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PRÆFATIO.

,..a.0.--

Tradimus Tibi Luciani scripta, sicut nnper Polybiana, talibus
formis expressa, ut lmo volumine nequaquam inhabili compre-
liensa lractare possis. Quod qnum per se videretur mnltis exopla-
tum accidere , tum in ornando et expoliendo volumine nec
impensæ nec Iabori parsimus. Nam in ea editione, qua Jacobilzius
Lipsiensis præclaro instituto totum Lucianum primus ad optimorum
codicum præscriptionem revocavit, multa leguntur quœ a tali scri-
ptore, atque adeo illa ætate sic scribi non poterant. Quare Iiteris
appellavimus Guilielmum Dùulorfium, virum celeberrimum, ut, qua:
eum scibamus parata habere ad emendandumLucianum, en nobis-
cum pro sua in nos benevolentia communicaret. Misit autem exem-
plum edilionis Jacobilzianæ, cujus vîx una alterave pagina non essor.
manu ipsius notata. Neque ex ’codicibus modo et conjecturis criti-
corum protraxil qnæ ipsi videbatur Lucianus scripsisse , sed suis
emendalionibus ad cemum sexaginta locus male affectos sanavit.
In Tragodopodagra et ngode multum profuit varia scriptura co-
dicum lrium,.in ipsius usus collatorum;in Eplgrczlnrnatzk Antho-
logia Palatina, cujus indicio epigrammata quædam, ut aliorum
poelarum , ejecta , nova quinque addita surit. Celerum exem-
plo, quod criiicus celeberrimus transmiserat, ita nos astrinximus,
ut in græcis nihil contra mentem ipsius posilum esse confida-

mus
Translationem latinam condere inchoaverat Hamsterlzusius, præ-

slantissirnam illam et qualis aïtali viro poterat exspectari, sed in
qua non raro desiderabis argutam simplicitatem et claram facun-
diam Luciani : nam mulla nimis arlificiose nec satis usitalo
genere loquendi expressa Ieguntur. In Nigrino servavit versionem
Solam’, in Timone, Tanaquilli Fabri, quam utpote liberrimam,
plurimis locis ad sententîam aut modum græcæ oralionis revocavi-

(a) Sera nobiscum communicata est hæc admonitio. n Pag.37, Halcynn. 5 3, versu Il, post me.
Mm; inserenda sont verba à du ra: am 9602m; n.



                                                                     

ij PBÆFATIO.mus. Hemsterhusianas ea qua decebat modestia tractabamus, nihil
mulationis admittentes nisi ubi vel græca nostra diserte præcipe-
rent, vel latina nimis essent impedita.

Reliqua omnia, a libro (le Sacrificzïs , pag. 525 ed. Reitzianæ,
ad finem, nohis judicibus, eximie transtulit Matthias Gesnerus.
« lllud, » inquit , « inter alia dedi operam, ut, quantum ejus per
a utriusque linguæ rationes liceret, non discederem a singulorum
a verborum significatione, nec ab ordine verborum et figura di-
« ctionis; sed ips’um quoque genus dicendi eumque quem chara-
« ctera vocant exprimerem. n Et paullo post : « Voluimus ergo
a interpretationem nostram Lucianeæ oratîoni, quantum ejus con-
« sequi potuimus, esse simillimam. n Quæ res ei successit egregie,
neque minuuntur laudes huic operi debitæ locorum aliquam-
multorum notatione, in quibus græca non recte assecutus est:
nam ea sorte utuntur translationes Iatinæ, ut taceantur sexcentæ
(lifiicultates feliciter superalæ , lapsus unus et alter protrahatur in
lucem, ducatur in triumphum. Nos licet longe plura Gesneri cor-
rexerimus quam quæ ante nos notata fuerant, permulta prorsus
aliter verterimus, propius ad mentem et verba Luciani accessisse
opinanles, tamen Gesneriani operis, si universum spectas , præ-
stantiam plane singularem læti testamur. lllud solum mirali su-
mus, in libro de (leu spirlin Gesnerum immemorem fuisse pro-
missorum de chamelon: servando; nam oralionem Herodoteam,
quœ ibi regnat, in latinis ligavit et compsit. Ceterum per se
intelligitur, omnia nostris græcis, quæ sæpissime discrepanl ab
Reitziauis, esse accommodata. ln carminibus de Podagra non vi-
debnmur open? pretium facturi , si versus recte modulatos Gesne-
rianis substitueremus. Epigrammata pleraque ab Hugone Grotio
versa sunt, quattuor aut quinque ab nobis.

lndicem denique Reitzianum multis Iocis correximus, et qua-
dringentis fare additamentis auximus. Tituli asteriscis notati libres
supposititios indicatif.

..E’.*’«l.-:



                                                                     

ârêrèëê WÊÆÊÊWËÆÉWËÉÊÊÈÆÉÈÆÉWËË æâææ

SCRIPTA LUCIANI.

l. [hot m ’Ewmiw, fiîot Bic: Amtavoü.
De somnio, sen, Vin Luciani.

l]. 1196: à, 11m, momon; d à» loyale.
Ad eum qui dînent, Prometheus es in semi-z.

111. Ntypïvov âme-rom.
Epistola ad Nigrinum.

IY. A5111 Wmtvrwv.
Judicium vocalinma

Y. Titan, 9, MtMpc-moç.
ÎdTimon, sive Misanthropos.

41. 1131W, fi n93 Muwômx.
[Hayon , son de Transformation.

Tu. MÊEÙC, fi Katanga.
Promethms, sive Cancan». .

V111. 6211N AIMOPOI.
DEORUM DIALOGI.

-- l. llpopnôéuç a! 416:.
Promelhei et levis.

- 2. W aux! AtôÇ.
Cupidtnis et Jovis.

- 3. A16»; and
lavis et Mercurit.

-- Æ. AIÀÇ ut Pmfiôouç.

Jovis et Ganymedis.
- 5. 1px un! 406;.

Jnnonis et Jovls.
.. 6. ’Bpa: ml Atôç.

Junonis et Jovis.
-7. mata-r00 au! ’Anôûwvoç.

Vulcani et Apollinis.
-- 8. ’Hçaiavw au). Atéç.

Vulcani et Jovis.
-- 9. 11mm la). 12911.00.

septum et Mercurü.
..l0.’EpçmG ut ’miou.

Mercurii et Salis.
-ll. 19906131); la! Edfivnç.

Vends et Lnnæ.
-lz. ’Açpoôirn; aux] ’Eponoç.

Veneris et Cupidinis.
-13. Atàç au! ’AnÀnmm’a in! ’Hpaxh’ouç.

lavis. Æsmlapîi et Herculis.
.44. T4403 un ’A-nônuvoç.

Menu-ü et Apouinis.
-l5. .Eflwü aux! hmm.

Mercurli et Apollinis.
-I6. ’Hpaç un! Amm’x.

Junonis et latanæ.
.-l7. ’Auo’lhnoc au) ’Eppoü.

Apollinis et Memnrii.
--l!. ’Hpaç nui Atôç.

Junonis et Jovis.
-l9. 39906in au! ’Eponoç.

Valais et Cupidinis.

-20. Oetîw apion.
Dearum judicium.

-2l. ’Apeoc and ’Epuoü.

Martis et Mercurii.
.22. 11m6: mi ’Epnoü.

l’anis et Mercurii.
-23. ’Am’szvoç mi Atovücrou.

Apollinis et Bacchi.
-24. ’Epttoü ml Main.

Mercurii et Maiæ.
-25. Atàç au! ’Hliou.

Jovis et Solis.
-26. ’Amiüwvo; aux! ’Eppuü.

Apollinis et Mercurii.

1X. ENAAIOI AIMOFOI.
DIALOGI MINI.

I. Amptôoc tu! Tùauiaç.
Doridis et Galateœ.

2. Kt’mlunroç tu! Hooetôtbvoc.

Cyclopis et Neptuni.
3. Iloauôâwoç sa! ’A).qmoü.

Neptuni et Alphei.
4. Malades: un! Hpmiuc.

Menehi et Protei.
5. nm: ml rùfiwx.

Pmopes et Galeries.
6. Tphmvoç , ’Aiwwâvnç mi "muon.

Tritonis, Amymones et Neptnni
7. Néron tu! Zooüpov.

N06 et Zephyri.
8. Hmtôcîwoç un! Adçivmv.

Neptuni et Delphinum.
9. [locatôdwoç un! Nnmtôow.

Neptnni et Nereidum.
-IO. ’lptôoç ut Honiôâwoc.

lridis et Neptuni.
...l l. aveux) un! ensime

Xanthi et Maris.
-.I2. Awiôoc ml Sénôoc.

Doridis et Thetidis.
-l3. ’Evmémç au! Dmlôu’woç.

Enipei et Neptuni.
...l!n. Tpkuwoç tu! Nmntôœv.

Tritonis et Neœidum.
-15. Zzçüpou au! Néron.

Zephyri et Noti.

X. NEKPIKOI AIAAOFOI.
MORTUORUM DIALOGI.

l. Atwévouç sa! HoÂUôeûxwç.

Diogenis et Pollucis.
2. IlMt’mnv fi Kmà MWÎMOU.

Pluto, son Contra Menippum.’
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- 3. Mavimu , fignolai: nui Tpoomviou.
Menippi, Amphiloohi et Trophonii.

- 4. ’Eptwü mi. Xâpmvoç.

Mercurü et Charontts.
- 5. 11106710110; mi. iEppmî.

Plutonis et Mercurii.
-. 6. Triptyimvoç mi. (nomma;

Terpsionis et Plutouis. .
-- 7. vaoçâvrw ml Kalitônpiôou.

Zenophantæ et Callidemidæ.
-- 8. Kvfiymvoç ml Aapvimrou.

Cnemonis et Damnippi.
- 9. mutilai: au! Halva-mérou.

Simyli et Polystrati.
--10. Xâpawoç mi. ’Epuoü mi. venpcïw ôtaçôpœv.

Chai-omis et Mercurii et mortuorum diversorum.
-l l. Kpa’tm’roç ml Atoyévouç.

Cratetis et Diogenis.
-12. ’Aleoivôpou, ’Awiôw, Mivmoç tu! Exnnimvoç.

Alexandri , Annibalis, minois, Scipionis.
-l3. Atoyévouç and. ’AleEtivôçou.

Diogenis et Alexandri.
-14. «limon mi. ’Akëdvôpw.

Philippi et Alexandri.
-l5. ’AxtDÉm mi ’Aimlo’xou.

Achillis et Antilochi.
-16. Atoyévouc mi. inaxÂiouç.

Diogenis et Herculis.
--l7. Mahatma un! Tait-râloit.

Menippi et Tantali.
--l8. Malin-mu un! ’Eppoü.

Menippi et Mercunî.
-l9. Alaxoü, Uparrwrhiov, Magicien un "épiât;

Æaci , Protosilal , Menelai ne Paridis.
-20. szhrmu ml Aines).

Menippi et Æaci.
-’ll . Mevimrov nul Kapôëpou.

Meuippi et Gerber-i.
--22. Xépmvoç un! MEvÎTrTEOU.

Charontis, Menippi (et Mercurii).
--23. "pt-treuilaîou, 111061va au! llapaepômç.

Protesilai, Plutonis et Proserpinæ.
--2’i. Atoyévouç au! Mazout-310i).

Diogenis et Mausoli.
--2.’). the’toc mi, 95min!) xal Mevimmu.

Nirei , Thersitæ et Menippl.
-26. Maritimes; ml Xeipwvoç.

Menippi et Chimnis.
-27. ALOYÉVW; tout ’Amoôévouç ml Kpdm-m;.

Diogenis, Antisthenls et Cratetis.
-28. Mevimrw ml Tupwîw.

Menippi et Tiresiæ.
-29. Aimoç ml ’Aïapipvovoç.

Ajacis et Agamemnonis.
-30. Mivœoç mi Mmpdrw.

Miuois et Sostrati.

XI. Mévumoç 9, Nuuopavrsia.
Menippus sive Oraculutn mortuamm consultnm.

X". Xâpœv, i ’Emo-xovroümç.

Charon sire Contemplantcs.
Mil. flapi Mordu.

De sacriliciis.

SCRIPTA. LUCIANI.

XIV. Bien npâatç.

Vitamm auctio.
KV. ’Aheùç il ’Avuâioüwec.

Piscator vel Revivisœntes.
XVI. Katânlouç, fi Topawoç.

Trajectus sive humus.
xvn. 11:91 143v 31:1 piner?) WVÔVl’hW.

De mercerie oonductis potentium familiaribus.
XVlII. ’AnoÀoïta.

Apologie.

m. Trèp raïa tv ra Mario-et materna.
Pro lapsu in salutnndo.

XX. ’Eppônpoç fi «spi Alpéumv.

normatimus sive De sentis.
XXI. 11966010: à ’Aeriœv.

Herodotus sive Action.
XXII. 2565i; fi ’Avrfoxoç.

Zeuxis au! Anflochua.
XXIII. ’Apuoviônc.

Harmonides.
XXIV. 216011: fi [1966904.

Scylha son Conciliator hospltii.
XXV. 11634 Saï lmpiav MMEW.

Quomodo historia oonscribenda sût.
’ xxvr. minous; 16:0pr un; mais;

Veræ historiæ liber primas.
XXVH. 1111606; 1610pr 1610: ôeürcpoc.

Vous historie liber secundus.
XXVIII. Topawoxrôvoç.

Tyrannicida.
XXIX. ’Arroxnpufiôuevoç.

Abdicatus.
XXX. 0.94914 npürroç.

Phnlaris prior.
XXXl. (hélium ôtârspoç.

Phalaris aller.
XXXII. ’Aléëavôpoç à Weuôôpavt’iç.

m. .- Alexander s. Pseudomantis.
XXXlll. flapi 69116051»;

De saltatione.
xxxw. Antoine

Lexiphanes.
XXXY. Eüvm’axoç.

Ennuchus.
’XXXVI. flapi flic àtnpoloyim.

De astrologia.
XXXVII.Anp.L-’waxroç fiioç.

Demonactis vite.
fiXXXVlIL’Epwnç.

Amores.
XXXIX. Eho’vaç.

[magnes
XL. ’rflèp 117w :ixo’vmv.

Pro imaginibus.
XLI. TÔEÆptç il (billa.

Toxaris se" amicitia.
’XLH. Amine; fi ’Ovoç.

Lucius sive Asinus.
XLIH. la): DÆYXÔWÇ.

Jupiter confutatus.
XLIV. la): myqfiôc.

Jupiter tragœdus.
XLV. ’Ovupoç fi ’Ahxtpwbv.

Somnium sen Gallon.



                                                                     

SCRIPTA LUCIANI. vLIN]. ’Iupopèvcrmoç à il’mpve’çùoç.

lammenippus sive Hyperneplielns.
XLYIL Ai; motionna»: à Atxaorûpm.

Bis accusatus sen Tribunalin.
nVIlÎIJÏspt mima fini 61: 15’307] il mpamuxfi.

De parasito, sire Artem esse
11.11. 161m2; û step! hpuaiwv.

Anwharsis sire De exercitatlonibns.
L. Hep! frima-K.

De luctn.
LI.’Pnrt’rpcaw Blanche.

Rhetornm præceptor.
L1]. Wawaôùç il ’Ama-rrîiv.

Philopsendes sive Ineredulus.
un. Turin: à Balmïov.

nippias sen Balnenrn.
UT. flyùùtà à Ato’wooç.

Præfatio Bacchus.
L7. "Waltà à ’HpaxMc.

Præfatio Hercules.
LV1. flapi 1’05 iliupou fi tin xôxvtov.

De electro sen cycnis.
L711. Mufti; fils-imam

Musæ enoominm.
LVllI. fly): ràv àmiôwrov au! nom 5.6Mo: ùvoüpsvov.

Adversus indoctum et libres multos ementem.
LIE. flapi mû tu), mnaûew ôtaôolfi.

Non terrien credendnm esse delntionl.
LI. WaiAîton’rù: fi [1:91 demi-appétât»: and Truaipxov.

Pseudologista sire De die octante contra Tl-
marchum.

L11. flapi mû ohm.
De me.

’ LUI. anôôzot.
Longævi.

LUI]. Ulm-550; montoir.
Patriæ oomium.

LXlV. flapi nva àWôun.
De dipsadibus.

LÂV. 4119.5514 npèç ’Ho’t’oôov.

Dlsputatio cnm Heelodo.
LïYI. [Daim î, mixai.

Navigium sen vota.

LXVfl. ETAIPIKOI AIAAONI.
DIALOGI MERETRICH.

- t. maniéra ut Gade.
Glyœra et Thais.

- î. 3!an ut neume; ne! Ample
Myrtinm, Pamphilus et Doris.

-- 3. Mimp ml Ôûtm.
Mater et Philinna.

.. amome ut Dantzig.
Moussa et Baechis.

-- 5. Kim-âge: tu! miam-
Clonarinm et. Leæna.

-.--l-.°Ooù-.---

- 6. prôüln ne! Kôptwa.
Crohyle et Corinne.

.- 7.M1’rmp mi Manoipiov.

Mater et Musarium.
-- 8. ’Apntsliç mi Xpuoiç.

Ampelis et chrysis.
-- 9. Aopxàc, flawuxiç, d’ilôarrparoç, "alérion.

Dorcas, Pannychis, Philostrntus. Polemo.
-10. XeÀtôôvtov sa! Apom’).

Chelidonium et Drose.
-11. Tpüpawa mi Xapuiânç.

Tryphæna et Charmides.

--l2. ’lôeooa tu! Utilité; sa! Audin; I
i loessa, Pythias et Lysiu. I-l3. Aeâmxoc, Knviôaç ne! Tinte.

Leontichus, Chenidas et Hymms.
..M. Ampimv au! Muptoîlm.

Dorio et Myrtale.
ql5. K011i; tu! flapGevfç.

Cochlis et Parthenh.

LXVHL flip! si); flepeypivoo aluni;
De morte Perqçrilti.

mut. Apatm’rat.

Fugitivi.
LXX. -- l. Ta me; Kpôvov.

Saturnalia.
- 2. Kpovooôlwv.

Cronosolon (legislator Saturnalium). I
- 3. ’Emarolal Kpovuuzl. LEptstolæ Salut-unies.LXXI. Eupnômov fi Anneau

Convivlum sen Lapiüme.

LXXflJIepi si; Evpinc 0:06.
De Syrie des.

LXXIII. Anuwüévouç éfléntov.

Demosthenis encomium.
LXXlVBqu induvie.

Deorum concillum.
LXXV. Kuvntôç.

Cynicus.
LXXVIM’svôwoomt-ùç il EoÀomto-mç.

Pseudosophista sen Solœcista.
’LXXVII.0tÀt’mmpt: fi Aiôzo’xôtuvoç.

Philopatris sen Qui doœtur.
’LXXVlll. Xaptônuoc il nepl Kdnou’.

Charidemns sive De pulcliritudine.
tLXXIX. Népwv il «spi si: àpul’ïlç 100 100Mo.

Nero sire De Isthmo perfodicndo.
LXXX. Tpaytpômtoôdypa.

Tragodopodagra.
’LXXXÏ. ’Qxünouç.’

0cypns (Celeripos).
LXX XII. vEtrmotip.p.ez’rot.

Epigrammata.
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INDEX ALPHABETICUS.’

A.
Annxcuus , XXIX.
Accnsnus (ms), XLVII.
Auvnnsus lNDOCTUH, LV111.
Anton, s. Hunonorus, XXI.
wasunnn, s. PSEUDOHANTIS, XXXII.
Amer-ru, s. Tonus, XLI.
houas, XXXVIII.
Ancnnsts, s. un Exnnctnnoztnus, XHX.
Annuelles, s. ZIUXIS, XXII.
Aromcu, XVHI.
boulus, s. un Du unnsro, s. PSEUDOLOGISTA,

LX.
Asuws , s. Lucrus , XLfl.
Asnomcu Dz), XXXVI.
Aucun VITAIUI, XIV.

B.
BAccnus. Præfatio, LIV.
BALNEUI, s. Humus, L111.
Bis Accusnus, s. Tnmunsnu, XLVII.

C.

CALUINIA (Dis), s. ennuis non canonnons,

CATAPLUS, s. Tnumms, XVI.
CAUCASUS, s. Pneusrnnus, V11.

, Cunmnnus, s. un PULCHRITUDINE, LXXVIII.
Canon, s. Cournuruu’rns , X11.
Communs DEOBUH, LXXIV.
Counnmnns, s. Canon, X11.
Convwiu, s. LAPITEÆ, LXXI.
CIONOSOLON , i. e. Lscxsnnon Summum: ,

LXX, a. lCran, s. Emma-aux, LXVI.
CYNICUI, LXXV.

D.
Danton sommons, V111, no.
Dz ASTIOLOGIA, XXXVI.

DE in: REIASTO, s. Psnunonocrsn, 1.x.
DE paumons, LXIV.
DE sumac, s. CYGNE, LV1.
DE nxnncrnnonxnus, s. AuAcnnsts, XLIX.
Dz GYINASIIS, idem.
DE LUCTU, L.
DE naseaux CONDUCTIS, XVfl.
DEMONACTIS un, XXXVH.
Dl. nous Panneau", LXVlll.

Dnnosrnmus ENCOHIUI, 1.101.111.
DE mon unau cnnuxnuo onurtom, LIX.
Da onco, LXI.
Dzonun coronaux, LXXIV.

t DE nusrro, s.An’nl.u issu nusrncsn,XLVlll.
Du sscnlncns, X1I1.
Dl. amurons, XXXJII.
Dz SECTIS, s. Examen-mus, XX.
D5 SYRIA un, LXXII.

DIALOGI DEORUM, V111.

l. Promethei et J ovis.
a. Cupidinis et Jovis.
3. Jovis et Mercurii.
4. Jovis et Ganymedis.
5. Junonis et Jovis.
6. Junonis et Jovis itemm.
7. Vulcani et Apollinis.
8. Vulcani et Jovis.

- 9. Neptuni et Mercurii.
---ro. Mercurii et Salis.
-1 r. Veneris et Lunæ.
--xa. Veneris et Cupidinis.
---13. Jovis, Æsculapii et Herculis.
-xl.. Mercurii et Apollinis.
-15. Mercurii et Apollinis.
--16. J unonis et Latonæ.
-x7. Apollinis et Mercurii.
-18. Junonis et Jovis.
-19. Veneris et Cupidinis.
-zo. Dearum judicium.
-n 1. Martis et Mercurii.
-na. Panis et Mercurii.
-n3. Apollinis et Bacchi.
--2A. Mercurii et Maiæ.
-25. Jovis et Salis.
-26. Apollinis et Mercurii.

DIALOGI MARINI, 1x.
. Doridis et Galateæ.
. Cyclopis et Neptnni.
. Neptuni et Alphei.
. Menelai et Protei.
. Pompes et Galeues.
. Tritonis, Amymones et Neptuni.
. Noti et Zephyri.
. Neptuui et Delphinum.
. Neptuni et Ncreidum.

lllillll

I

QUI-7H

Ice soucia!»



                                                                     

INDEX ALPHABETICUS.

-10. lridis et Neptuni.
-1 1. Xanthi et Maris.
--n. Doridis et Thetidis.
--13. Enipei et Neptuni.
-15. Tritonis et Nereidum.
-15. Zephyri et Noti.

DIALOGI MORTUORUM , X.

- 1. Diogenis et Pollués.
- a. Pinta, s. contra Mcnippum.
- 3. Menippi, Amphilochi et Troph.
- A. Mercurii et Charontis.
- 5. Plutonis et Mercurii.
- 6. Terpsionis et Plutonis.
- 7. Zenophantæ et Callidemidæ.
.- 8. Cnemonis et Damnippi.
- 9. Simyli et Polystrati. ,
-10. Charontis et Mercurii et diversorum mor-

tuorum.
--1 1. Cratetis et Diogenis.
-1s. Aleundri, Annibalis, Minois, Scipionis.
-13. Diogenis et Alexandri.
-14. Philippi et Alexandri.
-15. Achillis et Antilochi.
-16. Diogenis et Herculis.
-17. Menippi et Tantali.
- 18. Menippi et Mercurii.
--19. Æaci , Protesilai, Menelai et Paridis.
---ao. Menippi et Æaci.
-ni. ilenippi et Cerberi.
-n. Charontis, Menippi (et Mercurii).
-23. Protesilai, Plutonis et Proserpinæ.
-25. Diogenis et Mausoli.
-15. Nirei, Thersitæ et Menippi.
-26. Menippi et Chironis.
-a7. Diogenis, Antisthenis et Cratetis.
-28. Menippi et Tiresiæ.
-29. Ajacis et Agamemnonis.
-3o. Minois et Sostrati.

DIALOGI MERETRICfl, LXVfl.

- 1. Glycera et Thais.
- a. Myrtium, Pamphilus et Doris.

3. Mater et Philinna.
-- à. Melissa Bacchis.

5. Clonarium et Leæna.
6. Crobyle et Corinne.
7. Mater et Musarium.

- 8. Ampelis et Chrysis.
-- 9. Dorcas, Pannychis, Philostratus, Po-

lemon.
-10. Chelidonium et Drose.
-1 1. Tryphæna et Charmides.
-12. loessa, Pythias et Lysias.

Yl]

-13. Leontichus, Chenidas et Hymnis.
--14. Dorio et; Myrtale.
---15. Cochlis et Parthenis.
DIPSADES. Du DIPSADIIUS, LXIV.
DISPUTATIO cou 1111510110, LXV.
Douus. D11 110110 s. OEco, LXl.

E.
Echrnuu. D11 lL!CTll0, s.cvc1us, LXVI.
ENCOIIUM nanosrunms, LXXIII
ENCOIIUX nuscæ, LV1].

Eucmnux ranz, LX111. ’EPlGlAMIATA, LXXXII.

Ensmu [in Nicnnwu, 1H.
EPISTOLÆ Snunxsus, LXX, 3.

Euxucnus, XXXV. i

F. 1Fuctnvx , LXIX. i

G. *(2111.05, s. 80111111111, XLV. r

GYM NASIA. on 01111115115 , s. ANACIAISIS. i

XLIX. gH.

HALCYON , s. un TnAusronuA-nons, V1.
Hsnxomnns, XXIlI.
Humus. Præfatio, LV.
Hunormus, s. un Szc’rrs, XI.
1111101101115, s. Amrox,XXl.
Hnstonus. DISSERTATIO cul 113310110, LX1
Humus, s. Bumnuu, L111.
[Ils-rouit QUOIODO comscunnxm , XXV.
1115101111: VERÆ 1.111. I, XXVI.

HISTonm VIRE un. 11, XXVII.
11091111 concrLtnon , s. SCYTHA, XXIV.
HYPEBNEPHILUS, s. Icnonnmrrus, XLVÏ

l.
lcnmlnnnus, s. Hnnnnnnuus, XLVI.
11110111115, XXXIX.

lnncuunus (pro), XL.
hammams, s. PHILOPSRUDBS, L11.
lnuocrus. Anvnssus rances-un, LV111.
1511111113. D11 13711110 vnnroulnnno, s. Nana,

LXXIX.

J.
Jumcwu nuant, V111, 12.
Jumclul vocuxun, 1V.
Jurtrnn communs , XLIfl.
1111111111 ramonons XLlV.

L.

LAPITHÆ, s. Coxv1v1u11 , LXXI.



                                                                     

vm . INDEX ALPHABETICUS.
Lnsus. Pno LAPSU m summum, XIX.
szmnmzs, XXXIV.
Louez", s. MAcnonu , LXII.
Lucum un, s. Sermon, I.
Lucms, s. Asmus , XLII.
Laon-us. D: LUCTU, L.

M.
MAcnonu, LXII.
MENIPI’US, s. Nacroum’ru, XI.

Mncns. DE HEICEDE connuc’ns, XVII.

Munuonpnosts, s. nucvou, Il].
stm’maoros, s. TIMON, V.
Mons. DE nous Panama! , LXVIII.
Musc: summum, LVII.

N.
NAVKHUI, s. VOTA, LXVI.
Nzcvonm’rm, s. Mmunus, XI.
Nznsrus nuas. D: ont NBFASTO, s. Pszunom-

cxsn, LX.
N230, s. DE [SI-mm nuomznno, LXXIX.
Nmnmus, Ill.

0.
chus, LXXXI.
OEcus. DE once, LXI»

P.
PAnAsrrus, s. Ann! assa PAIASITICAH, XLVII].
Puma xlcouwn, LXIII.
PEIEGMNUS. DE Horn; Panama] , LXVIII.
Prunus "mon, XXX.
Prunus Ann, XXXI.
Fanon-rus, s. QUI nocnvn, LXXVII.
PHILOPSBUDES, s. Incnznunus, LI].
PISCATOR, s. vaxvlscuns, XV.
PnÆl’AIlO. BAccnus, LlV.

Pneumo. Humus, LV.
Pno nummuus. XL.
P30 LAPSÙ Il! SALUTANDO, XIX.

P10 nucaux connucns, s. Aromocu, XVIlI.
PIOIETBIUS ES tu VERBE, Il.

Paonmnzus, s. CAUCÀSUS , V".

Pszunomcxsn, s. DE un: mans"), LX.
Pszunouuvns, s. Auxnmu, XXXH.
Psaunosopmsn, s. SOLOECISTA, LXXVI.
PULcnnxruno. DE PULCHRITUDlNE , s. CEÀRI-

DEMUS , LXXVIlII.

Quouono HISTORIA CONSCIIBENDA 51T, XXV.

REVIVISCERTES, s. Piscnon, XV.
Rnx’ronuu rumen-on , LI.

S.

SACIIPKCIA. DE acumens, XI".
Sunna. DE SALTATIONE, XXXIII.
Summum Plu) LAPSU m snuruno, XIX.
SnunnuA , LXX.
SCïTHA, s. Conclunon nosrrrn , XXlV.
811mm DE sans, s. multorum, XX.
50Lozc15n, s. Psx-zunosovmsn, LXXVI.
Somuvu, s. GALLUS, XLV.
Sommm, s. VITA Luclun, I.»
SYMPOSIUM, s. Lunnz, LXXI.
SYIIA mai, LXXII.

T.
Tmon, s. stmrnnoms, V.
Tonus, s. Auxcrru, XLI.
TnAconmoman, LXXX.
TnmunLu, s. B13 ACCUSATUS, XLVII.

Tymmws, s. Cunms, XVI.
Tïnmucxm , XXVIII.

V .

Van: msromz un. I, XXVI.
Vans marronna un. a, XXVII
Vn’uwu mono, XIV.
VOCALIUM mmcwu, 1V.
Van , s. Nulcwu, LXVI.

Z.
ZEUXIS, s. Anrxocmzs, XXII.
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llEPI TOT ENTIINIOT me! B102 ,
AOTKIANOÎ’.

l. mon ph êmuatîimv il; 1è. ôtôacxakï: oct-:63»
7:51, du: fikuiav n96trq50c â», à 8è nez-rif) ëo’xomîro

- a N Q l, I i 1 a jpari un çûwv n zut amalgama in. 10:; nhtofictç
63v 55955 mtêsia nèv ni. nôvou 1101105 and Zpdvou
5:11:05 x11 Satin; où guipât; au). 1611,: Ëeïcfiat lulu.-
:pî:,, 1è. 6’ inflige: nuirai. 1: siam mi. amyle-10’.» un

à: in Mil? âzztrsïv- si 831m: réyv-qv 163v pavané-

I l i Il I ,(i 1 j îau: touron annotant, to nàv «poum au Jo; av auto;
575w 1è. épinai-"v1: flapi! 17;: film; mi mixé-r, oïxo’ct-

-.oç tînt halai-:94 on, 06x ci; yaxpèv 8è mi 16v
trip: impuni»: àxoçz’puw âaï 1b ytyvônzvov.

2. Manioc: 93v cxs’drswç in). 19061207] , 11’; dola-n]

1&7 157363)! mi finie?!) Exode-t’y mi. o’wôpi ilwôz’ptp

aimas-u: au! 7:96stch E1006: vip lopnïiav and Supxfi
in miam. 300.90 10in mm ÊTEŒWOÜWOÇ, ôç axa-

. I 1 3 s -en: panax 9, ênnzipmç alu, ô non-à? a; 10v 030v
aimio’w, - flapiv 7&9 ô noix p.7,rpèç Oeïoç, épia-r04

a s l n au a l Ï 1zgmww aven 00mm - Ou Gang, s un, 9006m!
rima: êmxpauîv coi; napév-mç, «fifi 1051m: d’y: -

o r; I l n15 x I Iaux En: - un magma «cochai»: 110w: ËPYŒT’IW
Éjzôèv :Îvat mi cuvangon mû êpnofluçe’a’ sourcil

a. I I i V N
73; ni tout!) çocswç 7:, 6x actiez: tolu»: ’ôsçi’aç.

, I .. .. .. -Ergonome 8è un; in TOU xnpoo natolziç’ 67:01: 7m?
à? in info 163v ôzôacxaîlwv, ânoîémv av 16v x’npov

î Sou à ïmouç fi nui H, At" âVOFolmouç événhwov,

timing, (in éôôxouv a?) m1190 êcp’ aï: noroît oh 763v

Etàaxz’lnw nlnyazç êlénôavov, 762: 8è Ënawoç si; 7),»:

sapin ml «En 71v, nul [onc-ré: silos: Ë1ri époi «au
5.:iôzç, 6x êv pouls? naûiîo’oual très! réxvnv, if

Mina «Il: 11;"; «lamai;
3. "An: te 05v êm-nîôstoç Eôo’xn igépa «in;

a z i a «I a. a I9 amassifia: , 1057m naptozooymv Il? Bain) [Là nov Ai ou
«:3999: en.» uniront; âzôopzvoç, anse: ne: mi «nous;

au oint ânon-q" Èôoxzt Ëxzw mi «gag roue filma)";
iréîstîw, si çzwoinnv 05m5; Tl ylôqpow mi. dyalyoiua’

a 7au nuçè uramwîfimv ëpawqo tu ucîxeivotç ou;
tmyfinm. Kit 10’ y: ftpô’nov baba zut dv1105: roîç

incubat: âyiyvm. humain: 7&9 rivai p.01 Bob; ô Gaïa:

*. 1* l ) I I i pun ne! un: 119cm momon 1:11am: à; page) myé-

. . ,
fic, immun to mm n êta-[j 8: rot figaro nunc. n

MARES l.

v

i LUCIANÎ
SAMOSATENSIS

D [A LOG I.

«.0...- .

i.

DE SOMNIO, SEU VITA LUCIANI.

Edltlonls Rein. p. l-l.

t. Nuper admodum quum desiissem in smalas venlitarc.
jam puberlati proximus, tum pater consilium inire cum
amicis , quid me doceret. Plerisque igitur erudilio visa
fuit et labore mollo , et Iongo lempore , et suint" non exiguo,
et fortuna indigere splendida; reculas autcm noslras lum
tenues esse, lum promium quoddam subsidium postulare :
sin aliquam vilium islarum arlium, quin manu constant,
edidicissem, primum me quidem ipsum statim inde habi-
turum quo vilam tuear, neque amplius domi cœnaturmn
(paternæ momie gravem) id Matis; dein non diu fore quin
patrem si") hilaralurus, ailalo usque quad milii natum
erit mercedis.

2. Ergo sevnndæ deliberalionis initium est propositum,
quæ optima ait artium , et ad ediscendum facillima, et ho«
mini libero convenions, et expedito sumtu pnmbilis, et
quæstu commodo. Alio alinm commandante, ut cujusque
sensus au! experientia ferebat , pater ad avunculum conver-
aux (aderat enim maternas avunculus, qui optimum statua-
rius fercbatur), Fas non est, inquit, aliam artem primas
tenere, te præsente : quin tu ilium duoito (me demonstrans),

tuamque in coram receptum office Iapidum arliiicem bonum,

et coagmeniatorem, ac statuarium : potes! enim , idque in-
genio præditus, ut nosti, dextro. Sciliœt argumentum
capicbat ah istis e ocra ludicris : mm dimissus a magistris ,
derasa ocra bines ont equos aut, ita me Jupiter amcl , homi-
nes effingebam, scitule, ut videbar patri : 0b qua: quidem
a magislris vapulabam; a! tunc ad iogenii felicis laudem
ista quoque pertinebant : quare bona tenebantnr de me spr- ,

fore ut brevi nrlem dimrem , idque exista fingendi deus,-
filai».

3. Simul igitur arque idonea videbatur dies arti auspi-
candæ , committebar avunculo , rem baud une quam valde

gravatus : quin et ludum quendam non injucundum mîhi

videbatur habere, et ad œquales ostentationem, si deos

scuiperem, et simulacra quædam par" mocinnuem mi-
himet ipsi , et quibus vellem. Tum primum illud, et quod

solet incipitibus, ascidit : scalpno mini dato avunculul
jussit [cuiter persMngere tabulam in media jaœntem , ad-

dans vulgatnm illud , « Dimidinm facti,qui cœpit, mm: i.
l
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4. ÎAnoôpàçoÜv êxeÎOev Eni 191v oïxiav âçixvoîiyat

CUVEZËÇ &vo1o16Cmv mû ôaxpôwv robç ôp6a1pobç am;-

1r1swç, nui. dinyoîpat 71v oxu-ré1nv, niai roi); 11.0310)-

mtç êôsixvoovr xai xamyôpoov no111’w un. digérant,

«906351; 81:1 inti) çôévoo 115m Ëôpaca, p.1 «en?» intrap-

6aî1o)y.at nard 11v rêxy-qv. ’Ayavax’mo’ups’ynç 8è il:

tut-:96: au). «and ’11?) Râpe?) 1oiôopnaapa’vnç, Étui.

vi ênî10a, xa-re’dapôov En Ëvôaxpuç nui 11v vôxô’ 81m

êwoôiv.

5. MÉxpl pâti 891 mûrœv yeÀaîmpa mi. nztpaxto’iôn

et) :Ipnne’vw 1è p.513: 1:15:11 5è OÔXE’Tt sûxaracppôv-q’ra ,

(à divôpsç, (ixode-5605, 6113: and mîvu çt1nx6mv àxpoa-

15v ôeôpeva- in: 1&9 an’ "Opnpov aïno)

856: p.01. èvüimov i109; 6vnpoç
âpôpocinv ôtât voua

lvapyùç 0310): d’un: p.118èv âno1eim00at r7]: â1n05iaç-

in 705v zut perd: TWOÜTOV xpôvov roi ce exigu-roi p.01
117w (pavévrœv lv roi; àç0a1poïç napapévet au! fi çwvù

1’53»: âxouoeévrwv 901010: 031w moi mina fiv.

6. A60 yuvaïxeç1aëo’pevat taïv zepoîv ei1x6v ne

1:96; hot-hi! êxats’pa v.6.1: puiez: mi XŒPTEPÏÜÇ’ p.1-

xpo’ü 703v p.2 disonécavro 1:96; à11fi1aç gotha-1110651.:-

var mi ydp d’on [Liv div fi Ete’pa ânexpâ-ret mi. napà

pupe»: 810v ailé ne, aigri 3’ du aÜOtç in?) 17); êre’paç

sixo’p’qv. ’E56œv 8è n92); â111’11a; énars’pm, fi ph ô):

«6771:; 5m p.5 matricent. (50610110, fi 8è (in ndmv 113v
â11o’rpt’ow dvrmowïïo. 1H1! 3è fi fiât! ëpyaux-i, mai. (iv-

dpixù ne). aôxnnçà 11v m’y-11v, ni) pipe 161mv évei-

1t1zux, alsCoioiLe’w. rhv Enfin, TlTŒ’YOU xarzyëluouca,

Je: Et: ô Oeîoç, 61:61: Ee’ot rob; 1i00uç’ fi Été?! 8è ponta

eûvrpôcumoç nui. ri) affina eônpsfliç nazi. acon-Eux 11v
àva6011îv. T 2’10; 8’ 03v êqatîai ont ôtxcïÇew binerions

fi0u1oip1iv wvzïvat «515v. Ilporëpa 8è ’51 mortifiait
ËXEIIN’I] mi. àvôpéB-qç acier

7. ’Eyd), 905 TFŒÎ, iEppo-y1uçtxù te’xvn fini, fiv flic

flingua pavôévew, chair: 15’ ce: mai aunai]: oïxoOsv’ 8

1: 1&9 mima: cou -- einoîia’a roüvopa 103 tamponni-
ropoc -- 1t6oEôoç 1»: mi. tri) Gain) âpçors’pw mi nom:

côôoxtpzî-rov ôi’ mm. Eî 8’ ë02’1uç 1139m»: ph mi

ç1nvoïqunv 163v tapât mon): ânéxzcôm , - ôsiëaca 11v

iripzv -- harem 8è and. auvothÎv lpot, «para pita
Opâh yevvutüiç mi Toi); 631mo: fiez; xaprepoiaç, cpôôvoo

5è Mini); 6.11619toç à?) mi. côtiers d’un E16. 71v 01110-

ôœrrhv , dt: m1961 mi. roi); ohmique xau1tmiiv’ oûôè

En! 167014, â11’ 13’ (flore Enmve’ewrui a: mina.

8. M1 puccxflîç 83 705 cénure: à tôtûdç pnôâ

fic lama; en mvapdv- on 7&9 [Liv «mon»: épiai)-
pnoç mi (Dandin; hâve: fêtai: tin Ma mi H016-
x1um 71v "Hpav sinécure ut M690.» brava-n mi.

4-8. (o-u)me vero durius impingentepræ imperitia, contracta est
tabula : me indignatus , scutica , qua: sub manu erat , capta,
haud placide neque adhortantis more me initiavit, sic ut
lacrimæ mihi proœmium essent artis.

li. Bine ergo me domum proripio, crebros singultus
duoens lacrimisque oculos oppletus : œmmemoro souti-

cam, vibicibusque ostensis et incusata multa quadam
(avunculi) crudelitate, adjeci , [me illum ex invidia recisse,

(metuentem) ne arte se supermen Indigne ferens mater
quum malta fratri dixisset œnvicia, ego primis tenebris

obdormivi adhuc in lanrimis, totamque noctem cogitabun-

dus. ’5. Hactenus quidem , quæ dixi, ridicula sont et puerilia :

quæ rem deinoeps œnsequuntur, non jam oontemtn (ligna,

o viri , aœipietis, sed talia, quæ raide diligentes auditores

requirent : ut enim cum Homero dicam, Divinum mihi se.

condom quietem venit insomnium almam per noctem , tain

clarum, ut nihil ahessel a vernale z adeo post tonton:
tempus species rerum visarum in oculis osque inhæret , et

sonus anditorurn attribua insonat; tain erant omnia muni-

resta.

a. Duœ mulieres prehensis manibus me attaque ad se

trahebant vehementer sane et valide, sic ut parum abessel ,

quin me discerpèrent illo mutuo contendendi studio : Dam

que modo hæc superior panne me totum habebat, modo

rursus ab altera tenebar : interea vociferabantur invicem

ambæ; hæc, eam me suum possidere relie : illa, frustra

res alienas islam sibi vindicare. Erat autem una operaria,

virilis, squalida coma, manions callo plenis, succinct.
vestem, calce referta, qualia erat ayuncaius, quum poliret

lapides : nuera vero facie vaide formosa, habita (tacon,

atque eleganti vestitu. Tandem ergo mihi permittunt ar-

bitrari , utri malim adesse. Prier autem incuits illa et vi-
rilis sic est locuta :

7. Ego, care puer, ars sum Statuaria, quem heri cœ-
pisti discere, et domestica tibi et cognats genere : elenim
et avus mus (matris ipso nomine patrem appellabat) lapi-
dum ont sculptor, et avunculus uterque magnaln suntadepti
laudem ex nabis. Quodsi optes nugis et quisquiliis, que
illa præbet, abstinere (monstrabat aitemm) et me sectari
mecumque degere, primum tu quidem aleris firme cibo,
et humeras habebis robustes , ab omni autan invidia cris
alienus, neque unquam abibis in peregrinas regiones, palria
familiaribusque relictis : nec te une propter verbe lauda-
bunt cuncti , sed propter open.

8. Cave autem fasüdiveris habitas vilitatem, aut
illud vestimenti sordidum : a talibus enim initiis profectus
etiam Phidias ille Jovemexhibuit, et Polycletus Junonem
amuît, et Myron in lande, et Praxiteles in admirations
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p.151, sommaire, ammonium , eôasëeiq, «Ma-mu,
insinua, enviant, xapflpiq, 1(7) 163v xakiôv lpum,
16 cagné-:111 6951i t "Bru flip lat-w 6 fifi;
fùfiç n’ai-épuce à): flambe urique. Arion ôe’ cumin

miam oôêèv oint vîiv yevio’Oat 6Éov, 0.16 mi à

pâle-na xpoôizu p.21? 31.1.03 , nui 81m: havre, 61men
ici, rai T: Gaïa ra’ 1’ âVOPiâmvu, oint si; paxpaiv ce

6454295111.

il. Kari. 6 fis rime 6 105 ôzïvoç, 6 pochassiez-
vl: 1’! tapi âyewoîîç 661m TÉXVIIÇ, p.96 61iyov ânon"

Ifwnèc ni lm’pôovoç Écran, 1!y.l;)p.8V0Ç un). incontine-

me ni ksi voie épiant; :û’ôoxtgLôiv mi. 67:6 153v ye’vn

ni 76.9619 «polonium â1t051m6pevoç, hein ph
maiva âprezôpzvoç, -- ôeiEaca vip: Eau-Frjç mon;
6è 1:y.:piw ëw’pu -- émie Si and. «995690.14 015106-

ps-roç’ xa’v «ou àxoânpfiç, oôô’ in! 147,: influx-h

bada; ni. donne En rotas-roi gel. nsptôvîem 16 par
picoliez, mon 163v ôptiivuov Exacte; 16v n1neiov
llYIlfilç âgiîu a: a? 600611,) I 06m: êxeïvoc u 1e’ywv.

l2. th Ben nouôfic dînai! xai toile 900v»; à mi
ria «au 61m m1a1apôa’vg, si; 6è mince ânoô1ë- ;

dixeris aliquando poblioe , a tao dieentis 0re plerique pen-Mmr- 15v mai tv. 151m 1615;, acquêts: et n°1161

I. SOMNIUM. 9 - 1:. a
fuemnt :hi nunc propterea cum diis adorantur. Jam si
tu nous corum fias, qui potest fieri quin celebris sport
omnes bornions ipse habeare? une patron: eflieies ut bcatus

prædicetur te filin, patrialnque insuper reddes illustrem.

Isis atque istis itidem plura tilubans et usquequaque
barbare locuta dixit statuaria, perqoam sans sedulo com-
posite, ut que: mihi persuadere conarelor : sed non amplius

recorder; nain plurima jam quidem memoriam eiTugerunl.

Postquam igitur desiit, iniit altera hune fere in modum :

9. Ego, fili , Eruditio soin, jam tibi familiaris et nota,
etsi neodum ad finem osque me pertentaveris. Quanla
quidem tu houa sis conseculorus, si staluarius lias, iota
prædixit : nihil utique nisi operarius cris, corpus labori
impendens, in coque spcm vitæ omnom habens reposilam;
dom ipse sis ohseurus, parvam eamqoe illiberalem acci-
pias mercedem, humilis anime, viiisqoe prodeas et inco-
mitatus in publicum, neque amieis utilis advoeatus, nec
inimieis meluendus, nec quem toi rives œmulentur; sed
ipsum illud operarius, unusque e pli-be multa, qui semper
præstanliorem reverealur, dicendo promtum colat, leporis
vitam viveos, potentiorisque prima facilis. Foc autem le
l’hidiam sut Polyeletum lie-li , multaque admiranda affabre

perflœre :artem cuneli laudubunt; at nollos eorum, qui
speclant, si quidem sapiat, optet se tibi similcin esse : qua-
liscumque enim fueris, vilis artifex mercenariusque et me»
nibus vilain quærens hobebere.

l0. Vernon mihi si morem fieras, primum equideln tibi
multa ostendam veterum virorum acta, resque gestas ad.
mirabiles, dum eorum scripta tibi recito, atque omnium,
ut plane dicam, te peritom reddo. Quin et animom, qoæ
toi pars est primaria, exeolam mollis bonisqoe ornamentis,

temperanlia, justifia, pieute, placidilate, æquilale, pru-
dentia, constantia, houesti amore, aeri denique præslan-
tissimarom rerum studio; ista enim vote sont aimera mentis
deeora. Præteribit auteur te nec vetostum quieqoam,
nec qaod nunc fieri expediat z quin et futurs prospieies me-

cum; et in universum quicqoid est rerum divinarom ho-
manarumque, non diu erit qood te doœbo.

ll. Tom qui none pauper sortis, et istios , cujus nomen
vix constat, filins, qui jam fere dl-liberasti de tain ignobili
une, paqu post omnibus eris æmolationi et invidendos z
honores laudemque consequeris , 0b rerum optimarum cul-
tom insignis, quiqoe genere ac diviliis excellant le suspi-
cient; porro lalî veste (sua, quem splendidissimam gerebat ,

ostentatn) amietus, magistmtu primœqoe sedis honore
disons habeberis ; si quo peregre proficisearis, ne in extera
quidem regione ignotus eris obscures" : ejusmodi tibi
eircomdabo insignia , ut videntiom unusquisque proximum
impellat, teque digito designans, Hic "le est, ont.

l2. Si quid aulem majoris momentî sut amieos ont d-
vitatem etiam universam oœupafit, ad le cuncti respicient:

l.



                                                                     

4 . ,âxoôeovrat, OauiLoiÇovrsc mi sôôatoovitovriç ce r17»:

1670W T7,: amatisse); mi 16v «crépu à]; eûterpiuç’

6 6è 1Éyouetv, En; api: nui denim-roi rivet; yiyvovrat êE
dvôpu’mmvfloîro’ sot neptnowîew ’ sui 769 fit; mûri): 3x rot":

Bien oins’1ôvjc, 06301:: mais"; cumin roi; nanatôsooa’vou

mi apocopùiïiv roi; épia-rote. 6095,; 16v A-qoocüs’vnv

êxeïvov, rivo: oi6v 6mm êyd) mixoit indiqua; ôpëç r6v

Aicxivnv, 6g nomme-rifla; aux gy; â11’ 631.11); aôr6v
6C épi mûrir-troc êOspoîrreoeev. tO 6è Soixpaîrnç mi

aür6ç 61:6 êpooy1oetxî, rating rpupsiç émoi), rainera

alpin roi] xpsirrovoç xai Spa-nerviez; nap’ mûrie
nûroo61-qesv à); être, ,oixoüsu; à); flapi: névrmv ci”):-

rat.
l3. ’Apsiç 6è d’6 roi): m1txoôrouç mi rototirouç

dv6941; irai fipoiîstç 1044396; zani 1610i): ceindre nui
«floc: eônperrâç mi rtpùv mi 663m: mi Errawov mi
«9026901: nazi 66min»: mi i916: mi r6 êni 1670i;
56601113456: nui r6 êtri d’qu’o’El sûôaipoviCse’Om, [traînoit

et mvap6v haïtien xai exigu 60o1orrps-nèç civa11’jh
and 51.0116: mi y1uçsîa xai aco-m’a: xaixo1a-rrrrîpaç s’v

raiv lapoit! fisc; miro) vevsuxdiç eiç r6 Ëpyov, lapai-
mrhç mi lajLÆIIC’IÙxOÇ mi mina rpo’mv renawèç,

âvaxünrœv 66 oüôs’rrors 0656 âvôpôôeç oôôè ê1su0ÉpLov

oùôèv êmvoâw, &116 ri: yèv 6910: 61:0): zù’puona mi

sûa’Lfipovu Écrou cor. npovoâiv, 61mg 8è «Brin edpuûpoç

mi aidante; gap , fluera nappoit-maire, â11’ dupât-290v

notti ciao-r6»: 1i0mv. i
l4. Taüra Ërt1eyoôcrnç «6724 06 «éplucha; 5(6) r6

1519; 153v 10’]er aimerai; &napnvaîjL-qv, mi rijv impact;

êxsivnv mi êpyartxùv cirro1uniiv pers’Ëawov np6ç r-hv
nankin p.000: YEY’IIÔÔK, mi pékan s’mI’. p.01 siç voîv

1109 à autan mi du 1114164 oint 61iyaiç 5606;
âpzope’vm par [Ose âne-964mm. cIl 66 oino1up05îea

16 pèv npŒrov inventait mi rôti [zips euvsxpo’rst xai
roi); ôôo’vraç cuvénpts’ 1&0: 6è, (56ml) 71v Née-1p;

&xoôopsv, êtemjyst mi de 1i00v persôs’61nro. Bi 66
napéaoîa (n°105, p.6 intervînt:- Oauparonowi 769 et

dveipot.
15. Tl érépo 6è «pot,- p.5 cimSoÜea, TOIYŒPOÎN dosi-

tpoooi ce, ion, ride rie Smamcnîvnc, (in m1123: vip:
66cm: êôimeaç, nui Ë1ôè 16-4, EniÉnOL 1’0de 105

flûtiaux, - Satiné ri 61mm ânoms’pwv ïmv ri-
viiiv et? llnyéeq: êotxôrmv - 61m: eiôïzc Je nui fi1ixa
p.1 âno1ou01’wac époi âyvovîesw grande. ’lîrrsi Si

c’vfi1ôov, fi pâti "610w" mi ôpnwo’xet, 619056; 6è si:

Mme épi) étendirent: du?) 1?]; go) &pEânevoç 57.91 11:96:

ri: équipiez mihi; mi Ëôvrj mi annone, mitaine? 6
Tptm’1spoç aimenipow ri le rhv fiv- oôxért piv-
rov. périmant 8111:6 sociodrames êxsivo âv, «11,3; 1073m

privoit, gît. xéweev àpopôivreç implorer. ênyîvoov mi

tu? süçnoiaç MO’ oïl; yevoijrnv Art-nierai, napé-

mlLfiW.
l6. Adieu 81’ p.01 16 munît-a Moi roi: ênatvoÜ-

au: (nivale lnavfiyoyev «30K OÔXÉTI 16v hein âni-

l. ENYHNION. 13 - 16. (n -t au)

debout auditores admirabondi, et gratulabontor tout tibi

disertæ orationis potentiam, tum patri prolis felicitatem.

Quod autem feront immortales fieri qoosdam ex mortalibus,

id tibi conciliabo z eteuim quum e vita discesseris , non tu

desiues unqoam adesse doetis, et consuetudioem liabere

cum optimis. Videu’ Demosthenem illum, quo paire na-

tum ego quantum reddiderim? videu’ Æscbinem, qui pia-

trieis tympanum polsantis erat lilius? et lumen ipsum pro-

pter me Pliilippus celoit. Socrates autem et ipse sub ista

statuons notritus, simul atqoe meliora percepit iliaque
descrla transfugit ad me, audis ut ab omnibus eelebretur?

la. [lis tu missis tamis talibusque viris, rebos splendi-
dis , sermonibus sapientissimis, habita decom , honore , glo-

ria , lande, principe eousidendi loco, opibos, dignitate, fa-

cundœ orationis fuma, publics prudentiæ gratulatiooe ,

tunicolam indues sordidam, et habitom suscipies serviiem ,

vectieolos, mais, malleolos, sealpra in manibus habobis,
vultu ad opus prono, humilis et humilia consectans, omnem-

que in modum abjectus : uuuquam tu rectum capot ef-
feres, virile nihil, nihil liberale eogitabis; sed opera que.

mode tibi coneinna et elegantia proeedant, providebis; ut

ipse sis coneinnus et bonestis moribus ornatos, minime
curabis, sed lapidibus te viliorem reddes.

Ml Hœc quum adhoc dieeret, ego, non exspectalo scr-
monum fine, sorgens [item decrevi, atque deformi illa et
operaria sprcla, conferebam me ad Ernditiouem raide lœ-
tus z maxime quandoquidem in mentem mihi venit scoties .

et plagas statim non palmas inchoanti mihi besterno die
fuisse impositas. lita doserta primum indignabatur mambos
complosis, et dentibus infrendens : tandem, quomodo Niobeu

audimus, fixa dirigoit, inque lapidem.fuit versa. Si veto
passa videatur ineredibilia, ne lumen non credatis; miras
enim semois præstigias objiciuut.

l5. Tom altera, quum ad me respexisset, At ego jam,
inquit, tibi vices rependam causæ justissime dijudicatæ :
age ergo , inseende in bouc currum (corrum aliquem osten-
debat eqoorum alatorum , Pegaso simiiium), ut perspicias
qualia et quanta, si te mihi non dedisses, fuisses ignoratorus.
Simul autem asceudi, agitabat illa et moderabator : atque
ego in altom evectos coutemplabar, ab Aurore corso insti-
tuto ad Occideutem osque, orbes , gentes populosque,
quasi Triptolemus seminis quiddam in terrain projiciens :
quanquam baud sane memiui, qualenam esset sparsum
illud semen , nisi hoc tantum, hommes ad me suspicieutes
inodore, et faustis aeelamationibus, quoscomque volatu
adiissem, prosequi.

l6. Postquam igitor tot res mihi moque laudantibus
istis ostendissct, reduxit iterum non ista quidem vesle in-

u

u



                                                                     

(u -u) PROMETHEUS IN VEBBIS. I. 5m Évêeêuxâea, flv eÏypv àçmîdpevoç, il)? 13ml
mm damîpuq’o’ç ne êwaw’lxew. Karala’a’a’ôaa 05v

ml. à! une?! E6151: ml. neptpe’vovra êôeixvuzv dm?)

Euh-m 79.!: Enfin pipi, oÏoç fixotw, xai Tl xzî inté-

pv-ncev, aï: papi: 32h mol. 5905 êëouleooam. T1311
géomomîôôw ininatç in 55v, Épol ôoxeî, êxtapayflelç

39è; rèv tzTJv 7:17.161: ço’ôov.

l7. Mena» 5è Hymne, alaÊxÀemç. 53m 11;, ou;
page? 1o évümwv nul. ôtxaleo’v. EÏT’ aïno: oné-

xpam, Xstygpwoç ôvstpoç, on yfixtcrm’ eîow al v6-
xreç, î à]; flou rpts’anepoç, (7:61:29 6 alaxÀ’fiç, nul

me; Eau. Ti 8’ 05v ëwfiÂÛev du?) Ânpical 166m
:dx 4,5134 nul pvfio’fiivm fialôtxfiç vox-reg nul ôveïpwv

ruban-in au) i511 yeynpaxôrmv; goulag 1&9 il qua-Apolo-
yir 513. ôveïpœv WIQITŒIC mm; 5151312 finança; 031,

oôôè 7&9 6 Ecvoçôv me Smyoûyevoç 1o M-
:uov, à); éâo’xn «on? [mpxaîà livaarîvat] la; ri fra-

rpofm. chic; and 1è m: (lm 7&9), 061 611619th 14m
à?» 038’ ÉK çluapeïv humain: ombra: ôteîyîu , mi 1015m

b :0)in nul dxoyvo’mn upayudrœv, repuero’muv
mÏÆpt’uw, cillai n nul [Magali alu: i, alïî’fllfilc.

la. K13. www x6176) 1051m: fin ôvetpov ûpïv Surm-
euiunv mon» gaza, 81m: et viol «po; à pehû» 195’-

zonant mû mnôufaç ËZŒVTŒI, ml. gâtera, si ne a6-

in fur?) ravin; èûikoxaxsï ml 1:96: 7M fifre) ânovan
çücw du: âyevv’fi ôtaçôaîpmw imppmaOïlu-rm .3 oÏS’

3’»! xâxzïvoç c’xm’aaaç toi] pôôou, ixuvèv éclore-f! naquî-

auypa 351.3 n9qucaîpevoç, êvvoôv oie; p.2»; ôv «poe

à minuta épongea ml. natôeîaç êmOôpnaa pnôèv

itoêeùuimc xpèç dl: REVIIIV 191v «in, oÏoç 8è 1:sz

i415; êunùrfluôa, a! nul [môèv Mo, 065964 705v
in hôovlôçmw àôoëônpoç.

.-’-«Î

Il.

UPOZ TON EIHONTA, HPOMHOETE El
EN AOI’OIZ.

l. Oôxoîîv Hmüe’u p.5 aval. fic; a! ph nua-è 1031:0,

a: 59151: , à); mlimv 1451.01 163v (mon 6mn, mêla»
ri»; (hâve! and toma 831mo: tînt côte-:3, oôô’ âvalvoym.

ulmla’ôoç dxoôzw, si ml çuulo’æepo; 19ml 6 «floc

Je: Ex 7916500, popëopo’ç tu; napà ptxpâv’ si 8è 171:5?-

z-nwôv robe loyouç à): 8350m eüynzâvouç âne: 15v

erré-:m 15v TITGIWY Entonoiluç aûroïç, Spa uni
fig eîpmveizv 9?, nul. Fox-ripa oÎov 16v ’Ar-nxôv «poo-

eïul. et?) fictive). lH «609 1&9 eûpmÎy-avov roûuôv;

ri; 3 fi mpwvh cool: and npomîôsu à: 107.4 wilaya-
cw; à); Emmy: havov, il ph mon: d’oc 7157m E6055 p.1,8è

mue? «Tu: roi? Kaoxécou. Kaîrov. noce) ôtxatérapov

beuh à» 61410166: a?) Hpopnôeï, (mon: à! 86:11.4 cô-
ôozquïre En 0111105105 mméyevot "la; â-(G’waç; Gina

«tu?» à; 517.05; nul (poule bpïv «à (ne, ml vfi

dutum, quem habebam, quum volucri curru mener : sed
videbar omniuo mihi in amictu honoraliore et plu-texan
redire. Quin et, ut patrem invenit astantem meque op-
perientem, monslrabal. ipsi vestem illam, et me qualis re-
verterer : imo etiam submonefecit, quem malum de me
consilium [urne jam inivissent cognali. Isla me vidim-
memini pucriliam (anlum quod egressus, ut mihi quidem
videlur, conturbalus ex verberum metu.

17. Hœc dum exsequor, Hercules, inquit nonuemo,
quem longum somuium eljudiciale : tum alius interpellat,
lllbernum sellier! , quando longissimæ sont noctes z au! si
forte trinodiale et ipsum, quemadmodum Hercules: quid
vero ipsi in menlem venil , ut ista uugurelur ad nos , pueri-
lemque noctem oommemomret, et somnia vetera jamque
obsolela? futile profecto hoc narrationis frigos : uum nos
somniorum interpretes esse quasdam statuil P Minime carte,
o tu, quisquis es : nec enim Xenophon , quum narrant ali-
quando somnium, sibi visum [incendium oriri] in paleron
doum et reliqna (matis enim), velu! histrionicam , visioncm
islam, neque nugalurus de industria persequebalur, idque
in belle et desperalione rerum, urgente hosle; sed une et
utile quiddam habebal. ista mnatio.

la. Similiter et ego somnium istud meum emrravi vobis
ejus rei causa, ut juvenes ad meliora converlanlur, et em-
ditioni studeant: imprimis si quis eorum oh pauperlalem
miam deficiat, seque deterioribus applioel, indolem baud
ignobilem corrumpens : hic , sat scio , confirmabilur, andin
somnii nostrl fabula, moque sibi idoneum exemplum 0b
oculos ponet considerando, ex quali conditione ad pulcller-
rima me contuli, erudiüonemque concupivi, nequaquam
ignave cedens rei Iamiliaris, qnæ mm premebant , engueule;

ilemque quelle ad vos me recepi , si nihil aliud, et sellent
nemine sculptorum obscurior.

--Il.
AD EUM QUI DIXERAT, PROMETHEUS

. ES IN vanna
l. Prometheum igilur me esse ais’ si en rationne, o opti-

me, quod et mon opera lutea sint, agnosco imaginem , me-
que similem illi esse faleor, neque luti figulus dici recuso;
tametsi lutum mihi vilius sil, quale ex triviis œlligilur,
cœnum propemodum : sin vero exlollens orationem meam ,

perinde ut artificiosam, doclissimi illius Titanum nomme
eam œhonestas, vide ne quis ironiam dixerit, et quasi
quandam Allicam subsannationem subesse huic laudi. Val
die, undenam artificiosum, quod ego facio? qua: vero
eximia sapientia et prudenüa in scriptis meis? Mihi cerlc
illud salis fuerit, si non lutea promus, au! digne Caucase
tibi videanlur. At vero quanta juslius vos comparan’ Pro.

metheo polemtis, quicmnque in causis agendis œlebrea
estis, vera œrtamina subeuntes! Vin eùim revera algue
animale vobia open sunl, et per Jovem eliam caler illorum

x
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6 Il. IIPOMHGEYZ El
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[141(pr ÉpnpooOSV, i] ichor-mi) nouât moral 10k noço-
nÂo’LOotç- 18L 8’ mon 061: zonzon: (mon: «966-th 051::

4101i; ôsïyuoî n, ma. crépin: 603.0): nui «enlaidi ri)

«pansu. dans ou êvOupeïcOai instar. ph d’9: 0510)
p.1 "gonflée! Xéyeiç zinc, à); 6 xwptxoç 16v Klz’œva’

moi. 8è, oie-0a, 1159i. noroî-

Kkémv Ilpoprflsz’); éon [mon 13: npciypara.

Kari aüroi 5è ’AO-mfibt Toi); [orpin nazi inventaire ml
minou, 6’501 «mouflai, llpoy-nOs’aç àmxékouv ém-

anémovu: ê; 16v 117,)be and. 141v Ev «tipi. oignit 163v

neuôiv ômcw mi et 7: cor. mît!) goule-rai EÎVŒI ô
Hpoynôsbç, «du: ciao-rôle): àmrrro’îeurai mi ê: rhv

’Ar-uxiw 89151431111: 717w cnmppoirwv, êrrsi mi eûOpuma

fini»: 1è iman, 63mm Exeivmç rat lia-miam, n’ai papé-4

on; MOI»: ë;2.61).ôw cuvrpôpeœv au: ânonna.

3. Koitol, (pain 11:; En: nopaguOoônsvoc, où TŒGÎŒ

sima! a: la? Hpoymjeeï, 011M ce KŒIVOUPYbV raïa-to
irruwti mi. p.91 1:96: u aïno âpZÉWTEOV pspiunue’vov,

êomp, Ëxeîvoç oûx ôvrwv âvôpu’mwv tian, êvvo’rîoaç

crû-rob; divinisez, ronfla (mon nappoient; mi. 8mm-
ou’rïoaç, 6); sôxivnrd TE sin mi. ôpôïwau lapievrog- mi

1è ph 510v 61911195110»; «ou»; âv, amandine 85’ 11.

x11 i, ’AOnvâ s’y-mima: 16v «on»! mi ËquXa 11010560:

dans "à decnara. i0 ph TGÜTÆ av aïno! 11:96; y:
1o slip-quorum! êîmoonevoç 1o cipnnz’vov. Kit ide);
03:04 ô voÜ; Ë»: a?) Xelzyylvq). dînai 8è où mon im-

vôv, si xaivorrolsïv ôoxoinv, p.1,8è (la ne Xéycw aplan-
n’espôv 1v. ce?» «Menu-oc, 05 10510 ânéyovo’v êorw,
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EN AOFOIE. 2 - 4.
lgnitus est. Quod lpsum a Promelheo profeclum videri
possit, uisi quod hoc discriminis inest, quod ex luto vos
non fingilis, sed sures vobis plerisque figmeuia sunt.

(an- au)

2. Nos autem, qui ad multiludinem prodimus, nique ibi
hujusmodl declamaliones proiitemur, simulacre lanlum
qua-dam speclands exhibemus. Et in summa , circa lulum ,
uti panic ante dixi. hæc figulina versatur, quemadmodum
puparum tiguIi : œternm neque motus similis inesl, neque
auimæ significatio ulla , sed delectalio quœdam ad summum,

et lusus merus est. Ut mgilare incipiam , num ita me Pro-
metheum dixeris, ut Comicus Cleonem : de quo (nosli) hoc
llle dixit :

Cleon Promeiheus ipse pas! negotia est.

Ipsi etiamAtlieniensen ligules ollarum , fumorum consimcto-
res, et quicumque circa lutnm versantur, Promelheos voca-
haut olim , alludeules ad lulum , opinor, et ad illam, que: m
in igue, vasorum cocluram. Quod si hoc sibi volt Prome-
lheus isle tuus , admodum directe jaculnlus es, et secunduln

Allicam illam mordendi merbilalem; quoniam et nosira
open fragilia simt, perinde ut illorum ollulæ; et modicum
quispiam lapillnm injiciens , facile contriveril omnia.

3. Atqui, dixerit aliqnis consolaudo nos, neqnaquam in
banc partem le assimilavit Prometheo; sed novilalem illam
landaus et ad nullum aliud exemplar effictum opus; velu!
ille, quum noudum casent hommes, sua solertia exco-
gilatos illos finxit, ac lalia animanlia iormavii. atque ador-
navit, qui: et moverenlur facile , et aspectu graliosa forent;
et in sunlma , architectus ipse en: , sed coopcrabnlur (amen
eliam Mincrva, quæ et lulum inspirabat et flgmenla il].
animato reddebal. Talia quidem ille dixerit, in oplimam
parieur diclum islud exponens. El fortussis lime senlenlia
etiam dicti fuit. Ver-nm mihi non sane satis est , si videur
nova finisse, iigmeutoque noslro nihil veluslius alTerri
possit , cujus progenies ccnsealur : sed uisi elegans videalur,
pudenl me une (sa! scias) illius, et conculcans disperdidcrim ;

neque illi profueril apud me novilas, quomiuus conteralur,
si non et formosum vidcatur. Ac uisi ils sentiam, dignus
mihi videor qui a sedecim vulluribus arrodar : ut qui non
intelligam longe derormiora eaesse, pæcum percgrinilate
conjunctam habent turpitudiuem.

Æ. Ptolemæus certe Lagi filins, quum dues res novas in
Ægyptum adduxissci, camelom Barn-imam miam uigram ,
et hominem bicolorem, cujus dimidia pars plane nigrn,
aillera autem supra modum candide crut, ex æquo distribu-
üs quæ uterque color occupalxnt lacis; congregavit in lima-
trum Ægyptios, et exllibuil illis cum alia mulla speciacula,
tutu poslrcmo loco turc quinque, ramelum et semialbum homi-
nem : pumbatque se magnam admiraiionem isto spectaculo
coucitalurum esse. At illi ad cameli quidem conspcclum
perterriti sont, et parum abfuit quin exsilicnles proiuge-
rem, qunnquam (ou ce euro exomala, ac purpura iu-

xzi fioupviët :7191??me mi ô xahvoç 175v maman,- l strate eral, frenum etiam gemmis distinctum halwlml,.



                                                                     

(80-3)
sur, Aupeû» tub: à Kapâüm fi [(6900 «6100" titillâ-

Âm’ x96ç 8è 16v Évôpunrov ai 91v "me! ê’fflbfl, 0! et

au; si): bd rem Épocâmvro- 471m 6 Urohptuîoç
mie du du: tüôoxtpeî in, «ôtai; du» 011194121111

61:6 1537 Aiyumiuv il mnème, au 1:96 6617;: 16 e6-
936;an nui t6 690991»: x9ivooct, intimai; «fait xal
in âvôpunrov mixât: 816 nui; âyev a), 1:96 1o? aux
5, 93v zinnloç âne’ôavsv dindonnés?!) , 16v à’v090nr0v

62 16v ait-90v 9561:6: 11?) emmi Eômp-Iîoaïro xaM’); air

lisant mpâ 10v miton
5. Mâcon 8è 9.1i mi mon?» xépnloç lv Myo-

ztiotc , oi 8è ëv09tmr0t 16v [clivoit in ahi: Gaugui-
Im x11 vip Éloupyiôa, finish oûôè r6 la. ôooïv mïv

nuis-rom 0111150011, ôtaloyou ml noipqfit’aç, oûôè

127:0 M1911 si; sôpoppiav, si un sui fi fLIEtÇ évap-
pa’vtoç ami. nard 16 æipnsrpov firman. lut: 705v à:
560 m1171» 0111630010»! 791v Ewôrîxnv sinu- oÏov Éxz’t’vo

si) xpoy-st9o’urov, 6 inoxÉv-raupoç’ nô 7&9 av poum

képis-r61: 11 (Env’roufl ysvs’o’0at, dm. nui. 6691616-

rzrov, si [pi mmsusw roi; Cmy90ip0tçl1uêstxwuë-
W4 à; «aplanie; nui coude 1616m Tl 03v; 067.1
ni (amiralat yëvou’ av eüuopçâv 1’! En. Suoïv 10T»; â9i-

mm Euwzôèv, M59 22 oïvou mi garrot,- 16 Eovunqao-
upov fiîtnov; 01191 garum:- 06 phi! mpi 7s 183v Ëpiôv

Il» Etc-reivzceat 6x rotoôrmv div-nov, au 8É8ta 9j
à êta-ipou xMoç il pigne ouve’pôu9sv.

a. 03 «in: 705v www-4 mi «pila êE dol-fig :53! 6
icône; nui à magnifia, si y; 6 91v oixot an’ imbu
ni. un Ain à: roi; m9ura’rotç ue-r’ 616mm 16; 8m19:-

66ç houât-0, il 5è wapaôoüea et?) Atovüaq) iaurhv

kiw épilas 1.011 Evu’muCe ml. Ifslorromin ml
hissant-r: mi (v Mp4; 560m: 11’96ç uûl6v bien,
nui 16 8km, êvumximtç jai19otç inexooju’vn 16 Rond,

son: 103 510.6700 éraipouç élimina ç9ovrurràç nui

plumpoh’qaç x1116 WtGÜTtI n9ooayopedouaa’ nul

pin rué-mit upoaipmw Étendue intime: immun.
mu ni du: Atowcruxx’hv 0eu029iav xauxeîv ahôv,
5911 ph ùpoëarûvuç Sstxvôowu ml veçûau; Envo’v-

nc, 59m ôè 4.»qu marquant ôtawrpoüwuç, à);
5.69 ra. déplu hmkoyoupz’vouç. i0 même; 6è
«pactisa; litote-in 1&4 cuvouaiaç pond): se «(pt nazi
ripai; cptlocopüv d’un 16 163v 9.000va 10’610, 81;

à?! moüv au: eh âppoviaw, (11:6 r05 65016100 le 16

Kami 85m; lmÂurîoajuv mais tu 052m:
51m: 1:96; M194 Envayayeïv nui Envappocm où
riva retôo’pzva 01’286 cônapiîx évaxôjuwa niv notvwvinw.

7. A6310: «(un (au mame 89mm; Tl. tif) IIpopnjôsÎ a?)

ce? maroquine «pantoum 16 Wh a; i990". fixas-u-
pŒu and êt’ 451:6 Six-ml broc-1m. uînov 8è un mi.
tôle u 10107310: çmeinv ëanurâw Inox rob; d’unanim-

raç nui. data «apologie 1610;: WÀUijLE’VŒ «mali ,
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Il. PROMETIIEUS IN VERBIS. 5-1. 7
ex Darii, au! Cambysis, aut etiam ipsius cyri "murin
depromtum : homine autem vise, pleriqne ridebant: qui-
dam etiam ut monstrum sont aversati. Quare Ptolemæus
intelligcns pantin laudis capere neque in admiratione esse
apud Ægyptios novitatem , sed præ ipse coneinnitatem pro-

bari justamque tonnait), abduci ca jussit; hominemque
non amplius codem honore hahuit, quo antes. Camelus
ncglecta mortua est : hominem nutem illum duplicem The-
spidi cuidam tibicini, cum in convivio belle couinisset,
donc dedit.

5. Vereor itaque ne et mes siut camelus in Ægypto,
cujus hommes sdhuc [renom et purpuram admirentur :
neque enim ad elegautiam suiücit , quod ex duobus optimis

constat, dialogo et comœdia, uisi et. ipsa eompositio inter
se cousentiens, justaque proportione temperata fuerit. Ex
pulchris certe duobus compositio absurde fieri potest , quale

illud vulgatissimum est Hippoceutaurus. Non enim ama-
bile hoc animal esse dixeris, sed potins contumeliosissimum,

si mode couvenit pictoribus credere, temulentiam et cades
illorum exhibentibus. Quid ergo? an non rursus ex duobusi
optimis compositum fieri potest pulchrum, ut ex vlno et
nielle collimistum et temperatum suavissimnm P Potest
une : incas vero compositiones contentiere non ausim talcs
esse; quin potins vereor, ne utriusque pulchritudinem ipsa
mixture: corruperit.

a. Neque enim omnino eonsneta inter se atquq anima ab
initio dialogus et œmœdia tuera : siquidem ille doml et scor-

sum , se, mehercle , in ambulacris cum paucis quibusdam
disputationes suas habebat : bien vero, Baecho se totem
tradens , in theatris versabatur, simulque Iudebat, et risum
movebat. gaudehatque saübua et dia-teinte, et ad numeros
tibia: incedebat. interdum; sæpe etiam anapœsticis versibua
vecta, dialogi sectato’i’es utplurimnm aubsanuabat, media-

tores, ac vauos sublimium rerum disceptatores , et id senne
alia vocitando. Atque id solum ei cordl erat, ut cos suai!-
laret. et Dlonysiacam istam libertatem in eus eiÏunderet;
nunc tu acre ambulantes et cum nubibus venantes ilions
exhibens, nunc pulicum sanas meüentes, de serois videll-
œt et sublimibus intis rebus ulmis exiliter argutantes. Diav

logos vero gravissimas disputatioues habehnt, de nature re-
rum deque virtute philosophans z ita ut musicornm illud,
bis per omues chordas, ab aeutissimo nimirum ad gravissi.
mnm sonum, ipsorum esse! com-entas. Et tamen ausi fuimua
nos, hæc ita sese habentia inter sese conjungere et coupure,
non admodum obsequentia nec. facile societatem sustineutia.

7. Vereor itaque ne deuuo simile aliquid Prometheo isti

tuo feeisse videur, ut qui feminam cum mari œmmiscue-

rim , et oh id ipsum nunc nus agar : vel potins ne in alia ra

talis qualls ille appaream , dam decipio fera suditores , ossa

appouens ipsis pinguedine obducta, risum sciliœt comi-

cum sui) philosophica gravitate. Ad turbum enim quod

attinet (mm et hlrandi arts hic deus insipis est), alunit;
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hoc certe nOstn’s inesse non dices. Unde enim furatus sim ?

uisi forte quis me fugit, qui ejusmodi Pityocamplas et Hir-
cocervos et ipse composuerit. Verum quid faciam? Perso-
verandum enim est in iis qua: semel elegi; mutare enim
oonsitium , Epimethei , non Promethei est.

III.

EPISTOLA AD NIGRINUM.

Lucianus Nigrino salutem.

Noctuas Athenas, inquit proverbium : quasi ridiculum
sit si quis en noctuas apportet , quoniam apud illos abun-
dent. Ego veto si dicendi facultatem ostendere volens Ni-
grino librum a me scriptum mittcrem, plane obnoxius equi.
dem huic ridiculo forem :nunc autem, quum id solum
agam , ut sententiam menin tibi apcriam, et quo nunc sim
animo, et quod non leviter oratione tua affectus fuerim,
elTugero cane merito etiarn Thucydidis illud, dicentis :
Imperitia audaces, res autem cogitata nique considerata
cunctatorcs eflicit. Manifestum est enim, mihi non impe-
ritiam solum, vernm etiam amorem ac studium literarum ,
hujus audaciæ causant esse. Vain.

NIGBINUS srvn DE MORIBUS PHILOSO-
PHORUM.

AMICUS , LUCIANUS.

l. AM. Quam oppido gravis nobis et sublimis rediistit
Neque enim aspicere nos amplîus digneris, neque conversa-

ris nobiscum, nec sermones ut antes contera; sed repente
immulatus es, et omnino fastidiosus videris evasisse. Lu-
lieus veto audierim ex le, unde ad hoc insoleutiæ perverse
ris, et quæ ejus rei causa sit.

LUC. Quid enim aliud, o amine, quam felicitas?
AM. Quid ais?

LUC. Dum aliud aga, felicem me et beatum vides fa-
ctum, et, quod in scena solet usurpari , ter beatum.

AM. Papæ! tan) subito?
LUC. lta res habet.
AM. Quidnam autem tautum illud est quo te sic cirera?

ut non summatim mode lætemur, sed, singulis etiam au-
ditis , accorate scire possimus.

LUC. An non admirationedignum tibi videtur, perJovem,
pro servo me liberum , pro paupere vere divitem , prostulto
autem et insano factum modestum?

2. AM. Immo vero maximum. Sednondum tomez: plane
intelligo quidnam illud sit quod dicis.

LUC. Recta in urbem profectus sum, ut ibi oculomm
aliquem medicum circumspicemn : nam ille oculi effectua ,
que laboraham , mugis ac magis ingravescebat.
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Il]. NIGRINUS. 8 -- 6.

AOÏK. Gaïppn, émoi- to’ü’ro 7&9 rot to ro’ü Yin-i;-

9
AM. Ordine hæc munis novi, ideoque omnium, ut in

i bonum nique peritum aliquem incidents.

LUC. Quum igitur statuissem, Nigrinum quoqne illnm
Platonicum philosophum, ut quem longo temporis inter-
vallo non videram, compellare, mana surgens, ad ipsum
adeo , et pulsant janua, quum puer intro de me renunciasset,
arcessitus sum. lngressus, deprehendo ipsum quidem
manibus librum teneutem, circum autem undique multas
velerumsapientum imagines positas. ln medio autem
crut etiam labella quædam, in qua geometricæ quædam
ligurœ descriplœ erant, se sphærn smndinea, ad imitationem
universi, ut videbatur, composila.

3. Amantissime igitur me amplexatus ille interrogavit
de rebus meis. Quibus omnibus illi expositis, ego quoque

vicissim ex eo qiiæsivl, et quid ipse sgeret, et numquid
apud se statuisset in Græcinm denuo navigue. lbi vero
ille, o amies, posteaquam cœpisset de hlsce rebus dicere
suamque sentenliam explicare, tantam verborum nmbrosiam

mihi affudit, ut mihi plane Sirenesillas, si qui: umquam
fuerunt, et Celedones et Loton illam Homeri obscurasse et

obliterasse videretur: adeo divins ennt quæ loquebatur.

Il. Hue enim dicendo provectus est, ut philosophiam
laudaret, et quæ ab en must, liberlatem, et ista, qui
vulgo pro bonis lmheutur, irrideret , divitias nimirum, glo-
riam, regna, honores; præterea aurum quoque et purpuram,
et cetera quœ admodum spectabilia plerisque, mien vero
etiam mihi Videbantur. Quæ ego anima intento nique
aperto aœipiens , continuo in affectas fui , ut quid patent
ipse nescirem, nique in omnes partes raperer : nunc quidem
dolebam, quod vanitatis marguerentur en quæ mihi ca-
rissima ruerant , divitiæ videlicet, argentum, et gloria: se
untum non lacrimbor, quum de gradin dimota cernerem :
eadem Inox mihi videbantur vilia et ridicula esse; gaude-
bamque rursum tanqnam ex tenebroso quodam 1ere prio-
ris vitæ ad serenitatem et magnum aliqu lucem pmspi-
ciens : adeo ut, novo me exemplo, neglecto oculo ejusque
infirmitate, animo perspicaciori paulntim evsserim, quem
ad id tempus cæcutientem insciens circumtuleram.

5. Tandemque in cum slatum sdductus sum, quem
modo mihiexprobrabas : nain et elatus oratione illius, et
lanqusm in sublime evectus sum, et omnino humile nihn
jam cogito. Videor enim mihi a philosophia non aliter
effectua, quam lndi a vino femntur, quando primum bi-
bere eis contigit : natura enim colidiores quum jam essent,
aœedente potu sdeo veliementi, continuo bacchari cœpe-

runt, ac duplo magis ex mero insanire. 11a et ego ora-
tione ejus quasi furore captas atque ebrius obambulo.

6. AM. Atqui hoc quidem non est ebrium, sed sobrium
atque tcmperanlem esse. Ego vero optarim, si fieri possit,
ipsaIn illam andine orationem. Neque enim matamore
eam , opinor, fus est; prœsertim si qui audire cupit, et ami.
eus est, et codeur tenetnr studio.

I.L’(l. Bonn animo esto,o bone! nnmjuxla Homminun
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xÉv-rpov 10?: âxoüoum.

8. ETAI. 1105:, (Ï) OŒUtLa’o’œ, pixpov a’waxpouzi-

pevoç ml M7: ES 0191i; âvaÀaGÊov 4’181) 1è: trip-apha-

à): où parfila); in ânonnais; neptéyœv.

AOÏK. E5 Mime, ml. 0510) x99. mteïv. En:
Ëxsivo, il) ë1aïps, i811 1puytxoiaç à and ù Mu mptxoiaç

(pouinç Eépaxaç ômxprràç, 117w wptmpivow Às’yw

1015m x0). Siaçeeipôwœv 1è ronflions: mi 16 151w-
1aï0v êxôanoluévœv, mimi 163v ôpupa’tuw «allaita: a;
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ETAI. llanos; 07:61 1010W. ’AÀM 1i «En;
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pipais-0m, 1è: [Lèv hâta»; cuvsipœv, Évion 8è x01 «610v

in? daflevziaç 10v voüv Stupezipoiv, film npoaxôiç
ipégm mi :6105 xarayvüvm 105 ôpégsaroq. Kai 10
ph Ëpèv, 06 «du: Ézôopat, û 8è 61:60wtç où perçût»:

in Martiaux (ou: cuvant-mou" la! 1o Ëpèv pépoç
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e. To’ü1’ 05v «09’ 67m pétunai; pot 16v Àâyov, du:

ô (A): noms-hg fiiLÎv 163v 101061œv àpaprqu-rmv d’infi-

Ouvoç mi 1?]; enfle flippe) «ou nommai, oôôèv aira?
pflov 163v ëv ôté-mm npaypa’rœv. ’15th 8’ êpavro’ü

coi. mïpav tapât», ÔTEOÎO’Ç 1k tipi rhv tLVÂiLnV 6110-

xpwhç oûôèv Émile!) 1è dîna 1payixoü ôtaçépwv.

un: xâv êvôsimtpo’v 1v. 80x53 Myew, ixeÎvo ph leur)

RPO’XHPOV, à); âpewov Âv and. inox ô Mimi: (au):
ôteE’flw épi 8è xàv êxo’opimc , où «du: 1l lotionnai.

10. ETAI. ne :5 y: vh 10v cEpyfiv au). nard 10v
163v pampa»; vdpov «cnpootpianat cor loua: yoîîv

(es - sa)

illud, ultro festinantem hortaris; ac niai prævortisses, jam
ipse rogassem, me narrantem audires. Testem enim te
adhibere apud homines volo, me non sine ratione insanire.
Quin et crebro meminisse volupe mihi est; et banc medi-
tando familiarem jam exercitationem feci :nam etiamsi
nemo mihi adsit, tamen sic quoque bis terve de die dicta
illa mecum ipse revolvo.

7. Et quemadmodum amatores, absentibus amasiis, dl-
da eorum et facta memoria repetunt, iisque immorando
morbum fallunt , perinde ac si illi ipsi amati adsint : quidam
vero etiam oolioqui secum illos putant, nique iis, quæ tum
sibi audits visi sunt, quasi paqu ante revera dictis, gau-
dent, animumque memorîæ præteritorum applicantes ,
macerandi sese pressentibus otium non habent: sic sane et
ipse, philosopliia non pris-sente, verba , quæ tum audivi,
rewlligens , et mecum crebro revolions , non exiguum capio
solatium. In summa, pcrinde ac si in pelago et per no-
ctem atram ferar, ad banc quasi quandam faœm respicio ,
omnibus illis’ rebus , quæ a me geruntur, virum illum coram

adesse existimans , semperque velu! audiens ipsum eadem
illa sua ad me dicentem : interdum etiam, et maxime,
quando mente in id delixa oonstiti, vultum ipsum illius
videre mihi videor, et vocis sonus in auribus mihi resonat;
etenim juxta Comicum, revers aculeum quendam in audiv
torum mente reliquit.

8. AM. Subsiste, o ndmirande, paullumque retrocede,
et ab initio repetens jam tandem dicta illa enarra , quo-
niam non mediocriter me his ambagibus excrucias.

LUC. Recte dicis, atque ita facto opus est : sed illud
quæso, vidistine aliquando sive tragicos, sive etiam, per
Jovem, oomicos histriones, malos istos dico, qui sibilo
excipiuntur, quique poemata agendo mrrumpunt, ac po-
stremo theatris ejiciuntur. tametsi ipsæ fabulæ sæpenumero
bene se ha’beant ac palmam etiam reportarint?

AM. Multos novi tales. Sed quorsum hoc?
LUC. Vereor ne et ipse subinde inepte imitati videar;

alia quidem inordinate conserens, interdum autem etiam
ipsum sententiam præ imbecillitate ingenii corrumpens; adeo
ut oogaris sensim ipsum damnare fabulam. Nain ad histrio-
niam meam quod attinet, non admodum ægre id feram :
oeterum argumentum ipsum non mediocri dolore me affe-
cturum esse videtur, si mecum una cadat et mea culpa inde-
corum apparent.

9. Proinde hoc per totam memineris mihi orationem,
quad poeta quidem ipse talium pecratorum immunis est , ne
procul a scella sejunctus alicubi sedet, neque quimuam
eorum curat, quæ in tlieatro aguntur: ego veto mei ipsius
periculum tibi exhibeo , qualis scilicet histrio sim . quantum.
que memoria valeam , quod ad cetera attinct , nihil a nuncio
tragioo distants. Quare si quid minus pro rei dignitate
dicene visas luero, illud tibi in promtu sit , quod scilicet
melius hoc fuerat; et quod ipse poeta aliter fortsssis idem
dixerat : me vero si exsibilaveris, non admodum moleste
feram.

to. AN. Ut bene sane, ita me Mercurius amet, ctjuxta
’ rhetorum Ieges exordium hoc tibi peractum est. Videris

UKH
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(1.11.110: sium nier. 10T: ’AOspmiotc sui à): au: rôôaipwv

dmüirrtcôar 10?; 8’ ripa Sou-rimai; êôo’xu 1o dv0903-

m’a, mi radeuse: iansipouv «orin où mnpôiç oûô’

5m90: âmyopsuwuç à: ûsuôs’pq 116k: xaô’
5mn 1963m poulain pro’ôv- à»: hui xa’tv 10?; yu-
pvzciorç mi. lampai; ôlÂnpàç âv 0150:» 1013; obérait;

ni mxorpôv 10h.: àrravnîwuç, ficoyj tu; au om-
06675210 npocrrororîpsvoç Xavôa’vsw, (7:01:29 06 «poe

une. baïram &msivwv, Asôouu pà nupzno’lnrar ps-

fiEî; bégum mi pipi alpin 7: pcxpü ara-râler 10
quîov- 0653m 05v 8d crpurorrs’ôou. i0 et fixation
à à pina) 31111656510. Tùv 3è inti-711c trip: 110mle
ni ras-floppupiëzç suivait; àrrs’ôucav aûràv denim:

:130 10 àvô-npov inrnohrrmec 16v xpmpoîrrnv, ’Eap
fin, Myovrzç, mi, [bien ô «à»: 0510;; x01, Toile: 137,;

purgé; être: m3105- xal 12: nuira. K01 1è sa): 8è

Il. NleNUS. Il - r3. iligitur etlnm turc addlturus , sermonem inter vos non fuisse
longum , toque ad dlcendum non venire paratum, et melius
futurum fuisse, si ipsum diœntem sudissem; le enim pana
quædam et quantum licuit mernoriæ mandata depromere.
An non haie quoque dicturus eus? Nilril igitur illis apud
me tibi opus est : existimes autem, quantum ad hoc attinet,
ournia jam tibi prædicta esse: Irabcs enim et acclamare et
plaudere paratum. sin vero moras nectis, quum in rem
ipsam vcnlum erit, alieniore me usurum le stias et oculis-
sime sibilatum.

Il. LUC. Equidem et hæc, qua: tu commemorasti, dl-
cta volui, et ills quoque, me neque ordine, neque, ut ille,
justa quadam et continua orstione de omnibus dicturum
esse; meæ enim facultatis hoc minime est z nec rursrmr
illius personæ attribuendo sermonem , ne alia etiam in parte
histriouihus illis similis tiam , qui smpenumero sut Agame-
mnonis , sut Creontis , sut etiam ipsius Herculis persona sa.

suinta, se vesllbrrs euro contextis induti, et horrendum
mentes, 0re in immensum didueto, exiguum et gracile,
adeoque muliebre quiddam loquuntur, ipsa etiam llecuba Po-

lyxenave multo demissius. Ne igitur et ipse deprelrendar
majorem omnino, quam pro capite meo, personam induises,
ipsumque ornatum dehonestare, ex nuda mourir vole mea-
que proprio persans œlloqui , ne cariens alicubi, quem
ago heroem , mecum une oonvulsrrm terra: amignm.

12. Mil. Homo hic non desinet liodie apud me crebra illa
scella atque tragmdia uti.

LUC. lmo desinam, et ad incepta me nunc convertam.
Principium igitur orationis illius œmmendutio fuit Granite
et eorum lrominum, qui Atlrenis œrnmorantur, quod cum
philosophia et paupcrtate degant, et neque civium neque
peregrinorum quemquam intueri gaudeant, qui luxum ad
sese invelrere conetur: sed si quis etiam veniat ad illos in
alfectus, et paulatim transforment ipsum , et veteres mores
dedoœant, atone ad purilatem vitæ transferant.

li. Memorabat inque quean en istis multo sur!) ful-
gentibus , qui quum Athenas venisset admodum insignis et

turba comitum gravis, varia veste auroque ornatus, Allie.

niensibus omnibus sese admirationi esse existimabat, et

tanquam beatum suspici; quum lis contra infeiix esse
homuncio videretur : quin et erudiendum eum sibi sum-
seront, non acerbe neque aperte vetantes, ne in libers ci-
vitate pro lubitu viveret : sed quum in gymnasiis et balneis

molestus esset, suis servis premens et in angustum oogone

obvins, submissa voce quidam, quasi latere venet, neque

illum perstringeret : Metuit, inquit, ne inter lavandum
pereat : atqui part serte maxima balneum tenet: proinde nihil

opus est exercitu.
diebatur. Præterea varia ille veste atque purpurea eundun

exuerunt , urbanc admodum doridum oolorum nitorem irri-

dentes: Jam ver adest , dieebant : et, Unde nobis pavo hic?

et, Fortassis materna est : et similis. Atque eodem pacte

ille auteur verum audiens, inlerea eru-



                                                                     

1: Il]. NIPPINOX. in - 17. (si - w)

051m; ànéaxomtovj 163v au.me 10 111mo; à 111": ’ cetera illius cum risu eurpebant, nunc annulorum multitu-
xôpmç 10 nepiepyov à fig Swing 10 àxôhnml. "ne?!
mû puffin! êawqapovicen mi 1m06: «on pSÂTÏuW
Émile: Squash; nexutôzuye’voç.

l4. "On 8’ 06x ais-Auvowat neviav ôuolwo’üvnç, .

Épe’yarqro 71964 p.2 çwvîç 1w0ç, fiv chum-ut mitraux! E911

xdwfi "poeuévmv êv a?) âïôîvt 153v Havuûnvaimv ’ M-

(pôévu 1.43»; 1&9 un 153v nolt163v 0175001; 111198; 10v
âYœvofJÉ’mv, 1L 901111010 Ëlmv tuai-nov êOedipst, 1oiaç 8è

îôévnç élsficai 1e un! napmreïo’ôat xai 105 xv’lpuxoç

àvemâvroç 81v. impôt 10v vo’lmv ênoinccv êv minium

gai-Gin OELÔHEVOÇ, âvaëofio’m tu? wifi minou 15071:9

êcxegiu’vouç, commutant àmvëguw «En; 10105101 y:

âprexops’vqr tu); 7&9 Elsa; aôrôv 51:91. TuU1ai. 1e
05v Ëfi’âVEt mû upas-E1: 191v éleuôspt’ay div haï mi. rie;

ôtait-1,; 10 àvmiçOovov, flaufiav 1e mi. ânpuypoaüvnv,

a. si âçôova nup’ aü10îç êatw, àmçaivuo’ 1e 001000-

çiç covquâèv 111v tapât 10?: 1010610tç ôtatptêùv mi

xaÛapàv 5100; qualifia ôuvagLe’vnv nouant? 1s o’wôpi mi

11106100 uraçpovsïv mnmôeupévqi x0115?) npàç tu (puas:

Milan Çfiv 11904190095319 10v inti piov pilum: imm-
Icysvov.
15. t’Oa-w; 8è 11106100 Ëpë mi 191m; nexrîlnrat

mi 110919600; mû. auventiq m1966 1è 56851151010, dysu-
c1oç tu.» 9150059114, o’meiparoç SÈ naëënoiaç, &Ûéa-zo;

8è dÀnôeiaç, nuncio; 1è: freina mi (ioulait; 063111204004,

9; 8011.4 513W?) 1150m 1M Lllul’hv êm1pe’zlmç m1511. 51.0317;

Rarpzôew ôtémxs, qfloç uèv mpw’pymv 1paneCôiv,

9010; Si 11610»: mi àçpoôtcûuv, haï-flet»; yen-raton; nui.

oindra; mi titsuôoloyiuç, à 801i; âxoôœv régnerai
xpoupairmv 1e mi ups-zwya’rwv mi. ôteç00p0’1œv

êèpùwv, 10k si 10t0610tç flpÉfilW du: êvraîiôa ôta-

1pi6fiv.
16. Mural 7&9 aôtoïç 163v çtÀ1a’t1œv 11800:; pèv

670ml, «accu 8è chopai- 110îpsa-11 8è miaou: milan;
1M fiôovùv xa1a8élecôat, 10510 [Liv ôt’ ôçOaÀpjïw,

10310 8è 81’ «Brio»! 15x01 twÎiv, 10510 8è nui. ôtât latpoU

and 81’ âçpoôm’mv- ôç’ ç ôù 02060134 àevoîip 1e mi. 00-

1594?) ësüluan «accu pet: aveupüvovmt 680v? cuvelai-50-

X5101: 7è? palpiez and çtÀapyupia zani êmopxia x31 10
1010510 0’610: 15v flôovô’w- napamîpswt 8è fig 4111171;

hequloyJÏvnç «dv1009 aîôtbç nazi àprrh Mû 81x110-

cüwr 163v 8è ËpngLoç ô xôpoç ysvôpcvoç Milan; dei. flip.-

1Muzvoç &v0eï fionaîç 1: zut âypiatç infinitum.
liotaômv àm’çatv: 7M qui)": nui 100’061mv 81.81310:-

).ov âïaûïw.

l7. "Ewaoëv, 5911, 815 10 1106km: énavfisw du?)
rît]: iEÀMôoç, ulnciov 1100 yevo’usvoç émo’1’tî0aç Épan-

10v 10’701: àny’zmw ri: 85590 àçt’Esmç , êxsîva 891 1è 10T)

gOimîpou Àéyuw-

Tim’ «61’, à) 66mn , Àmàw 0&0; intima,

«in iEÀÀdSa mi. 1h»: eôwxlav 3:5in m1 rhv êÀequpÉav

MWK, 60901 En:

dinem, nunc 00mm juste curatiorem, nunc vicias iuxurion
sain intemperantiam nommes. Il: paulatim ad modestium
est revocatus , et longe melior, sic publiœ unendatus, abiit.

14. Quod autem non pudeat eus paupertatern ooniiteri , re-
ferebat mihi vocem quandam, quam aiebat publiœ ab omni-
bus emissam audisse sese in ludis Panathenaicis. De-
puehensum enim queudnm ex civibus fuisse et ad præsidem
ludorum adductum, quad veste tincta amictus spectaculo
interesset : quo visa misertos illius ne veniam precatos
esse, piæcone autel!) proclamante contra lcges fecisse,
quad tali cum veste Indus spectaret , omnes nua voce, quasi
antan super hoc deliberassent, exclamare cœpisse, ut venia
ei duretur tali veste induto : neque enim aliam haberc illum.
Hua: igitur ille laudabat, et præterea libertatem, quæ illic
est, ac victus frugalitaœm, et tranquillilatem, et otium,
quæ apud illos sunt cumulatissima. Ostendebat etiam,
conversationem eorum hominum philosophiæ cousouam
esse, moresque pures conservare passe; viroque gravi, et
qui divitias contemnere didicisset, et qui secuudum ce,
quæ nature houesta isuut, vivere statuisset, vitam, quæ
illie vivitur, quam maxime aptam atque accommodatam
esse.

15. At qui divitias amant, aummque stupet, purpurnquo
et potentia felicitatem melitur, qui libertatem in dictis fa-
ctisque nunquam gustavil, qui veritatem nunquam vidit,
et cum assentatioue et servitute euutritus est, aut qui to-
tam animam voluptati addixit, eique uni inservire statuit ,
amans opiparæ mensæ, indulgem vina ac rebus venereis ,
plenus præstigiarum , fraudis atque mendncii; nul oui chor-
darum pulsationes instrumentorumque lascives crepitus
cantilemsque perdîtes andins volupe est : talibus videlicet
hominibus convenire liujus urbis œusuetudinem.

la. Hic enim rerum ourissimarum ipsis omnes plateau
omniaque fora referta esse : se liœre ipsis omnibus quasi
partis voluptatem recipere, paru’m per oculos, parlim pei-

sures et nasum, partim per guhm, et per venerea : qua
fluente perenui turbuleutoque flamine, omues viæ dilatantur;

una enim irruunt et adulterium, et aurifia , et pexjurium ,
et reliqua id genus voluptatum cognatarum natio : a quibus
exundautibus anima undique submerso, verecundia, et
virtus, et justifia abripiuntur : quibus carens jam solum
semper siticulosum multis ac feris cupiditatibus suppuilulat.
Talem esse urbem, taliumque magistmm boum-nm osten-
demi.

l7. Ego itaque, inquit, quundo primum en Gril-ci: re-
versus jam propius alunissant, constiti, a maque ipso
rationem poposci mei hue ad ventus , [tomeriez iih videiicet
mecmn ipse dictitans:

Cu: autem, tutellx , deux-to lamine Phœbt

(Grmciœ nempe et felicitate illa atque libertate)

ventsti. ut vldels



                                                                     

(s7 - sa)

in M130: 06906011, 0011019113101; nui 1190011709560";
frappant»; 313i Seine xai 1101013101: nui. 11.1011001101;
ni 511073211711: 119008011111; nui 1111m êmfila’cnouç; à 1l

1.1119455111 dépanne 111:5 àxakloînmflat imite mafi-
5611 toi; 11165016301 80vdg12voç;

18. 017:0) En 5001500011100; mi 31010111119 6295:; 10v
’Extogz ’ "55:11:71)" Étant-13v 5x péléen, qui»

61 1’ àvïfnuaoin; En 6’ 06111110; in 1s 1106011105,

10101:0: oîxoupeïv 10.631.151: mi [81’011 1M: 1031011 y011011-

111131. ni. 510111.01! 1011 noDoîç 60210511101 nportoz’usvoç

0111-5 çùmçia. nui "linon 1101i 5011.0510 1100010117),
111 11251101.: 411111011 63011:0 à: 014’191? 1109101113919 0’110,-

5.x :100 surimpoç Émo’xonôi 1è: 71716115", 10610 11è;

rallia: feu-[1710710111 210111910111 napéfiw Buva’guva,
19:13 13è 111i 11:?sz àvôpbç 15x a’Â’qOG’x fisÉÏaiou Ânëzîv.

19. Eï 7&9 191; 3101i. xaxôîv Ënatvov sineîv, 119, into-

hrîç; 05:61 11 703111010101: 5911i; â 1E1; 1107?]; 80x1-

11:11:" inflige-râpant 77,08: 1"]: Rohan and ri; ivra’üûa

812111152;- 0ù 7&9 111x90»: dyno’leïv 10001615114 [Lèv 3111-

lnuinç, 1mû101ç 8è Oaéuaci 11 mi. 031060111161 mîv-

wfisv 5710011 sui âwùanôavouévotç, à»? 0111111534 Saï.

10-: 05000511 pigne-dune»: 111191101651: wifi ph 6151-
32101 in 7.17.95, 850101! 7&9, 11118.31 1è «:1101 111,91?» typa-

. au ùoôovra 1111 lehgu’vov ml c’ÀnOŒÇ
ingrîçavov.

20. ’Evzafl 8è mi çûoaoqt’av (lançoient 1112001010)-

,wîvtz à)! muâmv 0111010111, xai117w 14,: 1671,; 0’7an

1111?:99vâîv 6963110. 5101119 ëv ampli mi. 1107107190003an

êçiuan 10v 113v EE obéra: 810’116an 11p0ï6v1a, 10v 8’

7.100011» 111111111, 10v 5è 00111201111311 Ex 1:51.104 à

fixaüia, 101 8è 90101 106100, 10v a! 2.160011, 10v 5è

Wiêz- 10510 yép 101 mi. 10 811116101161: 301w, 811
121101 11191090911111; fig T6731; Imiter» 1è 163v 011101er

tu" 194171111111 lat 611010701301: p.1,ôèv 11131151: a val

31.51111», 6111-): 1030i 60111159111 311mm; épépina :1011

13.015100 mi 601111011101; mi 1150161 112911001 minez 06

1171011531911 axiànv.

si. .0 Si 31h 501,11, 811 110i 7516111 êv 10k 117110115014

(un ni 14101117111157.0001, 10610 1131, 001 apion). H13;
ri? a?» 7110-101-1Lèv nÀw10’üv1sç 0113101 nui 1&1; 110900913

52; :po’fat’vom: mi 10k 3031113100; 11901eivov10ç mi.

tout, 11111,7on âneipoxaki’av; 10 6è xa1v61a1ov,
100; êmfla’vmaç Mœpiç (pan-Î, apocayopsôovreç,

4721151: dito-diane, 811 110’110»: aù1oùç 11900515300111; 01

la ceuvérgpoi nui 11901101150011 nzpiiss’voweç , 01’) 110’9-

911’521 0136" à); [lipome 1161101, am: 51?. np0057106v101 ml

Mêlant: mi rhv 44;ij 1ans1v03041v1a ml 10 110100ç
n’a-5,; éppaw’cam 105 003110101 61101011111 10 017.-

Ôoç il 7h 6151M: xmaçûuîv, (7,101101! mi mpiôhmov

tri; priè 106100 wyLdvouow ô 3’ lin-nu napéxoov
à; me, 1961101: ÈEanno’mevav. ’Enawô’) 8!
7: 11161111; 061M ri; àwavaomiaç , 811 priât TOÎÇ 016-

111011111115; 119001111111.

in. mamans. 18 - 2:. l3
loci liujns tumultum, sycophantes , salutationes luperbas,
epuias, adulatores, cædes. teslamentorum exspentationes,
et unicilias simulatas? nul quid tandem facere decrevlsli ,
quum neque disœdere laine, neque institutis hisce uti possis?

18. Quum ita mecum consultassem, et quemadmodum Ju-
piter Hectorem , ita me ipsum e telis , ut ait ille , subducens ,

eque hominum cade, nique tumultllnus, eque cruore,

de cetera domi me continere stalui, et vitam liane mulie-
bren) cl timidnm plerisque visant aillelmlieiis, cum ipsa
philosophie; et Platane et veritate collaquor : ne me ipsum
quasi in frequenlissimo lheatro minimums, ex sublimi ad-
Inadunl contemplor en quin gemmait; qua: partial ejusmodi
suint, ut multum delectationis ac risus exhibere passim;
pan-11m tafia, in quibus vir vere constant; periculum de se
ipso facial.

19. Nam si nlalorum quoqne enaomiuni aliquod dicere
convenit , ne cœdas majorcm ullam virtutis palma-am esse,
sut veriora usquum animorum expiai-intenta fieri, quam in
hac urbe et in en, qua hic vivilur. consnetudine. Neque
enim parum est resislere tot cupiditatibus, tot spectaculis
atque aurium illecebris undique atlrahentibus ac detinenti-
bus: sed oporlet omnino Ulyssis exempta prmtcrnavigara
illa, non quidem ligntis manibus, ut ille (nam hoc formi-
dolosum foret), neque etiam uuribus ocra obturatis, sed nu-
dientem et solutum, et vexe animum supra [me elulum ha-
bentem.

20. Licet autem et pliilosaphiam mirari , mnferendorum
illa tamtam liominuln amentium; bonaque ista foutunœ con.

temnere, ubi aspexeris, velnt in scena ac mnitiplicium
personæ-un) fabula, alium quidem ex servo dominum pro-

dire, alium autem ex divite pauperem; contra aliuin ex
paupere satiapam, aut regem; rursus alium amicum liujus,
alium inimicum, alium etiam exulem esse. Nain hoc cette
val gravissimum est, quad licet Fortuna ipse testctur sese
in humanis rebus ludere, fateaturque nihil illarum certum
ac stabile esse, nihilo minus tamen qui quotidie ista aspi-
ciunt, et divitias expetuut et potentiam, ac pleni obambu-
[automnes earuin rerum spe, qua: non continguut.

21. Quod autem dixi , licere in iis , qua: geruntur, etiam ri-
(1ere animumque oblectare, illud tibi jam exponam. Quo-
modo enim non ridiculi siut divites ipsi, qui et purpuram
suam spectundam exhibent , et digitorum annulas ostentunt ,
et multas produntineptiaSPQuod autem omnium absurdissi-

mnm est, etiam obvios aliena voce ululant, et hoc quasi
magna aliquo contentas esse volunt, si solum ipsos aspe-
xerint. Quidam vero fastuosiores adorari etiam se patiuntur,
non e longinquo, neque ut Persis mas est, sed necesse est
propius ancedentem, et sese incurvantem, anima diu jam
ante demisso, illiusque affecta etiam per corporis similitu-
dinem declarato, pectus aut dextram deosculari; quad
beatuni atque spectabile videtur iis, qui ne hune quidem
honorem assequuntur : ille vero diu stat se ipsum præbens
decipiendum. lllorum autem laudoinhumanitatem, quad
0d ora osculanda nos non admittnnt. 1



                                                                     

i4 Il]. NITPlNOE. 22 - 25.
i 22. Holà 8è rouîmv oî «900163111: «ôtai. mi 05?:-

müovuç 15196112901 , wxràç nèv iEavlflciygvoi néo-4;,

neptûéovreç 3è ëv x6104? 191v 1:6).w aux! «po: 151v oi-

xnôv ànoxhiôusvoi, névé; xzi milans: and 1è TOI-
a’ôm chouan ôtonÉvwrÇç. ripa: 8è rît. mxpâ’c 1m3-

1»): mûroîç mpw’ôoo 16 cpopuxov ëxsîvo ôsïirvov uni

noDiëv airiov aupçopôiv, Êv (î) mica pèv Éluçayévuç,

1:60am 8è flapi: wéunv Ëyfilôvriç , 1:66: 8è au aux ëxpîv

ànohhîcaweç a nepnôyevoi 1o TsÀeutuÎov à anagn-
poÜvreç âniaww î, Siaéa’nomç ra 861’1on à 36in

nui. nixpokoyiav êyxaÀo’üvrgç. HÀ’IîPElÇ 8è aux-63v mouv-

mv ai annotai Mi. Tronc roi; XŒHŒIW’KELIOIÇ pulqué-

vwv- mi nEO’ figs’pav et nÂeioveç «131(ti xaraxÀiOe-Ïv-

1:; Iarpoïç napéxoua-w dçopnàç nepto’ôwv- En!» pèv

1&9, 1o xatvârarov, oûôè vousïv vAoMÇoucw.

23. ’Eyà) m’y-rot y: nolis 163v x0).axeuoy.s’vmv êEm-

lac-répouç rob; xo’hxaç ÔfiEiÀ’q?1, mi 0158;» uôrobç

ëxslvolç anicracOm r71: ûmpnçzvia; airiouç- Suzy
7&9 côtiîw 1’)" mplouaiav (nouaison: nui. 15V Zpuaov

lfiawécwav. mi 10h; zoning Ëszv êynrhjamm mi
fipoczMôvraç (561:2? Sacnéraç «poudrant, ri mi
,çpov-tîcew éxeivouç dm’ç 361w; Eî 65’ 7: mm?) 867mm

xâv 11:92): ôMyov ànérlovro ridas r71; EOEXoôouhiaç , 06x

av du toôvavriov flûtai): êÀOaÏv àrri rôt; 069c; 163v
Mioxüv 85095301): toi); nÀooavÏouç, ni âôiarov ŒÛTÜV

p.7.3’ ânipwpov 7h sûôainovt’av XŒTŒÂVREÎV un? bon;-

1’o’v 15 mi dyynmv 153v rpafistôiv 16 villa; nazi.
163v 01’me 1è gLs’onç; où 7&9 051m ":05 filoursïv fin?)-

cw 6K 1:05 81è çà filoutai»: sôôaiuoviïscôai. Kai 031m

ô’h au, unaèv ëçzloç civet! neptxano’üç obtint: a? oi-

xoüvn nnêè muera?) mi êlz’çav-roç, si uni Tic m3131

humiliai. ’Iixpfiv 05v rating n°119513! :16er xai
lmuowiÇuv du: auvao’rsiuv êmtetflcavraç n?) 1906119
rhv ûmpoMav- v’üv 8è Mrpsûovrsç si; âzâvmav chouan.

24. Km). 1b yèv ivôpa; Enfin: mi àvaçavôèv 727v
&natôsuciav onokoyoÜv-rac ra: rou’üra noieïv, 1.2.5196)-

repov au. ciné-ru): voulaôsin’ 1è 8è x11 163v uvaç godo-

aoçsïv npmoiouys’vœv «ont?» in roôïmv ysloiôtspa

ôpïv, 10’61” i811 16 Sttvômto’v écu. [163; 1&9 oie: "in:

quiz-M ôiaraiieïaôai [1.0l , Env ïôw 106mm mû , guillon

117w «poôsônxôtwv, àvayaplyns’vov niobium: 511g) mi

«a», ên’ dam: riva: ôopuçopo’üvm and roi: ëni 1:31 Sein:

napuyyflloum noivoloyoüncvov, Émanué-repov 8è nîiv

incuit in?) 1’95 07.1:ng 6mn mi çuvspo’napov; mi

ô goûtera dyavaxrï) , au un mi vip exauàv nez-ahu-
Ga’woum, et! ille: 7e 6min): ûmxpwônzvot 105 Spri-

peut);
25. °A ph 7&9 à: 107; d’un-nodal: infinitum, du

16v xaÂôv chicana; ou): ënçopo’üvrm pèv «immon-
lo’rnpov, iLzOt’Jo’xovtal. 8è çavepu’nspov, êîavianwai

8è xénon fientai, 1:1sz 8è âwoçe’pew 153v film»:

âEtficw; et 8è dureté-:2901 tallât: aôrôv mi ëcal
«poiloncuv. Kai ÏŒÜTŒ nèv 05v ysloïa imitai paî-

hna 83 émigra-to 117w En! nia-01’?) çtloaoçoüvmv mi.

(«o-u)

22. Celerum his mullu ridiculi magis sunt, qui ces se-
clantur nique observant, de media oncle surgenles, et iolam
urbem circunmursilanles, et a servis foribus exclusi, canes,

et adulalores, et id grenus alia audire sustinenles. Præ-
mium vero araba: illius circuitionis, onerosa illa, nique
multorum malorum causa, cama est: in qua illi, quum
munis comesis epolisque pucier mimi sentenlinm, quam
mulm non diœnda proloculi! postremo reprehendPnies,
au: ægre femmes disccdunl : et val ipsam criminantur cœ-
nam , vel contumeliam et sorties accusant! Picni nulem et
angiporlus sunt vomentibus islis , et circa vilissima quæque
proslibula depugnnmibus.l Et picrique eorum in multum
diem decumhenles, circumcundi causam medicis pracbent :
quibusdam enim, nova une exemplo, ægrolandi adeo otium
non est.

23. Ego vero adulatores longe iis, quibus adulaniur,
nequiores exislimo, et pmpemodum aucunes illis exsislero
superbiœ ac faslus islius. Nom quum illorum opulenliam
admiranlur, aurum laudibus exlollunt, veslibula mana
œmplenl , et adenntes ipsos quasi dominos appoilunl, quid
quæso illos cogilare consentaneum est? Quodai vero com-
muni decrelo vei tantisper abslinerent ab hac volunlaria
sérvilule, au non pillas vice versa ipsos diviles ad fores
pauperum venturos esse, ultro rogantes, ne ignobilem et
absque teste latenlem suam felicilnlem relinquerent, nave
inulilem et ab omni usu remoulu mensarum pulchriludio
ne": et domorum magnitudinem esse pan-remur? Neque
enim tanlopere divitias amant, quam propter divilias bealo.

atque relises scse exislimari. Aulue ila me res nabot,
ut neque pulchrzu-um n-dium , neque auri , neque eboris uila

domino si: militas, uisi sit qui illa admiretur. Oporlebat
igilur la" aliqua via diruere ipsorum et vilem reddere
potciitiam, contcmhim hune quasi munimenlum diviliis
dpponendo z nunc vero colendo ad amentiam perducunl.

24. Ac carte homines indoctos et ignoranliam apefle
confilenles tafia raclilare, lolerabilius merito exislimetur z
verum aliquos quoque , qui se pliiiosopharl simulant, mollo
etiam inepliora his, magisque ridiculo l’ancre, illud tandem

omnium maxime dolendum est. Quomodo enim me puma
anima afl’cctum esse, quolies vidco isiorum aliquem, maxime

eorum qui Mule provecti 31ml, adulatorum turbin immixa
tutu; et illorum aliquem, qui honores gerunt, satellilum
modo seclanlcm; cl cum iis, qui ad «mnm vacant, sermo-
nes confcrenlmn : coleris insigniorem et mugis conspicuum
ob habiluui? et quod vel maxime indignari solen, quando
non ilidem habilum mutant, quum utique , quod ad cetera
aminci, easdcm parles agani.

25. Nain quæ in mnviviis designantur, cui quzrso ho-
neslæ rei comparabimus? un non magis rustice mplentur
cibo, an non inebriantur magis, quam alii, manifeste? a
convivio aulem surgunl omnium ullimi; deinde et plan
aliis enferre secum vulunl z si qui Vcro ipsorum urbaniores
paulo sunl, szrpcnumero cliam cantine non embescunt.
Aulne hæc quidem ille ridicula ceusebal. Piæcipue veto
eorum meniionem faciebat , qui paria merœde philosophan-



                                                                     

(sa) lll. NIGRINUS. au - 30. r 15
si; 4(9st 5mm 5m29 32 chopa: «portôs’vrww âp-
yze-rrjgta yoîv Exils: mi xarrqhïa de 10610»: ôta-
tpvîiç’ fiEiou 7&9 10v 11106100 xz1atppovsïv Btôaiîowa

sim côtàv nue-Islam ûvanlo’rspov hypéron.

26. ’Auslet nui «pair-rem: 106610: ôtere’ht, 01’) (sont:

19574: 10?; 6.51.0561 cuvant-pæan, ma mi. 10k Supé-
m; ËHPHÎW and mien: nsptouciaç xa1azppov83v, 10-
00227» est»: ôçéyscht 153v oôôèv «ponxévrwv, 6361:

priè 15v Emma?» oestpops’vmv noteîaOat «ponton, 8c
T: 1.1i &ypêw où 110’me fig 110’150); mmne’voç oüôè

Emma: :6105 1101km 5’117»: flamant, &ÀX oôôè vint

l’ai,» aïno?) SÎVII. Sunnokéyst, 11151. oignit ôtsùnpàiç,

(in 1&5th ph aptien 0635110; insu xüpmt, vont,» 8è
ni 35307.? 193v 19;;le m’m’ïiv de déploroit flatulents-

Sima; éliyozpôvtot 850’1161m vogtCo’nya, xaiïretôàv

à 239503111 tapin-5,, MVIXÆÜTŒ flagellera»! M0;

irrita-Jet 105 Maux. 06 papa: Si oôôè Exeïva
11951:: 10k C-qla’üv êOéXouct napaôsiyna-ra , fie rpoflç

in élan-.01; nui 117w yenvuatoiv 1è minuta-90v mi 105
syntone 1è niais-tuoit zut fic 30077,10; 10 pérptov,
Ép’ iman. 5è 106101; fic; Sylvaine; 10 fiptsocne’vov mi

1è 105 190’110u.
27. Hapfivst 8è 10R; auvoînt un? influes-01L et:

i71607, 87:59 toi»: tronque trotsîv npofkcuidç épitog-

nx brin: à KaVnytipstç, (in fini Ëuivmv &pEotLe’vouç

in; ni liguassent ml 1075 1è: ôëovu 11minut- âEiou
7&9 infini-:1191: eivzt div 1:90; 10 x1110»; ôpynîv. Ailoc
8è à xi: 183v 1010610»: xatsyvoixùç çtkoa’o’çaw, 0Î 1m5-

rrp imagent zips-:71: ô-rreÂa’uôavov, in zonai; àvaiymtç

ni :0301; «à; vécu; cingleur marauda-mat, 10’610
ubi Esîv et fanai. mignonne, insu 83 pantïoîweç,
si 51: laptéflipot nazi 61812909 1è; lmçavsiaç «34117»

zingua-nu.
28. 11757.10 7&9 Xfivat «on: fipôupov à rai: qu:-

1174 16 nappoit 10310 and duaflèç nummua’aat, nui
in épia-ra. mtôtüetv âvôpu’ntooç «pompotituvov 10510

(al-75, 10’610 5è «cinname, 10510 a! flatta; 1s and

17.; xpo’rtpov &ywfic inclinent, tu un 1è napù
86111sz èmrémn Mlntav «and»; 105v ni. 1th»-
15? (sans! 051m fiérot; êm1a06v101ç’ Éva 8è xai a6-

:àç stem, a; mi. yeucépswç 15v «(19’ êxaivotç saxt’Bv,

3151813 filma. 1070»: âanŒv ënvîxouusv, 8:51.510:-

c-rparti. 367m à); «610v épinera mi 37110; in fini!

mnm29. .Hô-q 8è 10610»! ânon-rait; 153v aillant Jeu;
MW instaura mi 1è; à! 110’154 napalm; 81:5-
izt ni 161 «33010111»! 11W nui 1è: Osa-:91 mi. 113v
huèïw ut 1è: 16v fivto’xtov timing mi 1è 153v
Imam évita-1a and 102x; lv 10k mina-110?; «spi 106-

1m m1193 7è à): 60.11063; i) [moufliez mi
1:13.353. 1’331; mania»; in: ôoxotivwv imikqmat.

30. Mnà 81 «Un i1s’pou 8(3de iman 167w
W du mutait 1s mi &an uhvôoutu’vœv,
tmèskrh MMvdWùævmæuâÀnôfi

tut, virtutemque ipsam venalem tanquam de foro proponunt.
Bine et officines enuponasque illorum scholas voœbat.
Censebat enim cum , qui divitias contaminera alios docere
vellet , primum se ipsum quœstu superiorem gerere debere.

26. Quod et præstabat ipse, non solum gratis conversando

se disserendo cum volentibus, sed et indigentibus messa-
ria subministniido, omnemque omnino opulentiam conte-
mnendo. Ac tantum aboral ut aliena expeteret, ut ne suarum

quidem rerum, quœ corrumpebantur, curant gereœt; ut
qui agrum, quem non procul ab orbe situm babebat, jam
tot annis ne inviseœ quidem dignatus fuerit z immo ne suum

quidem prorsus esse ailirmahat; illud, opiner, reputnns,
quod nature istarum rerum nullius domini sumus , loge
autem et per suoœssionem usnln arum in tempus incertum
occipientes, temponrii possessores habemur: quo exacto
tempore, alios essdem a nobis sœipiens, nomlne eodem
fruitur. Idem non pana præbet imitari volentibus exem-
pta, rictus scilieet frugalitatem, exercitiorum juslum mon
dom, vultus modestiam , et vestitus mediocritatem , et super

omni: hac compositum mentem morumque mansuetudi-
hem.

27. Mondial secum venantes, ne bene agendi tempos
prorogarent, uttmultis solemne est, certum sibi tempus
præfinientibus, eut festos dies, ont solemnes conventus,
quibus auspiœntur non meutiri et recte agere. Moral
enim expertem esse illum ad honesta impetum dcbere vole-
bat. Ostendebat etiam se philosophas illos damnare, qui
ad virtutem torture se adolescentes patent , si multis lor- ’
mentorum necessitatibus ntque laboribus sustinendis exer-
cent; Vincire picrique jubentes, alii ilagris cædentes, et si
qui elegantiores, etiam ferre cutim perradeutes.

28. Potabat enim ille multo prius in mimis duritiem
islam et ilrmitetem contra dolons ne perturbationes paran-
dam esse; eumque. qui bomines optime instituerez relit,
putim mimi, partim comme, partim etiam mais et prioris
educetionis rationes: habere debeœ, ne, en quœ vires exce-

derent imponendo, reprehensionem incumt. Multos serte
et mortuos ex eo esse dicebat, dum præter rationem in su-
pra vires intenderentur. Unum eutem etiam ipse vidi , qui
quum jam sa apud illos male degustasset, audits statim Vera

doctrine , irrevocabili cnrsu autogiens inde , ad ipsum venit ,
quem inox ab en refectum oemere crut.

29. hm vero lb istisad alios digresses, urbis tumultes,
et turban ouniliotus persecutus est, et theetra, et circum,
et aurigaruln statuas, et equorum nomina, deque iis ipsis
in angiportis œlloquia : frequentisslmum enim revenu equo-

mm immum studium , quod jam et multos summæ existi-
mationis virus invasit.

se. Pou hac quasi altos-un fabularn orsus est, nomade
en quai cires tuners et testaments agitantur, hoc adams,
unau banc vocem Romano. par omnem entent verum

fl-.aî. .T’? J’gÏî’Êî i
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1t10ucv 1061004 7&9 IÎVŒI 1004 10 10À01sÀà4 Si ov (uvau-

[1.6004 x01 10v oÏvov à! 10k augitoaiotç p.516: xpo’xuw

1s and àpmya’uuv Êxze’ovruç, 101.4 néo-ou xstuôvoç

i épart-111015453004 0680»: mi 10 curium: 0131:7»: mi 11000

nutpàv àyamôiwaç, 10 8’ ëv Mimi; mi x0116: 06cm (in;

chaise; finsp-quavoîvmç’ 1061004 sim: 10k mi. 1è

p.00: niv0v1014, 8 mi paillon: 81500994 uôrïuv, (in
puas [pineau ioulai 10:?4 êniôlauiatç, 011M m’a 110--

1011; nepavoyo’üm mi 1054 39004 dosassent névroosv

fi 1putpfi 11:9286V154 aûtôiv 1&4 aputh 11:1sïv. xai
10510 et, 10 êv 1054 1payqiôi1t4 1: mi xthtpat’atÇ ita-

yofizvov, i871 mi impôt 060ml sicGu’Çéusvot. 20-
Àotxtuuèv 05v étoiler. 10 1otoî1ov 153v fiôovôv.

32. ’Afio 8è 124 uû1’fi4 pion-:14 xixsîvo ûsyev in-

Xvôç 105 Minium» 10v Ào’yov ntpnciusvoç- à); 7&9 êxsï-

V04 éuénpuo 105 TŒÜPOD 10v angon???» 050v 06
«poôivu 155v ôçealnifiv 1è xépam , 051m al, mi. m’a-

104 finira 117w HE?ŒVOUtLEIVù)V, 1v. p.1, idem 105 0’15-
qaaivou 10v 10’110v’ si 7&9 10: , in, 1?, 7110?l 117w in»: 1s
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10b4 néçecôat «09’ clôt-hit 6,4 oîo’v 1s du: àJa-rwohv,

W 634 11155010v civique»: ri; fiôov-Zç.

33. liai [du xa’zxsivouç 815757.: 1004 Oauna’to’tâv 1m:

1M mouôfiv 1119i 1è: ôeïma notoous’vouç lupin 1:

notxtkiau; nazi mussé-con 112912011014" and 7&9 13 mi
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à] 110.9084? ytyvow’vnv fiôovùv 100’061mv (influent

xp-qno’wwv. Bine-ra 8è relayeur (layai m’a-10134 in.”

inatôsuaiatç 1&4 enflent-:914 i80vè4 âyvooüwaç, (in
ànaeâiv çtlocozpt’a 10011704 s’o-rt 10ï4 novsïv «pompon-

Ip.1v0t4.

34. Hspi 8è 183v 510?; fizÀavst’otç Spoith’vœv rond

[Liv ôtsEfist, 10 111?]004 15v énonévœv, 1&4 ÜGpetç, 1004

ifilutnévouç 10ï4 0131110114 mi [1.01905 ôsïv hypopi-

vouç. aEn 35’ 1L mi pékan gansai»: êq’nm, 1101i! 81v

1:5 mihi 10510 mi. 10R palaveimç hiloipta’ëov- «pouv-

Ill. NIPPINOE. 3l -- 34. (70 - 7o)

emittere, en intefligens quin in testamentis scribuntur, vi-
delicet ne, dum in vivis sint, frusntur sua veritate. Quæ
vero dum ab eo dicebanlur, risum tenere non potui , hæc
nimirum snnt, quod et semai sepeliri ignorantialn suam
velle eus aiebat, et stoliditatem suam aperle scripte etiam
testari, dum hi vestes, alii aliud quid eorum, qua! pet
vilain fuerant carissima, mmburere eodem rogo secum
mandant z alii et servos certos ad sepulcra astaru, alii
etiam cippos sertis coronari pmeipiunt, stolidi vidulicet
etiam in ipse morte manentes.

31. Conjecturam igitur inde fieri volcbat, quid in vita
ab illis actum sit, quando talia de iis, quœ post mortem
secutura sint, testamentis mandant. [los enim illos esse ,
qui cars ohsonia ennunt, vinumque in conviviis cum croco
et odoribus effundunt; qui media hieme rosis opplentur,
quas, dum rama sunt et intempestivœ, amant; tempcstivas
et a nature (nullo cogente) datas tunquam viles fastidiunt.
Hos illos esse, qui etiam onguents bibunt; et, quo no-
mine val maxime cos carpebat , qui ne uti quidem cupidi-
tatihus scirent, sed et in hisce pemarent, finesque earum
confumlerent, animum suum voluptatibus undique cou-
culcaudum permittentes, et quod in trngmdiis nique co-
muidiis dicitur, alia quavis parte potins , quam per patentem
junuam , inventes. Solmcismum igitur vocabat tale volu-
ptatum goum.

32. Ceterum et hoc ex eadem sententia dicebat , prorsus
Momi dictum imitatus. Ut enim ille reprehendebat tuuri
artifiœm deum , quod cornua ante oculus non posoisset: ita
et ipse inscitiæ arguebat cos, qui corollas in capite geste-
bant. Nain si odore, inquiebat, violarum rosarumque
delectantur, sub naribus potissimum ses rollocari oportebat,
juxta ipsum , quam proxime fieri potest, spiraculum , ubi
quamplurimnm attraherent voluptatis.

33. Eus quoque irridebat, qui miram quandam diligen-
liam in apparandis cœnis adhibent, dum condimentomm
varietatem et cuppediarum bellariorumque curiosam com-
positionem sectantur. Nain et hos breiis ac momentaneæ
voluptatis amure inuits ncgotia sustinere aiebat. lndicabat
autem, quatuorillos digitorum causa totum hune suscipere
laborem solere, quorum mensuram vis Iongissimum homi-
nis guttur æquet : neque enim antequam edant, ullsm ex
emtis tante pretio cibis voluptatem cos capere; nec devo-
ratis, suaviorem , quam quæ ex ceteris vilioribus sit ,
repletionem redtli : restare igitur, ut illum, qnœ relut in
transcursu perripitur, voluptatem tam grandi pecnnin
mercentur. ln hæc autem absurde delabi cos minime mi-
rum esse dicebat, utpote imperitos veriorumque igname
voluptatum quas omnes philosophie suppeditat laborare vo-
lentibus.

36. De ils autem , quæ in balneis agunlur, multa comme
morabat : multitudinem prosequentinm , oontumelias, cos
qui servis impositigestantur se propemodum elTeruntur.
Unum totem maximesc præter cetera odisse visus est, quod
in orbe troquais, et in balneis valde familiers. Pmeuntes
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37. ’Ocuç 3è rhumb; «E611: xai Teôxpcp (sumac,

1953101! ph ixpiGG’x 64mm tin noroit, et çà 69689:

911m, et (à. neppônpoç 10?: pilota. Yiyvomv. 7&9
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méfie-mi. To516 roi au! imanat mi 8:13:96th
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enim quosdnm ex servis clamare opontet et admonere, ut
ante pedes prospiciant , si quid exslantius paulio , tut cavum
prætergredieudum sil, atque mmmonefacere cos (id quod
absurdiasimum est) quo srilicct seau incedere memiueriut.
Indignabaturitaque , si, quum ederent , aiieno ure non indi
gel-eut, aut manibus ; neque quum audirent, aliorum auribus
uterentur : oculis auteur aliorum, volantes ac sani, ad pro-
spiciendum opus barberont, ne sustiuerent voces audire,
quæ miseris hominibus et excæcatis convenirent : audiunt
enim bas ipsas in fora, et media du: etiam ii viri, quibus
demmdatn est urbium cura.

35. Hæc ntque hujusmodi alia inuits omtione persecutus,
dicendi tinem fecit. Ego venu interim, dum loquebatur.
stupens auscultabam , metuens ne contiœsceret. Ubi vero
loqul desiit , illud nimirum, quod Phæacibus olim accidit,
ego quoque passas sum. Dia enim defixis in cum oculi.
permulsus constiü; deinde multa mufusione atque vertigine

complus, et sudore manabam, et loqui volentem oratio
deficiebat ac retro inhibebar; ipsaque vox intercidebat, et
linga: titubabat: postremo mimi pendens lacrimabar. Ne-
que enim oummam duntaxat cutem perstrinxerat, ont le-
viter me ejus oratio teügernt, sed allias et leude vulnns
ont : «site enim ndmodum librata oratio ipsum, si in. dici

tu est, animum trajecit. Quodsi jam decet nonuiliil et
me philosophions attingere sermones , in de trisoc existimo.

36. Videtur mihi animas hominis bona indole præditi
admodum similis esse scopo alicui tenero. Sagittarii autem
in hac vils multi , qui planas quidem pharetras variis atque
omnis generis orationibus habent : ceterum non omnes œrw

meulant!" on destinata feriunt; sed alii nerva nimium in-
tento vehmentiori quam par est impetu telum emittunt : et
hi ab recta quidem via non aberrant, sagittæ autem ipso-
rum non minent in scopo, sed præ vehementia ictus pe-
netrantes ac permeantes hiantem modo vulneœ animum
reliuquum. Aliorum contra sagittæ præ imbecillitnle vi-
rium, et quod laxiore nervo emittuntur, ad scopum asque
non perveniunt, sed languente impetn, sæpenumem in
medio cursu deficiunt : quodsi vero interdum sœpum
contingant, àummum illum quidem leviter perstringunt,
altius autem vulnus nequaquam infligunt: neque enim va-
lido missu mrüiciebantur.

37. At qui bonus jaculator est ac Teucm illi similis,
principio quidem diligenter scopum perspiciot, nom valde
mollis, num rursus nimis solidus et telo impenetrabilis :
surit enim scopi quidam invulnerablles. Ubi autem hœc
omnia perspecta nabot, tum demum tincta sagittal, non
veueno, quemadmodum Scythamm sagittæ tinguntur, neque
succo, ut Curetum. sed sensim mordicante pariter et dulci
pharmaco infecta , œrto jam jaculatur. Telum autan , va-
lide quantum satis est impulsum, eo nuque panetrans ut
lnhœreati, intus manet et multum medicamenti emitlit.
quad videliœt dispersum, totum circumquaque animum am-
bit. Hinc est quad et oblectantur et lacrimas inter audien-
dum emittunt : quod et mihi midit, sensim medicamento
illo animum mihi pervagante. Succurrebat igitur mihi Ho-
mericum illud ipsi diœre :
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flonflon: àyayâwa puât Ëv Ypm’lLlLCG’W sipcôiseîaôat, êv

[au 8è xeîcrOat roi?
3. Atxatov 05v 061 son, et ânière vîiv, am zut

riz 10m3: thiltlLaTŒ fic flips; 115w rivât ouluxfiv- si
7&9 ËEÉUTflt roi; poukonz’votç une 61’; xaô’, aôrù raï-

Eswç se aillai-gin finassent 10110310 filmâtes: flush,

1 -3- (no-soi)Sic lace. si que vlris pet te nom lux orinlur.

Quemadmoduin enim qui Phrygiam tibialn audiunt, non
omnes in furorem vertuntur, sed quotquot ipsorum a Rhea
corripiuntur , ü vero audito carmine , prioris affectes remini-

acuntur : ils et qui philosophes sodium, non cames s deo
inspirali ac saucii ebeunt; sed illi solum, quorum ingenio
quiddam philosophies oogmtum subest.

38. AM. Quam gravis et edmiratione digne et divins, 0

amice, commemorastit quantaque revers ambrosia, quanta

loto saturatus , me inscio , fuisti t Quare et te dicente, anima

oommovebar, et nunc desinente, mœrore affinior, et, ut

luis vernis utar, saucius sum. f Neque vero mireris : nosli
enim ces , qui a canibus rabiotais mordentur, non solos ra-

bie corripi, sed et si quos alios ipsi in ca insania momorde-

rint, etiam illos mente dejici ntque in furorem verti solen.
Nom sima! cum morsu etiam morbi istius quiddam in alium

transfertur et propagatur, fitque insaniæ islius multiplex
suœessio.

LUC. [taque etiam ipse nobis jam amure te œnfiteris?

AM. Maxime : croque insuper, ut eommunem
medicinam nobis excogites inque invenias.

LUC. Ergo Telephi illud neœsse erit facere.
AM. Quodnam illud dicis?

LUC. Ad cum, a quo vulnerau sumus, eundum esse,
et ab illoqmedicinam peteudam.

1V.

JUDICIUM VOCALTUM.

I. Archante Meurthe Phalereo, mon. Pyanepsionis ,
actionem tnslituit 2mm adverses Tao apud jodles: septem
Vocatæ. de vl et rapina honorum; spoliari se dicens omni
bus illis vocibns, que: duplici raïa proferrl salent.

2. Quamdiu , o indices Vocales, non admodum gravibus
injuriis menus sum ab hoc me, dom mets rebus sbuteba-
tur et eo se inferebal, ubi nullum ei jus erat; damnum
non graviter tuli : nonnulla etiam, quæ dioebantur, audi-
visse me dissimulabam, prouter modestiam, quam nostis
me servare cum erga vos, tum ergs alias syllabes : poslquam
vero en avaritiæ et ameutiæ pervenit , ut non mode non sil
conteutum iis, quæ ego sæpe dissimulavi , verum jam me
jorem vim inferal, ipse me necessitas cogit ut amusem
ipsum apud vos, qui nlrumque nostrum novislis. Non au-
tem exiguus metus propter islam extrusionem met me
invasil. Nain quum prioribus injuriis majores semper ad-
dat, promus me e domestica sede expellet, coque prope-
modum rediget, ut silendum mihi sil, et ne inter literas
quidem amplius numerer, sed sibili mode locum habeam.

3. Est itaque æquum non mode vos judioes , sed omnes
etiam reliques literas al).hooce dole sibi cavere. Nain,
si ut libet unicnique liœbit e sue ordine in otium violenter
irrumpere , tdque vos, sine quibus nihil omnino scribitur,
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tin flapi; oûôèv xaôo’Âou 1s ypaicpewt, 061 ôpôi riva

al env-réifie rà voisina, èp’ 0T; ërélon ce xa-r’

&pyàç, Simul. ’AXÂ’ otite hua; and 7mn ê; 100’06-

tav épelât-1:11 anal napopaicewç fleur, «5m Emmental

mi ai, dingua, 051:, et anuçrîos-re 10v âyâivoz 13515:2,
êpoî mpùum’iov s’oriv àôtxoope’wp.

4. il; siôa ni 15v Man! âvsxo’mo’av 161-5 al rainai
21353; &pÉaluévmv repavopsîv, mi 06x av s’mÀs’pet pénal

vis :0 1:19.630. Il?) p5) Stapçtaënro’üv flapi. 1’95; xurrîpzmç

ni aplats-(in, 003: 10 veinant rif; mima ôtnywviïero
lai ê; [zip-R pupoü Sait: fip’I-ETO francium Êv 1:1?) lym-

üfrèp papéllmv, ËfiÉTKŒUTO 8’ du! ml 1:90; ce

Aiguë: gazonnoit 10 11.6114 àçatpoiiuzvov 016105 ml
pilum mpax).s’1rrov, and rà lob-à 8’ au: imitai ou?

rictus: iszoOn nepavâpoo ’ MEN yàp immun pénal
êç’ ï; mai-[qu ta’LEswç’ ’90 8è ôaspëaivstv ê; a [si 1p).

Karma: En! 10 êixouov.
5. liai 8 y; «pâme finît; son: vdpouç 106100: auro-

n’iczç, site Kaiônoc 6 matait-q: site Hakapiônç ô

Nutrition -’- :01 imams-g Bi E3101. «posois-rouet vip
ratifiera ruât-m: -, où ra’En p.6v0v, an’ flv a!
IFŒËP’ÏII fi:6moo"v1m, adoptera, ri npôfwov t’a-rat à

Zen-"fou cille and «mû-mac, &ç gxacr0v fini" (la,
ni îuva’nnç wvsïôov. Karl ôpïv ph, ("à amarrai, fin:

pif,» 5:56:le 1154M, 511 un? min-à dévorai): (peine-
cûzi, implant; 5è flv êpziiç, (in 1rp00’013xnç si; 10

hennin! aérer-1m03»; 8è ëqémv broyant! lxsw
pipa Evvs’a :17»: xénon, aï; DÔBË 9mn «plisse-ri. moi

abri. T3: pâti 05v ÇQWTÎEVIG punisseur loua tous V6-

pauç rat-5109;.

6. To 5&5 75 mi] 10’610, 01’: vip il!» pipo" aïno dv0-

yânt pissats à a; mihi-rat, 8 ph rob; Ozone, si un ËE
indu 5x30 61711731001! âyaôol zut anfixmmç ôpaûivut,

10’ ce flops! lai 1:0 5, 06x av 131060011 novai), 10’510 roivuv

kantien damât: (Le «hie; 763v mucron placapivœv,
mima. ph nui papé-rani chéloïde: iras-préau, insu;-
Ezi et époi; cuvôécpmv âge mi 1rp005’0:0w,6); pantin

pipeur div Ëx-roxov nÀsoveEiav- 865v 8è aux). 017:0 rivait:

ipîiynov, râpa Mysw.
7. ’Ersôvîuouv mrè [(06949 -7:0 Si Ëd’îl 1:0).txv10v

0&1 me, drontes; (à); Élu 161M) ’Aônvataw - Erm-
rlçm 5è nui 10 xpoînmw p5, yetm’vmv 10 flânerow

tafs-(691,9 8è impôt xwwpôtïov tu" nom-145, Aoaipaxoç
sans, Bouô’rwç pâti, (in; êçaivn0,rè Ys’voç cive’xaôev,

se?) née-r; 3è &Eu’ïw Mysaûat si: ’Arflxfiç. napà 10611:)

En Eéwp vip: 1:08 rai? 106101: nhostt’av Équipes-a.

pipi pis 1&9 01701.; ÉneZeipet, rsuupaixovta Mysw
i219), En 5è 173;».va nul ù ânon êmcwa’yevov, 01mi-

fism LË15LTIV taux mini Khan, nul otaries in; par 10 Ému-
e’çuz ni on xa’vo n êôaxvo’pmv in’ uôtoïc.

8. (07:6?! 8’ in mon»: dpEoîissvov èm’lpnae narri-

upov sinh zut mis-ruila ml thym, Je: o’uupqutâcuv
mi fiaaûtrtrn ôvopa’lsw, âmspo’ù’v tu 117w m7157:-

"iïu’vwv p.01 mi consepapplww ypappa’mv, 06 p.8-

IV. JUDICIUM VOCALIUM. 4 - 8. 19
permiseritis , non videa quomodo sua quique ordines jurs ,
juxla quæ a principio constituli sunl, tuebunlur. Sed non
existimo vos unquam ad tantam incuriam vel negligcntiam
pervenluras, ut ca fontis, qui? cum æquo et jure pugnanl z
nec, si vos (ottoman declinaveritis, mihi, qui injuria affe-
("lus sum , negligendum erit.

4. Atqne utinaln lilial-nm quoque litorarnm alidade al)
initia slalim , quum (un-permit «omni logos (lutinqimre, esset
ramassa: neque enim digladiarelur ad hune usque diem
lainât): cnm p45 discoplans de race ximpt; et implanta :
neque etiam na votant: esset cnm miam cerlamon, neque
tain saque ad manus propemodum venisset ln fullonia de
diutiunihns razçeîov et râpai): : quin cessasset etiam hoc
nippa cum une: contendere , dictiauem 11611.: illi extor-
quens, immo suffurans : nilotique reliquat- item litera: quie-
vissent, nec confusioriem legibns votilam inferrent. Est
enim pulvhrum unamquamque lilcram in eo ordine, quem
primum aortite est, manere : lransœndere vero eo , quo non
oportet, ejus est qui jus et æquum avertit.

5. El qui primas nabis lias leges finit, sive Cadmus tuerit
ille insularis, sive Paiemedes Nauplii frlius (Sunt et qui
banc curant Simonidi tribnant) , non ordinem tantnm, pet
quem sua quibnsque literie sedes stabilita est, finierunt.
que! debeat esse prima, quæ socunda; sed qualitates etiam

et virtutes, quas habent singulæ nostrum, perspexerunt.
Et vobis quidem, judices, honorem lribuerunt maximum,
propterea quad sonum edere sine ope aliena valetis: se-
mlvocalibus vero secundum, quia, ut perfecte audianlur,
aliqus accessions egent : omnium entera postremuln novem
inter aulnes literis decreverunt, quibus ne vox quidem per
se nlla est. Et vocales quidem, ut apparet, his legibus
obtemperanl.

6.. [lac veto me (neque enim possum ipsum turpiori
nomine appellare, quam quo nominari salol), quad per deos ,
nisi dom quædam home ex vobis, et specie devenu, alpe;
scilicet et 0470.0», (ejus misertæ) commissent, ne undiretur
quidem, hoc inquum mû mihi majorcm vlm, quam ullœ
unquam literœ, inferre sasum est. Nom nomininus et
verhis palriis me extrudere, pruderies ex ipsis etiam con-
junclionibus et præpositionibus expellere tentait; edea ut
islam immanem aviditutem ferre ulterius nequeam. Verum
jam tempus est diacre, unde et a quibus initiis cœperit.

7. Persgrinabar aliquanda Cybeli (id oppidulum est non
injucundum, colonia , siculi ferlur, Atlienicnsium ), adduxe-
ramque mecuxn fortissimum illud éd», ex vicinis mais opti-

mum. Divertcbam Vera apud comicnm quendam poolam,
Lysimechum nomine, generis, quantum appurcbat, Ba-a-
tium, sed qui se tamen e media Attica oriundum dici vole
bat. Apud hune hospitem ego hujus un aviditatem depre-
hendi : quad dom pouce modo aggrederelur, renapduwra
dtœre amans, [ira-tiares 14mm, et similes qllasdam voœs
ad sese pertrahens, consuetudinem ipsi banc esse opina-
har, ut sua illa mare proferret, ac patienter audiebam , nec
vehementer admodum me sa res mordebat.

8. Sed pastquam, sumto ab his initia, eo audaciæ pro-
cessit etiam, ut xantnpov, et nitreux, et «mon pronun-
ciaret, deinde, objecta omni pudore, flact’Âltîæv quoque

nominarel, privans me iis literis que mecnm essent mtmqne
2.
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rpimç 31:1 1061m; àyozvaxrô’) ml nipwpapai 8581M (si

a?) zoom) and 1è 03m 151:5 11.: émacia-n. Kai p.0:
«po: me àôopoüvrt ml pepovmpévq: 163v fimôncomv

minutons tic Soutien: ôpfiç- m’a 7&9 flapi lampât ml. 1:8:

rupiner êorlv 6 xivâuvoç, àcpacpougu’vq) 76v aimâ-

bmv ml auveqoluxôæwv p.0! ypappa’rmv. xio’o’av pou ,

Àüov ôpvsov, êx miam à): broc sinsîv 15v 3:61an
à rida» aile-rom d’influencer (iodlera 85’ p.00 apiquai: 551.1

nacrai; 1:: and modem; ànuyopeüov’roç ’Apic’roîplow

ESPLÉWŒGE 8è mi pshoo’ôv oi’m 61mg. ên’ ’Aflmùv 8è

Âme ml êx prime mûri: &wîprracsv àvo’pmç Tpmrèv,

ôpémv byjfw nul 163v Mm mMaSo’v.
9. ’ADà’ri M71» relira; esca-«Ma; p.2 êEe’Êahv 8M;

entailla»: âEio’üv Às’ysw, nul. «bien érodaient! p.0; 141v

Oûuccav oôôè 15v êv rima petcépsvov cannant, (in;

a; 81h lsyôpevov (nôs néocran (Les nordirait "Ou
8è âstixaxov aigu ypdppa, papwpeiré (4.0l. ml aïno!
pnôén’ors êyxals’o’avrt si? (in cycîpayôov ânonné-

amm. ml flacon âçeÀops’wp Xpôpvuv, p.118è a?) EU

«En-av napaôoîvn ouvfifixnv nui 16v connota 113v
rowôrœv ânon! Couxuôiônv oôppaxovi 1:?) ph 7&9 72(-

rovi pou p63 voo’ficavu cowvüpn, mi nap’ «au;
ÇWEÜGŒWi pou Talc puppivaç mi nahuatl p.6 «on 67:6

pelamolizç 37:1 xoppnç. Kàyâ) pèv rotoB-rov.

10.. To 8è rai) 10’610 norrôipsv (in; «(aussi fiionov and

"po; à lourai. "Un 8è oôôè 163v Mm âne’o’xe’ro

ypappâmv, àMà ne! à 557m: ml se 05m xal 7b
(in, papou" ôeîv Traîne. filmas si leEÎa, aîné
p.0: zoïles raz àStx’nOÉvro: ypéypum. ’Axoüete, (Du)-

vvîsvra Smala-rai, 108 (du; Sûre: Myovtoç- dçallnô (son

env êvôsquav, Évresttav âEioîîv flysch; napà
Nina; voix voyeur roî 071m xpoüovroç ml tic x:-
qwÀiç à; rpfxaç Tl’ÂÂOVTOÇ in! ri; ml tic xoloxôv-

(in: Ensp’ioeal- 103 Cita, a, GUPŒEW ml «Infini,
à»; pnxér’ du?) ËEsîvm (1.1189. ypüCsw. Tïç av 106m

âvéqowo; ri; êEapxÉcsu 81x11 npàç çà mmpéraroy

tout! mû;
Il. To 8è cipal où 1o ôpôqwlov «Tu mtXeùov Mvov

dôme? 76m, 0X 11811 and «po: à âvepénuov parafie-

Ênxs morovl roi: rpoatov. 013 yàp êmrpémi y: minou;
xa-r’ sôôi) pipes-0m raïa 7Mocraicr mnm 8è, a; 8m:-

rral, puma: flip p.8 mihi: ta: 153v âvepdmmv rrpaïypoL-ra
âvépvnos flapi si; flétrira; , 81v. nul mural; in 1è pipo;

(idiome nul flânai; nouai rhv 115660111. 70 flafla-
cmç ünôô’x vota-upas 117). ’AÀM peuô’fio’opai nib»

in" lxsïvo anal roi; àvOpzôvroiç ouvuyoptôcw intèp (gy

si: 16min «Mygale? Ssopoïç de flat crpsSÀoiîv ml
mapoîrrsw 261-th vip Voir» ifillflplï. Kari ô Fil! Tl.
xaÀèv iôdzv marlin sinh me» goûtai, 16 8è «apsid-

rrzoov raÀèv shah urinai); aven-miter à: 81mm «poeôpfav
Ëxsw &EIOÜV’ mihi: kapo: «spi flfipa-roç ôtaÀÉys-rai,

à 8è -- tl’fipov «(dg lem! 5:11:05: - flips: terminai:

a: taïga. Kal. 0?: p.6vov 7s roi»; ruxôvruç amurai,
0’033 fin ml 11?) (1:1de pamhî, (î) nul fiv x11 Ouï-

AIKH OQNHENTQN. 9 - Il.

4*

(98 - w)

et eduoalœ : lum vero baud leviœr suln commolus, et in
acœnsus, timens ne quis temporis successu etiam coxa,
tout appellet. Oro sutem vos par Jovem, ut enliai et
omni ope et auxilio desüluti justam indignationem remis
Neque enim parvum hoc sut vulgare periculum est, quum
assuelis et familisribus me verbis spoliai; nain xiaaav (id
est picam) meam, avem loquacissimam, ex medio, un in
dicam, sinu abreplam, liftav appellavit : quin et «poison
(id est palumbum), une cum viaduc (id est anatibus) et
goumi; (id est merulis) , interdicenle Aristarcho , mihi eri-
puit. Pertraxit etiam ad se non paucas miaou (apes) : in
Atticam vero veniens, ex media ille regione Tumràv præ»

ter jus npuil, idque vobis ipsis ceterisque inspectanlibns.
9. Verum quid ego ista oommemoro? iota me Thessalie

expulit, vullque cnm Theltaliam dlci : lolo insnper sa.
M0611 (mari) sum exclusus. Neque a m’aime (belis) hor-
tensibus sibi tempera! , ut jam, quod dici solel, ne mim-
).oc (paxillus) quidem mihi reliquus sil. Quod veto litera
sim injuriarum paliens, vos ipsî mihi lestes estis :ueque
enim unquam uccusavi litez-am rira, quæ mihi guépayôov
abslulil, et totem Euûpvav surripuit; nec ipsam etiam sa,
omnes «nom; (fœdera omnia) rumpentem et wwpaçéa
(scripwrem hislmiarum) Thucydidem in tali re nectam
m’aypalov (soeium). Etenim vicino meo pas venin danda,
quod morho Iaborans mess apud se (madéfia; (myrtus) planta-
rit, et aliquando aira bile percilum me en! W257]; (in maxi].
lamipercusseril. Talis quidem ego cum.

Io. Hoc vero son") quam si! nature violentum advenus
reliquas etiam literas , jam consideremus. Mm quod a ce-
len’s quoque minime abstinuerit, sed et Bai-a et aira et (ira

et proue omnia elemenla injuria affecerit , de hoc mihi literas

læsas lpsas accerse in testimonlum. Auditis, Vocales judi-
œs, ipsum sera dioens : Surripult mihi meam passim,
pro qua émléxnav dlcere jubet; quod une conirarium est
omnibus legibus. Audilis 077m plangens et capiti rapidos
evellens, eo quod primum est Maxima (cucul-bila). Au-
dilis ipsum etiam (du, querens sibi omnium esse copi-
(zw et cflnfiew (fistule et tuba cancre), sdeo ut ne YPÛCEtV

quidem (id est matira) illi pom) lient. Quin isla quæso
ferai? au: quœ pœna satis mais erit un) soelesto Ton?

n. Verum hoc non (miam cognatum sibi elementorum
germe iædit, sed jam in boulines ipsos grassatur, in hune
modum. Neque mina ils permittil , n: recta fennlur linguis :
immo vero, Indices : interim enim res bumanæ rursus me
sdmonuerunt fléau-4c (id est lingues) : mm me hac quoque

ex parle extrusit, et flânant facit 115mm. 0 116)ch vers
morbus un"). Verum redeo ad illud quod cœperam, ho-
minibusque palmeinsbor in iis, in quibus advenus cos
delinquil. Nain vinculis quibusdnm vocem eorum tor-
quere et discerpere constat. Quum quis pulchrum quid-
piam videns , id mm (pulchrum) appellare veiit , hoc nô ex

transverso irruens me, ipsum diacre oogii : sdeo cupit in
omnibus primas sedes obtinere. Rursum alius quispiam
dicit, flapi ahanera: (id est , de palmite) : hoc vem, est enim

revers 11mm: (id est sœlestum), flip: fait, quad crut
ail-hua. Nec plebeios minium homines injuria allioit, sed
jam etiam magno illi regi, oui [sans est ipsam mnm et
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hm sÎËotl pas: mi à]; choisi puceux infini, 1o
8è ut route) êmGouÀsôst nul Kîpov auroit ont ’ u-

pôv 11V! dtéîrnm.

i2. 03m [LEV 05v 860v ëç quhv âvôpdmouç dôme?

(mais 8è 16k; Kla’oucrw 509mo. zut div «615v 1(1an
æu’pomt au). Kéôiup xarapôîvrat rouchis, En à
m5 à: 1è 755v mixtion yévoç nonp’lîyayr la? 7&9 rou-

wo départi pas tous rupa’wouç ùoXouôrîaawaç nul

ptpncaps’vouç 116105 et «laïcisa (mon crêpait
Exile rem-évents: âvGPu’mouç àvamlovrifietv
ét’ aimi- ârro d’à 106100 nul a?) «pipa-n 11?) 1re-

v1.95) 11h vampât: Wuptav auvdôsïv. Touruw 05v
mm (une 126m 04min»! «à 1:3 dEtov sÏvat vo-
mîtes; ’Eyù ph yàp ohm 81min): To510 p.6vov le à»
flâna myopie»: ômhïmo’ûouflo a?) îz’iîpm’fl a?) ab-

to’ü vip dix-m: MER, 8 8?. flaupàç a un 6nd 106mo
pt» Êânytoupfien, me 8è âvôpu’mœv ôvopoîCsrat.

V.

TIMQN n MIEANOPQIIOX.

nm, ZETi, FPMHi, IlAOTTOZ, [Il-IRM,
WAODNIAHZ, OIAIAAHZ, AEMEAI, OPASYKABI.

l. TIM. 70 Z55 pas: nul Es’vu nui Eratpeîs ml.
bien: ut âmpmrmù ml dpxts ml. vetpelnyepém
zizi êpiyêowrs sui si et a: Mo oî êpëpâvrq-rov. «aimai

1:10:55: , zut pâtura 810w ânopôo’t npoç rà pétpw 161;

7&9 abroïç :oÂuo’wupoç ywôluvoc ûmpeïôstc se nîmov

:03 pâme la! àvarrÀ-npoîq et: talweg 105 flûtiau. n05
est vîv fi êpwpdpayoç input-tr). ne! fi papôëpopoç
39mn). ml ô RÏWEIÇ nul «in-fin; ml apep’ôah’oç

upauvôç; ’Anam 7&9 «En Ripa; i811 éventqmvs

ni mais; dupât: 1:0th (En) roi": 1!!de in
Mitan. To dt âoiôtpâv son nul 531166160! hlm: ml
rpâltipw du: a? 81mg au»; brûlât ml 4:07.96»:
in mât «31in mvôîpa 691i: nard 165v fluorine»:
atxçulz’flw.

2. 81m 703v si?" Émopxsïv ne &txstpoôv-rmv
Mm OpuaÂÀŒa M0564 av à dt! NE nevôapoiropoc
119mm? ploya. ot’mn San me inuwnivsaOal 80-
uïç chic, 6); 1:59 ph à xmbv â-n’ m3103 p.9. 8:-
Eta’vzt, Mm 8l 10’619 durent dmlaôstv 103 rpaûpmoç,

Je: bawknaû’âoovrm Tic âoôo’lou. dans 1181] du!

115d ou mi 6 Hymne: àvrtôpwr’dv ételles, m’a

tirer, Mitan: ôv, npoç 061w ("me dl! ôpflv Ai:
Gappmp-yàç «hip peyalauxoôpevoç. [153: 7&9; 81mn

7: unifiai-ne? me pavôpayopa xadeüSstÇ; 8; ode: 163v
Ëmopxoônwv indus; ours rob; àôtxoîwaç êmo’xomïç,

8è zut àpô’Àmbflstç npàç id YlYVOIfIÆVŒ and à

«in: Wienaat saillirai) oî «anémone.
3. ’Errù. vioc y: les and ôëuôupoç (in zut âxpaîoç

(in âpfiv Rond nard 153v âôiwv and filaient 31min;

V. TIMON. l2 - 8. 2li mare cessisse nique naturam snsm mutasse, insidialur et
ex ipso, quum Küpoç sit, râpov (caseum) quendsm emcit.

12. Atque in hune modum vocem hominum lædit. Quo-
mode vero re ipsa et opere eosdem .ædat, audits. Plorsnt
homines stque suæ fortnnæ vices licitent, stque ipsum
sæpe Cadmnm exsecrsntur, qnod mû in elementornm genus

invexerit : ainnt enim Tyranuos ejus literæ corpus secutos
nique figuram imitatos, postes simili figura cruces fabri-
casse, quibus [rumines sifigerent : nique ex hoc huit: [un
perniciosœ fabricæ pessimum nomen (Maupoô) obvenisse.

Pmpter ista omnis quot mortibus ipsum tu?) dignum esse
œnsetis? Ego quidem existimo merito hoc solum ad suppli-
cinm ipsius mû relinqui , ut pœnsm in sus ills figura susti-

nent, quæ une ut W; (crux)’esset istins opera eifectum

est, nomenque hoc apud boulines sortiretur. -

V.

TIMON, sur: MISANTHROPOS.

TIMON, JUPITER, MERCURIUS, PLUTUS,
PAUPERTAS, GNATHONIDES, PHlLlADES, DEMEA ,

THRASYCLES.

i. TIM. O Jupiter Philie, et Xenie,et Heinrie,et Ephes.
tle, et Asteropets, et Horde, et Nephelegerets, et Erigdnpe,
et si quo te alio vacant nomine suoniü poetœ, idqne sdeo
quum in versu iaciundo hærent impediti (tune enim iismsgno

nominum amine sustines versum lahsntem , et rhythmum
hinntem repics) : ubi nunc fulgnr illud mnm lento strepitn
emmpens? ubi tonitru tante fremitu bonus? ubi illud flem-
mans, candens se terribiie fulmeu? Cuivis ssne consterno-
test, sa omnis nihil esse sliud quidqusm præter nnps scin-

mum plane poetieum, nominum strepitum si dans. Telum
sutem tnum decsntstum illud et longe retiens et expeditnm,
nescio que pectophne restinctum est, et reirixit, ne tutti
lulsm quidem iræ scintillant: advenus sustentes retinens.

2. 1nde est qnod perjuri potins meunerinthestemum sitqnod

ellychnium, quam miminis enncts domantis flammem : in
videris illis titionem jaculsri, ut ignem ejus vel fumum baud

timesut, hoeque unnm ex vulnere malum sibi suidere exi-

stiment , quod tuligine operiantur atqne inquinentur. Bine

sdeo est quad Sslmoneus ille, le contemto, contra tous":
susns est, vir qui banc de se opinionem in mimis homi-
num facile tueretur, sudax quippe et srdens anime advenus

Jovem mm frigidnm. Quidni enim P quum tu veluti ex man-

dragoræ potn dormiens perjuros non andins, neque injustes
aspioles : contra entera lippis et lnsciosis coulis es que: lient

videas; nique suribns , velut senes , obsnrdueris.

3. Nsm quum sdhuc jnvenis eus, ardenti animo et ira-
cnndia gravi, mnm quotidie sdversns injustes ac violentoa

I ,hv-IY wa-È-vaeü

mut-z. -



                                                                     

22 V. TIMQN. 4 --- 6.t a x I T r t a s I 9La: ouoenore nyeç me npoç «une; ËXEZEIPtIV, un
dei êvepyoç minon; ô ’xepauvoç Et: mi fi nife; Erreceiero

mi fi fipovrn êrrarayeîro ml. fi oie-rparrh cuve-Lès
(56m9 si: àxpoÉoÀwpËov npo’nxowtleror et campai 8è

maximal»! mi in 116w stop-480v uisi) zélote. nerpnôo’v’

sial. in trot apoprtxâiç ôtaÂe’yoipat, 6510i. 7:5 demandai
l

ami pinot, nom-sipo; ÊKŒ’G’Tn crayon- dans mimant-n

Ev dupa? lpo’vou moufla ênl 1:05 Aeuxalimvoç êyé-
VETO, à); ûrroô’puflwv àrraîvrmv xaraôeôoxérmv pnyx

KV 11 vêtu-nov 1re toureçvou 1! ocoxeîÀav 153 Austin aï

P n P .N I A I
(dl-impôt; Tl zou civûpomfvou mspuaroç SIŒÇUÀŒROV sic

êmyov-Àv xaxt’aç peiÇovoç.

4. Totyiprol ixolouûa fils Milouin: roi-trilatpa x0-
piCr, «19’ aûtifiv, 061: Odovroc E13 coi 1tVOÇ 061e ore-

ÇŒVOÜWOÇ, et p.15 ne sipo: ndpspyov ’OÀuprriœv, and

7 a l a - - a au in) leuro; ou nave amputa 1rot5w 0mm, e q 0; 1!

au a s - Ï aâPZŒtOV annelon- ml xar’ ollyov [tpovov ce, tu 05m

yevvatomre, àrropavo’ôo’t napwcdpevot fic nuis.

. s... I s l t ,ho) M751)! nursing fion cou 10v veow osouÀnxao’w- 0l
8è ml. du? cor. 13L; Xeîpaç ’Olupm’aqtv brisa-rimai,

and si) ô ûIlatëpsue’t-qç ôxvncaç î &vao’rfioawobq ulve;

à robç vairovaiç éntxaÀÉo-uoôm, à); fionôpop’rîcavrsç m3-

robç oulÀoîCotev Ë-rt wneuaîogsévow «po; 7h): çuflv r

aux ô ysvvaïoç nul Ftyavtoks’rwp mi T travoxpa’rwp

ËxoîO-qeo 1:0qu nloxoîpooç neptxenpôtsevoç inr’ «616v, Be-

xa’r-nyuv nepauvov slow êv 85514. T1510! reivuv,

à Ganglion, mon naniserai 061m dyne; napo-

I Ipionna; à «on x0146?) 191v rooaürqv âôtxtav; n0-
oot (Date’Oovreç ’71 Aeuxotkt’oweç Îxavol 1:95: ogre): Eurip-

avflov Üâpw 1:05 pion;

5. "Ive 731p 1:61 xowà Mou: TâtLà sim, roomîrouç

’Aônvaiow sic Mm; cipal; ml «louoiouçiêx neveu-ré-

’l’ùW dumping nul «en wok deoue’votç êrrtxoup-ficaç,

Vinci! 8; àûpoov si: eûepyeo’iav 163v pilon hl se tu.

au à N à N I î I î à«butoit, breton Reims Ot mon: êyevopmv, ouxert oud.
mpizopat rrpoç aûrôv oôôè reposât-noueur o! du);
orvet-m’accuse ont npomtuvo’üvteq noix 103 êpofi veu-

p.110; âmpmpévot, ân’ fit: «ou ml 68553 518mm: év-

rüym Ttvt eût-(73v, (5035.9 rivât «11’an n°04103 vexpoÜ

(union; une 105 xpovou âvarerpapue’vnv napëpxovrat

Nt I l I 3 fi î N I Ipraos àvayvovreç, et de ml nopprev comme: érspav
Ëxrpe’rrov-rat ôuoévmrov mi ànorpo’rratov osais; 54156011:

ûnohpëaîvovreç 10v 06 npo nolÀoÜ «râpa mi 565p-

Yëmv mûriîw yeysvnuévov.

6. dans 137:0 163v xaxôv 331 116m); fin: éclatant
rparro’pevoç êvælgaîusvoç StpOÉpav ëpyoîtopat rhv fit;

ûnoutoeoç 6601:3: renoîpmv, êp’qylç nazi 145 8t-
xe’nn «poeutlooopüv. ’Ev-raUOa 10’510 708v p.01

80x63 xepôzvsïv, PIQXEITI. (Hameau. zonai); napel: Tàv

et! 1 I .â a. à .- Imon a: fipTŒTTOVTaÇ vtapoæpovy p mon vs. n

t I t ( I A.
Mrs ouv, tu Kpovou non Peau; uîè, 76v 610w TOUTOV
8mm àrrocuoaîusvoç nul vvîôugsov - ônèp 16v ’Errt-

paria-m YàP xsxoipnout -- ml dupent-tau: 10v ne-

t , .. l Ë zpouillot"?I ex me Gina: Evauuauevoç supin nomen; 19,»;

(ios- in)
parabas, sublataque omni induciarum spa, belle cum iis
gerebas, neque unquam otiosum erat fulmen; ægis con-
cussa illis intontahniur, tonilru remugiebat, fulgur in morem
velitaris pugnæ usque et osque mittebatur : terra: sutem mo-
tus in fra-queuter fichant , ut cribri agitations-ut plane refer-
rent; nix acervn’im ruebat, grandinem auteur sans dia-res;
et ut violentius einliusque tocum loquar, imbres effusi et
vehcmentes deibrcimntur in terras; singuln- anime ,flnvium
æquobant. Qunmobrem puncio temporis sub Deumlione
lanluul factum est naufragium, ut omnibus aqus obrutis
unica mode superfuerit arcula ad Lycoreum montem 3p
pulsa, veiuti quendam generis humain fomilem servons,
quo majore deinde sœiera sobolescerent.

Æ. urge condignum pretium oh socordiam ab iis tulisti ,
oui nemo hodie rem sacrant iacit, nec coronam imponit,
uisi forte unus aut alter quasi Olympiorum ooroliarium,
idque qui tibi præstat, rem se baud soue pernecessariam
facere existimat, sed veten nescio cul instituto id dnndum
credit. 111i te, o deornm præstantiSSime, paulatim in
Saturni locum redigont, omni te honore spoliatrice. Mitto
jam dicere quolics templum tuum expilariut : quidam etiam
maous tibi apud Olympiam snnt admoiiti; et tu, quem irla-
Speva (altitonantem) poetæ vocilant, ne ausus quidem
es excitare canes vel vicinos advocare . qui e vestigio con-
cimentes comprchenderenl sacrilegos, res suas etiamnum
convasantes , ut in pedes se protinus datent. Sed tu , for.
lis bellstor, et qui ytyawolérwp et nmvoxpa’rmp (Gigan-
tum et Titanum Victor) prædicaris, sedebas, manu de-
cemcnbitale fulmen sustinens, interea dum cinchnos
sureos otiose tibi attondebant. Hæc igitur, o deus admi-
rabilis, quando tandem dissimulare destines? quando erit
ut tante lancinons nltum cas? quot orbis conflagratioues
Phaethonteæ, quot Deucalionea diluvia satis esse queant,
ut tam inexhausta hominum insolentia oompescatur?

5. De me enim ut dicam , ils, quæ ad œteros pertinent,
omissis, postqnam tot Athcnienses evexi, divitesque ex
pauperrimis reddidi, alque omnibus es, quibus egebant,
benigne largitus snm, sen, ut venus dicam, posiqnam
acervatim , ut in amines beneiicus essem, opes candi, et»
que en re factum est, ut ad inopiam redactns sim : illi me
prorsus ignorant, ac ne aspiciunt quidem, quum tamen an-
tes me revererentur, adoreront et ex meo penderent nutu :
quin etiam si forte oui ipsorum in via cœurram , ii me veluti
eversnm hominis jamdudum sepuiti titulum , temporis diu-
tumitnts collapsum, prætereunt, ne legautes quidem :siii
autem quum longe me vident, in aliam deilectunt viam,
rati quippe visuros se spectaculum aliquod oœursu inhu-
stum nique aversandum, me, inquam, qui non ita pn’dem
servator ipsis andiebam et beneficiorum suctor.

a. Toi itaque malis circumvallatus , in hune remotum et
desertum agrnm œnœssi , et suspense ex humeris rhenone
terrera colo , quatuor in diem obolis locata opera , cum
ligone et hac solitudine philosophons. Hic enim hoc serte
laboris met videur prœmium consequi , quod plerosque præ-

ter æqnnm et meritum fortunatos non sum visnrus : id
enim mihi nimis moleslum. At nunc tandem aliquando ,
Saturni se Rheæ fili , excutienskaitissimum istum somnum
ac vhôvpov [depositu difficiliimum] (mm Epimenidcm dor-

miendo vicisti) , ilatn denuo suscitans inimen , sut ex (En



                                                                     

(in - m)
ËMSEŒŒEÔ un ZoÀùv àvôpuîôouç ml. "nuai;

Alec, ci 5H. ami i611 râ faire Kmrâ’w flapi 603 and
55 êuï façaiç uuôoloyoôpsva.

7. ZEI’E. Tic 0516; Env, a) iEppfi, ô uxpuycbç
in i; ’Arflxî; nupà 16v tYilurrri-èv’e’v inrwpeiq

mvzpèç 67a; ml. aûxuôiv ml intoôt’qaôspoç; nain-ru.

6è aigu: êtllixuîwk’ MAN ivOpomoç nui 09:66;. aIl!

zou 9066M: t’a-mu où 1&9 av alite); àG’EGEÎÇ rob;

51.55133 mô’ fluât
EPM. Ti :565, (Ï) mine; âyvoeïç Timon du ’Exs-

1911300 13v Konuréa; 06164 êcrtv ô frontin; flua;
suif 1295i: alain» ionique , ô vec’flowoç, ô à; 67m;
W624, waç’ à hpfiptïx éopra’Cew shâôaiuv «à

liliaux.
ZEÏË. 0:3 fic cilla-flic ô môle; intime, ô «106-

cm, gelai ôv ci 10605101. qn’Àot; ri «au», 05v roto’ürôç

Env; uù’nrrxpàç, flûte; nul insinuai»; nul. pineaux,

à; écuma, 061c» papeiav xataqae’pmv rira Mana.

8. EPM. 061ml ph flush, l?’flfl617lçêfiéîpl448ll

minuit ml çilavüpmda xal. ô une: rob: Stephen;
km: aux, si): 8è 0m06 Mm), dilata and ami-fiesta
ni dingua-(a flapi 155v (904w, 84 où cuviez 1690:5. ml
161m; lapiëâymoç, 63X fmô w163i! mûron à me.

Faim utpéguvo: a. ivrap e000; (bien. «(noix nul
Gabon: militera, in? zinnia; 17K «9k «616v xaipowaç
il lança; oî 8è à 6613 vanadium-m &xçtôôc ml m-
çnprpiwu, si 8l 1K nul. (male: ivîv, ËXFUÇ’ÂCGWEÇ

ni 1051W à p.04: lmpeÀIÎx, (blanc «50v «613v ml
à; bien: iritontpnpfvov àmhnéwaç, oôôè YVEÇIZOWIÇ

En oi’oæ upaôvareç - m’en 1&9; --- il immu-
poînmç î, émôtôâmç êv in? pipai. Atà rouira 8m11-

En; nul ôwôspiaç, à): ôpëç, âmlnrôw inti dolâme-

zô lis-ru pus-005 Ylmpytî plafloÂÆv 10k xuoîç, 81;
et ùwmîw’îeç mp’ m3105 pila ûmpoirruôç «api?-

4 1m: oi’aôè 106W , si Tl].tu aloi-ra, ciôo’nç.

l 9. un. un un «a immo: au? oôôè api.
lméoç- 5116:0: 1&9 fiyavdxut aumxôîw étal. and

5.ng mfitrquv «le xis-tapirai; Main: êxzivoiç ém-
Àelnaps’vos àvSPôç maërl: impie: «:6ch a ml «176v

216181! actinium mm lut 153v in 705v il!
aï; pari du mien «6153i! (la). [Div 63’ àqoliuç
n ni 69915500 n°1105 117w ênwpxoômv ml puCOlLel-

un» and àptuCômv, En 8è nul c965!» 105 nupà 1(7)»:

liposulaüwuw -- zonal 7&9 051m ml suaçükux-roz
ni abîè E16 ôliyov uranium finît! Ëçtâdt - «on»:

iêr, [fêloit oôôè ânéfleiina ëç rhv ’Arrnvhv, nul pai-

lla-.1 2?. oz apilouoçpiu nul 161mm Ëptôsç êusrrûacmv

aïnok- gazouilla» 7&9 npbç Mfilwç nui. uxpaqo’rœv

«33è imanat»: in". 163v Eùxâiv- tînt-ra à émeuuduevov

Lai), à au nidifiai fi IxirpnG’fivat 7:96: aôrîôv, épia

111v tu: nul écuma-ru ml Miaou; tuyau cpwvfi
Envetfi’vtuw. Alà mûri TOI. and reîrov àyæÀnO’fivm

611661, 1:96: fipiâv nô unifiai: ôvrœ.

t0. ’Oiun: 8l 16v film, à tKiwi, napaluëibv
l

V. TlMON. 1 - io. 2:acœndens , ingeuti calta flamme. iræ sliquld tortis illius ac

manu promtiJovis exseras, uisi forte Vera ille sunt, quæ
de te Cretes et de sepulcm tuo apud se sito fabulanlur.

7. JUP. Quis hic est, Mercun’ , qui ex Anion vociferatur

ad radicem mentis Hymetti , sordidatus plane et squalidus,
et caprinis pellibus semiamiclus? incurvus autem, opinor,
fodit; homo garrulus atque audax. Baud (lubie philosophus

est; neque enim semnones de nobis adeo impies deblateras.
set.

MER. Quid ais, o paterPtun’ ut Timonem Colytlensem,

Echecratidæ lilium , haud nous? hic ille est, qui nos loties
sucrin rite factis opipare accepit; ille recens dives; qui
tous hecatombas macmbat; apud quem splendide solebamus
agora Diasia.

JUP. Heu! quœ istæc rerum conversio? illene pridem
honestus, dives, quem tut amict colebant? Unde lgitur eo
miseriarum devenit, squalidus, infelix , et l’essor merœde
conductus , uti ex ligone conjicere est, quem ille sdeo gravem
in terram demittit?

a. MER. Sun illum, ut solent loqul, comites perdidit
atqne humanitas, præteres effnsa in omnes inopes miseri-
cordia : vere autem ut divan , stultitis et simplicitas, et’im-

prudentis in admittendis amicis; qui non animadverteret
mis se et lupls gnüficari; sed existimaret tot voitures
jecur sibi assidue endentes, amines esse et sodsles, qui
aliqus in ipsum benevolentia permotl obsouiis ejus gaude-
rent. li vero sedulo nudntis Timouis ossibns et circumn-
sis, se medulla etiam, si qua lnerat, probe et diligenter
exsuda, sridum illum et ab l’ultime imis excisum relin-
queutes obierunt , ne noscentes quidem nauplius ont aspi-

cleutes (car enim id fanerait?) sut opem ferentes , vel aliquid

vicissim largientes. laque ligone, uti vides, et rhenone
instructus, urbe prie pudore relicta, 35mm mercerie œn-
ductus oolit, toi malis ad insaniarn adsotus, quod œrtm
hommes a se antes dilates! prætereuntes superbissime
vident, ne hoc quidem tentantes , Timon me dicatur.

9. JUP. Sane nobis un vir haudquaquam contienne!»
dus negligendusve est. lnfelix enim jure indignabalur, si-
quidem eadem [mienne se soelesti illi sssentatores , virum
talem negligentœ . qui nobis tot caprarnm , tot tauroruni fe-
moru pinguissima inaltarlbus cremaverit; eorum verte nido-
rem etiamnum ln naribus habeo. Ceterum propler negotia ,
quibus dislrictus fui , ingentemque ociersntium turbam , et
eorum qui per vim repiunt; tum vero propter metum sacri-
Iegorum (il enim bene multi sunt, et quqe haud facile quis
vitet, neque nabis connivendi spatium relinquunt) ,jam diu
est ex quo in Alticam oculos non oonjeci; maxime postquam
philosophie et verbosæ illæ œnœrtationes inter cos exortzr
sont. Quum enim inter sese digladientur perpetuoque vo-
ciferentur, non est ut quisquam nostrum preces et vota lio-
minum possit maudire : quam vel obstructis auribus oüose
sedendum est, sut ab lis molesüa coniici necesse, virtutein
nescio quam , et incorpores, et meras nages magna voce con-
nectentibus. Banc ipsam 0b causam evenit , ut hic Timon,
vir sana neutiquam conœmnendus, a nobls asque sdhuc
fuerit neglectus.
I to. Sed utut lime se habent, assainie tecum Philo ubi,



                                                                     

24 V. TlMDN. 11-13.ointOt nup’ aïnov nard TÉXOÇ’ divin» 8è ô UÀo’ütoç nul

Gnoaupov tuf crût-03 ml FEVE’wa’aV nippe) trapu tu?

Timon p.7)8è ànotllauéoûwegv 03m) poum, xâv 8v.
pdllflfi 61:0 [pine-roture: «dût; êxôto’tx-n m’a-rob; fic

oîxiaç. flapi ôà 163v xoÀu’xwv êxst’vow xal si; élap-

trriatç, fiv ênaôeiEuvto «po; «au», Mil «En; 513v axé-

qiouou ml. ôixnv dénoua-tv, s’ustôàv 10v nepauvov ém-

ouvoient. XŒTEüYiLEIWIt 7d? m’a-:05 ml ânempœplvat

aloi 660 tin-riva; a! FEIYIO’TŒ, brou çtÀo-rtuo’rspov
fixôvrto’ot uptfmv ê-trl 10v couturât: ’AvaEuyo’potv, 8; Enstôe

rein; outlmàtç unôè au»: and TtleÇ fluât; rob; 0506:.
’AÀX’ êxeivou pèv Stfiuap’rov, -- 61:5ng 7d? «611.3

trin flip: [leptxk’riç - ô 8è taponnez; sic 1:0 ’Avotxeiov

KŒPŒCXTNIIÇ ëxsïvô se net-régalés ml m’a-:0; oliyou ôtïv

ouvsrpt’Ër, tupi nérpq. 1mn incivil à 1000619 au.
«Un ’rtpmpia ËGTŒV. fil’JTOÎÇ, si busprrlouroüwot rôt:

Tiuwvot ôpôow.

Il. EPM. OÎ0v Âv 10 pérot xexpayévatxai ôxlnpov

civet xui Opaoôv. Où 10R ôtlfltoÀOYOÜGI p.6votç,
cillât mi roi; EGZOiLéVOtÇ 10510 [Quatuor i606 yé 131
ut’rrixot p.004 3106m0; En nevemdrou XŒTGO’TIÎG’ETŒt 6

T (peut poqua; nul. nappnototoa’iuvoç Êv 56751 ml
êmo’rpa’tizaç 10v Air si 8è amuï, Ëoxctmev Ënmuuçdiç,

in av Énorme»: duskoôtuvoç.

HAOYT. ’AÀÀ’ êyd) oint âv ânÉÂOotut, a; Z15,

trotpv 4616m,
ZEÏE. At?! ri, à dotons IIÀOÎrte, nul ouïra 3905

xaÂeôoavtt-oç;

l2. HAOÏT. "On v?) Ain Üëpttev si; épi ml
êEsço’pst ml. à; rond xarepëptte nul. mon KŒTPÇKN

mon?) çûov Guet, nul povovouxl ôtxpoîvotç êEsdtôst tu

r71: obtint; anaî-np oî 10 1:59 En 163v letpôiv e’moppt-

moüvrsç. A50K 03v 01111100) nupaoirotç mi M7415
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êax-rüÀouç «ou; 10 (en; 153v loyto’yfitv mi àtroôpoiusoôut
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Mercuri, ad illum quam ocissime. Atljungat sibi oomitem
Thesaurum Plutus; maneantque ambo apud Timonem,
neque tain site ex ejus œdibus œncedant, liœt vel maxime

eus Timon, que bonilate est, denuo emittat. De assenta-
toribus autant illis, qui se adeo immemores beneficiomm
præbuerunt, post videro: ces plectere œrtum est, ubi ful-
men recusuut fuerit; radii enim ejus duo omnium maximi
dilïracti sont et retusi, quum illud nuper vehementius
paullo in Anaxagoram sopltistsm jacuhrer, qui discipulis
suis persuadent nos deos in rerum nature promus non
exsistere; et ab illo quidem aberravi frustrais ictu ( prolan.
mutique manu tutatus cum est Pericles); fulmen nulem in
Castorum ædem quum prœter spem delatum esset, cnm
exussit; ipsum vero tantum non ad saxum oomtninutum
est. Quanqunm interim satis pimarum luent amniotes ,
si in re perquam ampla Timonem viderint.

Il. MER. Quantam afferl utilitatem magne clamoribua
rem agere , et molestum esse atque audaceml neque id mode
causarum actoribus utile est, sed iis etiam, qui deos mm-
precautur. Ve] hic Timon, quam repente dives ex pamper-
rimo inclus est! nimirum ingenti clamera vociferans et me.
gna dicendi libertate in pœcibus usus, Jovem ad sese
advenit denique : sin vero tacilus incurvusque fodisset,
etiamnnm neglectus rodent.

PLUT. At ego, Jupiter, ad ipsum non ibo.

JUP. Quid ita autem, optime Plate, me præsertim ju-
bente?

12. PLUT. Quia per Jovem ln me injuries eut , domo me
extrudens ac frustulatim partiens, qui lumen ipsi patentas
essem aunions; [neque tantum non fuma expellebal, et ut
son [acare videmus , qui ignem mantbus hærentem excutiunt.

Quid igitur? redumœ ad cum, parasitis, assentatoribus
et meretriculis objiciendus? Ad illos, Jupiter, me, quæso,
minas, qui banignitatis modum intelligant, qui me ample-
ctsntur, quibus pretiosus sim et desiderabilis: hi veto (ami
cum Paupertste usque et osque versentur, quando illam me
potiorem ducunt, nœeploque ab ca rbenone et ligone, mi-
seri quatuor obolomm mercedula contenu vivant, qui de-
cem talentorum munera sic neglectim abjiciuut.

la. JUP. Nihil tale posthite adversus te Timon fadet; a
ligone probe perdoctus fuit te Peupeflati ontep0nere, uisi
si lumbos forte sortitus est cuilibet dolori impenetrabiles.
At tu mihi mirum in modum quemlus videris, qui nuncTi-

monem accuses, quod tibi reclusis [oribus hac illnc vagari ,

prout libitum fuit, permisit, neque domi claudens, neque
in se zelotypia srdens : olim vero advenus diviles indigna-

baris, claudi te ab iis œnquerens repagulis, clavibus et
annulo impresso, ut ne oculis quidem obliquis lucem tibi

fus esset aspicere. Hæc igitur apud me lamentabaris, in
tamis tenebris sulfocari te dictitans : ac proplerea nabis pol-

Iidus vidcbaris, curis perditus, digilosque contractos babe-

bas 0b [requentem computsndi consuetudinem; quin et
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V. TIMON. l4 - l7. 25miniubaris te quandoque aufugitnrum, si quam nandœi
musionem pesses. Ad pouce ut redeam, gravissimum tibi
videbatur, in ferme ont æreo thalamo virginem oustodiri ve-
lot alteram Danaen, et sub acribus et scelerosis pœdagogis
educari, Fœnore et Batiocinio.

l4. Eos itsqoe plane ineptos esse dicebas, qui quum te
misere amarent, possentque frui, non auderent tamen me.
que mon: suo secure uterentur, quibus id liberum esset, sed
le pervigili custodta servnrent, sigillutn ont repagulum coulis
haudquaquam demotis sspicientes; seque abonde potiri
existimantes, non si fruerentur ipsi, sed omnibus frucndi
facultatem si præreptum irent; quad plane canem in præse-
pie factitare videmtts , qui nec ipse hordeum attingat, nec
equnm esurieutem sinat attingere. lnsuper etiam irridebas
ces, qui perpetno perceront, et custodirent , et (qnod prodi-
gii instar sil) in se ipsos zelotypi forent, ignorarent sutem
scelestissimum aliqan servulunt aut dispensatorem sut
furcifemm , danculum subeuntem in vine lascivire, interea
dom hernm insmabilem et diis iratis natum ad lueernam
obscuram et exiguum habentem ellychnium paululoquo in-
structam oleo usuris eomputandis sinat invigilare. Qui au-
tem, o Plute, absurdum non sit, hase olim divitibus ob-
jecisse te, nunc vero plane contraria Timoni vitio vertere?

15. PLUT. Atqui si vers lubet inquireœ , utrumque cum

ratione videbor faoere. Nain hujus quidem Timonis so-
luta licenu’s , mers negligentin , non benevoleuün , ad me

quod spectat, hitberi debet : illos sutem qui me elausum tot
ostiis in tenebris detinerent , doutes operem , ut me crassio-
rem redderem et pinguiorem atqtte corpulentiorem æquo,
neque ipsi me attingentes , neque in lucem produœntes , ut
ne a quoquam conspicerer, prorsus desipere et in me contu-
meliosos esse rebar, qui nihil pecmntem computresœre ju-
berent tot vinculis impeditum, nescientes interim post poulie
se e vite decessuros, moque fortunatontm cuipiatn mlicturos.

16. flaque adeo neque illos restrictos laudem , neque eus
rursus, qui me libentins contractant et insumunt , sed potins
ces , qui, quod opprime in vite utile est, moderationem
adltibeant, qui neque prorsus abstinent, neque omnino
projiciant, et cuilibet obtrudaut. lllud enim per Jovem
vide, qnæso, Jupiter; si quis legitimls nuptiis formosolsm
aliquam uxorem in ipso mais flore dnxerit, deinde neque
domi custodist , neque ullo ulotypiæ sensu movealur, noctu
et interdin que visum est ei vagari permittens, et cum obviis
quibusque ælatulum susm oblectare; ont ipse potins nliquo
corrompendam ab adulteris ducat, feres aperiens, prosti-
tuens et omnes ad com convocans : talis , quæso , vir uxoretn
aman: videatur? Haud islud tu quidem dixeris, Jupiter, qui
quid sit amer, re sæpenumero expertus es. ,

l7. si quis contra uxorem lege domum duxerit ad pro-
creandos liberos ingenuos, florentem autem paellam neque
attingat ipse, neque alium quenquam ad illum oculos adjicere

sinat; domi autem conclusam custodiat virginem, nullum ex
en prolem suscipiens, ejus tamen amore flagrare se dictitans ,

ldque indicaus vultus colore, macrescente in dies et boras
corpore, concavis et introrsum reoedentibus oculis; an non
ejnsmodi vir pro œrrito circumferri debeat , qui quasi Cereri

sacerdotem pet totem vilain nutriens, tout venustatn talu-
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que amnbilem puellam dellorescere absque omni veneris
usu sineret, quum contra liberos ex en tollere et conjugio frul
deberet? Hzrc ipse ego indignor, dum quidam me colcibus
ignominiose quatiunt, luxuriaqne sua effuuduut atque exhau-
riunt, a nonnltllis auiem velut fogitivus aliquis notis com-
punctus vittcior.

18. JUP. Quid, quæso, illis succenses? utriqne enim
pulchras posons dent: veluti Tautalus aliquis, otte sicco ac
jejuno perslant, ad and modo aspectum rictu diducto
ltianles z illi culent sibi, itidem ut Phineus, cibum ex ipsis
faucibus ab Harpyiis eripi vident. Sed jam ahi : nant Timo-
nem multo impensius quam antes supers depreheudes.

PLUT. Quid entent? an in aiiquando desinet consulte,
veluti ex perforato cophino , exltourire me , priusquam totos
influxero, veluti prævenire studens nimiarum opum in-
lluxum, ne copiosior incidens ipsuminundem? Quarevideor
mihi nquam in Danaidum dolium congesturus et frustre
infusurus, quum vos perliust, et id quod ingeratur, jam
jamque sit emuxurum , priusquam influxerit z ndeo lotus est
ad eflluxum liquoris hiatus dolü ac facilis exitus.

t9. JUP. Proinde rimam islam et perpetuo nuentem tis-
suram uisi obstruxerit, in tance dolii rhenonem une cum
tisane reperiet facile, postquam tu cita etTnsus fueris. Sud
jam aliquando obits, atque hominem dilate. At lieus tu,
Mercuri, revertens curule adductos tecum ex Ætna Cyclopas,

qui mihi fulmen exondant ac reficiant; en enim bene acuto
noble jam erit opus.

20. MER. Pergamus, Plate. Quid hoc autant? claudi-
cas? Ignorabam ,o boue, essete non mode cæcum, sed clau-
dum etiam.

PLUT. Id mihi non semper usu venit : sed quum ab
Jove ad quempiam mitior, nescio quomodo repente tordus
fin et utroque entre cloudus, in ut vix nique nègre itineris
finem attingem, quum isjam, ad quem missus fuernm , senio
confeclus plerumque jacet. At si quando discedendum sit,
tum vero me alatum dicos, ipsis somniis citiorem. ltaque
ubi primum œcidit circi repagulum , jam me victorem pto-
clamat præco, qui stadium tenta pernicitate percutrcrim,
ut aliquando spectatores ipsi coulis me currentem sequi nos
poluerint.

MER. Minus vere istæc, Pinte, dicis : nant multos ego
memorare possum, qui, quum lteri ne obolum quidem baba
renta qui sibi parurent laqueum , hodie repente (livites exsi-
stout, sumtus ingentes racinal, etbigis albis vehuntur, quibus
ne ssellus quidem unquam domi fuit; et tamen purpura
aureisque annulis fulgentes incedunt, qui, ut opinor, non-
dom satis sibi persuadere possunt, suas illos opes somninm

non esse. n I2l. PLUT. Istuc quad dieis, Mercun, longe diversum
est; nec tunc mets me pedibus porto, neque me (une Ju-
piter, sed Pluto cd ses mittit, ntpote qui ulmrroôo’rnç (opum

largitor) et ipse lit et splendidomm munerum dator, quod
et site ipsius mutine satis indicat. [taque quum mihi ah
alio ad otium migrendum est, me in tabulas testamenta-
rias conjieittnt, se diligenter obsignantes domo me bajth
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:sv 335w): si un! mûri?) a wifi-ta (23mm, du): av
à mgviôw’v 1l. êyarecôw fi Imœpoçiaç Emûuuv’maç

il 157.121 raplatit; ictu-90v ôpmioucw, (phi: eûuopçô-
1517m ph Nips’œç avar aô’rôv, eûïeve’cflpov 8è roi? Ki-

190:0: à K689i», cuvezu’rrepw 8è 105 ’Oôucce’œç,

flmw’napm 5è auvâpa Kpoiauw Quaiôem, iv dupai
7&3 7.96-m 56110: Enfin 1th xar’ 61(Tov à: no116iv
Magna nui êçfiayiïw au). navoupyu’iiv cuvet1sypévu.

24. EPM. 46:05 1mn «pain (p91; rat ylyvo’juva- 671’6-

m Ë aïv côté-mu; paôicnç, «a: 05m wç1ôq «in
âpimrç vip 686v; fi «a; ôtaytyvdwxuç Ë?’ 0?»; div a:

à lei»: émottai] xpivaç aveu 103 1r1oureïv àEiouç;

IIAOIT. Oie; 1&9 sôplo’xew in drivé; ciel; [A rèv

Ai: 0-3 raivw où 7&9 à» ’pruiônv xara1urôw (limou-

xzp ni K211i? RMSW ml m1103; «1110:: ’Aonvaiuw
0312 6501013 a’îïotç.

EPM. [Bain &11& ri TEPŒITfllÇ xaransgçOziç;

HAOÏT. ’Avw and miro: 7:1azv53uat mpwoo’rôiv,
179i av 11’000 fait êpma’ôv- ô 8è, 36114 av «parto’q pot

319116737, ànayayùv nap’ citrin 5x51, «à ràv ŒEpuîv

3194161? rou- xépôouç npmuvïâv.
25. EPM. (Ravin livrai-mu: ô Zebc dépavé; ce

mû :6 mûri?) Soxoüv n1wriCew 860p; av 01mm 1’05

dansai àîiwc;
UAOÎT. Kari p.04 ômaiwç, 570M, 8c y: mihi:

En: ziîàxç imparti: àvaÇnrrjcov-ra Suasi’aps-rov 081m

L534 and. «(à n°1103 E11z1omèç in 105 pion, 8mp
au? ô Axa-pub: b 3513590! êqôiwç, àpaupbv 051w aux).

6v. Tutyapoîiv au 117w 143v 4*!an 61171.»: ôwwv,

æ n1eicrow à rai: 1:61ch 16 38v Emph-

V. TIMON. 22 - 25. I 21
Iorum opera eflerunt; interea mortuus in nhocuro aliqno
iridium loco jacot , (lutrin) linteo oblectis genibus , dum cira
ipsum decerlant [des ejus ratiner attingere gesticules; me
vero ii, qui jam (lin speraverant, ad forum itidem nihi-
ruudinem advolanlem pulli stridentes, 0re lunule empe-
clam.

22. Ubi autem subiatum est sigilium, et lineum testa-
menli vinculum incisum est, tubulæque apcrlæ, au uovus
dominus meus declaralus est. cognatus aliquis, nul assen-
talur, aut servulus denique, qui ad obsequium venereuln
prix-sin erat,et en gratin celais prælalus omnibus, rasa
etiamnum multi; magnum pretium ferens ille prœslantissi-
mus mm multiplicium voluptatum. quas haro attnlit, dum
se, jam exoletus, eiad onlniu nbsequiose permittebal. [s
igitur, quisquis tandem est, me cum testameuti labulis ar-
ripiens, curriculu domum coulendil, mulato repente no-
mine, ut qui antea Byrria, Ve] Drouin, aut, si maris,
Tibius Vin-abatur, deinceps Maigrir-les, Protarchus, nul Me-
gnbyzus ditalur : illos incassum Mantes et inter se aspicien-
tes reliuquens, jam dolore non ficlo lugentes, qui tantum
thynnum ex intima sagenæ recessu eiapsum amiscriut,
esca plurima inutiliter mnsumta.

23. ln me igitur irruens talis vir, omnis lianesti impe-
ritus, stolidus; qui pedims etiamnum exhorrescit, et, si
quis temere præteriens loris incrcpuerit, arreclis auribus
repente reniait, pistrinum autan veina templum adorat,
mis, unquam, vir,iis, quibuscum versalur, non amplius
tolernbilis, sed et in hommes liberos contumeliosus est,
et conservos anus flagellis nm, quasi experiundi gratin,
nuln id sibi quoque lient; usque adeo donec meretricu-
un) aliquam motus, vel equorum alendorum studio inu-
niens, sut muteribus une totum dedens, dejerantibun
formostorem ipsum Nireo esse, Cecrope tut Codro nobi-
liorem, Ulysse prudentiorem, sedecim sima] un Cuesta
ditioœm; puncto temporis en effundat infelix , quæ anch-
tim ex multi: pedums , rapinis ac fraudibus tarant pana.

24. MER. la ferme, quod res est, dicis. Quum vero tuia
ipsius pedibus mens, qui, quæso, lama in le quum sit
cæcilas , viun tannen invenis? nul qui tandem dijudicas, ad
quos te misent Jupiter, divitiis illos esse dignos deputana?

PLUT. Credis videliœt invenire me, quinnm illi sim?
minime veto, per Jovem : neque enim rejecto Aristide ad
Hipponicum me aut Gallium contulissem , multosque alios
ex Atheuiensibus, hommes vix obolum.

MER. Ceterum ab Jove missus quid facis?
PLUT. Sursum deorsum vagor pernmbulans, donec im-.

prudens in quempiam incidam; i5 autem, qui me cumque
primus obvium habuerit, abductum domi servat, le, Mer»
curi , 0b lucrum adeo insperatum venerans.

25. MER. Deceptns ergo est Jupiter, cos a te «mm de
sno decreto existimans, quos ipse opîbus dignos judicarat?

PLUT. Neque rem injuria, o boue; qui quidem me cæ-
cum esse miens, cos quæsitnrum miltebllt , rem , ut vides,
quam non sine [summo labore quis repcriat, quæque jam
pridem inter homines defecit; illam ne Lynceus quidem hcilo

reperint,quum adeo ait evanida et exilis. flaque quum boni
perquam pauci sim, pravi auteur hermines et culerai in



                                                                     

28

nov, pâlov i; rob: continu: lpntm mpuàw zut ca-
nvet’aouat 1! à: urinât

EPM. tu «433c, êmtôàv xara1l1rgç aürobç, pu-
Siœç cpeôyztç 06x aux»; fui: 686v;

HAOÏT. ’OEuôepxfiç 1615 me: mi oiprtn’ouç 1(-

Yvouat npôç p.6vov du noupr ri: çufic.
26. EPM. ’E-rt 81j pot aux). 1651:0 àno’xptvm, mie

mofler; ûv, zip-6651m 7&9, and npocért dix-po: ml pu-
pùç En roiv cxe1oïv rocou-roue âme-ru: (lm, d’un

min-ac show-MW zig et, zut wxôvraç ph d’ampo-
vsîv oïgaôat, si 8è àworüxoiev, 06x âvéxcaeou Cüwaç;

oîôa 706v flvaç aux ô1tyouç aûrôîv 031:0) cou Sucéparraç

Gvraç, (in: au). à: fiaôuxfiraa névrov pépons: Ëëëulmv

afrroiaç mit «51917»; non-Ë ü1t6éflov inrapopâcrôat voinov-

a; 61m 605, 8n1rep oôôè rhv àpx’hv bipare «famée.

111M â11â tu). au av si; oïôa au 6po1oflcuaç, si Tl
Swing eau-r05, mpuôotmfiv pitch éployât? rotoôrtp
brilJÆanVÔTŒÇ.

27. HAOÏT. 01a 1&9 TOIGÏKOV, aide aigu, épa-
uOut alitois, xœ1bv ânon» à 8cm Ma par. «péca-
crw’

’A11ù «a, à 11105:: , si ph m9101 au! nô-
rot naïves: sis-(v;

"AOYT. Où ronflai, a?) rimera, â11’ à &yvota tu!
fi été-m, drap v’ù’v mrlxowv. rà mina, ËRW’XIŒICOWW

aurot’aç- la 8è un! aôràç, 154 un «anémia!» (impolie;

dm, npocunreîôv Tl êpaapw’narov neptOÉpevoç, ôté,-

xpucov and 1ieoxo’11nrov, mi math êvôbç émanât»

«610k. et 8è ukmrpôcmrrov oto’pævot 693w tu m1110:

5933m. nui âno’110mt un imyxa’vomç. in: et «(i
et: CÔTOÎÇ 810v «innomées; hissés p.5, 8’fi1ov 6x

xanyfyvmaxov av abrôœüpé’Àuo’n-rovuç rà inhuma

ne). Épüîvreç âvepoimv aux) âpôpçmv upaypa’mv.

28. EPM. Tt 03v Un mi lv du? fin a?) 1:1ouflïv
yevôpevot mi tu npmneiov mir?) neptea’usvot la êEa-

ruminai, and fiv TIC àçatpfimt affloue, Garrot: av
11v 1.59an fi 1:3 1rpocw1rsi0v «pécune; où 1&9 89j nui

«du dyvoeïv choc airs-ai»; si); Entxpwroç fi tôjsopcpta

loch, (318000 à mina ô "vrac.
HAOYT. 06x (Riva, ou iEijî, nui npàq «:0516 par

covuyœviCe-rm. AEPM. Tâ mini;
HAOTÎ. ’Enetôaiv in; êmxùv et «95510»: dum-

çaîaaç fin 0690N sîqôs’xrrratt tu, cupuapetcépfi-rat

ne! êuoü 1468m: ô fluo; and fi 5votez mi il peyaÀuuxta

xai indexiez nui. 559K and diroit-n and i113 dru pupini-
61:6 8h touron! ânon-nov xara1n’p0etç du; qIUX’àV eau-

poilu 1:5 rà ou eauuacrà x11 Ôpç’YêTal 153v (paumât!

pipé 15v mûron Èxetvmv narépa 163v she1’q1oeôrwv

xzxôiv doum Sopucpopoûusvov un” aürôîw, zut mitera

npérepov mîôot av à ËpÀ «métreur. ânoustvstsv div.

29. EPM. gIl; 8è 1&0: si, i5 H1oÜrt, mi 61ta’0npôç

mi Smairoxoç mi Siapsuxnxèç, oôôeulav induré-hi!
napelo’pævoç flaôatuv, d11’ (5ms? et êflnfluç û ai

V. TIMQN. 26-- 29. (un - in)

urbibus omnia tenant, [salins in bos quam in illos, dum
hac illsc vagor, incido , et eorum retibus impeditus hœreo.

MER. At vero quum illos relinquis , quo pacto tain l’asile

aufugis, qui vinm non noris P

PLUT. Ad solsm fugiendi msiouem oculi mihi u:
pedes visent.

26. MER. Hoc mihi quoque respoude; qui tendent fiat ,
ut, quum mais sis, insuper etiam (neque enim vers libet
reüœre) pallidus , et cruribus gravior , lot alunerez habeas ,

ut omoes omnino hommes unum te aspiciant; sique potiri
te liouerit, beatos se existiment; sin minus, vitam sibi
abjudicent. Novi enim permultos, qui te in misere ama-
runt, ut se prœcipites piston per æquora saltu sublimi e
scopulo dederint, existimanles a te contemni, quod ipsos ne
primo quidem cougressu aspicere vomisses. Ceterum tut:
ipse mutileberis, opinor,-si mode te nosti, insanire istos,
qui talem amasium tain vaticinent! tamque perdito amore
prosequantur.

27. PLUT. Causes nimirum, cum me ipsis vider-i qualis
sum, claudum videlioet, cæcum, et qua alis in me sunt vitia P

MER. Qui, quæso, Pinte, uisi et ipsi cæcl sunt omnes P

PLUT. Baud in est, o boue; sed ignorantin et error,
quœ nunc omnia invaserunt , caliginem ipsis objicunt. Adde
quod ipse quoque, ne prorsus defonnis videur, aplats mihi
persona perquam amabili, inaurata gemmisque dlstincta,
insuper varia veste ornatus, iis me offero : illi autan , qui
crednnt videre se non personstam aliquam pnlchritudinem,
sed in ipso vultu emoresœntem, amore inardescunt, se,
uisi potiantnr, præ doloris impatientia sese ipsi perditum
eunt. Sana si quis me penitus nudatum iis ostendeœt,
damnerait ipsi sese, qui tantopere cæcnürent , et res prorsus
inamabiles et invenustas petereut tarn studiose.

28. MER. Quid quod, postquam jam divins tact! sont,

se sibi personam aptevere, adhoc falluntur? algue adeo
nonnulli capite libentius curetant quam persona , si quis banc

illis eripere postulat? Neque enim cuiqnam credibile ait,
ipsos etiam tum, quum alunis introrsus vidant, ignorai-o
totem illam pulchritudinem fucatun esse.

PLUT. Plurlna sunt, o Mercuri , qua me in hoc quoque
adjuvant.

MER. Quænam ille?
PLUT. Quum aliquis primum’mecum consumas apa-tis

[oribus me admittiti, ingreditur nua macum , eo non animant.

vertente, Arrogantia, Dementia, Jactantia, Mollities , ln-
solentia, Fraus, (iliaque sexœnta: quœ ubi cuncta hominia
auimum invaserunt, ibi lum quæ mirands non sont mira-
tur, et quæ fugienda. appetit; mesutem tut malorum, qui:
ingresss sunt , parenlem suspicit, illorum cinctum satellitio;
cruciatus denique quoslibet patiatur facilius, quam me ah
jiœre sustinuerit.

29. MER. Quum verolævis esetlubricus, Pinte, quam-
quemgre retineris; facile autan rugis , ansam nullum, qua
firme ait, præbens; sed veluti unanime, sut sagnes, inter



                                                                     

(un - ne)
5.314 au) 15v amusa», apamnm; a”): oÏS’ me. a

[latin 8’ lyncha: i561]: n and eûÀaSùç mi Foot: rà
aïno-r9! basanât: LE &WŒWOÇ 105 trépang (mon,
à; :Ànctcia’maç 566?): flafla zut ph Exew pqôûoç

Mati-final. ’ADâ mita çkuapoUVtaç fini; «pava:

fr, nô puPèV ôflafie.

IIAOIT. - To mïov; r
EPM. "On 113v encaupôv 06x brayuyâpsôa, 03mg

(’35: pillera.

30. HAOÏT. Œppzt mon!) y: Erreur à
m» &zi makhzen àvépxoym trap’ ôpâç intoxique

hac» pénis Muséum ripa 069cv , Mïew 8è par

36:, tv [si lima” 03.106611
EPM. 06106: Entêalvan fiôn si: ’Amîîç- ml

pas lm êxdpzvoç si; xXapAîôoç, in» av 1:96; 11v

lamât: âçtxmgnt.

HAOÏT. E3 muïç, si) Yogi, xttpaymyiëv- but
à: 7: mure]; tu, Tmpôo’lqi râla fi [02’va épure-

w’Juzt nepwoc-rüv. ’Anù si; ô Mo: carde in:

afin; 6:54.900 «po: Môov.
3l. EPM. *0 Titan aira-oct nain-m «Moto»: 69:1-

9» ni huîthv fiôtov. nattai; anti. "nia udpsflt
ni 6 Ilâvoç ÉxzÎvoç, fi Kap’rzpia 1: and fi me; mi fi

’Avâpsiz and ô rotai-floc alla; 163v inti) rif) Ann?) rafla--

pévuv àwa’vnov, 1mn: âpztvou: 181v m7»! 80

HAOTT. TË 03v oôx inanafidwôa, w Yogi, 141v
filimv; a?» 7&9 ëv n finît; sodomisa âEw’Àoyov
tpàç 559c info filmais!» «paméôou mpteo’lnplvov.

EPM. 311m: (805: a?) Attt (A àxoôeùtôîpev 03v.

82. BEN. Haï 10W «influe, a; ’Apyetpdm,

(lm;l EPM. ’E-Irt tonnas! à Tirant (nipponpn fana

m3 Ato’ç. "[Il-IN. NTN ô Hloî’noc à! Tint-nu, 6min dorai;
E78: nain (la!!! 61m r7): Tpu’çîç nopahGo’üaa, roo-

mat mpaôo’üaa, Zoom. zut a? lump, yevvaïov
b5?! nui m1105 dans ànÉôetEa; 05m: 19a: n’am-
n?fÀvnroç ôtât: fi nutu 30x17) nui tôaStxnroç, (fief

8 gémi 177,911 axes, équipement p.6, 539663; 1:96:
ripa)" (EmmaqLËvov, N ami; 6 1110510: RŒPIÂŒGÔW

:5161: Tëpu ml T61»? 371119631; grimas: et?) milan,
Film un! âycwfi nul boum àttoqnfivaç 611’084?
râla ipsi pina: i811 flyswmévov;

EPM. ’EôoEs traîna, (Ï) nutu, rif) Ail.

33. BEN. ’Afiéplopat’ mi (41.5.66; 8è, (Ï: [Un ml

hi: ut oî lourai, ânokoueeïré pot. 051:0: 8è fixa
dans: du tu 05600: ànohfqm, dyafiùv covtpyàv zut
8984.5:le rôt! âptcfaw, cumin bytewoç ph «à
:594, 395:qu 8! 141V wôpnv Suffisant, dv8952;
fia (En au). «po: abîèv influant, on 8è trapu-ta and
du flûta, d’une? êcfiv, mémo holupôdvmv.

EPM. ’Anipxmuv ipsi; 8è «poum déprît.

34. Tl". Ttveç fini, a) national; à ri flouions-
vx 52590 in": Mg: indult: au). ptaOoçdpov Ivo-

V. TIMON. sa - s4. 29digitos nescia quo pscto embats; st contra viscose ne tenu
Pauputas est, lacilem ensam præbens, et infinitas uncos ex
omnibus œrporis partibus exsertos baba, in ut . qui ad esm
acœsseflnt, continuo anipiantur, nec se facile mine expe-
dire queant. Verum inters: dam sermonnas nugnndo œdi-
mus , rem haud ncgligendam obliti sumus.

PLUT. Quum?
MER. Thesaurum non adduximus , quo amen vel Ina-

xime nabis opus eut.
30. PLUT. Hoc quidem causa anima otioso este. Dam

enim semper sub lem relinquo, quum ad vos asœndo, im-
[tenus domi ut mutent tombas occlusis , neve cniqtnm ape-
riat , ni me clamantem sudierit.

MER. Sed hm Attioos tines ingrediamur; tu vero se-
quere [ne prehensnm me chlamyde tenons, doues ad extro-
mos limules pervenero.

PLUT. Recto une , o Meneun’, quad mihi caca vinm
præis; sin me deseras, fartasse in Hyperbolnm aliquem ont
Cleonem aberrons incidam. Sed quis hic sonna, quai si
ferrum ad sunm allidatur?

3L MER. Hic Timon videliœt montannm ac saxosurn
qellnm fodit. Pnpœ! et Paupertas adest, et ille Labor,
tum etiam Tolerantin, et sapientia. nec non Forlitudo, et
totum illud agnæn, quod secum sub signis hahere solet
Parues; malta haud dubie animosiores sont luis illis satelli-
tibus.

PLUT. Quid igitnr causæ sil, quin hinc. quam ocissime
fugiamus? neque enim est nt quidqnam a nabis memanbile
gentur cum en viro , qui tenta instructus exercîtu stt.

MER. Jovi aliter visnm est; quam strenni simas.
32. PAUP. cæcum istum, o Argiphonta Mercuri, quo-

mm ahanois?
MER. Nos ad banc Timonem legavit Jupiter.

PAUP. Quid P nunc ad Timonem Plntus mittitnr, quando
ego, pessime a Lnxn habitnm quum mpissem , his, quo.
vides , Mercuri , Sapientiæ et Labori tradens virnm fortem
et quantivis pretii etïeci? une vobis idem Paupertas visa
est, in que sic illudatis, ut quem unum mihi habebnm, ab
pere postulais, postqusm ad virtutem probe foetus est , ut
illum Plutus denuo acceptnm Contumeliæ et Arrognntiæ
tradcns, qualis olim fuit, talent cum emciat, monem scili-
cet, ignavum et stolidum; mihi denique illum reddst, ubi
nullius pretü fuerit et detrIto panno haud melior?

MER. Jovi sic visum est, o Paupertas.
33. PAUP. Abeo igitur : vasque adeo, Labor, Sapientis,

vasque œteri , qui mecum aderntis, sequimini. Næ ista
posterius sentiet, qualem me reliquerit, optimum nempe
operis consortem , et que ipsum ad præstantissima quæque
erudierim; me , inqnam, quacum degens tum sahibri œr-
pore, tum anima vegetus fuit, viri vitam agens, et cette
respiciens; cetera autem supervacanea existimans, ut m
ipso tatin sont.

MER. Abeunt : nostrum nunc est hominem aonvenire.
34. TlM. Qui estis vos , o scelera? ont quorsum hue ve-

nistis? mihino ut molesti sitis, hamini meroede conducto?
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155v novant.

TIM. Kari huât; citadines i811 nuirai 050i aux,
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tourovl 8è 15v mulon 861:4 au à, ml Ëmrpiqæw pot

30183 auteur].
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vmv uévoç oui-roc: tùsthOVtTW. 1
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EÎPJ, pnôsvâç p.0! nÀno’taïCovroc.

EPM. 03119:, (a 15v, inaveptôrrmç;

rovôe pâma Atl püôov émanât se mugir! a ;

Kul pipi :îxèç â»; ptadvôpomov uèv sÎval a: muffin

fm’ au’arâ’w Sauf: «momon, picoleur; 8è unôauôiç,

03mg Entusloupévmv cou 117w Oediv.

36. TlM. me. col pèv, a; iEpp’fi, mi la?) Ali
«hic-n) zigue tu"; êmyzhiaç, fourmi 8è roi! HÀoÜTov

01,11 av MENA.
EPM. Tï ôvî;

TlM. ".011 mi milan. papion par. xaxôiv aïno; ogre;
nurse-m nana ra n°1913043: ml imëoôhuç ênayayàw
nul pIo’oç ineysfpuç ml fiôunaôzt’ç ôtapost’paç mi

lniofiwov ânoqrrîvaç, 1&0: 8è ËÇVU) XŒTŒÀVKÔW 03mg

citrine); ml wpoôortxiïiç’ à pékin-q 8è 11th novai:
p.1 roïç âvôptxœtoirotç xaratyuuvoîo’uo’u mû tu? (Da)-

Oeiaç tu! nappaqc’ïaç «poooutlo’üoa ré se &vayxaîa

miment: rapeïzs ml 153v ralliât: êxstvwv xuraçpoveïv
ênuiôzusv 3.5 «13105 Ëuo’ü sur; amidon; &napw’gauoa’ un:

105 pieu mû 851516: gang fit! ô nlo’üroç ô éon; , ôv afin

x0745 Oui-nation 0615 wxaçoïvmq çoôïav, où aïno; 1m-

poEuv05iç, aux Emmener-à: vhnçoçoprîo’aç, où TÜPŒVVOÇ

êmÊoulsüo-aç duelâaôat Süvan’ div. .
37. ’Eppoips’voq rovyapoîv (au?) 117w ROIVUW 16v àypov

routovi amendera); êpyaldusvoç, oûôèv 6917»; 163v lv

dictat xaxôv, titan"! nul Stupxi En» 131 flotta 1m93:
si: distincts. "note nquôpogLoç, J. iEppÆ, 51:10:
et»: mame»; o’urayaydov 1:1?) Ati’ époi 8è 10’610 latavàv

in flâna; àvOpdmooç âênôov oîguôCnv fiction.

EPM. Mnôaw’fic, (31010:4 01’: 7&9 rob-w; aïolv
infâôetot 396.: oîwnfiv. ’AD.’ t’a ra: 69704 «En

(m - un)

Sed non sine infortunio estis hinc nbituri, quum pessimi
mortalium sitis omnes : jam enim vos et glebis et suis
opertos male perdam.

MER. Cave, Timon, cave saxis nos petas z non enim
tu homines percusseris. Videlicet ego Mercurius sum,
hic vero, Plutus. Ad te autem Jupiter, auditis precibus
uis, nos misit. Itaque adeo, quad tibifaustum sit, reliai-

tatem et opes excipe, laboribus in posterum valere jussis.
TlM. Vos quoque, etsi, ut prædicatis, dii estis, vapu-

labitis lumen; nam et deos et homines omnes ex æquo odj.
cæcum vero istum, quisquis est, hoc meo ligone commi-
nuere certum est.

PLUT. Fer Jovem , o Mercuri , abœmus , ne quad malum
mihi nocersam : plane enim homo insanire videtur.

35. MER. Ne quid inscite (scias, Timon; quin potins
agrestissimnm istuc et asperum ingenium mine, porrectis-
que manihus bonam fortunam excipe , ac denuo dives fias ,
et Atheniensium esto primus; illosque ingrates despice,
nuise nous beatus.

TIM. Ne mihi ncgatium facessite : vobis haudquaquam
egeo : alfatim eopiarum in hoc ligone habeo; cetera felix,
si ad me nemo amedat.

MER. Tene adeo inhumane agora, amies?

Hæcne Jovi referam tain dura nique aspera dicta?

Non sane incrodibile en! , invisos esse tibi homines, a qui.
bus lot tibi ortæ essent injuriæ; deos autem odisse, quitihi
optime consultum velint, haud sane par fait.

36. TIM. Tibi quidem, Mercuri, ac Jovi præterea mn-
ximam habeo gratiam, quad me haud neglexistis : istunc
vero Plutum haudqnaquam admittam.

MER. Quamobrem?
TIM. Quin et olim infinitorum mihi calma malorum hic

fuit, assentaloribus me prodens, mihi insidiatores immit-
tens , odium exsuscitans , deliciis corrumpeus et livori obji-
ciens; ad postremum me repente par summam perfidiam, ut
proditare dignum erat, doserons. Contra autem optima
Paupertas labore perquam virili me exercens, ac mecum
perpetuo agens cum voracitate et liberlate dicendi, quæ
tempns postulavit, en mihi opus facienti præhuit, et lot
illos res despicere docuit, emciens ut omnes spes vitæ in
memet sitæ essent; ostendens præteren, qua-mm divitiæ
meæ forent, quas neque assentator palpons, neque syco-
phanta me terriens, non populus exasperatus, non quilihet
in concione suffragium ferons , non denique tyrannus insi-
dias struens mihi possel eripere.

37. Aucto itaque per laborem rabote, ngrum hune indu-
strie coleus, nihil videns malorum eorum, quæ lot in urbe
occurrunt, sutficientem ac perennem victum hujns Iigonis
ope mihi para. Quare iter tuum relegens abito, Mercuri,
Plutum ad Jovem abduœns : mihi autem hoc sot erit, si
amusa omnino homines ejulare megerim.

MER. Cave istuc dicas,o houe z neque enim omncs ad
ejulanduui recte comparati sont. Sed islam tuant iracunn



                                                                     

(un - tu)

si: petpaxubôn nui 113v [nom-oit mpaîÀaGs. 051m
infini écu sa 563p: à flapi: roi": Ato’c.

nÂOÎT. limait, (il Tiltunv, Stxottoioyrîoousat api);
si; î lakzuivsw, par. Às’Yovæt;

TIM. Aéye, p.91 pampa pÂWOI, me riz-rôt apom-
uiuv, n’imp ai êtritptmot privopaç- âvÉEogsat yép et

m7: Lâom Stà. 1b? 15;:qu routovi.
38. HAOÏT. ’Elp’fiv fait: iota: mi papi sinsïv,

95m rond inti) 005 xmnyopnôévrr 851m; ôà Spot si si
et, in; pie, fiôîxnxa, a; 163v rait: fiôid’flov àmîvrwv

aïno; ont guéerait, tut-fi; nui npoeôpiac nui nepivmv
ni 5.: mm; tpoçfic, aspiÊÀsmdç se mi àoiôtpaç ôt’

ëpè Ëcôa mi neptmoüôatmçi si 85: n 1:15:60» in 183v

minium réflovôaç, (imine; 3703 cor paillot: 8è «au»;

flinguai 19510 Émis coi, atouts: 051w; àîiluùç fme’Gahç

mignot xa-rapé-rot: ënatvo’üat mi urayo’nuôouat mi

tin: rpôrtov êmGouhüooo-i par mi 1:6 1s rzhmaïov
fanai): éx «poâéômxa’ ce, môvavriov 8è aïno; 17x411!-

nrut son. trévira 1;)er âmlueeiç -Ü1!i) aofi mi hi
lupulin! êEcheiç tic obtt’aç. T otyapoîv àvri galaxie

[miam mut-ra vip! ôtpôe’puv fi rtpmim trot Htvia
tuméfiant cas-n (1.1’pr 6 iEptLiç 061Wi «(Tic
bien» du Aie punitif? in!» tapé si 031m ôaapuâic
par xpooevnvsypévw.

39. EPM. me. wifis ôpëç, à 1110812, oÏoç i811
TEYE’YTFII; dans ôappô’w Euvôta’rptëa du? nui si: pi):

nitra si); Élu: si: æ 16v encaupèv bnâyays ri
êuùly (mandatent yitp Êpôov’jo’otvri trot.

TIM. netfléov, 3’. ’Eptsfi, mi (130K KÀOUTnTÉOV.

Il 1&9 av Mi 1:th TIC, 6min ai Geai limitante; niait:
691 Te, à: oia’ tu «peintura 396Mo; 16v aumôni-
un: , 84 il?! vîv côôatpovim’rot Stoker: Zpuaèv

53mn minet! XIHIOFÆI oùdèv Rotin: nui matira;
raïs: âvaôs’îopat.

40. EPM. Tirée-mût, (à Tiruav, 83 fiai, xai si
1171:?" 103m mi oint aimoit écru, 8min ai stomatite;
indévot Euppayüotv fini) 705 çôdvou’ ëyti) 3è ônêp 7M

Man-p ë; 16v dapavov hart-1:60pm.
IliOTT. i0 très! éraflai)", (Sic dans? empoti-

pouat yàp riparia 75v mepiïiv’ ai) 8è min-03 rupi-
par hanap?!» flip trot rbv Gnoaupàv âmMu’w’ p.3).-

Zé papa , encaupè xpuo’oî , fanaixoucov

Tittom ennemi mi RIPG’O’lEÇ amuroit civele’oôat.

215m, (à Tirants, perfide: xarotpe’pmv. ’Eydt Bi
591v Wue-nîaoput.

4]. TIM. ’Ayt, à Giulia, v’üv par ênt’ppwo’ov

enivrât: in), sui mitige Ëx ce?) palÜOUÇ 16v enta-dupai; à;

mégarde tpoxaloupéwq. 79 Ze’ü’ repeint: mi çiÀot

Kopôâzmç mi cEppfi xspôiïts, mien math Xpucïov;
i. tau Gap ramé écu; Mâts: 703v çà ëvôpaxaç eÜpœ

&vqpéyœvoç- me. pas xpuo’iov écrit: ëflmpw, imi-

puôpw, xai ris «MW (imprimeroit.
’D nuai , asticots: mita-m Mot: - l

2166W yàp 165p 11s ôtanpimtç nui vümatp mi

in ai raïs.

V. TIMON. 38-4]. 3!diam et inmnsulti mlolescrntis impetum millas , ac Plutum
reripe. Quæ a Joie mittuutur dans, sa neutiquam asper-
nanda saut.

PLUT. Quid , Timon , viu’ me causam adversus le agere?

au tibi molestum est loqui me?
TIM. Die, sino, mode ne longam orationcm nec prom-

miis instructam habeas, ut perditissimi isti rltetores : sn-
stinebo enim te pausa dicentem, Mercurii hujusœ gratin.

3B. PLUT. Consenlaneum quidem erat pralin ontiono
uti me, quem tant graviter accusasti; Lumen dispiœ au
te, quad ais, injuria affecerim, qui tibi suavissimarum
quarumqne rerum, honoris sciliœt, primi loci, coroner
mm aliarumque voluptatum causa fui :.pmpter me spe-
ctabilis erse, et ab omnibus celebratas ac caltas; si quid
nutem , quad nolis , ah assentatoribus tibi midit, in me non
hæret culpa, imo mihi abs te hæc [acta injuria est, quem
adeo contumeliose sceleratontm illorum libidini subjeceris ,
laudantium, adulantium,omni un insidiantium mihi. Quin
etiam post alunis dixisti proditum te a me fuisse : et contra
ego te accusaverim, omni moda ex ædibus excusons et ca-
pite protrusus foras. Quare pro molli chlamyde rhenonem
tibi induit venenndn ista Paupertss; inque hic Mercurius
testahitur, quam enixe Jovem obsecraverim, ne ad te denno
mitterer, qui tantum in me odium exseruisses.

39. MER. At nunc videnl, Plate, qualis repente fartas
sil? itaque cum c0 jam audacter facito ut consuesœs. Tu
quidem, Timon, terrant fadito, quad tacts; st tu, Plate,
Thesaurum sub ejus ligonem adductum facito; tibi enim
inclamanti auscultabit.

TlM. Parere necesse est, Mercnri , et de integro ditesoen-
dam. Quum enim dit ipsi vim adhibeant, quid, quœso, te
fiat? Tamen illud vide, in que: me conjecturas sis incom-
moda , qui vita asque adhuc feliciter exacts , repente lamant

auri vint accepturus sim, et tat me caris impliciturus,
quum nihil mali fecerim.

40. MER. Perfer atque obdura, Timon, men cotisa,
etiamsi istuc molestum est et ogre tolerandum; perfer,
inquam , saltem ut lnvidia disrumpantur assentatores. Ego
salera in cælum , ubi supra Etna: oecumen ascendero , rur-
sus volabo.

PLUT. Abiit quidem Mercurius, ut videtur: id enim en
alarum remigatioue œnjicio. Tu vero, Timon, istic ma-
neto;hinc enim ubi abiero, Thesaurum ad le mittam; ima

autem ligone impacto terrain feri. lieus, lieus, tibi dico,
auri Thesaure , huic Timonî ausculta, teque illi tollendum e

terra objiae. Heus, Timon , strenue rodito, ligonem allias
impingens. At ego vobis nunc abscedam..

il. TIM. Age, o lige, mihi nunc validissimus fias, ne
dcfaligere, dum Thesaurum ex terra: penetralibus in lacent
eruis. 0 Jupiter prodigialis, et propitit Coryhantes, et
Mercuri lucri panses, unde mihi tontum suri P hoccinc som-
nium tuerit? Male metuo, ne expergefactus pro thesauro
carbones (quad niant) reperiam. At pmfecto eorum
signatum video, subrubesceus, pouderosnm, et aspecta
quam gratissimum.

Aurnm , suave manas es mortalibus :
narnque ignis instar eximie micas et noctu et interdiu.



                                                                     

32 V. TIMQN. 42 - 45.[LEV fioient ’FÀÔÊ, a; (pilau: ml Qualifiante.
N’Gv neiOogLai y: ml Ain non-è varices". [mucor de
7&9 06x av «419050: àvammayz’votç mîç amok-trot; vînte-

ôs’Earo 031m www igue-dl; du! 1:05 TÉYOUÇ mup-

péon-a;

42. Ï! Miôa mi Kpoïo’s zani 15: Ëv AeÂqaoïç àvaôvî-

par: à»: oüôèv â a in à); 11:96; T [nom ml 113v T t’-

tane; nÀoÜrov, on 7: oôôè ô [Soudain ô [lape-53v hoc.

9 ahana nul 90min] 813905km, me; ph la? 110M.
mon,» âvaôeïvav. mâche aïno: 8è i811 «lion «plaigne;

141v êta-ardu: , nopyiov olxoôoyncéiuvoç intèp 105
hauupoü, 9.67119 Égal ixovàv Evôuwîoem, 16v m’nèv

au! reîçov ânoeavôw ËEEW pot 80x56. 115861401» 8è flûta

and vsvogLoOenîGOo) noix nov ênflomov fiiov, liman:
1:92»; ânonne nul chimai: nui. Wepoqdw cpûoç 8è il
Ee’voç il Emïpoç û ’Eh’ou pongo; 667m: «du; - ml ra

olxuïpw. Baxpôovra à énmoopîiom ôsouéytp napuvouia

nul. maillant: 18’»: 0305W infime 8è fi Sial-ru anoîmp

10k 745on, nul «1300: Je Tïyxnv.
48. Oî 8è Mot «une; 31090! ml êniôoulot’ and

«à Rpoœutlfioal un 0:61:63»! platiner ml. flv rivai f8!»
novov, éraflai; il fipépa’ mi «flux âvôpwîmv hôt’vmv

à Zahôîw pnôèv 4)va Smçepa’rœaav’ xul p.111: répond

ôexmpsOaz arap’ aôrôv fait: mvôèç mevêoîueôa.’ à

tomate: 8è 890c lm «964 «6106;. (boléro! 8è mi
(9961092: ml Muchas ml il mugie m’ai-l, [ln-Api: mi
imam (bouma and âvofirwv àvôpôîv çtlortw’mam.

mannite) 8è T illum enim; nul ômpopérm àmîvmov
xal conçois-m novez xaô’ éaorov, xoÂaxsûzç ml Ératvwv

çopflxôv âmMaYiLÉvoç’ Mi 050?: (luira) nul. côtelette)

p.6voç inouï) yslroiv au! âoopoç, indic 35v 15v 03mm

Kal and une» 855143611691; 85867.01», in 85:4 dune:-
veïv, and Eau-n?) créçavov êtrevsyxeïv.

44. Kali 6min pèv loto: ô Mwa’vôpomoç fiSIG’TOV,

105 mérou 8è Wplfdpa’td aunolîa nul. 1911M: nul

«mon: ml 6979, nul inavôpmnia- ci 86 un (801th ëv
mol xanôtaçfiupôguvov ml :16szin targum-ra ,
«(m nul fiait? xanoôevvôvar ml 1’1v rivai 105 Zel-
pôvoç 6 vomito: tapant-:931, 6 83 de xsïpaç ôps’yow

âv-rûaôéo’flav. 861ml, (505v nui ro’ü-rov Enl uçan

flumttovra , 6x unôè âvaxîvtai dumoein- 05m 7&9 av
rhv [env àiroÀoiGoLev. Eîo’qflo’uto nov vo’oOV T (nm

’Elexpuriêou Konorsbç , braquions: ci êxxÀncïq:
Tino)», 6 GÔTOIÇ. Élu, m5111 fiuîv SsôoxOo) ml dv-
ôpw’ôç lpuévmuev aôroîç. -

45. "En: 011M mol. «and? au; ênoLno-oîpnv Gram.
réputai un); 101511 ytve’côou, Sion ÔTEEPRÀOUTŒt dy-

xo’v-n 7&9 av 7o 111137514 yévorro aômïç. Kat’rm ri

10510; 955 m5 téxouç. Havraxéôev covee’ouct nexe-
quvo: ml meunu’ïwreç, oûx aldol 801v ôcçpawôpevm

tu)" xpuclou. [loupov 05v êirl. du, noiyov toürov ive:-
Gùç inhuma) «(arobe 10?: Môme 15 firepësEvÏœv âxpoËo-

ÀtCo’uzvoç, î, 10’ y: roco’ürov napavopfiaonev sidéré

abri: ôpùrficavuç, à; «Nov âw’ëwo furepopéluvm;

(1M - Isa)

Ades hue, o mea voluptas. None sane mihi credibile lit,

etiam Jovem se in anrum olim convertisse : quæ enim virgo

amantem adeo formosum, per impluvium defluentem, ex-

panso sinu non excipial? .
42. 0 Mids, o Crœse, et vos Delphici templi donaria,

quam nihil estis præ Timone et Timonis opulenlin! ad
quem magnus ille Persan-nm rex ne œmparandus quidem
est. 0 lizo, et tu rbeno suavissime, optimum erit vos
huie Pnni consecrasse z al ego jam universum hune agrnm
ooemam, lunemque asservando euro enstruam, quæ me
unum excipere possit, non plures z eam quoque sepulclmun
mihi, ut opinor, mortuo habebo. Ceteruln quoad vivam,
hæc sancita sunto, et lege confirmata : hominum omnium
congressum fugere , notum habens neminem, omnes autan
despicere ; amicus autem vel hospes , vel ara Miserioordiæ,
logi ac nugæ : cujusquam lamentantis misereri, vel inopi
subvenire, legis transgressio habeatur et morum subversio:
mihi autem vita sil solilarin itidem ut lupis; et unus
omnino amicus , Timon.

43. At ceteri mihi in hostium loco sint et insidiatorun.
Enrum quempiam si alloquar, impurus lnabear; si quaùdo
aliquem videro toutim , is nefastus dies este : denique nihil
apud me statualur discriminis eos inter et simulacre mar-
morea au! ærea z neque missum ab iis legatum recipiamus,
neque cum ils percutiamus fœdus; fines inter me nique illos
sunto deserta atque solitudines; tribules veto, et curiales ,
et populaies, quin et patria ipse, frigide et inulilia nomina
liabeantur, ac faluorum hominum ambitio. Solus Timon
dives esto, ceterosque omnes despicetur z molliter secum
vivat, procul massentatoribus et iis qui immodieelsudare
soient; diis sacriliœt se splendide epuletur solus, sibi vi-
cinus et (initimus, longe a ceteris remotus hominibus. De-
nique [une [ex este, se unum amplecti nique aman, si vel
mari opulent , et coronal!) sibi ipsum imponere.

v 44. Nomen sunvissimum sil Mm’wepomoç. Mornm autan

eharaeler esto morosilns, aspermie, ruslicilas, irawndia
aulne inhumanitas; si quem antem forte igue peœuntem
videra, stque ut restinguam obsecmitem, picis atque olei
injecta exslinguere decretum esto 2 tum porno si quem
hieme fluvius aillerai, atque is manibus porrectis oret ut
retineatur, i9 in caput trudatur et submergatur, quo ne se
attollere possit : sic enim isti scelerati par pro pariacœpe-
rlnt. llano legem scripsit Timon Echecralidæ F. Colyt-
tensis, ooncionem in sulfragium luisit idem Timon. Sic
estn, statuta hæc sunto nobis; lune viriliter observemus.

.45. Verum quantivis mihi hoc loret pretii, atomes
resciscant, esse me satis superque divitem : en enim res
ipsos ad suspendium adnxit. Sed hem ,quid istuc,quæso ,
est? vah quanta properatio! undique pulvere respersi
atque exanimnti coucou-uni; nescio cette unde ipsis
aumm snboluerit. Utrum igitur in hune collem endenta,
lapidibua ex superiori loco missis ipsos nltum? au.
hoc unum advenus legem modo lehm facicmus, ces
semel ut alloquamanquo videlicet in 00an oontemli ,



                                                                     

(me - la!) V. TIMON. 46 - 48. 33m5212 dînai ml doum. ’Dm Sexéoeôa .581] «Mol»; l uranturimpensius. Erit id, ut opinor,melius. Quais hic
(imine; thaï tu», si; 6 «9631m CÔTE»; aîné; En;
Fnfioniônç 6 101:5, 6 npq’mv Ëpmvov GÎTTîÛCVîi ne:

ôËEËI; 00v ppôlov, «i000; 8100: 1:00 51ml. nullum;
igname. ’AÀX :5 7s éminent: âçixôpsvoç; oîutz’iîs- ’

tu 1&9 1196 017w mon
46. lib-A0. Oie: 316) 0mn, à»: oint induisons:

Tiuuvoç àynOo’ü se»; oî Ont; Xzïps Tino»: compoti-

tu! ml fêla-r: nul. conformera.
TlM. Nnôi ml. au 7e , a; FvaôoavŒ-n , mûr cimais-

tu»! gagneurs nui &vôpo’mmv Entrptmétare.

FNAO. ’Asl. çùmiiupuv mi ye’ am 1:03 16
minimes; in): xawôv et col dans fin vaoôtôo’zxnov
ôzhpépêuw in) souilloit.

TlM. Kal grip: asysîé 75 40-9 ruila 1:91:00ch 61:6

:1515 Sam-n.
FNAe. Tt’ mon; naine, à Tintin; lantiponn-

Ë; illçz’xktç, toi» lob, npmaloüpat 0e TPCÔPŒVOÇ si;

’Açeiov suivoit.

TIM. Karl pain! il: 1e [Lupin lmËpaôôv’gç, olivet:

«il: xpoauxlfia-n in.
[319. Mnôafu’ôc- Mû 06 y: mina): 16 Imam"

i200: page. limitées; 1:05 nocions 65m7): 7&9 laxat-
pâv ton 16 pépunov.

TIM. ’51! 7&9 nivale;

TNAG. ’Amluv on 6è nô lamine; 05m me; En
73150703 yzvôpzvoc.

47. TlM. Tic 0616: Env 6 npooubv, 6 ânonn-
rizç; Oüta’ônç, xoÀcîxow âflâvrmv 6 fiôekupdrraroç.

061c; 8è 6.793»: 810v «09’ 19.05 106d»! nul (bayard.

filocha 660 râlants, moflai 105 inclinai), 6min siam-ni
[a sinon aumôvrœv prive; finage-prénom lampad-
yzvoç (fiâtxéflpov civet 153v xôwiv, bradé. voaoîivm

spahi: eÎôe’ la ml. «gaminoit êmxoupla: ôso’puoç,

:1116; 6 faunin: «momentum
48. (DIA. u rît; évasa-[uniaxe NÎîv Timon par

plus; vUv Fvaôowtônç oflag ml WFWÔMÇ; 10:70?-
oînv 66mm nimba 0610: âyiaîpwtoç lb». ineïç 8è

ai nom EMOm au! Euvéonôot ml. anglican Gym: ps-
rpiizogLe-v, à); p.91 lmmôâ’v ôoxôîluv. Xaïpe, (Ï) 8é-

m, nul. En»; rob: plaçai»: mon»: influa: çu-
la’Eg, rob; bd si: marrez-n; p.6vov, à Ma 8è nopa’xow

oïl-5&1: ôuoépomç. Oôxért mercuriel 15v vüv 0682W

n’y-ra; êZa’ptd’Nt ml «angot. ’Eyà) à! sélam ce:

lûËLlZW, du; Éloi; 1:96: raz mnm-Hymne xp’fiaûav. , x00’

6’711 i811 «Main»; flamenca à»; filou-rein: ô’mpguyéôn

envi film-10v. "En: 10:7an sabrai 0e venets-Amy-
ui-m 66 7e 051m 00:96:; ôv oôôèv tous; Sedan tôt!
121.9. époi: Mm, 8c ml. a?) Némpt 16 64ml «couvé-

ÛËIÈÇ 1v.

TRI. T2010: TflÜTŒ, (à d’aide). [Div am «poc-

19v 1.0l si çùopçmrfiuopm 8mn.
01A. ’Avôpprkm, Janine: fou" xpmiou 61:6 roi":

s’y-aphte», 816m à wpçlpom haleinoit «Mil.

maints. l.

subsistantes, jam cos excipiamus. Age, videsm quis hic
sil , qui agmen ducit? la est Gnathonides assentator, qui nu-
per mihi eranum petenti laqueum porrexit, quum integra
dolia sæpe apud me vomuisset. Sed bene sane factum quod

venit; ante ceteros enim ejulabit.

lis. GNATH. Nonne dixi ego sæpius, Timonem vimm
bonum a diis non semper ncglectum iri? Salve, Timon
formosissime , et suavissime, et potator hilarissime.

TlM. Salve tu quoque, Gnathonide, vulturum omnium
voracissime , et hominum nequissime.

GNATH. Tu quidem semper dieux es; sed ubi paratæ sont

epulæ? atfero enim tibi novum quoddam canticum ex re-
centibus ditliyrambis.

TIM. Atqui elegiaca tu ad hune ligonem canes , et quidem
perquam pathetice.

GRAU]. Quid istuc? o Timon, men’ tu percutis? testes

capitan). 0 Hercules! hei, hei. Vulneris tibi dicam dico
apud Areopagum.

TIM. At si paululuni mode cesses, tu mihi fortasse dicam

eædis dixeris. .GNATII. Non fiel. Sed tu non commitles quin huic
vulneri facies medicinam, suri aliquid ei inspergens; facit
enim eorum inprimis ad sistendum sanguinem.

TlM. l-ltiamne hic maties?
GNATH. Abeo vero. A! tibi male erit , qui, olim perquam

benignus, nunc te adeo agrestem et inhumnnum prœbeas.
47. TIM. Quis hic recalvaster horsum veniens? le Phi-

liades est,suprn omnes assentatores exsecrandus. Hic vero,
quia me integrum agrum accepit, tum in dotem filiæ ta-
lents duo, quia canenlem me, œleris tacentibus, solus di-
lsudasset, jurejurando ailirmans, me vel cycnis ipsis sua-
vius canere; ubi me nuper ægrotantem vidit (ad cum enim
me contuleram , mihi ut subveniret, orans) , plages etiam
bonus vît mihi infligere sustinult.

48. PHIL. 0 lmpudentiam! nunc Timonem agnoscitis?
nunccine Guathonides amicus et convive? Merito veto,
qui adeo ingratus sit, a Timone ita depexus exomatusque
est. At nos, qui jam pn’dem ejus familiares et synephebi
sumus, ad hœc populares , tamen verecunde agimus, ut ne
in ejus congressum innmpere videamur. liera, salve; a
sceleratis istis assentatoribus caveto, qui ad mensam tan-
tum præsto sunt : celerum eos inter et corvos nihil discri-
minis. Nostræ ætatis hominibus nulle (ides habenda est :
ingrati omnes sunt et impuri. At ego talentum tibi afferens ,
quo uti ad en , quæ res postulant, posses , in itinere, quum
jam hue vieiniœ pervenissem, acœpi in re amplissima
le esse constitutum. Venio igitur, mec, quæ jam audies ,
præcepta daturas; etsi fartasse, quum tenta sis prœdilus
sapientia , his meis sermonibus haud cacas, qui vel Nestori
præcipere possis quid factu opus sil.

TIM. Sana bene, o Philiade; sed adesdum , ut te quoque
hoc ligone amantissime excipiam.

PHIL. 0 cives , fractum mihi ab hoc ingrate mnium est;
quoniam quæ ipsi conducibilia sunt monebam.
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49. TIM. ’1800 19km; 0610: 6 91f1œ9 Année; 11900-

(910101 drômoise: En»; êv 855L? anal. connin;
ipérsooç sive: M1030. 0510i; ëxxuiôexu 1:09’ êno’ü

1000010 9.154 infime émient; 110’151 - x01eôeôïxae’10

7&9 mi êôéôs10 00x ânoôtôobç, xo’tydi 9,51100; élud-

paqv aû16v -- âne-18h 1:9q3nv aux: fi ’E9510ni5t 001:5

Stavéusw 10 0em9tx0v ici-foi n90075100v aîtôv 10 ytyvô-

pevov, 00x En); 101029L’Csw ROÂÏTflV 5v-Ëa p.5.

50. AllM. Xaïps, a; T (nom, 10 95’701 60510:; 105
ys’vooç, 10 ë9st0u0t 163v Romanov, 10 «fifi-119.0 17];

iEon’LôoÇ sui p.410 1100.01 0: 6 8-200: Enveùsypévoç

nui et [ioulai â906159m neptys’vouoi. H90159ov 8è
6400000 10 441601000, 6 ônèp 000 yéy9aça’ « 151121613

a Tiymv ’Exsx921i800 Konurebc, o’wà9 00 06000 x0110;

a: xâyaûoç, me. 1.010005»; à); 00x 600,0; Ëv 61511081,

a 11096: «dv1701 X96v0v Smala 18L (ï91010 7190211100

u 116km, vevixnxs 8è «DE mû tram xai. 8969.00 ëv
a ’Olupmiq gui: 602’901: mi releitp (ipsum mi cuva.)-

- 9i8t tomai --
TIM. ’AÀÀ’ 008.3. êOsdi9nau ëyd) 710371015 si; ’Oluy-

«in.
AHM. Ti 03v; 05œ91’102tc 5015900- 1è 1oi0310: 8è

110).)?! 11900mî00w. dustvov. a K01 fi9i01500s 6è ûrrè9

a 171c râleux 715’900t1190: ’Apz90fiç nui scat-rénale He-

u Konovvnaiow 800 p.0(90ç --
51. TIM. 1153;; ôtât 7&9 10 in); 515w 811M 0059.

1190019é491w ëv a?) xa1aléyop. :

AHM. Mât-910. 1è flapi 000103 Xéyetç, 695?; 8è
éloigner. au: sinus»; àpvngLo-ao’üvuç. u "En 5è mû

a 19110109110 79oî0mv xai 500600150100 mi 0190m763v
a 06 9.0196. dopât-nos vip: 1167m. ’Efii 100101; 51mm 82-

a 867.00) 900M" mi 103 aussi? nazi 13 1134112.: x0110
a 00160; mi i103; 8119.00; îôiqt ml. x0in «son 190003»:

a âva01îoat10v Timon 110961 173v ’AOnvîv êv 61x90-

. mihi, x5900vèv E0 défi Épine. mi. âxrïvaç émit

a ènl 13 nanan, ml «couvain: 00100 X9000îç 01:00:-
a votç x01 âvaxn9010’7ivai 106e neçdvom; 1vî059ov Aro-

u maclois 190719806: MZWÏÇ -- âxôfivat 7&9 Bt’ aù16v

a ôsïnîisepov 1è Alanine. -- Élu: trip 700’3an Année;

u ô M009, ouflsvùç 06100 âyxwubç mi paônrhç

a div. mi. 1&9 9fi1w9 0190110; 6 Tino»: mi 16L 0Mo:
n mina 611600 av êôôqi. n

52. To011 (du 050 00t1bqflîzpl000. ’Eyà) 8è ml

10v un» 6300109110 avoyant 11096: 0è, 8V ënl a? 05.6

dv6001: Timon (indiums.
T 1M. 115;, c7) Année, 8c 008i 7eyoïpmxaç, 600: 7e

and i193; 5186401;
AHM. ’AÀM 10055, 41v 8184?) 026c, ê; véto-ra x01 11m-

8011011’30000u xul16 yevvndqaôpsvov -- 0199:0 7&9 501m

-- Tizsmvu 7181) MM).
TIM. 00x aida, si rafflesia: En, i5 0610;, 11110106-

14»; 1109’ ÉnoU «Ànflv kapëévuw.

AHM. (une! 4.410510; 10901008: Titan»: Ëmxst9sîç

nui 10mn; rob; ËX000é900ç 06 31000.93): 0400590: 008’

(in: - 168)

49. TIM. E000 autem tertius ille advenit, rbetor ille De-
mea , decretum in dextre ferens, seque mihi cognatum di-
eens. Hic quum de mec solvisset reipublicæ une die sedecim
talenta (damnatus enim filerai et in vincu la conjectus, quum
soîvere nequiret; atque ego , quem illius commiseresceret,
hominem liberavi), Imperautem sorti to theoricum Erechteidi
tribut diriberet, ego vero accessissem, ut, qnod mihi ob-
lingebat, acciperem, dixit non constare sibi civis necne
forem.

50. D1551. Salve, Timon, totius gentis sel-us, Athenien-

sium fulcrum, Græeiæ propugnaeulum; jam diu te totius
populi conventus et ulraque curie exspectant. Sed prius
audito decretum , quod in bonorem tuum a me scriptum est :

t1 Quandoquidem Timon Colyttensis Echeeratidæ R, vir
non tantum probitate præstans, sed sapientia etiam præ-
ditus, quanta haud in quoquam Græci nominis reperiatur,
per omne tempus multa pro republica prunelaie gessit; vicit
autem uno die pugilatu et lucta et cursu in ludis Olympicis ,

quadrigis præterca et bigis equestribus --

TIM. Qui pote, Demea, quum nunquam ludos Olympicos
ne spectaverim quidem?

DEM. Quid tum? cos postea spectabis : talia præterea
hujns generis multa oddi satius est. n Quin et anno præ-
terito strenue sa circa Acharnas adversus Peloponnesios pro
republica gessit, et diras ipsorum mores cecidit --

5l. TIM. Qui tandem? nam arma mihi deerant; inde
conscribi cum ceteris non potui.

DEM. Dete modeste loqueris, Timon; nos autem plane
ingrnti haberemur, uisi memores essemus. a lnsupcr scriptis

decretis, et consilio date, exercitu ducto, civitati inprimis
profuit.

per tribus, populis autcm Atticæ singillatim, omnibus mm-

muniter, aureum Timonem collocare juxta Minervnm in

0b bien omnia placuit curiæ, et populo, et lleliaeæ

arcs, fulmen dextra touentem , rudiste Seplies capite; cum
præterea aureis commis redimirc, eumque honorem hodie in

Dionysiis tragœdis novis proclamari : mm hodie Timonis

causa Dionysia hic saute. Hanc sententiam dixit Demea
rbetor, Timonis cognatus genere proximus, ejusque disci-
pulus; etenim optimns rhetor est Timon, et quicqoid ei
esse libuerit. u

52. Ad hune igitur modum se tibi habet decretmn : ego
autem prætcrea de adducendo ad te fiiio cogitabam , quem
de tuo nomine Timonem vocavi.

TlM. Quo pacte, Demea, qui, quad seiam, nunquam
uxorem duxisti?

DEM. At, deo juvante, ducam anno proximo, et lilwm-is
procreandis opemm dabo; et, quod naseetur, Timonem ei
jam dico nomen; nam mas erit.

TlM. Haut] equidem scio, utrum uxorcm unquam sis
ducturus, a me tain gravi ictu accepte.

DEM. Hei, hei. Quid hoc? tyrannidcm invadere cogi-
. tas, Timon, liberos homiues pereuliens, tu, de cujus li-



                                                                     

(me - m)

3’016: (:10; ’ADÀ 84mm; E0 107p. 160 8011.0 10 1e 00.10

ni 6’11. 10,0 0119610110 blé-1:97.009

53. TIM. ’AÀÂ’ 00x ê01:5’1191,0101, a) 9.1096, fi 01x90-

:9).LÇ’ (301: 07,10: si 00100001630.

MINI. 30.76 mi flouai; 160 011100060000 61090500
Tibi. 00 306901:101 0605 0510ç- 63015 01110000 000

ni 10510.
AHM. A1090101’105101 9.50 00159001 4,811 85 06 110010

16. tv 51515.
Tu]. 00x050 x01 00.11,0 1006000.
MINI. (fluor. 16 0510095000.
T15]. M16 XÉXPŒZÛI’ x010i00) 7&9 001 x0119i11100

ksi x1175).0ï0 1100.1100 00 ndôouu 800 9.50 10001560100-
vx’wv 901’905 10101004405 ivmùoç, Êv 05 11.101960 000903-

1200 un), 51111901604- 9.01130 709 av sim x01 vsvixnxdiç

Dit-30:10 1162 xai 1101000.
54. ’ADà 11’. 10510; 00 8900000154; 6 pilée-0:90;

06102 301w; 00 050 Moç hurricane 7050 16v
10370,00 x01 160; 01995:; 00015i00; and 09500060500; 11
196.: 06160 5971101, 111006365: filé-nono, 000050081305-

00; 160 511i 16") 0:16:10? 1.09.110, A010609É0ç 1l: sa T9i-

1010, oïouç 6 ZEÜîtÇ 57901050. 0510i; 6 16 015,00

t-kîxlig; nui. 1000.10: 16 3061.0150 mi. 0w9900m6ç 1910
00050160 303050 9.09m 600 1559i 095117,: 61221610 x0i1i60

i’hfi. 1019601010 11.0111709530 x01 16 01170915; inawôîv,

.. 15-6 1000005001 âoixotro 3111 16 85î1rvov mi 6 110?:

90701110 16,0 1010:0 695551.50 00115 - 1c?) ((0901591) 65
106051 0.011010 - 110001159 16 A1507": 68019 5mm)»:
50001061010 êmôdxwuv. 10k éoiOivoïc (37.50401; 16701.:

159009:00:10 (7:01:59 ixrîvoc 10 0410 x01 16v «Maki!
10907101011651.5009 x090xnç 16 7505100 0’wa’.1r).50)ç, 10-

07?)»: Eupopoüusvoç, ênusxoçdiq, 100001129 10 10k
100001. 1330 095160 509130510 119006011630, àxpiéô’iç 16

méfia 11?) 1170009 ânoaufixmv, (in: 9.1105 ôh’700 105

W105 anÂiîmt. .55. MEyJMyJJtPOÇ riel, 100 160 11101005010 67.00 à
161 050 p.600; 1250 01h00 10611 , 8 1l 11:9 ltxvetaç mi,
ülnmiaç 0092104, 9.500004 110i 11090100ç, 00x 01191
(fig mi 091110100: 00’000, 01110 x01101809iaç x01 ôpfiç.

1190511 zani 10’701. 10110M191. influa, 1615 a?) mi
51.011010, 1159i 00’99000011: mi 10000161141041 x0110510’

91:01.0 i617 61:6 105 00190100 mirâmes 310w x0! 61:0-
1900).i:wv 75X00»? J10 595m 111110010141 and 16 15-
15010500, 09034504 un: 13105900010 00160 in 105 009.-
1500000 17k 0011119in 0’100015’90tç3155tln005’vov. Un"

Bila x01 011.9010 066’501 117w 11910151530 n0901019130515v

60 139500540104 505:0 â 090001111006 0&097091’04- 0nd:

sui. 0.0le ë0-ri 16 1196310 mi. 511109105? 1190751901010,

mi. fi 701,15i0 11900176101. nui i] 00010100110 11090-
7119151, x01 a)»: 1100001900 11 X9500 x01 11001070050

0191.65; x01 romaine êvrsMç. OiiLn’iEi-xrai 101709050

05: si: 00x960 7.91.016; div. Ti 10510; «and, xpdvtoç
6.31.5: 99:00:15,;

56. GPAZ. 06 :010 10016,16 Tinow, roi: «mon;

V. TIMON. sa -56. :6bertate et civitate non plane constat? Sed cito pumas (tabis ,

tum 0b aiia multa. tqm quod ignem arci subjeceris.
53. 1m. At enim , o socius , incensa ars non est : quam

cuivis apparet esse te sycophantam.

DEM. At perfodisti ærarium , et inde nota: tibi sont opes.

Titi. Sed perfossum non est; quarc ne istæc quidem
credibilia sont, quzr dicis.

DEM. Perfodietur quidem postea; sed jam tu ilia omnia
pencs te trabes, quïc islud continet.

Tlii. itaque hune tibi ictum habeto aiterum.
DENT. ilei , hci tergo mon.
Tiii. Mille cinmorcm; sin minus, terlium tibi ictum in.

flixero : alioquin hoc plane ridieuium mihi acciderit, si uni-
cum modo homunciouem eunuque impurissirnum haud per-
dant , qui Lacetimmouiorum duos mores, inermis ipse,
internecionetir-leverim : nom frustra quoque viœrim Olympia
et pugilatu et lucta.

si. Quid hoc aulcm P ecquid hic est Thrasycies philoso-
phus? Et certe is est : sane exporrecta barba , in frontem
sublnlis superciliis , graviter secum ac superbe murmurons
venit, Tiumice spectans , capiliis anterioribus relrorsum
rejectis, plane illum ipsum Boream sut Tritonem refe-
rens, quaies pinxit Zeuxis. Hic ille est , qui habita sim-
plicilatcm , incessu modestiam , pallie sapientiam ac
moderationem præ se fert; qui mime plurima de virtute
disserit , et ces, qui voiuptaie guindent, graviter accusai ,
frugalitatem landaus; at ubi lautus a balneo ad ClPilam 1c»

nit, et ei capaciorejn calicem sermlus porrcxit (moracius
autem libenter bibit ) , quasi lelheum poculum bauserit, en
omnia facit, quæ planissime cum matutinis illis sermonibus
pugnant, convivis cibaria veiuti mils us prix-ripions , et sibi
accumbentcm cubito propciiens, mcnlum caryca illilum
habens, cauuln more cibis implens, meut-vus, quasi in
patinis virtutem inventurum se sperans ,iances digito indice
seduio detergens , ut nihil ex intrito quidquam relinquat.

55. lniquius partita obsonia semper querens, etiam si
soins piacentam eut aprum integrum sibi babel; porro
(qui gulæ et insatiabiiis voracitatis fructus est) ebrins ac
temuleutus ,- non ad cantum asque et saltationem, sed ad
conviois et iracundiam provehitur. lbi sumto in manum
calice, muitos sermones funditat z tum enimvero maxime
de sobrietate et modestie agit, idque jam vino fere depositus

et ridicule balbutiens :post hinc vomit. Ad postremum a
triclinio a nonnullis elfertur, tibicinam ambabus retinens
manibus. Ceterum quum siœus est, nemini homini paimam
velmendacii , vei audaciæ, vei avar-itiæ concesserit; sa
assentatorum quoque longe princeps est, et pejerat prom
tissime : illum in quovis negotio anteit fallacia, juxta autem
sequitur impudentia; denique homo pinne sapiens, et un-
diquaque consummatus est, et varia quadam perfections
præstam. Quare dabo operam, ut tam bonus vir jamjam
auferat hinc grande infortunium. Quid hoc? papæ! tain
diu est quum vsnire distulit Thrasycies?

56. THRAS. Alia me causa ad te ut venirem compulit .
a.
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sa V1. ’ AAKTQN. t.
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0.31001 1&9 à): pan: pèv égal Seïmov inavbv, 544w 8è
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183v 501531; ’ «010v 8è fi Êvvsoixpouvoçe ô 8è 1954m: ouroç

Î: poulainop’çupiôoç ainsivow. TO ZPUO’ÏOV yèv 7&9

oùôèv 115lei1e9ov 163v Ëv 10k aî-(ukoïç Mçiêmv p.01
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1amvl 1M mî90w êxn’hîe’aç napéaxou; oôôi 81004 860

958mm); Zw-POÜO’ŒV Aîywnnxoôç. ’OXtya9xi 8è xal
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xovôülwv 5111541191601; 80193111.
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êxeîvoç ml Aa’xnç mi Fviçuw xal aux; 10 connin
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l. XAIP. Tiç il wifi-1190051119: fiuïv, (à 203x911-
1cç, 116990305»: i710 163v «Merlan xal ri; Éx9aç Exci-

vnç; à): fiais: 101k àxoaîç. Ti 1101’ 59’ êc1l 10 (9057-

(17a - ne)

quam qua: multitudem ; qui divitinrum tuai-un amore per-
culsi huc œncurrerunt, auri et argenti et sumtuosarum
cœnarum spe , experiundi gratin quid in te assentalionibus
suis possint, virum simplicem, et qui facultates tuas li-
benter aliis elargiaris. Nosti enim, opinor, mazam satis
esse mihi, ut recta cœnem, cæpe autern et nasturtium
iucundissimum mihi esse obsonium, aut, si quando mihi
melius esse vole, salis panlulum z potus mihi est ex Ennu-
cruno fonte (Callirrhoe); pallium autem hoc qualibet pur-
pura præstantius est. Nain aurum mihi quidem haud pre-
tiosius videtur ils lapillis, quibus plena sunt litera. Sed
huc tui unius gratin me contuli, ne le divitiæ , pernicie-
sissima illo atqne insidiosissima possessio, corrompant, quæ
munis sæpe gravîssimas colamitales importarunt. Nain si
mihi auscullabis, relictis omnibus tous in mare conjicies ,
quippe quas non desideret vir bonus et qui philosophiæ
opes possit contemplari. Ne amen, o bone, en: in alturn
mittas, sed inguinum tenus aquam ingressus. paulo infra
litoris crepidinem projicito, me une vidente.

57. 1d vero si minus placet, meliore alia ratione tu illos,
quantum potesl, ædibus ejicito, neu tibi vei obolum reliu-
quas, sed omnia egenlibus distribuas, huic quinque dra-
chmas, huic minnm, huic semitalentum : si quis vero ex iis
philosophus erit, duplam is au! triplnm parlem enferre
debet: mihi autem (quunquam non men causa peto, sed ut
amicis, si qui forte egebunt, largiar) abonde erit, si banc
peram aureis oflertam mihi reddas , qua: duos Æginelioos
modios non prorsus capit : paucis enim esse contentum et
medjocritatem sequi hominem philosoplmntem deœt, ne-
que supra perm suam sapere.

TIM. lstuc recte, o Thrasycles; sed ante peram, si vi-
detur, ecce caput tibi implebo pugnis , auctarium hoc ligono
addens.

THBAS. 0 democratia et leges, in libera chime ah ho-
mine sceleratissimo percutimur.

TIM. Quid conquereris, boue Thrasycles? un quod te
inter admetiendum circumvcni? nlqui auctarii etiam loco
adjiciam chœnices quatuor.

58. Sed quid hoc? multi cancanant simul, Blepsias v’r
deliœt, et Laches, et Gniphon, ac denique illorum legio
hominum, quos ego miris modis mulcabo. Quid inque
causæ quin petram hanc conscendam , et aliqua requie li-
gonem meum reficiam, quem jam tantopere exercui? ipse
autem , magna vi lapidum in unum oollata , eos grandinis in
morem e longinquo feriam?

BLEPS. Parce quœso mlttere , Timon : abimus enim.

TIM. A! ego une sine croate et vulneribus ne abeatis
fun. æ

--V1.

HALCYON, snu DE TRANSFORMATIONE.

CHÆREPHON, sonnas.

l. CHER. Quæ ista vox nos pepulil, o Socrates, emi.
nus a litorihus illoqne promontorio?quam suavis luribus!
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V1. ’ HALCYON. :- 4. 37
: Quodnam est tandem animal illud vocem edens? etenim

muta sont, quœ quidem in aqua degunt.
SOCR. Maritima quœdam, o Cliærcphon, avis, Halcyon

vocata , locto lacrimisque abondons, de qua sane velus ho-
minibus est eonticta tabula : femnt illum , quum millier esset

qoondam, Æoli Hellenis filii nata, maritum, qui vil-ginem
douterai, suum fate fonctum luxisse desidcrio cousuetu-
dinis, Ceyœm Trachiuium Lucifero stella prognatum, pulchri

parentis filium polchrum ; dcinde vero alis instructeur divine
voluntate in avis morem circumvolitare maria, quærentem
illum, quandoqoidem oberralis terris omnibus non poterat
invenire.

2. CHER. Halcyon id est , quod tu dicis? nonqoam ante
audiveram ejus vocem, qua: mihi insolens revera mon :
nebilem ergo plane sonum emittit animal islud. Quali notera
oorporis est magnitodine , Sou-ales?

800R. Non magnum : attamen magnum 0b singularem
mariti amorem accepit a dits prærnium : quum enim ui-
dulatur, halcyonios etiam qui vocantur dies mondas agit,
hieme media præcipuos sercnitate, quorum est etiam ho-
diemus hiece quammaxime. Nonne vides ut sereoa sint
superna, tloctibusqoe mirent. et trauquillum sit toluut pela.
gus, cousirnile , ut ita dicam , speculo?

CHER. Recto dicis: videtur enim halcyonius hodiernos
esse dies; et lied utique talis ont. Sed, per deos, qua tan»
dem 1e tidcm oportet haberi iis quin initie sont dicta, o So-
crates, ex avions molieres unquam exslitisse aut aves ex
mulieribus? nihil enim omnium est quod minus fieri rides.

tur pesse. .3. SOCR. O cure Cllærephon, videluor equidem eorum
quæ fieri passant, quinque non, hebeli prorsus scie quidam
esse judlces z exigimus enimvero ea secundum facultaiem
ltumanam, quœ neque nosse, nec cmdere, nec cernera valet :

multa proinde apparent nobis et facto faciliom difficilia, et
eorum, ad quœ pertingere datur, ardua; lime quidem ple-
raque propter imperitiam, nlia etiam non pauca ob intan-
tiam mentis : re enim vcra infants videtur esse omnia homo ,
etiam valde scnex, quandoquidem exiguum plane est et in-
fantiæ instar vitæ spatium ml omne œvom. Quid auteur,
o bone, qui vires deorom geniorumque ignorant, dicerc
habeant, utrum talium rerum fieri aliquid possit , au non?
Vidisti, Cliærcphon, undiusterlius quanta fuerit hiems?
quin et anime repctentem motus iovadat et ista fulmina et
tonitrua ventorumque ingcnlcs toron-es : existimasset ali-
quis tellurem lotam "tique fuisse collapsuram.

4. Paullo autem post mirilica quædam exstitit eompositi
ciel] serenilas, qoœ permansit ad hodiernum diem. Jam tu
utrum majos quiddam et opcmsios esse putas, ex isto tur-
bine, qui vix subsisti patent, ac contusionne ad placatissi.
mnm nitorem mutatam cœli [scient refexre, inque tranquil-
Iîtalem revœare mondum oniversum , quam mulieris
formam transmutatam in aviculam quandam facere? nom
ad cum sane modum et poeruli inter nos , qui quidemfiugere

sciant, loto cerne suinta, facile en caldera smpe materiœ

01V t J’A-
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mole fingunt retingontque maltas formarom natures. Deo
enimvero magnam habeuti virtutis præstantiam neque
omnino comparandam ad nostras agendi vires, ad manum
esse credere par est omnia istiusmodi atque in facili posito:
quamloquidem totum cælum quanto tandem tentet ipso
putes esse majus? an indicare possis?

5. CHÆR. Quis autem hominum, o Socrates , intelligere
queat sut dicendo elïorre tale quicquam? neque enim vei-bis

lita consequi licet.
500R. Nonne vero animadvertimos hominum , inter sese

si conferantor, magnum aliquod esse discrimen, quo alios
alium soperet , viriom imbecillitatisqoe? nam virorum rotas
ad pueros prorsus infantes, quinque, si lubet, a parla au:
deœm diebus , comparata admirabilem plane habet dilTeren-

tiam roboris et infirmitatis in omnibus propemodum per
vitam actionibus , et iis quœcumque artibus istis tain soler-

tibus, et iis que: corpore et anime perticiunt : ista enim
novellis, ut dixi, poerulis ne in mentem quidem venire
videntur posse.

0. Boboris autem nains virl adula magnitudo immensum

quantum illos supergreditur; adeo ut millia talium unus
vir valde multa devicerit facillime : ætas enimvero pcnitus

omnium indigo , qua-que nullis sibi machinis ipsa sufliciat ,

ab initio hominibus adest cames naturæ lege. Quando-
quidem ergo homo, ut palet, homini tantom interest, quid
existimabimos omne simul cælum ad nostrns vires illis vi-

sum iri, qui talla contemplari valent? Probabile stilicet vi-

debitur mollis, quantum magnitude mondi superat Socra-

tis ont Chærepliontis speciem, tantum quoque polentiam
ejus ac sapientiam atque intellectum pro ratione antecedere

facultatum nostrarum dotes.

7. Proinde tibi mihiqoe ac mollis aliis nostri similibus
multaquidem impossibilia sont eorum , quæ aliis valde t’a-

cilia : nom et tibias intlare artis expertibos , et legcre au!
scriliere illiteratis mollo mugis arduum est, usque en dom
sint imperiti , quam facere mulieres ex aribus , aut aves ex
mutieribos. Natura vero acccplum in faro fere sine pedi-
bus ac permis animal, pedibus appositis atque alis , et va-
rietate multa expoliens pulchraque et omnimoda caleront ,
apem sapieutcm produisit, ditini mollis opitieem z tout
porro ex ovis mutis et inanimatis multa genera fingit alitum

et terrestriom aquaticoromque :mimalium, artibos qui-
busdam , ut produnt aliqui, sacris ætheris magui ad tanti
opcris eorum insuper usa.

8. Quum ergo vires immortalium sint ingentes , nos mor-
taleset pusilli plane, qui neque magna possomus perspica-
re, et ne parva quidem, in plerisque etiam , quæ rima nos
accidunt, liarsitantes, non valemus utiqoe exploralo quic-
quam statuere neque de lnalcyonibus, nec de lusciniis z
l’amant autem fabulae, qualem tradidcmnt parentes, talem

et liburis meis, o ales lamentorum modulatrix, tradam de
tuis bymnis; tuumque pium et marito devinctum amorem
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rans tum afin, tum prntterea, qualem honorem nacla fuerin
a diis. An tu quoque , Chœrephon, siinile quiddam facies?

CHÆR. Decet sane, o Socrates, dicta a te duplicem
habere adhortationem, quœ mutuæ uxorum virorumque
consuetudini conducat.

SOCR. Ergo, salutata Halcyone, progrcdi jam ad urbem
tempus este Plialerioo.

CHER. Est z’atque hoc fadamus.

V11.

PROMETHEUS, sur: CAUCASUS.
mencunws, VULCANUS, PROMETHEUS.

t. MERC. Caucasus quidem, o Vulcane, hicce, cul mise-
rum Titanem istum clavis afligi oportebit z nos jam nunc cir-
cmnspiciamus rupcm aliqualn opportunam, sicubi qua sint
a nive nudn, ut tinnius detiganlur vincula, et hic omnibus
œnspicuus sil pendons.

VULC. Circumspiciamus, Mercuri z neque enim in hu-
mili et terra: proximo loco cruci afligendus est, ne amilinri
ipsi posflnt quos tinxit, homines; neque etiam ad montis
verlicem; fugiat enim visum eorum, qui infra sunt : sed,
si videtur, in media islic propcmodum supra præcipitium
suffixus hærcat, disputais manibus ab hac parte in adver-
sam.

MERC. Recto dicis : nom exesœ sont Ilæ contes et inno-
cessœ undiquaque, Ieniter inclinatæ; et pedi hune angustum
oppido plœcipitium habet ponendo vestigio locum, ut sum-

mis digitis vix nlicubi œnsistere liceat : commodissima
denique fuerit isu crux. Quin tu ergo sine mon, Prome-
theu , ascende, teque præbe defigendutn ad montem.

a. PROM. At vos Lumen, o Vulcane et Mercuri, ml-
seremini moi, qui [Starter meritum hoc infortunium habeo.

MERC. llocne ais, o Prometheu, ut tua vice jam
nos stalim in crucem agnmnr dicto non Illdiellies? an
non idoneus esse tibi videtur Caucasus, qui alios etiam
duos capiat sibi clavis nflixos? At tu porrigc dextram z tu
autem , Vulcnne , include eam,appositisque Clovis malleum

valide quantum potes adige. Et alteram præbe : hæc
etiam omnino bene revincta esto. Recto babel : devolabit
jam Inox aquila quoque detonsura jecur, ut nihil non habeas
pro belln tua et solertissima fingendi arte.

3. PROM. Saturne, lapete, tuque , o mater, qualia par-
petior miser, qui nihil mali admisi!

MERC. Nihil tu mali admisisti , Promethen , qui primum
dislributionc camium tibi concredita, tain injustam feeeris
et fraudulentam, ut tibi quidem subdole partes optimas exi-

mercs, Jovcm nutem circumvenires obtectis ossibus adipo
candida? memini sane Hesiodi sic diœntis. Deinde homi-
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nes etIinxisti , animalia vaferrima; nique inprimis muliereo.
Super omnia denique , pretiosissimam deorum possessio-
nem, ignem subreptum et illum ipsum dedisti hominibus.
Tot mala quum perfeceris, vinctum te esse dicis nulle ra
patata?

A. PROM. Et tu mihi vider-i5, Mercuri, secundum Poc-
tam , inculpatum culpare, qui tatin ndversum meproferas ,
quorum ego causa victus in Prytaneo capiendi honore, si-
quidem ex merito jus redderetur, me dignum æstimassem.
Quodsi vacuum tibi tempus, libenler oquidem apud te
causam meam agam , osleudamque injustam de me senten-
tiam pronunciasse Jovem : tu vero ( loquacnlus enim es et
forensi calliditate præslans) partes ejus tuera, et proba juste
calculum cum tulisse , quo damnatus sum ad crucem pmpe
Caspias istas portas , in Caucase, miserahilissimum spectan
cnlum omnibus Scythis.

MERC. lnani quidem , o Promethcu, provocatione œrta.
bis, nullamque in rem :attamen dic : etenim tmtisper ma-
nerc necessc est, dum aquih devolet jecur tuum curatura.
Quod autem interea vacui est temporis, optime fuerit ra-
otum, eo si ad declamationem audiendam abutamur sophi-
stæ , qualis tu es astutissimus orationum ortii’ex.

5. PROM. Prier ergo dic, Merèuri : ulque me quam ve-
hementissime accuses, nec quicquam tibi perire sinaseorum,

quæ pro jure patris dici possint. Te vero, Vulcane, judi-
œm mihi lego.

VULC. Minime vero; sed probe scias me pro judiœ
accusatorem tibi fore, qui igue subducto irigidum mihi for-
naoem reliquisti.

PROM. Quin ergo divisa inter vos actione tu de (une jam

dissere; Mercurius autem et hominum creationem et car-
nium distributionem incusabit: umbo enim artifices et di-
œndi peritissimi videmini esse.

VULC. Pro me quoque dicet Mercurius : nam ego a judis
ciaiium orationum studio longe absum , quippe ciron mini-
num plerumque occupatus; hic vero rhetor est, ne tatin non
leviter ipsi sont meditata.

PROM. Nunqunm putaveram fore, ut de furto etiam Mer-
curius veltet diœre, mihique exprobraret tale quicquam in
une simili versato z attamen si vei hoc ipsum, o Maiæ titi,
aggredi sustines , tempus jam est peragere accusationem.

6. M5110. Valde quidem, o Prometheu, longa opus est
oratione et instructo quodam apparatu advenus en, quæ
tu perpetrasti; ac minime satis est sala capita exponeœ
tuorum criminum : quod, quum prælicereris dividendis
omnibus, tibimet ipsi pulcherrimas servares, deciperesque
regem; quad homines eflinxeris, quo nihil minus fieri debue-

rat; quod ignem suffurntus a nobis detuleris ad istos. Et
mihi quidem videris , o optime, minime intelligere , in tenta

criminum gravitate quam dementem et benignum Jovem
tuerie expertus. Quodsi neges ista te retisse, arguendus
cris, et longs quœdam orntio extendenda. annitendum-
que mihi, ut quam possum maxime dedarem rentaient:
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V11. PROMETHEUS. 1 - to. 41
sin concedis tuante feeisse divisionem camium, condendo-
ruai hominum inventum novasse, et ignem subduxisse,
satis est mihi aocusatum, nec cur plura dicam, causa est:
plane enim videar nugari.

7. PROM. lsta sintne nugæ, qua: dixisti, videbimus
pante post. Ego veto, quandoquidem suificere ais quæ
accusatorie sont a te prolan, œnabor, quantum potero
dissolvere crimina. Primumque audi de carnibus. Atque
equidem, il; me juvet Cactus, nunc etiam ista referens pu-
dore suifundor Jovis vicem , qui tain sordidi sit contractique

mimi, se suspiciose querulus , ut, quia parvulum os in sua
portions reperit , in crucem tollendum mittat vetustum Ideo
deum, nihil amplius auxilii inti memor, neque adeo iræ
causa quantilla sit œgitans , et plane pueri esse illud, suc.
censere atque indignari , uisi partem ipse majorem accipiat. t

a. Atqui versutias ejusmodi, Mercurl, conviviales non
decet , opinor, memori monte reponere ; sed, si quid etiam

peccatuni fuerit inter epulas, ludnm putare, atqne ibi in
convivio deposilnm iram relinquere z verum ut in crastinum
sub pectore recondas odium, et injuria: recorderis, nique
heslernæ diei iram quandam consones , apage , neque deos
hoc decet, nec præterea regium est. Quodsi quis abstule»
rit a conviviis lias festivitates, nstum et jocos et subsuma-
tiones et irrisioncs, nihil scilicct aliud erit reliqnnm, uisi
ebn’etas , satictasqne et silentium , res tetriuc et injncundzu ,

quæque minime compotationi eonveniant. Qnare nihil
minus putaram, quam horum recordaturum esse Jovem
postridie; nedum ut tante opere propterea indignarelur,
seque gravem injuriam existimaret esse passum, si distri-

buens aliquis carnes ludum quendam Inscrit tentando ,
num, qui deligit, mcliorem partcm dignoscat.

9. Porte vero, Mercuri, quod gravius est, non minore":
me partem attribuisse Jovi, sed lotatn subripuisse : quid
igitur? ideone oportebat, quod proverbio dicitur, terne
cœlum misceri , vincula, cruœs, totumque Caucasum ndino

venire, et aquilas demittere, et jecur cxtundere? lsta vide
ne magnam patet’aciant indignantis lulmîlitatem mimi igno.

bilem , et in in concipienda levitatem z quid enim hic desiv
gilet, si totum bovem perdiderit, qui frustulorum carnls
pauoorum causa tanto opere stomachetur?

to. Contra homines quanta se præbent æquiores in istius

modi rebus, quos credi poterat ad tram esse promliores
diis! et tamen eorum nemo est qui eoquum crues multa-
rit, si carnes elixans immisso digito de jusculo degustarit,
aut assatarum osmium quiddam avulsum deglutiverit: sed
veniam dam ipsis z sin est ut etiam valde irascantur, sut
pugnos incutere solent, ont alapas in malam ingerere; ne-
moque hacienus apud ces in patibulum ire jussus est ob
tante sciliœt crimina. De carnibus ists sont satis, quorum
ut turpis est mihi defensio, sic multo turpior inti accusatio.
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, ,ami. tipi Oeilawav «Reconnu: mi. à: wpouç annonceu-
pivaç, ânavwxoü 8è limitai); mi encriez: mi mob; mi

ramyüpuç (and 8è me»; nain: ph âymai, nant

(lu - un)

il. De une fingendi miam deque eo, quod homines
reœrim, tempus jam diœre : illud autem, Mercuri, quum
duplicem habeat insimulalionem, nescio equidem, quam
in paru-m maxime me criminemini z utrum, in totum non
oportuisse humilies fieri, meliusque fuisse, si conquievissent

ac mansissent terra rudis; an, eus quidem Iiugi debuisse,
sed otium quemlam , non hunc In modum , CITm’mMOS. At

ego (amen de utroque dicam : et primum quidem, nullum
omnino diis ex eo damnum accidisse, quad hommes in
vilain sint producti, oonabor ostendere; deinde, mullnm
interesse, ut utilius hoc ipsis et melius sil, quam si terrain
desertam hominumque vacuum contigisset restare.

Il. Ergo eut olim (facilius enim sic palam fiat , an quid
ego peccaverim allo oruatu inducto rebus humanis) divi-
num solum ac cuiteste genus; tellus vero inculta quædam
res et informis, silvis tata iisque agrestibus horrida : neque
erant aux deorum nec lemplum (qui poterat enim?) nec
statua, nec simulacrum, neque nliud quitquam ejusmodi ,
qualia multa jam ubique apparent summa cum cura in ho-
nore habita. F110 vero (semper enim aliquid consuio in
commune, mecmnque agito quomodo ampliliceutur res
deorum, cetcrnque omnia incrcmentum capiant ornutus ac
pulchritudinis) in animum induxi optimum fore factum , si,
pan’ula qunilnm tuli parte accepta, auimalia eomponerem
nique eflingervm specic nobismet ipsis assimiliu: etenim in
sintueham, (lutin-le quiddnm nulurum divinam, dum nihil
exstat ipsi contrarium , ad quod iuslitutn cmnparutioue, il-
lum esse bealiorem dilucide patent: igitur mariale illud esse
volclium; artilu-iosissimum alioquin et prudentissimum,
quodque Inelimis halwret sensu").

13. flaque, secumhim puche dictum , taqua terne mina
et pennollila emmi humilies, Minen’amque etiam indican i ,

ut nua mecum opcri mauum accommodaret. lstæc sunt
sciiicct, quæ graviu in deos admisi : tum delrimcnlum vi-
(ten’ quantum sil, si e lulu animalia confoccrim , quodque

lmctenus erat immobile, in motum deduxerim : ex 00, ut
videtur. tempore minus dii sunt dii, quia in terra quoque
animantia qua-dam mortulia exstiterint : quippe in etiam
Jupiter indignatur, quasi deteriore dii esscnt conditione ab
hominum ortu; niai forte hoc veretur, ne et illi (icfcciiuuis
consilia adversum se inezmt , bellumquc iufernnt (liis pou inde

ac Gigantes. Al nihil vohis accidisse mali a me, Morcuri ,
meisque operibus, est nmnifi-slum z sin, ostende tu mmm
nliquod vei minimum , et couticcscam, ac justa me pupes-
5mn a vohis [ambon

M. Quin contra [me in rem esse deorum, ila maxime

discas,si œnsideres terrain non mplius horridam, non

nmptius incullam, sed urbibus, cultis amis, plantisquo
mitibus ornale dislinctam , mare navigntum, insulas habi-

tatas, ubique aras, sacrificia, temple feslorumquc oeiebri-

tales : Jovis autem plenæ cames vina , cuneta hominum fora.
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VIL PROMETHEUS. 16 - l8. I 43
Quodsi mihimet soli hommes velut legitimam possessionein
eflinxissem, privatis usibus studere potuissem videri : nunc
vobiscum communicatam in medium atluli; imo, quod
mugis est, Jovis, Apolliuis,.lunonis et tua, Mcrcuri, templa
vidure datur ubique; l’romelhei nusquam. Vidcn’ ut mais

solius oummodis invigilem, publica prodamet immiuuam?
la. llano porro ratichon) mihi polie, Mcrcuri : expende

tecum , tibinc videatur bonum aliquud teste corons , sou pos-

sessum, sive orle laboratum sit, quad nome videat , laudct
nemo, simililcr suavejucuudumque fore habenti? Qunrsum
auteur illud dixi? quia non factis homiuibus testem habitua
non erat pulchritudo universi : nimirum diiitiis abundarc.
mus, qua: neque alii cuiquam essent in admiratione, nec
nobismet ipsis periude cane; nihil enim exstaret omnino, ad
quod tanquam iinpcrfeclius cas exigeremus; neque intel-
ligeremus, quanta versemur in ensime, uisi quosdam
intueri daretur honorum nostrorum expertes : sic enim
domum magnum videntur esse magnum , si ad puni mensu-
ram eomparetur. Vos vero , quem decehat oh solers inven-
tum honoribus amœre, in cruccm sustulislis me, casque
mihi vices reddidislis consilii.

16. At malt-ficus esse quosdam ais in iis : adultoria com.
mittunt, balla garum , sorures dm-unt , patribus insidiantur.
Quasi veto apud nos non magna sil riliorum illorum copia :
nec lamen prupterea quis culpaverit Cil-lulu et Terram,
quod nos (fondiderint. Hoc insuper fieri lmtcst, ut dicos,
neœssum esse multis nos ncgoliis implicari, dum curamus

illos. Eandem igitur 0b causam pastor etiam indignetur ,
quod grugent habcat, utpote cujus sibi cura sil gerenda.
Fuerit hoc ipsi laboiiosum, et jucundum itidem : atque
sollicitude non ingrata est, praibens aliquam occupationem.

Nos enim quid agcremus non habcntes quibus prospicia-
musPcessaremus scilicet, bibereturque nabis neclar, et am-
brosia nos ingurgitaisemus otiosi.

I7. Quod vero me maxime urit, hoc est : qui incusatis
hominum fabricationem, et potissimum mulieres, ipsi tu.
men amatis cas, neque intermiltilis in terrain descendent,
nunc in taures, alias in satyres et cymes versi , deosque ex
illis procreare non dcdiguamini. At nihil oberat, forte di-
cos, quomiuus hommes eningerentur, sed alium quendam
in modum, nec nobis similes z at quad aliud exemplar isto
melius mihi proposuisscm, quad omnino pnlcln-un) seieham?

num ratinais impers et ferum conveniebat alque agreste
elaborari animal P quomodo tuai diis sacrilicasscnt, coteras-
que vobis honores lrihuissent, alio mode comparati? El
vos tanien, quando hecatombas citeront, nullum moram
facilis, etsi vel Oceanus longo itinere si! [retendus . ut visa-

tis probissimos Æthiopas : me vero, honorum vobis et vl-
ctimaruin eausam, in patibulum egistis. De hominibus
quidem ista sufliciunt.

la. Jam, si videtur, ad ignem lranseo, exprobratumque
tante opere furtum. Par deos ergo hoc mihi respoude ni-
hil morulas : estoc quiCquam istius ignis quod nmiserimus,
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6 lei»: Muet ne aux in! ntxpâç eôep7eat’aç.
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(son - me)

ex quo apud homines est? non dixeris : hœc , opinor, natura
est ejus rei , nihil ut decrescat, etsî vol alius inde partcm ca-

piat : non enim exstinguitur, si quis ex eo lumen amende-
rit : invidia vero planissime est, ex quibus nullum ad vos
damnum redeat, eorum prohibera ne usas imperüatur indi-
gentihus. Atqui dii quum sitis , beneficos esse oportet com-
modarumque largitores, procul ah invidia remotos : atque
adeo, si vol omnem hunc ignern subreptum detulissem in
terrain, nihilque omnino ex en reliquissem , haud magna a
me vobis injuria foret racla : neque enim vos eo indigetis ,
ut qui non frigeatis, nec ambrosiam ooquatis, neque opus
habeatis arte [acta luce.

19. Homînibus vero ignîs usus est et ad alia pernecessa-

rius, et plurimum ad sacrificia, ut possint nidore vaporare
vins , thus adolere, et lumbos hostiarum in aria comburere.
Video sane vos summo opere delectari ista fuma, casque
epulas putare suavissimas , quando nidor in cœlum penetrat
multo fumi volumine subvectus. Adversetur ergo hæc crimi-
uatio quam maxime vestro desiderio. Miror autem , quo-
modo nec solem t’etueritis ces illustrare : atqui ignis hic est

multo divinior et llagrantior. Aut illumne etiam accusatis ,
quasi dissipauœm propriam volais possessionem? Dixi : vos

antem uterque, Mercuri et Vulcane, si quid minus recta
dictum videatur, emendate et arguite; tumque ego iterum
partes mens tuebor.

20. MERC. Facile non est, Prometheu, cum tain valida
sophista contendere. Ceterum gratulare tibi , quad J upitet
islam orationem tuam non inaudiverit z sedecim enim,
quad probe scia, vullures apposuisset tibi ad intestina
eruenda; un! graviter ipsum objurgasti, dum causam tuaru
agere videris. lllud equidem mirer, quo pacto, quum sis
votes , non præsciveris hac te supplicia punitum iri.

PROM. Noveram illud, Mercuri; et me solvi debere in
posterum, novi : et jam quis Thebis adveniet luus frater
non longe temporis intervalle, sagittis canfixurus eam , quam
in me involaturam esse dicis, aquilam.

MERCI 15a, Prometheu , utinam eveniant, toque intuear
solutum , et nobiscum epulantcm; sic tamen , ut carnes non

distribuas. v
2l. PROM. Bono este anima : et Simul vobiscum epula-

bar, et Jupiter me vinculis solvet pro non exiguo benelicio.
MERC. Quonam isto? eloqui ne graveris.
PROM. Nostin’ , o Mercuri , Thetin? sed non expedit di-

œne :custodire præstat hoc areauum, ut mates sit et pre-
tium , quo me a pœna redimam.

MEBC. Quin tu œcum serra, o Titan, siquidem hoc
niellas est. Nos aulem sbeamus, Vulcane; jam enim ecce,
quœ prope adest, aquilam. Tu vero sustine former : atquc
ntinam tibi jam Thebanus ille , quem diei: , sagitlarius exo-
riatur, ut le Iiberet lacemtumab ista alite.



                                                                     

(Un

n CÂ-

1 m

inti

(in.

un:

:33!

n’a;

(a! m)
VIH.

GEQN AIÀAOFOI.

l.
UPOMHGEQX KM A102.

i. UPOM. A’Go’tiv p.5, à Z23. 8Etvà 1&9 i811 m’-

min.
ZEÏX Aviso) ce, oh, 8v êZpïv fiaptnÉpaç «5’811:

État: mi rèv Kaüxacov 810v ôrrèp napalm; érudits-

m 51:6 banians: mir-w pub W0? neipecflat 1o 51mg,
illi ni rob; ôçfialyoîaç êEopü-rrscôat, àvô’ (in row’üô’

igiv (En roi»: âvôpu’mouç khan: mi to 1639 Ëxhqlaç

ni ymîxzç êô-qptoûprqoaç; a yèv 7&9 Âgé ÊEnna’m-

au; à wifi 115v 1955»: data misai uxaluppe’va
tzpzûek ni. vip: épilait.) 163v FOIPÜV «mon? :puXaÎrrmv,

ri 7.94, hafttv;
UPOM. Oôxoîv Ixmrhv i181, 191v 81’an luétine: ro-

57:10! 1190391 1:33 Kauxâmp wpmlwpe’voç 151v mixt-

m apex" &xaÂoüimov lieroit rpe’çwv et?) finet-n.

ZEYE. Œôè 1:0anpr 1051:0 En ce Saï 1re:-
fiât

IIPOM. Kali 119w 013x. àpwfli Marx, and ont
manitou 71, à 2535 , «in; o’wayxaîov.

2. ZEYZ. Karaaoçïën la, a) Hpopnôeî.
HPOM. Kai ri 1:15:01: gîta; m3 7&9 âyvoficstç «50K

66: ô Krixacéç 161w, oôôè impétra: ôscpôiv, rîv u

17.2120»: élimages.

ZEÏE. Einè :po’rrepov, grava p.160?» émiant:

impair»! fiyîv 6mn. *
IlPOM. *Hv sim Ecp’ 81; BaSiCeu; v7", &Etâ’iflfloç

houai sa and «spi 1ti hoÀoi-mov yawsuôwvoç;
ZEÏE. H17): 7&9 06;
HPOM. Ilapù 141v Bien, concrétant; ahi.
ZEÏE. Toni. ph franc ri Ï 05v en En! 10611,);

591:1; 7&9 ünôe’ç n ipeïv.

DPOM. Dlnôèv, a) Zizi], amender]: an’qiôv fla;
7&9 de), n°9091661. la m5, «à flxôèv in indes-rai
et aï! zizi. à: légua: -

ZEÏX. Tél-no 995, ùmcïtûai tu rît; âpxîç;

HPOM. Mû yivotro, il) 2:5. IRM 100.0816 7s i1
sa; m5.; huilai.

ZEÏX. Xatpe’rw roqupo’üv à Gém- o’è 83 6 "Hom-

m hi 1961m: Main).

---
2.

EPQTOE KAI A102.
l. 151’112. ’AD’ si nui a ignorait, si) Zs’ù’, 667-

Ywôi sur mtôiov 149 situ au! ln éçpow.

VIH. DEORUM DIALOGI. l, 2. 45
VIII.

DEORUM DIALOGI.

l .

PROMETBEI ET JOVIS.

l. PROM. Soiveme,o Jupiter : nain gravia jam passus i
sum.

JUP. Ten’ ut solum, sis, cujus oporœbat gravions ha-
bentis compedes, Caucaso loto super caput injecto , a stade-
cim vulturibus non solum detonderi jecur, sed et ocuios
eiïodi pro sa quod tafia nobis animantia hommes finxeris,
ignem surripueris ,I et mulieres sis fabricatus? nain me qui-

dem quod deceperis in distribution osmium, dum ossu
adipe obtecta mihi apponis, et præslantiorem partem tibi-
mel sans , quid alune: diœre?

PROM. Nimirum sot jam pœnarum ensuivi tsntum
temporis Cauœso affins, quæ avium cunetarum pessime
perire meretur, aquilam dans jeœre.

JUP. Hoc ne muitesimum quidem eorum, qnæ te deœt
pati.

PROM. At non sine mercede quidem me suives , Jupiter :
sed tibi indicabo quiddam imide mugni momenü.

2. JUP. Tu me dolis circumvenire studes, Prometheu.
PROM. Ecquid ex eo lucri capium? non enim ignoratu-

rus es postai:I ubi Caucasus sil, neque carebis vinculis, si

quos techms struere deprehendsr. .
JUP. Ede prius, quam morœdem sis soluturus in nobis

neœssariam.

PROM. Si dixero quo nunc "des, num tibi (ide dimus
habebor in iis , quœ de reliquis prædicam?

JUP. Quidni?
PROM. Ad Thetidem properas, cum sa mngressurus.
JUP. Id quidem pervidisü z quid tum porto? videris enim

aliquid veri dicturus.

PROM. Tu ne, Jupiter, rem hsbueris cum Nereide : ete-
nim, si uterum (crut et te, quod erit natum pari te modo
tractabit, quo tu tractavisti --

JUP. [lac signifieras, ejectum me iri imperio P
PROM. Absit mon , o Jupiter : neque tamen non tale quid

ooncubitus ejus mimtur.
JUP. Valeat ergo Thetis ; le auteur Vulcanus hujns mo-

niti gratis solvat.

2.

CUPIDINIS ET JOVIS.

l. CUP. At si quid etiam peccavi , Jupiter, igname mihi g
pueruius enim sum , nique adhuc insipiens.



                                                                     

46 VIII. GEQN AIAAOPOI. 2, s.
ZEÏZ. 2b «011850»: à "Bourg, 84 211910:61:90; si noli:

.Iumroï); à 51611. p.91 mâywva priè «mac gomme,
8124 115m ne). fipéçoç âELoÎç voyn’ÇwOal ye’pœv mi. 1m-

voîpyoc (13v;

EPQE. T i Saï ce (LÉYŒ fiâixnxa ô ys’pœv (a: (99,4

Ëyà), aléa ne mû maison ôlavoî;

ZIÊTÈ. Zxo’mt, à maïeurs , si palpât , 8: Ego: [LEV
03m); Evrpuç’âjç, (7351-5 oùôév êa’rw 8 (ph narroïnxoîç lus,

aéwpov, raîpov, Zpucov, xüxvov, &erôw êyoÜ 8è 67m;

oûôsylav fivnva êpacûîval «mafflue, oôôè auvïxa

fiai): yuvatxi 8rd! 6è ysyavnyévoç, aîné p.5 à? 51.417701-

vsûew ên’ (161814 xai. xpôxrelv êpauro’w ai. 8è rbv yèv

raüpov à xôxvov (pilo’ücrw, êgè 8è 41v mon, rsôv’â’mv

61:5 roi? ês’ooç.

2. EPQE. Eîxo’rwç’ où Yang çs’poucw, a; 2:5, Ovn-

ui. 03mn 191v (à: «paso-411v.
Z ÉTÉ. 11(7): 03v 131v ’Ano’nw ô Bpoiyxoq mi ôiYoîxw-

00: çikoücw;

EPQÈ. ’ADÜ fi Adam xixeïvov Ëçeuye mirer. x0-
wfimv and dys’vuov (ivre. Eî Si êOs’hlç Ë’KSIPÆCTOÇ sim,

un ânicets ripa aîyiô: 11.1139. 16v xapauvèv çs’pz, LUX (in

flaireroit min casimir; êxarépœüsv anngLs’voç fion-r96"

100;, piton]: roûrouç àvsiÀ-qgigss’voç, flopçupt’ôz 57;,

ôwoôe’ou ZPUG’laÆÇ, i111” «a; and mgmîvorç sÜpuÛgLa

pain, mi 54m du nÀst’ouç àxoÀouO’âo’ouoÉ coi in Azo-

vt’ao’ou Malvdamv.

ZEYE. ’Arraye’ oôx &v 85Eaipnvê1re’pamç au:

TOIOÜTOÇ yevôgsvoç

El’fiz. UÛxo’üv, a; 255 , 9116? êpâv (Jéh- éalîôtov 1&9

.. ,

10070 1:. -ZIÊÏÈ. 03x, EN êpïv ph, à-rrpaygovéa’rzpov 8è

«8:18»: êrriruyxa’vsw- êrri mûron; fieu âçlnpi ce.

3.

A102 KM EPMOY.
ZEYZ. T ùv r05 ’Ivélou 1m31 rhv xan aida, a?)

1599?;
EPM. Nai- 791v ’16) Mystç.

ZEYZ. Oûxs’rt raïç êxgivn êctiv, tillât Moche.

IËPM. ’lispa’auov roÜ-ro- rif; 196m9 8’ ëvnÀMTn;

ZEÏË. anorumîcaaa fi dea gniards: aùfiv.
’ADà xai xawov 6000 1:1 8min Enlysynxdvnrat
xaxoôal’gsovr 300x070»; riva: tondaison-w ’Apyov 1’06-

volu.u Erreur-non, ô; vélin vip; Ségala! 56m0: du.

lîPM. Ti 05v fieri; 1M nouiv;
ZIËYZ. Karamdyævo; à; 7M Nsps’uv -- 1x53 85’

«ou ô I’Apym: pouxoleï - êxeîvov ânôxrelvov, rhv 3è

’16) ôtât 105 REÂÉY’JU; E: 7M Aiyumov «Haydn 7km:

mincow and :2; louroit Écris) 05è: 15v êxeî mi rov Naï-

Àov chavira) mi rob; âVÉPODÇ êmmpns’rw mi marin

rob: nls’ovraç.

(son - me)

JUP. Tune puerulus, o Cupido, qui veluslior es muito
Iapelo? au , quia nec barbam .ner. canes prolulisli , pmpter-
ea infnnshaberi vis , quum velulus sis et vafer?

CL’P. Quid autem in le tam magnum commisi velulus , ut

ais, ego , cur me vinaire quoque medileris?
JUP. Vide, exsecrande, an parva; qui mihi quidem eum

in modum insultas, ut nihil sil, quad non foreris me , saty-
rum , laurum , aurum , cycnum, aquilam : me ipsum aulem
omnino nullum quin amarel eiTecisli, neque inteliexi ama-
biiem mulieri opera tua me factum z quin neccsse habeo
prarsligiis adversum filas uii, el cabre mental : tum laurum
cycaumve amant ; me si vidcanl, moriuntur pue iîmorc.

2. CEP. Morin) sane z neque enim ferre possunl, Jupiter,
morlaics ipsæ tuum conspectum.

JL’P. Qui fil ergo, ut Apollinem Branchus et liyacinthus

amont?
CUP. Al Daphne illum quoque rugit, lamelsi œmalum

et imborbem. Quodsi amabilis esse relis , ne ægidem
quinte, neu fer fulmen , sed quamjucumiissimum le redde ,
ulrimquc demissam cæsaricm mitra subnectens , purpuream
hube veslcm , indue calceos auralos. ad libiam et lympana
concinne ingredere : lulu tu videbis plures le seculuras esse ,
quam Bacchi Mænades.

JUP. Apage : mullum absum ut amabilis esse velim taii
ornatu.

CUP. Quin ergo, Jupiter, amare noli : facile hoc quidem.

JUP. Nequaquam : equidem amare velim, sed faciliore
via potiri : caque ipsa le conditione rursus dimitto.

3.

JOVIS ET MERCURII.
t. JUP. Inachi filiam , formosam iliam , uosli , o Mercuri P

MERC. Ulique : nimirum Io.
JUP. Non amplius paella est en, aedjuvenoa.
MERC. Prodigiosum hoc; al quo tandem modo muleta

est?
JUP. Æmuiata Juno mutavit eam : quin etiam novnm

aliquod malum machinale est advenus miseram illam : bu-
bulcum aliquem multis oculis, Argum nomine, apposuil,
qui pascil juvenram insoumis.

M ERC. Quid igilur nos oporlel facere?

JUP. Quum devolaris in Nemeam (illic uspiam Argus
pascil), cum inlerfice; alque lo par pelagus in Ægyplum
abrluclam fac Isin. In posterum sil dea ibi incoleniibus,
Nilumexundare facial, venlos immillal, et servet navigan-

les.



                                                                     

in, un)

4.

A102 KAI PANTMHAOYE.

l. ZEYË. ’Ayt, a; Favüwfieç - fixons: ne (v0:
èLTZV - ’çûfiG’OIV tu flan, 8mn); arez; oûxs’rt (nippe:

indic»: Elena. 00?? (boxa: ôîeîç 058?. mapà, oîoq

ignée-r,» dot me; Jim ôoxiôv.

TAN. "AvOpwrrz, 013x me); aigri îcôu mi xan-
miuswg Epraciç ne âno pédala 105 notyxïou; 1153s:
05v à pèv T1293, ces imbu êîeppônxe, où 8è oille;
15,51, âvzzé’fnvzç;

ZEÏË. ’ADC 0515 Évôponrov 6955:4?) perpétroit, olive

ètèv, 6 3è mina»: paradai»: 753v 055v 03:6; situ. 1:96;

15v xmpèv main: Éyzurov.
TAN. TE gris; cl: 7&9 a 6 Hàv êxsîvoç; sîra m7);

9551771 oint Élu; oàôè XÉPŒTŒ oüôè Maux si à axât;

lEYË. Môvov 7&9 êxeïvov 056v;
KAN. N11” nul 060.11.53: 15 crû-n?) Évopxw tpaïyov 51:1

en crânas 67mn; Évôa Ëorqxe’ si: 8è dvôpmoômvîc

n; Étui En: ôoxaîç.

2. ZEÏE. En; pot, Albi: 5è 05x imitant: ovaire:
42:23.3: gaussât! État; Év a?) Formage? roi"; Üovroç ml ppm:-

u’àlatoc ni. âcîpïfià; noto’Üvroç;

TAN. EU, à flânera, on; aveu, 8: norimv acné-
Zaz: 7),»; mollit! lilaïow, Ô oîxsïv Ûmpdvm 1576-
:.izuoç, à 7.0;ti 15v Moov, (Î) rov me» ô KŒTÀP 50L;-

m; gît: ri dêmvîaavro’l ne hip-moue, à (30:60.5?) 113v

5547»; à 5è 3968:1: leur; 0l. Mm: ôtapmîcovrat i611
ËPiEL’jlÇ émarge-onze.

ZEÏX. "En 1&9 pâti oct 117w npchîrow &Oavdflp
T2751", pin? sui. éwaîjûa cuvsoogsévo.) pair ’ÏNMÎW;

TAN. T i Laque; où 1&9 XITÉEHÇ (se fion à; nil:

flan tigsspov;
ZEÏE. OùôapÆç’ («il juin)»; isrèç av sim àwl.

6:95 gymlue’voç.

r AN. 013::on influaient ne 6 mrljp ml dyna-
miser tu). sûpioxmv, mi «huât; l’au-repos! limonas xa-

T T T Imnm ro ROttLVlW.
ZEÏE. H05 1&9 Mm fluerai a;
TAN. Mnôzpôç- 71’005) 7&9 i811 «616v. Eî 8è émî-

Ezl; un, ônrclvoîpai col un Nov nap’ «61:05 xptov
nfiiaac’ht 1619!: intèp époi ’Exoguv 8è rov tpterfi,
16v péyzv, ô; indus «po: rhv volu’jv.

3. 2151.2. lac âçskh: b mi; Êfll ml. adorai»;
ni in?) En 19510 mie in. -- ’AÂÀ’, J, Favôpnôsç,
baba yèv même laipzw En: ml ËNIÀŒOOÜ mûrôv, 1:06

toquât-Io ami si; 1151,; - ci; 8è - 41’511 yin? irroopaîvtoç a

- «(and 25 novée-n: lvre’üOev mi. rov non-ripa ml 61v

«argan, mi. âvfl [Av 111903 ml. yo’LMxroç àpëpooiav

(î; a; Vélî’l? «in s 105m pinot ml 10?; inox 5.1.1.13
nôtèç fizpeËElÇ tin-éon;- rô 8è péytcrov, ohé-tv. ÉVOPwrroç ,

1’ àùivaroçysvrîo-n , and àcrépa cou guindent norias.)

113546105 mi. 874M eûôuljuov (en.

VIH. DEOBUM DIALOGI. 4. 47

4.

J OVIS ET GANYMEDIS.

t. JUP. Age, Ganymedes, venimus enim,quo oportebat,
osculare me jam, ut scias non amplius mstrumaduncum ha-
bere me, neque ungues aculos, neque ales, qualis videbar
tibi volucris specie.

GAN. Tu , homo , non aquila modo eras , qunmque devo»

lasses, rapuisli me a media groge? quomodo igilur site islæ
tibi defluxerunt, tuque jam alius evasisli?

JUP. At neque homo sum ego, quem vides, adolescen-
lule, neque aquila; sed omnium tex deorum hicce sum.
commode mutata forma.

GAN. Quid ais? tu enim es Pan istePat quomodo fistulam
non habes, nec cornus, neque hirta crura?

JUP. lllumne tu solum putas deum?
GAN. Sono : atque adeo sacrificamus ipsi iulegrum hir-

cum ad speluncam adduclum, ubi slat dedicalus : tu aulem
plagiarius aliquis esse mihi videris.

2. JUP. Die mihi , Jovis non audivisti nomen , neque
aram vidisli in Gargaro pluentis, louantis, et fulgura mil-
ternis?

GAN. Eum, o optime, le ais esse, qui nuper demdisti in
nos mullum grandinem , qui habitare supeme diceris, qui
excitas sonitum, cul arielem pater machin? El cujus ad-
missi reum me subripuisti, rex deorum? ores quidem lupi
fartasse jam discerpenl, in desertas impetu facto.

J DE Etiamne tibi cura est orium , qui immortalis faotus
hic nobiscum futurus es?

GAN. Quid ais? tu non devehes me jam in Idam hodie?

JUP. Neutiquarn : alioqui frustra formam aquilæ pro deo

subiissem.
GAN. At requiret me pater, et indignabitnr non invente,

plagasque poslmodum accipiam, qui men: reliquerim.

JUP. Ubi autem ille le videbit?
GAN. Nequnquam (hic manere velim) , desidero enim jam

patrem. Quodsi deduxeris me, polliceor tibi et alium ah eo
hircum iri immolatum, preliurn scilir-el mei recepti: habemus
aulem trimum istum grandem , qui du): est gregi ad pastic-
nem.

3. JUP. Quam aperlus puer est et simplex, ipsumquo
illud plane, puer adhucl At, Ganymedes, ista quidem
omnia valere jube, atque ohliviscere gregis et Idæ : tu
quippe (etenim jam malestis es) mullum hinc bene facies
patri palriæque : pro caseo et lacte amhrosiam «les et nectar

bibçs; hoc quidem adeo reliquis nabis tu præbohis infu-
sum : quodque maximum , non homo amplius , sed immorta.

lis cris, sidnsque tuum apparere faciam puicherrimum; de.
nique Malus cris.



                                                                     

4s . VIH. GEQN AIAAOPOI. 4.
PAN. ’Hv 66 ralCew interagies», 7l; quintalEeral

p.01; êv 1&9 ’Iô-g zonal ûhxuîî-ml :611".

ZEÏZ. "Kiel; xévraüôa ros: copuatEôrssvôv cor.

tourovi 16v ’Epoyra xal. âcrpayollouç pila «01106:.
Grippe: noves! ml. 90696: 1’60: nul quôèv Eus-noms 165v

nous).
4. PAN. Tl 8011 lapis: xpfio’lpoç av TGVOlanV; a ms-

palvew Ballast xàvruîôa;
ZEYZ. 06x, 0003 OÏVOKO’IÎGIK ml Errl 10T) vÉx-rapoç

revolin ml. Empqu 105 CUfLfioch.
PAN. To510 ph 06 xaÀenov’ ont: 1&9 6x xpfi

ÊTAEIŒI 16 fallut nul âvaôoüvat 1:0 xwo’ôëtov.

ZEÏZ. 1806, mikw 061m vacuome pvnpoveôet xal
âvepdmorç ôlaxowîaetrOat olerar 101ml. 8’ 6 oôpavoç

ion, ml. nlvotssv, (5m59 Ëçnv, 16 véxrap.

PAN. "H8t0v, Ü; Z55, 1’05 fallu-rag; ’
ZEYZ. Elsa (se! ôÀlyov ml yswalpsvoç oôxërt

amibien; 1:6 1004.
TAN. Kotp-Acopat 6è 1:05 Tic vuxrôç;û perd 105

filmulrroo ’Eporroç; ,ZEYZ. 06x, me: ôt& 10’516 ce divinateur, à); &pa
XŒÔEÔSOlpJV.

TAN. bien»: 7&9 06x. av ôôvato, «Dm fiôtâv cos
xaôeôôew p.31" 31.1.05;

ZEYE. Nul, peul y: roumi-mu Je; si si) , Paulin.-
ôsç, 03m mixée.

5. PAN. Tl 7&9 ce n96: 16v Ümov éviers: 1:6 nû-
Roq-

Z’EYE. "E10: a Gâynrpov .686 mi paÂaxlepov
êmlyet «616v.

TAN. Karl pâlir 8 y: tarit) 11105:6 p.0: 60710056-
Sovrt ml. ôtnyeïro grelin (in; droitier; 06:05 16v 3mm
«strapontin: xal laleCmv ml n çôswôpevoç PETŒEÜ

61:61: xaeeüôoqst- dans nopal fin! jan-ripa Ënepné p.5

norp-qoôpævov :& rond. "apr: 87j dot, si 8t& 10’510,
à); (pis, âvvîpnadolç ne, xaraôeïvat me à; en! fiv,
â upa’ypæra fieu; àypomôv ’ ÉvoXÀfiam 1&9 ers ouvexôç

«psçôwvoç.

ZEÏZ. TO31I 0616 pot 16 flâwrov novée-21;, si
àypurmfiampt p.51& 0’05 9M»; fioHa’xtç ml replu-060’-

«un

PAN. A606: &v alâchir 176) al xotp’tîaopar 0’05 xa-

raçllæv-roç.

ZEÏZ. ElddpÆOa «du 6 upaxrs’ov. NUV 8è cil-mye

Mir, si» iEppfi, ne! monts flic âOavaalaç (lys oîvo-
picora fipiv ôtôalEaç :961er du; xpù ôpéynv ri»

noçoit. .

(au , au)

GAN. Sed si ludere cupiam, quis mecum ludel? in Ida
enim multi œquales camus.

JUP. Habebis etiam hic, qui tecum ludel, Cupidinem
istum,talosque bene maltes : bono animo solum esto, et

r hilarls, nullumque le rerum terrestrium capial desiderium.

4. GAN. Quo autem vobis utilis sim Phiccine etiam po
storem agere oportehil?

JUP. Minime; sed viuum temperabis, nectari præficieo
ris , curamque geres convivii.

GAN. 1d quidem haud arduum :etenim satis scie, quo-
modo deceal infundere lac, et scile porrigere cymbium.

JUP. Broc itemm ille lactis reminiscilur, et hominibus
se ministralurum putal: atqui «Blum hoc est , bibimusque ,
ut dixi , nectar.

GAN. Suaviusne, Jupiter, lacle?
JUP. Scies paullo post, et eo gustato porno non desidera-

bis lac.
GAN. Ubi autem cubitum ibo nocte? au cum œquali Cu-

pidine?

JUP. Non : sed eapropœr le subripui, ut uns dormia-
mus.

GAN. Tu quippe solus non possis , sed jucundius tibi
dormire mecum?

JU P. Utique cum tali quidem,qualis tu es , Ganymedes ,
[am pulcher.

5. GAN. Quid tandem ad somnum le juvabit forma P

JUP. Babel aliquod delinimentum suave, somnumque
mollioremriuducit.

GAN. At pater sane mihi sumusebat une donnienti ,
alque onarrabat marne, quemadmodum ejus intervertissent
somnum volutaudo , calcitrando , et voce , luterea dum dor-
miebam , missa : quare ad matrem ablegabal me plerumque

dormituln. Curandum enimvero tibi, si idcireo, ut ais,
subn’puisli me, ut deponas itemm in terram : œteroquin
negotium habebis vigilando : inoommodabo enim tibi conti-
nuo corpus versans.

JUP. Hoc ipsum a te mihi suavissimum accidet , si vigi-
lavero lecum : usque enim deosculabor le et amplenbor.

GAN. Tu vidais : ego somnum capialn vei le dissua-
viante.

JUP. Sciemus tutu quid facto opus sil. None autem
abduc ipsum , Mercuri, et ubi hauserit immortalitatis po-
lum, redue vinum nobis ministraturum, postquam docile-
ris prias, quomodo porrigeœ deoeat scypbum.
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5.

HPAE KM A102.

i. HPA. ’EE 06 16 ruminoit 10510, à 253, 16
09:31:01 :1116 m": ’IS-nç épuisa; 62390 oiwîyayeç,

6.17161 pot 16v voÜv npoo’e’yetç.

ZEÏE. Kal 10’610 y&9, à; "H901, CnÂmmï: 6571
i1 .6; 061w ami. àhrno’rarov; êyîo 66 6:)th mi; ravala
peut; 11151175): a: aval, 611600". 31v ôylÀ-r’ïo’owl ou.

2. IIPA. 068’ ËXEÏVŒ div a?» norsïç oùôè 1:9É710v11

022016), 6; âfla’woov Osôv 65011611.; (M cirrohnùv E11)

à) yaquràv Erri vip fiv mîtes potxsüewv 190-
0501 à aimpoçâ 1015904 ysvogasvoç. un... 0’033 êxeîvau

luz’v sa: xâv êv prévouct, 16 8è ’ISaiov 10u1i natôlov

filonien: Juin-11;, à yswatô-ran 055v, ml. WVOLXEÎ
fluât fifi 10591175! p.01 ëraxôèv, oivoxoo’üv 67h n? 10’719.

(En): 11.16951; cive-Léon, mi âmyoperîxaow alpe: il 1:

""57, and 6 "Homme; Sraxovoüpsvot; 06 SE ml. 16v
nullum 06x av au); Mëol; 110:9’ «6103 â (pin-rida;
19612901 :6160 à-rra’vmw ôpévwv, mi 16 manuel col

ialm 108 véx1apoç, nui 61& 10510 0686 Enfin 11070.4er

niai; mir 616 36 mi. irroyzucalisavoç p.6vov (Somme
êulvrp, ni 71:63:10; àrroXxëàw 191v 1611m 800v 61:6-
lonrov à: mûri RlVElÇ, 805v au! 6 «si: 5ms mi. ËvOa

rymfipyoce 1& 150.1], Yvan Mi. «lm; En: x01 «pilie-
godan 86 6 fistulaire nui àrra’vuov 1:01:69 ànoOÉpszoç

1h uîylôz mi 16v x59auv6v bade-400 âa1payallev
p.01? 2510i: 6 môyawa mltxoürov xaüslpivoc. "Amar-ra
05v 6953 1:51: , (7)01: p.6 olou lavea’vstv.

3. 151.2. Kari 1l Serv6v, à l’Hpot, prpolxtov 061m
11161: 9.510156 nlvowa 1101019015: mi 9155300". &pooîv
and 90.119.111 xai 1E6 VÉXTapl; in: yo’üv êm1pê «611?:

15v 5:15 plierai ce, 0615,11 gémira pompatpôrspov 105
vénagoç ololuévq) 16 00min a vos.

HPA. Hatôepacfiâv 061m Ào’yot. ’Eyù 6è. in). 061m

pavai-m, à): 1& 7.00.13 npoo’svrfxeïv 16.5 panant?) 1061i,»

0907i 051m; êx1eOnÀu5Ls’vq).

ZEÏX. Mr: p.0: 10150905, (à yewatoralrn, 10R: 110:-
amok-051061. 7&9 6 61.1039laç, 6 pé96090ç, 6 nunatak,
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VIH. DEORUM DIALOGI. 5. 49
5.

JUNONIS ET JOVIS.

t. JUNO. Ex quo adolescentulum illum, Jupiter, Phry-
gium ab Ida raplum hac subduxisti , minus me curas.

JUP. lllumne etiam, o Juno, æmularis , tam simpliœm

et nulli plane molestum? equidcm opinabar in muiieres sn-
las diflicilem esse le, quæcumque consueverint mecum.

2. J UN. Ne ista quidem recte facis, nec digna tua per-
sans, qui omnium deorum quum domiuus sis, relicta me
legitima uxore, in terram descendis mœchalurus, in aurum
vei salyrum taurumve mutatus. Allameu illïc tibi saltem
in terra manant : verum ldæum islum puerum rapuisti et
hue evolasti, generosissime deorum : et nobiscum nunc
habitat supra capul mihi inductus , verbo quidem pinœrna.
Tanlane tibi crut pincernarum peuurial? defecerunl scilicet
delassali liche et Vulcanus ministramlo : et tu sane calicem
non aliter accipcre soles ab eo, quam osculo prins (loto in
omnium conspectu z ac suaviumhoc tibisuarius est nectaire:
ideo ne sitieus quidem sæpe posois bibere : interdum etiam
deguslato solum poculo, præberc soles ipsi : quumque bi-
berit receplum caliccm , quantum in eo reliquum est, edu-
cis, unde et ipse bibit quaque parte applicuit labia , ut et
bibas simul et osculeris. Nuper adeo rex et omnium
pater, positis ægido ac fulmine, sedcbas talis cum eo ludens,
qui tautam barbam promiltis. Ista rideo equidem minuta,
ut nihil sil cur putes le latere.

3. JUP. Et quid tantum in eo criminis est, Juuo, si
adolesceutulum ea forma inter bibendum perbasiem, et dele-

oter ambobus , et oscule et hectare? imo si permisero ipsi
vei sane] osculari le , jam non amplius vitio mihi vertes ,
quod anlefereudum ueclari arbitrer suavium.

JUN. Hi sunl eorum , qui pueros seclantur, sermones :
al mihi ne conligeril usque eo insanire , ut admoveam la-
bia molli huic Phrygi tamque effeminato.

JUP. Ne tu conviciis inœsse, optima, moos amores:
nia-e enim muliebris, hic barbarus, hicee mollis; suavior
et amabilior est -sed tempero vernis, ne le magie irritem.

4. JUN. Utinam et uxorem illum ducas mea quidem
gratia i memento tamen, quam indigta propter islam pin-
cernam in me admillas.

J UP. Non hune scilicel, al Vulcauum potins oportebal
tuum filium vina nobis ministrare claudicantem, a fomace
venientem, stricturis adhuc operlum, forcipe jam modo
deposilo; ah islisque ipsis nos digilis accipere calieem, et
eum amplexu attractum osculari inlerea, cui ne tu quidem
mater libenter osculum feras, fuligine nigra infecto faciem.
Hæcjucundiora ; nonne? multumque liuteresl , ut hic apo-
culis minister mugis deceal symposium deorum : Ganymev
des auteur demittendus iterum in idam : muudus est enim,

4
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HPAZ KAI A102.
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16v rpo’nov fifi;
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que te maxime urit, osculatur nectare suavius.

5. JUN. Nunc et claudus, o Jupiter, est Vulcanus , et di-
giti ejus indigni qui tuum calicem oontingant, et fullginio
plenus, illoque tu conspecio nauseas, ex que tempore pul-
chrum comatulum istnm Ida enutrivit z dudum ista non vi-
debas, nec scintilla: neque caminus avertebant te, quin
biberes ab eo.

JUP. Angis, Juno, œmet ipsam, nihil aliud, meumque
amorem intendis æmulando. Quodsi graveris a puero
formoso accipere poculum, tibi filins vinum ministret : a:
tu , Ganymedes, soli mihi præbe calicem, et ad singulos
bis suaviare me, et quum plenum porrigis , et iterum dein-
de , quum a me recipis. Quid hoc? lacrimare? ne tune : pio-
rabit enim si quis tibi molestiam aflerre voluerit.

--.6.

JUNONIS ET JOVIS.

l. JUNO. Ixionem intum, o Jupiter, qualem moribus esse
putas?

JUP. Commodum hominem , Juno,atque ad hilarilaœm
mnvivii factum z non enim nobiscum versarelur, si quidem
indignus esse! symposio.

JUN. lndignus vero ; quippe injuriæ gravis auctor : quarre

nobiscum amplius ne sit. ,
JUP. Quam tandem injurîam fait? oportet enim , ut ar-

bitrer, me quoque certiorem fieri.
JUN. Quid aulnmuliud? -- a: pudor impedit ne dicam;

tale facinus est ausus.

JUP. Et eam quidem ob rem magis etiam dixeris, quod
turpia fuerit commis. An igîtur aliquam tenlavit? etenim
intolligo , cujusmodi sit flagitiosum illud , quad elequi refu-
gias.

2. JUN. lmo me ipsum, non aliam quandam, Jupiter.
jam dudum. Primum equidem ignorabam rem, cur inten-
üs oculis aspiccret in me : hic autem et gemebat, et sub-
Iacrimabatur: si quando, ut biberam, traderem Ganymedi
poculum, tum hic poscebat in eodem bibere; acceptumque
poculum osculabatur interea , oculis ndmovebat , atque
itemm inluebatur in me. nia jam intelligebam amatoria
esse; et diu quidem me pndebat imo apud te dieere, pu-
labamque cessaturum hominem ab insania z at postquam
blandis sermonibus ousus est me sollicilare, ego destituens
illum adhuc in lacrimis et pedibus advoiutum, obturalis
auribus, ne audirem contumeiiosa suppliciter petentem,
abii tibi indicatura : tu autem vide quomodo virum ulcisca-
ris.

3. JUP. Siccine infandus ille in memet ipsum, et ad
Junonîs osque eoncubitus? adeone inebriatus fait hectare?

verum nosmet eorum causa sunna, et ultra modum aman-
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V111. DEORUM DIALOGI. 7. 5!
tes hominum, qui convins etiam cos adsciverimus. Igno-
soendum igitur ipsis, si haustu pari nique nos potu , visisque

cœlostibus formis, quales nunquam spectarunt in terra,
desiderarunt frui illis amore capti : amor nutem violentum
quidquam est, neque hominibus solum imperat, sed et no-
bismel ipsis aliqunndo.

JUN. in te quidem valde dominium hicce exercet, ts-
que agit ac fert, nase, ut a’mnt, trahcns : et tu sequeris
ipsum , quocumque ducat, mutarisque facile in quamcum-
que jussorit formam :ntque omnino possessio ludusque
amoris es profecto : etiam nunc [xioni scia cur veninm tri-
buas, quippe qui ejus uxorem ipse aliquaudo adulteraris,
qua: tibi Pirithoum pepcrit.

A. JUP. Tune etiamnum recordaris eorum, si quid ego
insiin terrain descendenSPat scin’ quid mihi de Ixionc vides

tur? punire quidem nequaquam ipsum , neque extrudere
symposio; inurbanuin enim :quandoquidem vero aussi, et,
ut ois , plurat , et intolerabilia suiÏert --

JUN. Quid porto, Jupiter? nom meluo ne quid flagilio.
sum tu quoque dicos.

JUP. Neutiquam : sed simulacmm ex nebula ubi finxeri-
mus ipsi tibi simile, postquam solutum fuerii convivium
illcque vignot, ut credi par est, prae amure , acclinemus
juste ipsum : sic enim sedatus fuerit ejus doler, si pu-
tarit se , quad concupierat, adeptum esse.

JUN. Apage : pessime pereat, ut qui rem supra suam

sortem aflectet. ’JUP. Sustine lumen , o Juno : quid enim ad te mali re-
dundabit ab isto figmento,si cum nebula ruerit Ixion con-
gressus?

5. JUN. At nebuls ista ego esse videbor, et turpe illud
in me patrabit 0b similitudinem.

J UP. nihil dicis z neque enim nebula unquam Juno flat ,
nec tu uebula : Ixion tantum decipietur.

JUN. At, quales cuncti hommes deoori rudes sunt, glo- f
riabitur fortasse, ubi in terrain venerit, et narrabit omnibus
se Junonem iniisse , in eodem , quo Jovcm, leeto cubuisse :

quin porro non abhorret, ut me dicat amure se : atquo
credent hommes , ignuri sciliœt cum nebula ipsum fuisse.

JUP. Ergo , si quid ejusmodi dixerit, in orcum detrusus,
rotæque miser aliigatus circumagetur cum ca semper, iaboo
remque perpeluum habebit pumas dans , non amuris ( nam
hoc quidem grave non est), sed jactantiæ.

7.

VULCANI ET APOLLlNlS.

.i. VULC. Vidistin’, Apollo, Maiæ filiolum modo editum?

quam pulchcr est; arridelque omnibus, et jam patefacit ali-
quid, quod magni boni spem facial.

0,1...31
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VIH. OEQN AIAAOFOI. 7. (sa! - au)

AP. lllumne infantem, Vulcane, esse insigne bonum,
qui lupeto sit senior, quantum ad astutiam P

VULC. Ecquid male facere possit recens natus?

AP. Roga Neptunum, cujus tridentem furetas est, sut
Martem; illius enim eduxit clam vagins gladium :ne me
ipsum dicam , quem exarmavit arcu et sagittis.

2. VULC. Hæc iste retiens-nains , qui vis pedibus sut,

etiamnum in fusons? lAP. Experiere, Vulcane , mon alque ad te accusait.

VULC. Atqui jam accessit.
AP. Quid ergo? cunctane [lobes instrumenta, nullumque

eorum tibi periii? i
VULC. Canots, Apollo.
AP. Tamen inspiœ diligenter.
VULC. lia me Jupiter omet, forcipem non video.
AP. At videbis eum alicubi in cuuuhulis infauüs. n

i

VULC. Tamne acutis est manibus, ac si in utero medi-
tatus fuerit artem furandi!

3. AP. Non tu illum undivisti jam loquentem srgutuls
quœdam et volubilis : quin et ministrare nobis volt. fieri
vero provocatum Cupidinem luctando dejecit statim nescio
quomodo subducens pedes z tum interea dum laudabatur,
Veneris cestum surripuit, illum amplexæ oh victoriens;
Jovis aulem ridentis sœptrum, et, uisi gravius esset fulmen,
multumque ignem haberet , illud quoque surripuisset.

VULG. Agilem quendam et alacrem puerum narras.
AP. Non hoc untum, sed et jam musicum.
VULC. 1d quo indicio eolligere potes?

W. AP. Testudinem alicubi modum quum invenisset,
instrumeuturn ex ca musicum eompegit : manubriis enim
adaptatis , jugo addito, tum claviculis infixis , et ssserculo
supposito, fidesque intendens septem, mit valde tenerum
quiddam , o Vulcane, et eoneinnum, utegomet ipsi invi-
deam , qui dudum une pulsandæ cithsræ exerœor. Præ-
terea dicebat Mais , illum ne noctu quidem manere in oœlo,
sed curiositatis ergo usque ad inferos descendons, trempe
furamrum aliquid inde etiam : clic sutem est instmctus :
et virgsm quandsm sibi œnfecit mirsbili virtute præditam ,
qua animas ducit, deducitque mortuos.

VULC. Houe ipsi donavi , ludicrum ut esset.
AP. Proinde reddidit tibi merœdem, forcipem --

VULC. Reste sane admonuisti : quarra ibo ad cum recuo
persudum , sicubi , ut ais, reperiatur in fasciis.
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EPM. Mi] évoxhi, 091399 Éxm90v 7&9 tamil, d’un

du: âv 18m.: aôrov à 153 napdm.

BOX. MEN "H90; mina-m;
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H02. H669, i5 1599.5; ôsivôv 7&9 10510 91k.
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VIH. DEORUM DIALOGI. 8, 9. sa
8.

VULCANI- ET JOVIS.

VULC. Quid me, Jupiter, oportet faœre? venio enim, ut
jussisti, securim habens acutissimam, etiam si lapidem opus
sit uno ictu dissecare.

JUP. Recte sane , o Vulcane. At tu divide meum capot
in dans partes dejecta securi.

VULC. Tentasne me an insaniam? Quin impers vere
quod vis tibi fieri.

JUP. Divide mihi calvuiam : quod si morem non gesse-
ris, non nunc primum iratum experiere me. Sed ,vide ut
[crias omni mimi contention, neu cuneteris :pereo enim
præ doloribus , qui meum œrebrum eonveilunt.

VULC. Vide, Jupiter, ne mali quid heinmus : acuta
enim securis est, et non sine sanguine, neque ad Lucinæ
morem , tibi obstetricabitur.

JUP. [Mute modo, Vulcane, audacter : ego enim novi
quid conducat.

VULC. Invitus quidem, sed tarnen ferlant : quid enim
aliqnis faciat, te jubente? Quid hoc? puella armets? Ma-
gnum, o Jupiter, minium habuisti in capîte : merito igitur
iracundus eras , qui hautain sub cerebri membrana virginem
vivam nutrires , idque armatam : profecto castra , non capot
clam nobis habuisti. Hæc vero saltat, inque amis tripudiat,
clypeum concutit, et hastam vibrai, ne furore concitatur :
quodque maximum est , formosa admodum ne matura jam
exstitit brevi : cæsia quidem, sed ornat hoc etiam ipsum
gales. Quare , o Jupiter, obstetriciam mercedem redde illa
virgine mihi desponsa.

JUP. Quæ fieri noqueant polis , Volcans: perpetuo enim

virgo muera vult. Attamen, quantum in me est, nihil
obloquor.

VULC. Hoc volebam : reliqua mihi «me enim :jamque
ipsam enrripiam.

JUP. Si tibi hoc facile, in fac: novi hmm, quæ fieri
non possint, te appelere.

9.

NEPTUNI ET MERCURII.

t. NE?! Estne, Mercuri, nunc convenlrevJovem?
MERC. Nequaquam, Neptune.
NEPT. Attamen adosse me renuncia ipsi.
MEBC. Ne moleslus sis, inquam : non opportunum enim .

atque adeo visere non licet cum in præsentia.
NEPT Num Junoni dal operam?
MERU. Minime : sed longe aliud quiddam est.
NEPT. lnlelligo : Ganymedes intus.

MERC. Neque hoc : at ipse sane non optime valet.
NEPT. Unde vero, Mercuri? nain mirificnm hoc est

quod marnas.
MERC. Pudet eloqni, tale est.

men-u: un intrants:

Jun-
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EPMOÏ KAI HAIOÏ.
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7mm, anal; &59tov 9118s se 19i1nv fijss’91v, on): Évôov
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EPM. Oôôèv 10:0510v, oüêè Ë; 01:1 10510 (nous 8d-
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W514 9.0i ;

(ne, me)

NEPT. At non deeet apud me quippe patronna.
MERC. Peperit jam modo , Neptune.

NEPT. Apage : illene peperit? ex quo? ergo nobis nec-
opinanlibus fuit ambiguo sequ sed nec indicium feeit ejus
uterus tum0ris ullius.

M me. Reste ais : neque enim ille habebat fœturn.
NEPT. Tenon : ex capite peperit iterum, ut Minervam :

puerperum enim habet capot.
nunc. Neutiquam : sed in iemore ferebatex Semela in-

fanlem.

NEPT. Euge : ut bonus ille lotus nobis uterum gestat ,
et in omni parte œrporis. At quænam est Semele?

2. Mime. Thebana, Cadmiûliarum uns: illam congres-
sus gravidam feeit.

NEPT. Tom peperit, Mercuri, ejus vice?
MERC. lta plane, tametsi fidem. mereri res tibi non vi-

dealur : Semelen enim dolis agressa Juno (nosti gravem
ejus æmulalionem) inducit ad petendum a Jove cum tu
nitrubus ac fuiminibus ut veniat ad se : quum morigeratus
accessit fulmen habens , succensum est teclum, ipsaque
Semele perit ab igue : tum mejubet , exsecto utero mulieris ,
deferre nondum maturum ad se fœtum seplimestlem : postr
quam feci , perscisso femeri suo indit, ut maturaretur ibi.
Nunc tertio jam mense partum edidit , atque imbecillius a:
laboribus liabet.

NEPT. Ubinam nunc infans est?
MERC. ln Nysam ablatum tradidi Nympbis educandum,

imposilo Dionysi nomine.

NEPT. largo utrumque Dionysi istius et mater et peut
est frater meus?

MERC. [ta quidem videtur. At abeo, aquam ipsi ad
vulnus laturus , ceteraque curaturus , que! soient, tanquam
puerperœ.

10.

MERCURII ET SOLIS.

t. MERC. Sol, necurrum egcris hodie, Jupiter ail, nec
aras, neque perendie; sed intus marie : idque temporis in-
tervallum une esto nox longa. Quare solvunto Héra: ilerum

equos : tu restingue ignem, teque recrea quiets post lon-

gum tempus. rSOL. insolite bæc, o Mercuri, nique inusitata nuncians
ades: sed numquid de via aberrare visus surn in cursu , et
extra limites equos agere , idque mihi succcnset , et propter-
en noctem triple majorem die facere constituit?

MERC. Nihil quidem taie; neque semper illud erit : sed
ita nunc ipsi usns est, ut noctem sibi fieri productiorem
velit.

SOL. "le autem ubi est, aut nnde missus tu, ut hac
mihi nunciares?
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VlII. DEORUM DIALOGI. li. 55
MERC. Ex Bœotia , Sol , ab Amphitryouis uxore , cum

qua nua est, amans ülam.

SOL. Tum porto non satis est une nox?
MERC. Neutiquam : creari enim aliquem oportet ex illo

congressu mænum et multis certaminibus insignem deum :
i5 talis ut una uocle absolvatur, fieri non potest.

2. SOL. Quin ergo, quad bene vortat, illud oonsummato.
At hæc certe, Mercuri, non fiebant ætate Saturni (sumus
autem soli sine arbilris), neque secubabat ille unquam a
Rhea , nec relicto mais Thebis in lectum ibat : sed dies en!
dies , et nox itidem pro mensura sua exacts ad anni tempe-
states; insolons vero, nul. prœter ordinem mutatum nihil;
nec unquam ille rem habuisset cum mortali femina. Nunc
contra misera: mulieris gralia cuucta sont sursum deorsum
vertenda; minus agiles film! equi quiescendo ; via (limcilior,
non terenda quippe per continues une dies; boulines interea
misere in caligine degent. H05 scilicet fluctue capient en
Jovis amor-mus, sedcbuutque exspectantes usque dum ille
perfide: athletam, quem diei: , inter longas istas tenebras.

MERC. Tace, Sol, ne infortunium tibi attenant isti se:-

mones. Ego vero ad Lunam properans et Somnum, re-
nunciabo iis etiam, quæ Jupiter mandavit; ille quidem ut

. lente progrediatur, Somnus autem ne remittat hommes,
ignoraturos nempe lam Iongam exstitisse uoctem.

--l l.
VENERIS ET LUNÆ.

l. YEN. Quid ista, Luna, dicuut fanera te? qurm ed-
versus Cariam venais, sistere te bisas, et despecuire in
Endymionem dormientem sub divo, quippe venatorem; ali-
quando etiam desoendere ad ipsum ex media via?

LUN. Sciscitare, Venus, ex filin tao, qui mihi homm
causa.

YEN. Hem :ille insolenter injuriosus est : en , in me ma-
trem qualia designavit, nunc in Idam deduoens Anchisœ
lliensis gratia; alias in Libanum , ad Assyrium illum ado-
Iescentulum , quem quum et Proserpinæ amabilem fecit , ex

dimidia parle mihi subripuit mecs amures. Atque adeo
saupe comminata fui, uisi desislat tafia l’ancre, me confra-

cturam esse ejus arcus et pliuretram, imo etiam circumcisu-
ram ains ; quin jam plagas ipsi intentavi in notes sandalio :
is autem uescio quo pacte, in præsenua quidem timefactus
et supplex , post paullo oblitus est omnium.

2. At die mihi, pulcheme Endymion est? malum enim hm
minime solatio mitigetur.

LUS. Mihi quidem sane pulcher, o Venus, videtur; tum
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cO: roôrwv. .H 057m; si: , (à pîrsp, cuir); pnxs’ri Êpîv

prix: 6è 105 ’Apsmç paît: êxeîvov coi];

AQ’P. il; Senti); si nui. xpareîç émoi-nov and:
pluvian p.06 TNT: 163V Mymv.

(233 - ne)

que maxime , quando subjecla super rupem chlamyde dor-

mit, sinistre mucus jacula ex manu jam defluentia; dextre

vero circa caput sursum reflexa admodum decet faciem am-

biens , nique ipse somno solutus emalum reciprocat ambra.

sium illum halilum. Tune igitur ego sine une strepitu
delapsa , summisque pedum digiiis innixn , ne eipergefaclus

subito conturbetur - rem nosli : quid ergo tibi porm dicam

quin consequuutur? hoc tontum , dispereo nmore.

12.

VENERIS ET CUPlDlNlS.

l. VEN. O fili Cupido , vide qualia [anis : non ca,quæ in
terra contingunt, dico, quæcunique hommes inducis ut in
se quisque ont alii in alios admittanl; sed etiam qui», in cœlis:

qui Jovem quidem multzis in formas conversum identidem
exhibes, cum mutons in quodcumque tibi commodum vi-
detur, Lunam deducis ex cœlo , Solem apud Clymenen oom-

morari nonnunquam cogis oblilum cursus ordiendi : nam
qua: in me genitriccm commillis , confidenler quasi juœ luo

intis. Sed lu , audacissime, Rheam eliam ipsum jam ve-
tulam et matœm lot deorum iinpulisti, ut puerum amer.
Phrygiumque adoleæentulum appetal. Nunc illo furit
opera tua; jilnctisque leonihus et assumlis in eomitatum
Cor) bantibus , qui scilicel fanalici sint et ipsi , suisum deor-

sum [dam circumvagantur, lime ululatus edens oh Altin,
Coryliantes auteur , hic conscindit sibi euse cubilum, ille
eifusa coma feiiur iuriatus per montes, alius tibîam inflat
adunœ cornu, ulius bombum excitat pulsa tympano, aut
increpat cymbalo :et in Slilnllll, tumullus [marisque in [da
omnia sunl plena. Melun igilur, quæ te tam magnum ma-
lum pepcrelim , ne quando plane in furoœm acta Mica, vei
dixero potius mentis sua: compas, jubeal Corybantas oom-
pœliensum le discerpere , nul leouibus objicem.

2. CUP. Bonn est» anima, mater, quandoquidem et lec-
nibns ipsis jam familiaris sum, et saupe consœnsis eorum
tergis , prehensaque juba unquam liabenis cos rego; illi
nutem adulantur mihi et manum acceptam in os delamben-
tes, restituant : de ipso vero Rllea, quando tandem illa otium
agat, adversum me ut quicquam conetur , loto in Attide oo-
cupala? A: porro quid ego delinquo, si ostendam pulchn
qualin sunt? vosmet aulem ipsæ ne leneamini desiderio pul-

chrorum ; proinde me ne insimuletis. An hoccine via,
mater, ut non amplius aines neque ipsa Harlem , nec ille te?

VEN. Quum mirifiais es et superior omnibus: sed erit
quum recordabere dicta inca.
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l3.

A102, AÈKAHIIIOY KAI HPAKAEOÏE.

l. ZEÏE. notocorde, Z. 301.de mi. ’HPŒIXÀEK,
Ëçiïovreç «po; ânfilouç 501:9 civepomot- ânpsnîj 1&9

115:1 nazi (indiqua roi mpwwiou 163v 6553m
HPAK. ’ADà. êôfletç, Z. 2:5, montai 16v papism-

1.5,! xpoxaraxlivsoûai pou;
AEK. Ni Ma" mi titubant 7d? gîta.
HPAK. Karà ri, Z. êpSpôv-mu; fi Sion a": ô Zebç

Eupzvîvwcmv à pi Gitan; notoiim, v’Üv 8è xwr’ 9.5!»!

rÎÔiç âfiavaqiaç pereûmpaç;

AXIS. ’Ewüûncrat 7&9 mi. si), (Il ’Hpcixluç , lv

Oi.-r, xnaçlsysk, 51: p.01 ôvuôiîuç «à 1:59;

HPAK. 0510W in mi duaux fieôt’mutfipîv, ô; AlàÇ

p.51 nié: aigu, rondît: 8è «anémiiez Ëxxaôaipwv 121v

film, 0119i: xaraywvtCo’pÆvoç mi àvôpo’mouç Béguin;

apupoôpsvoç’ ci: 8è piloropoç ci mi âyôpmç, voaoÜo’t

p.5 ïŒüK âvûpu’motç lpîlid’ltLoç êmôvîcrew 163v (pupini-

un, flagada; 8è oüôèv êmôedstypz’voç.

2. AEK. E5 Khan, 8*". cou à iyxaôpara tatoui-
par)! , au arpq’mv civiles; fipizplex’roç inr’ àpçoïv Sie-

wapuévoç riz 663w, xai m5 ll’flÎWOÇ mi p.513: 10’610 roi)

mpôç ème 8è aï nui. puai): No, OÜT: êôoôhuca (1,6115?

si» (En: 55mm»: (pu à! Audio; nopçupiôa Évôeôuxebç x11

imo 1’71; ’Opçoîch xpucëi covôoihp, ON
«DE Max-Adieu: «infirma Tà ténu mi rhv yo-

vainc.
HPAK. Et [Là ratio-n lotôopouiuvo’ç pût, citrin p.004

du, à); 03 MM a: dviîau il &Oavaoia, irai âpaîiuvo’ç

et. Erri 15:3an la. r05 oôpavoü, (nier: Mat roi:
[111.56sz identifiai. a: et: xpaviov cowptôe’vra.

ZETE. noueuses, mp1, zut in); êmrapoîrreu
iuiv ria Euvwo’iuv, fi &pcçore’pouç ânone’ptioopm fanai;

mît Eugnocîou. Kairot SÜYWLIILOV, (Ï) tllpa’tni.À:iç, 1:90-

).atulivscôat cou tin ’Acmeèv du mi «pompai!
indiavdvrz.

14.

EPMOI’ KM AHOAAQNOX.

l. EPM. Ti nuôponrbç, à "AROMW;
AH. ’Ofl, 33 iEppfi, Sumxâi à roi; Épomxoi’ç.

EPM. ’AEtov [11v 161m4 «à mtoÜro- si: 8è ri Bueno-

laïc; à 1:6 nim,-à fini Aéçv-qv tu limai (et;

AH. OôôaiÆicr aux Epuîpuov «005 16v Au’zamm

à»: 0160.00.

EPM. TÉOvnu 7&9, du! pot, à cTénmrûoç;

A". Kali gifla.
EPM. [Ipbç rime, J. fluctuoit; à de 05m hépa-

noç in à); àmxnîvot 16 me», labo laminait;

V111. DEOBUM DIALOGI. l3, t4. 51
13.

JOVIS, ÆSCULAPII ET HERCULIS.

l. JUP. Cessate, Æsculapi et Hercules, minutes inter
vos quasi homines : indecora enim bien et aliena con-

vivio deorum. -HERC. Et tu velis, o Jupiter, istum veneticum supra me
accumberei’

ÆSC. sic sane decet : etenim melior sum.
HERC. Quo in genere , attonite? ideone, quad te Jupiter

fulmine percussit, quæ fus non erat facientem, nunc au-
tem pa- misericordiam iterum immortaiilatem parücipasti?

ÆSC. Oblitusne es, Hercules, in (En te quoque cou-
ilagrasse, qui mihi exprobres ignem?

HERC. Nequaqnam pari similique ratione vite noble est
exacta, ut qui Jovis sum fiiius, tautosque labores susoopi
expurgando hominum mtatem , [cris debellandis , et in lio-
mines injuriosos animadvertendo: tu vero præsectas herba-
rum radicee œlligis, et circulator es, ægnotis ut maxime
hominibus utilis ad imponenda medicamenta, qui virile ta-
men nihil præstiteris.

2. Æsc. Route narras : mm inusta tibi ilammæ vestigia
sanavi, quando nuper huc asœndisti semiustus, ab utris-
que corrupto corpore, tum tunica, tum deinde igue. Ego
vero si nihil aliud, neque servivi, quemadmodum tu, neque

carminai Imam in Lydia purpuream vestem indutus ,
ictusque ab Omphale aureo sandalio : sed neque un bile
percitus interfeci liberos et uxorem.

HEBC. Nisi desieris conviclari mihi, confestim scies,
quam tibi non multum profutura si! immortalitas : etenim
sublatum te projiciam præcipitem in capot e cœlo, ut ne
Pæau quidem ipse mederi tibi posait, cranio oontrito.

JUP. Finem, inquam , altercandi tacite , et non coutur-
bate nobis consuetudinis jucunditatem z sin, umbos ego
ablegabo vos foras a convivio. Euimvero œquum est,
Hercules, priorem decumbere Esculapium, ut qui prier
etiam obierit.

14.

MERCURII ET APOLLINIS.

1. MERC. Quid contracta vultu es, Apollo?
AP. Quin enim, Mercuri, parum en seutenlia mihi pro-

œduut res autotomie. lMERC. Di nm certe mœrore tale nogotinm : tu vero
qàila pÊrte i ortunntus est? num ossus Daphnes te pungit
a me

AP. Nequaquam; sed deliciaslugeo Laœnem illum Œ-
bali tilium.

MERC. luteriitne , dic,quæso, mihi, Hyacinthus?
AP. Maxime.
MERC. A quo, Apollo? et quis adeo amoris expers ont ,

ut occiderit formosum illum juvenem?



                                                                     

5. V111. OEQN AIAAOPOI. 15.
AH. A6105 41.05 a 197w.
EPM. 06x05»: lpdvnç, J. ’Anonov;

AH. 03x, me. ôuedxnpoi ri intimoit EyÉvrro.
EPM. Hâte; E094» 7&9 âxoîo’at œov 196mm

2. A". Amteôew ÊuéVOave x0176) wveôimuov
0611?), 6 8è xénon âvs’puw ânoloôpevoç ô Zëoupoç

in 513v En «01105 nui dûtes, âpsÀoGpsvoç 8è xai. pu),

pépon 7M onepoin’av, 376) pèv o’we’ppulm , die-nef: cimeti-

pev, 10v aimiov à 10 diva), ô 8è aïno 105 Taüye’rou xa-

œomvevîczç Étui. napalm ri?) muai bréneux; (pépon cuiroit,

(501e âtre à]: «Ânfic and ce ëUîVŒl «on: au! 10v
«aida süOs’œç cirroôavsïv. ’AD.’ 376) rbv pèv Zéço-

pov mâtina râpuvoîgmv mangeons, çsôyov-rt Étend-

pevoç 01’191 1’03 690cc, 11.7) muai 8è xai. 10v «foot! pèv

Exwo’oïpnv êv ’AtLthÂou: , 81:00 ô Siam; cuiroit xarsÏGaÀe ,

nul cirre 103 oigne; &veoç &vaôoüvat 7M fiv êroinea
fiôiflov, a) c17439.12] , mû. eûaveécrmtov &vûéœv dirimant,

la mi ypéupara è’xov êvram’lov-ra Tl?) vexpêi. 7Apaï

ont 80.670): hlukîoôai 80x55;
EPM. Nui, J. ’Arronov- flâne-yéti) 0m12»! nanom-

plvoç 10v êpoîpevov. d’une in), 51000 ânoôavo’vtoç.

15.

EPMOT KAI AHOAAQNOE.

l. EPM. To 8è nui 1mn»! CÔTÔV du: nant labial
rôti TEIXV’IW, Z. I’A1ro)t)tov, à; union; ysyap’qxe’vai,

mit; et ’Aopoôi-mv ne! rhv Xipw.
AH. Eûnorpia ne, (Î) (Epn’i’ filin! êxeïvâ 1: Gau-

ptiCoi, me àve’xecôat covenant; me, ml. milieu 811v
ôpôew 1695m. pionnoit, ê; 191v xdpwov êmxexuqaâm,
mon»! 010an êtri 1’05 1rpoo’côvrou Élovra- and du»;

roto’ürov âne: neptGaiÀlouai a aôrôv nui çtloüoi sont

Euyxaüaoôouet.

EPM. To510 mi «se; &YŒVŒXTÔ mi 1:7.) Boeing)
çôovô. cri: 8è noya, (Ï) ’AnoÂÀov, nui xthiptCe mi pëya

lui fi?) millet (10903151, mimi) if! 56550.: m1 lopai-
eÏ’rct, érudit»: notifie-0a: dép, pélot aneoE’rîoopev.

2. AI]. ’ETôi ph nui mm àvaçpôônôç sint ë; à

Épumxais 860 105v, 03: paillera fiyoîrrnea, dit Adovnv
nazi 10v Témoin, fi pâti Aoiçpvn 03:0): Enta-nué tu (7)01:

:0410 5610i: yzvz’oflou panoit à Étui. Euvsîvat, rèv Tai-

xtveov 8è imo 105 dînoit infime, mi vUv àvr’ Enfin
van «gobeur. Éloi.

EPM. ’Eyè) 8è fiât, «et! 7M ’Acppoôt-mv -- à»?

06 7913 milan.
AH. Oiôa, m1 10v (EPMÇPÔSLW 3x 0’05 kyste:

nuiv. Env êxeîvâ p.01 zinè, si 1l 0Ï00a, 1:8); m’a

filmai fi 30908111; fait Xépw à f; Xdpiç «com;
a. EPM. ’Ofl, J. ’AnoÀÀov, êxeiv-q pi»: du?) ëv ri

Afipmp mina-m, fi 8’ ’Açpoôin] à: rÇioôpavfi’r Musc a

(me - un)

AP. Meum ipsius hoc est (acinus.
MERC. Nom ergo te luter agitavit, Apollo?
.113. Baud sane z sed infortunium quoddam involuuuriun-

acci il.
MERC. Quo tandem to? nain vole rem audire a

modo acciderit. me qu2. AP. Discum tractare discebat, egoque una cum eo
disco exereebar : tum, qui pessime ventorum pereat, Ze-
phyrus amabat jamdudum et ipse, sed neglcctus, neque
ferens istud fastidium , dum projicio, ut solebamus, diseum
in nltum, Zephyrus, inquam, a Taygeto deorsum spirans
in caput puero impegit , quam poterat vehemeutissime , di-
scum illum , sic ut ex vulnere sanguis mauaret multus, et
puer stalim emoreretur. At ego Zephyrum e vestigio ultus
sum sagittis immissis, fugientcm persecutus asque ad mon-
tem; puera vero sepulcrum exaggemvi Amyclis, ubi discos
illum dejecit; atqne a sanguine llorem subluiltere terlam
feci suavissimum, Mercuri, et iloridissimum omnium flo-
rum, qui præterea literas habet luctum super mortuo te-
stantes. Num tibi sine ratione tristitia videor affectus?

MERCI. Utiquei, Apollo : noras enim , qui mortalis esset ,
te tibi nactum fuisse amatum : quare ne graviter feras eo
mortuo. -

15.

MERCURII ET APOLLlNIS. r
t. MERC. Et quale tandem, claudum istum Vulcanum,

et nibrilis artis opiiicem, Apollo , pelotiez-rimas in matri-
moule habere, Veuerem et Gratton!

AP. Fati quædam felicitas, o Mercurl : verum illud do-
miror, qui pali posslut consuetudinem ejus, maxime quando
vident sudOre manantem , in foruaoem pronom atqueinten-
tum, mullum fuligiuem in facie habeuteml: et tameu talent
amplectuntur, osculantur et nua cubant.

MERC. lllud et ipse indignonVulcanoqueinvideo. hm
tu rapinas ale, Apollo, et citharam pulsa, et superbius 0b
pulehritudinem elTer te, atque ego 0b palæslrieum corporis
hobitum et artem lyre: temperandæ; tum ubi eubitnm erit
eundum , soli scilicet dormiemus.

2. AV. Ego quidem et alias invenustus sum in rebus
amatoriis : deorum ergo , quos maxime supra cetems dilexi’

Daphuen et Hyacinthnm, [une odio me habuit usque en,
ut præoptarit. arbor fieri, quam mecum esse; ille autan
disei jactu interiit : et nunc illorum vieem cornues habeo.

MERC. At ego jam aliquaudo Venerem - sed non opot-
tet gloriari.

AP. Scie : Hermaphroditum etiam ex te dicitur peperisse.
Verum illud mihi, si forte sois , expone , quo pacte non
œmuletur Venus Cliaritem , au! Charis illam?

3. me. Quoniam, Apollo, "la in Lemno cum lpso
degit . Venus in cœlo : que prœterea cires Marteau est oecu-
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.-1 6.

HPAZ KAI AHTOYX.

1. HPA. Kali ph, a) Anroï, xal à rima (un;
tu; Ai.

.AHT. Où niant, En "H91, 10106100: 16mm 8o-
n’uzôa, «in; ô alluma-r6; ictu.

HPA. ’AÂÀ’ aïno: uèv 6 lulu: gym; miaulé: yl

le?! 1:01:71; 61v Épimç mi. xarmxo’cunxev fiuïv rbv
05;th and. «Liv ’Açpoôîmv 5mn: un). anouôoîle’nt

:96: «fait. , a! 8è coi m1183 à pli; at’mÏJv âpptvmù ripa

106 9519i!» ni 69eme, au! à TEÂEUTŒÎOV à; 1:9,v Exu-

Gin inalûoûcu mina; (autan! oÎa Min Eevoxtovoîîaa

ni utuwus’vn rob: 23030:1: auroch; âvepmroça’youç

6711:,- 6 8’ 13070.11»: «pavanait-irai ph mina :îôs’vav.

ni risum mi xlôapt’Çew and îutpèç aval and pav-
552.121 ni laumoâuevoç êp’ffid’l’ïîpla fig pawmfiç

en yiv à: Ailçoïz, «à 3’ êv [fléau mi Év Atôülumç

5.11121? tu): [poiuz’vouç du?) Mia: ml Enuuçorepi-
(on: fifi): Exitzpov rît; Ëpw-nîcrsœç ânoxpwo’usvoç,

à); ùîvôuvo-I tînt 16 «Félin. Km! «Muni [13v 8m?»

tu? mourow zonai 15:9 et âvânrot mi trapéZov-rsç
161713; xaramnüecôav nMv 06x &Tvozîrai 7e 61:?)
in Emmns’pmv rôt nanan reparsuo’luzvoç’ GÛTèÇ yoîv

butin; 1’3le 81e çovsücu uèv du êptôuevov 1’153 8i-

wwg. où npoeuavteôaœm 8è 6x gazéifiai aûrôv fi Adçvn,

nui-:151: 05:0) au)?» and nui-mil ava. dans OÙ].
6.25 13661; xantuxvorëp: fig N664; Ëôoîaç.

2. ART. Taîu pinot 1è ténu, f, Savon-:0310: mi
6 zisvh’umœ, 0334:, 3mn; lutta? ce ôpdaueva Èv 70k
tank, nui gâta-m héron! à uèv ênaw’firn ë; 1è mil-
lx, ô 83. xcôapt’î’f. 43v a?) wpnocûp eauyalôguvoç û?’

. .MUN.HPA. ’Eys’laca, «Ï» A1310? êxeivoç Compara-764, ôv

à Malocôzç, il 12; Sixtine: a! M0361; ôtxoîcat 4,6001,
ixième-Av âv aure; xpærrîaaç youatx’fi; vîîv 8è xa-

ncaçwôaîç 1161104 àno’huhv âôixox fleur fi 5è wifi

mu xapfis’voç 03m) MINA Ècrw d’une irai Emma ôçOeÎaa

faire :95 ’Axrat’wvoc, çoênûeïca in); ô uniaxe: âEa-

7992607, 4:6 avec mûrîk, éraflai! 161:4?) robç numq-
Ë: Tl? 12’1er art OÔBË à: fixation; êpmo’üro napee’voc

Tl mûri. «un.

DIALOGI. 16. 59pinta plurimum , eunuque ami; ideoque panna lpeam me
istius ferrarii cum mugit.

AP. Hœc lu putas Vulcanum scire?

MERC. Sane: sed quid efficere possll, quum strennum
videl juvenem, eumque militem P quare quicscit sibique
temporal; nisi quod minatur, vinculn se quædam machina-
turum adversus illos , et capiurum irrelitos in lecto.

AP. Nescio : et equidem oplaverim is esse, qui sil ca-
piendus.

16.

JUNONIS ET LATONÆ.

i. JUN. Pulchros enimvero, hmm, etiam liberos pe-

peristi Jovi. . ’LAT. Non alunes, Juno, taies parere possumus, qui]!
est Vulcanus.

JUN. Sed hic claudus 13men utilis est, quippe attife:
optimus , et adornavil nabis cœlum , et Venerem duxit, ab
enque observatur. De luis aillem liberis , illorum hæc vl-
rilis ultra modum et montana; ac denique in Scylhiam pro- A
fecia nemo nest-il quales cibos capiat hospilibus inœrfeclis,

nique imitala Scyihas ipsos, qui hominibus vescunlur :
Apollo autan: præ se [en cunclase scire, et jaculari, et ci-
thara ludere. et mcdicum agcre, et vaticinai : lum, post-
quam consiiluit oflicinas anis divinaudi Delphis, Chili et
Didymis, (mslralur consulenles, obliqua et ambigua in ,
utramque interrogationis parlem respondens , ne periculum
sil ut arguatur error. 1nde quidem dilescil : [liures enim
un! slullî , quique se præbent fascinandos; nec lumen præ-

terit prudenliores, plerumque præsligias ipsum offundere.
Ignorabal certe ipse ille vates se occisurnm esse delicias
suas disco; nec prædivinavit fore ut fugeret ipsum Da-
phne, idque tain pulchrum et beliuie comalum. [taque
non video, qua parie prolis laude Nioben præslare videaris.

a

2. LAT. lsli quidem liberi , bospilum interfectrix et
mendax vales, non me rugit quem tibi dolorcm affermit
œnspecti inter deos; tutu maxime, quando hæc hudatnr
0b formam, ille, dum cilhara ludit in convivio, ndmiralioni
est omnibus.

JUN. Ridere libet, Luron: : iliene dîgnus ndmiralione,
cui Marsyas , si quidem juslum Musæ judicium ferre voluis-

l sent , pellem delraxisset, ipse Victor arle musica P nunc dola
captus miser interiit, iniqua sentenlia damnatus : ilia autem
pulchru tua virgo nm est polaire, ut, postquam comperit
se visam esse ab Aciæone, verila ne juvenis amigne:
turpitudinem suam , immiseril la cum canes : miuo dioere.
neque parturienübus oWriouurnm fuisse , virgo si modo
(ont.



                                                                     

60 VIH. GEQN AIAAOPOI. 11,18.
AHT. Méya, c5 "Hou, opovd’ç, 811 Eûvu rif. Ail

nui cutLGacthôstç (161’533, nul ôlù 105m bôpiCetç dôeôç’

«En du flouai ce in? ôM-yov adieu; ôaxpüouaav,
êcrémv ce arak-min E; vint flic tut-in 10:pr â 3:6va
ysvôpsvoç.

l7.

AHOAAONOZ KAl Epmor. i

l. AH. Tl yslâlç, J. gE î;
EPM. "Ou slaloma , tu ’Amnov, ETSOV.
AH. Eînè ouv, 6x: ml. mûri»: fixation; Éloi annelait.

EPM. il! ’qupoôt’m EnvoÜo’a rif: ’Apet xauflnmat

nul 6 ’Hçatnoç (ânon aôrobq Eunaëo’w.

AH. 115k; i8?) 7&9 T! Êpeïv toma.
EPM. ’Ex m1108, oignit, «En 518d); êMpsuev

choix, nui. rapt 11v alvin: chauvi 8:09.61 neptôslç alp-
yoîIs’ro ànleùv ênl 191v XŒ’leVoV’ au 6 yÀV "A911; cla-

Épls’ral 1108W, (in (une, n°1009? 8è aôràv ô "film:

inuit légat me: rèv I’H man-0v. ’Ensl 8è êns’Ênoav

. îOÜ M100: mi ëv EPYtP goum ml ëvràç ëysys’vnvm 183v

dondon, mouflât-rat 513v aôroïç 1è 836*435 éreintant

8è ô ’H oud-roc. ’Exsiv-r, pâti 03v -- ml 1&9 En];

7141M). outra - aux :ÏZev 81mg lyxuÀôiamtto aiôouuéwi,
ô 8è ’Ap-nç Tôt uèv «pâma: Staçuysîv ËKEIPETO mi. fil-

mCs ê-rîEew rat SECtLù, 5mm 8è cuvait; ly 01:96er ixo-
[LEVOV ÊŒUYÔV héraut.

2. AU. Ti 05v; (influe-si! aluni); ô ’Hçawroç;
EPM. Oüôénœ, &ÀM Euyxak’caç rob; (isola: Ém-

8etxvurat 191v potxeïav «indics oî 8è pinot duodi-spot
miro) vevsuxôreç Euvôeôsuévot louontüct, ml «à Géant:

flôwrov égal 38055 nommoit me: ytyvôusvov 1è Épyov.

AH. l0 8è xahsbç êxsîvoç oint alôcîrutxal aôrbç

êmôuxvôtuvo: 7M criez-ovni! 1:05 74mn;
EPM. M3: Ai’, 3; y: ml 3m15)? ânes-cd); aôroïç.

’Eyô) FÉVTOI, si le). tilnüèç sin-Eh, Êqfiôvow r1? ’A pst

où uo’vov [imposant 191v xanfo’mv 052w, ânà xal.
Saôsuévq) p.51:v mût-7k.

AH. Oûxoüv and 858É60at &v triduum; Ënl Tout-q);

EPM. Il: 8’ oôx av, J, "Arcueil; la! p.6vov Eus),-
Oo’w- êtawe’couat 7&9 et, âv in); à 8mm ml «se;

sui-g ladin I
18.

HPAX KAI A102.

l. HPA. ’Eydi [du fiquvo’unv a», t7) Zs’ù’, si p.01

rmo’üroç nib; Âv 0mm; 05m ml ôteçeapuévoç imo tic

plenç, piton; ph âvaôeôsplvoç rab zoom, «à 1!on
83 pawopévatç t’a-i; pinta cumin, âêpôflpoç aôrt’Bv

(un - 247)

LAT. Arrogmter, oJuno, le eilers, quia conjux esJovis,
cumque en magnum tentas; propterea oontumelinm lacis
perliœnter : et videbo te post paullo iterum lacrimsntem ,
quum te Jupiter reliois in terrain descenderit, mari cygnive
sunna specie.

17.

APOLLINIS ET MERCURII.

l. AP. Quid rides,Mercuri?
MERC. Quin scilicet maxime ridicula, Apollo,vidi.

.dAP. Quin narra , ut et ipse re audits une œcum possim
n ere.

MERC. Venus concumbens cum Marte oonstricta est, et
Vulcanus vinxit eos captes.

.ÊP: Quo tandem modo? nom facetum quiddam dictum

"ÊËÎic. Jampridem, opinor,isla quum sciœt, venabatur

eos; circaque lectum vinculis, quæ oculus fuguent, cir-
cumpositis, postqunm abierat ad cuminum, operi sciliœt
eut intentas. Tum Mars intrat clam, ut nrbitrabatur :ve- .
rum conspicit cum Sol, et indicium defert ad Vulcanum.
Ubiautem amenderont lectum,intraque casses recepti in
opere ennt, ibi circumquaque implicantur ipsis vinculs , et
supervenit repente Vulcanus. me vero (etenim eut nuda)
non habebat quemsdmodum obtegeret sese pudibunda :
Mars primum etïugere œnabatur, sperabatque se rupturum

vinculn; dein, ut sensit, tan) arole se teneri, ut inde spes
evadendi sit nulin , supplicabat. ’

2. AP. Quid ergo? absolvit cos Vulcanus?
MERC. Nondum; sed convocatis diis spectandum præc

bet adulterium. Hi autem nudi umbo colligatique de-
misso vultu rubore suffunduntur; spectaculumque sane ju-
cundissimum mihi fuit visum tantum non patratum opus
Ipsum.

AP. Fabrum nutem islum non pudet ipsum coulis expo-
nere dedecus matrimonii?

MERC. Nequaquam, ut qui etiam Juxta sans irrideat
eos. Équidem, si verum est diœndum, invidebam Muni
non solum adulteranti formosissirnam deum, sed et nlligato

cum en. -AP. Tune ergo vindri te puerais en merœde?
MEBC. Tnnolles, Apollo? propius encode teuton) et vide :

magnus cris mihi Apollo, uisi, quum videris, idem opta-
bis.

18.

i UN ONlS ET J OVIS.

l. JUN. Me quidem puderet, Jupiter, talis (illi, tnm

feminei et corrupti ebrietate; qui mitre revinctnm gerat

comam, plurimum cum furibundis mulieribus versetur,



                                                                     

(tu " 5°)

bain", imo mpwévoœ au! amuï) nui 39.09.60.01; zo-
(tout, sui «me: ravît 9.33m domi); fi coi rif) ira-:9L

ZEYE. Kal 9.4,»: 05164 7: ô (bikini-mm, ô (M90-
n90; du yuvawîv 06 96m, 35 °H9ot, rhv Audin
Ilsipfm ut sol»: nmmoîivrac 10v T uôÀov 310th
ni au; Opaline; hyoîysro, à)» anal 316 ’lvôobç flai-

nç Twnxzûp min,» 6191W 106:1: ËÀÉWWŒÇ

sils ut si: flippa; Expe’mla’: ml 00v pacifia «po;
Mm: inca-rivai. TOÂyJÎG’ŒWa aîxpâlorrov dit-4717:,

ni mît: mina lupin (3910qu04 Jim ml 199:6th
Minot; lpéynoç xis-thon, guenons, (in «91k, mi. évecti-

(un. El 54’ ne haleines lotôoprîaaoflat mon?) û69icraç

i; vip tain-hit, and 7051m ËleDPTÎGaTO il taudion:
si; 111,2.LL16’W à êumaoflîgvat notiez; 61:0 si; 911192);

53:9 ve69o’v. 09?: (à: &vôpeïa caïn-u ml 06x âva’Eia

sa? mrpoç; Et 83 «mêlât mi 19m9?! 1r9ôasarw ourdie,

ahi; 969304, mi flûta?! si layions-:6 ne oing a» 05-
:nç vrjçm âv, 81:00 rai-ra 94060:»: notai.

2. HPA. 26 pot Souk humiliassent nui r0 3591111.:
03:08, 731v épauloit nui 10v 0Ïv0v, mi tafia 695v oint
et uiôocfic’vrsç mto’üet couillonnai nul 1:93): 669w

19::6W xal Me papavers: imo 1:05 «moi? du!
7073: ’lzuz’ptov, Il?) 1:94an lôœxs 10 Aigu, 0! Eupno’tat

«ami. atéçfiupzv «dans; rai; duelliste.

ZEÏX. 068E»: 70510 ont 06 7&9 ô oÏvoe rais-ra 068!
ôAtâwcoc rotai, 10 et dia-moi: si; «du»; mi «à nÉ9a

tu? nabi EZMOÇ lupopeîo’ôat en?) âx9a’rou- 84 8’

à 2.54.1421?! «in, 0494115904: pli: ml fiôiuw ye’vott’ div

in 5è 6 ’lxdptoç lnaôev,.oô’ôèv av ËPYŒ’CIIW oôôz’va

in Eugmôv. Mû ou tu ÇnÀow-Irsïv (omne, (à
119:, ut si: 26519:4; tamponnait, fi 1s Biaôa’ÀÀsiç

:05 48140»an «a sébum.

19.

AÙPOAITHE KAl EPÛTOX

-l. AOP. Ti 816m, (Ï) ’Epœç, robe ne»: Won;
ôtai»; umywvio’m Étang, 10v Ain, 16v Ilocnôâî, 10v

320’134», rhv Tian, 39.2 21v (panka, 96m; 8è divin;
5.: :ÂÔ’ÎIYÏÇ nui. 115 Enfin]; 5m90; p.5 00L fi 835;, xsvù

2’ initia fi ça9ér9a, a?) 8è 0&0qu si xai’à’o’toyvoç;

a; 952159, m’a-rév- (90659è 7&9 Étui mi

lagmi, ni 85m7»; üvôpœlp ord-mV yoîîv lvrewaîusvoç

in :0201: in: 13’ m3991, (musions: 16v me» boulin-st
9.: ni fm’o’rpouoç yivopal xal ân099sï pou 1d 105:6-

ium Ex «Tu lapais.
AOP. i0 ’Apnç 7&9 06 (90659031390; in sont 89m;

2’903:qu «sa» nui. vaincue.
EP. ’ADt’ baba; bain «pools-rai p.2 ne! 1:9makï-

fit, î, ’AB-nvâ 8è ôpo9â’ut :hi, nui 1:01: i760 91v Mo):

tapât-mi: 3111m2»! t’y-on tipi laundôa, fi 8è, El p.0! K960-

u, 9nd, v); 16v naîipa, a?) 80911419 ce 8tansi9aaa

VIH. DEORUM DIALOGI. 19. 61

mollior iis ipsis, ad tympans tibiasque et cymbale choreal
agens , atque omnino cuivis similior, quam tibi patri.

JUP. Alqni hicce mitre fendues redimitus, mollior mu.
lieribus, non solum, Juno, Lydiam subegit, incolentesque
Tmolum cepit, et Thracss sibi subjecit; sed et adversus
lndos rapto muiiebri isto exercitu eiephantos in potesta-
tem redegit, et regione lots potitus est, regemque pauiu-
lum resistere ausum captivum abduxit: et ista quidem
omnia perfecit sultans simul et choreas ducens, thyrsis
usns hederaœis, ebrius, ut ais, et furore concitus. Tum
si quis in snimum induxit mais dicere ipsi, contumeiiis in
sacrorum initia jactis , ab eo quoque pœnas expetiit , vei li-
gatum obstringens palmitibus , vei ut discerperetur efficients

n matre unquam hinnuius. Viden’ ut virilia sint ista at-
que haud indigna patte! si vero iusus et lascivia simul ad-
sint, nihil est ce in re, quod invidiam inclut; inprimis si
quis reputet, qusiis sobrius biwa foret, ubi istæc fait
ebrius.

2. JUN. Tu mihi videris inudaturus etiam inventum ejus,
vitem et vinum; idque tametsi vidons qualia perpetrent
inebrinti titubantes inque ad injuriant versi , et plane furen-
tes a potu. Icarium quidem, cui primo donavit palmitem,
ipsi compactons interemerunt eoncisum iigonibus.

JUP. Nihil hoc ad rem, quod dicis :non enim vinum
iste, neque Bacchus (soit; sed potus immoderste sumtus,
et ultra quam decest ingurgitsri mero z qui vero bibendi
modum servat, hilarior et sunior exstitit; neque hujns-
modi, quais Icario contigit, quicquam designsverit in ul-
lum compotatorem. At tu adhoc œmuinri videris, Juno,
et Semeles meminisse, ut quæ crimineris Baœhi puicberri-
mas dotes.

l9. t ..VENERIS ET CUPIDINIS.

I. YEN. Quid est enimvero, Cupido, quod alios quidem
deos debeilaris omnes, Jovem, Neptunum, Apollinem,
Rileam, me quoque matrem; a sola veto abstineas Minerva,
et in illo igne carcan tibi fax, vacua sit sagiltis pharetra,
tuque ipse quasi tractandi nrcus et collimandi sis impe-
ritus.

CUP. Metuo, mater, eam : mm iormtdabilis est et
tons et vehementer viriiis : quando igitur intente arcu
aggredior ad cnm , quassata crista perterrefscit me, et con-
tremisœ, detiuuntque tels mais de mnibus.

YEN. At Mars nonne terribilior ont? et amen examinait
ipsum, ne vicisti.

CUP. At iste uitro admittit me, ntque invitnt : Minerve
contra semper suspiciosa torve me intuetur; factumque jam
adeo, ut ego sic prœtervoisrem, propius Minou fate; iiis
œnt’estim, Si ad me amis, inquit, pet patrem juin,



                                                                     

a: VIH. OEQN AIAAOPOI. 20.
fi ce?) «dolic laéouéwi ml l: 15v Tépupov èpëalôca

fi cuir). Stamaaaus’vn 8m1905953. fions couffin
final-nov ml. 695:! 8è 89m.?» mi. ênl 1:05 111-6000: Élu
n960’to1r6v Tl. çoâzpov êyiôvatç nata’xotmv, 81:59 3.76)

pûtfiîa ôs’SLw po9uolv5mrat 7&9 p.5 ml 95674.) ,

870w ide) :1616.

2. Ale. 179J: 7M 93v 307]va 85311:, 6x; (pic,
nul 111v F097o’vot, nui. «Un, in). 309614051: rov 1:90:0va

10?) Anis. Al 8è Motion au si 0’0t d’19torot nul la» ,35-

)tâiv aïeul; .7) nimbai. Mçwç intcsiouat nul. F0970vuç

n90:9:iv0qu ;
El). Aîôoîuat aurait, a) pâti-9’ usinai. 7&9 du: nul.

liai Tl (990vrïëouot mi. m9i (989p: 510001 mi 37:1) 1m9i-

quum toutim: crû-raïs xnkoôltuvoç imo 105 9.9.00;

. AQP. "En and môme, du sauvais rhv 8è 3891s-
iLw rivet Sun où nrpdicxstç;

EP. T à 93v glui: oûôè xa-tuÀaÊsïv simili! oïov ce

quipos-av uisi ôtât 153v 695w- sÏsot ml ïôto’v tu": (pond

13’811 59?.

AqlP. Tivoc, Z5 rimoit;
EP. 9139:; mi iléons! ml. vs6983v, aî9sïv 1s 8an-

xoucot mi xanroEeôsw, m1074»; 1:92»; tu?) Totoôrtp écrite

étal 16v 7s âôekpàv afir’fiç, mirai «nitrant nul. m3101!

dit-ra mi éano’lov --

AÔP. OÎôa, a; TÉXVOV, nous): êxsÎvov éditons,

.-20.

SEIN KPIIII.

un, EPMHE, un, sans,
AcnPOAlTn, un]: n AAEEANAPOE.

1. ZEYE. T9951, htde souri 10 931101: tin-tôt Ê:
797v (I)9u7t’0tv noçait 10v Hpto’tuou nais: 19v pouxo’lov

--- «un 5è rie ’[ônç êv et?) Fa97oi9t9 --- mi M75 1:90ç

aôràv 811. 0è, à Hépt, 20.9551 6 Zsbç, 31:15:81), ma; TE

choc si. ml (topo; 1d Ë9umxàt, ôtxoîoatt zani; Geai; in:
«61:51: il atlantes?) Écris 1’05 8è 0i7tTwoç 70 6:0).0v à vtxô’wa

Maire) si) pilon "9m 8è i581] ml 69h 01.6705: (imitai.
1:0:9èt tu»: Soutenir E76) 7&9 ânwôoüum 791v Siam-av

ên’ (ont; r: fusas â7um’5v ml. si 7s 0Î6v 1s 171v, ses»;

av draina: vthxnxuiaç aidoit. ’Anwç se ml. o’tvoî7x71,

En? 10 xaÀÀtarsîov chosoit-ru rifloit; &REXOGIVEGÜal

mît; Richet. Atù TCÜTG 91v auto: 06x êmrlîâstoç

ôpîv Stxamùç, ô 81 uniate ô 09bE, 39’ 8V 01mn, pa-

cthxô: ps’v écu and Favugsrîâouç Toutou 577995,
rifla 3è 0192M; nui ôpstoç’ oint d’il ne 1610i: àrraEuim’sts

rotaÔmÇ fiées.

2..A(I’P. ’E7Êo 93-1, à Z55, si xal Av Môuov «616v

émet-l’issue 419:6: Smacrùv, 0a990’üoa paêto’üuat 1:90;

rhv êniôetEw- si 7&9 au; ml WfL’ÂCŒtTô pou; 7913 8l

ml aussi; &9Éattstv tu. &vô9tu1r0v.

(au - un)

hasts te tnnsiixum, eut pede œneplum in Tartarum inji.
clam , aut ipsa dilaceratum pessumdabo. Nuits hujusmodi
est interminata : tum porro acerbum spectat imbrique ad
pectus faciem quandam formidoiosam, serpentibuswmatam,
quam ego maxime metuo : territat enim me, et, quum ce
oculos converto , in fugam propcilor.

2. YEN. At expavescis Minervam , ut sis, et GOrgonem;
idque tu, qui non formidaris fulmen Jovis. Musa; vero
sur tibi sunt invulneratæ et extra teli jactum positæ? en
et iliæ cristas concutiunt , et Gorgonas ostendunt?

CUP. Revercor ilias, mater; nam venerandæ sunt, et
semper quiddam commeditantur, et cantu otium failunt : et
que ipse asto suspius illis deiinitus carmine.

YEN. Age, mille et istas, quia venersndæ : et Disnam
quid est cur non mineras?

CUP. in summs, ne consequi quidem illum licet fugien-
tem semper par montes : tum etiam sibi proprium quendam
amorem jam amat.

YEN. Cujus, illi?
CUP. Yenationis et cervorum binnuiorumque, ut cepist

persecuts , et sagitlis configat ; tota denique huic rei est in-
tenta z celeroquin fratrem ejus amitenentem et ipsum, ac
longe jaculantem -
EXEN. Scio, une, quid veiis : frequenter ipsum ercu

Il.

.-20.

DEARUM JUDICIUM.

JUPITER, MERCURIUS, JUNO, MINERVA,
VENUS, PARIS un ALEXANDEB.

t. JUP. Accepto , Mercuri , isto pomo ubi in Phryginm ad

Priumi fiiium boum pastorcm (pascit sutem ldæ montis in
Gargaro) , ipsique die : Te, Pari, jubet Jupiter, quandoqui-
dem et formosus ipse es et sapiens in rebus matoriis , sen-
tenlia deabus iata pronunciare, quæ iliarum pulcherrima sil :

certaminis autem præmium victrix iecipiat hoc pomum.
Jamque commodum est, ut ipsæmet abeatis ad judicem z
equidem plane repudio munus arbitri , ut qui ex æquo vos
amem , et, si fieri posset, iibeuter cunctas vicisse videam:
hoc porro, ut alia ne dicam, necesse, uni si forma: præ-
mium tribuam, pluiibus esse in odio. Propterea ipse qui-
dem haud idoneus vobis sim judex : juvenis sutem biote
Phryx, ad quem abibilis, regiæ stirpis est et Ganymedis
istiuscognatus; oeterum simplex et montanus : nemo illum
indignum censuerit ejusmodi spectatione.

2. YEN. Equidem, o Jupiter, etiamsi vei Momum ipsum
imponss nobis judicem, confidenter accedam ad formai
ostentationem : quid enim ille mei reprehendait? isthme]:
Oportet illis quoque placera hominem.
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ne!
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Il!!!

tu, y)
HPA. Oôô’ tapie, a) ’Açpoôiw), 85,841.91, «33’ av à

un; ô une lm! qui 735v diatrav’ Mû 85169400: zut
miam, 84-4: En 1;, 10v Haï9tv.

ZEYE. 78 lui ont suffira, (Ï) 067u159, cuvôoxsî;
si où; inm95’çn zut 39u09tëç; Ëmt 9th iôtov r?)
sîâaîïôat ré. 75 m1314 611.5311 153v na905vmv’ imv565tç

8è 514m. ’Amrs 05v zut and): p.9, laxative-vs æqî
ouatai, si vsvtxnus’vat 9.1185 xuxov êvrpflrqus si?) v5a-
ring m’a 7è? oîdv 1551:” i011: naîtra: Sîth whig.

3. EPM. "imitons! 550i: à]; (1)9u7t’atç, E74)» p.5»:

Modem, 6311?; 0è p.91 fi9uôéœç àxohuOsïré pot, and

(iuççiîre’ 0Î31ê7d) 10v Hdpw, vsavtaç Étui xaÏAèç lai.

à in: êpwrtxoç zut «a. 1010151: xpt’vsw btctvoïn’uroç

a): îv ËlEÎYOÇ Buttons xaxïôç.

MIDI). To510 9.5i; â’rmv 6:70:03»! ami «poe 31.1.05 1575m

to 351mm fluât: sint «in Stxaar’âvt «6159:: 55 ë7ctp.6ç

6:55:11! aïno: Ë, and 7mn: a; du?» dénanti;

EPH. 05 nawsMx d’7ap.0c, tu ’Atppoôt-m.

A01). 11514 M75tç;
EPM. ontî n; «on; novotxsïv ’iôutu fifi, lxuvù

ph, imprime 55 ml 85tvôîç 595t0ç, il? 06 «9639m W900"

Élus r37?) iota. T ivoç 8’ 05v Ëvsxa «En épurât;

Ami). une): 41969137.
4. A9. Ha91fi9506565t4, t5 0510;, Idiot m6173 x0:-

volvgrjâuzvoç.

EPM. Oôâèv, à ’Aô-nvî, aux)" ot’aôè mô’ ôpëv, aux

fige-.6 tu si. sinua; ô Hd9tç êort’v.

A9. Île 813, ri 1031:0 trolu1r9a7ttovoîqa;

EPM. 06x oîôa’ qmcl 8’ 03v gît Mu); insmov,
«En: êîsxiqêgç 1719510.

A9. Ti 05v; cippe; 301w;

son. on âoxsî. .
A9. Ti and; 163v nohtuxâ’w 501w m’a-n?) émeupla

ni eth’ôoEo’ç ne il 10 1rd»; pouding;

EPM. To pâti 0111M; 06x Élu) simïv, limitent 8è
la), vint: 5m ami mon»: ôps’7saôatt wxsîv xal. pas)..-

afin a» 1:95:01! ut’atèv tînt zut-dt 1d; poilas.

AÛP. 0951;; oôâèv 57th pinçouut 0685 37mm 00v.

70 1:16qu idiot laksîvt p5pt9tttoi9œv 7&9 ml. ot’nt

’Aççrrîirrs têt ratafia. ’
EPM. Kal :5711 07.5651: coûtai tu 4,9210’ ôtè pi

1:15:51: E7; un? oint: pstovsxrsïv, 5l tu ml. m6171
and to (11:).on âm9tvtipaw.

5. ’Aüà tas-rafla À67nw i811 «on 1r9oï6vr5ç ânonni-

ettguv 753v rio-répit: mi. 67.661! 7s and Thv (D907tav
(qui ’E7ù 8è ml 141v ’lônv 69(7) ml si) Faî97a90v

82.011 figeait, si 8è p.91 Quum-rôda, nul «t’a-:01 topât:

101 39:sz 10v Ha’t9w.
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VIII. DEORUM DIALOGI. 20. a:
JUN. Net: nos, Venus, reformidnmus, ne Muni quidem

tuosi commissum fuerit arbitrium; sed sœipimus istum,

quicumque est, Parin. lJUP. Tibine, nets, esdem placent? quid ais? [indemne
avertis et erubescis? est hoc quidem propriunt, ut vere-
cundtores sitis ad talla, vobis virginibus : atlamen ennuis.
Abite ergo :at ne quid acerbius indignemini judici, quai
viclæ eritis, nec maium interatis juveni : fieri quippe non
potest, ut teque sitis puichrœ omnes.

3. MERC. Proficiscamur recta in Phrygiam , ego via)
duit, vos autem ne lente sequimini me : bonoque astate
anima; novi Purin , juvenis est formosus, præterea smori
deditus, et ad tulia dijudicanda inprimis idoneus; is sane
non maie jus dixerit.

YEN. Hoc quidem omne bonum stque e re mes narras.
nimirum justum nobis esse judicem : utrum veto innuptus
est, an uxor cliqua cum eo viVit?

MERC. Baud omnino innuptus est, o Venus.
YEN. Quid ais?
MERC. Est cum en, ut arbitror, idæa qnædnm muiier,

commodat "idem facie, et rustica et vaide mamans: sed
non atlm nm curare iliam videtur. Quid est autem cur
ista rages?

YEN. Sic rogabam, nullo mnsilio.
6. MIN. lieus tu , iniquum agis iegntum privatitl cum

ea sermoues communicans.
MERC. Nihii , o Minet-vs, qnod metuss, nec qnod vous

obsit : sciiicet ragabat me, innuptusne esset Paris.
MIN. Quid ita tandem hoc curiose sciscitata?

une. Nescia : ait autem se, quod casu in mentem vo-
uerat , non de industria rogasse.

MIN. Quid ergo? an cæiebs est?
MERC. Haut! putem.
MIN. Quid porto? bellicarumne rerum studio tenetur et

gloriœ cupidus est, au totus bubulcus?
MERC. [a de re quid verum sit, haud facile dixerim :

uisi quad conjieere iicet juvenem expetere, borum quoque
ut sibi incuites fiat, et velle sane se primum esse in præiiis.

YEN. Yiden? nihil ego criminor neque insimulo te , quod

cum en privatim ioquaris : earum enim quæ ad quereiu
sunt proclives , non Yeneris hoc est.

MERC. Hæc Minerva eadem fore me rogavit : quare nihil

est quad ægre feras, aut putes deteriore te esse loco, si
quid huic etiam ita simpliciter respondi.

5. Sedinterea,dum sermones cædimus, jemlongius pro-
gressi mullum diseessimus a steilis , et circiter ex adverso
Phrygiæ sumus : quin etiam idem video Gargarumque to-
tnm accurste , et, ni (anar, ipsum vestrum judieem Paridem.

JUN. Ubi vero est? necdum enim mihi apparet.
MERC. lllac, Juno , ad sinistrum resptce; non ad sum-

mum mantem, sed juxta lotus, ubi utrum est et gregem
vides.

JUN. Atqui non video men
MENU. Quid ais? non tu vides "coulas Id hocco [en
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VIII. GEQN AlAAOFOI. 20. (257 - 259)

digili mei indicium ex medils rupibus prodenntes , et quen-
dam ex soopulo decurrentem , qui pedum habeat, et repei-
lal, ne prolenus dissipetur armenlurni’

JUN. Video nunc, si quidem iaiest.
M1580. in adeo ipse. Quonianr veto prope sunnas , in

terra, si videtur, posilis vestigiis inœdamus, ne tontur-
bemus cnm desuper ex improvisa devolantes.

JUN. Commode dicis; atque ils faciamus. Quandoqui-
dem autem degressi sumus , lui jam muneris , Venus , praire
teque ducem præbere nobis viæ : etenim te par est peritam
esse loci , quæ saupe , ut fama fort, descendais ad Anchisen.

VEN. Non admodum, Juno, islis commoveor cavillalio-
nibus luis.

6. MERCI. Alque ego adeo vobis viam monstrabo : ete-
nim ipse olim commoratus sum in Ida, quando Jupiter
amabat adolescenlulum Phrygem z tum sæpiuscule huc
veni ab eo demissns ad invisendum puerum; quumque jam
mutalus in aquila laœret,juxta Simul volabam,allevabamque

puloellum : quin, si quidem memini, ab ista rupe illum
subripuit : hic tum forte fistule ludebat ad gregem; devo-
lans aulem pone cum ipse Jupiœrvaldeleviler unguibus am-
plexus,et cris quam in mpite gerebatliaram morsu prehcn-
deus tollebat puerum lurbalum , œrviceque reflexa in ipsum
respicieutem : tune ego fistulam tuli ; nam abjeccrat eam [me
timon. Al enim aibiter hiœe prope adesl : quare alloqua-
mur cum.

7. Salve; boum pastor.
PAR. Et tu sane, juvenis : quis autem hoc advenisti ad

nos? au! quas istas ducis mulieres? haud enim in faclæ, ut
montes frequentent , que: tain egregia sint forma.

MERC. Mullum abat, ut sint mulieres. Junonem , Pari ,
Minervam et Veneœm intueris, meqne Mercurium luisit
Jupiter. At quid trepidas et panes? quin tu omnem metum
pone; incommodi nihil est. Juhet autem le Jupiter judicem
fieri harum pulchritudinis : Quandoquidem enim, inquit, et
ipse formosus es, et dodus rehus amatoriis, tibi cognitionem
permitto z œrtaminis aulem præmium Scies, ubi legeris
hoc pomum.

PAR. Cedo, videam, quid tandem velit: Fonn n»:-
snns, ait , ACCIPIAT. At quomodo, domine Mercuri , passim
ego mortalis omnino, et rusticus , judicem agere admirandi
spectaculi, majorisque quam ut bubulco œnveniat? hæc
enim tafia dijudicare delicalulorum potins et urbanorum
hominum: de me auœm, quæ capella capellam foma præ-
met, item qua: juvenca juvencam aliam, id quidem forte
judicaverim ex une.

8. Hæ vero omnes perinde pulchræ , et sane nescio , quo
pacbo ab una quis ad alteram traducat visum abstractum ;
non enim vull absistere facile; sed ubi se defixerit primum ,
in eo hærel, illudque præsens probat : quodsi ad olim!
transierit, id inque pulchrum videt , nique immoratur, et a
proximis ubripilur : atque adeo , ne longum faciam , circuln-

fusa mihi est forma eorum, tolumque me occupavit : indi-
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VIH. DEOBUM DIALOGI. 20. (55
gnor equidem, qnod non et ipse, quemadmodum Argus,
toto videre passim corpore. Vides: ergo mihi recte judi.
caturus , omnibus si tribunm pomum. Hue pou-o accedit ,
lime ut si! Jovis soror et coujux , illæ filins: qui ergo non
ardua sit hoc etiam nomine pronunciatio?

MERC. "and scio : attamen fieri non polest ut subter-
fugias a Jure jussus.

9. PAR. Unicum illud, Mercuri, fac utiis persuadons,
ut ne infensæ sint in me , que: infeiiores discesserint ambre,

sed solum oculorum hune esse puteut errorem.
MERC. "a aiunt se facturas : curandum tibi nunc, ut

peu-agas judicium. -
PAR. Counhimur quidem : quid enim quis facial? lllud

autem primum sciure vola, utrum salis erit speclare illos,
sicut sunt, an insuper exuere oportebit, ut explorate exa-
men haheatur?

MERC. Id quidem erit tua judicis in manu : impers, qua
fieri velis.

PAR. Qua velim? nudas intueri voio.
MERC. Vos, deponite vestes : tu inspire

sverto.

Io. J UN . Optime, Pari: equidem prima vestes ponam,
ut discas , me non solas babel-e uluas candidats, neque eo,
quod grandes mihi sint oculi, efierri : namque æqualiler
sum tota et similem in modum pulclzra.

PAR. Exue tu quoque, Venus.
MIN. Ne prius illam exuas, o Pari, quam cestum de-

posuerit (est enim venefica), ne te fascine! ejus ope : ouin
etiam haud oporlebat ita exomatam adesse, neque lot fuca-
tampigmentis, quasi revers meretricem quandam, sed nu-
dam formam exhibere.

I ego VETO me

PAR. Recte monem de cesto z atque ergo depone.
VEN. Quid igitur nec tu , Minerve, gales detracta nudum-

capot ostendis , sed quatis cristas, ac judiœm terrifias P num

metus est ne tibi arguatur nihilque ad formam courent
cæsium illud oculomm, si ahsque illo golem tenure specte.

tur? .MIN. Ecœ tibi , cassis [me est demta.
VEN. Ecœ tibi , cestus quoque.

JUN. At exuamur. .il. PAR. Jupiter prodigialis! quod spectaculum, 41mn
forma, quanta voluptasi qualis liœc virgu! quam regium
ista et verendum resplendet, vereque dignum love! lime
autem ut suayiter intuetur! imo etiam [estimm quiddam
atque illecebrosum subrisit. At jam ego quod satis est ha-
beo felicitatis :verum, si placet, seorsum siugulas etiam in-
spicere vola; nam nunc quidem ambiguus liœreo, nec scia ,
quo potissimum oculos œnveflam quaquaversum visu dis-
tracto.

VEN. lia faciamus.
PAR. Recedite ergo vos amine: tu , Juno, resta.
JUN. Resto : verum poslquarn me diligenter inspexcris,

aliud etiam tibi atque etiam est considerandum, au pis.
a
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ceant tibi dona, quæ præmium tribuam calculi pro me lati.
Siquidem me, Pari, judicaveris esse forma præstantein,
univers-m cris Asiu: domiuus.

PAR. Non donorum spc nostra constant. Jam recule:
fient in hac lite finieuda, qua: videhuntur.

12. Acccde tu. Minerx’a.

MIN. Adsum tibi : at hoc, quaiso : si me, Pari, pronuncia-
ris formosam , nuuquam iufiarior abihis ex pogna , sed perpe-
iuo viclor : bellatorem enim te et victorias reportantem
redllnm.

PAR. Nihil , Minerva , opus mihi est hello ac pugna; nain
pax, uti vides, nunc quidem obtinet Phrygiam et Lydiam,
belloque nullo infestatur patris imperium. At bono esto
anima : nequaquam jus tuum immiuuetur, etiamsi donorum
spcs nos indices minime couinloveat. Sed induejnm vestes.
atque impone galcam; satis enim vidi. Yenerem adesso
tempus.

la. YEN. En adsum prope : quin tu specta singulas par-
tes curate , nihil pris-lercurrens , yerum immoratus unicuique

membrorum. si lubel autem, formose, et iskcc ex me
audi. Ego sane jam dudum, quum te viderem juvenem et
pulchrum , qualcm haud scio un nlium Phrygia nutriat, bea-
tum te pruldico oh formæ decus; id autciu incuse, quod
non, relictis scopulis istisque rupihus, in urbe rivas, sed
ourrumpas formam in soliludine : quem enim tu fructum
copias ex montibus? quidve juvet honesta species tua baves?
par ruerai jam te nuptias iniisse , non quidem agrestis alicu-
jus ac rusticæ , quales per lilam sunt mulieres, sed cujus-
dam ex Græcia , out Argis, ont Corintho, vei Larænæ, qua-
lis Helcue, a-Iate inti-gril, pulclira, nullaque parte inferior me,

quodque maximum est, amatoriæ nequitia: perita. Hæc.
si te tanlummodo aspexerit, set scio , omnibus relictis et in
tuum potostatem dcdito, scquetur et uns lecum liabitabit.

sine dubio autem tu quoque inaudivisti aliquid de en.

PAR. Nihil quicquam , o Venus : st nunc perlibenter au-
diverim ex te cuncla dominante.

14. YEN. Est filin Ledæ, illius formosæ, ad quam Ju-
piter devolavit in cygnum mutatus.

PAR. Qualinam farcie?
YEN. Candida, qualem decet esse ex cygno natam ; tum

mollis, ut in ovo nutrita : nuda plerumque luette et palie-
stræ dedila : denique lento studio expetita, ut bellum etiam
propter eam exstiterit, Theseo immaturam adhuc rapiente.
Enimvero postquam ad fiorem amatis pervenit, omues Achi-
vorum principes ad illam sibi despondendam oonvenerunt :
prœlatus est Menelaus ex Pelopidarum gente. si tu velis,
ego tibi perficiam lias nuptias.

PAR. Quid ais?nuptias jam nuptæ?
YEN. Scilicet juveuis es radis et rusticus : ego vero

novi , ut conveniat ista facere.
PAR. At quomodo? etenim velim et ipse scire.
15. YEN. Tu quidem peregrinaberis ad lustrandam ui-

mirum Græciam; tum ubi perveneris Lacedœmouem, vi-
debit te Heleno :exinde jam mearum fuerit partium cu-
rare , ut amore capta te sectetur.
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llAP. Mnôapôc, ànà 61:60700 mihi.
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21 .

APEQE KAl EPMOY.

I. AP. ’waoaç, (Ï) iEpiLfi, Je imilno’zv fipîv 6

lek, 6x flagornai mi. (in àniôava; 111V fichier»,
7mm i711) yèv En 105 oôpavoü cupàv mollah) , 611.57: 8è

flamenco-Givre: nommai: plâctcôz’ in, Mû pémv

murions. m’a 1&9 3h anslxÔaere- si 8l êyà) 02M-
cutiu àvdxôcm, où p.6vov ôpâç, «me: mi d»: yfiv

in mi div film-ru cuvuprrîcaç pompa?) ’ ml rama
8c: nui du abuîxoaç. ’Eyô) 8è En [Av MO’ in:
rivaux: âpdvmv mi îo’xupôrspôç 301w (in: av 019m»

Bain, 61.4.00" 8è 153v 1000610»: Mspçe’pew, à); on xan-

mw’flm aûrèv, xâv vip: fiv and rhv eélmnuv 1:90:-
Âa’Swçm, oûx a»: mtdtinv.

DIALOGI. 21.
PAR. Id ipsumincredibile esse mihi videtur, ut , deserto

marito, animum inducal cum homme barbaro et peregriuo
navigationi se dore.

67

YEN. Bonum animum habe istius quidem rei causa.
Nati mihi sont duo , pulcherrima forma , llimcrus et Cupido:

ambos tibi tradam duces vin: fuluros. Et Cupido quidcm
se totum insinuabit in cnm, œgeique muliorem amarc;
Himerus autem libimel ipsi circumfusus, quod scilicel ipse
est, desiderabilcm le facial nique amabilom : egomet otium
una adora. Præterea rogabo Gratias, ut nos comilentur z
quo conjuncti omncs ipsi persuadeamus.

PAR. Quomodo ista possint fieri, non liquel, Tonus :
atlnmen amo jam liolenam , et nescio quo pacto videra illum
mihi videur, et navigo recta in Græciam, et Sparte dever-
sor, redeoque compos mnlieris , idque me male babel , quod
nondum hæc omnia facio.

la. YEN. M tu ne prius aines, Pari, quam mihi conci»
lialrici et pronubæ gratiam retuleris sentenlia secundum me

data : decet enim me victriœm vobis una adesse, ac fe-
slum agora simul nupüarum et victoria: mena : omnia
quippe licol tibi , morem, formam et lias nuptias isto pomo
comparare.

PAR. Meluo, ne me negligas post judicium.
VEN. Vin’ jusjurnndum interponam?

PAR. Neutiquam : sed promine denuo.
VEN. Recipio enimvero tibi Helenam me lradiluram esso-

uxorom , cumque porro le muturam esse, atque Llium ad
vos profecturam : ipsa ego adero, et adjutrix ero ad hinc
omnia.

PAR. Etiam Cupidinem et Himerum et Gratins adduccs?

VEN. Ne dubita : Pothum etiam et Hymcnmum insuper
usumnm.

PAR. Quin ergo a conditione "ado tibi pomum, ou
condition mipe.

21.

MARTIS ET MERCURH.

i. MARS. Audistin’, Mercuri, quam minitatus si: nobis

Jupiter, quam superba et absurda? Si voluero, inquit , ego

ex cœlo calenam demiltam; vos inde suspensi si delrahere

me magna vi contenderiüs, (mon laimrabilis; non enim

profecio detraxeritis. Ego contra si voluero sursum aura-
liere, non vos solum , sed et mnm simui ac mare adducla in

sublime tollam :et œtera, quæcumque ipsemel audivisti.

Ego autem, si singulet; compares, omnibus forliorem esse

et validioan inflüas non iverim z sed une junclis lot diis

superiorem esse, ut devincere eum non vnleamus , etsi ter-
rnm et pontum assumserimus , haud sane mihi persuasm-im.

o.
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2. EPM. EÔ?îîp-El, a) ’A par 06 1519 âcçaÀèç Myew

1:81 10101311, 1131 1111i 11 xaxov ânokaüompsv 17]: okou-

pieu.
AP. 0&1 7&9 p.1 11:00; «dilue 31v 1015101 sînsïv,

0131i. 8.3.1190; 11.611011 cè, ôv s’y-511.1105131; imo’régnlv; °0 8’

05v 1109110101 yeÀoÎov E803 p.01 âxoüovn 11.510150 137,1

611150.75, 013x 31v auvuiu’qv mention 11130:; 0’15- pétun-

p.a.1 7&0 01’: 1100 1101MB, 61:61: à H00515173v mi f, "Brin

mi fi 307.1151 ènavanévrzç élu-16015150011 sodium Âm-
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EPM. 21031101, 011111. où 7619 écoulée 061: 0’01 M-

1111! 0131v âge! a’moôsw 161 101013111.

22.

-IIANOE KM EPMOT.

1. HAN. Xaîpz, Æ «drap iEppfiî.
EPM. Nnôï :1011 0’13 7:. ’AÂÂù 1117.1; 5p), abc 11111130;

HAN. 0131.6 KoDaîvioç if: 11.5711; En wwévuc;

EPM. K01 11.02101. H53; 00v 0’10: ëooç a ;
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VIII. GEQN AlAAOFOI. 22. (au - ne)

2. MERC. nous. verbe, Mars! non enim tutum eloqui
tafia, ne quid etiam mali redundet ad nos ab ista garruli-
taie.

MARS. Nom tu putas ad omnes me promiscue have di-
cturum , non tibi soli, quem linguæ ternlmrare possc nove-
ramPQuod igilur ridiculum maxime visum fuit mihi audicnü
inter ilias minas, non passim relicero ad te : memini equi-
dem non in diu, quando Neptunus et Juno et Minerve
seditione moto structisque insidiis volucrunt eum vineire
comprchensum , quam mulla ille tentarit præ melu. idque
trium tantummodo: quod ni Thetis mise-rata vocasset ipsi
auxiliatorem Briareum ceutimanum, vineulis constrictus
foret cum ipso fulmine ac tonitru. lsta mecum perpen-
dens, teneri non potemm quin riderem magniloquentiam
ejus.

MERC. Taoe, inquam : nam tutum haud est nec tibi
loqui , nec mihi audire tafia.

22.

PANIS ET MERCURE.

l. PAN. Salve, pater Mercuri.
MERC. Imo et tu quoque : sed quomodo sim ego tune

pater?
PAN. Non tu Cyllenius es Mercurius?
MERC. lia sane : et quo paclo filius meus es?
PAN. Ex adulterio nains sum, tibi pecuiiaris.
MERC. Profecto birco potius, ni fallor, aiiquo adulte-

rante capram : meus enim qui fieri potest ut sis cum corni-
bus, et nase lali, et barba hirsute , cruribusque bifidis ac
hircinis, et cauda super notes?

PAN. Quicquid in me ridiculi dixeris, tuum ipsius filium ,

o pater, probris ac dedecore attirais : quin potins temct
ipsum , utpote qui tales gignis et procreas; ego vero cuipa
vaco.

MERC. A! quum tu tandem dicis matrem tuum? numquid
imprudens in capra stuprum œmmisi?

PAN. Non capmm quidem stuprasti ; sed fac ut in me-
moriam redents, si forte in Arcadia puella: ingcnuæ vim in-
tulisti: quid commorso digitn quæris , multumque hæsitas?
Icarii miam inquam , Penelopen.

MERC. Et quid tandem est rei, quod, quum i111 mihi
deberet , hiroo te similem peperit?

2. PAN. En ipse que: dixit, enarrabo tibi. Quando me
ablegahat in Arcadism, Fili, mater quidem tua, inquit,
ego sum , Penelope Spartana: et patrem Milo deum habens
le, Mercurium Main: et Jmis filium z quad nutem cumulus
lrirciuisque pedibus es, id tibi ne dolori sit: quando enim
mecum oongrediebatur pater tuus, hit-m se nssimilsvit, ut
loteret: ce est causa, cur similis evaseris turco.

MERC. Sane commemini l’ecisse me tale quiddam. [me

ego , cui forma spiritus facit , adhoc imberbis ipse, mon pa-
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ter dicar, et ludil1rium debebo omnibus 0b elegnntiam pro-
lis?

3. PAN. Atqui nec pudori nec probro ero tibi, pater: mu-
sices enim peritus sum , et fistula ludo Wilde. argutum quid-
dam ; Bacchusque nihil sine me facere potcst : imo sodalem et

tluasi socium constituit me , duxque ipsi sum chori. Quod-
si greges meos spectes, quotcumque ciica Tcgcam et per
Parihenium habeo, multum lætabere. Nuper etiam auxilio
Atl1eniensibus laie lem strenue rami gessi Marathons, ut
virtutis præmium attribuai sit mihi, quœ sub arœ est,
spelunca : si ergo Athenas veneris, intelliges quantum ibi
l’anis sil nomen.

4. MERC. At, quæso ,dlc mihi , duxistirr jam nxorem ,
o Pan? hoc enim, opinor, nomine te (mmpellunt.

PAN. Neutiquam, pater: sont enim lascivior siiquantu-
lnrn; nec contentus sim une, quacum rem liabeam.

MERC. Capros videlicet illis.

PAN. Tu quidem irrides : ego vero et E1110 et Pityn ineo,
et cumins Bacchi Mænadas, ac viride color ab ipsis atque
observor.

MERC. Scin’ igitur, quid mihi gratificabere, fili, jam pri-

mum petenti a te?
PAN. Impera, pater, ut ego miam.
MERCI. un tamias : et acœde ad me, et comme blaude

oomplectere : patrern vero vide ne appellaris me, audiente
aliquo.

23.

APOLLlNiS ET BACCIH.

I. APOL. Quid dicamus? eademne matre natos, Bac-
clie, fratres esse Cupidinem, Hermapliroditum et Pria-
pum, dissimiles plane forma et vitæ instituto? etenim hic
quidem undiquaque pulcher arcum tractal , et potentia non
mediocri circumdatus omnibus lmperat: iste muliebris , se
Inivir, et ambigus facie; haud plane dignost’as , ephebns sit

en virgo: ille vero etiam ultra decorum t’irilis , Priapus in-
quam.

BAC. Nihii est, quad mireris, Apollo z neque enim Venus

hujus disoriminis causa, sed patres inter se disputes :ubl
sane eodem geniti patre sæpius ex uno ntero hic masculus,
illo femina, quemadmodum vos , nascuntur.

AP. Profecto : sed nos tamen similes, et esdem studis
tractamus , quippe ambo nous usu peritl.

BAC. Usque ad orcum , eadem utique, Apollo : sed ista
jam dissident, quod Diana hospites mactet apud Scythas;
tu entem vaticineris , et sartes ægrolos.

AP. Putan’ sororem delcclari Scylhis, qua! in se jam
comparavit, ut, si quis Græcus pervenoritaliquando in
Tauricam, abltura sit simul cum eo navi, inversais cœ-
des.

BAC. Jure quidem illa merito.



                                                                     

70 VIII. GEQN AlAAOFOl. 24.
2. ’O givrai Hpt’a-rtoç, yaloîov 7&9 ri son azurin-

Fat, 1:90:an ëv Aayuinîxty ysvôpsvoç, E16.) pèv napfiew
141v nôltv, ô 8è ûnoêsîéuevôç p.5 mi Eavîauç arap’ min-Ç),

huai-i) âvsnaucîiuôu s’v Tir") cupzociqi Îxavôç 611052-

CPEflLe’vol, xa-r’ ouïrai: mu ylang vûxmç êtavacràç

ô yzvvaîoç --- aiôoüyau ôà XE’YEW.

AH. ’Eneipa ce, Aio’vuce;

A10. T 010’616»! éon.

AH. 2b 8è ri que: TŒÜTŒ;

A10. Ti 7&9 Mo fi flâna;
AH. E5 75, 13 d’à lalerrôî; pnôè &ypiwcr www-

crbç 7&9, si x0116»: ce 031m; (in: ëneipa.
A10. Toürou yèv ê’vexa and ëni 6è av, ("à ’ArroÀÀov,

&YŒIYOl 141v nsïpavr zombi; 7&9 ai) mi. nopfimç, à); nui

vfiçovw div coi. ria: Hpiaurov ËfilXEl in!" A
AH. ’AM’ 06x êTtllElP’rîGEl 15, a) Aio’wo’a’ Élu) 1&9

-i æ!- I i I:545.0: .4; mum un 10,41.

24.

EPMOÏ KM MAIAE.

l. EPM. ’Ea’n 7&9 TIÇ, à pfirsp, êv oôpavÇ) 0554

âOÀidx-rspoç êpo’ô;

MAI. M9; M75, à iEppÆ, 1010510»: p.1,85’v.

E951. Tv’. p.91 léym , 8; TOGŒÜTŒ «pâ’ygara Élu) p.6-

v0; xépvmv mi. npèç rocaüraç ûmpsci’aç Siamdmsvoç;

3010m (13v 7&9 ÊEzvaa-roîvra 61(9va 16 coyzo’o’tov Saï

mi Stuarpdicavm 791v fluxion! eûOsu’cav-raî ce Exact-raz

nagea-réveil Tl?) Ali nui Slaçe’psw rag dingua; a; nap’

aimai? diva) mi xo’mo figxapoôpoimô’vn , ml ënavsmâvm

En nexovtue’vov napariôe’vai 79W àpëpoo-L’av- npiv 8è

113v vedwmov roürov oîvoyp’ov fixent, mi 16 véxrap à?!)

Evéxaov. T6 6è «m’y-:0»: Servo’rarov, 811 p.116? vuxrèç

n°5680) [403104 15v illum, cillât ôsï p.5 mi rôts rif)

filoit-com iiauza*(wyeïv mi vsxpomimàv aveu mi. 1re:-
pecccïvai n?) ôzxacmpi’tp’ où 7&9 bavai p.01. raz fifi;

inégaux 5971, êv valais-:911: clivai xâv TaÎÇ êxxkqsiaiç

X’flpüflsw ml M1091: êxôiôaïc’xew, 0’003 En mi. vs-

xptxà auvômrrpoîrrsw (LegLepzo’wÏvov.

2. Kaïror à pèv fic Afiôaç 1éme! nap’ ipépav

Extiupoç Ëv 01395015?) ëv (550x) eidv, Ego). 8è an’ émi-

crqv ipépav xixeîva mi m5141 notsïv êvayxaïov, Mi
0?. yèv ’AÀng’rÇv-qç mû Espflnç Ex YVVŒIXIÎSV ôuor’âvmv

794611010: eüuxy-o’iivuv. &çço’vuôaç, 6. 8è Main à];

’A’rÀavriaoç aiŒXOVOÜILŒl aüroîc. Kari vîîv &th fixerai

a i au r N A i ,in une 210mo; napel 17,; Kaoyou Goya-:905 à? flv
xénopçé in ôvizo’guvov a n wpa’rru f, 71:05:, (17.5.3. niva-

msL’m-avraz «ému. av «50:: 5’; 1:6 ’Apyoç êmaxelyéus-

vin fin Ami-mu, EH êxeïüav à: Botta-rieur, (imam, ËÂÛÔJV

êv napo’ôïp fin: ’Avném: îôe’. Kali «57m»: aira-(épina

4.57,. Eî 705v Suva-ràv in, fiée): au fiîiwd’a terpi-
côau, (65159 et lv xaxiîîç SouÀeüoi rag.

(274 - 277)

2. Verum ad Priapum un redenm , ridiculum enim quid-
dam tibi narrabo, qui nuper Lampsaci fuerim : igitur præ-
ieribam urbain; hic auicm quum hospitio me excepissel ,
postquam requievimus, in œnvivio satis vino n’gati, mm

nocle admodum media insurgeas bonus ille -- sed pudor ve-

lal dieere. .
AP. Tentabat le, Bacche ?
BAC. Rem tenes.
AP. Tu autcm quid ad hæc?
BAC. Quid aliud quam risi?
AP. Laudo, quod nihil iracunde tu nec ferociter : nom

veuia diguus est, si te un) pulchrum tenlavit.
BAC. Istius quidem rei causa vol tui ranimai, Apollo,

(acini periculmn: tu enim formosus et comatus , ut vei so-
brius te Priapus adorialur.

AP. A! cavebit, Baume, ne sollicite: : habeo enim cum
coma etiam arcum.

24.

MERCURlI ET MAJÆ.

I. MERC, Eslne enim aliquis , mater, in cœlo deus misa-
rior me?

MAL Ne dixeris, Mercuri, tale quioquam.
MERC. Ne dixerim, qui loi negolia sustinoo SOINS , lassi-

tndine mnferlus, inque tu! ministeria distractus? malle qui-
dem mox alque surrexi, everrere symposium oporict, et
poslquam instravi triclinium , mm ordine disposui singula ,
appairera Jori , et perlurre quoquo versus nuncios ab eo
sursum deorsum in dies ingens spalium metientcm: quum-
quc rediero adhuc pulverulentus, npponenda est ambrmia :
prius vero quam recens emtus ille pincerna veniret, ego etiam
nectar infundcbam. Quod autem omnium est mou-sussi-
mum, ne nocle quidem dormio salue deorum; sed aporie!
me tunc quoque Pluioni umbras deducere, defunctosque
proscqui , et adresse ad tribunal. Mihi scilicel non salis surit
quæ de die fado , quum in palæslris versor, in concionibus
primonem age , rheioras (adorner); sed prœierea quæ ad mor-
iuos spectant administrandn sont mihi in lot partes obeun-
das divise.

2. Atqui Ledæ liberi allemis uterque in OŒIO et apud h-

feros degunt : mihi aulem singulis diebus et hæc et ista
sunl ramenda. Alcmeuæ et Semelæ filii , ex mulieribus mi-

sellis procreaü, epulantur curarum expertes : ego Maja Ai-
lantis (nia nains minisim illis. Quin imo jam modo venien-
lem me Sidone a Cadmi filin , ad quam me miserai visurum
quid aga! puella, antequam respirassem , legavit iterum
Argos. ut visitarcm Danaen : ium inde in Bœoliam , inquit,
profectus in transitu Antiopam vise. Jamque plane wnfeclus
animnm despoudi : alquc adeo, si mihi facultas foret, per-
libenler equidem posiulaverim vendi, ut in terris salent
qui malam serviiuiem servium.



                                                                     

(on - me)

.. 1MAI. ’Eu 10101:1, m 1e’xv0vr 197k 7&9 mina 67:1,-

ps1zïv 1E?) 11:19) venin 6v1a. Kari VÜV 63031:9 énéo-
çûrç, céêet ê; ’Apyoç, du: à; 1M Botw1iav, pi xal.

filin-pi; Boaôüvmv ldë’gç’ 6261010: yàp et êpiïwrsç.

--25.

A102 K AI HAIOT.

1 1l. ZETZ. Oh nszoinxaç, tu Tt1oivwv mixture;
imldùsxzç 1è Èv yfi Ëflzvu, guignait? nivovî1q) TN-
wsücaç 1l) 59:14, 84 1è 113v raréfiais fifIG’G’TELOÇ Éva-

t t . , .. .. , t a7.65m, 1è oè faire xpuouc otaçûapnvat état-nos. 710M.) 0.61m;

émotion 101159, anal. aux 0&9?» 3 Tl. 05 Euvsm’pzîe

ni Enfilez, nul si in), 3760 Euvelç 10 YtYVOItLEWJV navré-
Éahv 161;»: 1(7) x5’1uvâî m’aôè la!" avov civÛru’nrmv

ï l r A , l fi î r’, N - i .ËEILEXYEV avr TOtO’JTOV 4.51m! finale»: 10v xaÀov exewov

ni 51?;ûé111v ëxns’zouçzç.

1 NHA. ’ngpmv, tu Zen, 031131 prix laurant, si
natcO-nv ou?) MME: îxe1eoov1r :605v 7&9 av ml filment

1r,hxaî310 yavrrîcwfiau xaxôv;

ZEÏË. 0’31 fait: 81m Hein 01416111: 1l) npï-fln

. , ... ..un un, si 139173.: 1l; ëxëain ne 6800, oïl-51m mina;

. .1 r .. s t ..imam ce x11. 101v iman 10v Quum, du; au Euvélaw
(maint, 10v 7.1).wo’v; si 7è? ëvîoin 11;, âçnvtiïoumv

93’151, (13671:? 6111.9.3 7.1l. 1051W êErÏvsyxav, à’pn (Lès:

2.1173: lutât, p.51’ 0170»: 8è 231116: 85216:, ml ëç 10 Ëvzv-

I a. Q l I t m I Ï115v 1m 09051.00 émia-.5, un. and) ml x0110), 81mg sv0a

s: n a I s) a 8 A l 1 asowmm 11010:1 ô 0; ou): s Lev Tl [pneumo amome.
2. HA. [biwa titi; irratâunv 1:1514 nul ôtà 107510

7 * ’ t . t Î 9 N W"IVTEIZ’JV En! 710m mi aux êniauuov camp 1h amour
37.7.1 82: mtzltnépno’s 501x960»! ml î, paît-q? Kluus’vn

p.51’ aû10’ü, ivaôtsaaaiguvoç 67ml. 1b &pwz bueOs’ynv

au»; pâti ypi; fieënxévzt «610v, 3g] ô-mîaov 8è à; 10

a . I i . . ... ï . 1mon arçsvra unspsvslônvat, a 1a Ëç 10 xa1av1zç août;
ËmvflIJEtV nul à); ËYXPŒTÎ du; 183v fivtïw ml p.73

. .. .. ...3019m a? Quin? nov infime sium 8è ml nltum à adv-
ôuvoç, si in), 69631 946m ô 8è - waïç 7&9 4p: -
émet; manum 11090; ml. humilia: ê; patito; dyavèç

ï: fi I l a a t 5è f t V Y .1;.mta*m, a); 10 uxor oî 0- me! me 360w?!) eux ovni
331:. 10v êxtësënxo’1a, xa1açpov’rîo’av15ç 105 palpait»)

iîs1pa’nowo fic 6305 xai1à Seuil: 11511 Ëzoinazvr ô

5è 1è; filin: âçciç, and: 558mm "à butée?) 41616:,
57.7110 fi: 4m70; ’AÂIÀ Ëxsîvôç 1e 4.51; 5751. 14m 8i-

xry 10131.01, (à 255 , havi»! 10 71500:.
3. ZEÏE. ilxavàv kéfir; 101031: TONJJAG’IÇ; NU»:

1’ Ipèv 024v 607100)!an triumviral) coi, ê; 8è 101011105 fi»: 1v.

i v- Nagami rapuwgnqç n 1m: 1010010»: GEŒUTOv adeo-[w
àfiéyqrflç, 161m sim!) ônâcov 105 608 110901 ô xa-

t , ..PQUVOÇ mpufiwupoç. "un: êxzwov yl»; al. dôslçal
61:1É1w51v êtrl. 11?) ’Hptôavi?) , Yvansp 511569! Exatçpsu-

0th, fît5x1pov E71’ 41611? szpôoucat ml. 04751901 yéyé-

Ôwazv Ëfll. a?) unifia, a?) 8è ZUHMEitLEVOÇ 1l) &PllLi --

VIH. DEORUM DIALOGI. 2.5. 7l
MM. Mille ista, titi : oportet enim cuucta morigerari pat

tri te juvenem. Nullt’. igitur, ut missus es, propera, quan-
tum potes, Argos; deiude in Bu-oliam, ne plagas etiam
tarilior accipins : nam in tram et bilem proelives sont qui
amant.

25.

JOVIS ET SOLIS.

l. JUP. Qualia patrasti, Titanum pessime! perdidisti
qua: in terris sunl onmia , adolescentqu insipieuti concrerlito

curru; qui lime exussit. prope terrain lattis, illa frigore
corrumpi toril, mullum inde abducto igue : ulque panois
dicam , nihil est, quad non couturbaiit, et ooufuderit : ac
uisi animadversa re dejecissem illum fulmine, ne reliquiæ
quidem hominum restarent : talem nobis optimum illum
aurigam et currus agitatorem emisisti.

SOL. Peccavi, Jupiter : sed ne acerbius feras, si morem
gessi filio multum supplicanti : unde enim sperare potui
tantum fore mali?

JUP. Non tu Mit’lth quanta indigent aveuralione hm
res, et, si quis tantillmu evagelllr a via , atrtum esse de muni-
hus? ignoralmsne porro equorum nuimos, ulque dorent con.
tinere somma vi frima? si quis enim relaxai , traumas
nspernantur statinl ; quemadmodum vidvlirel istum quoque
distillerunt nunc ad sinistra, post paullo ad dextra , interdum
etiam in oontrariam , quam que cursus terebat , partent ; tmn
sursum et deorsum, ne plane que vellent ipsi : hic tinteras
nihil habebat quod equis faceret.

2. 50L. lace-c eqnidem omnia noram, ac proptc-ren re-
nitebar diu , nec committeham ipsi mei currus ngitationem.
Postquam tandem instando expugnavit et lacrimis , et mater
Clymeue une cum eo, pennisi currum ut mnscenderet,
et monendo domi, quomodo oportcret firme gradu consi.
stem, quousque sursum immissis habenis in sublime terri ,
tum deorum) rursus vergere, quoque pacte computem esse
habenarum , ac minimum coucedere mimis eqnorum. Ad-
didi porro, quantum esset discrimen , uisi per rectam viam
ageret. Hic vero, quippe puer, quum consccuderat tantum
ignem, et prospexerat in profundum immense pair-us, stu-

l porc permlsus est, ut par fuit : equi autem, ubi senseruut
non esse me qui currum insistens regerem, contenue
adolescentulo, prmripites extra viam rueront, et gratin istn.

receruut: at Phaethon, hubenis e manu dimissis, opinor
menions ne excuterelur ipse, arreptam tune-bat (mugi-m.
Sed et ille jam, quam meruit, habet pœuam, et mihi, Ju-
piter, satis est supplicii luctus.

3. JUP. Satis esse ais , talia qui fueris ausus? Nunc tamen

ignosco tibi : in posterum vero si quid simile deliqueris, aut

talem aliquem surressorem tibi emiseris, contestim expcrierc

quantum igue tuo fulmen sil mugis iguitum. lllum ergo so-

rores sepeliant ad Eridunum , ubi cecidit quadrigis excussus,

electri superco lacrimas etiundentes, et populi liant 0b lm ne.

r ce casum :at tu refecto curru (infrartus enim est temo ejus ,



                                                                     

72 V111. BEQN AIAAOFOI. 26.
I ’fiè 1 à K 3- tu t d ou . N11:11:17: a- na peux «mon ne". 1590: 100v 190,0»:

f t t î I tWVTÉTptNrat - flouve uua7a7wv 100.; Ymreuç. Alla
négundo 1061m»; ànoîv1wv.

26.

AHOAAQNOE KAI EPMOT.

1. AH. ’Exetç par s’rmÎv, [à ’Epnî, 1:61speç ô Ké-

ertop êe’rl 1061101: à 1:61:90; 6 neluôsûxnç; êycl) 7&9

oûx au: Staxpivauu 013106;
EPM. i0 plv [En fiyîv Eu775v6uev0ç êxsîveç Kai-

cmop Ëv, 05mg 8è Ilelruôeuxnç.

AH. [1(7); 8m7t7vo’mxstç; 571mm 7&9.

EPM. "01v. 0510; pèv, à ’Avrenev, Élu ênl 103
récola-neu 1è tu?) 117w manouche»: a âmes napel 163v

dv117wvtc163v nex156mv, xal 71.004010: 6116001 me; 105
Béô’puxeç ’Apsîxeu 3190301] 1o") ’Ieîsovv. cupnÂëmv, &15-

(ne; 3l. oûôèv 101031ov êpxpuivst, 011M: xuôapôç éon ml

01110414.; 1e npe’eemev.

AH. fiuV’IflŒÇ ôtôéîaç 1d! pommeau, bal 1st 7s

Ma 110310. in, 106 mati 10 fitLt’EotLOV nul 0161439 omp-
d’un) ml &xe’vrœv à: 1fizstplxall’mr0ç Exau’pup leuxeç,

(7)01: nomma; ë7d) 10v pâti upeeeîmv Kée’1opa H0-

luôsûxnv 6m, 10v 8è 1:23 105 110108515101): ôve’tLom.

31619 alu-ré p.0! ml 1685, 11’ 8137101: 05x diluera Eüvsww

fiuïv, 0’003 ES ipsum; d’en pl»: vexpôç, 491: 8è 0:02

ictu: (41590; «31633:;

2. EPM. T110 otlaôelpi’uç 10510 noteÜe’w- êml
7&9 Eau Ëva pâli 150vaiv0u 163v Afiâaç uîs’ew, ê’va 8è sed-

va1ov sîveu, ËVEttL’ZVTO 031w; aminci. 1m âôavaciav.

AH. 00 Euvsrlqv, à (flapi), 1l,v vous», et 7s oôôl
&lvOVTat 031w; ÉLU-61009 81:29 êzeôeuv, cipal, 71001010: ’

«En 7&0 ô uèv impôt Oeeïç, ô 8è tapât 10k ÇOtTOÎÇ div;

[Dép 0’003, 630m9 Ë7ù quEÛOPAt, ô 8l ’AexM-môç

151m, al: 8è irakien (italianisme xatêerpiênç alpin-10;
du, fi 8è ’Ap1syaç palatinat ml 163v d’un»: è’xaq10ç

(le! me 12,1)!th 050k fi implorez; Indium, 061m.
8l 1l nerfieoucw iij; cip7el cireux-60mm: mÀtxe’ü-
101 6v1sç;

EPM. Oôôafiiç, am TÉPOGTEIÏŒXTŒI w310iv 61m-

aetsïv 1l?) Heestôôîvr ml xafilmrsusw Saï 1l: 11:10:70; ml

iiv neu mon; letualoos’veuç ïômaw, ênmaôtcuwac
bel 10 «10’601! «tolu»: 10?): êparh’ewaç.

A". ’A7aônv, En T9715, ml omniptev ÀÉ7uç 197v

1lxvnv.

(28! - un)

alteraque retarmn contrits), cursum rederdire subjunctis
equis. Ut tanien memor sis horum omnium.

26.

APOLLINIS ET MERCURII.

t. AP. Potin’ ut mihi dicas , Mercuri , uter Castor si: ho-

rum, uterve Pollux? nain equidem ut discernam ces, non
est.

MERC. Heri qui nebiscum fuit versatus, is Castor erat ;
hic, l’ellux.

AP. Quo pacte dignescis? similes enim.
MERC. E0 quod hic, Apollo, babel in [scie vestigia vul-

nerum, que: aceepit ab adversariis pugilatu certans; en
maxime, quibus est a Behryce Amyco vulneratus , quando
laseni socius navigabat : alter autem nihil tale prætert, sed
purus est atque integra facie.

AP. Gratum inprimis fecisti, qui me doutais luxe indi-
cia: ceteroqnin alia cuncta sunt paris, ovi dimidium se-
gmentum , eique addita superne stella , jaculum in manu , et

equus utrique albus : que factum est, ut serpe hune appel-
larim Gaston, qui Potlux crut; illum, Pollucis nomine.
Verum die mihi etiam illud, quid tandem sit eausœ, cur
ambo Simul nebiscum non sint, sed partitis vicibus nunc
mortuus, nunc deus sit alter eorum.

2. tilt-2R0. Fratemus amer suasit ut hoc lacerent : que-
niam enim oportebat unum oppelere morte-m Ledæ filiorum,
alterum immertalem esse, inter se diviserunt ce pacte ipsi
immertalitalem.

AP. Haud prudenti, Mercuri, partitione; siquidem ne
videbunt quidem sese, quod desiderabant, ut pute ,
maxime : qui enim hoc fieri possit, quum hic apud deos ,
iste apud defunctos per vices sit? Attamen , sicuti (agora-
tieinor, Æsculapius medetnr, tu luctari deces, exereitator
in hoc genere optimus, Diana obstetricatur, cetcrorumque
deorum singuli babent artem quendam eut diis sut homini-
bus utilem , quid hi nebis eperis fadent? au inertes opule-
buntur tain grandi nutu?

MEBC. Neutiquam : illis hæc est mandata provincia, ut
minislrent Neptune; et obequitare deeet pelagus , et sicubi
mutas hieme vexates viderint, considere in en havi, illa-
que vectos servare.

AP. Renan , Mercuri , et salutarem narras arum.



                                                                     

(sa - ne]

1X. ’ s
ENAAIOI AIAAOFOI.

--.l.
AOPIAOZ KAI FAAATEIAZ.

I. AQP. Kali»: Ë9aerrlw, a; Pallium , 10v 2ms-
lCev 103m 11019.51 puoit: ËfittLEtIJplâ’vat qui.

YAK. Mi] 011531115, Aw9i’ Heestôôiveç 7&9 nie;

E0113, 61min; En! A
M113. Tl 057; si. ml 105 A104 (:6105 raie (in 8179:0:

051w ml Maux érosive-.0 ml, 10 naïvnov âpeppe’rrnov,

yawlsûalueç, oies 1b 7s’voç div 1l (bien: aü1ev 1190:;

si?! stopçfiv;

YAK. Oüôè 10 interner; 0113105 ml, à»: pie, à’7910v

514091301: ils-ml -- âva9ôôsç 7&9 --- 8 1s 64770001pr; èm-

r9s’11si a?) [4.5111311119 aussi! êvôse’flspov 695w â si 86’ ïqav.

AQP. ’Eetxaç, J, Palâum, eùx Epaerhv âÀÀ’ épéi-

psvev Elsa! 10v Heluçnym, oïl: bramai; aû16v:
2. ÎAA. Oôx Ê9dipsv0v, ma 1e névu entôle-11ml:

10’510 01’: pipe) ôpîw, mi p.01 80x511: 6110 çÛe’veu «G10

saisi-i, 811. nerpaivwv 11ml être fic 01011:7); matous-01.;
fui: iræ»: titi fig fiâveç êv 10k marines: 1?]: Al-wnç, mati),

6951:5: 103 5900; nul à]: Gallien-ne al7ul0c éreinteu-
vsut, i415: 9è, 0Û5l npeeÉCÂs-izsv, ë7Êo 8l éE ânuaôv fi

unie-m 53051:, nul par" triol Émile 10v ôçôalgôv.

T251: ses; du? ôsï7p.a 7&9 6): dissonoit fiel ml
Elê’p’xfloç, 139.6; 5è «négative .

Agi). Et ironisé" ml évassî 197v &va min ËSeEaç,

tziçûovoç oies 7s70vs’vat; xai10t 1l in!) tv col ému-

vs’aut site! à 1e Âsuxôv tuum; xal 10510, OTtLŒt, 81t

fia-affin; ictl 11:91?) ml pilau. mina 03v 1è 890m
«du; fi7sï1at x0114.

3. ’Ezsl 1d 7s 00th: 0161W élidions paûsiv, etc:

immine; 056c 11h 541w, in?) râpa; 1w0ç, cl 1101:
pli-m sin, inoculant le 1è 35039 iôè canin-hi; oûôèv
tôle î 1960W Ranch &xpiôüîç aux êmtwsîwv. 8l 10510,

in psi, rima-spina du? ml 10 Quentin.
IRA. Katl pùv ê7d) pli: fi &x90i1œç hutin 5.11.0):

(peuh Plus à» 1031m, 69.63»: 8è 06x 501W fixeront
î 10min: â mon: à mpouslaç Exami- 6 8l HOM-
çnfmç 1d 1s ailla ml 740061161 3011.

4. AQP. Léman, si) ruléflta’ fixeiîe’apuv m3103

éêuvmc, 61161: émondes 119(fmv Ënl et. 399080111 par],

ému âv 1s: 672130011 Reis. Kal ou’mlq 8è ri, mpwlç

air 19min êh’çeu 7Up.vev 153v eupxôv, nul 1è: pèv

signa triple (601119 Env, Copine; 8è aîné: ml iv-
u’fliraç 1è vt’üpa, 068E xénons 11c9w19ëquaç, êpshêôsi

11 ml àmpôàv, aille pli: mûre; 905v, Me
et in 11394 invita, d’un eÔSl nattent 10v yflma 180-

IX. DIALOGI MARIN]. t. 78
1X.

DIALOGI MARINI.

l .

DOBIDIS ET GALATEÆ.

t. DOR. Pulchrum amaterem, e Galatea, aient, Siculum
istum pasterem , insanire in te.

GAL. Ne cavillare , Dori : Neptuni enim est filins, qua-
liscumque est.

D08. Quid ergo? si vel Jovis ipsius filius ferus adeo et
liirtus videretur, quedque omnium est maxime det’orme ,
uneculus , œnsen’ genus ei profuturum esse ad tormam?

GAL. Neque hirtum illud ejus et, ut ais, ferem omni
plane pulchritudinc destituitur z est enim virile : et oculus de

cent (rentent, nihil dateries cemens, quam si duo casent.
DOR. Videre, Galatea, non amatorem, sed amatum babere

Polyphemum, prout quidem laudes cum.
’t. GAL. Baud eerte amatum: verum illum nimiam oppre-

brandi libidinem vestram non l’ere : quiumihi videmini ex invi-

dia illud facere, quia pnsrens nliquando,quum a specula lu-

dentes nos videret in litions, ad lmos pedes Ætnæ, que
parte inter mentem et mare longe lilus pretenditur, vos ne
aspexit quidem; ego centra ex omnibus ipsi pulcherrima
sum visa z ideoquc soli etiam mihi adjecit oculum. lita vos
pungunt; indieie enim sunt. me forma melierem esse et
amore dignam : et vos despecta: fuistis.

DOR. Tu si pasterl et lumlue derecto pulchra es visa ,
ide-o te tulem putes cui invideamus? stqui quid aliud in
te laudarc potuit , quam candolem tautummodo? banc, opi-
ner, 0b causam . quod assueverit caseo et lacti : cuncta igi-
tur his similin ducit pulchra.

3. Ceterum ubi velueris discere , qualis tibi sit facies, a
rupe quadum, si quando tranquillum fuerit mare, prena in
aquam despectans, contemplare. temet ipsam , nihil aliud ,
quam colore candidam exquisite: illud autem non laudatur,
uisi enitescat candorl immixtns rober.

GAL. Atqui illa ego mare caudida tamen nmnterem vei
istum habee; et vestrum nulla est quam seu pastor, sive
muta, sen portitor laudet : Polyphemus sutem et aliis
rebus excellit, et musicus est.

4. DOR. Taœ, Galatea : audivimus illum canentem,
quando comessatum ibat nuper ad te : ita mihi Venus sit
propitia, ut asinus aliquis rudere est visus. Tum ipsa lyre
qualis! omnium cent nudum camibus ; cernua quidem
quasi manubria erant, quibus quum jugum addidsset, atquc
alligasset nerves , quos nulla clavicule teœnderut , modula-
batur agreste quiddam et absenum, dum aliud ipse vocife-
mretur, aliud lyre subsonaret. flaque ne continere quidem



                                                                     

IX. ENAAIOI
véyeôa En! 1123 épurai?) bain? QÏG’EMITL’ fi uèv 1&9

T116) oôôè oinoxpivecôai du?) 410515»: 05m) MM; 0.56a

fipuyp)p.évqx, n°003 grime-to, ai çavsin gluauus’vn 19a-

Zaïzv (pâfiv nui xarayflaarov.
5. ’Eçspe 8è ô Ens’pao’roç êv mi; âyxaihiç âôup-

peinai; aigu-ou mélanie: 16 Mimov aux? npoceouo’ta.
Tic 05v 06x av qOovfiauÉ cm, à rodé-rua, 10106100

1916:6; ;
PAA. Oûxoüv au, Ampl, ôsÎEov iyîv 113v seau-zig

zinnia) 8-7,).ov au 6m mi ghôrxo’rrepov mi xiOapi’Çew

ipswov êmcroiyevov.
M21). ’AXX épatai-à: ph oüôsïç in: (Lot oùôè cs-

I a l ’1’ on. Ri N 7 Ipvuvouou ETEEPŒCTOÇ uvau- TOIOUI’OÇ ce oîo; à huxÀng

36:1, xwéÊpzç drôle»: 6367:5? ô 1947m, ôygLozpa’tyoç,

6’»: (pain, mi airouusvoç tobç êmôflyoîwaç 117w Ei-

vwv, coi yévom) mi ou civrqu’mç m3105.

74

v 2.
KTKAQIIOE KM HOZEIAQNOE.

l. KYK. il mitep, oÏa «bravo: (in?) ro’ü narci-
poïrou Eévou, 8g influant: êEen’açÀwaé in nonuiniue’vq)

êmptpfioaç.
1102. Tiç 801i Ë»: ô 1015m Tolpm’a’aç, Ë) HoXuqmus;

KYK. T à (13v npiïrrov 051w aïnàv àmxflu, étai
8è ôiéçuye nui Ëîm 51v fiâouç, ’Oôuo’osu; àvogLaîÇso’Gm

Ëqm.

H02. DE: 8V Xéyelç, îàv ’101xr’,aiov- ËE ’niou ô.

àvêflu. ’AÂM 315k TŒÜTŒ lupulin oüôè mima 513019-

càc 63v;

2. KÏK. Kare’laëov êv Tl?) à’vrptp 017:6 tic vagi;

âvuarpfluç nonoôç rivoir, êmGouÀzüov-raç ailait 81:

roi; «minium: êmi 1&9 êm’Onxa 0690.1 1b 1:53:14
- frérpa 8E Eau nagyzyéonç - nui tu 17:5? dvëxauaa
êvauao’iuevoç ô Ëçepov ôévôpov fini) roi? ôpouç, ëçaivn-

au ànoxpümew êaurobc mipdipsvor 5’76) 8è ama-
Gu’w TWŒÇ «615v, 5mm? slxèç in uréçpzyov Mordu

Y! ôvraç. ’Evru’ÜOa ô navoupyo’raroç êxsîvoç, site

051i; du ’Oôuooebç 71v, ôiômai p.0i msïv çoipuaxo’v

n éyxs’aç, fiai) uèv xal eundum, êmëoulo’rarov 8è mi

rapaloiôëcrarov’ anomal 7&9 EUH»: êôo’xev. [Loi «groupé-

pscOau mév-ri nui ri) 61:73va affin àvecrpsfiero nui
oûxe’ti 87mn; êv Quoi-0’13 fiynv, rifle; 8è à; 5mm

inattendu-6m. i0 6è ànoîüvaç 16v 90116»! and. impui-
caç 75 rpoca’n éruçkœo-a’ p.5 anzüôovn, mi «’73 Exeio

vau wçXo’ç eîpi 0’01, a; Hdceôov.

3. "DE. fic gamin Exciu’rîonç, J» réxvov, 8:; aux

553095; pana: ruqùougisvoç. (O à" 05v ’Oêuaceuç

n53: SléîNYEY; où 75:9 av 53 aï? 811 êôuvfiün chro-

xw’ficm rhv nérpav abri) Tic Gupaç.

KÏK. ’AÀÀ’ :376) àçeÏÀov, «î»; uâllov afin-EN ligotut

(itéra, mi. xaeicmç fiapà rhv 069ml ÊO’rfpwv 1&4 Zaï-

AlAAOFOl. 2.

i risum poteramus in amatorio islo caulico : nam vei Echo
multum nberal ut respondere ipsi venet, tam lice! garrula ,
rugienti; sed pudebat eam, si visa fuissel imilari asperum
canlum et ridiculum.

5. lmo ferebal etiam amabilis iste in ulnisludicrum, ursa-
catulum, hirsulia ipsi plane similem. Quis non invideal
tibi , Galatea, talem amatorem P

(2M - 293)

I GAL. Quin ergn,1)ori, monstra nobis tuum,formosiorem
sciliœl ac doclius canentem, quique cithara ludere melius

sciai. iDon. At amator quidem nullus est mihi , neque me ama-
bilem esse arroganter præ me faro : talis autem , qualis est
Cyclnps, [minium alarum odorem spargens, unquam hir-
cus, crudivorus, ut aiunt , et cibum capiens, qui eu dere-
runtur, hospiles, tibi evemal , tuque mutuo ames illum.

2.

CYCLOPIS ET NEPTUNL

l. CYC. 0 pater, qualia sum passus ab illo scclerato ho-
spile, qui, quum inebriasset, excæcavit me dormieniem
aggrr-ssus.

NEP. Quis isla, Polypheme, est ausus?
CYC. lnilio seulet Neutinem appeliitabal : ai poslquam

effugil extraque le" jaclum erat , Ulyssem sibi nomen esse
dixit.

NEF. Novi , quem dicas , lllmcensem illum : ex "in do-
mum revehebalur. Quomodo tamen isla palravil, qui
haud valdc forti si! anime?

2. CYC. Deprehendi in antro a paslu reversas aliquam-
mullos , insidinnles nimirum gregibus : ubi enim opposui
jaunir operculum (hoc sagum mihi est ingens) ignemque
[mi succensa quam fereham arbore a monte , id agate vi-
debanlur, ut absconderent sese. Tum ego correplos eorum
qimsdam, ut æquum tarai, commanducavi, quippe lalro-
Des : ibi vafcrrimus ille sive Nemo sive Ulysscs dal mihi
bibere metlicamentum infusum, suave quidpm et odoris
boni, sed idem insidiosissimum ac lurbulvntissimnm : ele-
nim cuncla statim videbantur mihi circumagi, hoc pou)
hausto, ipsaque spelunca sursum deorsum verlebaiur , ne-
que amplius omnino apud me cran); denique in somnum
devolutus sum. lbi ille, exaculo veda et nmbusln insu-
per, luminc me privavit dormienlem :ex coque tempore
caucus sum tibi, Neptune.

3. SEP, Quum tu nltum obdormivisii, fili , qui mm ex-
siluoris, dum oculus emnliehalur. Ulysse: anti-m quo
patio mugit? nam , ut mihi quidem certo persuadera, non
potuil amovere polram a janua.

CYC. lino ipso almluli, ut mngis cum caperom noun-
’ hem : mm quum consedissem juxla januam, vouabnr mani-



                                                                     

(54-287)

.

oh, 5311451va a?) qui?) 67.66: ëlpîv npaittsw a?»
on ôté? ëgLOÜ.

4. "DE. Mavôa’vœ’ ôn’ êxsivotç 310w ima,s)flo’v-

a: «à 8è rob; alloue Kôxlunuç 585: êmëoæîncOat

à? finît

KTK. Euvsxailsca, Æ mirai), mi Ëxov. êrt 8è
4,27m :075 êtréaukôovroç robage: xo’iyà) gym au
Eau, pala-(Aolïv oîme’vreç p.5 lÉSZOVTO oimo’v-

2K. (En) xlîîco?i6116 us ô naripzroç rif; 6vo-
ina. Kali 3 paillera biné tu, 81L mi ôvzlîiîœv
ipsi à?! mpçapiv, Oùôè ô flïî’kp, oncial, ô Hocatîâiv

îiesui 6E.

H02. aiglon, a?) réunir duuvoüuat 7&9 mûràv,
15x 514’671 811, mi si fiçoiciv p.01 63901)le îîcôau

’î-Jurw, 13: 703v 117w itho’vuov, çà mêlai»: cumin mû

êtGÏIJSVIQ, E16 530i ëo-w filai 8è En.

9:: ËxfiETŒIG’ŒÇ, uo’va tapai; à «966:1: Eç 143v vo-

3.

IIOEEIAQNOE KAI AMDEIOY.

l. H02. Ti 19’510, ’AÂ?EIË; yoyo: 15v ânon:

lutera»: à 16 1:94:70: 061: âvxuiyvuaai Hun,
Gag 50x m1397; gruaux, 0515 diminua; amure: ôtai-
l’fzatç, iDà Età fi]: Galirmç EuvsctÊoç zizi fluxi:

çulu’tu-w 1;) 55.59905 aster-hg Ërt mi. xIOzpàç êzsiyy,

v3: J51 .. t 50104 611.1121»; anaiftsp oî 149m mû époi-

êwt” ni 59111: âvzxu’kw neu nui dût; àvaçzveîv

azuré».

AMI). ’Epumxo’v Tl 1è rpïypai ËGTW, a; néaetôov,

in?! uni, 51:17.? igiaô-qç 6è mi. «ara; nouaixiç.
H02. ruvatxbç, à ’Akçaiè, à film-.311; ëpîçfi ml

115v an-nîêuw côtëv wifi;

ne. ou, am «1.77m, à Hôcstêov.
nov. ’H 8è 7:05 0’01 7:75 013171 psi;

Alun Ynazâ’niç 361i finir? ’Ape’Oowav mûr-h

lzîaîsw.

2. H02. OR: aux Ëuopçov, (7) ’Alçnè, vip! ’Apë-

Boum", am: amuré; ré écu mi ôtât xaôapoî n’influ-

Çzc ni 7è Üâo)pë1n:pë7rst raïç honni: aux: ônèp uûtôîv

çzzvâyavm a?YDPOEl-SEIÇ.

AAC’. iQç 617,063; OTG’ÜŒ vip: mflv, à Hôastôov

tapi lui-mV 95v &fiÉPZ’JlLat.

H02. ’ADÏ aimât: uèv x11 tÛTÔZEt Ëv a? Épern-
èœîva 82’ p.01 aînè, 1:03 7M ’Aps’Oouaav eîôsç orin-è;

pèv ’Apzàç 51v, fi 8è êv Eupaxâazi; êtm’v;

AM9. ’Emlyo’gsvo’v p.5 nursing à Hôcsiëov,

mpizçya Epmtôîv.

1102. E5 ls’ysw ZÔPEI 1m93! 191v àyafrœys’vnv, mi

hua-5; fifi?) à]: Gallium EuvotuMq plywao my’fi
1.13 in! 350)? 7(de.

DIALOGI MARINI. a. 75

bus expansis , solins prætermittens oves ad paslum, præ-
cipiensque arieti quæcumque par erat illum facere pro me.

Æ. NEF. Intelligere mihi videor cos sub islis latentes
clam egressos fuisse. Quin tu œteros Cyclopas quanta
poteras clamore advocasses adversum cum.

CYC. Convocavi, pater, et venerunt :seiscitati autem
insidialoris nomen, ubi ego dicebum Nemiuem esse , atra
me bile percitum ducentes confeslim aliierunt: sic me cir-
cunn enlum detcstabilis ille decepit nomme : quodque ma-
xima mihi fuit dolori, etiam exprobrnlo mihi damno, No
pater quidem, inquit, Neptunus sanabit le.

NEF. Bonum animum habe, fili; ulciscar ipsum, ut di- ’
scat , quamvis mimi oculorum mederi non passim , fortu-
nam tamen navignulium, ut servem cos au! perdam, in
men esse poleslale : navigat amen] adliuc.

3.

’ NEPTUNI ET ALPHEI.

l. NEF. Quid hoc est rei , Alphee.’ 50h18 aliorum illapsus

in pelngus nec oommisceris sala, ut quidem mos est fluviis
omnibus, nec requiescis te dilïusus; sed per mare con-
crelus, ac dulci servato liquore, non permixtus præterea
purusque properas, nescio quo in profundum te demnr-
gens, ut gaviæ solent et ardez: z et videris emersurus ali-
cubi, teque denuo in lucem prolaturus.

ALPH. Amalorium hoc quiddam est, o Neptune : quam
ne arguas; amore captus enim et tu fuisli sæpius.

NEF. milieu-m, Alphee, au nymplmm amas? au Nerei-
dum ipsarum imam?

ALPH. Nequaquam; sed miadem , Neptune.
NEP. Hæc lumen ubi terramm tibi nuit?
ALPH. Insulnris est Sicula : Anthusam vocitant.

2. NEF. Novi sane non invenusmm, Alphee,Aretliusam:
imo enim est pellucidn, e puroque solo scatlirit, et aqua la-
pillis illudens nitet , totaque super ces apparet argentea.

ALPH. Ut vere nosti fontem Arethusam , Neptune : ad il-

lam ipsum ergo me coulera. e
NEP. At ahi, et este l’olix in amore. [me islud etiam

mihi expone : ubi Aretliusam vidisti tu, qui-Amas es , quum
illa sit Syracusis?

ALP. Festinautem me detiues , o Neptune , quæ nihil ad

rem faciunt sciscitando.
NEF. Banc moues :quin tu perge ad dileclam ; quumque

emerscris a mari, mutua conspiratione miscetor fonli, et
imam in aquam coite.
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4.

MENEAAOT KAI IIPQTEQZ.
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HPQT. M91 Germanium, a; Msve’las- yiyvouou 7&0.
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1au 7&0 1100; 05’ -yo-q15iaw 1nd: «pocdyuv 10:3 7190i-

’ yuan nui. 105; ôçOalgaobç ËEarrarâv 163v optimum!
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2.1]PQT. Karl 1iç a» i) émit-n ênl 163v 0510m;
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l: 8m germai-40:1 êuauro’v; si 8è o’mwreïç mi 1è.
npïflu d’euaèç eÏvou ôoxsî, gamma-t’a ne 1100 163v

60001514733! taupin, Énetôèw 115p ye’woual, zpoaé-

veyxc’ p.01, à yevvaio’mu, fiv piper sic-g 7&0 si
ôpôuau uo’vov à x0110 xoîew 161E [1.0l 71060-50101.

MEN. 05x tic-çuilà; fi râpa, à. 11040155.
HPQT. Xi: 85’ p.01, à Msva’ÀaE, 80x55; oüôà 710M-

rrouv éopaxe’vat 1103301: oôô’ 8 mie-[Un à PAN); 05mg

518501.
M EN. ’AÀM 10v pâti nohînoov EÏSov, a «doxa 8è,

5182?»; av tuiôotyu 11090 0’05. ’
3. IIPQT. Breton: av 115’1qu «poulinât; étagée]

de x0100: xat «pocçbç ËZ’lfiŒl, êxet’vn 39mm: insp-

yoiCs-rat énu10v x01 (LSTŒËÜÀEt tin: xpdav ptuoôusvoç

191v 1:51pav, (a: av M07. 105; otium [A ôtaÂla’fl’wv
p.118è (pavepàç ôv ôtât 10510, 0’003 30min 1:?) M019.
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Eo’rspov, (Ï) HPOWEÜ.

HPQT. 05x oÎSa , «Il Msvs’he, 1M av in? m-
enuiserai; roi; écuro5 ôçôanLoïç àmarr’ôv.

MEN ’Idôw sÏ80v’ aillât 1è npâflm 1Epoi0110v, 10v

051?»; 1:50 x01 58m9 yiyveoôat.

5.

HANOHHZ KAl PAAHNHE.

1. HAN. EÏSEÇ, i7) Fulfiwl, xeèç du éminent fi
I ’Eptç 11000: 10 Saï-mm êv Benedict, 8161i id ml. m’a-Ph

330.7101; êç 10 auprro’o’tov;

TA A. 05 Envewrttôunv ôpjvëyœïr 67310 [1005603
lxâsuae’ [1.8 , a) szârm, âxüuavrov ëv 1000610) gauloit-

121v 10 119470; Ti 8’ 05v étai-405v il ’Eptç pub 1m-

00500;
HAN. cH Gin; [Av i811 mi ô [11045: chablé-
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(290 - zoo)

4.

MENELAI ET PROTEI.

l. MEN. At aquam te fieri , o Proteu , baud improbabile,
quippe marinum; et arborem , id quoque ferri potest z quin
in leonem quando mutaris , ne id quidem plane extra lidem
est : verum, si et ignis fieri possis, in mari qui habites, id
valde admiror ac minime credo.

PROT. Ne mirer-i5 , Menelae : nam ita res est , fio.

MEN. vidi ipse equidem : sed videre mihi, quod pace
tua dictum velim, præstigias quasdam admovere huic rei ,
oculosque fallere spectautium , dum ipse nihil tale fis.

2. PROT. Et quæ tandem fallacia in rebus mm manifestis

resideat? non tu apertis coulis es contuitus, quas in formas
memet ipse œnversum fecerim? sin [idem non habes , et
falsa res hinc esse videtur, inanis Scilicet quædam species
ante oculos consistens, tum tu, ubi ignis factus fuero , ad-
move mihi, vir fodissime , manum : probe scies, videarne
solum lalis, au facultas etiam urendi tune mihi adsit.

MEN. Non tutum est hoc ex perimentum , o Proteu.
PROT. Tu quidem mihi, Menelae, videris polypum vidisse

nunquam, quæque hujns piscis sil natura, ignorare.

MEN. Imo polypum vidi : et naturam ejus libenter didi-
cerim abs te.

3. PROT. Ad quamcumque petram accesserit, amaril-
que acctabula et agglutinatus ei hæserit, illi siinilem se red-
dil, mutatoque colore scopulum imitatur, ut fallut piscatores
nihil diversus, proptereaque nec œnspicuus, sed plane si-
milis isti lapidi.

MEN. Isla narrant : tuum auteur illud multo est incredi-
bilius , Proteu.

PRO. Nescio profeclo, Menelae, cui sis alteri [idem ha-
biturus, quam luis ipsius oculis denegas.

MEN. Videndo sane vidi : sed res est portentosa, idem
ut ignis et aqua fiat.

5.

PANOPES ET GALENES.

l. PAN. Vidislin’, Galcne, lieri, qualia designarit Eris

inter annam in Thessalia, quod non et ipsa fueril vocata
ad convivium?

GAL. Equidem haud epulabar vobiscum :Neptunus enim
jussit me, Pompe , nullis lluctibus agilatum ac tranquillum
interea servare pelagus. Quid ergo lecit Eris, quud non
adesset?

PAN. Thetis et Peleus jam abicrant in thalamum ab Am-

phitrite et Neptuno deducti : Erin interim clam omnibus

(poterat autem facilliine, dum hi quidem biberent. illi salta-
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TPI’I’QNOE , AMTMQNHZ KAI

DOSEIAQNOZ.
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171115 5115.7111] 0’51 5500000251.
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rem, alii vei Apollini citharam pulsanli, vel Musis canen-
tibus adlniberent animum) impulit ineonvivium nullum quam

pulclierrimum, surnom lotum, Galerie: cui eral inscri.
ptum t Fucqu 110cm 11. Id auteur provolulum quasi de
industria pcrvcuit ubi Juno, Venus et Minet-va decumbo
haut.

2. Tum en Mercurius sublnlo postqunm perlegil inscripla,
nos quidem Nercides continuums : quid enim 0110110an fa-
œre, deubus plwsentihus? al Inn sibi quinque vimllralmut ,

snumque esse malum contenilehnnl : quina-tian), uisi Ju-
piter diremissel eus, ad maous res pervenissel. llle tonton,

lpseqnidcm, inquit, jullicium non inlerponam ca de r0
(quanquam hoc ut tacet-et, islæ 111011110 opere-lalxuarent);

abite veio in ldam ad Friami lilium, qui cerle IIOYŒTÎI. di-

gnoscere pulchrioœm, formarum etegans speclalor; neque i:
profeclo judicaverit male.

GAL. Quid ergo dem, Pompe?
PAN. Hodie, pute, petunt Idam; et aliquis affuturus

erit mox , qui nunciet noble victricem.
GAL. Jam nunc tibi dico, non «lia vineet,-Venere qui-

dem œrtante, uisi "Ide sil orbiter hebcli oculorum scie.

6.

TRITONIS, AMYMONES ET NEPTUNI.

t. TRIT. Ad Lemam, Neptune, accul" quotidie aquatum
virgo, res plane pulcherrlma : haud equidein scio formosio-
rem me puellaln vidisse.

NEF. lngenuamnc dicis, o Triton, on famille quzrdnm
est ad aquam fereudam?

TRIT. Nequnqunm z sed Ægyptii istius filin, une quin-
qungcnarum et ipso, Amymone nomine: sciscilatus enim
sum et quomodo vocetur, et genus. nanans antem dut-lus
babel tillas, et ad opus suis manibus faciendum institnil,
atque etiam mittit aquam lmuslums; ad cetera porro mini-
steria condocel’acîl , ut impigrœ sint.

2. NEF. Solaire conflcit lem longum iler Argîs ad Leru
nam P

TRIT. Soln:val1le antem siliculosum est Argos, ut nosti z
alqne adeo net-esse est semper 0111111111 c0 ferre.

NEF. Triton, non mediocriter tu me conturbasli his de
puelln (lielis : que": aduamus ad eam.

TRIT. limons :jam enim tempus est aquationis;et fere,
ni fallor, in media versatur via petens Lemam.

NEF. ltaque junge currum z ont illud quidem longam
babel moram, subdere cquos juge, et currum appann’e:
qui" tu potins delphinium mihi aliquem ex velocioribus
adducilo : aquitains enim in eo provenu celerrime.



                                                                     

73 1x. ENAAIOI AlAAOPOI . 7.
TPIT. 1806 ce! oûroat Selçivwv ô dixôraroç.

H02. E5 79 ânelaôthtev’ si) 8è napavfiypu, (Ï)
TpË-rœv. Kénemôù Répecizsv ê; rhv Aépvav, 376) [13v

lardon) bramai itou, et) énumérer 61:15:00! aïoôn «poc-
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AM; Tt’ "coatôâ’w ÀE’YEtÇ; ri fitoîîm tu, (Ï) imprime,
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fi delta mafia.
H02. GaÎPPEL, oûôèv 85min ph néônç- tîÀÂà xaï
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ri rptaivn 7h»; «5’191»: «Mo-(w 105 xXGoltLat-roç, ml m3

zôôatnwv in) mi péri] 253v àôekpôîv 06]. ôôpoçoprîcstç
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7.

NOTOÏ KAI ZEd’TPOY.

1. NOT. Taxi-mV, (Î) Zéoups, rhv ôdyflw, flv ôtât
105 TEEÂÆIYOUÇ ê; Aïyumov ô iEngîç â’yet, ô lib; ôte-

xépeuo’ev and»; Ëpwrt;

2E0. Nui, à N611:- oô êaîpaÀtç 83 1’611, aillai
«aï; i»; 10T» norayoî ’Ivélow vüv 8è fi "Hpa TOtŒÜT’IIV

état-qua crût-Av (nlorumîeaaa, 811 un! mimi édipa
Êpâiv-ru 133v Ah.

NOT. N?» 05v in 395 ri; poo’ç;

2E4). Karl poila, and ôtât 10510 Eç Aïyun-rov aô’rùv

hautins mi finît: opoas’ruEe id matutinal «à»; 000.111:-

ruv (01’ à»: StavwîEnrou, (in: aïno-renaîtra lxeï -- me?

8è i811 --- 05?): yévotro ml mûri mû. 16 11185.

2. NOT. eH Ségala; 056c; i
Z150. Kant poila, (Î) N61? ëpEet te, à): 6 iEppfiç

1:91; , 15v nleévmv and i963»: garai Sémawa, 8v-rwa âv
fituîv 305’111 Ëxfle’qut à xœXüaat êmmeîv.

NOT. Sapa-murée rotyapoüv, (à Zécpups, 1157. 85’-

o’vrotvoï y: 036m

2E0. Nù M’- eôvoomipa 7&9 av 08m yévorro.
Il? 11,81] flip ôtane’pace ne). èEe’vauaev ê; 141v fiv.

i096: 87:0); oôxért p.3»: rerpanoôtcrt fiaôiCet, impedi-
cac 8’ CÔT’hV ô tIîpg.i.:r’,t; yuvaîxa nayxoîMv «Set; hot-nua;

NOT. 112908050: 705v ras-ru, à Ze’çups- oôxe’n rôt

xépura ot’aôè 06951 zut Smala: à n90) , 0.x luétine-reg

1.691). i0 pinot tEpgü ri 1m0àw peraGëGÀnxsv
and», au). tînt nandou xuvowpôcwnoç 75761111111;

2E0. EH, nolonpaypovôipav, au &yetvov ëxsïvoç
J8: 131 upaxfl’u.

(au - :07)

TRIT. Ecce tibi istum delphinorum ocissimum.
NEF. Bene: avehamur; tu vero juxta adnata, Triton.

Quandoquidem venimus Lernam , egoînsidiabor isto fera

loco; tu prospecta ; quumque senseris adventantem illam -

TRIT. En ipsa tibi prope adest.
3. NEP. Pulchra, Triton , et llorens virgo : omnino com-

prehendenda nobis est.
AMY. Mi homo , quo me correptam ducis? plagiarius es ,

et videris in nos ab Ægypto patruo immissus esse : quam
invocabo patrem.

TRlT. Tace, Amymone z Neptnnus hic est.
AMY. Quid mihi Neptunum dicis? quid vim affers mihi ,

homo, inque mare detrahis? misera suifocabor demcrsa.

NEF. Bonum animum habe; nullum inœmmodum pa-
tieris z imo etiam fontem tui nominis emicare faciam ibi ,
percussa tridente hac petra, prope maris æslum : tu Vera
felix cris, sororumque sols non feres aquam mortua.

--.
7.

NOTI ET ZEPHYBI.

t. NOT. lllam ergo, Zephne, juvenem, quam pet pe-
lagus in Ægyptum Mercurius ducit, Jupiter vitiavit amore
camus?

ZEPH. lta est, Note: neque tune tamen crut inventa, sed
filia fluvii Inachi :nunc Juno talem recit eam , æmulatione
fervida, quod vehementer videret aman Jovem.

NOT. lgitur etiam nunc amat illam vaccam?
ZEPH. Plane : ideoque in Ægyptum eam misit, ne nobis

præœpit ne fluctibus agitammus mare, douce transnarit,
ut partum ibi enixa (uterum enim jam le"), dea flat tum
ipsa, tum quod natum erit.

2. NOT. Juvenca ut des fiat?
ZEPH. Omnino, Note : et præerit, ut Mereurius narravit,

mvignntibus,nosque erimus inejus potestate, ut quemcum
que nostrum voluerit emittat, aut proliibeat tiare.

NOT. Colenda igitur, o Zephyre , jam quippe domina.

ZEPH. Profecto z magie enim benevola nobis in reddatur.
At ecce jam trajecit , atque evasit in terram. Viden’ ut non

amplius quadrupedis more incedat, sed cnm erectam Mer-
curius mulierem pulcherrimam iterum effacent?

NOT. Mirabilia sane sunt ista, Zephyre : abiernnt cor-
nue, cauda , bifidi pedes : contra nmabilis est virgo. Atqui
Mercurius quid est quod semet mutarit, et pro juvene ca-
ninam faciem sumserit?

ZEPH. Ne curiosius inquiramus; quandoquidem melius
ille sciverit quid sit fuiendum.
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HOXEIAQNOZ RAI AEAŒINQN.
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yaim sysvovro, êmÊouXeuouow mnm et vaurat- à oà -
iIPOùli’LflV 7&9 57::er napzvéwv 16:) excipa -- ’Errei

raïa-.1 6541»: ôéêoxrat, gap-n, Mû Phi! axeuùv dv0110:-

Êo’m tu ut ahana Üpfivâv TWŒ ên’ ignoré") Exo’wa
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9.

HOIEIAQNOE KM NHPHIADN.

i. n02. To 513v envoi: 10’519, Mu fi mi; narq-
vilh, Will-ionone: ân’ mûri; uniate-0m. 13v 8è vsxpôv
àpzïç, (Ï) N-npniâeç, napalaëo’üeat Tptpaîôt npoo’e-

vinant, à): rugir; imo 15W êmyppïœv.
un). mana; .7, natrum, âÀÀ’ brama êv et;

lmvôtup 3514219. rsûéçw- 95039:»! 1è? aôdv ohm.-

m in?» fi]: fun-puni; nevaoîav.
H02. To510 pâma; ’Agçttpim, où intç- 066" aïno);

121721: lwuîôa’ 7mn aigreur. me; doigtai,» mût-Av, 003

3:5? Eçnv êv Tptpaîôt à êv szpowîotp reOé’psut.

’Faœîvo 5è napapt’aetov où pmpov (mon ahi, gît per’

0717m à wifi ut fi ’Ivd) «aiderai m1 Epmosïmt
. 1.25 1075 ’Aea’pawoç SunxotLt’im ë; to nâayoç être &xpou

MARINI. a, 9. 1o
8.

NEPTUNI ET DELPHINUM.

t. NEF. Recte vom, Delphines, quod semper amantes sitis

hominum; etenim olim [nus filium ad [sililnum detulistis
exœptum, quum a Scironiis saxis cum matre incideret in
mare; tuque nunc citharmdum illum ex Methymna post-
quam dorso suhlcvaras cum ipso hahitu citharœdico et
cithara, enatasii ad Tænarum , neque neglexisti male nau-
tarum sœlere pereuntem.

DEL. Ne mireris, Neptune, si hominibus benefacimua,
ex hominibus quippe ipsi in pisœs versi. -

NEF. lmo equidem accuse Bacchum, qui vobis przrlio
navali victis formam mutavit, quum decuisset in potestatem
redigcre tantum, quo pacte alios sibi subjecit. At quomou
do, quæ ad Arioncm istum spectant, surit facto, Delphiu?

2. DEL. Feriander, opinor, dt-lectabatur 00, et sæpins
cum incendiait oh anis excellentium z hune autem nactum a
tyrauno diiitias desiderium cepit domum redeundi Methy-
mnam ad ostentandas opes. Quare cornsœnsa vectoria navi-
cula maleficorum hominum, ut præ se tulit multum ferre se
auri et argenti , ubi medium Ægmum tetigerunt , insidiantur
ipsi nautæ. Tum ille (auscultaham enim omnia adnatans
navigio),Quaudoquidem id minis mnslitutum est, inquit, a!
ornatu suinte, deeantntoque lesso aponte sinite me pmji.
ocre memet ipsum. Permtserunt mutin : Inox citharœdi
habitum indulus cecinlt admooum argutie, ceciditque in
mare, quasi statim plane periturus. Ego autem summum
impositumque dorso ferens emtavi ad Tamerlan.

NEF. Equidem leude te oh studium illud musices; clin
gnam enim mercedem reddidisti ipsi auditæ contionil.

9.

NEPTUNI ET NEREIDUM.

t. NEP. Fretum illud angustum, quo puella delapsa est,
Hellespontus ab ea vocetur z corpus auœm vos, Nereides,
acceptum ad Troadem deferte, ut sepeliatur a regionil
incolis.

AMPH. Neutiquam,Neptune; verum hoc ipso In pelage,
cui nomen dodit, sepeliatur : miseret enim nos ejus, quæ
miseranda fuit a noverez passa.

NEF. Id quidem, Amphitrite, tas non est; neque porro

decorum istic alicubi jacere eam sub mena: sed, quod
dixi, in Troade aut Chersoneso max sepulturæ mandabitur.

Id autem solatium erit ipsi non mediocre, quad post paullo

oadem et [no patietur. præcepsque cadet ab Athamante lu-
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âçzvijç 7&9 âv.

2. H02. Euvtnpt. Étienziv-cheaai &vdôuet «En;
Ex 105 .80003 mi. unxért ônozpe’pou, and: BEGŒimÇ pive

mi maint, 35 eûôztpovecraim , 105 0185).?0’6 1è rima
860, rob; muteront; 153v Oeôiv r mi. ûpeïç, à Tpi-rwveç,

ôtanopoitetiaa-re 791v A1116) Ëç 0511N zut yahvâ ânonna

1010). Tint êpoixov-ra 8è , 8; vUv êîotorpei 067M 0.0551,

l à vampât êxeiëàv 1510?] , m’arrête: ’rewt mi. mutilai-:05:

ni pntpi. Et) 8è densifiene 1123 Ait minot eÎvau. eû-
rpefijr 50mm fi AfiÀoç-i’hxe’rm fi Ann)» in, ni Tl-

Vune».

AIAAOPOI. to.
gala in pelagns ex summo Cithærone, que parte prolendi-
tur ad mare, gerens præterea filinm in ulnis. Sed illam
quoque servare nos oportebit gratificantes Baccho; nain
nutrix præbui t illi mammas Inc.

2. AMPH. Haud oportebat tam malam.
NEF. Sed Baccho gratiam illam negare , Amphitrite , non

est æqnum.

NER. Hello vero qui factum est ut dcciderit ah ariete ,
quum frater ejus Fhrixus absque pericnlo veliatur?

NEF. Et merito quidem: nam juvenis est, ac potest
sustinere se adversns motus celeritatem : illo antem pua
insolentin, quum insœndisset vehicnlum prorsus inusita-
tum, et prospectasse! in profundum immense palans, 0b-
stupefucta, æstuque simui aeris correpta et verligine ex
violentia voletas, e manibus amisit arietis oomua, quæ
hactenus preheusa tenuerat, et defluxit in mare.

NER. Non oportebat matrem Nephelen auxilium ferre
cadenti?

NEF. Oportebat : sed fatum multo Nephele potentius.

(au - au.)

10.

IRIDIS ET NEPTUNI.

t. 1R. Insula ista errans, Neptune, que: avulsaa Sicilia,
fluctu tecta adhoc notant : eam, ait Jupiter, e vestigio
constitue, inque lucem profcr, et fac jam ut 00n5picua in
Ægæo medio stabilisque maneat, firman immotis radioi-
bus : usns enim ejus erit.

NEF. Jamjam factum erit , tri. Vernmtamen quem præc
bebit ipsi usum in lncem educta neque amplius innatans?

m. Latonnm in en insulta oportet partum deponere : jam
enim male a doloribus babel.

NEF. Quid ergo? non idoneum est cœlum, in quo pariait!

hoc si minus, et nuiversa saitem terra nonne excipera
possit Latonæ partus?

1R. Minime, Neptune : nain Juno jurejurando gravi ob-
strinxit terram, ne præberet Latonæ commodum pariendo
sedem; jam istæc insula jurata non est, quippe nondum
conspicua.

2. NEF. Rem teneo. Consiste, insula, talque emerge
rnrsus ex profundo, nec porro sub nndis ferare; Sed fixa
marie, ac suscipe, fortunatissima, fratrie liberos bines,
pulcherrimos deorum. Vos, Tn’tones, transvehite Latonam

eo; cunctaque stent tranquilla. Draconem vero, qui nunc
velot œstro exagitat illam territans, infantes, statim atque

,nati fuerint, nlciscentnr, ne pœnas expetent pro matre. Tu
rennncia Jovi, omnia esse parole : constitit Delus; veniat

. Latona et poriat. k
I
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l l.

EANGOT KM OAAATTHZ.

SANG. A550: ne, à délatta, Setvà 1re1:0v00’:0 mi

znésâeotiv pou 1:0: 1: 0690:0.
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GAA. Ath :t and 00: ut êvÉËuÂe :0 1:39;

EANe. A10. 10v rating 010v fit; ee’nôoç État 7&9

sandow: rein; 4196101: hermine 00x Errance: rie i9
fig, 0393 imo :(Îiv vexpôiv ËVS’?P’11’TÉ p.0: 10v 903v,

ile-rira; soin; aimions ÊfiMov énucléant mnm, à);
906,021; fixés-[loin 163v 615903.

2. Enfin: ô ’llçataroç - iriez: 15:9 nknoiov
1:00 du - rîv 80ml, cipal, 1:39 si]; mi 800v êv
Aitwrr. lui si 7:06: iXÀoôt, pépon Énilûe’ pot, and Emma:

pâti :04 maïeur; xi: popt’xzç, Jim-40’s 6è ml :00; xa-

xoâzioovzç tyffiç nui 1&4: êflfltetç, abri» 8è ënè omp-

10111,02: «0116004 pmpoü Seïv 510v E4901: sipyacrat.

09?; 708v, 8mm; ôtéxetpat 67:0 163v êyxaopoîrœv.

OAA. 801290: , (à 503,0: , x11 0:99:00, 6K eixèç, :0
0.1.9.0 pèv titi) 163v vujôiv, à 05,?th 8è, (in très 011:0 105

:9964: and etm’swç, tu 56:16;, ô; bd 10v époi! otmvèv

êgpæfiaç 06x aîôeofietc 8:1 N11911i80ç olim fil.

SANG. Oûx 53:: ode flânai. YEiWVŒÇ 61m: 1004

09611:;
BAA. Tov ’Hçatcrov 8è 06x 8:: 0.6500: 9&th

un, 51:10 du 37.0340;

12.

AQPIAOZ KM GETIAOZ.

l. AQP. Tl Saxpt’ietç, (à Bât;

CET. Kanto-mv, a; Am9t, xo’9’nv etôov le xtemràv

imo :05 mrpoç lpflnôeïaav, mit-fiat n x01 p9ëc90ç coti:

âpriye’wnrov- Examen 8è ô 1:01.19 robe mon; ân-
hîo’v-raç :0 xtôo’mov, êmiëàv «on» du?) fic fi; 3mo-

wdacoo’w, épeura: le 11h Oékancv, (in ànôlono fi

filin, ut clôt-h x01 :0 fi9é 0c.
MF. Tivoç 8è gym, in 0:89:95; tînt, si 1:: ÉpaOeç

ùptââk ânonna.

SET. ’0 ’Axptatoç 6 tarifia etiam"; tantet-m: 050m:
érupôe’veosv é; xaho’ôv 1m: Gélapov êpôahôv’ (T11,

si 541v àkrfiiç où: (Xe) etmïv, ont 5’ 05v 10v Alu 7.9003»:

YEVO’SLE’IOV point 8:0: :03 690’900 ên’ uûr’hv, EeEape-Ïvnv

as enim à: 10v mm nurappe’wra 10v Oeov Ë’ptt’itLOYfl

yevs’o’tlat. Toïiro 03.1206sz0; 6 mflp, 179:0: Ttç ml

(7,16me YS’PQW, infirmas nul. 51:6 TWOÇ peyot-
153702: 017,000; afin-in: 39.60.10: Ë; 1:th xiêwrèv i591:
tlîOXUïŒV.

un une l.

1X. DIALOGI MARINI. il, t2. 8l
l l.

XANTHI ET MARIS.

t. KAN. Recipe me , Mare, gravis passnm; restingue mon
vulnera.

MAR. Quid hoc est rei . Xanthe? quis te exussit?
KAN. Vulcanus. lino torrefactus sum totus ego miser,

et ferveo.
MAIL Quam vero 0b causam tibi injecit ignem?
XAN. 0h tilium Thetidis hujns : quum enim oecidentem

Phrygas supplex adirent, atqne ille tanieu iram non remit.
taret, quin etiam cadaveribus obstruoret mihi tlumen , mi-
seratus infelices irrui tanquam nndis enm mersurus, quo
territus abstinent se a virorum mode.

z. lbi tum Vulcanus (forte enim propius aderat) quantum ,

credo, habebat ignis, et quodcumque in Etna, et sicubi
uspiam, collecta, impetnm in me fecit, incenditquc ulmos
ac myricas; tum assavit etiam infelicissimos pistes et an-
guillas : ipsum vero me quum effervefecisset, parum abest
quin totntn aridnm reddiderit. Vides certe, quomodo sim
effectue ab istis incendii notis.

MAR. Turbidus, o Xantbe, atque æstuans, ut par crat :
unguis a cadaveribus; æstus, ut ais, ah igue. Neque id
immerito , Xanthe , qui in menm nepotem irrueris , non veri-

tus nec oogitans Nereidis esse filinm.
KAN. Non decebat ergo misericordta tangi vicinorum

meornm Fhrygum?
MAIL Vulcanum vero non decebat misericordia tangi

Achillis , qui Thctidis esset filins?

l2.

DORIDIS ET THETIDIS.

t. Don. Quid Iscrimare, Theti?
THET. Formosissimam, Dori, vidi puellam in cistam a

paire oonjectam, tum ipsum, tnm infantem ejus modo na-
tum : jussit autem pater mutas sublatam arcsm, ubi longe
aterra processerint , demittere in mare , ut intereat misera ,
et ipsa et infaus.

BOB. Quam 0b causam, soror? die, si forte accon-ile
didicisti omnia?

THET. Acrisius pater ejus forma præstantem servabat vir.
ginem , in æreum quendam thalamnm inclusam. Tom porro

quid revers sit factum, si diacre non habeo ,aiuut tamcn
Jovem in aurum mutatmn fluxlsse per tectnm ad eam ; quæ ,

reœpto in sinnm deliuente deo, gravide sit facto. Hoc
quum sensisset pater, ferns aliqnis et œmulatione fervidus
sent: , ægerrime tulit; et ah aliqno adnlteratam suspicatus
inimittit in imam partu modo edito.
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S2 1X. ENAAIOI AlAAOTOI. 18,14.
2. AQP. il! 8è ri Ënparuv, d) 82h, 6116:: xaôiero;
HET. (Ïnèp aûfiç ph êaiyu, Æ Awpi, nui Ëçepe 151v

xzraôïxnv, 1è fipe’çoç 8è n°19111510 in?) a’nroOavsîv 8a-

xpéouaa ml a?) 1:5:qu Sszxvôouca aïno, xaîlhmv 6vi
16 8è in? âyvoiaç 15v xaxïôv finsmzêîa «po; div 00’:-

Mr’rav. iYnoxfynlung 0301; rob: ôçOaXpoiac 8a-
xpvîmv pvnyoveüouau «615v.

AQP. Kâpè ôaxpücm ênoinoaç.

Ovïaw; iSET. Oôôapôç’ râlera: 7&9 la il xtëmràç émoi

734v 22’9on (biwa; mirai»; çuÀn’nrouaa.’

AQP. T i 03v 0611 GOSCOPÆV ŒÜ’ÜIV 10?; âÀLaTam 1061m:

ÊpCaÀoÜcai ë; ra: 86mm 70k Xepupimç; oî 8è évacué-

«une; O’ùIJG’OUO’l Silos: au.

(NET. 153 1557m, 036w mégir id «(3:9 âmlécew

(du m’arh mît: 1è wallaby oÜruK av xan.

’AÀÀ’ flan re-

l3.

ENIHEQE KM HOEEIAQNOZ.

l. ENIH. 06 me: 143m, i5 IIo’cEISOV’ siffla-am:
jà? râÀnGz’ç’ ôwelOu’w par 7M êpwpe’vnv tînmes);

53ml ôtexôpeucaç fin: argüer i1 8è 6.3510 1311. êpoî mûre!

mvas’val mi 8L3: 103m Trapëïxev êaunîv.

H02. 2b 7&9, à ’EvmeÜ, ûmpomtxàç i600! ml
fipaôbç, ôç xâp’qc 031m x0055 QOITUIW’QÇ ôa-nyépat impôt

6è, ânonupe’vnç imo ro’ü Ëpmroç, Ünepeoîpaç Mi 51m-

pcç 101:5»: mûr’hv, fi 8è «spi du; 6100:; anémiez mi

éreuâaivowa and ÂOWFÉV’I] évier: 1151516 am ëvwzeïv,

6b 8è 3096m0!) 1:93); aùrfiv.

2. ENIH. Ti 03v; 81è 10510 Expfiv ce wpoapmîaav.
du Ëpmm ml xaôumxpivaoôm ’Evméa &vrl Hoqu-
ôïïwoç. au! nui. xa-raaoçïcaaôm vip) T 096) âcpelfi

169m ego-av;
H02. ’anè (flottard; «Î» ’EvmsU, ônepômç 1:96-

szov Jav- fi T qui) 8è oôôèv Savôv nénovôev oîope’v-r,

imo ce?) Staxexopsüa’em.

ENIÏÏ. OÙ [13v ofiv’ Ëçntan 7&9 âmâw 8a Heau’ôôv

45600:, 8 and. pâtura 06men aûrv’gv- au! êyîo 10’510

fiôixnpai, 87! de Êpà a) nôzppaivou 16:5 x11 11:59:-
a’rfiaaç nopçüpao’v 11 affina, 81:29 i413; cuve’xpumev

aga, envident 15?. natôi âw’ 31.1.05.

H02. Nain ai: 1&9 oôx fiôehç, (Ï) ’Evms’ù’.

l4:
TPITQNOZ KAI NHPHIADN.

1. TPIT. T6 xfiroc 695v, a; anniôeç, 8 En). 191v
707i Knçëmç Ouyurépa 191v ’AvSpope’Sav êtéflnu,

omît: 191v mîôa fiôfxncsv, à); chum, nui me» i811
Tlôvnxsv.

(au), sa!)

2. DOR. "la vero quid (miellat , Thcü , quando domine-
balur?

THET. Pro se quidem laœbat, Dori , æquo anima ferens
senœnüam : at infantem deprecabalur, ne internet, munis
cum lacrimis avo osœndens illum pulcherrima specie z in au-

lem ignarus malorum etiam anidebat ad mare. Complen-
lur mihi ilerum oculi lacrimis isla repetenti.

DOR. El me ad lacrimas provocasli. Yerum num mor-
tui jam sunl?

TIIET. Nondum : nota! enim Inactenus au cirez Seri-
phum, vivosque cos custodil.

Don. Quid flaque non servamus eam, et pimloribus
injicimus in relia Scriphiis islis? hi nimirum extraclam Ser-
vahunt.

THET. Recto monos : ita faciamus : ne enim hum-cal nec
ipsa. nec infans [am formosus.

----
l3.’

ENIPEI ET NEPTUNI.

l. ENIP. Non balla Sun! iota, Neptune: dirent enim ve-
rilas. Fer fraudera obœpens amicæ mum, menin formam
mentitus, viliasü pueuam : a! illa putabau me hæc se fuisse

passam; ideoque prœbebat me.
NEF. Elenim, Enipeu , festonna crus et (ardus, qui pud-

lam lam pulchrum veutitanlem quotidie ad æ, pereunœm
amore dupiœres, nique etiam Iætareris mm ei fuiendo. [Ha
interim ad ripas tuas mœsla oberrabnt, nique ingressn. imo

et se lavons aliqunndo, optabat te potiri : tu veto fastidie-
sum le gerebas erga illam.

2. ENIP. Quid ergo? pmptereane oporœbat te præripere
menin amorem , et simula": Enipei pantoum pro Neptune ,
doloque circumvenire Tyro, simpliœm pueunm?

NEF. Sero nunc æmulnlione langes-in, Enipeu, qui prias
superbe sprevisli : nihil nutem Tyro mali contigu, quum
pulabat virginitaœm sunna a le imminui.

ENIP. Hnud in sane : dixisü enim, quum abires,te No.
plunum esse, quod et maximum in modum illam pupugit :
en quoque in me injuria redundavit, quod tu vison: menm
gandin tune ferres; et circumjecto purpureo Iluotu, qui vos
contegebal uns, rem balkres cum pneu: pro me.

NEF. Quippe tu nolebas, Enipen.

l4.

TRITONIS ET N EBEIDUM.

l. TRIT. Cetnaillc water, Nmides,quem in Cephei fi.
liant Andmmednm immisism , nec pueIIaIn læsit , ut arbitra»
mini, et ipse jam Inten’il.
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Ocuêov, 019m, ô 8è impair»! ri; Msôoôanc du: Moulin
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7. un.

MARlNl. 14. sa.
NER. A quo, Triton? au Ceplieus, unquam esca propo-

sita virgine, interemit adortus inque insidiia locatus cum
multa’manu?

TRIT. Non : at novistis , opinor, Iphianassa, Perseum Da-

nses filium, quem cum matte in cista projectum in mare
ab avo materno servastis eorum misertæ.

IPH. Novi, quem dicas : credibile est cum jam juvenem
esse , ac valde strenuum pulchrumque aspectu.

,TRIT. Hic interfœit cetum.
[HL Quam 0b causam , Triton? haud enim sane salmis

præmia nabis tafia exsolvere ipsum decebat.

a. TRIT. Ego vobis indicabo rem omnem, ut [acta est.
lier hic ingressus est advenus Gorgonas, œrtamen istnd
regi peutcturus : postquam autem pervenit in Libyam -

1P". Quomodo, Triton, solus? un et alios secum socios
duxit? ceteroquin enim dimcilis est via.

TRIT. Per aerem; nam alis cum Minervs instruxit. Post-
quam ergo vernit ubi degebant, "la: dormiebnnt, ut puto;
hic auteur, abscisso Msdusæ capite , volando aufugit.

[Pi]. Quo tandem paçto conspiciens? non possunt enim
329m; lut quncumque "du , nihil aliud amphus postea vi-

ÎRIT. Minerva ciypeum prœtendcns (nam tafia enarran-

lem eum audivi Andromodæ et Cepheo postmodum), Mi-
nerva, inquam, in clypeo resplendeute, relut in speculo,
exhibuit ipsi videndam imaginem Medusæ : tum Persans,
correpta lœva manu coma, inspectans in imaginem , dextra-

que harper: tenons, desecuit ejus rapiat, et amequani ex-
pergelierent sorores , evolavit.

3. Ubi veto ad banc mari prætensam Æthiopiam accos-
sit, jam prope terrain volans Andromedam conspiraiur
expositam in petra quadam prominente, clavis aflixam,
pulcherrimam,dii! demissis capillis, seminudam mullum
infra mammas : ille primum, miseratus fortunam ejus ,
sciscitnbatur causam supplicii; tum sensim amore captus
(oportebat enim servari puellam),opem [une constituit.
Ubi vero ceins irruebat valdc terribilis, quasi devoraturus
Andromedam, superne pendens juvenis, capuloque promlam

habens harpon, hac manu ictus deminit, illa, Gorgone
monstrata, in lapidem vertehal œtum : qui inde interiit,
et obriguerunt ejus plerœque partes, qua: quidem viderant
Medusam. Perseus autem, solutis vinculis virginis, por-
recta manu sustentavit suspense pede degredientem ex rupo
lubrica; et nunc nuptias oelebrat in Cephei ædibus, abdu-
œtque illam Argos : adeo ut pro morte Andmmeda connu-
bium non vulgaire invenerit.

4. lPH. liquide-m non admodum , quod factum pst, gra»
viter fero z nam quid puella noœbat nabis, si quid muter
superbius aliquando loquebatur, videriquc volehat forma
nos anteire?

BOB. Imo sic doluisset 0b miam amissam , quippe mater.

6



                                                                     

84 1X. ENAAIOI AIAAOFOI. l5.
la). Mnxlfl 9.3930374100, a; A1091, êxeivmv, e111

9&96190ç 7min ûnèp rhv âEiav financer îxavùv 7&9

finir! 119.0)9iav Ë8œxt poGnOzïca tut muât. Kai-
9o)9.:v 05v 1133 7051.19.

15.

ZEŒ’YPOT KM NOTOT.

l. ZEN). 05 11031101: nounùv ê7ô) us7alon9571ea1ë-
901v eÏ80v êv Gallium âç’ 05 75’ du: naît mélo. 25

8è 05x 5Ï8sç, à N615; 1.

NOT. Tiva 1061m ÂÉ7ttç, a) ZÉpupa, 1h»; 1109.1111»: ;.

î du: 0î réputons; zanni;

2E0. 11815100 0:49am ânzksipenç, 0Ï0v 051. av
(1’110 180w En.

NOT. H59! 1M ëpuôpàv 7&9 Odin-nu tÎ97aC0’u-nv,

Extinction 8è mi 9190; fic ’Ivôtxiîc, son 110190040: fi;

xrfi9aç- 058èv 05v 0Ï8n (in 157w;

ZEO. ’ADà. 101 2:8n’mov 1775x0090: 0Ï8aç;

NOT. Nul. 10v 15: Eôpo’nmç 710:1!90. Tl p.1îv;

ZEŒ. H591 mûrie butin]: 8ln71îoouat coi.
NOT. M47»! 81:. ô 2551 êpŒC’l-hç rie; 114180; En 110).-

)105; 10510 7&9 xai 110w. 41111010911»).

Z150. 05x05v 10v ph 59m0: J001, 13: 9.818: 1a51a
8è n81] Mimi.

2. il! 93v Eûpu’nm xanMMôu hi rhv MW: 11ml-

C000’a 18.; flamme; 1109110605601, 6 Z15; 8l 106949
tîxa’caç mm ménattev aû1aïç suinta-roc (pulvé-

fLiVOÇ’ 150x64 1e 7&9 Âv âx9166’iç mi 1è xé9a1a e5-

xoquràç nui 10 Flipper fine9oç’ êa’xi91a 05v aux! 01613»;

bd 154 fiévoç mi êpux310 fi8tc10v, 63m fini Eô9tâïmv

1019.5601 zut âvaô’fivut «516v. il; 8è 10510 é7s’ve10,

8909.11.60: 93v ô Z551; 6399.1100: E1111)»: enflammai: (pépon!

euh-hi! mat êvvîzuo summum û 8è 11a’vu Exnlaflç et?)

1190i7ua1t 1:1] lat? ne» filao 105 xé9a1oç, (in 9;);
6111011000305 kips; 8è fivzuœulvov 18v 11611101;

Euvsïxsv. ’3. NOT. 1185 10510 05min J83, a) Zécpupa, nui
i9orux0v, m169sz 18v Mat pé90v1a 1M â7a1rthéWw.

2E0. [(111 991v 1è 9nd 101510: flic) 1m93: 11010,
a; Nour fi 1s 7&9 600411101 :5054: âxôuwv ê7s’v510 mi

193v 7ah’1vnv Ëmmaaaplvn litai» 110191?sz ému-fig

flush 8è ndv1eç ficuxîav «havre: 0585 0’010 à 0m-
1ad uôvov 117w 717vous’vmv 1:19’4x0100605uev, ’E9oruç

8è 1109airs1o’usvot 9.0190v à: fic Gamme, à): êvûrrs

05190:; 10?; 11005; briquaient 105 58010:, 419.51.50; 1ère
858m; 0é90v15c 71780»: 59.0: 10v 596mm, a! N11911i8zç 8è

dv1850au11019t1111eu0v êni 163v ôelpivwv Èrtx9010500u

’71thth ont rondi, 16 1s 115v T 91103qu 7éme mi
si 1v. duo un 1906590»: i855; 163v Gala-11(0)»: 811mm
115915169205 rhv naï8a- 6 uèv 7819 110051863»; 37:16:51]-

nhç (199.0105 napoxouutvnv 141v ’Auçnptmv lxmv

(au - 327)

lPH. Ne ultra meminerimus, o Dori, istorum, si quid
barbara mulier supra sortem suam effuüerit : satis enim
nabis pronarum dedit filiæ periculo consternata. Lælemur
ergo nuptiis.

1 5.

ZEPHYRI ET NOTl.’

t. ZEPH. Nunquam equidcm pompam magnificentiorem
vidi in mari, ex quo sum et flo : tu autem nonne vidisti,

Note? iNOT. Quam tu islam dicis, Zephyrc, pompam? aut qui
nam orant, qui ducerent?

ZEPH. Jucundissimo spectacqu camisti, quale nullum
vidons in posterum.

NOT. Scilicet ad Rubrum mare operam navabam: imo
etiam flando percurri pattern lndiœ, quanta mari contingi-
tur ejus regionis : nihil ergo eomm novi, quæ dicis.

ZEPH. At tu Sidonium Agenorem nosti?
NOT. Saine; Europæ patrem : quid tum postes?
ZEPH. De illa ipsa narrabo tibi.
NOT. Num hoc, Jovem esse amatorem jamdudnm pue!-

læ? istuc equidem olim compertum bahebam.
ZEPH. lgitur amurent nosti : quœ veto sont consecuta,jam

nunc andi.
a. Europa descmderat ad litus ludibunda, œqualibus

assumtis oomitibus : ibi Jupiter, tanro quum se assimilas-
set, nua ludebat pulcherrimusque videbatur : etenim albus
erat perfecte, comibusque suite intortis, et vultu placido :
subsultabat ergo et ipse in litorc, mugiebatque suavissime,
sic ut Europa auderet etiam inscendere taurum. Quod ubi
factum est, tum cursu citatissimo Jupiter ad mare festina-
vit ferens illam ; jamqne nataliat illapsus. Europa vero mi-
rifiœ perculsa eo negotio lœva apprehenderat 00mn, ne
deflueret; altera venta agitamm peplnm continebat.

3. NOT. Jucundnm illud spectacuhim , Zephyrc, vidisti,
et amatorium , nantem Jovem , portantemque dilectam.

ZEPll. [m0 quœ postea consequuntur jueundiora mollo ,

Note : nain pelagus statim fluctibus vacavit, flustroque ad

se attracto læve sedatumque sepræbuit : nos autcm omne:

quietem agentes , nihil aliud quam spectatores solum eorum ,

quæ fichant , assectabamur. Amores porro juxta volantes
paululum supra mare . sic ut nonnunquam summis pedibus

delibarent aquam, accensas faces ferentes tranchant simul
bymenæum : Nereides vero emersæ adequitabant in delphi-

nis npplaudeotes, seminudœ pleræque : tum etiam Trito-

num genus , et si quod aliud non terrifieum visu marinorum ,

soucia choreas duœbnnt circa puellam. Neptunus quidem

musœnso curru , assidentem lateri Amphitrite!) habens
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119057; 727110804 680110u5v m1096? 16.5 fichu? E111
iris: 8è 1b: 1499086119 860 Tpimveç (959w hl x67"
111c u1m194’v1jv, 05:61. Ramis: Entraînement!

usent
4. T1510 En (bowixnç ë19r1’fiç K9’rî1nçê7évt10’

irai 6è Enéêr, M019, 6 9h 10590; 0012511 êçautve10,
êmhô’o’iuvoç 8è 171g 1:90; 6 la); 0111737: rhv Eôpo’nmv

i: 10 Aix1aï0v à’v190v ê9069u’300ni x01 min» 698300v’

53:31:10 7&9 fiôr, êç’ 814p 0170m. ("9.2.12 8è 3911206»:-

1eç illo Mx 105 111).de 9.5’90; 8isxu9.ativ09.ev.
NOT. Î) 9.00169: Zérp093 1?]; Oéuç- ê7à) 8è 795110;

lui iléçzwuç mi pâma; âvôpu’mouç êo’i9wv.

0.0.0...

7X.

NEKPIKOI AIAAOFOI.

l.

AIOFENOYÏ. KAI IlOAYAEYKOÏE.

l. MOT. Ï) HOMSEUHÇ, 301901094001, êtetôàv
111.1011: bâti-5c - 06v 7&9 Éc-nv, 0 9.01, àvaëtiïwai

059m: -- i7 1100 i879: Mât-mnm: 16v xôva - :5900,-
8’ av 05107 tv Kopivôcp M10 16 K9a’vnov à à: Auxequ

071v ê9i.’,6v1wv 1196; miam pilocdcpmv xa1a7eÀGiv-

u - eimïv 1190; 0016i: du coi, à Minute, nahua
6 Arc-7éme, :1001 510:va 18 imèp 771c u1a7z7flaa-rm,
insu: êvôa’nôs «ont? alain) 311171À00694v0v- bai 93v

h 7’19 à: â9. 1507.19 001 En 6 70.0»; "n’a: aux! 11015 16 a 1k

7519 67m; a 85 181 9418 16» fiiov; n êv10500: 8è 00 7101607]

9550001 7e).i5v anuîmp 37th v5v, mi 9.004010 Enztôàv
69’174 106c 111000km; nui 00190i710ç «a! 109oiw00ç 05100

1’1th; zut 010119004, êx 9.15m; 0ï9w7iç 8107r7vœ-

0109.5005 mi. 81v. 9.0).Oaxoi ml. à7evveîç 510i 959m-
.us’vot 1630 Éva). To510: M7: 05115, x01 1r9ocs’1iê971h1-

0:49.sz 147v mîpav fixent 6:99.41»: 1e mnm mi si
:00 :5901 à: 191.680.) cfixait-m; 855mm: 15119.90»; si?"

à 1010190100 fi 11 101051ov.

2. 110A. ’AÀX 01110771153 10510:, gr Aiô7svsç.
’01»; 8è :1815 9.001010: 6110726; 1C; 301v. 1M 51m.

AIOP. Tépuw, palax96ç, 1916(n’mov 310w 1101000-

900, bravez évitai) évanemautvov x01 101i: Emmxaïç
107w 9124007 ROIXQOV, me, 8’ dei mi 1è 1101M 106g

04:03:00; 1001m4 49110060001; intendante.
HOA. ipéôtav :6955: (inti 7s 10010».

MOT. 1300741 100111196; 010100; bubon: Ëvteilmjmt
11 103; 01100611004;

BOA. AÉ7e’ 00 909i: 7&9 068è10510.

AIOP. T6 93v 810v 110000100011 mimi; 110997700
11.90501 and 111.91 115v mon ipiCoum la). xÉ901a (9000011:

X. DIALOGI MORTUORUM. t. sa
præcedehat bilaris, viamque faciehat natanti tralri. Deui-
que Venerem duo Tritones ferebant in coucha decuinben-
tem, flores omnigenos inspergentem sponsæ.

i. Hæc a Phœnicia neque ad Cretam sunt tacts. Past-
quam vero pedem in insula posuit, taurus non amplius
exstabat, sed prehensa manu Jupiter abduxit Europam in
Dictæum antrum rubore sun’usam dejectisque coulis : jam

enim haud ignorabat, cujus rei gratis duceretur: tum nos
impetu facto alios aliam pelagi partem condtabamus.

NOT. Te beatum, Zephyre, spectaculo: at ego gryphai
lutera, et elephantos et nigros humilies videbam.

00......
x.

MORTUORUM DIALOGI.

l .

DlOGENlS ET POLLUCIS.

I. DlO. OPollux, mande tibi, simulatque ad supères
eseenderis (tuum est mini, opinor, in vitam redire crus),
sicubi videris Menippum canem ( inveneris autem illum Co-

rinthi ad Craneum, aut in Lyoeo altercantes inter se phila-
sophos derideutem) , ut dicas ad cum : Te, Menippe , jubet
Diogenes, si tibi satis, quæ super terram geruutur, suint
derisa, ventre hue multo plura irrisurum : illic etenim in
ambiguo tibi risus ont , illudque in ors multum , Quis enim
omnino novit quæ post vilain sint consecutura? hic veto
non desines houa (ide ridere, veluti ego nunc; et maxime
quidem ubi videris divites istos. et satrapas, et tyrannos ,
tam humiles nulloque insigni dislinctos, ex solo ejulatu
dignoscendos, eosque esse molles et igname, dum rewr-
dantur rerum superarum. lsla die ipsi, atque insuper, ut
impleta lupinis multis pers veniat, et si quam repererit in
trivio Hecates oœnamjaœntem , aut ovum lustrale , ont tale
quiddam.

2. POL. At isla renunciabo, Diogenes : modo noverim
accumto, qualis sit fade.

D10. Senex , calvus, pallium habens multifore, omni
vento apertum, et applicatis panmrum assumcutis varium :
ridet antem semper; et plurimum illos mendaœs arrogan-
te: philosophos illudit.

FOL. Facile est cum invenire ab istis quidem indiciis.
D10. Vin’ ad ipsos quoque illos modem quiddam phi.

losophos P

DOL. Die z neque enim grave mihi fuerit hoc.
D10. Ergo in summa serio ipsis denuncia, ut desiuaul

nugari, de. rebus universis mari, cornua generare sibi



                                                                     

86 x. NEKPIKOI
«illilum and xpoxoôst’louç n°10331 nul ’rà WWÜIŒ

étape: êponîv ôiôcio’xoum 16v vo’üv.

HOA. ’AÀX c’pÀ àpaôfi xal âmiôeurov aven grâ-

aouai xamyopo’üvta ri: copia; aôuîiv.

MOT. 2b 8è olpdiCuv «indic nap’ Ëuoü M15.

BOA. Kal œuvra, à Alé’fBVEÇ, âwuyyeliô.

3. MOT. T aï: «louchi: 8’, à (pommoit 11010836-

xtov, «me»: taïaut mp’ ipfiv- 1C, (Ï) piratai, 16v
lpucrùv çuÀânsrs; ri 8è nympsîcôe écurai): 1071:6-

uevm robç 76x00: ml. filma 31:1 «minou; amm-
Os’vrtç, où; 19’); Éva 660131: Éxowaç in!» paf ôM-yov;

HOA. flip-liserant ml TEE?! npèç Êxsivouç.
MOT. ’AÀÀâ and 10R; xaÂoÏç 1: ml. lqupoîç Àéye

Meymçp r: Tl?) Kopwflitp nul Aauo’éévop 16.3 nullum-m7 ,

81.-: wap’ fluîv 061: il gavai x6111] côte rôt xaponà à

pilums 591mm il êpuonua En?! se?» flPWOIHËOU hi (crut?!

veÜpa eux-ava à (En: xapwspol, àÀÀù Kim plu Môm-

voç, quid, xpuvla rama: 10T; mineur.
110A. Où XŒÂGWÈV oûôè «(511 aîneïv npàç rob; xa-

Xobç ml ici-7.0906;

4. AIOF. Kul. 10k TEÉVflGW, à Adxmv, - tonal
8’ rial nul 61166990: si?) upéyuau ml. olxrslpov-rsç 7M

ânopluv -- Mn [du Sanguin p.166 olyn’itew 811m)-
céyœvoç 7M êv-ra’üea lamzul’av, ml 81’: (Éliminer: robç

la? «boulon; oûôèv àyzivouç 1515W and Ami-flatuo-
viocs 8è 10k eoîç «Un , a! ôoxsî, nap’ êpoü kummel:

Myow ùklôcem m’a-:06;

BOA. Mnêèv, à Aléysvsc, mpl Auxeôainovimv
Mïr 01’) 7&9 âvÉEoyai 75’ a 8è fiçèç rob; illam

lumen: , haflrlü’).

MOT. Témoin» touron, 3nd coi Sou? en) 8’ aï;
nposïvrov o’m-Évsyxov nap’ êpoü rob; 16100:.

2.

HAOÏTQN H KATA MENIHIIOY.

l. KPOIZ. Où (pépoyzv, a; moômv, Mévimrov
Ton-mil 16v du napoixoüwa’ (in: à êxsïvo’v ne; p.5-

rémcov à final: paroufiaousv à; Erspov 16mn.
BAOI’T. Tl 8’ ôpïç Setvîw êpyâCerat ôiLo’vexpoç

div;
KPOlE. ’Emtôàv flush oîwôKwiLev ml «réveilla

êmivœv papy-aube: 183v diva), Mœurs [Av oïl-:001 1:05
moulai», Èapôavoîrmnoç 8è fic mnm rpuç’fiç, êyô) 8è

Kpoîcoç 163v Maaupôiv, êta-151? ml êEoveioiÇn chapé.-

noôa nul anoÊpparu mon ânoxalâiv, éviers 8è ml agacin

êmrupa’rret lutin à: oîmàç, ml au: lumpo’ç lori.

HAOYT. Tl TŒÜTŒI (pour, (Ï) Mévmm;

MEN. ’AÂnOfi, J) "Roux-mir guai?) 7&9 minou; chev-
vaïç ml 615’091»); 63mn , 074 oüx limâmes [influai xuxôç,

0’003: ml ànoüavâvrzç En néumvmt ml napte’lovrut

nov cive)" pipo; rotympoîiv duôv aôroüc

AIAAOI’OI. 2.

niuluo, crocodilos lingue, et ejusmodi perplexes inter.
müunculas menübus interne.

P01. Sed me lndoctum et discipllnæ experœm esse di-
œnt, qui audeam incusare sapientiam ipsorum.

D10. Tain tu plante illos a me jube.
FOL. El bæc ipu, Diogenes, referam.
3. DIO. Divilibus amen, sunvissime Pollucule, nuncia

immo a nabis : Quid, o uni, aurum cnsloditis? quid
autem vosmet ipsi cruciatis , raüonem ineunles usurarum ,

et talonna super hlenüs componentes, quos oporlel uno
obolo instnictos hue venlre paullo post?

POL. El illo dicenlur ad cos.
D10. 11110 etiam formosulis illis ac robuslis dicito, Me-

gillo Corinthio et Damoxeno luciatori , apud nos nec llavam
oomam , nec grate torvos au! nigricantes oculos , nec florem

in fade amplius Messe, ont nervos intentas, humerosve
validas; sed omnia, quod aiunt, nm Myœnus, omnia nuda
pulchritudine.

FOL. Ne ista quidem moleslum erit exponere apud pu l.
ohms et robuslm.

4. DIO. Porro pauperibus, o Lacon, ( nain sunl sane
multi, et graviter [crantes illam rem, misereque deploran-
les inopiam) die, ne lacrimas neu ejuiatum adam, enarrala ,
que: hic obünet, oondiüonum œquaülale; idque etiam
ces esse visuros, qui istic in vils sunt divines, nihilo meliores
se. Et medæmoniis luis ista, si videtur, mec nomine
exprobra, diciloque moribus soluüs cos a prislina severi-
me descivisse.

POL. Cave , Diogenes , de Laœdæmoniis quicquam dixe.

ris; equidem non rerum : quæ vero ad alios mandasli, re-
nuncinbo.

010. Millnmus istos, quoninm il: tibi videtur z a: tu ,
quibus ante dixi , perler mandata mon.

(333 - au)

2.

PLÜTO SEU CONTRA MENIPPUM.

l. CRŒSUS. Non ferimus, o Pluto, Menippum istum
unemjuxta nos habilnnœm : quote ont illum alio abîma

me; ont nos migrabimus in alinm locum.
PLUT. Quid amen) vobis mali fait, qui perinde ne vos

sil mortuas?
CRŒS. Quamlo nos plonmus et gemimus , îstorum remi-

nisœntes quæ supra alfuerunt, Midas liioœ auri, Sarda-
upalus iste mullæ lnxuriæ, ego vero Crœsus thesaurorum ,
irridel et oonvicialur, mancipia nos et piaculnres vocilnns :

inœrdum etiam cantando obturlnt nostros gemilus :in
somma, molestas est.

PLUT. Quid iota dicunt, Menippe?
MEN. Vera, Pluie : odi enim cos, quippe ignavos et

perdilissimos, quibus non salis fuit vivere male, sed et
martini recordmilur ac mordicus relinere cupiunl res supe-

r ras z gaudeo proplerea, dom doloit cos ünlCÎO.
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HAOÏT. ’AÂÀ’ 06 xpvî- Auxo’üv-rat 7&9 où (AIXPÏÏW

. nepâguvot. ,
MEN. Kali tri: wombats, a) Illoôrow, ôpôqmtpoç

(in 10?; touron maypoîç;
IIAOÏT. Oôôapiïiç, êÀÀ’ 06x av ëes’lotw. cramâ-

(ziv (mac.
2. MEN. Kal (div, a; mâtant Auôâ’w ml (lipo-

75v mi ’Aawpiœv, 0131m ytyvu’im-u à); 068à ramoni-

vos.» par bec: 1&9 ôv imo, hâtive-fiat» &vu’ôv mi
xzrç’ànv x51 xanyshîw.

KPOIX. Taüta 06x 5691;; I
MEN. Oh, à»: Min 369cc av, à ôtai; ËROtEÎfl,

RPWIWEÎGOŒI âEioÜmç ml êhuOs’potç âvôpémv êwpu-

fins; mi 103 envoi-:00 1:0 RGPŒIRŒV 01’: tut-queutions:-

myapoüv oignisses 1!di lainoit âçnpnue’vot.

KPOIX. Dont?" yl, a; 0:01, au! tss-raflant xmuâ-

tu".
MM. "0009 (LEV 376: 190005.
XAPA. ’Otrnc 8è 676: Tpuçiç.

MEN. E315, 05m noisïra’ 63159560: pèv huait-fifi.»

6è si: Mm «mon! rondin; cuvtipmv Ëfiq’o’oikal boive

xpizoi 1&9 &v raïs roué-rata OÏWŒÎÇ Enqôo’uevov.

3.

MENIIIIIOT, AMQIAOXOT KM
TPOCIIQNIOY.

l. MEN. 2??!) yéti-rot, Æ Tpoqaoîvte and 31500015,

tapa 6m oint 03’ 81m: nov amidons ml univ-
rn: 8min, mi o! piratai riïw (21:0va mon; son
Ùnùfiçactv ami.

AMŒIA. Tl 05v mais cri-riot, si inr’ dvoûxç (nabot
rouît: n91 vapô’w 80Ea’Coucw;

MEN. ’AD.’ 06x av éôo’Ealov, si id Côweç ml fanai;

m2311: (reparaisses à); à galon: «mâtin; and
sommât amaigri»: roi; lpoy-Évoiç.

TPOO. Y: Min-mm, ’Ançûoxoc id»: 051-0; a. sl-
ôein 8 tu. dm?) ànoxpwéov bnèp 36105, êyd) 8è fipœç

au. ml. mum., vîv Tl; urgez] nap’ épi. 2b 8’
5m; du: lmôzônunxévat 113606:in 10 tapina ’ a?»

7&9 av iris-ru: ab 1061m;
2. MEN. T5 (pic; et id lç AsGa’ôuav 7&9 rapinai

ai ici-alpin; raïç 606m1; filoit-K patati tv suiv x:-
poïv [’an chapitrées.) 81è son" mulon «www Gin-oc 3;

à Cîflîhm, 01”: av 1’131Ntipfilv siôlvav. &rt vaxpàc a

(un? fluai; msslq ôtaçlpmv; me. 1:90; à];
matie, si Bal 6 fipmç Enfin; dyvoâi 7&9.

TPOO. ’EE àvOpo’moo Tl mi 0:05 enim-rom

MEN. ’0 paît: dvepmrôc 301w, «in (fi; , uni-r: 620:,

lai mapçônpo’v Eau; in ouv 1:05 cou ri) 0:17»: Ëxzïvo

finiront» chevilliez;

m. X93" a; Mimi-m, lv Botwrtç.

X. DIALOGI MORTUORUM. 3. 87
PLUT. At non oporlet : dolent enim non parvis robus

privati.

MEN. Tune etiam deliras, Pluto, qui calculum adjicias
eorum suspiriis?

PLUT. Neutiquam : sed nolim equldem soditionem ms
movene.

a. MEN. Atqul, pessimi Lydorum et Phrygum et As-
syriorum, lia vobiscum statuite, me nullo pacto esse desir
turnm : quocumquo enim iveritis, persequu un: mon
faciens, oocinens ac dei-idem.

CRŒS. Istæc nonne oontumells est?

MEN. Non est z sed ista, quæ vos faciebatls, dignos
qui odoraremini vos ferentes , liberis hominibus insultantes ,

mortisque omnino immeuiores. ldeo ergo picrate omnibus
istis spoliati.

CRŒ. Munis une , dit, magnlsque possessionibus.

MlDAs. Quum quidem ego son!
SARDANAPALUS. Et ego quanta lnxnrisl
MEN. Euge, tu instituite : lamentamini quidem vos;

ego vero illud , Noscs ni "ou: , sœpius ingeminsns occinam
vobis; belle’enim deœat istiusmodi gemitibus adcantatum.

3.

MENÏPPI, AMPHILOCHI ET TROPHONH.

t. MEN. Vos quidem, Troplionl et Amphiloelie, mortui
quum sitis, nescio quo pacto templis cotis honorsti , vau-s
que videmini, et qui vani sont inter modales, deos esse vos
arbitrantur.

AMPH. Quid ergo? nosne in causa sunnas, si præ demeu-

tia inti allia de mottois opimtur?
MEN. A! non opinarentur, uisi et vivi vos tales prœsti-

gins præ vobis tulissetis , quasi futurs præscirelis et prædi-
œre possetis rognutibus.

TROPH. Menippe , Amphilochus hiœe sciverit quid
sibi respondendum sit pro se : ego vero heros sum, et
oracuh reddo , si quis descenderit ad me. Hsud sane vide-
ris unquam invisisse Lebadeam : non enim [idem negarcs
istis.

2. Quid ais? ergo, uisi Lebadeam adiero , ornalusquu lin-

teis ridicule, 0mm manibus tenens irrepsero per os de-
pressum in specum, nequeam soire te mortuum esse,
quemdmodum nos, sols præstigiarum fraude diversum?
Vemm, par artem divinnudi, quid tandem heros est? ignora
enim.

TROPH. Ex homme quiddam et deo compositum
MEN. Quod neque homo ait, ut ais, neque deus; sed

simul utrumque? Nunc igitur quo tua ista dei dimidia

pars abiit? qTROPH. Oracula edit, Menippe, in Btnolia.



                                                                     

88 X. NEKPIKOI AIAAOFOI. 4, 5.
MEN. 06x J51, (Il TpotçoSVts, 8 Tl mi Myrte du

[LÉVTOt 3A0; si vsxpoç âxptëâîç 6953.

4.

EPMOY KAl XAPQNOZ.

l. EPM. Aoytao’iyÆOa, (Ï) nopôusî, si 80xsï, bisées:

p.01 6050m; i811, 8mn; ysh «30m Epitmus’v Tl nspi stû-

son.
XAP. A071003u50a, (à Épui- à’,u.sw0v 1&9 épicez!

mi ànpayuovs’ctspov.

EPM. ’Ayxupav Ëvrstlsus’vq) Excipient rêva 89a-

zuïâv. .XAP. 11070.05 képis.
EPM. N91 10v ’Aïôœvéa, 163v 7rs’ws dimoa’unv, and

www-ripa 860 ôëolôv.

XAP. Tien nëws 891711.31; ml. 660Mo; 860.
EPM. Kari. niaiseront»: ont? 103 tariou- «ivre (molaire

Êyà) xa-réëulov. .
XAP. Kai sou-roue npoasiest.
EPM. Kari impôt! du: irradierai 1:03 maçtôiou ù

âvsqiyôra and filou; 8è mi xaloîôtov, âç’ 05 19W fanion

snobas-0:4, 860 89:1va &navra.
XAP. Kai dito: 101510: (bien).
EPM. Ta’ù’ta’ êcrtv, si p.13 Tl. M0 flua; Stûaôsv ëv

Tl?) Aoywpifî. Hors 8’ 03v 195m o’moôu’msw que; q

XAP. Nüv uèv, à eEppffi, &ôtîva-rov, 9,»: 8è 101*145: u;

à «dispos xaranéuqa-g 610960114 rivète, êvs’atat 1’618 cirro-

xspôâvut napalothO’istov rat reposait
2. EPM. N?» 03v épi) ansSoUuat «à mixant: sû-

xo’usvoç ysvscôsu, 6x av and mon»: ânoloîêoiut;

XAP. 06x son»: (filme, (Ï) (E9113. N’ÜV 8’ ôMyot,

(in ôpëç, doixvo’üvrat finir sipvîvn «(de

EPM. ’Auswov 031m, si mi finît! waparsivono
imo ao’ü 10 dolique. Il)» me 01 uèv national, à
Xépuw, J661 oÎov. napsyiyvovro, o’wôpsïol &TEGVTEÇ, aï-

uaroç dulcifier? and manguier aï n°1101. v’üv 8è à ça?-

uaîxq) TtÇ 61:0 105 TIŒISOÇ cirroôavôw à imo Tic yuvaixoç

à fait?) nuois ËEqÆnxôiç 19,»: yens-répit ml sa: 010.11,

dilpoi ânonner; ml. àysvveîç, oûôèv 31mm êxelvotç.

Oî 8è RÂEÎG’TM «616v dû 7.916.041!!! fixation: êmGou-

kôovrsç tin-1110m, à); s’oixaot.

XAP. Hétu) 7&9 «59.1.60an êc-rt redira.
EPM. Oûxo’üv oôô’ ËYà) 86211514 âv âne: proivsw mnpr’ïiç

ânatsô’w sa! ô:pst7.6y.sva 1m93! 0’05.

5.

HAOYTQNOE KM EPMOY.

l. HAOÏT. To»: ys’povra J004 , 10v «du: 727119:-

l . 7 -.m’en laya), 10v 10.06ch Euxpaïrqv, q) nanas; psy oüx

.. .. , .sialv, oi 10v 100,me 8è Onprovrsq nevmxtcuuptot,

(au - un)

MEN. Non capio, Trophoni, quid tandem dicos : st te
quidem totum esse mortuum , aœurate video.

4-.

MERCUBII ET CHABONTIS.

l t. MERC. Rationes ineamus, portitor, si videtur, quan-
tum mihi jam debeas , ne quid denuo litigemus super islis.

CHAR. Ineamns sane, Mercuri z melius enim œrti quid
esse detinitum en de re , minusque habet molestiæ.

MERC. Anoorarn tibi mandanti attuli oomparatam quin-
que drachmis.

CHAR. Magno dicis.

MERC. Per Plutonem , ipsis quinque drachmis emi; et
slrophum alligando remo binis obolis.

CHAR. Pane quinque drachmas et binas obolos.
MERC. Et acum ad velum sarciendum z quinque obolos

in eam persolvi.
CHAR. Et hos ascrilie.

MERC. Tum ceram , qua oblineres navigii patentes
rimas; et claves itidem, et funem, unde hyperam confecisti;
duabus draclimis hœc annota.

CHAR. linge, vili ista quidem pretio emisli.
MERC. Hæc sont; uisi quid aliud nos præteriit in oom-

putatione. Quando igitur iota te redditurum ais?
CHAR. None quidem id,Mercuri, fieri non potest: quad-

si pestis aliqua ont bellum huc demiserit confertos, licebit
tune lucri quiddam inde capere in majore turbo fraudantem
portoria.

2. MERC. Ergo nunc ego oonsidebo, pessima quinque
precatus etenim , ut per ea accipiam debitum?

CHAR. Aliter non datur, Memnri : nunc autem pauci , ut
vides, adveniuut nobis z est enim pax.

MERC. Præstat ita se rem habere , etiamsi nobis proten-
datur a te debitum. Veteres tamen illi, o Charon, nosti
quales advenirent , strenui omnes , sanguinis pleni et saucii
picrique : nunc autem vei veneno quis a tilio sublatus, sut
ab uxore, sut ex luxu tumefactus ventre et crurlbus z pal-
lidi quippe omnes et ignavi , neque similes istis. Eorum au-
tem plurimi propter opes veuiunt insidiati sibi invicem, ut
quidem videntur.

CHAR. Vslde scilicet expetendæ sont illæ.
MERC. Proinde neque ego videri passim peccare, qui pantin

acerbius flagitem debita abs te.

5.

PLUTONIS ET MERCURII.
t. PLUT. Senem nosti, illum inquam valde provectum

astate, divitem Eucratem, cui liberi quidem non sont, hæ-
reditatem veto qui venentur quinquaginta millia?



                                                                     

(su - au)

EPM. Nui, :iw Xmudwtov spis; Ti 05v;
HAOÎT. ’Exsïvov pèv, à (E9915, Cita lacet: êrri

roï; êvsv-rîxovra green, â BsÊiwxsv, Entpsr9’rfaaç 80.10:

7,5151: , si 5è 0Î6v :5 in mi sa Rhin), rob; 8è x074-
uç (:6703 Xzçîvov 10v vÉov mi [Scipion mi robe aï).-

isu: xztdmus’ov êçsîîç &navraç.

EPM. ’Aronov En ôo’îsts :0 10:03:0v.

HAOIT. 06 ph 05v, me. Santon-mir :i 7&9
Enfin: mutions; EÜXOVTCL ànoôavsïv êxsîvov fi 15v 19n-

pi-rmv àvttnotoüv-rat oôôèv RPOG’YÎXOVTEÇ; ô 8è xénon

inti pagina-mi, 81t zut 1d Totem-a tôlôpsvot Spots
(annulation; à: 7s a?) gonfla, and voooüvroç a pèv
fiwkÔavrai 1:50: «908104, 066ml 8è 8914»; (autopom-

ni, in 921571 , nui «il»: «0009.11 Tic il Miami: :17»! civ-

êçê’rv. Atà "Un 6 pèv sont» Niveaux, o! 5è 7:90a-

zïrwczv :6105 pris-m: ËfltZŒVÔWEÇ.

2. EPM. Filial microwatt, ravo’ü970t5vrsc’1ronâ

lilêÎVOÇ s5 par: 8L160ux0Àsï miroir; mi giflait, xai
a... ici 0avo’v11 souri); i99wrat noli: peut»: 15v vs’wv.

01 5è fan 10v :059» êv opiat 8m9nps’v0t fio’oxovrut

(mini pzx19t’av 7:90ç huron; TlOE’YTEÇ.

IIAOIT. 06x083 6 pèv âmôucaîpsvoç :0 79,951;
57.19 167.51»; îvnëncoîto), ci 3è duo picon 153v iÀfiiôoiv

si»: évaporol’qûévru nkoürov inclinâmes âxs’rmcav flan

moi. mon; ànoôavo’wsc.

EPM. ’Apélnoov, à Ulcr’noiv- psTsXsôcropat 7&9

ces i513 miroite an’ Éva éEîç’ êmà 8è, oïpat, sidi.

HAO 1T. Kurde-m1, ô 8è nopam’pqus: Examv sur?!
7i90v-roç mais; 1:9œ01’16m 7sv0’psv0ç.

6.

TEPWIQNOE KAI HAOYTQNOX.

l. TEPW. To510, (à Blouson, ôixatov, épi pèv
minou: 19u’x0vu En] 7t7ov6-ra, 10v 8è ûwè9 :à évasâ-

un: 7ÉPMŒ Soüxptrov Civ En;

IIAOÏT. Auutôrarov pèv 03v, J. Ts9va, si 7s
65131: pnôévu toxéwoç ânoOavsÎv 153v (pilon, ou

3è tupi «ivre 10v Z96vov smêoühusç du?) neptpe’vwv

in alligator. I
T EPW. Où 7&9 ëlp’fiv 7i90vra 6m nui. pnxs’n

mince... si.) 1006:4...) m’arbv Buva’psvov ünûôsîv 105

se. napalmficavra 10R vÉ0tç;
HAOÏT. [Cuvier-Ï) Ts9I9iwv, vopoôs-rsiç, 10v poids:

a?) flué-.49 [piquetiez ôuvaîpsvov 1:90; fiôovùv a’nroflw’g-

mir si) 8è Mm: il M0î9a zut i; quote ôiëraîsv.

2. TEPW. 06mm mon; climatisai-fi]; aurifia);-
Ëlçîv 7&9 :0 1:92"7p.a E57; WÇ rincent, 10v 1:950’66-

un: rpôsspw ml psrà 1051m! 801K nui. fluois;
tuf riroit, âvacr9ëçsoôat 8è pnôapôç, priè rit! pèv

in hémguv ôôéwaç spsîç Ërt lamai»; glana, p.67tç

695m, chérots Tinapaw ênmxuçôra, ZOPÜC’IK 11-5

DIALOGI MORTUORUM. 6. 39
teMEIRC. Sane : Sicyonium illum nempe dicis : quid au-

m
PLUT. Eum , Mercuri, vivere sine, ad nonaginta sonos,

quos vixit, admensus totidem alios, et si quidem fieri pos-
sit , plures etiam z verum adulatores ejus, Cliarinum juve-
nem, Damoncm et œteros , detrahe per ordinem omnes.

MERC. Alicnum plane videri queat hoc tale.
PLUT. Neutiquam; sed justissimum z quam enim illi tan-

dem 0b causam optant obire cnm , sut bonis ejus sibi vindi-
candis initiant nous generis propinquitate conjuncti? Quod
autem omnium est flagiliosissimum , talio quum optent, tu-
men eum observant in propatulo quidem; et quando engro-
tat, qua: consilia agitent, omnibus sont manifesta : neque
lamen co minus se hostia facturas esse polliœntur, si melius
liabuerit : et plane varia quædam est et versuta hominom
istorom adulatio. Propterea bic quidem esto immortalis ,
illi vero ante cum absent frustrais inhiatione deœpü.

2. MERC. Ridicule patientur, quippe male subdoli :
multom et ille perbelle delndit cos, et spe vous lactat : imo
etiam semper moribondo similis valetudine est multo quam
juvenes tinniore; hi veto , jam sorte inter se divisa , securi
pascuntur vilain beatam sibi ascribentes.

PLUT. Ergo hic exuto seoio, unquam lolaus, repu-
bescet : illi autem a media spe, somniatis opibos relictis ,
detrusi jam veinant mali male mortui.

MERC. At tu secoro sis animo, Pluto : arcessam enim
jam tibi eus singolos ordine : septem, opinor, sont.

PLUT. Detrahe : ille antem singulos prosequetur, pro
sene denuo primæ pubertntis jovenis tholos.

.-6.

TEBPSIONÏS ET PLUTONIS.

I. TERP. Istane res, o Pinta, juste, ut ego vite disce-
dam triginta natus annos , ubi , qui nonnginta superavit. se-
nex Thocritus vivit adhoc?

PLUT. Justissima quippe, Terpsion , siquidem hic vit it
neminem optans emori unicorom z tu contra per omne tem-
pus insidiabaris ipsi , avide exspectons bæreditatem.

TERP. Non enim oportebat, qui senex esset, neque am-
plius uti divitiis ipse possit, abire vits, locumque cedere
junior-ibos?

PLUT. Tu quidem, o Terpsion , novæ logis es auctor, ut
is, qui amplius divitiis uti nequeat ad voluptatcm, moria-
tur : hoc solum secus a Fato et Nature oonstitutum est.

2. TERP. Quin illamigiturincuso iniquœ constitutionis z
nain conveniebat banc rem ordine qoodammodo fieri, senior
ut prius abirct , et deinceps qui ætate proximus esset , nullo
autem pacto rationem in contrarium verti, neque in fila
remmere decrepitum, cui fientes tres admodum sint rosi-
dui, vix videnlem, servulis quatuor corpore corvato inhi-



                                                                     

90 X. NEKPIKOIrâv five , Mp-nç 8è coin: ôoôalpoiiç pas-roi: sua, oi’aôèV

la 518i) clôo’u, (Mulot: riva dom 61:0 rêva véœv
nasa7sh’ipsvov, ânoôvfio’xsw 8s unisson; ml i994»-

psvscrrrirooc vsavioxouç- diva) 7&9 nmapôv :0316 7s r fi

r0 rsksurotîov sissimi Ëx9iv «ou mi :sOvfiEmt 153v
7s96v-rrov imams, in ph pérot! av êviouç Espé-
rrsuov. N3»: 8è 1:0 ris «amusies, à &puEu 1:61: 305v.

3. HAOYT. Taüra pèv, a) Ts9t9tmv, «on cuverio-
rspa 7i7vsmt fifls9 col 80x57" Karl. ôpsïç 8l et «106m;
ânm9totç êntXaÉvsrs mi son: âréxvoiç rôti 7596m»:

dormir: (pépons; abroüç; rot7a90’ù’v 70km orph-

univers 1:93) ëxsivœv xam9ufl6psvot, mi si) «pansu
10?; zonai; fioient! 7i7vsut- 30m 7&9 ôpsïç êxsivouç

ânoeavsïv 5612005, ronéo,» flocon: tu. n9oan00avsïv
ôpâç aôrôv. Kant-hi; 7&9 riva. casimir :s’xwlv 31me-

von’xars 79aôv nui 7s90wmv nim, mi pailleta si
ârsxvot sÏev, oî a! lvrsxvoi ôpîv âvs’9acr:0t. Kami

nouai i811 rôti épointaient amine: ôpiôv 11v 1m-
v0u97iav :033 59mm, flv lai. trôlant «aida: (70mg,
ptqsïv miroir; 1:).a’n0vron, (in: ml. «ont émia-ru: Excu-

o’nr site. ëv raïs osmiums àmxhio’ôno’av p11; 0l. milan.

809uq7091’jcav-rsç, à 8è raïs nul fi (pools, ômsp lori
ôixutov, 19110301 névrow, oi 8è 61:01:9tooai roue 680’vmç

ânoopwévrsç.

4. TEPW. ’Ahfifi «Un mir êpoü 708v 906x91-
ros nous natrium-7m uisi ramifies-Out 80va and. 61:61:
êaiorpt 61:0de nui. pôxto’v Tl xaednsp êE ipo’ü nos-roc

du»; brrox9r5Cœv, dito-Ë 57m7: 860v curium oiôpgvoç

ËRIG’ÂG’EW uürov si; 00905 51:5va 1s «and, à); Hà

Wspëoînowro’ p.2 ci inspaarai ps7aloôw9së, mû
à rond: imo çpovriSoiv ë79u1:voç 31:4an âptôpâiv

gitana nui Stardmv. Totîîra 705v p.0: mi :05 âno-
ôowsïv cri-ria 7s7swyrat, aî79u1wia mi c990vriôsr 6 8è

106051031 p.0: ôflsa9 tarot-1:16»: trimai-fixe: ôamopévrp

1:91:31p ê1rt7s).i5v.

5. IIAOYT. E5 7s, Æ Soumise, (160:; 31:1 paix:-
nov 1:le 1p: nui 15v 10:06:11» ura7slr7w, p.482
«po-reprit: 75 si: &môévotç à «merdier: mis-rac «et;

micmac.
TEPW. To’üso pèv, t7) [1).on, mi époi son.»

i811, si nui Xa9otoî8nç 1:9orsMEsui wa9trou.
HAOYT. 9&99st, 23 Ts9t9iwv mi (IlsÉSrnv 7&9 mi

Mflævôoç mi glui: araines Rposlsôo’oirrnl oui-:05 61:0

raïs ainsi: c990wicw.
TEPW. ’Errawôî «un. Zoom: Ë1:i pinterait, à.

Commun.

7.

leNOtbANTOT KAI KAAAIAHMIAOY.

l. ZHN. 2b 8è, 26 Kantëvjpiônflrôç &m’Oaveç; M.

ph 7&9 du ua9oîo’rroç (in Astviou nÂéov son ixavo’ü Ép-

ça7ôw dus-mimi: oÏaGa- flapi]; 7&9 ânoOvfioxovrt pot.

Al A A 0 F 01. 1.

xum, qui pituite tuum, grsmiis ocuios baisent oppietns ,

(au; - 35:.)

i nihil smplius suave sentoit, animatum qooddsni sepulcluom,
si) sdolescentibus derisum, dom inter-en moriuntur formov
sissimi robustissimique juvenes : hoc utiqoe perinde est ,
quasi in capot domina mourront. Senem denique scieodum
ont, quando qutsqoe senum esset obiturus, ne frustra quos-
dam observeront. None solen quod proverbio vulgatur,

Curros bevem (sæpe efferl). ,
3. PLUT. [Ils quidem, Terpsion, multo sapientius gu-

bernsntor, quam tu putes. Quæ, malom, causa vos im-
pellit, ut alienis inhietis , et arbis senibus vosmet sdoptsnv
dos omnibus obseqoiis ingeratis? propterea merito risum
debetis ante cos defossi; resqoe ille plerisque jocundissima
accidit : mon quantum illos obire optatis, tantom omnibus
est gratom , si vos ante morismini. Novam pmrecto illam
artem excogitsstis, vetularnm et senom morem, tum ma-
xime, si proie canant; mm quibus liberi sont, illi amore
vestro vacant. Quanqusm multi jam eorum, qui non
mon, intellects vestri smoris calliditate, etsi libems
lutinant, illos odisse se lingam, ut et ipsi matures minci-
scuntur : vernmtamen in testsmentis exclodi soient, qui du-
dum satellitum more tueront sectsti; liber-i autem et na-
ture , sicoti justum est, potiontur omnibus : isti vero intron-
dunt dentibns , dolore emaœrati.

4. TERP. Vers sont, quæ dicis: ecce enim Thncritus a
me profects quot dons consumoit, semper mon moritoro
similis , et, quando intrnrem, nltum gemme ex imoque
pectore, quasi ex ovo polios imperfectus , crocitando suspi-
rans. Ego igitur, qui non dubitsrem quin jamjnm inseco-
surus esset sandspilam , mittebsm moite, ne me superareni
æmuli smatores magnitudine monerom; se plerumqoe ex
curis insomnis jacebam , dinumerans singuln disponensque :
imo hæc ipso mihi mortis exsütit causa , insomnis, inquam ,
et cura: : hic vero , tenta mihi esca deglntita , matoit , quum

un mnndnrer pridie, multo com risu.
5.1PLUT. Euge, Thucrite, vilain prodocas quam longis-

sime , divitiis simul abondons , ac talcs der-idem; neque ante-

tu quidem morisris, quam tuerie prosecutus clones istos
sdulstores.

TERP. id quidem, o Pinta, et mihi jam potissimum
erit, si etiam Charmades ante Tbncritum sit moriturus.

PLUT. Bouc sis animo, Terpsion; etenim et Phidon, et
Melsnthos, et pinne ’cuocti cum præverlentsub iisdem curis

hoc dedoeti.
TERP. isto lande : vitam prodocas quam longissime, Thu-

otite.

7.

ZENOPHANTÆ ET CALLIDEMIDÆ.

t. ZEN. Tu totem, o Callidemide, quomodo marient
09peliisti? me quidem, quum parasitus cssem Dininl, et
p os nom satis erat ingurgitassent , fuisse sulfocatum no-
sti : a erras enim mihi morienti.

amurait
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firme;
ZEN. T?» 5mm, 1:?» théatin, ë ce rà «and

janv mm.
KMA. ’Enïm m’nôv dû comme; ôme’xvoôpœ-
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W dvc’mwa 16v oîvoxôov, («nabi TÉXlflŒ ô
Ilnwôôupoç attitra mîv - «(un 8’ Immfix’Cmpân-

ou - lpôalâwa (ç nullum 310mm [leur aïno ml
Enfin: Gl’n’lî)’ si 8è 105m renfloua, neôeepov ému-

Mm! Mon" 16161:.
ZEN. Tï 05v bévue; «ive yoîp n napa’SoEov épaîv

foutu.
2. KAAA. ’Eml rolwv ÀMÉpJVOI houa, 860 si

bungaxie-xoç afflua: 514W lxnw 19.»: ne: a?) Urolo-
Bdw à?! (1006m à çad’ppaxm, Tàv 8è ÊTÉPŒV 31.1.01,

«pallie du. oïô’ &moç il»! ph 1?: çdppaxov, Hmtoôéptp

à) à &oa’ fiancer au ô [div hmm, êyù 8è
16m p.504 Extiônv lulpnv ômâohpaïoç âvr’ bul-

m 1110510 yang, à vaôçam; m1 Fi»
a): là; y: faim) &vôpî lmyùâv. ’

ZEN. Kan-t’a 7&9, Je Kantônplën, nlmvôaç. Ï)

Tipen 8è d 1:96; «au;
KMA. Il " pl»: ànrmpoîxôn wok à aîçvîôzov,

J1: mek, o un, to Twevnpivov êyûa un! (1518;, oÏa’

ï! 6 oiselée; effluent.
ZEN. [Div il? oôôè 0è rhv lui-ropm êxpfiv roa-

u’aôav in 7&9 à au 8th «fic W901) niaoulis-nom,

si al 011:1; pœôôupav.

8.

KNHMONOI KAI AAMNIIIIIOY.

KNHM. Tino bain «à a)": mmùv ô uÊpèç

au Mona.
MM. TÉ ÔYGVCIflÎÇ, à Kwîyuv;

KNHM. Ilwflévn 8 n humai; xÀnpovôpov émé-

ewv utoÀfloma nuançai-01k 401m, 05; 1600)qu
b pâtura. axe-n’y râpà napdtwcâv.

ALU. [En 105:0 heure;
KNHM. ’Eppflaav du néw RWIDV «hum 6m

En! Omnino, nixe-in: 06x ânôôç de! espa-
nlav mucine. ’ESoEe M un; nul me»: 10310 am,
Mafia flambai: l: à mob, à! aï: (antivol autodé-
leur: fifi mina , (in; mon: Euh-hm un! rà aîné:

2715:1
AAM. T6 03v si Mm;
KNUM. ’0 tv. 91v dz’nîx êve’ypaqæ mi: écuroÜ ôta-

fhfixasç 061. 0134. 57è 703v d’un!) influas: 103 re’youç

x. DIALOGI MORTUORUM. 3.. 91
KAAA. [la fie, à vadçam’ ce &lpàv mpa’ôoëâv î

n 0 60a 1&9 au). qui 1:00 II-rotdôœpov 143v ’
CALL. Adernm, Zenophante : de me vero prorsus quid-

dam præter opinionem evenit. Noeü enim , credo, Plœodo-

rum eenem?

ZEN. Orbum illum, ac divine-m, quocum te plenmque
novenm une esse.

CALL. mum ipsum semper observnbam, promiumtem,
me relicto hærede, se moriturum. Quum amen ille me
in longiesimum protraheretur, Tithonumque senex mais
exœdeœt, eompendiosam quendam viun ad hærediletem
nœgilavi : emto nimirum veneno, induxi servum a poculie,

’ simulatque Ptœodorue peüiseet bibere (bibit autan sane

manche), infusam inulioem poulain ut illud habeœt,por-
figeretque ipsi z hoc si fecerit, adjurnvi me ipsum manu-
miesurum.

ZEN. Quid ergo factum? Iliquid enim valde inopinamm
net-raturas videris.

z. CALL. Postqmm «sa loti edeumue, duos jam puer
calices in promu: babels, alterum pm Ptœodoro veneno
infectum , pro me alterum , errore deœplus nescio quo pacto

mihi vacuum, Plœodoro veneui punm pulicuem midi.
dit. Tom hic quidem hennit; ego e vestigio porrectus ja-
œbam euppoeifitium illius vice cadoter. Quid cum ? riden’,

o remplumes? ntqui non deeebet eodnlan vinun irridere.

ZEN. Quippe tuum hoc, 0mm, ubi oontigit.
Senex veto quid ad un P

CALL. Primum quidem nonnihfl est coutumes ad mum
repentinum : tum, te, ut puto, comme, et ipse ridebatob
en, que sans a paonne panneau.

ZEN. Enimvem neque tu ad oompendiafinm Man debue-

m le convainc z visse! enim tibi hæreditee vie regie
tuliue, etei peuh tannins.

8.

CNEMONIS ET DAMNIPPI.

CNEM. floc illud est, quod proverbio dicitur, Ilinnulue
leonem.

DAM. Quid indignais, o Cuemon?
CHEM. Tu quid indigner rosas? hœredem invitas reliqul,

me circumvmtue’miser, ile, quo. volebun maxime me.
possidere, præteriüe.

DAM. Quinam illud aconit?
CNEM. Hermolaum-illum velds divitem oolebam epe mor-

lis : neque me illibenler obsequium admittebat. lllud in-
super videbatur mihi «Bidum esse, si proferrem testamen-
tum in publicum, quo mnm ectipeerlm bæredem honorum
meorum omnium , un ille vicissim me œmularetur, idemquc

[secret
DAM. Quid igitur ille?

CNEM. Quid 8ms quidem in œeumenti abolie scripserit,

ignora : ego vero repente eum mortuue , tenta mihi ln reput



                                                                     

92 X. NEKPIKOlipar émnzoovroç, mi. vîv lEQpLo’lmoç îlet 1&de 3:01:29

ne M6905, mi 10 ëyxwtpov a?) Salée-ri. (myxome-mî-

ou.
AAM. 01’) uôvov, «in!!! x01 uôro’v ce 10v lithia-

501-5 adaptons: x0161 comme?) ouvréônxaç.

KNHM. îlienne. chromo roquai».

9.

ZIMTAOY KM HOATZTPATOY.

I. EIM. "Hutte nmè, a; flâne-roue, mi 0b nap’
fiai? Km dual. où noli: cirroôéovm 163v haros! [35610)-
n°34;

HOA. ’OxrvÎo hi. raie êvewÇxowa, a; 241.612.

ÈIM. Hà"): 8a! çà (La? âgé 1051:0 ëëûaç rpwîxovm;

êyà) 7&9 duel rat êÊBou-âxowoï cou broc &wëôavov.

BOA. Tmp’r’gôtc’ra, si nui 0’01. napéôoîov 10’610

Bohr.
ËIM. Hupeîôoiov, ci 1590»: n mi a’mûsvhç drava;

a «posé?! fiôeoôat roïq év la?) [3&9 ëôûvaoo.

2. HOA. T à pli! npïnov «havre: ëôuveîunv- En
aux! raïas; mouflet Env «and ne). yuvaïxeç âô’po’rarat

ml p.690 mi oÎvoç &vôoapluç and vaincu Ôfièp du; êv

2mm.
EIM. Kawa: ruiler êyù 7&9 ce «in» emmenoit

instituait.
HOA. ’AÀÀ’ ênéppu p.01, (Î) yevvaîe, nap’ (filon

dyaôoî- au! Enfin pèv est»; En! 069m: époi-nov poila

m1101, and 8è nantirai par 85590 flood-dyne énam-
xo’ôsv fic fic ta: finie-ru.

EIM. ’Ewpaîvv-qo’ac, à n°16019115, un" âgé;

H01L Oôx, 00X 390010; eïzov papion.
ËIM. ’Eyâaea- Emma-rat: si: mlrxoütoç du, 086x010;

rif-nuper; gluau;
BOA. Ni) Ain, robç ripieno; 75 183v Ev 11:01:1-

xal ye’povraî p.5, mi (palançon 6x; ôpîç, livra, mi. 111-

aôîv-ra rincé-n mi nopulâivra 61115971803110 Ospamôoweç,

nazi. protéome :hi aôrïôv SWING av mi. uovov npooéærsv a.

ZIM. Môv au! 015 un! (501:2? ô (Péan 791v ’Açpo-

Sïrnv à Xt’ou Btenôpeasueaç, rirai 0’01 5135134610) 5’3me

vÉov aveu mi malin êE ÛRŒPÏÎÇ mi âEtépzerov;

HOA. 03x , me: 1010510: 53v neptnoômoç 93v.

ËIM. Ain-(p.110: 157m.
8. BOA. Kali. 513w 119631.16; y: 6 590); 061061 7:0-

En 65v ô «spi rob; dre’xvoaç mi filouoiouç ys’powaç.

ÈIM. Nîv uuVOoîvo) cou «à adhoc, (7) 0009.4015,
811 tapa: ri; 190047,; ’Açpoôir’nc 3m.

"OK. ’A-ràp, à, 2151.05, 0G): 0174 153v êpae’riïîv

dmolëluum tramway-i npocxuvoüusvoç in? aG-rôv- nui.
ëôpumo’unv 8è nanan; x11 âns’xÀuov (11318»! riva:

bien, a! 8è iutnôvro mû âDrfiÀouç ônepeédnowo êv

ri mol êuè :plÀonyial.

AIAAOFOI. 9.

incidente. Et nunc Hermolaus habet men, quasi lupus
quidam marinas hume simul cum esca demeura nbreplo.

(ses - au)

DAM. Neque hoc tnntum; sed et ipso te piscatore. Ite-
que dolas adversum le instruxisti.

CNEM. 11a quidem videor, proplereaque gemo.

9.

SIMYLI ET POLYSTBATI.

l. SN. Advenis aliquando tandem , Polystrate, tu quo-
que ad nos, cujus ælas,opinor, prope ab annis ceulum ab-
fait?

POL. Octo annos supra uonaginta vixi , Simyle.
SlM. Quemadmodum auteur istos post me triginta annos

traduxisti? nam ego, quum tu admodum septuagenerius
esses , obii.

POL. Supra quam diei potest suavissime, quanquam
hoc tibi plane mirarn videbitur.

SIM. Mimm enimvero, si tu vetulus et imbecillus, et præ-
terca liberis camus delectari tracta vitæ potuisti.

2. FOL. Primum omnia poteram : dcinde aderant etiam
pacri formosi sane multi, et malieres lenerrimæ, et au-
gucnta, et vinum fragrans, et mensæ vei Siculie delica-
tiores.

SIM. Nova narras z equidem te valde percuta cognere-
ram.

POL. At alfluebant mihi, vit optime, ab aliis [une 00m-
modo. Summo marre statim ad januas salutetum venturi-
bant frequentes : tam postez omnis generis dona affereban-
tur, ex quocumqae terramm angulo præstantissima.

SIM. An regnastj, Polyslrale, post meum obitum?
FOL. Neutiquam : verum amatores habebam ingenti nu-

mero.
SlM. Ridere libet : amaloree lu ce œtale , dentes quatuor

habens P
POL. ne me Jupiter amet, primarios quidem civilatis :

illi me velulum, et, uti vides, calvum, lippum præterca,
et senili muco fluentem mirifica voluptate colebant, isque
eorum erat beatus , quemcunque solum aspicerem.

sur. Num et tu ut Phaonem rerum Yencrem ex chio
transvexisti , quæ tum tibi optanti dederit esse juvenem et
pulchrum denuo nique amabilem?

POL. Haudquaquam; sed vei talis somme desiderabar.
SlM. Ænigmnta loqucris.
3. FOL. Atqui manifestas est amor hicœtam frequens,

qui orbis seaibas et locuplctibus insidialur.
SIM. Nuuc intelligo tuum illam,vir admirnnde, pulchri-

ludinem , ab aurea scilicet Venere profcclam.

POL. Verum, o Simyle, non paume ab ematoribus fru-
ctus cepi , taatum non adonnas ab iis. Quin sæpe superbius
aspernabar, et excludebam eorum nonnullos aliquando :
hi vero contendebant inter se , et alias elium prœcedere c0.
mbnntur studio et obsequiis ergo me.

.«H..-.-

n



                                                                     

(ne: - sa)

XIM. Tao: 8’ 05v m7.»: 50010500) mol. 16v mm-

piton;
HOA. ’Eq 1b paseos pèv Exancav m3151! xhpovô-

pas âzokmsîv Ë?ŒO’KOV, ô 8’ interné 1: âv and x0101.-

xzma’rrspov xapemüacsv êawov, d’un; 8è 161.: oïl-n-

65; leô-rixaç Ëlmv, incivil; m1e’lmov olymSCaw druzes

995.01;
4. ZIM. Tiva 8’ et 1elsu1aïat 10v xknpovo’uov

5.7.01; Î; 1106 un 163v aïno 103 yëvouç;

BOA. Où [à A0, and vso’rvnm’v 1m: 15v palpa-

lier: 1531 (bestion (19610..
ID]. ha?! 11600 En], a; 11016019015;
BOA. Zleôèv âuçl. 1è shoot.
ÉlM. 1H51; [LIVÔÉVŒ kiwi col êxsÎvoç Exapïlem.

BOA. mi»: ana «on êxsivmv 61210315904 10.1.90-
vcagiv, si. lai Bîpëapoç fit: ml. (3509m, ôv i871 nul. arô-

uai 01 Épinal Osmxsaouaw. ’Exsïvoç rouan Exil-apomi-

une, une nul v’Gv ëv 103:; sis-nagions; âptôueïut
632001151130; yèv 10 «(évanoui scull. papâapt’lwv, Kdôpou 8è

sûyïvëcrsgoç mi ths’mç union nul ’O’ôucce’wç cove-

rampa; kyâguvoç sint.
2m. 06 (Les [49mn and CTpuTflflGéTtr) fig ’15)-

h’êoç, et Eouï, ÊxzÎvot 5è (si xXnoovouei-rweav novoit.

10.

XAPQNOE KAI EPMOT KM NEKPQN
AIAŒOPQN.

l. XAP. ’Axov50’a1s 6x; (la finir! 1d «pâmant.
MufÀv shah, 6x ôpîrs , 1è maçïôtov nui ûnôaaOpév

En mi. (happé: 1è mua, mû. flv roumi Énl Quimper,
cilficsmt neprrpænèv, 651.5; 8è and 100-0510t fixera
zani Emçepo’luevov. Ëxae’roç. ’Hv 03v and 10610»:

Enfin, êéêta ph 5015907! neuve-rieurs, ml. paillera
ôtée-01 vsïv 06x ânier-radis. t

EPM. H54 03v «mimine: eônlofieousv;
XAP. ’E-ycb ôyîv 991,60). 70men: ëmGaÉvsw la),

1d. fiîçlfià 13’510: mina êvri. 1iç five: xa-rah-rrôvreç’

p.011; 1&9 av anal. 051m 85’Eau1o fusai: 10 nopûusïov. En!

ë, (Î: gEgui, pelvien 1è du?) 106101: mâtin renouât-f-

157011. «Mil, 8g âv (ph 44030; ml 1è lmvrh, (50-112?
517m, 01:05sz Hapà 8è 19.»: àrroëciôpav Enfin
3:2»;in air-roi): mi âvaka’uêan fumoir; émôaivsw

Milord.
2. EPM. E3 MYEIÇ, and 051m noricwpev. -- Ob-

twi 1k 6 11963164 leu;
MEN. Min-111:0: (7007:. ’AÀÀ’ mais 4) mfipa par,

æ e - s I a ra: E9511], ml 10 panorpes! É; 1h»: Àiyvnv anspptpômv,
10v 191160211 8è oûôè hourda au MLŒV.

EPM. ’Eusatvs, à Mivtmrs âvôpôv Épine, mi
ris xPeaâplav arapè 10v xu6spwîmv Il: 39’ 64111103, à»:

Enfin-nie 1110m4. .

X. DIALOGI MORTUORUM. Io. 93
SIM. Ergo tandem quad consilium de tais possessionibus

iniisli P

POL. Palam singulos illorum hæredes me relicturum
esse dictitaham z credebant sciliœt , coque mugis ad adula-
tionem se comparabaut z at alias verne testameuti tabulas
mecurn servans, lias reliqui , plorare jussis omnibus.

4. SIM. Qaem ultimæ scriptam hæredcm liabuerunt?
numquid aliquem genere propinquam?

FOL. Nulle modo, sed recens emtum quendam adole-
scentulaam tonna œmmendabilium Phrygem.

SIM. Quid ætatis circiter, Polystrete?
POL. Amos admodum viginti natum.
SIM. Jam teneo quæ tibi ille gratificaretur.
FOL. Vel sic tamen mullum illis dignior, qui hæredita-

tem cemeret, quantumvis burbarus et nequam; quem ipsi
jam optimates assectantur. le igitur hærcs meus fait, et
nunc somma loco natis ennumeratur ille mente rase delice-
tulus , et barbare loquens, qui tamen Cadre nobilior, Nireo
for-mosior, Ulixe prudentior esse perhibetur.

SlM. Nihil hoc ad me: vei imperator sit Græciæ, si vult,
dummodo ne isti hæreditetem copiant. ’

10.

CHARONTIS ET MERCURII ET MORTUO-
HUM DIVEBSORUM.

t. CHAR. Auscultate, quo statu nostræ sint res : par»
vola vobis , ut videtis, est surphula, et nonnihil vetustate
labefacta , rimisque crebris perpluit; quæ si inclinarit in al.

terutram partem, pessumihit eversa : vos autem lot simul
advenistis multis onusti sarcinis singuli. Cam istis itaque
rebus si ingressi rueritis, mettra ne postmodum pœniteat,
vos maxime , qui nare non novistis.

MERC. Quid ergo facto opus est, ut prospere navigemus?
CHAR. Equidem dicam : nudas ingredi oportet, super.

recuis istis omnibus in litore reliclls : vix enim vel sic œ-
perit vos navicule hinc sectorise. Tibi aulem , Mercari , curæ

erit exinde neminem eorum ut admittas, qui non tuer-il
onere vacuus, et supellectilem, ut dixi, dcposuerit. Ad
scutum itaque navalem sstans dispice cos , se recipe, nudos
scapham conscendere cagous.

2. MERC. Recto moues; coque modo faciamus. - Hicœ
primas quis est?

MEN. Meuippus ego : ecce vers pers mihi, Mercuri, ba-
culusque in paludem suuto objecta : pallium auœm recto
leci qui mecum ne talerim quidem.

MERC. lnscende, Menippe, viroram optime, primamque
sedem habe juste guberuatorem in alto , ut inspiciss ormes.



                                                                     

9t X. NEKPIKOI AIAAOI’OI. to.
3. 80 11018: 8’ 0510: 11; 3011;

XAPM. X0996hux ô 1115109131806 3111900104, 05 10

19117,90 811û0mv Âv.
IÊPM. 311168001101709o’üv 18 x0’).).0ç 2101151 par;

013101; 1911159001 x01 191v 3169.1jv 11jv 900110v x01 18 E111

183v 1109:1Œv 39661190 x01 1è 85’990 ô’Àov. ’Exu 21015:,

555mm; 51, E711601ve fi8n.

4. f0 811M 11091909180 061001 x0118 81081190 ô
91000981; 114 ôv mandate;

AAMH. Aé911110c Paltêœv 11390vv0ç.

EPM. Tl 05v, à Airs-1111:, 100-0510 llano 1109:1;
AAMH. T1 05v; Exp’fiv, a) i[5993), vupvàv fixsw

1690vv0v â’v890;

EPM. T690vv0v 91v 0680917x, vex98v 8è 9.010.
[ée-r: 01116001) 10’510.

AAMÏI. 18015 001 ô 1110310: 0111s’99111-101.

EPM. K0118v 159w 011699141011, (Ï) 110911111, x01
du ône901110v’ 90915011 709 18 110909.:îov cuvelant-

00v10.

AAMH. Oôxoïiv me: 18 81081.90 laco’v 9.: Exew

x01 11v 191019180. .
EPM. Oô809âîç, 0.118. 310110810 0’954.

AAMII. mu. Tl 111; 30m: 1119 épiiez, à):

neEPM. K01 111v 69.611110 x01 11v à’v010v x01 11v
1569W :101 1’19 ôpfiv, :101 10’610 61’024.

AAMII.’I8015 ont 191M; 119.1.

5. EPM. 1E9601ve i871. - 21: 8è ô 11011:, ô
11016009310; 1C: ôv miam;

AAM. Amuaoiaç 6 001111730
EPM. N01, Ëo1x0ç1 0180 7019 ce 1101101111: à: 10R;

11010501900; 180311.

AAM. N01, a) 81399.? 011151 1109018sE0i 9.: 709v0v
51110.

EPM. 0C1 709vbv, (Î) 915111015, 100015104 009x01;
1119155511195v0v - d’une 0111681401 0610: , éne1 31010813051;

10 011090; 18v E1590v 71680 61159051; 9.6V0v - tintât x01
101»; neçévouç 10151004 011699119011 x01 131 31119679010.

AAM. ’1801’1 .001 ïambe, à»; 598;, 5171045; eî9.1 x01

1000100104 10?; 070.01; vsx9oïç.

EPM. 051m: 09.51v0v 0609-7] sÏvar 1501s 596mm.
l 6. K01 0’11 811M 1110310v 0111005’9ev0ç, J) K901wv, x01

1h 9.0)0xt0v 8è 119003511 x01 191v 1909M, 048110 Év-
10’1910 1169.1Cz 9.1181 1è 117w 119076vmv âE10’)9.010 , x0101-

Ams 8è x01 vivo; x01 865m x01 :1 1101i ce à 11611;
01115311191155 x01 10g 117w àv8910’v101v êmypaçàzç, 9.1181,

811.9.Éya1v 101190v sui 001 810mm, M75 s 9096v51 7&9 x01

10010 9m90vsuo’9sv0.

KPAT. 061 bubv 91v, 0111099th10 8É’ 11 1119 81v
x01 11000191;

K 7. EPM. B0601- 01a 8è 8 lvovrloç 11 906151;?, 11
:0 19611010v 10310 mima;

PAT. "O11 311611100, a; T9915, x01 1391015000
Km 7l WO’AK êîïtnjcg’ 11,5.

(Ma-w)
3. Pulcher biote quis est?
CRABE. Chamolaus Megarensis, amabilis ille, cujus

osculnm biais mentis æstimabatur.
MEN). At enim exur. formam , et labia cum ipsis osculis ,

et. 001mm promissam , ruborisque dotem geais insidentem ,

cutemque totem. Reste habet, acciuctus es : jam ingre-

dcre. C4. Tu veto cum parpurea veste et diademate, vulta tru-
culentus , quis tandem es?

LAMP. La!!! ichus Geloorum tyrannus.
MÊME. Qui ergo , Lampicbe , tut rebas instructus

am). Quid autem Pdecebatne, Mercuri , nudum venire
virum tyrannum?

MEKC. Baud quidem tyrannum , sed mortuum omnino :
quare depone isla.

LAMP. En tibi divitiæ saut abjectæ.

me. Præterea fastum abjice , Lampiche, et despectio-
11cm aliorum : onerabunt enim naviculam, si tecam simul
inciderint.

LAMP. At saltem diadema sine me retinere , amiculum-
que purpareum.

MERC. Neutiquam ; verum et ists mitte.
LAMP. Fiat : quid porro? mm, uti vides, canota di-

misi.
MEBC. Etiam crudelitntem, et amentiam, et coutume-

liam, et iram , ista, inquam , omnia dimitte.
LAMP. Ecœ me tibi plane nudum.
5. une. lugredere nunc scapham.-Tu autem obesus,

carnium mole gravis , quis es?
DAM. Damasias athleta.
me. lta sane videris : novi enim , ut qui te sæpe vi-

derim in palæstris.
DAM. Sic est, Mercuri : st tu me recipe nudum.

MERC. llandquaquam nudum , vir optime, qui tot car-
nibus obtegaris : quamobrem exue istas , ceteroqui demer-
suros scapham vel altero tantum pede imposito. lmo etiam
enrouas istas abjiœ, et præconia.

DAM. Ecce me tibi vers nudum , ut vides , œterisqae
mortuis æqualem pondere.

M530. Sic præslat esse levem : itague naviculam con-
scende.

o. Tu quoque, divitiis positis , o Crsto, et mollitic insu.
per, ac luxuria; nec tecum porta tegumenta l’unebria, nec
majorum dignitates z relinque vero et genus et gloriam , et
si quando civitas publia: te præœnio deœmvit bene meri-
tum , et statueront inscriptiones; nec quad magnum mo-
nnmentum tui honoris causa exaggerarint dieito; gravant
enim ista vol commemorata.

CRAT. Invitus equidem, abjiciam tamen : nam quid (a.
ciam P

7. MERC. Papa: : tu autem in armis lotus quid tibi vis?
sut quad tropæam illud gens?

STRAT. Quin vici , Mercuri , belloque res prit-clans
gessi , et præmiis me civitas houoravit.
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EPM. ’Aqaaç intèp fic 1o moufler Êv 46m: 1&9
afin; nui oùôèv 8104m: ôeficei.

8. i0 «pub; 8è ogre; dm, y: 105 ŒLTINLQTOÇ mi.
pçzvôuo’pœvoç, ô 1&4 ôqapüç ëmpxùç, à ênl 163v (ppm:-

riîmv 11’; 601w, ô ri» puai" «(Imam ansipÉvoç;

MEN. Qùôaoçôç 1K, il, iEng’fi, piano» 8è 7611:;

ni tepartiaç Maroc - 5m: &xôôua’ov nazi tommy ’ 64m

fig, «obi mi ysloïa imo a? Ipatûp emmousw.
EPM. ’Arro’ôou en) çà exigu FFËTOV, au mi. mini

givra. En Z65, 3cm; ph à» âÀaÇoveîav nuiter,
66m 8è signala nui Ëpw mi uvoôbEiav nazi. Épurrficel:
«inégaoç mi 167mm &mvôrâôuç xal Zwot’aç «chaulé-

xwç, iÂÀà nui paratonoviav poila ranch nui lipov
du élira 1615611»: nul pixpoloyiuv, à Ain: au). 190-
cv?» «(a rami mi. àôumïOuav 8è mi. âvaio’xuvriav un).

69-fi1v xai rpuçùv nui Fahxiaw 01’) M1110: 7&9 p.5,

si ni pila mpupômzç miré. Kari à (immo; 8è
kW!) mi 16v 15W nui 16 01560411 âpeivœv sint 153v
ÉÜM’ (hg a y; «Un: mina [Zou êpÊai-nç, noli:

mxâmpo: Bazar-to div de;
(DM. ’Amr’ôepai rolwv mâtât, 31:41:59 051m x:-

’IJÎK. .9. MEN. 1113; nul 122v «(570m to’ürov ênoOs’cOw,

Ë. 1595:5 , papôv 7c livra mi Àâatov, 6x 69?; r n’ira

uni tplzôîv de: môlaire-rom
EPM. E3 Myelç- âno’ôou nui 103mm

illlA. Kai ri; 6 êtaxsipœv (un;
EI’M. Mévnrxoç oômi 1153m «au!» 153v vau-

UfiLÔV éraflai aôràv êmxo’mp 1:5 o’moôaîôpq 19n-

Wzmoc. .MEN. Œx, à iEplLfi, dual npi’ovaî par âvéôoç’

Florârspw 7&9 10510.
EPM. ’O «aux inauôç. - E5 18. ’AvOpoum-

m’mpoç v’üv (blatéra-rivet; ânoûr’ptvoc amurai": rhv au.-

uËpav. -MEN. Boulet papi»: o’upflwym ml 117w ôçpômv;

EPM. Milton? (trip à pétunai: 7&9 mi "un;
Êtîfmsv, oint. Jan Ëç’ au? âvauivmv Eauro’v. Ti 10’510;

ni acupüuç, 85 xdôappa, mi. npàç Gévarov àroôer-

liâç; 5961.01 8’ 03v.

MEN. °Ev Pu r?) paptkurov imo Film (la.
EPM. Tî, 33 Méline;

MEN. Kohxziav, (7) iEpyfii, nana: xpnctusôcaaav
du; à! a?) fifi).

(NA. 06x03»; mi ou , a; MÉWÆRE, ânôeoo 191v éleu-

ûzgîn mi nappnciav lai a: aunai: mi. 1?: yewuïov
ni tout Yanna- p.6voç 705v 15v ûImv ysÀëç.

EPM. Mnôaprîiç, ma: mi. (le 70:31.1, x0391: 7&9

7.1i tin :Üçopa nul and ml 1:96; ràv xa-ra’nloov
"grimpa.

10. Karl 6 Men)? 8è si: ânôôou 163v ënpé’rmv 191v

TWRi’miv impavifloyiav au! âmôéauç nul rapi-
W’mK aux). mplo’ôouç mi flapôapwpoiaç and à Ma

hip?» in 16ml»

DIALOGI MORTUORUM. Io. 95
MERC. Super lem reiinque tropæum : in ora) pu ,

nihilque amis opus erit.

8. me veto severus, de lnbitu quidem, faslumqne præ-
ferens, superciliis arreclis, in meditando defixus quis est,

iste qui prolixam barbam demisiti’ .
MEN. Philosophus aliquis , Mercuri; quin potins incan-

tator, et prodigiorum planas: idem-o istum quoque exuero
se jube : videbis enim ridicula malta sub panic nbscondita.

MERC. Depone tu habitum primum; tum un omnia.
Jupiter! quum inanem osœnlstionem gerit, quantam
insciüam , et rixnndi Iibidinem , et vamm gloriam , quæslio.
nos impeditas, disputations spinosas, et sentenüss per-
plexe involulas z imo etiam inulilem Iaborem valde multum ,
nugasquc non paucas , et quisquilias, se minutas discoph-
tiunculas z quin et par Jovem nummuios islos aureos, et
præterea suaviter vivendi voluplalem, impudentiam, iram ,
qunm et mollitiem; neque enim me fallunl, qumtumcum-
que studiose prælegas en. Tum porro mendacium depone ,
nique inflntam arrogantiam , eamque de te opinionem quasi
melior sis allia z etenim si cum mis omnibus oonsœndas,
qua: te quinquaginls remorum nuis accipist?

PHIL. Depono igilur isla , quandoquidem in jubes.

9. MEN. At barbam islam quoque deponat, Mercuri,
graveur: sane et hirtum, cl vides : quinque minas pili mi-
nimum pendunt.

MEN). Recto moues, et islam remove.
PHIL. Quis notera erit , qui dewndea! P
MERC. Menippus ille, capta securi nautica, prœcidel

eam pro codice usus son]: navali. -

MEN. Minime, Mercuri : verum serran: mihi porrige;
mm hoc quidem mugis ridioulum.

MERC. sœuris est salis idonea. - luge; bomini nunc
quidem similior evasisli, exulis tibi sordibus hircinis.

MEN. Vin’ paulum etiam demain de superciliis?

une. Omnium super ipsum enim [routera sa sustulit,
nescio cujus rei gratin asse un] superbe erigens. Quid hoc?
etiam lacrimaris , sœlenle, et ad morion: expnvescis? quin
ceins inscende.

MEN. Unum adhoc gravissimum sub alu tentai.
MENU. Quidmm, Menippe?
MEN. Adulaüonem , Mercuri, qua: mullum in vin utili-

lotis ipsi mum.

PHIL. Quin lu igitur, Menippe, depone mentis et linguæ
libertalem , illudque doloris expers et generosum , se risum :
tu nimirum solos reiiquorum rides.

MERC. Neutiquam : quin polius ista retine, quippe le-
vis, portaluque racillima, et ad hanta: mvigalionem per-
commoda.

Io. Tu vem, rhetor, pone verborum futilem illam et
infinitum sinueuüam, opposila, paria paribus inquam, oom-

prshensionen sentenlisrum , barbarismes , ceteraque ora-
fionum poudera.



                                                                     

96 X. NEKPIKOI AIAAOFOI. II’.
PUT. *Hv îôoia, ànoriôeum.
EPM. E5 Élu- â’m’re ÂGE rei: o’môyua, 7M 813064-

09av àvelépsûa, 7o âyxô9lov cives-récent, néraaov

16 iniov, «mon, à 30909.85, 1:6 môa’llov- 2619.063-

95v.
Il. Ti oiudizefl, a; piratai, mi pilum: 6 (900’-

oorpoç ai) ô aigrie); 19v ndiymva Saônmue’voç;

(DIA. "On, Il, 1599.7), àOoîva’rov (ppm fin: klNZùV

bud9ZEiv.
MEN. WsûôsratnéÎXÀa 7&9 Ëoixe lunch «516v.

EPM. To. noie;
M EN. "On parjurât! SSITW’IINE! nolwelî Saï-mm 9.113è

v6xrm9 356w Énuvraç Raveoivuw a? Îpuriq) fia: x5911-
).ùv acon-50.7161; ns9ïsww êv 3031109 rôt ZŒtLŒlTUnE-tü,

mû Ëoi02v êEz-narô’w zain; vécu: tînt copiai: aî9769wv

Mahaut- redira: limai. àûrôv.
(DIA. 2b 7&9, 25 Méwmrs, ou); am a’moOavu’w;

MEN. 116k, 8c Ëcweuaa. fil 16v Gévarov xaks’aav-

roc (mande;
l2. ’Anà [Le-rait: Myoiv ou XPŒUYYI] n; àxoôsrai

1561129 rwôiv âne fic fionîvrmv;

EPM. Nui, a?) Mévimre, 06x âzp’ hoc y: lw9tou,
0’003 oî 91v ê; «:hi: êxxhaaiav auveÀOôvreç (lapent 1e-

M’m «Liv-reg hi. 1123 Augurizou Gamin? nui. fi 7mn a6-
roÜ WVÉÏIETCI 1:93); 163v yuvatxâiv tu). 1è ratai: vampa:

6mm 65min): minima 61:6 rôt! fiaiôœv peinerai âçeôvoiç

10R M00iç’ Non S! A!0’?ŒVTOV 16v 97î-ro9a êtaonaw

êv Emuôvt êtreaçiouç lofent; SisEiévra in). K9oirom

106119. Karl wifi Aie: y: il Acyaaiou 9.711119 maximum
fléau 10?: 091’,vou si»! yuvalîiv En! au?» Aayam’q’ 6è

5è, m MEIVITFKE, 0585i; 84x963, xaô’ ficuziav 8è xsï-

son p.6voç.

13. MEN. Oüôayôç, aux dxoziq 153v xuvôîv 9.51”

ôXiyov ÔPUOtLEIVUW ointe-10v 319351.01 mi 153v xopoïxtov

wmopévrnv roi; mepoîç, 67:61:" auve).00’vreç Gain-mai

EPM. Fmdôaç Et, (à MÉvmm. ’AÂÀ’ âne). mm-

nearhüxausv 5.9.64, 69.512 fait! cintre 1:99; 1b 81m-
cnî9iov eôôsïuv êxeiv-qv npoi’ôwaç, 516:) 8è mi. 6 1:09-

Ojaebç ânon; 95151596695001. ’

MEN. marche-ire, Jiilipyi- 1:9oioiuev ôèxui flush.
Tr’ 03v (u mi 9.90.513; «(inox Stxaaôifivar 851km, nui
du: xaraôixaç «patch eÎvm. papaïne, rpoypiaç mi M-
000: mi. finaç’ 85Lx07fictrai ôè ô Exécroo fila; o’m9t6i5ç.

.-1 l.

KPATHTOE KAÏ AIOFENOTÈ.

l. KPAT. Moi9txov rbv nloücnov ËYËYVŒO’XEÇ, (5

Aw’ysveç, du mima nÂot’actov, 16v Ex Ko9t’v00u, 13v rat:

«ont; ôÂxoîôaç Elena, 03 duce; ’A9urréuç, 19.06010:

(374 a :170)

RHET. Ecœ enimvero, pono.

MERC. Bene babel : solve itaque retmacula; miam
nauticam auollamus; ancora subducatur; expande velum :
dirige, portitor, clavmn. Bons nobis si! navigatio.

Il. Quid plomlis, inepli, tuque maxime, philosophe,
cujus jamlmodo barba fuit evastata?

PHIL. Hoc sciIiœt, Mercuri , quod immortalem opinabar

animam esse. ’
MEN. Mentitur : nain alia sont aperte, quæ ipsum pun-

ant.
MERC. Qualia?
MEN. Quod non amplius cœnabit magne sumtu apparatas

amas, neque de nocte egressus, clam omnibus, palliolo
caput obvolutus, circumibit in orbem lupannria ; nec summo
marne decipiens juiveries sapienliæ prætextu argentum ceci.

piet: hæc nrunt cum.
PHIL. Tu autem , Menippe , non doles te monuum esse?

MEN. Egone, qui festinavi ad mortem citante nemine P

12. Verum interea dum cædimus sermones, nonne cla-
mer aliquis auditur unquam a terra vociferantium?

MERC. Sane, Menippe, neque ab une tantum regione :

etenim hi in concionem coeuntes læti rident cuncti 0b Lam-

pichi monem ; ejusque uxor comprehensa tenetur a mulieri-

bus, et infantes teneri pariter et ipsi a pueris impetuntur
largis Iapidibus : alii Diophantum rhetorem laudant Sicyone,

qui tunebri oratione cohonestat exsequias hujns Cralonis.

Atque etiam profecto Damasiæ mater geniitus oie-us punit

lessum cum feminis in funere Damasiæ z te vero nullus, o

Menippe , lacrimis prosequitur, quieteque jaœs solus.

la. MEN. Nequaquam; sed audies canes jamjam mise-
rabiliter ululantes mei causa, œnosque flebilem in mo-
dum alis concrepantes, quando Irequentes sepeiient me.

MERC. Foi-lem le præslas, Mcnippe. Sed quoniam in
porlum appulimus, vos abite ad tribunal, recta iIIac pro-
gressi : ego vero et portitor alios arœssemus.

MEN. Prospera sit vobis navigatio, Mercuri : nos autem
pedem promovenmus. Quid ergo vos amplius cunctamini?
omnino judirium subira oportebit : et pinnes aiunt esse
graves, rotas, sua, vultures : exponelur auLem patata
uniuscujusque vila.

Il.
CRATETIS ET DIOGENIS.

1. CHAT. Mœrichum opulentum illum noms, Diogenes,

illum diviliis afiluentem, domo Corinthium, cui multæ
cran: onerariæ haves, cujus consobrinus est Aristeas, et
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ut me. (in; 8c ce t09.119th Exeîvo gidien Indigo!
c fi in: àvoîstp’ fi 378) si. n i

AIOY. Ttvo: Ëvexa, à K9émç;
KPAT. ’E659aï1reuov ÉLU-pilou: ne?! 30.11900 Ëvexa

hâtes»; iluiâ’nat Grue, xai rôt; ôtaô’rîxac à: 1:?) (pave9èv

étain-:0, ’A9to-re’av 9è»! ô M0(PtZOÇ, a! n9oa1roeav0t,

Samarium âçœk 163v êauroîi navra)», Moi9txov 5è ô ’A 9t-

crs’aç, tîn9oané100t 016103. TaU-ra 9è! ëye’y9amo,

et 5’ 305941:er ûnz951n695vot 017.1721012; noira-
uia’ osai et nanan, et ra au?) 163v dia-190w rentame-
Pavot r5 9.57.101! oY u au?) 155v ôvet9oîroiv, (in «(a Kal-

ôaûm! uaiôeç, in): nui 6 Hôôtoç «mon; i911 9.3.1!

19:51:35 tapai-l: 15 xpéroc, aï9fl 8è Mat9ixq), irai. t&
milan: armé 93v in" bœîvov, vïiv 8’ Ëni. 1051m! g99e1re.

2. AIOF. Tt 05v nÉ9aç êyz’vsro, ("à K9a’mç; datai;-

est 7&9 &Erm.
KPAT. zigoto rsôvïaw tînt p.18; fiye’9aç, et 8è

1H9!» à; EÔvôiva mi encordés; m9t71Mov 51’990)
matît; (Mac oôôè ménure n909av1zoolue’vou: 051w
méfiai WÏRŒ ôtanh’ovuç 1&9 âne Èuuâ’woç ê; Ki9-

9m! xar& FÉC’OV 16v nôpov flafla.) «muscadine: si?)
’[a’xuyt invitait-nom.

a. AIOY. E5 irai-adam 119.54; 6è 6m51! à! tr?»
au", oùôèv recoiffai! Ëvsvooîyav tapi. tin-6110W 061: êyo’;

me nùîa’pnv ’Avrtafts’vnv diroôavsîv, à); ùn9ovopvî-

«in: 19]; fiant-49h; aine; - il: et «au» xa9129&v
à activai nomadisme; - 051: o par d’6 K9a’rr,ç èm-
Oôgut; 13.119ovolueïv ânoüavôvroç 39.08 r& nitrata, roi!

1Mo» au! du! 1r1’,9av pinne 860 05’qu ËLOUGÆV.

KPAT. Œôiv 7&9 (1.0!. me.» Eau, «UN 0138! coi,
«Î: Atôyzveç- â 1&9 31949, et? r: ’Avrwôe’vouç iùnpovô-

91,614 ut 616) 665, «a»? initia mi sanve-reçu: rît;
U296?" rimât.

A10? . Tt’va «Un 91k;

KPAT. mon), afiroî9xstav, firman. na99naiav,
azuôzpiav.

NOIX N93 Ma, plumant mi. roÜrov ôtaâsëéusvoç
si» rhô-roi! na9’ ’Avrwôa’vooç au! coi le: «hlm xa-

nltum.
4. KPAT. ’AD.’ si me: vigilant! 153v rewrita»!

lamparo»! irai. 058:1; 30:9oî1rzuav inti: xhpovopfinw
39œvîaxioîv, à 8è 1è zpvaiov mine; fate-mV.

MOT. libéraux et) 1&9 J101! bau av SÉEatm ü
m2511 «a9 i951! ôtsppunxérsç 61:6 rpufic, xa0aî1rs9

à ou:9& n71! 5m si mu scat 39.6000: me
à M; î aoqziav à m99naiav idMBttav, 552,7:th
me aux! 645’995t, to?» menin; aréysw où Swauévou,

Je» n violonai! ai wifi Aavaou" azur. napfllvo: de tin!
18an 1mm! lmvrloüeat’ 16 8è lardai! 6805m
ut émit mi «(in pnzavfi Êçôlmov.

KPAT. 01’!va 419d: 9è! 2’509» xâmiiôa rëw

11106:1", a! 8è 66012»! floua mpiÇovnc mi 108m «in»:

amans. I.

X. DIALOGI MORTUOBUM. il. 91
ipse dives? qui Homericum illud solebat diclilare, a Aut
tu tolle me, sut ego le. n

DIOG. Quidita, Craies?
CHAT. Muluis obsequiis captabant aller allerius hæredi.

totem , munies; et testamenti quidem tabulas in propatuio
proponehant, Aristea Mmrichus, si prias decederet, domino
relicto suorum omnium; Mœricho vieissim Aristeas , si ante

cum abiret. mec quidem in testamenlo erant scripta: illi
vero obseri’abant sese inviœm , antecedere alter alterum

adulatione connotes. Votes etiam , sive ab astris conjeetac
tout fouira, sive ex somniis, sive Chaldæorum imbuti di-
sciplina, quin et ipse Pylliius modo Aristeæ tribuebat vi-
ctorism, modo Mœricho; lancesqne nunc ad istum, Inox ad
illum vergebant.

DIOG. Quem ergo exitum res habuit, Craies? est enim

andin opens: pretium. *CRAT. Ambo monem chieront eodem die ; hæreditates
entent ad Eunomium et Thrasyciem inopinato pervenerunt,
cognatos ntrumque nullo unquam mentis prœsagio divinan-
tes hinc in fore :Mœrichus enim et Aristeas quum Sicyona
traitement Cirrham , medioque cursu in obtiquum Iapygem
incidissent , averse novi periernnt.

3. DIOG. Bonum factum. Vernm nos, quando in vils
emmus, nihil laie cogitabamus de nobis invicem; neque
unquam optavi Antisthenem mon , ut hœreditaœm nanot-

scerer ejus baculi z habebat antem admodum robustum ,
quem ex oleastro ipse œnfecerat. Neque tu , pute , Crates ,
oupiebas hæres esse, mortuo me, honorum , dolii peræque
chœnices Iupinorum duos habentis.

CRAT. Quippe nihil mihi istis en: opus: at nec tibi,
Diogenes; quam enim decebat tu ab Anüslhene adeptus es
lisereditatem, ego entent abs te, mollo majorem gravioris-

que menti quam Persarmn imperium.
DIOG. Quæ tu bons dicis?
CRAT. Sapientiam , frugalitatem parvo contentam, vert-

tatem, quuendi fiduciam , enim! ühertatem.

DIOG. Memini profecto eus me opes accepisse ab Anti-
sthene, ubique etiam ampliores reliquisse.

li. CBAT. At ceteri non enrobant ejusmodi possessions,
nemoque nos assectabatur tafia hæredilatis spe; siquidem
au") ormes inhiabant.

DIOG. Quippeni :neque enim habebant ubi reconderent
amphi a nabis talia bons, diffluentes præ qun, veluti
rupta vetustato marsupia. Proinde si quis vei imminent
in eos sive sapientiam , sive Iibertatem quuendi , sive vari-
tatem, cxcidebat pralinas et dialuebat, quum fondus in-
gesta continent nequiret; quale*quiddam ouatoit Douai filia-
bus istis, que in perforatnm dolium haustam aquam
infundunt: aurum vero dentibus unguibusque et omni
machina custodiebant.

CHAT. Proptorea nos quidem lubebimus hic quoque
matras divitias: hi totem obolum scilicet apportabnnt,
cumque ad portitorem asque tantum.
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- EKHIIIQNOZ.
l. AAEB. ’E9è à? 1:9oxsx9t00at son, à, Ai6u’

siphon! 1&9 si9t.
ANN. 01’) 9è! 05v, a’D.’ 39L

AAEE. Oôxoüv ô Mimi: Studette).
MIN. Ttvsç 8è êa-ré;

AAEE. 05:0; 9è! ’Athaç ô Ka9xq86vtoç, ëyôi
8è ’AÂÉEav890ç 6 QLÂlfifiW.

MIN. N’h Ain. ëvôoEoi y: â990u90n ’AÀÀà m9:

riva: 691v à Ë9tç;

AAEE. 11591 1:90:89Caç° anal 1&9 05m à9slvœv

ysysvîcreat 0:9a-t-nyoç 5’905, 574i) 8è, (50:59 araine:

imam 06)!) 106100 96v0v, m& «ému 0158M ri»!
1:90 E903 9119i Stsvsyxtîv 1& «claqua.

MIN. Oôxoîiv à! 919:: tuorum EÏfiG’flD, ou a! 1:95-

roç ô Mât); Mys.

2. ANN. ’Ev 9b! 1051:0, (Î) Mime, àwoï9nv, 8m

brama mi 7M iElMôa quevàv êEé9a00v- (En: oôôè
mon] «un! 0510: à»! êvé une par». 0719i. 8è 106mm;

[sahara ênatvoo àEÉouç a val, 3001 1:0 9718.34! 3E am;

bu: 89m; 31:1 9t’ya «90515691100 81.’ aôrôv 86va9tv

r: 1:59t6a169ev0t xai. a’ÉEtot 80Eavrsç anis. ’Eymy’

05v 9&1’ (9171m! Ëîo99-Âaaç sic rit! ’IÊnpiav :0 1:95ro

51:0:9Xoç à»! tr?) aôelcptîi 9syimv- fiEtdzônv â’9urroç

x9t0siç, mi 106; 1e KsÀn’Gn9aç film! mi Talarrîw

apiqua 153v Em9tmv nui :& mais: 6911 ont.ka
:& 1:59i. à»! ’H918av0v amarra xaréô9a9ov nai aisa-
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X. NEKPIKOI AlAAOFOl. u. (un au)

l2.

ALEXANDRI , ANNIBALIS , MINOIS ,
SCIPIONIS.

I. ALEx. Me par est præponi tibi, Afer : melior enim
sum.

ANN. Neutiquam; verum me.
ALEX. Ergo Minos causam disceptet.
MIN. Quinam estis?
ALEX. Hic Annibal Carthaginiensis

Philippi filins.
MIN. Profecto clarl uterque: sed qua de re orta vobis lis

est?
ALEX. Deprimæ sedis jure : fort enim hiœe se pro.-

stantiorem exsütisse imperatorem me; ego vero, quemad-
modum omnes norunt, non illi solum, sed cunctis fere ,
qui ante me rueront , aio me prœstitisse belli perilia.

MIN. Ergo pet vices uterque dicat : tu prier, Afer, causam
tuum age.

2. ANN. Id quidem unum, Minos, me juvat, quod hic
lociGræcum etiam sermonem edidioerim, ut ne hac quidem
parte bic prie me quioquam habeat præcipui. Eos autem
polio maxime lande dignes esse, quotcumque quum initie
nihil casent, (amen ad magnum potentiœ fastigium proces-
serunt, per se opibus oomparatis, aptique imperio habiti.
Ego itaque cum ponds transgressus in Hispaniam, quum
primum sub [rakis auspiciis dux fuissem , summis rerum
præl’ui, belliperitissimusjudicatns. Exinde Celliberos in po-

testatem redegi, Gallos occidentales devici, superalisque
magma montibus, que: circa Padum sont omnia son de-
populatus , et sedibus emovi to! urbes; campestrem IlaIism
subjeci; ad suburbia usque primariæ urbis perveni, lot
interfeci uno die, ut annulas eorum modiis sim mensus,
inque fluviis cadaverum pontes struxerim. Hæc omnia
gessi, qui neque Ammonis tilius dicebar, neque deus esse
videri volebam. nec soumis matris fabulabar; sed me bo-
minem esse tassas, cumque dueibus prudentissimis compa-
rstus, et cum militibus pugnacissimis congressus : non
Medos Amieniosque debellans, prius aufugientea quam
enquis insequatur, et audenti stalim cedentes victoriam. V

: ego Alexander

3. Alexander autan, quum paternum imperium susce-
pisset, id suait et mullis partibus ampliavit, usns secundo
Iortunæ impetu. At postquam vicit illum nullius pretii
Darium, atque ad Isaum et Arbelis superior fuit, per-
tæsus patriimoris, adorari volebat, atque in Medicam illam
et efl’eminatam vivendi rationem degeneravit; tum impie

trucidabst inter connvia amicos, œmprebendebstque ad
mortem duœndos. Egooontra prœlui æquo jure patrie,
nique ubi me domum arcessebot, hostibus magna classe
adonis Atrium, e vestigio paroi, maqua privateur præ
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X. DIALOGI MORTUORUM. l2. 99
bu! : oondetnnotuo tuli animo moderato mum. En:
feci barbarus et expers disciplina Græcæ, neque Homeri,
prout hiœe, carmina recilnndo decanians, nec sub Ari-
stotele sophisla doctrinis imbutus, al son usns nahua
bono. Hæc sunl quibus ego Alexandre præslare me
fero : me auteur si pulchrior est, quia dindemaœ capui
nabot revinctum, apud Macodonas isla forte majestutem
habent; attamen idcirco præferemlns non exisümetur viro

gironna, atque artibus imperatoriis instructo, qui solen-(i
prudenlia plus quam fortuna fuerit usns.

MIN. Hic œrle dixit masculam orationem, nec qualem
ab Afro aspectasses, pro se : tu , Alexander, quid ad illo
respondes?

4. ALEX. Nihii opodebat, Minos, homini respondere
tain audaci: sans enim le fuma docuerit, qualis ego res: ,
hic contra qualis fuerit latro : vide lumen, au parvo inter-
vallo illum superarim, qui juvenis adhoc rerum admi-
nistrationem aggressus, imperium turbatum coniinui, et
percussores parentis supplicio sum ultus; lum perculsis
Thebanorum excidio Græcis, dux eorum suffragiis leclus
indignum exislirnavi, si soli Maredonum regno incubans
contentus essem imperio a paire mihi relicto: sed universum
meule œnarum orbem oomplexus, intolerandumque pu-
lans, uisi omnium foreur dominos, panois mecum duclis
mililihus invasi Asiam; ad Granicum magna prælio fui
superior; Lydiaque capta, Ionia et Phrygia, in summu
proximn quæque subjiciens perveni ad Issum,ubi Darius
exspectabat cum immense copiarum multitudine.

5. Exinde, Minos, vos non præterit, quot robin mortuos
uno die hue demiserim : portilor quidem affirmai, non
sulïecisse ipsis tune cymbam, sed ratibus junclis plurimos
eorum lrajecissc. Equidcm ista agebam ipse me ante alios
periculis olTerens, vulnerarique pulchrum duœns. Et ne
tibi quæ Tyri sunt geisha, quœque Arbelis enarrem, ad ln-

dos asque penetrui, Oceanumque limitem feei imperii,
elephantos eorum cep! , Forum subegi: Scythas etiam , mir
nime oontemnendos viras , lransgrcssus Tanaim magna de-
vici equestri pugna : umicis benefeci , inimiœs ullus sum.
Quodsi deus etiam videtur hominibus, veniam illi mercu-
tur 0b magnitudinem rerum gestarum tale quiddam de me
sibi persuadentes.

Il

a. Denique ego rognant; diem obii; hiœe pan-in extorris
apud Prusiam Bithynum, ul dignum crut fraudulentissi-
m0 crudelissimoque homine. Nain quomodo saperait
halos, milto dicere; non fortitudine sane, sed malilia,
perfidia et dolis; nihil autan in præliis justum nique aper-
tum. Quandoquidem veto mihi exprobrnvit luxuriam,
oblitus mihi videtur qualia feœrit Capuæ, meretriculis
anima et belli opportunitates in deliciis disperdens. Ego
auwm uisi , panifiais arbis oœidui rebus, in Orientem ir-
ruissem , quid grande præslitissem 1min incruente capta ,

1.



                                                                     

100 X. NEKPIKOI’lraMav divulguai hde nul Aiôônv nul rà pénal
Taôslpmv ônayo’pevoç; ’AD.’ 06x 3:51.6an: ËôoEe’ par.

êxzïva ûvrorrrâocovru fiât! ml 82016111»: ôpolwo’üvrc.

Eipnxa’ si: 8è, a; Mlvmç, SixaÇr havât flip in?) 1re)-
Àr’ïw and mon.

7. XKHII. Mû npârepov, in; in) ml êpoü «ixode-(1c.

MIN. Tic yèp si, (Il fiûrtare;fi 3605»: 65v êpeîc;
2101H. ’Iruluômç hurleur: arpamyoç ô XdÛEÂÔW

Kan-1186m and xpuwîo’aç AlGu’mv peydlau; pékan.

MIN. Ti 03v nul si.» 3966;;
EKHÏI. ’Ahîaîvôpou ph limoit 5mn, 105 8è ’Av-

viGou âueivmv, ô; êëimEa m0661: aôrèv ml. çuyeïv

xamvdyxuaa édito»; H5: 03v oôx àvaicxuwoç og-
roç, 8c «po; ’AÀÉEuvôpov épinant, 0138i Ennuûov

376) ô vevumxtbç Ëpuxuràv nepaôélhceai &Etôî;

MIN. Ni AI? sôyvdlpovm pile, a; hurleur dans
a: "toc pi»: nxpioôœ ’AÂe’Eavôpoç, p.51? «au» 8è (Il),

e n, :1 Bond, rpi-roc ’AwiGaç oôôè oËroç chu-rappo-

ynro: div. o

l3.
AIOPElWTX un AAEEANAPOY.

1. AIOF. Tl 1051-0, il) ’AÀÉEavôpe; ml où réon-

xaç (7:01:59 ipsi; finance;
AAEE. ’Op’ajlç, a; Atâysvsç’ a?) napéôoEov 8è ri

à’vôpwvroq ôv cirre’ôavov.
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E. ’Ale’Eavôpc, «plu; rà npdypara ëye’vsro’ n°1101

Trip 61411746ro 035v and ce vopiCovreç.
2. ’A-rùp ciné piot, du vip tocard-mV âpz’lîv xan-

lûomaç;

AAEE. 03x J851. , 17: ALOIYEVEÇ’ où 7&9 5390010!!! ém-

aillai 11. mp1 aûfiç, î, roi-:0 p.6V0V, au à-zroôwîo’xœv
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pouç, (Viol 8l xal. 10?; 84:33:30: Ozoïç npoc-nôz’vrcç ml

oixoôopo’ôvu’ç son verbe ml 06mn: à); ôpdxovroc un;

AIAAOPOI. 13.
Libyaque et cunette ad Godes osque comme? At illœ par-
tes hello mihi dignæ non videbantur, ut quæ ultro jam
metu jugum subirent ac dominnm fateremur. Dixi : tu,
Minos, indien : hæc enim ipse de munis sufficiunt.

(sas - son)

7. SCIP. Ne prius lumen, uisi de me quoque audiveria.
MIN. At quis tu es, virorum optime? aut unde domo di-

cturus cris P
SClP. [talus Scipio, imperator, qui delevi Carthaginem.

Afrosquo devici magnis prælils.

MIN. Quid igitur porro tu dices?
SCIP. Alexandro quidem me concedere, verum Anniba-

lem anteire, ut qui victum illum pepuli fugamque tarpan
capesscre coegi. Quomodo non impudens igitur hicœ, qui
cum Alexandra contendat , cui ne ego quidem Scipio. qui
cum superavi, comparai austineo?

MIN. lia me Jupiter omet, æquum loquere, Scipio :
quart: primo quidem loco ponatur Alexander; tu illi secun-
dua este : postea , si videtur, Annibal, ne ipse quidem fa-
cile mntemnendua.

i3.

DIOGE-NlS ET ALEXANDRI.

I. DIOG. Quid hoc , AlexanderPet tu mortuus es perinde
algue nos omnes?

ALEX. Boa apparat, Diogenea: nec velds mirandum,
si homo natus monem obii.

DIOG. Igitur Ammon lnenliebatur le prædicans suum
esse (illum , quum tu interea Philippi fores?

ALEX. Nempe Philippi : neque enim Ammone granito;
decessissem.

DIOG. Atqui etiam de Olympiade similia quædam fere-
bantur, draconem cum ca rem habere et œnspici in lecto;

h tum ita le fuisse prognatum, Philippum veto deceptum,
qui opinarotur se tibi patrem esse.

ALEX. Et ego non mus ista, quam tu, audiebam:
nunc video nihil ver-i nec malrem, neque Ammoniorum
vales dixisse.

DIOG. Verum mendacium eorum non inutile tibi ,
Alexanderl ad res gerendas fait: multi enim metu surnum-
bebant, deum esse te rati.

2. At cedo mihi , cui illud tantum imperium reliquisti?

ALEX. Nescio sane, Diogenes z Dam nihil antequam
morercr mandavi quicquam de en, uisi hoc solum. quad
animam agents Perdiccæ annulum tradidi. lnterea tu quid
rides, Diogenes?

DIOG. Quid scilicet aliud quam in memoriam revocavi
qualia faceret Græcia, le suscepto jam modo imperio adulati,
prrefeclumque capientes et imperatorem adversum barba-
roc z nonnulli etiam duodecim diia adjungebant, templaque
et sacra faciebant unquam serpentis filio.
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X. DIALOGI MOBTUORUM. I4. 10]

3. At quæso, ubi le Mwedmes sepeliverunt?
ALEX. Etiamnum Babylone jaoeo tricesimum hunc dieux :

promittit autem Ptolemæus satelles, si quando otium aga:
a turbis que: nunc urgent, se in Ægyptum me delatum
humaturum ibi , ut unus dam Ægyptiorum deorum.

DIOG. Non ego rideam, Alexander, quum te video in
Orco quoque desipientem, sperantemque fore ut Anubis
sut Osiris evadas P At tu tamen ista , divinissime , ne spores :

fus enim non est, sursum redire quemquam eorum, qui
semel trajecerunt banc paludem, et citra ostium illud sesc
pemtrarunt; neque enim Mus est negligens, nec Inlis

Cerberus, quem facile contemnas. t
4. Istud autem perlibenter didiœrim a te, quo animo fe-

ras, quum cogitando percenses, quanta feiicitate in terra
relicta hue adveneris ; oorporis custodes inquam , satellites ,
satrapes, aurl tantum numerum, populos adorantes, Ba-
bylonelu, Bactra, immanes belluas, honorem, et gloriam ;
idque præterea, insignem esse curru veluentem, religatum
tænia candide caput, purpuream vestem fibula substriclam
gereutem : non illa le pungunt mentem subeuntîa? Quid
lacrimaris, inepte? ne islud quidem te docuit sapiens Ari-
stoleles, non putare certa esse fortune: dona?

5. ALEX. Sapiens ille? omnium fate adulatorum est per-
ditissimus; me solum sine ad Aristotelem quæ spectant
scire, quam multa petierit a me, quales literas miserit,
quam fueritabusus meo doctrinarum ambitioso studio, dum
blaude assentatur, laudatque nunc 0b pulchritudinem , quasi
et ille pars sil boni; nunc 0b res gestes et divitias z etenlm
illud etiam esse bonum duœbat, ut nullo pudore deterritus
oblates a me opes acciperet : præstigiator, Diogenes , plane ,

et mima artifex. lllum adeo perœpi fructum ex ejus sa-
pientia, ut doleam amissis, quasi maximls bonis, robas
illis , que: duumerasti paulo ante.

0. DIOG. A! scin’ tu, quid facias? remedlum enim tibi

doloris suggeram. Quandoquidem hicce loci belleborus non
nasciIur, tu verte Lethes aquam ore patulo ductam bibe,
iterumque bibe et sæpius; sic enim desines pmpter Aristo-
telis honorum missionem dolore cruciari. Verum et Cli-
tum illum video, et Callisthonem, aliosque multos in le ir-
ruentes, ut discerpant, atque ulciscantur injurias a le illa-
tas. Quare tu alterum illam viam ingredere, et bibe sæpius,
ut dixi.

l4.

PHILIPPI ET ALEXANDBI.

t. PHIL. Nunc sans, Alexander, influas haud iveris le
filium esse menin; nequaquam enim mortuus fores , si qui-
dem Ammonis esses.
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ALEX. N00 ipse ignorabam, pater, me Pliilippi Amynta

nati illium esse: sed probavl et aœepi oraculum, oonduci-
bile ratus ad res gerendas.

PHIL. Quid in? conducibile tibi videer præbere te-
me: decipiendum a prophetis? ’

ALEX. Non illud dico :sed barbari siupore perculsi me
formidabant, nullusque amplius mistebai, arbilrnti cum
deo se pugnare z quare iacilius eos devici.

2. PHIL. A: quos tu devicisli bello Vinci dignes virus,
qui cum ignavis semper manum oonseruisü, qui arcus, peltes
minutas, souks denique viminea præ se projiciunti’ Græoos

superarc [aber ont, Bœotos, Phoccnses et Amenienses :
lum Arcades gravis annaluræ, Thessalum equimum,
Eleorum jaculatores, Manünensium cou-alos milites, ou:
Thmcas, "lyrics, quin etiam Pæonas subjioere, lime præ-
clara z Modes miam, Perses et Chaldæos, euro nitentes
homines ac molles , non memiuisti ante te a decem illis mil-
libus, qui cum Clearcho In Persidem sun: proiecil, esse
superalos, quum ne maous quidem gradumque oonferre
suslineœnl. sed anœquam lelum ad eos pervenirei, in fu-
gam se darent? v

3. ALEX. Atlamen Scylhæ, pater, et ludorum eleplmnti
haud sane ooniemnendum opus; quos quidem , non facüoue

mon divisas , nec 0min prodiüone victoria , superavi tamen :

neque pejeravi unquam, promissamve fidem fefelli , au:
perfiduin nliquid designavi vincendi causa. Grimes porro ,
lies sine sanguine mihi adjunxi; Tliehanos auteur fora
inaudivisli quibus suppliciis sim perseculus.

PHIL. Novi islæc omnia: Clitus enimrenunciavit mihi ,
quem tu spicule trajectum inter «renom lrucidasli , quia me
ad tuas res gestes oomparatum laudare instituait.

4. Tu præterea Macedoniea chlamyde projecta, mutato ,
n: aiunt, habiiu candyn Persicam induisti, et üaram re-
ctum capiü iniposuisli, et adoreri a Mncedonibus, ab ho-
minibus liberis, volebas, quodque omnium en: maxime .
ridiculum, œmulabare mores deviclorum z nain omino dicere
quæ alia perpetraris, dum in condom caveam cum Ieonibus
includis crudilos vires, nuptiasque tales celebras, et He-
phœslionem ultra modum diligis. Unum laudavi laan-
modo remuai, absünuisse le a Darii uxore formosa. ejus-
que miris, et manum cumin habuisse : [me enim regia
surit.

5. ALEX. Ad pericula veto aubeunda promtum minium,
pater, non landais, nec quod in Oxydracis primas desilue-
rim intrs murum , inique acceperim vulnera?

PHIL. Non laudo, Alexander; non quod pulchrum esse
non pulem etiam vulnerari aliqumdo regem , et pro exercitu

pericula suscipere; sed quod tibi tale inœplum minime
conduœbat : deus enim quum videbare, si quando vulne-
mais , viderentque te porInIum prælio eflerri , cruore mn-
nanlem, ingemiscentem vulnere, haro inique rideudi mate-
ries ers: futura spectanlibus : sic et Ammon imposlor falsus-
que vates arguebatur; prophetæ vero edulstores. Au: quis
non risisset, si videre: Jovis filium anima deficientem, implo
miam medicorurn operam? None cerle, quum jam morluus
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X. DIALOGI MORTUORUM. I5. l08
es, non tu censes maltas esse qui simulationem divinilatia
istam acerbiorihus jocis prosciudant , quum vident caduc:
dei porrectum, pulmscens jam ac tumidum ex loge corpo-
rum omnium? Præterea etiam ille , quam dicebas, Menu»

der, militas. quasi cnm 0b causaux [sali victoria polireris,
mullum tibi detrusi: gloria! rerum egregie gestarum : nihil
enim non videbatur minus et infra dignitatem , quod a deo
fieri videretur.

6. ALEX. Non ista de me sentiunt hommes, sed cum
Hercule et Baccho me comparant z quin imo Aornum , illam
inaœessam avibus rupem, quum pente: illorum œpen’t,
ego solus subegi.

PHIL. Viden’ ista te tanguam Ammonis filium diacre,
qui Herculi et Baccho æquiparas te ipsum? nonne tepudet,
Alexander, nec fastum dedisces, teque ipse commues, et

jam intelliges te mortuum esse? V

15.

ACBILLlS ET ANTILOCHI.

l. ANT. Qualia pridie, Achille, ad Ulyssem a te aunt
dicta de morte , quam humilis animi minimeque digna
utroque præceptore, chirone et Phœnice! Auscultabam
enim, quando dictitabas malle te in terra vilain degentem
mercenariam operam præstare cuipiam inopum , cui victus
copia non abundet, quam omnibus imperare mortuis : ista
abjectum aliquem ignavumque Phrygem, ultra quam de-
oorum si: vitæ oppidum, forte tu en: proloqui; a: Pelei,
[illum, heroum omnium promptissime se periculis effaren-
tem, tam demissa de se oogime pudendum plane, et mul-
timodis discrepans a rebut in vite gestis; u: qui , quum lice.
ret inglorium in Phthiotide diuturnumque regnum possidere,

ultra prætulisti conjunctam cum pulchra lande monem.

2. ACH. Nestoris fili, tune equidem inexpertus rerum
inferarum, ignarnsque utrum ex duobus prestant , mise-
ram istam gloriolam anteponebam vitæ : nunc vero jam
tandem intelligo illam esse infruetuosam, etiam si maxime
opere a superis canitur, inter mortuoa autem æqualia ho-
noris jura : neque forma illa, Antiloche, nec robur adest;
sed jacemus omnes sub eadem caligine similes, et nulle
parte alter ab altero diversi : neque Trojanorum umbræ pero
timescunt me , neque Achivornm observant : vemm æqua-

litas juris exacte, mortuique similes, ignavi fuerint au for-
tes. Ista me torquent, et graviter fero, qnod mercenarius
non sim in vite.

3. ANT. Attamen quid (scias, Achille? hoc enim in
visum fait naturœ , ut omnino mariantur omnes, Quamoly

rem legi obtemperandum est, neque oportet gravari jussa.

Atque etiam vides , sodalium quot circa le hic simas; Ulys-

ses quoque jamjam aderit omnino. Affefl autem solatium

societas rei malæ,et quodeam non ipse tolus mm.
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AIA AOFOI. 16.
Vides Herculem et Meleagrum, aucune vims adminndos ,
qui, puto , non copiant sursum in vilain redire, si quis cos
emiserit mercedem merituros apud inopes peupemulosque

homines. ’6. ACH. Qualls sodalem decet est hæc admonitio z me
terrien nescio quomodo memOria rerum per vilain scœmm

angit; ni fallor, et veslram unumquemque :qnod si minus
fateminl, tanlo pejores estis , per quietem id tolersntes.

ANT. Minime, sed meliores, Achille : nullum enim esse
pmloquendi fructum videmus : silere igitur et ferre ac to-
Ierare casum constitutum est nobis , ne risum insuper de-
beamus , quemadmodum tu , talla optantes.

(son - tu)

l 6.

DIOGENIS ET HERCU LIS.

l. DIOG. Non Hercules est hicce?haud sane alios. me
Hercule : nous , clava, leonins pellis, stature; plane ipse
Hercules est. Et diem obiit summum, Jovis filins qui sit?
Quæso te, pulcherrimis victoriis incly1e, mortuusne es? st
ego tibi in terris sacra ficiebam , tanqunm deo.

HERC. Merito quidem : etenim ipse verus Hercules in
cœlo cum diis versator, et habet formosun pedibus Heben:
ego autem ejus sum simulacmm.

DIOG. Qnomodo ais? simulacrum dei? fierine potest,
ut aliquis dimidia parte sil deus, mortuus allero dimidio?

HERC. Plane : non enim ille mortuus est; sed ego ejus
elfigîes.

2. DIOG. Rem teneo : le vicarium Plutonl tradidit pro
se; tuque nunc ejus vice mortuus es.

HERC. Sic fere se res habet.
DIOG. Qui ergo factum, ut, quantumvis diligentissimam

curam adhlbeat, discos non animadvcrterit te non esse
istum , et receperit suppositum Herculem hoc advenientem ?

HEBC. Exacte scilicet similis cnm. v
DIOG. Vera loqueris : exacte quidem, ut ille ipsus es-

ses. Cave ergo ne res contra cadet, tuque sis Hercules,
lllud sutem simulacrurn duxerit Heben apud deos.

3. HERC. Audaculns es et loquax : quodsi non destite-
ris œvillsri me , jam senties , qualis dei sim simulacrum.

DIOG. Anus quidem expromtus et ad manum : sed
ego quid te metuam semel mortuus? Verum die mihi per
tuum illum Herculem , quum is vivebat , nderasne ipsi tune
etiam ejus effigies? en potins unus erstis in vits; postquam
vero mortem obiistis, segregati, ille ad deos evolavit, tu
simulacrum , ut par erat , huc ad inferos sdvenisti?

HERC. Ne respondere quidem oportebat homini de in-
dustrie ludos radeau : hoc amen accipe : quiquid Mn
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5. MOT. 10.13,0)9&1tflehupi19oœvicî8nnalüç
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l7.

MENIIIIIOÏ KAI TANTAAOT.

i. MEN. TIÏ adieu, (à Ttivmh; il 1l accotoir 686971
ici 11’an ânée;

TAN. "O11, 23 MEIVHHH, ànâhoh 6110 105 86 oc.
MEN. 051w: â970ç si, (à: M bromique maîv il

Mi tri. Ai’ &9ucoîpev0ç 1100.31 Kami;

TAN. Oûôèv 69:10;, si Enmôilmmr çsô7u 7&9 10

vamp, intôàw 1:9oalôv10t «lutinai pp in: Si 1101: ml.
ipôowpat ml 119065vÉ7m 1s?) flôlLŒfl , où 000810) p9!-

il; ix90v 10 15110:, ml Suis 163v Scintillant 8ta990èv
in: si? 81mg «ses; âmlstrm 511930; 1M pipai pas.

MEN. Tepa’fltôv 1s nique, Je Tabula. ’A1à9
dît, un, 1l dal ml 8&9 105 msÎv; 013 7&9 063m: 112K,
aï hâve ph il! Auôiç flou n’aura-ut, 87:59 ml 1m-
VEV ml dufiv lôüvaro, si: 8è il quiz-ù un"); a»: lui
394’714 à rivons;

7TAN. T 081" :1610 f) xûaciç 3011,10 (Mail! dit l!!!)-

rnv à: capa mon.
2. MEN. ’AM 10’510 [du n’ira); maeôoopsv, brai

X. DIALOGI MOBTUORUM. t1. 105

phitryonis in Hercule ont, id mortuum est, et hoc omne
surn ego z quod totem Jovis erst , in oœlo inter deos agit.

4. DIOG. Plane nunc inlelligo: duos, inquis, peperit Al-
cmens sub idem tempus Hercules, hune ex Amphitryon
conceptum, illum de Jove : quippe nos latuerat, gemmai
esse vos esdem matre prognatos.

HEM). Neutiquam, inepte : is ipse umbo eramus.
DIOG. Haudquaquam est ad intelligendum facile. duos

esse Hercules eosque in nnum conflatos : nisi forte quasi Hip-

pocentaurus aliquis eratis, in unum coaliti homo et deus.
HERC. Non ergo omnes sic tibi videntur componi ex bi-

nis, anima et corpore? quid igitur impedit, quominus
anima si! in cœlis, quæ crut ex Jove, ego nutem mortalis
ille pars apud mortuos?

5. DIOG. Sed, optime Amphitryoniadn, per ista com.
mode diceres , si corpus fores : nunc incorporeum es simu-
lacrum; adeo ut periculum sit, ne tripliœm jam coufiehs

Herculem. i ’HERC. Quid ita triplicem?
DIOG. Hunc fere in modum : si unns aliquis in cœlo sit,

alter tu scilicet, qui nobiscum versaris, illius simulacrum,
tum corpus jam in cineres solutum, tris nimirum ista ha-
bentur : nique adeo vide , quem tertium petrem inventurus
sis corpori.

HEKC. Es homo suds: et sophiste : quis tandem es?

DIOG. Diogenis Sinopensis ombra z ipse autan non pro.
recto inter deos immortales, sed cum manium præstan-
tissimis verser, Homerum tamque frigides ejus fabulationes
deridens.

l7.

MENIPPI ET TANTALI.

t. MEN. Quid pions, Tantale? quidve ternet ipse commi.
semis ad lacum astans?

TAN. Quis, Menippe, enceor siti.
MEN. [une piger es, ut ne corpore quidem inclinato bio

bas, sive magis etiam bauriendo cava manu?
TAN. Nihii juvat, si prunus procumbam : rugit enim

aqua, ubi acœdentem me senserit z quodsi quandoque hau-
sero, orique admovem, simul ac rigavi exhuma labia, un.
tim pet digilos dilapsa nescio quomodo itemm destituit sic-
cam manum meam.

MEN. Portentosum quiddam tibi contingit, Tennis.
Verum die mihi, quid lento opere indiges polo? etenim
corpus non habes z quin illud in Lydia alicubi bumatum est,

cui et esuriendi et sitiendi incultes inerat : tu veto jam
anima quo tandem pacte amplius sut sitias sut bibas?

TAN. En ipsa re constat supplicium meum, ut siti atti-
ciatur anima inca velot corpus.

2. MEN. Sed id quidem in esse credemus, quandoqui-
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18.

MENIHHOY KAI EPMOY.
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(un, son)

dem ais sitim tibi pœnam esse impositam. Quid tamen hinc

tibi molesti accidet? au metnis ne inopia potus moriare?
equidem non video alium post buncce orcum , sut monem ,
que tuneti hinc alterum in locum migremus.

TAN. Recte tu quidem toquera : et illud ipsum est pars
pœnæ, ut desiderem bibere uulIius potus indigna.

MEN. Ineptis, Tantale, et revers potu indigere vider is ,
mero scilicet, ita me Jupiter omet, hellebom, qui contra-
ria rations atque illi, quos rabiosi canes momorderint, af-
fectus sis, non aquam, sed sitim sbhorrens.

TAN. Ne helleborum quidem, Menippe, renne bibere :

modo hoc mihi contingat. -
MEN. Bono est» anime, Tantale : nain nec tu , neque alios

quisquam bibet mortuorum : hoc enim fieri nequit. Hsud
omnes tamen, quemadmodum tu, ex inflicta pœua sitiunt
aquam ipsos fugientem.

1 8 .

MENIPPI ET MERCURE

l . MEN. Ubi autem pulchri sunt et pulchrœ , Mercuri P 1b

ducem te mihi præbe, quippe hospiti et novo advenæ.

MERC. otium mihi non est, Meuippe : attameu illo re.
spice, quasi ad dextram : ibi Hyacinthus est, et Narcissus ,
et Nireus, et Achilles, et Ter , et Helena, et Leda; sum-
matim, vetustæ formæ omnes.

MEN. Ego assa tantnm video et crania carnibus nudata,
similia pleraque.

MERC. Atqui illa sunt quæ omnes poetæ admirantur
ossa, quorum tu contemtum præ te ferre videris.

MEN. Attamen Helenam mihi monstre: etenim ego qui-
dem non dignoverim.

MERC. Istud cranium est Helena.
2. MEN. Propter illud igitur mille navium classis iu-

structa fait ex tota Græcia, talque ceciderunt Græci et
barbari , urbiumque tantus numems internecione periit?

MEBC. At non vidisti, Meuippe , mulierem vivam : sci-
licet ipse diacres non indignum fuisse nec vitio verteudum ,
talem oh feminam mnltum tempus ærumuas pati : enimvero
flores arefactos si quis intueatur amisso colore , forma nimi-
rum ipsi carere videbuutur; et quando dorent, coloranque
nativum habent , pulcherrimi sont.

MEN. Atqui illud, Mercuri , demiror, non intellexisse
Achivos de re tain brevis œlatis tamque facile delloresceute

se laboure. »
MERC. Otium mihi non est, Menippe, philosophari te-

cum : quare delecto loco, uhicumqne relis , jace prostrato
corpore : ego vcro alios mortuos jam amessam.

.A 17.71
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MENIHIIOÏ [AI AIAKOY.
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X. DIALOGI MOBTUORUM. l9, 20. 101

l9.

ÆACI, PROTESILAI, MENELAI AC
PABIDIS.

1. ÆAC. Quid strangulas, o Protesilae, Helenam, im-
petu in eam facto?

PROT. Quod propter eam , Æace, interii imperiecta domo
reiicta, et vidna, que modo fuerat nupta, uxore.

ÆAC. lncuss igitnr Menelsnm, qui vos talis mulieris
causa advenus ijam duxit.

PROT. Beue moues z is ergo mihi reus est agendus.
MEN. Non ego, vir optime, sed justius Paris, qui mes

hospitis uxOre præter omne jus ac fus rapts se proripuit : bic
enim non a te solo, verum ab omnibus Græcis ac barbaris
dignus est strangulari , utqui tot hominibus mortis exsliterit
causa.

PROT. ne quidem præstst; atque adeo te, inominate
Pari , non dimittam unquam e mambos.

PAR. Injuste feœris, Protesilse, idque in cum, qui ar-
tem candem ac tu colit; nain et ipse sum deditus amori, ab
eodemque deo occupatus : scia autem involuntarium esse
quiddam , deumque aliquem nos agere quocumque volit,

cui non possit resisti. ’
2. PROT. Vera dicis.

comprehendere deturl
ÆACÏ At ego apud te causam Amoris etiam sgam : dixe.

rit enim, amandi se Paridi fortasse exstitisse causam; mortis
vero tibi neminem alium, Protesilne, quam teinet ipsum,
qui oblitus novæ nuptæ uxoris, ubi nppellebatis ad Troa-
dem , tam audacler et desperate ante alios exsiluisti gloria:

cnpiditate ductus , 0b quam primas in escenlu occu-
buisti.

Utinam ergo mihi Amorem hic

PROT. Enimvero meam tibi, Æace, causam egero planius :

non enim ego istorum auctor , sed fatum fatalisque simulois
ab initia vilain hominum temperantis necessitas.

sac. Recto : quid lgitur istos accusas?

l 20.

MENIPPI ET ÆACl.

t. MEN. Per Plutonem , Æace, quæso coules mihi
monstre , quæ in Orco sont, omnia.

ÆAC. Baud prouum est, Meuippe , omnia : quæcumque
tamen præcipua summstim pereurri possunt , disse. Huns
esse Cerbernm nosti, portitoremque illum, qui te transve«
ait; et lacum et Pyriphlegethontem jam vidisti, quando
luce loca intrabas.

MEN. Scio ista, et te custodem esse portæ infomalls:
regem porro vidi et Erinnyas. Verum homines mihi ve-
teres illos ostende , atqne inprimis eorum insignes.
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loriv.
AIAK. (09?: ràv (palaxpo’v;

X. NEKPIKOI AIAAOPOI. 20. (en - en)

me. Hic Agamemno; ille Achilles; isle propius ali-
quanto ldomeneus: mm Ulysses, deinde Ain, et Diome-
des, et pramtantissimi Græcorum.

2. MEN. Papæ, Homero; qualis tibi eximia carminum
tuorum decora humi jacent objecta , ignou, infamie , pulvis
cnncla, nugæque magnœ, imbecilla vere capita. Hicœ
autem, Eau, quis est?

ÆAC. Cyrus est z hic autem Crœsus; nique nuper cum
Sardanapalus; qui super istos, Midas : ille vero Xerxes.

MEN. Te igitur, purgamenlum hominis, honescebat Græ
en jungentem Hellespontum , perque montes navigare desi-
deranlem? Qualis aulem et Crœsns est! At Sardanapan ,
Æace, ut ahpam in capul impingam, permitte mihi.

EAU. Neutiquam : diflringes enim uranium ipsius molle
ac muliebre.

MEN. linimvero conspuam omnino elTeminatum islum.

3. ne. Vin’ tibi demonslrem etiam sapiences P

MEN. lia perJovem.
ÆAC. Primnshiœe tibi Pylhagoras est.
MEN. Salve, Enphorbe, au! Apollo , sut quocumque

nomine volis appellari.
PYTH. Sane tu quoque, Menippe.
MEN. Non lihiaureum femur umplins est?
PYTll. Non quidem : venun age videam si quid tibi ad

edendum paratum peut nabot.

MEN. Fabas, optime : qua: quidem edules tibi non
sunt.

PYTH. Plæbe lanlum: afin sunl apud mortuos decrela;
etenim didici nihil hic esse simile tabis et capitihus paren-
lum.

4. ÆAC. Hicce autem Solon Exemslidæ filins, et Tilde:

ille, juxuqne cos Pitlacus, ceterique : septum veto saut
cuncti , uli vides.

MEN. Hi lrislitiæ immunes, Æaœ, soli œlemrum, at-
que hilares. Isle vero cincre plenus velu: subcinericius
punis, qui pustulis lotus eflloruit , quis est?

ÆAC. Empedocles, Menippe, qui semicoctus hue ab
Etna advenit.

MEN. 0 optime tu, æreis indule calceis, quid causa;
fuit, cur ipse te in Ætnœ culeras immîuerea?

EMP. Alra quædam buis, Menippe.
MEN. Nullo paclo ; sed varia gloria, et auperhiæ tomer,

et multa slulütia: hæc te scilicet exnstularunl cum ipsis
crepidis, haud indignum : maman nihil te callidum com-
mentumjuvit ; patuit enim esse te morluum. Socrates veto,
Æace, ubi tandem est?

ÆAC. Cum Nestore et Palamede ille nuplur plerum-
que.

MEN. Vellem lumen cum videra, siwbi hic «sa.

ÆAC. Viden’ islum calvum?



                                                                     

(un - au)

MEN. 3mn; çaÂupol slow. dans «dm»: au:
tir, 10310 en pépiant

MAX. Tèv &pr fixa).
MEN. Kant 10310 8tL010V’ 011.401 7&9 duavnç.

5. 29K. ’Eyè (meîç, a) Mistral-m;

MEN. Kart poila, a; Edmpauç.
mK. TvÏ rat à: ’Aô’rîvatç;

MEN. 1100.6: 163v vlan pilocoçzïv Àéyoum, au!

rai 1s opinas-u mina! and rà flamingant et Mécano
m, âxpot çùo’o’oçot.

20K. Mélo «choix E6 un.
MEN. ’AÀÀà êo’pnxaç, o p.11, oïoç in Raph ont

’Apim-mroç ami. filés-nov nimbe, 6 fait! ànome’wv p.6-

pou, 6 8è 10k à: Italie; wpaïwouç (hou-rude!» laqu-
en».

29K. 11:91 3908 81 si opovoUow;
MEN. Eûôaiyuv, (Ï) Immune, âvûpomoç a ré y:

10113111. mine: yoÜv a: Gaupéctov devroit dvôpa ye-

70.7.6031. and mina lyvœxivat sont taira - Saï 7&9,
«Inn, Ænô’fi 12’1th --- oôôèv 086:0.

29K. Kart 01610; (nounou: «Un npoç «Groin, et
8è douvain (230m 10 «9515m :Ïvat.

6. MEN. Titan; Si :îow 031m ni m9). si;
mK. Xapldônç, à Minus, mi (baïôpoc au). 6

105 Khtvïou.
MEN. E3 7:, (à zingara, 811 xâvmîîOIz plut 7M

www" 12’1an mi m’a): ôhywpeîç 153v xah’ôv.

mK. Tï 7&9 au: Mo me»: «paît-rompt; ’AÀÀâ 1th]-

sicv fiyaïav xuséxewo, et 80x511

MEN. Mû Aï, 54ml napâ 10v Kpoîoov aux! nov
Szpâavcîxanm 61th1 «Math oîxvîooav aôrâ’ws iota

773v 061. 61574: fadement oïmeévrwv chouan.

AIAK. Kâyàa En drain, [si ml Tl: ma; vcxpâîv
un; êtaçuyu’av. Tà louré 8’ 334’601: (film, à MÉ-

nm.
MEN. ’AmOt ’ m1 retint 1&9 îxavâ, Maud.

--.
21.

MENIIIIIOT KAl KEPBEPOT.

l. MEN. Yl Képôspz - donnait; 7&9 and 0’01
16m x11 aïno; (in: -- aîné pot «on; fi]: Zwyèç, 0Î0ç

à ô finançât-m, 61:61: surfin nap’ (anar slxèç 85’ ce

tu?» dia-ra puù talant-ù: pôvov, fila zut àvOpnmfvwç ’

üémaOat, 61:61’ 309.014.

KEPB. Hôppoaôev plia, (Ï) MÉVImu, «anémioit:

(1313:1; âtphmp la?) «90461:9 «pacifiai. au! m’a mima

(lambin nov Gévarov 8015W n°1110310 infini. son; (En)
son? 510pr 10163011: 1064m, être! 8è xars’xuqasv dona

:03 lingam: mi. J8: 137v (épata, xâyîo En ôtauGÀom

rhô» 81min Tif) nemini nattée-nana 105 3080;, 566m9

X. DIALOGI MORTUORUM. 21. 109
MEN. Omnes utiqoe sunt calvi :

fuerit indicium.
ÆAC. At simum istum dico.
MEN. Hoc etiam perinde simile :cuncli enim simi.
5. 500R. Mono quæris, Menippe?
MEN. Maxime,Socrates.
SOCB. Quid agitur Athenis?
MEN. Multi juvenum philosophai-i se prædicanl : et ha-

bitus quidem algue incessus si spectaverit aliquis, summi
philosophi.

SOCR. Valde multos vidi.
MEN. At vidisti, opinor, qualis venerit sd te Aristippus,

idque adeo omnium

ntquo ipso Plate : ille unguentum spirans; hic colore Sioux
los tyrannos edoctus.

500R. Do me vero quid senüunt?

MEN. Fciix , Socratcs , es homo ista quidem parte :
omnes adeo te ndmirabilem existimant vimm fuisse, et
cuncta scivisse, idque (est enim, ut pnto, verum diœndum)
nihil scientem.

800R. Equidem affirmabam hoc ipsum apud eos : illi
menin ironiam opinnbantur esse factum meum.

G. MEN. Quinsm hi cires te sunt?
SOCR. Charmides, Menippe, et Phœdrus, Cliniœque

filins.
MEN. Bene factum, Sou-ales , ut qui et hicœ colas nrtem

tuum, neque despicias pulchros.
800R. Nain quid fliud jucnndius mmPVerum prope

nos recumbe , si videtur.
MEN. Nequaquam : ad Crœsum enim et Sardanapalum

Ibeo proxime illos habitnturus :vldeor eqnidem non parum
risurus plenums cos Indiens.

ÆAC. Jamque ego nbeo, ne quis monuomm clam nobis
effugiat : relique in posterumvises, Menippe.

MEN. Mal modo : bæcenim ipse sont satis, Eau.

21 .

MENIPPI ET CERBERI.

MEN. Cerhere, mm cognons sum tibi, quippe canin et
ipse, die mihi per Stygem, qualis fuerit Socrates, quando
descendent ad vos: par est le deum scilicet non latrnre
solum , sed et humano more loqui, quum velis.

(3ER. E longinquo , Menippe , omnimodis videbatur con-

stnnti et imperterrito vultn nocedere, neque omnino re-
formidare monem, idque ipsum signifionre iis, qui extra
ostium stabunt, velte. Verum postqusm se demîsit intrn
hiatum infemæ doums, et vidit uliginom , ntque ego cun-
ctsnwn adhoc cicutæ monu correptum detraxi pode , niant

fla.» L-an n. mulT. .... 7-.



                                                                     

X. NEKPIKOI
1d 8961m émiant: and 1d 5.010105 Radia. (3869510 ml.
mwoîoç ëyiyvs10.

2. MEN. 08x07»: (reçu-nie 6 (homo-troc 171v nul 08x
60.71053: xureçp6vet 103 npdypwroç;

KEPB. 08x, (îXN imine? àvayxaïov m’a-:8 86’901,

xareepaoûvsm (in: 87,09 06x 01wa new6pavoç 8 naïv-
1mç l8st naOeîv, (in (inanition-ut oi Osa-rai. Kali 8km;
mpl ndwwv 75 183v 10t061œv simÎv av 87.01141, En); 105
61051100 101911901 and. 801895101, 1d 8è Ëv800sv 9.5710;

819166; .MEN. ’Eyàa 8è 118k cor xa1eÀnÀUOÉvat E8oEa;

KEPB. M6voc, Æ Me’vrmrs, dîna); 105 yévouç, ml

Atoyévnç 1:98 0’05 , 81 un dvayxaC6ysvos 3075511: (1.118’

(Matignon , 0’033 êOeÀchtor, yaM’av-reç , oïpo’aÇew «cipay-

ycûaweç (huent.

IlO

22.

XAPQNOE KAI MENIIIIIOY.

l. XAP. 35716804, (Ï) murin-ra, 18 110909514.
MEN. B60, si 10’616 ont , na Xdpow, 58mn.
XAP. ’An680ç , gantai , âvO’ 83v ce 8te1ropepsôoapav.

MEN. 08x au ÀoÉGOtç 1m98: 105 p.41 Exov10c.

XAP. I’Eo’1v. 86 1L: 860À8v [ph Ëxmv;

MEN. E1 pèv ml 600.0: ne m’a: 0180:, êyda 8’ .08:

Ë (a).

xXAP. Kant pùv 01-1an on à 18v flkoôflnva, a; gaps,
â»: la), 811108841.

MEN. [(6:78) 1(7) E049 cou radia: 8tuMo-oa 18
xpaviov.

XAP. Mémv 08v in; «enrhume 1oo0ïa’1ov «105v.
MEN. ’O iEpu’iç 61è? êpoï’a col. 871086110, 8; ne

ne s’8mxÉ oct.

2. EPM. Ni. A? (imitant! 75,51 1.1.0.10) and l’amput-
1ivsw 183v vsxpô’av.

XAP. 06x àvroanfioopal cou.
MEN. To610» 75 â’vexa nui vaseliniez; 18 nopOpeÎov

nepa’pevc- «En: 0X 8 y: ph Extra, «En av 166cm;
XAP. Eh 8’ oi’ax fi8etç ôaç amuïssent 860v;

MEN. I’fl8ew plia, m’ait eÏlov 86. Tl 05v; 319W
8rd 10510 un ânoôavsîv;

XAP. M6voç 03v «81.11011; 11905101 Rsfihuxe’vat;

MEN. Où «peina, tu Bélflcne’ nui 7&9 ivrÀ-qca

ml 111"; même wvenslaëâgmv mi 06x Matou: p.6voç
183v ânon êmGanTav.

XAP. 068k 10:31: npàç nopôyéw 18v 660M»
duo8o’i’avai ce 8e? m’a Gina; inca; YEYS’GÔGI.

3. MEN. 06x051: «frayé p.1 «En; 3; 18v fiiov.

XAP. Xdptsv ÀÉYEK, ive zut 1111,78; èni 1061m
napà 103 Ataxo’i’a flPWÀŒIËW.

MEN. Mi hâler 05v.
XAP. AeïEov 1i (v mien (la;

AIAAOPOI. 22. (m - m)
infantes ejulabat, sucs liberos deilebat, et nihil non molie-
batur.

2. MEN. Ergo subdolus erat hic homo sophista, nec re-

vera contemnebat monem P .
CER. Minime: sed ubi neeessariam animadvertit, auda-

cter sese offerebut, quasi seilicet non invitus subiturus
quad omnino oportebat pali , ut cnm admirarentur specta-
tores. In somma de omnibus quidem ejusmodi dicere
possim, Usque ad ostium audaces ac fortes : ubi intus pe-
netratum est, documentum timoris manifestum.

MEN. Ego vero quomodo tibi descendisse visas sain?
0ER. Solus, Menippe, ut dignum erat genere, ac Djo-

sed voluntarii , ridentes , plorare jubentes motos.

22.

CHARONTIS, MENIPPI (ET MERCURII).

l. CHAR. Redde, scelerate, portorium.
MEN. Vociforare, si id tibi allubéscit, Charon.

CHAR. Redde, inquam , pro eo quod te transvexi.
MEN. Haud acceperis ab eo qui non habet.
CHAR. Estnc aliquis qui obolum non habeat?
MEN. An alius aliquis, haud scio ide me vero, non

habeo.

CHAR. Enimvero rances tibi præcludam, detestande,
uisi dederis.

MEN. Ego contra baculo tibi percussum dissolvam cra-

nium. .CHAR. Gratis igitur navigaveris tain longam navigatio-
nem.

MEN. Mcrcurius pro me tibi solvat, qui me tradidit tibi.
2. MERC. Per Jovem, belle mecum agatur, ,si mortua-

rum etiam vice solvendum mihi sit.
CHAR. Missum te non (aciam.
MEN. Quod ad islam quidem rem attinet, vel subducto i

navigio assiduus este azimuter: attamen quod non habeo,
qui tandem amphis?

CHAR. Tu nesciebas obolum esse tibi apportandum?
MEN. Sciebam equidem , nec Lumen habebam. Quid ergo?

proptereane oportebat non mori?
CHAR. Solos im’tur gloriabere gratis te navigasse?

MEN. Non gratis, vir optime : etenim anuiam duxi, et
remo simul incubui, et unns omnium vectorum non plon-
barn.

CHAR. Nihii ista ad portitorem : obolum persolvere le
oportet : neque enim t’as est aliter fieri.

3. MEN. Quin ergo me rutsua abduc in vilain.
CHAR. Pulchre sane 3 ut plagasinsuper eapropter ab Lace

accipiam.
MEN. Ergo desiste negutlum faœsseœ.

CHAR. Ostende quid in pera gens.

genes ante te; quia non coacti intrabatis, neque impulsi, ’



                                                                     

(As-m)
MEN. effluve, si 00m, na). 17-]; iExciter]: 18 8&-

mon
XAP. IIo’Oev 1051W influa, a; tEnfin, 18v activa fiya-

7:4; oÏa 88 anal Elena. flapi: 18v nÀoÜv 153v êmôarë’av

chtimi: xamyalôv au! émondait-ruai and p.6voç 0.18m

dpmïtimv initiant.
EPM. ’Ayvoeî’c, a; Xa’pmv, Svnva civôpa 8.51.69-

Gagnon; üsôôspav âxptêô’aç, xoüôzv8ç m’a-:83 pilet.

05164 ËGTW 8 Min-max.

XAP. Kal très dia 01. 166m «016 -
MEN. la! 165m, a; pâma-tr 8k 8è m’ait âv Même.

23.

HPQTEEIAAOT, IlAOTTDNOE KM
HEPZEŒ’ONHE.

l. HPQT. 70 8émara anal. paatkeü xal infime
255 mi dia Arian1poç Oôyarep, ph ôtepi’ônn minent

menuisa. sHAOYÎ. 28 88 16mn 861; «ap’ fiyÂ’av; fi 1k à:

manum;
HPQT. Eîyl p.851 [Imam-500.50); 8 ’Içixlou (Dulci-

zux mpandrmç 117w ’Azatô’w and 1198310; anneau)»;

in E19 ’lh’qa. Aimant 88 6.920514 «(me éliyov riva-

Êuînai milita.

HAOÏT. To511»! p.811 18v Ëpoara, à Hpomoûaz,
14m; nageât êpcîam, «En 0886M; av 0:81:31: 161m.

HmT. ln. m’a 105 (in ’Aï8uavsï’a, épi?) ËYÜ’YE,

1E; puai): 88, in; vso’yapov En ëv 1x?) Oedipe) atara-
lmhv (ËYIIÉELTN ànovrÀsÏow, au 8 xaxoôainwv lv
âmëiem à-ns’Oavov 6118 103 "Ex1opoç. 80 05v lm»:

à: YUthèÇ m’a papion âmxvaiet p.2, a) 8631101a, xai.

dodinant: xâv 119k ôh’yov doml; 016155 xa1a6îvat reflua.

2. HAOÏT. 06x irrue, (Ï) Hponeoûtas, 18 Afin;
55m0;

titan: Km! pila , 25 8ian01a° 18 8e 11967111: (mép-
1-

1p.
11:80". Oùxoïiv mpipewov’ âçiînat 189 mixait";

tu?! ut 0888 et aveME’w 8:18am
UNIT. ’AÀN m’a même) 18v 8ta1916’8v, (à nlmîww.

ipéaO-nç 8è niai aînôc 4.811 anal oÏaûa oÎov 18 39m 301w.

HAOÏT. fin 1i a: Man pliait fipëpav âvaSuÏa-
m par! 6711p» 18 m’a-18 ô8upm’ayzvov; x

HWT. (final «aideur nimbant: dzolouûeïv nap’
5515;, d’au-1: âv0’ Ev8ç 860 vexpoiaç Millet p.81’ ôltyov.

"A0". 0:3 Béni: yevs’oeat 101513 m’a8è yéyov:

m. t3. HPQT. ’Avayarôce) ce, (Ï) H1061ow ’Opipsî
à? 8t’ alu-81a «611w 18v ai1iav 18v Et’apu8ix1lv napé-

801: anal 18v biserai p.00 ’Ahnmv napenéitqaau
11941111? lumignon

MM)". advint: 88 0510): xpavtov 114m8» 58v 1.2l

X. DIALOGI MORTUOBUM. 23. Hi
MEN. Lupinos, si lubet, et Hecatæ cœnam.

CHAR. Unde istum nabis, Mercuri , canem adduxisti? et
qualia fabulabatur inter navigandum , vectores omnes deri-
dans et jouis incessens, soins cantans illis gementibus.

MERC. Nescis, Charon , qualem virum transvasais?
liberum exacte , quique neminem cui-et. Hicce est Menip
pus.

CHAR. At si te unquam prehendero. -
MEN. Si prehenderis, vrr optime z bis quidem me mon

prehendas.

23.

. PROTESILAI, PLUTONIS ET PROSERPINÆ.

I. PROT. 0 domine, et res, nosterque Jupiter, et tu
Cereris Data, ne spreveritis petitionem amatofiam.

PLUT. Quid tibi vis a nobis fieri? aut quis tandem homo
es?

PROT. Sum Protesilaus lphicli filins, Phylarins. com-
milito Achivorum, quique primus eorum, qui ad llium ve-
nernnt, interii. Oro autem ut accepte in breve tempus
commeatu , in vitam redire mihi liœat.

PLUT. 1stum amorem , Protesilae, omnes mortui amant:
quo lumen eorum nemo potiatur.

PROT. Equidem non vivendi, Philo, amore teneor, sed
nxoris , quam novam nuptam adliuc in thalamo dereliqui,
conscensaqne navi me proripui z deinde miser, dum in littus
exponimur, Hectoris manu cecidi. Exinde amor uxoris non
mediocriter me contabeiacit, domine : velimque vel paqulo
tempore mnspcctus ab en descendue denuo.

.2. PLUT. Non tu bibisti , Protesilae, Lethes aquam?

PROT. Maxime, domine :scd amor meus vim Lethæi
liquoris vehementiæ magnitndine Vincebat.

PLUT. Quin ergo mana atque exspecta : aderit me ali-
quando; neque tu, ut ad superos evadas, necesse habebis.

PROT. At non fero morem, Pluto : amore nimirum et
tu ipse jam captus fuisti , et novisti quale sit amure.

PLUT. Et quid te juvabit unum diem reviviscere, quum
post paullo sis eadem lamentaturus?

PROT. Puto me persuasurum ipsi, ut cornes me sequo-
tur ad inferos : atque adeo pro une duos mortuos recipies
brevi.

PLUT. tata fieri ras non est; neque racla fuerunt unquam
a. PROT. At faciam , ut reminiscare, Pluie: nam Orpheo

tandem istam oh causam Enrydicen tradidistis, et consan-
guineœ meœ Alcesti mmeatum dedistis Herculi gratificati.

PLUT. Tune voles omnium in nudum et forma destitu-
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AIOI’ENOYX KAI MAÏZOAOT.
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oîov 0588 vsàw :5901 11; 81v 90.181019 06 80x171 001 81-
xaioaç 13111 106101; 112’701 99011551;
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MATE. N91 A? E111 1061011.
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3. MATE. ’Av6v111a 05v L p.01 ëxsïva 1161m 1101i.

10611110: 101m Maüamloc :1011 131075115

AIOI’. 05x 106111101, 1.5 yswa161011s, m’a 1691 M016-

moÀoç 118v 789 aimoient pstLvmu’voç 115v 61189 fic,

êv aïs sû8a1nova’1’v (:3510, 1510761011; 8è xanyeM001a1

at’a1o5. Kal 169011 6 p.811 Êv 11010191101083 39:7 6010105

6118 3910940604 fig yuvatx8ç 31011 88011951; 1101110113001-

cylvav, 6 A1 (me 8è 105 116v 0031111104: et xat 111m 1d-
?OV 57.01 m’ax 0 8cv 0588 789 11.10.51: 016115 106100- 167m:

AIAAOPOI. 24.
tum in conspectum formasæ tu spausa: venin? quomodo
autem ille admittet te, quem dignoscere nequeat? imo per-
terrefiet , est scia , teque fugiet; et frustra tain longam ad
superos viam relegeris.

PROS. Quin tu , marite, hnic etiam incommoda medere.
Mercurioque manda, ut, postquam luci redditns erit Prote-
silans , eum polenti virga contactum juvenem rursus emciat
pulchrum , qualis erat ex thalamo nuptiali.

PLUT. Quoniam hoc Proserpinæ quoque placet, duc
illum ad superos iternm , Mercuri , et redde sponsum. Tu ,
Protesilae , memineris , unius diei accepisse te commeatum.

(ne - en)

24.

DIOGENTS ET MAUSOLI.

t. DIOG. Tu Car, 0b quam rem magnum spina, omni-
busquc nabis præferri postulas?

’ MAUS. Primum oh regnum , Sinopeusis, ut qui res fue-
rim Cariæ universæ, imperaverim etiam Lydornm nounullis,

insulus quasdam subegerim, et Miletum usque progressus
pleraque louiæ debellarim. Deinde quia pulcher crans et
magana, belloque strennus. Tum, qnod maximum est,
quia Halicamassi monumentum ingcns habeo mihi imposi-
tum, quantum moflons alius nemo; sed neque ile in spe-
ciem elegantissimam expolitum, equis virisqne enclissime
assimilatis en lapide pnlcherrimo , quale ne templum quidem

facile quis invenerit. Non tibi videur jure ab ista superbius
efferri?

2. DIOG. 0b regnum, inquis, et formam,etpondus se-
pulcri?

MAUS. Omnino 0b ista.
DIOG. Sed , formose Mausole , nequc’robur illud amplius,

nec forma tibi adest. Quum si capiamns judicem de pulchri-
tudine, diacre neqneas, cur tuum omnium anteponendum
sil-mec : utrumque calvum et nudnm : dentes perinde nabis
prominent; oculis sumus spoliati , naresque simas gerimns.
De sepulcro autem pretiosisque istis lapidibus, Halicarnas-
sensibus forte mndncaut ad ostentandum et ambitiosius
ad peregrinos jactandum, ingens aliqnod œdificium esse
scilicet panes se: tu autem. vir optime, non video quo
tibi monumeutum prosit; uisi hoc dixeris, te mains quam
nos gestare pondus tantis lapidibus oppressum.

a. MAUS. Infructuosa igitur ista mihi fneIint omnia, et
pari honore œquabitur Mausolus ac maganes?

DIOG. Non pari, vir præstantissime : haudquaquam.
Mausoius etenim lamentabitur, recordatus eorum qua: in
terra præsto fuerunt, in quibus felicitatem esse sium duce-
bat: Diogenes mantra deridebit ipsum. El ille monumen-
tum quidem suum Halicarnassi meruarabit ab Artemisia
uxore simul et sorore constructum : Diogenes auteur cor-
pusculi sepulerum aliqnod an bahut , est acacias, aiquideln
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8è WÎÇ épierai; 1re?! aïno; xarah’lomzv âvôpèç film:

pilum)»: WXtÉrEpov, (il Kapâîv âvapanoôosôe’o’rau,

mu" 005 prônant: xal à: peôatarëpq) 7.4.09ch nuncu-

copivov.

25.

NIPEQE KAl OEPEITOT KAI MENIIIIIOY.

1. NÎP. ’lêob 39], Mélusine; ofrrool 8min; 1:61:-
90; n’ayopçé-repâc 301w. Eînê, a; Mivmm, où m).-

Mu" son 80x53;
MEN. T611: 8! nul En; rpôflpov, anal, 73h

7è? 1033m :îôévat.

NlP. thebq ml 95964171;
MEN. Hârcpoç 03v ô thebç ml 1:61:90; 6 espoi-

rqç; m’aâém 7&9 10510 ôfiÀov.

GEPE. °Ev (LEV i811 roür’ :10), Un gluau; allai coi
au! 0635 mlmo’ü-rov ôtaçs’puç 4)wa a: "Unnpoq baï-

voç 6 mlôç infivww âmîmv eônopçénpov 1:90:7-
umlw, 003 ô noël); 576) and iliaôvôç oôôèv pipo»: lçéwp

a?» Banani- 89: 8è ab, a) Mûumz, Swwa ml n’aimo-

?hpov fifi-
Nll’. ’IàLÉ 7: du ’Aïhfaç nul Xapôirou,

a: MIN M9 imo "film: me».
2. MEN. ’AD.’ ov’Jxl ml. 61:6 fini, à): ohm, xéni-

c-roç mon, Né râ [Av 661:3 85mm, 1o 83 xpowlov
mât-n W i941 ôtaxpivotr’ En aïno 103 95904101) x91-

vîou, du amputant 7è 66W dhnaëvèv 7&9 aïno mi
du âvôpcîlôeç ËIIEIÇ.

NIP. Kal. n’hv :5905 "Opnpov, ô-noïoç in ôtât: cuv-

tnpinuov 10k ’Almo’ïç.

MEN. ’Ovslpa-râ ne: ÂE’YHÇ. 51cl) 8è filin» a mi

vîv Inc, baba 8è oî 161:: fouet».

NID. 06mm 376) Emma 56510939615964 sint, (Ï;

Mévtma; qMEN. 0511 au 0511 Mo; zônopçoç- honnit: 1&9
iv «18m ml. 89mm. (han-cc.

ÔEPË. ’EfLol. 111v 03v nul 10’610 îxavâv.

26

MENIHIIOY KAI XEIPQNOE.

l. MEN. ’onwa, a) Xdpœv, 6K Ozàç (M intempé-

cstaç chromait
XEIP. ’AMO’fi "Un: fixation, (Ï) Mévrmrt, ml

TÉOana, (la; 69;; , &Oévœroc au! Buvéntvoç.

MEN. Tic Bal a: fou; roll Oava’rou (qui, évagati-

m 10?; «cheik; miam;
XEIP. ’Epô «po: d oôx. âaüverov onc.

la fil: drolaônv r73; dômaciaç.
LUCIAIUE. I.

X. DIALOGI MOBTUORUM. 25, 26.

015x il: q

nihil cnm rem curavil: verum perpeluzm sapientiasimis viris

sui columemorationem reliquit, quippe qui viri vilain vim-
ril sublimiorem luo , Gamin abjeclissimum mancipinm.
manu menu), inque tuliore loco œnditam.

25..

.NlBEI, TBEBSITÆ ET MENIPPI.

l. NIB. Ecce enim, Meuippus hicce judicabit, ma sil
formosior. Dic , Menippe, non pulchrior tibi videor?

MEN. Quinam estisn? nam prius , opinor, illud noire oom-

modum est.
NIB. Nireus et Thersites.
MEN. Uler ergo Nireus, uœr Thermes? modum enim

hoc manifeslum.
TUER. Jam unum hoc in rem menin tenon, quad similis

sim tibi , et nihil tanin opere præcellas. quantum te Home-
rus iste camus Inudavit, omnium formosissimum appellnns:
sed ille ego, cui capa! in acutum desinens, et tari aines,
nihilo inferior visus soin judici. Expende veto, Menippe ,
quemnarn formosiorem (lm-as.

NIB. Me cette (illum Aglaiœ et Champi,.qni pulcherri-
Inus homo sub llium veni.

a. MEN. Non quidem sub terrant, ut pulo, pulcherrimus
venisli; sed assa similia; omnium nutem en re solo nimirum

discomalur a Thersitæ omnia, quod fractu facile si! tuum :
molle enim illud et minime virile geris.»

Nm. Verunlamen sciscitaro Homerom, qualis merlin,
quum inter Achivos mililabam.

MEN. Solnnia mihi narras : ego quippe oonspicor qua:
et nunc lmbes; ista , qui lune vixere, norunt.

nm. Non ego hicœ sum fonnosior nuis , Menippe?

MEN. Net: tu, neque alius est formosus : nam æquojure
in Orco versamur, et similes omnes.

TUER. Mihi quidem et hoc sullecerit.

26.

MENIPPI ET CHIRONIS.

l. MEN. Audivi, Chiron, le, qunmvis deus fores, cupi-
vissc mari.

cnm. Audivisti vera, Menippe : et modem, ut vides ,
obii , quum immorlnüs esse potuissem.

l MEN. Quid est cor le cupido mords tonnait, rei pharis-
l

l
que non amabilis?

. CHlR. Diœm ad le hominem haud Insipienteln : non ont

. amplius jucundnm fini immortalilaœ.



                                                                     

ll4 X. NEKPIKOI AIAAOPOI. 27.
MEN. Où]. fifi) 33v (Givre: 695v to qu’Bç;

XEIP. Oh, à Mévmm- «a 1&9 est. gyms nomi-
Ïov Tl nul. 06x ânÀoÜv flyoüym. sint. ’Eyà) 8’ Kan

ciel ml &fiÉÂaUOV riov ôuotmv, ilion, (punàç, rpoçpiç,

aï (Sport 8è ont amiral ml Ta: ytyvâueva (havre éiîç é’xa-
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601w 703v «615v. ou 7&9 êv vip ciel, 800.3: ml. êv a?)

p.9. paraqeïv 67mg 1è repmbv il
MEN. E3 Xéyeiç, a) Xsïptov. T81 Ëv éfâou 8è m7):

(pépètç, âqa’ 05 «posMgLevoç me. fin-:14;

2. XEIP. Oûx à’qôüç, (T) Ms’vums’ fi Yang houoit:

rivai Snuoælxù ml 1o «payoit oôôèv Élu 1o Stuïqmpov

Ev (puni. au. à mi ëv wôrqr 600.0); 15 ours En îv 6’):-
7rep Éva: ours newîv Saï, 0’003 âvsmëesîç rouît-w inciv-

I Inov mon.
MEN. "Open, à Xeipmv, in), mpmvÏmç anaux-i1") ml

ê; 1b uôro’ 0’01 6 Myoç «apurée-n.

XEIP. I163; 10’610 (fig;
MEN. l’01n si rôîv ëv 1:1?) pin) To guaiov «ici ml taë-

tàv êfivero’ am «ponopèç, mi rein-1501 Soma bru
«ponop’fi ôuotmç âv yévowo, au). 851165: part-’15on a:

Enreîv riva mi êvreUOev ê: aïnov Nov, 81:59 olim: 0186-

varov.
XEIP. Ti 03v 31v mîOot ru, à Mévtmu;

MEN. "Onep, cipal, (puai, ouverbv 6m ipéca-
cOau. ml. c’ryanâv roi; 36190301 nul ynôèv aôrôv âzpo’p’q-

TGV aimant.

27.

AIOIlENOÏE KM ANTIEGENOTE KAI
KPATHTOE.

t. mon ’Av-rvÎcôeveç ml. Kpimç, 07(on divaga-

6361: ri du. imita effila fic ano’rîou «spina-ricana,
ô-ivéguvoz roi»; nudnm, oÎot’ 15’ sim ami ri Ennemi;

maran- roui;
ANT. ’Anïmusv, (Ï; AtOIYEVEÇ’ ml 7&9 av fiëb 1:6

Maya yévou-o, robç 511v Supôovwç aôrü’w ôpâ’v, rob;

8è and îxsrsôovraç âçsôfivat, êviouç 8è p.041; xattâvraç

x11 11:1 rpélnlov (bôoUvroç roi; ’Epuoô 811.10: àvnëai-

venu: xai fan-ciao: a’w-rspeiSovraç oûôèv ôéov.

KPAT. ’Eymy’ 03v ml Smyfiaopat ôpîv a eÎôov

6min ana-rien natta: 7M 686v.
AIOP. Animent, J) Kpémç- Ëotxaç 7&9 riva Eo-

paxévou tangota.
2. KPÀT. Kal duo: nèv «allai myxars’ôawov

fipîv, lv mimi: 8è flingot ’Iounvo’ôœpôç n à 70.06-

0104 ô àpérepoç ml. ’Apo’oïx-n: ô Mnôl’aç 31101979; ml

’Opoîrn: ô ’Apnévwç. *0 pèv 05v ’Iaimvâampoç -

êmcpéveuro yà imo 117w Morôîv mol tbv Ktûmpôva

i; ’Ehuu’ïva o un! flaSÉva - louvé t: m1116 vampa:

(tu - m
MEN. Non jucundum erat vivum videra lucem P
CHlR. Non, Menippe : etenimjucundi naturam ego qui-

dem varium esse quiddam et non simplex duco. Verum ego
vivebam semper et fruebar rebus iisdem, sole, luce, ali-
mentis; tum et tempeslutes anni eædem, et quin fichant
cuncta pur scriem singula velut alterum alteri adhœrens se-
quebantur. lta exsatintus sum iis : non enim in eo, quod
semper potimur, sed in eo etiam, quod aliquando non po-
tiamur, posita est voluptas.

MEN. Vera , Clairon. At quo animo houe rerum conditio-
nem quæ est in Orco, fers, ex quo iis prælatis hue advenisti P

2. CHIR. Non illibenter, Menippc : est enim status plane

popularis et honomm parilitas; resque ipse nihil tanto
opere diflert, in luce verseris, au in tenebris : porro nec
sitire, quemadmodum supra, nec esurire necesse est; sed
istorum omnium haud indigemus.

MEN. Vide lamen, Cliiron, ne œcummet ipse pognes,
et in Orbem tibi senno redent.

CHAR. Quidito?
MEN. Nimirum si eorum, quæ in vin sont, par semper

et idem status satielatem tibi peperit, hic etiam, quum
oit similis remm conditio, perinde tibi pariat, oportebitque
migrationem qnærere unquam etiam hinc in mon) vitum,
quod opiner fieri nequit.

CHIR. Quid ergo facial. aliquis, Menippe?

MEN. Sciliœt quod, puto, vulgo dicunt, ut le. qui sit
pmdens , acceplis fruatur wnœntusque sit præsentihnl,
nihilque eorum tale existimet, quod tolenri nequeut.

27.

DIOGENIS, ANTISTHENIS ET CBATETIS.

l. DIOG. Antisthenes et Craies, otium agimus z que
quid vetat, quominus abeamus recta ad descensum Averni
ambulantes, visuri cos qui deorsum veniunt, qualœ tan-
dem sint, et quid eorum unusquisque fadet?

ANT. Humus eo, Diogenes: etenim spectaculum fuérit

jucundum, hos eorum lacrimantes videra, illos suppliantes,
ut dimittantur, quosdam ægre descendentes . et quamvis
cervicem tundat Mercurius, lumen restitantes, et supino
corpore renitentes sine ulla profitiendi ope.

CRAT. Ego enimvero narrabo vobis quœ vidi, quum
destenderem , per vium.

DIOG. Narra, quœso, Crates: mm videre quœdnm porri-
dicula conspexisse.

2. CRAT. Et nlii quidem multi una nobiscum descende-

bant, et in iis insignes lsmenodorus ille dives noster, et
Arsaces Mediœ præfectus , et Orœtes Amenius. [anenc-

dorus ergo (nain trucidatus ont a Intronibus juxta Cithæro-

uem , Eleusinem , ut polo . iter lacions) gemebat, vulnusquo

êv taïv lepoïv site ml à «ouah , a veoyvè xarsh- l in manibus habebat; tum infantes punulos, quos relique»
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X. DIALOGI MOBTUORUM. 21. H5
rat, voeu ciebat , suamque ipsius incusabat audaciam, qui,
ubi Cithæron erat superandus Eleutherisque looa proxima
bellis prorsus evaslata transeunda, bines tantum serves se-
cum duxerit; idque quum phiales quinque aureas et cymbas
quattuor secum baberet.

3. Arsaces autem , jam mante provecta , et sane non illibe-
rali facic,,barharicum in morem indignabatur, ægreque fe-
rabal se pedibus ire , ac postulabat equum sibi adduci : simul

enim cum ce equus obierat, dum uuo ictu uterque caderent
perfossi a Thraœ quodam pellasta in œngressu cum Cappa-

duce ad iluxium Araxen. Etenim Arsaces in bostem fere
hutur, ut narrabat, longe ante alios provectus : Thrux autem
impctum excipiens pella, submisso corpore, amolilurArsacæ

contum : tum ipse e vestigio objecta sarissa cum simul et
equum transfigit.

à. ANT. Qui potesl, Cuites, uno ictu hoc oonlici?

CHAT. Facillime, Antisthenes; hic enim irruebat, viginti
cubilorum couto projecto; Thrax vem , postquam pelu de.
movit ictum , sic ut cuspis eum prœteriret , tum genu nixus
excipit sarissa prælata impetum, et vulnerat equum sub
pectus, qui prie ardore cursusque veliementin semet ipse
in telum induebat .: eadem Arsaces open transfoditur per
inguen penitus osque sub ipsas nates. Vides quid quoque
modo aœiderit, non viri , sed equi potins facilms. Attamen
moleste ferebat pari se cum aliis esse loco, volebatque eques
descendue.

5. Ormes autem, pedibus debills admodum , ne store qui-
dem humi , nedum ingredi poterat: accidit autem hoc ipsum
plane Medis omnibus, quum descenderint ab equis; ut qui
per spinas inoedunt suspensis pedibus, vin progrediuntur.
Quare quum prostratus jaceret nullaque machina aurgere
vellet, optimus Mercurius in humeros sublatum portavit
usque ad Charontis cymbam : ego vero ridebam.

6. ANT. At ego, quum desœnderem, ne immiscui qui-
dem me ceteris , sed relictis plorantibus illis , ubi accucur-
rerum ad cymbam, ante alios occupavi locum , quo commode

navigarem : in lrajectu vero bi quidem larrimabantur et
museabant, ego contra valde oblectabar ifs.

7. DIOG. Tu Crates, tuque Antisthenes istiusmodi nanti

fuistis itineris socios : mccum Blepsias danista Pisæus,
Lampis Acarnan mercennrü militis præfectus, et Damis ille

dives Corintbo nua descenderunt : Demis sciliœt per tilium

veneno sublatus ; [.ampis ob morem My rtii merelricis vi sibi

illata : Blepsias autem fame miser dicebatur extabuissc; id-

que satis indicabat , ut qui pallidus mirum in modum, atque

alteuuatus exactissime conspiceretur z ego vero , quamvis

scirem , exquirebam quo pocto obiissent. Tum Damidi
accusanti filium, Atqui non injuste passus es, inquam, ab

a.
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28.

MENIIIIIOT KAI TEIPEEIOT.

l. MEN. 70 Tetpzcia, cl 93v xal manioc il 06x-
l1t ôtmïïtvat pelâm- &1ract 7&9 finîv épata); «a. 59.-

tLara ava, p.6vov 8è al xô9at aû1vÎôw 1a 8’ Ma
oôxi1’ av tlneïv Ëxatç, 1l; ô (DIVElJÇ iv à 1l; ô Auyxeôç.

.OTt plu-ct tuivrtç fines: xal au ày.t96159a êyz’vou p.6-

voc ml âv-ljp xal yuvh , 163v rat-415v (hourra; aldol. Hpoç

X. NEKPIKOI AlAAOFOl. 28. («a - ne)

eo tu , qui talents quum posslderes admodum mille, inque
lnxu ipse viveres nonagiula natus annos, octodecim anno-
rum juveni quatuor obolos præbebas. Tu veto, Acarnan
(gemebat enim et iste, dirisque Myrtinm prosequebatur),
quid insimulas Amorem , non temet ipsum? qui hastes nun-
quam exhorruisti, sed periculi securus prælium inibas ante
alios , al a vulgari meretricula, lacrimisque [lotis et suspiriis
captus es vir tain fortis. Nain quad ad Blepsiam attinet, se
ipsum accusahat primus mullæ dementiæ , quad opes custo-
dierit nulla sibi neœssitudinejunctis hæredibus, in sempiter-

num se victurum ineptissimus ille putans. Mihi enimvero
non vulgarem delectationem præbuerunt tune gementes.

8. Sed jam ad Orci ostium sumus : contueri oportet et
prospectare ex longinquo venientes. Papœ : multi sane
diversique, et omnes lacrimarum pleni præter istas reœns
notas et infantes : quin et valde senes lamentantur. Quid
hoc? nom quis incantatis veneliciis inductus eos tenet vitæ
amor?

9. Illum equidem ætatis provectissimæ hominem interro
gare volo. Quid lacrimare id ætatis morluus? quid indi-
gnaris, optime, idque senor quum bue advenais? un forte
rex aras?

MENDIGUS. Haudquaquam.
DIOG. At (verte satrape?
MENU. Nequeistud.

’ DIOG. Nom ergo divitiis alboches? idque adeo dolorem

tibi creat, quad mollo insu relicto modem obieris?
MENT). Nihii tale; sed annos quidem attigi propemodum

nonaginta, vilam vero inopem calatm piscatorio ac linca
sustenlabam insigniler egenus, proie carens, præterea clau-

dus, hebetique visu.
DIOG. Tutu tu talis vivere sustinuisli?
MEND. Sanequam : jueImda quippe erat lux; mari con.

tra grave se fugiendum.
DIOG. Deliras, senex, et juvenililer atque inepte l’ato

adversaris, quum tamen annis ipsum portilarem taquas.
Quid jam dicat nliquis de jnvcnibus, ubi id ætaüa boulines

vilain amplemtur9quos opoflebat conseclari monem , tan-
quam senilium malorum remedium. Verum abeamus, jam
ne quis nos suspectas habeat fugæ cogilalæ , dum videt aima

hoc ostium obversanles.

28.

MENIPPI ET TIRESIÆ.

l. MEN. Tiresis, eæcusne sis, non amplius dignosœre
facile z cnnctis enim nabis perinde oculi sunt vacui; solum

restant oculorum cava ioda : ceterum diœre nequeas, quia

Phineus fuerit, quis Lynceus. Jamvatem fuisseet utmmque

te solum , morem ac feminam , ex pecus audivisse memini.
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29.

AIANTOE 1m APAMEMNONoz.

l. ArAM. El al) panic, J) AÏav, 0au10v ËÇÔVIU-
ne, Êpùknaaç 8l xal inca; ânonna, 1l du! 10v

x. DIALOGI MORTUORUM. 29. 117
Per Deos itaqne le obtestor, expone mihi , utrum enpertus
fueris suavius vitæ genus, quum mas fores, on melius erat
feminenm P

TIR. Patio: erat magna intervallo, Menippe, vite fami-
nei sexus; quippe magis negotiarum expers: tum dami-
nnntur in viras muliores, neque eas hello vacare neecsse
est, neque ad murorum pinnes stantes exeubare, neque in
coneionibus anet-cari, neque in judiciis tentari.

2. MEN. Non tu audivisli, Tiresia , Euripide: Medeam ,
qualia dixerit deplorans muliebre secus unquam miseras,
atque intolerandum quendam ex puerperiis dolorem susti-
ncntes? Venim die mihi (nain admonuenlnt me isti Medt-a:
iambi ), peperistine aliquando , quum mnlier eras , un aterilis
et portos expers degisti in illo vitæ statu P

TIR. Quid illud , Menippe, ragilas?

MEN. Nihii explicatu diilieile, Tiresia : quin respondc,
si tibi promtum.

TIR. Haut] slerilis eram, neque lamen plane peperi.
MEN. Salis : nimirum un etiam malriœm habuissas, vo-

leham seirc.

TIR. Hahebamsciliaet.
MEN. Temporis autan tracta tibi matrix evanuit, pars

muliebris abstructa est, mammæ detraetæ sunt et virile
membrum succrevit, harbamquo protulistl;an subito ex
femina masculins evasîsli?

TIR. Non video quid tibi velit qumsitum illud : uisi
quad videra mihi non eredere lune in fuisse facto.

MEN. Non enim, Timia, deect diifidere talibus, sed
velut insulsum, r0 non explants lleriue passim nec.nc,
pmbare?

a. TIR. Tu ergo nec cetera eredis ila fuisse facto, quando
audis aves ex mulieribus exstitlsse , ont arbores, sut feras;
sicoti Aedona, Daphnen, ont Lyenonis liliam.

MEN. lllis si quandoforte obviant vouera, cognoscam
quid diluait. Tu autem, vit optime, quum mulier aras,
tune etiam vaticinabare, quemadmodum postez, au simul
vir et vates esse didleisti?

TIR. lices enim ignoras quœ ad me speelant omnia; me
seilieet litem deorum quendam diremisse, tum ut Juno me
visu privaverit, Jupiter antem mitigaverlt arte vaticinnudi
clonale ealamitatem illam.

MEN. Adhuc tu , Tiresia, afflxus lucres mendaciis? Ve-
rum hocquidem solemni vatum more facis: soletis enim
"les nihil sani et veri proloqul.

29.

AJACIS ET AGAMEMNONIS.

t. AGAM. Si tu tarare actas, Ain, temet ipsointeremisti,
nosque omnes destinons , quid incuses Ulixen P et nuper ne

t’iyz’II’ .1

311.411 a I

1.1-12. .4515...’

.mr... a -
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MINQOE KM EOXTPATOÏ.
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Huptqahys’ôovm ipëeëh’icôœ, ô 8è îepâculoç 61:3 en";

Xquïpaç ôtamaflfiw, 6 8è râpovvoc, (Î) Îîppfi,

«(193: du Ttruèv ânoraôelc 61:13 16v 707:1?" mi minot;
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mET. "05Mo; ànôxpwaf [un ,3; Mïvmç- Mali: 7d?

u Ëpficopai ce.
MIN. AÉyz, ph paxpè p.6vov, du; nui rob; Mou:

Siaxpivœyev i811.

2. mÈT. nitée: Ënpar-rov êv a? 3&9, mîtepu
êxàw Enparrov â êmu’xhoorâ (un info ri; Moipaç;

AlAAOFOI. 30.
aspexisli quidem cum , quando Tiresiam interrogatum ve.
niebat, neque alloqni dignum habuisti virum commililo
nem et sodalem, sed superbe grandi passa mœdens præ-
teriisti?

MAX. Et merito, Agamemno : is enim mihi furoris
causa fuit, solos moeum qui se œmposuerit in armormn
judicio.

AGAM Volebasne adversarium habere nullum, et sine
pulvere ac calamine Vincere omnes?

AJAX. Saue, hac quidem in parte: mm generis jure ad
me pertinebal tata hæc armature, quippe patrneüs. Et
vos ceteri multo præslanüores detrectastis œrlamen, et
mihi cessistis : verum Laerlæ filins, quem ego sæpe ser-
vavi in periculo versantem, ne concideretura Phrygibus,
meliorem se ferebal et mugis idoneum qui possideret arma.

(un - 450)

2. AGAM. Aucun inque, vir fortissimo, Thetin, quæ,
quum oporœrel bæreditaœm armomm tibi tudere, quippe

003mm, in medium ouata proposuit.
MAX. Minime; sed Ulixen, qui contra me solos illa sibi

vindicavit.
AGAM. Venin dignum , o Max , si homo cupiditate hotus

ruerit gloriæ, glotissimæ rei, cujus causa quisque nostrum
pericula subire non refugit : quin vero superavit te, idque
ijanis judicibus. -.

MAX. Equidem scio, quænam me condemnaverit : sed
tas non est diacre quicquam de diis. Ulixen enimvero ut
non oderim impetrare a me nequeo, Agnmemno, etsi hoc
vel ipso Miner" mihi præcipint.

30.

MINOIS ET SOSTBATI.

l. MIN. Hic quidem lalro Sostratus in Pyriphlegethon-
lem injicialur : ille sacrilegus a Chimæra dilaceretur : isle
tyrannus, Mercuri, juxta Tilyum porrectus a vulluribus
præcordia et ipse londeatur. At vos probinbiu: quanlocius
ad Elysium campum , Bcatorumque insolas incolile pro eo
quod jusla racornis per vilain.

SOST. Audi, Minos, si tibi justa videar diacre.
MIN. None audiam iterum? nonne enim tu oonvictus

es, Soslrate, maleficü totque homicidiorum?

SOST. Sum sane convictus : considern Lumen on juste
supplicia sim afiiciendus.

MIN. Omnino: siquidem dure marins pumas justum est.

SOST. Nihilominus responde mihi, Minos: paullum enim
quiddam rogare le volo.

MIN. Loquere, dum ne pralin , ut et de aliis judicium
jam reddamus.

2. SOST. Qllœcumque egi in vils, utrum sponte mes
cgi , ou mali mimine destiualn mihi rueront a Porcs?
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01A. inixÀEm, 951’665: Mévm-no: finir; imbu-

vàyv, xër’ li hop-1j; êvaGsGÉwxev;

HEN- 0h, il? à? Innova lion; p.’ Lôéîaïo.

(DIA. Tic 8’ fi airiez coi 14k xatvfiç nui. napaôâîou

m’a-n; &xoênplaç;

XI. NECYOMANTIA. l. 119

MIN. A Para videlicel.
SOST. Nempe igitur probi omnes, malique qui videmur

nos, IIIi ministranles hæc fecimus? ’

MIN. Prorsus, Clothoni quippe, que: anionique nana
injunxil qua: l’acienda forent.

SOST. si quis ergo occident aliquem necessilnle ada-
ctus ab alio, cui oontradicere non polueril vI compellenli .
velu! camifex aut nielles, ille judici morem gerens, hic
tyranno, quem reum ages cædis?

MIN. nimirum judioem nul tyrannum: mm nec ipsum
ensem egerim : i8 enim administer est , utpote instrumentum
Iibidinis illi , qui primus intulit cædis oausam.

SOST. Perbene , Minos , qui uberius etiam illustres et cu-

mulalius exemplum meum. Si quis porto, mittenle do-
mino , ipse venin: aurum argentumve apportons , utri gratin:
habendæ bcncficiumque acœplnm erit ferendum?

MIN. Mittenti, Sourate; quippe minister untum en!
qui portavil.

a. SOST. Jamne igitnr vides quam injuste facies, qui
nos ad supplicium oondemnes, ministres eorum quæ Clu-
lho imperabat, illos contra præmiis et honore alfirias, qui
minisInrunl In alienis bonis? illud enimvero dieere quis ne-
queat , resisli poluisse rebus que summa cum messitale
imperabantur.

MIN. Sostrate, multa vidoas alia non ex renoue fieri , si
rem accunlc explores. Verum tu quidemhunc proposilœ
quæsüonis fruclum fers,un non latta solum, sed et so-
phiste videris. Salve illum , Mercuri; pœnaque liber 0510.
Tu cave ne alios quoque morions similes intemigaliunculas
pmwnere flocons.

--XI.

MENIPPUS , SIVB ORACULUM MORTUORUM
CONSULTUM.

MENIPPUS ET PHILON IDES.

l. MEN. Salve damna, ædisqne vestibulum mue!
ut le lobons upexl luci redonna.

PHIL. Nonne hic Menippus est ille (zanis P non hercle alios ,

uisi halluciner: plane Menippus ipse est. Quid autan: ipsi
vult insolens habitus, pileux, lyre, Ieonino pellis? quippe
adeundum eslad illum. Salve, Menippe : onde tu nobis
advenisli? jam enim mollo ahhinc tempore non viens es in

urbe.
MEN. Advenlo unquam AcherOntem cl anglois

portos , ubi Orcl godes ab dis dizain.

PHIL. Hercules tuum fidemi nobis ignaris modem Me.
nippas obierat; lumque denuo redût in mnm?

MEN. Non z sed spiranlem Interne me admIsII plage.

PHIL. Al quœ causa tibi fuit nom) et fidem superanlis
hujns peœgrinntionis?
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MEN Noémie p’ W! ml. Opo’ooc 1017! voit "Nov.

(DIA. naîtrai, pandore, rpayqiôâiv ml. 1&7: clamai
non; 5:11:15); nanisât; aïno 163v iapôeiow, 1k fi arolfi;
ri coi tu"; min) napalm; 38811169; mm; 7&9 06X fiôeîa’
rtç oôôè ào’rcaîomç fi 686;.

MEN. Ï] pilons, loué ne nomiyayev si; ’Aiôao
aboli; xpnoopsvov 9n6aiou Tsupeoiao.

(DIA. 05170:, (in, î napel-traita; où 7&9 av 05mg
Ëpns’tpœç Êppouqu’fietç «po; âvôpaç (pilou.

MEN. Mi Odopoicnç, (Ï) éraîpe- vainc-ri 7&9 Eôpt-

niât] ml iOILfiptp cowzvopevoç 06x oiô’ 81mg àvenh’i-

4701p! 163v ênôv ml. mitonnai p.01 ü pétpa 31:1 «à

noya las-rat.
2. ’A’ràp eim’ par, 1:63; à finèp fig Élu mi ri

notoüow et êv 7:07.51;
(DIA. Kawov oüôèv, 0’003 Je: nui rob 105 Épui-

Couo’w, êmopxoîo’t, æoxoylopoîo’w, ôGoXooratoUow.

MEN. ’AOÂIDI mi xaxoôaipovzç’ 06 7&9 ioulent Je:

lump: xsxôponat Impôt roi; toi-rio mi oïl: unipolai-
un: ra: limoienwra me: :631: «Roue-(on, à ou æôv
Képôspov 068211101 pilori] «à êtacpoysïv ubi-06:.

01A. Tl 91k; ôéôoxrai n vso’rrapov 10R itéra) mpi
163v lvôo’tôe;

MEN. N91 Alu, ml «ollé ye- 0X m’a «ou. Expl-
pour «fard «po; cil-navette oùôè to ânoppma êano-
patient, où mi ne i115: ïpâillnut ypaçùv vitriola; En).
1’05 iPaôaiLoiveooç.

(DIA. Mnôapiiic, (à MEIVUHII, 1:95; mu" Alec, in).
plioir-âme 163v 161m pila.) âvôplr «ou; 7&9 :1861: cun-

«a» 59512, roi 1’ in! nul. npoç pepvqpévov.

MEN. XaÀenov pli: émioient: roôrritaypa. and où
tétra] écouler «Mi: dm: 605 1e ngXG Talon-récit.
"E8055 Si rob; adoucie»: même; mi nololpntiairouç
mi a: xpoetov xaréxhtmv (5m59 791v Aava’nv polair-

Tovrac -- 1’(DIA. Mi; «ponçoit cime, 3370M, à ôeëwpe’va,

«pli: hein stemm, â taillât, &v florin; âxoi’aoaipi
cou, de il énivota’ cou r71: anôSoo êyëvsro, de 8è à

Tic violiste; fiyepàiv, eÏG’ ÉEfiç É TE itou a u flamine

11°19’ «Groî’ç’ Gino: 7&9 si (1)0.6va 6m ce guidât!

133v &Etœv 06m; il fixai: napalm-trahi.

3. MEN. Trroopyn-réov nul. ouïrai cor et 1&9 av
ml. milieu. ne, 61:61: c900: &Mp piéter-to; Kai 8h npôirci

coi oison 1:6: «spi r7]: pionne ri; êpfiç nui. 805v dop-
p-rîflnv «poe 11v xaroiôuow- Ëyô) 7&9, 57.91 ph êv nom-h

3p, (fixation! tOpnîpou ml. (1161.6801) nols’pouç mi erroi-

ouc ôtnyoupe’vwv où novoit 163v fiotOÉmv, au mi crû-

rôiv i811 153v 055v, ln SÀ xai polxetaç «615v ml pic;
mi âpnayàç mi Statu; nui TIŒTEIPŒV êëzléoezç mi dock.

paît: yépouç, mina wifi-ra Évôpttov sint MM mi où

napépyœç inconnu: npàc aimi’ rirai 8è et; Ëvôpaç re-

Âsïv üpEoiysqv, mihi! :15 brama fixouov 163v voguoit

rivant: roi: «amuïe xsÀEoovrœv, ont: gulden!

XI. NEKÏOMANTEIA. 2, Il. (457 - ces)

MEN. Squt Invente, vi polars, mente impotens.

PHIL. Desine, vir bono, tragioos numeros recitare , et
dic ila simpliciter pedestri sermone, ubi descenderis ab iam-
his, quis ille sit omatus? quid tibi itinere ad inferos susci-
piendo opus luerit? est enim alioquin baud joconde neque
expetendn hæc via.

MEN. 0 boue, res urgeas hinc me damait In Groom,
Tiresiæ Thebanl ut oonsolerem seuls ombrant.

PHIL. At tu plane deliras : aliter enim non ita modulatos
versus membres hominibus omicis.

MEN. Ne mirera, mi sodalis : nuper enim Enripidem et
Homerum quum convenerim , nescio quo pacte repletus son:
versibus, et sponle sus mihi nomeri in os veniunt.

2. Verom die mihi , ut se res in terris habeant, et quid

Iaciant qui sont in urbe. .PHIL. NihiI quidem novi , sed perinde nique antehac ra-
piont , pejerant, sordide fœnerantur, usures extendont.

MEN. Miseros atque infeliœs! ignorant enim qualis nu-
per admodum sancita sint apud interne , et qualia sint perlata

conclis sulTragiis mita adversus divites, qua: une pet Cer-
herom nulIis machinis eITogere licebit illis.

PHIL. Quid ais? novnmne oliqood factum est ab inferis
decrelum de superis , qui hic sont?

MEN. Per Jovem, sane mollo : verum ras non est illo
(atterre. ad omnes, neque arcana evulgare, ne quis etiam
nobis dicam scribat impietatis apud Rhadamnntbom.

PHIL. Ne tu, Menippe, pet Jovem, uIIo pacto invideas
hosœ sermones bomini amioo : ad cum enim qui mon sein
dixcris; prœtereaqoe ad Initiatum.

MEN. Difficile quidem mandas mandatum, neque osque
quoque tutum : attamen tut gratia audendum est. Vison:
igitur est divites illos ac pecuniosos , qui aurum occlusom ,

unquam Danoen, servant --

PHIL. Ne prius dixeris, obone , quæ decreta sont, quam
ista tuerie persecutus, quæ Iibentissime audiverim ex le;
qoæ causa tibi descensns oonstiterlt, quisque tuerit itineris
dux; tum deinde quæ visu , quinque anditu acceptois apud
ces: quippe credibîle estte hominem elegantem nihil eorum ,

que: videri audirique merebantor, prætemiisisse.
3. MEN. Hæc etiam opera tibi navanda est : quid enim

aliquis facial, quando blaude vir amicus cogit? Jamque pri-
mum tibi enarrabo oonsilium meum, et onde impetum de-
scendendi ad inferos ceperim. Equidem dom adhoc in puais
ernm, audiebamque Homerom et Hesiodum belle et factio-
nes navrantes non solum semideorum, sed ipsornm etiam
deorum, prætereaqoe eorum adulteria, vim, rapins, judi-
cia, parentum expulsiones, fralrum nuptias, concis iIIa
ducebam esse honesta, nec mediocrilet ad en titillabar.
Ubi vero virilem ælstem ingredi corpi , ex contrario tutu Ie-
ges audicbam , que: pognnntia poelarum præceptisjubobant,

non mœcllari, neque seditiones excitnœ, nec rapere. In
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1610324; 106100; cÜpta’xov intmpôîv êvavuo’naw 10k

1615M 16701:, êfitmôeômaç- 10h: 705v xa1aopovsïv
mpntvoîvmç xpnpo’mov Empiov à-npiE ëxonlvouq aurôv

nul. ne?! 16m ôtaocpopévouç mi hl. mon; notâm-
wraç nui. rifla luxa «(mon ânopévowaç, 106; 1e
1h 8650W ânoÊaXÀopÂvouç 0161711 14611,; laiton: 1è mina

mi «pût-ronce mi. Myovraç, fiôoviç 1: «a aldin
(mnm; xamyopoîwaç, taos 6è pour) mon] 1190m9-

mirliton.
6. Xçnkk 03v ml 17.68: 15; 9.1680;- Ë1t pîÀÀov

laurlëpatwv imita napapueoopsvoç épandu, 6’11 p.516
va and copiât: sont apâôpm ê11i WVÉG’GI 61a5560’q-

pâton dv6136: 1K situ nul râanÈÇ En âyvoôiv nepte’p-

loym- nul [1.0i me StaypuronWt 1061mv Ëvsxo Ëôoîsv
le Baêulâiva 006w: SenGfivou’. rtvoç 163v goyim 163v

20)?de puenlriïiv nul ôtaôo’xow, fixouov 8’ crû-robe

lfitpôaîc 1e mi filmai; 1’th âvoiynv 1s 105 "4800

XI. NECYOMANTI A. 4 - 6. I2!
magna Igitur versabar hæsitatione, Ignarus quid me foreront z

neque enim deos unquam arbitrabar mœchatos fuisse, mu-
toisve seditionibus eoIIisos, nisi lias res honeslas esse judi-
cassent; nec rursus Iegislatores his contraria præcipere , nisi
ea conducere puassent.

li. Quoniam inque incertos hærebam, visum mihi fuit
ut ad bos quos vocant philosophos accederem, moque ipsum

traderem, ac mgarem cos, me quo vellent modo maren-
tur, et viam aliquam vitæ simplicem ac tutam mihi præmon-

strarent. Hoc animo sdibam eos, minime prospiciens fore,
ut in ipsum, quod aiunt, ignem ex fumo me inferrem : ete-
nim apud hosce maxime inveniebarn, re considerata . inscitiæ
dubitationisqoe plus; adeo ut cito mihi suream esse persua-
derent idiotarum vilam. Ecœ enim hic eorum præcipiebat
omnino voloptoti indulgere, idque solum omni modo perse

qui; nom en in re sitam esse felicitatem : ille contra, in In-
bore porpetuo versarî, œrpusque contundere sordidum et
squalentem , conctis offensum et conviois ingerentem , dum
continuo inculcat illa pervulgata Hesiodi de virtute carmina,

sudoremqoe, et in summum verticem ascensum : alios de-
spicere opes adhortabator et indiIIerentem putare possessio-
ncm esrom : alios itcrum in bonis etiam esse diviu’as decer-

nebat: nom de mundo quid attinet diœre? siquidem ideas ,
incorpores , individua, spath nous talemque turbam voca-
bolorom quotidie ab lis dum audiebam , nousea mihi oricha-

tor. At omnium illud absurdissimum , qnod de rebus plane
contrariis quum unusquisque eorum dieeret, valde præstnn-
les probabilesque rationes soppeditabat; adeo ut neque ei ,
qui calidum esse idem affirmaret, neque alteri, qui frigi-
dum , contradicere passes; idque Iicet scires perspicue non-
quam rem condom et calidam esse et frigidam eodem lems
pore : prorsus ergo simile quiddam accidebat mihi atque
domu’tantihus, nunc ut muerem, mox vice versa renuc-
rem.

5. Præterea veto longe hoc islis ont absurdius 1 nom illos
ipsos inveniebam observando valde contrariam sois sermo-
nibos ac doctrinæ vitæ rationem instituera : eos itaque qui
contemnere præcipiunt opes, animadverlebam illum in mo-
dum iis adhærere, ut inde divelli non pussent, de usuris
Iitigare, pacte mercede docere, nihil non pecunim causa
perpeti : illos porro qui gloriam abjiciendam patent , gloriïe

causa cuncta et facere et diccre; voluptstem denique pæue
omnes criminantes, st privatim huic soli amxos.

a. Frustratos igilur hac quoque spe , magis etiam moleste
ferebam, sensim tamen me consolons, qood cum mollis ils-
qoe sapientibus et valde ob prudenliam celebratis demeus
sim ,et veri hacienus ignnrus circumvager. Jam mihi inso-
mnem aliquando noclem horum causa docenti visum fuit Ba-

bylonem profectum implorare auxilium cujosdam magorum
Zoroastris discipulorum et successonim : lama autem cogno-
veram cos incantationibus et sacris quibusdam uperire Orci
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XI. NEKTOMANTEIA. 7 -- 9. (m - me)

fores , etdemtttem quem velint tuto , iterumque rursus redu-
œre. Optimum igitur factu ducebam, ab eorum aliquo oom-
parata mihi desœndendi copia , adire ad Tiresiam Bœotum ,
ab coque disœre, quippe vain et sapiente, quæ sit optima vita,

quumque sibi quis delîgat bene prudens. Atque adeo re-
pente examens quam poteram celerrime tendebam recta
Babylonem. lbi oonvenio quendam Chaldæorum virum sa.
pieutem et arte divinum , qui mus erat coma, barbamque
plane venerabilem promittebat, nomine Mithrobamnem :
cum munis procibus obtestatus vix exoravt, ut, qua venet
mercede, se mihi ducem præberet vine.

7. Tum me assumtum ille vit primum dies novent et
viginti, aluna nova initia facto, lavobat deduœns ad En-
phratem summo moue, et ad orientem solem carmen aliquod
languit: effatus, quod equidem non admodum exaudiebam :
ut enim mali, qui sunt in ludis, præcones,volubile quiddam
et inconditum prolerebat; nisi quod videbatur genios aliquos
invocare. At post incantationem , quum ter in faciem mum
inspuisset, redibam nusus neminem obviorum intuens.
Gibus Intem nabis arboreæ nuœs; potus lac, mulsum et
Choaspis aqua; lectus sub dive in herba. Postquam vero
satis erat præparationis, circa mediam noctem ad Tigrin
fluvium deductum lnslravit me, detersitque, et circumtuüt
tæda, soûla aliisque pluribus , simul et islam incantaüonem

snbmurmurans : deinde me totum quum une magica incan-
tasset et circumiisset, ne lœderer a speclris, reducit me
domum, ut eram, retrocedenlem : tum porro navigationi

pamndæ intenti cramas. i
8. Ipse quidem magicam quandam induebat stolam , per-

similem Medicæ z me vero istis propere instruxit, pileo,
leonina pelle, itidemque lyra; præœpitqne, si quis ragot
me nomen. Menippum ut ne diœrem, sed Herculem, aut
Ulixem , sut Orpheum.

PHIL. Quorsum illud, MenippePnequeenim intelligo cau-
sam vei habitus vei nominum.

MEN. Atqui perspicuum illud quidem est, nec prorsus
arcanum : quandoquidem enim hi ante nos vivi ad inferos
descenderunt , existimabat, si me illis assimilasse: , fore ut
facile custodiam Æaci fanerem et sine impedimenta trans-
irem, otpote consnetior, lragice plane commendatus ab ipso

habit".
9. Jam igitur illucescebat dies, quum descendentcs ad

fluvium solvcndo navigio operam dabamus : campant:

autem ipsi erant et scapha, et victime, et mulsum, et

quæcumqne alla ad suai rationem conducebant. Ergo im-

posiüs in navim quæ muant parata cunctis , sic demum et

ipsi ingredimur. tristes Masque lacrimas effundenteo.

Tom ad aliquod tempus deferebamnr in flamine : post in-

vecti sumus in poludem et lacum, in quem Euphrates im-
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MEN. 0.1004 1100 monel 1d; 11923: 10v fi110v 01110-
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XI. NECYOMANTIA. 10,11. 123mergitur-: en injecta devenimus in looum desertum,sil-
vestrem et sole caremem : quo ubi escensum est ( viam
autem præibat Mithrobananes), l’oveam effodimus,oves

maclavimus, et sanguinem cira scrobem nspersum liba-
vilnus. Magus interna tedam ardentem tenons non jam
sedala mon , sed quam poterat maxima exclamons , dœlno-
ncs simul omnes invocabat , Pumas et Furias , et nocturnam
Hecalen , et tremendam Proserpinam , admixtis etiam bar-
baris quibusdam ignolisque nominibus et multarum sylla-
barnm.

to. statiln igitur omnia ibi quessabantur, potentique
carmine solum fissum disccdehat, latrntus Cerberi pmouI
nudiebatnr, adeo ut res valde formidolosa foret ne cucu-
lenta. lpse pertimuit in intenta regione rex manium Pluto :
apparebant enim jam pleraque, locus, Pyriphlegethon,
Plutonisque regia. Nos lamen ubi descendoramus per
hiatum , Rhadamanthum invenimus mortuum propemodum
præ metu ; Cerherus autem intravit ille quidem ac nenni-
hil se commovit, verum me cita pulsante lyram illico supi-

tus est cantu. Postquam vero ad lacum venimus , prope
fuit ut non trajicercmur: jam enim onusta portitoris erat
cymba, ejnlatuque plcna; quippe saucii omnes in en nui»
gabant, hic crus, caput ille , iste aliud quiddam contusum
habens, sic ut mihi viderentur ex hello aliquo advenisse.
Veruntainen optimus Charon ut vidit leoninam pellem , opi-
natus me Herculcm esse, rompit me lubensque transvexit,
atque etiam cgrcssis demonstmvit semitam.

Il. Quum antcm eramus ln callgine, præihat Mitluvbnr-
zones, sequebar ego pone illi adhærens, douce ad pralum
ingens pervenimus asphodelo consitum: ibi lum circumvoli-

tubant nos stridulæ mortuorum umbræ. Sensim autem
progressi acœssimns ad Minois tribunal , qui quidem in so-
lio quodam sublimi saieImt: astabant autom ipsi Pœnæ,
scelerum vlndiœs genii , et Furiæ. Ah alia vero parte ad-
ducebantur ordine multi sane longa amena vincti , qui dia:-
bantur esse adulteri , Ienones, publicani, adulatorcs, syco-
phnnlm, talisqne turbo hominum cunetn permisccntium
in vite. Secrsum porto divites sordidique fœneratores ac-
œdebant pallîdi, ventre pmjecto, podagra capti, boiam
singuli canonique, qui bina talenta pendat, impositum f0-
rentes. Nos igitur prope stantes videbamus quæ fierent,
nudiebamusquc causam suant agentes, dum accusaient eus
novi quidam atque inopinati oralores.

PHIL. Quinam hi, quæso pet JovemPillud enim quoque
ne dicere refugias.

MEN. Nostin’ illos ad solem projectas a œrporibus nm-

bras?
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XI. NEKYOMANTEIA. 12 -- t4. (17a - 41s)

PHIL. Utique.

MEN. me igitur ipsæ, postqnam martui sumus, accu-
sant, testimonium adversus nos dicunt, et arguunt quæ a
nabis par vilain sunt acta; et valde videntur quædam esse
lido dignœ, quippe quæ semper adsint neque unquam
absistant a corporibus. ’

12. Minas ergo cnm cura singulos explorans ablegat ad
impiarum sedes, pœnas subituros meritas pro racineribus pa-
tratis : maxime vero acerbius ces tractabat, qui ab divitias
et imperia fuerant inflati , et tantum non adorari se postula-
bant , osœntationem eorum brevissimi temporis inanem et
tastum deteslatus, itidemque quad non meminissent se mor-
tales esse, ac bans mortalia sortitos. Hi autem, exutis splen-
didis istis omnibus, divitiis, inquam, genereetimperiis, nudi
demissa in tenant vultu astabant, quasi somnium aliquad
secum retraclantes, quam apud nos liabuissent, relioitatem.
Quare ego isla quum videram, impense gaudebam, et, si
quem agnosceœm 00mm , leniter aaœdens commonefacie-
bam qualis fuisset in vils, et quantes spiritus tune gessis-
set, quum multi même vestibulis astabant egressum ejus
exspectanles, impulsi exclusique a vernulis : hiœe veto vix

tandem exarlus ipsis in veste purpurea, vel aura prætexta ,
vei varia colore distincta, felices putabat beatosque se red-
diturum salutatares, si poctus aut dextram porrectam de-
derit osculari. Et illi quidem pungebanlur his auditis.

13. A Mince vero unum quaddam in gratiam disaeptatum
est judicium :etenim Siculnm Dionysium multomm se ne-
fariornm a Diane criminum insimulatum, umbræque suæ
testimonio pressum, in medium progressus Aristippus Cy-
renæns (cum in honore habent, multumque pellet apud
inferos) jamjam Chimæræ tradendum exsolvit pœna, dum
discret in mollis eruditorum pecunia juvandis cum dextre
fuisse versatum.

14. Digressi tamen a tribunali ad supplieii loeum perve-

nimus z ibi enimvero , amine mi , malta miserandaque erat
audire ac videre ; nam simul et flagellorum sanitus exondie-

batur, et ploratus eorum qui in igne torrebamur, et tor-
monta, et cippi, et rotæ; Chimaara disœrpebat, Cerberus

laniando vorabat: une autem omnes puniebantur, rages,
servi, satrapæ, pauperes, divites, mendiai; cunctosque
pœnitebat patratorum. Nonnullos agnovimus etiam conspi-

eati , eorum de numero seilicet, qui nuper vitam linierant :
illi vero præ pudore vultus tegebant seseque avertebant z
quadsi forte nos aspicerent, valde quidem servilem in modum

atque adulatorie, illi ipsi qui fuerant quam putes graves
et superbi aliorum contentons in hac vital At pauperibus
pro dimidia parte malomm immunitas erat ooncessa; et
quum interquievissent, denuo punis aificieoantur. Porto
ille etiam vidi fabulasa, lxianern, Sisyphum, Phrygem
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XI. NECYOMANTIA. 15, 16. 125

Tantalum mule se habentem , terrigeuam Tityum : Remue,
quantus crut! jaœbat enim spatium occupans agri.

15. Bis quoque præleritis, in campum nos inferimus
Acherusium , invenimusque ibi semideos, et heroidasnoe-
teramquo marmot-nm in populos et tribus dispertitam tu»

hum ibi mmmoruntem; voteres alios situque mucidoa et,
ut ait Homerus, roboris expertes; alios reœntes et com-
pactas , inprimis vero qui ex illis Ægyptii cran: , 0b con-
dituræ suæ durabilitatem. Verum unumquemque dignœ

score non admodum crut facile : omnes enim plane sibi in-

viœm fiunt similesossibus nudatis:vix tamen et per multum

tempus oontemplati cos noscitabamus. Jucebant autem
noervatim, Obscuri ignotique, et nihil eorum, qua! apud
nos pulchra videntur, servantes. Quin imo, multis eodem
in loco sceletis jacentibus, cunctis similibus, qui terribile
quiddam per vacuos oculorum orbes intuerentur, nudosqua
doutes entendement, mecum hæsitabam , quo signa discerne-

reru Thersiten a formoso Nireo, ont mendicum lrum a Phæa-

cum rose, ont Pyrrhinm eoquum ab Agamemnon: : nihil
enim amplius pristinorum indiciorum ipsis adhærebat, sed

oonsimilia ossu ennt , inœrta nullisque nolis inscripta, sic
ut a Mutine amplius distingui pussent.

le. Tutu vero istu videnti videbatur mihi hominum vita

pompas cujusdum longæ similitudinem habens;
strure venu atque ordinare singula Fortuna , diverses ac vu-

rios pompant duœntibus habitus attribuas : hune enim
oblatuln , si fors fart, repli cultu instruxit, tian imposita.
satellitibus additis et capite diademate ooronato : alter-i ser-

vilem sobemam circumdedit :alium quendam fomtœ deoore

omavit : illum det’ormem ac ridiculum fluait z ex omnigenis

enim, pouf, formis demi componi hoc spectaculum. sæpo
vero per mediam pompam immutare solet nouuullorum ha-
bitus, haud sinens ad finem usque pompæ interesse quo ool-

locati fuerant ordine : atque adeo detracto priore vestitu
Crœsum œegit servi captivique ornatum suscipere; Mann-

drio contra, qui hacienus in pompa servis erat immixtus ,
Polycratis tyrannidem induit coque ad aliquod tempus per-

misit uti habita. Verum ubi pompæ tempus præteriit,
tune unusquisquc, reddito ornatu exutoque habitu cum
corpore , qualis eral ante , fit, nihil ab alio quolibet diversus.

Sunl autem qui præ demeutia, quando repolit ornatum
instans ipsis Fortuna, graviter forant atque indignentur
quasi propriis quibusdam rebus orbati, non ea reddeutes
quæ ad parvum tempus mutuu sumserant. Opinor auteur
eorum qui versantur in sceua sœpe te vidisse tragicos acto-

rcs istos, qui, prout usns tubularum poposcerit, nunc
Creontes , alias Priami liant, ont Agamemnon: : idemque,

si ita evenit, ui paullo ante valde magnifia: Cocropis ont
Erechtlici personnm sustinuit , confestim scrvus prodirc
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184)»: 05v «and»: covôs’owstç &VŒtLŒŒÇ incluroit roi; ve-

XI. NEKYOMANTEIA. l7 - 19. (un - un)

solet a poeta jussus :at finito jam dramate, quum exuerit
eorum quisque aura sparsam illam vestem, personam posue.
rit, et descenderit a cothurnis, pauper et humilia obambu-
lat, non amplius Agamemno Alrei filius, neque Creon Me-
nœcei, sed Palus Chariclis Suniensis nomine nunc sua
dictus , ont Satyrus Theogitonis Marathonius. Perinde at-
que istu haminum quoque res sunt, ut mihi tum videnti ap-
paruit.

17. PHIL. At dia mihi, quæso, Menippe, qui sumtuosa
ista sepulcrorum et cclsa monuments habeut in terris , co-
lumuas, imagines atque inscriptiones, nihilue sunt hono-
ratiores apud eus, quam plebeii mortui?

MEN. Deliras, a banc: quodsi conspcxisses Mausolum
ipsum (Carem illum dico, cujus ex manumento tale fuma
circumfcrtur), id quidem bene scia, te cessaturum non fuisse
a ridendo; tum humiliter abjectus erat in angulo quodam
remoto, latens in reliquat mortuorum gente . tanlum, api-
niane mes, fructus capiens ex manumeuta, quantum gra-
vabatur tain grandi onere pressus : nain , amice, postqusm
Æacus admensus est suum singulis locum (tribuit autem ad
summum non plus pede), eo necesse est contentas decumo

bers corpore ad modulum spatii contracta. Jarn porro
malta mugis, puta, risisses, si spectasses illos qui rages
apud nos et satrapæ fueranl, mendicantes ibi, et vel salsa-
mentarios ex inopia , vei elementa prima dacentes, dum a
quolibet ex vulgo contumelias et alapas in caput impaetas
patiunlur, perinde ac mancipiorum vilissima. Philippum
quidem Maœdonem quando contemplabar, plane me couti-

nere non poteram : scilicet monstrabatur mihi in augulo
quodam mercede resarciens attritos calceos. Multos præ-
terea alios videre licebat in triviis stipem patentes, Xerxas
inquam, Darios et Polycratas.

la. PHIL. Mirabilis narras de regihus, ct parum ribes!
quin incredibilia. Quid autem Sacrates agebat, et. Diogenes ,

et si quis alias sapientum?
MEN. Socrates ibi quoque obambulat redarguens omnes :

adsunt autem ipsi Palamodes, Ulysses, Nestor, et si qua
alia est umbra garrula : adhucdum vero inflata illi crut
atque extumuerant e veneni potu crura. Optimus autem
Diogenes habitat juxta Sardanapalum Assyrium, Midam
Phrygem et alios quosdam haminum splendidarum : ces
quum audit plorantes pristinamquc fortunam anima reme-
tientes , ridet ac delectatur; tum plurimum supinus œcum-

bens cantal, valde aspera ac dura voce ejulatus eorum
abscondens; quad illi adeo moleste patiuntur, ut cousilia
volvant migrandi , non ferentes Diagenem.

t9. PHIL. lsla quidem satis: sed quad erat illud pleu-
scitum, quad initia diœbas perlatum esse advenus divites?

MEN. Banc varo submonuîsti : nescio enim quomodo,
quum de ea dicere proposuissem, longissime aberrarim ab
instituto sermone. Ergo dum versabar apud influas, odi-
xerunt prytanes comitia de rebus ad communern ntilitatem

pertinentibus z ego, qui multos viderern concurrentes,
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immixtus umbris, statlm unus eram illorum quibus in
in concionem veniendi jus ont : tutu igitur et alla sont
administrsta, et denique quad ad divites spectabat negu-
tium. ltaque quum criminum accusati cassent multorum
et gravium, violentiæ , arrogautiœ , superbiæ, injustitiæ ,
tandem surgens aliquis populi moderatorum prælegit soitum
tale.

PSEPRISMA.

20. x Quandoquidem multa et injusta divites perpetrant

in vita , rapiendo , vim inferendo omnibusque modis poupe

res despicutui liabeudo, visum est Senntui Populoque, ut ,

quum obierint, eorum corpora pœnns subennt non secus

atque aliorum lmproborum; animas autem sursum remis-

sas in vitam demergi in asinos, osque dum in tuli statu

transegvrint bis ceutum et quinquagiuta millia annorum,

nenni ex asinis prognati, onera fereutes atque a pauperibus

acti: exinde demum ut liceat ipsis mari. Dixi sententiam
Cranion Sceletiauis F. Necysiensis, tribu Alibantide. u

Hoc lecto psephismate in sulïmgia mittunt magistratus,
soit it plebs, intramuit Brimo, et latravit Cerberus z nam eo
pacto lirma tiunt et rata quæ lecta sont.

a]. Atque hase tibi sunt acta in œncione. Ego pana ,
cujus gratiaeo venemm, Tiresiam adii, eumque supplex
rogavi , te tata narrais , ut exponeret mihi qualem tandem
ducat optimum vitam. Tum ille risu suhlato (est autem
captus coulis seniculus, pallidus et munissima voce), Fili ,
inquit, causam novi tuæ fluctuationis a sapientibus esse
ortum, qui secum ipsi dissident : et ras non est liter: ad te
proloqui; interdictum enim ab Rhadamantlio. Nullo puma ,

inquam, suavissime pater, quin cloquera, neu me asper-
neris, qui te ipso cæcior aberrent in vita. me enimvero,
quum me selluxissol longeant! a coteris abstraxisset, leniter
inclinatus ad aurem, ldiotarum, ait, optima est vita’, et
prudontissima. Quare tu, posita dementia rimandi cœlestia,
et tines se principia rerum inspiciendi , despueus solertea
illos syllogismos, et bæc talia pro nuais ducens, illud ex
omnibus unum modo venabere, ut au, quad in omnibus
est, sapienter usns prætercurras ridenda plenque, nec
quicquam serio studio consecteris. Hæc ubi dixerat, re-
cepit se in asphodelo consitum pratum.

22. Atque ego (etenim jam seront crut), Ags vero, Mi-
tluolmmnes, inquam, quid ultra maramur et non abimus
iterum in vitaux? Ad bæc ille, Bouc . inquit, esto anima ,
Menippe z brevem equidem tibi et minime ritalestum osten-
dam tramitem. Simul abduxit me ad quendam locum alte-
ro caliginosiorem, ostendensque manu pracul obscumm
aliquod et tenue unquam par fenestrant influons lumen ,
lllud, ait, est Tropllonil tanum, atque inde descendrait
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Bœoü, bac igitur enitere. et statim eris in Græcia. Ego
vero dictis delectatus, salutatoque mago , quum difliculter
admodum pet angustum ostium erepsissem, neseia quo-
modo in Lebadia adsum.

X11.

CHARON, srva CONTEMPLANTES.

MERCURIUS ET CHABON.

t. MERC. Quid tu rides, Charon? quid v0 navicula dere-
llcta bue evasisti, ad præsentem usque diem non valde
salitus trequentare res superas?

CHAR. Desideravi, Mercuri, inspicere qualis sint qua:
habentur in vita, quinque ibi agant liamines; deinde qui.
bus privati omnes ploreut, ubi deorsum veuerint ad nos :
nullus enim eorum sine lacrimis trajecit. Quare postulata
ab Orco , non secus ac Thessalus ille juvenis , ad unum diem I
linquendæ Davis venia, escendi in luœm; miliique videor
in te peropportune incidisse : non enim dubito, quin hospi-
tem amice ducturus sis, mecum obeunda singula monstran-
doque , ut qui noris omnia.

MERC. Non sane vacat, portitor : etenim pr0pero cura-
turus supero Javi quiddam assotioli humani : bien vero.
quippe faoilis irasci , metno ne me cessantem ventres ditionis

esse totum sinat traditum in tenebras; aut, quad Vulcauo
nuperrime facit, me quoque projiciat pede caneptum de
sacra cœli limiue , ut subalaudo gressu risum et ipse præbeam

vinum ministrans.
CHAR. Erga te nulle mei cura tanget temere oberrautjs

in terra , idque quum sodalis sim, tecumque simul navigem
et umbras transveham? Atqui non indecorum erat, Mains
fili, eorum quidem ut meminisses, quad nunquam te un-
tliam ducere jussi, nec remis admovi : quin stertis in
transtris porrectus tu, qui humeras babes tam validas;
nisi si garrulam aliquam umbram inveneris, quacum per
tolum cursum contabuleris : ego interea vetulus binas remos
agens solos remigo. At per patrem te absecro , suavissime
Mercuriole , ne me destituas :imo age , per partes , in homi-
num vita quæ sint, omnia mihi demonstra, ut fructum ali-
quem ex ca contemplatiane referam. Quodsi tu me dese-
rueris, nihil inter me et. cacaos intererît; quemadmadum
enim illi vacillant frustratis per lubrica vestigiis in caligine ,
similiter sane et ego tibi vicissim acie sum ad lurent he-
betata. Verum fac mihi, Cyllenie, semper memori futuro
hune gratiam.

2. MERC. Hocce negotium mihi non sine plagis abibit :
jamque video Inerœdom præstiti officii præsentibus [unguis

omnino persalutum iri : neque tamen eo minus opera tibi
danda est : quid enim raclas, ubi vir mucus blanda vi co-
git? Ergo omnia quidem ut videas singulatim et aromate,
nullo modo fieri potest; multorum enim hæc annorum foret
mon. Tom mequidem oportuerit præronio citari,tanquam
fugitivum, a love :te quoque ipsum idem impediverit,
ne administres mortuale tuum munus; et Plutonis imperio
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XII. CONTEMPLANTES. 3, 4. 129

damnum altuleris , si nullos moflnos deducas longo tempo-
ris intervallo: denique pulilicanns :Eacus indignabitur, ne
obolum quidem lucrifacions. Ut vero summa rerum, quin
geruutur, capita spirales , id jam nunc dispiciendum est.

CHAR. lpse tu, Morcuri, quid oplimum sil, excogita :
quandoquiderin ego eorum ignarus son) , quæ sunt in terra,
quippe hospes.

MERC. Ut panois dicam , Charon , eminente quodam no-
bis opus oral loco, ut inde couda coulempleris : quodsi in
cœlum ascendondi jus tibi foret, non laborarcmus : ex
specula enim exacte colleta despiceres : nunc , quoniam [as
non est le , qui cum umbris semper versaris, pcdem ponere
in regia Jovis, Id scilicet agendum nobis, ut montem ali-
quem nltum circumspiciamus. .

3. CHAR. Scinl, Mercuri. quæ soleam dicere vobis,
quando navignmus? quum enim ventus turbine impulsus in
obliquum velum incidit. llnctusque tumidi tolluntur, tum
vos præ imperitia jubetis velum contraliere, aut laure pan-
Iulum pedum, au! obsecundare venlo rapienli : ego veio
vos , ut quietcm agatis, admoneo; me enim ipsum optime
scire quid facto sil opus. Similem in modum tu , qui nunc
vicem gubemaloris goris, fac quodcumque pulaveris e rc
esse z al ego, ut vectorum est oflicium, silcnlio suit-ho,
per omnia morem gerens imperanti tibi.

MERC. Bette omnes : nam ipse scivero quid fieri con-
veniat, et invenero idoneam speculum. Nutn igilur Canai-
sus opportnnus? un Parnassus altior, un ntroque Olympns
iste? At enim non inscitum aliquid mihi in mentem venit ad
Olympum respieienti a verum le quoque operam mecum labo-

remque oonsociare oportet.
CHAR. Impera modo : adjuvabo quod in me est.

MERC. Homerus poeta Aloei filios, et ipsos duos, ait
adhucdum pueras voluisse aliquando Ossam ex l’undamenlis

revulsam imponere Olympe , tuum Pelion Ossæ , illamquc se
scalam idoneam habituros putasse et ascensum in OII’lOS.

llli quidem umbo adolescentuli, utpotc pordilissime impro-
bi, pumas luerunt: nos autem, quibus in deorum fraudeur
llæc consilia non capiuntur, cur non structuram et ipsi si-
milem adornumus, convolutis aliis super alios montibus, ut
nantiscamur ab altiore loco accumliorem prospectnm?

4. CHAR. Et poterimus, Mercuri, nos duo in altum
ex tollere levatum Pelium au! Ossam?

MERC. Quidni, Charon? au nos simula ignaviores esse
puerulis istis , idque, qui dii simus?

CHAR. Non quidem : verum res mihi videtur improba-
bilem quandam habere operis aggrediundi magnitudinem.

MERC. Sana; quippe literarum imperitus es, o Charon ,
mînimeqne poetioa facultate præditus z ai animosus ille

Homerus binorum versuum opera statim nohis aditum in
co-Ios confecit : tain ex facili eomponebat montes. liqui-
dem miror, si isla tibi esse portentosa videantur, quem Atlas
non latet soiliœt, qui polum ipsum fert unus, sustinens nos

simul omnes. Etiam innudiveris forte de fratre mec lier-
a
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cule, ul sucœsseril aliquando hic in viœm illius ipsius At-
lantis, cumque recrearit interquiesœntem lanlisper, dum
ipse subditis humeris anus cœli gestuel.

CHAR. Audivi et isla : sintne vers, tu, Mercuri, pomœ-
que saiveritis.

MERC. Verissima, Charon : nam quam ob rem sapion-
tes virî falsum dicerent? llaque emoliamur Ossam primum ,

uti nabis præmonstrat carmen et arcllilcctus Homcrus;
a (lein super Osszlm tremuluin arboribos Pclion. u Vidcn’

ol soccesscrit? facile simul et poeljce rem perfecimus. Age
igitor asœndam videamqoe, istane sint satis idonea, au plura

insuper accumulare dcbeamus.

à. Papæ! infra sumus adhoc in radlcihus Olympi : etenim

ab Oriente" plaga vis lonia et Lydia apparel; ab Occidenle
non plus quam llalia et Sicilia; a Septentrionali regione,
quæ ais Istrum sont sala : ab isla vero parte Creln non
admodum dilocide. Sedibus suis emovenda nabis, porti-
tor, etiam (En, uti par est; lum Parnassus super omnes
imponendus.

CHAR. lla faciamus : vide modo, ne sublilios elaborc-
mus opus producendo ultra verisimilitodinem; deinde ne
com ipso mole devoloti amaram nabis Homeri architectu-
ram experiamor, contrilis cruniis.

MERC. Bon04sis animo : periculo nabis vacabunt basa
omnia. Transfer (Blum : subvolvatur etiam Pamussus.
En itemm escando : recta babel; cuncta video : jam tu quo-
que huc subi.

CHAR. Porrige, Mercuri, manum : haud enim in parvam
islam me machinam elevas.

MERC. siqoidem conlemplari vis, Charon, omnia : etc.
nim noolicet otrumqoe, et tutum et speclandi copidum esse.

At tu tene dextram orcum firmiter, et parce pedum in lu-
brica panere. Euge, tu etiam hoc evasisti : quandowidem
vero biceps est Parnassos, alterum ulerque verlicem occu-
pemus ubi considcamos. Tu Vcro jam mihi in orbem
circumspiciens . conloere omnia.

6. CHAR. Video terrain amplam, eamque locum quen-
dam magnum circumfluentem ; tolu mantes, et fluvios
Oocyte ac Pyriplilegethonte majores; deinde homincs valde

parvos, eorumqoc lustra quædam.
MERC. Sont illæ orbes, quas tu lustra esse pulas.

CHAR. Scin’ tu, Mercuri, nihil esse nabis actum? quin

frustra Parnassnm cnm ipso fonte Casmlio, et (Blum et
alios montes loco emovimus.

MERC. Quidita?
CHAR. Niliil eqnidem murale distinctum ex allo video :

volcbam enimvero non orbes nec montes solos tanlum,
relut in pictoris , videre; sed ipsosliomines , qnæque aganl .
et qualia loquantor : uti quum mihi primum obviam factus
œnspexisti ridenlcm, qumrebasqoe quid riderem :alcnim
re quadam audila mirificom in modum cnm deleclatol.

id

l4;
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X". CONTEMPI.ANTES. 7, 8. 13l
MERC. Quid aillent illud cral?

CHAR. Ad romani aliqnis, opinor, vocalus a quodam
amicorum in posterum diem , sine dubio reniam, inquit :
dulnqoe loqoebalur, de teclo in capot tegula dehopsa.
nescio quo impellente, eum iuleremil: quare risi, quad ad
constitutum non venerit. At vcro mihi nunc etiam inferius
deacndendnm , ut mugis rideau] et andiam.

7. MERC. Ne le mon-as :equidem et lllllC malo reme-
dimn tibi affcram, loque visu anilissiinum brevi reddam
ab Homero qnadam ad hune quoque usnm incantatione
sunna: tu vei-o, simul ac pronunciavem versus, sic tibi
persuade, le non alnplins esse hem-li oculorum ode, sed
plane conclu perspiœrP.

CHAR. Dia modo.

MICRO. Race tibi nebolnm volantem lumlnn demst ,

divas morbifique ut jam dignoseere poule.

Quid esleamnc liquide vides?
CHAR. Mirum in modum, ut nihil supra : camus fuerit

Lynceus ille pro! me. llnqne tu nunc porro duce me, ac
responde roganli. Sed vinl ex Homero et ego le rogom,
ut discos in Homeri carminibns me quoque non esse non
versaliim?

MERC. Unde Vera tibi fit, eorum quicqnani ut scias, qui
muta semper remoqne allixus fouis?

CHAR. Ecœ autem , quam hoc probrose dicilur in arlem l
Neque lainen eo minus, quando illum trajiciebam l’alto fun-

ctum , quum molle canenlcm audiverim , quorundam adhoc

memini; quanquam tempeslas nos non maliocris tune
depreliendcbat. Poslquam enim omepil contando recilaru
nescio quam non valde naviganlihns anspicatam canlile-
nain, sciliael Neptunum eonduxisse nubes, lurhasse pon-
lum, velot radicule quadam injecta tridente, omnesqnn
procellas concitasse, atque alla mollo, dum mare misent
versibus , tanin tempestas subito coligmple ingruit , nt parom

abessel quin navim nabis everterel; dum illo musez
correptus evomoil rhapsodiarum picrasqne cum ipso Scyllu ,

Charybdi et Cyclope. Haod ardnum igitur oral ex tante
vomito paocnla verte conservare.

8. Al (tic mihi, quo-sa,

Quisnam hic exlmle crassul sir, sin-nous, amplus,
qui comte et lotis humais aupervminet omnes?

MERC. Milan Crolone oriundus, allileta z plausns ipsi
dont floral, quad taurum suhlalom ferat per stadium mo-
diom.

CHAR. Et quanto juslius me, Mercuri, laudent, qui
ipsum tibi Milonom haud mollo post compreliensum impo-
nam in cymhulam , quum veniel ad nos a Morte adversario-
rom inviclissimo dejcclus, ne intelligens quidem , quo paclo
ipsum supplanlalum prosternait? deinde nabis gemilus edel
scilicet, recordalus coronarum islarum et plausus z nunc
vcro magnum spiral, dum omnes cum admirantur 0b laorom

gestatum. Quid ergo? illumne exislimabimus sperare se
aliquando moriturnm esse?



                                                                     

la! X". XAPQN. 9 - Il. (sa! - son)EPM. [10’091 êxeïvoç envoi-101: v’üv pvnpovsi’aomv 61v i MERC. Qui fieri potest, marlis ut ille meminerit in tanin

311 d’api 10011611]; . roboris vigore?
XAP. ’Ea 1061011 0611 si; paxpàv yÉÀum fipïv 1101- p CHAR. Mille istum, qui non longe post risum nabis

péEovw, 6116111v 11151] p.1,6’ê1111i6a 4111311 06]. 6111m; TŒÜ- præbiturus est, quando navigio mon veclabitur, quum ne

pov 111 cipaaOai Savoipsvoç. culicem quidem nabis, nedum taurum, sustinere poterit.
9. 26 65’ p.01 êxeîvo :1116 , 9. Tu porro id mihi dia , quis hic alios sil renerabili forma

vir præslans? non Græcus, ut videtur, quantum e vestilu
1k 1’ âp’ 66’ (illo: 6 11111116: dw’ip; quidem apparu.

061 ’EDl-qv, 15x; Ëotxev 81116 105v 12:; 0101i;

EPM. Küpoç, J) Xoipwv, 6 KapCüoou, 64 16v &p- Mime, Cyrus. Charon, Cambysæ filins, qui imperium,
91v mihi mon êlôvtœv viîv Hîpaiîw 9561, éminça I quod .Medi dndnm tenebant, nunc ad l’ersas transmit z

, , , 1 . . , . Assyrios idem Iurœ nuper doucit, snamque in polesialema vau.- xai Acouplwv 3 5114110: 00W? 519117165 1m Babylonemredegit; et nunc expedilioncin videtur medilarl
3016111171111: napeotfiauo mi. vUv 9.1101101111 En Aucun et jamjam suscipere in Lydiam, ut, Crorso subaclo, polialur
501x511, à): 1101051161! 16v Kpoïaov diplsw âna’v1ow. omnium-

XAP. lO Kpoicoç 66 1105 1101: xâxeïvôç 301w; CHAR. Crœsus autem ubi tandem et ille est?
EPM. ’Exsïos ânôêlsilpov ê; 16v peyoikqv âxp6110- MERC. Forespice ad magnamillam arœn1,triplicimuro

la: 16v 16 1p1nÀoTav 1sïzoç’ Edp651ç èxsïvou, ml 16v monilam:Saitdes islæ sont : ipsumque jam Cro-sum conspi-

Kpoicov «616v 6pîlç i811 é11i dime Zpuciç xaôvîpevav ais in aoreo lecta sedentcm, cumque Solone Allreniensi
207.16" 11?; ’AO’qvailp ôtaleyôpsvov. 13061:1 81110660114211 confabulantem. Vin’ auscultemus quidoam dicant?

116117w 6 11 noli Aéyoual;

XAP. Ha’w 116v 05v. CHAR. Lobentlssime quidem.
10- Kp- "ï! Es’vc ’AO-qvaïs, J651; yoip p.01) 1.611117105- 10. CRŒS. Hospes Atheniensis (nain vidisti divilias

10v 2101i 1061 Onoaupobç mi 600: oie-1111.01; Zpuao’ç 601W mess, et thesanros , quantumque nobis sil rudis suri, cete-

fiuïv mi 19,11 mm 110).u1é)xeiav, riflé p.01 1ivo1 raruinqne rerum laulissimom apparatum), die mihi quem
115v âwoiwmv dv0p1ô11mv eûôaipove’fluov sint. duces omnium liominum felicissimum esse.

XAP. Ti clip: 6 207.11»: êpeï; CHAR. Quid ergo Salon respondebit P. .
EPM. Gâppsr oôôèv oiyswèç, J. Xépmv. anmhfilcèâgâmdedzâœsâïrm mm i "nul, mm! quin
20A. 19 KPOÎUE, ÔMYOI 113V et eôôaiy-ovec’ 57170 SOL. Gnose, pauci feiiœs z eorum aulem, quos ego

6è 33v oÏôa Kh’oîw nazi Bi1wva immun eôômpovecro’l- novi, Cleobinet Biionem statua felicissimos exsliiisse, illos

1001 791560011, 1061 si: lapais: n°5311 1’51 ’Apyo’eev. inquam sacerdotis Argivæ filios.

XAP. (linon! 06101; 106: 611.01 11pq’mv â110011v6v101ç, CHAR. lilas hic dicit, qui nua nuper admodum sont
irai. 16v 111.1612111 61106611121 enculons! 311i 1551 611116117); morlui, poslquam malrem jugo succedenles trimeront in

oint 11p6c 16 icpôv. carpento osque ad lampion.
KPOIZ. Iilio’1or6113111111111Élu-honni 11p1731a 17,: 26- CRŒS. Sil in : primas illi feront felicilatis : ai secun-

6alp0viaç. 60 6161sp0ç 66 1k. av sin; das quis obtioeat?
20A. T 9.7.01 6 ’Aônvoû’oç, 6; ad 1: êGiw ml â11É- SOL. Tellus Allieniensis, qui et bene vixit, et pro palria

Oavsv 6116p fic 11011pi601. mortem oppeliit. .KPOIX. ’Eyù 66, «Î; xa’0o1ppa, 06 0’01 60x17) eôôai- CRŒS. Ego "Po; purement"!!! honnis: "on ubi "5*

pan rivai; deor esse felix?20A. 0665111» J611, 1.6 Kpoîce, à»: p.6 wp6: 16 1i- SOL. Neadom mihi liquel, Crœse, nisi ad tinem per-
la; son] 1035 piou- 6 161p Qu’un; dupiëfiç 9.qu «:531. veneris vitæ : mors enim exaclissimus index ejusmodi ne-
101061oiv moi 16 il p1 11p6ç 16 1e’pp.a eûômpôvwç 6101- I mm et vils ad metam osque feliciler Penalt-
61531111.

XAP. Koinwm, a; 207.19», 8-11 fipâ’n où; argan- CHAR. Polchem’me, Salon, quad nostri non sis oblitus,
111:1, 811661 1111p61 16 110p0p.eï0v oiÔ16ç &EIOÎÇ yiyvzaôui 5011i" cymbula n°94" 0539 0005088 de "1mm bene juin”

191v 1189i. 117w 10106111» xpiaw. candi normam. . I
il. "A1661 1ivoiç bubon; 6 Kpoïa0ç badinai à 1i ll- 5M (Nom N°8 cm"! m1883" a!" quid id 956

êni 113v Ôpwv cpépouo’l; quad in homeris feront?
EPM. 11161000: 11?) Hu0i1p lpuaaç àVITiondl p.1- MERC. Laleres Apollioi Pylhio aureos consacrai, mer-

cô6v 117w xpnopôiv, 66’ 16v 1101i. drakkar. papi»: 601:- Œdcm ONCUIONImy Per Quæ en") Müumibit hm" P0"

par 01161111111: 8è âv-hp induvie. lamparo : est autem valibus vir dedilos supra modum.
XAP. ’Exsïvo yoip 301w 6 7.9.1061, 16 Acy.11p6v 6 CHAR. lllud igitur est aurum, spiendidum id quod re-

â1101r11’).611, 16611œxpav p.11’ êpuMpwroç ;v5v 761p11p17r fulgel , subpailidum rubore tinctum? nunc enim primum

10v 1.3011 113101511111 115i. vidi de que semper audio.



                                                                     

(bu-w)
EPM. ’Euïvo, 5 Xa’pow, 1è &ofôtpov mon and

mptucîprrov.

XAP. Kali prhv 05x 6963 8 1l âyaôov du?) «péa-
urnv, si p.91 api! KV a plo’vov, au harponna; d QÉPOV-

a: auto.
EPM. 05 fig oÎcha 860i «01:31.0! 81è 10310 and

i bricolai au! Ânæn’lpu mi êmopxial mi 96m: and
ôta-po and 10.05: in); i nul êpnropt’on. mi Souhïal;

XAP. Ath 105w, tu iEpyffi, to un «on to?) lal-
xoU ôtaçs’pov; ciao 7&9 16v ZaÀxàv, ŒoÀÊW, à); oÏGOa,

«çà 117w uranhâwow haïra» ëxléywv.

EPM. Nai- 0X 6 [choc ph Folk, 5mn où
mima moôa’Çerav. 63’ aôrô’w’ 103m SÉ ôMyov Ex nol-

loü 1073 fidûoo: oi pouDœôowzç âvopôvroocv «En;

i393 à. fic au). 051°; (7mm ô poîuôôoç nul à 600.1.
XAP. Aeiv’rîv riva 12’751; 135v âvepo’mmv-rùv niât).-

upizv, aï moîrov Épona êpô’nw 6,1905 ml flapie:
xduaîoç.

EPM. 1).): où Ëûmv 1: ênïvoç, 5 Xipuw, Êpâv
aïno?» gabant. à): àpâfc, xanysl? 7&9 raïa Kpofooo

au). ri: ondulaient; 105 papÊoïpou, mi p.0: ôoxeïv
ipécrôat ri Sahara: aôrow ênuoüowpæv 05v.

l2. 20A. En! p.01, (Ï) Kpoïol, du 1&9 fi ôzïo’Oai

25v «1640m mon»: div I166vm;

KPOIE. N18 Av?- où 7&9 ictu «ou? tv Admis
«’va oôôèv 1010W.

20A. Dôxo’ôv mémo»: du rov Gain amochant,
si ait-ficaire du reîç Mou; xal 1erôouç xpuaaç;

KPOIË. 115k 1&9 05;
20A. HoDaîv [un 15721:, a) Kpoïo’t, ravin êv a?)

oüpavtîi, si En Auôïzç marinade: 1:6 xpudov 89565!
choix, fiv êmôuuv’louwt.

KPOIX. I105 7&9 rocoüroç En: YE’VOI’W moco: 860c

zap’ figLîv;

20A. miré pot, ofônpoç 8è (1.65m Ëv Auôfç;

KPOII. 06 mon n. ’
20A. Toi": fichiovoç cipal êvôuîç lm.

KPOIÈ. DE»: àpzivow ô aiônpoç loucha;

20A. ’Hv ànoxçivn p.118èv âyuvaxrüv, paîflotç 1v.

KPŒZ.ŒMm,Â2mn
20A. Iléflpot &wivouç, et violoné; TWCÇ à oî

autopsiai «po; «616v;
KPOIE. Oî abîma; 81])«8’6.

20A. Kg 05v, û»: [(5909 à); 10703010806 ring,
brin Auôoîç , 790qu paxdpaç «in minon 1:1?) argan-Ç),

à ô oiônpoç àvayxuîoç téta;

16’012. t0 «(81,90; Silov 811.

20A. Kai :17: 1051m: un napaaxsuaîcrato, oïxovro
(à ont looch 1c Hépcaç aîxpdkonoç.

KPOIZ. Eôçvîpu, (Ï) JvOpuma.

20A. DM yévovro ph 0510) rum-a- 941M, 8’ 05v
«19.2Mo tu?) mon?) rov oiô-qpov ôpoloyëv.

10’012. OGxoÜv un! rif) (in?) alônpaç 16.5000: 05’»

hm bambin: in, du 8è musoit Mica) «50K &vaxahïv- i

XH.CONTEMPLANTES n. 133

MERC. Hoc illud est, Charon, deœnialissimum nomen
et magnis omnium oontentionibus expelilum.

CHAR. At equidem minus video quid boni ipsi adsit , nisi -
forte hoc unum , quod qui rerum eo graventur.

MERG. An nescis , quot propleren balla exsisiani , et in-
sidiæ,lntmcinia, perjnria, cardes, vincula, navigalio lon-
ginqua , mercaturæ , servitutes denique?

CHAR. Ob istudne Mercuri, quod non mullum ab me
djflert? æs enim novi , ut qui obolum , ut sois , a vectorum

unoquoque exigam. v
MERC. Sane : sed ses quidem nbundat; cumque 0b rem

non valde magna studio expelilur ab ipsis : vemm illud pau-
cum ex profundissimis lerræ visceribus mon!" fossoies
eruunt : perinde [amen hoc etiam ex terra oritur, itidem ut
plumbum weraque melons.

CHAR. Incredibilem quandam narras hominum damen-
tiam, qui auto nmore œpiantur rei pallidæ ac ponde-
rom.

MEN). At Salon quidem ille, Charon , ejus amorce duci
non videtur : deridet enim , uti vides , Crœsum eljartabun-
dam barbari gloriationem. Verum , ni fafiot, ex illo quæ-
rere quidpiam volt : auscultemus ergo.

l2. SOL. Die mihi , Crane, numnam puma opus habere
lateribus islis Pythium P

CRŒS. lu per Jovem : non enim est illi Delphis dona-
rium tale ullum dedicalum.

SOL. largo bealum "biture te Apollinem esse redditu-
rum , si possident in (mais etiam laieras turcos?

CRŒS. Quidni putem?
SOL. Magnum mihi narras, Crœse, paupertalem incœlo,

quando dii eo redacti ouin, ut aurum ipsis e Lydia ait pe-
œndum , si desiderarint.

CRŒS. Ubinam Lama («erit suri copia, quanta apud

nos? 4SOL. Quæso te , ferrumne etiam moiti" in Lydia?
CRŒS. Non sans mullum.
SOL. Polioris ergo metalli indigelis.
CRŒS. A! quomodo præstcl ferrum nuro P

SOL. Si respondeas nihil indignatuo, dime liœbit.
CRŒS. Roga modo, Solon.
SOL. utrum, qui servant aliqnos, mellores,a.nqui ab

iis servantur?
CRŒS. Qui servant videliœt.
SOL. Num igitur, si Cyrus, quos ruinures nonnulli spar.

guai, ndoriatur Lydos, aureos cnm tu confia curabis
merdai , un terrain tune videbitur neœssarium?

CRŒS. Ferrum ulique.
SOL. Hoc une mullum nisi œmpararis , abat tibi au-

rum in Persidem capiivum.
CRŒS. Di meliora, mi homo.

SOL. Absit, hæc ut in contingant : videre Lumen nunc
au") malins esse ferrum faieri.

CRŒS. Num igitur Apollini quoque me jubes fermes lb
lares dedicare , aurum vcro minus remuera?
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20A. Oôôè otô’rîpoo êxeïvo’ç y: Banderas, 033 fiv

u xahov fiv se 19000»: imam, Mot; pût «ou mils:
mû Ëpnatov En &varsfistxàiç à (bruxeüo’w-î] Bownoïç-î)

Aelqaoïç aû-roîç fi 1m rupin"? î] Mai-fi , ce?) 8è 05030M-

yov pilet 103v 063v xpuoonmifiv.
KPOIE. ’Ast qui p.00 W?) nloüup npomolsueïç nui

çaOovsïç.

13. EPM. 01’) crépu ô AuSèç, 3; Xipwv, fixa rap--

(ancien: mi fivrûfiôuav 153v 1070», aimât Ee’vov du?)

80x01 10 npâflm, névnç ivOpamoç 03:1 bromfioaow,
10 8è napwreîpevov êlsqu’pwç En». Msuv’rîaswt 8’

03v papi» Garepov 105 207mm); 810v 0610i! 855g flâna

Ëni 7M mpùv 67:0 105 [(6000 âvaxoivav fimuaa 7&9
79’]; KÀuiôo’üç «pénil &vaytvao’xoôo’nç si: êxoïcrtqi èm-

nxÀœd’yÉva, èv oie mi. 10’61” êys’ypamo, Kpoïcov ph

flânai 61:0 [(6000, Kîipov 8è orin-0V un” âxewnoi si:
Mucoaye’nôoç ànoOaveïv. iOlJëç 791v Èxuûiôa, 791v if:

10T; ïmtou 7013100 103 150x05 êEehüvoucav;

XAP. Ni Alu.
EPM. 1014091.; êxer’w. Étui, mi vin xspakvîv y: âno-

1311.0501! 1:05 [(6900 oïl-m Ëç aux?» ÊpËaÀeî 1:17:91) aï-

pæroç. Doit: 8è xat 10v uîov m3103 10v veavio’xov;

Kayëlîcmç and; êorw’ 0310; percolation (sud 10v

n°11590: mi. papis «palet; Ëv Te A1607] mi Aimo-
m’q 10 TÛÆWGÎOV panic ânoôowsïrat ânoxflivaç 10v

ÎA’KW.

XAP. Î] tolle-G ys’hmoç. ’AÂM v’ù’v si; âv m’a-

robç «momifiai; 0310»: ônepopovo’üvraç 117w Mon; fi

si; av marcottera à): p.21, ôMyov 001-0: ph nilgau-rot:
Écran, 051w 8è 731v xeçalàv zist Ëv sicoti?) aïyaroç;

l4. ’Exeïvoç 8è si: écru, a; iEppi , ô 191v nopçupâv

30801960 égrenopmme’voç, à 10 ôtiônpot, 10v 6a-
xrôÀtov ô yéystpoç &vaôiôowt 10v îxôîv âvaupÀw,

Main êv âuçtpôm; Baudet): 86 TIC CÜXETÆI vivat.

EPM. E5 y: napqvîeïç i811, a; Xuîpow. ’AÀM Ho-

).uxpaï-mv 00?; 10v 2’19in sopavvov flaveuôaipova
flyoâyevov avar âràp mit ofnoç crû-:04 imo 105 nape-
o-rGi-roç ohé-:00 Matavôpiou «0080050: ’Opoirg et?) ca-

tpo’nrg àvaoxohchrÇosrat à’ôltoç ëxnscàw si; 51380:1-

tsovia; êv chape? 105 7.00301: ’ ut salira 7&9 si; 1049005;

Enfixouou.
XAP. "Avion KRmOoÜç yswtxîiç- aux). aürobç, il;

pehïorn , nui à: nodale aînés-514v: and &VGUXO).61TICE ,

à); siôôicw civOpomot Suer Êv 100’06qu 8è ëxaips’oOow

i6); av 50’ ôQmÀou’pou ailyswo’rspov xatunecouyevot.

’Eïù) ôè’yaldcopm me yvmpt’aaç 0:01ti Ëxaorov yu-

pvèv êv a? enclorait,» F6?! 191v noppupiôa paît: ruipaw

fi flirt)»: xpucfiv xopilovraç.
15. EPM. Kari. raz pèv roôrow (.585 è’Est. T’hv 8è

«1110i» ôpëç, à. Xaîpwv, rob; nléovraç aôrôv, robe n0-

ÂqLOÜvruç, rob; ôtxaëogsévouç, rob: ysmpyo’üvraç, «du

ôavet’Covrzç, rob; npocatro’üvmç; p
X"! 1)???) notxilnv 1016! 141v 1139613»; and 11.50er

Xll. XAPQN. [3 - 15. (un-su)SOL. le ne ferre quidem opus habebit; et tu sive æs
sive aurum consecres, aliis quod in possessionem aliquando
ac prædam facilem oedat dedicaveris, Phoœnsibus, inquam,

aut Bœotis, aut ipsis Delphis , out cuidam tyranno, out la-
troni : Pythius aorte parum curat tuos aufifices.

CROSS. Semper tu mais diviüis bellum indicis et invi-
des.

la. MERC. Non fert Lydus, o Charon, loquendi islam
’libertalcm vei-osque. sermones : quin res ipsi videtur plane

inusitata, pauper homo qui nullo metu se submittat, ani-
mique cogitais libers proferal. Verum in memoriam non
diu post redibit Solonis, quum tempus aderit ut captus in
rogum Cyri jussu imponatur. Elenim audivi ex Clothone

nuper prælegente quœ ouique forent fatn decreta : in qui-
bus et hinc tarant consignata , Crœsum captum iri a Cyro,
Cyrum autem ipsum ab ista Massagetide occidmdum «me.
Vidun’ illam mutierem Scythicam, illam equo hoc albo

invehenlem?
CHAR. lia sane.
MERC. 1110 Tomyris est, qua: capot Cyri præcisum in

utrem injiciet plenum sanguinis. Viden’ etiam tilium Cyn

juvenem? iste Cambyses est, regnabitque post pattern : in
rebus omnibus male gestis et in Libya et in Æthiopia, tandem

mente captusinteribit, postqusm occiderit Apin.

I CHAR. O multam ridendi materiem! At nunc quis cos
ndspicere sustineat lento fastu cistes? sut quis in animum
inducat , paullo post hunc fore captivum , illum caput habi-
turum in une sanguinis?

M.’Vemm quis ille est, Mercuri, qui purpurcum ami-
culum fibula substrictum gerit, diademate revinctus , cui
annulum coquus porrigit pisce dissecto,

i tnsula in nmbita ponte? res esse videtur.

MERC. Belle versum Homeri hue infleclis, Charon.
At enim Polycratem lntueris Samiorum tyrannum, qui se
omni ex parte feliœm esse punit : verum hic ipse ab
adstante familiari servo Ma-nndrio proditus Dru-lm satrapæ

in crucem agetur miser, ejcclus fortunis omnibus in pun-
cto temporis : etenim hæc quoque ex Ciolho perœpi.

CHAR. Laudo Clothonem sirenuissimum : alque ipsis,
optima, et canna protide, nique palu sutlige, ut se sciant
hommes esse : interro in ullum lollnnlur, quippe ab encl-
smc fastigio acerbius ("usurL Tutu ego ridois) singulus
agnoscms nudos in quibula , Ilt’l’ pur-pureau) t’csh m neque

tinrent neque leclusn aurcum mum formules.

lb. MICRO. Et illorum quidem, quos dixi, lalis mit
sors : multitudinem vero, Charon, islam vides, navi-
gunies, lwlluntes, in judiciis versatiles, agrus colonies, fil-nus

cm coules , slipom polentas?
(’ilAlt. liquida-m ridoo variant quundum turbinn, ple-



                                                                     

(sla, en)

11907.71; 100 Nm 1111i 10; 110’111; 75 01311710 êmxuizç 10?:

01114315010, Ëv Je i110; 11è; ïô1o’v 11 111501901; Exit x01 10v ï

1111.0001: nanti, 611’701 Si 11m: 17101159 0021m 070001 1111i

çépoom 10 ônoôsécrrspov. i0 8è 11591115161190; 015100:

Ex 10000061; 0310: 611M du; eîciv;
EPM. ’El-rri’ôeç, J. Xépmv, 11108501010 ml 1100101

1101 âôovai 1111i çtlapyopiat mi 6970i mi. pian mi. 10
1010310. To01œv 8è fi 0111010 111v 11010) E0v0v0115’111x101

0010i; xai Eupnohuôemi y: 161 Ain x01 10 pion; mi
1’: ôpyfi nui 610101110 1101i 0006i0 mi ànopia 1101 qu-

).zpyupiz, ô 00’601; 8è 1101i 019.1183 01159de 115101111101

6 11è: Enni-mow êx11hî1121, êvi015 xai 01101111600111:

ratai, 0l. 8’ 3111132; ûnèp xeçzliç aîtopoutuvai , 61101011

1.103.101: aimai 114 êmÀ-rjqbzo’ôm 001171v, àvafira’tuvat

oïl-011101 11521110510; 013100ç 61110111100001, 811:? 1101i 10v

101110101: 1101m 11007-01110 ôpâiç 6110 105 38010:.

I6. Wh si à1sviajqç, 110105011 1101i 14k Moipaç cive)

E111ù1000000ç 5100119 100 0190111011, 00’ 0E 17191120001

Eugëâënxev 51101110; En Ànniîw mndmw. iOp’âliç x0-

601159 619030110 1100 x01060ivov10 ëcp’ 31100101: 0110 117w

011203110311;

XAP. 0917) 110w 11111011 15.110011? vina 3111119115-
Tzss’vov 1: 10 110110, 10510 1130 Exeivqi, ëxeïvo 8è

50.111.

EPM. 1513101014, à 1190014101 (YILRPTŒI yàp êxcîvov

uèv 15110 100100 00v100iv01, 105100 8è 00’ 070100, 1111i
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XI]. CONTEMPLANTES. [6,11. 135

, namque trepidi tumultus vilain; quin et urbes eorum persi-
miles alvenribus, in quibus unusquisque proprium quen-
dam acuieum habet, proximumque pungit; et pauci non-
nulli, inquam vespæ, agunt faunique imbecilliores. Quod
autem circumvolnt cos ex ocrulto angmen illud, quinam
sunt?

MERC. Spes, Charon , et metus , et amentia , voluptates,
avnritia, iræ, Odin, alque ejusmodi plura : ex en numero amen-

" tin quidem infra ipsis adost immixta, et in cudem ber-de volut

civilate degit , itemque odium , ira , u-inulatio , inscitia, por-
plexa llæsitatio, et avaritia : sed motus et spas superne voli-
tantus , ille quidem incidens mentem excutit , noununquam
et paventem demilteie se facit; hæ vero capitibus immi-
nentes, ubi maxime quis putat se prehensurum cas , umlaut
repente hiantesque destituunl; quod ipsum et Tanlnlo vi-
des accidere apud lnferos ab aqua fugieute.

tu. Quodsi aciom inteuderis , conspicies etiam Portas
stamina singulis versato deducenles fusa, unde nexus pen-
deœ contingat omnes ex tenuibus lilis. Videsne quasi arn-
nearum fila quœdnm in siugulos a fusis demissa?

CHAR. Cerno tenuissimum unicuique licium additum
implexumque ut plurimum, hoc illi , illud nlii.

MERC. Et jure quidem , portilor : mm illi fatale est, ab
isto ut occidatur; isti, ut si) slio : huic veto, ut hzcredita-
lem adeat ejus, cujus brevius sil. filum ; isti contra, ut il-
lius : tale enim quiddam mutuus implexua significat. Jam
perspicis a tenui lilo suspensos omnes P hic quidem sursum
attractus sublimis apparet; ne paullo post præcipitatus
abrupto lino, quando non amplius oneri sustinendo sufliciet,
magnum edet sonitum : ille autem paululum modo a terra
levatus , etiamsi ceciderit, nullo jaœbit excitait) sonitu , sic
ut a vicinis vix ossus ejus exsudiatur.

CHAR. Sunl illa, Mercuri, omnino ridicula.
t7. MERC. Imo veto ne verbis quidem consequi possis,

prout dignum est, quanta sint risu excipienda, Charon:
maxime si spectes eorum contentissima studio, et quod
inter medias spes intereant oorrepti ab optima Morte. Ejus
autem sunt nuncii mlnistrique valde multi, ut vides, lri-
gora febrium et ardores, tubes, pulmonum affectus, gla-
dii , latrocinia, cicutæ potiones, judices, tyranni : horum
ipsis nihil in mentem plane subit, dum felices agunt; si-
mulntque olfenderint, max crebrum in 0re ototœ, ah, ah,
hei mihi. Quodsi statim ab initie secum cogitai-eut lum
se esse mortales, tum, pauxinum islud temporis in vilain
quasi poregriuatione instituts, ablturos unquam en s0.
mnio, omnibus super terrain) relictis, viverent sane sapien-

tius, minusque doloris morientes capereut: nunc autem
perpetuo quum se sperent usures esse rebus præsentibus,
ubi præsto fuerit minister, oitaveritque et duxerit vinculis

j impeditos febris tabisve, indignantur se ubduci, ut qui nun-
: quam oxspeclaverant fore ut inde avellerentur. Quid enim-
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x11. XAPQN. 13-20. (su - me)

vero non faciat iste, qui domum graviter œditicat, opera-
riosque urget, si didioerit, banc quidem sibi finitum iri,
at se, vixdum imposito tecto, deœssurum, hæredique
relicturum ut en domo fruatnr, in qua ne seine] quidem
ipse miser cœnaverit. me porro, qui goulet quod muscu-
lum infantem uxor sibi pepererit, ideoque arnicas prolixe
accipit et patrie nomen et imponit, si sciret septennem
puerum esse obiturum, nutu tibi videtur lætaturus eo nutu?
sed hoc nimirum in causa est, quod illum felicem tilii sorte
coutempletur, uthletœ patrem Olympico certamine victoria;

sed vicinnm, qui exsequias it infanti, non cemit, neque
novit a quo stamine ipsi pendent. Jam de finibus litigantium

vides quantus sit numerus; item eorum, qui coacervant
pecunias, tum , untequam fini lioeat, citantur ab iis , quos
modo dixi imminentibus nunciis et ministris.

18. CHAR. Hæc omnia. video,’ et apud minium meum

cogito, quid ipsis duloe sit in cursu vitæ, quidve sit illud
quo privati indignantur. Ve] roses eorum si quis intima-
tur, qui esse felicissimi censentur, præter instabilem et ut
ais ancipitem fortunam, multo plura jucundis ingrats inve-
niet ipsis adosse, timores, perturbationes, odia, insidias,
iras, adulationes : in his enim malis omnes versantur.
Mitto luctus, morbos, alTectiones, que: scilicet in ces æquali

jure ntque in alios quosvis imperium exercent. Nunc ubi
regum istonim conditio misera est, exputare commodum,
qualis privatorum sit hominum.

19. At enim exponere tibi volo, Mercuri , cuinam rei si-
miles mihi visi sint hommes eorumque universa vita. * Tu
jam sane bullas aliqumdo in aqua spectasti sub scatebrn
violenter præcipitante exsistentes? bullas istas inquam iu-
ilatas, unde cogitur spuma: earum igitur quædam porvœ
sunt, quœ slatim diruptæ solent exstingui; aliæ diutius
perdurant, accedcntibusque aliis hæ mirifice inflntæ maxi-
mumin tumorem encrescunt; nec tamen et ipsæ non tandem

rupin: dilabuntur; haud enim aliter fieri potest. Id ipsum
est nominis vils : cuncti a spiritu quodam intumuerunt,
hi majores, illi minores; et nonnulli quidem brevissimi tem-
poris babent et cito pereunteni inflationem, alii simul atque
oosluerint deficlunt : veruntamen omnes bullæ modo ruptos

interire nouasse est.
MEQRC. Nulle quidem parte deteriorem, Charon, com-

parationem instituisti , quam Homerus , qui cum folus geints

eorum confert. ’20. CHAR. Ejusmodi quum sint, Mercuri, vides qualis
engrediantur, quumque ambition contentione inter se de
magistratibus, bonoribus et possessionibus decertent; qui-
bus tamen omnibus relictis, non effugient quin baud plus
uno obolo hubentes veniant ad nos. Vin’ e130, quoniam
in alto sumus , quanta potero maxima voce exclamem
adhorterque cos , ut abstineant se a vanis laboribus, eoque
modo vivant, ut semper mortem sibi ante oculos habeant
positam, sic eos compellans z lnepti, quid studio istis in
rebus ahutimini? desinite fatigari , non enim in perpetuum
vivetis :nihil eorum , quœ in terris maximi tiunt, sempiteh
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num est; nec quicquam inde secum absinleril qui vils fun-
gitur; quandoquidem necesse est ipsum abire nudnm, do-
mum vero, agrum, aurum aliorum ex aliis esse et mutine
dominos. Hæc alque ejusmodi si sic, ut exaudiri possim,
ipsis inclamem, non tu censes magnas inde redunduturos
ad vilain fructus, ipsosque multo fore prudenliores?

21. MERC. Mi Charon , nescis quam cos ignorantin et
fraudulentus error teneant occupatos, ut ne hercha quidem
ipsis perforari queanl mires : lama oeræ copia ces obstrue-
runt, quemadmodum Ulysses fait sociis metuens ne Sire-
nas auscullarent. Quæ ergo spes est, illi ut audire possint,
etiamsi tu clamando dirumparis P Quod enim apud vos Letlie

polest, idem hic ignorantin perficit. Attamen sur)! eorum
panai , qui œram in mires non receperuui , verilalis partes
sequenles, scie mentis ad pervidendas wgnosœndasque
res immunes plane singulari.

CHAR. Quin illis dem inclamsmus?
MERC. Supervscuum et hoc fuerit, si (liens iis quæ no-

veruut. Viden’ ut semoti a vulgo hominum derideant quic-

quid agilur, nullaque ex parte probant unquam? imo vero
non obscure paœfmiunl, se aufugere jam comri ad vos ex
vila; eo magis quod odio sint, dum redarguuul. istorum
inscilias.

CHAR. Enge, generosa pectoral verum valde sont pau-
ci, Mercuri.

MERC. Etiam hi suniciunt. Sedjam descendamus.
22. CHAR. Unum est adhuc quod desiderem scire, Mer-

curi : id si mihi ostenderis, plene res mihi humons de-
monstrandi benelicium absolveris; sciliœl conditoria cada-
verum, ubi en sepeliunl , ut spectem.

MERC. Monumenta, Charon, lumulos et sepulcra vo-
tant isliusmodi couditoria. Cou-rum , qui ante urbes
suint. aggflsllle terme cumulos illos vides, cipposquc et py-
ramidas? isla omnia luci sunl mortuis recipiendis sel-van.
disque corporibus.

CHAR. Quid igilur illi enrouant lapides et perunguni
unguenlo? quidam vero etiam rogo prie tumulis exslruclo et
scrobe quadam elïossa oombnrnnl sumtuosas islas comas ,

atque in [mais vinum mulsumque, quantum conjectnre li-
eet. jnvergunt?

MERC. Equidcm, o portilor, quid iota fadant ad cos
qui sunt in Orco, ignora: hoc [amen illis esse persuasum
scio. animas sursum emissas ab inferis cœnure, qua iieel .
circumvolîtantes nidorem et fumum, nique baurire de scrobe

mulsum.

CHAR. llli ut adlluc bibanl edantve, quorum crama
sont midissimn? ridiculus enimvero sim, hæc [ibi si dicam,
qui quotidie deducis eos. Scin’ quid, si possini remearc,
ubi semel terram subierunt? nimirum tibi plane risu digun
acciderenl , Mercuri , qui jam salis quad agas habes negotii ,
si le oporleret non deduœre solum ad inferos, sed insuper
cos iterum reducere polaturos. Val) dementiam! inamssimi
morulas, qui nesciaiis quam longinquo fininm intervalle
discreta sint niortnorum vivenliumque negotia, qualisque
rerum si! noslrarum ratio; nec illud sciatis :
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miEetç 7&9 a; (18’ (in 16v "Opdjpov nurzlôdw ên’i

peyotl-4109i; 183v ênôv. UN"; aillât milan pèv fion
sôôaipovsç, v’ù’v 8è rsOvèîct uni «51m. ànoôwîo’xouat

1&9, à WOPÛHSÜ, xui mihi; 6301:5? âvôpomot, nui. si)

napaôoîorarov, mi nougat 8km.- ’lvoixou 703v oôôè
Tempo: ln év ’Apyet xaraÀsirre’rott.

XAP. fientai 163v ênaivow, "097195, xai 163v 6vo-
pa’trmv, 11h04 i991 ml. EÜPUŒIYUIŒ ml. Ëüxrt’usvat Khm-

, .voit.
24. ’AÀML (LETŒEÜ 76th riva; êxaivoi tiaw ai 1:01:-

tLoUvreç fi intèp rive; nim-610w povaüouow;

EPM. ’Apyeiouç ôpâlç, à Xdpwv, tout Auxeôaupo-

viouç and roi: iytOV’fim êxsïvov GrparnYov ’Oôpuaîôav

du Entypniçovra 1b rpârrattov n?) même?» «mon.

XAP. irrui? rivoç 8l «610R, à ilîpufi, ô râleux;
EPM. inrèp 103 maïa!) 2113105, ëv q) poiloit-rut.

XAP. Ï) rîç àvoiaç, aï y: oÔx imam 811, xâv
311w 191v Helonôvvncov ËXŒGTOÇ aürëv raie-www,

pôytç du; noôtaîov hiémal 1630i: tapit 105 Aiotxoü- ra

8è radio»: 10519 d’une 50.7.01. yswpfiaouat nolÂoîxtç êx

(34090»: 1b Tpârrouov âvaonoîo’atvrsç rif) &po’rpq).

EPM. 0310) pâti 71151:1. Écrat- 5, si; 5è mutait!-
rsç i871 nui. x0113: Xdipav eûOswîomvrzç 015014 13L 5911

âxanundiosôa, E711) (En! xuO’ â êcra’tMv, ou) 8è ênt

si) nopûiLeïoV’ flic) 85’ trot xal. crût-o; on? ôMyov vexpo-

croMTw.

XAP. E3 7: haineux, J, ’Epyfi- :ôzpyémç ê; ciel
avayzypoiqm. ’Qvaiimv 85’ 1:: 813: cè si; àrroôngitaç. ---

ou ion «à 15v xuxoôatoo’vmv ivOpo’mtov npa’ygsæra.

Xaipowoç 8è 0555i; 1670;.

X11. XAPQN. 23, 24. (au - ses)

Æque obllt motus tumolurn quique lntumolatus :
hinc simili est in honore lrusque et tex Agnmemno.
et par Thersltæ pulchra Nereide natus.
Debilia umbrarum capita omnes sont simul nique

per proton: asphodell nudi siccique vagnntur.

23. MERC. Hercules, quam large nobis Homeri versos
ingeris? Sed quandoqoidem me commonefeeisti , volo tibi
monstrare Achillis sepulcrom. Viden’ mari prope adjacent; P

Sigeom est illud Troicom; e regione autem silos est Ajax
in Rhœteo.

CHAR. Non magna sont, Mercuri, monuments. None
orbes insignes monstre mihi , quos infra œlebrari audimos ,

Ninum illam Sardanapali, Babylonem, Mycenas, Clconas ,
ipsamque llion : monos equidem inde memini me trajecisse .
adeo ut decem integris annis nec sobdueere neque ventis
exponere Iicoeril scapham.

MERC. Ninus jam, portitor, interijt, neque ullum vesti-
gium amplius est ejus reliquum; sic ut dicere neqoeas lllll
olim fuerit. Ecœ tibi Babylonem turribus ornautm, quo:
magot) mœnium ambitu est cincla z illo ipso quoque non
diu post quæretur, haud seeus ac Mous. Mycenas vero
Cleonasque pudet me monstrare tibi, ac præcipue [lion :
olTocabis enim, sot scie, Homerum ad Orcum reversus oh
magniloquentiam carminum. Attamen olim erant felices;
nunc vero hæ quoque tout: sont mortuæ : moriontur enim ,

quemadmodum hommes , sic et orbes; quodque maxime
mirabile , fluvii etiam integri : louchi œrte ne alveus quidem

Argis amplius superest.

CHAR. Papæ , quin laudes, Homerei qui nonlioum
splendor! Ilios sacra latisque viis insignis; Cleonæ nitide

conditæ. i s24. Sed , dum hæc loquimur, quinam isti sont belligeran-
les , aut cujus rei causa sese invicem obtroncant P

MERC. Argivos oemis, Charon, et Laœdæmonios, il-
lumque semianimem imperatOrem Otliryaden , qui inscribit
tropæum son sanguine.

CHAR. Pro qua re, Mercuri, bellum inter cos est?
MERC. Pro illo ipso campo, in quo pogna conseritur.
CHAR. 0 insignem dementiam! scilicet ignorant se, li-

cet vel totaux Peloponnesum eorum quisque possederit, vix
tamen unios pedis spatium ab Æaco meepluros esse : cam-
pum autem illum alii nique alii osque calent, ac sæpe fun-
dilua illud tropæum eruent aratro.

MERC. Hæc quidem ita fient 2 nos vero , obi jam descen-
derimus, suisqoe montes sedibus reposuerimus, disœdamus,

ego ad ca peragenda quorum gram iter ingressos sum, tu
ad cymbulam toam : neque dio erit quum adventabo tibi
mortuos dedueens.

CHAR. Bene de me meritus es, Mercuri : in omne tempus
beneiieii auctor perles me eris seriptus. Haud mediocris
autem per le fructus ex istac [æregrinatione ad me redon-
davit. - Qualia sont liominom infortunalorom nogolia!
Chamntis vero nous habetor ratio.



                                                                     

(sa: - ses)

Xlll.

BEPI 9121911.

l. ’A yèv êv raie Godai: et poirotai irisait-rouai. anti
ni; âopuïç mi npoaô’îot; 113v Oscîw mi à airoiîo’t xai

â colonat nui â TtYVtI’MTXOUGl nspi aôriôv, oint. oÎS’ si

ne 051m tançai: 5’611 lai ÀethLs’voç 861K où 75M-
ostat tint âësÂ-rcpt’av ÊRtËÏAÉuPaç 163v ôpwns’vœw xai

:936 7:, aiunt, 1rpo’rspov roi": fixait ripoç hutin i5:-
n’sat «6159M sûasôsïç «Groin; 1p). mitent il ruinant-

sim 029?; Éjfipoiaç mi xaxoâatipovaç, aï y: 031m 1a-
:Etvov xai &yzvvèç 1è Oeïov inrahîpaatv (7)61: EÎVŒI.

Mpdmmv êvêeiç ni onaxeuôngvov 59517011 mi dya-
vaxrsîv cingloôgievov rat 705v Ain-mitât arion mi ràç

si?» thôwviuw coyçopàç xai robe rooot’arouç çévouç

ni nim: Malehpou Slalom, mina mûre: Ëpya «patch
rivai si: ’Ap’re’iLtôoç peg’pttzotpoGo-nç, 81a p.91 nape-

Aiçim vip Ouaiav imo 1:05 Oivs’wç 051m: sipo
fiz’is’w; mâtinera mûrit; il 163v tapaient Stalag-ria. Kai

p.0! 50x17) ôpîv orin-91v à: a? oûpavif) 161:: [1.6qu 183v

ânon 055W l; Oive’mç mnopzuys’vwv, Senti mroÜaav

ni clgrrltiZouaav du; êopriç ânoÀetan’rîoerat.

2. Tain: 8’ a; Aiôiorraç mi paxapiouç mi rptcsu-
êziyovaç site: ne &v, si 7e ânonmttovzün ripa pipo:
mimi; 6 Zeùç, fiv [èv zip-[j si; ’On-rîpoo ROtTÎGEOJÇ]

mûri»: ErreôsiEavro 8068er E52; ipépotç Eus-toison!-

tu, nui redira êmtyo’pevov mi roi): illam Osoôç.
03mm oôôèv, à); lotit", dotem notifiant (in «motion,
illi moloüo’t roi; civôpn’nrotç reiyaOà, nui gnan

:pizaôat flapi aû-râiv 1o itiv ûytatvetv, et 761m, pot--
en», ri) 8è nloursîv 305w rinépmv, 1o Si huilaient
autogène, si 8è 663v êrruvrlôtîv E2 ’lMou à: [Miroir
tauptav êws’a, nui si Ex si; AÔÀiôoç le ’Duov 81110.55-

021 fizpôs’vou paatltx’fiç- fi lib yâp (Exa’Ën ri) psi]

flânai. vip: min 161-5 êrrpiot-ro impôt si; ’AO-qvâ’ç 305w

60352:: xai 1:99.01). EixoiCstv 8è 7p); rond: eÏvatt mi
ütsxrpuôvoç mi aretpaîvoo mi Atôavœroü novai: nap’

î - 1ami; «un.
3. Taiîra 8è, and, nui ô Xptîa’nç êwtcraigevoç dire

Îzpsiaç xai yépow mi si: Gaïa impec, Bondi, ÉRPŒXTOÇ

tir-(,21 tapit 105 ’Ayag’pvovoç, à): av nui npoôavsz’c’aç

a?) ’ArrIÎAÀwvi vim Zaïpw ôtxatvoysÎrat xai dinguai rhv

ânotciilv nui novai: OÙ! dvuôilet le’yow, 72 flûtiau
’Aaronov, Ëyd) tu’v cou vin vain filon àareçcivmov

6m: standing Earspcîwaca mi rooa’ürai cor impie: roui-

pœv fi xai aiyiîiv (mon ërri 153v fioiuâîv, ai) 8è âne-

kïç pou muffin nevao’roç mi arap’ 068i»: riôeaat rèv

:ôspyis-nv. Towapoïiv 051w xarzôuadnmaev uôrèv 3x

in: En», âcre époumonai); ri 1651 mi imip 105
"mâtinai: xaôiaaç hutin xaInrôEeue a?) latin?) roi);
’Azztoilç aüraîç innovoit; mi xuaiv.

4. ’Emi 8’ and roi; ’Arro’nowoç Épvrî00’qv, poulo-

gut ni vit ana sinsïv, â moi 10105 et noçai 117w civ-

Xlll. DE SACBlFlCllS. 1-4. ne
X111.

DE SACRIFICIIS.

I. ln sacriliciis quæ perpetrant inepti homines, in die-
bus festis, in salutationibus deorum; quæ porro petunt.
qua: optant, quæ de illis sentiunt; nescio au in demissul
quisquam ont tristis sit, quin rideat, eorum qoæ fiant stali-
ditatem inspiciens. Verum mollo, opinor, antequam ri-
dent, cum anima sua exquiret, piastre prædicare illos t’as

sit, an contra en hastes deorum et scelestos; qui quidem
in liumilem illiberalemque esse dirimai naturam opinentur,
ut hominibos indigeat, ut gaudeat adolantibus, negligi se
indignetur. Etenim Ætoliœs illos casas, et calamitates
Calydoniorum , et tot cædes , et illam Meleagri tabem, uni-
versa hæc open aiunt esse Dianæ ægre ferentis ad sacrifi-
cium se non adhibitam ab Œneo: tain profonde in minium
illius descendit, quad sacrificiaiibus epulis excidit! Ac
videor mihi illam videre in cœlo solum tune relietam, reli-

quis diis ad Œneom profectis, afllictantem se , et conque-
rentem quali sacra sibi sit carendum.

2. Al) allers parte Æthiopes beatos on ter felices aliquis
dixerit, si gratiam iis haheat Jupiter, quam [in ipso Homeri
poeseos principio] abiilo inierunt, duodecim deinceps die-
rum epulis illum excipientes, idque quum reliquos etiam
deos unquam ombras secum adduceret. Adeo eorum quin
faciunt, absque mercede, ut videtur, faciunt nihil, sed
vendunt bons hominibus, estque ut entai ab illis hic qui-
dem valetudinem forte bucola, divitias alios bobos quat-
tuor; alios regnum hecatomba; alios ut salvus ab [lia Py-
lom redent, taurin novem; uti vero Aulide ilion liceat
trnjiœre, virgine regia. Nom Hecuba quidem, ne tout
urbs caperetor, bobos duodecim atque peplo aMinerva re-
dimebat. Conjieere autem tas est, multa etiam gallo, ont
corans, ont solo thora adeo apud ipsos esse venalia.

3. Horum polo, etiam Chryses gnome, qui saœrdos es-
set, et senex et divioarum rerum consultas, quum intestin
rebus rediret ab Agamemnone, expostolat cum Apolline,
unquam apud quem in tussore collocasset gratiam, et vicem

reposoit, et tantum non conviciatur, dicens : Equidem,
optime Apollo, œdem tuam, coronarum honore ad eom
diem mentem , sæpe ooronavi , talque tibi taurorum copra-
rumque femora in altaribns luis adolevi : tu vero me mlia
negligis passum , nulloque nomen) habes optime de te me-
ritum. llaque tantom oratione illo pudorem si objecit , ut
sagittis correptis insessoque editiore prope navium stations-m

loco, pestilentiæ telis Achivos ipsis cum mulis caoibusqua

œnfigeret.
la. Quum Vera semel in Apollinis incidimenlionem, volo

etiam reliqun dieere, quæ docti de illo honnira-s ronunemo-



                                                                     

Ho I X111! HEP! OÏEIQN. 5-6.
Opémv ÀÉ-youa’w, 051 861 flapi WÜÇ Ëpwraç 500161:11-

aav oôôè 1:06 TaxivOou 151v «pôvov oôôè fi; Acicpv-nç

riv ônepoiyiuv, à»: au mi. xauyvmcôslç bd Tl?) 163v
Kuxhôirwv Gavdrcp xiEonpaxlcOsiç 8L3: 1051:0 En 105
oüpuvoü xarene’pçôn ê; rhv fiv âvôpw’nivy, 1911069.;-

voç 167119 au si mi. ËOfi-reuoev év 951:1"an nap’
’Aêpnfinp mi êv mpwiq «196L Aaopz’ôom, nuper 106119

p.53: 7e où 9.0’voc, au p.913: TO5 Hoastôiïwoç àpcpôrepot

fikivûeôoweç inti dropiez; mi êpyaCôpevoi 1:?) reîxoç,

mi oôôè bali ràv proOôv ëxopiaav-ro tapa: roi? (1)9»-

ybç, «me: «poadwsùsv mûroïç nMov fi rpia’xov-ra,

(puai, Spaxpàç Tpœïxéç.

5. *H 7&9 06 mûron aspvoloyo’ù’ow oî «omni «spi

15v 055w and «on: 1061:0»: tapin-repu flapi ra impolie-zou

mi Hpopnôs’œç and K96vou x21 iPe’aç xai. rlsôov

8M; Tic 105 Atàç oîxiaç; mi. «in napaxah’aawsç
rang Moücuç cuquBobç ëv zip-[j 163v biô’W, ûqz’ au M

ËvOsoz yevôpsvm in; «à sîxbç diôouo’w, à): ô 93v K96voç

Émisù répara ËEé’qua 113v 1:11:59: ràv Oôpavàv, éga-

oikué r: êv mûri?) nui. ra: rima itou-60’018»: 13mm ô

’Apyeîoç Guémç- Ümpov 8è 6 Zsbç fleurai; inti: ri;

Tian: ônoôanope’mç Toi! Môov à; rhv [(91me êxreôsiç

6113 aî’yàç âverpéçn anoimp 6 Tfithoç im’ êÀnîçpu

ml 6 Hé9o’nç KUpoç 6 npôrepov imo rie; xuvàç, ei-r’

ÉEsMaaç ràv «néper noli ë; à ôecwnflîpiov nuaGaÀùv

la]; vin: 0197;» «M64. Émile 8è «oflag ph and (BAR,
boirai-mi: 8è rhv "Hpuv vin! àôelqrhv zen-à 10h: [lapai-"w

105-to nazi ’Acaupiow vôpwç- êpmtxèç 5è 55v ml Ë; rà

019908km nexupévoç 9q8imç êvÉnÀnae 1:0!in ràv 06-

pavàv, roi): pèv ëE ôymiguov mnm’ipavoç, êviouç 8è

and véûouç ëx 105 (lm-:05 tu). êmytiou yz’vouç, 591:1 93v

ô yevvo’zôaç YITVÔIJÆVOÇ lpum’ov, (191v. 8è raÜpoç à x6-

xvoç à écrin, ml au): roixùo’nepoç aïno?) Ilpmre’mç’

p.6v’qv 8è 191v ’Aônvâv Ëçua’ev En r71; Euro?) impulit");

l û1r’ «616v ère-0(7); roi: êyxe’çalov cuMaGo’w- 113v ph

7&9A16vua’ov figurai, gauchi, Ex Tic pnrpoç à: moyé-
w,ç âpmîo’aç êv a? pipi?) (pépon n°11169055 x6911: ëEÉ-

ripe Tic âiëïvoç ëvotaîo-qç.

6. "Opale: 8è mérou; na). 1:59! flic quuç oïêoucw,

divan en"; 1:96ç 16v âvôpa 69.011; ûmve’plov «on»:

taïaut yzw’fia’ai rèv ’Hcpaiarov, nô 9.00m: 51310171 1:05-

1-ov, aillât Boivaucov mi xaÀxs’a and mpirnv êv agami?)

à «av plOÜVTŒ ml mtvôfipmv âvoî-trhwv Je: 891 min-

vzurhv mi oôôè 4913m 1:6) 11’685- xmÂeuô’îzvai 7&9 aôrov

in?) 1’05 méparoc, 61:61: êppiçn imo 105 AlèÇ ËE où-

pavoîi, au! ü y: in); ai Aignan! XÆÂËK nolo’Üvuç En

çspôpevov «61:2»: ôneôéano, xâv ÊTSMXEI av üpïv 6

’Hcpawroç (5m59 6 ’AmévaE ânb 103 «69700 nura-

nscdw. Kaitot 1è 93v iHcpaicrou pérpiw ràv 8è
119an05:1 tic oint J89 oïl lucres, 8167i an’ imagiez)-
Mv (ptMvôpomoç fi; m1 7&9 «a m1 105-roi: à; d»:
Exuôiav àyayùw ô Zsbç âvmraüpœasv éd. m8 Kao-

xoîaoo ni rèv étroit afin?) napzxaraofiaaç 1è inti)
Mplpai xoÀoiiiæowa.

(ne - un)

nuit, non quam invenuslus amator tuerit, nec Hyacinlhi
cædem, neque ut Daphne aspemala si! illum; sed quot] et
judicio damnalua oh Cyclope: interfeclos et testaruln suf-
fragio de cœlo in terram si! ejectus, humains œndiüone nique

aorte usurus : illo lgitur (empare etiam servili minislerio,
in Thessalie apud Admelum , et apud Lumedontem in
Phrygia, funclus est; apud hune quidem non ipse soins,
sed cum Neptuno , lateribus ducendis ambo et mum strqu
do operam locantes oh inopiam, ne integram quidem a
Phryge mercedem tulerunt , sed debuit hic de en illis , aiunt ,
amplius triginla drachmas Troicas.

5. Nnmquid enim mon Nia magnifice narrant de dûs
poetæ, et mullum hisœ diviniora, de Vulcano. et Prome-
lheo, et Saturno et Rheaglomque pæne Jovis familia? et
hæc faciunt invocatis in principio versuum Musis camus
adjutricibus, quarum amati: deo, ut consentaneum est ,
pleni canant, ut Salumua exsecto slalim leo paire in illo
imperaverit, suosque miles devorarit, ut Argivus Thyestes;
ut deinde Jupiter, fui-l0 subjicientis lapidem Rheæ , in Crela

expositus oc a capa nutrilus sil, quemadmodum Telephus
a cerva et a cane Persa Cyrus superior; ut deinde expulso
paire et in carcerem conjecto, imperium ipse tenueril; ut
uxores «luxerit ille quidem œmplures alias. ultimam vero

Junonein germanam suam , ex Persarum hoc quidem Assy-
riorumque legibus z amator vero maximua quum esse: et
eiTusus solutusque in venerem , facile cœlum liberis ut oom-
pleverit ; quorum alios ex sua: dignitalis man-mua, alios veto

etiam umbos ex mortali ac œrrestri genere creaveril , quum

nunc aurum generosus ille, nunc hume, sut olor, au:
aquila fierel , denique ipso Proteo mutabilior; solum autem
ex suo ipse tapina Minervam ut genueril , intra ipsum plane
œrebrum conceplam : Bacchum enim, semiformem , aiunt,
ex maire cummaxime flagrante ereplum , in suo ipse femore
ocius defodit , ac deinde instante partus dolore exsecuil.

6. Similia vero hisœ etiam de Junone canunt, sine viri
consuetudine cnm peperisse filium Vulcauum, quasi aura
conœptlim , non nimis illum bealum, sed sordidumopifiœm,

fabrum ærarium , igue adustum , in fumo viventem semper,

[avina opplelum, ut qui camino astcl iota vim; et ne "acte
quidem pedibus valentem z claudum nempe redditnm ex
mu, quum de cœlo projectus a Jove essel; et nisi ( bonum
factum! ) Lemnii , quum in præœps ferretur, illum excepis-

pissent, perieraladeo nohis Vulcanus, ut ille præcipitatus
de turri Aslyanax. Quanquam Vulcanî ista lolerabilin :
Promelheo vei-o quis ignorai quæ anciderint ce causa , quod

supra modum homines amant? abduotum enim hune in
Scythiam Jupiter Caucaso monIi unquam cruci arum,
aquila etiam apposita, quæ jecur viri quotidie miro tun-
deret.

u ..



                                                                     

(en - 634)

7. 06m: ph 03v finaux 191v xuruôixnv. il!
Té: 8è - 199) 7&9 iceux xui "Un sineïv -- wok
du: étançon? nui 6m06. notai, 79:15; [Liv 1181. nui
:3090; 961m xui roaoômv prît-119 055v, nutôepuæroüau

3. En sui Çnlmom’üa’u nul 16v ’A-nw lui 163v Icône»

1599599061, xui «Bru lpïîGIILOV imitât: sint Swi-
psvov; «in: n63: &v En gemma-0’ tu; fi ’Aqapoôi-r-n ,

61v. Fortifiant, à Xeh’w’g 1:96: 16v ’Evôupiwvu zu-

rtoôa-n tondait; Ex péan si; 6805;
8. (Dép: 6è i5?) 1061M épissent 115v 10’wa à; ub-

rôv &vÉAômpev "du oûpuvèv nom-rixôç &vumoiitzvot

me vip uôrùv 01.1.1199 nui ("610’809 666v xui emmi)-

p.59: 67m); Exumv ôtuxexôounrui 763v dinar nui au
pèv luÀxoUç lem. tu 550), nui 7:96 flush 103, cOynîpoo

Hyovtoç fixoüaupzv’ 6m96évrl 8è nui humiliant tu-

lpèv ê: r6 in» xui dupai; Ëni 105 vaincu yevops’vq) QŒÇ

se 119.1961sz çuiverut xui 5940; xuOuptôrspoç nui
impu êtauys’crrepu nui 16 nîv fusée: nui lpuaoÜv 16
aéreêov’ êatôvwv 6è 7:95’n-u yèv oîxoücnv ut ’u9ut- 1m-

14090361 7&9 direz-ru 8’ i) 1Ilpu: mi 6 iEpP-ÎÇ Jus;
61195,11! agui àfl!)xl1?0’90t ro’ü Ato’c- 62-75 6è 1’05

c"jaunie-mu 16 luhzîov bégum 6min: repu,
pnà 6è ut 15v 055v olxiut nui 105 At6ç sa: pucûstu,
mûr: nim nzptxaÀÂfi roi? iHçuic-rou nummulai-

cum.
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m, u’ÂÀu xui râpait :6105 Ssmvôowr nui fluai; sipo:
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XIII. DE SACRIFICIIS. 1 - Il. HI
7. Hic igitur pœnas persolvit. Rheam vero (fortasse enim

ists quoque dicenda sunt) quis neget indecore se genre et
indigna facere, quæ, anus tiret et effœta et tot deorum
mater, puerorum adhuc amoribus ac zelotypia ardeat, atquc
Attin suum junota leonibus rheda tollat, cumque talem
qui jam nec utilis illi esse possit? Quæ quum ita sint, quis
jam Veneri succenseat 0b adulteria, lut Lunæ de media
saupe via ad suum descendenti Endymionem?

8. Age vero jam his relictis sermonihus in ipsum ascen-
damus cœlum , poehrum liœntia eadem qua Homerus He-

siodusque via evecti . videamusqne quomodo œ-lestium
unumquodque amatum instructumque sit. Atque æneum
quidem esse cœlum exterius, jam ante nos Homerum nar-
rantem audivimns : si quis autem transgressus paullum etiam

tuteriora subtato capite introspexerit, atque adeo in dor-
sum et tergs convexa evaseril, illi venu et lux candidior
fulget , et sol purior, et illustriora sidera, ac dies ubique et
solum aureum. Ad primum ingressum Horæ habitant, ja-
nitriœs nempe; tum Iris et Mercurius, ministri siquidem
Jovis se nuntii : deinde æraria Vulcani omcina omni artis
instrumenta plena ; tum deorum domus, et ipsa Jovis regia:
hinc omnia pulcherrima undique a Vulcano fabricata.

9. «Consedere dei v (decet enim pnto superm ille ingres-
sum magnifies etiam loqui) cime Jovem et in terrain despi-
ciunt , ubique oculus cernai circumterentes , si qua vident
ignem aoœnsum , aut surgentis a nidore volumina fumi u Et

si quis sacriticat, epulantnr omnes inhisntes fuma, et san-
guinem altaribus aflusnm, muscarum instar, haurientes;
domi vero si cœmnt , nectar et ambrosia illorum sunt epulæ.
Otim quidem homines etiam ad convivium et œmessstio-
nem illorum adhibebantur, Ixion pute et TantsIus :quum
vero tentatores dearum essent et loquaces, ipsi quidem
pumas ad hune diem luunt, ceterum inaccessum est ab illo
tempore mortatium generi cœlum nique interdictum.

l0. Talis deorum vita est. Homines igitur consonantia
his et oonsequentia cira religiones instituerunt. Primum
seniors sacrurunt, et montes dedicarunt, et sacras esse
jusserunt aves , et suas unicuique plantas deo assignarunt;
deinde in gentes descriptos colunt , suosque cives declarant;

Delphus quidem Deliusque Apollinem; Minervam iero
Atheniensis (testatur enim ipso suo nomine Græco illam
coniunctionem); Junonem porm Argivus, et Mygdonius
Rheam , et Venerem Papltius : rursum Cretenses non natum
modo apud se, neque nutritum modo Jovem prœdicanl , sed

sepulcrum quoque illius ostendunt. Nos igitur longo adeo
tempore talai sumus, qui putaverimus Jovem tonsre et
pluere et reliqua omnia perficere : st rugit nos, olim cum
esse mortuum , qui apud Cretenses sepultus sil.

n. Deinde templis excitatis, ne sine domo videlieet et
. sine foco sibi sint dii, signa illis assimilant, au! Praxitele
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X111. HEPI GYEIQN. 12--14. (535 - sas)

sdvocato aut Polyctetn, sut Phidia: atque hi nescio ubi
viderint deos; fingunt carte barbatum Jovem , perpetuo
adolescentem Apollinem, Mercurium primæ lanuginis juve.
nem, cæruleo œpillo Neptunum, et glanois Minervam oculis.

Tamen qui intrant œdem , non jam lndicum sibi ebur viden-

tur videre, aut quæsitum ex Thraciœ metallis aurum; sed
ipsum Saturni ac Rheæ filium , in terrain traductum collo-
catumque a Phidia , et Piaæorum desertis præsidere jussum,

se satis habere si ipsis quinque interjectis annis per Olym-
piorum occasionem obiter aliquis ei sacrificet.

l2. Positis vero altaribus et ediotis et vasis lustralibus,
hostias admovent, aratorem bovem agriœla, opilio ovem ,
capram caprarius, alius quidam thus ont libum; pauper an-
tem placavit deum adorata solum dextra. [psi vero sacri-
ficantes (ad hos enim redan) vittatum animal, quod quidem
diu ante probarunt si sit integrnm, ne quod impurum sut
parum idoneum maclent, admovent altari, et in coulis dei

’mactant lugubre quiddam somma, qnæ bons illius verba
interpretari licet , et tibiarum instar dimidiata jam voce sa-

c:ificio surineras. Quis non putet delectari, hæc quum vi-
dent, deos?

la. Et edicti quidem tabula dennneiatme ingredi audeat
intra vasa lustralia, si quis manne puras non habeat : ce-
terum sacerdos ipse stat ornentatus, et ut Cyclopsille secans
et exta eximens et cor protrabens, et sanguinem affundens
attari, et nihil non pium porficiens z denique vero igui ac-
censo imponit ipse cum pelle capram, et ovem cum sua
sibi hua : tum nidor ille sanctus acdeo dignus alla peut
et in ipsum cœlum paullatim ditTunditur. At Scytha reli.
ctis hostiis omnibus, qnas humiles putat, ipsos homines
ad aram Dianæ sistit, eoque facto deam placet.

li . At ista forte mediocria, non minus his que: apud Assy-

rios fiant et Phrygas Lydosque: in Ægyptum vem si ve-

neris , turn sane , tum videbis magnifies motta et vers (ligna

cœlo: arietina lacis Jovem , canins præclarum illum Mercu-

rium, et Pana caprum usqnequaque : et aliquem eorum ihin

videbis, aoooditum atium, et simiam.

Ban: si nosse velts. ut sint tibi oogutta plane,

audies sophistas multos et scrihas, et rasa capite proplwlas ,
qui tibi ensrrent, edicto prius, a Aures oohibete prof-sui! u
qui tibi marrent, inquam. ut ab hostibus et gigantibus se-
ditionem metuentes dii in Ægyptnm venerint, ubi latere se
sperment ab hostibus; deinde unus illorum oaprum subierit,
arietem præ metu alios, bestiam quamcumque alius, ont
avem : hancquc 0b causam illasformas hodie quoque servari

diis. flanc nimirum in penetratibus templorum reposita
servantur, scripta ante decies mille amplius annos. ,
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AFO. ’EEso-rw uôràv aivun9ivsw ;
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3. AFO. H06u-rr6ç si 66;
HÏGAFOPAX. Euptoç.
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[11.9. Atôuëoinut 93v oôôèv, àvupwfium 85’.

AFO. H8); bandeau;

AUCTIO t- 3. t4:t5. Ceterum sucrificia etiam apud illos esdem, nisi quad

lugent hostiam et plangunt circumstantes modo mactatam;

alii vero sain sepetiunt, eontenti jugulasse. Maximus qui-

dem illorum deus Apis si moritnr, quis tanti facit comam ,

quin tondent, et altum in capite luctum pI’w se ferat, si

vei purpureum Nisi cirrum habeat? Est porro Apis de grege

deus, priori illi sufl’ectus, honestior longe ceteris de plcbe

bobus et augustior. Han: qua: ita fiant et a vulgo crednn-

tur, reprehensore opus habere mihi non videntur, sed vel

Hernclito quodam vel Democrito, quorum alter ignorantiam

illorum rideat, amentiam alter deploret.

-XIV.

VITARUM AUCTIO.

t. JUP. Tu scamna dispone,et locum para advenieuti-

bus: tu colloca productas ordine vitas ; sed exoma ante , ut

speciosæ videantur et emtores quam plurimos alliciant.

Tu veto, Mercuri , præconinm fac , et jube, quod bene ver-

tat! emtores jam adosse ad forum. Præconio autem ven-
demus vitas philosophas omnia generis et sectamm diversa-

mm. Si quis vero præsentem pecuniam numerare non
possit, fidejussore date, proximo anno sotvet.

MERC. Multi oonveniunt : lroinde nihil cnnctandum
est, neque illos retinendum.

JUP. Vendamus ergo.
2. MERC. Quem vis primum producamus?
JUP. Comatum hunœe, lonicum; etenim honestns esse

videtur.

MERC. Heus tu, Pythagoriœ, descende et perspicien-
dum te præbe congrcgatis.

JUP. Jam fac primonium.
MEBC. Optimam vitarn vendu. honcstissimam: quis

emet? quis supra hominis œnditionem extolli vult? quis
nasse œnoordiam universi, et revivisoere?

EMTOR. Specie videtur haud illiberali.
xime novit?

M ERC. Arithmeticam , astronomiam. præstigias, gen-
metriam, musicam, imposturam. Vatem vides summum.

EMT. Licetne interrogare hominem?
MERC. Interroga, quod bene eveniat!
3. EMT. Cujas es?
PYTHAGORAS. Samius.

EMT. Ubi institutus es?
PYTH. In [Égypte apud sapientes qui ibi sont.

EMT. Age , si te emero , quid me docebis?
PYTH. Docebo te nihil , sed in memortam tibi revooabo.

Quid vero ma-

EMT. Qnomodo revocabis?
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fi 49601:: 1:95’nov 9h 76:9 16 «av 70:16 sim, nui il: 67:0-
ôôrmç n6u9.0v 61: 110396: Ê6v1u, 64:50:: 105:: civôpniow:

909km ëppepe’u 16v apurîw êhôéwu 66 fi»: épi; à;

197v aeknvuinv vuîi 959919119e’vnu:, uiuu ROVIÎO’EK.

T6 6è patati, ’Alinyuiou: V6904 nudisme: ru; aman

uipinut. .AFO. mais, ténu 5911: nui i5901:9:11:5:;. ’AD.’

6368005 nui 709v6v 769 6316:5: [306109.ut. fin c[196-

XIV. MON HPAEIE. 4-6.

nhtç, X9uuo5ç (151:?) 6 9.1.96; 391:. 856:, 05 990:6;
1:: :Ïvu: çuivnut’ d’un: orvfiuouu: «une»; u516v.

H660!) 105101: ânonnpüfietç;

(ses - ne)

PYTH. Purgando prias animam , et sonies in en collectas
eluendo.

EMT. Pone nimirum me jam purgatum esse : quis modus
reponendi in memoriam?
’ PYTH. Primum quidem longs quies, et silentium, et
quinque integris annis nihil quiequam loqui.

EMT. Quin tu, bone vir, Crœsi filinm instituas : ego
enim loquax esse vole, non statua. Sed tamen, quid post
silentium, et post quinquennium islud flet?

PYTH. In musieis exereebere et geometricis.
. EMT. Lepide narras, si prius fieri citharœdum oportet,

tum deinde sapientem.
4. PYTH. Post lune deinde numerare.
EMT. Novi jam nunc numerare.
PYTH. Quomodo igitur numeras?
EMT. Unum, duo, tria, quattuor.
PYTH. Viden’? quæ tu putas quattuor, sa deeem sunt ,

et trigonum perfeetum et nostrum jusjurandum.
EMT. lta me quatemio, maximum illud jusjurandum ,

simien unquam dn’tniores nec sacros magis sermones au-

P.YTH. Post sa vern, hospes, scies de terra et acre et
aqua et igue, quis motus illorum naturalis sit, qua sint

forma, et quomodo moveantur? v
EMT. Formam igitur babel ignîs, aut aer, sut aqun?

PYTH. Et maxime quidem manilestam: alioquin qui
passent habituque nullo et forma cassa moveri? Ad hure in-
telliges deum numerum esse, mentem et harmoniam.

EMT. Mira prædieas.

5. PYTH. Prœter ca que: dicta snnt, etiam ipsum le,
qui unus videris, aliun: oculis eerni , alium autem esse eo-
gnomes.

EttT. Quid ais? alium me esse, non illum ipsum qui
nunc teeum loquor?

PYTH. Jam quidem hie es, olim vero in alio corpore et
sub nomine alio apparcbas : cum tempore vero rursus in
alium transibis.

EMT. Hoc dicis, immortalem me futurum, mutandum
in formas plures? Sed de his satis.

6. Quod ad vietum , qualis es?
PYTH. Animale edo prorsus nihil : sed reliqua exœptis

tabis.

EMT. Cur hoc? an aversaris labos?
PYTH. Non averse: : sed saeræ sunt, et mira earum

nature. Primum quantæ sunt, genitura sunt;et si ente
v nudes fabam adhuedum viridem, videbis eam virilibus mem-

hris figura similem; œctam vero si destituas sub luna
certo numero noclium, sanguinem emeies. Quod vero
majus , tex est Atheniensibus labarum sulïragiis eligere ma-

gistratus.

EMT. Præclare omnia dixisti, et ut sacris dignum est.
Sed exue te; nam et nudnm le videra vole. Hercules, au-
reum illi femur est! Deus, non mortalis aliquis esse vide-

l tur. [taque omnino emam cum. Quanti hune prædicas?



                                                                     

(un, us)

EPM. Ain: iman.
AFO. i575» modem: ÂaGJiv.
ZEÏZ. rpa’çs r05 Maupévou roüvoim and. 805v

latin
EPM. ’lîaÀuâmç, à 2:3, amuï 1K civet! rôv époi

Kpânnva mi Toipavta xai rhv mon iE’AÂdôas mi-
ro: 0:37. eÎç, «DE. rpiaxômou. oïeôèv Minima: xatà

une»: mnm.
ZEÏX. ’A-trays’rmo’aw Nov Trapuyuiympsv.

7. EPM. 300m 132v dÜLuÎÔWŒ Eauîvov, 16v [lov-

flxâv ;

ZEÏZ. "cive [LèV 05v.
EPM. 031:0: ô vip râpant êfnmgsévoç, ô éEœyJaç,

ÈRE: nui wapiti); à! du)? çà ouve’ôpiov. Bïov àvôpi-

nov m1473, Biov épia-r01: and yzwmàv, fiiov Quimper

tic diviserai;
ATO. t0 xîpuE 1:17): îçnç; nœhïç du êhôôspov;

EPM. îlienne.
A"). Élu où Siam; pi. coi Suivant âvôpanoôi-

qui: à mi wpoxaMm-tai a: êç iApsiov miyov;
EPM. Oüôèv crû-rif) p.043 ri; upéecm’ oient 7&9

au! nawénaaw 9560590;
AYOV. Ti si oiv tu; crû-rif) xpfieatro êurrôv-n mi 031w

xuoêatitâvœç ôiaxuuéve); 103w si p.9. flammé: 7e
ml ôâpoço’pov aürov àmôemrs’ov.

EPM. 01’: pôvov, (inti mi. in Gupwpôv aôrèv ème

dring, noli» mentem) 191’101) 153v xuvôv. ’Aiu’lu

anion du?) and roüvopa.
A"). Hoôanoç 81 ému mi five rhv aimaient Enzy-

yôltrau; IEPM. A5161: 3903 ’ militoit 1&9 051w nouïv.

AIT). Aéôiu to nuôpomov m3105 ml itou-119k, in]
in falunés-n «pooùOo’vrai aux! M Aie: Six?) 1:. 061
695;; 6x êtiçfat ce Erik»: ml cuvémaxe «au: àçpüç nui

ânecltrlxâv u mi lolôôsç ônoÊh’nn;

EPM. M91 êéâtOi’ riÜuaèç 7&9 Eau.

8. APO. To npü’irov, 33 pilum, noôa-rrôç si;

AIOFENHE. Huvroôam’ç.

AFO. H5: Khan;
MOT. Toi? m’aime mh’mv 69652.

ATO. anoïç 8è riva;
AIOP. Toi: (HPŒXÂÎŒ.

AFO. Ti 03v 0611 mi 15on éprit!" 15 (Liv 7&9
Eu’hv son: me.

HOP. Touri p.01 Muni, 1è rptGa’mov. 219a-
rti’mpm St (Swap êxeïvoç tari à: fiôovàç , où aiches-roc,

0X ixoômoç, botaOâpm 16v fiiov npoaipoüygvoç.

AFO. E5 7.-. si: npoatpécemç. ’AÀÀà Il paillote:

tîôévm a: 4963540; â riva fixa rixvnv flac;
AIOF. ’Ehoôepenvîç du! 75v àvôpo’mœv ml. larpàç

«71v raflan- a: 8’ am «monta; and nuppneiaç 390M-

mç au: gaminai.
9. AFO. ’Ayc, «Î» nmfiu, fiv 8è npimyai en, riva

tu 15v rpo’wov Bandeau;

Lectures. I.

XIV. VITABUM AUCTIO. 7-- 9. 14.3

MERC. Deœm minis.

EMT. Meus igitur est: tanti enim me.
JUP. Scribe nomen emwris et patrim.

MERC. Videtur, Jupiter, Italiens esse de his qui cira
Crotonem et Tarentum et illam Græciam habitant. Quan-
quam non unus, sed trecenti clrciter emeruut communiter
possidendum.

JUP. Abduœut. Nos producamus alium.
1. MERC. Visne squalidum illum, illum Ponticum?

JUP. Pmrsus in vole.
MERC. Heus tu perm) suspense , exserte humerum,

veni, circumi undique hunc eonsessum. Virilem vilain
veudo, vim prœcluam et generosam, vilain liberelem z
ecquis emet?

EMT. Quid ais, præco? liberum tu hominem vendis?
MERC. Equidem.
DIT. Et non metuis, ne dicam tibi impingat plagii, eut

in Areopagum te in jus vocet?
MERC. Nihii sua referre putst, si vendeur: putat enim

omni modo se esse liberum.

EMT. Quis vero usns esse possit hominis squalidi et
adeo miseri? nisi forte fossorem aut aquarium lacerez ve-
llmus.

MERC. Non hoc solum, sed si jauuæ etiam custodem
illum imponas, mullo quam suut canes fideliori illo ulc-
ris z sane cani ei et nomen est.

EMT. Cujas est autem et cujus rei usum et exercilatio-
hem pmmittil?

MEBC. ipsum interroge; id enim melius tutu erit.
EMT. Metuo truculentum hominis vullum nique tristem,

ne suaire! me aœedentem, nul hercle etiam mordest. Nonne
vides uti clavam sustulit et supercilia contrefit , et mina:
quiddam ac biliosum obtuetur?

MERC. Noli limerez cicur est.
8. EMT. Primum , bene vir, cujas et?
DIOGENES. Onmigena.

EMT. Quid ais?
DIOG. Mundi civem vides.
EMT. Quem vero sectaris?
DIOG. Herculem.
EMT. Quin igitur et leoninam sumis? mm ad chum

quod pertinet, similis ei videris.
DIOG. At leonina mihi est deuitum hoc palliolum. Bel.

lum autem gerc, ut ille, contra voluplates, non juasu, ut
ille, sed Inca sponte, qui repurgare illis Vitam lnslituerim.

EMT. Laudo propositum. Sed quid maxime scire le dica-

mus? sut quam artem tubes?
DIOG. Liberator sum hominum, et medicus affectio-

num :in universum autem veritatls et libertstis iu loquendo
propheta esse mlo.

9. FMI. Age, prophetn, si le emero, qua me niions
doeebis?

Io
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AIOP. "9351m: pèv fidpaÀuËÎo’w ce un àno’âûo’aq

134v rpuçùv mi inopict coyau-raflaient; rpiëdwiov nept-
69047), p.316: 8è novsïv mi. vigueur xzrav’xyxoîem layai.

xaûsüôovta ml. Un»? nivovru mi 53v gui]; moflant:-
vov, 1:3: 8è [pion-oz, "71v Élu, Égal mûo’ysvoç Ë: vip

OéXa-rraw pépon s’yfîulsïç, 741mo 8è âyEÏ’IÎUEtÇ ni

maiôow Ml narpiêoç, mi nabi-.1 coi Hugo; Écrou, ml
vim maçonna oîm’av zinzolin)»: il rdçov OÊXTîd’EtÇ’Î] nup-

Yiov 59mn»! à ml m’Oow i] zip: 85’ cm 05’pgtwv 561m

usez-h ml Ô’NIGÔGYF’XI?0W Brûleur», ml 051w; En";

eô’îaipovéo’regoç sive". gnian; :03 payât») Bmûémç.

*Hv pommerai 35’ Tl: fi «9550?, mûron oàôèv âvxapov

inim-
AFO. H47): 10510 on; 75 un 6117m ludo-riyoôluavov;

où 7&9 [slow-4:; xupaié’ou Sapin neptCéÉÀ-nuou.

AIOF. To Eüçmiôsmv êxsîvo 67903651; luxpov Éval-

15121:.

AFO. T2: fioîov;

AIOF. iH çpvîv coi àhrîon, fi 8è 7153661 leur
âvÉÀy-qroç.

10. AA 6è immoral Saï moos-fui, 1131’ êc’riv’ ira:-

nov [on EÎVII nui 09min mi ÀorôopsïdOat «Env êî ira:
7.1i lônelle’üm mi îôuïnmçi 05:0) «(319 àrroô’lélaovmi

a: x11 âvôpaïov ônoM’home. Bâcâapoç 5è il octavin

avec) mi. cinq-É; 1b 57033514 x11 drapô’iç 81mm»; novi,

ml. npâomxov 8è êvrsups’vov mi [islam-p.1 10196:0.)
flçoatufrtp wçénov, ml 67,0); 071910351) rôt mina: mi d’YPtŒ.

NUE); 5è ml êmaïxsta mi nerpiâmç enfiévra), xal 1o
Épuûplîv ânâîsoov roîi «90503300 nævi-5745;. Aime

5è 15L noluavûpomorzm 117w [oignon mû èv ŒÔTGÎ; 106-

101;- pour; mi dxowo’w-qroç sint 0&5 on çt’Âov, [si
Es’vov fipocte’yÆVOÇ’ matronyme 7&9 «a; 1011311 77,; 6197:7];

’Ev 644m 8è KŒIVTOJV, â on? 25h.: mrrfasczv à’v rag, 6an-

pïfw misi., mi 163v à’lüPoalGiUW 06.905 1:31 7510161591,

x21 râlas, fiv ce: 80x55, 170163081 (Infini î (ration! ça:-
Yàiv a’mQ’Oows. T4617]? com-in! sùôaigoviav :poEsv03-

un
Il. AFO. vArmure. profil yèp mi. oùx ÆVOFémva

la’ysiç.

AIOF. ’AMÀL fierai 7:, [3 05mg, ml nâ’cw sôzspfi

tLEîEXOEîW 06 7&9 son 8513651. nankin; nui -).67tov mi

Mpœv, 0’003 initopo; ouïr-q cor. 2195:; Sofa»: fi 6502;- ml
îELo’n-qç Tôt? êèv fic, 1’510; 0101955143): il TŒPlZOîTLÔ)ŒÇ

six-rum il rpanelimç, 0655i! ce mafiosi Oaupzo’rov

sint, in mou miam mi 1o Opium flapi ml. lotît)-
peîcOzL MME; éxooîônç.

AFO. H95: retînt: pèv où Séogui cou. p Nzümç 8’

av iowç à x-qrroupoç ëv msz 75mm, ml flûta, flv
ËÜéÀn ce 01770566011 oinoal çà iLéYtUTOV 86’ ôÊÏohÎ’w.

EPM. ’Exe laëu’iv’ mi 7è? ichzvot divanzîo’usfla

êvoy).oÜJ-roç m3106 ml Boôvro; mi ânonna: âfiaîurùôîç

ôÊpïïovroç ml &yopsüovroç x1152;

12. ZEYX. ’AMov Mihi «En Kupnvaïov, 1cv êv
fi R09?Uptat, sa»; êc’rsqmvae’wv.

XIV. BlQN HPAIIE. 10- 1:. (un - ou)

D106. Quum primum te accepero, et deliciis exulum
cum inopin conclusero, palliolo te nmiciam, deinde opus
face": et clabomre le cogam, humi dormienlom inter lin-c,
aquam bibcnlcm, et obvio primum fatillimoque crbo implen-
dum : opes autem , si qnas habeas, mihi obscculus stalim
in marc uhjicics: lum matrimonium et libcros et potriam
negliges, et nugas pulabis omnia : reliclaque domo pa-
tcrua, au! sepulcrum inhabilubis, au! desortam turricu-
lam, au! dolium denique. Cctcrum pera tibi lupinorum
plena erit, et librorum in largo etiam scriptorum. lia con-
slilulus beatiorem le magna rege Persarum putabis. si
veri) llagris le mulot aliquis, aut torqucal, nihil horum
molcslum judicabis.

EMT. Quid ais? non dolore flagris licol cæsum? non enim
tesluilinis neque cancri lesta Circumdatus sum.

DIOG. Euripidis illud puna mutationc deflexum œmu-
lahcre. .

EXIT. Quodnam?

DIOG. Animus tibi dolcbit, sed lingua dolore vacabit.

10. Porro quæ maxime adesse tibi debent, bæc sunt :
improbum oportet esse, et audacem, et conviciari ordine
omnibus regibus pariier et privalis : itn enim oculus in te
conjicicnt, forlemquc le vinum puinbunt. Porro barbon
vox erit, et absona loqucla, et plane cani similis : vultus
contenlus au rigidus, et incessus qui vultum talem datent :
vox-b0, rem omnia et agrostia. Pudor vero et ("mitas et
mediocrilas abcsto : erubcscemli facultalem a racle abrnde

peuilus. Loca soquere celcbcrrima, et in his ipsis soins
et insociabilis esse postula, neque nmico admisso neque
hospite z in hoc enim inest regni illius lui inlcrilus. In
compectu omnium en fac animose, qnæ neque solus ali-
quis minore suscipint, et rerum venercarnm eligc formas
vulgaribus mugis ridendas. Tandem, si e re videbitur,
crudo polype ont sapin devoraia monem oppete. flanc
tibi propinamus fclicilalem.

Il. DIT. Apage z impure narras et ab humanitale ab-
horrcnlia.

DIOG. Sed lieus tu , facillima et qua: nullo negolio unus-

quisque ohcat. Neque enim opus tibi erit erudilionc et
lileris et nugis, sed compondiuria ista tibi ad romain via.
Lice! enim idiota fueris, vol cerdo, nul salsnmenlarins, au!
fabcr, nul argenturius, nihil prohibebit admirabilem le esse ,

modo impudentia audaciaque adsint . et conviciari præclare
didiceris.

EMT. Ad ista quidem le non opus habeo z verum muta
forte, ont olitor opportune fias , idque , hic si duobus son).
mum abolis le vomlerc volucrit.

MERC. "abc tibi hominem : gaudemus enim illo libe«
rari , qui molestiam nobis faccssat, et clamet, et in univer-
sum omnibus insulte! alque malmlicat.

12. JUP. Alium voca, Cyrenæum illum, purpura illum
indutum, coronatnm.



                                                                     

(552,553) XIV. VITARUM
EPM. Être 818, «96657; xîç’ nolutzlèç 1:6 Ira-7151.2

l 7 n Iximthuo’iwv asogtsvov. lino; 00:04 flanc, Bloc rompa-

u a n. nm I s a s pp Ixigtoroç. Îl i; armons rpuçnç; tu; mvsnairov ango-
TŒTOV;

AFO. ’EMÈ ab ml. me ânspfiôd); «ravivage div-1’]!

7
A

connu 749 a: , in (insinua; m. I. q , . . 1 lLI’NI. Mi; moflai ŒÜTÔV, a) flânera, incas dv1-
izanis- 51.50651 ycîp’ d’une oÔx âv &woxpt’vzlr’ on 173v

: -. - . ,YMOTTIV, à); am, EiolucOavow.

, 7 .- zArt). kat 1k En! su open-w fiptdtîo Elsçoœpuavov

W i 3 5 N ’ N I fil i ) -son.) un. 119746107: angstrœm; 650v a; mu acromial.

I ç M . À I m, , I"pue-mV, in; 0.-: 7.1L son Epov linga: mi rapafopov.

y-lsi.4! !.: 7c]; r)1:6-1 -Prz.- ,pNALLŒILŒIGU (-,m mon, «.7- nos-1 brume-m mon?
,

irai a guru)»: w-(IŒVSI.
EPM. To yèv 67m: GUILËIIÏWIL 65515:: x1). cou-mât!

. i . I shave; mi nouoient. perd: mol-1119130; aumône; Épuwrl

. I . I
1.2i accore) aunât-4’ 13: me. 8è mugiront ému-1min)?

d l l l f
mu cum-.010; âuzazpo’: 10:, mi 69mg 50;?an 7,30m:-

. . q . ,tlzîruzêaoCi-q pèv 075v ’AÜfiv-ncw, Ëîoôkuas a.

.. . .
zani .soi ELXEMŒV 10:; rupivvmc ml. aça’îçz 1050x941.

ï . u .. I p 1111;; comme. ’19 ôà xeçilaiov 17,; apom’aoswç, atav-

.. N . , -mV xataçpovsw, l’instar. [9460515 ravtquEv Ëpuvi
,

(:7011 tin fiîovnv.

q . I a r
Al O. 15291 ou 60.10»; 115957.: en: TU»! 717.0u7mw

t î l î INmôttnv mu fioluy (amuïront 57(1) 35 aux êfilTlfiEtO; U4-

i 7 Il r pi Ipov o tatou mon

V , 1 1’ a. ? .. -ILPM. ’Arpzro; sozxsv, tu la), auto; flua ILSVEW.

. . . . , fi.I 3. LEI L. Maraîorqcow hlm 11191117? mnm

. N . , , .5è 1th 8’50 Toute), tir: 7511m1: 10v ’AÉË-cpoûav mu 10v

d î l Nuléma 16v ü ’L’pa’aou’ flua flip mon» ragondin

refilant.
Iil’Sl. Kan-451,101; ë; r?) pécov. T6) ripieno flic)

1:09.17), :6) saponaire) TEŒÏVTUW ânoxnpônogtev.

AH). Î! [EU T75 étreintes-1170;. i0 gèv où (halei-
ne: 7216N, 6 65’ riva. 219115 nsvûsïv- 81x965: 7&9 en

ingénu. Ti 117511, (à 001-0;; ri 70.3.12;
AIHIOKPITOÈ. ’Êptotîç; 87L p.01 filin mivm

aimiez Tà flp’fî’rilîîl figée»! mi 1610i busse.

AFO. "à; Âëyatç; 1011175153: info»: âmîwow mi

un?v oùaèv "l’isoloir. Tir figé-:591 1194711411;

AHM. mas ËZEt’ mouôaïov 7&9 ëv minimal. oûôèv,

amusât 5è 13! min-1 ml. (indium gnian ml ànatpifl.
AFO. 01’) p.9» 05v, &ÀÀà où me); à); oïl-40(7); ml

dïElçOÇ. ’12 77;; 539mm, où mais?) «(flâna

I4. Il: 8è ri flanc, (Î) pesto-1:; noli: 1&9 cipal
14mm qui npoahlaïv.

HPAKAEITOv. *Hyéop.ai 73:9, à Eeîvs, ri: dv0903-
mva np’rîypœra éthyl: ml. êzxçudiôsa mi. oüôèv aûrs’mv

8 n in), Ëmmîpmv’ a?) si, ohm-sipo) 1:: océan; ml 68690-

;Luu, naira: uèv napeo’vra où ôoxs’w ILSYdÀI, 18L æ 60’15’-

ptp même inopem min-nm lin-noël, M11» 8è raz: ix-
rupoïiouq mi. rira 1:05 «flou ougapopv’w- coûta ôêüpogmt

mi fin Épireôov oÔSèv, and tu); le xuxeôîva min-a

AUCTIO.13,14.
MERC. Age ergo, attende quisquis es ; res pretiosa et

locuplctem emlorem desideraus. Marc vim sunvis , i ils ter
boula. Quis voluptatis cupidus est? quis emit delicotis-
simum?

147

DIT. IIuc veni, et die quæ nosti : cniam enim te, si
frugi tuais.

MEIIC. Noli molestinm ei facessere, o bono, neu inter.
rugn; ebrius enim est : quare haud responderit tibi , la
houle, ut vides , lingua.

EXIT. Et quis bene sanus emat cor-ruptum adeo et ne-
quam mancipnun? ut vero olet linguentn! ut incerto la-
hnntique pedc incedit et extra vinm futur! Interim vei tu
die , o Mercuri , qua: sint in illo et quœ tractct.

IIIIZRC. In universum convive douer est, et computationi

apIus, et qui comesselur cum tibirina apud amidon-m
herum et luxuriosum z cetcrum bellariorum coquendo-
rum scions, et obsouiorum peritissimus, et omnino volu-
ptulis magister. Instilulus quidem est Athenis, serviit autem

tyrannis in Sitiliu, quorum gratin floruit. Summo autem
illius instituti, contemnerc omnia, uü omnibus, undiquo
corrogare voluptatcm.

ElIT. Cireinnspieiendus tibi erit alius emtor, de divitibus
illis et pecuniosis : equidem hilarcm adeo vitam emero non

SSIlm.
MICRO. Videtur hic non vendibilis esse et apud nos

mansurus , Jupiter.
13. JLI’. Transits illumin alterum partemjube. Produc

aIium , quin duos illos, ridenlem alterum ex Abdera , et ex
Epheso alterum ploratorem : umbo enim une vendi vola.

MERC. Descendite in medium. Vitas optimas vende ,
sapieulissimos omnium prmdico vomies.

EXIT. Quantum , Jupiter, distant! alter ridere non desi-
nit; lugera alter aliqnem videtur, in plorat perpetuo. lieus
tu, quid hoc sibi vult? quid rides?

DENIOCRITL’S. nouas? quoniam ridiculœ mihi videntur

res vestrœ omnes et vos ipsi.

FAIT. Ain tu? omnes tu nos dcrides , nihilique putas un
nostras P

DEM. Sic est. Serium enim in iis nihil quicquam :
varia omnia, atomorum impetus et infinitas.

EXIT. Enimvero tu vanus es re Vera et imperitus. 0 in-
solenlîam! non desincs riderc?

14. Tu vero , vir optime , quid ploras? multo enim melins
credo , te alloqui.

HERACLITIJS. Puto enim , hospes , res hominum queslu
et lacrimis (lignas, neque quicquam earum non toto obno-
xium. Hoc sane nomine miseror illos et delleo , et præsentia

quidem magna non arbitrer; sed quæ in posterum future
sunt, ce demum tristia, exustiones dico, et universi ca-
lamitatem. Hæc deploro, et quod stabile nihil est ac fir-
mum , sed cinno quasi quodam permista et confusa feruntur,

Io.



                                                                     

[48 XlV. BIQN IIPAZIZ. 16-17.
covuh’ovui mi éon ribote replu; drapilrin, yvôalç
âYde’t’I], ptya pixpov, cive) mimi REPIZŒPÉOVTŒ tu

dustéépsva êv roi) uiôîvoç naiëifi.

AFO. Ti 7&9 6 «MW éon; .
"FA K. Haï; trathV, nec-656cm, ôtuosponcvoç.
AFO. Tl Sari 0l civôpmnot;

HPAK. 980i emmi.
ATO. Ti Saï 0l 0:01”,

HPAK. ’AvOpomot âôoîvarot. r
AFO. Ain-(para léyetç, à 0510;, fi ypioouç cov-

æionç; sirex-vair: 7è? champ ô A0501: oûaèv ânoo’açeîç.

HPAK. Oôôèv 7&9 p.01 pilai. odéon.
AN). Towapoüv 0138?. d’vT’fiETŒI’. 05’ ne :5 appovôîw.

HPAK. ’15th 8è naquit taon 4151,80»; oïpubÇsw,
roîm divsope’vowt xai raïa: oôx ÔVEOILE’VOWI.

AFO. Ton-ci To xaxbv où m3090) psÀaTAoMaç êo’u’w

oôôe’rspov ôi Ëyœys m’mîw (bV’lîq’OtLll.

EPM. iAmant-roi nui 05101 nsvoîow.
ZEÏË. ’AÀÀov ânox’rîpowe.

15. EPM. Boulet 10v ’AG-nvuîov ëxsîvov, 10v ora)-

pilon
ZEYË. Hévu itèv 05v.

EPM. A550 EÀGÀ ou. Biov dyaôov ml cuveroit
ânoxnpôflousv. Tic ôivsïrat ràv îspo’narov;

AN). Rifle p.01, ri paillera. siam; TUYAÉVEK;
29K. Houôe and; aigu mû supin; rôt Épumxo’i.

ATO. H55; ouv ëyd) maternai ce; natôaywyoîî 1&9

Ëôsôunv in?) muât x0134?) 6m p.01.

ËQKPATHE. T t’ç 8’ âv ërrtmôztâtspoç époi) yé-

votro covsîvm MINES; mi 1&9 où 163v OwlLG’va épurer]:

des, Tino drolàw 8è fiyoÜiLou xan. 39.57,5: xâv on?)
mâtin ÎILÆITIOIV p.01. xaruxémvrai, chorion 0:61:17»; 1:76»-

rwv pnôèv im’ êno’ü Sstvov nuesiv. *
AFO. ’Ama’ra Xs’ystç , 10 «crème-th 6V’td un râpa:

tic dru-[je n nolonpayuovsïv, ml raïa-ra ërr’ éEooo’iaç,

imo a?) olim?) tua-clip XŒTŒXEttLEVOV.

16. 29K. Kal pop (timon) yÉ coi «En, nival. mi rhv

«kéravov, 031m 1151’ ËZsiv. k
AFO. inoîxÀetç à]; dîOthÇ 163v 0563m

29K. Tt si: Àéysiç; où 80st COI. ô min»; sint 056;;

où]. ôpëç 15v ’AvouÊw êv Afin-moi 800;; ml 10v êv

009QO Zeiptov xai 10v rupin roi: mir-to Ks’pËspov;
l7. AYO. E5 ÀEIYEtÇ, E16) 8è SlniLaÏptavov. ’AÀM

riva filai; rov 1961m1; °
20K. Otite?) ph inquart? riva m’Àw àvarrÀoïeaç,

Xpôîuat 8è tokais; Ee’vp nui vo’pouç verdît» fait; Envie.

AliO. ’Ev êGouÀôunv àxo’üoat 183v Sinusite».

20K. ’Axoue 8h 10 uéyta-rov, 8m91 163v yuvuzotôîv

p.01 80m? unôspiav aôuïiv gnôevoç aveu neveu, nant
3è native: et?) flouioys’vtp 105 fripon.

AFO. Ti 10310 fig; âvnpicôar rob; mol noixsiav
vo’pouç;

20K. Ni Aie, nui 5112153: Yl Radin 11v mol cd
remît: ptxpoloyiav.

(au - nu)

idemque sunt delectatio et fastidium, eognitio ignorantin,
magnum parvum , sursum deorsum circueuntia, et vice
in illo sæculi lusu permutantia.

EXIT. Quidnsm est smeululn?

BER. Puer ludens, talas jactans, buc illuc "gens.
EMT. Homines vero quid P
BER. Diimortales.
EMT. Dii vero?
IIER. Homines immortales.
EMT. Æniguiata loqueris, mi homo, en griphos mais?

plane enim veluti Laxias ille nihil clore dicis.
BER. Nihii enim vos curo.
EMT. Igitur neque sanus quisquam te emerit.

HER. Ego vero plorare jubeo omnes, maximos mini-
mos, ennores non emtores.

EMT. Morbus hujns hominis ab aira bile non procul ub-
est; neutrum vero eorum emerim equidem.

MERC. Neque igitur hi vendi potemnt.
JUP. Prædica alium.
15. MERC. Vis Athcniensem illum, illum loqusculum?

JUP. Ego vem vole.
MERC. Hue tu transi. Vilain bonum et prudentem pre.

dicamus. Quis emit sanctissimum?
EMT. Die mihi, quid maxime nosti?
SOCR. Puerorum amstor sum et doctus artes amatorias.

EMT. Quomodo igitur ego emam te? pædagogo enim
opus hubeham puera qui mihi est puleliro.

SOURATE. Ecquis vei-o aptior me sit œntubernalis pulv
chri? neque enim corporumamator ego, verum minium pul-
chram judico. Adeo si vei sub eadem teste mecum pernoeta-

rinl, andins dicentes, nulle se injuria a me alfectos.

DIT. Supra fidem sunt quæ dicis : amatorem ultra ani-
mam nihil nugarum tentare , idque ubi pierra ejus rei slt fa-
cultas, utpote sub cadem veste jacenti.

to. SOCR. At ego canent tibi juro et platanum, bæc il:

se lianere. lEMT. Hercules! quem absurdi sont isti diil
SOCR. Quid ais? nonne canis deus tibi esse videtur?

Anubin non vides quuntus sil in Ægypto? et illum in cœlo
Sirium? et Cerberum illum apud inferos?

17. EMT. Recto dicis : ego vero errabam. Sed qua ra-
tlone vivis?

SOCR. Civitatem incolo quam ipse mihi fourmi, repu-
blica utor nova, et mess ipse mihi loges faro.

EMT. Unum velini audire decretorum tuorum.
500R. Audi ergo maximum, quod de mulieribus statut.

Placet nullam eorum uniuscujusquani esse, sed in partem
nuptiarum venire quisquis voluerit.

EMT. Quid ais? sublime abrogatasque quæ suut de

sdulterio loges? ’
500R. tu par Jovem, et omnem simpliciter cires talla

minutam illam diligenliam.

l

,
.
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De pueris vero ætate et forma florenlibus quid

El hi erunt præmium forlissimis, qui osculenlur
e08, quolies splendidum et audax facinns ediderinl. à

18. EMT. Hem mognilicenlinm! Sapienliœ vero quad libl

capot est? ’500R. FONDE et exemplaria rerum. Quidquid enim
vides, terrain, terreslria, cœlum, more : horum omnium
imagines quædam, visum elfugicmes, stant extra hoc uni-
versum.

E)". At ubi suint? ASOCR. Nusquam : si enim in loco aliquo essent, plane
non essenl.

EMT. Non video en quin narras exemplaria.

SOCR. Neque id mirnm : mais enim es mentis quidem
oculo. At ego omnium video imagines, et le quendam
aliuni corporis oculus fugicnlem, et me , et prorsus duplicia
omnia.

EMT. Ergo emendus ce , ila sapiens et visu ila acuto præ.

dilus. Jam age videnm, quid pro illo a me exigea?
MERC. Dabis talents duo.
EMT. Emi quanti dicis. Pecuniam vero deinde solum.

19. MERC. Quod tibi nomen?
EMT. Dio Syracusanus.
MERC. Habe tibi et duc, quad bene verlan Te jam Epi-

cureum voco. Quis hune emet? Est quidem ridenlis illius
discipulus, et ebrii alterius, quos paullo une præconio
ollerebamus. Unum aulem amplius novit illis, qualenus
mais est impiua. Celerum suavis est, et gula: amicus.

EMT. Quod pretium?
MERC. Duœ mime.

EMT. En tibi illas. lllud vero me ut miam , quibus gauc
de! cibla.

MERC. Dulcibus vescitur et mollis saporem habenlibue ,
maxime quidem (imbus.

EMT. Hœc res (lifliculutem non baba : cumulus vim

massas caricarum. -20. JUP. Alium vous; illum ad cnlem rnsum, lristem
illum de porticu.

MERC. Bene moues: videntur sane multi eum aspectera
eorum qui ad forum voueront. - Ipsam virtutem vendu,
vitaux perfectissimam. Quis omnia solus sclre cupit?

EMT. Quorum illud dicis?
MERC. Nempe solus hic sapiens, salua pulchu, tolus

justus, forlis , rex, rhetor, dives, legislator et quotquot
sunl reliqua.

EMT. Ergo , o boue, coquus etiam solos, et medius ûdius

cerdo, et fdber, et id genus?
MERC. Apparet.

2l. un. Hue prodi , o bene, et die mihi le emturo, quid
liominis sis; et primum , au non ægre feras le vendi et ser-
vum esse.
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CHRYSIPPUS. Noquaquam; hæc enim in nostra pote
siam non surit : qumcumquo vert) in pulcslûlc nostra non
su"! , en indilTon-niin esse mutinait.

LMT. Non inlclligu quomodo hoc dicos.

CllltYS. Quid ais? intelligerc le ncgns, lalinm quædam
esse prmposila , alio rursus rt-jectanea?

EMT. Ne nunc quidem inlelligo.

CllltYS. N80 mirum, qui non assuetus sis nostris nomi- ’

uibus, neque facnllate gaudens facile percipiendi rerum
imagines. Sed studiosus, qui rulionulem inspectionem par
didicit, non lune modo nom, verum etiam accidcns et
prætcraccidens qualibus et quanlis rebus inter se dili’urnnt.

EXIT. Per l’liilosophiam , ne invidr-as mihi vol hm- dicere,
quid rei accidvns sil, et quid platierzwcidcns : nom" enim
quommlo feriil aures ipse numerus horum nominum et
coucinnilas.

CllRYS. Nulla vero est invidia : si quis enim , claudus
quum sil, illo ipso claude pede offendcns ad lapident , vulnus

ex improviso acripial, ille liabuilaccidens claudicationem,
vulnus autem illud ul præteraccidcns insuper nadus est.

22. DIT. Hem soin-liai"! Quid vcro amplius le nasse

ais? *CHRYS. Ver-horum laqucos, quibus impcdio qui me-
cnm loqunnlur, quos obiurato 01e et froua plane injecta
ad silentium Indigo. nomen huic facultati decantatus ille
syllogismus.

DIT. Incxpugnahilcm heu-le mihi et violonlum narras.
CllltYS. Attendu igitur. Estne tibi puer?
1231T. Quid [un]?

CllltYS. llunc si forte crocodilus ad (lumen oberrantem
rapiat, ne deinde reddilurum se tibi polliœJdur, en loge, si
verum divas quid slatueril ipse de reddendo puera: quid
dires illum decreivisse?

BIT. Rogas ad quad respondcrc admodum si! diffi-
cile : anceps enim limreo, quo responso recipcre illum pos-

sim. Sed tu par Jovem responso tuo serva mihi puerum ,
ne, anloquam ego respondeam, illum devon-l.

CIIRYS. nono es animo : nam et alia le docebo etiam
admimbiliora.

1511T. Quœnam?

CHRYS. Mntontem syllogismum , et dominanlem, et su-
per omnia lilcctx’am et opertum.

DIT. Qucm tu mihi Opertum, quam Electram narras?

CllRYS. Electram dico noliilissimam illam , Agamemno-

nis liliam qnæ endem noxit simul et non n01it : astanle
enim apud illam Orcste nondum agnito, novit illaquidem
Orestom esse fratrcm suum, huncce hominem 1010 esse
Orcstem ignomt. Oporlum autem illum et prorsus admi-
rabilem sexunonom jam stalim audits. Etcnim respoude
mihi : patrem tuum nosli?

DIT. Sanequzun. . nCllltYS. Quid igilur, si qunnpmm hominem opertnm
nslare jubeum, teque interroge"), Hum-tine nostii’ quid
dices?

EMT. Scilirnt me non vinsse.
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AliO. remaniai son mûre: mû. 85m7); «happai. To

6è Tviçowa sive". x11 Toxoyïu’çov - mi 1&9 des 6983

cm wpoaâvra -- ri çôusv, âvêçèç i511 fierrwxo’mç rèv

êüiïopov 7.1i relaie!) 119)): nioit-qu;

XI’ÏË. Nai’ lucivol) 705v 1è ôaveilstv npénov. av a?

60:55’ Étui. 7&9 iôiov (161073 1b auna-(Kerrûul, r?) 8a-
Vitali! 5è x11 loyiïeo’fiai tout; 10’201); wÀnciov tînt ôoxeî

105 cu)â.o*ri’;2501i, porion av sir, 105 mouâaiou uninaire?

étai-v0 mû. 10310, mi où pulvov y: àrûvüç, (536m? ai.

filai, 10k 16mm, aillât ml. 10erth Érs’pouç 16x90:
layé-haw- à 7&9 âyvosïç (in 117w 16mn et (Liv sim.
mâtai rwzç, 0l. 8è 85615901 n°4159 azurin»: êxsivmv

(infirmai; c09?; æ 52:1 mi 15v aunowcuôv ônoîai
gamin si 16v rpôïov rénal! lâparur, harpa-rat and rôv
êsôrep’w- aillât grip! 15v npôrov Muret-ai, Mille-.211. cipal

ami tèv Eeûtzpov.

si
TE :70? 65

24. AFO. 0610W xai. proeïw né?! 1?: 1615i çâlliîv,

où; si: huant; i191. copia; napà 16v véow, ml 8’71-
)iov au 31.030: ô menaciez; 514.603»: êrrï à] ripe-r? l’âjfâfat;

XPYË. Mnôoivuçr où 7&9 épandu è’vexa Mg.-
63’310), 1’05 5è Eddy-roc m3105 XGÎPWt Étui. 7d? êcmv ô

ps’v 1K àyfirqç, 6 8è mpœxtmbç, Emma uèv oint?)

au! fiEPtEXTlXÔV, 16v 5è paûntùv Ëxlumv.

AliO. [hi grip: roûvavriov Expîv, Tov vs’ov pèv sint

«spam-mini, 6è 8è 16v p.6vov nloüclov âxzximv.

XPÏE. Exémflç, à 0510:. ’AÀX’ 89a p.13 ce aïno-

toEeüam n?) àvafioôeixrq) donorum?»

AFO. Kami ri Servi»: in?) ":05 pâma;

XPÏX. ’Anopia nul quart), ml. ôtaflpaçîvat rhv

Suivouv.
25. °0 3è FÉYLG’TOV, flv NOM, 1.lede ce cirro-

ùiîo) NOM. A
AFO. HG); liôov; oô 7&9 Hepcebç ou, J, pâfld’ît,

aveu p.0: Souk.
XP T2. tuai fimç- 6 Rifle: traînai êta-1:1;

AYO. Nui.
XPÏE. Tif Si; tu Cëov 01’) trôna;

AIT). Nazi.
XPÏË. il) 8è (Env;
AFO. ’Eouu: 105v.

XlV. VITARUM AUCTIO. 23- 25. 15l

23. CllRYS. Vcrum enim vcro illaipse en: pater mus.
"une igilur si non novisti, manifestum est patrem tuum
te non nosse.

E3111 Minime vero, sed ego releclo illo verum miam.
Attamen quis tibi finis sapientiœ, au! quid facies quum ad
fastiglum virtulis perveueris?

CIIRYS. In primis naluræ tune morabor, divilias dico,
sanitatcm et similia. Opus vero est multa ante laborare,
libris subtilitcr scriplis velu! cote acucre mentis aciem,
commmlnrius congerere, solœrismis impleri et inusilatis
vocibus : et quml «qui! rei est, l’as non est sapientem fieri ,

nisi ter dciuœps licllcborum biberis.

DIT. Geucrosa ista et plane vlrilia. Sed Gniphonem
sordidum esse et firneratorem improbum (nam luce quo-
que libi incsse vidco) , hœcnc dicomus esse viri helleboro
jam purgnli et perfccli ad virtutem?

Cllllïs. lla sane; solum igitur sapientem fœnerari de-
ccat. Quum enim proprium illius sil argumenlis pulare,
fœncrnri autem et argonli computai-e usures vicinum vl-
dcalur argumonlis putundi industl’iæ, solins esse dixerim

viri boni, quemadmodum illud, in hoc etiam, et non sim-
plices modo, ut reliqui salent, usuras, sed usurarum quo-
que alias usnras capcre. Au enim ignoras , usurarum alias
quiasdam esse primas, alias secundas, illarum quasi filias?
Vides vero scilicet syllogismum, quid dical: si primas usu-
ras accipiel sapiens, accipiat etiam secundas :atqui primas
accipiet: acaipiet ergo etiam secundas.

24. DIT. [punir de mormlihus eadom dicemun, qua:
supicnlim IlOIllillC tu sumis ab adolescenlibus, nmuifvstum-
que (fat solum virum bonum nierœdem virlulis nomma
caplurum.

currys. Rem urnes; neque enim ego mon causa CüpÎO,
sed ipsius danlis. Quum enim alius si: elTusor et prodigua,
alius mmprehensor, et lenax; ego quidem comprolncnsor
esse medilor, discipulum autem studeo effusorem cilicere.

EMT. At enim contrarium oporlcliat; ut juvcnis quidem
esset oomprehensor, tu vero, qui solus dives es, clTusor.

CllllYS. Rides tu quidem: sed vide ne syllogisme te in-
dcmonslrahili ferialu.

EXIT. Et quid a!) illo tel0 meulentlum?
CHRYS. Dubilalioiet silentium, et mentis dish-actio.

25. Quod vero maximum , si voluero , slalim emciam le
lapidcm.

DIT. Quomodo lapidem P neque enim tu , opinor, optime
vir , os Per-sous.

’CHRYS. Bac fore rationc. Lapis corpusue est?

EMT. Est.
CllllYS. Quid vcro? animal nonne corpus?
FINIT. Est.

CHRYS. Tu veto animal’ .
EMT. sic sans videtur.



                                                                     

152 XIV. BIDN HPAZIZ. 26.
XPTE. AiOoç (191 si 6835m div.
AH). Mnôaiuîiç. ’AÂÂ’ àvéÀuo’ôv in «po; roi? Albi;

mi E5 imam-fic mina-av âvawrrov.

XPYX. 06 xaÀsnov- «in igmalw i301 Évôpumoc.
[flûté 7&9 pot, «av crêpa (mon

AFO. 05.
XPÏE. TIÏ 88’; MOOÇ mien

AFO. 05.
XPYË. Xi) 8è 6535m. si;

AFO. Noti.
XPÏZ. 253w: 8è ôv ((53010 si;

AFO. Nui. -
XPÏE. 06x 59a ÀiOoç si (Euh y: du.
ATO. E3 75 éminente, (in i811 pou 1:3: 631570] xa-

Oairtep tic Nio’G’qç ànedaüxero nui ira’yta iv. un

ôvvîoopai y: si. Hocov intèp «31103 xaraGaNiS;

EPM. Mvüç &bôsxoi.

ATO. Acipôave.
EPM. Môvoç 3’ «sa»: Étonnant;

AFO. Mât Ai’, aux 051m mina, oôç 69?;

EPM. Henri y; nui. rob; timon; xapupoi mi. m5
espiïovroç 10’700 aiEtot.

26. ZEYE. M91 ôtdrptfisr Nov x0041 152v Hep:-
fiamrixâv.

EPM. Il (Mp4, 75v xakov, et» «196mm. ’Ay:
87h, ÔV’IÎGŒGOE «in ouverture-taxi, 16v ânonna au); âm-

"aiguail.
AH). Hoïoç 83’ TIC lori;

EPM. MÉ-rptoç, Étanche, âppôôtoç 1425 flip, 16 8è

FÉÏIGTOV, ôtnloîç.

AFO. H5: M7203
EPM. ’AÀÀoç 513v ô Kit-:0600 paivogievoç, dîna; Si

ô Évroaecv civet: dans? 636:5 flv «pin «613w, pâturin
113v pli: êo’mrspixov, 133v 8è lEœrspixov xahïv.

AFO. Ti’ 8è yiyvo’mxet paillera;

EPM. Tpia aveu râYaOà, êv 4101.9], ëv empan, lv

TOlÇ êxro’ç. *
AFO. ’Avepdimvu opens-i. Hoc-ou 6H01";
EPM. Eïxoai pvôv.

ArO. Holà kyste.
EPM. 03x, a?) innépw mi yang aïno; Ëxsw 1v. âp-

769m Boxe? d’un 06x av pOoivotç dimooipevoç. I’En

3è sin] azurin: poila. Trap’ m3106 miam pâti ô mémo

filai un lpévov, È?’ ôfio’o’ov 8è 340x fi filant: me:

1’93 ilion xa-raMpmrat, and 6min: tic écrw fi
153v ôo-rpeiœv.

AYO. (HPÉXÂEK ri; ùptôoloyiaç.

EPM. T i Bai, si houdan: 60.11 «ont? rouan
ôîuêspxe’oflpa, yov’fiç r: népt nazi yevs’o’smç niai si; êv

raîç pué-tint: 163v êpëpucov filao-nuiç, nui à); d’impro-

1roç pèv ytÂœo’nxov, 6voç 8è ou yeho’nxov "’ oôôè

tsxraivdgzvov oôôè ithoïto’iuvov;

AFO. naîtrai": où; mi ômcmpo’pa rôt immigriez,

in: êwoîgut mon simoun

(60°. W)

CHRYS. Lapis ergo es, qui sis corpus.
EMT. Nequaquam v’ero. Sed solve me per Jovem, et

rursus me hominem redde.

CHRYS. Dimcile non est ,: sed rursus esto homo. Die
mihi : omne corpus animal?

EMT. Non.
CHRYS. Quid veto? num lapis animal?
EMT. Non.
CHRYS. Tu vero es corpus?
EMT. Scilioet.
CHRYS. Corpus vero quum sis, un animal en
EMT. Sana.
CHRYS. Nec igitur lapis es, qui sis animal.

EMT. Bouc abs te factum : jam enim crura mon, ut
olim Niobes, spiritu vitali exeunte dirigueraut. Venin:
emam te. Quantum pro illo numerabo?

MERC. Minas duodecim.
EMT. Hem cape.

une. Solos vero illum emisti P
EMT. Non hercle, sed hi quos vides universi.
MERC. Multi quidem et robusti humeros et ratione illa

meteute digui.
26. J Ut). Noli tempus torero, mon nltum) Peripateticuln

illum.

MERC. Te jam dico, te pulchrum, divitem. Agite,
emite pmdentissimum, scientem omnino omnia.

EMT. At qualis est?
MERC. Moderatus,æquus, vitæ optas, et, quod mu]-

mum est, duplex.

EMT. Quid ais?
MEBC. Alius est qui extra apparet, tutus autem vide.

lur alius. Itaque si illum emeris, memento hune quidem
interiurem, illum vocare extoriorem.

EMT. Quid vero maxime tenet?
MEBC. Trio esse buna, in anima, in corpore, in rebut

extemis.

EMT. Humanum sapit. Quanti veto est?
MERC. Viginli minarum.
EMT. Multum dicis.

MERC. Non, o bono: videtur enim et ipse argenti ali-
quantum habere. ltaque non est cur cesses emero. Porm
statim ex illo scies, quanto tempore cnlex vivat; ad quam
altitudinem mare a sole perluœat , et qualis sil anima ostrac-

mm.

EMT. Hercules! quam subtilis illa perscrutatio!
M ERC. Quid vero, alla multa si audias hisce acutiora Pdo

seminc, et generatione, et illa embryonum in uleris figllna;
et ut homo sil animal risibile, asinus autem non risibile .
’" neque fabricans , neque navigants.

EMT. Gravissima narras , et utilia plane hujns discrpiinæ

copia : flaque emam illum viginti
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21. EPM. Kiev.
ZETË. Tic loure: ftp-(V nankins-rai;
EPM. i0 exemtxoç 0510:. 2b à Udppow npâatôi

nui. ânoxnpôtrœ navrai 1479:. ’HET, 513v onoppâoomv

o! rondi ami. à! ôh’yotç il figiez; forai. ’Opmç 8è

tic ami 1051m: (incitai;
AFO. ’Eyorrz. ’AD.’ 03v «953m ciné pot, au ri

ixia-radai;
UÏPI’QN. 06333:. ’
Aro. "Ex TOUT’ Éçno’Oa; i

HTPP. ’01: oüâèv 810K aÏvzi pot Senti.

AÎO. Oùôè ipsi; cipal écueil ring;

HÏPP. Côôè 703:0 011.31.
Al’O. Oôô’ du au TIC (in: renonce;

IlYPP. [lolo pinot: Ëti roür’ Emma.

AFO. 1il si; impute. Ti and coi 1:8: (infini:
tauri 396km;

"ÏPP. 7.1419611163 à! minai; rob: Myooç mi. 1:93):

se iaov immun», mi êvrenêàv linga-"K Quinto; te and
iaoâapsï; En), «in à). 1615 mnm?) 15v üi’rfls’arsçov.

Al’O. TGV filon! 5è ri âv npdrrm; iquhZç;
IlÏPl’. To mina fil-tv 8911:5:qu paraôio’msw.

AIiO. Ti en 10316 ce: âîdvarnv;

IlÏPP. ’Orl, (3710i, où natalayôa’wu. .
AFO. fixât-onc Maman; 7&9 mi m3071; ri; sint ao-

uîç. ’ADÀL ri 801 To ÎEAÀÛÇ 77,4 êmomicemç;

UÏPP. 1] oignon: ami. f6 yxtîtsnâzousw p.177: ôpîv.

AFO. Oùxoîiv mi mp6; aigu mi repli); sium 15’-

-Lç. ’HYPP. Kai. Éxpno’c y: npocs’n mi àvuioomo;
and 67.va 105 Milnxoç oüôèv ôta-pépon

AIT). ’Qv-qrs’oç si ôtât flûta. [une 1031m4 (Kiev

7.9.31 ?’lIV1!;

lil’M. Mû: ’Aruxîc.

AFO. Adgiôave. ’l’i gris, J, 0310;; ingénu ce;

HTPP. "ASnÀov.
A11). Mnôapôç’ Minou: 7&9 mi râp-(tipiov x115-

Ôùmv. v
IlÏPP. ’Enézo) moi 206m and. Emménager;
AH). Kui pipi oixoÀOtiOst pat, mimine? 7.9.), en»

oixs’mv. ’HYPP. Tic 01330 si cil-407, 145m oie;
AN). i0 xîpuî mi "F, guai mi oit «apôtres;
IlÏl’P. Unipuot 7&9 fils-CV une;
A10. ’AD.’ Ëywyé ce i251, EpÊazÀôw êç 16v poh’fiva

miam sint ôtonomç mû 16v pipo) Myov.
HYPP. vPlus]; «spi mérou.
AH). Mât A? , (EX ,51, Te ânzçnvaiynqv.

EPM. 2b pèv 1:17:61: dvrirsivwv mi àxoloüOsi
a?) «paginai», (qui: 3è k uüpiov napaxa).o’üp.w- diro-

xnpuîsw 7&9 roi»; Bains; nui gandoura: mi âyopaiouç

V liions www-

XlV. VITARUM AUCTIO. 21. l53
27. MERC. Fiat.
JUP. Quis reliquus nous est?
MERC. Scepticus lucre. Heus tu, Pyrrliou, prodi, præ-

conio vendendus celeriter. Jam enim pliures paullaliln re-
œdunt, ut inter paueos futurs sil venditio.
et hune omet?

sur. Ego. Verum hoc tu primum die mihi , quid nosti?

Attamen quis

PYRRHON. Nihil equidem.

EMT. Quid tibi vis hoc responso? -
PYRRH. Nempe nihil omnino esse mihi sidetur.

EMT. Eigo neque nos quiquam sumus P
I’YRRH. Neque hoc novi equidem.

EMT. Neque te si quis sis nostii’

I’YRRH. Eliann multo hoc mugis ignoro.

EMT. Val: quanta dubitatio! lslu veronbilunx quid sibi
vult?

mum". Ralionesin en expendo et exarquo :deindo
quum ml amussim pares et ejusdem ponderis esse inlelligo,
lulu domum nil-n volier sil , plane ignore.

DIT. lleliquannn taro rerum nnm quid facere recta et
ordine laites?

l’YRRIl. Omnia, nisi quod fugitivum nesciopcrsequl.
DIT. Cur t’ero hoc non pines?
l’YRlili. Quin, o boue, non compreIn-ndo.
1531T. Cri-«libilo est z lardus enim et ignavus esse vide-

ris. Sed quis finis tibi scientim est?
.rYltllll. Niliil (liseuse, et neque nudire quiçqunm, nec

in me.
sur. Surdum igilnr simul et cæcum esse dicis le ipsum.

PYRRH. Et insuper judioii omnis experlem et sensus ,
denique a vernie nulla in re «nm-rumen).

Un. l’mpler hart: emendus sane es.
gnuln dicemus?

MlîliC. Mina Anion.

EMT. Sonne. "eus tu , quid ais? num emi te?
l’YRRH. Oliscnrnm id est.

531T. Minime veto: emi enim et pecunimn numeravl.

Quanta hune dl-

menu". Collihco incline de le , et dispieio.
DIT. Quin tu sequere me , ut par est menin servum.

PYRRIl. Quis novitutrum tore illo dicos?
il)". Prince , et mina , et parsemas.
PYRRll. Adsunt ergo noliis quidam?
BIT. At ego tibi jam in pistrinum rompaçto planum

curium, dominium me tuum esse, secnndunl rationnent delc-
riment.

PYRRH. De hoc eohihe assensnm.
BIT. At hernie jam quid videntur pronunciarl.
MERC. Desiue contra niti , et sequere emmi-cm: vos Hut-

lem in crastinum imitamus; nain idiotas, et sellularias,
et foreuses viles prœoonio vendemus.



                                                                     

tu
KV.

AAIETZ n ANABIOYNTEE.

l. EQKP. Bains Baille 15v unipare»: a’lçûôvol;

roi: Môme, êtiGuXÂe 117w Bdmov, npoosniâ:).).s mi
153v ôorpu’lxwv, vrais roi; ËÔ).otç 15v &ÀITY’IFLOVËSPÏ

ôlaçlîyn- xai au (faine, (Ï) [Diétuw- mi ab, in Âpu:

omne, niai) 85’. Haine; dum Envoie-domum à:
and»,

à): nim mineur àpi’îm, poing: 6è poinçon.

Kowbç 7&9 wols’lliloç, mi 06x Ëa-rlv 5mm: 611.5»; 06:4

ÜÉplxs. En 3è, G) ÂIOIYEVEÇ, si note xaififlots, [par
a?) 504:), panas ËVÎTS’ Slalom) fini àçl’zv pâque-nom (un.

Tl roüto; xsxp’âxzra, (à ’lîîtixoups mu Agen-mm;

ml. p.9)» 06x situ-7p.

’Ava’ps; âcre, GOWÏ , pJI’ÂGCLGeE 6è Goûplôo; 691?);

2. ’A plotdrakc, êîtG’iT’Ali’S’XGOV in Oîrtov. E6

i s 7 I 74Eysl ’ ËoiÀluxs 70 D’apiovr sill’rî’î’vzlus’v ce, ou page. L’un,

q r J a I y ont - .-yoÜv «drôlet ode-rurale mural: sxaxzyopsm. Ilp .90..q)
aé 7l; murin ml grêlon; Holxin 7&9 rival ëmvoîôzuv

.. .. - , i . .Gévarov xar’ minou Raoul film éî’xpxsooll oqvmllevov

an’ Êxalcrov 705v annulé; 50’th film àmlwlevzl.

. N ..(DIAOEOŒOË A. ’Lpoi pâti âvscxokonioOal OOXEI

«616v. , I. . ,(MA. B. N), Ain, polira-(omne: y: «poupon
(DIA. F. Toi); ôçûflpobç ixxaxo’oûw.

a N 3 N V N I(DIA. A. 191v YÂLOTFŒV clown: en iroko nporepov

ênorstpficOm. .

212K. Soi 8è ri, ’Eumëoxhlç, 30x65;

s N- A- ! I .KM l]. de; un; xpalr’quç égrenai: «aco», 6); nadir,

p.9) Mlâopaiaorxl roi,- XPEÉTTOO’I; l p fl
HAAT. Kali. pipi âplo’tov 71v XŒÜŒREP mon Ustsol

’ p, ’à 091,50:

Mille-roi! êv nërpallow supérieur pépov,

N En ami 1è pépoç «l’ami; Exclu-roc Ëxwv cinnœîrrsro

noli. - , ’3. AOYK. Mnaapô’iço limât 115mo immun paient):

Fou. y A 4 9 I Ï C au i hl29K. Apapsv- oux on: aquarium En. Opale de on
noli en dOpnpov â onalv,

æ nil): aux éon ÂÉOUGt Xlî avopialv ôçxla mord;

AOTK. Kali. tri-y m0 uOlL’fiPOV ôuâ’; mi. «sa;

influer «33565605 7&9 ion): 1è ira mi où nopôdæsoôa

palliaqiôlîcav’rai. p.5- I

Zmypeït’ où xaxôv &vôp: mi fila 85’105 chroma,

lai-4.6»; ce filmois 75, 16: En Q1).EO.JGI 60?0l 1:59.

x - fi K
HAAT. ’AXA’ oôôè mien; «flop-écopai: «po; 6è 0p?)-
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lynch m9 1651m, (sa in!) xsîpaç k aux.

KV. AAIEÏX. t-- a. (ne - un)

KV.

PISCATOR vu. REVIYISCENT ES.

1. SOCR. Feri, tari exsecrabilem saxis copiosissimis;

adjice glairas; insuper adjice testas z pulsa baculis impium;

vide ne effugiat.

et tu.

Et tu, Plaie, feri, et tu, Chrysippe,
Omnes simul in illum irruamus [acta testudine ,

Ut baculus baculo lirmetur, peraque paris.

Communis enim hic lioslis, neque quisqnam est no-
strum, quem contumelin non affecerit. Tu vero, Diogenes,
si unquam alias , clava nunc utere; nec remitlite quinquina :
(liguas inaleilico illo 0re pumas lnat. Quid hoc? fessine
estis, lipîL-ure el Arislippe? Atqui non decebat. Sapieutcs,

Este viri, ealidæ murent vos impelus iræ.

à. Aristoieles, magis accolera! Boue ballot : capta est
bfiafiil. Cepimus le, impure. Mox igilur soies , quibus. viris
maledixeris. Quo l’ero modo illum tractabimus? Yttrium

enim quandam contra ipsum mortem excogitemus, qua:
snflicere noliis omnibus possit; dignus vero est qui secun-
dum uniuseujusque nostrum seuienliam sigillnlim pereat.

PHILOSOPHUS A. Ego censeo palo cum tîgi.

i PHIL. B. Flagellis quidem horde prias cæsum.
PHlL. 0.. Oculi effodiuntor ei.
PHIL. D. Imo mullo prius linguaipsi escidilor.

SOCR. Tibi vei-o quid videtur , Empedocles?
En! P. Imcrateres dcjici Ætnœ, ut discal non maledicerc

melioribus.

PLAT. Quin optimum fuerit, cum instar Penthei allou-
jus aut Orpliei ,

lacer-nm invenire fatum per peu-as,

ut etiam partem illius habens quisque discedat, et -

, 3. LUC. Minime vero :sed perJovem supplicum præ-
sidem mihi parfile.

SOCR. Decretum est : non amplius potes dimitti. Vides
vero quid Homerus dicat,

Nunquam iœdera fida leonibus nique vlris surit?

LUC. Verumtamen ex Homero et ego vobis supplicabo:
rercrebimini iodasse versus , neque asperuabiuiini consuen-

lem carmina :

Ducite captivum! vit non malus : au redimet se
ære, aura : nec enim sapientes munera spernunt.

PLAT. Sed neque nobis deerit IIomerica responsio tibi

facienda. Audi modo :

Ne meditare fugnm, blasphema, barbare, lingua,
calamina aurum, postquom mon præda fuisil.
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LUC. Va: mihi! numerus nos destituil, opes maximal
Ad Euripidem ucmpe coufugiendum z forsitan ille me son
munit.

Ne cade : lupplîch etenim jus votai mari.

PLAT. Quid VH0? nonne cl illa sunl Euripidea,

Haut] digna ferre, indigna qui pntmvcrinl? k i
LUC. Sic igilur proplcr vorlm me occidelis?
PLAT. Sic per Jowm. Ail enim idem ille,

Effrvnis mum-1:2,
impii :lnizoris
finis llliMTÎËI est.

4. LUC. Igilur quum sur! semontia omnino inlorficere
me, neque ulla arle licou! mihi, olTugere agha, hoc corlo mihi

(licite, qui silis, au! quum imnu-dicahilem a me injurialn
pahi sine ullo remodio mihi irascamini, et supplicii causa
me cnmpn-hendains.

PLAT. Quihus nos injuriis anocm-is, ipsum le, stems,
interrogat, cl prawlnros illos luos lihros, in quibus et philo-
sophiau ilhi malvdhisli, et nos aiTvcisli mullum-lin, 1an-
quam in furo vendons przrcoriio virus saph-nlos, et, quad
maximum, ingvnuns. l’rnptcr lime indignuli, ("nuira le ab
min i5 lmc miniums, mnmwnlu brevi a Plutono impétrait),

Clirpsippus hic, et lipicurus, et 0go l’lalo, et Arislolvlcs
ille, et [acinus hic Pylhugoras, et Diogencs, et omnes quos
in libris luis lacerasli.

s

5. LUC. Rocpiravi. Nec enim inlorficiclis me, ubi co-
gnuworilis quaiem erga vos me præbuerim. [laque ahji-
rilv lapides. Quin scrute poilus : ntcmiui enim üs contra
clignas.

PLAT. Nugnris : hodie enim periisse te oporlel. Quin h
jam

saxon mir-si [aga tanlnrum tibi puma malorum.
LUC. [mimera scitnte, iiri optimi , vos cum inierl’entu-

ros, quem unum omnium laudure oporlcbal, ulpole familia-
rem Vin-hum et Imnmnlum, et enrumlem senionliarum, et
nisi divin graua ml, H-stmrum siudinrum mullum") uto-
remquc, me si inierfit-iulis, qui tannin] pro whig lnlmris
suquwrim. Vidvlo igilur ne idvm lin-intis, quad qui nunc
51ml philnsnphi, si ingrali, îrnnmdi et purum nflirii me-
"1le i irlmmini ailwrsus virum bono «le minis morilum.

PLAT. lmpudnnlimn lmminis vidoir! Insupor graiinln
lihi umlwlict-nliu- illius causa dulmums? usquc sinh-onc cum
mnm-nuis in punis dispulnm wris? vliumno in lmnvlirin no-
bis impululm mutuuwlium tamtam et chrium vvrliurum in
uns priuluulizun?

G. Ll,’(7. [lbi ergo vos 0go au! quando aifcci coniumclia.’

qui semper in iixcrim, philnsnphiam ul atlmirarcr, et vos
ipsos nudnm loilnreni, et in libris quos reliquislis versa-
ror. "me enim ipsa quæ dico, unde alias, quum a vnbis,
sumens, cl apum instar delihnns flores vcslros, oslcndn ho-
minihus? al illi laudant, et Harem unumquomque agnoscuni,
unde et a quo et quomodo legerim : et vorbis quidem me
seclantur propler florum legendorum solertiam, re autem

à 8’ âlnùàc tapa; and rèv lupin 16v Ôyénpov, aï . ipsa vos et vestrum illud pratum,quitales protulerilis,tam



                                                                     

166

10111311: êE’quina-re «01110.91 and n°11151817] à; fiaqaùc,

et tu; o’waÀÉEaaOai TE wifi info-101170 31911 âvawÀÉEm zut

61011456011, 614 un ànq’ôsw Gérepov Ours’pou. "Ed?

80-11; ouv 1015m au 11511-01106); trap’ ôuâiv 319131173; 31v ei-

1riïv E711Ze1p-q’os1sv sôepys’ruç à’vôpuç, â?’ En 1,811 ne

eÏvu 5805:1; ; âxëàç et p.9; 3101161 rèv eéuupw à 15v E13-

purov sin rhv 9131m, à); raïa Modem; àvrqiôsw, 11910
5V 50020:1 191v (Mini, à 15;) mironton ÉpiôzuÏvew êvav-

ria 1025130111, mi 1915191 8012 1 61m ri; 10511176;

7. HAAT. T 05:0 11.13.11, tu) 1511110112 , x1131 toi): -
1091; don-rai 601° êvav-no’narov 105v Ëo’tË 0’01 1:1? upé-

flmfl and. zaÀsnorrÉpav cou ê7r1ôsixvuai trip TO’MMIV, si

75 51811115; mi àygpwria «96050-7111, 8c nap’ 441.631:
131 roEEÜua-ra, 151cv oie, laôôw sz’ fiuôîv Ero’Esusç,

Éva ro’ürov 6111005115110; 15v noxèv, indura; i345: 0’170-

paôew xaxôîç- rouît: 1:45:31 005 dual-thuya: 9’1110’ div

601 16v lamina êxeïvov évacuation-.5; 01h. gnomon-
p.:v Spémoûau ni 1:0 1:90xo7m1ov ëuzX-ncaiuszov dm).-

Osïw (in: 3161 7: 105:0 119046101 81310110: 31v site âno-

Ozvsïv. V8. AOÏK. ’Opîu; 1:05; 6979,11 6121015er mi. oôôèv

117111 81min»: 1190013002. Kaitm 013x En 131720411 1101?. Î);

6977i, Ianuvoç Xpuaimrou ’prrors’louç 16v
bikini: 13:11:31: 11101310110 au, Etna, 51.01 amuït: 11.61191 89,

1:03:90) 31:11 :95 101913190. "En; 5017151 p.9, &xpno’v 15 ,

«T» (tatouaient, p.1,Ëè 1:95 aux; dzoxreiv-qré’ par Guére-

pov 70?: mit roÜrojv, (liât 5,4132 x31?) f0 icyupéîz-

pov 71-01. nom-011, 0121, os 191 9101099: 0190.1456011 01001:-
raç 10’701: 1.911 857.011.3300; âv la?) néper. v9.01: 301910-er

995151101 zut-470.0719111: pèv bush 9, ému naïves;
8vr1v: 31v [s1porovfi0nrs ônèp ânéwow, E761 8è 913010-

Tlîaoym 1:00: 151 nyhîgutï, ami ’nv 51è! âôuôv çui-

vmguu xai. 10’519 flapi 5’006 711i?) 10 amatît-rîpiov, 1305501

8-013), 7h11 âîixv’ 13:41:11 5è [5131011 oûôêv 10191km. 1Ilv

8è 1è; mimine ûnooyfiw 119109199: 1351511 mi &vsniÀnmoç

chien-1141911, dçficwci 31.5 oi aunerai, 6142?: 5è ëç rob;
ËEIRŒTÉGŒVTZÇ 13:13:; mû napoîuvzvrac J1010î iuôîv ftp

697M 1955.4115.
9. H tAT. ’l’oïh’ êxsïvo, Ëç mêiov 10v ïmrov, du;

nœpuxpwciusvoç toi»; amande àns’ÀOyç’ gazai. 703v

(5717,94 a: mi 61119111131611 11v: 511911 nui navoïipyov Ëv

roï: 15791:. Tua 3è un. êixzcràv 312’121; TsvÉGOau,

81mn 51:), ci: ôtnipoîoxvîcaç oïz 1101131 "ouïra, 1181x111

mie-:21; intèp 006 rimoicmûai;
AOYK. flippait: 1915101: y; Évsxæ 013553101 1010i?-

æov 8111-11-1-hv ÜRORTOV fi duçiôoÂov 6151151001111: 31v Tué-

côau and 804m ânoëo’wzui p.01 11h11 1417.0911. [00515 705v,

791v mûrie-001’011; aôrhv p.50 651.531; 81xoia’rp1av 11010511011

(71:17:.

HAAT. Kai. ri: 31v xamyop’rîcem, si 7: filmai? 61-
3110011511;

AOYK. OÎ aimai xamyopsïr: mi Sideen- 00511
06183 1031:0 831w 10003101: ôtepqps’pw roïç 81xa1’01ç mi

Il. mp10uoiaç ânolofloaoôm bmÀauôâvœ.
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urina specie et coloribus; si quidem legere illos scia: ali-
quis et nectere et concinnare, ne alter ab nltum dissident.
Estne igitur qui bis bonis vestris usus male audeat dicere vi-
ris bene de se meritis, a quibus jam hoc babel , ut esse ali-
quis videalur? nisi forte eo sit ingenio , quo Thamyris quan-
dam ont Eurytus . ut Occinat ipsis Musis, aquibus canendi
artem acceperit , ont cum Apolline contendat , jaculari ausus
contra ipsum muneris hujus et artis sagitlandi datorem.

7. PLAT. un quidem , vir tortis, ex rhetorum arte de-
clamasli : maxime enim rébus ipsis sunt conlraria, et eo
importuniorem ostendunt audaciam tuam, quaudnquidem
injuriæ huic ingratus etiam animus accedit , qui acceptis a
nabis, quad fatere, teiis , contra nosjaculalus sis, hoc uno
tibi soupa proposito , de omnibus nobis male uti diacres.
"me a tu pnrmia babouins, quod aperto tibi illo prato no-
stro, non prohibuimus quominus meteres, et pleno sinu
abircs. flaque vei propter ipsum hoc mori dignus fueris.

a. LUC. Videtisne? cum ira nusoultatis, neque justum
quidquam admittitis : quanquam non putabam fieri unquam

pusse, ut au Plutonem, ad Chrysippum au! Aristolelem
au! ad alium queuquam vœu-nm ira perveniat; verum soli
vos ab «jusmodi rebus videbamini esse remotissimi. Sed
quidquid esl , cette non indemnatum, vin’ admiraliiies. nec

mile judicium me occiderilis. Vestrum enim hoc quoque
oral, non vi, nec prout quis robustior est, rem garons,
sed jure [iles dirimi , reddilis invicem andilisque ralionibus .

Ilaque judice capta accusate me vos eut simul omnes , eut
quemcumque pro universis diclurum suffragiis vestris ele-
geriliu :ego vero criminibus respondebo. si deinde purent
me l’ecisse injuriam, idque de me slatuerit judicium , susli-

nebo nimirum juslam [xi-113m; vos vero nihil par vim amie-

bilis. si vero, cognitione racla , parus vobis et expcrs repre-
Iiensiouis inveniar, absolvent me u-iiicet judices, vos V0")
inde in nos irum verlile, qui deceperunt vos et contra nos
im-ilarunl.

9. PLAT. Hoc vol-o illud fuerit, Equum in campum. ut
tu impulsis in fraudcm judiribus ahans. Aiunt enim le
rlielorcm esse et mnsidncum et versutum in dicendo velcro-

torcm. Quem rem judicem vis fieri, quem tu non mune-
1-ihus corruptum (l’jllSanili enim multa facitis) incluons, ut

injuste secundqu te ferait sententiam?
LUC. Hac quidem cura vos iibero : enspectum id germa

judicem , aut ambiguum , quique calculum mihi suum ven-
dait , esse velim neminem. Videte enim, ipsum vobiscum
Philosopliiam judicem vobis ipse faro.

PLAT. Quis igitur accusai, siqnidem nos judicaturi su-
mus P

LUC. Vos iidem et amusante et judiœte. Ne hoc quidem

mctuo : lantum justifia causa: supero, et ex abundluti pro
me dicturum œnfido.
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KV. PISCATOB. 1o -13. 151

Io. PLAT. Quid agimus, Pylhagorn et Sonates? vide-
tur enim vir non præler rationem provocare velle ad judi-
cium.

SOCB. Quid vero aliud quam camus ad tribunal, et
assumai Philosophia audiumus, quid causa: dictum» sit.
Indicta enim causa damnare nostrum non ut, sed valde
idiolicum, iracundorum quorundmn liominum et jus in manu

ponentium: Pra-hehimus enim occasions mlentibus male
de nabis loqni , si indirla causa virum Iapidemus, idque lio-
mines gaudere nos justifia profi-ssi :aul de Anyw ac Melito

quid dicomus, mois accusaloribus, nul de iis qui tum
cran! judices, si hic ne aqua quidem concassa et clepsydra
ad defensioneln muriatur?

PLAT. Optîme moues, Sonates. nuque abeamus ad
Philosophiam : illa judioel, et nos lenlenlia illius stabi-
mus.

Il. LUC. linge, vîri sapientissimi , meliora isia et mafia

legitiuna. Verum lapides servale, uli dixi: opus enim
paullo post illis erit apud tribunal. Ubi veru Philosophiam
inveninl aliquis? neque enim ubi habitel, novi; quanquam
iongo (emporta oberrnvi dama ejus quærenda, ul illius con.
suelndine nierer. Deinde quum inciderem in quondani pal-
lioiis amictos et prolixas barbas submillemes, qui ab illa
se venire direrent, putains hos noire, interrogalmm : a:
illi, qui mullo quam ego magis ignorarunt, au! plane non
respondere mihi, ne ignoranlim suæ mnvinœrentur, au!
aliam pro nlia jnnuam mihi demonslrare. flaque ad lio-
diemum diem nondum invenire illius domum poilu.

la. Smpe vero vei mec conjectura vei aliquo deduœnle
ad januas quasdnm delalus sum , firma cum sp9. tandem ali-

quando me invenisse, idque collignham ex mullitudine in-
lranlium et exeunlium, qui severi omnes viilerenlur, ha-
bilu oomposito , et vullu acriorem cogitatiouem prœ se
ferenle. Cum his igilur i-lunrulum me infcrciens et ipse in-
lraham. Deinde vidi mulierculam minime candidnm, quan-
tumvis ad simpli. ilaicm quandnm cullus experlem se von-
cinnarel : sed max mihi nppnruit svllicet, mm neque mm as,
quos negligenter suintas vidai volebnt, inurnatas reliquisse,
neque Teslis amidum sine affeclalione compnsuiase; ma-
nifesto autem iis se rebns exoruaverat, et ad decemiam
assimilato illo cultus neglertu usa ruerai. Subluœbal.
veto etiam aliquanlum cermsæ et ruai, verlmque omnino
merelricia; laudarique se ah amaloribus pulclu-iludinis no-
mine gamdebal, et, si quis quid daret , aœipiebal cupide, et
diliores prope se assidvre juliens , pamperos amaioruln suo-
rum ne respiciebal quidem. Sœpe vero cliain si imprudels
nudarr’lur. vidvbam monilia illius auras buiis crassiora.
llæc vidiens Inca per vestigiu mox "and, miseratus nempe
infeliœs illos, qui se ab illa non naso quidem, sed barba
duci patemnlur, et Ixionis exemplo inanem speciem un-
plecterenlur pro Junone.

la. PLAT. lllud quidem racle mon : neque enim in
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XV. AAIETZ. 14,15. (1m - son)

propalulojanua, neque nota omnibus. Ceternm ne opus
quidem est domum ad illam ire : hic enim ipsam in Ceramico

oporiemur, mox hue venturam in redilu ab Academia,ut in

Pœcile inambuiel, quod facere sole! quotidie. Quin jam

acccdit. Viden’ illam decenli habilu, aspeclu propitio,

quæ cogilabunda placide inœdit?

LUC. MuIlas vidco simiIes habiln, incessu atque ami-
clu : et (amen inter bas quoque una tantum est vera qui-
dem Philosophin.

PLAT. Rode; sed quum quui incipiet, satis se ipsa indi-
cabit.

li. PHIL. Vain! quid Plaie et Chrysippus apud superos,
et Arislnlclcs, et reliqui omnes, ipso disciplinæ Invæ cav
pila? quid vos rursus in VH8")? num quid adversi vobis
apud micros acciIIil? irnti (îcrte vidcmiui. El quis est quem

caplum hic ducitis? scpulchrorumne spolialor est, an ho-
Inirida , an sacrilvgus?

FIAT. El quidem, Plnilosophia, sacriiogorum omnium
scclosiissimus, qui sanciissimam le mali-diclis lmdcre ausus
sil, 011105 omnes, quolquol aliquid eorum, quæ apud le
didiccramus, poster-i5 reiiquimus.

PHIL. lit vos indignuli cstis maiedicenfe nobis (modum,
idque quum me sciutis, qualia a Comwdiaaudicns mon) siis,
lumen amicnm illam pulcm , neque injus vocarim unquam ,
nuque flCfflit’lIS cum illo ctposlulaïcrim; sed parian illam

ludvrc qua: convenue 1idenlur et solcmnia Sunl illis feriis?
quippv quum noverim, nihil a diclo fieri dCIPIIIuS, sed contra

on, quod pulchrum sil, ut aurum ipsa percussione doter-
sum clarius cxspicndcsccre et fivri manifcslius. Vos vcro
nescio quomodo iracundi facti eslis et inhabiles. Quid
vcro collum oblorquclis homini?

PLAT. Comment" lHlIuS hujns diei sumto, contra illum

venimus, ut dignam mais suis pirnam suslineat. Fama
enim ad 1ms perlalum est, qualia in concioucm progressus
de nabis dixeril.

15. PIHL. Dvindc vos illum antejudicium,indicla causa
ÎHÎCrfit’ÎCIÎS? apparet ccrle diacre illum mile aliquid.

PLAT. Non ; sed ad le rcjœimus omnia. Ac tibi si ita
videtur, lu litem du imcs.

PHIL. Tu quid ais?
LUC. Idem hoc, Philosophia domina, quæ sols nempc

invenire wrum possis. , [laque YÎX multis precibus hoc im.

pctravi, tibi ut cognitio causæ servarelur.

PLAT. Nunc, saccrrime, dominam vous? panllo ante
vero coulemlissimam rerum pronunciahas Philosophiam ,
in tanlo 1110.1er præconio vendons, et duohus quidem obo-

lis genus unumquodque illius disputationum.

PHIL. Videlc ne iste non Philosophiam , sed impostores
quosdam , nostri sub nominis obtentu turpia mulla palma.

tes , traduxeril.
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PLAT. Hoc statim scies , si modo cnusam dicIuro operam
darevnlueris.

PHIL. Abonmus in Arcopagum :polius vero in ipsam
arroi", u! ex iIIa quasi spccula simul in couSpectu sinl res
urbanæ omnes.

16. Vos mu, (mm-æ, in Pareils: inlcrim inambulate.
Ycuinm mini miris, hait lin.- judicala.

LUC. Quæ vcro suut , o I’hilosophiaPvidentur enim mihi
et ipsæ (leucutimiuuv.

PHIL. Yirlus est iIIa virago, Temporantia isIa , cl prope
illam Justiliu, prévenu-m vcro Erudilio, sed dbscura illa
et leuui colure Vcrilas est.

LUC. Non Video quam tu dicas.

PHIL. Nonne vides fuci illum experlem , nudnm, subdu-
cculom se semper et oluhculcm?

LUC. Nunc tandem six iidco. Sed quidui has eliam
adducis, ut plonus pcx’fuclusque uobis œnsessus liai? Veri-

lalcm VCI’O clium advocahun mihi adducere injus vola.

PHIL. Nempe sequimini etiam vos : nec enim molesium
erit, unum judicaie causant, cumque de rebus nostris
Iuluram.

17. VER. He vos : ego enim non opus habco audire
qum dudum suivi ul sin! compurala.

LUC. Vcrum tu nobis, Venus, adfueris, quando erit
opus , in judicio, u: indices singula.

VER. flaque adam-am etiam duas anciIIulas incas, qua
semper mecum habitant?

PHIL. Duc sane quotquot volueris.

VER. Sequimini . huertas, et tu, Loquendi Fiducia, ut
iuforquuhuu hune lmmunciouem, amalorvm uoslrum, in
poriculo jusla quIa causa versuulcm sen’are possimus. Tu
vexa, Eleuchc (Aiglons) , hic mime.

LUC. Minime vero, domina : quin hic etiam, si quis
alius, vouiut. Neque enim cum vulgaribus besliis depu-
gnaudum mihi erit, sed cum insoluulibus homiuibus et
qui difIii-illime arguanlur, eITugia sibi semper qua-dam in-
IeuiL-nlihus. flaque uccessarius est Elcuchus.

PHIL. Maxime ille quidem z rectius vei-o recuis, si
Doumnsimtiouom etiam assumas.

VER. Sequimini omnes, quandoquidem maxime necesp
sarii ad judicium vidi-mini.

l8. MUST. VidI-n’? ad suas parles allicil, o Philosophia,

contra uns Verilaicm.

PHIL. El vos inoluilis, Philo, Chrysippe, Aristoleles,
ne quid montiatur pro ipso, quum si! Verilas?

PLAT. Non isIuc quidem : sed terrihiIi quadam insinua
est cl ndulandi familiale. flaque persuasioue a via illam

ahdumt. . .VER. Bono animo estole. Nihii profecto Injustum flet ,
hac una præscnte, Justitia. Ascendamus igilur.

l9. Sed age die, quod tibi nomen est?
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LUC. Panhesiades Alethionis Elenxiclis (t. e. Confiden-
l tius Veri F. Convinœntii N.).

PHIL. Sed patria?
LUC. Syms sium, o Philosophia , eorum qui ad Euphra-

tem mlunt. Sed quid hoc ad rem? nain horum etiam ad-
versariorum menrum novi quosdam non minus quam ego
sum genere barbaros; mores vero et eruditlo, non qualis So-
lensium, aut Cypriorum, sut Babyloniorum, aut Stagiri-
tarum. Quanquam apud te quidem nihil quicquam dote-
riore musa quis fuerit, neque si voce sil barbarus; modo
sententiu recta et jusla esse apparent.

PHIL. Reste narras : temene enim illud quæsieram.
20. Ars veto quæ tibi est? nain islud quidem scire refert.

LUC. Osor superbiæ surn, et præsligiarum, et monda-
ciorum, et tamaris inanis : odl igitur omne hoc gentils
impurorum hominum. Admodum vero multi sont, quad
nosti.

PHIL. Hercules! multi odii quandam artem lacis.
LUC. Bene dicis. Vides enim apud quam multos in

odio sim . et in qua: perii-ula propler eam venerim. Verum
lumen etiam oppositam illi artem accurate novi : illam puta
quæ amore constat. Sum enim veri amans, et hunes-li ac
pulcliri, tum simplicilatis et quæcumque nature mirabilis
sunt :verum pauci admodum (ligni in quibus hac arts
utar; contra alteri illi opposite arti suhjecti et odio antio-
res quinquagios mille : quare periculum est ne alteram qui-
dem, cujus exerœndæ ita rare omrratur occasio, dedis-
cum ; alteram autem nimis etiam caIIeam.

PHIL. At non oportebat: ejusdem enim et hoc est, aiunt,
et illud. Noli itaque lias orles dlrimere, qua: duæ quum vi-

deautur esse , une sunt. .
LUC. Melius tu ea nosti, Philosophia. Men igitur hinc

ratio est, odisse tholos , bonos autem laudare atque curare.

2l. PHIL. hm age, ndsumus enim nunc ubi opor-
tebat : hic alicubî in temple urbicœ Palladis judiœmus.
Dlsponi nabis, Autistes, jube subsellia : nos interea deum
aduremus.

LUC. Gaston urbis, præsidio mihi veni contra insolentes
boulines, recordata quot illorum perjuria quotidie audias.
Quæ faciunt, sola vides, quæ inspectionem habeas. Nunc
tempus est illos ulcisci. .Me vero si qua succombera vi-
deas, et plures sint nigri calcull, tuo tu udjecto me serra.

22. PHIL. me jam sedemus vobis, ponta vestras au-
dire rationes. Vos autem eleclo uno ex omnibus, qui
optime accusaturus videntur, actionem œmponite , et reum
convincite : neque enim fieri potest ut simul omnes dicatis.
Tu vero post hœc causam dices , Parrhesinde.

CHRYS. Quis igitur nostrum hutc judicio aptior fueiit
te, o Plato? tua enim oogitandi admirabilis sublimitas, et
mere Attica vods suavitas, et gratta illa, que: tantum in
persuadeudo valet; tum prudentia, et exquisitum illud
artiIicium, et illœ, ubi demonstnndum est , verborum ü-

leœbræ; omnia hæc oopiose tibi adsunt. laque orandi



                                                                     

(sa: - ses)

[ou na: intèp cinéma»! eirrè 1è chou. NÜV évaporé-

c0n1: minon êxeivmv mi. 5051.9692: Ë; 10 aine, si ri
ce: 11901 F 097i1v à Hôlov fi dut-nim il [1968ro sign-
nu- ôetv61e9oç 0516: tortil. ’Enirrotm 05v ml 1?];
sî9oweiaiç and à mutins Iêxeîvo: ml auvayj 59510:, mil:

au: 501i, xixsivô 110:) napaiëuoov, 6x; ô (Le-170:; êv 0G-
9aviï) Zsùç mvèv 3914:: êÀaôvœv â7uvax1rîostev au, si

p.9, 0310: ôm’oyp: 1h»: ôixnv.

23. HAAT. Mnôaiu’ïk, and 1m: 15v açoô901É-
pour 39015:9:cdiitsea, 13:07.4an 10310:: 9, ’Avere’v-qv in

K9ci1151z à ml. 6è, a) X9uomrrr 0:3 73:9 89) xénon;
Eu 1:?) 10:96:11: un! Setv61-q10ç confluai: 6 xat9oç,
illi 1mm; àvpmxfiç zut ômavu’fiç nupamuiç’ 9n-
1:.o9 6è ô Ha99nowî8nç Enfin

AIOÎ. ’AD.’ Ê7ùau3105 xarq7091’1crw’ mi 7&9 oôôè

114w pax963v dopa: 151v R670» ôsïooau. Kal. Mou;
8è ôzèp havira; 569mm: 6:? :36on wpq’mv ânonna]-
9u7gxs’voç.

HAAT. i0 Alo75’vnç, (Ï) CDOoo-oçia, ë9sï 10v M707:

W9 éminent. Mémoire 8è, J) 7svvaïe, un 1è: caou-

10’6 96m n9eoeaôsw à: xam709t’q, 1è: xowà 6è
695w si 7&9 1: taf: 1190.: nihilo»; 6:1ç596950a iv TOÎÇ
1670:4, a?) 8è 10510 93v un ËES’TŒCl, un? 86’TtÇ ëo1iv

à ünôs’o-rspoç Voir M75, 87mn; 8è intè9 macquant; a6-

rîjç â7avo’otrs: ne9:u59:otts’vnç ml. nantît; immun]; tv

roi: Happnomiôou 1670:4, ml 18:; w9oat9s’o’etç digeste,

à: aï; ôtandrroguv, 8 x0:v0v (havre; Exouev , 10610:)
àrre9itaîlu. i09ülç 8è, novoit et «902mooiue0a x11

à coi. et: minon fluât: vin xwôuveôswt, il GltLVÔTaTG
8650:: à 10:0:Ü1a monuôîva: aï: 0510; e’nrs’çqve.

24. AIOF. Oappeïfl, oüôèv abîmions" inrèp niniv-

wrv 39:7). Kan: fi (Dtlooopt’a 8è1r90ç toi): 1670m éru-

xlzcôaïaa: - :9665: 7&9 âgisme ml «9&6; 301:7 --
d’as-Éva: ôtzôoulaunra: «610v, aux 0:3 mina: ivSsrîoav

55:3» 7&9 du? 81: un unit-m: 2071090907599.
(DIA. To510 très; pnôauiïx, cilla: 1:?) 167:7) pana»,

-- 59:010v 749 - i359 1:?) E049. Mn pâle 305:1.
’HE-q 7&9 ÊYKEIXUTŒt-Tb 58m9 mi 1190:, 6è 1:0 Saule-nî-

9:ov a’nroÊhÏmL

AOÏK. OÎ lot-trot xa0:Cs’0’0woa:v, a; d’tlooocpia,

mi vhçopo9stnocrav 9.50’ üuôv, Amen; 8è nommo-

9eï1m novæ.

01A. 0:3 agame 05v 9.16 600 nui-radinzpicœwag
AOÏK. Oôôupôç- «Reims: 705v mur-7160:: poulopat.

(DIA. Psvvaïai son 10:31w zaouïa-1: 8’ 05v. 2b 8’,

à A:67evsç, 31:57:.

25. AIOF. OÏO: ph 4.51.57.; à’v89sç ê7svo’ys00: 110:9à

10v 310v, [à (Dtloooçpirz, «du: àx9:6i5ç J600: sa: oûôàv

84’: 167m. TV0: 7&9 10 xan’ 39è quam-flou), am: Hue:-

769m: 1051m: nul. [Démon x11 ’A :o1o1ûmv zut X96-

:rirrrrov ml. 10k Mou; 1k 0:3): 0 85v au Ë; 10v Nov
un iozxopioawo; â 5è 10t0610uç 6m; flua; ô 19:6-
aurum-roc 0510: Happnowïô-qç 569m9, fion E953- M-
1939 7d91:ç, il); www, ôw, ânoÂmàW 1è: 8:xao1-rî9:a

tueuses. - I.

XV. PISCATOR. 23-25. 16!

suscipe provinciam, et pro omnibus en, quibus opus est,
profer. None recordare omnium illorum, et in euudem
locum confer, si quid tibi ad Gorgiam, ont Polum, ont
Hippiam, au! Prodicum dictum est z hic enim illis magie
formidandus est. [taque asperge etiam aliquid de ironin ,
et lapidas illas perpetuasque interrogationcs profer: et si
videbitur, illud etiam alicubi inlerci, ut magnus ille in
cil-Io Jupiter voluerem currum agens indignaturus sil, nisi
supplicia iste ami-inti". .

23. PLAT. Nequaquam : sed vehementiorum aliquem
deligamus, Diogenem hune, vel Antisthenem, vol Cratetem,
vel te adeo, Chrysippe. Neque enim sane pulchritudiuem
au! in scribi-ado vim quendam præsens tempus desiderat,
sed apparatum convincendi et judicialem : orator autem est
Parrhesiades.

DIOG. Ego Vera accusabo illum: neque enim puto longs
oratione opus futurum. Et alioquin ego supra omnes con.
tumelinse tractatus sum, quem duobus ille abolis nuper
sub præoone vendiderit.

PLAT. Diogenes, oPhiIosophla , aget pro omnibus. Me-
mento autem, vir generose, ne tuum modo in aocusalione
negotium agas, sed ’oommunem causam speelcs. Si quid

enim inter nos non oonvenit de nostris disputationibus, tu
in præsenlia quidem hoc noli quærere, sut utra sit verior
ratio definire : sed in universum modo pro philosopliia ipso
indignationem ostende, oontumeliis obruta et male audieute
in Parrhesiadœ sermonibus; relictlsque sectis , quibus dis-
sidemus, quod commune habemus omnes, pro eo propu-
gns. Vide, solum te præfecimus, in te nostra jam omnia
periclitantur, ut sut houestissima videantur, ont tafia crev
dantur esse qualla bic proposuit.

21a. DIOG. Bono estote anima; nulle in re deficiemus :
dicam pro omnibus. Et, si forte Philosophie sermonibus
istius tracta, ut est ingenio mansueto et mlti, dimlttere il.
lulu cogilet , at ego certe causæ non deero : ostendam
enim liomini nos non frustra clavam gerere.

PHIL. Istuc quidem minime; sed oratione potins, quad
optimum, quam clava res gerenda est. Sed noli cunctarl
diutius. Jam enim infusa est in clepsydram aqua , et in te
consillum lntuetur.

LUC. Assideant reliqui, o Philosophia , et feront suifai.
gîa vobiscum : Diogenes vero accuset solus.

PHIL. Non metuis igitur ne contra te feront suffragia?
LUC. Minime z pluribus enim vola vincere.
PHIL. Generose tu quidem. ASSidete igitur : tu vero

die , Diogenes. .25. DIOG. Qui viri nos in vils fuerimus , o Philosophie,

amorale nosti , neque oratione opus est. De me enim ut ta-

ceom, quis vero hune Pylhagoram , et Platonem, et Ari-

stotelem , et reliques ignorat , quanta in vitam bonaintule-

rlnt? quibus vero nos , tales quum simus , exsecrabilis ter et

amplius iste Parrhesiades contumeliislst’feoerit , jam dicam.

Quum enim orotar, ut ait , esset , relictis judiciis et secundo
Il
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XV. AAlEYX. 26 -- 28. (ou, un)

in illis rama , quantum vel vehemenliæ vol maturitntisin di-
cendo ipsi suppeteret, omni , inquam, illo instrumenta ne
dicendi oopiis contra nos colleclis, male loqui de nobis non
desinit, quum præstigiatores nique impostores appellet , ne

persuadeat multitudini, ut irrideat nos et, tanquam ni-
hili simus, contemnat. Quin et in plurimorum odium jam
et nos ipsos et te Philosophiam udduxit, nugas ac deliria
quum appellet res tuas, et, qua: maxime seria nos docuisti ,
per risum et ludibrium enarret, ut ipse quidem plausus le
rat ac laudes a spectatoribus , nobis vero insultetnr. Tale
enim ingenium est vulgi , gaudent irrisoribus et maledicis ,
præsertim quum en traducuntur, quæ videntur augustissima,
ut nimirum olim quoque Aristophane gaudebant et Eupo-
lide , Socratem hune nostrum risus causa in stemm prodn.
centibus, et absurdas quasdam de illo agenlibus fabulas.
Quanquam illi quidem unum contra virum nudebant talia ,
idque Dionysiis, quando permissum erat hoc facere , quum
pars quaedam en solemnitatis viderefur; au deus ille forte
gaudet ludis talibus qui risus amans sil.

26. At iste convocatis optimalibus, diu mullumque
commentatus et paratus, maledictis quibusdam inscriptis
crassa libro, magna voce male (litfert Platonem, Pythago-
ram, Aristotelem, Chrysippum illum, me, et in universum
omnes, nec solemnitate instante, neque ulla privatim
a nobis læsus injuria. Haberet enim sane en res veniam ,
si defendens injurias , non nltro lœdens hoc faceret.
Omnium vero indignnm maxime illud est, quod hæc quum
agat, tuum tamen, Philosophia, nomen subit; et conci-
lialo sibi Dialogo, familiari noslro, certaminis adjutore
actoreque contra nos nlitur; qui insuper Menippo persua-
serit, nostro sodali, ut oomœdias plerumque secum agui ,
qui solus non adest neque amusai nobiscum, commuois
causais prodilor.

27. Pro quibus rebut; omnibus pumas illum subire
œquum est. Quid enim habeat quod contradiœt homo res
gravissimas to! sub testibus traduœns? Utile igitur etiam
hisce tale supplicium , si puniri islum videant, ne quis clins
in poster-un) philosophiam contemnat : quandoquidem si
nunc quiescamus et feramus injurias, ea non jam mode.
ratio, sed ignavia et inscitia videntur merito. Ultima enim
illa cui tolerabilia? quum mancipiorum instar in forum nos
productos , præoone constitulo, alios , ut narrant, magna ,
quosdnm vero mina Alliez; me quidem pessimus duobus
obolis , cum risu præsentium , vendidit. Qnibus de causis
et ipsi indignabundi in vilain rediimns , et te rogamus, ut
viœm nostrum ulciscaris, qui turpissimis contumeliis su-
mus amati.

28. REV. linge, Diogenes! præclare quœ opus emnt
pro omnibus dixisti .

PHIL. Desinite laudare : infunde jam causant dictum.
Tu vero, Parrhesiade , nunc vicissim dicito : tua nunc aqua
nuit; noli ergo cunetari.
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ixv. PlSCATOR. 29 -- 32. l63

29. PARRH. Non omnia contra me dixit, o Philasopbia ,
Diogenes : sed pleraque , et clifliciliora quidem, nescio qua
le motus, prætermisit. Ego Vera tantum abest ut ca negem
me dixisse, ont meditntus detcnsionem aliquam hue vene-
rim , ut statuerim , si quid ont iste ipso rl-ticuit, ont ego
dieere nondum oecupmi, nunc jam adjicere : ita enim in-
telligas quos ego hommes præeouia voudiderim, quibus
male, voutosos et impostores nppellaudo , dixerim. Et ad
hoc mihi unum attendue , si vera de omnibus dieam. Si
quid Haro maledicum aut asperum babare videntur oralia,
non me, qui argua, sed illos aecusarc æquius arbitror,
qui lutin faciunt. Equidem quum primum perspnissem;
quin dura nocessario inesse debeant causidicis, domptio-
nem , meudacium, audaciam, clamorem , eontlietationes,
et seau-nia alia; ab his, ut deeebat, refugiens , animum ad
ca qua.- tu pulchra bribes, a Pliilosophia, appuli , aptavi-
que, quiequid reliquum mihi vitæ esset, tanquzun ex pro-
cella et æstn in somnum quendam parlum invectus, sub
tua tutola transigere.

30. Deinde quum vix inspexissem res vestras, te quidem ,
quad neeesse erat, et hosœ omnes admirabar, vitæ beatæ
legislalores , et manum festinantibus ad eam porrigentes,
hunestissimis præceptis propouendis utilissimisque , si quis

ab iis non discedat neque vestigia fallente labatur, sed
intentis in regulas a vobis proposilas oculis , ad illas mm-
ponat vitam sunm ac dirigat, quad mebercndes nostra astate
panai faciunt.

3l. Quum vero viderem mullos non amore philosopbiæ
captas , sed sala , quœ ab illo negatio sperari potest , gloria

doctes, promtis istis et polum gestis, quinque imitari uni-
cuique facile est, satis bene referre viras banon, harbam
dico, ineessum et amietum; vils vero et uctionibus con-
tradiœre habitul, et contraria vestn’s stadia habere, digni-

tatemque professionis corrumpere, indignabar equidem :
videbatnrque mihi negotium illi simile. si quis actor tragi-
eus , mollis ipse nique elTeminalus, Achillem, aut Thesea,
ont ipsum Herculem agens, neque incessu utatur neque
vooe heroica, sed sub tanin armoria tractas delicias facial ;
quem neque Helena quondam, neque Palyxena ferret ultra
modum sibi similem ; nedum ille decorus victorüs Hercules ,

qui videtur mihi mon cum ipsa persane uctarem talem sua
clava olisurus a (1th imominiose adeo ln feminam fractus
esset.

32. Huie similem injuriam ab illis quum fieri vobis cerne.

rem , non tuli illam histrioniœ turpitudinem , simios bosco
heroum personas indnere ausos, et Cumanum illum asi-
num imitai-i; qui leoninam indutus postulabat ipse [en
esse, quum apud ignoras ejus rei Gnmauos asperos terribl-

lesque ruditus ederet, douce illum peregrinus, qui et
leonem me et uinum vidisset, redargueret, et fustibus

Il.
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flafla flexion Toi; Eülmç. i0 8è pékiné pot 8::vàv,

:7) (lnlacozpia, nareqaivero, 1031-0 ive ai ydtp nivepumo:
si riva: roôrwv étape»: novnpav à influai: à ici-:hi: r:
Eau-nôsuovru, 06x guru Sert; a?) 9:)toaozpiav (n’a-ah
fittîro mi 76v Xptîaurrrov eûObç ’71 moirons à H000:-

yapav fi 8100 «ôtai: ëmôvupov ô Stæpaproîvmv êxsîvaç

è’rrauïra xai ai; roi): 1670m; épandra, mi du?) 1:05 3:0:-

xiîiç pœÜvroç rampa: «spi :4:sz eixaz’Çav 163v api) ml-

105 rsôvnxauov - 0:3 yàp tapa: (Œvraç ûpa’ç à êîéra-

et; «131035 êyiyveto, «i793 6145?; yèv êxrro’âdw - ëxsÎvov

6è éépuw caquât: brava-e: Sima: xai abreuva: Emm-
ôaûavm, (une êp’rîymv filiaxaa’es paf «:3105 mi êni

rhv apaisa: Smëalùv cuyxarsarriïaôs.
33. To510: 06x fivsyxa ôpt’Bv 570012, 0’003 filsylov

aûtobç mi" ête’xptvov âp’ ôpiîiv. ôtai; 8è, nylâv ê-rri

GOÜTOIÇ Séov, ê; Stxaa’rvîpiov divers. OùxoÜv fiv rum:

mi 151v pepunuévwv Bd»: ëîayopsôovea en?» esaïv

rànéppnta nui êEopxaiînevov âyavaxrrîaw nui maléfice,

t’ai 16v àômoîivto: fiTÂGEO’ÛE aveu; 0’003 0:3 ôixaiov-

31:6: xai ai âOÀaôs’u: paquyoüv sîoîôaatv, ir’w 1:; 61:0-

xptrijç ’Aô’qvîv à Hocetôôîva ’91 16v Aie: ûmôaôuxîuç un

xah’ôç ôwoxpivou’o unôi me âEiav 163v 655v, nui 0:3 51’;

mu ôpinovtu: «520?: Exeïvoi, 31: 10v mpmeinevov tatin-53v

18: «poum-traie: mi ri: flint Êvôsauxdra: êrrérpeviîav naisw

raie pamwoaâpaw, ailla nui fiôowf av, a pan, p.0:-
crwaupivmv: oîxérnv pèv yàp il âyysldv 1m: pi 855:5);

ônaxpivaaea: papi»: ra nuisant, 70v Aie: 8è ârav
inaxMo: au xar’ âEiav Eist’îaaOa: roi; Osa-rai; âno-

cpo’natov dirime nui «me.
34. Kai ïàp a3 mi 168; minon airondwaro’v êta-m,

du TOiJÇ pèv 1670:); ôpâ’w mima âxp:605mv ai tallai

aûrôiv, xafloîmp 8è êrri 10:5qu p.6v0v &vaytyvuîaxavzsç

GÜÏOiJÇ nui pehrôiwsç, du râvavria êmrqôit’muv, 0510)

platier «div-ta 313v flip 86a ouah, oÏav lpqpairwv narra-
zppavsîv ami 865,1); nazi p.6vav ri) xaÀôv aisaôa: dyaOôv,

mi oidpyqrov a van mi 163v lauzpôv 10:3er ûrrspopîv
nui ËE hautaine mirai; 8:a)téyeaôa:, aoûta, a) 050i, nazi

traça mi (tacticien Kiev à; 50016539 01 8è mi mimi:
1113m êrri moitira 8:5:ia’xoua: xai roi); nlouciouç tee-rî-

1raa: mi ripa; ri) âpytîptov xsz’âvaaw, ôpyùoflrepo: nàv

75v xuv:8iu)v aux, dada: po: 8è 15v Kayak, x014-
xcwmoîrspo: 8è 16v m01’1xœv, fichât-spa: 3è 153v
aven, âpnaxruu’nspo: 8è 15v yaÀôv, atlovsixâ’repot 8è

«En ailaxïpua’vmv. Toqupa’üv 7574010: ô’çÀwxaîvoumv

(36:16va Ëni 1051:0: mi flipi 13:; 163v «louaiœv flôpaç

(infini): napayxmviCo’thvm, Seine: mluévôpoma 85:.
moîvuc mi Êv nôs-aï: roui-0:: énawoÜvuç poprmôiç:

and râpa: 106 10:15: Élovroç êuçopaôpsvo: mi pendri-

p.o:p0: quwéguvoi mi êiri ri; influai; drapa?) mi
dmpôà çùoaopa’üvuç xai 10v âxpætav oô (pépon-54’ al

181.6311: 5èb1tdaotîuunivauai, 751866: Snkuôù mi un.
1TTÜ006t atloa’oaiaç, si rata’üra: xaôcippauo: êxrpe’cpsi.

85. Ta 8è névrmv ÆÏO’XiflOV, au panama; ôsîaûou

Xiywv gamina; aôrâiv, dm: pavai: «106mm au: 10v

KV. AAIEÏZ. 33 -- 85. (sa: - cou)

l dolatum abigerei. Præter cetera vero indignum bac mihi ,
Philosophia , videbatur, quad nemo non hominum , si quem
horum prave sui indeeore sui libidinose quiequam [acare
videret, ipsum statim philosophiam accusaret, et Chrysip-
puni, aui Plaionem , aut Pylhagoram, sui enjuscumque se
eognaminem peccator ille ferret. disputaiionesque imitate-
tur. [taque ab male illo vivante , male de vobis eonjecta-
haut, olim martuis : neque enim ad vos vivantes exigebatnr,
sed vos diseesseraiis e media : illum vero aperte videbant
omnes indigne et inbonesie se gerentem. lia quasi descrto
vos vadimonio cum illo damnati, et in simile cum illo cri-
men perinaeii esiis.

33. Haro: ego videns non tuli, sed redargui illos et a
vobis diserevi. Ai vos, qui honorem mihi en de causa dobe-

baiis habere , in jus me trahilis. Igiiur si quem ego initia-
iorum obscrvans, dearum mysieria effutientem et indignis
omnibus impie monstraniem, indignatus tuera, eumque
redarguero; mene impium esse puiabitis? injuste illud qui-
dem : quum etiam sacrarum eertaminum præsides nagris
objurgare salami, si quis histn’o Minerve: nui Neptuni sut

Jovis personam qui suscepit, non bene neque ex digniiale
de0rum perlerai : neque ideo illis iiascaniur dii, quad per-
sonas suas gereniem et habitu sua induium tlagellis candeu-
dum virgatoribus tradiderint z sed gaudeant, puio, vapo-
laniibus. Nain servum aut nuniium parum dextre agere,
parvus fuerli error. : Jovem Vera aut Herculem non pro
dignitate demonstrare speetataribus, piaculi sane instar et
turpe nimis fuerii!

3:. Rursus illud omnium est absurdissimom; quad do-
gmata quidem vestra studiase vulgus illorum exquirit; ce-
ierum perinde vivuni, ne si ad hoc solum en logeront et
mediiareniur, ut contraria omnia sequaniur. Quæ enim di-
cuni omnia, exempli causa, diviiias gloriamque conte-
mnere,ei sala quæ bons suai bonesta putare, eiirœ expia-tell

esse, et splendidos bosco despiœre , et unquam cum
œqualibus agere, pulehra, dii boni! sont et sapientia, et
vere sans admiranda. Verum enim vero isti meraede hæe
ipso dotent, et divites admirantur, et argenta inhiant, et
caniculis incundiores suai, et leporibus timidiares, magis
adulaiores quam simii , libidinosicres asinis, felibusqne
mpaeiores, et in contentionibus quam gallinaoei galli perti-
naciores. ltaque ludibrium debeni, quum circa iste confli-
cianiur, et circa divitum jaunes alii alios enbiiis deirudunt ,
et œlebriores cœnas frequentani , et in illis ipsis sine mare

modoque laudant, et ultra decus se ingurgitant, et attri-
buts sibi parie non contentas se produni, et in vina insul-

.via quædam alque absurda philosophaniur, et merum non
continent. ldiotæ autem quotquot convivæ adsuni, rident
scilieei, et despuunt philosophiam , talia qua: purgamenta
edueal.

35. Quod vera turpissimum omnium est, nulla se r0 in-
digere unilsquisque eorum quum client, sed solum divitem
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sophi mpayùç papou: Üorepov «in? npocs).0àw ml
âyavœtuî ph lasting Spotov à; et w; êv fiacthxê’:

exigu-n (5va 1149M E10»! ml ôtaiônpa ml raina 8m
Bacllzhç mpio’pzra 1: ocawoin 163v ômôasc-re’puw
Béguin); ’Otuv [Av o v (nô-:06: 11 85’11 kapëévew,

«on: ô «cpt 1:08 xowœvtxèv alvin ôsïv 1670:; ml à);
&Ëwîçopov ô 10.0510: mi, ct «(clip to xpuaiov à âpyüplov

V’Jôèv 15v à! 10?; «huilai; fiçiôow ampépw; au»: Se’

m’âmxoupiaç 85651.90: émïpo: En naÂaIOÜ ml 90m:

Ôftt) mua» flip ahi npooùôôw, moi-tri ml impie:
and àpuôia and nalwzpôia 163v 161w: 1:96; 1o êvavrtovr

et 8è «and rapt çtÀiaç êxeïvot Myot ml fi aga] ml
à xaÀèv oint oÏB’ 31m. nord (1121m. mina 113m cirro-

rm’guva, mcpôwra foc àÂnOiÏx in, tait-11v 60196911
spèç uôrôv êv raïç ôtarptëatïç axiapaxoüpsva.

36. Mimi 7&9 mémo p00; gXŒa’TOÇ aôrôv, 3; 860V

au p.91 &pTGplov fi prtov npoxetpsvov lv a? péaqr
iv 85’ a; 6601M éludais-(1 p.6vov, filmai pèv fi alpin,

Jmovôa 8? ml àxipoxru miton, and à fumier êîa-
lnïtmat ml i) aiguë «s’osuyev, oÎo’v Tl ml oî xôvsç

réqoww lmtêoiv TIC âcroîv êç picon; orin-où; ênËoîÀ-n,

ùzmôfimvuç ôâxvouaw ânfilouc and 113v «906191:4-

cma to ôaroïiv maffia. Aéywu 8è mi 51011:6;
ne A176th «mon; «on! mpptliCEiv ôtêoîîau ml
à 01.90: - [41111116101101 Si écu 163v âveponrivmv -
humain: filma ml ôpxeïo’eat êloopyiôaç àpmyiâ-

[au au! «pomrrzïa mptxeipsw, ml 11.57.91 y: nolXoÜ
éùôoxquïv Gy Géant, &lpl 81’] 1v.: flan-h; àoreïoç :059qu

imo mihi-av Élu»! épinai: êç «à péaovr o! 8è 350mm.

156m; zut ëxÀaOO’uzvot 171": ôpyficwç, 10’60’ 8m? 51mm,

titi-4x01 ëyévovm n’vtt mpptxta-râiv ml Etna-916w rà

«poquerais: ml. vip! EGO-Tata xarzppfiyvuov mi époîxovto

rapt fifi; 6215941: 1:96; &M’rîkouç, 76 8è clivuypa riz;

tuppixm aidante ml notre-(2H10 imo :05 0541900.
37. Tota’üta ml 05m: «01050:, zut Ë-(myc roi):

1’0th x4163: fiyôptuov ml 05mn: «comput ôtele’y-

[un ml mopzpüiiv, «spi ÔyÂîv 8è fi 163v ôyïv napa-

xÂ-rlcrimv -- tic-l 7&9, sidi ring 6x mon; ptlooopt’av
[nïo’ümç ml 10?: ôpere’pow minou; êppa’vovreç - ph

057w pavanait i760 â): filécqanpov EÎKSÎV tu. ê. cxato’v.

’H ri 7&9 av etrreïv P5101514; Tl 7&9 fapîv «n°310 ps-

Gimat; «la; 8è àMŒo’vaç Ëxetvouç ml. 0:65; êyfipobç

film oignit ptoeîv. *H où 7&9, a; Hu0ayo’pa ml
mirant mi Xpôctm nui ’Aptcrâ’rzkeç, ri par: «poc-
fixent ôpîv "in; ratoôrouç à oîu’ïôv n aux! Euyyevèç

êmôaixwaûat et?) Nm; vù Ain illpaxlfiç, quot, nazi
:iO-qxoç. ’H 5M: minium; Élever ml çtlooopsïv

qaimwt ml. uuepomot niai, 81è. :0370 un 65m: sixai-
Çezv aôroüç; à»! input av, et menai 705v Âcav ml
hl à]; bronptazux aû-nîç v’üv 8è Oâmv âv fiait; &nôâva

pita-ficaire la agnat cptlwâzpouç. Eïpnxa ônêp êpauroî

67:60:: 310v. Il: 8è, à ’Ahîôeta , paprôpu 1:96; nô-

tobç ci. ünôfi 3611.

KV. PISCATOR. 86 -- 37. 165

esse sapientem clamet, paullo post rogandi causa accedit ,
et nisi acœperit , indignatur : non aliter quam si quis in re-
gio habitu tianm rectam gerens ac diadema , et reliqua quot-
quot sunt insignia regni , mendicet, rogans a tenuioribus.
Quum igitur speranl aliquid accipere, multa de honorum
inter sapientes communione disputatio , el quam res sil in-
dilTerens divitiæ! Quid enim, inquit, aurum est vel argen-
tum, nihil calculis in litore distans? Si vero opis indigus
sodalis velus et amicus accedens ex multis paullum quiddam

rogel, silentium, œslus, inscilîa et verborum illorum in
contrariam sententiam retractatio: mullæ autem illæ de
amicilia disputationes, et virtus, et honestnm , nescio quo
repente abiere; omnia quidem avolarunt, volucria vero
verba, quibus temere quotidie in scholis suis umbratilel
pugnas ludunt.

36. E0 enim neque unusquisque eorum ululons est, quand
argentum vei aurum in media positum non fuerit : si qui.
vero obolum unum ostenderit, ilicet rupta pax, ut nec
jam fœderi locus, nec præooni ait securitas : libri deleti,
rugit virtus z cujus rei simile quiddam usu venifcaliibus : si
quis os In medlos illos projecerlt , exsiliunt, mordent invi-
cem; cumque qui os præripuit allatrant. Dicitnr autem
rex etiam aliquis Ægyptius simios quondam docuisse sal-
tare pyrrhicham , casque bestins (facillime autem humanas
imitantur actiones) didicisse celeriteri, et nattasse in veau.
boa purpurcis, et personatas, dluque probatum spectacu-
lum; donec spectator aliquis festivus, qui nuces einu par!»

ret, projiœret cas in medium: tum vero simli, visa re,
oblili saltationia , repente pro pyrrhichistis simii, quod orant
MillCEl, facti, lamas contrivere, laœratisque vestibus de
fructibus inviœm depugnarunt z iua autem pyrrhiches in-
stitutio dissolula risui fuit spectatoribus.

37. Talla igitur hi quoque faciunt. Talîbus ego maledin,

neque unquam desinam convincere lllorum fraudes, ipsos.
que ridendos præbere : de vobis vero vestrumque simili-
bus (sunt enim, sunt quidam vere sectantes philosophiam ,
legumque vestrarum observantes) absit a me insania illa ut
contumeliosum quicquam out sinistrum dicam. Aut quid
habeam dicere P quid enim horum simile est in vite vestra?
At insolentes illos et diis invisos odio persequi, puto, t’as

est. Nisi forte tu, Pylhagora. et Plato, et Chrysippe, et
Aristoles, ad vos pertinere quicquam dicelis tales, nul pro-
prium quicqoamvestrom et cognatum vita suademonatrare :
quanta scilicet Herculi cum simia neccssitudo est. An forte
quod barbas submittunt et philosophai se prædicant et
truci vultu sunt , propter hæc vobis assimilare illos oportet?
Atqui equidem ferrem illos , si in ipsa illa histrionia pro-
habiles essent : jam vero facilius lusciniam vultur imitetur,

quam isti philosophas. Dixi pu) me quæ habebam. Jam
tu , Veritas, testimonium apud bosco perhibe, si vera sint.



                                                                     

166 XV. AAIEYX. 38-41.
38. (DIA. Merdarqût, a; lIapp-qauiôq, ln frappa)-

re’pw. Tt nouÎîyÆv futaie; 7:63; ôpïv zip-mâtai div-i]?
Ëôoîev;

AAHO. ’Eyd) pèv, a) (bilocoqat’a , puma: léyovroç

CÔTOÜ and rie fiç dîna 135755an 051m; âlnôfi min:

eÎmy. ’EYY(-’)pt:0V 103v indous-al fumait 15v nom--

minon mâtât xâpfippoïov parai?» roi; leyopévozç 10510

psy êç rôvôs, 1031:0 5è à Sein: note? mi. 67mg 585155
rob; chapon; êvapyiîx xaôoïmp Ëm’ TWOÇ ypaçiç 1è «ivre:

ëotxéraç, où 1d (nuper-rot p.6vov, cillât mi 1&4; M1814

aimât; ë: 1è âxptës’amrov àmtxaîaaç.

294W. Koîyà) na’w ùpquiaca, a) ’AMOeta.

(DIA. tiEîç 8è ri qui;
ANAB. T i Sari 60.10 fi &çsîcflat aôrèv 103 ëyxh’z-

yang mi çOxOV ipïv and sûspys’mv âvaysypaîpôut; ri)

705v sa»: ’Due’wv airexvôc narro’vOapsv, rpuyqxôo’v rum

1051m E49, inti; uxwvîxutLev daigna»: «de d’puyiïw
Eupçopa’tç. 385’111) Il 05v nul robe 030k ÉXOPOÙÇ lupa-

70935km.

AIOF. Kant «Grec, à, thixotropie, mima hum?) rov
dv8901 scat chaumage: 1d xamyopoüpeva ml 90m
flatoüpat minoit yewaïov ana.

39. (DIA. 1557;, a; Happnata’ô’q- àcpt’sps’v ce si;

atrium, ml mû; miam; aporie and sa 10min i601 ipé-
rspoç (in.

HAPP. Hpoasxüvncrat 115v y: npdrrqv’ gant»! 5è

rpaywôrspov «sa panicaut tu)! Sont-6s cepvc’nspov 7&9-

â) péya ozpvù N611: , 182v êpèv

511mm; annelai:
mi p.9) linon; mapavoüca.

APET. OÔxoÜv ôsurs’pou xpa-rîipoc i181) arasa-Loi)-

peûa, tpoaxaÀŒgst xo’txsïvouç, du (3(an ôrro’a’xœaw

âve’ (KV Ë; ûpî; ûGpiCoucv xamïoprîcet 8è Happnmé-

8-4: émias-ou.

IIAPP. 09063:, J, ’Aps-rh, flsEaç- d’un un, vrai

Zunoytcpè, xaraxôqmç le a dans npwxfipwrs me;
çtÀoaâapouç.

40. EI’AA. l’Amus, aiyw rob: pthœ’çczuç fixent

le; &xpô-Irohv âmloyncoylvouç En! 61: ’A 9577,; ml (Dt-

Âoaocpiaç ml Ain];

UAPP. iOPëç; ôM-fot cuve’pxovrat yvmpt’cavreç to

xfipuypa- me); 7&9 âeêiaot 63v Aixnv. 0! «and 8è
CÔTÔV oôôè 01on ëyouaw limai rob; filous-fou: Élev-

flc. Et 8è [30151:1 mina: flxstv, and: raïas, a) Eul-
Àoywpè, XYîPUfiE.

(DIA. Mnôzpôiç, am ou, (à Happnmciôn, «poc-
xa’ht xaô’ 8 u cou. 80x51

4l. HAPP. Oôôèv 1685 pile-116v. ’Axoue, cf701.
"060L qtÀo’aopm sive". M7006: ml deo: npotrrîxsw (n’a-

raïs devrai. 105 ôvâpœroç, fixent à: dxpo’nohv ênl vip

ôtuvop’llv. A60 (Haï émiera? ôoôfio’ov-rat ml d’as-agame

uluxoüç’ ôç 8’ av 31:3wa1 pelotai lmôetântm, ml 1m-

Àdônv lapidant 05102 y: figeasml’rfluetat. KoptCsw
8’ incarna ewppocôvnv pèv fi amnios-émit à ëyxpoiretav

(007 - me)

38. PHIL. Longius hinc, l’arrhesiade, reœde interim.
Nos quid faciamus? quomodo dixisse vobis videtur?

VER. Equidem, Philosophia, illo dicente terrain mihi
hisœre optabam præ pudore: adeo vera dicebat omnia.
Agnosœbam enim inter audiendum unumquemque qui ista
faœret; et referebam, dum dicerentur, illud quidem ad
huncce; hoc veto ille, inquiebam , facit. Et omnino osten-
dit homines dilucide, ut in pictura quadam similes per
omnia , quum non corpora modo , sed ipsas quoque animas
exquisitissima similitudine ex primeret.

MODESTIA. Et ego plane erubescam, o Verilas.
PHIL. Vos autem quid dicitis?
REV. Quid aliud nisi absolvi illum a crimine oportere,

et amicum nabis ac bene meritum in publico manumento
scribi? lliensium enim exemplo tragœdum hune in nos
œmmovimus, qui Phrygum canat calamitates. Canito
igitur, et illos dits invisos tragœdüs suis infamato.

DIOG. lpse quoque ego, Philasophia, laudo virum ma-
gnopere et retracto crimina, cumque, ut virum fortem,
amicum mihi ascisco.

39. PHIL. Bonum factum, Parrhesiade; solvimus te
accusatione; vinais sutïragiis omnibus, et quad reliquum
est, scito te nostrum esse.

PARMI. Equidem initia jam sdoravi : jam vero tragico
magis orationis genere faciendum videtur : augustius enim
fuerit.

Splendlda quæso Vlalorlai, me
comiture tuum .

vlrldl neu paros comam.

VIRT. lgitur de altero jam cratere libemus, et vocemus
etiam istes, ut pœnas suarum in vos matumeliarum nobis
persolvant. Accusabit unumquemque Parrhesiades.

PARMI. Bene istud, Virus. [taque tu, Syllogisme
puer, despiciens in urbem , præœnio hue evoca philosophas.

40. SYLL. Audi, tace. Veniunto philosophi in arcem,
causam dicturi ad tribunal Virluti , Philosophiae, J ustiliïe.

PARRH. Viden’? pauci conveniunt agnito præmnio : nain

alioqui Juslitîam metuunt. Ceterum vulgus illorum otium

non babel, accupati circa diviles. Si vero venire omnes
valuuis, hune fere in modum edic, Syllogisme.

PHIL. Nequaquam : sed tu , Parrhesiade, prout videbitur,
eos advam.

il. PARMI. Nihil res habet dimcultatis. Audi, tace.
Quotquot philosophes se esse dicunt, quotquot nominis
causa ad illos perlinere se judicant, veniunto in arœm ad
congiarium. Binæ unicuique mime dabuntur, et de sesamo
placenta. Quicumque veto prolixam barbam exhibuerit,
ille corallarium ficuum massam accipiet. Alferat autem
quisque temperantiam aut justiliam aut continentiam mi-
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aime; neque enim ista, si non adsint, necessaria: verum
quinque omnino syllogismes; quippe notas est abaque illis
esse sapientem.

Proposita in media sunl auri bina talents,
præmia . qui reliquos rias superaverlt omnes.

42. Vah quam plenus est asœnsus invicem se trudentium ,

quum modo de duabus minis audiere. Ad Pelasgicum
autem alii , ad Æsculapii alii , et ("irca Areopagum etiam plu-

res, alii vero etiam ad Tali sepulchrum : alii ad Dioscurorum
ædem scalis admotis in nltum enitunlur , cum bomba hercle
talque examinis instar apum glomerati in uvam, ut Homeri
verbe ular. Verum inde etiam bene sane multi, et hinc
œxcenti ,

Quot tous, et flores quot nascens exigit annus.

Brevi autem plena illorum au erit, cum clangore considon-
tium, et ubique pers, barba, adulatio, impudentia, bacu-
lum, gula, syllagismus, avarilia. Panel Vera qui ad pri-
mam præconis vocem ascenderaut, via apparent , nulla nous

insignes, reliquorum turbæ immisti, et latent per simili-
lllud enim, Philosophia,

sane molestissimum est, et quad quis maxime in le etiam.
reprehendat, quad notam illis nullam aut signum imponis:
sæpe enim hi impostures ipsis vere philosophantibus ma-
gie probantur.

PHIL. Fiel illud paulo post, sed jam hos excipiamus.

43. PLAT. [pans nos Platonieos aœipere primum opor-

tel.
PYTH. Non, sed Pythagorlcos nos; prior enim fuit l’y-v

thagoras.
S’I’OIC. Noms agitis, meliores nos de Portion.

FER. Nequaquam , sed quantum ad peounias, primi nos
esse debemus Peripatetici.

EPIC. Nobis Epicureis placentas date et massas : de minis
exspectablmus, etsi aœipiamus ultimi.

ACAD. Ubidno il]: talents ? astendemus enim Academici,
quantum œliquis simas oontentlosiores.

STOIC. Nequaquam , nabis quidem Stoicis præsenlibus.
44. PHIL. Desinite rixarum : vos vero, Cynici, ne im-

pellite alii alios, neu baculis pulsate : ad alla enim vacati
astis. Et jam ego Philosophia , et Virtus busc , et Veritas co-
gnosaemus, qui vestrum vers philosophentur. deinde qui
invenientur ex nostris placitis vivere, beati erunt, judicio
nostro aptimi : lmpostores vero et nihil ad nos pertinentes
malos male conteremus , nequæ supra ipsos sont , attestent
ventosi. Quid hoc? fugitis? per Jovem, per lpsa prœcipitia
desilientes multi. Vacua igilur un est, prœter pausas illos ,
qui remansere, nihil metuentes judictum.

65. Famuli , tollite peram , quam minutas ille Cynicus in
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fusa abjeeit. Age videam, quid habeat: nom forte lupinos ,
aut librum , aut panes ex atrorum genere?

PARRH. Non : sed hac aurum, et unguentum, [et cultrum
ad sacrifieiales epulas ,] et speculum , et tesseras.

PHIL. Bonum factum, vir tortis. Hæc igjtur tibi habe-
bas exercitationis tuæ viatica P his instructus postulabas ma-
ledieere omnibus, et reliques disciplina continere?

PARRH. Tales quidem nabis hi sunt. Oportct autem
vos videre quemadmedum ista ignorari desinant, digne-
seantque qui in illos incidunt, qui illorum boni viri sint,
et qui alterius sint vitæ. Tu veto, Veritas, inveni : quan-
doquidem e tua hoc re fuerit , ne invalescat centra te Men-
dacium, neve sub Ignoranlia te lateant pravi hommes bo-
ues speeiose imitati.

46. VER. Ipsi, si videtur, Parrhesiadæ hac permittamus,
quandoquidem bonus vir spectatus est, et nabis benevolus ,
et tous, Philosophia, admirater maximus, ut seeum assumto
Eleneho, cum omnibus agat, qui se dicunt philosophas :
deinde si quem invenerit germanum vere philosophiæ , oo-
ronet eum oleagina eorona, et in Prytaneum voeet; si vero
ineidat in aliquem, quad genus multi sunt, exsecrabilem
virum, philasophiæ histrionem , detracto pallia, barbarn
illi in ipsa ente eo genere cultri, que capri tondentur, reseeet,

et stigmata fronti illius imponat, sut inter supercilia inurat:
typus autem eauteris vulpes este, sut simia.

PHIL. Bene ista, Veritas : examen autem , Par-rhesiade,
tale erit, quale aquilarum ad solem esse dieitur: non sane
ut et illi adversus lumen eontueantur et ad illud examinen-
tur; sed aura proposito , et gloria , et voluptate , quem
illorum videris despieere ista et nequaquam ad speeiem illam
trahi, hic este ille rame olivæ aeronandus 2 quem vero fiais
oculis respieere et manum ad aurum porrigere, hune vero
ad cauterium memento, detonsa prias barba , abdueere.

47. PARRI-I. Fient iste, ut tibi visum est, Philosophia :
et videbis confestlm vulgus illorum vulpe notatos aut si-
mia; sed pausas quosdam etiam comtales. Verum si vul-
tis, etiam hue profeeto quosdam illorum vobis extraham.

PHIL. Quid? tu fugientes hue retrahes?
PARMI. Ego vero, si antistes velit paullum mihi oom-

modare Iineam illam cum buna; quem piscator ex Piræeo
dediœvit.

ANT. En tibi, cape, nua cnm arundine, ut habeas
omnia.

PABRH. Ergo fac, autistes, ut mihi des etiam carias
aliquot, et pauxillum suri.

ANT. Cape.

PHIL. Quid faœre vir eogitat?
ANT. Eseam hamo impositam ficum et aurum, sedens

ipse in lorica muri demisit in urbem.
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KV. PISCATOR. 48 - 50. l69
PHIL. Quorsumhæc facis, Par-th esiade Pnumquid lapides

pimri cogitas e Pelasgico?

PARMI. Tace, quæso. Philosophia, et capturam ex-
specta. Tu veto , piscator Neptune , et tu , mm Amphitrite.
inuites nobis submitte pisces.

48. Verum video iupum speciosum , sut potius auratam.

ELENCH. Non :scdmusteius est. Accedit sane ad ba-
mum hians: jam auri odorem captal : prope jam est : atti-
git, captas est : extrahamus.

PARRH. Et tu, Elenche, manum lineæ admove.
supra est. Age videam , quis es , piscium optime? Canis hic

quidem est. Hercules! qui dentes! Quid hoc, vir bone,
captas es, gulam dum sectaris ciron petras, ubi putabas
subeundo te latere posse : sed nunc manifestus cris omni-
bus, suspensus e branchiis. Exlmamus escam, et hamum
huncce. Vacuus jam tibi hamus , ficus jam insedit , et nu-
rum descendit in ventrem.

Jam

DIOG. Per Jovem evomat , ut ce ad dios etiam esca lita-
mur.

PARMI. Recte. Quid ais, Diogenes? nosti hune quis sit,
et ad tene aliqua ratione hic vir pertinet?

DIOG. Minime.
PARMI. Quid igitur? quanti illum æstimare par est?

equidem duobus illum obolis nuper indicavi.
DIOG. Multum narras. Neque enim edulis est, et lllor-

ridus aspectu, et durus, et nullius pretii. Demitte illum
per petram præcipitem z tu vero elium hamo demisso ex-
trahe. lllud lumen vide , Panhesiade, ne influa tibi Irun-

do frangatur. iPARMI. Noli metuere, Diogenes : levas enim sunt et mi-
norîs quum apum pouderis.

DIOG. lta sane : maxime sont cognati apuîs , infeiicissimi
ingenii homines. Sed tamen extrahe.

49. PARMI. Vide: quis alius ille lattis? quasi dimidia-
tus piscis aaædit : rhombus est, hians ad hamum : deglu-
tiit : tenetur : extrahatur.

DIOG. Quis est?
ELENCH. Platonicum se dicit.
PLAT. Et tu, saœrrime, ad aurum venis?

PARMI. Quid ais, Pinta? quid illo faciemus?
PLAT. De eadem petra hic etiam.
50. DIOG. In alium jam demittatur humus.
PARMI. Et sane video quendam undique pulchrum œ-

cedere, ut in profundo videri potest, vario colore, tænias
quendam per tergum inauratas habentem. Viden’ , Elenche?

hic est qui Aristotelis se esse prædicat. Accessit : deinde
rursus renatat z cum cura respicit : denuo redit : Mat, captus

est : extrahatur.
ABIST. Noli medeillo interrogats, Parrhesiade : ignora

enim quis sit.
PARMI. lgitnr hic quoque, o Aristoteles, de tape ibi!

præceps.
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51. DIOG. Sed ecce maltas illic pisces video in eodem
loco concolores, spinosos, exasperata fade, echinis capta
difliciliores. Anne sagena ad illos opus erit? Verum ad
manas non est. Salis fuerit, vei unum de page si estram-
rimus. Nimirum venietad hamum, qui illomm erit auda-
cissimus. o

ELENCH. Demitte si videtur, ferrata prias probe linea ,
ne auto devomto dentibus illam serratis reseœt.

PARMI. Demisi : tu vero, Neptune, propere piscatum
parties. Vah! pugnant de esca: et alii quidem simul multi
ficum arrodunt, alii vero mordicus tenent aurum. Banc
habet. Trajectus est hamo unus robustissimus. Age vi-
deam : cujus nomine te dictum ais? quanquam ridiculus
equidem sum qui loqui piscem cogam; mutum enim hoc
genus. Sed tu die, Elenche, quem habeat magistrum.

ELENCH. Chrysippum hune.

PARMI. Jam percipio : ideo quad aurum (Chrysus)
inerat nomini. Tu igitur, Chrysippe, per Minen’am, dia,
au nosti hos viras? aut tafia faœre illos jubebas?

CHRYS; Contumeliose mais, Parrhesîade, quum talla
nos interroges, hoc sumens, ad nos aliquid pertinere qui
sint ta es.

mima. nage , Clirysippe , vir fortis es. Itaque hic etiam

prœceps eat cum reliquis, spinosus quum sil, metuendumque
adeo, ne quis edere volens guttnr sibi configat.

52. PHIL. Salis œptum, Parrhesiade, ne quis tibi, ut
sunt multi, abeat cum aura et hamo, ac tu deinde depeno
dere antistitæ cagaris. [taque nos quidem ambulatum ibi-
mus in Peripatum :sed tempus etiam est vos abire mule
venistis , ne aommeatnm vobis datum exccdatis. Tu Vera ,
Parrhesiade, et Elenchus, in orbem ad omnes illos euntes,
vel commue vei inurite ut jussi.

PARMI. Fiel istuc, Philosophia. Vos valeta viri optimi.
Nos vero, Elenche, descendamus, perfecturi quæ injuncta.
nabis saut. Quorsum vero primo eundum erit? in Accide-
miamne au in Porticum?

ELENCH. A Lyceo capiemus initium.

PARMI. Nihii intererit. Verum scio ego, quocumque
tandem ibimus, panois nabis corouis, cauteriis vero pluri-
mis opus futurum.

XVI.

TRAJECTUS, slvs TYRANNUS.

l. CHARON. Satis de his, Clotho. At scapha nabis du-
dum instructa. et ad trajectum parataoptimeest : exhausta
enim sentina, erectus malus, velum passum, sua loco su-
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xv1. CATAPLUS. a, a. i ml
spensus nuusqutsque renias; neque quicquam tu me mon:

est, quominus sublata ancora solvamus. Sed mons nectit

Mercurius, qui jam olim adesse dabebat. [taque vacua vec-

toribus, ut vides, navis est, quæ ter jam hodie trajecisse

poterat : et prope jam vesperam est, nos Vera obolum nan-

dum t’ecimus. Deinde Plulo, bene novi, me omissiore esse

his in rebus animopulabit, idque quum panes alium sil culpn.

Præclarus Vera ille noster et bonus mortuorum deductor, si

quis alias, supra et ipse aquis Letlies polis redire ad nos

oblitus est, et vei luclatur cum adolescentulis, vei cilhara

canit , aut orationcs quasdam explicat, suis nugis ostenden-

dis , sut forte obiter etiam fumrinam facit generosus ille : est

enim hæc quoque une ipsius artium. Licenler igitur no-
biscum agit, quum tamen ex semîsse nostcr sil.

2. CLOTHO. Quid verOPannostt, Charon, si quad fortç
negolium illi inciderit, .dum Jovi opus fuerit open illius
diutius abuti ad supema negotia? hems autem et ille est.

CHAR. Verum non in, Clotho, ut ultra modum imperi-
tet commuai mancipio z quandoqutdem neque nos unquam
illum retinuimus quum discedeudum escot. Verum causam
novi equidem. Apud nos enim aspliodelus solum est, et
libationes, et placentœ, et lnferiæ; ceterum obscuritas,
nebulæ, lenebræ : in aria vero læta sunt omnia, et multn
ambrosia, et copiosissimum nectar : itaque suavius apud
illos morari mihi videtur: atque a nabis quidem evnlat,
tanquam e cancre quodam fugiens; quum vero descendendi

tempus estpotiase et lento gradu vix tandem aliquando

adest. c3. CDOTH. Desine indignari, Charon; prope enim ipse
est, ut vides, maltas nabis adducens, vei potins ut gragam
caprarum contenez virga agents. Sed quid hoc? vinctum
quendam inter hos , et nltum ridentem , alium veto peram ab

bumeris suspensam et clavam in manu habentem vidco,
lorv nm tuentem , et mgentem urgentemqne reliquos. Nonne
vides autem Mercurium ipsum sudore diffluente") , pulser-e

appletis pedibus, et anhelantem? plenum enim spiritu os
babel. Quid hæc, Mercuri? quœ ista est festinatio? pertur-
batus enim esse nabis videre.

M ERC. Quid aliud , Clotho, quam quad , lmpurum hune. i

fugilivnm dum persequor, navem parum abest quin hodie
desemarim ?

CLOTH. Quis Vera est? aut quid sibi voluit quum lingam
molitus est?

MERC. lllud quidem apennin, vivere hominem mantisse.
Est autem res aliquis vei tyrannus, quantum quidem intelli-
gas ex lacrimis, et quatenus ejulat, malta se felicilate pri-
vatum dicens.

CLOTH. lût ineptus homuncia fugere instituit, quasi diu-

tlus posset aupervivere, deflciente jam, quad netum ipsi a
me fuit, alumine?
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Io. MERC. Institaisse lugera dicis? nisi enim Vir ille for-
tissimas , ille cum clava, adjavisset me , nisi eomprehensum
Vinxissemus, luge nabis evaserat. Ex quo enim lradiderat
illum mihi Atropos, per totam Viam contra contenait, et
obtraxit gradum , pedibusque solo obnixus non sane facilis
ducta fait : interdum vero supplicavit etiam , et blandis pre
cibas magnisque promissianibus interposilis, dimitti paul-
lam rogavit. Ego vert), ut par erat, non remisi , quam en
illum pelere viderem , quæ fieri non passant. Quum vero in
ipsis jam faucihus essemas , annumerante me pro more mor-
taos Æaoo, et illo ad tesseram a tua sorore missam eos re-
œnsente, ilicet, clancalam exsecrabilis ille nescio quomodo

abicrat. Defuit igitar mortuas anus rationibus, et sabductis
Æacas superciliis, Noli , inquit, Mercuri, apud omnes illa
farandi solertia uti: satis tibi apud saperas lusus sil; mor-
taoram res acouraIæ, neque latere quioquam potesl. Qua-
tuor et mille , ut vides , insculptas babel tabula; tu vero mihi
une minas adducis ; nisi forte hoc diserts , circamventum le
ab Atropo. Ego vero erubescens ad banc illius orationem ,
max recordatus sua: eorum quæ in Via acta essenl, quam-
qae circumlatis oculis nasquam hune viderem, intellecta
luge, quam celeriter potui, qua ad laœm itur persecutus
sum; sua Vera sponte inseculus me est Vit optimus hiœe :
flaque veiut emissi carœribus currentes comprebendimas
hominem in ipso jam Tænaro : tantitlum aboral quin effa-
gisset.

5. CLOTH. Nos vero, Charon, jam negligentiæ Mercu-
riam damnabamas.

CHAR. At quid cnnctamar adbac, quasi non satis jam
mortuum faerit?

CLOTH. Bene dicis : insœndsnt. Ego vero libro in ma-
nus suinta ad scalas assideus, uti mos est, illorum ingre-
dientem anumquemque cognoscam, quis sil et unde et
qua rations mortuus. Ta vero assumtos stipe et campane.
At tu, Mercuri, hosœ receus natos primum injice 1 quid
enim mihi respondeant?

MERC. En tibi, parfiler, trecenti hi saut numero un:
cum exposilis.

CHAR. Val: dives captant acerbos nabis et immaturos
mortuos addacis.

MERC. Vin’, Clotho , ut indeploratas post hosce imponan

mus? -
CLOTH. Senes dicis? ita facies. Quid enim molestiam

subeam exquirendi nunc qua: ante Euclidem acta sont? Vos
jam aocedite sexagenariis majores. Quid hoc? non exau-
diunl me: ab annis ipsis (credo) oœaIlaerunt illis sures.
Opus forte erit ut hos quoque sublatos admoveamas.

MERC. En tibi hos etiam daodequadringentos, maturitate
mites omnes et sua lamparo vindemiatos.

CHAR. Ils sane : qui passi jam omnes et œrrugnti sint.
6. CLOTH. Jam Vulneribus interteclos, Mercuri, admave.
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XVI. CATAPLUS. 1,8. l 7 8

Et vos primi mihi dione , qua ratione mortui hue veneritis:
potins vero ipsa ad en qua: descripta sunt, reœgnoscsm.
In pugna mori oportuit heri in Mysia quattnor et octaginta
et in his Gobarem Oxyartis filium.

MERC. Adsunt.
CLOTH. Amoris impatientia interfeœmntse seplem : et

Theagenes philosophus propter Megarensem meretricem.
MEnC. Hic prope te isti.
CLOTH. Ubi vero sunt qui rcgnandi causa alter a!) nl-

tero interemti sunt?
MERC. Astant.

CLOTH. Et ille ab adultero et uxore lnterfectus?

MERC. En prope te.
CLOTH. Jam judicio damnatos addnc z dico autem illos

fuslibus et fidiculis excrnciatos, itemque pale sumxos.
Sexdecim vero a latronibus interfecti ubi sunt, Mercuri?

MERC. Adsunt saucii isti, ut vides. Vin’ mulieres si-
mul sdducam?

CLOTH. Sana: et naufrages; simul enim et codem modo
perierunt. Et a febn’ confectos simul, et cum illis Agatho-
clem medicum.

1. Ubi antem Cyniscul ille philosophas , quem cama He-

cates devorata et ovispiscularibus, insuperqne sepia cruds,
mon oporluit?

CYN. Olim tibi adsum, Clotho optima. 0b quod vero
peccatum meum diu adeo me apud saperas reliquisti? [en
enim totum mihi fusum glomeraverns z quanquam mp6
teillabam abscisso filo hue venin; al. illud nescio quomodo
rumpi non patent.

CLOTII. Reliqueram te, ut inspector esses et medicus
eorum quæ peccant hommes. Sed inscende , quod faustum

felixque sit. -CYN. Non prius, Hercule, quam vinctum huncce impo-
suerlmus : metuo enim ne pœcibus te suis præter 1.33.an-
vent.

8. CLOTH. Age videam quis sit.

MEBC. Megapenthes Lacydis filius, tyrannus.
CLOTH. lnscende tu.
MEG. Nequnquam, Clotho domina : sed paullum me re-

dire ad superos patere; deinde Inca tibi sponte veniam,
votante nemine.

CLOTH. Quid vero est cujus causa ire cupis?

MEC. Domum perfiœre mihi prius permilte: ex dimidia
enim parte ædificatam reliqui.

CLOTH. Nugas agis P verum inscende.

MEC. Non multum , o Parcs , temporis oro. Unum hune
diem manere mihi permitte , dum uxori de pecuniis aliquid
mandem, ubi magnum thesaurum defossum hebeam.

CLOTH. Stat sententia : non potes œnaequi.
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9:75an and nparmtxà napà 16v pion V
KAQS. 05mg, conga wifi-ra. pian: inépav airât,

aîné: EXEôbV sïxoo’w 315w ôtarptëfiv.

10. MET. Kari [div êmnràç ôpîv 810mo; napa-
o’ZÉo’Oat 105 filou: ml fi; Ënavéôou. El BOÔÂEGOE T

8è, and dvrav’âpov 651:6; o’wr’ ËPÆUTOÜ napaôo’ww 113v

hum-mon
KAQG. 10 ptapè, ôv filou «allât; ônèp fi; m-

raki-triai;
MET. Hilda mon 13616an wvï 8’ 6963 1o fié).-

nov.
KAQÛ- "Hist xo’txeïvoç dot p.55 ôMyov imo 105

vemo’fl pactlslîovroc àv’gp’qpëvoç.

11. MET. Oûxoîv âÀÀà 10516 y: ph draina; ("à

Moïpâ pot.

KADG. To woïov;
MET. Eîôfvm. Boubou: ra: p.51? êpè Suivez fin

1è»; rpérrov.

(m, a!)
MEC. Poribit igitur tantum auri?
CLOTH. Non peribît : noli [aboral-e. Megacles enim

illud cognatus tuus accipict.
MEC. Heu quæ ista œuÏumeliai inimicus ille meus,

quem præ somrdia non prius interfeci?
CLOTH. me ipse : et superstes tibi erit annis quadra-

giuta et pauiio amplius, peilices tuas noctus et vcstcm et
aurum tuum universum.

MEC. Injuriam mihi , Clotho, l’anis, quæ res Incas inimi-

cissimis attribuas.

CLOTH. Nonne enim tu eadem, quum Cydimanhi fuissent,
acupisti, interfecto illo, et liberis ipsius super spirantcm
adhoc jugulatis?

MEC. Sed jam quidem mea erant.
CLOTH. Nunc igitur exit tibi possessionis tempus.

9. MEC. Audi , Clotho, quœ tibi soli, nemine audiente,
diclurus sum. Vos veto paullum recedite. Si patian’s me
aufugere , mille tibi auri signati talents dore hodie promitto.

CLOTH. Itaque adhuc aurum et talents in memoria ha-
bes, ridiculum caput?

MEG. Et duos craterns, si vis, adjiciam , quos interfecto
Cleocrito accepi , utrumque suri excocti et purissimî talen-
torum centum pondo.

CLOTH. Rapite hominem: sponte enim sua insœnsu-
rus non videtur.

MEC. Antestor vos: imperfecta marnent mœuia et na-
vale, quæ perfecturus cnm si vei quinque Ipsos dies vi-
vere adhuc licnisset.

CLOTH. 0mitte curam, struet alios.
MEC. Verum hoc quidem omnino æquum postulo.

CLOTH. Quid illud est? ’ .
M HG. Tantum ut superstes sim , quoad Pisidas subegero ,

et Lydis tributa imposuero, et monumentum mihi ipsi
maximum excitavero, cui inscribam quot et quanta impe-
ratorio in vim minora ediderim.

CLOTH. nous tu, non jam diem uuum postulas, sed
viginti fere annorum moram.

10. MEC. Yerum vades vobis (lare pontas sum oeleri-
tatis et reditus. si vultis vero, suœednneum vobis pro me
dabo unicum filium meum.

CLOTH. Impurissime, quem sœpe optabas esse tibi su-

perstilem ?
MEC. olim islud optabam; sed nunc quod est meijus

video.

CLOTH. Veniet et ille tibi paullo post. ab eo qui modo

regnat sublatus. .Il. MEC. lgitur illud cette non neæbis mihi, Parca.

CLOTH. Quid?
MEC. Scire volo quemadmodum post me mon se habi-

tura sint.
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XVI. CATAPLUS. 12, I3. 175

CLOTH. Audi : magis enim iis auditis lngebis. Uxorem
tuam Midas habebit servus, qui dudum adulterio illi cogni-
tus est.

MEC. Sacerrimus homo, quem ego illi obsecutus manu-
misi.

CLOTH. Filia [un in pellicibus ejus,qui nunc imperitat,
annumerabitur. Imagines vero et statuæ, quas olim tibi
posuit respublica, eversæ omnes, ludibrium præbebunt
spectanlibus.

MEC. Dic mihi , au amicorum uullus indigne fort ca qui!)
finnt?

CLOTH. Quis enim amicus tibi fuit? out qua jusla causa
fuisset? lgnoras, etiam qui adonnant le, et quœcumque
dicores faceresve laudabanl, eos universos sut metu sut
spa quadam hoc feeisse, imperii tui amicos et rationem
habentes temporis?

MEC. At illi libantes in eonviviis magna voœ multa
mihi et magna bona apprecari solebant, vicariam pro me
mortcm, si [as esset, subite parati omnes z et omnino par
genium meum jurabant.

CLOTH. lgitur apud unum illorum cœnatus heri periisü.
L’ltimum enim quod oblatum tibi poculum est, illud ipsum

hue le demisit.

MEC. Hoc erat ergo, quod amarulentum quid gustabam.
Quo vero consilio hæc fecit?

CLOTH. Multa me interrogas, quum inscendeudum sit.
12. MEC. Unum me angit maxime, Clotho, propter

quod cuperem vei pauxilium in luœm respicere.

CLOTH. Quid vero illud est? videtur enim maximum
quiddam esse.

MEC. Cario servus meus, ut primum me vidit mor-
tuum , ciron vesperam, quum ascendisset in conclave ubijæ
cebam , nactus opportunitatem ( neque enim qnlsquam ade-
rat qui me custodiret), Clycerium pellicem meam, cum
qua stupri consuetudincm olim , credo, habuil , ostio
clauso,quasi nemine intus præsente , subcgit : deinde quum

explevisset libidinem, me respiciens, Tu quidem, inquit,
impure homuncio, plagas mihi sæpe nihil commen’to in-

flixisti; et cum his dictis vellicavlt me, et malus mihi per.
cussit : denique pituitam lato screatu adductam in me quum
exspuisset, et in impiorum loca abire mejussisset, disces-
sit. Ego vero quamvis excandescens, non habebam tamen
quo ulciscerer hominem, qui exsanguis jam et frigiàus es-

sem. Soclesta vero puella, strcpilu quorundam superwe-
nientium animadverso , saliva madefactis oculis, quasi me
lacrimasset, ploms et nomen menin appellans discessit.
Quos ego si nanciscar -

13. CLOTH. Parce minis, sed inscende: tempus est
tu jam ad tribunal venire.

MEC. Et quis audebit contra virum tyrannum sumere
tohellam?

CLOTH. Contra tyrannum quidem nemo; contra mor.
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pan.

(sas -Io:n)

tuum vero Rhadamanthus, quem statim videbis plane ju-
stum et juste de unoquoqne pronuncianlem. Jam vero
nioras diutius neclere noli.

MEC. Ve] privatum me facito, Para , pauperum unum ,
vel servum pro eo qui rez nuper fui : ad vitam modo w
dire me patere.

CLOTH. Ubi ille cum clava? et tu , Mercuri, pede illum
intro trahite : neque enim sponte intraverit.

MERC. Sequere jam, fugitive: assume hune, portitor,
et, quad dicere volebam, ut toto -

CHAR. Noli curare, ad malum alligabitur.

MEC. Atqui loco primo assidere me oportet. I
CLOTH. Quid ita?
MEC. Quod meliercule tyrannus fui , et satellites decies

mille habui.
CYN. Et tum non juste barbant tibi vellit Carie, sanve

adeo mortali? Amaram igitur tyrannidern Imbebis, clava

hujns subinde gustata. ,
MEC. Audebit quippe Cyniscus intendere mihi bacu-

lum? non ego le nuper, quum procax nimium et asper esses ,
et increpare me ausus , vix continebar quin clavis ailigerem P

CYN. Propte’rea et tu nunc ad malum defixus manebis.

la. MlC. Die mihi, Clotho, mei plane nulla a vobis
habetnr ratio? an quad pauper sum, ideo ultimo etiam
inscendendum mihi est?

CLOTH. Tu vero quis es?
M10. Sutor Micyllus.
CLOTH. Et gravaris moram? non vides quanta daturum

se pollieetur tyrannus, ad exiguum tempus si dimittatur .3
miror igitur, nisi tibi etiam grata videtur mors.

suc. Audi, Part-arum optima. Non sane illud me Gy:
clapis munns delectal, quum promitlit, Ultimum ego Utin
devorabo : sive primum enim sive ultimum, iidem dentu
manant. Ceterum nec par men ac divitum ratio est : ex
diametro enim opposita nabis vitæ genera. Tyrannus quippe
felix quum videretur invita, metuendus omnibus et conspi.
cuus, relicto aura illo tante atque argenta, et vestibus, et
equis, et mania, et pueris speciosis, formosisque mulieri-
bus, non absurde angebatur, et se ab illis abstrabi faire.
bat graviter : nescio enim quomodo velut riseo quodam
talibus adhærescit animus, nec facile ab illis vult discret
dere , quibus ohm œnglutinatus velut fuerit : potins illud,
quasi nescium rumpi vinculum est, quo deviuciri ces œn-
tigit. Quin si quis vi illos abdncat, ejulatus tolluut, sur).
plicant, et quum cetera sint audaces, meticulosi ad liane.
ferentem ad inferos viam deprehenduntur. [laque cou-
versi retro ad en quæ a tergo sont , ut invenusti amatores,
e longinquo œrte aspicere cupiunt, ca qua: in vim sunt,
qualis ineptus ille modo factitabat, quiet in via fugam
tentarit, et hie te faligarit precibus.
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15. Ego vero, quippe qui nullum in vita pignus baberem ,
nec agrum , nec domus [dures , nec aurum , nec instrumen-
tum , neque gloriam, neque statuas , non est mirunt quad
suceinctus fui, et ad primum Atropi nutum hotus, abjecte
mlpro et coriis (crepidam fonte in manibus habebam ) , ex-
silii statim , ut clam discalœatus, ac non abluto prius atra-

mento, secutus sum, vei praiivi potius, ad enterions pro.
spiciens : neque enim quicquam eorum qua: a tergo enim
advertit me et revocavit. Et Hercules, jam pulchra esse
vestra vidco omnia. Quod enim æquo omnes honore
sont, neque quisquam super alium eminet, supra sane
quam diei potest jucundum mihi videtur. Arbitror au-
tem neque æs alienum reposai hic debitores, nec tributs
penderc; et quad maximum, neque frigere per hiemem,
neque ægrotare , nec pulsaria potentioribus. l’ax vero ubi-

que, et res plane in contrarium versæ : nos enim ridemus
pauperes , et illi divites amictautur et ploraut.

la. CLOTH. Hoc est quad dia toridere observavi, Mi-
cylle. Quid vero est quad risum tibi movit maxime?

M10. Audi , veneranda mihi maxime deorum. Quum
apud superos vicions essem tymnni , accurate , quæ fierent
ab illo, observavi, et videbatur mihi tune par diis esse z
quippe flot-am purpurœ quum viderem et ministrantium
mullitudinem, et aurum et pocula gemmis dislincta, et
lectos argentois fultos pedibus, beatum hominem prædica-
barn : eueeabat me porro nidor eorum quin in comam illi
parabantur, adeo quidem, ut ille egressus mortalium sor-
tem se ter beatus mihi videretur, ac tantum non pulchrior
excelsiolque reliquis cubito ipso regio : sublatus fortune,
et procedens cum gravitate quadam, ac vultu supino, et
colloqui volentibus terrorem incutiens. Quum vero dentu-
ctus esset, et ipse mihi usquequaque ridieulus videbatur
exutis illis delieiis, maque ipsum magis etiam deridebam
quale prit-ænientum admiratus essem , nidore œstimans ll-
lius fehcitatem , et beatum illum pulans propter cochlcarum
Laoonici maris sanguinem.

t7. Quum veto non hune solum, sed præterea Cnipbonem
imiteratorem viderem, ingemiscentem et cruciantem se
po-uitentia, quippe non fruitum dititiis, sed haud gustatis
illis mortuum , relicta substantia Rhodocbari luxurioso , qui
proximus genere illi quum esset, primus lege ad hærcdilatem
vocabatur; lune inquam quum viderem , compescerc risum
non potui, recordatus præsertim, quam pallidus semper
squalidusque fuerit, eurarum , quad irons ostenderet, ple-
nus, solisque dives digitis, quibus talenta et myriadas com-
putaret, minutatim ca colligens, quæ paullo post eiÏunden-

tur a beau) illo Rhodocbare. Sed cor non jam solvimus?
etenim inter navigandum ridebimus reliqua, plorare illos

videntes. v
CLOTH. lngredere, ut tollat ancoram porlitor.

la. CHAR. lieus tu, quo tendis? plena jam est cymba:
illic exspecta : crac mue trajiciemus te.
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M10. injuriam mihi, Charon, fuis, si reiînquas me
hesternum jam mortuum. Crede mihi, legum le violats-
rum apud Rhadamanlhum mum faciam. Heu mihi malo-
rum! jam navigant, ego vero solus hic destituar. Quan-
quam cur non pas! illos transnato? neque enim melon ne
viribus defectus suffocer, qui jam sim monuus, prænertim
quum nec obolum habeam unde muium solum.

CLOTH. Quid hoc? exspecta, Micylle: non est tu in la
transire.

M10. Quin forte citius quam vos deferar.

.CLOTH. Nequaquam : sed adnavigabimus ejus raci-
Ieudi causa, et tu, Mercuri, un: illum manu poncera

x

miro trabe. I19. CHAR. Ubi jam sedebit? plena enim, ut vides,
omnia.

MERC. Super humera , si videtur, tyranni.
CLOTH. Scite exoogilavit illud Mercurius.
CHAR. Amende igitur et œrviœs impii conculca. Robin

vei-o felix cursus contingat!
CYN. Optimum meflt, nunc tibi , Charon, verum diceœ.

Ego obolum , quem post irajectum tibi solum , non habeo :
neque enim mihi quicquam est præter hune quam vides
peram, et banc clavam. Ceterum si exhaurire me velis,
au: remigare, pantins sum :nihil autem de me querere,
modo commodum et robustum mihi remua: dederia.

CHAR. Remiga. Salis etenim fueril si’hocaba le aure-
mm.

CYN. Numquid etiam canin incitant remises oporlebil?
CHAR. Sana, si noin oeieusma quoddam nauücum.

CYN. Novi, Charon, et plurimn quidem. Sed vide,
occinunt hi nous plonlus z flaque camus nobis perturba-

hiiur. a20. mnm. Hei mihi divitiàs! - Hei mihi taros! -
Hei hei quam domum reliqui! -- Quoi Meute lucres meus
a me accepta per luxum eflundetl -- Hei hei rumens mihi
mais puerosf - Quis iguan- vinons vindemiabii, qui su-
periore auna institui?

MERCI. Tu vero nihil, Micyllq. pions! et (amen nefs
est, sine lacrimis quenquam trajicere.

me. Apage, nihil est quod secunda adeo navigations

plorem. . ..MEBC. Tamen vei pauxiilum quiddam mons gram inge-
m1508.

MlC. Plonbo igitur,quumtibiila videntur, Mercuri. He!
lrusta corii! hei crepidas venues! hei bai patres calçeosi
Non jam infelix ego a mana ad veSperam sine cibo mucha,

nec hieme sine calœis oberrabo et seminudus, six-idem præ

frigore denlibus. Quis igitut scalprum Imam habebil et
subulam?

MERC. Salin ploratum est , et prope jam trajecimns.

21. CHAR. Age jam vecturæ preüum nobis primum dans -

da tu quoqua : ab omnibus jam habeo. Tu quoque obolum
(la, Micyile.

n

n --. n H z.
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XVI. CATAPLUS. 22 - 24. [70

M10. Ludis, Charon, sut in aqua, quod aiunt, sel-ibis.
a Micyllo si exspectas obolum. Omnino enim neque hoc
novi , quadratum quiddam situe obolus , au rotundum.

CHAR. Præclaram vero novigationem hodie et lucrosam l

Exsœndite tsmeu.- Ego vero ad equos , et boves, et canes,
et reliquas animantes transeo : trajioi enim et lias oportet. ’

CLOTH. Aecipe istos abdueendos , Mercuri. Ego ipso in
adversam ripam renavigabo, lndopatrem et Heramithrem
Seras transductura : mortui enim sunt in pugna quum iu-
ter se de finibus œmmiserant.

MEBC. lieus procedsmus , vel potius sequimini me dein-
ceps omnes.

22. suc. Val) quanta hic obscuritss! ubi nunc pulcher
Mcgillus? ont qua re hic dignoscat aliquis, pulchriorus
Phryne ait Simicha? omnia enim æquaiia, et ejusdem 00-
loris, neque quicquam vei pulchrum vei pulchrius, sed jam
detrita illa Iaœm0, quæ turpis mihi paulio ante videbatur,
æquum honorem regis purpura: obtinet : speciem enim neu-

trs habet, essdem attaque tenebm subüt. Tu veto ubi
tandem es, Cyniscei’

CYN. Hic, dico tibi, Micyllo. Sed, si videtur, umbo
uua ibimus.

M10. Beue moues : manum mihi porrige. Bic mihi
(initiatus enim es, Cynisœ , Bleusiniis ) ,uonne tibi similis
hic status superis esse rebus videtur?

CYN. Bene dicis. E000 igitur aœedit cum facibus mu-

iiet, terribile et minax quiddam tueus. Numquid ista
Erinnys est?

M10. Sic quidem videtur, habitum si tapettes.

23. MERC. Adsume hosce, Tisiphone, quatuor supra
mille.

T15. Quin dia jam Rhodamaulhus hic vos aspect-t.

RHAD. Adduceos, Erinnys. Tu veto, Mercuri, prem-

nium fac et sdvoca. »
CYN. Per ego le tuum pattern obtenir, nudnmnthe,

me primum inspicieudum mon.
RHAD. Quo causa?
CYN. Omnino decrevi moussu: crimian quendaquuæ

me conscio in vils patravit : neque vero flde dignus ante
merim, quam aperto, quis fuerim ipse, et quouam modo
vixerim. ’

.RHAD. Quis autem es?
CYN. Cynisous, vit optime, seutentia philosophus.
RHAD. Huc accede, et primas sta in judicio. Tu vei-o

accusaturos sdvooa.

24. une. si quis contra hune Cyuiseum velit (nous,
hue soœdito.

CYN. Nemo aœedn.

BHAD. Verum non satishocest, Cynisœ. une te, ut
inspiciam de stigmatiSu

CYN. Ubinam ego nous eompuuctus osseux?

u.
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80001’011 ysvôguvo; i101 110110 810 10510 i011:01r:00; 01(-

711010 huai. 1011010 10110000511 11.0501111111, 11°11’ 0117011

011000; 101; 11111180; T’a; 1007i; 61115101100111.1111 011001?) y:

0510) 1101 âvucigmérm 101100105110; 11? 100011.0an

PAA. ’A11’ 01:10! ë; 10; Maxoîpœv 1115000; 101;

0010101; 0111110601110ç, x01111001î00; y: 1106120011 0 (011.;

111001111011. 311100; 11000110101.

25. MIK. K01 101.311.611, a) g9000111011101), 0.0100113011

1101 0001510; 11v0; ËEtTŒIG’EùK 0160011011- 110101 705v 001

x01 1(011.116; 2111.1, 6’101: 3010x6051.

PAA. Tic 00 (in 1077011513 r
MIK. i0 0110101600: 11113101101;

PAA. E0 7;, (à Mix0115, 1100000; 03101663; 1101i
dvmiypoupoç 0111101310100 110 00 K011(0i1011 10111014. T 011

115001111011 fiât, 11000110151.

EPM. Msyanévônc Aaxôôou fixât». H0? 010É1011;

«000101. 2111211 115001111011 11000110163. 11066011 0131011,

a) Tarquin, ë; 10 10000v ê1:i 100x1110v 1000300.

PAA. 20 80, 01. Kuvi0xs, 11011176011 .3101 8161371:
i041 111110km 7010 a 01100 001001.

26. KÏN. To 11.011 810v 01’180 1071011 (821- y11050111 700

01’110v 0611110 0.010 0Î0’; 301111 01:0 117111 01170010111.

.0114»; 80 110010; 0110110115410) 001 10v 0111000 :1011 1013

107011 801510 00115016110011 - 0151001 700 à 1010110100010;

611000 00v 1811011); (in (0005:, 1100014115111 1.1.01 80111131

11:11 80 100; 00001110100; «00001111001511.1110; 1101 0000-

1000011; 011v0y07ù11 1110110010; 110’101 1600W x011-

0-111, âxpirou; 0.011 0116111111: 1:1:(00; û 11.110100;, 10;

80 00010; 6110011011 00010015145110; 1101 «106100 1100; 10

6100101011 0101316110110; 0000111011 11.011 0x0100i0; 105’011

1:0001É1011m1, 0110011 00 13314611111 :101 55051 11010 117111

120110111 0011117111 ê10fi0010, 1:000év00; 0101002100111 x01

Êqrq’Gou; 110101016110111 x01 1101110 10611011 roi; 0117111601;

10.1100010511. K01 6112001010; 11.51101 1101 160011 x01 105

1:00; 100c Èvruyxévovw; 100001711010; oüôè 1101’ &Eiav

01511010 011 1:00’ 00108 1055111 11v 01111111 1 00.011 700 0311

1011 1511011 111 11; à 1031011 00110000001110 11000é6151l11v.

01’) 11.10.11 x01 11’511 31010010111 10 1:00; àpérqu 110111000-

7011 00103 1k 011 8111711000001 815110110, 8; y: 0.1.8à 11511

0îxs10101m11 dnéo’ltm; K01 10’610 811 0:11 0’110); 112*116

1k 1011 x01’ 00105 8106011 0011310 :107] 1100011011500;
100; 1511” 00103 1::00v1014e’vooç’ pi110v 00 511111101, à);

XVI. KATAIIAOYZ. 25,26. (me, on)

RHAD. Quæeumque vestrûm quisque mais in vit. pa-
traverit, eorum notas quasdsm visum emlgientes in animo

circumtert. . ,CYN. Ecce nudus tibi asto. Requin igitur quas dicis

nous. ’ iBHAD. Parus utplurimnm hic est, præter tœs illas sut
quatuor evanidas omnino et vix cognoscibiles notulæ.
Quanqnam Quid hoc est? vestigia quidem et signa multa
notarum inustarum udsunt, sed nescio quomodo deletn
vei exscuiptaipotius. Quomodo hæc se habent, Cynisce,
sut quomodo purus quasi postliminio foetus es?

CYN. Dicam tibi. otim malus quum essem disciplinæ
derectu , ac mum hinc usctus stigmsta , quum primum’rœpi

philosophari, maculas paullatim omnes ex anima elui : un:
bono et eximie emmi usns sum remedio.

RHAD. At ahi in Bestorum meulas, versaturus cum 0p-
timis quibusque, quando prius tyrannum quem dicis mum
percgeris. Advoea alios.

25. M10. De me negotium parvum est,0 Rhadamanthe,
et brevi exploratione opus babel. olim enim nudus tibi
sum z inËpice igitur.

RilAD. Quis veto es?
MIC. Sutor Micylius.
RHAD. linge, Micylie, purus plane es et nulia nota

inscriptus : ubi et tu ad Cyniseum illum. Tyrannum jam
advoca.

MERC. Megspenthes Lacydæ F. prodito. Quo te ver-
tis? acœde. Te tyrannum odvoco. Protrude illum, Tisi-
phone, ohtorto œllo in medium.

RHAD. Tu vero, Cynisce, accusa jam et convinœ :prope
enim homo est.

20. CYN. Universe quidem neque opus maturations: :
statim enim illum, qualis sit, cognosces ex nous : amen
et ipse detegam tibi vinun, et oralione mes clarius osten-
dam. Quæ igitur sacerrimus iste, quamdiu privatus fuit,
perpetrnverit, omitlends arbitror : postquam vem assum-
tis in sceleris societstem audacissimis quibusque, et con-
ducto satellitio, insurgeus contra civitatem , tyrannidem
oecupavit , indemuotos interfecit decies mille amplius. Ho-
rum vero omnium bonis correptis, ad fastigium divitiarum
quum pervenisset , nullum ille luxuriæ (omnium prætermisit 2

crudelitate porro 0mm et contumelia in miseras cives usns
est, virgines eorum stupris corrupit, sdolescentibus pudœ
rem eripuit, ebrii more in subjectos sibi impotenter graissa-
tus. Et superbiæ quidem, et fastus, et fremebundæ illius
erga ahuquentes insoleuliæ ne possis quidem satis (lignas
ab iste pumas repeterc : (acinus enim solem aliquis quam
istum oculis rectis et nihil couniveutibus aspexisset. Verum
etiam orudelem istius in novis suppliciis excogitandjs seller-
tiam quis valent euarrare , ut qui ne familiarissimis quidem
peperœrit? flanc vero non esse inanem contra istum cn-
iumuiam , statim scies, si advocari jusseris ab isto inierun-
los z quin invocati, ut vides. adsuut. et circumfusi illum
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épile, mignot mi neptnivrsç oiyypuow aimiv. 051m
téweç, tu tPoteîoipavôu, «po; 105 élu-nombra reôvâo’tv,

oî yàv yuvatxôîv En" sûpôpzpow êmGouÀeuOÉv-reç , o! 8è t

olim: ànayopte’vow zoo; 569w à-(otvaxwîcavreç, et 8è,

(in êuÀoGroov, et 83 , au ion 855103. mi otôopoveç zut
063111.66 fipéoxom roi: ôpmuévotç.

27. PAA. Ti «po: redira gris, (Ï) taupé au;
MER Toi); (Av oovouç dondon oôç Myrt, à

8’ (in: mina, du; potxziaç and rùç qui»: 191360». ÜÉpetç

al à: ôtaoôopàç 155v noçOévœv, «Un nim Kiwi-

cxoç pou nutu aucun.
KYN. Dômüv nui. couru», à. iPuôâimvôu, noçât»

oct pionça. .PAA. Tint; «du»; ÀÉyatç;

KÏN. Hpoo’xa’ht pot, à cEpyfi , «in un» «6100"

nui 191v ûivnv- paprupfioouat 7&9 aurai napùeovflç,

du «péri-ont ouvnrrio-ravro du?» - .
EPM. il! [Divin mi ô ALIBZVOÇ ô Maya-trémata: ira-

pém. E5 y: ÔKOÜWCV braconna.
PAA. Hum: 05v (mei: a omnium-0: Msyam’v-

au. «paréo: 83 ab fi KIWI) M75.
KAIN.. [Liv-ra àMOfi numyopnoo Kwioxoç. ’Eyà)

pinot mihi: eimïv, a: ôéonou cPotôo’qaawetp, «luxâm-

pai- TOLŒÜ’CG in: â ê1r’ 331.05 êtezpoîrttro.

PAA. Zaoéora-ra ph 03v. nonpapwpeïç [1.1161 d-
arsîv aïno. ûnoplvoooa. Kati ou ôè 6 Aôxyoçfiôn papion.

AÏX. ’Eyà) «à p.56. fiP-E’PŒV ph 06x eîôov’ ou 7&9

tapîv ’ à 8è 163v vuxrôv 31min aux). ËRŒUXEV, 6va lé-

yew- «KM lûscto’a’imv je tollé nui cipolin nui filon

869w hepnsnauora. Kutrot tondu; in)»: roulottoit
oôx 5mm ânooôtoôivot 0903W ô 8è mi wpooiyi tu
19k Epwpe’votç and çà 9G); p.00 mina 196mm mu-

uiawev.
28. PAA. "Ah: fiôn 15v imprégnoit. ’AÀM mi

âm’ôuôl Tint nopçupiôa, Yva Tèv (5910pr (Scion 153v

myguimw. narrai, floc 0510: mhôvoç mi notifia-
00;, pinov 8è moyé; écru; ont 163v arqué-rum. Tivq
av 05v n°1616059) rponov; api Ê; 15v Iluptçh’yéôowui
écru! Ëgflméoçâ napIxôo’ra’oç 1:4?) Kapës’ptp;

KÏN. Mnôapôç’ 0’003 ci eélstc, éde ont xawfiv

sont mi fipÉnouo’ow du?) TWPÉW friroôv’lo’opat.

PAA. Alye, du; 3703 ont prfimv in! Nôîoll lion:
tisonna.

KÏN. ’Eûoc êo-riv, Juan, roi: ânoôwîoxouot «au

Rivew «à A1301]; 380:9.

PM. Héw ph 05v. .KTN. Oôxo’üv p.690: 051°; i5 tintin-«w ânon: lm.

29. PAA. Au! ri 8’6; .
KYN. XaÀnrhv 05m ÊÇÉEUI rhv ôixnv pepvnpivoç

oïoç in; mi. 800v fiôt’wno à! roi; d’un» , mi. àvamparaCô-

pava: rab rouoit
PAA. E5 Myttç- mi xamôsôtxéo’ôm and tapai 16v

TévrctÀov éraflai: 06mg). Saôe’oOœx wumpévoç 53v i

(«paît «çà en pion -

xv1. CATAPLUS. 21 - 29’. l8]!
angunt. Hi omnes, Rhadamanthe, ab exsecrabili bouline per
rierunt: alii quidem insidiis, quas 0b mores formons illis
stmxit; alü,quod indignarenturfiliia suis contumeliæ causa

ad ipsum perductis; alii, quod tassent divites; alii, quod
dextri casent ac prudentes , iisque quæ fieront minime de

I lectarentur.
27. RHAD. Quid ad haro, impunte. respondea?
MEC. Cordes quidem perpetravi quos dicit; reliqua vero

omnia , adulteria, adolescentum coutumelias, corruptelas
virginum , broc omnia, inquam, contra me Cyniscua menti-
tua est.

CYN. lgitur et horum exhibebo tibi , Rhadamanthe, to
stea.

RHAD. Quosnam dicis;r
CYN. Advoœ mihi , Mercuri,luœrnam ipsius et lectum :

hœc enim pro testimonio diœnt qua: se contadin feœrit.

MERCI. Lectus et Lucerna Megapenthin adsonto. Boa
num factum! paruerunt.

BHAD. Dicite igitur vos , quorum conacii ou» huic Mesa-

penthi. Prier verum (litas , becte.
LECT. Vera omnia amusait Cyniscus. Ego timon di-

acre en, domine Rhadamanthe, pudore prohibeor : un
turpia enim, que in me patravit.

RHAD. Planisailne igitur contra illum fers teslimonlnm,
qui nec dioere ea sustineas. Et tu jam , Lucerna , die testi-
monium.

LUC. Diurnal ejus lacinora non novi; neque enim ade-
ram : quæ veto noctibna recerit ac peseur; fuerit, pigct di-
cere. Verum vidi equidem lnfanda malta, et contumeIiam
omnem aupergresaa. Quamvis sæpeultro deum non bibe-
rem, exstingui cupiens : et illo et admovit me factis suis,
et Iuoem meam modia omnibus pollnit.

28. RHAD. Sofia jam testium. Sed exue etiam purpu-
ram. ut numerum videamua stigmatum. Papa! lotus hic
est lividus et nous scriptua, quin canulons est a notia.
Quo igîtur modo puniatur? numquid in Pyriphlegethoniem

injiciendaa, on tradendus Cerbero?

CYN. Nequaquam. Sed ego tibi, si placet, novant quod-
dam et dignum illo supplioium subjiciam.

RHAD. Bic, nmxlmam on te gratinai a me initurus.

CYN- Mue est, putt), momie omnibus Lethes equum

bibere. ’ .RHAD. "a est. "CYN. Solos igitur lote ex omnibus non bibet.

29. mnm. Quidita?
CYN. Graver!) ita pœnam ouatinebit, qui meminerit

quia fuerit, quantum potuerit apud supema; et deliciaa
illos anime revolvat.

RHAD. Bene moires. Damnas «to, et ad Tantalum
abductus vineitor, memor eorum qui: in vin agent.



                                                                     

la! XVII. llEPl TON E111
XVll.

HEP! TON En! M1291) XI’NONTQN.

l. Kai ri ont 3951W, g) omît-ne, à ri Üorottov,
octal, astrakan roürwv, â «da-Km à «01.513 âva’yxn

roi»; ski picot?) amont: xâv ni; 153v sûôatuôvow rou-

mv çtMatç Ëieraloplvouç, si Loi otliav 7M vomirait
0:61ti êoulsiav lirovoiLoîCsw; oiôat 7&9 rond nui 07;-
Bèv à «laina 163v cupâatvo’vrwv mûroïç, 06x miro;

51.81 Aie: 105 ratoôrou netpaOst’ç -- où 7&9 êv aviva

p.01 fi «sipo lysye’wrro, gradé , a.) 050i, ye’votro --- me:

mondi 163v ê; 16v fiiov 1051m: êpmmœxérœv êE-q-yo’oeuov

1:96; in, oî pèv in êv a?) un?) ôvreq, cirroôupoissvm
broda. mi ômîa Ëxuoypv, ai 8è (53611:5? En Section-nom!)

1m34 ânoôpo’iweç 06x ânôâiç pvnitovzüovreç 36v irato»:-

Oeoav. cillât 1319 nôçput’vov-ro àvzkoytîo’yzvot oi’iov 017ml-

Âoîyncrow. ’AEtmrto’rorspot 8è 336w! 03101 ôtai néo-m,

ÔÇ EÏ’KEÎV, fig relui; Staël-nitrifiâtes nui. mina êE âp-

x’fiç à; 15104 émottait-mg. Où nope’pymç 03v oûôè
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fi «ou; roi: môaliotçjuâîra mi «964 riva 1’103": p.0:-
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«in-h ph fioit": nui and: oïokilv ôtuluiifiosoüut, au-
roi 8’ âoçah’üç àrroô’wîoeoOatt Zâptfl mi exigeais; 105

0:05. ’Exeivm pèv 03v rai «and voûta 1:96:19p; main
191v napaurt’xd êmrpatyqiôo’üow, â); impôt nhto’vœV

hyôévoœv ou BumZeîç p.6vov, «me: mi. Oeooùeïç

une sim Saxo’üvuç.

2. Oi 8è roi»; à: roi; obtint: latpôvac nui à: rot-
xupiuç mi vil Aie: newtonisme se mi Sexaxuiiiaç,
si oio’v ra elmïv, ôtnyoôyevm, nui à); 1o Impôt-w eidé-

nÀeuoav, wÀnvoU Ôfimwoiu’vot) 105 mMyooç, mi 8cm

npdflmra flood 16v 1:1on 8M»: brigantin û aman
fi vaurtâiweç àfinepuvdoüpsvm fr; alun, mi râla;
à); «ou: «itou and Üoakov 91 (morcelai! ânoxpnisvov

mptpprîEavrIç 16 Sômvov ondoiôtov delta nudi: êEe-
vfiEavro yuiLvoi xui névrow ëvôesïq 153v c’wayxal’uv- lv

8.). roui-oie mi 1:06va ôtnficzt êôoxouv pot à rond
051m fnr’ siqüvnç êmxpômoôat nui imine: sint
brilavûoivsaôat aûrôv- âÀÂ’ E70)?! zinzin: un! si tu;

Mu En roi? 16700 Euv-rLBsic aôpio’xo) «9066W: rai:
coudrai; Envouot’atç, où: àxv’llo’m ont mina, à

Trisôxlsiç, ôteîskôe’iw 80x53 flip pot 1x zonai": 1’181] xa-

«vnonxévat ce «du? a? ÊmGouÀzlîwru.

8. Km! nous 71’, ôvnwixa moi «7» tondra»: ô
lope êvimcev, (in influa-K TK 153v napâwœv 141v voir

MIEOQ ETNONTDN. (ou - ses)
XVII.

DE MERCEDE CONDUCTIS POTENTIUM
FAMILIABIBUS.

1. Et quid primum tibi, amiœ, sut quid ultimum, aiunt,
enarrem illorum, quœ pali vei faœre mguntur mercanti!
mirliflores illi , quique censeri se in unicitiis beatnrum isto- L
rum volant , modo smicitiam nominsre tu sit banc illorum
servitutem? Novi enim malta et fera plenque eorum,
quæ usa illis veninnt, non ego profecto dusmodi ailquld
expertus (neque enim necessarium mihi experimentum-
fuit, neque unquam , dii boni, fiat), sed multi eorum, qui
in banc vilain inciderant, apud me enunoiarunt; alii in
maio adhuc constituti , quum deflerent quam multa et qua-
lis paterentur; alii vero , qui ex illo quasi carcere dinguant ,
quæ perpessi essent non sine jucundilate memorsntes : sane
enim lœtabantur, quoties rationes poileront quæ elfugis-
sent. Fidc autem digniores hi orant, qui tota , ut in lo-
quar, mysleris exsecuti, ab initie ad finem omnia in-
spexissent. Non obiter itaque nec incuriose audiebam illos
velot. naufragium quoddsm et insperatsm ex illo salutem
marrantes; quales surit quos ad templa videmus rasis
capitibus, multi simul decumanos fluctua , et procenasçet
promontoria, et jacturas, et mains tractus, et gubernacula
remisa persequentes 5 super omnia vert) ut Diuscuri præ-
sentes illuxerint (hi enim tragœdiæ hujns velut domestici
sunt) , sut alius aliquis ex machina deus in carchesio sedo
rit, sut ssliterit gubernaculo, et ad molle quoddam litas
navem direxerit, quo dolais ipse quidem paullstim et
otiose solveretur, ipsi vero gratis et benignilate numinis
suivi discederem. Et illi quidem malta id genus, prout
ipsis tum usus est, tragice declamant,ut a pluribus acci-
piant nimirum , si non calamitosi solum, sed diis etiam cari

esse videntur. ’
2. At hi tempestales domesticas, ilaotusque triplices,

atque adeo quintupliœs et hercle decemplices, si t’as sit in

diœre, castrant, et ut primum solverint; lranquillo ad spo-

ciem mari, et quos deinde labores per totem naviga-
tionem susünuerint, vei siti, vei muses, vei sbundants
ultra exhaurientium vires aqua salsa; et denique ut ad
cæcum aliquem scopulum au! præruptam rupem, fronts
infelici scapin, miseri aigre ensisverint, nudi et rerum
omnium necessariarum indigentes. Inter bien sane et in
harum rerum enarratione videbantur mihi multa illi prœ
pudore tegere , ac voile eorum obiivisci. At ego et illa, et
si qua alio ex sermonibus illumin conjectura quadam oom-
ponens , invenio adesse ejusmodi familiaritstibus , non gra-
vabor tibi omnia, mi boue Timocles, enarrare: quippe
dia est quum intellexisse mihi videor, hujuste vitæ inonda
consilium agitare.

3. Et primum quidem, si quando sermo inciderotde tali-
bus, se deinde laudaret præsentium enquis vilain ilion

et :1:

env.
n

il H

H- h à! la
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mercenariam, ter eus bastos prædicans, quibus cum en.
quod arnicas haberent Romanorum nobilissimoe, et cœu-
rent nihil ipsi mnierentes me sumtuosissimss, et pul-
chre habituent , et peregrinarentur œmmodissime jucundisa

simeque, resupini, si res ita ferret, in carra equis tibia
juncto; mercedem insuper amicitiæ et peireptarum, qnss
dixi, œmmoditntum non exigusm capote contigisset; bos
enim plane esse quibus nec serentibus neque coleutibup
nasœrentnr omnia: quoties igitur bien et bis similis audires g

videlaam le bien ad ilia,et patens ad mm os cupide
præbere. Ut igitur ego in poster-nm culpa sim nouas, ne-
que dicere possis nos, iicet viderimus te taiem cum caries
barnum glutire, manum tibi non injecisse, neque prius,
quamimmergeretur gutturi, remisse, neque ante indi-
casse adeo, sed exspectssse dum videremus te reducto et
fixa firmiterxjam trahi et neœssitate duci, et jam, quum
nihil tibi en res prosit,stsntes illacdmsri; ne, inquam,
am dînas aliquando, rsüonabilia omnino, si diœntnr, et

ad que caussm diners non possimus, quin videsmur in-
jurii in le illo silenlio nostro fuisse : nudi nunc a principio
omnia, et rete ipsum et nassam, ut exitum non habeat,
otiose extra illam commutas, non intus ex recessu, ante
outsiders; et humi adunoitatem, ipsumque flexum retro
malouin , et tridentis acumina in manas sumens et ad intis-
tam buccam tentons, nisi valde scats , nisi inevitsbilis, nisi
ipso vulnere molestissims intelligas, trahentis violenta et
invicte contra urgentis, nos quidem in meticulosis, et ob
id ipsum esurientibus ascribe; ipse vero animo confirmato
venaium aggredere , si voiueris, et lari more totem eeoun
histu œmplecœre.

à. Habebitur autem omnls ontio in nniversum quidem
tus forte causa; verum non de vobis solum philosophantt-
bus, sut bis qui serium et grave vitæ genus amplexi suint,

sed de grammatiois etiam, et rhetoribns, et musicis, omni-
busquo adeo, qui ut sint doctrine causa familiares et ejus
rei mercedem forant digni habeutur. Quum vero commu-
nia ut plurimum sint et similia quæ usa veniunt omnibus ,
manifestum est’non eximia quidem esse iste, sed en turpiorn,

quatenus esdem eveniunt philosophis , si ipsi iisdem quibus

alii omnes digni putentur, et illi conductores nulle parte
bonestius ipsos tractent. Quicquid autem progressus ors-
tionis hujns deprehderit , eorum causam maxime quidem
ipsi qui (sciant, deinde vem etiam qui en pstlnntur, susu-
nent merito : ego vero innocens, nisi veritatis et libertslis
puma est. Ac reliqusm quidem turbam , ut exercitores
quosdsm aut adulatores , idiotas et parvo animo humiiesqns
suo ingenio homunciones , neque operæ pretium est ab ejus-

modi familiarltatibus deterrere: naine enim obsequantur z
quin ne reprehendi quidem eus decet, si non disoedant
a suis conductoribus quantacumque ab illis mntumelis af-
fecti (idonei-enim neque indigni surit ea consuetudine ) , et
alioquin neque mimant ad quod animum appellentes, ope-
IOSOS se demonstrent; sed si quis hoc illis nierai, ilion!
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inertes sunt, otiosî, superflui. Neque igitur indigna his
accidere, neque illos alteros oontumeiiosos esse putaverim,
si in matulam, qnod aiunt, immingant : hujns enim con-
tumeliæ causa a principio doums isti intrant, hæc pmfessio

islorum est, ferre qua: fiunt et perpeti. Hornm vero,
quos dixi, eruditorum hominnm causa indignsri æquum
est, et tenure, quantum ejus potest fieri , reducine possint
et erepti dominis suis ad libertatem revocari.

5. Videor autem commode factums, si perpensis antea
causis, quibus ad hoc vitæ genus induoi quidam se pa-
tiuntur, Ostendam non valide urgentes esse-neque noces-
sarias. tu enim prœcidatur illis causa quam possint
dieere, et primum voluntariæ servitutis ai-g’umentnm.r Ple-

rique Igitur paupertatem et necessariarnm rerum indigentian

causati, illud putant idoneum velum prætendisœ sui ad
banc vitam transfugii, ac sumoere sibi putant si dixerint
venin se dignom (accro, qui molestissimam rerum in vita
omnium, paupertatem , eifugere studemt. Tum Theognis

in promtu est, et freqoens illud , .
Quisquis enim dira vir pauperlate subactns,

et quæcumque terricuiameuta de panspermie navissimi
quique poetarnm extulere. Ego vero si quidem viderem
illos fugnm aliquam paupertntis reven talibus in convicti-
bus invenire, minutnm cum illis de nimia liberlate dispu-
tationem non oœiperem. At quoniam, ut præclarus alicubi
orator ait, cibis ægrotorum similia accipiunt, quomodo
efficient ut non et hac parte mais sibi consuiuisse videu-
tur, eodem illis vitæ tenon semper manenle? Paupcrtas
enim semper illos comitatur, mipere semper neœsse habent,

nihil est quod reponant sut unquam superfluuln in præ-
sentia custodiant; sed quod flatur, si quid detur, si vel
crebro açcipiatur, ad assem omne et in præsentem noœssi.

tatem haud miliciens impenditur. At præsüterat cas
excogitsssc rationes; non qua: servent paupertatem, mo-
dioe modo sublevatam interim, sed que touant peuitus :
Et hujus quidem rei causa in pontum forte celis horribilem
projiœre se, Theogni, tas fuerit, rupe vei noria, quod ais,
se tiare præcipitem. Si quis vero semper inops, indigos
et merœnarius quum sit, en ipsa re paupertatem se putat
eflugisse : nescio qui talis non ipse sibi videntur imponere.

a. Alii rursus paupertatem ipsam a se metui negant ne-
que reformidnri , si possint eodem quo alii modo [abomines

victum parue. Jeun veto affecte sibi, aiunt, vel sene-
ctute vel morbis corpore, ad banc se fadllimam mercena-
riæ vitæ rationem delatos. Age igitur videamus, utrum
vera prædiœnt, et an ex facili adeo redeant illis ca qum
dantur, non multum, non plus miam alii laborantibus:
voto enim sans simile fucrit, sine tabors aliquem , sine mo-

lestia, præsentem pecuniam mipere. Sed quam contra
omnia se habeant neque diei, prout res postulat, potest :
4101 labores sustinent, lot moiestias in illis familiaritatibus,
ut finniore hic vei ad hoc ipsum valetudine opus sit, quum
sexcenta sint que: corpus ancrant quotidie, et ad ultimam
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desperationem fatigant. Diœmus autem suo iila tempera,
quum etiam reliques ismrum moiestias enarrabimus : in
prœsentin satis fuit ostendisse , ne eos quidem verum dicere
qui hac de causa se ipsos vendere prædicant.

7. Relinquitur, id quod verissimnm est, minime vero
omnium ab illis dicitur, voluptatis causa illos et maltas
propter spes, casque luculentas, in domos aiienas insiline,
attonitos muititudine auri atqne argenti, felicitatem patientes

in cœnis ceterisque deliciis, sperantes tantum non station
pienis faucibus, nemine obturante, aurum esse devoraturos.

Hæc abducunt illos et ex liberis serves faciunt : non indi-
gentia rerum necessariarum, quam diœbant modo , sed non
necessarinrum cupiditas, et multorum illarum atque prelii

magni rerumafl’ectatio. ltaque istos, unquam invenustos

et infelices amatores, quum mati sunt astuti et veteratores
amnsii, superbe tractant, nique in tantum modo colunt, uti

semper 1b iis amentur, frai autem amoribus suis ne ad
oscuium quidem extimum pennittunt, qui norint in fmctu
ipso solutionem amoris eventnram. liane igitur excludunt
et summo cavent studio. Ceterum spa semper amalorem
sustentant t quippe metuunt, ne desperntio illum a nimia
cupiditste abduont, inque ita amure ipsos desinat. Arrident
igitur, et poilioeatm’ se quavis oblats occasione factums

" et præbituros, et curam olim ipsorum scturos splendidum

in modum. Inter hæc ambobns non sentientibus anni
obrepunt, ut jam intempestivum sit, amans alterum, alte-
rum prœbere. Tota inque vital nihil iià uttra spem enc-

ctum est. r8. Ac propter cupiditatem voiuptatls sustinere omnia,
non omnino forte reprehendendum hierit; sed venin indui-
genda, si quis voiuptate gaudest, et nndique illam perse-
quatur, ut particeps illius flat : quanquam illud tamen
forte turpe ac servile, ipsum se propter eam vendere;
muito enim major en quin ex iibenate contingit voluptas
est : Veruntamen veniam aiiquam tubent, en si potiatur.
At enim propler soiam spem voluptatis insusvia ita multa
sustinere, ridicuium et amena esse nrbitror, idque quum
videant, iabores quidem manifestos esse et apertos et
musserios, speratum autem illud, quidquid demum sit
suave, neque contigisse unquam lento tempera, neque
adeo, si quis recte rationem putet, ut contingat, futurum
videri. Ac socii quidem Ulyssis, dulci illo loto gustato,
negiexerunt reiiqua, et præ eo, quod in præsentia suave
videretur, honesta et pulchra negiexerunt : igitun non omnino

absurda erat illorum oblivio honesti, animo in suavitate
ille oecupalo. Verum esse aliquem qui ramis ipse sodniis
astet alii loto se ingurgitanti neque impertienti quicquam ,
hac sois spe vinctus, fore ut sibi etiam aliquando dogu-
standus doter; atque interim bons et recta obiiviscatur z
illud mehercules risu dignum et Hamel-mis piagis vers

indigem. . 19. Quæ igitur ad hos mnviclus istos usant, et propter
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que: divitibus alacriter se præbent, ut ipsis pro arbitrio abu-
tantur, hæc sunt, sut his fere proxima : nisi forte illorum
etiam mentionem injecisse aliquis velit, qui gloria soin et
ferontur versandi cum generosis viris et prœtextatis. sint
enim qui hoc etiam itiustre quiddam et vulgo super-in: po-
int, quum equidem, quod me privatim attinet,’ne cum
magne quidem Rage esse velim et in convictu en conspiei ,
si hoc per se solum sit, neque attod quioqnam boni ex ille

oonsuetudine ad me rodent. ,
Io. Hoc igitur quum ratinais suæ argumentnm et quasi

fundamentum babeant, age jam inter nos videamus primo,
quæ itti sustinennt, prinsquam admittantur et voli fiant
compotes; quæ deinde, quum ibi sunt, illis eveniant; post
omnia vero qualis ipsis exitus fiat fabulas. Neque enim
hoc dieere Iiœt, viiia quidem iste esse, sed 0b id ipsum
facilia ad adipisœndum , neque muito iabore opus nabote;
sed modo opus esse ut vells, dein reliqua facile perfecta
omnia r quin muito discursu opus est, et moitis ad januam
excubiis. Mme surgendum, exspectandnm deinde est ne
duranduni , si impeltaris intense et exoiudaris , et impatiens
nonnunquam molestusque videan’s, sub imperio quasi
janitoris Syrum maie sermonem admiseentis, sut nome]-
claloris Libyci constitutus , quibus mercedem soins etiam
oportet, quod nomen tuum meminere. Quin etiam vestium
curam majorem quam pro facultatibus suscipere oportet,
ad dignitatem nempe ejus quem colas, et colores eligere
quibus ille delectetur, ne discrepes ab illo, neu attendes
si forte te vident; tum studiose illum assectari, vei prame-
dere potins impulsum a servis, et quendam quasi pompam
vero implere. lite muitis deinoeps diebus ne aspicit qui-

dem te. - ,il. Si veto aliquando kiicissimus sis, et vides: te, et ad
se vocatum rogaverit fortuitorum quiddam : tum sane sudor

muitus , et crebrs vertigo , et tremor intempestivus , et risus

præsentinm de zesta tno : et sæpe quum respondendum ait,

quis Achivorum rex fuerit, respondes, mille illis nues
fuisse. Hoc boni quidem viri pudorem appeliant , audaces

vero timiditatem, et maiigni, insciliam: tu vero primam
tibi humanitatem pericuiosissimam exportas , discedis tuam

ipse damnans meticulosam diffidentiam. Quum vers

inuite inde tibi motel aine monem 10mn! ,
sanguinetque dies

transierunt, non Helenæ sampans, sut Pagemornm
Priami , sed quinque quos speraa obolorum, et jam vagi.
cus tibi deus aliquis obvenerit, qui te commendet; exa-
men inde instituitur, au literas noveris. Ac diviti quidem
il]: non insuavis exercitatio, qui laudetur tum et felicin

41ans nomme prædicetur; tibi vero cerlamen de ipsa ani-
ma et vita universa videtur esse propositum. Nec im-
merito enim subit, nec ab alio receptum te tri, rejectua a
priore aliqno et reprobatus si tueris. Neœsse igiturest in
sexœnlas tum partes animum distrahi, qui invideas his qui
œcnm simul examinantur (pone enim alios esse eadem qui:

tu appetentes) , te ipsum veto tenuiter nimis dixisse omnia

vuui.’
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arbitreris; porro meulas et spores, a ipsius in vous: oen-
los defigas, in ut si eorum quœ dicis lpse respuere quid
videatur, perisse te putes; si un) cum subrisn audiat,
gaudeas et houa cum spe asles.

n. Est autem vero simile, malins esse qui obtreaent
tibi, et alios tibi opponanl, quorum unusquisque velu: ex
insidiis occulte jaculeiur. Jam cogita vimm prolixe cnm
barba et canis capillis expiomi , si quid norit utile; et aliis
quidem videri nosse , aliis non Rem. Tum tempus intense
dit, quo scrupulose inquirilur vils tua omnis superior 1 et
si quis vel tous civls invidia, au! vicinus levi quadam de
causa tibi offensus , interrogatus de le sut mœchum diac-
rii, au: puerorum smore infamem, ilicel , is putalur ex Jo-
vis ipsius tabulis datus teslis; sin ad unum omnes ordine
le laudcnl , suspecti habenlur et ambigui et oorrupli.
Oporlel igilur milita te felicilate uti, et nusqualn omnino
oppugnari : hac soin enim rationne viœris. Eslo : reliciler

" tibi omnia et supra volum ennemnt : et ipse enim tuam
laudavil oralionem , et amicorum honoratissimi, et quibus
maxime credit de talibua, ipsum non averterunl: porto
idem vull uxor, neque procuralor oonlradicil, nec dispen-
sator z neque vilain tuam quisquam reprehendit, sed pla-

cala omnia, et malum undique. ’

l2 -- l4.

la. Vicisli igilur, beale, commius es Olympiis, tel
potins, Babylonem copisti , au! Sardium arcem expugnasü :

et Amallheæ cornu habebis, et gallinarum lac mulgebis.
Oportet enim pro tamis tibi Iabnribus mirum quanta houa
oonlingere , ne foliarea modo corons ait; merccdem oportet

constilui minime mnlemnendam, eamque, quo tempera
opus est, sine difficultate solvi, ceterumquc supra valgus
honorem tibi haberi; et requieicm jam contingere labo-
rum illorum, et Inti, et cursuum, et vigiliarum; et illud
quad in vous ruerai , ut poneclis pedibus dormire liceai,
ac sola agere en, quorum causa assumlus inilio fuisli, et
quorum nomme capis mercedem. sic quidem oportebat,
Timocles, nec magnum sic malum foret, submissa cerviœ
jugum rem love et commodum, et quod maximum est,
inauralum. Sed mullum abesl, immo omnia. Sexcenia
enim sunl intolerabilis libcro homini, quæ in ipso jam con-
viclu fiant. Considera autem ipse dum deinceps audies,
utrum ferre ea possit, si cui vei ad brevissimum tempus
consuetudo cum eruditione fuerit.

Un. Incipiam autem a prima oœna, si in videtur, quam
le cœnalurum probabile est, adilialem quasi futuræ con-
sueiudlnis. Statim igilur accedit, qui ad cœlum te vocet,
non inhumanus servulus, quem placare prlus oportet, in
manum Insertis, ne rusticus esse viduris, quinque mini-
mum drachmis. ille veto per simulationcm musons ini-
tie, et, Apage, inquiens, a tene ego? et, Mehercules non
flet, subjiciens, denique persuaderi sibi patitur, et albis tu

dentibus ridens abit. Tu vem puna veste depromta. et
quam omatissime composilus lotusque venis, melæna ne
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ante alios adsis : parqu elegantis enim hoc fuerit, ut su-
perbum. venire ullimum. Ipso igitur media observan
tempore ingressus es, et cum multa le honoris significations

exceperunt, teque prehensum aliquis aœumberejussit paul-
lum supra divitem, post duos circiter unioorum vetemm.

.15. Tu vero unquam Jovis domum ingressus adminris
omnia, et ad unumquodque eorum quæ fiant suspensus
æstuas : peregrina enim tibi et incognita omnia; Perm hinc
familia in le intendit oculos , hinc convivarum quisque , quid
agas , observant. Neque ipse dives non hoc curat, sed præ-
cepit etiam servomm quibusdam, ut attendant. si ad pueras
et uxorem sæpe circumlatis oculis respicias. Ac convivarum
quidem servi attonitum te videntes, inscitiam eorum , quæ
facis, rident , signumque etiam ex illo capiunt , te nunquam
apud alinnfiprius cœnasse , quod uovum tibi insolensque sit

mantile appositum. Utîgitur facile est ad conjiciendum,
sudare te prao æstu necesse est, nec audere quum sitis
poscere poculum, ne vinosus videare; neque dapibus ap-
positis variis, ordine quodam structis, scire ad quid primo
aut postea manum porrigas. Furtim igitur respiœre ad vi-
cinum oportebit, et illum imilari, et ah illo discere mon:
ordiuem.

le. Cetemm varias es, et tumultu mimi plonus, per-
turbatus ad singula qua: fiunt : et nunc quidem beatum
prædiœs divitem suri causa et eboris , et tantarum delicia-
rum : jam vero te ipsum miserare’, qui quum nihil sis ad hune

oomparatus divitem,-vivere tamoul le arbitreriez nonnun-
quam vero illud quoque in mentem tibi venit, quam invi-
dendqu victurus sis vilain, qui ad delicias nuque omnibus
illis usurus et æquo jure particeps sis illorum futurus.
Putabis nimirum semper te acturum Dionysia : ac forte
etiam adolescentuli formosi ministrantes et leviter arri-
dentes venustiorem tibi futurum vivendi conditionem pin-
gunt, uti semper Homericum illud succins,

Non pigent Troasque ocrent! et cruris Achivos

malta fat-eue et pati tanna felicitatis gratia. Bine amidtiæ
libabitur, et magnum quoddam poculum posœns propinat
tibi Magistro, vei quocumque demum nomine te appellans :
tu vero capiens poculum , et respondendum tibi esse aliquid
ignorant; prœ imperitia , rusticitatis adeo opinionem præbes.

l7. Igitur invidiamab illa propinationevetérum unicorum

plurium subiisti, et jam prius in ipso aœubitu oflendisu
quosdam illorum, quod hodie ingressus prælatus es viris
qui multorum jam annorum servitutem exhauære. ’ Statim
igitur tales inter ipsos habentur de te semiones : Hoc sciliœt

nobis ad reliqua mais deerat, ut etiam post eos, qui modo
ingressi domum suut, habeamurl et, Solis hisoe Græculis
Romanomm urbs palet. Quid vero est que ante nos cens
sentur? nonne sermunculis quibusdam miseris proferendia
maximum se puant utilitatem atterre? Alius vero, Non
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00T: 0! skiant 1831 www au Si inr’ and; «Un: in?!
W êta-1min 01m leur)?» x01 89131109 «au si; 70-
orpàç éruptions, m1590): flue, x01 06:0 lamina-
drivai ces un" 06:: plan: koulaks dumwoplvœ
nim .106 miton ut 167m lut 1670i: ytmpivaw Mi
681W lui dodines 1:0de - 5mm 709 Enf-
8ei50000i ont à 06105 gaulant - miaou ou pupdv
mufles; pain 696v r0 YtW pin ixode» et
tu éden à nuptial 1:0’v0 «Mm piperaient, dÂX
bramai: ph tari ÔYC’TI’IK, du 83 à enquît cupmuïv

bain aréna 4. mpxaîa’v riva npocaflûû’fivat, in

and ut 8101009): 10 nyzôcm.
19. To510 pèv 81’] trot :0 1:95am, a; iraîpa, tout

flâna-:01! bain Saï-nov, où: (p.011: :05 06,000 mi rôv

hein 047w fêtoit, 61:11vtx0 fioôbpat X0! onocov,
lieudit»): inprlvmv. ’lv0 706v ont rôt: ôEopqutav
1b isti même 1:09:73 x01 10v tv vox-ri (rum, (bien I
89’301: «spi :05 moos Eupôîvm bien, 6105m ra and p

61:61: :05 En»: un Xapôévuv. Ilapdew 03v à 860
fi vin 900w npoaxah’caç ce mi intramodal 1010600;
191ml. Mysw- To un: finirent 6400326 lmv (690:0; ’
i811, :01 à): 1’690; lv aiunt: oôôè Je, drpaya’finn si

mi. «en névra’xai dolman, xpù Si 0’! 05m: flan

in; Mm fifiv xowôiv houhou: ydoîov 709 si :0
nimirum, 191v dioxfiv 00s rhv tinamo- ûxdi à M0
a?" «048m - et naîôsc’tÏsv 00:4?) induium dépaves î

- hirpéxwv si?! Mm un à? 10114 flottant! 8:01:6- u
11v. ’Emi 8è and églefin n 8d, 696 [11v 10 Firmin .
x01 06:09:14 tu?) coi") 19:51:00 x01 obvîntes du 06]) p:-
aûou" aria: npooeMÂanç fipôv obtus, 153v 8è d’un;
Enta, à"): vivota; fic «09’ ftp?» x01 tttÙÎÇ, fiv napd

1:56" 8230;. 800x. 8’ 03v x01 ôptaôm Tl. .23. 8’ 061k

d a m1 3061m. M7: pepvqpivoç, J, 1:03:01: , minimum,
dm? tv éopraïç damerions choc fusât; nupÉEuv’ 0G 709

dysh’tooutv oôôè a?" rotoürœv, si mi p31 vîv 06:0

WmOÉtLEÔŒ’ 001101 8è, 0Ï000, :05 (:00: ai 10:05:01

mimai. Kant 1:96: Étuîva roivuv duova p.0-
tpuKmpov 8713m du inédit-i; flpîv 10v ptaôôv- au»;
r: mi «pinot: à»: du roi; nenatôtutslvotç (413v apatr-

mtv tînt xmpûtuv. r a .

CONDUCTIS. la, l9. 189
tu vidisti, inquit, quantum biberit? et quomodo spposita
sibi corripiens voraverit? bonaram rerum imperitus Imam,
et esuritionum plenus, ne per somnum quidem unquam
candide pane saüatas, nedum Numidica gamin, vol le
siam , quaram vix assa nobis reliqua. Tertias allas, lacpti,
inquit, ne totis quidem quinque interjectis diebns videbitia
hominem hic inter nos similiter querentem. Nunc enim ut
novi calcei in honore quodam et cura est : quum vero calos-
tus tuerit aliquoties, et lute perlitus, sub lecto jacebit mi-
sera, cimicibus non minus quam nos retenus. Atquehi qui-
dem tatin de te malta versant, et foncions ad calomnias
se parant quidam eorum.

la. Conviviam Un" illud totnm tuum est, ac de te ser-
monna planque. Ta vero, insuetus videlicet, plus justo
qui bibaris vint tenais et sorts, dudum urgente ventre male
babas: et tomentneque ante reliquos surgere decorum tibi
est, neque maure tntum. Producta ergo mmpotatione,
dum sermo alias et alio nasdtur, dum spectaculum suocodit
spectaculo(omnta enim sua ostentaro tibi vult), pœoam
non panant matines, [me qua nec rides que fiant, neque
sudis si quis canut , vel cithars un" habitas magne in pretlo
adolescentalas: sed badas tu quidem neceasario, ceterum
ont terras moto concidere un omnia optas, ont incendiant
qnoddam annelai, ut tandem altqaando solvant convi-
vlum.

19. une tuque prima tibi, sodalts, et snavtssima illo
corna :mibi quidem ceps et candldo sale non jucandior,
quum veto et quantum vole, libers sumus. I Jan ut acidum
tibi ructum, qui consequi ista solet, et vomittonem noctur-
nam omtttsm, pœtridie opoflebit de mercerie inter vos
oonvenire, quantum et quôanni tampon accipercopor-
teat. Presentibus ergo daubas tribune amicts, advenu
te atque assidere jusso, diacre incipit : Quæ ait nostn
vivendi ratio, lieri vidisti, et quam nullus sil in en sapa-
biœ tous; nihil bic ungœdiarum , pedestria omnia et
civilia : ceterum ita te esistimare volo , et ita te instituere,

ut communia nobis futurs memineris omnia. Ridiculam
nim fuerit, si quad principatam tenet, animum tibi menin
ont hercule liberorum ( si sint illi liberi institutionls
escales) quant modum, reliquomm te non ex æquo doml-
num arbitrer. Quandoquidem vero et deflntri allquid opus
est, video quidem mediocritatesn tuam et mores sua vir-
tate beatos.oootentosque, atque intenta), non nies-coma
spe nostram le domum saucisse. sed œteranim rerum
causa, benevolentiæ nostrœ, et honoris, quem omnes tibi

hababant : attamen etiam detiniatur aliquid. Ta veto ipse,
quid volucris, dicito, sed memineris, caris-une, illorum
etiam, quæ in solemnitatibus aunais daturas nos consen-
taneum est : neque enim nediçmun tata, lit-et de his nihil
jam inter nos conveniat : multœ autem, nosti, zinzolin
annis ejasniodi saut occasiones. ad hœc ergo respiciena,
moderatiorem nobis scilicet merœdem impones : et alio-
quin deœt vos eruditos saperions une mais.
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20. .0 pli! TRÜTŒ elnàw nui. 810v .68 amadou:
rai; fluide ttûaaov ânon?) rambin, si) 8è milan 1é-

IN ’ l, ilama ml [.LUPLaOaç ôvsmponoÀ-qcaç au). aypouç ô’Àouç

and cuvoixiaç swing pèv ipéua ri; uixpoloyiaç, GŒIINELÇ

8è apex 11v ûfiôqeaiv mi 1b, mina fin-ù: xowü irrui,-
péëouov in). &Àneèç icarien: vopiCuç, 06x me; 8m 1:3:

701.4510:

XEÜJŒ p.6! 1’ Éôinv’, ûnepénü 6’ aux ëôinve’

fil!relevait»; o int’ aîôo’üç du?) Ënérpnlmç. i0 8E aine:

pèv ou (mon; êpsïv, 153v (pilon ôz’ un. 117w napo’v-mv

andain péaov êkôévm 105 «paiyyuroç eimïv ô p.111,

du? yiyvovc’ au: papi) and 7:93): ailla toutim; invoqui-
drapa: Sunuvâ’wn paire fi?) Muliogu’vq) 26151:2. i0 8è

diuoys’pœv ru En «miaou aulnaie; côvrpoçoç, ’94 ph

oint eùôaiuovs’aruroç à, (fanal, 16v év mihi ahi-év-

tout, à 05104, 06x au sinonç, (Î) y: «:0510 npïïirov frit-ip-

xev, ô nouai: nivu flixops’votc 51.0746 av yévou-o tapai

tic; Tüxnç, M70.) 89., Malin: diamine x11 écria;
mivœv’fioai nui à: 14W 1:94)th oîxiav 153v év Tu)-

paimv am euraôsxeivai’ 105m 1&9 fmÈp 1a: Kpoioou
wilavra mi. ràv Miôa nlo’ürov, si quippevzîv oÏo’Od.

Eiôdx 8è minou; 163v :ûôoxiguov Ëeehîoanrraç &v, si

zizi «pocêiôovau ôéot, Févr); r71; 862m ËVEXŒ cuvcîvm

1061m nul ôpîa-Om «spi aôrèv ê-mipouç mi pilou;
aven ôoxoÜv-raç, aux Élu) 3mn; ce r7]; ânonniez; p.4-

xapioœ, ôç mi «peclfizlrg picôèv fic totaôr’qç 508w.-

povizç. ’Apxeïv 05v veillai), aï ph «du. datura; J,

motivât ri -- 51min! éloixiarov x11 pâma noix «in:
0&4 ëxtivaç Quidam --.

2l. ’A-(ourèîv 8’ 811.0)Ç dvayxaïov’ où yèp oôô’ av

quycîv in ce: Suvatàv être; âpxôow ysvopæ’vqi. Aéxjr,

.rot’vuv 16v Zazwèv p.601; au! à RPÔTŒ :Ôu’ymyoç et

npoç min-bi: 01’: mima «aplani-Zinc oùôè ôEe’mç vô-r-rowa,

"2’73; av Mon; film nim?) M1307]; ysvéyævoç. Oi
pli: dû (En) Évôpomot à» une 10510 CnÂo’üci a: 695v-

flç me»; fiç xiyxÂiôoç Siarpiôowa and annulâtes: cia-

uivta ml 163v min) riva: Ëvôov ycyzvnye’vov’ ai) 8è

aïno: 0685m 6953; 05mm Maux eôôuipwv côtoie tî-

vat Batik. H193»: au laiPElÇ 1c aux). ceuutàv Ein-
mnîlç nutum 1è pénovra flan-(u) yewîcwem VOfLÏCElÇ.

To 8’ Ëwahvfl ab filma-a; fixant. and à); 51- impot-
plu ondin, M Mavôpoêoôloo pipe? To 11957314: xuô’
ixa’oînv, 6x simïv, 1M ipépüv àmcpmpuvôiœvov au).

de raïa-miam àvanoSiÇov.

22. ’Hpa’pa 05v mi xn’ ôMyov fiança à; âpuapïê

a?) «puni 161: «pi-"nov SiaGÀÉ-nuw 61’971] xaruvozîv, à);

ai ph [puni ixsÎveu arias; oôôèv aux â quiqui mm
fierait ERI’ZPUG’OI , papeïç 8è mi. 00105; x11 ànapairqrm

au! cuvelée ai mimi. Tlveç 051m; bien Épée?) pt
061 6963 7&9 8 Tl çà Éwinovov êv 11?; TOWKS’I’IIÇ Emma-

ciau; êcn-iv oûô’ êmvoâ’) n’iras: loufiat rà xapampà mi

épépina. Oôxoîîv ixouaov, a; yzvvuïs, M si inégaux

lue?!» à: 11?) nommai nom ÎEITŒ’CUW, fin au! me

XVII. HEP! TQN E111 M1291) EYNONTQN. 30-22. (m - m)
20. Bis ille (lieus toton le commovlt spe varia et man-

suetum sibi reddidit : tu vero, qui menin olim et mima

somniaveras, et agros totos vicosque, intelligis quidem

paullatim minulam parcimoniam; iuœrim lamen adulais

au promissionem, et illud, Communia nobis enim omnia,

firmum verumqne esse pubs, nesciena bæc tafia

labre rigasse quidem; non humectasse pomum.

Denique præ pudore ipsi permittis. At ille se quidem di-
clurum negat, amiœrum autem præsentium unum jubet
intercedere , et diœre quod neque sibi grave ait, qui in alio
etiam mugis neœssaria sumlnm fadai , nec vile acœpturo.

"le veto viridis senecluüs homo, adulationi a pueritia
inde assuetus , Felicissimum le , o noster, inquit , esse qui in

hac urbe sunt omnium, non negabis, cui primum hoc cou-
ügeril; quad mulüs vehemenler cupienlibus Vil l Fortune
obtingat : hoc dico, quod œnsueludine et communi mense
Ndignus habitus es Atque in primant earum, quæ surit in
Romanorum imperio. domum reœptus. Hoc enim supra
Crœsi talents et Midæ divitias, si moderate scias mi. liqui-

dem quum norim maltes nobiles vires qui vellent , si quid
etiam impendendum sit, solius gloriæ causa cum hoc vi-
vere , et conspici ciron hune, et sodales ipsius nique amioos
videri : non invenio quibus verbis forlunam tuam prædi-
œm, qui hujns félicitatis insuper etiam mercedem sis
aoœpturus. Sufficere igitur pulo, nisi plane prodigus et

’ nequam es, fere nutum -- hic valde exiguum quiddam dicit,

inprimis ad "las spes tuas.

21. Tamen boni cumulas neœsse est :neque enim jam
fugue tibi integrum, intra relia hærenli. Recipis ilaquc
freuum et os comprimis, et primum facilem le ipsi præbeq

agilemque, nec valde trahenti, neque acutum pungenti,
donec sensim plane mansuelus illi fias. At qui extra fami-
liam sunl homines ab eo tempore admiranlur te videntes
inti-a camelles esse, ac nemine prohibente intrare, et inte-
riorum quam qui maxime uuum factum esse. Tu vero
nondum ipse vides, qua re felix illis esse videaris : gaudes

mon interim , et ipse te decipis, et fulura semper meliore
pintas fore. At illud plane contra quam tu spemveras nœidit,

et quod est in proverbio, Mnndrobuli more suooedit nego-
tium , quad singulis prope diction minium: et retro pedun
feint.

22. Paullatim inique et pedelentim quasi per obscurci!)

lucem tum primum perspiciens intelligere incipis , lureas

illas opes nihil fuisse aliud quam bullas aqueux coloris au-

rei; grives autem, veros, ineviiabiles perpetuosque la-
bores. Qui nant illi? forte rogabis; nec enim video quid
laboriosum simul] in oonvictn, nec intelligo, «que molesta

alque intolerabilia dixeris. Audi itaque, vit optime, et
non hoc solum, en lober imit in hoc negotio, expende; sed
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KV". DE MERCEDE CONDUCTIS. 23,24. 191

quid turpe, quid humile et omnlno servile habeat, non obl-
i ternudi.

23. Kai :9516: y: pitance pantin 31:60:9ov r6 ï
53’ bichon initié sünurpiS-qv osauràv aisseau.- nim ï

23. Ac primum quidem illud memento, ab illo te œna-

pore non jam liberum, non ingenuum putare. Genus enim,
libertutem, majores, hæc omnia extra le limon illud reli-

cturum sciio, quum primum ad tale ministerium a le ipso
mancipatus intraveris. Nec im ingredi tecum Liberus
volet, qui ad ignobilia adeo negotia et humilia ingredinre.
Servis inque, quantumvis hoc nomen gravais, nec unius,
sed multomm servus eris necessario, et serviles opens oh.
stipe capite priestabis a moue inde usque ad vesperam,
mercede iniquissirm :el unquam homo non a puero inde
servituti innutritus, sed qui sero discos atque ætate in!!!
provecta instituendum le illi tredideris, non valde proba-
beris , nec magni pretii videbere domino. Corrumpit enim
le subiens libertatis recordatio, et resilire ratait nonnun-
quam, et ce ipso de causa servitute male defungi : nisi
forte illud satis esse putes ad libertstem , quod non Pyrrhiæ

neque Zopyrionis filins es, neque ut Bithynus eliquis sub
vocali prœcone veniisti. Veruln enim vem, quum tu , vir
optime, lnstantibus calendis permistus Pyrrhiœ ac lo-
pyrioni, manum non minus quam hl am servi porriges,
capiesque quicquid est quod tibi redit; hœc vere venditlo
est : præcone quidem non ont opus in viro qui ipse sue se
prœconio venderet, et longe lempore herum ambiret et
quasi procaretur.

24. Tu vero. purgamentum hominis, prope dixerim,
prœsertim ad cum, qui philosophum se ferai, si le novi-

gantem hostie qui submerserit unvim, vei pirata captum
vendidisset , misenreris le , ut præter dignitatem calamito-

sum : ut si quis , manu injecta, servum te suum perhibens
abduxisset , loges proclamares , et quiritareris , et indignan-

ris, et terram deosque magna voue testareris : sed te ipsum
pauœs propter nummos, in hoc munis, quum, si vei nains
esses servus, tempus erat libertatem circumspicere, cum
ipsa te vinum et sapientia ultro vendidisti, nihil veritus

multas illos disputationes, quos pulcher Plate , et Chrysip-
pus, et Aristoleles in leude libertatis et servilis humilitaüs

vituperatione consumserunt? neque putiet le cum adulate-
rlbus et forensi turbe et nidorem sectaotibus componi , et

in tout. Urbis multitudine solum peregrino cum pulllo
conspici, et male nec sine barbarie Romanorum lingue
loqui, tum ornas cœnure tumultuosas et multorum homi-

num, œnvennrum et majorem porteur mdomm? ln his
ipsis oonvivijs laudas importune, et bibis ultra mediocrl-
tatem , et inane ad tintinnabuli souum surgens, carousse

somni parte sunvissima, sursum deorsum curris cum nliis,

besternum adhuc lutum in cruribus circumferens? Adams

inops lupinorum yens out uranium olerum, adeone de-
fecerant te ironies frigide mantes, ut prie desperatione
ad hinc «lunaires? Sed npertum sciliœt est, le musqua
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XVII. HEP] TON En] M1269 EI’NONTON. 25,26. (est - ces)

neque lupinorum, sed bellarionim et pulpamentonuu et
vini odorati cupidilute captum, lupi marini instar, ipsa meo

rite, qua: appeleret isla, au]: confossum. Præsto ergo
sunt liguritionis illius præmia, et instar simioruln collari
vinctus risum præbes aliis , tibi vero in deliciis esse videris,

quod licet quantum lubet devonre licuum. Ceterum liber-
tas cum ipsis tribulibus et. sodalibus, ilioel evsnuerunt,

nec memoria illorum ulln superest. 4
25. Ac ferendum emi, si sala turpitudo inesset ’huic

negotio, quod jam pro libem servus videaris; nec loberez
etiam iniem qui plane servis. Verum vide mihi on modæ
ration tibi injuncta sint, quum Dromoni ont Tibio. Nom
doctrine illa, cujus se cupiditate ductum suivisse te disco
bat, puruin illi curæ est : quid enim, aiunt, usino cum lyra?

Nimirum omnino (nonne vides?) intabescunt cupiditati
Homericæ sapientiœ, ont Demosthenicœ gravitatis, ont
magnificentiæ Plalouis : quorum si quis en animo aurum
auferat et argenlum , et eorum rerum curas ; quod superest,
l’astus est, et mollities, et voluptas, et luxuries, et contu-
melia , et mdilas. Ad iste vero neutiquam te opus babel :’

verum , quoniarn bai-ban] habes prolixam et vultum venon-
hilem , et Grœœ pallio decenter nmictus es; et quod omnes

grammaticum te esse norunt, sut rhetorem, ont philom-
phum, pulchrum illi videtur, permistum esse etiam ex hoc
genere aliquem præcedentibus ipsum et deducentibus: vi-
debitur enim ipse hac re ipse quoque Græcamm literarum
cupidus, et universim pulchritudinis illius, quæ in doctrinn
inest, studiosus. [taque metus est, ne pro admirandis illis
sermonibus tuis barbai!) palliumque louveriez. Oportet
igiturte semper cum illo conspici, nec unquam deside-
rari, sed mans surgentem præbere le videndum in onicio,
nec deserore ordines. me vero manu nonnunqnam tibi
injecta, quod in buccam venerit, nugatur, ostendens ob-
viis, se ne in via quidem oursin Musarum deponere, sed
ipsum quod in iünere confinait otium bene collocare.

28. Tu vero miser portim 1mn currens, parlim lente in-

gressus, per ardus mum et declivia (mis enim est urbs, ut
nosti), post oircuitum illum sodas et annelas :et dum ille
intus cum mimrum aliquo, ad quem invisit , colloquitur,
tu, qui ne sedendi quidemeopiam habeas, estans, quum
nihil sit quod agas,depromto libello legis. Quum vero cibl

potusque expertem nox oppressit, lotus male, intempestive

circa ipsam fers mediam noctem ad manum vernis , non jam

ut ante henoratus, neque conspiciendus præsentibus, sed
si quis alios supervenit recentior, tu post targum , nique un
in contemtissimum angulum expulsus testis modo accumbis

eorum quæ præterieruutur, ossa sols , modo ea ad te per-
veniant, redans canum instarhaut siccum matras folium,
cui involvunt alia, si qua despicinntur ab his qui auto le ac-
cumbunt, pI’Œ rame Iubeuter comedons instanobsonii. Ve-

rum nec nlin contumelia obest : sed neque ovum solos hahx
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Élu: tuum: -- où 7&9 âvayxaïo’v Eau ml. si 133v aô- l (neque enim opus est, et te eadem attectare semper, quæ
153v n’ai roi; Es’votç nul épinerez; àwmoteîcûat’ dyno- hospiles et. ignoti : illa enim esset impudentîa tua), neque
Mn] 1&9 ôù m’a-:6 75 .- 06:; fi 65m; égaie; un I avis tibi similis aliarum apponüur: verum vicino comme
math ma; un?) ph whisky nuisît: ml. mua-lia 5 pinguis et saginala;tibi vero pullus dimidiatus, eut palum.
coi. 8è vsottàç finiront); il même! 11; Ûfiôcxl’qpoç, 669g; t bus exsiocus; quæ quidem aperta contumelia est et con-

nivuxpuç mi (zinnia. 1101de1.; 5è âv âmlinn mou l lemtus. Sæpe etiam, si qua desit, alio repente cumin
1Mo; aïçuôt’wç Enmapo’vroc, âpaïusvoç à anima;

à coi. napaxsignva çs’pow Exeivm nupare’Oemev
ônarwôopôaaç, En 7&9 fluérspoç r tsyvopévou nâv

1è? t’y a?) péan à qui»: ûnoyaarpiou flêMçou, 1M Ex

immo; à rbv ôtave’uov-ra néon Ëxaw à fin: 119091.11-

Gs’wç psçiëaz népeaôar, 661:3 nxuÀugLue’va «mali.

To 7è? a?) pi»: ônèp 0è 7;]V Àomiôa napwroïvm, Écr’

av drayopsôc-g êuçopoôusvoç, 6è Bi 051m razzia);
mpaâpauâv, 1:in çopn-rov ËÀeDOE’po.) &vôpl xâv 6116m»:

cl aaçot fini 10X»: ëXowt; Kairov. oùôénwêëeîvo gym,

871. 163v d’un»: iota-rôti ra ml naluto’m-rov olvov nivo’v-

mv p.03"): a?) tampon; riva mati «qui: nivztç, 059a-
nt’mv âzi êv 01971599 il mum?) nivew, du; un EleTl-Oainç

47:6 roi? [pépon-roc 031m: dingo; 83v Eunnor’qç mi.
eïôs 7: xiv Êuivou Ë; xôpov in! maîv, v’üv 5è nantai-

xu; chicana; , ô TIGÎÇ a oôôi âÎOVfl Ëotxsv. u

27. ’Awa. Si ce nanar nul. &Opo’: and 6153?» à

flâna , xai. paillera 810w a: napeuêoxtnfi xivmôâç TIC
9. ôplna’toôtêoio’xaloç 91 ’lumxà Euvsipwv ’Ahîavôpem-

n16; àvOpœnto’xoç’ roîc ph 7&9 ra: ânonnât TŒUÏŒ

ôtzxovouuz’vmç mi. ypaunarïôm imo xo’hrou Sangui-

Zoum 11605»: au 7’ horum; xaraxeinevoç; Totyapoîv êv

puy-(Î: 105 Guy-nodal) mi ôn’ «1303: xa-raôeôuxùç cré-

vnç à): 1è 5M); mi. d’eau-ri»: OÎXTEl’pElÇ au! «in? dm

emi-lm où? ôÀîya ont 153v xapirwv Env moineau.
’Hôéwc 8’ div p.01. ôoxsïç nul mnm-9.; YEVE’GÛŒL 163v Épin-

mâiv douciront fixant filou norficawoç ôüvacôat 485w
àîiwç ôpîlç 7&9 oÎov 1o aponnâ’o-Oai. nui eûôomneîv

351w. ira-001mm: 8’ av, si. mi. uéyov Ë. nain!»
tmmpivacôau êa’oæ 163v ûfiprauç noÀuraÀaivtouç ml âp-

Zàç nul 8109600: Tous rhô-rota; ômo’Lvouus’vmv. nui

7&9 a5 xal WÔTOUÇ ôpëç t5 (papoua’vouç êv raîç comme

nul mlliôv âEtoutLe’vow. Kav Ëv 11 03v touron flash):

âv 76010, à): un âno’Êlcq-roç mi. repu-roc zinc. MW

m’aâè noix voûta ô mxoôaiymv «fluo; a. Towapo’üv

àvaîyxn (animum ml. calmi âvÉxecôau ûfiotyuôëowa

ml ambulation
28. 1Hi! ph 7&9 Minima 605 tu; vittôutfin; chime,

à»; poux oûx hiver; 16v Tic Sec-traira; natôïa’xov 691m9

W à xifiapilowa, xivôwoç où ptxpèç in 105 upé-

Yuaroç. Xpù 05v lapaient pugilat: ôixnv Stupôwa
mpaye’vm, à; éthane: En év roi"; ênawo’üm and no-

poçaîoç êmyeÀoôpevovt ralliât; 5è and 153v Mon

surnom aôràv insistât: lmpyivov ruai 11mm»!
murin: fin xoÀaxziav ênçauoüvra’ 16 ph 7&9 Mut?)

Enfin: ml. V). Alu 1e &qu pépin museau and m-
Wcfiai rhv uçaÀùv, imine: ml. ytkoïov. (un: 7&9
rôt: 0141 p téflon twîx vapou" dyomç Evayicuam’

manum. l.

superveniente , minister ablata ca, quæ tibi apposila fuerant,
ponit illi, admurmurans illud : Tu enim noster es. Quo-
ties quidem carpitur in medium appositus au! porcellus sub-

rumis, aut cervus, omnino aut propilium habeas diviso-
rem opus est, nul Promethei partem feras, ossa dico pin-
guedini involuta. Quod enim supra le accumbenti un!
patina, douce saüetate victus renunciet, te vero œleriter
adeo præterit, cui libero tolerabile est , etiam si non plus
quam cervi bilis habeat? Sed illud nondum dixi , quod aliis
suavissimum velusüssimumque vinum hibentibus, salua

tu malum et. quoddam crassum palas, curans in argenta
semper au! auro ut bibas, ne colore vint, quam commutas
sis conviva, produis. Et utinam vel illius ad salietntem
bibere tibi liceretl Jam vero sæpe le poscente,puerse
exaudiisse dissimulant.

27. Molestia sans te amciunt multa et crehra, et panne
omnia z maxime quolies p"! le. flou-et vol cinaxlus aliquis,
vel saltandi magister, Ve] lonicos modus et calllilenas con-
texens homuncio Alexandrinus. Unde enim amaloriarum
voluptatum hisce ministris, et literulas sinu perferentibus,
æqualcm accubitus honorem tu postules? ltaque in lallbulo
aliquo tricliuii , piæ pudore quærens sutTugium , ingemiscis

merito , teque ipse miseraris, et fortuuam accusas, quæ ne
tantillum quidem tibi venustalis asperscrit. Libcnter au-
tem videaris mihi et ipse pocta velte fieri amatoriarum un.
tilenarum, au! ab alio composita cancre poses commode;
quum vidons quanta sil res prœferri coloris et in honore
haberi. Sustincas van), si vel magnm aut vatem agate
oporteat ex eorum geneœ, qui hmrcdilates multorum talen-
torum, et imperio, et confertas divitias pollicentur :vides
enim hos quoque felicem in amicitiis cursum habere, et
magna in dignitate versari. Horurn igitur unum aliquid
libeuter fieras, ne plane rejiculus esses et. superfluus. Sed
nec ad ista tu , infelix , es probabilis. llaque nmwrio mi-
nueris, et silentio occultisque lacrimis perlera negloctum
tui.

28. Si enim defeml te susurra servus, solum te non lau-

dasse puerum dominæ saltantem, au! canentem cithara,
periculum ex en re non panum. Oportet igitur terrestria
ranæ instar silientem clamare , et ut insignis inter clamantea

sis et quasi præcentor, studere: æpe etiam, postquam
oonticueruut alii, ipsum subjiœre meditntam quandam lau-

dationem, magnæ ndulntionis indicem. Porro esuritionum

te sodalem , et herclc sitientetn nngi et coronal-i caput , fare

etiam ridiculum est: mm enim similis es cippo nuperhll-
cujus mottai, cui mitiuntur infertile z mm etiam illum per-

la



                                                                     

194 XVlI. HEP! TON au! M1299 EYNONTQN. 29 -- 32. (ose - une)

ml 7&9 Exeivoo KŒTŒZEIŒVTEÇ p.690»: ml 16v aréouvov n fundunt onguento, et coronam illi imponnnt, vinum vero
êvrtOs’vreç crû-rot rivons! nul eüœxoîwat tu impensa-

cousu.
29. Wh pèv 7&9 and (flâna-troc 11; nui nuîôeç

sommier. 5cm à vé: yuv’à mi a?) un nom-relui; râpois)

’Aopoôimc mi. Xapirow 117;, 06x ëv :Îpfivn et: wpïflm

oôô’ à xivôuvoç commotionne (un 7&9 nul. àçOaÀuoi

paatls’oiç nouai, où [novoit râla-,Ofi ôpiâvreç, âlÀ’ uisi n

ml. npoaemusrpoîvrsç, à); p.91 wateiîaw ôoxoïsv. As?

05v d’une? êv roi: Hepoixoïç Seimotç miro) vsüovta

xa-raxeïo’fiat 8:81.611 un’ Tl; eôvo’üloç ce ion npooêlri-

tian-ra un? 153v nolhxiôœv, étal. Mo: y: zûvoÜZoç
êvumus’vov mihi çà 165w Ëypv, à un (leur: ôpôwa

amadou; rif) oie-n?) nana: nivovtoq 7h»: yvoiOov.
30. EÏ-r’ 1’711de 105 Beimou ptxpo’v Tt xare’ôapOeçs

imo 8è sa» ilsxrpuovmv âvsypouavoç, T! 550mo, êyô),
991;, mi ÉOÀloç, d’un; 1514 milan ôtaîpléàç étalant)»:

mi Eraïpouç mi Biov ânpoïyuova mi 3mm; papous-fe-

vov étrenniez; mi nepnra’vrouç êÀsoOeptooç et; oîov

flipaepov çëpwv incluroit blasonna. Tivoç fvsm, ë.
050i, à en; ô lanugo: 0570; moflée lin-w; où 7&9 mi.

Musc p.01 «hie: 106mm êxnopilsw êovatov 51v ml
«pouf»: 1è êÀsoôepov and ct mîv-ra Én’ ÊEooaiaç; NUv ôà

«à 106467012, Réuni 196x11 85091:, diva) mi zéro) 1re-

pmipopat, 1o TEŒIVWW cintreroit, où): eûôoxmueïv siam;

oôôè alarma-p.50; sint auvaigisvoç- ÎôwS-rm 7&9 57m7;

r53»: mimi-mV mi. Érsxvoç, mi poilu-ru. napaêanogis-
voç âvôpaîot télvnv 1o «poivra narromuévoiç. il): 8è

mi ixéplarôc situ, nui fluera couronxoç, 068. 360v
vélos-raz «miaou ouvaîusvoç- ouvinut 8è du mi ballé?)

zoning plsnâyavoç, mi. paillot? 810w mon; aùrèç
air-:05 au: 051w nuôpwnoç 7&9 mûri?) 80x17), mi. 8km;
06x l’y-u) 3mn; âpuocuiuat «934 aôro’v. ’Hv nèv 7&9

lui 1:05 «mon ioulé-ma) Endurov, ânôùç à’ôoîa mi [1.0-

vovouyjt çeoxréoç, fit: 8è natation) mi ourloient) 7b noos-

tin-nov si; «à flonflon nuançâmes! sont; mi. ôtâmes,
anal si: npâ’yua grimai! 80m? 630mo av si ne nommoient

tmoxpivano roquoit «poameîov neptxsïusvoç. To
8’ 810v, riva (filai! ô pétuna; Égalité") humain: piot:

16v importa 1075101! (mm Beêthoîç;

3l. ’Efl cou «Un StuÂOYIKOELEIVOU ô xo’iôow firme ,

mi le); 163v ôuoimv 51300:1. x11 neptvonsîv mi émai-
vm ûnaleiqiavrai y: nporspov roi); pooëtïwaç ml. 1è;
iyvüaç, :100ch Sidonium. npàç est, ËGÀoV’ gîta ôsîmov

81.1.0103! mi. ê: vip: aô-rhv 639m! neptnyue’vov, mi 6011?:

ri; ôtai-m: npoç 16v raïas piot! âvrio’rpoçpa nui fi
àypomia 8è mi ô 1596): x1116 migra-oc fips’ua 9:51, into-

pô’nooow 9l (filon: à nspimsolioviav fi sablon 00.71414
à vip! xakhv noëciypav àvarrÀairrov-uç. ’Av-rz’xetç 8è

8eme, zut noÀÂa’xtq xaîaxsïoôai 850v, 068?. raïa-m coï-

xsxoôpnrm- mâtin; 7&9 fi vo’o’oç mi çufl 1173i: x4011-

xévrwv Ëôoësv. "061? ES ânévrwv .3pr; de). ml 800v
oôôc’mu teôvnEoue’vtp (ont;

3:. Kai 1:) ph êv tolu "Un. "la: a! ne!)

ipsi bibunt et epulantur en quæ partita sont.

29. si vero et zelotypus ipse sit, et formosi pueri, sut
mulierjuvenis , neque tu sis plane alienusa Venere et Graliis ,

res in pace non transit nec periculum est contemptibile.
Aures enim regis et oculi multi, nec qui vera solum vi-
deunt, sed semper quasi corollarium, ne connivere un-
quam putentur,mljiciaut. Oportet igitur, ntinPersurum con-
viviis , dejecto vultu accumbere , metuentem ne quis te forte

eunuchorum obsorvct aspicienlem pellicum unam,quum
alios eunnchus intentum jam arcum habeat, qui spectantis
quæ tas non est buccam sagitta inter bibendum trajiciat.

30. D einde egressus convivio paullum obdormiisti, Sub
gallorum veto cantum excitants, Miserum me, inquis, et
ærnmnosum! quibus 0go exercilationibus relictis, et soda-
libus, et quam otiosa vita , et somno, quem sola matin-tin
dormieudi libido, et ambulationibus liberis, in quod me
barathrum ipse præcipitavi! Cujus rei causa, dii boni!
au! quæ splendida illa Incrces? nonne enim alio etiam modo
plura ipsis parare mihi licuit, libertate manente et omnium
rerum potestate? None vero tanquam leo, qnod est in pro-
verbio, licio devinctus, sursum deorsum trabor, et quad
omnium miserrimum est, nec bonum de me opinionem con-

citare, neque gratiosus esse possum. Idiots enim ego his
in rebus et incrs, maxime si cum liominibus comparer, qui
artem sibi hoc opus reccrint. Insuper vero invenustus etiam
sum, et minime oomis conviva, ac ne risum quidem ex-
citare valeo : intelligo autem, conspectum etiam meum
sæpe molestum esse, inprimis quoties me ipso suavior hi-
lariorque esse volo :tetricns enim illi videur, et in nuiter.
sum non habeo quomodo aptus illi esse nossim z nam si
gravitatem servo, insuiavis illi videor et tantum non rugir-n-

dus; sin rideam et ad suavitatem compouam vultum, mn-
temnit statim et despuit ; et similis mihi res videtur, ac si
quis tragicam personam indutus œmœdiom ngat. In
summa vero, quam aliam slultus ego vilain mihi ipsi vi-
vam , Imnc præsentcm si alii vixero?

au. Adhuc iste cogitas quum tintinnabulum sonuit, et «in.

socius vitæ tenor servandus est : circumeundum est, stan-
dum est, nnctis prias summis femoribus poplilibusque, si
volis durare ad instans oertamen : tum cœur: similis, et in
eaudem horam pmtracta. Inter hase victus ratio superion
vitæ contraria, tum vigiliæ, et sudor, et fatigatio paullatim
jam cuniculis te suffodiunt, et vei tabcm, vel respirandi dit-
ticnltatem , vei coli dolorem, val præclaram podagram cla-
borant. Obduras tamen et sæpe, quum decumbendum essct ,
neque hoc tibi concessum est : simulatio enim morbus tous
videtur esse et otiiciorum fuga. ltaque 0b turc omnia pal-
lidus semper, et parlim abest quin jam morituro similis vi-
dearis,

32. Hæc quidem urbain vitæ ratio, Si qua veto etiam V
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xi: 81308115132011 85”51, «a: (Av d’un êâi- Uovroç 8è nol-

Àa’xrç d’une; 0008i: - mtoïiro 7&9 cet àvroxsxÀ-r’jpwrat

- «à Çeîyoç mptus’vuç, Ëat’ 31v oüxs’r’ 051m; un?»

fi; a? javelot? a: fi in 15,: Sandrine notifioit? trou-
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Êtri. Tic timing.
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var stalinisa 7&9 aôrèv fi 7m?" 956963015 (onc-tv,
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iterinstituendum sit, relique omitto : sæpe vero quum pluit

ultimns tu veniens (hoc enim sors tibi tribuit) jtunenta
exspectas, donec , quum jam non ainplius sit deverteudi co-
pia, cum coque te aut cinillone dominas in vcliiculum oom-
pingunt, et ne virgultorum quidem satis substemunt.

33. Non piget etiam narrare tibi,quod sibi accidisse Tire
smopolis, hic Stoicus, mihi narravit, ridiculum sane , quod
aliis quoque usu venire posse non improbabile, per Jovem ,
fuerit. Vivebat ille in domo divitis et delicutæ umlieris ex
nobilium in Urbe numero: quum autem peregrc eundum
esse! aliquando, primum hoc sibi accidisse narravit omnino

ridiculum, ut juxta se philosophum hominem , assidue
juberetur cinædus quidam lævigatis pice cruribus et rasa
barba : nempe in honore illum ipso, ut facile est ad intel-
ligendum , hubebat: nomen etiam cinædi mihi retulit, Che-
lidouium dictum esse. Hoc igitur primum qualc est! le-
triœ et seni viro, et cano mente, (nosti rem quam proli-
mm barbam et venerabilem Thesmopolis babuerit) assidere

intucalum, et pictis gents, et natantibus oculis , et tracta
œrvice, non hirundinem sane (quæ nominis illius vis est),
sed vulturem quendam volais barba: permis! et nisi multum

deprecatus esset, etiam capot flammeo tectum habentem
ait fuisse nssessurum : se ergo tum cetera sexcentas in illa
via molestias sustiuuisse , autillante illo et minuriente; qui,
nisi ipse retinuisset, (omisse etiam in ipso pinastre esset
saltaturus.

34 . Verum injunctum sibi esse etiam aliud fere hujusmodi :

vocans enim ipsum mulier , Da mihi , inquit , banc veniam ,

Thesmopoli, sic fortunatus sis! magnum quidem, petenti

nihil contradiœns, nec exspecta, ut diutius te regem. lllo

vero, quad facile credas , pollicito se facturum omnia, Hoc,

inquit, le rogo , qua: benignum te videam , et diligentent , et

a natura factum ad amorem ; canem quam nosti, Myrrhi-

nant, receptam in vehiculum custodi mihi , et curam illius

gere ne qua re indigest : uterum enim gcrit misera, et prope

abest a partu : exsecrabiles vero illi et immorigcri servi, ne

mei quidem ipsius, tantum abcst ut illius, ullum rationem
habent in via. Ne putes igitur te mediocriter de me mereri ,

si caniculam , de qua tantum laborem , suavissimamque mihi

servaveris. Pollieetur Thesmopolis mullum in et nutum

non cum lacrimis petenti. Bes autem ridicula omnino,
canicula de veste sub ipsam barbam prospiciens, et sæpe

ipsum permingens, etiamsi illud quidem non addidit The-

smopolis, et minuta vous ganniens (tales enim sont Meh-
tenses illæ caniculœ), et menton) philosophi circumlambens,

inprimis si quid pridiani juris in illo hæreret Et cinœdus

ille, nssessor, qui interdum non indocta dicta in œteros
quoque convivas jacere solet, quum in Thesmopolin quoque

aliquando touret dicacitatem, De Thesmopolide, inquit,
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XVII. HEPI TDN EBI MIZGQ SYNONTQN. 36 -- 38. (on: - un)

hoc solum Italien quod dicam, illum pro Sloioo jam Cyni-
cum nobis factum. Caniculam igitur etiam peperisse in
pallio Thesmo lidis audivi.

35. Sic ad elicias, vel ad contumeliam potins abulunlu:
suis familiaribus, quos paullalim mansuelos et patientes
injuria: faciunl. Novi ego etiam ’rlxetora quendam de
asperis illis jussum in cœna declamare, non inerudite pro-
fecto, sed vehementer et ooncinne : laudabatur igilur inter
poculo, qui non ad aquam demensam dieeret, sed ad vin!
amphoras; dicebatur autem pro ducentis illam lem dra-
chmis ausus esse. Sed hæc foüasse modica. Si vero
dives ipsevel poelicam affecte: laudem vei historicam , qui
in convivio sua recilel, tum maxime est ubi rumpalur
aliquis luudnndo, adulando, modis laudandi novis excogi- h
andis. Sun: vero qui etiam pulchritudinis nomine admi
ralioni esse postulent, quos Adonidas, vel Hyacinlhos au
dire oporîet, cubilalem lice: nasum interdum habeanl
Tu vero si non laudes, ilicet in Dionysii lautumias veules,
utpote qui invideas ipsi et insidicris. Oporlet autem dodos
esse ipsos et rhetoras, et lice! solœcismos commuant,
Atlicæ tamen et Hymetü plenos videri illorum sermones,
et legcm esse in posterum in dicendi.

36. Quanquam lolerabilia forte videanlur quæ viri fa-
ciunt. Mulieres vero, mm hoc quoque nunc affectant
mulieres, lmbere quosdam eruditos, merœde conductos
sibi familiares, et leotiœm asseotonlcs, quandoquidem
unum hoc inter reliqua ornamenta illis videtur, si dicantur
erudilæ esse et philosophie, et carmina raclant non mullum
infcriora Sapphicis : propler hæc igitur mulieres ipsæ quo-
que mercenarios circumducunt rhetores, et grammaticos,
et philosophes. Audiunl veto illos, quando? (nain hoc
quoque ridiculum) vel dum ornantur et comas disponi sibi
curant, vel in mana adeo : neque enim aliud ipsis otium
suppelil. Sœpe vero, dum philosophas aliquid disputait,
accedens nncilla a mœcho tabellns tradit : a: illi de tempe-
ranlia sel-monos insistunt expectanlque, dum illa, mœcho
postquam rescripserit, and auditionein redeal.

37. Quum vero longo post tempore aliquando Salumalibul
instantibus vel Quinquatribus, miuitur tibi amiculum mî-

serum au! tunica fore pnlris, tune maxime multam instilui
magnamque pompam oportet. E: primus quidem , qui deli-
beranœ eüalnuum domino illud sublegil, præcurrens et
indiums, non parvo ablato nuncii præmio, redit. Mana
velu tredecim veniunt ferenles munus, quorum unusqui.
sque, ut mum dixerit, ut monuerit, u: dam sibi negolio
pulcherrimum elegerit, commemorat. Omnes igitur cum
munusculo abonni, insuper cum fastidio quodam murions
tantes, quod plura non dcderis.

38. Merccs ipso minulntim tibi solvilur, obolis binis ont
quaternis; si pelas, gravis videris ac molestois. Ut initur
accipias; adulandum primo ipsi et oupplicandum ; colendus .
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autem dispensator quoque est, hic quidem alio cultorœ go-

: ocre : nec vero negligendus cousiliarius et amicua. Porro
quod aocipis, id jam debehatur vestiario au: medioo, au:
sutori coidam. Munera igitor illa non munera et nullioa
utilitatis.

39. Tom invidia multa, forte etiam calomnia paullatim
contra te insongit apud virum , semiones qui contra te ha-
bentur iibcnter jam excipientem. Vide: enim te jam perpe-
tuis laboribus detritum, et ad officia claudicantem, et de-
fectum viribus, subeunlemque paullatim podagram. Omnino

enim postquan: florem Matis valetudinisque toæ pro:-
ccrpsit, postquam fertilissimam vitæ tuæ partem et som-
mum vigorem corporis motrivil , et pannum te undique fis-
sum mncinoavit, jam circumspicit, te quidem in quod
sterquilinium abjiciat, alium vero ex iis, qui laborcs sustio
nem possunt, ut assomat. Tom igitur vel tentasse puerum
ipsius, vei ancillam virginem dominze subigere, homo se-
uex , vei quiddam aliud huic simile incosatos noclu , capite
obvoluto, præœps ejiceris domo, relictus ab omnibus, iuops,

cum seuectute podagram etiam optimam naclus; oblitus
hoc mon) tempore interjecto eorum qoæ ante sciebas, ventre

auctus majore quam coleus est, malo quod neque explore
possis , nec deprccari. Etenim et gola posoit te ex cousue
todiue, et cum indignatione et querela dediscit.

40. Nec te facile alios quis recipiat, exolelum jam et cquis
vetulis similem, quorum neque pellis neque utilis. Alioquln
etiam calomnia e tua cxpolsione orin, et majos quid suspi«
cata, ut marchois vei veneficus, vei horum simile aliquid vi-
dearis, eflicit. Tous enim uccusntor taœns eliam lido di-
gnos : tu vero Græculus et levis ingenii, et ad soelus omne
facilis. Tales enim universos nos esse arbitrantur: nec
injuria. Videor enim mihi etiam talis illorum opinionis,
quam de nabis habent, causam intellexisse. Multi enim
in domos ingressi, quod nihil aliud utile scireut, vaticinia et
veneficia pollicili sont, et gratiam ab amasiis, et carmina
magica contra hostos: idque quum (nacrent, se eruditoa
diccbant, et pallia induli eraot et barbas submittebant :ni-
uime contemnendas. Non absurde ergo similia de omnibus
suspicantur, quum talcs esse videant, quos putahant præ-
stantissimos , maximeqnc quum observent eorum in omnia
et reliqua consuetudine adulatiouem , et quam servilem lu-
cri causa personam soscipiant.

il. Quos vero ejecerunt , illos etiam , ut valde consenta-
neom est, odio babent, et undique qoæront fonditos, si
queant, perdere. Etenim arbitrantor illos eoonciaturoa
multa illa in natura ipsorum ac moribus secrela, ut qui
norint aurorale omnia, et nudos ipsos inspexeriot. Hoc
igitor est, quod illos angit. 0mnes enim accorate aimi-
les sont pulcherrimis illis libris, quorum aurei ombilici,
purpereique coloris membraua exterior; iotas autem vei
Tbyestes est liberos sucs epolatus , ont Œdipos com matu
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.XVIlI. AHOAOPIA. I. (702 - 70:)

concombens, aot doas simul sorores Tereus subigens. Ta-
les ethl sont , splendidi et coospicui, iolos vero sub purpura
tragœdiam multam tegentes. si enim unumquemque eorum
evolvas, fabulam invenies haud parvam , Euripide aliquo
aot Sophocle dignam z extra autem sont purpura florida,
et ombilicus aurcus. Horum ergo sibi conscii odio habent
et struunt insidias, si quis ab illis sejunctos, qui accu.
rate ipsos norit, tragœdiam ipsos faciat, et in vulgus de
ipsis muret.

1:2. Volotamen ego, ut Cebes ille, imaginera tibi quandam ,

talis vitæ depingere, ut illa inspecta constituas, utrum
in eam tibi ingrediendum sit. Libenter itaque Apellem
quendam, aot Parrhasium, aot Actionem, au! Euphranorem

etiam ad pictoram adhibcrem : quandoquidem vero fieri

non potest ut nunc inveniatur aliquis eo ingenio et hac
anis accoratione, tenoem tibi, quantum a me potest, ima.
ginem ostendam. Pingatur itaque vestibulum nltum, inau-

ratum, nec infra in solo, sed supra terrain in colle situm 2

ascensos sii valde et ardoos et lobricus, ut sæpe qui in
somma se jam spcrarent esse, vestigio failente præcipiteulur.

Intra vero Plutus sedeat ipse , aorea specie totos, formosos

idem atque amabilis: amalor autem qui ægre ascendit
et ad januam accessit, obstopescat oculis in aurum directis.

Assumtum vero Spes, formosa et ipsa, et pictam vestem
indota, introducat valde in ingressu percolsom. Inde vero

Spes quidem præccdat semper, excipientes autem illum

aliæ mulieres, Franc, et Servitus, tradant Labori. At
hic postquam multum exercuit miserum, commendet cum

Senectoti, jam aliquantum ægrotantcm et colorem verten-

tenu : ultima vero Coutumclia compreliensom abducat ad

Desperationem. Spes ab hoc inde loco avolet nec conspi-
ciatur amplius : ipse vero non jam per aureum qua ingressus

ruera: vestibulum, sed per aversum quendam et intentera
exitum nudus extrudatur, ventre prominolo, pallidus , se-
nex , altera manu pudenda tegens , dextra autem suom ipse

collom angens. Occurral autem exeunti Pœoitentia nequic-

quam pion-me, et magis perdens perditum. Hic quidem
picturæ finis esto. At tu, Timocles optime, ipse jam dili-
genter inspiciens singula, cogita, au doccre te potes, ingresp

son) in vitam depictam per illas portas, altera ille janua
opposita turpiter adeo elabi. Quicquid autem feecris, sapion.

tis vin memento, qui, lnnocens, inquit, deos est, coipa

vero eligentia. ’
XVlIl.

APOLOGIA.

l. Dudom apud me considero, pulcher Sabine, quid in
mentem tibi venisae probabiliter dicam, legenti nostrum
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XVIII. APOLOGIA. 2, 3. l99
de mercenarirs familiannus libellutn. Nana id quidem omni-
no œrtum habeo, non sine risu te illum percurrisse. Quæ
veto interjecto tempore et post omniaa te dicta sint, et
nunc componere his, quæ legisti, studeo. Nisi igitur mais
ego vaticinari didici, videor mihi audire te dioeutem ista z
Et est, qui postquam scripsit ipse tafia, et gravem adeo
accusatiouem contra hoc vitæ genus explicavit, repente
omnium oblitus, cadcute, ut aiunt, aliter calculo, sua se
sponte in manifestam adeo conspicuamque servitutem ala-
criter demisoril? Quot hune Midæ et Crœsi et Pactoli
integri in sententiam aliam traduxere, ut relicta amica il]!
a teneris inde et cui innutrilus est libertale , quumjam prope
ipsum est Æacum , et tantum non alterum pedem in cymba
Charontis baht-t, præberet se trahendum agendumque lan-
quam auroo circa services oollari deviuctum? [quales sunt
delicatorum divitum simiolæ et puerum] Multum ergo
[une vita et "la scriptio discrepant , et hoc sane fuerit illud,
quod aiunt, ilumina retro ire et inversa omnia , et in pcjus
recantare, non de Helena per Jovem , ont his quæ ad llium
gesta sunt , sed opere et factis relractantur qua: bene antea
dicta videbantur.

2. Hæc quidem ad te ipsum, ut consentaneum, a ta
dicta sunt. Subjicies autem forte ad me ipsum etiam con-
silium quoddam ejusmodi non intempestivum, sed amicum,
toque virum bonum et sapientem deocns. Si igitur pro di-
gnitate sumtam persouam tuam egero , bene res babel no-
bis, et Eloquenti deo sacrificabimus : sin minus, at tu qui:
desunt adjicies. Tempus est igitur, conversa inter nos
sans, me silenüo secundum urendumque, si opus sit, sa-
lutis causa præbere me, te vero medicamenta inslwrgcre ,
cultrumque in promtu babere, et candens cauterium. Jam-
que sumtis diœndi partibus tu [me ad me Sabinus, dicis.

3. Olim sane, amiœ, ut par erat, bonum famam tibi hoc
scriptum adeptum est, tam in magna concione quum reci-
taretur, ut narrarunt mihi qui tout nudiere , quam privatim
apud eruditos , quotquot cognoscere illud et in manu habcro
dignati sunt. Elenim vei-horum in eo apparaître non cou.

teinnendus, et historia: mullum, et rerum peritin, et quod
aperte omnia diœrentur : et maxime, quod utilia omnibus
essent, eruditis præsertim, ne per ignorantitun ipsi in sor-
vilutem se conjiciant. Postquam vero mutant senteutia
tibi visum est, meliora hæc esse, et longum libertati vals
dicere , imitarique ignavissimum illum versiculum,

Ubi tuera magna . sentant et Ilherl :

vide ne quis in posterum audiat te illud prælegentem,
sed nec alii cuiquam eorum , qui præsentcm vitam tuam in-

spiciunt, copiam facito legcndi; sed infcro Mcrcurio vota
nuncupa, ut hos, qui prius audiere , Lethœis aquis perlim-
dat: alioquin videbcris idem esse expertus, quot! est in
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XVIII. AHOAOFIA. 4 -6. (m - m)
fabula Corinthia , et ipse contra te Bellerophon scripsisse
libellum. lia enim me Jupiter muet, ut non video, quam
causam, quæ quidem speciem habeat, contra amusantes
possis dicere : præsertim si cum risu hoc faciant, laudantes
scripta, et quæ in illis elucet libertatem, ipsum vero scri-
ptorem servientem videntes et qui sponte wllum juge sub-
miserit.

li. Non absurde flaque dixerint, si dixerint sut alteriul
cujusdam tortis viri esse librum, teque graculum alienis
superbire permis; aut, si tuus sit, idem te quod Salæthum
facere, qui acerbissima apud Crotoniatas lege contra adul-

teros lata, eam 0b cansam celebratus, non ita multo post
in udulterio cum fratris uxore deprehensus est. Ad amus-
sim igitur te quoque Salæthum illum aliquis dixerit. Quin
multo tolcrabilior ille, amore qui captus esset, quomod-
modum in causa dicenda commemoravit, et ultro in iguem
atquc animose insilierit, misericordin licet illius jam tange-
rcutur Crotonlatæ , et exilii , si voluisset, copiam facereut.
Tuum autem haud paullo absurdius factum est, qui servi.
lem hujus vitæ humilitatem aceurata oratione excusseris,
accusavcrisque si quis in divitis alicujus domum incidents
et concludens se, sexœnta incommoda et pati et facere
sustineat; extrcma vero senectute et prope jam in limine,
ignavam adeo servitutem subieris, et tantum non in ea te,
tanquam in pompa quadam constitutus, ostenles. Quanto
igitur insiguior esse omnibus videris, tante magis idem vi-
deare ridiculus, reclamante quam nunc agis vite libella tuo.

5. Quanquam quid opus est novam contra te nanisa-
tionem circumspicere, post admirabilem illam tragœdiam,
Quæ;

0:11 (lnquit) sophistam qui sibi nihil sapin

Nec deerunt his , qui accusnre volent, etiam alia in te ar-
gumenta z sed alii tragicis te actoribus assimilabunt, qui
in scena quidem Agamemno unusquisque aut Creon, aut
ipse adeo Hercules sunt; extra vcro Polus au! Aristodemus
personis depositis tiunt mercenarii tragœdi , qui excidunt
interdum exsibilanturque, interdum vero etiam, si ils vi-
dentur spectat0ribus, flagellis quidam illorum enluntur.
Alii idem tibi usu venisse dicent quod simiæ, quam illustri
Cleopatræ aiunt fuisse. lllam enim edoetam aliquamdiu
quidem saltasse decenter ndmodum modulateque, ac multæ

fuisse admirationi, quæ et liabitum suum servnret, et de-
corum custodiret, et liymcnæum voce tibiaque canentibus
motus accommodant, conspecta vero fieu, opinor, aut
amygdala procul jacente, longum vole dixisse tibiis et
modis et saltationibus, cormptosque tructus abjecte vei
contrita potius persona , devorasse.

6. Et tu igitur, dixerint, non actor, sed poeta rerum pul-
cherrimarum et legislator qui fuetis, ab hac ostensa fieu
simius esse et a primoribus labris philosophari convictus
es, alque meute aliud colore, aliud promere verbis; ut
jure aliquis de te dicat, quæ dicis et propter qua: lau-
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XVIII. APOLOGIA. 1 - to. 20:

dem alfectas, ca labre rigasse quidem, siccum liquisse pa-
latum. ltaque e vestigio statim pœnas dedisti , qui temere
audaciam sumseris contra hominum necessitates, paullo
post autem tantum non sub præcone libertatem ejnraveris.
Ac videtur laudibus tibi hominum ab accusatione aliorum
llorenti a tergo tum astans Admstea te dorisisse, quæ ut-
pote des tuturam tuam ad idem vitæ genus mutationem
videret , atque illud etiam , quod non despuens ante in tuum

sinum, accusares eos qui per quandam fortunæ variom-
tem facere talla sustinerenl.

7. si quis igitur hoc declamationi argumentum ponat
Æschinetn post Timarchi aœusationem ipsum deprehendi
patientem similia : quantum a spectantibns risum putas
oriturum, si Timarchum quidem in judicium vocet 0b en
quæ in flore ætatis peceaverit , ipse vero jam senex eadem
in se designet? ln summn, pharmacopolæ illi similis es,
qui tussis remedium prædicaus, et stalim liberaturnm se
illa laborantes pollicitus, ipse interim convelli atussi cer-
nerctur.

8. Hæc igitur et in hoc genets motta alio dicat aliquis
tui similis accusator in argumenta in oopioso et mille di-
cendi opportunitates præbente. Ego veto jam dispicio
qua via ad causam dicendam aggrediar. Numquid opti-
mum fuerit sponte me succumbere et tergum præbcre,
nec negare peccatum, sed ad communem illam depreca-
ticnem confugere; Fortunam dico, et Parcam, et Fatum;
ac rogare veniam hos qui me reprehendant, quum sciant,
nullius rei perles nos arbitrium esse, sed a prœstantiore
natura , nul potins ab un: earum quas prædiximus, agi non
sponte nostra, sed extra causam undiquaque constitutos,
quicqoid dicamus faciamusve? An plane hoc plebeium,
ut neque tu me, amice, feras, talem defensionem si pne-
teudam, et Homerum advocatum asciscam, versusque
illius recilem,

Falun: equidem nullum dico effuglsse virorum;

et illud,

Nascentl nevit, genitrlx quum funderet alvo.

9. Sin relicta hac oratione unquam non valde probabni ,
illud dicam, me neque a pecuniæ neque ab alia id genus
eupiditate illectum, subiisse præsentem convictum, sed
prudentiœ, fortitudiuis et magnanimitalis in hoc viro ad-
miratione voluisse in communionem venire talis illius ac-
tuum : metuo ne ad intentatam accusationem adulationis
insuper crimen subeam, depreheudarque elavo, quod aiunt,
clavum ejicere , majori quidem minorem , in quantum adu-
latio malorum omnium reliquorum maxime servile esse , et
hoc ipso nomine pessimum, perlu’betur.

to. Quid igitur, si neque hinc neque illa dicenda videno
tur, aliud relinquitur, quam ut confiteor nihil quiquam
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31ml me quod dicam habere? "la forte une mihi ancorn
adhuc in sioco est, deplorare senectutem, et morbum, et
cum his paupertatem , facere omnia ac puti persuadeutem ,
ut quis illam effugiat : ubi forte nec intempœtivum fuerit
Euripidis Medeam advocare, quœ in medium progressa dical

’ pro me iambos illos paulum quiddam inflexoa ,

Net: me, socialo quantum moliar, fuglt;
sed major urge! mais consillil inopia.

Illa enim Theognidis vei me tacente quis ignorai, non
indignum putantis vei in mare cetosmn abjicero se, vel
montis ab aerii præcipilio , si quis hoc modo queat efl’ugcre

pauperiem?

Il. Hæc igitur esse videntur, qua: quis in tali re doten-
deudi criminis causa dicere habeat, quorum nullum unum
per se valde speciosum. At bono te, sodalis, animo esse
jubeo, utpote nullo horum me usure : ne enim talis unquam
fames Argos deprehendat, ut Cyllarabin conserere couen-
tur. Neque nos in pauperes defensionis rationabilis, ut
[me inopin id geuus effugia contra nocusolioncm qumramus.

Sed illud mihi cogita, mullum omnino hæc inter se dif-
fcrre, utrum in domum divitis cujusdam mcrccde cou-
ductus aliquis ingrediatur, et ibi serriat suslineatquc quie-
cumque mihi dicit liber, an vcro publiez: rei parleur ali-
quam tractaus et pro virili parle administrons , merccdem
eo nomine ab imperatore accipiat. Nimirum percurre, et.
separatim unumquodque horum positnm considern. In-
venies sane musicornm illud Disdiapason, hoc est en quod

maximum est intervallo scriptum illud distare a facto
mec, ne tantundem sibi similem utramqne mon], quan-
tum argenta plumbum , æs aura, et anomalie rosœ , cl lio-
mini simius. Elenim merœs quidem et illic et hic est,
et quod alieno paretur imperio z a: res ipsa plurimum dis-
crepat. Nain ibi quidem servitus manifesta nec mullum
emtis manctpiis distant qui ca loge accedunt : a! qui pu-
blicam rem tractant, et urbibus gentibusque inlcgris utiles
se præstant, ces iniquum fuerit solius uiercedis causa
male audire, et in similitudinem communionemque crimio
nis detrahi. Quandoquidem ubi primum aliquis omnes id
genus prætecluras sustulerit: neque ipsi qui tantas gentes
procurant, neque qui urbium statum ordinant, neque qui-
bus legiones et exercitus integri mandati sunt, rode ruoient ,
quum merces ipsorum quoque operi proposita sil. Verum
non oportet uno omnia impetu everlere , neque uno loco qui
lnercedem accipiunt omnes hubere.

12. In universum vero non omnes ego qui mercede la.
carenl opens, miseram vinum dixi vivere, sed cos misera.
tus sum, qui in domihus institutionis ohœntu serviunt.
Hoc vero nostrum, 0 sodalis , negotium longe diversum est:

quandoquidcm privatim eodem quo ante loco sumus, pu-
blice autem in maximi communionem imperii venimus,
ejusque pattern una ad ministramus. Eqnidem, si mnsideraro
velis,videar tibi non minium Ægypüi hujns imperii porteur
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inandntnm halicte, judicia dan et ordiuem illis decentem
adhibere , et eorum qua: aguutur dicunturque omnium 00m-
mentarios scribendos curare, et litigantium orationes mon
dcrari, et decreta principis, quam disertissime potest et
accuralissime, cum (ide maxima conservare, et publice
tradore ad futuri temporis perpetuilalem reponenda. Porro
merces non a privato, sed ab imperatore; nec pana illa,
sed multorum talcutorum : et post lime non spes quædam
exiguæ, si fiant, qua: conscntaneum est fieri , sed futurum
ut gens integra nobis committatur, aut actiones aliæ prin’ci-

pales.

13. Vole equidem ex abundanti, utens fiducia, et 00m1-
nus congressus intentato crimini, ultra etiam quam oportet
causam dicere :et illud uempe dico tibi, neminem quic-
quam sine mercede facere. Neque tu mihi ces nommes,
qui res maximas gerunt; quum neque ipse imperator mer-
cetlis expers ait. Non vectigalia dico neque tributa, qnæ
a civibus quotannis veniunt : sed est imperalori merces
maxima laudes et gloria apud omnes, et quod beneficio-
rum causa adoratur; statuæ porro, et indes, ac templa,
qua: lmbent a civibus , merces et ista sunt pro curis et pro-
vidcnlia, quam adhibent procuranda semper pnblica re et
in meiius augenda. Nompe ut parva assimiiemus ma-
gnis, si volueris a vertioe quasi acervi ad unumquodque
eorum, quibus constat, descendcre, videbis magnitudiue
nos et parvitate ditTerre ah his qui summi surit; ceterum
merœnarios œque esse universos.

M. Si igitur 110m ego legem scripsissem, nemiuem quic-

quam oportere agere, tortorer merito violats: legis meæ:
sin vero hoc quidem nusquaul in libelle dictum a me est,
ac porro bonum virum eflicacem esse oportet, quodnam
aliud ad officium applicet se , quam ut elaboret cum amicis

in iis quæ optima suut, et in medio nique sub diro quasi
constitutus experimentum sui præbcat, qualis sit tide , di-
ligentia, amore eorum quæ commissa ipsi sunt, ne ait,
ut Homeri verbo utar, u telluris inutile pondus. n

15. Auto omnia vero et hoc meminisse oportet qui re-
prehcndere nos votuerint, ipsos non tanquam sapientem
me (modo usquam sil nliquis sapiens) reprehensuros, sed
unum de multis, qui dicendi facultatem exercuerit ille
quidem, mediocrem ex en re laudem œnsecutus; ad sum-
mam autem illam eorum. qui capila ac duces surit, virlu.
tem non sil exercitatus. Neque hercules eo nomine do-
lore mihi t’as est, quandoquidem nec in alium ego quenquam

incidi , qui sapientis professionem impleret. Ac mirer etiam

te si reprehendas vitam præsentem nostrum, si quidem
1 reprehendas, ejus hominis , quem olim noveras riietorices

nomine maximas publice men-odes capote. quum occiden-
talis Oceani videndi causa, et Celticam eadem peragrans,
in nos incidercs, qui in illis sophistarum numcraremur,
qui magnas merœdes merercnlur. lia-c apud te, sodalis,
maximas licet inter octupationes , tamen defendcndi crimi-
nis caussa SCI’Î’pSi , non obiter id agendum relus, ut album
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a te et plenum calculum feram. Apud aliosenim si vei simul
omnes me accusent, salis mihi lllud fuerit, Non curat Hip-
poclides.

XIX.

PRO LAPSU IN SALUTANDO.

l. Dîlficile est, homo natus quum sis, dei alicujus invi-
diam ellugcre: multo porto ditficilius, verbe invenire qui-
bus defendas inopinatum et immissum divinitus errorem.
Quæ quidem dum res modo usu mihi venerunt, qui matu-
tinæ salutationis causa domum tuam veniens , quum opor-
teret consuetam illam vocem miltere, et Gaude [il e. Ave]
dicere; go vero homo aureus oblivione lapsus, Valere te
jusscrim, quod boni et ipsum quidem ominîs, sed non
lempestivum, quippe quod malutino parum oonveniret.
Ergo in ipso verbe statim sudabam equudeus , erubesoebam ,
œstuabam consilii inopia z præsenles vero qui cssent, alii
desipcre me vidL-licet, alii præ senectute delirare, alii he-
sterna crapula adhuc oppletum lurhatumque existimabant ,
quanquam humanitcr ipse tu ferres, ut qui maxime, quod
factum crat, ne ne lenissime quidem subridens linguæ nostræ

errorcm notares. Faciendum itaque putavi, ut consula-
tionem ipsi mihi aliqnam scriherem, ne lapsu illo nimis
excruciarer, neque intolerandum pularem, si homo seuex
tantum a dccoro, coran: lot leslibus, aberrassem : mm
linguæ quidem defensione nihil opus videbalur in bene
ominatas adeo proces lubrioo quasi vestigio pmlapsæ.

2. Ac sub inilium scriptionis dimcilem dubiamque sane
quœslionem proposilam mihi fore arbitrahar : aliquantum
autem progressa multa se dicenda ultro oflerehant. Nequu
tamen prius ea dicam , quam de ipsis verbis Gaudere , Sa!»
vere, et Valere, quœ opportuna videbuntur prædixero.
Atque Gandere (si quem jubeas) est ille quidem antiqua
salutatio, verum non matutina solum , neque quœ ad pri-
mnm modo congressionem pertinent : sed utchantur ea qui-
dem et qui primum se videbant, quale est,

Gaude. potens tellurls o Tirynthiæ;

et qui post comam ad comcssationem et liberiores in vino
sermones se convertehant, ut,

Gaude, verum epulls parlbus nec egemus, Achille;

Ulysses dicit , quando mandatam sibi legationem apud
illum orare incipit : et qui jam discedunt, ab se inviocm, ut,

Gaudete, hinc vobls ero morte camus dans, haud vlr.

Proprium autem tempus nullum attributum ont huic appel-
lationi, neque , ut nunc, solum matutinum: atque adeo mi-
nime auspicatis temporibus et abominandis maxime , tamen
illa utehantur, ut Euripidis ille Polyniœs, jam finiens vitnm,
dicit ,

Gaudete, Sam nox atrn me oomplecülur.

Nec benevolentiæ modo illis [une crat quasi tessera, sed ini-

micitiarum quoque, et quum negarot alter se usurum nltero :
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qui enim longum gnudere jubet aliquid , ille non curaturum
se in posterum signifiait.

3. Primus vere illud verbum Philippides cursor dicitur
usurpasse, quum a Marathone victoriam nunciaret, et dixisse

ad Archentes scdenles ac de pugnæ exitu sollicites, Gau-
detc, Vincimus; coque dicte sue nuntie immortuns esse,
et in ipso gnudendi verbe empirasse. ln epistelæ autem
principio Cleon, Athenieusis populi duetor, primum illud
Gnudere pnepesuil , epistolæ ejus quam Sphucterin dederat,
victoriæ ibi reporteur: et captorum Spartnnorum nuntiam :
in universum lumen etiam Nicias a Sicilia scribeus in auti-
que epistularum more perseveravit , initium ab ipsis rehus
espions.

6. Sed admirnbilis poster Plate, fide dignus legislator
talium, illud Gaudere quidem gaudere (i. e. volera) ju-
bet, et plane rejici, velut malum et nihil honesti signifi-
cans: sed Salvere (ad verbum Bene agere) pro ce inducit,
ut communem cerperis pariler et snimi bene constituti les-
scrnm. Atque scribans ad Dionysium acmsat illum, quod
in Hymne Apollinis Gaudere deum jubeat, tanquam indi-
gnum Pythio , et non tantum diis , sed ne hominibus quidem
non ineptis decornm.

5. Divinus sane Pythageras, etsi nihil ipse nabis proprlum

relinquere suerum scripterum dignatus est, quantum terrien
ex Ocelle Lueuno et Archytu et reliquis ipsius familiarihus
colligera licct, neque ipsum illud Gaudere neque Salvcre
prœscripsit, sed a verbe Valere jussit incipere. 0mnes
enim ab ille decti in epistolis queties serium quiddam scri-

herent, Valere (ad verlmm Sanum esse) in ipso statim
principio jubebent, tanquam et ipsum anime paritcr et œr-
peri couvenientissimum , et buna hominis complexuel in
universnm omnia : et triplex illud triangnlum sibi im-
plcxum, quinque descriptum et inclusum lineis, que tes-
sern ad sententiæ suæ homines uterentur, sanitas ab ipsis
vocabatur. Et omnino putabant, in verbe Valero inesse
etiam ipsum Salvere et Gaudere; sed neque Salvere , neque
Gaudere, continuo esse etiam Valere. Sent vero etiam qui
quntemionem, maximum iIIOrum jusjurandum, qui perfe-
ctum secundum ipsos numerum efficit, jam sanitatis initium
vomirent, in quibus et Philelaus est.

6. Et quid tibi antiques narre, quum et Epieurus, Vil
valde gaudens Gaudere, et voluptatem rebus præoptan!
omnibus, tum in seriis magis epistelis (surit autem hæ
paucæ), tum in his quss dedit ad omnium carissimos, Vs-
lere statim in principio jubeat? Multurn etiam in tragœdia
et in oomœdia vetere invenias Valere primo statim con-
gressu diclum. Etcnim illud ,

Valeqne et multum gaude ,

perspicue prœpesitum habet gnudendi veto lllud ulitudt-
nis. Alexis autem,

Here ml , vals quum quuo serus advenu!

et Achæus ,
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Vente patati: horrldts, al tu valet

et Philema,

Valere est quad primum opte , tuln res prusperas,
gaude": deinde , tum debere nemini.

llle Vera oanvivalis cantici Scriptar, cujus etiam Plate men-
lionem facit, quid etiam hic ait? Primum vole Valere :
deinde vero pnlcher esse; deinde dives; Gaudendi vero
omnino mentionem non fecit, ne tibi notissimum illud deni-
que, quod omnium in are est, dicam,

Divùm senior, Valitudo. habitem tacon vitæ mihi reliicuum
quod superest.

Si itaque antiquissima est Valitudo, ejus etiam opus ,
Valere, utique præponendum est bonis reliquis.

7. Sexœnta autem alia quum habeam quæ ostendere tibi
passim e poetis, historicisque et philosophis, Valere priape.
nenlibus , supersedebo equidem , ne in pueriles mihi ineptias
scriptio iste exeat, et forte clavum excutere clava alio videar:
pauca Vera tibi ex antique historia, quantarum quidem re-
corder in rem præsenlem oonvenientium, ascribere oppor»
tunum putavi.

8. Quum Alexander prælium ad lssum comnüssums esset,

ut narrat in Epislela ad Antipatrum Cardinnus Eumenes ,

mame in tabernaculum regis ingressus Hephæslio , vol abll-

vione quadam, vei mente excussus, ut ego, vei numine

quodam cogente, idem quad ego dixit,Vale, rex; tempus

est jam eundi in aciern. Turbatis autem ad insalitam sa-
lutationem reliquis, et Hephæstiene prœ pudore tantum non

mortuo, Alexander, Accipio , inquit,emen; salves enim nos

a prælio redituros, jam mihi pollicitum est.

9. Antiocbus autem Saler, conflicturuscum Gallo-6mois,
par quietem videre sibi vises est astantem Alexandrum,
qui lesseram juberet ipsum dare ante pugnam militibus,
Vale : et sub es ipse vessera ndmirabilem illam victorinm
retulit

to. Et Ptalemaeus Lagi scribens ad Seleucum aperte in-
vertit ordinem , qui in principio epistolœ Valere illum jube-
ret , in fine autem usilatœ formulœ loco Gaudere subscribe-

rel, ut Dionysodorus refcrt, qui collegil illius epistolas.

Il. Operæ vero pretium est Epiretæ etiam Pyrrhi mentio-
nem (acare, viri qui secondas post Alexandmm imperii
militaris tulit , et sexcentas fartunæ vices suhiit. Hic igitur
qui semper diis supplicaret et maclant et donaria suspen-
deret, nec victoriam unquam , neque rcgni majestntem am-
pliorem, neque gleriam, nec divitiarum ingentem vim ab illis
petebat , sed hoc unum eptabal, Valere , veluti , hoc si habe

ret, facile ipsi aocessuris reliquis. El præclare, arbitrer,
sapait, qui ils putaret, nihil prodesse sibi bons reliqua
omnia, quoad solum illud absit, Valere.

12. Recto hinc omnia , forte dixcrit aliquis : al nunc qui-



                                                                     

(ne - ne)

M851: 60,10 529116011, Spore 18’) 8mois.» Ali-(q) 06x 81v 520)

du» 105 fipapmxe’vat, (501159 81v et 1l; 11595 xvrîpn
16 xpaîvoç î 1159i. x5qaaÀî1 16: xvnpï8aç ê1u81’jaal1o.

’ADÙ, (Ï: 35741015, quinv 81v 318ml) 11965 0615N, 51x611»: div

113m aux, si ne me); xatpàç Ëv 61min; pi; 850’555-
voç, vÜv 85 mi. &a05v ml. p50’06rrr,ç ipépaç mi v6x1mp

ciel. 16 ÔYtŒÎVOV âvayxaîov, mi paillent 10k (197.0001

mi «ont «givreuse; ûpîv, des? ml 11965 1è 1101M:
857.505 105 otôpuroç- En 85 6 p5v [alpe and»: pôvov 56-

97qu: cira-[j élpfio’aro, and 511w 567:5] 16 npaypa ,
6 85 immine: nupaxthuôpsvoç au! Zpfioipo’v 1l 8p?
ni ômptpwîo’xei 153v 1196:; 1o ôïulvsw ouv15loüv1mv,

ni 06 wvsüxe1œt po’vov, âÀM xai nepayys’llu.

la. Tl 8’; 061). mi ëv 183 117w êwoikôiv fifille), 8
855 tapât gueuliez Mpôaîv515, 10’810 1951W ûpïv êe’1t

1119471511541, 171.; 67151115 117,5 6p515’paç aû1iîiv 5111p:-

laïc’icu; ml. pair ahaner 0685v 7&9 81v sin 8eme
ses, 1196; 1è (in: p.5, 031m 8tax5lp5’vœv. ’AÂM mi.

6345?» 46105, 5l 1l m’y?» 19k iPaipaimv çuivîç 51min),

1065 npooayopsuovmç &VTlaSEtOÜpEVOI 1l?) 17:5 67min;

67631:1: 11011411; âp5i55005.

H. Kai 11’612 «du: sium 061 il); 5’35 «pavois:
içehhv p5v 161aipetv, 311511856015 85 âvr’ 05610?) 5i115ïv

18 üytaivuv, aux (in 10510 p5v in»: naOu’w â y5710î0’ç

7’ à»: :rîv Émile»: xai 1065 scalpai»; 183v npoaayop5605cev

Mnâflwv.
15. Kaipr 85 6p010’yôî 10?; 650i; , c711 par. 16 oçdlpa

gîç ml) puxpiîi aimo’nspov nept51poî7m x15 5l; 16 dipn-

vov napdùtoOov, x11 1410: 1’71; 81.715151; à 380011-an

0610i] immola; 1031’ ënpoiyfin 81’ 59105 60’. 16 lamina:

ÜKLŒ’LVOUfJ-Efïot)’ 5115i. 571075 11635 âv 01616 51101001! Éva)

0553 pnôérrœ 1114615901! Êv 14?) ELŒXPGÏ pic? 10:90:10554

Spotov;
16. El 85 8d ml âvepwnimv 1w5: 61159 10T: 7570-

v0’1oç droloyiav 53115131, 0685v évov, 5l naïve Emmaü-

xdpç 511i 10k 89671015 67:6 0’05 vapiîweat En 17,5 570w

imo-opiat: si: 106vaw1iov 811101917651; ÊvsÏmoov. Toile

8l rîv 1m: 521711712515 1715x113 ôpObv loyal-ph ml. "pa-
12œ1ôv 1155,60: , div al p5vnpom005v15ç, oî 85 êv 1dî5l

1:55 1rp00a7095605mç pi] pév0v15ç.

17. 26 8’ 55 0Î8’ 81v. xav et 008m si: «rivoient 7j ainsi-

8501i 11v à napappoeôvnv àvupépwot 16 npïypa, aî8oîç

:1616 otipColov ml &?EÀEiUÇ ËKOWîtflD mi. spolie pn85v

nippa?» xal Éva-pov Exalianç- duc 10’ 75 naïve 001990.-

Àâov iv 10?: TOtOÜT’âtÇ où 116pr 09013614105 x05 nivau-

crawla: 501L Kari ËpOtYE in pr,85v p5v 1010510
oçiîtÀchat, 5l 85 empâtai-n, npàç eôpnpiav aïno 195’-

11500011.

18. ’E-rri 705v 105 «même 256016103 ml 10105185 1l

15751015 75v5’00at- 6 p5v 3107.5 8611p! 1wàt 8min; 6,0063;

nui râtelant: êyprnoç 103 payio1ou 018650); coxo-
çawoôpsvm div0 av, 6 85 7&9!» 6poloyëiv p5yéln
1?, çmvïg, Xépw OÊËËGOI, (en, il: uô1019ai1op, 811311315);

XIX. PRO LAPSU INTER SALUTANDUM. la - 18.
69’ fipâ’w 55108585011111, si; 85101km bandiez; , si ml .

207

dem proprlum unicuique verbe et suum tempus ab nabis
assignatum est: tu veto, illo lmmutata, etsi nihil diversum
dixlsti , tamen, si recta rem putemus, extra peccatum non
fueris, non magis quam si tihiæ galeam alliget aliquis, sut
ocreas capiti. Vemm, vir optime, ego quoque huic re-
spondeam, merito iste tu quidem dlceres , si quad omnino
tempus esse! valitudine non indigens : jam vero et mane.
et media die, et noctu semper Valere necessarlum est, et
maxime lmperanllbus vohls et negolla multa sustlnentlbus.
que margis corpore ad multas lilas res opus habetls. Ad
banc, qui Gaude dicit, bene ominata tantum exordie usns
est et velum est quidquid agllur : sed qui Valere jubet,
etiam utile aliquid agit, et eorum admonet, que: ad vaille-
dinem aliquid conferunt, nec une aplat modo, sed etiam
præclpit.

13. Quid vere? nonne et in mandatemm libella, quem
semper ab imperatore acripills, hoc primum vebis est prie.
ceptum , Valitudinem vestram curate? Recte sane : neque
enim usns aliquls vestrùm esset ad reliqua, nisi ita con-
stitutorum. Verum vos ipsi adeo, si quid ego quoque de
Remanerum linges intelligo, salutantibus comiter respon-
dentes , valitudinls (Lat. salmis) nomen sæpe repenltis.

14. Et hœc dixi omnia, non qui prudens Gaudere lllud
abjeœrim, et Vale pro eo diacre allectarim; sed tanquam
cui imprudenti hoc acciderit : alioqul ridiculus ego essem
percgrlno more agcns et tempera salutationum permuteras.

la. Sed gratias diis age, quad errer mihi meus in longe
auspicatlus quiddam ahiit, et labasccnte lingua in nie-liais
incidi: et forte Hygieæ aut ipsius adeo Æsculapil afllatu
hoc est factum , Valitudinem meo tibi 0re promiltentis :
quomodo enim sine deo hoc mihi accidlsset, qui in longa
vim nunquam ante simili ratione lurbatus tuerim?

le. si vere humanam etiam pro ce quad accidit excusa-
tionem proferre opus est , nihil mirum , si in summo studio
ut uptimis in rebus abs te cognosccrer, præ nimla illa cupi-
dltale perlurbatus in contrarium incidi. l’or te etiam recta

cogitandl via excutiat aliquem multitude milltum , quorum
alli quidem anlrorsum urgent, alli vera ordinem salutandl
minime servant.

t7. T u vero, bene novi , llcet ceterl ad stuperem, aut ru-
stieam rudltatem, aut dellratloncm referant lllud factum,
puderis signum et simpllcltatis judicastl, et animl a lori
tritura et antificils abhorrentls : ut fera lnsignls in tallbus
fiducia a protervilate et lmpudentla non longe abest. Ac
mihi quidem centingat nihil tale peccare; si vero eveniat , in
bonum id ipsum quoque amen vertl.

la. «Primo quidem Auguste imperante etiam tale quid
factum narralur. Causam torte ille quandam recto judica-
verat, hominemque maxima crimlne per summam illi calum.

niam impacte liberaverat. At ille gratias opens, magna
voce : Gratiam tibi habee, inquit , Imperator, quad mais et
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npocért fifi «du? o o’v par où pérplov En m0005 1’181]

Ëzew ôoxeïç et foi n péuvnuat, O’XESÔV eïxomv lm

mûri êtnw, àç’ a; ce oûôâv au)!» nomoÜv-ra ëépaxa, fi

tapât rob: 8t8acxoîlouç çouôvru mi du; çà noli: ê: pt-

GÀtov êmxsxuapôm xai û’rropvrîuatu 163v cuvoualâiv âno-

Ypatpo’uevov, (bxpàv uisi me opovrtômv un). çà 653p.!!! xa-

no’xÀnxo’m. onsïç 85’ (au 0X oûôè ôvap novi âvts’vat
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EPM. "661v, a: Auxîvz, 8c vîv Jpxopm «apomi-
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injuste judicastl. Quumqne ü qui (ment circa Augustum ,

indigne ferrent et dilauerare hominem vellent, ille, Desinite,
inquit, irasci : neque enim linguam nominis, sed mentem

examinera æquum est. Atque ille quidem sic: tu veto,

sive animum spectes, benevolcntissimum reperies; sive

liuguam, bene ominata etiam hinc est.

19. Cœterum hue delatus jam non sine causa videor alte-
rum quiddam vereri, ne sint quibus dedita opera peccasœ
videar, ut defensioncm banc scriberem. Ac sane contingat
mihi , Æsculapi optime , talem videri hune libellum , ut non
defensio, sed ostentandæ orationia petita esse occasio vi-
deatur.

..-..-
XX.

HERMOTIMUS, stvn DE SECTiS.

l. LYCINUS. Quantumlicet , Hennotime, ex libro et ex
incessus oeleritate colligere , ad magistrum festinare videris.

Commentabaris enim aliquid inter eundum , et movebas rum

leni munnure labia, et manum huc illuc transferebas, tan-
quam qui orationem aliquam intra le disponeres, interroga-
tionem, Vldoliœt quandam ex tortuosis illis componens,
au! sophisticarn quæsüonem persequens mente, ut ne in via

quidem otio indulgeas , sed operosus sis, uunquum non
agens serium quiddam, quodque ad doctrinam tibi prosit.

HERM. Per Jovem, Lycine, tale quiddam crut. Etenim
liesternam anditionem et quœ dixit nobis repeteham, me-
moria percurrens singula. Oportet autem, puto, tempus
nullum prætermittere, qui sciamus verum esse illud a Coo
dictum medico, Brevem vitam esse, artem vero longum.
Quanquam hæc de medicina dixit ille, re ad discendum
faciiiore : ad philosophiam veto aliquis ne longo quidem
tcmpore pervenerit, nisi vigilanli admodum anime defixoe
et acres in illam oculos habeat; nec de parvn re periculnm ,
quum id agalur, ut ont miser sis et in multa vulgi colluvie
perens , am beatum in philosophia ævum agas.

2. LYC. Præmia quidem, quanta dixisti, admirabilia.
Ac puto equidem te non longe ab illis abesse , si quidem con-

jiccre illud fus est et ex tempore ex quo philosopharis, et
ex labore insuper, quem minime mihi mediocrem jam diu
sustinere videris. Si quid enim memini, prope viginti ipsi
anni sunt ex quo te nihil aliud vidi agentem , quum ad ma-
gistros tiare, et utplurimnm libro imminere, et commenta-
rios disputationum tibi exscribere, pallidum semper curie,
et allo quodam aridum corpus habentem. Videris autem
mihi adeo lotus in hac re esse , ut ne per somnum quidem tu

remittas. "me ergo cogitanti mihi videris non in multo
post comprebensurus islam felicitatem, nisi forte rugit nos
te dudum cum illa versari.

l-ŒRM. Qui possint, Lycine, qui nunc tandem incipiam
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inspicere in viamP Valde procul autem habitat Heslodo teste

Virtus, et est via ad illam longnque et prærupta , et uspua.
sudorem excutiens non parvum viatoribus.

LYC. Nondum ergo satis tibi sudatum est, Heu-molime,
nec sim satis farlum?

HERW. Nomium, inquam. Nihil enim prohiberet me
undique healum esse , in summo si essem : et nunc vix , Ly-
cuir, lll("l[)llllll5.

3. LYC. At initium idem ille llesiodus lutins (limidium
ait esse. Manque nihil erraioerimus, si circa modium le
ascensum jam esse dicamus.

HEIN. Nondum ne hoc quidem z multum enim sic elfe-
ctum essai.

LYC. Sed ubinam tandem vim versari te dicemus?

HERM. In ipsis adhoc montis radicibus, Lycine, sed
summa jam si conantem progrodi; lubrica autem est, et
aspera , et opus est qui manum nobis porrigat.

LYC. Magister ergo tuus qui hoc facial idoneus, qui de-
super ex sununo ut Homericus ille Jupiter auream calonam
demittat, sermones films, quibus nimirum attrahat te et
levet ad se et virtutem, quum olim ipse ascenderit.

HERM. Remipsam, Lycine, dixisti. Quantum enim in
illo est, olim extractus in alulm essem , et cum illis versa-
rer : sed quod mearum est partium , adhoc deficit.

4. LYC. Verum contidere oportet, et bonum habens ani-
mum , et finem viæ spectare , supernamque illam felicitatem,

illo præsertim nua animum studiumque adhibonte. luterez:
quam tibi spam Oslemlit, quando fulurum sit ut enilaris?
proximone anno conjicit in arec te futurum, verni causa
post mystcria magna, aut Panathenæa?

"tint. l’auxillum narras, Lycine.
LYC. Sed proxima olympiade?
HEIN. Et hoc parlim est, ut ad virtutis exercilationem,

possessionemque felicitatis.
LYC. Post duos ergo olympiadas omnino : alioquin mul-

tnm quis soc-ordiam vobis exprobraveril, si ne tanlo quidem

illud lempore possitis, quo facile sit ter a columnls inde
tic-roulis ml Indos abire, indcque redire; etiamsi nec recto
itinnre neque semper progrmliatur aliquis, sed in gentilms
interjwtis oberret. Quanquam, quanto vis altiorem et
mugis lubricum ponamus verticcm illum , in quo Virtus vo-
bis habitat, Aomo petra illa, quam pauma intra dies vi

cepit Alexander? v
5. HEIN. Nihii quicquam simile est, Lycine, neque res

talis est, qualcm tu imaginaris, qua: exiguo tempore confici
possit et capi; non, si sexcenti simul Alexandri aggredian-

Jam vero aggrwliuntnr
quidem non pauci valde animose, et aliquantum apvl’upin--

quant, alii perparum, alii longius: quum veto circa mediam
jam siam sunt, atque in impedita multa atque sapera incl-
dunt, diflicultate victi pedem referont, anhelantee, endors

14
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piov 10v leur?» fiioîiv1sç, oÎov 9.6911113101: duo 105 311,00;

ê1r16xo1ro’17v15’ç 1111014 mi); filou;

AYK. Han-mi, a) iEppâflpz, filixouç fitLÎîÇ âm-

qmivuç, oôôè x011& robe Huypaiouç insinue, &ÀÂ& xa-

pame-reïç navrant-461v ëv X9123 17,: fic. Eîxo’1mç-

NmM 7&9 i811 qupovsî’ç nul. âvwôev’ fluai; si ô 61191951oç

1111i. 3601 lapai êpxopsvot êopèv, p.51& 151v 0517»; mi

tapie n9ocsqupa0a ônepvzçélouç ysvolu’vooç ml civel-

ôévraç et «élut 611568513.

EPM. Et 7&9 yévo1ro ml. âvsÂOsÎv, à AuxÎu. ’AÀÀ&

11a’p.110).u 1o Âo11rov.

6. AYK. "011.1114 01’131 (encan MUNI, (in mon) 1n-
91).a6:ïv.

EPM. 01’18’ aôràç 7&9 niant, a; Auxive, 10’131916Éç’

tinette) 9111101 ou fileta) 113v eixoo’tv E11Îw Ëo’eaôat, p.110I

a 110Mo); «ou sui. 1123 661919 écopât

AÏK. 119061km, 110M: lègue.
EPM. liai. 7&9 11:91 peyoïÀwv, a; Amitié, et 116v01.

AÏK. To510 pèv la»; 0640i;- imè9 8è 117611 timon:
315v, 811 3111361] 10601516, 1161590v ô 8180’161101Mç cou

1111001101310, nô p.6vov 601.90g, àDà xal. poivrote: div
à xpnopolo’ïoç 11; i36011&ç Xalôaiœv 11566801): éni-

6101v1a1; peut 705v sîôe’vou 1& 101015101’ 01’: 7&9 8h dé y:

:1110; 31:1 11? 0’151’1119, si 911.361] 911.91 1190: 1M àptfiv,

1060131011: neveu: âvéxeaôou nul. 1u1a111w95ïv v6x11o9

nul 945 fipipav oint 2386101, si 6e 1111161Î0v 11811 10T:
151900 ysvôpgvov 1o 19mn Ê1r161è1v xatacnaîast M156-

1uvov 105 11080; êE 8115MB; ri; ÊÀniôoÇ

EPM. ’Amzyr 8661941101 7&9 1115101, a; Auxïvs.
’AÀÀ’ sin finîvat, à); ptav 705v fip5’9av eûômpovfio’m

60190: 79611sz9
AYK. Kal tatami 601 div-ri 115v 10606111111 tapira»

i) sur fluiez;
EPM. ’Epol 113v nul âxa9101’1’ov 6116601: txavâv.

7. AÏK. T& 8è 891 d’un &1eôêatpova xal 101013101

6x; 115111111 x9îv ôtopsïvat 81’ aôr&, «605v Élu; aiôévat;

où 7&9 M 011’116; 11m àveXfiÂanc.

EPM. 11131 11?) 818a6xoihp 111611161» Myovw ô 8è
min) oïôev du ix9o’1a1oç 1681] 13v.

AÏK. T9475 8è 11904 026v 110.10 1& 11e9l aû1173v fi
1th vip eôôatpovtav sÎva1 rhv êxtï; z «on 11v& 113107.3-

1ov x61 8651W ml. fi80v&ç àvunepËMtouç;

EPM. Eôçfiuu, à E1aï95’ oôôèv 1&9 3611 1115m

1190:; 10v tv 6195145 (360v.
AYK. ’ADà du 191161 10’17010&, et ph 1013111, 851w

119?); 1è 100g fic âO’X’IîGEŒÇ (nov-rag;

EPM. zootav nul. âvôpeiav mi un xalov aïno mi
1o 8txo11ov ml. «à minot êntcrmoflm psêatwç 11:11:1-

qsivov 551016111 lxer nÀoôrouç 8è mi 86h; ml fiôov&ç

316156: 105 caouane, 1013101 mina miro) épèle aux).

(745, ne)

manantes, atque impures illi laborl tètendo. Quotquot veto

ad finem perseverant , hi in arcem perveniunt , et ab en
inde tempore felices, adnrirabilem , quæ reliqua est, vitam
vivuut , velot formicas quasdam de alla illo specula reliquos
intuentes.

LYC. Papæ, Hermotime, quantillos nos facisi ne Pygmæis

quidem illis æquales sed humi omnino , in ipsa quasi telluris

cule repentes. Ncc mirum : jam enim nltum sapis et e
summo: nos vero colluvio illa , et quotquot humi repimus,
cum diis vos etiam veneramur, qui supra nubes gradimini et
eo quo festinatis dudum escendistis.

BERM. Modo contingat ille mamans, Lycine. Sed ni.
mis multum superest.

6. LYC. Tamen non dixisti, quantum, ut tampon me-
tiri possemus.

HERM. Nempe nec ipse aecurate scia, Lycine : oonjicio
tamen , viginti non ampliusannos futuros , post quos omino
quondam in somma futuri simus.

LYC. Hercules tuam fidemi muitum narras.
HERM. Etenim, Lycine, de magnis rebus laboratur.
LYC. Istuc quidem forte verum fuerit : sed de viginti

annis, te eos exacturum, au magister tibi tuus promisil,
ut non sapiens modo, sed divinus quidam sut faüdicus,
au: ex eorum numero aliquis , qui Chaldæorum rationes no-

runt? aiunt quippe cum scire talia. Neque enim veri simile
est, le rebus inter-fis, au vitam ad virtutem usque sis per-
ducturus, tut labores sustinere, et ærumnis vexari noctes
se dies ,dum nescias, au non tejam prope fastigium enixum ,
instans fatum ex imperfecta spe pede prchensnm detrahat.

HERM. Apage : mali enim ominis sont isla, Lycine.
Sed vivene liceat, ut unum certe diem sapientiæ posses-
sions beatus sim.

LYC. Ac satis tibi est pro tot laboribug unus ille dies?

tueurs. Mihi quidem minuta quamvis temporis particule
sa 1s est.

7. LYC. Supera autem iila beata esse ac talia, pmpter
quæ sustinere omnia oonsultum sit , unde potes soirs? neque

enim ipse unquam ascendisti.
HERM. Ego vero magistro fidem habeo dicenti: ille qui-

dem omnino novit , fastigium jam assecutus videliceL

LYC. Qualem autem dixit, per ego te deos oro, illorum
ounditionem , aut quam ibi esse felicitalem? numquid divi-
tias, et gloriam , et voluptates inexsuperabilesi’

lit-IRM. nous verbe, amice! nihil enim ista ad vilain in
virtute venantem.

LYC. Quæ igitur dicit bons, si lune non dicit, habitons
qui ad finem exercitationis pervenerint.

HERM. Sapientiam , et fortitudinem , et ipsum houestum ,

et quod firms persuasione novi! quomodo se habeant sin-
gula omnia. Divilias autem, et glorias, et voluptates, et
quæcumque sunt corporis, ce infra reliquit omnia, flaque
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15710806a’pev0ç biplan, (71071:9 19061 18v iH9ax1û: tv
fi 01’111 xa1axauôs’v1a 058v 7:112’00011’ :1011 7&9 baume

âwoôahbv àno’oov âvôpo’metov et]; 11019& 175 11.111901;

ami 3111011903 1e :1011 0131119011011 çs’9œv 1o 061011 0’1ve’1110110

le 108: 050131; 8œux91vn0èv imo 105 11096:. K01 05-
101 811 07:0 011000191011; 15071:9 1571:0 11voç 7109àç arum

1651: 1119101900Év10ç, à 101c i1101ç 00111111161& sÎvou

80x21 013:1 69653; 8oEoîÇoomv, a’w:100’v1:ç ê111 1b dx9ov

eûôatuovo’üm 711015100 x11 80’513: 71011 fiôovâ’w &11’ oûôè

peanpJ’vm (11, m1017e1div15; 81 115v oîope’vwv 101’511:

aveu.
8. AÏK. N1] 18v iH901x1e’a, à; iEpuârqu, 18v tv

01’177 âvôpsia 11:1 eû8011u0v01 15’751; 71:91 aôrôv. H11v

3.1181 168: p.01 1:17:11. , 31011 xa1É97I0v101t 1:01: 3x 1iç 01719114,

111 é0511î6m61, anaôuevot 101c x0111» à 31011011210110:-

o’w, fiâvat771n 671015 àvt106v101ç 011310111: uévuv 71011 60v-

eïva1 â981fi 711061011 m1 865,11: nul fi8ov1’5v 310110175-

16111:;
EPM. 01’: p.6v0v 10510, a; Auxive, 0111i 8c dv âno-

1r9oç a’9t1’1v, orin 697?) 061: 17661,, 051i émiio-
ptcuç 8 1ow510ç av 8011111501, 01’181 1u7roîro, oûôè 81m;

radio; En 1010km 1103301 div.
AÏK. [(011 [111v si 7e’ p.5 8:1 9.1185 ôxwîcuvra :111th

11311021 - 0’11’ eôçnpsïv 791, 0171.61, p.7;8è 861011 civet

(EuuîCsw 1& 15110 113v corpôiv 717v69.:v01.

EPM. M7180171i5ç, 0’111’ tlnè 8 11 m1 1s’7e1ç.

AÏK. "0901, (Ï) 8101191, 121c Ë7w7t ml. mon) àxvôi.

EPM. ’A1Â& p.1 67111:1, d) 7tvvuïe, 7196ç 7e p.6vov

11.11 1671m1.

9. AÏK. T81 111v 101’vuv 5111:, à 1597161194, 81n-
7007u’v19 601 1re9e17rôunv 11011 3746110011 0151m l’y-:111,

W6C 1e 7i7ve60u1 0113101); and. 0111895100; nui. 81xatouç

ut 101’111, zut 710x ExnÀoôpnv 7198; 10v 167cv, 61161:
8è ml. 11106100 129736601 x01101q19oveïv 0951; :1011 80’571: :1011

1780va m1 [du 697iC160011 pain 1onei66011, 110iwêv-
n’üôa - p.6vœ 70’19 dopa - lwimv àvapvnaeeiç à

rptfinv eÏ80v 110166111: - 9015111 195 riva; fi tmvbv and

1th 1075 bégum;
EPM. Mn8ap53ç, 011181 3111110510 tinè, 8611; 1v.
ATK. A180î6xa10ç 011’118ç 0510: ô 68:, dvù9 1d 1e

10.1: 01805: dîme 11011 7E’9œv i811 i4 18 8010.1011.

EPM. Ti 05v 8-1 37min;
ATK. T1711 Ee’vov 016001 18v iH901x121151nv, de in

1101105 covzçùocôon 12131133, (10.01.11; div, 18v Eavûèv,

10v 391011:16v; .EPM. ou: ôv M7uc- Mm mon?) müvopa.
ATK. ’Exeîvov aô10v, 111111 18v mon, 0171011, p.1

âmôtôoo mû x0119ov, 611137073 11019& 18v (19101116 Iv-

ana remarie 7s 11611?) 0017115111» 111911811 19dzn1w
311136611 710d 8197((110, ml et p.1 113v cov’rîôwv «vie

à pian) 7ev0’p.ev01 0101001110 18v veavinov in 117w zu-
9G’w 66105, ad 1601, 11906911; av â7u’19017tv 013105 111v

five 6 7(90111, 051m: 11712111111111.

10. EPM. Homme 7&9 hsïvoe dei nul âyvdipuw,

XX. HERMOTIMUS. 8 -- l0. 2l]
exutus ascendit, ut Herculem aiunt, quum in Œta confla-
grasset, deum factum. Etcnim ille, abjectis quæcumque
humana a matre habehat, puramque et sinceram divinita-
tem, ipso igue quasi purgatam a scoriis, ferens evolavit ad
deos. Et hi sane a philosophie velut igue quodam liberati
illis omnibus quæ admirations digna aliis non recte rem
putantibus videntur, in arcem evecti felix œvum agunt,
divitiarum et gloriæ et voluptatum ne memoriam servantes
quidem , sed irridcntes ces qui esse ista arbitrnntur.

8. LYC. Œteum tibi Herculem juro, Hermotime, ma-
gnam tu mihi illorum fortitudinem prædicas, magnam
felicitatem. Verum hoc mihi expedi, utrum desœndunt
aliquando de arœ illa sua, si voluerint, usuri illis quæ hic
infra reliquerunt? an neœsse est eos qui semel ascen-
deruut,manere et usque versai-i cum virtute, divitias et
gloriam et voluptates deridere?

HERM. Non hoc solum ita habet, Lycine , sed qui con.
summatus ad virtutem fuerit, is neque iræ, neque metui,
neque cupiditatibus servit, neque tristitia, nec ulia in uni-
versum perturbations afficitur.

LYC. Verum, si quidem fus est nihil cunctantem dicere
quod res est - sed linguis, puto, favere oportet, neque
per religionem licere inquirere in ea quæ tiunt a sapientihus.

. HERM. Minime, quin tu loquere quicquid est, quod di-
ois.

LYC. Vide, arnica, quam vehernenter ego annoter.
aussi. Tu vero cunctari noli, apud me solum qui di-

cas.

9. LYC. Ceten quidem, liermotime, narrantem te
proscquehar, credebamque rem ita habere, sapientesque
fieri illos et furtes, et justos, et reliqua, mulcebarque ali-
quantum sermons illo tuo : quum velu etiam diviliarum
ountemtores esse diacres et gloria: et voluptatum, et ne-
que irasci illosuec dolere, hic omnino (soli enim duo sumus)
institi, quum in mentem veniret quæ paullo ante videram fa-

cientem vis dicam quem? au satis est etiam tacito no-
mine?

HEIN. Nequaquam. sed hoc etiam die, quis fuerit.
LYC. ipse tuus ille doctor, reverentia dignus vir cetera,

et uitimæ jam remis senex.
HERM. Quid is igitur faciebat?
LYC. Hospitem nosti illum Heracieensem, qui diu cum

ipso philosophatus est , unquam discipuius? rufum illum,
eontentiosum?

HERM. Novi quem dicas. Dioni nomen est.
LYC. llium ipsum, quum merœdem puto in tempore non

soiveret, rapuit nuper ad magistratum, obtorto «illo, vo-
ciferans et irarum plenus, et nisi familiarium quidam , qui
commodum adessent. eripuissent ipsius manibus juvenem,

credo mihi, correptum mono nasum homini abstulisset
senex; adeo indignabatur.

to. HEIN. Siquidem malus ille semper et in reddendo

u



                                                                     

Il!)
ramifiai a nul dvaaæpitpoucw àcOpaivovuç mi. 896311
(magnai, 093 (pépon-s: «à; film-rom "000L 8’ av sic
râla: ôiaxaprspvîcœaw, 057m n92); To à’xpov douve?»-

rau mi. 16 o’m’ ëxsi’vou EÛÔatiLOVOÜdt flaupécw’v riva

pïov rèv lamoit Btdüv’reç, oÏov pûpymxuç aïno roi; 34mn:

êmo’xono’ûws’c «mon: roi»: filou;

AÏK. nuirai, (Ï) [EPtLOI’l’tPÆ, filiaux fluai; n’im-

qaaivnç, oûôè une: Tain lIuflLaiouç êxeivouç, ma Xa-

iLam-e’reîç navrdnaaw êv lot? 171c fig. Eîxôrwç.
(aquilin 7&9 11,811 qpoveïç mi âvoiesw fipeîç 89, ô cup’çs’roç

nui 360i pipai même. éapèv, p.518: 1ch 6563i; mi
sua; npoosqu’peôu ômpvsnékouç yevoyévouç ml civel-

ôâvraç aï mihi 01568511.
EPM. Eîyàp yévonoxat âveÀOeÎv,cÏ)Auxïvs. ’AÀÂÀ:

tritura)!» et: lot-nov.
6. AÏK. dona»; 06x Ëçnc’Oa New, à): xpôwp 1re-

9046m.
EPM. 068’ aïno: 7&9 oîôa, 25 AUXÏVE, râxptGe’çs

chum» (Livret ou?» fileta) 763v :ïxocw 315v Ëascôm, p.50’

à mima; «ou bd rif) dum: Eaôpeôu.
AÏK. :HPÉXÀEIÇ, noÀù ÂS’thÇ.

EPM. Kali. flip tapi. peyoiluw, a; Auxïvs!, et no’vot.

AÏK. To510 pèv [aux 8111,05;- fmèp 8è 163v aimant
315v, 811 punira confira, WÔTEPOV à Stôaîaxaléç cou

anum’axs-ro, nô pôvov 50933:, «me: mû. parano; â»!

il xpnopoÂo’yoç w; à 8601 18:; Xakêaiœv geôo’ôouç éni-

ctavmi; (puai 703v sîôévat et rotaüra’ où 1&9 où dé y:

duo: 31:1 cg) 61813119, si firman pélot 11:96: 191v (ipsi-91v,

roc-06101); «ont»: âvÉXEUOat and mlamœpeïv visum?

au). p.55 flyépav 06x dada, si a: ulnaiov i811 zou"
ùpou yzvôpevov çà 1923m émoi-à»: normandes: N166-

iuvov 1’05 n°86; ËE &raÂoÜç Tic Elniôoç

EPM. ’A-Irayr Summum 1&9 1151:1, a; Auxïve.
’AD.’ sin fictives, «in [du 705v fips’paw aôaatuowîcœ

deçà: ysvôiuvoç.

ATK. [ai bœuf ce: àwl 163v zoo-061m naquis-m
il si! infect;

EPM. En»! ph tu! âxupiaïov 63660»: havoit.
7. AYK. Tà 8è 3h in» au côSaipova mi 10145:1:

(in: «in: xpîv fanonsîvai 8i’ minât, 11’609 (x51; daims;

où 7&9 8’), crû-:6; un) iveMlanç.

EPM. ’Anà rif) 860:6de moflât.) Myovw 6 8è
«in; oïôev du àpo’mroç .6611 «in.

AYK. 115117; 83 1: à; 056v mît: «à flapi. aü’rôv î

du 1M sûôaipovtav a vau Hui êxeÎ; :5 mu me: 11’105-
Tov and ôo’Eav un! fiôovâç a’vumpËÂfi-rouç;

EPM. Ei’açvîyn, J. Eraïpr oi’aôèv 7&9 3611 caïn

«po; au CV docs-ï, Nov.
AÏK. ’AXÀÈL riva ne! ràyueù, si tu); TŒÜTG, 321w

«po: «à 10m: 77;: «influai; 9.06v1aç;

EPM. zoom aux! âvôpeiav mi à) 1.an aïno mi.
1o ôixaiov agui. «à WRIVTG inieruceat fisêaimç must-
oiLÉvov 533101019: [lev nÀoôrou: 8è mi 8(5an mi. fiôovàç

mi Je: m5 mâtin-oc, «Un WRIWI’G ami-un sicoti: ml

XX. EPMOTIMOE. 6, 1. (m, m)
mannites, atque impares illi labori (èrendo. Quotquot vero

ad finem perseverant, bi in srœm perveuiunt, et ab en
inde tempore felices , ndmirsbiiem , quæ reliqua est, vilain
vivuut , velut formicas quasdam de alla illa specula reliques
intucntes.

LYC. Pnpæ, Hermotime, quantifies nos fuis! ne Pygmœis

quidem illis æqusles sed humi omnino , in ipsa quasi tclluris

ente repentes. Nu: mirum : jam enim nltum sapis et e
summo : nos vem colluvio üla , et quotquot humi repimus,

cum djis vos etiam veneramur, qui supra nubes et
en quo festinatis dudum escendistis.

HERM. Modo contingat ille ascensus, Lycine. sed ni.
mis multum superest.

6. LYC. Tsmen non dixisti, quantum, ut tampon me.
tiri possemus.

HERM. Nempe nec ipse aœurate scie, Lycine : conjicio
amen , viginti non ampliusannos futuros , post quos omnino
quondam in summo futuri simus.

LYC. Hercules tuam (idem! mullum nanas.
lit-IRM. menin) , Lycine , de magnis rebus laborntur.

LYC. lstuc quidem forte verum tuerit z sed de vigînti

annis, te cos exacturum, au magister tibi tuus promisit,
ut non sapiens modo, sed divinus quidam ont fatidicus,
sut ex eorum numero aliquis , qui Chsldæomm rationes no-

tant? aiunt quippe cum scire tous. Neque enim veri simile
est, le rebus inœrtis, an vitam ad virtutem usque sis per-
ducturus, toi labores sustinere, et ærumnis vexari noctes
se dies , dum nescias, un non te jam prope rumina enixum ,
instans fatum ex imperfects spe pede prohensum detrshst.

HEBM. Apage : mali enim ominis sunt ista, Lycine.
Sed viveœ licuit, ut unum cette diem sapientiæ posses-
sione beatus sim.

LYC. Ac satis tibi est pro tot laboribug unus ille dies?

tuum. Mihi quidem minuta quamvis temporis particuh
sa is est.

7. LYC. Supera autem illis basta esse se tafia, pmpter
quæ sustinere omnia oonsultum si! , unde potes scire? neque

enim ipse unquam nscendisti.
HERM. Ego veto magistro [idem habeo dicenti: ille qui-

dem omnino novit , fastigium jam assecutus videliœt.

LYC. Qualem autem dixit, per ego te deos ou), illorum
conditionem , sut quam ibi esse felicitalem? numquid divi-
tias , et glorinm , et volupmtes inexsuperabiles?

HEBM. Bonn verba. amice! nihil enim ista ad vilain in

virtute vmantem.
LYC. Quæ igitur dicit bons , si hinc non dicit, habitons

qui ad finem exercitationis pervenerint.
HERM. Sapientism , et fortitudinem , et ipsum houestum ,

et quod firma persuasioue novii quomodo se lmbeant sin-
gula omnia. Divitias autem, et glorias, et voluptates, et
quæcumque surit corporis, en infra reliquit annis, flaque
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m . xx. EPMIOTIMOZ. 11,12.
à Auxïve, 1::91 16; dmôdrmç 4311:1 1015; «(s Nom,
aï; SavaiCu, 10110101»: 51110:, 065110 1010316 1:0) 810160:1-

xsv. 01108166001 709 06163 x0111 1101.9011 101»; 16x009

AÏK. Tt’ 601, du! 9:1 01110618130111, ("à 9.010914, 9.5-

15: 1:1 06163 11000905er 41’811 61:0 ptloooçiaç x01 pantin

153v Èv 011-9 natalslstauz’vow 8:09.619;
EPM. 01:: 709 6’11 tauroî x09!» êxsîvoç 11591 10

101.0310 301:0680xev; à»! (qui; 061-553 "01810 narval,
(in: 117185101 [si êv 01110910 natuëldxqœa’l.

AYK. Aéov, (à iEpuo’nae, &vozyaysïv xâxsîva E111

:hi; 6.921111, à): auvsuôatuovoïsv 06119 1006100 x010-
99ovo’üvrsç.

Il. EPM. Où 010M 9.01, a; Auxïvs, 11:91 touron
ôtuls’ysoôui 0’01- 0115630) 709 fin 031900000001 013105,

9:11 101Àaî0w 15Mo); 01101514904;

AÏK. 60199:1, 33700:” 11) 11j9290v 709 Exexst910
êfiflfilîal. d’ion êyài 096391 ce: 800v En 16 Romôv

ri; 6603.
EPM. nô; 15751:;
AYK. "011 êv la?» 1:096v11 oint av 180w m’a-:011, si

y: "à manum! 11?) 119079099011. mvéxwv 7&9 n
311959010 61:19 105 mÀôvoç payâloiç y91199001 Xéyov,

nias9ov au 00991100095111. ’Els’ysro 6111:09’ [7.6319011111

163 min) 85111111400: x01: ysvs’Oha Ouy01904 Êcnôvn

1101101 1s coupllooop’fio’at tv 1:?) auproatq) x01 1:96;

132606811901: 10v in 105 [1591110100 1:09oEuv0fiv0l 11 x01
01991061115001 du?» 11:91 En êxsîvot sidiôao’w âvrùé-

131v roi; dab ri: 2100;. 61:6 n 05v ri; x9aufiç 1:0-
v1î9œç vip "39011111 Starsôfivat m1 1696300: 9.004: 110110

ê; p.500: mina; ànoæaOsio-qç, (Ï); qui, T7]: marauda;-

619.0 81 x01 Ensmnxu, 0790:, 1:1éov 1:05 11101103, 16v
mpôvrœv, (in elxàç, qüo’rnciaç 1:9o1rwo’vmv , x01 38:-

6u1wrîxu «15’010 à 11011: 759w10’1’u’mre 01100196440: figeai

ce, à); Ëpaoxov, 110110 x01 9.0’vov 09:09.1?) 110901066»!

:0 x9e’u, 611600 et?) «0181 10:61:11! écriât: «09085803114:

x01 numéraux Entpelâîç 1:0 ân’ êxsivou 110056811

9.118530 11081311000: «09077104; T 0510 81 Miôa
financez 1:05 oîxs’rou 06105 811170095300 110115311 9.061]-

-:(Î)v, 01x01 06101 àvio’rpscpov 9.1110 «and.

l2. EPM. ’Expti’mae 81 116112909 à Auxïvs, 6 61-

Saiaxakoç il 6 EÛOGSnpoç; et Tl x01 roto’ürov 9:er 6
Miôaç.

AÏK. TO [Lb «pâmé 900w, a) gIE99.6119.1;, 0171:3-

pala 019161 711160001, 1:0 8’ 05v 1:90: m"; vim; x00’

Dirac êye’vero x01 11090 «on 6 «9905611.; fanfiole-
16v 705v Eôôüô’qpov 0138’ évaluant 900w àmlôsïv,

«fin 19059.01 110119.htm; 1191410 Êv nudi. 31:21
11:9 àhÇôw îv x01 515711111101; x01 1::(05000: aux fiôslev

.0681 11095.61: 908101: 0611N aiglefin, 6 6160101016:
cou 6 95111010; Gy six: «690v Neuôpetciv 1m: 101’0-
çépsi 06105 «Maiov 31010315196400, x01 051m Expé-

mo’ev. AEPM. E6 73’ où 709 00.11»; Exp’fiv 1:96: rob: 9:6

flamme sium roi; 119111100".

(m - 7m)

quod debet insultas, Lydne. Aliisenim quibus fœneratur
(sont autem multi) , nihil unquam tale fait; solvant quippe
usures tempori.

LYC. Quid vero, si non solvant, o beate, an curæ est
ipsi , purgatojsm a philosophia , et relictis illis in Œta monte
nihil jam indigenti?

HEBM. Putas enim sua ipsum causa laborare de tali-
bus? Verum sunt ipsi parvi liberi, quorum oursin babel,
ne inopes vitam agant.

LYC. Oportebat, Hermotime, edacere et illos ad virtu-
tem, ut pari cum ipso felicitate truantur in divitiarum
contemtu.

Il. HERM. Non vaeat mihi , Lycine, de his disputare te-
cum ; jam enim festino ad ipsum andiendum, ne forte 1m-
prudens plane sero venlam.

LYC. Bono es anima, boue vir: hodie enim induciæ
denunciatæ sunt; itaque ego tibi quod reliqunm est vim
remitto.

HERM. Quid ais?
LYC. Tibi illius jam oopiam non futuram, si quidem

(ides habenda programmati. stella enim suspensa super
vestibulum magnis literis scripta significabat, hodie illum
non disputera. Dicebatur autem apud Eucratem , nobilem
illum, filiæ suæ natalem qui celebraret convivio, heri cinna-

tus, tum disputasse malta in convivio, tum Euthydemo
Peripatetico iratior concertasse cum illo de iis, in quibus
illi soient contradiœre Stoicis; a clamore vero caput illi do-

lere, et sudasse plurimum, protracta in mediam noctem ,
utaiunt , congressione. Simul vero biberat , pute, plus quam
satis fait, quum, ut fieri salol, oonvivæ illum largioribus
invitatiunculis ad bibendum provocarent ; porro plus, quam

pro une, cibi sumserat. lgitur domum reversas et vo-
muit , ut aiunt , oopioso , et quum primum annnmerari sibi
jussisset carnis fruste , quæ puero a tergo stanti tradiderat ,
et curate ea obsignasset, ab eo inde tempore dormit, im-
perato ne quis intm sdmittatur. Hæc autem e Mida audivl
ejus servo, marrante quibusdam ipsius discipulornm, qui
et ipsi , multi sane , revertebantnr.

la. HERM. Uter vem, Lycine, discessit superior, do-
ctorne meus au Euthydemus? si quid tale etiam narravit
Midas.

LYC. Primo quidem æquo fers Marte pugnatum esse,
ceterum finis victoriæ penes vos fuit, multumque fait se-
nex sapotier. Euthydemum enim nec incruentum discos
sisse aiunt, sed vulnus habentem incapitemaximum. Quum
enim insolens essai , et eonvincere vestrum studiose venet,
et persuaderi sibi nollet, nec facilem refutanti se præberet,
optimus ille tous magister, quem forte habebat scyphum ,
Nestoreum quendam, impingit in illum prope mabantem,
atque ils superavit.

lit-IRM. Bonum factum! neque enim aliter oportebat
advenus eus qui cedae melioribus musant.

L52!

n ."LI n -« :1



                                                                     

(152 , 753)

’ ATK. Tain! (ding: iEpiLôfliu, «dm côlon. in
et yàp 1mm)»: EÙOÔSniLoç âvôpa yépovra nopéEuvev,

déprimai mi Ouuoî xpstmva, quoiqu»: 051w poupin à:

si la?! floua;
13. ’AÀM 61on 1&9 hop." -- et où ôtnfi p.01

Ewïpop ont 8V rpo’irov 639115.01]: à «961w çtÀoeoçsÏv ,

à): xal aôroç, si Buva-ràv En, cuvoôomopoinv ôpîv si)
in?» 10’635 &pEépnoç. 06 1è? ânoxhicsri tu ônÂuôù

(pilot âme. AEPM. El 1&9 êOsMosuç, (Ï) Auxîvr au êv
flapi. 860V ôtoient: 163v New flaïôaç, si: (nôs,
chio-n kawa: à): npàç et, rooo’ürov finspçpovfiaetç

(1516:.
ATK. ilxavbv, et perd eïxoow En] 790(an rouî-

roç oïl); al: vÜv.

EPM. ’Ape’ht, ml aïno: mû a! fumai): 419M-
imv çtlooooeîv rzflapaxovroüænc 0158M, 63660:, oï-

pm, ou vîiv yiïovac.

AÏK. T couffin 7&9, (Ï) gEpyât’qw (En; dit aôrhv

17e 1168m9 attigé -- 861mm 7&9 - nul. «pâlot! y!
pas 10510 aîné , Blâme avalèrent rot: pavôaîvouotv, il»

a un ôpôôîç Myswat Saisi m’rroïç, fi et): inter: 10’510

roi; vemipotc;
EPM. 06 «in. 2b 83, il: n pouls], ipéca p;-

wEb and àerœyl’ fioit yùp av 05m initiale.

AÏK. E5 7:, Wh 16v iEpiL’fiv, tziEpiLôrqn, nôs-h,

03 hélium (in! mince.
14. ’A-ràrp ciré pas, [du ne 686: lem 7’] 31:1 ot-

Mien: âymu, û rôv &œïxâîv ôpïw, fi âÀnOfi 576)

imam à): ml Mot «mot envi; slow;
EPM. Mafia «mot, Hapmamirtxol au! ’meoô-

91m ml et ce» même êmypacpâiuvot, nul «3 Ato-
yéwuc Mot TWàÇ ml. ’Amaôévouç Cultural ml et ânà

105 "oocyôpou nul ln filsïouç.

ATK. ’AÀ-nŒi redira- «and 1&9 du. Hôrepov
ü, .7, (EPlLOIŒtPJ, raz mût-à 05101 Mïoucrw à ôtéqiopa;

EPM. Kui. nim) 81éçopa.

AÏK. To Bi 15 ünôèç, OTMt, nim: m tv KV
nônïw, dn’ m’a xénon ôta’tçopé y; dru.

EPM. Halva ph 03v.
15. ATK. ’lût «in, a; çtMmc, ândxptvut pas, in?

«in mantique :6 RPŒTOV, 61:61: fiat; çtÀoo’oqrrîo’wv,

30mm ces 00953»: âvunsmiLÉvwv, napel; au têt;
Mot; si; rhv 15v Ermïxïw 5x54 nul St’ émétine filou;

litt «à»: don-91v elcts’vut, à); 8h potin; &Ànôo’üc 0667,;

ml dit zôôzîav êmôetwiûo’nç, 183v 8’ sillon si; 113916:

and. âvéîoôa (pepouoôv; du 105-9 Euxpalpou 161:; Kal

uni pas 16v vîv 891 ro’ürav csaurèv ëvvôet, 16v du
fiuio’o’çov site ampov 11311 à pal-rio) xpïvew ônèp rob;

nouoit: flua: Soviitevov, âÀÀ’ 0510); ânôxpwat , haïe;

161: zoom ladin]; and navra: 15v vÜv Été.

EPM. 06 6011(an 5 1l ces 10510 flaflas-al, J)
Austin.

AÏK. liai tu» 06 mon: âyxÜÀov fipépnvi 1:an

XX. EERMOTIMUS. 18 - 15. Il:
LYC. [lis quidem, Hermotlme, valde rationabilis. Qui-

bus enim lntemperiis agîtatus Euthydemus virum senem

lncendit, irritari nescium et in superiorem, scyphum
adeo gravem manu tenentem?

la. Verurn enim vero, quando otiosl sumus, quid non
narras mihi tue sodali , quomodo primum animum ad phi-
losophism sppuleris? ut ipse quoque, si fieri possit, iter
illud vestrum ingrediar, initia ab hac inde hors facto. Ne-
que enim excludelis me videliœt, amicum amici.

HERM. Modo voiles, Lycine l paullo post videres quan-
tum sis superaturus alios: pneros , mihi crede, judicabis,
ad te si comparentur, omnes: tontum illos superabis sa-
pieutia.

LYC. Salis mihi fuerlt, si post vigintl aunas tells fiant, qua-
lem te nunc video.

HERM. Noli esse sollicitas: ego quoque en , que nunc es,

ætste philosophsrl cœpl, quadragints circlter annorum,
quot tu jam, puto, natus es.

LYC. Nempe totidem, Hermotlme. flaque esdem vis
susceptum me quoque ducito; æquum enim est. Sed
primum quidem hoc mihi die, permittitisne contradicem
discentibus, si quid minus recto dictum illis videntur? an
non conceditis hoc junioribus?

HERM. Non usquequsque. At tu si quid voluerls, inter dl-
œndum interrogato etoontrsdiclto; sic enim disoes facilius.

LYC. Bene, tu me normes (Mercurltu) omet, cujus tu
nomine appellsds.

16. At lllud mlhl die, Immo est via Id phllosophlam
duoens, vestrs illa Stoloorum, un verum ego nudlvl, alios
me multos esse philosophos?

HEM. Sane quam multi, Peripateticl, et Eplcurei, et
qui Plutonis sibi nomen inscribunt, et rursus alii quidam
Diogenis,, et Antisthenls æmull, et qui n Pythagore sont,
et sdhuc plures.

LYC. Vera dicis : multi enim sont.
isti, Hermotime , dicunt, au diverse?

HERM. Vehementer diversa.
LYC. Sod.verum quidem, puto. omnino unum lllorum

est, st non omnia , si quidem sunt divans.
HERM. Recto sane.

15. LYC. Age ergo, amine, responde mihi, cui tandem
argumenta [idem tu primum habens , quum philosophatum
ires,ac muilæ tibi jannæ pisteront, ceteris relictis, smi-
corum illam ingressus sis, ac per eam decreveris ad VMII.
tem intrare , velot sola en vera sit et rectam viam ostendat ,
reliquis ad cæca et exitum non habentis loco duœntibus?
quo, inquam, argumenta iste tum colligebas? Nec velis
mihi illum qui nunc es te ipsum oogitare, vei semisnpieu-
lem, vei sapieutem plane, qui meliora judicare prœ nobis,
qui de vulgo sumus, possis z venim pro eo responde, qua-
lis tum eras , idiots , et mei , ut nunc sum , similis.

HERM. Non intelligo, quid hoc tibi sermons velis, Ly-
cine.

LYC. Atqui nihil valde tortuosum interrogavi. Quum

utrum vero codon



                                                                     

2H XX. EPMOTIMOX. 16--- 18.
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nul ’Av-uoôévou; mi. 163v byerÉpow 11-007mm, 105 X90-

etmrou ml Zvîvmvo; ml 15v film, 800v. sial, 11;! ou
fllflEt’Jd’ŒÇ rob; pâli ânon; siam, É; àndvrœv 8è «905M-

pevo; âne? npofip’qo’ut , âEwÎ; nattât torii-ra çtloooçsîv;

Ëpa ml 6è 6341m? 10v Xatpszpôvru ô 116010; égueu-
qaev ên-l 1d. Ètmïxôîv &P(6TOUÇ êE àmivrow «poseuro’w;

560; 7&9 «L’art? Nov é7r’ Mo eÎôo; çtloaoçla; 1:90-

19É1tsw du: àppo’rrouoav, distal, émîmes 538611..

EPM. ’ADÜ oüôèv rotoürov, à AuxïvsLoûôè 9196-

ian mol 7e roôrow 10v 056v.
AÏK. Hôrepov 06x dito»: Gaïa; quuëouMa; i106»

p.90; euh-o à havît; 6.300 auto; eÏvat élisent r?) fiélrtov

nard: qsauæov d’un me" 6503;

EPM. ’Qunv vip.
16. AYK. Oôxoüv ml flua; Stôoîo’xot; a» 105-:0

npôrov, 81:0); ôlayvmo’re’ov finît! :600; Ëv âpyj, ri; fi

âPIIO’T’I] çtkoooçla ëo-rl ml il 901.0560061: , mû. fiv div 11;
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ônlaôù ana’mp êv roi; XEtPOTOVt’atÇ.

EPM. aux 06x figiounoa E7037: , :5:an 8L
AYK. Ï); 0üx 3.00m Stôdîm p.5, aux ëEarra-rîg

8; mol 163v TOIOÔTŒV sinuant?) on; ml 19.13051 xpïvat
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00:00; and. CUVÔÂO); &xavm. ’

i7. AYK. ’Elsyov 8è n’ira 1:06; ce Mot milord-i,
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(7u, ne)

enim philosophi sint multi , ut Pinta, ut Arlstoteles , ut Anti-

sthuies, ut vestri progenitores. Chrysippus, Zeno, et ne-
iiqul quotquot sont, quo, inquam , argumente reliquos
aspernatus , ex omnibus elegisti qua: elegisti; et secundum
hmc philosophandum causes? Numquid le etiam, utChæro-
phontem, Pythius ad Stoicorum rationem abiegavit, optimos

omnium illos appelians? mos enim illi alium ad aiiud phi.
iosophiæ genus hortari, qui noverit, opinor, quad cuique
maxime conveniat. i

HERM. At nihil tale, Lycine; nec lnterrogavl de bisou
deum.

LYC. Utrum ideo, quod parum dignnm negotium deli-
beratione divins judicares, an quad sumœre te putains,
qui perte ipsum quod optimum esset, etiam sine deo eli-
gens?

HERM. Nimirum sic putabam.

to. LYC. Igitur nos etiam hoc primum docueris, quo-
modo ah initie statim dignosci possit, quæ sit optima
philosophia et scia venu , quam quis relictis ceteris eligat.

HERM. Ego tibi dicam. Videbam pierosque ad illam
terri : banc itaque optimam esse ooliigebam.

LYC. Quanta fore plures videbas Epicureis aut Platonicls

aut Peripatelicis? numerabas enim illos videliœt, ut in
suffragiis.

Hum. Quin non numerabam equidem : sed oonjiciebam.
LYC. Ut tu non vis me dooerei sed utilis, qui de tuli re

conjectura diras et multitudine judicasse , verum apud me
dicere subterfugiens.

HERM. Non hoc solum, Lycine: sed audiebam quoque
omnes dicere, Epioureos quidem delieatos esse et voluptu-
rios , Peripsteticos vero divitiarum amantes et contentiosos,
Platonioos denique inflatos gioriæque cupidos : de Stoicis
autem multi prædicabant , fortes esse et oogaoscere omnia ,

et qui illam viam ingressus esset, eum solum regem esse,
solum divitem, solum sapientem, et universum omnia.

i7. LYC. Dicebant vero de illis hase ad te alii nimirum :
neque enim sane illis ipsis credidisses sua iaudantibus.

HERM. Nequaquam, sed dicebant ceteri.
LYC. Qui vero diversæ sentenüœ ennt phiiosophi, non

dieebant , ut oousentaneum est.
HERM. Non sane.
LYC. Ergo idiotæ dicebant ista.

HERM. lia est.
LYC. Vides quam iterum me decipias. nec verum dl-

cas, sed cum Margite quodam te disputera putes, qui cre-
dat Hermotimum, vimm prudentem, annos tune natum
quadraginta, de philosophia et philosophis fidem habuisso
idiotis, et secundum illorum dicta lecisse eiectionem
præstantiorum.

i8. HERM. Sed noris, Lycine; non aliis modo credebam
sed ipsi etiam mihl. Videbam enim illos decenter ingre-
dientes , umictos honeste , cogitsbundos semper, virile quid

il
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XX. HERMOTlMUS. 19, 20. 215

tuentes, ad outem tonsos plemsque, nihil neque molle, ne-
que rursus in nimiam negligentiam prolapsum (quo fit ut
sttonitus aliquis et plane cynicus sit ); sed in medio quo.
dam statu, quem optimum omnes esse perhibent, consti-
totos.

LYC. Numquid igitur ista quoque illos facere videbss,
quæ paullo ante ipse dioebam me vidisse tuum, Hermoti-
me, magistrum racers? verbi causa, tænemri, et reposœre
acerbe, et rixose omnino oontendere in oongressionibus,
et reliqua qua: in se demonstrant? un parum iste curas,
dum oompositus sit nmictus, et barba prolixe, et capillus
ad cutem detonsus? et, quod superest, hune habeamus ca-
noua, banc reguiam exactam talium, de sententia Her-
motimi; atque oportet ex habitu , incessu, tonsura (ligno-
scere optimos; quicumque vero ista non habuerit, qui
neque tetricus fuerit et cogitabundo vultu, reprobandus
est se rejiciendus?

19. Sed vide ne in his quoque iodas me, Hormotime.
tentans un decipi me leonem?

HEM. Quonam hoc dixisti?
LYC. Quod statuarum, bono sir, probationem mihi

narrastl, quæ fit ex habitu : mullum enim illæ mugis com-
positæ et deœntius amictæ. ubi Phidias ailquis, vei Alca-
menes, vei Myron ad formosissimnm illos speciem confor-

mavit. Si vei-o vei maxime signis talibus utendum est,
quid facint si quis unaus philosophari cupiat? qua re di-
gnoverit sectæ melioris sectatorem, qui neque habitua

cernere neque incessum quant?

mu. At mihi oratio est non ad mon, Lycine , neque
tales curo.

LYC. Debebat quidem, vit bono, commune quoddam
signum esse rerum ita magnai-nm et omnibus utilium. In-
terim, si videtur, extra philosophiam nobis maneant cæci,
quandoquidem neque oculis cernunt : quanquam taliban
vei maxime neœsse erat philosophsrirne nimis graviter
calamitatem ferrent suom : sed ipsi sane qui vident, vei si
scuüssimum cernant, quidnam videre queant eorum, quæ
sunt in animo, ex illo quidem externo amictu?

20. Quod autem dicere vole, ejusmodi est. Nonne
verum est te aurore quodam mentis et sententiarum in his
viris ad eos accessisse, et mente fieri voiuisse meiiorem?

HERM. [ta est.
LYC. Quomodo ergo potuisti signis que modo dicebas ,

recto vei secus philosophantem pervidere? Neque enim so-
lent ils diluœre talia, sed secrets sunt, in occuito latent,
sermonibus et congressionibus et operibus sententiarum si-
miiihus vis sero tandem ostenduntur. ltaque Momus ille
audiin , puto, quid Vulcanum accusaverit : sin minus, et
nunc nudi. Fert nempe fabula contenüonem inter Miner-
vam et Neptunum et Vulcanum de artis præstantia inter.
cessisse ; et a Neptuno quidem effictum taurum , a Minerve

excogitstnm domum, compositum a Vulcano hominem.



                                                                     

216 XX. EPMOTIMOE. 21-23.
4110903710»: de: «flonflon-to, mi Enginsp En! ràv M473-
u.ov fixait, 3m59 ôtxao’rùv npoeiÂovro, ôeaaaipevoç êxeï-

v0; émia-roc 1:6 ëpyov, 117w yÀv sillon! 621m: incisa-:0
nepnîèv av sin Àëyslv, Êni tu?) aîVOPtônou 8è 1057:0

ËtLéthllaTO mi rèv àpxtre’xrova. ênénMEe rèv "Homo-10v,

8:61". Euh mi Gupiôaç êmïnaev du? sur!) to crëpvov,
à); àvanerao’Oelaôv péplum yiyvecOm ôïmww â poé-

Àetat and Êmvosî mi si HPEÜSETat’îl finition. ’Exeîvoç

513v 05v (in aimantât-nov 03m) 1:89). 117w àvOpo’mmv

81905110, ab 8è inrèp 16v Auyxe’a fiuïv ôéôopxaç mi.

69?; rà Ëvôov, à): gonze, 8:6: 105 crépvou mi àvs’qmrai

qui 1è névru, à); eiôéwn pi pôvov a 9061m. mi. â
ytyvrâo’xst gnan-10:, inti. mai. 1:61:90; &yeivmv ’71 ZEÏPUW.

2l. EPM. Haïku, a; Auxïve. ’Eyô) 8è nard
053v eîÀo’F’qv, mi où garnissiez pas 771g oriflammes ina-

vov 8è 1051:0 mais: yoBv épi.

AÏK. "Gym; oüx. En: sinon, il. éraïpe, zut 1:sz
épi, cillât remouliez ne napanolouevov êv 1:1?) nonidi

«repos-up; ,
EPM. 0659:4 7&9 ont ipéoxer En av aïno).
AYK. 03x, (5701M, aux oôôèv êOs’ktç aîneïv ônoîov

«1V p.01. épicera. ’Eml 3’ 03v si: in)»: ânonné-mm

nui (çOoveÎç fipïv, à): ph ËE ideo 7:1")in ont 0xmo-
çficaweç, êyà) magasinages, 81m); av J6; 1:: m, xar’

ignoroit ÉEeupeîv 141v o’mptéi 1:59! mûron xpiaw mi

rhv àcçalaardmv aïpzo’w. ’Axoue 8è nui ab, et poulet.

EPM. ’AÀÀÀL fioôkoym, (à Auxîve- in); 7&9 Tl woo-

PttLOV êpsîç.
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22. 1156111) 81’1 (un fi yèv aigu-h rotôvôe fi, oÎov mihi;
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quin 31v ô ôt’ôoio’xaloç 6 nô: êxeîee’v 1100:»: doryps’voç -

noçai); à; 15 àxpô-rarov, àvôpeiouç Sun-me, amadoue,
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yverau nnp’ fiuïv, âpwaëo’vflov zut ptaCogÉvœv scat

«havez-roumi», oôôèv av ïôorç, ouah, Ëv infra

«au relytbguvov, 0’003 êv alpin] mi. ôpovoiq 505mo-
hrsüovrat, p.003 eîxéflnç- à yàp êv 101?; dînai; noleaw,

aussi, rôt; fléau: mi communia; êyn’pu mi. 33v Sun
êmâoulsüoucw infime, «Un «dans: ëxnoôoîv écru

êxu’vmç. OÙ yèp 051:; [gauchit En 0615 flânât; 061c
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12:: Râleuse s’EeÂnanaw wifi où): àvuyxaîa finnoi-
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suôaipova lBiov promu En sôvouiq and (admet mi
ÉÀwOepiq ml 10?: sillon; àyaOoîç.

23. EPM. Ti 05v, (à Auxïvs; 06x 551w ânonna;
Embupsïv maline yiyvsaôm fi]; 10min]; râleux Mu
minium ônoÀothoys’vouç rôv Ev 686:6 p.161: 7mn; 1o

pâme ce?» Xpâvou o’urayopeûovnç, si uéÂÀouo’w domo-

pevot inpacprîo’eafim mi 1610i. mi. ueôéîew ri; roh-

vin;

(759 - 7s!)

Quum ad Momum venissent, quem arbitrum sibi nempe
surnserant , perspecto ille uniuscujusque opere , quid in re-
liquis reprehenderit, dieere jam superfluum fuerit z in bo-
mine autem hoc vituperavit, et incrcpuit architecium illius
Vulcanum, quod non et valvss pectori illius applicuisset,
quibus apertis nota fierent omnibus qua: is venet nique oo-
gitaret, nique utrum mentiretur an vera diceret. "le igitur
ils de hominibus sentiehat, unquam qui bebeti ciras illos
visu esset : tu vero supra Lyncca illum nobis soute vides,
et quæ intus sunt trans ipsa , opinor, præcordia cernis, et
patent tibi omnia, ut non qua: velit modo et qua: cogno-
scat unusquisque, scias, verum etiam uter melior ait sut
deterior.

2l. HERM. Ludis, Lycine. Ego vero secundo numine
elegi, neque optionis illius meæ me pœnitet : satis autem
hoc mihi quidem est.

LYC. Mihi [amen hoc, amice, non dixeris; sed negliges
me in multa ills colluvione pereuntem cum reliquis?

HERM. Nihii enim tibi placet, quicquid dixem.

LYC. Non in est, mi boue; sed tu nihil vis diacre,
quod placera mihi possit. Quandoquidem vero tu miens
occultas es et nobis invides, ne neque si: tu philosophe-
mur, ego tentabo, quantum ejus faœre potero, per me
invenire accuratum de his judicium, et sectam catissi-
msm. Audi veto et tu, si volueris.

HERM. Ego vero volo, Lycine : torte enim cognitu sli-
quid diguum dixeris.

LYC. Considera igitur, sed noli irridere, si bominis
omnino radis in morem illud disqniram : neœsse est enim
in facere; quum tu, qui melius scias, diceœ clarine nolis.

22. Sit igitur mihi virtus tale quiddam, velut civiles
quædam beatos habens cives ( ut dicst forte tuas magister,
inde aliqua via hue deiatus), sapientes summo gradu, fortes
univeisos, tum justos, tempenntes, parum diis minores.
Eorum vero, quæ mults apud nos tium, quum rapisnt
homines, vim fadant, justo plus sibi arrogent, nihil vi-
deas, aiunt, in en urbe quenquam sudere, sed per ps-
cem et concordiam civitate nm fruuntur. Net: mirum:
quæ enim , puto, aliis in civitatibus seditiones et conten-
tiones excitant, quorum causa mutuas sibi insidias struunt
homines , illa e medio sublata apud illos snnt omnia. Ne-
que enim amplius aurum, neque voluptates, neque glorias
spectant, de quibus certent : sed olim civitste ills enge-
runt, non necessaris rati qnæ in en versentur. flaque
tranquiilam quandam et undique bestam vilain vivunt,
cum bonis iegibus, et. œqusiitste, et libertate, et bonis
reliquis.

23. HERM. Quid ergo, Lycine! nonne diminua est omnes
concupiscere civitatem eam adipisci , nec laborem metienles
viæ, neque animum despondentes propter longiludiuem
temporis, si futurum sit ut, ubi pervemrint, ascribanlur
et ipsi in tabuiis publicis, civitatemque consequsntnr?

J.
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XX. EEBMOTIMUS. 24,26. 217

LYC. Per Jovem , Hermoume, omnium maxime in hoc
ehborandum est, reiiquorum vero cura abjicieuds; neque
si [me antiqua pstria manum injiciat, mullum habere ra-
tionem oportet, neque liberis sut parentibus, si cui sint,
mûnem cum ploratu volentibus , frangi; sed primum qui-
dem bortsri et illos ad esndem viam ingredieudum ; si veto
nolint vei non possint, dimotis illis recta procedere ad
bestam illam ex omni parte civitatem , et ipso abjecte ve-
stimento, si forte illo comprebenso impedisnt, eo emmpene.

Neque enim motus est ne quis excludst te vei nudnm eo
advenieutem.

24. Jam enim alias quondam senem audivi enamntsm
uti se res iliæ haberent; isque me hortatus est uti ad est!)
se civitatem sequerer; ipsum enim se præiturum. et useri-
pturum civibus quum advenissem, et tribuiem facturum ,
et curiœ mihi suœ jus impertiturum , ut cum omnibus bea-

tsm vitam viverem. Ego vero præ juvenili tum inscitia
(quindecim (en anni surit) non sum obsecutus : forte cires
ipse jam suburbia et ad portas essem. Dicebat autem de
civitate illa, si bene memini, tum alio mulla , tum iste
etiam : omnes ibi advenas esse et peregrinos, indigenam
neminem; sed et barbaros in civitate versari multos et ser-
vos, et deformes, et panos, et pauperes , atque in univern
sum civem esse qui velit : legem enim illis esse, non ex
censu sscribi queuquam, neque ex babitu , vei stature, vel
pulchritudine, neque ex genere , neque claris ex majoribus;
sed istorum nec rationem nllam baheri apud illos : sutficere
autem unicuique ad hoc, uti civis tint , prudentiam, et bo-
nesti amomm, et laborem, et constentiam, et animum
qui neque œdat temere, neque molliatur si in multas in
vis dimcultates incidat. Atque adeo , si quis ista in se esse
demonstraverit, emensusque totum ad urbem usque iter
fuerit, cum civem esse continuo, et æquo cnm omnibus
jure, quisquis slioqui fuerit: iste autem nomina , deterior,
melior, nobiiis , ignobilis , servus, liber, neque esse omnino,
neque nominari in en civitale.

25. HERM. Vides, Lycine, quam non frustra neque
parvis de rebus Iaborem, qui civis oupiam fieri et ipse
pulchrœ adeo et beatæ civitatis?

LYC. Nam egomet eorundem quorum tu amore flagro :
neque est quod mihi [une islis velim contingere. Si qui-
dem igitur in propiuquo essct ille civiles, et manifesta in
conspectu omnium , olim, crcde mihi , ipse nihil cnnctatus
ad eam perrexissem, et eivis illius essem a iongo inde tem-

pore. Quum vero, ut vos dicitis, tu uempe et Hesiodns
consarcinator ille carminum , longo admodum spatio remota

habitetur, necesse est et riant quæ ducit ad illam quie-
rere , et ducem optimum. An non putes hoc agendum ?

HERM. Et que siia ratione perveniat aliquisi’

LYC. Igitur quantum ad promissiones et scientiæ pro-
fessionem, multa tibi ducum copia. Mnlti enim parati
astant, indigcnas inde esse quisque se dicentes. Sedvia

sim: i086; 7: pùv 06 piot mi il min-ù (pai- I non une alque cadem videtur, sed multæ ac diverse , se
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nihil allers alterl simiies. Rem hæc quidem ad occidentales
partes , ille vem ad orientem videtur terre; bac ad septen-
trionea, et elia recta ad meridiem : et bœo quidem per
prata et plantes et umbrem, irrigua et smœns, nihil
durum habens, nihil incedentibus aspernm z allers veto
sexose , et aspera, solem multum ac sitimetleborem daton-
cians. Et temen omnes bæ ad clvitetem terre dicnntnr
illam, quæ une est, lpsæ in maxime opposite exclames.

26. Hic igitur mihi , et quidem omnis dubitatio est. Ad
quemcumqne enim illarum veniem, vir ad ceput amusai-
jusque tramiüs in ipso ingressu astans,fide dignissimns,
et manum porrigit, et in suam nos sbire hortatur, dicens
musquisque illorum , solum se rectum nosse, ceteros veto
errere, qui nec ipsi venerint illuc, nec alios sint secuti
duces peritos. Et si ad proximum accessem, ille
quoque similis de sua via promittit, et aliis detrahit; et
ille, qui juxte hune est, similiter, et sic deinceps omnes.
Hæc ipse igitur visrum multitude, earumque ratio dissio
milis me non mediocriter perturbat , et in inopiam
mnjicit : ac duces maxime quantum possunt et ultra 00n-
tendentes, suamque singuli laudantes. Neque enim, in
quam conversus, sut quem maxime soultes ad civitatem
perveniem, ado.

27. HEBM. At ego iste te oonsilii inopia liberabo. Si
enim his, Lycine, [idem habueris, qui viam illam ante
feœrunt, non emveris.

LYC. Quibus dicis P et qua via euntibns, eut quem du- ’

cnm secutis? rursus enim nabis cedem consilii impie alie
se forma offert, quum a rebns ad vires transivimus.

HERM. Quid ile ais?
LYC. Quoniam hic quidem in Plutonis vîam digressus

coque viœ duce usns, illam nimirum laudahit; ille veto
Epicuri viem, atque alius etiam; tu autem , vestram: nam
qui non ita fiat , Hermotime?

HERM. Et car non P
LYC. Non tu liberasti me dubitations, sed adbuc æquo

ignore, cui viatorum magie credendum sit. Video enim
uuumquemque illorum cum ipsum, tum ducem, unius
modo viæ peiiculum fecisse, et illam laudare, ac diœro
solem ferre in urbem. Neque temen habeo unde sciam vers
illum diœle: verum venisse illum ad tinem quendam, et
vidisse civitetem aliquem, forte illi dederim : utrum vero
illam viderit, quam oportebet, cujus cives esse tu non mi-
nus quam ego volumus ; en quum Corintbnm œndum esset,

ille Babylonem delatus Corinthum se vidisse publiât , illud

mihi quidem edhuc obscurum est: neque enim quisquis
urbem vidit, Corinthum vidit, siquidem non sole urbs est
Corinthus. Quod autem maxime inopem me oonsiIii red-
dit, illud est, quod novi unam necessario esse vexant,
quippe quum et Corintbus une sit, reliques autem quovis
potins quam Corinthum durera , nisi in tantum quis desi-
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XX. HERMOTIMUS. 28 - 80.
plat, etiam eam quæ ad Hyperboreos fert a qui! ad In-
doa , Corinthum ducere ut opinetur.

HEBM. Et quomodo hoc fieri possit , Lycine? alia quippe
aliorsum ducit.

28. LYC. Ergo, pnlcher Hermotime, non pana delibe-
retione opus est ad electionem viarum pariter ac ducto-
rum : neque id quod est in proverbio hic agemus , Qnocnmc
que nos pedes tulerint, eo ibimus: alioquin imprudentes
pro ce quæ Corinthum (en, aitersm quæ Babylonem eut
Bectra ducit , ingrediamur. Neque illud consultum est,
fortunæ permittere , ut qui forte optimam eapessituri simus ,

licet sine examine in unam quamcumque viarum ingredla-
mur. Etenim potest quidem id quoque fieri, et forte ali-
quando in longo tempore factum est. At nos de tamis rebus
non pute oponere periculosem tentere aleam jacere, neque
in auguste adeo conclndere spas uostras , viminea, quod est
in proverbio, crate Ægæum Ioniumve mare ausos traji-
œre: ubi nec fortunam cum ratione accuseremus, si ce
wittendo vei jaculando non omnino feriet vemm, quippe
quod uuum sit inter mille mendacia : quale quid nec Home-
rico illi segitterio oontigit , qui quum colombe dejicienda es-

set, lineem telo rupit ; Teucrum fuisse arbitror. Atqni multo
rationabilius est sperare futurum ut de moitis quiddam
(quodcumque sit) feriatur et in telum quasi incidat, quem
unum illud omnino ex omnibus. Non parvum autem esse
pericuinm, si spe ille inducti, futurum ut melius fortune
pro nobis eligat, pro recta via in erronearum aliquem igno-
rantin lncidamus , ile me pute colligere : neque enim redire
jam et retro navigare ad salutem faons est, si quis semel
spiranti se auras, solutis retinacuiis , permiserit; sed necesse

est in pelagojactnri nauseantem plerumque, metuentem,
et gravato oh agitatiouem capite : quum oportuisset ab
initio, ante eliquando quam porto exires, œnsœnse spe-
cula videre, ferensne ait et secundus ventes Corinthum
navigare volentibus; et , per Jovem, gubematorem unnm
optimum deligere, et navim bene compactent , quæ durera
ad tantum fluctum possit.

29. HERM. ne quidem,Lycine, malin melîus. Verum
novi equidem, te, si circule omnes obeas, nec duces me-
liores inventurum, neque peritiores gubernatOres Stoicis :
et si quidem pervenire eliquando Corinthum voiueris , illos
sequere, per Chrysippi Zenonisque vestigia progressus : ali-
ter vero fieri non potest.

LYC. Vides quam commune illud, Hermofime, dixeris?

Eodem enim modo et qui cum Platane viam faciat, et qui
Epicurum sequatur, et reliqui, non perventurum me Co-
rinthum , nisi secum , quisque dixen’t. flaque am credere
omnibus oportet , quod maxime ridiculum; eut fidem dene-

gare similiter : longe vero tutissimun tale quid fuerit,
dum qui vers pmmittat inveniamus.

30. Nom , age, si ita uti nunc hebeo , ignares adhoc quis

ex omnibus verum dicat, vestra digam, lido tibi habita
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vim nmico, sed qui sole tomai Sloiwrum doguin didiee-
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cle, ad tribunal trectum injuriarum unusquîsque postulent ,
diœntœ , Quo animi impetu , boue Lycine, ont cujus aucto-

rilale Chrysippum et Zenonem nobis prætulisti, hommes
heri et nudiustertius nains, nobis multum nutu majoribuo ,
qui nec sermonem eommuuimveris nobiscum , neque omnino

quæ dicimus explornveris? mec , inquam, si dicunt ,
quid illis respondeam? satisne mihi erit dixisse, Hormo-
timo , amico homini, fidem bnbui? At ego novi illos dictu-

ros, Nos, Lycine, Hermotimum illum tuum, quis homo
si! , nescimus ; neque ille nos. [laque non deoebat dnmmre
universos, neque contra absentes et inauditos nos ferre un
bitrium, ac fidem habere homini qui Imam modo philoso-
phiæ viam , et forte ne banc quidem munie satis perspexe.
rit. Legumlatores autem, Lycine. non in hure indices ju-
bent,neque alterum quidem partent: andin, alterum dione
pro se non pali quæ condueere videntur, sed similiter
andins ulramqne, quo facilius, eompnralis inviœm ornio-
nibus, quid verum falsnmve si! invenianl : et si tumen un
non feœrintjudices , pmvocandi ad diud tribunal potesta-
tem lez tribun. Talia fere dictum; illos veri simile est.

31. Au: forte illorum enquis præteren me interrogat, Die
mihi, Lycine, si quis Æthiops, qui alios nunquani boulines,
quules nos sumus , usurpasset oculis , eo quod patrie pedem
non unquam exlulisset, hic igitur in eoncione Æthiopum
asseveraret arque dieeret, nusquam honorum hommes esse
albos, vei dams, neque nliud usquam nisi nigros, numquid
[idem apud illos inventai? au! si quis ei de majoribus nutu
Ælhiopihus dieu, Tu vero unde hinc, audacissime, nosti,
qui neque usqunm a nobis peregre nbfueris, neque hercle
res aliorum quilles sint noveris? dicamne ego merilo sic in-
terrogasse seniore-mîI eut quid consulis, Hermotime?

A HERM. Sic est :juslissime enim illum mihi videtur lib

crepuisse. -LYC. Nimirum mihi quoque , Homolime. Sed quod
sequitur, non jam novi en æquo tibi placent: mihi carte hoc
etiam magno videtur opere.

32. HERM. Qunle id est?
LYC. Subjiciet nempe vir ille, et in rem macum age! z

Bac igitur ratione ne proportione scruta ponnlur nobis ali-
quis, Lyciue, qui souk-arum placiez sole norit, un amicua
hic tune Hermolimus, nunqunm autem neque in Platouis
mgnum , neque ad Epicurum, neque ad alium quemquam
peregrinatus fuerit. la ergo si dieu, nihil in pulchrum
esse neque verum apud plerosque , quam sint en quae sua:
in Porlicu , et qua: dicit hæc : nonne merito videntur tibi
temerurius esse, qui de omnibus pronuneiel, quum unum
modo sciai , et nunquam alterum ex Ælhiopia iila sua po-
dem protulerit? Quid vis illi respondeam? - Verissimum
illud nempe, nos quidem swicorum daguera , et primipile
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xx. HERMOTIMUS. sa, 34. 22!
quidem illa, ediscere, utqui semndum ille philosophard
postnlemus; neque lumen ignorera qua dicantur ab aliis:
magistrum enim et illn inter doœndum nobis ensmre, st-
que eadem deinde suis verbis evertere.

33. An putes hic tacituros nobis Plutonem et Pythago-

ram, et Epicurum, et reliques, ac non polius cum risu sd
me dicluros, Quid agit tuus,Lycine, sodalis Hermotimus?
æquum censel adversariis de nobis nostris credere, ne tous

esse putat noslra, qualis illi dixerint, vei ignorantes, vei suo

studio occultantes vemm? utrum igitur si quem athietsrum

vident se exerceniem ante certamen, calcibus petentem
sera, au! renom pogna plagam inferentem , quasi adversa-
rium forint :eoulinuone, si præses sit œrtaminis, illum
pramnio omsbit pro invicto? un potins facilita ille putabit,

et periculi expertes juvenis lusus, insurgente sdverserio
nemine, vicwrism vero lulu deeernI, quum ipsum adver-
ssrium œrlsmine deviccrit, isque victum se fessus fuerit,
alias vero non? Ne igitur Hemotimus, ex en quad magi-
stri ipsius umbratiles forte velltationes sdversus absentes

nos instituant, vinœre illos srbilretur, sut tuli: esse no-
stra , que: facile adeo evertsntur: quum en ratio similis sit

puerorum ædificationibus, quos quum infirmas sdmodum

struxerinl, celeriter evertunl; ont his hercle , qui sagit-
tandi ariens medilsutur, qui stipulas quasdsm colligatus et

in canto delîxas proponunt inlervsllo non longe, nique ad

ces deinde couinant; et si quando (criant trnjiciautquo
stipulas, exclamant continuo , ut in magm Minore, si un
menin teium ipsorum transies-n. Veruln in Persæ cette nous

faciunt, neque Scythsrum qui sont sagilturii: sed primo
ipsi dum moventur in equis , utplurimnm sagittsnt ; deinde

vero en etiam qua: petuntur, volunt moveri, non siam et
exspeclsre sagitlam , dum incidal, sed fugere quantum lice!

maxime : bestins enim utplurimnm dejiciunt ssgiltis, et
aves quidam eorum feriunt. si vero etiam ad scopum
tentonda sit vis et contentio plagie, lignum quod ictum r0
pellet, eut scutum e crudo boum tergore , proposltum lraji-

ciunt, et in spernnt per arma quoque sagittal; suas transi-

turas. Die igitur, Lycine, a nobis Hermoiimo, ungistros
ipsius proposita sarments sagittis trsjicele, deinde vires
ormaies a se devictos gloriari; et pictas imagines nostras
pugnis invudere, iisque, ut facile est ad existimandum,

viclis, nos a se putare superatos. Nostrûm vero quisque
dixerimus sd eos Achiilis iste, que: ille de Hectore dixit,

Nm gnleæ puerum vultumque minssque tuor]

nosirœ. -Bæc, inquam, universi , et pro se unusquisque.
34. Plato rem videtur mihi etiam enamlurus aliquid de

sicilis, qui picraque ejus novit. Nempe Syracusio Gelonl
graveolens fuisse os aiunt, idque diu ipsum ignorasse, quum

nemo nuderet indican viro tyranno, douce peregrinn
mulier congres» illi nudi-rot dicere, uti se res haberet:
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illum vero ad oonjugem quum venue: suam, iratum fuisse
ipsi , quod sibi non indicasset, quum maxime graveolentiam
illam sciret: illam vero ignosci sibi petiisse: se enim, quod
virum nltum experts non esset , neque ex proximo sermonnes

cum quoquam misouisset , putassc viris omnibus tale quid-
dem os clerc. Etiam Hermotimus igitur, qui salis cum
Stoicis fuerit, dicat Plan , ignorat (nec id mirum) qualis
aliorum sint ora. Similia rem etiam Chrysippus dicat, sut
plura bisce , si quidem reiinquens ipsum inaudimm ad
Platonica me conferam, postquam (idem hsbuerim eorum
alicui, qui solo cum Platone versati fuerint. Une denique
verbe compreiiendens omnia aio : donec obscurum sit quæ
vers sit in philosophie secte , nullum earum esse sectandam :
ista enim contumetia fuerit in reliques.

35. HEIN. Per Vestam, Lycine, Plateau, et Aristo-
teiem , et Epicurum , et reliquos quiescere siulmus; neque

enim cum illis œnteudere meum est. Nos vero, ego, in-

quam , et tu , per nos ipsos quæramus, situe taie quid phi-

losopbia , quais ego aio esse. Æthiopas autem vei Geionis

morem Syracusis avocate ad hune sermonem quid uttine-
bat?

LYC. At illi quidem e vestigio ubeant, si superflui tibi
videntur esse ad nostrum disputationem : tu veru jam di-
cito, mirabiie enim quiddam videris dicturus.

HERM. videtur mihi, Lycine , et facile quidem fieri
pesse, ut aliquis, qui soin Stoicorum placita didiœrit ,
sciai ex his verum, etiamsi aliorum sententius non perse-
quatur utque edisœt singulas. [la vero considers. si
quis hoc tibi solum dicat, bis bines quaternarium numerum
efficere, numquid opus est te in circuitu interrogare reli-
quos, quotquot sunt numeromm periti , nom quis forte sil
qui quinque eut septem dicat ces esse? au vero statim noria
vers illum diacre?

LYC. Stutim, Hermotime.
HERM. Qui tandem igitur fieri tibi non pesse videtur,

ut aiiquis solos Stoicos adcat Vera dicentes , et persuadai
sibi ab iis patiatur, nec amplius opus reliquis liubest , quum
sciat , nunquam qua: quatuor sint quinque posse fieri, ne-
que si sexcenti Platanes sut Pylhagoræ dicunt?

36. LYC. Nihii hoc ad disputationem nostrum, Hormo-
time : sa enim de quibus inter omnes convertit , cum bis de
quibus disceptntur confers , quæ lumen longe inter se di-
stant. Aut quid dixeris? estue quem videris qui (lient bi-
narios duos compasitos septem sut undecim numerum
emcere?

HEBM. Non equidem. Alioqui furet, qui non eonfieri
quatuor dicat.

LYC. Quid vero? incidistine unquam (et, per ego in
Gratiurum nomen obtestor, tenta verum mare) lit-Sigl-
cum sliquem et Epicureum, qui non dissiderent de mnm
rerum au! de finibus?

HERM. Nequaquam.

LYC. Vide igitur ne me retinnibus colligcndis faites,
cumque smicum. Quæœutibus enim nobis, qui venin ra.
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XX. HERMOTIMUS. 37, 88. 228

tiunem in philosophie sequantur, tu hoc præreptum aliis
ad Stolons detulisti , quum diceres , hos esse, qui bis duo po-
umtcsse quattuor;quod obscurum, au lia habeat. Dixerint
enim lipicurei vei Platonici, se quidem ils componere, vos
autem quinque eut septem en esse dicere. An non videntur
tibi hoc facere, quum vos quidem solum quod honestum sil
idem bonum putalis esse, Epicurei autem id quad suave
sil? et quum vos dicitis colporta esse quæcumque sint , Plato
autem slaluit etiam incorporeum quiddam in rerum nature
esse? Tu veto, quod modo diccbnm, prorsus arroganter
id ipsum de quo disceptalur comprelwndens , unquam extra
coutroversiam Stoicorum esset proprium, ipsis habendum
adjudicas, licet vindicantibus idem sibi reliquis, et suum
esse dicenlibus , ubi sans judicio vei maxime , opinor, opus
est. Si quidem igitur planum hoc fiat, swioorum solorum
esse bis duo putare esse quatuor; tum sane incendum reli-
quis. Dom autem de hoc ipso certaverint, omnes æquo au-
diendi sunt , nul. sciendum, nos in opinionem venturos con-
donati gratiæ judicii.

37. HERM. Non videris mihi, Lycine, intelligere quid
mihi voluerim.

LYC. Igitur dilncidius dieendum erit, si quid diversum,
non autem tale quale ante intelligebam dices.

HERM. Stallm scies, quid dicam. Ponamus enim duos
quosdsm in Æsculapii sut in Bacchi templum ingressos :
deinde vero phialam de sacris perditum. Oportebit milice!
ambos excutl , uter in sinu habeat pliialam.

LYC. sane.
HERM. Habet autem omnino alter-"ter.

LYC. Qui non, si quidem perdita sil?
HEBM. Igitur si apud priorem illam invena’ls, non jam

alterum unes: planum enim, illum non habere.

LYC. Phnom.
HERM. Et si non inveniamus in sinu prioris, alter omn’no

ballet, et nihil perscrutatione neque sic opus est.

LYC. Habet enim alter.
HERM. Et nos igjtur si inveniamus statim apud Siniœs

phialam, non jam excutere reliques opus putablmus, quippe
qui habeamus quod dudum quœrebamus: sut cujus rei gn-
lia plus laboris summus?

38. LYC. Nullius, si quidem inveneritls, et inventant
scire possitis illud esse id ipsum, quod tuerai perditum;

sut si omnino notum vobis sit donarium. Jeun vero,
mice, primum quidem non duo sunt ingressi in templum,

ut necessc sit alterutrum habene rem furtinm , sed valde
multi : deinde ipsum quod desideratur, quid sit obscurum
est , plIiaiane, un scyphus, un corons; quot enim sunt sacer-

dotes, alius aliud dicit, nec de murin ipsa inter illos con-

venit, sed slü ex me, alii nrgenteum esse, sursum du,
nui e sienne esse dicunt. Necesse igltur est quicnmque in-
gressl sont. exuere omnes, u invenire velis quod desidaatur:
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etiam denimepnd primum chum inuites piaillemen-
mm , sdhuc reliquos amen oportet exuenz.

HERM. Cur, Lycine?
LYC. Quoniam obscurum est, situe pillais illud quod

periit. si vero hoc etiam inter omnes conveniat , et aurum
non omnes aiunt esse phialam : et si maxime illud etiam
constet, auream periisse phiaiam , tuque penes primum in-
venius phialam auream, ne sic quidem excutere alios desi-
nes z neque enim planum est, situe lune ipso quæ fuit dei :
sut non putas plures esse phiales aunas?

HERM. Ego vero.
LYC. Opus igitur erit per omnes ire scrutando, quinque

apud singulos inventa iuerint, sa in media ponere omnia,
et sic facere conjecturam, quid tandem illorum divinam
possessionem putare deceat.

39. Eœnim quod multam adeo dubitationem ailert, illud
est, quad eorum qui exuentur unusquisque habet aliquid.
scyphum unus, alius phialam, alius coronam; et slius qui-
dem ex œre, ex euro alius, alius ex argents : utrum vem
quod babet quisque, id ipsum sacrum sit, nondum patet.
Necesse igitur omnino est dubitare, quem dicas sacrilegum :

ubi, etiam si similis halterent omnes, sic quoque obscu-
rum esset, quis sit qui dei res surripuisset : licet enim pri-
vata quoque imbere. Causa autem illius ignorantiæ une est,
puto, quod inscriptionem non babet desiderata phiala (po-
namus enim interim, phialam desiderari) : mm si inscri-
ptum ei dei esset nomen , sut donantis , minus laboraœmus ,

inventaque en quæ inscripta est, desineremus exuere alios
et molestiam illis faussera. Puto autem te, limnotime ,
gymnicos etiam sæpe vidisse Indus.

HERM. Recto putes : sæpc enim vidi , et multis locis.

LYC. Numquid igitur unquam prope ipsos sedisti 00m.
minum præsides?

HERM. Quin nuper Olympiis ad sinistram Hellanodica-
rum. Evandrida Eleo speclandi locum mihi occupante in
suis civibus : cupiebam enim ex proximo videre omnia qua:
apud Helianodicas lieront.

LYC. [taque nosti hoc quoque, n: sonnancur quem qui-
cum sui Iucta certare sut pancratio oportcat?

HERM. Novi enim.
.LYC. Itaque melius tute dixcris, qui videris ex pro-

xuno.
40. HEBM. Olim quidem, præside cartominis Hercule,

lauri folia-
LYC. Ne tu mihi antique, llermofime; sed que ex

propinquo vidisti , en narra.

Hum. Urna argentes proposita est, dei sacra : in banc
parvæ labarum instar sortes injiciuntur, inscriptæ. inscri-
bilur autem binis A, binis aliis B, aliis binis c , et eodem
modo deinoeps , si plures attrista: fuerint, ut dum semper
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XX. HERMOTIMUS. 41, 42. 215

sortes eaudem lileram baht-am. Amadeus autem atbletarum

unusquisque, Jovem precatus, demissa in urnam manu
sortium unam extraliit, et post illum alius; astansque uni-
cuique flagellifer manum illius retinet, nec sinil illum vi-
dere quin sil litera quam extraxeril. Omnibus autem
suam jam habentibus, Alylarcha pute, sut ipsorum unus
Heilanodicarum (hoc enim non jam recorder) circumiens
inspicit sortes slantium circule, atquc ita eum qui A babel,
cum eo qui alterum A extraxil , ad luclam vei pancratium
comparai. sinüliterque eum cui B eveuit, cum altero qui
B babel, et reliques ejusdem literie eadem rations. Atque
ita quidem si pari numero sint athlelæ, octo pute, quattuor,
duodccim : si vero impari numero, quinque, septem , nu-
vem; litera qua-dam impar et ipsa, uni tantum sorti in.
scripta, respendentem sibi aliam non habens, cum reliquis
injicilur. llano qui extraxerit, subsidet, exspectans dum
illi ccrlaverint: non enim babel ex adverse sibi responden-
lem literam. Et est illa non pana alhletæ fellcitas, qui
integer committendus sil fatigatis.

il. LYC. Insiste : hoc enim maxime mihi opus crat.
Igitur nevem quum sint, extraxemnt omnes et habeut sortes.
Circumiens inique (vole enim te jam pre spectatore Halls-
nedicam latere) inspicis literas, nec prius pute didiceris,
quis subsessor ille sil, quam quum veneris ad ("nim,
cesque oomparaven’s.

HERM. Quidila,Lycine?
LYC. Fieri non petest ut statim inventas literam iuam

subsessoris indieem, aut litcram forte invenias, sed utrum
ille sil, nescies. Neque enim prædicluin est, sut K au! M
sut] esse quæ subsessorem indicet. Sed ubi in A inci-
deris, qumris cum qui alteram A babel, eoque invente,
illos jam comparasti : et quum in B incidis , allers B ubi sil
quæris, inventæ respondens, ne de omnibus similiter, de-
nec ille tibi reliuquatur, soiilnriam literam habens, cui nulle
ex adverse respondel.

42. HEBM. Quid vere si in illam prime aut soeunde iu-
cidas , quid facies?

LYC. Minime quid ego sim factums quaerltur: sed tu
Hellanodica, sciro vole, quid factums sis: utrum slalim
sis dicteras, Hic est subscssor, an ad omnes per orbem
eundum putes, et videndum si qua ipsi litera similis sit :
nique adeo nisi onmium sortes videris , non discas subses-
serem.

llERM. Quin , Lysine , facile discam. Inter nevem enim
si E primo invennro, ont secundo loco, novi, banc qui ha-
beat , esse subscssorem.

LYC. Quid ile , llermotime?

HERM. Hocmodo: A duoillornm barbent, B itidem duo;
reliqui, quum sint quatuor, due C, D auth alii duo omnino
extraxerunt, censumtœque sunt in octe alhletas literie quet-

lb
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xx. EPMOTIMOE. 43 - 45.. (m - 737)

tuor. Apporet igitur solum in imparem fatum proximal:
literam E , cumque qui illam extraxerit , esse subussorem.

LYC. Ulrum, Hermolime , prudentiam tuam laudaho, un
vis contra dicam quæ mihi videntur, qualiacumque domum
fuerinl?

HERM. Quin die. Non comminiscor equidem quid cum
ratione in tuli re dieere contra possis.

43. LYC. Tu quidem in dixisu’, unquam ordine dein-

ceps suo omnino scribantur litera: , velu! prima A, alla-ra

B, et sic ordine, donec in uns illarum numerus nlhletarum

deficiat. Ac do tibi, Olympim in fieri. Quid veto, si
sumus sine ordine quinque literis C, S, Z, K, T, reliquas

quidem quatuor bis quumque in oclo sorlibus scribamus,

Z autem solum in nono, quod scilicei designet nabis sub-

sessorem z quid facies, si primum Z invenias? quanam re

inielligcs subsessorem esse qui illam habeal, nisi ad omnes

accedens invenias nullam cum en convenire? non enim
poteras, ut modo , ex ardine illorum illud intelligere.

HERM. Difficile est ad respondeudum quod rosas.
46. LYC. lime alio etiam modo idem illud considera.

Quid enim, si neque literas scribamus in sorlibus, sed signa
quendam et nous, quo genere Ægyptii mum scribunt, pro
lileris pingouins caninis ont leoninis capilibus hommes :
au! illa quidem relinquamus, quum absurda sint; sed age
uniformia illo et simplicia in iis pingamus, observnta quan-
tum polos! siinililudine, boulines in duabus sorlibus, duos
in duabus equos, et galles duos, et duos canes, nonne autem

nota e510 leo. In banc igitur signalant) leone sortem si
primum incidas, unde habebis diœre, banc esse quæ sub-

sessorem facial, nisi ante obeunda omnes inspexeris, si
qua etiam alio leonem habeat?

HEBM. Non habeo quad tibi , Lycine , respondeam.

65. LYC. Nihii mirum: neque enim speciosum quid-
quam est quod responderi possit. [taque si voluerimus
vol eum qui auream phialam habeat invenire, vel subsesso-
rem, vei optimum in civilalem illam Corinthum duœm,
ad omnes necossario deveniemus, et inquiremus summo

opere tentantes, et exuentes, et cum aliis conferentes :
vix enim vei sic verum perdiscamus. El si quis mihi fu-
lurus est consilinrius (ide dignus de philosopliia en quœ se-
quenda sit , ille fueril soins, qui en que: ab omnibus dicun-
tur novorit : reliqui omnes in oensum non veniuul, neque
iis crediderim, dum vei unius seclæ sint ignari : forte enim
hæc ipso fucrit optima. Neque enim sane, si quis pulchrum
nobis hominem adducal , huncque dicat esse omnium ho-
minum pulchorrimum, ipsi credamus, nisi soiamus omnes
illum hommes vidisse. Forœ enim et hic quidem pulcher;
on vero omnium pulcherrimus, scire non possil qui omnes
non videroit. Nos autem non pulchro solum, sed pnlcher-
rimo opus habemus z et hoc nisi invcncrimus, nihil nobin
promisse videbimur. Neque enim sans babebimun in pui-
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XX. HERMOTIMUS. 46 - 4a. 921

chrum quodcumque incidisse, sed summum mam pulchri-
ludinom qua-rimois, quam unam esse necesse est.

66. HEIN. Vera sunlista.
LYC. Quid igîlur? habes mihi dieere aliquem, qui viam

omni-m in philosophia tentaveril, quique cognitis quæ di-
cunlur a Pythagore et Platone et Arisloleie et Chrysippo et
i-Ipicuro et reliquis , unam tandem ex omnibus viam deioge-

rit, quam verum probaverit, et cognoverit exporimcnlo,
solum ducem recla ad relioitalem? lalem enim si inveneric
mus , laborare desincmus.

BERM. Non facile est, Lysine, lalem virum reperire.
47. LYC. Quid agemus ergo, Hermotime? Non polo de-

spondendum esse animum, si in præscns quidem non sil
ducis ejusmodi copia. Numquid hoc omnium optimum est
atque tulissimum , ipsum quemque incipere et per sectas ire
omnes, et considerare acomats quos dicunlur ab omnibus?

HERM. Sic videtur ex his quidem quœ dispulala sont :
modo illud paullo ante a le dictum non adversetur, quad
non facile est. qui semel se vento possis velis permiseril,
retro cursum agate. Quomodo enim fieri polesl ut vins
aliquis omnes obcat , si in prima, quod dicis , futurum sil ut
relinontur?

LYC. Dicam tibi. Thosei illud eonsilium imitabimur, et
lino a lrogica Ariadne accepta in labyrinthum quemque in-
grediemur, ut glomcrando illo sine moleslia exeamus.

HERM. Quæ igilur nabis mimine ment, ont unde lini
nobis erit copia?

LYC. Bono animo, sodalis, este. Vidcor enim mihi in-
venisse quad tenantes egrediamur.

HERM. Quod igilur illud est?
LYC. Non meum dicam, sed cujusdam sapientium: n So-

brius fldem negato. u Si enim non facile credamus inter au-
diendum , sed lauquam judices illud faciemus, relinquentes
etiam his qui sequunlur dicendi copiam, facile fortasse la-
byrinthos illos effugiamus.

HERM. Bono montas; hoc igitur faciemus.

la. LYC. sint ista. Ad quem igilur illorum primum
veniamus? on nihil hoc refen, verum inripienles a quo-
cumque , verbi gratin a Pylhagora , si usu ils veuiat, quanto
pulamus lempore ediscere nos posse Pythagoræ omnia?
ac noli mihi exoipere etiam quinque illos silentii sonos.
Compulalis igilur quinque illis, sulfiœre triginla arbitror z
quod si non placet, et viginli quidem œrte.

HERM. Sic ponamus.

LYC. Tum deinceps Platoni assignandi tolidem hampe
alii; hinc vero etiam Arisloleli non pandores.

HERM. Non sane.
LYC. Chrysippo autem non jam interrognbo le quot :

novi enim ex le audilum , quadraginla annos vis suffiœre.

HERM. [la est.
LYC. Tom deinceps Epicuro et reliquis ponendi sont,
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XX. EPMOTIMOE. 49 - 51. (790, 791)

Me veto jam non molles ponere, inde intelligas, si cogites

quot octogenarii sint Stoici, ont Epicurei , aot Platonici , qui

fateantur nondum se scire suæ quisque sectæ omnia, ut

nihil sibi ad disciplinam desit. Si hoc non placent, al
Chrysippus, et Aristoteles, et Plate disant, et ante hos iis

nihil deterior Socrates, qui clamabal ad omnes , nedum ut

omnia, nihil omnino se scire, nisi hoc solum, nihil se scire.

Compulemus igitur ab initia : viginli Pylhagoræ posuimos

aunas, tum Platoni tolidem alios , tum ordine reliquis z quot

Igilur hi consummali etTecerint, si decem salas ponamus

philosophorum sectes?
HEIN. Supra ducenlos, Lycine.
LYC. Vin’ ergoaut’eramus hinc quartam partem , ut cen-

tgm et quinquaginta anni suflicianl, sut ipsum dimidium
a et)?

49. lit-IRM. Ipse noris malins: ego vero hoc video, pau-
cos vei sic per sectes omnes iluros , si etiam a nativitate inde
stalim incipiant.

LYC. Quid igitur agat aliquis, Hennotime, si ila se res
babel? Evertendane illa de quibus jam inter nos convenu?
nempe eiigere non passe quenquam ex pluribus quad sil
optimum, nisi exploratis omnibus, eum quippe qui cilra
experimentum eligat, divinatione magis quam judicio verum
exquirere. Nonne in diximus?

HERM. lia.
LYC. 0mni igilur ratione necessarium, eo osque nos vi-

vere, si et bene eligere velimus exploratis omnibus , et cie-
clionc facto philosophari, et per philosophiam felices esse :
ante Vera quam id feeerimus , in tenebris, quad aiunt , sai-
labimus, oflendcnles ad quæcumque oblia, et quicquid
primum in maous l’enerit, id ipsum rati quod quzeritur, qui

verum non noverimus. Si Vera inreoiamus tomera, bons
quadam [orlons in illud incidentes, non habchimus [amen
onde sciamus firmiler, sitne illud hoc ipsum quad qllœl’i-

mus : motta enim sont inter se similia, quorum noum-
quodque se verissimom esse contondant.

50. HEIN. Nescio qul fiat, Lycinc, ut rationalia quidem
dicere mihi videaris : sed (dicetur enim verum) non media-
crime molestia alliois persequendis illis et ad minulias osque
perscrutandis prreler necessitatem. Forte etiam iofclicibus
hodie auspiciis dama exisse videar, et egressos in le inci-
disse , qui me, quum prope spem jam essem , subito in con-
silii inopium coojeceris, ostendeodo quam supra vires no-
slras veritatis sil inventio, idque quum lot annis indigent.

LYC. lgitur, amice, multo justius irascaris polri tua Me-
necrali et malri, quocumque illo nomine racola est. non
enim novi; vol etiam mollo polios naturae noslræ, quad le
non , Tithoni instar, annosum et longïevum feeerunl, sed
circomscripserunl, ne plus quam centum summum annis
vivat unosquisque homo qui sil. At ego tecum considerans,
illud quad ex ralionibus musiquilur inveni.

51. HEIN. Non: sed contumeliosus semper homo es,et
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XX. HEBMOTIMUS. 52 - 54. 229

nesclo qua animi affectione odisli philosophiam et rides
philosophas.

LYC. Mi Hermotlme, qoæ sil veiitas, vos forte melius,
qui sapientos estis, dixeritis, tu et tous ille magister :at
ego laotum modo novi , audienlibus illam non vehementer
suavem esse , sed midlum gratin a mendacio superari : speo

ciosios enim hoc, caque causa jucundius. At illa, qua!
scilicet nihil sibi fraudulenti conscia sil, cum fiducie agit cum

hominibus , et 0b id ipsum cant gravautur. Ecee jam tu
quoque nunc olfensus es mihi, qui verum liisce de rebus
tecum toreuerim, et declaraverim qualis amemus ego et
tu, quam non omnino facilia : velot si statuant tu forte ada-
masses , ejusque le futurum compolem sperassos , quod bo-
minem putares; ego autem, cognito lapidem esse ont ms,
indicassem tibi benevolo anima, amare te quorum fieri non
posset copia, et tum malevolum me esse tibi polares, qui
decipi le non passus sim et absurda atque supra omnem
spam posita sperare.

52. HERM. Ergo illud , Lycine , dicis , non philosophan-
dum nabis esse, sed consultum ut pigriliæ nos tradamus
idiotarumquc vilain vivamus?

LYC. Et ubi hoc diacre me audisti? Neque enim ego
philosophari nos veto : sed quum philosophandum sil, mullæ
porro Viæ sint ad pliilosophiom unaquæque et virtutem
ducem se professæ, sera denique inter lias obscurs: accu-
ralum faciendum esse discrimen dixi. Fier-i autem non
passe nabis apparebat , ut mollis proposilis eligatur quad est
optimum, nisi per omnia quis experiendo est; deinde lon-
gum aliquanto experimentom illud visum est. Tu autem
quomodo vis faeere? rursus enim interrogabo: in quem pri-
mum incideris, cum sequeris, cum illo philosophabere? et
ille le sibi babebil lucrum a propitio Mercurlo temere obje-
aluni?

53. HERM. Et quid tibi porro respondeam,qul nages per
se judicare quenquam passe, nisi aunas vixerit phœnicis,
ne per orbem circumiens omnes probaveril, neque his cre-
deie velis , qui ante capet-li sont , laudantiumve et perliiben-
tium lestimonia mollitudini P

LYC. Quam mihi narras mulliludinem eorum qui sciant
et experti sint omnia? si quis enim est tans, solfiait mihi
nous etiam, nec jam mollis opus fuerit. Si vera nescientes
dicos, nihil me ipsomm multitudo ad credendum adducel ,
dum aul nihil sut unum modo quum sciant, pronunciabant
de omnibus.

HERM. Solos autem tu verum vidisli, reliqu ameutes
omnes, quotquot philosophanlur.

LYC. Calumniaris me, Hermolime, quasi ego osquam me
præpouam reliquis , ont omnino in scienlibus eollocem , nec

recordaris eorum que: dixi, non oontendens ipse soirs Vie.
rom ponter reliquos, sed cum omnibus ignorare illud con-
fessus.

54. HERM. Sed, Lycine, illud forte consentaneum ra-
tioni, eundum esse ad omnes, dicta omnium exploranda,
nec aliter quam hoc modo eligendum quad optimum est:
sed experimento unicuique lot sonos atlribuere, valde ri-

kolov, (5011:9 06x av 1s ôv o’m’ ôM7œv maintien! 16. l diculum, quasi non lieerel ex panois cognoscere universa.



                                                                     

230

mina. ’Epoi 8è aux! «du» péan»! au: Boni 1è roioU-

rov mi où manie êtarplêfiç Seôpevow (puai 75’ TOI 153v
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ou 8è, fi»; fig un; 7.51.94 yâvnv «impoli-Iran SeÉEn en Mo
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axptôèç 1031:0 mi pompât à]; 5551km: Bednsvov,
où «du: àvayxaiov ê; du aïpscw tu?) fiskrlovoç, il)!
En; xpivau xai a’m’ êxsivwv.

55. AYK. flairai, J, 15ng6141.: , â): îqupà NIB-ra
sigma; âne 153v p.595»! âEuTw à 8M eiôévav miro:

378) raz Évuvria émiiez; nim-41m: à); ô p.33 1b 810v
zîôàiç eiôsin &v tu! se pépin, ô 8è pôvov 16 pipoç,

mixât mi. à 810v. 0614m; ml p.0: 168e &ndxpwai,
ô (l’idiot; div «on 188w ovula limitai; Ëyvœ av, du Xé-

ovrôç 301w, si. (A éopaîxu noté Mona 310v; fi si) civ-

Opdmou x5691 îôdiv Éclat; En; sinsîv, au âvôpuî-rrou être).

[Là 1rpo’r:pov and»; (mai. ëopuxdiç âvôpunrov; Tl 0173;;

â sans êyà) ânoxpivam inrèp 608 rai y: u’wayxaïa,

du 06x &v 57154:; (:5675 mauvais: ô lbuâc’aç ingrate;
àneMÂqu’vai nui-mV émulsionne; 15v Rémi-ra. oôôèv 7&9
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56. °0 8è 991:, 8a raz unifiant (5481m: &xo’ù’cav.

indium quloaoçiac Ëv ôÂiytp papis!) fins’paç, oÎov oie-[fie

(11’;er ne). 10m aux! ri 050i); oïovtauÎvat, ri 4101M, ml
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p31: &xoôa’awaç ânoqa’rîvaa’ôm pajôzay ami 597w oüôs’w

:iôévat 8è 861L; ô Tünôfi 1&ch êcflv, 891 p.9] 067)

papion êtrriv ûnépaç, me: RODE»: ipspôv sévirai. ’11

ri 7&9 êxeïvot naOo’vreç intèp aôrôv 106mm âne-rainai-

Sac and xtkio’iôaç piûimv imam): myeypoîçaaw, (54

miam", oignit, &Ànefi sive". à 6107:: êxeivu nui a ce:
E5015: poliôia ml eüpaûfi; NUv 8è pdvrewç, dînai, Saint

cou. xa’wraîOa 1:92»: fin! aïpsaw 163v xpuflôvmv, si p.91

dv5711 7M ôtatpLÊ-hv, à); &xpiëôç fléchi, aïno: drava

mi 810v gainerai: xaravofiaaç- hircin: 7&9 «am yé-
vovr’ av, 06x ixouca mpmloxè: oûô’ a’waGolàç, si

perac-mMpsvoç du [LÉVTW &xoôcaç 163v impulsion;
âm’ivrœv açayw’iëow êcp’ haïsseur &naMoîEsl 7&9 a;

6 6:6; impuni! rpaypo’nœv dia: Ëv m?) 1:05 îepsiou
finet: drivai ces aîpere’ov.

57. Eï 8è Boulet, un). ailla ri ânpaygsovs’orspov

xx. EPMOTIMOE. 55 --57. (795 - 797)

Mihi vero etiam valde facile esse tale quippiam videtur, nec
multn mora indigere. Dieunt carte sialuariorum aliquem ,
Phidiam pnto , solo conspecto leonis ungne , ex illa portionis
œslimalione collegisse, quantus inleger lco esset, ex digni-

, tale unguis emclus. Et tu sane, si quis manum tibi solarn
ostenderit hominis, reliquo oonleclo corpore , suies . puto,
slalim , hominem esse quod tegilur, etiam si totum corpus
non vidons. Jnm summa capila eorum quæ omnes dicunt,
facile est in par" diei parte discere : illud autem nimis exqui-
situm et longa exploratione indigens, ad melioris eleclionem
non uüque necessarium est, sed ex illis etiam potest dijudi-
cari.

55. LYC. Vain, Hermotime, quam finna sunt quæ
dixisti , dum postulas ex partibus nos cognoscere iota : ego
veto contraria me audits memini, qui lutum nom, cum
nosse etiam paries; qui vero partem modo, cum non con-
tinuo scire tolum. Sic illud etiam mihi responde, Phidias
unguem forte leonis videns num leonis esse cognovissel,
si totum nunquam leonem vidissel? sut [nominis tu manum
videns un pOSses nobis dicere eam esse hominis, si prius
neque novisses neque vidisses hominem? Quid laces? au!
vis ego pro le necessaria respondeam? te non pusse vide-
licet. Igilur infecta re abiturus videtur [nus l’hidias , effi-

clo frustra leone : deprehunsus est enim quod nihil ad rem
pertinent dicens. Aut quomodo hæc illis similia? l’hidiæ

enim et tibi nulla fuit causa alia partes agnoscendi , præler
cum, quod integrum nosselis, hominem dico, et leonem :
in philosophia aulem, velu! Sioicorum, quomodo ex parte
œgnosces etiam reliqua? au! quomodo en pulchm pronun-
ciabis? neque enim iotum nosli , cujus une parles SIIDL

56. Quod vero dicis , capital summa cujuscumque philo-
sophiæ facile esse audire exigua diei parle, ut principia
cujusque, et fines, et quid deos puleni esse, quid animum;
et qui corpora esse omnia dicunt, qui incorporoa etiam qnæ.

dam velint (me; et quod alii quidem in voluplule, nlii sera
in honeslale bonum ne felicilalem collucent, et similia, sic
quidem audire et reddere facile est et tabor minus :seire
vero quis si! ille qui vera dicat, vide ne non tan: partis sit
diei , quam dies mullos postulai. Au! quid illis in mentem
venil, ut de his ipsis rebus contenos millenosque Iibros sin-
guli conscribercnt? ut persuadeani, opinor, Vera esse pau-
cula illa, qua: feuillu tibi videbanlur et discenlibus obvia.
Jan) vero vaie, pute , opus erit tibi hic etiam ad melioinm
eleclionem, si morte impatiens sis, qua curiose eligas, ipse
omnia et singula universa inspiciens. Compemlinria enim
hæc forte via fuerit, nihil habens perplexum, dilationes
nulles, si haruspice advocato, dum suais rapin omnia sin.
gula, exla de unoquoqne consulas : infinilis enim le mo-
lestiis deus liberabil, ostendens in jecinore viclimæ quœ
tibi eligenda sint.

57. Si vero vis, etiam aliud quiddam tibi minus etiam
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Miaowl ont, à): ph [:951 xaraôônç mini nui
Goulag: up page? (apiol nvà 163v yeyaloglawv napa-
xalîç, 0’033 ê; xoflnw 3963M»: ypapnaîrla ËZOVTQ 163v
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àgyfialfi un, apocalôôvra npbç «in: xoîkmv, (ivr-
Âs’o’ôai 8 Tl au «9531m; 6-50 1th xeïp: E1011 153v nappa-

rioiv mi. ri) loi-nov and: rbv lapina êxsîvov, Son;
av à, 90.oaâçpel.

58. EPM. T (sur! pâma.) Auxïvt, Myoloxmè ml où
and dé. En 83 tiaré pot, 1181) ml oÎvov ênpim a5-

m.
ÂÏK. Kui poila nollcixlç.
EPM. 7M! 03v «spline &namç iv 16x149 rob; Ëv

en" mihi. aramon; ânoyeuôpævoç mi 15:19:16va m1
Mis-râla»: roi): oïvouç;

AYK. Oüôapü’x. a.
EPM. ’Am’xpn 7&9, d’un, ont 1423 «gémi» 19mm?

and 45a,» bru-[fini ânoçlpwôai.

AÏK. N9, Alu.
EPM. K11 livré 1: roi; film êxeïvou feula-roc,- tî-

xeç av gimîv (maïa: aux ô oÏvôç Cam;

AÏK. [ET-[av 7&9.

EPM. El 8è si aux «9065106»: roi; tan-filou,
’Emtôù 1016111»: npl’aaOai flamingant, 861e (Lot, Æ 051m,

êxrlsîv (Dm gaula-roc ôyÆv rèv www, (in: 5L6: tanin

êtaEleôw paiOolyJ. 861:: intima du, oÏvov (le! mi 805v
(La; (limu’ow si raîr’ (1575;, 06x. av oie: xarmyeMaal

son aurobç, si 8è mi. in! fléov évofloinç, réf av mi

«parfin. 166 58110:;
AÏK. Gigot! hui-y: x11 &me f av néôotpl. -
EPM. Knà raô’rù ai and à «pilocoçl’ç. Tl Saï

ÉRRLSÎV fait «(60v 8mm phone 1: àlr’ ôÀvÏyou 105 136w:-

roc eîôe’vm bnoîov 16 «av lit-av;

59. AÏK. fic 04601193): ET, à iEppôflpg, au!
ôtaêlôpoîaxuç b: 163v lapât Hkùv ân’ évincé; yer

oiôyzvoç 7&9 bimapsuye’val ê: du! aôrèv xüprov Épui-

mxaç.
EPM. 118k toÎk’ gong;
AÏK. ’01: uüOopoÀo-yoüpevov «pîypa laôàw nul

TK:)plfL0V firme! 121v oÎvov malin; ouï-u? à chaumé-

æuu and moi. 33v &u’çwêmoîicw Étang &çavâiv 6v-

rwv. "fla-r: lycra 06x Élu) elmïv xaô’ 6’ n on: 811.010;

ploc-roda nui oÏvoç, si p.91 zip: natal 1051:0 pôvov, 81.-:
lui oî çllzîwçol âmôiôovul à grafigna Éliane? a!

u’æmlot , npucépzvoî y: oî smillai. mi Saléo’avrsç aux!

xaxopup’fivnç. 0131in 8è êmo’xonvîcwpav 8 n ml

Myew tin oÎvov çà: 76v à a?) «(0(1) 810v «ôtoit afin?)

85mm: aval , mi [à A? oüôèv dronov- DM: nul et ru;
péquin àPUUdlLlVOÇ ôÀiyov 852ml :6103, fiassent. nô-

rîxa âne-l’os (ira: 6 «me; Estïv, ixo’XouÛov mi. 10’610,

ml oüôèv av Ëywyé 1:1 &vrzîrrov. "09a si. mi ru perd
10’610- üoaoçïu nui. oîçûocoçoîvuç oÎov Ô ôlôéo’xakoç

6 65;, 390. 104313: npôç ôpîç Mirai (moulin: nul moi.

151v aôrôiv, à du: Mors; «and 7&9 hm, npôônlov,

XX. EERMOTIMUS. sa, 59. 231

molestum subjicinm , ut non macles mus [mafias et sacrifi-
ces cuipiam , sed neque advoces sacerdolem aliquem ex illis
qui magna merœde œnducunlur; verum conjeclis in urnam
labellis singulorulu nomina philosophorum inscripla haben-
libus , jube puerum impubercm , palrimum quendam matri.
mumque, accedere ad urnam, et extrahere quæcumque
tabellarum prima sub manum veneril, ac deinde socundum
eum cujus sors exieril, qui demum cumque fueril, philoso-
phare.

58. HERM. Ista quidem, Lycine, scurrilia, neque (ligna
le. Al dic mihi, ipsene unquam vinum anisü?

LYc. El sæpe quidam.
HERM. Tum ergo circumibas circuio omnes in urbe cau-

pones, deguslans et comparants, et inter se conterons vins!

LYC. Minime vero.
HERM. Sufûciebal enim tibl, polo, ln quod pdmum b0

num et dignum prelio incideres , de et) ferendum tibi curare.

LYC. Fer Jovem.
HEIN. Et de parvo i110 guslu diacre noteras universum

vinum quale essai?
LYC. Poloram enim.
HERM. Si vero accedens ad coupantes diceres, Quando-

quidam emere vini heminam volo, date mihi, o isli, abi-
bere lolum quisque dolium , ut, ubi omne penilus explora-
verim, inlallignm quis melius vinum bancal et unde mihi
sil amendum. lime igilur si diceres, non urbilraris illos la
derisuros, et, si pagels moleslus esse, largiorem forlane
aquam alTusuros?

LYC. Equidem arbitror : nec fiat mihi injuria.
HERM. Endem igitur philosophiæ ratio. Quid chinera

dolium opus est, quum possimus de pane guslu soin
quale sil universum? ,

59. LYC. Quam lubricus es, Hermoüme, et inter manu
elïugis! VerunIamen adjuvisli me : dum enim elTugisse le
puma , in nassam enndem incidisu.

HERM. Quid im?
LYC. Quod rem de qua inter omnes prorsus convenu , et

nolam omnibus , vinum , sumsisli , eique assimilas dissimil-

lima, de quibus hampe disputent omnes, quum sin! obscurs.

Quare ego quidem non habeo dicere , qua ra libi similis

philosophin et vinum sil, nisi forte hoc solo, quod eüam

philosophi vendunl doctrinas, ul caupones , multi eliam in-

terpolant, et adulleranl, et male meliuntur. na vero inspi-

ciamus quod dicis: ais vinum in dolic universum similc sibi

esse, nec profecto id absurdum; sed etiam si quis haustum

vel (omnium illius guslel, illum statim sciturum quale to-

lum sil dolium : consequcns hoc eliam, neque quicqnam

equidem.conlra dixero. Sed jam vide eliam, quod sequilur.

Philosophia et philosophi. velu! magister mus, ulrum esdem

vobis dicil quotidie, et de iisdem, un alias aliaPMulta enim
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XX. EPMOTIMOE. 60 -- 62. (aco-803.

sont : manifeslum hoc, amice : alioquin probabile non fue-
rit apud illum mansnsse le per viginli annos , Ulixis instar
circumcuntem et oberrantem , si eadem diceret, sed sema]
audisse tibi suiTecisset.

60. HERM. Qui enim posait res habere aliter?
LYC. Quomodo igitur potuisti de primo gustu nasse

omnia? Neque enim eadem profecto, sed alia semper nova
super nova dicebantur; non, quemadmodum vinum, sem-
per idem erat. Itaque, sodalis, nisi lotum ebibas dolium ,
temere ebrîus oberraveris : in ipso enim plane fundo
videlur mihi deus occultasse bonum philosophiæ, sub
ipsas lances. Oportcbit igitur totum ad finem usque ex-
iiaurire, aut nunquam invenias nectareum illum, quem
dudum sitire mihi videris , potum. Tu autcm putes laie
hoc esse, ut, si modo gustes illud et paullum quiddarn
haurias, continuo sapienliœ omnis consullus fias, ut Del-
phis aiunt antistitam , quum de sacra fonte biberil , deo sta-
tim plenam fieri et respondere acœdentibus. Sed non ita
sercm habere apparel: tu certe, epoto jam ultra dimi-
dium dolio, le circa initia adhuc esse diœbas.

dl. Vide igitur ne huic potius similis videatur philoso-
phia, quod dicam. Maneal enim adhuc dolium, et merca-
tor : ineslo autem non jam vinum , sed seminum quædam
omnigena congeries, lrilicum supra, deinde loba, tum
hordeum , sub his lentes, dcinde cicer, et alia insuper va-
ria. Accedes igitur tu emturus de seminibus, et ille de
trilico allierons aliquid ubi illud oral, spctimen tibi in ma-
num dedil, ut videres; numquid igilur passes iilo inspecto
videre, an etiam purum cicer, mollis ad ooquendum leus ,
et fabæ non cassas?

HERM. Nequaquam?

LYC. Ergo neque philosophiam al) uno aliquo, quod
primum quis dixerit, universam didiceris qualis sil. Ne-
que uuum aliquid crut, ut vinum, cui tu illam assimilas,
et similcm esse gustui postulas : al illam in se diversum
quid esse apparuit, quod explorationc non perfunctoria
indigent. Vinum enim malum emere periculo duorum obo-
lorum constat: ipsum vcro aliquem in colluvionc perirc
cum coloris, ipse initio dicebas non parvum esse malum.
Cetcrum ille, quitotum ehibere dolium postulet, ut dcindc
emat heminam, cauponem damno illa absurda sua gusta-
tione auxerit : philosophiœ autem nihil taie usu venit; sed
quantumcumque hiberis, nihilo minus plenum fil dolium,
neque damnum ad œuponem pervenil. Amuil enim ,
quod in proverbio est, res illa quo magis exhauritur, con-
traria ratione illi Danaidurn dolic z illud enim quicquid in
fundorctur non continebal, quin stalim difllueret; hic au«
lem, si quid abstulcris , plus fit quad superest.

62. Volo autan aliud quoque de gustu philosophiæ si-

mile dicere, aequo malediccre me putnveris, si veneno il-

lam pernicioso similem dixero , ut ciculœ vel aconito, sut

alii ex c0 genere. Nequc enim hæc, morfilera quantum-

vis sial, interficiant si quis minutissimum quiddam 81
individuum summo inde ungue abrasum doguin : sed nisi
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tantum quantum opus est, et quomodo, et com quibus;
non moriatur qui sumserit. Tu vero postulabas minimam
particulam suflicere ad perficiendam lutins cognitionem.

03. lit-IRM. Sinl ista uti vis, Lycine. Quid igitur? cen-
tumne aunas vivere oportel, et lot sustinere molestias?
au aliter philosophari non licol?

LYC. Non , Hermotime: neque id intolerabile putandum ,

si quidem vere dixisti ab initio, vitam brevem esse, artem
autem longam. Nunc vero nescio qua causa indignaris,
si non codeur die nohis ante solis occasum, Chrysippus
aut Plato, aut l’ytliagoras lias.

l-lEliM. Circurmenis me, Lycine, et in augustins cogis,
nulla a me afiectus injuria, præ invidia sciiicel, quod ego
progressas aliquo risque sont in doctrina , tu veto , id œtatis
homo, le neglexisti.

LYC. Scis ergo quid raclas? Mihi quidam, ut paruln
sana: mentis llomini, noli animum advertere, sed delirare
me siuito : tu vero, ut lianes, page viam, et, ut ab ini-
tia tihi visum est de rebus trisoc, ita perlice.

HERM. Sed tu, violeutus homo, non pateris eligere
me quicquam, nisi exploratis ante omnibus.

LYC. Atqui bene noris nunquam aliud me dicturum.
Quum vero violentum me votas , innocentem videris mihi,
ut est apud Peelam, accusare, qui ipse, douce alla ratio
mihi succenturiata a tua me vi liberet, jam aufalrar. Ecce
enim ista mullo jam violentiora dixerit ubi ratio : tu veto,
illa omissa, me forte accusabis.

HERM. Quæ? mirer enim si quid indictum et præter-
missum sit.

64. LYC. Negat ratio sulticere si per nos videamus et
persequamur omnia , ad hoc , ut jam eligere quod optimum
est queamus; sed c0 quod maximum est , adhuc opus esse.

HERM. Quouam ilIoP

LYC. Judicandi quodam, vir miriflce, et explorandi sp-
paratu , ingenio acuto, intelligentin aecurata et tncorrupta,
qualem oportel esse qua: tantis de rebus judicature sit :
alioquin frustra onuiia inspecta fuerint. Tribuendum ergo
ail huic etiam tempos non pal-1mm , et, in medium propo-
silis omnibus, electionem ita faciendam, ut multum cun-
cteris, teque sustineas, ac sœpe consideres; nec œtatem
uniuseujusque qui dicunt, neque liabitum, au! gloriam sa-
pientiæ revcrearis, sed ut Areopagitarum more hoc agas,
qui noctu et in tenebris judicant , ne ad hos qui dicunl , sed
ad ca quæ dicunlur respicianl : tum demum licebil libi post
firmam elcctioncm philosophari.

HERM. l’ost liane vilain nempe. Quantum enim audio,
nullius hominum vital suflecerit , ut ad omnes veniamus, et
unuuiquemque accurnle inspiciamus, inspectum judiœ-
mus, cligamusque judicatum , atque elcctione fada philo-
sophemur : hac enim sala ralione inveniri verum ais, alia
minime.

65. LYC. Piget enim tibi dicere, Hermotime, ne illud
A quidam jam satis esse, sed nos videri per imprudentiam

putasse tirmum quiddam a nobis inventum, invenisse nu-
, lem nihil: uti piscatores sæpe submissis relibus pondus
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quoddam sentienles, sa extrahunt, pisses se quamplurimos
œmpreliendisse rati; deinde, quum multo cum labore
extraxerunl , aut lapis illis apparat, ont figlinum vas arena
impletum. Vide ne nos quoque tale quid extraxerimus.

HERM. Non assequor quid tua illa sibi relia velint: plane
enim illis me comprehendis.

LYC. Evadere igitur tenta :dei enim virtute, si quis
alius, natare didiristi. Ego enim, etiam quum tentando
per omnes iverimus, idque perfecerimus aliquando, non-
dum pute neque id ipsum plenum fulurum, habeatne aliquis
earum id quad quærimus, au similiter omnes ignorent.
l SPERM. Quid ais? neque horum quisquam omnino illud
la l?

LYC. Obscurum. Nisi forte fieri non passe putas ut
tallantur omnes, verumque aliud plane quiddam sil, a ruilio-
dum illorum inventum.

66. HERM. Qui fieri illud possit?

LYC. Ita. Sil enim varus nabis numerus viginti :
verbi causa [alias aliquis vigiuti in manum sumens, en
clausa interrogat decem homines, quot sinl in manu sua
faim? al illi dirimantes dieant unus septem ,A alius quinque ,

alius triginta, alius der-eu) aut quindecim, et in universum
alium alios numerum. Fieri quidem potest ut aliquis forte
quadam verum dicat : nonne ita est?

HERM. Est sans.
LYC. Venin] enim vera neque illud non polest accidere ,

ut omnes, alium alii, numerus [aises dicant, non veros,
nemo autem illorum dicat, viginti fabas virum habere. Aut
quid ais P

HERM. Fieri sic passe.
LYC. Endem ratione igitur philasophiomnes felicilatem

quærunt, qualis sil, et eam dicunt alius in alia re inesse,
unus quidem in voluptatc, alius in houesta , alii alia omnia
de en dicunt. Veri igilur simile est horum onum quad-
dam esse summum bonum; sed nec abhorret, esse quid-
dam præter illo omnia. [taque videmur nos , contra quem
oportebat, initia nondum inventa, festinare ad tinem.
Oportebat autem, puto , plenum ante fieri, cagnitam esse
ven’tatem, et omnino teueri illam ab uno, qui eam sciat,

philosophorum : ac deinde quærendum eral, oui illorum
tilles sil habenda.

HERM. Hoc igitur, Lycine, dicis, neque si par unani-
quamque camus philosophiam, ne sic quidem, inquam,
omnino verum nos invenire passe.

LYC. Noli me, boue vir, interrogare, sed ipsnm rursus
rationem. Atquc illa tibi forte respondeat, nondum hoc
omnino nos passe, dum obscurum manant, situe aliquid
eorum que: isti dicunt.

67. HERM. Nunquam igitur, quantum dicis, invente-
mus, neque philosophabimur, sed idiotarum nos vilain vi-
rere oporlebit, et a philosopliia desistere. Hoc cogitur ex
iis quæ dicis, fieri non passe ut philosophemur, pencnire
ad eam rem homini nato non licere. Postu’ms enim cum qui

philosophaturus sil eligere primum philosophiarn optimam.
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Electio porm ista ita demnm nacarats tibi videtur esse, si
per omnem philosophiam eunlcs, eam quæ verissima est
engainas. Deiude dum computas annorum numerum qui
unicuique mm: sufficiat, modum omnem excessisti, pro-
ducto in alias generationes ncgntio, ut adco post termînmn
vitæ singuiormu veniat domum veritas. Denique vero id
ipsum quoque dubitationc non ûsqneqnaque liberum esse
pronuncias, qui dicas obscurum esse . inventane sil olim a
pliiiosophis veritas, au non.

LYC. At tu, Hermotime, num qua possis juratus dicere ,
eam inventum ab illis esse?

HERM. Equidem non juraverim.

LYC. Quam malta etiam prætervidi tibi prudens, exa-
mine longe quœ et ipse opus lutinant?

68. [Il-IRM. Quænam?

LYC. Nonne audis qui se Stoîcos, au! Epîcureos, aut
Platonicos esse dicant, 80mm paflim Mire rationes singu-
las, alios non item, quamvis fide oeieroquin dignissimos
hommes?

HERM. Vera ista.

LYC. Discemere igitur cos qui sciunt, et dignosœre ab
his qui quum nesciant, noire lumen se dicant , nonne ope-
rosum valde esse tibi videtur?

HERM. Valde id quidem.

LYC. Oportebit igilur te, si optimum Stoicorum nosse
volueris, si non ad omnes, ad plerosque cette illorum accu.
dere, et tenture, et meliorem tibi magistrum eligere, insti-
tula prius exercitatione , et judicandi de talihus comparata
facullate, ne imprudens deteriorem pmvfcras. Tu Vera ad
hoc etiam vide quanto opus sit tempore , quod prœtermisi
volens, verilus ne indigne ferres , licet maximum et maxime
neœssarium in talibus , obscuris inquam et ambiguis , unum

hoc esse arbitrer. Ac sols tibi hæc fidelis et firma spas
ad veritalem inveniendam; me vero non ulla resta! nisi
hæc , si judicare possis , et separandi a veris l’alsa si facultas

tibi Bit, et, quaiis est argentariorum , dignemendi proba et
fraudis expertin ab luis qua: aduitcrata sunt; deuique si tali
facultate nique une comparata, ad eorum quin dicuntur
examen tandem smalas z sin vero minus, nihil, mihi
credo, obstabit quominus naribus traharis ab unoquoque,
aul fruticem præmonstratum sequaris uti pecora: potius
Vera fusæ par mensam aquæ similis eris, qui, quamcum-
que te in partem summo quis (ligito trahat , soquare : aut,
pet Jovem, enatæ ad numiuis ripam arundini , ad quemvis
se spiritum flectenü, quantumvis minuta aura suo eam
natu moveat.

69. flaque si quem magistrum invenias, qui de deman-
stratione nique dubiorum dijudicatione artem, quum norit,
in doceat, labarum nimirum desines. Statim enim quod
optimum est tibi apparuerit, et verum demonstrativa iiiu
une subactum; mendacium quoque hinc dcprehendctur,
tuque, firma electione [son et judicio, philosophabero.
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XX. EPMOTIMOZ. 70, 7l.

l

(au, me)

et expetita illa vous omnibus fellcitale parla , cum en vives,
buna possidens coniunctim omnia.

HERM. Euge, Lycinc! multum enim ista meliora dicta,
et cum sp0 non mediocri oonjuncta, quærendusque, ut
videtur, nobis tans vir est, qui illa nos dignoscendi dijudi-
candique facultate instruat, et, quod maximum est, de-
monstrandi quoque : itaque ca qua: sequuntur, facilia jam
et molestiæ expertia, nec moræ multæ indigentia. Atque
jam tibi gratiam equidem habeo, qui œmpendiariam liane
nabis optimamque viam inveneris.

LYC. Quin nondum mihi de jure debes gratins : nihil
enim vel inveni vel ostendi tibi, quod spei te tuæ pmpius
admoveat; sed plerumque, quam prias cramas, longius
absumus, et, quod est in proverbio, post multum laborem
ut ante Imbemus.

HERM. Quid ita? videris enim prorsus triste quiddam
et desperationis plenum dicturus.

70. LYC. Quoniam, amice, etiamsi inveniamus aliquem
professum soirs se demonstrationem , ac docere velle alios ,

non statim , puto, illi credemus , sed qumremus qui judi-
care possit, an vera ille (licol: et hujus quoque si chiala
copia sit, obscurum adhuc nobis, utrum ille judex digno-
scere possit recte judicaturum en non: et ad hune ipsum
slio, arbitrer, judice opus est: nos enim unde sainmus di-
judicare eum qui judicare possit optime? Vides, quorsum hoc
pertineat et ut sit infinitum, quum stare nusquam et corn-
prehendi possit? quandoquidem ipsas quoque delnonstra-
tiones, quotquot inveniri possnnt, in duhium revocari vi-
doas, neque flrmum quicquam habere. Nom pleræque
illamm per alia , de quibus et ipsis adhuc lis est, persuadera
nobis nituntur se scire : aliæ vero , quæ e plane manifestis
suspendunt obscurissima, commune nihilcumillis haben-
tia, demonstra1iones tamen horum se esse dicunt: verbi
causa, si quis putet inde se demonstratnrum deos esse,
quod altaria illorum esse apparet. Itaque nescio quomodo,
Hermotime, ut qui currunt in circule, ad idem initium et
dubitationem eaudem rediimus.

7l. HERM. Ut me tractasti, Lysine! qui thesaurum mihi
in carbones redegeris : ut videtur, periere mihi tut anni et
labor ille plurimus.

LYC. 591] muIto minus, Hermotime, moleste feres, si
cogitaveris non le solum speratis bonis carere, sed omnes ,

ut ita dicam, de asini umbra pugnnre philosophes. Aut
quis ire quem perilla, qua: dixi, omnia? quad fieri pesse et

ipse ucgas. Jam 10m idem mihi vidais facere, ac si quis
ploret et cum fortunn queratur, quod asowdere in emmi!

nequeat, eut quad non profundo mari mersus s Sicilis
emergere in Cyprum, sut quod non permis suNatus ex
Græcia eodem die ad lndos perveniat : causam vero ejus
doloris liane habeat, quod illud speraverit, puto, sut visu
forte tali somnio, aut quod ipse sibi ultro finxerit , non ex-
plorato prius num ca optet ad quin pervenire P055it1 quæ’

que humsnæ naturæ œnveniant. Et sans tibi quoque, Io»
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XX. HEBMOTIMUS. 72, 74. 231

dans, multa et admirahilla somnianti latus rodions ratio,
ex somno ut exsilires etTecil: deinde illi irasceris via: aperiens

oculos, et non sine difficnitate somnum prie voluptaœ
visorum oxcutiens. Usu illud vent! etjam iis, qui vanam
illam beatam insulam sibi tingnnt : quibus si, dum divites
sunt, dum eflbdiunt thesauros, et rognant et coloris modis
beau sunt (qnaIia mulla perpetral du illa , cui Voli nomen
est, magnificat muneribus, neque contradicens cuiquam,
nec si volucris fieri quis velit , nec si colossea magnitudine,

nec si aureos totos montes invenire): hæc igitnr dum
animo agitant, si puer accedens interrogat neœssorium
quiddam, verbi gralia, unde panis emendns , aut quid sit
respondendum mercetlem domus repetenti, qui diu jam
exspectaverit; ita indignantur, quasi ab interrogante illo
atque interpellanle ablata ipsis casent houa illa omnia, et
parum abest quin morsn nasum puera saureront.

72. Tu vero, ainice, noli codem in me impetu terri , site
ctTmlientem thesanros, out volanteln, am cogitationcs quas-
dam majores, quem natnra patitur, agitantem, et spes
habonlem , ad qnas perveniri non potes! , pro amicitia nostra
non passus sum per omnem vitam in somnio suavi illo qui-
dem fartasse, somnio Rumen, versari : sert surgere jubeo,
et [acère aliquid eornm quœ opus sont, qnodqne te ad id
quad supercst vitæ dimittere possit commuai illo sensu
prœditum. Quod enim mode aghas et cogilabas , ah Hip-
ptmenlauris et Chimæris et Gorgonihus nihil quicqnam dif-
fert, et qllæcumque alin somni et poelœ et pictores pro
sua libertatc oonlingnnt. quze nec fuere unquam, neque
esse possunt. lit tamen major pars populi (tredunt illis, et
videndis andiondisve lalibus mnlcentur, 0b id ipsum nempe
quad peregrina sunt et ahsnrda.

73. Et tu sono qnnm ex fahuiatore quodam andisses, mu-
lierem esse , qnm pnlchritmline naturam supergressa, Gra-
lias ipsas ont Cook-stem illam Veneer vinent, livet non ex-
ploraris prius utrum vcra dicat , et situe terrarum alicubi
ista mulier, slalim amatie eam cmpisli , u! Medeam aiunl ex
insomnio aunera lasonis correptam. Quod autem maxime
le in amorem illum induxit, aliosque, quotquol eaudem
quam tu timbrant amant, quantum conjectura assequor, hoc
erat, qnod is qui de muliere pravdicabat, postqnam semel
[ides illi habita est ut vera dicenti , ea subjnnxit , quæ con-
scquentia et cohawenlia illis essent : ad hoc enim Spectaba.
tis solum, et propter hoc ipsum miso vos quasi alligatoe
lraxit, quum primam semel velu: ansmn ei dedissetis, duxit-
que ad amatam recta, quam dicohat, via. Facilia enim ,
reor, cetera , neque quisquam vestrùm ad ingressum reflua
cogilatioue, verane esset via, exploravit, et num forte im-
prudens quam non oporlcbat institissel; sed præeuntium
sequebatur vestigia, uti oves suum soient ducem, quum
docuisset ad introilum et principio staüm videra, essetne
intrandum.

74. Quod autem dico apertins intelligas , si oonsideres et
conferas ejusmodi quiddam simile. si enim audacinm ho-
mm poelarum aliqnis dicat , fuisse quondam tricipitem et
se: manibus hominem, si primum ista facile moipias, non
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xx. EPMOTIMOX. 15j (au - ais)

l explorato fierine possit, sed fide illi habita; ille statim
conscquenter subjunxerit cetera: eundem hominem son ha-
buisse oculus, et sures totidem , et voces eodem tempore
ternas emisisse, et oribus tribus sumsisse cibum, et tri-
ginta habuisse digitos , non deœm , ut quisque nostrûin , in

l ambabus manibus : ac si bellica opera opus esset , tres qui-
dem manus peltam, sut cratem, ont scutum habuisse;
trium vero reliquarum unam dcjecisse securim, alteram
emisisse lanream, tertiam usant gladio. Et quis adhuc
fidem negaret dicenti talia? conveniunt enim principio , de
quo statim videndum erat, possetne recipi, et an com»
dendum sil. rem ita habere. Ubi vero 5emel illa dederis,
ailluunt quasi reliqua, neque usquam subsistent, ipsumque
illud negare [idem non jam facile, quum consequentia sint et

concessis principiis similia z quod quidem vobis acridit.
Prœ amore enim et studio quum non explorassetis ut se vo-
bis habeant quæ sunt circa unumquemque iugressum , pro-
cedltis, tracti a consequentia, non advenentes animum si
qua si! quod scquatur ex illis et idem sit faisan) : velut si
quis dicat bis quinque septem esse, tuque fidem illi habeas,
non et ipse apud le dinumerans, inferet scilicet etiam
quater sumta quinque etficere quatuordecim , et quousque
ille votaerit : qualia etiam admirabilis geometria entoit.
Nain illa quoque hos qui versantur circa principia , absurda
quædam postulante posoit, caque dari sibi æqunm censet ,
quæ tamen ne consistere quidem possnnt , puncta quædam
individua, et linons latitudiue omni fluentes, et id [tenus
plura; deinde putribus illis fundamentis similia inæditiuat,
et postulat vera ad demonstrationem dicere, initio a falsis
principiis facto.

75. Bodein modo vos quoque, concessis sectæ cujusquo
principiis, his quæ sequuntur fidem adjungitis, et signum
veritatis illorum oonsequentiam islam putatis, quæ et ipsa
tamen falsa est : deinde alii quidem vestrûm spei sua,- im»

moriuntur , antequam veruin tiderint suosque illos deca-
ptores cognoverint; alii vero , livet sero denique seines jam
facti deccptos se sentiant, redire tamen cunctantur, pudoro
nimirum deterriti, si oportcat , id ætatis quum sint, fateri
se imprudentes puerorum tractasse ludibria : itaque marient
in iisdem præ pndore, et laudant præsentia, et qunlquot
possunt ad eadem hortantur, ne soli sint decepti , sed sola-
tium habeant ex eo , quod multis etiam aliis eadem quin sibi

usa venerint : nom rursus illud quoque vident, si verum
diœnl, se non jam graves, ut adhuc, et supra valgus elatos
visum iri , neque honore. codem fruituros. Nunquam ergo
sua voluntate dixerint, quantumvls sciant, quam vanis
opinionibus missia similes fulun’ siut reliquis. Parions
omnino repcrias satis fortes, uti audeant diacre se deceptos
esse, et dehortari alios qui similia tentent. ln talem ergo
si incidas , veritatis amicum vota, et frugi, et justum , et
si vis etiam philosopbumznon invideam enim huic soli
nominis hujus honorem. Reliqui autem ont veri nihil
sciant, quum scire se patent; sut quod sciunt occultant,
præ timidilate et pudom , et quod præferri aliis cupiuut.
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7o. Quanquam, par ego te Minervam ora, quœeumquo
dixi jam relinquamus hic deposila omnia, sitque eomm
oblivio, ut enrum quæ ante Endidem archontem facto
sunt, ponamusqne banc Sloirornm philosophiam veram
esse , nliam vero quamruniqne nullam : ac videamus
deinde, num illa talis sil, ad quam pervenire et quam
assequi aliquis possit ; an vero frustra laborent quotqnot illam
concupiverunl. Audio enim admirahilia qumdam esse illius
pmmissa de enrum frlieitate, qui ad fastigium ejus delati
sint : solos quippe illos tera buna habituros in universum
omnia. Quod vero seqnitur, malins lute. noria, incidcrisne
unquam in Stoicnm talem, et summum stoicorum, qui
nunquam vinratnr (hilare, ad voluptatem nunquam delta-
hatur, irasratur nunquam , qui invidia major sil, divitiarum
contemtor, et, une verbe. beatus, quillent oportel esse,
canon qui haberi velit et regnla vitæ ad virtutem compo
sitæ : qui enim vel minima in re deficiatur, imperfectus
est, quantumvis omnibus in robas aliis superet. Hoc vero
si non sil, nondum est beatus.

77. HERM. Talem quidem vidi neminem.
LYC. Recte istud, llermotime, quad non mentirts pru-

dens ac volens. Quo igitur consilio philosopharis, quum
videas neque tuum magistrum, neque qui illius luit, ne-
que qui ante istum, neque si ad derimam gencrationem
ascendas, quenquam illorum plane aapienlem, et propter
hac beatnm fuisse? Neque enim illud recta dixeris, suflicere
tibi si vel prope fclicitatem venias ; nihil quippe profanais:
nom arque extra liman est et sub diva, tain qui ad januam
stat feria, quem qui e longinquo; et in hoc fartasse ditto-
rant, quad ille magis excruriabitur, qui e proximo vident
quibus sibi bonis sil carendum. Detnde, ut. prope felict-
talent sis (dalla tibi enim hoc), tantnm laboras, teque
conteris, tantumque tibi vitæ spatium emuxit, dum le non
respicis, dum labores, dam vigiliœ le humi deprimunt? ne
denuo laborabis, ut ais, vigiuti alios minimum aunas , ut
octuagenarius senex (si quis sponsor tibi est te tantum vi-
cturum) tamen sis illorum anus qui nondum beati sont?
r.isi forte solum le pintas illud consecuturum et perse-
quendo capturum, quad ante le multi admodum et boni
viri et multum caleriorcs, persequendo non comprehende-
runt.

78. Sed comprehende etiam, si ita videtur , et habe tibi
universum. Tarn primo quidem non video quid demum ait

illud bonum, quad tamis laboribus æquiparari possit:
deinde quantum est temporis reliquum quo illo fruaris,
senex jam et suavitalibus omnibus non amplius tempesti-
vus , et alterum jam pedem , quod niunt, habens in eapulo?
nisi forte ad aliam , generose, le vitam exerces, ut in eam
dt-latus vivras malins , qui quomodo vivendum ait didieeris:

quad est ejusmodi , ac si quis tantum paret atque adornet
ad cœnandum malins, donec fame imprudens pereat.

79. Verum neque illuddum animadvertisü, puto, in
operibus scilicet inesse virtutem, ut in faciendo juste, sa-

pienter, fortiter : et vos (vos quum dico, summos philoso-

phorum dico) mittentes ista quærere et facere, in vocaliz

miseris exercemini et syllogisme et perplexis quæstionibus.
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XX. EPMOTIMO 2. 80, 81. (sa: - au)

et majorem vitæ parian) lnhls conteritis; et qui lnhisœ vl-
cerit, ille pulchram vobis relulisse victoriam videtur.
Quarum rerum causa hune etiam, pute, doctorem admi-
ramini, senem hominem, quad qui secum colloquaulur in
perplexas ambages conjicit, et quomodo interrogandum sil
novil, et cavillationibus alque fraudihus quomodo ulcndum,
et ad incitas quomodo redigi aliquis possil. Plane igitur
fructu relicto , qui in operibus est , circa corticem negou’osi
eslis, foliis ms invicem vestris in congressibus perfunden-
les. Au! sont alia quæ [avilis , Hcrlnolime , omnes a prima
luce ad vesperam?

HERM. Non, sed hæc ipso.
LYC. Nonne igilur recle dical aliquis, reliclo vos œrpore

umbram caplare , au! exuvizis serpeulis trac-lu ipso ac volu-
mine corporis nygleclo? au! potins simile quid illi (acore,
si quis aquam in morlarium infusam l’errco pistillo con-

tundal, necessarium quid et quod ad rem facial a se pu-
tains [mugi , ignorans , aquam mimera aquam , si lundcndo
perdnl , quod aiuut , humeras?

80. El œncedo mihi ut hic le jam interrogcm , velisne,
excepta (loclrina, aliis in robus similis esse magislri lui,
æquo iracundus, æque sordidus, coque ooutenliosus uli sis,
et , per Jovenn, æquo voluptuarius, liœt vulgo lailis non gi-
deaiur. Quid laces, Hermotime? Visne tibi referam, quæ
nuper audivi quendam pro philosophia dicere hominem
plane senem,cujus domum multi admodum juvenes sapien-
liœ causa frequentant? ls dom reposoit ab nliquo discipulo-
mm mercedem, indignahalur , dicens ipsum exœssissc.
diem præslilutum præslzmdo debilo, quod solulum jam
a!» illo oporluisset scxdecim diebus ante, nempe pridie ca-
lendas illius mensis : in: quippe commisse.

8l. Aslans autem avunculus odolcscenlis, homo ru-
sücus et ad hæc veslra imperilus, Desine, inquil, homo

admirabilis, diacre maxima te uffectum injuria, si pro
vernis a le emlis pretium nandum persolvimus. Alqui qnæ

vendidisli nobis, cadem adhuc hunes et ipse, neque quic-

qnam decossit tibi doctrinarum z celerum quorum rerum
desiderlo ab initie commendavi tibi adolescenlcm , in iis reo

bus ille nihilo mclior tua opcra faclus est, qui Echecralis
vîcini mai filiam virginem raplam vitiaveril, et u-gre judlo

cium de vi effugissel, nisi laleulo redemissem injuriam a

paupcrculo hominc Echecrate. Matri veto alapas nuper
dedil , (leprehensus ab en quum sub veste elTerrel. cadum ,

ut haberel , pulo, quas conferret symbolas. Quantum ad
iram , excandesœntiam , impudenliam , audaciam , monda-

cin , mullo molius superiore nnno quam nunc habebat : at-
qui volvlmm ego in hisce potius illum luam operam ulilem

experin’ , quum illo suive, qnæ quotidie ad nos nihil opus

habenles in coma disputai , ut crocodilus puerum rapue-
rit, illumquc se lednlll’llln promiscrit , si respondissct
pater nescio quid; nul , nocessc esse si dies sil, non esse
nom-m : interdum et cornua nobishonus vit, sormoue

A! nos ridcmus
islo , et maxime quoties obturatis auribus npud se mcdila-
nescio quomodo perplcxo, producil.
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menus. 1.

XX. HERMOTIMUS. 82 - 84. 24!
tur, habitus quosdam , et relationes , et œmprehensiones,
et visa, et nomma id genus plnra persequens. Audimus
autem illum dicere, non in «rio esse deum, sed ire pet
omnia , ut ligna, et lapides, et animalia, ad res usque sono
temtissimas. Ac quum mater ipsum interrogant, quorSum
ista nugarelur P deridens illam, Verum . inquit, si perdidi-
cero accuratc nugas illas, nihil prohibebit solum me diri-
tem , solum regcm esse, reliquos vero mancipia et purga-
menla ad me pulare.

82. H101: ille quum dixisset , quad responsum ei philoso-

phus dederit, jam vide, llermotime, quum senile. Dixit
enim : Verum nisi se ad me applicnisset, nonne putas
multo illum deteriora perpetraturum fuisse, quin carnifici
forte fuisse lradendum P adeo jam frenum illi quoddam phi-
losophia imposuit, et adversus eam reverentia , atque 0b id
ipsum mode-ratier vobis est et adhuc tolerabilis : offert
enim illi pudorem quendam , si indignus isto habita et no-
mine isto videalur, «(me nimirum sequuntur illum et pæ-
dagngi in morem continent. llaque dignus sim si non eorum,
in quibus meliorcm illum reddidi, mercedem a vohis capere;
et cette eorum quæ philosophiæ reverentia facere intermi.
sit : quandoquidem nutrices etiam parvos in scholum cen-
sent mittendos, quum, si nondum bonum quisquam possint
disœre, certe mali nihil , dom Ibi marient, fadant. liqui-
dem relique mihi omnia implevisse videor, et quocumque
volueris eorum , qui nostru non ignorant, assomme, crus ad
me veni , videbisque ut interroget , ut respondeat, quot res
didioerit , et quot jam legerit libres , de axiomatis, de syllo-
gismis, de comprehensione, de ofliciis , et alis varia. Si
vero ont matrem pulsavit , ont rapuit virgines , quid en ad
me? neque enim pædagogum me üli præfecistis.

83. Talia homo seuex pro philomphia diœbat. Tu vero et

ipse forte dixeris, Hermotime, satis esse si propter hoc
philosophemur, ne quid pojus faciamus. Aut num alia spe
philosophari ab initio postulavimus? non ideo, ut idiotis
dccentiores cireumiremus? cur igitur non respondes hoc
quoque?

HERM. Quid vero aliud quum quod parum abest quin
illacrimer? adeo in animum meum panetravit vers ratio; ac
deploro quantum miser temporis insumserim, mercedes
insuper non parvas labomm meorum persolvens : jam
enim velut ab ebrietate resipiscens video qualia sint quæ
amabam, quæ autem propœr sa perpessus sim.

811. LYC. Et quid lacrimis Opus est, o boue? valde enim
prudens consilium arbitrer fabulæ , quem narrabat Æsopus.
Dicebat enim , hominem sedehtem in litore ad fluctuosum
mare , numerusse fluctue z quum vero subinde erraret, 5m-
viter tulisse et excrucintum esse, donec usions vulpes et
diœret, Quid laboras, mi homo, eorum causa qui præteb
ierunt? quum oporteat eos qui hinc oriuntur numerare inci-
pere , neglectis illis. Et tu igitur, quonium ita tihi videtur,
in reliquum melius feeeris, si communem omnibus vitam

l6



                                                                     

un XXI. HPOAOTOE. t.æ

lEuÎîV ml coufioÂireuo-n 10?; zonai; oôëèv aillio’xo’rov

non rsruçwus’vov êlnitow, mi 06x aloïuv’fi, fivmp 55

çpov’fiç, ai 769cm â’vôpumoç patafiolois?) ml paratyp-

97’521: 1:96: 1è flânoit.
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XXI.

HPOAOTOE a AETIQN.
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relis vivere, et clvem te gerere de vulgo anima, nihil in-
solens et inflatum spemns; nec pudeat te, si recta sapis,
senem hominem mutatis quasi partibus ad id quod melius
est transire.

85. Colerum lia-c quæcumque dixi omnia, amice, noli
me putare contra Porticum paratum,.aut susceptis eximiis
contra Stoicos inimicitiis dixisse; sed communia ad omnes
pertinet ratio : eadem enim ad te dixissem, si Platouis out
miston-lis sectam secutus esses, reliquis indicta causa
damnatis. Nunc vero quum Stoicorum sectam prætulisscs,
ad Portieum intenta videbatur ratio, quæ eximium nihil
contra eam habeat.

86. HERM. Boue dicis. Abeo igitur ad hoc ipsum, ut
ipsum etiam mutem habitum. Videbis enim non in multo
post neque barbam uti nunc hirsutam et prolixam, neque
victum ita castigatum, sed remissa omnia atque libers.
Forte autem purpuram etiam induam, uti sciant omnes,
nihil mihi jam esse cum illis nugis. Utinam etiam moulera
liceat, quæcumque ex illis audivil et noria me non cun-
ctanter helleborum proplerea bibiturum, contraria quum
Chrysippus ratione , nimirum ne quid amplius eorum , qua
dicunt, in mentem mihi veniat. Tibi igitur gratiam, Ly-
cîne, non par"!!! habeo , quod me turbldo torrente ablalum

nique aspero, quum jam cessissem fluctibus et secundo liu-

mine cum aqna ferrer, extruisti, superveniens tanquam ille
in tragœdiis præsens ex machina deus. Videor autem
mihi non præter rationem caput etiam murus, ut qui a
naufragiis servantur liberi, quippe qui et ipse salmis recu-
peratæ festum dicm lhodie aclurus sim. tanin ab oculi:
mon caligine. ln philosophum autem de reliquo si vel
invitus aliquando ingrediens per viam incidero, ila aver-
sabor, ita cavebo , ut canes rabiosoa solemus.

XXI.

HEBODOTUS , srvn AETION.

l. Utinam Herodoti etiam reliqua imitai-i liceretl non
omnia dico quœ viro adorant( mains enim voto illud qui-

dem); sed unum quiddam de omnibus, verbi causa, ve-
nustatem orationis aut compositionem, out domesticam illam

Ionicæ linguæ et nativam suavitaœm, ont sententinrum divi.

lias, aut quæ semant: pulchra ille ana complexas habet ,
imitandi omnem spem transgressa : œterum quæ circa lihroo

sucs historicos faciebat, et modum quo Græcis munis in
locis brevi innotesœret, illud et ego et tu et quivls alius
imitemur. Quum enim domo e Caria versus Græciam navi-

garet, dispicicbat apud se, qua tandem ratione qnam ce-
lerrime et minime labore insignis et celebris tum ipse, tum

si quid scripsisset, tieret. Jan: circumire, et nunc Athe-
nicnsibus, nunc Corinthiis recitare, aut Argivis, au! Lace-

v.)
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XXI. HERODOTUS. a -- 5. 243

dæmoniis particulatim , laborlosum et longum esse dncebat,

momaque in en re baud parrain esse futumm. Noluit
igitur negoüum hoc distraliere , neque disperse ita et minu-

tatim conciliare et cogere sibi notitiam hominum : verum
en intendit animum, ut, si fieri posset, conferlos alicubi
(mocos universos deprehenderet. Instant igitur magna
Olympia : et Horodotus, rem ipsnm palans, veniro sibi
tempos maxime desideratum, observato pleno mncilio,
collectis undique jam proceribus, ingressus in posticum
templi Jovis Olympii, non spectatorem, sed certatorem se
Olympiorum professus est, canons historias, et eo usque
demulcens bos qui adesænt, ut Musæipsius Iibri, qui et ipsl
novem essent , vocarentur.

2. Jan: igitur multo ipsnm magis nosse omnes, qnam
victores ipsos Olympiæ; nec esse oui Remdoti nomen non
esset auditum , partim quod ipsi illum olympiæ audissent,
partim quod ab hie, qui ex concilie venernnt, percontaudo
percepissent : et sicubi conspiceretur modo, digito mon-
strabatur, Hic ille Horodotus est, dioentium, qui prælia
cum Persis Ionico sermone conscripsit, qui victorias nostras

hymno celebravit. "une ille talem historiarnrn suarum
fructum cepit, in une convenir] publicum quoddam et
commune tonus Grmciæ suffragium qui ferret, amare-
turque præconio non harde ab nno prœcone, scd in unaqua-
que orbe, unde singuli spectalorum essent.

3. Quod quidem postes considerantes , banc nempe oom-
pendiariam quandam ad notitiam hominum viam, Hippies
ex ipse illa Etidis regione sophista, et Gens Prodicus,
et Annimenes chius, et Agrigentinus Polus, et nequentes
alil , semper verba et ipsi feecrunt ad concilium, unde no-
biles brevi tempera facti sont.

Æ. Et quid tibi antiquos illos sophistas dico, historicos
et logographos, quum nuper adeo etiam Action picter dica-
tur, depictis a se Bonnes et Alexandri nuptiis, Olympiam
et ipse deportatam eam labulam ostendisse, successu eo ut
Proxenidas, judex certamînis qui tum esset, delectatus
arte generum sibi Aetionem assumeret.

5. Et quid in pictura ipsius mirum inerat, rogabat ali-

quis , ut arbiter œrtaminum propter illud Actioni , non civi ,

nuptias filiæ oonciliaret P Est illo in Italia, et ipse eam vidl,

ut etiam narrera tibi passim. Thalamus est pulcherri-
mus, et lectus nuptialis t et assidet Roxane virgo undique

pulcherrima, lmmi dcfixos habens oculus, pudore astantis

Alexandri. Cupidines autem quidam renidentes, alios
quidem a tergo imminens reducit a capite flammeum, osten-

ditque Roxanen sponso z alias autem aliquis verniliter sana

demit pede sandalium, ut jam recumbat: alios lama pro-
hensum Alexandmm, Cupido et hic , trahit versus Roxa-

nem , connixus validissime: rex ipse quidem coronam offert

puellæ; cornes autem et doductor sponsi Hephæstîon nm

astat, tacon: ardentem gerens, puera innixus formo-
sissimo: Hymnæus pute est; neque enim ascriptum est

l0.
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nomen. in alleu autem tabule parte Cupidines alii lusus
agunt in armis Alexandri , duo quidem bastam illius reten-
tes, bajulos imitati, quum trabem ferentes onere pandantur:
alii autem duo, unum in clypeo jaœntem, regem nempo
ipsnm quoque, tanquam in curru trahunt, comprebensis
clypei ansis : anus denique in loricam, quœ supins jacet,
ingressus , lnsidianti similis est , qui paterreat illos, quando
inter trahendum ad se deterantur.

a. Ceterum non lusns ista sunt, neque temere in illis
operam nbusus est Aetion , sed indicant Alexandri amorem
etiam rerum bellicarnm , ipsumque quum Roxanen amura,
armorum non esse oblitum. Præterea ipse quoque tabula
hæc nuptiale quiddam reren babere apparuit, nempe quæ
conciliaverit Actioni Proxenidæ miam : discessitque pictor,

nuptiis et ipse celebratis, quæ parergon essent et appendi-
cula quasi nuptiamm Alexandri, conciliatore atque dodu-
ctore sponsæ ipso nage, merœdis assimilatarum nuptiarum
corollarium motus verns nuptias.

7. Hcrodotus igitur (ad banc enim redeo) aptum judicabat
Olympiorum concilium, quad etiam bistoricum admirabilem

ostenderet Græois, qui quidem ita , ut ab ipso factum est,
victorias Graecas emmaset. Ego veto : et pet omicitia-
rum vos præsidem Jovem obtestor, ne insulaire me putetis,
ont mea illius scriptis comparare, sic vir ille mihi lavent!
ego igitur illud œrte simile viri illius accidere mihi con-
firma z quum primum in Macedoniam peregrinatum venis-
sem , apud animum meum considerabam , quomodo res mon!

essent tractandæ : et cupiebam sane innotescere vobis
omnibus, etquamplurimis Macedonum , quid essem , osten-
dere; circumire autem ipsnm , id anni , et cum civitate una-
quaque agere præsentem, non facile videbatur : si veto
hunc vestrum conventum observarcm, se tum progressas
in medium diœndi facultatem ostendeœm, sic sperabam
votum mihi meum recta eventnrum.

a. Jam igitur et ipsi convenistis, quicquid in unaquaque
civitate præstanlisstmum est, caput ipsnm et nos omnium
Macedonum : et suscipit vos urbs præstantissima, non ille
Pisæ similis, per Jovem, neque angustiis illis, et taberna-
culis, et oasis, et æstui : porto qui bue convenere, non
in populi, atbletarnm spectacula præferœtes picrique et
obiter tantum audiendum putantes Herodotum; sed rheto-
mm, et historicorum, et sophistarum probatissimi : quarre
pœne jam effectum est, ne mes bæc conditio multum inferior

videatur Olympiis. Vernm si quidem ad Polydamantem
aliquem, sut Glaucum, ont Milonem me inter spectmdum
oomparaveritis, oppido vobis audax videbor homo esse:
sin veto, memorin longe ab illis abducta, par me solnm me
exutum spectaveritis , forte non omnino mais dignus vobis
videar: nain in tali quidem audio satis mihi carte et hoc
fuerit.
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EETEIE n ANTIOXOX.
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OcuuciCoumv apiquons 311l 11015 705v 11090909105vnç
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roxwraôpoi 61859.01 x0965 mais». Tic eixôvoç 1016-
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XXII.

ZEUXIS sur ANTIOCHUS.

i. Nuper quum dicendi vobls facultatem orationo osten-
dissern, domum abibam : accedenles vero ad mauditorum
multi : nihil enim, puto, probibet talla quoque apud vos
arnicas jam mecs dicere : modem igitur complectebam
tur me, et admirationem prie se ferebant ; multum enim pro-
secuti aliunde aliusclamare, etiaudare, adeo membescerem,
veritos ne nimis multum a dignitate laudum illorum abes-
sem. Capot autem et somma laudis hæc illis ont, omnesque
unum et idem acclamabant, oonsilium scriptionum insolitum

esse, et multum in illo novatum. Quin præstat ipso illa
verbe commemorare, quæ illi proferebant. a Vah novita-
terni Mirifica hercle ultra (idem oratio! hominem ad
inveniendum agilem! Nihil quisquam dixerit cogitatis illis
magis novum. u Atque illi quidem talla multa dicere, prout
nimirum ab auditione moverentur : quum alioqui mentiendi

causam habuissent, et eo mode adulandi peregrino bo-
mini, nec de cetera ad curam illorum magne opere peut.
nenti P

2. At me (dicetur enim) ista taos eorum non mediocri
alliciebat molestia, et quum tandem post illorum discessum
solos essem, ita cogitabam : Ergo illud solum jucundum
mais scriptis inest , quod usitata non sont, neque communi
quasi cum reliqnis vestigio incedunt : a nominibus autem
in iisdem pulchris et ad antiquam regulam compositis,
sut sensu acuto, sut excogitandi solertia quadam , sut ve-
nustate Allies, sut compositions ac numero, aot arts in
omnibus constituendis, ab bis, inquam, longe forte ratio
mes remota est : neque enim, nisi-hoc ita se baberet, reli-
ctis illis ipsis, solam iaudarent novitatem ratinois nostræ
ac peregrinitatem. At vanus ego spei putaram, quum ad
laudandum consurgerent, forte quidem hoc ipsnm etiam
cos allecturnm esse , quum verum sil Homericum illud, no-
vam cantilenam jucnndam esse audientibus; non tantum
10men neque omnino omnia novitati eos tribuere censebam;
verum banc quidem , oorollarii cujusdam instar, omamentl
allatumm aliquid, et laudi ipsnm quoque non nihil colla-
turam :ea vero quæ serio ac solide laudarentur, quinque
secundo audientium fuma exciperentur, ista esse quœ modo
commemoravi. flaque non medloeriter jam elatus eram,
et prope fueratut crederem illis, quum unum et solum me
in Græcis esse dicerent, atque id genus alia. Verum enim
vero in carbones, quad est in proverhio, thesaurus nous:
abiit, et parum abest quin præstigialonis circumforanei
lande ab illis aitieiar.

3. Volo igitur illud etiam de pietore vobis narrons. Zeu-
xis ille, pictorum prœstantissimus, popularia ista et commu-

nia non pingebat, aut admodum certe pauca, lieroas puta,
aut deos , sut pognas; sed novum quiddam proferre semper
tentabat : et si quid insolens aut percgrinum excogitasset,
in en domum vim et accurationem artis summam ostende-
bat. Inter relique ausa Centaurum etiam feminam Zeuxls
idem pinxit, lactantem adhuc pueras Centaures semelles,
admodum infantes. Tabulze hujus exeniplum nunc est
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XXII. ZEI’EIX. 4 - 6. (au - au)

Athenis, exacta regain inde transmuai : ipsnm Vert) arche-

typum Sylla Romanorum imperator dicebatur cum allia in

Italiam misisse, deinde circa Maleam, puto, submersa nui

perisse omnia, cum bis illam picturaux. Yerum imaginem

certe imaginis vidi , et ipse eam vobis, quantum ejus
potero, verbis ostendam , non profecto ut qui picturæ perio

tus sim; vemm quod plane memini, qui baud ita pridem
in pictoris cujusdam persilla Athenis eam viderim : et velte-

mens tum artis admiratio forte me nunc etiam ln ea eviden-
tins declaranda juvcrit.

4. In viridi mollitergramîne Centaurus hæc fada est, qua

quidem equa est, humi tolu cubans extentis retrorsum pe-
dibus : quantum autem illius muliebre est, sensim attollitur
nixum cubito; anteriores vem pedes non jam ipsi quoque
porrecti , tauquam jacentis in lattis Centauri; sed alter qui-
dom geniculnnti similis, incurvatus subducta ungula ; alter
contra insurgit , humique nititur, quales sunt equi, exsiiiro
dum œnantur. Parvorum vero alterum quidem supra
ipsa tenet ulnis , et humano more lactat, muliebrem illi
mammam præbens : alterum ex equina parte submmat,
more pulli. In suprema vero tabula: parte, quasi e specula
quadaln Centaurus aliquis , illius scilicet pan’os sucs utn’rn-

que nutrientismaritus, despicit ridens, non lotus œuspicuus,

sed ad medium usque equum , leonis catulum dextra
ostentans et supra se extollena , quasi per lusum terrera
velit parvulos.

5. Reliquaa igilur picturæ dotes , in quantum nabis , ejns
artis rudibus , non satis apparent, quum lumen totani artis
vim coutiueant, velut illam lincarum exquisitam directio-
nem, et pigmentorum accuratam temperationem et indu-
ctionem tempestive factum, et umbrarum œmmodam im-
missionem , et proportionem maguitudinis , et partium men-
suras integro æquabüiter respondentes, pictorum tilii lauda-

verint, quorum opus est intelligcre tafia : ego vero illud
maxime Zeuxidis laudare coloc , quad in uno eodemque ar-

gumente varie divitias artis ostendit : qui virum quidem
feeerit undique terribilem, et omnino forum, criues su-
perbe jachuntem , hirsutum majori ex parte, non qua equus
est modo, sed etiam altera parte humus, et humeras ejus
quantum potest extulerit; vultum, ridentis licet, feriuum
totum recelait et montanum tare minimeque mansuetum.

6. lm quidem illum z ietninam vero [inin parlent dimi-
diam equæ pulclierrimæ, quales præsertim sunt Thessalie,

nondum domine et sessorem nondum passæ; superiorem
partem, mulieris, undique pulcherrimam prætcr auras, quæ

80k]: satyrorum instar illi sunt. Commistio vero et com-
missura œrporum, ubi wagnIentatur au devindtur muliebrl
corpori equinum, sensim, non subito tramions. et acœssu
qui vix sentiatur conversa, visum faim, ubi en altero In
altcrum deducitur. Quod autem recens uterque panna in
prima infantia tamen fans, et. in tenem jam est terribilis,
id ipsnm quoque res admirahilis mihi videbalur; et quod
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6 92086111; 1éme 14h flan: du o 6v 1a xanxpü’iavraç,

à); psi] xa1aîôn10tsÏev êneæawo’uevot 195 0191196 , Émi-

8h 8è murin) ô calntyxrhç xal. 85,71 onunk’xscilat
nui ci; XËÎPGÇ îëvott ml ü 1mm; il 15v noXEuÉmv ÈRE-

hôwrrat ml. 1è: 595mm et Fabian àvoiEavre: 1*),v
(râlant: nui ôtacfiaavreç ËRÆ?ÏBGI, 1615 civà rénet-

pue (Av 15v flanchant! &WŒWÎV lç’ ôtai-reput roi; irr-

mÜo’t, rob; 6x16: 8è zinguant-flat 1oîç &pgtarnloîmtç

sut WV0)plt10’TüîÇ’ Et 7&9 10610 761mm, çoÉ-qôfiaowm

1:61:31, 5911, ct 1m10: mi E4 10k Parlé-ra; «31h; épure-

co’ümt oeôyovnç. Karl 0510); ëyëvno.

10. 01’: 7&9 «ponçoit lôâwsç âéçam 061: minot

Palérat 061: et irritai aô1tïw 051w 1:96: 1o napéôoEov

17): 5415m: êtapcîxônrrav, d’un: 1:6pr En 115v 0719(qu

hui p.6vov 1:1pt-(61mv fixement nul. un: 680314;
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pueriliter adnmdum ad leoniscatilltlm resplciunt, mammæ
inturua musque suas sicle mina-rentes et quam plumule
matu-m assislcnluxs.

7. llæc itaque quum ostenderet Zeuxis, ipse quidem puta-
bat futurum ut artis admirationc percellerct slmtatores.
At illi statim quidem exclamarnnt z quid enim moflent
aliud, ad pulchcrrimum spectaculum adlnissi? landnbuut
vero maxime omnes eadem, propter qua: me imper isti :
inventionis novitalem, argumentnm picturæ recens et su-
perioribus ignotum. ltaque intelligents Zenxis OCCllpüt’i

illos argumento novo, et ab arto contemplanda abduei , ut
obiter modo exquisitam rerum curam considcrent, Agc,
inquit ad suum discipulum , Miccio, involve jam taliulam;
vos sublatatn domum refcrte : isti enim lutum artis nostm:
laudant z eorum autem, propter quæ debebat lauduri, si bene
et ex arte posita sunt, non multam habcnt rationem ; sed
exquisitæ ciron opus ipsum artis laudem iutercipit argu-
meuti novitas.

8. Zouxis igitur ita, justo ille forte iracundius. Antiocho
autem, Soteri cognominato, simile quiddam "su vernisse
dicitur in pugna adversus Gallogrmcos. Si vultis, hoc quo-
que, ut factum sit, enarrabo. Quum sciret enim bos virus
fortes esse , et numero plurimos esse videret, et phalangem
valide densam, et in fronte quidem tegentes primum aciem
loricatos ære, introrsus vero et in versum stnntcs in acie
viœnos quaternos scutatos,cornua fumure utrimque viginti
millium equitatum; e media acie prorupturos currus falunas
Octoginta, et bigarum [muter bos altcrum tantnm : lune,
inquam, vidons, male soue de rebus suis speravit, qui
invicta ista sibi putaret. lpse enim, bravi tempore com-
parato illo exercilu, non magnifice neque pro dignitote
belli veniebat, pauoos oppido ducens, et in his pellastas
plerosque et levis armaturæ hommes : velitcs autem ultra
dimidiam excrcitus partem orant. llaque jam vidchatur
illi pacisci, et honestam quandam belli dissolvendi rationem

reperire.

9. Verum Rhodius Tlieodotas, vit tortis et ordinandæ
acici peritus, quum adosset, non passus est animum abjicere:

erant enim etiam sexdecim Antiocho elephanti. [los jussit
Theodotas tum quidem , quantum (jus fieri posset, occullos
habere, ne manifesti essent, ultra exercitum emiuonlos:
ubi vero classicum cetinisset , et jam concurrendum osset
atque veniendum ad manus, invehereturque jam llusiium
oquitalus, currusque suos Gallogræci aperta phalange et
disccdentes emitterent : tum quatemos eleplnautes singulis
utrimque equitum alis occurrere, octo autem reliquns con-
tra immitli curruum et bigarum agitatorihns. Hoc enim
si flet, terrebuntur, dicebat, illomm equl , et retro in ipso!
Gallogræcos fuga irruent. ldque ita factum.

10. Quum enim nunquam elephantem neque ipsi Gallo-
grmci neque equi illorum vidissent, adeo ad innpinutuln
spectaculum perturbati sont, ut quum longe adhuc abcssent
belluæ , audito solo illomm barritu , et dentihus conspectis,
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8’ êmirzsp dînai 1-71; ê; 10 sûOi) 6395 aine-minium 06x

àvaqdpsvm 153v êÀecpoivrtov, 10h; émécha; o’tmÊotÀo’v-
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loti. 10T; ôôo’üat neptmt’powsç, mi 157,0; 0 10t navrât
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oxovdxusOat, Égal, a; empattant, oî; 75 fi quimpiat ëv
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7&9 oust; mi. parât film; êtas-1a 69515. EH] p.6v0v
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XXIII.

APMONIAHZ.

l. cApp-ovitîm 6 «6111141; 9:19:16 1:01; Ttu6050v 8t-
ôoimlov at’a10’5 ana, Eîné p.01, ion , à T 41.6055, «Un

av 5118059; yevot’unv 311i 1E 1530-5; ml. 1i notoîvra aï-

cowai p.5 ai. "Ennvs; &nav15;;Tàt [Lèvyàp tilla :3 notât!
ÊôtôaîEtn p.5 i231], épitome-eau 10v «610v â; 10 &xptëè;

mi ËPJZYEÎV Ë; 1*),v ylœr’rt’ôat lemo’v 1t mi êuuslè; V

i mode digitos sublatione crebra ac positione, et incedere ad

. numeros, et ut camus consentiat choro, et modi uniuscu-
le. ûnoeoînsw 1oi); Sait-16Mo; 2301053; 137:0 manu-f;
dpcst mi fléau and. fictivetv êv puepêî mi conçoive: aï-

(sts - son)

tanto insignitius, ut o ntgro usquequaque corpore, luisen-
tibus, et rostris tanquam ad rapinatn sublatis, ante tek
jactum inclinati sine more modoque fuguent: ubi pedites
quidem confixi mutuo suorum jacutis, et si) equitihns
conculcati, qui toto impetu suo in illos rueront; out-rus
autem, conversi et ipsi retro in suos, non sine sanguine
inter ipsos ditterebantur, sed ut est apud Homerum,

dederunt sonitumque ruinamque :

equi vero 5eme] recta regione viarum excusai, quum ferre
elepltantos non possenl, dejectis aurigis, currus cum stre-
pitu vacuos raptant, secantes, pet Jovem, et laœrantes
falcibus si quos amicorum comprehendissent; multi vero,
ut in tanto tumultu, comprehendebantur. lnsequebantur
vero elephanti etiam, qui conculcarent, et rostris in altum
jactarent corpora , et corriperent, et confoderent dentibus :
et tandem hi plenissimam tradunt Antiocho victoriam.

Il. Gallogræci autem partim in prælio ceciderunt, magna
carde fauta, partim vivi capti sunt, præter paucos oppido,
qui fuga montes occupavcre. Pæauem autem œcinere qui
cum Antiocho erant Macedones, et alius aliunde acœ-
dentes ooronarunt regem cum clamore, egregium victorem
illam prardicantes. At ille, non sine lacrimis, ut narrant,
Pudeat nos, inquit, milites, quorum salus in sexdeclm luis
bolluis posita fucrit z etenim nisi perculisset bustes hujus
spectaculi novitas , quid nos ad illos futuri ersmus? Deinde
in tropæojussit aliud nihilquam solam elephantem insculpi.

l2. Jam mihi videndnm est ne men res similis sil Antio-
clti pruhlio,etœtera non apta quæ in aciem procedant, præ-

ter elephantos quosdam et peregrina spectantibus terricula-
monta, et varias præstigias: banc enim laudant omnes. At
quibus 0go confisus f ueram, horum nulla apud illos habetur

ratio : verum ad id solum obstupescunt, pictam hic esse
Centaurum fcminam , idque, ut est, novum ac portentosum
illis videtur. Reliqua igitur frustra elaborata Zeuxidi. At
minime frustra : vos enim pictoriæ ratinois periti, et cum
une inspicitis omnia. Utinam modo (ligna sin: theatro que:

. osteudautur.

XXIll.

HABMONIDES.

l. Harmonides tibicen interrogavit olim magistrum snum

Timotheum : Die mihi, inquit, Timothee, quomodo cele-
bris in arte fieri possum? et quo facto mon me Græci omnes
cognosœnt? Reliqua enim , agnosco beneiicium tuum! do-

cuisti me jam, sœurate tibiam temperare, et inflare in
ligulam tenue quiddam ac modulatum, et admovere com.
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jusque proprietatem servare, Phrygil tuum quasi dtvlnnm
amatum , Lydii Baœhicum furorem, honestam gravitatem
Dorii, et lonii denique venustatem. Hæc igitur didici abs
te omnia: maxima vero, et propter quæ concupivi artem
canendi tibiis , nondum video quomodo ab illa mihi coutils.
gant, gloria apud populum, et ut conspicuus sim in multi-
tudine hominum, et monstter digito, et ut, sicubi appa-
ream , statim convertantur ad me omnes , et nomen meum
dicant. Bic est ille Harmonides, tibicen optimust quem-
admodum quum tu etiam, Timothee, primum domo e
Bœotia advenions succinuisti Pandionidl , vicistique in Aime

furioso, modulos racisme tuo illo cognomine; nemo crut
qui ignorant nomen, Timotheum Thebanum : sed ubi-
cumque nunc etiam conspiciendum te præbes, concurrunt
ad te omnes, ut ad noctuam aves. Hæc sont propter quin
tibiœn fieri optavi, et pro quibus laboœm illum multum
suscepi : ipsnm quandoquidem canendi faonllatem, a ce-
lebritate nominis separatam, non receperim, si inglorio
mihi et ignoto contingat, non si vel Marsyas sut Olympus
in illa obscuritate futurus sim ; occultæ enim, siunt, nullus
est respectus musicæ. Verum tu (inquit) et hœc dose me,
quomodo et me ipso et arte utendum sit : et duplicem tibi
habebo gratiam, et de canendi facultate, et, quod maximum,
gloria: etiam qua: ejus nomino mihi coutinget.

2. Respondet igitur illi Timotheus : Tu vero, inquit,
Harmonide, amure te noris rem non parvam, tandem et
gloriam, et ut insignis fias, et cognoscaris a plurimis, et
hoc si sic ad multitudinem prodiens tuique audiendi copiam

tuoit-us præstare tibi velis , longum fuerit, et ne sic quidem

omnes te noverint : ubi enim aut theatrum inveniatur, eut

circus ito magnus, in quo tibia canas Græcis omnibus?
Quo vero facto innotescas illis et ad finem voti tut perve-
nias, id ipsnm quoque ego tibi subjiciam. Cane tu qui.
dent etiam theatris nonnunquam ; sed parum cura valgus.

Compendiaria vero et facillime ducens ad gloriam via ista

est : si elegeris Græcorum optimos, et paucos illorum qui

capita sont et extra controversiam admirabiles, et quibus
fides in utramque partem habeatur : lus, inquatn, si osten
doris cantus tues , utque hi te laudaverint, Græcis omnibus

brevi adeo tampon innotuisse te putato. Vide rem quomodo

demonstœm. Si enim quos omnes norunt, et quos admi-
rantur, hi norint te probatum tibicinem esse; quid vulgo
tibi opus est, qui omnino sequetur bos qui melius indican
possunt? Ista enim multitudo, ipsi quidem ignorant meliora ,

sellularii majorem partem opifices : quem vero principes
lauduverint, illum non sine rationelandari credunt: flaque

laudabunt ipsi quoque. Etenim in œrtamiuibus quoque
multitudo quidem spectatores sunt eatenus, ut plattdant
aliquando vel sibilent : judicant vero sut septem sut quin-
que, aut quotcumque tandem. "la quidem Harmonides
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perfioero non potuit : inter macadam enim, narrant, quum
primum in certamen descenderet, contentius præ honoris
cupiditate dum inflat , in ipsam quasi tibiam exspiravit, et
sine coronæ honore in soena mortuus est, eundem et pri-
mum et ultimnm cantum exhibons in Dionysiis.

3. Verum Timothei il]: oratio non tibicinibns neque
Harmonidi solum dicta mihi videtur, sed omnibus illis qui
gloriam affectant publica aliqua commissions, populari
lande opus habentes. Ego igitur, quum et ipse cogitarem
de men rations similitcr, et quomodo celerrime possem
innotescere omnibus, quærerem : Timolhci sennonem
secutus, dispiciebam quis in qusque urbs esset præsianüs-

siums, cui lidem reliqui essent habituri, quiqui: anus esset
instar omnium. Sic igitur tu nabis videri debebas jure
meritoque, virtutis omnis quod caput est, norma, niant , et
recta talium regula. Si vero tibi men ostendissem, tuque
ea laudassns (pono enim in: tibi visum iri), scilicet ad
fincm me spei venisse, in lino qui suifragio ferrem uni-
versa. Aut quis est, quem tibi si præferam, non merito
insanire vident? lgitur verbo quidem in uno immine jaciemua

aleam; te autem Vera idem est, quasi omnibus undecumque
hominibus in theatrum publicum convoratis vim dicendi
ostenderem. Apertum enim est te et singulis, et ennemis
in nniversum omnibus, fuisse unum præslantiorem. Lace -
dæmoniorum regos, calculos reliquis singulos hubenlibus,
soli habebant binos : tu veto et ephororum, et senum in-
super calculos, et omnino omnium in doctrine amplissimum
suiïragandi jus habes , «a maxima de causa, quod tandidum

semper et salutnrem fers calculum: quæ res etiam mihi in
prœsenti facit fiduciam, qui propter rei quam conor ma-
gnitudinem merito perterrear. Ad hæc illud etiam profecto
animum mihi addit, quod non plane niions tibi sunt men,
qui tum ex en urbe sim, quam sæpe tu beneliciis ornasti ,
primo quidem privatim ipsam, ilerum vero publiœ cum
gente universa. ltaque si forte nunc etiam in sequiorem
partent inclinent, dom loquor, calculi , paucioresque sin!
meliores, tu ndjecto Minervæ, de to quæ defiviunt expie:
ac domesticum tibi et familiare videatur prou hic etinm
corrigera.

4. Eienim neque illud mihi satis est, si multi ante ad-
mirali sunt, si nobilis jam ego, si laudantur ab his qui
audicrunt orationes : omnia illa somaia, quad niant,
vento conoepta et irrita, laudum umbræ : verum autem
jam nunc apparebit. Hic nccumus meorum finis : nihil
in utrnmqne partem ampiins accipietur, ont in ut dubitaro
quis possit; sed oporlebit sut optimum cira doctrinam me
putari, si quidem tibi itn videatur, sut omnium . . . . sed
bene ominari ras est ad tantum œrtamea euntem. Videa-
mur enim, o dii, digni hodie quorum ratio haheaturi et
firmate nobis laudem tribulam ab aliis , ut reliquo tempom
cum fiducia in multitudinem proccdere possimus : omne
enim stadium jam minus formidsbile d, magna qui Olympia
vient-ü.
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XXIV. SCYTHA. l - 3. est
XXIV.

SCYTHA, sa] CONCILIATOB HOSPITII.

l. Non primus e Scythie Athenss venit Anecbarsis Græoœ

disciplinœ cnpidus, sed Toni-i5 etiam ente ipsnm, sapiens
quidem et pulchrarum rerum amans optimorumque insti-
tutorum studiosus, dorai vero non regli generis, neque
pileatorum, sed Scythernm de multis nnus et plebeionlm,
quales apud illos sunt qui Octipedes vocantur, hoc autem
signifiant boum duorum dominum esse et nains planstri.
Hic Toxaris neque rursus ed Scythes rediit, sed Athenis
mortuns est; neque lia malta post pro heroe est habitus,
sacrificantque illi ut Hospiti Medioo Athenienses : hoc
enim nomen, quum heros fieret, eccepit. Ceusem veto
cognominis, et ont in bernas sit relatus, et pro Æsculapil
posterorum uno habitus, cherrera haud ebs re forte fue-
rit, ut discatis, non Scythis mode patriam esse immortnles
credere bomines et ablegere ed Zemolxia; sed Atheuiea-
sibus etiam liœre deos racers in ipse Græcia Scythes.

2. la magna ille pestilentia vise sibi pei- quietem est vi-
dere Architelis Areopegitæ uxor estantem sibi Scytharn ,
qui juberet dicere Atheniensibus, a pestilentia ipsos vexari
desituros, si viocs urbis vine malta conspergant. Hoc
sæpius factum (neque enim neglexerunt qui nudierant Ailie-
nienses) fluera pestilentiæ npud illos imposuit , sen vapores

quosdam malos per odorem delente vino, sive aliud quid
emplius sciens Toxeris heros, quippe medicinæ peritus,
consolait. Merces igitur curetionis hodieque illi persolvitur,
eqnus elbus in ipsius monumento immoletus, illo ipso loco,
unde ostendit Dimænete progressais: ipsnm ille de vine
prœœpisse : et inventas ibi est sepultus Toxeris, tum ia-
scriptione aguitus, etsi en non tata jam epparebat, et me-
xime , quod in columelle insaulptus eret vir Scythe , sinistre

arcum intentum tenens, dextre vero, ut videbetur, librum.
Adhuc etiem videas ultra dimidiem ejus partom, arcum
autem integrum alque libmm : superiore vero columelle)
et ipsam faciem tempus jam abolevit. Est autem non
multum a Dipylo, ad sinistram in Acedemiam euntium,
tumulus non magnas, et hnrni jacens columelle. Verum-
temen comme semper est, et eiunt l’abri laborantes
quosdam illius ope esse liberatos : neque protesta incredi-
bile, qui totem olim urbem seneverit.

3. Verum enim vero, cujus rei causa mentionem illius
injeci, superstes erat Toxaris, quum Anecharsis, naviga-
tione modo finite, e Piræeo ascendit, tanquam peregriaue
et barberas non mediocriter adhuc turbetus anime, igna-
rus omnium, meticulosus ad plurime , de se quid faœ
ret nescius : senticbat etenim derideri se oh habitum et
arme; et linguæ suæ perltum inveniebet neminem z et in
universum viæ ipsnm jam pœnitentie subibat, decretum-
que ipsi eut, visis modo Atheais, retro lasers vestigin,
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consœnsoque navigio navigue rnrsus ln Bosporum, onde
via sibi non longe domum ad Scythes sans future basset.
ne affecto Anecharsidl obviam in ipso Ceremico fit bo-
nus eliquis revers genius, Toxer-is. Ac primo quidem
habitus illam edvertebet, patrius qui esset :deinde non
difficulter ipsnm quoque nosciturus cret Anacharsin, quippe

generis nobilissimi virant et Scytharum e principibus. Ana-

cbarsis autem unde illam agnosceret popularem suum esse ,

Græce vestitum, rasum gerles, non cinctum, sine ferro,
jam affabilem , indigenarnm istorum jam unum Atticorum?

adeo ab ipso jam tempore immntetus fuel-et.

4. Sed Scythlce ipsnm ellocntus Toxeris, Non tu , inquit,
Anechersis es Denoeti filins? Lecrimari præ gaudie Ann-
chersis, quod et linguœ suæ peritnm invenisset eliquem,
eumque gnarum quis ipse esse! inter Scythes; atque ro-
gare, Ta vero, bospes, unde nosti nos? Et ipse, inquit,
inde sum , e vobis; Toxeris mihi nomen, non e nobilibus,
ut eo tibi notus sim. Ad quæ ille : Numquid ille tu Touris
es, de quo eudivi ego , Toxerin queadam Græciæ aurore,
uxore relicte in Scythie et parvis pueris, Atlienes abiisse,
et nunc ibi vivere et in honore esse apud optimos quosque P
llle ipse, inquit , ego sua), si quis de me adhuc sermo apud
vos est. Tom , Noris ergo, inquit Anecharsis , discipulum
me tuum factum esse, et æmnlurn maoris, quo flagrabas,
videndœ Græciæ. Hujus igitur negotil studio profectus
venio tibi sexceala perpessus mahapud interjectss gentes :
ac ais] in le incidissem, decretum jam crat, ente solis occis.

sum retro rursus descendue ad navim, ndeo penurbetus
erem quum peregrina et ignota mihi vidercm omnia. Sed
per ego te Acinacen et Zemolxin, patrie numine, obsecro,
tu me, Toxari, essumtum tanquam peregrinum circum-
ducito, et sa , quæ Athenis pulcherrima sont, ostendito,
tum et que: relique in Grande, legum optimas, virorum
præstantissimos, mores, festa, vivendi rationem et admi-
nistrendæ reipublicæ, propter quæ et tu , et post le ego,
tantum itincris recimus; neque petere me bis non visis do-
mum redire.

5. Illud quidem, inquit Toxarls, minime pro ametom
dicebas , le ad ipses quum jaunes venisses , ebitum parasse.

Verum bono es nnimo. Neque enim, ut aiches, ebieris,
neque te ne facile urbs hæc dimiserit: non ite pence habet
quibus hospites afficiat delinimente : sed valide œcomplectc-

tur, adeo ut neque uxoris jam , neque liberornm , si qui tibi
jam sint, memoriam sis servaturus. Quomodo vero celer-
rime omnem videas Atlienarum nrbem , eut Græciem potins

totem et bons Grmcorum ac pulchra, ego tibi subjiciam.
Est hic vir sapiens, indigena ille quidem, sed multum per
Asiam et Ægyptum peregrinatus, et versatus cum homini-
bus præstantissimis. ceterum non divitum nnus, sed op-
pidn panpcr; videbis sencm in plebeinm in morem vesti-
tum. Sed propter sapientiam virtutcmque reliquam meximo
illam in honore hebent, edeo ut legisiatore etiam illo ad
constituendam civitntem niantur, et secundum illius prus-
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oepta vivere velint. "une si amicum tibi mociliaveris, et
quantus vît sit didiceris, totam te in illo Græciam habero

putato, et summum jam nosse bonorum qua: hic snnt. lla-
que non est quod majus tibi donare bonum possim, quam
illi si le commendem.

a. Ne igitur cunctemur, Toxari, inquit Anacharsis, scd
prehensum me ad ipsum dodue. Verum illud timeo, ne
difficiles accessus habeat, tuamque pro me deprecationem
non magni faciat. Bona verbal inquit alter, quin maxime
illi gratificatnrus videor subministranda beneûcentiæ in
hospilem occasione. Sequere modo; scies enim qmmtus
sil illius ergo peregrinorum pralsidem Jovem pudor, et re-
liqua æquium et bcnignitns. Quin divinitusillcipse ad nos
audit, cogitabundus ille, ille secum ipse loquens : et
simnl Solonem nllocutus, Hue tibi, inquit, donum maximum
adduoo, peregrinum hominem indigentem amicüiæ.

7. Scythe autem est ex generosis apud nos, et lame]!
reliais quæ ibi sunt omnibus, hue venit, ut vobiscum ver-
setur, ut en qua: pulcherrima sunt in Græcia videal ;ego autem

compendiarinm llano illi viam reperi, utfacillime et ipse disait

omnia, et innotesœt pmistailtissimis; hæc vero in eo ine-
rat, ut ad le illum deduccrem. Si igitur Solonem ego novi ,
il: facies, et tanquam publico illum hospilio accipies, et
germanum Gmæciæ ci vem eflicies. Et quod tibi paullo ante
dicebam, Anacharsi, omnia vidisli, vise Solone z hic Athenæ,

hic Gracia : non tu jam hospes es; norunt te omnes,
omnes te amant. Tantum est in hoc sene! Omnium quæ
sunt in Scythia oblivionem capies, cum hoc si fueris.
Habes præmia peregrinationis tune, linem tui amoris : banc
tibi norme Grammes, hoc Atticæ. philosophiæ specimen.
[la igitnr judica, le esse felicissimum, qui cum Solone ru.
(urus sis, et nmico illo sis usurns.

8. Longum fuerit jam commemorare , quem delectatus si!
munere Selon , et qum dixerit , et quomodo ab eu inde tem-
pore nua vixerint , quum alter quide , Solen , institueret et
doœret pulchorrima quoque, et amicum omnibus concilia-
ret Anacharsin , et bonis cum Græcorum admôveret, omni
ratione curons ut qunm suavissime in Græcia ætatem age-
ret : alter vero , Anarharsis , sapientiam hujus admiraretur,
nec latum pedem ab illo sua voluntate discederet. Ut enim
promiserat illi Tennis , ex uno viro Solone bravissimo tem-
pore mgnoscebat omnia, et innotesœbat omnibus , et in ho-
nore crin piopler illum z neque enim parmm quiddam erat
laudans Scion; sed hommes hac etiam in re illi tanqunm
legislatori obscquebantur, amsbantque quos ille probant,
et optimos esse vires credebant. Denique ad mysteria
etiam admissus est Anacharsis , solus barbai-0mm , civitatis
ante jure donatus , si rides habenda est Theoxeno, hoc etiam

de illo narranli. Et ne rediturus quidem erat, puto, in
Scjtliiam, nisi Solen esset mortuus.

9. Vullin’ igilur jam inducam etiam finem et roronîdem

fabulæ , ne sine capilc oberrot? Jnm enim sciendum est cu-

jus mihi rei causa Anacharsis e Sr-ythia Toxarisqne nunc
in Maœdoniam vencrint, adduœntes insuper Solonem , se-
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nem virum, Athenis. Aie nimirum simile mihi quiddam
Anacbarsidi usu venisse : et , per ego vos Gratiarum nome:
rego, nome irasci mihi 0b islam imaginem , si regii generis
vire me nssimilnvi. Barbarus enim et ille; neque Syms nos
Scythis ulla in te deteriores temere dixeris. Ego veto non
quantum ad regiam nobilitalem, similitudinem illam m’e-

au), sed quantum ad ille priera. Quum enim primum pere-
grinus vestram in urbem veni , slalim quidem perculsus sum
œnspecla magnitudine, et pulchritudine, et civium nnmero,
et relique omni facultate ac splendore. flaque diu ad ista
stupebam, nec par cran] admîrationi , quale quid illi de in-

sula adolescenti aœidit ad Menehi domum. Et debebam
in anime alliai, qui viderem nrbem in eo culmine consti-
tutam, et secundum poetam , omnibus

bonis florentem, china quis pessiet.

10. lia nempe habens, quid agendnm esset, jam censi-
derabam. Et facultatis quidem dicendi specimen vobis
præbere decretum olim fuerat : quibus enim præberem
aiiis , si silentie lalem urbem præterirem? Quærebam enim

(neque verum œlabo) qui essent principes, et quibus quis
applicans se et patronis sibi ascilis, deinde auxiliatoribus
uli ad nniversa posset. Hic mihi non nnus aliquis, et Ana-
charsidi, lsque barbnrus, Toni-i5, sed multi, quin omnes
esdem lantum non iisdem syllabis dixere : Muni quidem,
hospes, et alii boni dextrique in urbe viri, neque alias lot
bonos vires invenias : vemm duo maxime sont nabis viri
optimi, genere quidem et digitale multum superioœa
omnibus, doctrine autem et elequenlia Alticæ filles decadi
comparaveris : præterea populari gratin ita llorent, ut
plane amentnr :fitqne quicquid hi volunt; velum enim quic-
quid optimum est urbi. Nam beniguitatem ipsorum et in
hospites humanitatem, et qued in tanin magnitudine nullum
invidiæ lecum relinqunnt, et qued in illa se benevelenlia
venerabiies tamen præstant, et quem sint placidi, quem
faciles accessushabeant ; tule aliis enarrare peteris , periculo
paullo post facto.

Il. thuc magis mireris, ex une eademqne domo sont,
filins et pater : hic quidem, si Solonem aliquem aut Peri-
clem aut Aristidem cogitas, taiis : filins Vera, ubi primum
videris, statim le amicum sibi adjunget, ile procerus est
et virili quadam formositate pulcher :deinde si locutus
mode fuerit, ilieet auribus le devincte abibil, lanlam in
lingue venerem habet juvenis. Urbs quidem universa
hianles eum audiunt quelîes in mucionem predierit orato-
rns, id qued ainnt Atheniensibus, qui tum erant, in Cliniæ
mie midisse : nisi qued illos quidem non ita multn post
amon’s illius, que pmsecuti Alcibiadem tueront, pœnituit;

hune vero non omet mode civitas, sed reverenlia jam digne-

tur : (ionique unnm hoc publicum nestrum bonum est, et
maxima omnibus utilitas , hic vir! Si igitur et ipse et ipsius
pater recipiant le et amicum sibi (sciant, civitatcm babas
universam z et hoc solam opus est, ut manu significationem



                                                                     

(un, M)
Mu, un! bandant "à rhv pipa, 10610 yévov, ml.
oêxû’ êvôowîcqm 1è: mi. Tain v’h 10v Aï’ ânonna

851ml, ci xp’h n°1159310»: lmîyzw a? 16703, nui p.01 i811

mipmyéwp 10 1101001?» 117w npoaâvrow sipnxe’vat
Éôoîav. a 061 539w; 10(vuv où? cipôolïç Ëpyov, n à); ô

Ksïéç «mais, me; 1991 mina pèv milan xweïv, mira

5è 119d.le nul. Mysw, (in 00th ipîv 10m’ü1017iv0w1w

fi»: flip 1050’ 151151957], :5610! mina 3101111105; 069m

and 1:10:13ng fi filouta nul 6 Âlp’hv 1:)«q0i0v.

XXV.

[1.02 AEI IZTOPIAN ZTI’PPAOEIN.

1. ’Aôô’qpûaw Quai Aumpoîypu i811 paatlsüowoç

’ 1116:7» 1v. Mp1, tu ml! (bilan, 1010510- «095’111le

ph 7&9 1è 11963101 navô’qyel kawa; du?) fi; 1190311.:

:600; 19903142310; nul lin-:965 a?) mpertîi, ne?! 8è 1M
êËôépnv roïç [Liv dîna noli; En pua" ëuèv, 10k 8’ 898):

imysvo’yuvoç, «olim ml 0310;, avec 10v mpa10’v. ’E:

yzloîov 3l 11 mî00c 11591km 1è; puffin: aô1ôv’ amul-

1eç 1&0 E; tpayqiôiav napexwoüwo au! layësîa écimé?-

1mm mi plu êêômv, pékan à! fini Eôpmiôou ’Av-
ôpoyiôav épavq’iôouv ml. 141v 103 1150010»: pic-w à

pipe: êteîfiecuv, and [na-th iv il «au ôyipëiv été»

10v and hmôiv 153v éôôopalwv bubon 1901719551»,

Xi: 6’ a, 05th 1604m xâvlipémnv ’Epmç ,

and 1è: ailla: 95700:9 1?; cpwvfi âvaôodimv ml 10’610

lui 110M, il?! 8h lapin! ml :1960; 8è géra yevo’pevov

inane: MpaÜv-mç 06106:. Alriuv Si (La; ôoxeï 105
10106100 napaoxâv ’Aplâaoq Ô 1011719805 eûôoxlpâiv

1610, paco’ümç 103 62’000: êv tout? 16:; (010751423 19a-

yqiôfiaaç 0610?: du! ’Avôpope’ôav, à); «005’501; 1e 01110

100" Ginkgo!) 100c; tondu.- mi. âvaaraïwaç Üflspov le
rhv 1paytpôi0w napohcôa’vew, ëni. 110M: êyçùoxœpoü-

on: 1E: ’Avôpoys’ôaç mâtin «615w ml 105 [Isp-
a’ûoç En div 14T) Mzôoôan 193v éxdc10u Tanguy 11:01-

nymphal».

2. (ne 03v En (patch, hl napaëahïv, 10 35581191-
nxèv lxzîvo «(i004 and vüv 10h; Romain; 16v 115110.1-

ôzupévcov mpuÀvîÀoôev, 06x d’un 190179853! -- Élu-r-

10v fig av 10’610 napénutov filonien; 109616014, 06
0016101: xarsrtnpivot -- il)! àq)’ 03 8-3) 1è: lv 1100!
111511 mimu1, ô 11611110: 6 1190: fiupëdpouç xal 10
(v ’Appsviq 1paüp.a nul a! cuvexzïç vînt, 013851; 801::

061. lampion! Wflpétçsl, pËnOV 8è 80uxoôiôm nul.

H968010I. and Esvoçôweç mm &navrsç, and (5)4 lot-
uv, éluôèç Ép’ il; iuîvo 10, nHôÀepoç àmivrwv m:-

1ilp, . d y; nul ampaçéaç 10006100: àvéçuaev 6110

i"? T?! 599?!-
3. Taîîm 10(wv, a) 9116114, ôpôwa ml âXOL’IOVTé

in 10 103 Emma»: bain flâna" ôrnôu 7&9 ô (bl-

XXV. [102 AEl IZTOPIAN EITI’PAOEIN. 1 -- a. 255

volunlaüs 06ml, neque amplins de tuls fortunis dubilare
licebil. flanc , ila me Jupiter (si jusjurandum adjicera
orationl tas est), dixerunt nniversi : etmihi jam expcrienli,
vix aliquam de munis parleur eorum, qua: insunl, dixisse
vidcbaulur. Non igilur desidendi aut difl’erendi , ni Cent!

poela ail, jam leurpus est, sed funem omnem movere
oportel , facercque et diacre omnia, hi ut amici nabis fiant.
Hoc enim si couligcril, serena omnia, et secunda naviga-
tio, et molli fluclu leniler motum mare, et portus in pro-

ximo. .
XXV.

QUOMODO HISTORIA CONSCBIBENDA 51T.

l. Abderilas dicilnr Lysimacho jam regnanle morbus in-
vasisse, mi jucundissime Philo, lalis : primum enim febri
correplam esse universam civilalem , caqua stalim ab ini-
tia vohemenlissima et continua : circa diem «in septimun
aliis sanguis œpiosus naribus aucun, aliis sudor superw-
niens la: gus et ipse, febrim solvil. At illo febris in ridicu-
lam quamlam al’feulionem mentes illorum conjecit : omnes
ad lragœdiam velu! furore correpli ferebanlur, et iambiœ
revitabanl cimentes valide, maxime vero Euripideæ An-
dromedæ caution modulale pronunciabant, et illam Persei
orniionem per vices declamabant. Plana igilur urbs en:
pallida multitudine et extenuatn, septlduanis inqnnm illis
tragœdis ,

Tuque , o deornm nique hominum une tex . Amar.

a! .reliqua voce magna proclamanilbns, idqne diufine ,
donec scilicei hiems et gnlu magnum factum deliranles con
sismal. Causam vero mihi videlnr ejus rei præbnisse Ar-
chelaus, tragœdus en relaie lavera hominum llorens, qui
media essuie par multum œstum, Andromedam illis ego.
rat , adeo ut ab ipso Iheatro multi febricilarent, et ubi con-
valnissent, deinde in tragmdiam éclaberentur, ülpole quo-

rum memoriæ dlutine insiderel Andromeda , et Perseun
cum sua Medusa singulorum meules adhuc circumvoliu-
rei.

2. si igitur unnm , qued niant, alloti compacte [au est,
Abderiticns ille morbus nunc quoque auditorum mollo.
occupavit, non illos quidem au lragœdins aganl (leviul
enim sic delirarent, si iambis dienis nec malin capti teno-

rentur), sed ex quo præsens hic motus exslitll, ballon),
inquam, contra barbaros, et vulnns in Armada awptum.
et victoriæ pan-peinte; nemo est quin oonscribal historinm,

potins vero Thucydide: nabis, et Herodoü, et Xenophontes

sunl. omnes :pminde, ut videlnr, Yerum cratillud, bellnm

omnium esse pairem, si etiam lot nnmero historioos hoc
uno impetu glanait.

3. Hæc sitar, amine, videntem me et auditeur: sino-
pensis illud subiit. Quum enim jam nppmpiuqunre cum
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XXV. H02 AEI IZTOPIAN ZITPPAOEIN. 4, 5. (Il, a - 7)

exercitu nunciaretur Philippus, Corinthil omnes perturbari
et operi faciendo incumbere; arma reficere alios, alias
atterre lapides, alios murorum panem substruere, pro-
pugnaculum l’ulrire alius, denique alius aliud eorum , quœ

usui essent, subminislrare. Diogenes vero vidons ista,
quum quid potissimum ageret non haberet, (nemo enim
quisquam illo ad ullam rem utebatur), succincto palliolo
suc, sludiose admodum et ipse dolium, in quo turn de-
gebat, volvere sursum deorsum in Craneo : et iamiliarium
interrogante aliquo, Quorsum [me facis, Diogenes? re-
spondit, Valve et ipse dolium, ne otiosus esse solus inter
tot occupatos videar.

4. [taque ipse ego quoque, Philon, ne mulus soins essem
in vocali adeo œmpore, neu eomici salellitii instar hiante
0re per silentinm trausirem, dcœre arbitratus 311m, pro
virili me quoque dolium volvere, non ut historiam scribe-
rem , neque ut ipsa enarrem (acta; non ita andin ego, neque
ab en ne lu melueris saluti meæ : novi enim quantum ait
periculum , si per saxe volval. aliquis præserlim quale meum

est doliolum, ne sat firmo quidem opere figlino constru-
ctum :cogar enim , si vel ad parvum lapillum ofl’endam,

ilioo colligera testas. Quid igilur decretum mihi sit, et
quomodo tutus in partem belli sim venturus, extra teli
jactum constitutus ipse, tibi enarrabo. «1 Illo me fume ac
fluctu n et sollicitudinibus quæ historiarum scriptorern pre-

munt, ,abstinebo sapiens; admonitionem vero parvam
quandam, et panes hæc præœpta subjiciam scribentibus ,
ut meæ quoque partes sint in ædilicando, livet in inscri-
ptione nulla mei mentio sit, qui extremo tonton) digito lutum
ottigerim.

5. Quanqnam neque admonitione picrique opus sibi esse

putant ad hoc negotium, non magis quam arts quadain
ad inœdendum, ont videudum,aut edendum : sed facillimum

omnino et promtum et uniuscujusque esse, scribere histo-
riam, modo quis eloqui, quæ in meniem veniunt, possit.
Hoc vero noin forte ipse quoque, sodahs, quam non sit
ex lacillimis, neque ex ils quæ negligenter componi pos-
sint, sed hoc esse, si quid est in dicendi arte aliud, quod
malta cura indigeat; si quis, ut ait Thucydides, posses-
sionern in perpetuum condere velit. Novi cquidem fore ut
non admodum multos advertam inhibeamve; quibusdam
etiam ut importunus plane videu, illis præsertim quibus
jam perfecta est et osiensa in publico historia. Si vero
etiam laudata sit ab iis qui tum recitantem audierint, in-
sania fuerit vel sperme retractaturos aliquid ejusmodi ho-
mines ont aliter scripturos eorum quæ seine! firmata
aueloritatibus et quasi in aulis regiis reposita s’1nl. Ve-
runtamen non pessimum fuerit etiam ad illos B3508 dicta
hæe esse, ut, si quando bellum mnfletur aliud, aul Celtarum
adversus Gelas, au! contra Bactiianos lndorum (neque
enim contra nos quisquam susit tale quid , perdolnilis jam
omnibus), habennl quomodo componcre melius possint,
applicanda hac norma, si quidem recta iis videnlur 1-550 :
sin minus, ipsi quidem lum eadem ulna , qua nunc etiam,
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XXV. QUOMODO HISTORIA CONSCBIBENDA SlT. 13 - 8. 25 7

rem nielianlur : niedicus vero non valde angctur, si Abda-
riL’a omnes sua voluntale gant Andrnmedam.

li. Quum aulem duplex cousilii officium sil, quad alla eli-
gcrc ducat, fugcre vero allia : age. primum diramus, quæ
fugicnda siul scribcnti liisloriam , et a quibus maxime sibi
cavere dehcat ; (loindc quibus reluis usns non aherrel. a 1ers
via, qua-que recto itincre ducat; quo initia illi ait incipion-
dum, quis ordo sil accommodandus reluis, quæ uniuscu-
jusque mensura, quæ prælereunda silcnlio, quibus inima-
raudum sil, qum melius brtW lier percurrore, denique que.
mode verlnis mplicanda omnia et inter se Sinl oonnoclenda.
Atque lune quidem et similiu his, deimle : jam nunc Vera
vilia dicamus , quœ malos scriplores comitantur. Quæ
quidem igilur aluni dirtionis genori communia insunl pec-
caln, in elocutione, in compositione, in sententia , in reli-
quis contra artis præœpta positis, longum fucrit persequi ,
et hujus argumenli minime proprium est. [Communia
enim, quad modo dixi, omuis orationis villa sunt in lingua
et 10111110500100]

7. Quin vero in historia peccant , en, si ohservare velis,
lalia invenias, qualia mihi etiam, sæpe audienti recilanltos,
videhantur, et maxime si omnibus illis patulas sures præ-
bueris. Neque vcro intempestivum, interea eliam spaci-
minis causa quædam commemorare eorum, que!I jam ils
scripta snnt. Et primum quidem illud quantum sil. eorum
peœalum inspiciamus, quad omillit vulgns illorum docere
quæ [acta sint, et in laudihus principum nique ducum
immoranlur, suas quidem tollenles in summum, hostos
vert) ultra modum deprimenles : ignari quam non augusto
intervallo disterminata et separata sil ab encaniia historia;
sed magnum hisœ quasi murum esse intorposilum; et ut
musimrum 10cc utaruur, octane duplicis inlervallo ilion se
invicem distare z siquidem enaomium scribenli illa sala
cura est, quomodocumque laudare, et exhilarare cum , qui
laudatur, et, si per mendacia flnem illum consequi delur,
parum curaverit; historia vero mendacium , quad. forte
inciderit , nullnm ac ne minimum quidem ferat, non magis
quam aspcram arleriam recipere quicquam in illam gluti-
tione delatum narrant mediwrum lilii.

8. lgnarare porro tales videntur, poeticæ artis et car-
miuum ulinm esse professionom et regulas propiias z alias
vero historias. lllic enim immoderata libertas, et Iex una ,
quicquid placuerit poelzc: quum enim divino afllalu plenus

et a Musis obsessus sil, etiamsl alains currui equos vclit
jungt-re, et si alios super aquas, ont per summas arislas
decursuros constituent, invidia nulle est : neque, quum
illorum Jupiter una calcna in allum lrahal terram et more
tenealque suspensa, metuunt ne rupta illa mnterantur de.
lapsa illa omnia : verum etiam si laudare Agamemnonem
velint, nemo eslqui intercedal, Jovi quidem illum similcm

capot et oculos, pectus fratri illius Neptuno, cincluram
Marti , nique in universuin compositum e diis omnibus
fieri oportel Alrei et Acropes lilium: neque enim par Ju-

17
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XXV. un: AEl DITOPIAN El’lTPAdŒlN. 9, to. (Il, u - u)
piler. neque Neptunns, neque Mars, qui singuli pet se pul-
chritudinem illius expleant. Historia vero , si quem id genus
adulationem asciscat, quid aliud quam pedestris quædam
poetica flet, magnifico quidem illo dioendi genere privata ,
sed pramtigias renouas, nudatas numeris, et oh id ipsnm
magis conspicuas , 0b oculos ponens? Magnum igitur, quin
plus quam magnum illud vilium, si quis separare qnæ hi-
storiæ sunt , et poelicæ , nesciat , sed historiæ fucum alterius

artis inducat, fabulam puta et enoomium, et qua: sunt in
utroque exaggerationes : velut si quis athletam de robusto-
rum horum numero unum, et plane ilicis instar duronun.
purpureis vestibus induat reliquoque cultu meretricio, et
fucum alïriœt Cerussamque faciei : quam, Hercules! riden-
dum illum reddiderit , deturpatum cultu istol

9. Neque hoc dico , quasi non et laudandum sil. nounou-
quam in historia : scd tempore opportnno laudandum, et
modus lmic negotio adhibendus, in quantum ca Ions non mo-
lesta sil sequentis ævi lectoribus, et omnino ad posteritatis
regulam dirigenda sunt talia, ut paullo post demonstrabi-
mus. Qui vero putant bene se historiam in dans partes
dividcre, in suave et utile , 0b eamque rem etiam moomium

in eam inferunt, ut jucundum quiddam et lectores exhi-
larans, viden’ quantum aberrarint a vero? primo quidem

divisione quod utuntur fallaci; unum enim opus historia
et finis, militas, quæ ex vero solo colligitur. Jucnnditaa
vero melius quidem est si et ipsa consequatur, ut alhletam
pulchritmlo : sin minus, nihil prohibehit quominus ab
Hercule numeretur Nicostratns Isidoti, generosns vir et
utrisque colluctatoribus suis fortior, lice! ipse ait aspeotu
fœdissimus, Alcæus autem Milesins, puicher ille. cum
ipso certet, amasins adeo, ut sium, Nicostrati. Historia
igitur, si quidem jucunditatem corollarii cujusdam instar
adjiciat utilitali, multos amatores alliciet : vemm en quum-
diu proprium modo negotiurn omnibus numeris absolvat,
declarationem veritalis dico, pulchritudinem pamm ou-
rabit.

Io. lllud adhuc dicere, e re fuerit , ne jucundnm quidem

esse in historia quod ait plane fabulosum; et laudes maxime

molestas in ntramque partem esse audientibus, si non fœ-

cem populi et plebis multitudinom cogites, sed bos, qui

judicum more, quin hercle calumniatorum insuper audimri

sunt;quos nihil fugiat præterlapsnm , soutins Videntes Argo

et en omni parte œrporis; Il]!!! trapczitica ratione singula

quæ dicuntnr examinantes , ut adulterina abjiciant pmtinus ,

proba autem et. legitima et accurate expressa recipiant : ad

quos videlicet inter scribendum oportet respiœre, parum

autem curare reliques , si vel disrumpantur laudando. sin,

his neglectis, condiveris ultra modum historiam fabulis
et laudibus et lenocinio reliquo , cito eam similem reddideril

illi in Lydia Herculi : verisimile est enim alicubi cum le

vidisse pictum, Omphalæ servientem, habitu exomtum
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plaine alieno; illam quidem ipsins Ieonina indutam, ria-

vamque manu tenentcm , nempe quasi Hercules sit ; ipsum

vero in crocota et palle purpurea carpentcm louas, et san-

dalio ab Omphale percussum : in quo turpissimum illud

est spectaculum , recedens a corpore vestis nec satis appli-

cat , et quicquid in deo virile est, indecore elfeminatnm.

Il. Ac mlgus quidem lui-c ipsa ferlasse tua laudaveril :
at illi pauci, quos tu eunlemnis, sumiter salie et ad sa-
lietatem ridehunt, vide-nies rem absurdam, incongruam
et combinuri m-seiam. Etfllllll sua silique rei propria
quai-dam est pulcliritndo : quum si tu immutnveris , detorme
idem pcr ipsnm hune usum reddideris. Mitto dicere, lau-
des istas uni quidem fartasse jucnndas esse, illi qui landa-
tnr, coloris vero graves, præsertim si immodicas engue-
ralinnes liant-nul, quales illas vulgus scribentium farcit,
dum aucupantur eorum quos laudnnt benevolentiam, et
in iis eo risque morantur, donec manifestam omnibus adu-
lationem efface: int. Neque enim cum alite hoc facere norunt
neque obumlirant adulationem : sed facto impetu, conforta
omnia et inereclihilia et nuda persequuntur.

12. Quo (il ut ne assequantur quidem qued maxime
concupiseunt. Qui enim ah ipsis iaudantur, odio mugis
illos herbent et tanqunm adulatores aversanlur, recte mi
quidem , maxime si virili sunt ingenio. Quemndmodum,
quum solitariam Alexandri cum Pore pugnam scripsisset
Aristobulus, et illum maxime libri sui Iocum ei recitaret
(putahat enim maximaux se a rege gratiam initurum, qued
mentiendo tortis quædam fauta illi astrueret et geste fingeret

vero majora), arreptum ille librum (commodum autem
in Hydaspe fluvio navigabant) præcipitem in nquam abjecit ,

addens, Te quoque sic oportehat, Aristobule, qui tales
pro me pognas singulares inieris, et une jacnlo elephantos
interiicins. Et consentaneum erat ita indignari Alexandrum,
qui neque arelritecti conatum tulisset, pollicili se Allionem
statnam ipsius facturum et in regis simulacrum transforma-
turum esse montem : sed adulatorem statim hominem
inlelligens, non amplius illo neque ad alia similiter ut
antes usus est.

l3. Ubi igitur in lnisce jueundilns illa, nisi si quis plane
sit stupidus , utse in talibus laudari gaudeat, quorum e ve

stigio ostendi vanitas possit? ut hommes deformes, et præ-

serlim mnlierculœ , quæ pictoribus injungunt, se ut quam

pulcherrimas pingam : putant enim speciosiore se fulllrüs

facie, si plus floridi ruboris picter asperserit et album mul-

tum pigmenta admiscuerit. Tale est vulgus historioorum,

qui præsenti lempori et suæ rei et utilitati, quam speranl

ex historia, serviant: quos bonum erat odisse, in præsenlia

quidem adulnlores manifestes et artis rudes, in fulurum

autem suis exaggerationihns suspeetum reddentes totum

Si quis vero put-t
l7.
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omninojucundum admistum esse debere historiæ, "" sed
qui» cum veritate jucunda sunt in aliis orationis ornemen-
tis, quibus neglectis vulgares illi en, quæ nihil ad rem t’a-

ciunt, inculcant.
11. Jamque equidem narrabo quæ memini nuperrime

in lonia ex historiois quibusdam. et mehercle in Achaia
quoque, non ita pn’dem audire, idem hoc bellum narraiione

persequenlibus. Et per ego vos Gratins obsecro , nemo his
quœ dicentur [idem deneget : vera enim esse dejerare etiam
possim, si urbanum esset jusjuraudum scripte interponere.
Unus quidem illorum aliquis a Musis statim initium tocit,
precatus deas, ut manum scriptioni secum admoveant.
Viden’ quam oonciunum principium, et apte conveniens histo-

riœ, quodque tale orationis genus deceret ? ’Ium paullum

progressus Achilli quidem nostrum principem oomparabat,
Thersitæ autem regem Persarum, ignarus tanto sibi præ-
stantiorem futurum fuisse Achillem, si Hector empotios quum

Thersiten interemisset, et si ante quidem fugisset fortin
aliquis, hune autem n egisset multum præstantior alter. n
Deinde subjunxit de se ipso enœmium quoddam, quam-
que dignus sit scriptor claris adco rebus gestis. Jan: vero
progressus Miletum laudabat patriam suam, subjiciens,
melius hac in re facere se quum Homerum, qui mentionem
patriæ nusquam injecerit. Deiude in tine proœmii pomœ-
batur disertis ver-bis et clore, se elaturum in majus res
nostras, barbaros autem, quantum in se esset, belle et
ipsum oppressurnm: atque incipiebat hoc mode historiam ,
simul causas belli incepti persequens : n hnpurissimus enim
ille et pessimis exemplis periturus Vologesus , bellare cœ-
pit propter causam ejusmodi.

15. Hic quidem talia. Alins vero, Thucydidis malus
alisolutissimus scilicet et quam maxime ad archetypi sui
similitudinem compositus , initium itidem ut ille a sue no-
mine fecit, elegantissimum omnium exordium, et qued
thymum Alticum redoleat. Ecce enim : n Crepereius Cal-
purninnus Pompeiopolitanus, descripsit bellum Parthorum
et Romanorum, ut inter se pugnarunt; initia facto ab eo
tempore , quo oonilatum est. n Ut post tale exordium , quid
relique tibi dicam, quales in Armenia eonciones habuerit,
in medium producto ipso Corcyræorum oratore? aut qua-
lem Nisibenis , qui Romanas panes non essent secuti , pe.
stilentiam immiserit, sumtam mutuo confertim totam a
Thucydide, excepte solo Pelasgico et longis moenibns, in
quibus habiteront tum pestilentia correpti P Ceterum et ipsa
inceperat ab Æthiopia , ita ut deinde in Ægyptum descen-

deret, et in regis terras plurimas, et bonum factum, qued
in illis mansit. Equidem sepelientem illum in Nisibi mi-
seras Athenicnses relinquens discessi , quum accurate nos-
sem quæ etiam post meum discessum dicturus erat. Nain
rursus hoc etiam raide frequens nunc est, uti putent hoc
esse Thucydideis similia dicere, si quis panois immutatis
ipse illius verbe proferat, [minuta et ille, ut ipse quoque
dixeris, non . . . propria]. illud parum aberat quin ornit-



                                                                     

(Il, 24-20)

ôÂiyou ôeïv napalm-nov à 7&9 «1’116; 0310: coyypaqasbç

tallât. and 163v Grimm; mi. rôv pnlavnuétwv, (in; Tu)-
yaïor min-à ôvopoîïoucw, 051w; dvéypæire , ut nippai:

à); êxsïvov. mû yéçupav mi. rà. mum-a. Kali p.01 êvvén-

60v "5,16m; 16 âEimua m": inopiuç mi. du; Oouxuaiên
upémv, para?!) 153v ’A’rrtxôîv ôvopirmv Ta ’Irahwnxà

"in: braisent, (56m? rhv nopçôpav êntxochon-ra
nui êunps’mvra and mina»; auvqiôovra.

16. "Alla; 85’ ne mûtôv ôtâluv-nua 1ti yeyovo’rmv

Turner; wvayzyàw Ëv 7951?? xouiôfi Kali»: mi [aucu-
ns-rèç, oÎov ml «putréfie div 1K et: an’ fiuépmv
ânoypaço’pzvoç covs’Onxsv à 15’1er à xdn’ql’iç n;

wunspwmôîv arçon-1?. ÏIÀ’hv am: gistpidnspéq
s ô iôlu’nnç 051-0; zv, mûri); psi! «farina 8-210; (in: oÎoç

15v, (film 82’ un XGPiEVTl mi. SumaousÏvq’ inopiav

patalsigiaaaem nponsnovnxuSÇ. To510 p.6vov ima-
62:51:er m3105 , 8a 051m; 518’791?! 181 mais: 1947m6)-

rtpov à x1118: vip: 153v auyypauuoitow rôlnv- a Kal-
Àzuo’çlçw lampai; 77;; 163v novroço’pwv 5x11; Icrnptëîv

Hapütxïôv I mi ûneyz’ypzzro Émis-m 6 àpiouâç- mi.

à Ai: xai. ri) «pooiutov ôrëpq’wyhçov Engincsv 05:0);

mvzyuycôw oixaïov sÎvau hlm?) icropiav cuwpaiqew,
5175 6 ’Atrxlmnè; pâti 31:07.).va uîbç, ’A-tro’nœv 5è

Moucmyémç mi. mien; nankin; aiglon. mi au âp-
Enîuevo; s’v ’Iciôt ypaiçaw 06x JE: 8 ri 365ml minium

mon hi 731v xowùv (Lai-91109, impuni; uèv Às’ywv mi

miam mi 61460:: mi voîam, «à 5’ ailla ôpoôimm

roi; nouai; nui à nÂsîsra Je! Êx 1916500.
17. Hi 85 tu Saï. mi. coço’ü dv8932; umabîval, 1è

ph avoua. ëv impuni" Miami), fin yvu’umv æ 3963 xai

à fipqmv En: KoçivOup configura, xpsiflw Ring
Dsm’ôoç- à: «5975?, pt» 7&9 eûObç Ëv npdarg 105 figem-

piou «59168113 WVflPOSMGi robç &vzyiyvdwxovmç Myov

«0&6on 562m aneüômv, 6K Févr? av tu?) and?) npÉ-not

impiaw wwpoiçew. Kim parât (Lupin Mo; thallo-
ylcruèc, 8T1?! village x21 au); ëv airant ægipan auv-
nptôrnro m’a-:123 r?) «maigret T?) Tic acclamiez; Ë: x6-

pov, un! 1:8: éraflure: (pomma: mi xouiôfi fiœpoloxlxà,
03x écumé-fiat: givrai, &ÀÂà wmpmnus’va xa’zxsïva.

Kat yin: xâxsïw qopætxbv Ëôoîs’ p.01 and fluera sept?)

âvôpl nui «(57mm «du? au! fiaOsï nps’rrov, tô êv rif)

Épootgiq) :îmîv (in êEaipstov 10731:0 3E2: 6 fiyërepoç

aplani, 05 y: fig npoËEelç lai çLÀo’coçot 11811 cruflpaiçuv

ciEtoîcwrô 7&9 roto’ürov, eïnsp aigu, fifi»; Ëôu m1004-

neîv Àoyiîea’ôatfl (sinh cimïv.

1,8. Karl pipi oôô’ êxeivou 8mm: duvnuov’icat, 8;

rams: dpzùv 419.5Mo. a ’Eplopm Êpe’œv ne?! :PwiLŒtme

mi Uspas’mv, n mû page», fiwepov- a (au 7&9 Hép-
a’gci ysve’côat xaxiôç, n au). m0.!»- u fit! ’Oapo’nç, 113v

ci ’EÂÀnvzç ’OEupo’va àvoye’oum, n mi in: «ont:

101015111. iOPëç; Spore: mini): Éxst’vq), nap’ 860v ô

[Liv Gouxuôiôn , 0510: 8è inoôo’lml) 55 poila êq’msl.

l9. ’AÀÀoç tu; àoiôiyoq ênt X670»: Surnoms: 90mm-

51’811 ml aûtbç 89mm?) élima âpeivœv aôro’ü, min;

XXV. QUOMODO HISTORIA CONSCRIBENDA SlT. 16 - I9. 261

terem :idem enim hic scriptor mum etiam armorum et ma.

clu’narum generis, ut Romani illa nommant, ita in scriptum

retulit, fossam ut illi, et pontent, et simiiia latine dioens.

non gnous. Etmgim mihi, quæ sit historiæ illius dignitas,

et quem deccat Thucydidcm, inter Attica nomina Italien

ista interposita esse, quæ prætextæ instar purpuræ orne.

tum addant ac decus, omninoque cum illis consentiant.

tu. Alius vero quidam ex illo numero œmmcntarium
eorum quæ gesta fumant nudum scripta œngessit, pelle-
strem valde et humilem, qualem etiam miles, quæ fiunt
quotidie literis mandans , composuisset, (aberre au: caupo
aliquis circummigrans cum exercitu. Verum enim vero
tolerabilior une hic indoctus erat, ipse quidem statim qualis
esset manifestas, sed qui alii venusto homiui et tractanda:
historia: perito laborem præcepisset. lilud solum in en
reprehendi, quod in inscripserat libres sucs, tumidius
quam cousentaneum esset libelli conditioni z a Callimorphi,

media! sextæ contatorum, historiarum thicarum n et
subscriptus erat uniuscujusque libri numerus. Etiam , me
Jupiter, proœmium supra modum insulsum fait, hac ra-
üone concludens : familiare esse medico scribere historiam,

siquidem Æsculapius ipse si! Apolllnis illius, Apollo autem
musageta et erudilionis omnis princeps. Postremo etiam
illud reprehendi, quod, quum hua-pisse! lonica consuelu-
dine scribere, nescio quo consiiio ad oommunem subito
transiit, primum intpetnv dicens et nEipnv, et émiera, et voû-

aoi, reliqua vero, qualia in usu multitudinis sunt et plen-
que quasi e trivio petits.

l7. Si veto me oportet sapientis etiam viri mentionem
facere, nomcn quidem illius in obscuro jaceat; dicam vere
eonsilium et libros nuper Corinlhi editos, exspeetatione
omni præstantiorcs. ln principio enim, statim prima
prou-nui periodo, interrogation aggressus est lectures suas,
studuitque sapientissimam rationaux ostendere, solum
nempe sapientem decere historiant scrilwrc. Deinde , pau-
cis interjeclis, syllogismus alius; deiude alius : et in uni-
versum pet quæslioues syllogisticas in omni figura com-
positum ipsi tuerai prommiuln. Adulntionis hic fuit ad
sulietatem, laudes importunæ et plane seurriles; neque
illm lamen extra syllogismum, sed ad argumentaudi par
interrogats loges compositæ et ipsæ. Verum illud quoque
putidum mihi videbatur, et minime virum philosoplmm et
barbam canam prolixnmque decens, qued in prou-mie
dixit , illud eximium imhimrum nostrum principem , cujus
actiones etiam philosophi scribere jam dignentur. Tale quid
enim , si modo omnino veri quid aubes! , nabis existimaudum
relinquere potins oportehat , quam ipsum diœre.

l8. Neque veto t’as fuerit mentionem prætermittere illius ,

qui hoc cu-pit exordio : a Venio dicturus de Romanis et
Persis; n et paullo post, a Debebat enim Persis male eve-
nire; n et rursus, a lirai Osroes, quem Græci Oxyrhoen
vocitant, u et alia id genus milita. Viden’Psimilis hic illi

alteri , nisi qued iste quidem Thucydidem , hic vero He-
rodotum quam maxime referebat.

19. Alius quidam diceudi facultate nobilis, Thucydidi
similis ipse quoque, au! paullum illomelior, urhesomnes,
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et omnes mentes, et campos et fluvies discrtissime de-
scripsit et gravissime, ut putabat : id vero in hostium ca-
pita Avenuncus couverts" tantum fiigus incuit supra
Caspias nives et glaciem Celticain. Clypeus igitur impe-
ratoris toto vix libre ab illo descriptus est, et Gorge in
umbone, et oculi illius en caeruleo et albe ac nigro , et bal-
teus colore tridis, et ânonnes llexi in capreolos et in cin-
cinnos plexi. Vologesi quidem braccæ, aut frenum equi,
Hercules! quot millia versuum singula horum campant! et
qualis cæsaries Osrois fuerit, quum Tigrin ille transnata-
ret; et in quale entrure confugerit, qued liedera et myrtus et
laures in unum oomplcxæ densissime umbresum facerent.
Vide quam ista sint neoessnria historiæ, et quem sine istis
nihil intellexissemus eorum quæ ibi gesta sunt!

20. Præ imbecillitate enim in utilibus recte versandi,
ont ignorantin dicenderum, ad tales regienum et antrorum
descriptiencs se convertunt; et quum in multas magnasque
res incidunt, similes sunt serve divitiarnm insuete, crcta
nuper demum domini sui ha:reditate, qui neque vestis ne-
vit quemadmedum injicienda sit, neque ex more cibum
capere ; sed irruens sape, quum tamen alites et suillæ et
leperinœ carnes apposilæ sint, in pulmentum aliquod ont
salsamenlmn, usque ce oppletur, donec rumpatur edcndo.
"le igitur, quem mode dicebam , etiam vulnera conscripsit
omnino incredibilia, et mortesnbsurdas, valut liane, aliquem
in pollice pedis vulneralum statim exspirasse; et ut, incla-
mante solum Prisco duce, septem et viginü liestium animi
deliquium passi sint. Præterea autem in cæsorumnumcro,
etiam ultra scripta in principum epistolis mentitus est. Ad
Europum enim bestium quidem cecidisse trecenties et
septeagies mille ducentos sex , Romanorum vero soles dues ,

saucies autem [actes novem. Hæe nescio an sanie mentis
quisquam tolerare possit.

2l. Vertim illud quoque diccndum, qued non pusillum
est. l’ræ nimie Atticismi studio et accuratissilnæ ciron
lingunm puritntis, voloit ille etiam Remanerum nomiua
Attica facere et transferre in Græcas fermas, adeo ut pro
Saturnino Kpàvtov diceret , dipômv autem Frontonmn , Ti-
tianum perm Tm’wiov, et reliqua multo etiam mugis ridicule.

Ad haro idem hic de Severiani obitu scripsit, der-optes esse

reliques omnes, qui ferre illum mortuum pillent; perisse
autem virum inedia; hoc enim mollissimum mortis genus
illi visum : ignorans , tetam illam calamitatcm trium, pute ,
dierum fuisse; qui vero cibe abstinent, etiam ad septimum
diem durare plerosque; nisi quis hoc peut , stelisse Osreen
exspectantem dum rame periret Severianus , et 0b id ipsum
pet septem dies signa non intulisse.

22. Eos vcro que quis loco ponat, jucundissime Philo,
qui poeticis in historia verbis utuntur? diœntes, a Strido.
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rem dedit machina, procumbensque murus tenuit vehe«
menter; n et rursus in alia parte bellæ historia : n Jam
igiiur Edessa armorum sonitu circumstœpebatur, crantque
stridor fremorque illa omnia , n et n Dux verset sub pectore

curas, que maxime rations ad muros accedat. u Deinde
inter have inculcata erant vilia hujusmodi nominis, et plebeia
et mendicerum propria multa, velut, n tribunes militum per
literas nunciavit nestro domino , n et, u Milites membantur
illa quibus indigebant, a et, u Jam loti ad illos se cen-
vertebant, n et similia : ut similis es res esset tragœdo,
qui altere quidem pede alto cothumo nilatur, alterum au-
tem sandalio devinctum goret.

23. Ac videss etiam alios, proœmia quidem splendida
et tragica et ad excessum usque longe scribentes, ut spe-
res le mira quanta post istæc omnino auditurum : et
ipsum corpus historiæ pusillum quoddam et ignavum sub-
jungenles, ut hoc etiam simile videatur puerulo, si que
Cupidinem vidisti sic ludenlem, persona Herculis maxima
sut Tilanis caput eccultantem. Statim igitur qui audiere,
illud suleiiziunt : l’arturiunt montes. At, opiner, non ita
esse eportet , sed æquabilia omnia et ejusdem velot coloris ,
consentiensque capiti corpus reliquum, ne gales; quidem
sil sures, loura vero prorsus ridicula, ex pannis alicunde
aut coriis putridis consuta, et vimineus clypeus, percina
autem circa tibias. vidons enim satis multos id genus
scriptores, Rhodii Colessi caput imponentes nani corpus-
cule; alios contra es, trunca sue capite corpora induceutes ,
sine exordio statim res ipsas aggressos : qui etiam suarum
partium esse volent Xenophoutem , qui ils cœperit z u Darii

et Parysalidis filii sont due; n etalios antiquorum. Ignorant
nempe , esse quosdam quæ vim proœmiorum habeant , licet
vulgi inlellectum fugiant, ut monstrabimus alias.

. 24. Verumtanien hale omnia adhuc tolerahilla , quæcum-
que aut elocutionis , aut dispositionis reliqum sunt peccata 2

mentiri vere cires ipsa leur, non parasangis mode, sed
ultegris mansionibus, cui rerum bonarum simile est? Unus
quippe eorum adeo supine res congessit, qui neque cum
Syro unqunm leculus videtur, neque, qued est in prover-
bio, in tonstrinis talia fabulantes audisse, ut de Europe
verbe faciens ita dicat: a Europus vero situ est in Mesope-
tamia, mansiones dnas ab Euphrate remets : condiderunt
autem illam Edesseni. u Nequc satis hoc illi fuit, verum
etiam Samosata , patriam meam, ipse ille vir tortis eodem
in libre sublatam sua cum arec et munitionibus transtulit
in Mesopotaiuiam, adeo ut includatur inter umbo sinues,
quam proxime utriinque præterlabentes et tanlum non ipso
alluentes interna. Ridiculum autem fuerit , si nunc causam
apud te, mi Philo, divan] , non ex Parthis me esse, neque
Mesomtamenum hominem, ad quos me correptum histori-
cus admirahilis detulit.
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3 Ni - ’ N I r a. l f douoevfiuw npocrqxoocav omy’naw, (a; Maupoç Tl; mitan;

I K C
Manseau: couvain w; ambon; manôyævoç chiât raz 5911 l

(ll,:u-aa)
2;). lliud etiam, meliercute usquequaque probabile de

Severiano idem ille , interposito jurejurando, dixit, se pro-
fecto audisse quendam eorum, qui ex ipsa clade aufugissent.

Neque enim ferra mum voluisse mari, neque venenum
bibere, neque laqueo se innectere, sed tragicam modem
aliquam excagitasse, et ipso oonsilia novam. Habuisse
illum forte pocula miræ magnitudinis vitrea de vitm pul-
cherrimo z quum autem mari omnino decretum esset , con-
fregisse scyphornm maximum et fragmentornm une usum
ad cædem, incisa vitri ope gulture. Adeo pugionem aut
ianceolam non invenit, ut carte virilis illi et lieroica mors
contingent?

26. Deinde quoniam Thucydides funebrem quandam
orationem dixit primis illo in hello mortuis, ipse quoque
existimavit dicendum esse taiem Severiano : omnibus enim
illis cum Thucydide, panes quem Lumen nulla causa est
illorum in Armenia malorum, est æmulatio. Postquain
ergo sepeliit Severianum magnitice, ad sepulcrum statuit
Afranium Siionem quendam, ceuturianem, Periclis æmu-
lum , qui tafia ac tanta de illo declamavit, ut, in me Gra-
tiæ! multum sana lacrimarum risus mihi excusserit, et
maxime quum orator Afranius in peroratione, lacrimans
cum ejulatione maximi afiectus indice, mentionem l’œil
sumtuosarum illarum cœnarnm atque propinationum : deinda

sumlam ab Ajacis fabula coronidem imponit; stricto enim
euse gencrose sane, et ut æquum ont Afranium, in 00n-
spectu omnium ad sopulcrum se interemit, non indignus,
ita me Mars muet, qui multo ante morerelur, si quidem
declamavit tatin. Et hoc, ait, quum videront præsentes,
omnes admiralos esse , et supra modum laudasse uranium.
Ego vcro tum reliquat illius damnabam, qui tantum non
insculorum et patinarum meminisset, illacrimaretnrque
mentioni placentarum; hoc vcro nomine maxime illum
incusabam, quad non interfecto antea scriptore, qui llano
fabulam docuit , tum demum marlous est.

27. Ceterum multos etiam alios simiies hisce quum eno-
merare tibi, sodalis, passim; tamen paucorum fauta men-
tione, ad allerum promissum meum jam transibo, ad con-
silium, quomodo quis scribat historiam melius. Sunt enim
qui magna negolia et (ligna memoratu pra’termitlant aut
transmuant; præ inscitia Vera et pulchri imperitia atque
dicendorum tacendorumve ignomtione, minima quinque
copiusc admodum studioseque (marrent, diuque in iis im-
morenlur : valut si quis Olympii Jovis totam quidem pul-
chritudinem [antan tamque multiplicem non videat , neque

laudet, neque his qui non vidcrunt enarret, scabellnm
Vera, quad ita ad normam exactum et polilum sil, admi-
rctur , et crepidinis proportionem; caque plurima cum cura
persequatur.

28. Ego igitur audivi quendam, qui pngnam quidem
ad Europium vix septem versibns neque iis integris perçur-
rerct, vigiuti autem val amplius mensuras aquæ (in clepsydm)

impendcret in frigidam et nihil ad nos pertinente!!! narratio-
nem , ut Maurus aliquis mues, Mausacas nomme, prœ siti
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xaraloîôol 269m1; riva: 153v &ypor’xmv, dilatant; napa-

nôzus’vwç, ml. 811. sa pèv npôra âxsîvot poë-quïav

naval, gîta périrai. parlions; du 153v pilon sir, m15-
ôéEav-ro nui giariaa’av- ml. 7&9 un wxeiv «615v cirro-

ôsônunxota ml mûri»! à; 191v 153v Marôpow, &Ealpoü

«au? êv «parsuoue’voa. Müôot 1o parât 10’610

111190). mi 81117166515 à): 01,90km»: aürôç èv Mau-

pouoiq x0116); Bot rob; ê).a’:p1vraç zonal»: êv a?) mûri.)

cuvvzuouz’vouç ml. à): un?) Mono; 047w êsïv mm-
:pafiei’q, la! filma; ÎXOÜÇ ënpia-ro êv Kataapat’q. mi

ô 010auto; coyypaçsùç dupai: tu: Ev EÜPLII)T.(:) 7mm-

ps’vzç apeurât; moulura; ml étalaient; ml mafia;
âvzyxaiaç zut (polenta; irai. a’v’rtçulaxàç d’un fiaôsiaç

émigra: épater-rixe: 695v Malyjowa rov Eupov êv Kar-
capeialt quipou: naupsyéûetç âEt’ouç ânoôuzvow si. 8è

psi] VbE mrâaëe, tu]: av mi. auveôsin’vn piaf 016105

i811 163v axaipœv ênsuaaas’vœv. "Arts? et (Là bayé-

ypam’o êmpelüç toropr’q , 957004 En flask inamo-
œç Âusv, ml fi (qui: tParraau’otç cipo’p’qroç, si Marocai-

xzç ô Maîpoç 8141.7», pi 539: msïv, 0’003 damna;

êmvîllisv ênl «à aspararrsôov. Kaitor rosa cilla pa-
xpêi &vayxatôupa bain ËYà) vÜv rapinai; à); mi «a-

1119i; in» à: 1-7.; nÀnciov mirum clôt-aï; mi du; 8(7);):
d’an-61014 &vrëôoo’av, ô Maîpoç uèv Tl?) Mal-[itou 1671m,

ô et si?) Maudite; nom-ml, xai dine! 1101M. 10116:2 fig
ên’ Eûpqu) poixnç mirât En ra: xezpaihm. Taquin-toi.
eîxo’rmç div Tl: sifflai robe; ramona; «a; pâli p68!» «sa,

prix filé-item, «a; àxo’wûag 8è aïno’ù’ 1&4 flapi: rhv pilum

m1653: émanant-5v.

29. "Ann, à (bilan, poila ml 05:0: ysÂoïoç, 0623i
rèv 3129m! 1:65: En KopïvOou Rama-.5 npoCsG-nxfiuç oùô’

in». Kan-9563»: diras-navicule, orin «(a Engin à 1931.:-

viav Brin, aide fipîaro -- yépmguxr «foi? - u 7311-11
ôçôaipîâv àmmôrspæ ypaiçw roivov a 550v, où]. a

houant. o Klt 03:0); dxptÊôç chanvre: âopâxst, 63615

TOLÇ Spixovraç Ëçn 153v llapÜuaiÏw -- amasîov 8è

Khmer»; 1057:0 mûroîçr ZrXiouç 1&9 aluni: ô Spinal 01’751

- Cairn; Spa’xovtaç nayueyéûerç eÎvau ysvvwlus’vouç ëv

7?; "Epd’æt taupin inti? 7h»; ’IÉ-qpt’zv, toutou; âà est»;

prèv in?! navrât: aquilon êxôsasuévouc biniou: aîwpsï-

6011 xal «6990,09 inchavôvrœv 8:”); s’y.1rorâv,èv olim?)

8è a? 5971p Ëxslôàv 611.03 haut, Mauvrsç «ont: Énor-

çrEcr roîç nohpiotç’ épilât ranch 153v fluets’pwv

631m xatanoOîvat zut alleu, neparrerpafls’vraw aùtoïç,

à-rrmrvrflvat ml coyxlaaO-"dvar 10:51: 8è épand); 695v
«Broc, êv âcçahï givrai (in?) ôëvôpou 641131075 immaria-

voç 7h mie-mît Kai sa y: ânoinos in)! 611.655 [tapie-ac

WËÇ Onpiorg, inti. 06x av fluet; 031:0) Onagre-rait coy-
ypapéa vîv zipper: ml. aïno lapa: (n’irai; pEYtXIÂa mi

harpa êv 16.7) pallias? roui-up êpyuaaipavov- ml 7&9
lxwôôveun nanar ml. 51903011 flapi ZoÜpav, aïno 105
Kpavsïou Silex! 81L paôiîmv En! rhv Aëpvuv. Karl 1015m

Koprimv ixouâvtaov a’wsyivao’xs 153v âxptÉëç :îôorwv,
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pet montes oberrans, Syros quosdam rusticos deprehen-
derit, qui prandium sibi apponebant, atque ut initia illi
pertimuerinl. cum, deinde autem, eognito amicum esse,
actteperint prandio :eteuim forte queudam illorum et ipsum
in Maurorum terra peregrinatum esse, quad suris frater in
en regione militaret. llinc fabulælongæ, et narraliunes,
quomodo ipse in Mauritania verratus esset, et ut ridisset
elephantas mullos una paseenles, et ut parum abluerit quina
leone devaratus esset, et quam magnas Carsareze pisces enre-

rit. Et historiens admirabilis, omissis taillis minibus, quæ
circa Eurapum iuterea lichant et invasionibus, et induciis
neeessariis, et pralsidiis ab utraque parle disponendis, ad
seram usque vesperam Malehioni Syro, Cœsareæ scaros in-
gontes vili pretio emenli , spectalor aslitit : nisi sera nox op-
pressisset, farte etiam cœnaturus eum illo erat, souris jam
paratis. Quin nisi cum cura scripta essent in historia, magna

vero nos ignorassemus, et jactnra Romanis iulaleranda
fuisset, si Mausacas Maurus silieus, quad bibcret, non
im’enisset , sed inca-nains in castra rediisset. Quamris quot

etiam alia longe mugis necessaria sciens ego nunc pur-ter-
initlo? tibicina etiam ut illis ex proximo pago venet-il , et uti

dona alter altcri dederiritNaurus quidem Maleliioni lauceam,
al hic libulam Mausacœ, multaque alia ex hoc genere, ipso

nempe prælii ad Europum capila. Merilo ergo dicat ali-
quis, tales humilies rosam quidem ipsam non videre, spinas
vola illius radici proximas accurate wnsiderare.

29. Alias , mi Philo, raide ipse etiam ridieulus, qui neque
alterum Coriutlia pedem protulisset unquam, neque Cen-
chrens risque discessisset, nedurn Syriam vidisset aul Ar-
nwniam; ita, memini enim, exorsus est : u Aures minus
filicicS oculis : saribo igilur quæ sidi, non qua: audivi. n
Atqui tan) accurate viderai omnia, uti diceret, dracones
l’arthorum (est Vera hac illis nurneri siguurn : mille enim,

pilla, milites draca dur-il)vivas esse serpentes ingenti ma-
gnitudine, qui nascaulur in Perside paullo supra lberiam :
et cos initia quidem in coulis magnis revinctos celsosque
terri, alque e longinquo dum invadant, terrorem injii-ere :
in ipsa autem pugna, inquit, quum concurritur, solutos
illos hostibus immitlunt : itaque mullos nostrorum in de-
voratas , et alios quum spiris illos suis complexi essent (ira.

canes, sulfoeatos elisosque. Hæc Vera ex propinquo se
ridisse ipsum, in luta lumen loco de altissima arbore spe-
eulantem. Et bene sana lecit, quad non ex propinquo
congressus est illis belluis; alioqui enim tam admirahili
nunc scriptore nabis carendum esset, qui manu etiam sua
magnifies quædam et clarissima facinora hoc hello edidit :

mulla etenim pericula subiit, et vulncratus est circa Su-
ram, dam videlicet a Cranio ad Lernam ambulaverit. At-
que ista Corinthiis audientibus recitavit, qui accumto

du pnôà ma roi-po ycyçappe’vov Trolley-av Ëopaixu. . scirent illum ne pictum quidem in parlote bellum vidisse
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’AD,’ oûôè 87th êxsïvôç y: fait oûôè pnxavrîpuu ou l Sed neque arma ille navit, neque machinas, quales stat-

ùrrw oôôè 14550»: 9. xaraloyxcpfiw ôvâuurw naïve 703v

(p.519 unitif) xÀayizv p.9» du! ?Œhlx1fla, ënl xe’pw; 8è

Rémy ra ëni perdurai: 475w.
30 EÏç 85’ Tlç flânera; &NŒVTŒ s’E nimie ê; vélar; çà

mnpayuéva , (in êv ’Appsvr’qr, 36a êv Eupiq, 8m ëv

Macarompïqr, ri: aï: Tl?) Tiypnn, «à ëv Mafia,
nævi-nociez; où? mon; Ensatnspthô’ôw covérpvjzs mi

10’610 ironisa; ici-rapin ou-rysypaçs’vat and. T in
pinot Enrypaçùv ôktyau ôeïv paxporépav 105 filariose
êns’ypwiiav, u ,ÀVTtoltaVOÜ 105 ’Am’ÀÀwvoç tspovixou n

-- 801110 7&9 71:00 Olga: Êv muai vsvixnxs - n 153v
ëv ’Appzviq. ni blennorragie; ml êv binait; vÎo’v (Po)-

potion; upaxûs’vrwv âprîyno’rç u.

31. ’liôn 8’ ëya’) rwoç mi «il pfllavra d’ufltïpm-

aéro: fixation, nul 191v HAN fini Oûoloys’cou mi vip;

’Ocpâoo dan-M, à); wapaËÀnO-rîasmt et?) hum, mi.

31:1 niai. vos: tprrroûnrov fipîv Opiauêov. 051m poiv-
nxôiç fluor Élu»! saumon i571 fige; a; 1:10:65 ypaqfijç.

300.6: xal 7:6er .7131] êv Meaonowpiq (faire: payé-
051. te FEYIÏO’TYN xai minis: xaÀÀic-rqv’ En pévtori’mo’xo-

nsï irai BraËooleusrat site Nixauav crû-fifi aïno 1-7,; vira;

19’), mouflai-0m site iOpovomv site Eîpnviaw. Kari.
æo’üto pèv En âxpwov nazi àvo’wouo; fiuîv i, MM, 11611:;

êxeivn, Népal; militai mi. xogüï’n: coy-ypaprxiç yé-

youca’ tu Si êv ’[vôoÏç npaxûnaôusva ÛREIGZETO i511

flafla»: irai. 16v nepinkouv TE; 55,0) Mitan-11:, zut oûx
(macles-i; TaÜ’ra p.6vov, ailla: nul. sa Kpooiurov 137,: ’lv-

31x55 i871 CUVTS’TŒZT’II, mi. «à Tpirov 1&7ng mû ai

Kslroi xai DII’JPON guipa (Blum qui: Kaaaiqinévrsç
aïno! êxspauôürnoav 76V ’lvôov Hangar 8 1:1. 3è nui.

figéîoucw à Trôç ôéîovrat rhv 153v à :3406:er influa-w,

aux et; paxçèv fiuîv 6 (mum); aoflpapebç du?)
Mooïiprôuç à ain’ ’OEvazxrÎiv émanai.

32. Toulon mm (ma ànatôsoaiaç Mpo’üm, 1&1
très; dîtopam 051:5 ôpiôvtsç ouf, si filètera, mu. dan
sinsïv êuvaîusvor, êfitvoo’üvrs; 5.3. ml ivanloitrovrsç , 6’

Tl. xsv ên’ èxmpiuav flûccuv, patch, 9.07,, ml 5.3i
a?) éployai 15v fitËÀiœv gît cspvuvo’psvot, Karl pâlirai-or

hi TŒÎÇ êmypapaïç’ xal 7&9 a; mi. GETIL WIYYE’ÀOIOI’

105 ôsîvoç [lapûtxôâv vtxôiv zaouia? mi ou? [lapoæoç

npôrov, Beurspov, à»; ’ArÜiôoç ôîkov 81:1. ’Anoç

ào’rsrôrepov tapât iroko -âvs’yvow 7&9 -- Ana-arpion

217410:06:40); Hapeovtxrxa’r- oùô’ (ne êv YéÀth novâm-

aOou ml. èmo’xiïiqaar du; lez-opiat; aïno) mûrir: 0551;,

au roi? xpncipou Ëvsxa- à); dans av 11’610: mi ra:
10101511 956711, noli: pépoç flan ë; 1o 69053; w779i-

çsw 0510; «90:07.3, pâmoit 8è 6&wa En npoaôeî-
son, si 7c &xnoèç êxsïvô pneu: si, ôta).sxrtxù, me 15»;

apion»: fi Garépou épate 1o Erspov mima; aivruaaiyer
33. Kai. 8h ce; priov cor, ami-q ne En, &xptëôîç

àvuuéôaprar mi aï ce charmai, arrosai ânon, and.
fiérot êxxexoupe’var sic-i. , à 8è 183v 60mm êpeima i181,

êxnsçâp’qrat, mi si n mali) , in?!) mi 105m irsïo’v

neque acierum aut ordinum struendorum nomma: qui mul-
tum Scilicet curavit, eeqrram transversam diceret quæ di-
recta esset acies , vel in cornu ducere appellaret quad dici
in frontem aporie-but.

30. Unus autem aliquis prœslautissimus res ab initia inde

ad linem risque gestas omnes, quatumque ln Armenia,
quæ in Syria, quæ in Mesopotamia, quæ ad Tigrim, quæ
in Meilia acta surit, quiugentis non intcgris versibus ample-
xus comminuit: idque ubi fecit, historiam se ail. scripsisse.

Titulum tamen, parum abesl quin majorem libro, inscri-
psit ejusmodi : a Antiochiani, in sacra Apollinis cerlamine
victoria (cursu , credo , aliquando puer vicerat), eorum quæ
in Armenia et Mesopalamia et Media a Ramanis modo gesta

sunl enarratio. n
31. Jan: vero andivi etiam qui futunrurn rerum bisto-

riam scripserit , et captivitatem Volagesi, et Osrois miam,
quomodo ut leani objicietur, et super omnia desideratis-
simum nabis triumphum. Sic vaticinantis simul future in-
stinctus ad linem jam scriptionis properaVit. Verum etiam
urbem jam in Mesopolamia condidit, maguitudine maximum

et pulchritudine pulcherrimam; illud rem adhuc oousiderat
et consrilit, utrum Victoriam illam appellare las sil, an
Concordiam, an Paciferam. Et islud quidem nondum decre-
tum est et adhuc sine Domine nabis urbs illa pulcberri-
ma, deliriis multis atque moco historiœ applela : ca vero
quæ apud Indos aliquando gerentur, jam scripturum se
recepit, externique maris circuitum. Roque ista intra
promissionem subsistant, sed proœmium Indieæ jam oom-

pasilum est : ac tertia legio, et Galli, et Maurorum ma-
nus exigua duce Cassio, omnes jam lndum llumen traje-
cerunt z quid vera facturi sint, sut elephantorum quomodo
Sinl impetum excepturi, en non in malta post nabis admi-
rabilis scriptor Muziride aut ab Oxydraris perscribet.

32. Talia mulla præ inscitia deliraut, qui (ligna visu ne-
que vident, neque si viderint explirare. pro dignitale queant ,
exeogilent vera cl coulingant quicquid in buccas illas im-
portunas, aiunt, velu-rit : praelcrea in numem quoque li-
brarum gras itatem quaudam alTectant, maxime ipsis in in-
scriptionibus :nam rursus ha: quoque perquam ridiculæ.
Alicujus Parthicarum victOriarum lot libri : et rursus , l’ar-

thidis primus, secundus , nempe ut Atthidis. Alius multo
etiam urbanius (legi enim), Demetrii Sagalasscnsis Par-
tbonicica. Neque veto eo ista commemora, ut ridiculo
habeam et ludibria tradueam historias tain ballas, verum
ulililatis causa :quandmjuidem qui hæc et horum similia
lugeril, ille jam multum ad reclam historiæ scribendæ
rationem prolecit, vel potins panels adhuc indiget, si qui-
dem vere illud dialectica præcipit, eorum , inter quæ nihil
est medium, alterius sublaüonem necessario contra indu-

ccre alterum.

33. Et sane area tibi, dicat aliquis, aocurale purgata
est, atque spinæ, quolquot erant, et vepres excisi suint;
radera reliquorum jam «luta, et si quid asperum inclut,
jam plauum est. flaque jam tu aliquid ultima et ipse, ut
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Env». dans oïxoôo’gLei u i511 ml mûroç, à); SaiEyÀç

oint âvzrps’uljai ydvov «à 153v illam yewdôaç ÔV, aîné

n zut aürôç Étudiant 855th x11 8 0655i; 31v, 9’003

0&3y ô M5310; pain-6616011 36mm).

34. 01.511 mimi! 16v Épine: iatopiav wwpâoovra
360 gèv mûre! nop’J-çatdram oïxoOsv ËZov-n final, m’ava-

oiv 1:5 tohnxàv mi ôûvuptv ÉppnvEu-ctxùv,rhv pèv dai-

ôuxrâv un"; çôcsux 6639m4, f, animant: 8è roui alani-

cet nui. cuvezeî a?) «au mi. C7949 in rigodon 1190075-
ysvnuëvn Écran. Taîra pâli 05v cire-Ava 1’11 oàâèv 351.05

aunâaôho ôsôchva’ où 73:9 cuverobç mi 635k ânozpïivsw

roi): il). napà tic ÇÔGEOK Tozoürouç çnci 10731 filin: :2»

plaie»- êrral rafla?) av, pina»: 8è 10T) rani); :5»;
dîtov, si guru-fléau: Mi gemma-pica: 1-3: mlixaîw
fiôüvaro il En palliée?!» 7.9962»: ànoçîvau il âpyuçov

En xawwa’pau 9, and» Kâvwvoç Tiropuov in?) Aemrpo-

(pæan Milouin êîspyaîrmcûn.

35. 313.6: 1:05 1:32 r7]: TÉlV’fiÇ mi 1b 77]; culuëoulîç

[pinçon 00x 5’; 1:09pm 163v npocovrwv, 53W êç 19?,-

vw afirôv du: RPomfxoucrav’ oîo’v n duels; mi que;

and ino’âlxoc mi 95’th mi aï ri; 5Mo: youvaarùç,
03:1 ÛfiéO’ZOWTO à’v coi ne!) foi; [15956020 napahëo’v-

15; [aï à); oËrôç âarw ô fig lLflTpUtÎÇ êpuaOeiç ml. ôià

enfûta xzracxÂnxâiç , dÂÀù pu), ’Awiozoç ô 103 ïzksüxon

Erparovixzç êxsivnç] 013037113511: ’Olungovix-qv mû

85175351 a?) Gzcixp fi HoÀuôiuavri a?) Examuaauitp
àvtümlov, filial du! 300517:sz ûnâÛaatv sùçuï fipèç

ûnoôolùv 771: yuyvacnxîç tapât noli) insista) impi-

vuv peut: fig fixing. unau cinérite) Mi flua: 16
Ëuiçüovov 10510 à]; ÔROO’XÉG’EOK, ai Tél-VIN îIŒËLèV à;

06m: payât? mi ZŒÀEKt?) rif) np’iflmu eüpnxa’vzt- où

1&9 ôvzwoÜv napzlzââvreç àmçaivsw avyypz’ga’u (piz-

pèv, (ibid n?) gnian UUVETtî) mû. Épinal 1196:; 76700;
ficx’ngLÉwp ûfioaaiîew ôôoûç ctvaç 690k, si si 10115111

çaivovtat, aï: lpôyævoç Üînov av 1.1i eûuups’crspov

Téléfilm i191 1196:, 16v nonâv.

36. Kaiîot où yàp âv qui-m; ânrocîaî 16v cuvsrèv

eÏvat r7]; TEI’LVflÇ mi Einomliaç un immaî- ënei xîiv

êxtôdplCe un 9:06." xaï nÜÀet and mina En: finiauro.
N’Gv 8è En), p.106»: oint div Tl. uürôv Kaipoupyficetav,

ôwoîsiîavroç 82’ TtVDÇ fierai ra av pâmai xi; a; parot-

lstpicun’o épi 516103.

37. Kari Toivuv mi fipïv 10103:6; TIÇ ô Fallu-2e,
v3»: napzôsîdcûo), cuvsïvm’ TE mû shah 05x âyevvùç,

0X à?) ôsîopxàiç, oÎoç Mit filai-(guai "sécurisa En, si

êmtpami’n’, ml Timon arpauoiux’qv, am parât tic

xohnxfiç nui Euxsipiav arpamytxàv ElEtv mû. W, Ain
ni êv «paronéôcp ysyovoîç 7:01: ml. yupva’Çoyévouç fi

rafloyiVouç GTP’ITLO’YEŒÇ âapuxàiç and 87th: sîôôiç mi

pnlavrîgzta Éva: nui. ri ëni 15’901); mi ri Êni paru,»-

mu, 1:63; et 1610:, nôç a! Fit-1rd; mi uôOev x11 ri
êEsÂaôvsw 9l neptekaôvew, mi 51m, où 153v mromôûov

11:06? Jo: mondai! pâvov 10?; &nafls’nouat.

38. "filma 8d m1 ftp?) in: xénon 63560590;
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non diruendis tantum aliorum operibus virum le fortem
ostendus, sed idoneum aliquid etiam per le ipsum exoogi-
lare . quodque nemo, ne ipse quidem Momus possit repre-
lmndere.

34. Aio igitur cum qui optime scripturus sil historiam,
duo quidem ista maxime capitalia domo ad eam rem amure
dobere, prudentiam civilcm et i im eloquendi; alteram qui-
dcm ingonii mnnus, doccri nescium : eloqnendi veto vis
inulta cxercitatione, et perpetuo lnbore, et antiqnorum armu-
lnliouc accesserit oportel. Hœc quidem igilur artis et disci-
plinm expertisa, neque meo indigentia consilio : non enim
prudentes atque acntos reddere cos qui a nature tales non
saut, hic noster libollus plumittit z alioquin magni, quin
quantiiis esset pretii , si relingere et relractare talia pesse! ,
au! ex plulnbo aurum farcre, vel argentum de stanno, aut
ex (ionone Titormnm , au! ex Leotrophide Milonem comme.

35. Sed ubi artis et consilii usus est? Non ad creauda
quæ adosse debout, sud ad usum illorum convenicntem.
siam nompe etiam locus et Herodicus, et Thcon , et si quis
alins exercitor, non promiserint tibi assumtulu hune Per-
diccum [si mode hic est illo, qui novercæ sua: amure quum

wrroplns csset, oh id ipsum contnbuit; non Antioclius
Sclouci filins, Stratoniunn illam damnions] Olympim vis
ctorcln reddcre, et qui cum Thnsio Theagene, au! l’olym-
mante Scolussmo comlmrari possit : verum hoc promise-
rint, se datnni sibi matericm aptam nntum recipiendœ illi
exel’citntionum ralioni moliorem multo ope artis suæ red-

diluros. flaque absit a nobis etiam pollicitationis iilius
invidia, si arlem nos dicamns rei ita magna! alque difli(:ili
conscqncmlæ repolisse : neque enim hoc dirimus, nos
qnemcuuque de medio arreptnm maldituros bistoricum;sul
ei qui natura prndcns et optime ad dicendum exercilatus
luerit, ostensuros vins quasdam restas, si quidem talcs en:
vidcbuntur, (plus si instilcrit , celerius faciliusquc ad scopuni
parvenue poSsit.

36. Neque enim hoc dixeris, qui prudens sit, cum nihil
indigere arte ac disciplina eorum quæ ignora: : alioqui ci-
lliarum etiam nemiuc docente pulsaret, et inflaret tibias,
ac nnsset omnia. Jam vero sine disciplina nihil horum
lractaverit z verum si quis illi couinioustret, et discal fu-
cillilne , et bene dcinde suc ipse Marte tructabit.

7. nuque nabis etiam talis nunc tradatur discipulus . non
ignavus ad intolligondum neque ad dlccndum; sud acmum
cernons, qui etiam impolis publica tractare, si pra-liciatnr,
possit, inililaremqne animum, œd cum civili , etiam bellici
duels experientiam liabere : et qui mehercle in castris ali-
qnnndo versatus fueril , nnilitesque viderit dam exerconlur
instruunturïc, armaqnc et "lambinas quasdam norit, quidquo
sit in cornu , quid in frontaux. quomodo ordines, quomodo
equites, et onde, et quid sit obequitare, au! circumequitare :
verbe. detur nabis non aliquis qui domi desideat, quique
credat solum narrunlibus.

38. Maxime vcro et ante omnia liber slt anima, non



                                                                     

26R

I I
fort» du! 71’03th mi prît: (poëuo’Om pnëevat paît:

N I NÉÀntIs’ro) pnêèv, État duaux Ëdîat 10:; çauÀotç autot-

trtatîç n95); [époi il Rob; &RÉZÜSIIV êrri tuum?) ôtxoiCou-

otv. ’AÀÀà tu), palé-roi ouin?) faire (l’ihrmoç butinon-

pévoç rèv ôçOzltLov on?) ’Aars’poç 103 ’Apçtrrolimu 105

. a T I
michet) à: Ultimo), Ülà retour); oÎoç m BEtKOnosrott-
tu’n’ si ’AÀsËavrîpoç siniseroit 31:1 Klet’roo soufi

.. .. .. ,chum; Ev 1m cupnoaitp «(avoya-511,, et traça); &VŒYPŒ-

l p si. r z 9 x 6 I l r a a. a l ’I(pou-o- ooo: khan! autov ça mat paya av 111 exx un;

- s ,amigne; mi 11157qu 1o mon, (in où site": du 6).:-

- .. ,Optoç mi pavtxbç depomoç 0610; fiv- oùBè fi CUlMtiGtx

«du; 753v ’Aenvaiuw, fit! Tâ Ëv 2thth xuxè Îcropfi

ni 1-9,»: Anuooûs’vouç 3:7;ti and. fifi Notion relenrùv
mi du ëêiiimw ni oÎov 1o sa»? Ëmvov mi dm Ëçovzûovro

rivons; et raillai. illy-rîasratt 7&9 .- 8:59 ôtxatto’rot-

c r 1 a t a N ,- r a» g: T;10v - un ouosvoç TON vouv alovrmv «me; ,aw ,V
atrium, in! têt douro-[5); il dvofirm; ysysvnuéva à);
inpaîyûn Smfiratt où flip Atteint-À; at’attïw, tintât gravo-

rhç Ëv. 19615. xâv xaravaopzzt’fivrat 16:: , oint Exci-
voç ô XITŒSÔmv Ëart, xâv çsüywo’tv, oint êxaîvoç ô 5th,)-

i V? QI F Ixwv, êxtoç et où, EUÇŒO’Ûat 050v, napsÏXemav- étui rot

y: si atomique dînât î) zoo: Toûvzvtiov EÎTIÔW Enzvop-

Mien-On êôüvotro Sic-rot! a âvi 1115m0) 1511153 176v

a , l l . .eouxuôiô-qv dilapidai yèv et) ëv mît; ’Emmhtç w1-

, w. r r l
paTEtZto’tLd, XŒTŒGUUŒI 8è 7h? EPIA’JXPŒTOUÇ 19mm

xai rèv xztdparov Pültrt-nov ôtaweïpat pirata azotat-
xiCov’ra and &zoracppstîovra ù; 6503; , mi ré)»; Empat-

xooiouç yèv Ë; râtç ltOoropintç ËuCaÀeÎv, rob; si ’AOn-

I - -) a. v XI t ,1 Â] r à "q Ivouooç ..ept.. latv -th t1V ut tu tu p.1 1m; «pto-

.- Ï
nov son ’AÂxtÉto’tôou Quidam. ’AXÀ’, mon, «à pâti

"9170581": ot’aôè KluiOtb au; En âvaxÀu’iostsv oôôè vArpe-

m: perarps’faats.
9. To5 8h mflpaçs’mç Ëpyov Êv, à): Ërpixon, aî-

- 71V a. a! s 4 a! ’ si. 1 a en!mw. OUTO aux av outra, «[91 av ça mat
’A rots, 5 v ÏŒ’ o (’05 t’v flëÀfl’Ç dizain ne u-p -41 .pçu. u, "un p?903v mi orpsnrov xpuooîv mi ira-nov 163v INtaaituv
Àfiqbeaôzt tuait)»; 753v Êv for-fi, gnathion. ’AÀÀ’ ot’a

Esvoçôv aïno toréoit, Sixtine; mflpï’çshc, oÔPè Gou-

sin ’ ml la h ’l Imatou. And xâv toto; mon TlVŒÇ, tolu amputo-

I x t x , , u ,repov imanat to xowov mu rhv chœur! mot fileto-
voç fiOt’lîGETat rît; ËZOPŒÇ, x30; (pût-fi , gluon; 05x dçe’israt

âgtotp-roivovroç- Ev 7&9, à); son, 70510 (ôtait ira-rapin,

l I I à. , I Y I ’ vmu nom 001cm en colmatai, et et: (dropait ypœbwv in ,

N I Q I î I ’ FI h I-10W 8 d’un»: ŒRtZVTùW «talquoit coup, un ô’Àtoç 1m-

7 ï I a à 3 I h au1o; etç au [LETPOV captas, anomsnatv un si; tau; vov
dzaîovraç, 0X si; rob; parât retînt coveo’ops’vouç TOÎÇ
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40. Et 8è :2; RGPÆUTÔCI Tl; Oepzneûot, ri; 153v x0-
Ilaxauowow nepiôoç alitât-ou; av vogto’OEtÏn, 08; ruilent i)

bropiot x11 35 dpyfi: :602»; ânée-.patmo, m’a peïov à
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XXV. un: AEl IE’FOPIAN EYFFPAQEIN. 39, 40. (Il, 30 - sa)

metuat quenquam, neve quicquam speret z alioqui malis
judicibus similis erit, ad gratiam aut inimicilias mercede

jus dicentibus. Sed neque curæ ipsi sit aut Philippus oculo

privatus ab Astere Amphipolitano sagittario ad Olynthum;

verum qualis crut, talis ostendetur: neque au Alexander
aigre laturus sit Cliti cædem crudeliter in convivio factam , si

dilucide scribalnr; neque Cleon illutn terrebit, multum in

concione valens et regnans in suggestu, quominus dicat per-

niciosum luriosnmque fuisse hominem : neque univers:

Atheniensium civilas, si simulas dadas enarret, et Demo-

sthenis captivitatem, et mortem Nidæ, et ut sitierint, et
qualem aquam biberint, et ut inter bibendum cæsi sint multi.

Exisümabitenim, qued res est anemine sono vitio sibi

datum iri, si, quæ infeliciter ont parum prudcnter facto sunt,

en quemadmodum contigere enarrct. Neque enim ipse auctor

illorum est, set] index. ltaque quum navali prœlio t’incuntur,

non ille est qui aubinai-gît; et, si fugiant, non ille qui ter-

gis instal : nisi forte, quum volis opus esset, en prætermi-

surit. Quandoquidcm si taccndo illa, ont in contrarium
narrando corrigere potuisset; facillimum crut Thucydidi,

teuui une calamo evcrtere munitionem Epipolis imposilam ,

et ilermocratis triremem submergere , et exsecrnbilcm illum

confodcre Gylippom , dum munitiouibus vins et (assis inter-

cludit; et tandem Syracusanos quidem in lapicidinas con-

jiccre, Athcniensibus vero hoc præstare, ut Siciliam atque

ltaliam secundum primas spes Alcibiadis navigatione com-

plecterentur. Verum quæ facto sunt, en, pute, neque
Clotlto retro glomerare polest, neque retractarc Atropos.

39. Historici autem unum est opus, ut gcsta sint singula,
ita dicere. Hoc vero lacera non poterit, quam diu Amour.
xen metuet, cujus ait medicus, out purpuream se candyn
sperabit, et torquem auream , et equum Nisæum acceplu-
rum, mercedeni surnom in historia laudum. Verum Xeuo-
phon hoc non l’emrit, justus scriptor, neque Thucydides.
Sed licol privatiru quosdam oderit, multo sibi mugis noces-
sariam judicabit rem publicam, et veritatem pluris faciet
quam inimicitias : ct,si quem amet, tonton non lmcet pec-
canti. Unumenini, ut dixi, hoc historiæ proprium est, et
soli lilandum veritati, si quis ad scribendam historiant
accedat; reliquorum vero omnium cura abjicienda ipsi.
Atque in universum, norma nua et mensura exacts hæc
est,respiccre non ad eos qui nunc audiunt, sed ad bos qui
postero ævo cum scriptis nostris sint versnturi.

40. Si quis vero qnod præscnsest modocaptct suis studiis,

adulatorum merito gregi ascfibt-tur, quos dudum historia
ab initio inde non minus quam exercitatrix ars comtri-
cem illam mangonum aversata est. Alexandri quidem illam
quoque momoratbilem vocem referunt, qui, Lubens, inquit,
Ouesicrite, vel ad parvmn temporis spatium post mortetn
mcam revivisceretn, audiendi causa, quomodo ista lecturi
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XXV. QUOMODO HISTORIA CONSCRIBENDA SIT. 41- 45.

. sint qui tutu erunt lmmînes.

269

Nunc veto en si laudant et
L ampli-cluntur, mirari noli : putant enim ca se non paru

quadam esca piscaluros esse noslram quisque benevolen-
l tium. llamero salie, licet fabulase pleraque scripserit in

Achillis laudem, jam ad credondum quidam inducuntut,
solam illud ad vcritalis demonstrationem magnum docu:
menlnm ponentes,quod non de vivo scripsit : neque enim
cujus rei causa mentiroit"- inveniunt.

41. Talis igitur mihi hisloricus eslo, motusexpers, incor-
ruptus, ingcnuus, libertzttis et verilalis omit-us, qui, Comici
vorba, licum vau-t licou), scapltam dicat scapham :non
odio , neque anticitiæ tribuens quicquam, non parccns , non
miscricordia, nul pudore vel verccundia tactus, judex
arquas, hencvolns omnibus «Menus, ne quid alteri justo
plus tribnat, perogrinus in libris suis, nullius civilatis,
suis ipse legihus vivons, rogem agnosccns nullnm , non quid
hic vel ille uxislimatunis sil reputans, scd (iiCODS quod est
factum.

42. Præclare igitur hune logom tulit Tltucydides, vir-
tulctnqne et vitium historiai dlstinxit , qutnn maxima in
admiratione vidoret esse lierodotum, adco ut Mnsarum
etiam nominibtts libri illius vacarentur. Possessioncm enim
potins in porpetuum scribere se ait, quam commissionem
quæ in prmsens tautum placeat : neque fallu lasa se amplecti,

sed voram factotum exposilinnem postcritati serelinquerc :
subjnngilque ntililatem, quemque finem, si quis recto sa-
pial, constilnat historiæ : ut si quando rnrsus similia in-
gruant , baht-ont , inquit , respicivntes ad ea quæ olim scripta

sunt, quomodo recto titantnr præscutibus.

43. Ac talem quidem habens animum historions mihi
delur : quantum vcro ad dictioncm et eloquendi facultatcm
allinct, veltetuenti quidem illa atque aspera, et perlodis
continua, et argumentis contorla, ceteraque vi oraloria
non admodum cxacutus, sed placide magis anima atTectus,
ad scrilwntlnm alu-dal. Ac scutenlia quidem sil concinna
et crebrn ; dictio autem dilucida et civilis , quæ quam claris-
simc cxplicet maleriam.

44. Quemadmodum enim anima scriptoris matas posoi-
mns dicendi libertatem ct veritalem : ita et linguæ illius sen
dictioni scapus nnus primus, dilucide explicare et claris-
sime rem declararc, neque obscuris et remotis ab usu no-
minibns , neque hisce de media turba et de coupona sumtis ,

sed tallbus quæ vulgus intolligerc, crudili laudare passim.
Verum liguris quoque amatit sil non importunis, et quæ
minime videantnr quæsitæ z alioqnin offis per nimia candi.
monta corruptis similcm oratiancm efficit.

45. Ac mens quidem historici participct aliquid asci-
scatque sibi pacticcs, qualeuus magna et ipsnm eloqui et
erigcre se oporteat, præscrtim quando aciebus, et pugnis,
et nat’alibus prælils implicatur : opus enim tum en’t poetico

quodam spiritu , qui secundo llatn velu impleat, celsamque
per sommas fluctus navim perferat. Dictio autem nî-
hilominus humi inœdat, quæ simul cum pulchritudine
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50. Kal «am TOLIJTOIÇ pëtpw ânécru), p.9. Ê; xo’pov

priè ânsipoxoîlœ: p.1,8è veapïôç, cillât égaie); nimbé-

côm- ml tri-fion (humai «ou œuvra Ën’ êxeïvai p.510:-

Gawz’no, il: xarsmirg- au êmxvïrm luOsiç, 6116141»:

lxeïva noli i nul. npoç noix-ra. mandèrent mi à); douro»:
lôpoZpovsirm ml paraner’GOo) ân’ ’Açusvi’aç un de

hindi", êxsîûev 8è ë0lzïliydïl M. sic ,IË’IAPLIÆV, cira si;

’lnkiav, (in infini): m1905 âmÀsinoiro.

I K l un I l5 l . Mahon 0è natron-1919 êomuuv napzclsaôm 171v

m N U l Ivélum Mélo) mi 611.14th ml cinglés: To xev-rpov, ni
ônoiaç âv 82’541!!! 1&4: lLopçàç 163v 5971m, TOLŒÜYŒ nui

ôsmvürw aimai, Strict-po?!» 8è à RŒPŒIZPOUV î, éreintiez);-

pov p’q’ôs’v- où 7&9 6’me roi; pinçai yçdçoua’w, «ma

rà ph hyomdusva En: mi eipfiasrat- fiât-panai 7&9

. .

XXV. H92 AEI IZTOPIAN ZTITPACDEIN. 46-5l. (Il, sa - a!)

dioaæruul’el magnitudine atlollatur, et quantum ejus licet,
illis exaèquetur ; interim in peregrinitalem non exeat , neque
ultra quam opportunum est, spiritu etTeratur. Tum enim ma-
ximum periculum est, ne insaniat præœpsque in poeticum
furorem incidat. ltaque lum inprimis oblemperaudum est
llabenis, et sobrielnli studendum, cogitanlibus magnum
etiam in oratione vitium esse nimium et fasluosnm aqui-
tandi studium. Optimum igilur tum fuerit, uti mentem
velut equo vectam pellestri cursu comiletur elocutio, pre-
henso ephippio, ne ab impetn equi destituatur.

46. Vemm œmpositionc etiam verhorum temperata et
media utendum , ut en neque nimis distrahas et dimoveas
(asperum enim), neque rythmo panne, ut picrique, concludas:

quorum hoc quidem viliosum est, illud vero insuave au-
dientihus.

47. Res autem ipsas non tcmere conquirere debet, sa!
cum lahore et mrumnabili quadam diligentia, instituto sœ-
pius de iisdem judieio, maxime quidem, præsens ipse et
inspiciens; sin veto minus, [idem illis habens qui narrant
celer-i5 incorruplius, et quos conjiciat aliqul. minime ad
graiiam val odii causa sublrahere quicquam rebus gestis vel

adjicere. El hinc jam ad conjecturam arums sil, et qui
argumenlis elicere quid sil probabilius queat.

48. Et qmun collegeritomnia autpleraque, primo quidem
conimenturium qneinlaun illorum content , et corpus fadait
informe adhuc et arlubus suis nondum distinctum : tum
ordine adjeclo pulchriludinem inducat , et dictionis colon-cm
addat, et ligurarum numerorumque ornamenlis oralionem
instruat.

49. El omnino hlm llomerico illi Jovi similis sit, nunc
quidem equestrinm Tllrawum inspicienli terram , nunc vero
Mysorum : eadem enim ralione ipse quoque jam res Ro«
manorum seorsum inspiciat. et, quales sibi visæ sin! ex
alto contemplanti , enarret, jam vero Persarum : tum utras-
que, si pugnent; et in ipsa adeo noie non ad unam partent
respicial, neque ad unum equilem vel pedilem, nisi forte
Brasidas aliqnis prosiliat, nul Demosthenes escensum pro-
hibent; sed and duces quidem primum; et, si quid illi impè
rent, illud quoque audiat, et quomodo et qua mente et
eonsilio aciem illstruxerint. Postquam vem ad menus ven-
tum , commune sil spectaculum , et quasi trutina tum
suspendat qua-cumque gemntur : et persequenles comite-
tur, et fugienlcs.

50. Et modus adsit hisce omnibus, ne ad satietalem,
neu ultra quam res posait neu juvenililer narret; sed cum
facilitate se quadam expediat : et œrto quodam loco de Iris
cessants , ad Illa , si urgeant, transeat; mm redent cxsolulua,
ubi ista voœven’nt; au properet ad omnia, et quantum po-
test, eodenn cum ipsis œmporibus vestigio procednt, trains.-
volelque ab Armenia quidem in Mediam, inde vero striden-
tihus velnl alis in lberiam, inde in llaliam , ut nullum non
tempus ronsequatur.

51. Maxime veru speculo similem præbeat animum, nihil
turbido. splendide, centri exacti ; qualesque acceperil ope-
rum spaties, tales etiam illas ostendat; dislortum vero, au!
adultcrati coloris, aut figuræ diverse, nihil. Neque enim
ut eloquentiæ magistris scribunt historici : sed diccnda
præslo sunl, et divcutur omnino; jam enim racla suai:



                                                                     

(Il, es- si)
4,871 - de? 3è 1651i mi tïmÎv aîné. une m” ri aimai

Çnmréov ŒÔTOÎÇ, 0X 81mn simoun "01mg 8è volu-

a-rs’ov rov lampion: ouwpoïqaovm mufle; [pivert à "paît-
rs’Àst êomévai à ,AÂXJELE’VEI fi to) cinq) ÊXEivmV. Oüôè

f1? où? ëxsïvot lovai»: ’73 &pyupov î, Éléoawa il 1-),v mm

ÜÀnv ânoiouv, il): in yèv 6756915 Karl npoürrsës’ËÂnro,

’Hkt’ow fi ’AO’qvaiwv fi ’Apysiwv nenoptaga’vwv, 0l. 8è

Enlarrov p.6vov ml Ënplov 16v élégant: nul ê’Ezov ml

intentant xal êppdÛptCov Ml. lnfivOLZov n?) lingam, xal
marc fiv fi rif-"n aôroïç, à; ôéov oîxovourjoua’fiat rhv

me". Tom’üro 81] et and. 16 roi": annonçât); Épyov, et;

xalèv ôtaôe’o’ôat à mnpaygséva and. si; démuni êvap-

récura êmôeÎEat «ôtai. Kali. 81cv tu; &xpmôygvoç
dflîat yard mûron ôpâ’v et! layo’uwa nul and! 19510

êmuvï. , tâte (En 1:61: airrnxpiëmrat mi 16v oîxsiov Ému-

vov âxeflmpe çà 597ml a?) fic inopiaq (Palans.
52. Haine»; 8è 171811 nepeo’xwaaue’vmv, mi impan-

piao’rov p.60 «on ROl’IîGETGl rhv &PZ’hV, bruirait un mima

tannin çà «957w: npoôtomio’aohi n il: 1GB nono:-
niqr Swing! 8è xal 161e nommoit? [pionna la?) cirrocu-
ooUvrt rapt 763v hxriwv.

53. 01:6er 8è mi (pommeau-rat, Mo ôuoïv pâvov
épierai, oz’aZ (ont? a! êrfropsç aïno qui», me: çà 157,;

abois: napels «podoxùv nui :ôuéOEuV :ünop-rîozt 10?;

«11060061. HpooÉEouot nèv 7&9 «61123, in; Seiîy, (in rapt

neydhovâ c’wayxziow fi chaton à xpnoiuow épaï- cô-

paùî, 5è ml soufi rôt Ümepov «anion , 1&4 airiez; «posit-

rtOs’nsvoç nul neptopiëmv tà xsçdÀatu 153v ysyevnnévtov.

54. Totoôrou: «pompier; et d’oie-rot 117w wwpaoëmv

lysa-écure, motionne (ibi, ô); ph à ysvo’uevz âEt’rnÀu

et?) 7.96m: yin-rat, psycho! ml (tanguerai dit-ru, nul
fuît-a vina; iEÀÂ-quxàç SnÀo’üvra uni titra papëaptxâc’

Gouxurîidnc 8è, païen; 1s ml des; 9min; linceul ml.
âîioloydnærov ml poilu» 15v «peyzyevnuëvwv êxsïvov

du 1:61qu ’ ml 7&9 «monture: êv «son?» peyotl: Euvéân

yuéaûnu.

55. Muà 8è to WPOOQJJOV, âvûoyov roi; «pâypumv
fi ynxuvcivaov î] fipaxuvo’guvov, aùaqrhç nul EÛŒ’YIÙYOÇ

(mon fi Errî vip: avérant! perdêacnç ’ d’un 7&9 drezvcîk

to 10min; affina à]; loupiez; 3116715614 pompai émir (ont:

nie 1-11"; Btnflouuq (zonai; xaraxsxoourîoûw, leur); ra
au! ôuflôîç «poioîo’a nul m’ai-l, ondine, être un «poüxsw

F1185! norÀaivaoOat’ («un si) amok êrratvôet’rœ, 1.1

Miel, à); Ion, wnnxavmu’vov ml ougrrspmloxfi
113v upaynaîtœv. ’Arro’Xuta 1&9 nui 61:15 «vivra

notion, ml. 1o «951w êEspyaca’nevoÇ 3.3452; me 8261-:-

pov èllânevov aïno?» and fléau»; rpo’rrov compuoopz’vov,

à); p.13 ôtumd’çeat talât Sismique fiel-liai; au; n’influe

mpaxuylvaç, à»? dal. 1o «9831m! Tl?) Samson.) (ph yet-

wüv nom, am ml xowoweïv ml àvaxzxpâcfiai un!
à dupa.

56. Toile: («l «la; [Mouron ml pailla-ra et un
impie: 15W lutin»: du ’ nul 10510 mptlzofiai 7318 un i
Mm aïno 16v ôvoiLa’tœv à puniront, 860v âne 153v .

XXV. QUOMODO HISTORIA CONSCRIBENDA SlT. 52 -- 56. 2 7 l

oportet autem ordinare illa atque eloqui. [taque non quid
dicant, quærendum eis est, sed quomodo dicant. in uni-
versum vero putandum est, historiæ scriptorem Phidiæ au!
Praxiteli similem esse debere, eut Alcameni, sut cuidam
alii ex et) numero. Neque enim illi aurum, aut argentum,
aut ebur, aut ceteram materism l’aciebant ipsi; vernal illa
quidem aderat et subjecta illis crut, Eleis, aut Athenien°
sibus, ont Argivis suppulitanlibus : st ipsi formabant tan-
tum et secubanl ebur, poliebantque, et conglutinabant, et
couciunabaut, et auri relut lloreui inducebant : caque ipsa
illorum ars erat, materium, prout opus oral, disponere.
Talc igitur etiam opus historici, cum 0erqu disponero
res geslas, et quam potest lucidissime cas demonslrare.
Et ubi, qui audit, postes pulat se videre en que? dicuntur,
ac deinde laudal, tune sont: tune elaboratum aromate et
propriam sibi laudem oonsecutum est opus historico nottro
Phidiæ.

52. Omnibus autem jam paratis, et sine proœmio non-
nunquam invipiet, quum res ipsa non valde postulabit præ-

strui quicquam in proœmio; quanquam tum quoque en
exordio utetur, quod vim habeat procemii ad lucem iis
quæ (lirentur anorendam.

53. Quum vero utetur prommio, a duobus tantum exor-
dietur, non ut matures a tribus, and omisse illo quod ad
benevoleuliam perlinet , attentioiiem ac docilitatem in audi-
toribus parabit. Attendenl illi, si ostenderit se de maguis,
sut lieœssariis, sut domesticis, aut ulilibus dicturum :
perspicua vero en quæ sequuniur et dilucida reddet, causas
si primum exponat rerumque gestarum capita furibus suis
describat.

si. Talibus proœmiis optimi historicorum usi sunt : He-
mdotus quidem, Ne res gestæ ipso tempore evanescant,
magna: quum sint atque admirabiles,eœque Græcas victorias

indicent, et dades barbarorum; Thucydides autem, ma-
gnum et ipso futurum ratus et memoria dignissimum et
majus prioribus illud bellum; etenim calamilates magnas
in illo contigisse.

55. Post proœmium vero, pro reruln ipsorum portions
au: productum sut oorreptum, concinnus porro et facilis
sil transitus ad narrationem. Nain omne prorsus reliquum
corpus historia! narratio longa est. [taque tirtutibus nar-
rationis ornata sit, mollique et æqunbili vestigio pariter et
ipsa prooedat, ut neque eniineat quicquam, nove hiet.
Deinde perspicuitas emorescat, quæ et in dictione ellicitur,

ut dixi , et rerum inter gestarum comprehensione. Nempe
expedita omnia et consummata fadet, et primo perfecto
secundum illi cohærens induœt et catcnæ instar coagmen-

tatum, ut nusquam membratim dissecentur, neque multæ
sint narrationes allers allai ndjectæ, sed semper prius
posteriori non vicinum modo sit , sed continuum et extremis

suis permisturu.

se. Brevitas utilis in omnibus, et maxime si non sit di-
oeudorum penuria : caque paranda non tantum a nominibus
aut verbis, quantumab ipsis rebus : hoc autem dico,si
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RPGYELGIWV. 15’703 8è, si nupeOs’otç pèv 1è palpât nul

5,110»: âvayxaïa, 15’701; 8è lxuvïîiç 1è payeur pâmov 3è

ml napaleiméev nenni. 0663s 7&9 in écu? 10k
90mn: ml mina nepse’xsuaous’va, 8131 10’6105v [LÉ-

o-eiç 1012 nipperai. nul 1oïç ôpve’otç nul 10min moulina:

ml aualv dypiozç ml layoioîç ml broyampiozc, ml ea-
rra’pônv évitées; ml Ë1voç, 811 xo’zxeîvo nepse’xsôam,

àpslfio’etq 8è 16h sô1sho1ëpow.

57. Maillon: 8è Go)?POV’qTÉOV ëv 1aïç 183v tipi-"w à

151117»: à 11010:va âpginveiauç, (a; tr), 86mm; Mymv

&nsipoxaîlwç repsmôsixwaûat 60min; ni. 1o 0010105

Spïv napel; vip! lc1opiavi and êïiyov npocadzaigasvoç,
105 lpqoipoo ml capoîç Ëvsxa, PÂTŒÊTICT. êxçuyùv 10v

l5)" 16v êv 1:23 npo’typau ml vip; mutinai) &RŒG’ŒV
ÂIZVEÜZV, oÎov 6,9654 1l ml "0517,90; ô geyalo’opmv 11015?

mimi netnrhç div 11194055. 10v Teivulov ml 10v ’IEt’ova

ml 10v Tmfov ml 10laç inox. lii al UapOs’vroç i,
Eùçopiwv Kaniyxxyloç 51575, 11600:4 En: oie: 5mm. 1o
58039 du); 1:90; 10 15:10:; 105 ’l.av10î)iou riz-(:79; J10:
116001: av ’ Hava Emilia-s ;MîDlov 6è 6 Oeoxuôiônç «1’110;

ôMya 1GB 10106119 eider 105 10’700 [pnodysvoç médian

8mn; 5130i); signifiant i, pnlévnpu âpgsnvsûaaç 710110?-

xiaç exigu dulcifie, âvayxaïev nul 73516365; av, i
’Errmohîiv exigu à Eupaxeeimv lupin ’ 311v 513v 7&9

10v loquer: 81137531011 ml poupin aveu. 80x55, cl: 1è 71902-
yynTa Ëvvé’qoov- clair, 7&9 031m 10 TÉZoÇ ml à); çui-

70v1oç 81mm êmÀapËa’vsmt 0.31105 1l: *(sysvnuëva 1101M

6v1a.
58. 1le 85’ 7101s ml 1670W êpoîvrai 1m: 857275 sicai-

ysw, paillon pèv 30min a? RPOCK:)È(:) ml 11?) Kiwi-mati
obis-t’a lsyëaôw, 3115m du GŒÇS’GTGTG Mil-.1311. [Daim

êosïmi cet 161e xal ë’n1opsiioat ml êmôsiEut 12v 117w

161w: Setvémm.

59. ’Enuwot pli; flip 91416701. naïve managée: ml
KEPIEG’XEiLyÆIVOI ml âGUXO?ŒIVT’IjTOLXŒl parât ânerîeiîsow

nul 101157.; ml in), üxatpot, ênsl 55m 105 dixumpiou
êxeïvoi aloi, ml 191v citrin: 950716517119 altier; En; olla-
mXOnpévoiç xarqyopo’ü-nt 133v «151’610»! ml êtarpicùv

relançât? 1o fipîypa , à); net-nippait! panet! à lnopeiv
1l: nmpuypa’vat.

60. Kal pipi ml p.600; si 11: fiapsnrre’eot, huée;
pèv, 06 pipi momifia Training, aux c’v pie-(p 0:1éoç
10?; 8110); au: êOs’Àwow abcédons; REpl aïno? «la 8l lixiv-

ôuvoç ml 7190; oôêérepov êmpps-néerspoç.

61. To 8l 310v êxeivou p.04. tzigane-0 - telline
7&9 10’610 E953 - ml in), 1190; 10 11°19le prive»: 695v

niées, à): 0l vîiv Errawéo’owai ce xal1quîoouow, aillât

105 odysnawoq aîi’ovoc êœoxaape’voç 5190; 10k Engin

pillera côflpotoe ml nap’ ëxsivoiv lit-trains 10v ista-60v

fi: flapi; , (à: lémur: ml nepl 005- a êxsïvoç [Livret

finitisme civil? iv ml nappas-t’a; panes oôôèv 051: l
11010131501012»: 061e Soulonpsrrèç , on? &Â’IÉÔEW ênl nâai. n

To51’, si mçpovoin 11:, ôrrèp mica; 1è; v’ù’v êkriôaç

Osito av, 051m; ôltyoxpoviouç ouin-ac.

XXV. H92 AEI lE’l’OPlAN ETFI’PAŒEIN. 57 -6l. (Il, on - es)

pcrcurras pana et minus necessaria, suffisientor autem di-

cas de magnis. Quin malta etiam omîtlends sunt. Neque

enim si quando convivie accipis umicos , pantis omnibus,

propterea inler medias placentas, et aviculas, et tot pati-

nas , et apros , et lepores, et sumina , saperdam quoque ap-

pones et pultem , quoniam liæc etiam [parais sunt: verum

negliges viliora.

57. Maxime vero sobrie versandum est in montium, ont
mœnium, sut fluminum descriptionibus, ne imperite ac
putide vim dicendi osientare videan’s et omissa historia
tuum negotium agere : sed ubi leviter utililatis perspicuita-

tisque causa atligeris, transite, viscumque veluti illius
rei illasque omnes delicias elïugito. Quale quiddam ipse ,

vides, magnanimus Homerus facit : quantumvis peeta
sit, transcurrit Tantalum, et lxioucm, et Tityum, et reli-
ques. si Vero Partlienius, ont Eupliorien, au: Callima.
chus dixisset , quot, pu les , versibus aquam ad labra usque
Tania" perduxisset? deinde quot aliis circumegisset Ixio-
nem? Quid? ipse Tliucydides, parce hac orationis forma
usus, vide quam celeriter desistat, ubi vel machinalionem
aliquam declaravit, aut obsidionis fermam explicavil, ne-
cessariam quidem et utilem, sut Epipolnrum situm , sut Sy-
racusiorum portum. Quum enim pestilenliam describit et
longus ibi esse videtur, at tu res ipsas cogita : sic enim
celeritalem ejus cognosces, et ut fugientem velut tamen
facta, mulla quidem illa, retineant ac repreheudant.

58. si quando vero etiam verba facientem aliquem indu-
cere oportebit, maxime quidem personæ convenientia et
proprio negolie dicantur, deinde quam dilucidissimc lime
quoque : quanquam tum etiam permissum tibi est rheto-
rem agere et vim dicendi ostentare.

59. Laudes enim sut viluperationes omnino moderatæ,
et circumspectæ, et a calumnia remotæ sunlo, et cum de-
monstratiene conjunctœ, et breves, neque intempestivæ,
quandoquidem extra tribunal sunt : alioquin idem qued
Theopompus crimen sustinebis, qui inimicitiarum quodam
studio plerosque accusai, in coque negotio diu morelur, ut
accuset potins quam quæ facta sunt enarret.

60. Si etiam fabula ex transverse incidat, dicendaquidem,
non tamen omnino asseveranda, sed relinquenda in medio,
ut prout quisque voluerit , probabiliter de ea deœrnat: tu
vero tutus , ac in neutram partem propensier.

et. in universum autem illud mihi memento (sæpius
idem dicam), neu ad præsens mode speclans scribilo, ut
qui nunc sunt boulines te laudent et honoribus alliciant,
sa] ad onmis œvi suiTragia quasi eollineans, luis potius
scribe qui post erunt, et ab illis scriptionis merœdem re-
pcte, ut de te etiam dicatur z ille vero ingenuus vir fuit et
dicendi libertate plenus : nihil neque adulaterium, neque
servile; sed veritas in omnibus. Hoc, si quis sapiat, super
omnes hujus vitæ spes, quæ parvi adeo temporis sont,
posuerit.
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63. Xpù 10iwv ml 1*),v inepiav 051m 194050601: olw
in?) ramai. pinot! 1190; vip: paillettera fluide: i159 si»
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XXVI.

AAHGOTZ lETOPlAZ AOFOE IIPDTOE.
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XXVI. VERÆ BISTOBIÆ LIB. I. t-a. 273

62. Videsne tu Cnidium illum architectum, quale quid
feœrit? Qui quum ædificasset illam in Phare turrim,
maximum omnium operum pulcberrimumque , ut inde
signum igue noceuse tolleretur navigautibus longe in mari,
ne in Parætoninm deferrentur, diflicillimam, ut sium, et
undc elTugere non possit si quis inciderit in scopulosa illa
Inca : opere igitur exmdificate, intus quidem in ipsis saxis
suum nomen instrripsit; inducta vero ealce quum taxisset,
ipsi tectorio inscripsit nomen regis qui tum crat; ut qui
sciret, qued etiam contigit , parve admodum interjecto
tempore futurum, ut cum tectorio excidcrent litera: , in con-
spedum vere prodiret n Sostratus Dexipbanis Cnidius,
diis servatortbus pre sainte navigantium. n Ils neque ille
ad tempes qued tum oral, neque ad suam vilain, brevem
illam oppido, iespexit, sod in bec qued nunc est quodque
futurum ennui ævo, quamdiu tunis stet, ipsiusque muent
m’lilicium.

03. Oporlet igitur liisloriam quoque eo mode scribi, cum
vcri studio potins ad spem futuram, quam cum adulations
ad delectationem iis, qui nunc laudantur parandam. llla
tibi regula et norma juste: historiœ. Quo si qui in exigenda
scribendi ratione usi fuerint, bene habebill, et cum fructu
nobis erit scriptum : sin minus, et dolium volutum est in
Craneo.

XXVI.

VERÆ HISTOBIÆ LIBEB PBlMUS.

t. Quemadmodum athletis et bis qui cirai eorporis curam

exercentur, non habitus mode boni et exercitationum cura

est, sed eppertunœ etiam remissionis , quippe quam partem

excrcilatienis vel maximam arbitrentur : ile etiam bis qui

studium in literis posuerunt, souvenirs arbitrer ut post
mullam sevcriorum rerum lectionem remittant cogitatio-

nem , et ad futures labores alacriorem reddant.

2. Conveniens autem illis requies contingat, si in ils Ie-
gcndis versentur, quæ non nudatn mode ex urbanitate et
venustste delectationem præbeant, sed cognitionem etiam
non ineruditam suppcditent, quale quid etiam de bisce li-
bellis ut sentiant lectores. futurum existimo. Neque enim
sein argumenti peregrinitas, neque qued in ipso cousilio
venustum est, ipsos alliciet, neque qued mendacia Varia
probabili et verisinuli oratiene pmtulimus, sed etiam qued
eorum quæ narrantur unumquodque non sine comics
quadam dicacitate respectum oœultutn babel ad quosdam
veterum poetarum , et historiconim et philosepborum , qui
portentosa multa et fabulosa conscripserunt, quos nomina-
tim scripsissem, nisi futurum esse! ut tibi ipsi inter legen-
dum appareant.

3. Scripsit Ctesins Ctesiocbi filins Cnidius de lnderum
regione et bis quæ ibi sont, quæ nec vidit ipse, neque
alio diœnte audivit. Scripsit etiam lambulus de rebus

la
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XXVI. AAHGOÏ): [STOPIAZ A. 4 -- 6. (Il , 72 - 14)

quæ in magne mari hnbeantur malta admirabilia, manife-
stum quidem omnibus mendacinm fingens, non indeleclabite

amen oomponens argumentum. Multi vero alii etiam eodem
instituts scripsere velot sucs quosdam encres et peregrina-
tiones, ubi bestisrum magnitudines cannant, et hominum
crudelitates, et nous victus rationnes. Dux autem illis et
magister ejus scurrilitetis Ilomericus ille Ulixes est marrons

Alcinoo ventorum servitia, et coolites, crudivorosque, et
silvestœs quosdam hommes; ad hæc multomm capitan
animum, et versos in minutie medicamentis quibusdun
socios; qued genus muta ille utpote ad imper-fies mum
Phasmes pmdigiose entrevit.

4. In hos igitur quum incidissem mimes, mendaciomm
quidem causa non «ide reprehendi bomines illos , qui vide-
rem jam solemne hoc esse bis etiam , qui philosophism pro-
mitterent : et illud in iis miratus sum , si putarunt fieri posse
ut lateat se non vera scripsisse. Quatre et ego, quum gioriolæ

quodam studio impulsus ipse quoque retinquere aliquid
vellem posteris, ne solus expers essem illius fingendi liber-
tatis,quando veri nihil narrera potenm, cui nihil dignum
dicta usu venerit , ad mendacium convenus snm multo alio-
rum mendaciis rationabilius : qumdoquidem vel unum hoc
certe verum dixero , Mentiar. ne autem mihi videor etiam
criminationem aliorum et’t’ugere, qui ipse veri nihil me diœre

fatear. Scribo igitur de quibus neque vidi neque expertus
sum , neque audivi ex aliis; ad [me , quæ neque sunt , neque
fieri omnino possunt. Nullo mode igitur fidem illis edhibere
par est qui lectures mihi contigerint.

5. Jam solvens aliqunndo de Columnis Herculis et in oc,
cidentalem Ooeanum dentus, secundo vento navigaham.
Causa mihi peregrinationis et institutum erat mentis quæ
dam inanis sedulitas , novarumque rerum cupido, et qued
discere vellem quis finis esset Oceeni. quique in diverso
illius litore habituent homines. Hujus igitur rei gratia
magnam ciborum copiam et aquæ quod satis esset imposue-

rem; porro æqualium quinquaginta mihi adjunxeram, qui
consilium idem haberent: ad hœc armemm magnum vim
pamveram , gubernatoremque optimum magna merœde in-
ductum asciveram; ac navim (eut autem sodium) , ut ad
magnum violentamque navigationem, finnaversm.

a. laitur diem quidem unum ne noctem secundo vente
navigantes, adhuc apparente aliquantum tellure, non ad-
modum violenter provecti sumus :et postridie ejus diei cum
sole oriente et ventus increbuit , et nuctus motus est, et on.
Iigo ingruit, nec fieri poternt ut vel velum contraheœmus.
Vento igitur quum oonœssissemus nosque tradidissemus,
tempestate undeoctoginta dies jactati sumus : octogesimo
vero quum subito sol illnoesœret, videmus non pmcul insu-
lnm eminentem atque silvestrem, quem fluctua non asper cir-

eumsonabat, quoniam major tempestatis pars resederat.
Appulsi igitur et egressi , ut a long: muant, longo quidem
tempore humi jacuimus : sed urgentes lumen, delegimus
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XXVI. VERÆ HISTORIÆ LIB. I. 7 -- 9. 215

e nobis ipsis triginta, qui custodes nuis mener-eut; viginti
autem, qui mecum interiora pelerent ad res insulæ explo-
rondes.

7. ProgreSsi vero pet silvam stadia circiter a mari tria ,
videmus columnam ex ære iactam, Græcis inscriptam lite-

ris, obscuris autem et exesis, in banc sententiam : Hue
osque Hercules et Bacchus pervenere. [iront autem vesti-
gia quoque duo prope in petto, alterum jugeri magnitudine ,
alterum vero minus : ut mihi videbatur, Bacehi minus illud ,

altemm vero Herculis. Adoratis igitur diis, progrediniur.
Nondum autem multum progressî enroue, quum nstamus
nmni vino, non equa, iluenti , et Chii maxime speciem re-
ferenti. Flnmen crut copiosnm et multum, ut quibusdam
loeis etiam posset navigari. Subiit ergo muito margis cre-
dore inscripüoni calomnie, quum signa pressentis: Bassin

videremus. Quum autem mihi placeret disoere unde ori-
retur fluvius, adverso itinere juxta profluentem perrexi.
Ac fontem quidem illius nullnm reperi, sed militas et ma-
gnas vites, murum plenas : ad redicem vero uniuscujusque
guttatim profluebat vinum liquidum , unde colligebatur am-

nis. Entautem pistes quoque in eo videre multos, vino
maxime et colore et gustu sinues. Nos carte captos eo-
rum aliquot quum devomssemus , inebriati sumus z quin et
resectos invenimus fæœ pianos. Dehde veto illud oom-
menti sumus, ut alteris de aqua piscibus admistis tempe
raremus quod in vineo cibe nimium eut.

a. Tum trajecto numine , ubi vadosum est,prodigiosum
vitium genus invenimus. Quod enim terne tontinons est,
tonals ipse viridis et crassus : superius autem mulieres
ennt, nimbus inde membra omnia perfecta hahentes. To-
lem apud nos Daphnen pingunt, Apolline jamjam oom-
prehendente in arborem abeuntem. Summis autem digitis
msœbantur illis palmites, qui pleni orant uvuum. Verum
capita etiam pro coma claviculas hanchant, et folie et oves.
Cetemm accedentes nos salutabant et prensabant, vocem

partim Lydium , partim Indioam, Græcam vero pleræque
emittentes. Atque osculabsntur nos labris r et quem osoulo
contigissent, is inebriatus statim inceno vestigio oberrahat.
Vindemiare tamen de fructu suo non præbebant, sed præ
dolore exclamabant eo detracto. Quædam etiam misoeri
nobis cupiebant; ac duo quidam sociorum congressi illis,
dissolvi non amplius potuere, devincli genitalibus : roa-
lescebnnt nempe illis, et ipsis radicibus permisœbantur;
jamque palmites ipsis qui modo digiti fuerant, et claviculis
implexi , tantum non jam fructum et ipsi laturi videhantur.

9. Nos autem reiictis illis ad navim fugere, et bis qui
remanserant, advenientes narrare tum relique, tum illam
sociorum complexionem et œmmistionem cum vitibus.
Tarn sumtis aliquot amphoris aquati quum cssemus simul
et vinum petiissemus de fluvio, et vicino loco in Iittore

l8.
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pernoctassemus; mane venin non nimie velrernenti suivi-
mus. Cires meridiem, quum jam disparuissct insula ,
subito ingruens turbo circumactam vertigine navim in situm
sustulit , nec pet tria fere millia stadiorum demisit in more,
sed supra in acre suspensarn ventus in vela irruens, caqui-
sinuans, ferebat.

Io. Septem dies et noctes totidem per sera vecti , octavo
terrain quandsm conspicimus magnum in acre, insulæ in-
star, splendidam, globosam, et muita luce illustratam.
Delati ad illam et appulsi escendimus , cxplorataque regione
habitari eam colique invenimus. Atque interdiu quidem nihil
inde videbamus : superveniente vero nocte aliœ in compe-
ctum nobis veniebant tu propinquo insulte multœ, majo-
res, minores, colore igneo : alin autem quædam terra in-
fra nos, et urbes in se et ilumina habens, et maria, et
silves, et montes. Banc igitur nostrum esse tellurem
oonjiciebamus.

il. Quum vero plaeuisset nobis ultra progredi, compre-
hensi sumus ab bis, qui Hippogypi (Equivullures) apud
illos vocantur, in quos lncideramns. Sunt autem Hippo-
gypi viri magnis vulturibus vebeutes , iisque avibus utentes
valut equis : magni enim sunt illi vultures, et utpiurlmum
tricipites. Discet autem magnitudineln eorum inde aliquis,
quod pennam unamquamque onerariæ magna; navis malo
majorem crassioromque ferunt. Bis igitur Bippogypis in-
junctum est, uti circumvolantes terrain , si quis peregrinus
inveniatur, deducant ad regem. Itaque nos quoque oom-
prebensos ad eum deducunt. llle veto , œnspectis nabis,
conjectura ex babitu ducta, Græci ergo, inquit, vos astis,
bospites? Fatenübus nabis, Quomodo igitur, inquit, huc

veuilis tante superato acre? Et nos, quicun ont, illi
narramus. Atquo ille exorsus suas nobis res enamt, ut
ipse quoque , homo qui esset, Endymion uomine , de nostra
terra inter ipsum somnum sursum quondam obreptus es-
set, et hue delatus regioni imperitet. Esse autem terrain
illam diœbat eam, quæ infra nobis lune videatur. Sed bono
nos animo esse jussit, et periculum suspicari nullnm : præ-
sto quippe nobis futurs, quibus opus esset, omnia.

t2. Si vem, inquit, bellum etiam prospere œnfeoero,
quod jam Solis incolis infero , felicissimam apud me vilain

vivetis. Intenognntibus nabis, quinam bostes essent, et
quæ dissidiorum causa, llle Pbaetbon, inqnit , res eorum

qui Solem inoolunt (habitatur enim ille quoque non minus

quam Luna), diujum bellum adversus nos gerit. Cœpit

autem ex causa tali. Collectis aliquando termissimis impe.

rii mei, coioniam mittere in Luciferumptatuifiesertmn

et inhabitstum a nemine. At Pbaetbon præ invidia probi-

buit eoloniam, in media se via objicidls nobis in Hip-
pomyrmecibusŒqutform tek). Igitur tum quidem superati



                                                                     

(Il, sa, si)
vunôs’v-nc -- où 7&9 Kiwi inhalai nupamoi --
&vcxmpficaiuv- vîîv 3è gonflassent «301; êEsveyxsîv 16v

1:07.590»: un). ânoareïlat à»: o’mouu’av. 1il!» 05v êûs’hrra,

xowumîcare’ p.0; r05 010’100, 75mn; 8è 615v ëyô) napÉEm

rôv pacûmîw Éva. Exaîfltp nui d»: mm 61:)er
aüptov 8è nomadisât: rhv 5508m. 051mc, Éqmv fiel),
ycwe’cflw, êmtôvî cor Senti.

13. Tôt: ph 03v nap’ afin? éniaOe’vnç ËVÆIINŒELEV,

Mn 8è Samarium êtarrôueôa’ nui 7&9 ci axerai
(trépanai! 1:11.6sz aveu rob; noÀeMouç. T6 ph 05v
dîne: in"; «punk 86m isomérie; êye’vwm civet; 15v

muono’pcnv mi 163v pnxavoxmïôv ml 133v «([ôv nui

183v Hum: WHIAÎXOW’ roûrmv 8è ôxraxwpûptm pèv

560w et tImréymrm, ôtoisüptot 8è oi (ni 153v kalmo-
ms’pmv. ’Opvtov 8è nui 10516 éon péywrov, abri

753v mzpëv laxaîvotç 34m Àécrtov, à 8è ùxômzpa

îlet 091841316111; quillon; pâlie-ra «pomelxô-ra. ’Eri

8è 1061m4 oî szxpoâo’lm huila-m mi oî n°9080-
pa’ypt. 1"Nov 8è du? mi ânà fiç épinois 61511511101,

rpiqnîptot yèv WuMoroEôrat, mmxwgsôptot 8è ’Ave-

poôpôiLor 1061m: 8’ et [Av WuÀloroEârm in! 4401163»;

inyûmv îméCowut, 805v aux! 791v «pomyopiav flouer
(sifflet: 5è 113v 4191163»! 8cm: 8038m4: éléçavrsç’ et

8è ’Avqsoôpâym natal [Liv du, (pépovrau 8è êv a?) dép;

du!) mzpôv- 6 8è 1961:0; 1’11"; cpopâç 1061:8:- prônai;

n°843921; fmoCœcdiLevot xoÀmôaawsc adirai): ri?) âvz’pup

rami-up ici-lu, (pépowai «nous? rù (min. T3: «me;
8’ oî 100.0810: êv tonic pilai: «ahanai aïeul. ’EÀÉ-

70m 8è au! inti r17»; imèp 791v Kamtaôoxiav dflëpmv
Km Expouôoëaîhvot yiv êmaxwpûplot, c[n’iroys’paz-

vol. 8è mantra-04m. Toürouç 376) oôx Ëûeaaéimw
où 7&9 âçixom. Aiôrcp oôôè 7944,01: tàç çüaflç ou?)-

n’ïw 810411161- «pâma 1&9 and dm: «cpt «615v

Myrte.
l4. A5?!) p.5 fi 100" ’Evôuulmvoç ôôvaptç En

Env). 8l némw il m’rrÂ’ 194w) pèv o’mô 117w moisant"

layéÀm. 7&9 nap’ mâtai; oî 105°!th and xaprepols 00’)-

pauç 8è (plâtrai Riva; Oépuwot- ù 7&9 En) 153v
Béguin»! wppémovreç notoîvrat 04:)paxaç- üppnx-rov

8’ lui yiyvmn 105 Oépisou 13 Xénoç (fia-m9 xépuç’

rififis; 8è aux! Hg»; oÏa rà lEÂkrwmoî.

15. ’Emiôù 8è xatpbç fil, italienne 58E 1b pli!

agami ripa; eÏxov oî ÏWMI ml ô fiamhbç coin;
àpïmuç m9! «616v Ëxwv’ ml fipeïç Èv mérou:

à 8’ :616va et Aaxuvo’wnpot- 16 8è pénil a! 013p.-

uaxm 6x Examen T5 8è mCàv 501v 111v àpqi rit:
éEaxwxùiaç nuptiaux. érâxôncav 3è 0511»:- épé-

xval. «49’ aimai; Rond nui peyûot ïlyvowm «on
div KuxÀa’Swv vficmv Exclu-roc Faite»: - 10610:; «pouf-

taEe ôiuqifivat 16v 94145) fic Eahîvnç mû 103 iEœaqpô-

pou déçu: 6x 8è mixte" ËEEIPYŒIG’CVW mi. mêloit

infiltrent, 312i 106100 rampé-raie 9o mlâv- 51757510 8è a6-

ttïw Nuxvspl’mv 6 Eûôtaîvax-roc rpiroç aôrôç.

16. Tô’n 83 nolaitûov 1è ph côtbvuym axoit aï 11:-

. Il l.

XXVI. VERÆ HISTORIÆ LIB. I. la - 16. 277

discessimus; neque enim apparatu pares eramus : jam
vero denuo inferre bellum vola, et coloniam deduœre.
Quodsi ergo volueritis , in parian expeditionis meæ venite.
Voitures autem vobis ego præbebo de regiis singulos. et
armaturnm reliquam. Ceterum crastino die egrediemur.
un flat, inquart] ego , quandoquidem tibi sic videtur.

l3. Ac tum quidem in convivio ipsius mansimus. Po-
slridie veto ejus diei mane surgentes, ln aciem processi-
mus, quum prope esse hostem significarenl speculatores.
Numerus exercitus fuma œnlum minis, præter calories, et
maclninarios, et pedites, et auxilin peregriua; cran! autem
octuaginta millia Hippogyporum, et viginü minis qui Lu-

chanopteris (oleripennibus) vehuutur. Est fila quoque
avis maxima, pro panais undique hirsuta oie-mus, nias
habens lactucæ foliis maxime similes. Juxts hos conneau
in scie cran: Cenchroboli (jaculawres mitât) et Sœrodo-
machi (mais pugnantes). Venerant etiam de septentrion
anilines, trigesies mille Psyllotoxotæ (pulicisagittarii),
et quinquagies mille Anemodroml (venue-unaus). Horum
autem isti magnis in pulicibus oquitant, unde etiam nomen
hahent; magnitudo singulorum pulicum, quanta duodecim
elephanlorum : Anemodromi autem pedites illi quidem,
sed in 5ere femntur sine dis. Ratio cursus ejus hujusmodi
est : togas talures substringunt, casque vento velorum instar
sinusndas quum permisere, navigioruln more feruntur.
Plerumque hi in prœliis peltastæ sunt. DiœbaBlur vcro
etiam de stems Cappadociæ imminentibus venturi Stru-
tbobalsnorum (passeriylandium) septuagjnta millia, Hip-
pogeranorumque (eguiyruum) millia quinque. H05 ego
non vidi ; neque enim venerunt. ldeo neque naturas illorum
nusus sum scribere : prodigiosa enimet incredibilia de illis
diœbantur.

H. Atquc lnœ Endymionis copine. Cetemm arma omni-

um eadem : galeæ de tabis , magma enim apud illos
fabæ ac robustæ; loricæ squamatæ omnes de lupinis; lupi-

norum ncmpe pelliculis consutis loricas sibi [sciant :im-
penelrabilis vero ibi nascitur lupini pellicula, cornu instar :
clypei et mon Græcis similes.

l5. Quum veto opportunum jam esse! , aciem formabaut
ejusmodi : dextmm cornu Hippogypi hanchant, et ipse
rex, qui cires se habebat quosque forfissimos; in his nos
quoque cramus : sinislrum Lachanopteri : mediam aciem
auxiliares, suum sibi 33men quique implentes. Pedilum
numerus en: ad sexagies mille mima, quorum scies hoc
modo instrucœ est : nranei apud 00s multi magnique na-
scuntur, Cycladum insulamm singulis singulæ mullo main.
res : his oblexere imperavit inlerjectum Lunam inter et
Phosphorum un : ac quum primum hoc perfecissent et
campum ita parassent, in eo instruxit pedites, quos du-
achat Nycterion Eudianactis (Nocturnus Sereni regis)
filius, cum duobus aliis.

l6. At hostium siuistrum cornu hanchant Hippomyrme-
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XXVl. AAHGOYZ IETÜPIAE A. l7, la. (Il, 82-54)

ces, atque in illis Phaethou : animalia autem illa sint
maxima, volucria, formicis nostris simula, a magnitudine
si discesseris :maximum enim illonlm vel duornm juge-
rum est. Pugnabant autem non sessores modo, sed et
ipsa, maxima cornibus: dicebanturque hi esse quinquaginta
duite: mima. In dextro cornu collocati orant Aerooono-
pes (aerocullces), quinquagies mille muret lpsi, sagittarii
omnes magma euücibus inequitantes. Post bos vero Acro-

cordwes, levis armaturæ perlites, sed puasses ipsi quoque z
e longinquo enim fundisjacnlabantur raphanos supra modum
magma, quibus percussus ne paulium quidem durare po-
terat , sed moriebatur fœdo statim odore superveniente vat-
neri : dicebantur autem ungere tela veneno malvæ. Con-
tinuo post illos stars jussi Gaulomyoetes (Caultfungi),
gravis armaturæ milites cominus pugnantes, decies mile
llumen), appellationem inde nacti, quod sentis quidem e
fungis, hastis autem uterentureoaulibus asparagorum. Prope

bos eollocati Cymbalani (Caniylandarii) , quos submise-
rani qui habitant Sirium , quinquies mille, caninis capitibus
viri, in alstis glandibus pugnantes. Dicebautur autem de
illorum quoque auxiliis quidam abesse, tous quos de La-
ctea via arœssiverat funditores , tum Nepheloœntauri (Nu-

blcentaurl). Verum illi pugna jam diremta advenerunt, et
utinam nunquam veuissentl funditores autem plane non
venerunt; propterea aiunt iratum deinde illis l’immon-
tem illorum reginnem igni vastasse. Hoc quidem appas
ratu Phaethon inibat prælium.

l7. Quum vero eommissa esset pogna, sublatis signis ru-
dituque ah asinis utrimque edito (hie enim ulnnlur loco
tubicinum) , œrtabant. Ac sinistrum Heliotarum cornu
statlm fugue, quum necad manus admisisset Hippogypos ,
et nos insequi cædibus : dextrnm vero illorum cornu sini-
stram nostram aciem superavit, impetuque facto persecuti
Aeroconopes ad pedites usque perveneruut. Hic veto et
illis subsidio venientibus, inclinais scie lugeront, et ma-
xime quum sentirent suas in siuistro cornu victos. Quum
eifuse jam fugerent, multi quidem vivi capti suut, multi
vert) etiam interfecti, œpiosusque mm pet nnbes sanguin
fluait, ut tingerentur illo et rubicnndæ viderentur, quales
apud nos occidents sole apparent; tum multus stillavit in
terrain, adeo quidem ut eonjicerem ego, numquid forte tale
quid olim apud superos factum quum esset, Homerus puta-
verit sanguine pluisse Jovem oh modem Supedonis.

as. A perseqnendis hostibns reversi tropæa duo statui-
mus, alterum de pedestri prælio, in murum tels; alte-
rum vero pugnæ in aere eommissæ, in unbibus. Commodum

ista gerebantur, quum nunciantur a specnlatoribus adven-
tare Nepheloœntauri , quos ante pugnam Venin-e Phaethouti

oportebat. Et une apparebat quum aceederent admirabile
inprimis spectaculum, ex alatis equis et hominibus oom-
positi : magnitudo autem , hominnm, quanta est Coiossi
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le; xaônpzïro mi flua: ToilÇ mandèrent; âm’Soaav.
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Rliodiorum dimidta pars superlor; equorum, quanta ma-
gnæ navis onernriæ. Numerum eorum non scripsi, ne
cui incredibilis videremr : adeo ingens erat. Dux illorum
erai ille de Zodiaoo Sagittarius. Quum veto vicies amiœs
sues esse sensisseut , Phaethontem misse uuncio in prœlium

revocarunt : ipsi vero instructa scie in Selonitas irruunt
perturbatos, palantes , et in persequendis hostibus prædao
que logenda disperses. lu fusain veriuntomnes , ipsum re-
gem ad urbem neque persequuntur, plerasque volucrium
ipsius iuierficiuui z deinde tropæa revulsere, totumque cam-

pum ab mincis iextum pemurrerunt : me vero et sociomm
duos vivos œpere. Jamque Phaethon adorai, et rursus
alla ab illis tropæa statuebantur. Nos quidem igitnr eodem
adhuc die ad Solem abducebamur, manibus ad terga revinetis
file de araneœ tels abscisso.

19. Alque oppngnare quidem urbem non statuonmt, re-
versi autem quod interjecium est aerls mum lnterposito
absciderunt, ut splendor a sole non jam pervenire ad Lu-
nam posset. Munis ille duplex eut, nubibus consuma :
hinc aperta Lunæ eclipsis enlciebatur, ni perpetua nocts
nniversa premereinr. Bis quum urgeretur malis Endymion ,
legaiione missa supplicavit ut demolirentur illam munitio-
nem, nec rejiœlent se degentes in tenebris : pmmisitque
tributs pendere , ac mittere suxilia , neque amplius rebellare ;t

obsidesque baron) remm causa obtulit. Phaetlion autem
cum suis, concilie bis habite, priori quidem irarum nihil
remisere, sed posieriore saitentiam mutai-uni. Convenit
igitnr pax liis leglbus:

20. a ln lias conditiones fœdns feœre Heliotœ ipsorumque

socii , cum Seleuitis ac mais illorum, ut Hellotæ demolian-
inr munitionem lntsrpositam , neque ampllus lrmptionem in
Lunam tuoient , reddantque captivas pretio quo de singulis
convenait :Selenitœ autem nil liberas et sui juris esse
patiantur stellas reliques; neque bellum interant Heliotis,
sed suxilia potins mltiani invloem, si quis illos invadat;
tributnmque pendai quoiannis fleIiOLarum regi rex Selo-
nitarum, roris amphores decies mille, ejusque rei absides
dei ex suis decies mille ; ooloniam autem in Luciferum com-

muniter minant, et in partent ejus venta: allorum etiam
quisquis voluerit; inscribantque fœdus hoc columnœ ex
denim , unique statuant in medio acre, ipsis in oonfiuiis.
Jurarunt in hoc fœdus Helioiarum Pyronides (Igneus)
et Therites (listions) et Phlogius (Flammeus) : Selenita-
rum vero Nyctor (Nocturnus) et Menius (Melun-uns) et
Polylampes (Hammams). n

il. Hæctalis igitnr pas [fileta est. statimque munitio
dejiciebatur, nosque captivos reddidere. Quum autem re-
diissemus in Lunam, oocurrerunt nabis et cum lacrimis
eomplexi sont tum noli, tum ipse Endymion. Et hic qui-
dem rogabat, manet-anus apud se, et colonie: nos ascribi
pateremur, polliciius se nuptui daturum mihi puenim
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pilum lmmdëuvrsç’ flouait 5è noto’üvrat finît 163V

xpoppümv mum lampât: a tut :5585; (7:61:59 guipon
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suum : mulieres enim apud illos non surit. At ego nullo
mode persuaderi mihi passas sum, sed demitti in mare
petii. Quum venu viderez persuaderi mihi non passe, post
septem nos dierum epulas dimittit.

22. Quœ autem toto hoc quo in Luna commoratus sum
tempore nova nique admiranda animadverterim, ca diacre
jam volo. Primum quidem illud, non nasci cos ex mulie-
ribus , sed ex vim: masculis enim nuptiis utuntur, mulie-
risque plane nomen ignorant. Ad quinque igitur et viginti
annos nubit eorum unusquisque, ab eo inde tempore alium
ipse dncit. Fœtum autem gerunt non in ntero, sed in suris :
quum enim conceptus est embryo, crassescit sure: nique
aliquante post per sectionem educunt mortuos, expositisque

hianti 0re ad ventum vitam conciliant. Videtur autem
mihi ad Græcos istinc descendisse suræ nomen, quam
a suræ ventrcm n appellant, quod en apud illos pro ventre
gravidn est. Sed hoc mojus etiam aliud mambo. Ge-
nus est apud illos hominum Dendritæ (Arborei), quod
hune in modum nasoitur : testiculum hominis dextrum
resectum in terra deponunt: ex illo deinde arbor enaseitur
maxima, mec, phalli instar; babel vero etiam ramos et
folio : [motus autem surit glandes magnitudiue cubitales.
Han, ubi maturuere, decerpunt bominesque inde extrin-
dunt. Pndenda habent asciticia , eburnea alii , lignea veto
pauperes, üsque œeunt suosque nuptos eubigunt.

23. Quum consenuît homo , non moritur, sed fumi instar

in aerem dissolvitur. Gibus omnibus nnus est : accenso
enim igue ramas in prunis assaut : sunt autem apud ipsos
multæ volantes in acre. Assidentes vero ciron focum in
quo assantnr quasi circa momon) , surgentcm inde nidorem
0re captant, atque in epulantur. Ac cibo quidem nuirion-
tur ejusmodi : poins veto illis est expressus aer in ca-
licem, ubi liquidum quiddam mis instar dimittit. Ve-
runtamen neque urinam emittunt, neque alterius rei causa
secedunt : quin neque iisdem quibus nos lacis perforati
sunt. Sed neque sedem præbent pueri ad coeundum ama-
toribus, vemm supra suram poplites : ibi enim per forati
sunt. Pulcher autem apud illos babetur, si quis cairns
et sine œmis sit : commas vero etiam abominantur. Contra
en in Cometis (stems Comatis) oomntos pro pulchris
barbent : peregrini enim inde quidam nderant, qui de illis
etiam narrnrent. Bal-bas amen habent paullum supra ge-
nua. lingues in pedibus non habent, sed unum modo
omnes ibi digitum. Supra podicem brassica unicuique
ennui est magna, candie instar, virons semper, quæ nec
frangitur, si quis supinus cadet.

24. Emungunt mel averrimum; et quum aut laborant au:
exercentur, lacte totum corpus dimuunt, adeo ut caseos

i etiam inde, exiguo instillato melle, efliciant. Oleum sibi
parant de cepis pingue admodum et unguenti instar fra-

---*.
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sans. Vites habent multas aquæ feraces, acinis uvarum

grandini similibus : et, ut mihi videtur, quum rentas in.
gruens illas vites commovet, tum ruptis uvis decidit apud

nos grando. Ventre utuntur pro pers, in qua reponant
quibus opus est : aperiri enim ille potest et rursus claudi.
lntestinum autem in eo nullnm neque jecur apparet, nisi
hoc solam , quad hirsutus intus et villosua est tolus , adeo
ut etiam reœns nati, quum frisent, in cum irrepant.

25. Vestis divitibus ex vitro mollis; pauperibus textilis
ex acre : æris enim tenaces illæ regiones , tractantque illud ,

arrosa paucula nqua, tanquam Imam. Verum de oculis,
quales habeant, an dicam bæreo, ne quis mentiri me pu-
tet z adeo a fide abhorret oratio. Tamen hoc etiam dicaui.
Habent igitur oculos exemtiles, et qui vult exemtos suas
servat, dura opus ait videra aliquid : inde imposita sibi
acqu videt : ac multi quum suas perdidere, commodato
acceptis aliarum oculis cernant. Sunt autem divites , qui
repasitos servent multos. Aures ipsis sunt folia plata-
norum, prœterquam iis quos e glandibus nasci diximus :
ligneas enim bi soli habcnt.

26. Vidi etiam aliud in regia miraculum : speculum im-
positum est maximum puteo non adeo profundo. Si quis
igitur descendat in puteum, audit quæ in terra nostra di- -
cuntur omnia : si vero in speculum inspiciat, urbes omnes
atque gentes non minus videt, quam si astaret singulis.
Tum familiaresego quoque vidi, universamque patriam :
utrum vero illi me quoque viderint, non babeo certum
dicere. Quisquis vero non credit ita rem habere, si quando
et ipse eo delatus fuerit , vers a me dici intelliget.

27. Tutu igitur salutato rege et ipsius enliais, conscensa
navi solvimus. Dcdit mihi etiam doua Endymion, dues
quidem toges vitreas, æneas autem quinque, et de iupinis
armaturam integram, quæ in ceto reliqui omnia. Misit
etiam nobiscum Hippogypos mille, qui ad quingeuta nos
stadia daducerent.

28. luter navigandum multas alias prætervecti sumus
terras : appulimus etiam Lucifero colonie nuper ouata,
egressique aqualum sumus. lnvecti deinde in Zodiacum,
sinistrum Solem præterivimus, pmxime terrain illam præ-
temavigantes : neque enim escendimus, multum licet
cupientibus sociis; sed non sinebat ventus. Vidimus tamen
regianem virentem, pinguem, irriguam, et bonis munis
plenam. Sed quum viderent nos Nephelocentauri, qui
mercede apud Phacthontem militant, invalarunt in navim,
cognitoque, fœdere nos comprehendi, recesserunt.

29. Jamque Hippogypi etiam discesserant. Navigavernmus

noctem proximam et diem , quum versus vesperam , cur-
sum deorsum persequuti , deluti sumus in eam quæ Lychno-
polis vocatur. J aœt hœc urbs inter aerem qui Pleiades ambit,
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v Kmçimvaç. Kali Ë7ôi êpvfioO-nv ’Apto’roeaivauc 1’05

notifiai), dv8901; GOÇOÜ mi 00.11005: x61 psi-mV 39’ 0T;

l790ubev àmoroupévou. T9irg 5’ du?) 1min]; fipe’pq
mi 10v (imamat: iîôn aunaie êœpâiusv, fiv 8è oüôapo’ü ,

KM»: 7s rôt: êv a?) (159v and aimait 8è «09038:1; i811

mi ôrrs9au75ïç ëpavrâlov-ro. raréfier] 89.1:591 pe-
mp69iav pullulai; êvôtôo’vroç 105 msdparoç mi 6mn-

Câvovroç 31:1 rhv OeiÀa-r-rav xarsréônpsv.

30. in. 8è 103 580m; Êdtdôaapsv, Ouupaiatov à);
ôtepnôdpsôot aux). ômpsxai9opsv ne). «560w eôp9o6üv11v

êx 163v nu96v-tœv ânotoûpsOa mi dressing: êvnxopEOw

xat7819 En]; 741mm 036c: and EÔGTüÛOÜY 1:0 zébu-roc.

’Eouse 8è â9xj] nouât! petÇâvmv 7i7ve600u achaine fi

R904 sa pâliroit peraGoÀrî- zut 7&9 fipeïç 860 pou:

fipi9aç êv sôôiq flexion-ru si; 19km: WGWOÔMÇ
«93:; évier-09:11 70v film; dama ô9i5psv 0119i: and mît-1]

m1131 ph and. 60.11 , êv 8è pÉ7ta-rov tir-traînant 860v 61a-

8ioiv 70.10.01: aux! annamites a pé7s004- érafla 8è x:-
me; ut 1:90 1:0».03 repeintes! 191v (influerait âçprîi r:

mptxÀuCo’psvov ml roi): 68Mo; Exaaïvov «on: 16v 1m9’

fipîv «pantin ôtjnjhori90uç, 685k 8è mina; (3m59 6x6-

Àmraç zut hexane 5:61:59 Elecpavrt’vouç. insÏç pèv

03v 10 561cm ânrîhouc WPWEIROIVTEÇ ne! neptêalôvrsç

ipfvopw 10 8è 118-4 1!!!in and âvappopiouv spa; ouin]
mi star-ému. 06 pénal goût] ouva90îEat raie; ôôo’ù’crw,

Mû au). 155v àpuwpâmv fi nô; à; 1:0 En) SœEs’m-

on.
al. ’Emt 8è Evôov finir, 16 ph n9â’nav «du: Âv

ml oôôèv Em9ôipsv, Garspov 8è m3105 dvorkavdvro: tiso-

XXVI. AAIIGOI’E lETOPlAE A. 30,31.

i (Il! 93 7et qui Hyades , malta tamen humilier Zodraco. tamisions
facta, hominem vidimus neminem; lychnos veto maltas
circumcurrentes , et in fora et circa portum venantes , par-
vos alios et, ut ita laquer, pauperes , pancas vero de ma-
gnorum et patentium numero, clams omnino atque illu-
stres. Habitationes illis et lucernarla suum anicuique fileta
erant : ac nomina habebant relut hommes. Aadivimas
etiam vacem emittere; neque alla nos affecerunt injuria,
sed ad hospitium nos invitarunt. Nos vero nihilo secias
timere, neque cibum capere neque somnum quisquam
nostrum audere. Principis sala in media urhe exstructa
est. Hic princeps illorum tata nocte sedet, nominatim
unumquemque vocans : qui non obedierit , morte damnatur,
ut stationis sans desertor. Mors autem est exstingui. Astan-
les nos etiam simul videbamus quæ fichant et audiebamas
causas reorum lycbnorum, quas tarditatis suæ dicerent.
Hic nostrum etiam lychnnm agnovi, eumque allocutus,
quomodo domi se res baberent, interrogavi z isque enamvit

mihi illa omnia. Noctem igitur illam ibi mansimus; sed
postridie solventes pmpe aubes navigavimus : ibi etiam
Nephelacoccygiam (nubicucultam) urbem conspectam ad-
mirati sumus : nec tamen in illam egressi sumus, venta
non permittente. Ceterum reguare apud illos dicebatur
Oaronus Cattyphionis F. (corniz Merulæ F). Ac recordatus
snm Aristaphsnis poetæ, viri sapientis ac veracis, cujus
scriptis fidem frustra denegant. Tertio inde die Oceanum
satis jam clare videbamus : terra vero nusquam, præter
eas quæ in me pendent, atqae ipsæ quoque jam igneæ
et supra modum fulgentes nabis videbantur. Quarto die
circa meridiem, militer cedente venta subsidenteque, in
mure depasiti sumus.

30. Quum vera tangermus jam quam, mirum quam
supra modum delectati et gavisi sumus : lætitiæque omni

pro re præsenti indulgebamus, et in mare nos abjicientes
natabamus : forte enim serenitas ont , et tranquillum mare.

Videtur vero malorum sæpe majorum initium esse mutatio
in melius. Etenim nos salas duos dies in sereno mari quum

navigassemus , illucescente tertio, ad orientem solen subito

videmus belluas ac celas, maltas quidem etiam alias, unum

vero omnium maximum , mille et quingentorum stadiarum

magnitudine : contra nos autem veniebat bisas et longe ante

se mare perturbants. spam undique madame, dentes ex-

serens, multum phallis apud nos exoelsiores, palomm
instar omnes sautas, et eboris in modum candides. Nos
igitur ultimum allocuti et complexl nos invicem, exspec tare :

st ille jam adest, et resorbens ipse nos cum navi baurit.
Neque Lumen dentibus nos station comminuit, sed par in-

terstitia eorum navis in interiara illapsa est.

31. Quum vera intusjamessemns,primatenebræ nant,
neque vldebamas quicquam. Postes illo bicots, vldemus
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pu gang père: zut «dm «kari: and ühlàv, buvoit
999de n°74: Evotxeïv. ’Exawro 8’ ëv péon) ut
pompai 1106m mi Ma «QDà 0119M wyxsxoupz’va zut

1:va ici-ria mi Éyxupai mi âvôpdmav oct-réa ml
Wh, mû pian 8è nui fi and 161m zou, Égal 80-
uîv, à. Tic 11604 in: narine mthévouca. "nu 705v
à? mûri: nul 86:89: «av-raïa 11:51:6st ml Milan:
Milan-rénal. and écimai ténu êEetp-yaapz’votç. flapi-

pnpov 8è fig fi; ndôioi 811160101. zut umpu’xow .
Hv 8è taeïv xat ôpveu. à OaÀoÊrfla, ligna: mi 90.106-

vaç, in! 15v ôévôpmv nmtôom.

33. Tôt: pli: 03v tînt noli: êôaxpüopsv, Ümtpov 8.3.

ivIGTTIid’amÇ tong Etaipouç fini 543v va’üv Montaign-

pn, aïno). 8è à tupaïa env-militant; zut diminuant;
aimai! Ex 153v napo’vruw ênowûpzew tapinant) 8è
&çfiava and fiawoôanà qui 153v lxôiîuw tait 58m9 En

16 in tu": Toupo’pou filois". Ti émotion 6è 8mm-
rmiweç, si une âVGXŒIVOI «à xi-roç, impôpzv Mou

ph fiv, Mon 8è 5971, Mon 8è p.6vov 15v oôpavàv,
tondu: 8è ut influenç- xat 1&9 ùcOavo’paôa papogde

m3105 655m «pin 1:8»: pipo; m": 0114.1111; ’Emt 6è
11,81; 3013;: ôtarptË-fi Eyevo’pæôa, 10:66»! Émà 161v

lmipmv ÈGoîStÇov à rhv 811w reptoxovrficaaôat à mina

flooÀo’imoc. 05mn 8è 310w «in: 81516631! adieu;
e590»: i593" Hocuôôvoç, (in èôfikou fi êmypaçù, m1 pn’

m’a «on: ml rdçouç «allah mi enfila: En." «615v 1th-

ciov 1’: mlflv Üôaroç SLŒWOÜÇ, En 8è ml ami); fala-

xùv 4110609" ut 5min êcpaivsro xôppœôcv mi flVG
mi. iman)!» elxoiCoiuw.

33. 21mm? 05v Baôitovm latna’peh «3366111
ut mvimp pila «9006an upamc’v un êpyaëopl-
votç nui 58m9 ho fig fifi: in? Gin-M ôtoxem’ooumv’
ficôe’mç 05v 1p: nui çoGnOÉvuç Ëmucv’ xâuïvoi Si

mâtin fipïv 6x 1è 3M); figeons; àvauôot WRPSG’TÂXI-

sur xgôvq) 8l 6 wpeaGL’n’nç in, T611; dpa ôtai:

in, a) 56m; «dupoit, En, 117w Émilien 811W
à deomot SWsÎç mm napanMatoi; mi. 7&9
inuit; âvôpomoi Gina mi êv TpaçéVflÇ in 041i:-

m Maya mi. mxôpsôa tif) mpdxmm 70611:)
011W, «33’ à «éclopa âxpiGiÏiç tîôo’nç’ novévai ph

6:9 :MCova, Gîv 8! MUTELIIOIJJV. Hpôç nihil x1763

5m. Km! ipsi; ou dilemmes vrq’luôeç, (à ténia, «618,5

excipai «pigmv xa-rmoôe’vnç. Hpofikeoiuv 8è vüv

blaguai puezïv à à! me" à): llu- nonù 7:2?
114 nazi. Mm: lçaiveto. Aaipuw 85’ 1K, à): lama,

fipaç i131: ci a au! eÎaovaouç 811 un
un» à; «(138c anzipïpJOa a?) Mpiqr cillât çpéaov

1s ipîv dv mon?» 16an, 84m4 1:: 55v Mi. 81m:
&Upo abîma. i0 8è où upéfipov En Épeïv 0681!

mondai mp’ fiiqu «ph Enta»: 163v 1:an pu-
anat, mi Main ma; 5mn êni 7M oixiav - ère-
totnm 8è cinépm mi «tafia; êvcpxoôôgm-ro m1151-

): (Hg-nm - nageai; 8è indu: Ââxavé a ne!
Mm mi 1105;, (Tl sa ut oÏvov 111M, ÏRGtS’b

XXVI. VEBÆ HISTORIÆ LIB. I. 81,88. 283

magnum specum, et iatuln undique et altum , satis ca-
pacem, ut decies mille hominum in eo urbs habitaœtur.
Projecti in media et pisces minores, et animalisa mulla un
concisa , et navigiorum veia atque ancoræ, et hominum assa

et sarcinæ. la media et terra et colles erant, ut mihi vi-
debatur, de lima quem glutiebsl considentes. lgitur silva
in illis et omnigenæ arbores enatæ orant, et olera germi-
nsverant, cultisque omnia apparebant similis. Ambitus
terra! illius stadia duœnta quadraginta. Videre autem crut
aves quoque marinas, lares et balayons, quæ pullos in
arboribus eduœrent.

32. Tune quidem igitur abonde pioravimus. Deinde
vero, excitais sociis, navem firmavimus, atque igue
silicibus crama, main de bis, quæ ad mum essent,
panvimus : jonchant autem oopiosæ et omnia generis carnes

piscium; aquun vero de Lucifero adhuc babebamus. Po-
stridie quum surœxissemus, quoties bluet cetus, videha-
mus alias quidem terrain, alias montes, alias cœlum soium,
sæpe etiam insuhs; sensimusque adeo terri illum celeriter
in omnes mais partes. Quum jam hujus oommorstionis
oonsœtudinan quandam aontraxissemus, assumtis septem
mais, in silnm ingressus sum, perspecturua omnia. Quin-
que nondum integn stadia progressas, Neptuni templum
inveni, ut indiœbat inscriptio: neque malta post sepulcra
etiam nuits, et in iis oolumeilas, nique in proximo [autem
quæ peilucidæ. Ad bæc unis tamtam audivimus, et
hmm: apparuit e ionginquo : unde hahitutiauem etiam con-
jiœm quantum pommas.

33. Diligenter igitur progressi, seniori cuidnm et juveni
utitimus, studiose exercentibus hortum olitorium, aulne
de fonte aquun in cum derivnntibus. Delectati simul et
territi constitimus : et illi quoque aciem qua nos ratione,
ut facile est ad existimandum . aitecti , voœ interclusa sta-
bant. Post moram aliquam senex, Qui vos igitur estis,
inquit, bospiies? utrum marini quidam dænioncs, au ho-
mines infeliœs, nabis similes? Etenim nos quoque homincs

Inti et in terra nutriti mini jam (noli sumus, et cum bellum
hac, quæ nos oontinet, natamus, nec accunte. quid de
nabis tint , scieutes : mortuos enim nos esse conjiciebainus,
vivene amen credimus. Ad hæc ego , Et nos me, inquam,
homines novi advenæ sumus , pater, ipso cum nævi nudius-

lutins baustl. Modo vero progressi sumus, exploraturi
hujus silvæ interion : malta enim et folio dansa vide-
bntur. Duxit autem nos gonio; aliquis, te ut videremus,
disœremusque non solos nos in hac includi ballas. Sed
emmi tuum nabis fortunam, qui sis, et qua ratione hac
intraveris. me veto neguvit se prius val dicturum nabis,
va! a nabis quicquam quæsiturum, quin hospitali nos mu-
nom, prout copia jam esset, impertiisset: assumtosque nos
in domum deduxit, quam sibi fanent usibus salis commo-
dam, et lestas in en stmerat, paraveratque reliqua. Hic
quum apposaisset nabis alan et arboreos tractus, et pisces,

vinumque etiam ministrasset, satinas hmm quid
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haï); ëxops’cO-qlusv, Ëmv00Ëvzro a lusnôvOemuev- m’en):

wîmp ml 18v êv si?) 0’691. nloüv, nul 10v uo’lspov, ml.

railla gémi si; ë: çà x1510: xaraêuaamç.

84. rO 8’ ûmpôauudaaç and 01610: Èv pipai «a mol

êaurôv ôtaîrîst lE’Toiv, T6 pèv yévoç dut, (Ï: Es’vol,

K6n9t0ç, ôppnôslç 8è nerf ëunopiav (in?) fic n°11980:

parât «alain, 8V ôçâ-re, noli à’llwv nollôîv 0ixeri5v

Enleov :1; ’Imll’av nomilov 969ml! 10311:0»: ê-nl nô);

usyélnç, fi»: Ë’xrl trépan 103 n’iront; ôlalzluue’vnv

la»: É09aîxorre. M5191 pèv 03v Elxsliaç zûruyjîx
ôtenlsûo’atusw êxsïOsv 8è âpnuo’ôéwaç dv5949 690891?)

r9iraï0t à; 10v (buavàv &mvëlenuev, Évüa 11?) mîtes

nspiwxo’vreç ml. auravôpol xqrarroôëvreç 860 filiale

p.6v0t 183v illwv ânoôavôvrow êo’tbOnusv. Saillant:
8è rob: Émi90u; ml velot: a? Bocalôô’an 8E!y.a’y.ev0l

roui-mît 18v [ilote mon, lâxava le» xnfiEÔOVTEÇ, wifi:

8è cnoôpsvot ml (ix90’89ua. Halle), 8è, à): ô in, i1
film ml ulv ml àynrs’loaç Élu nollàç, âç’ «w 4,8:-

uroç oÎvoç yiyverai- xal Tlv marli: 8è in); 51’851: ml-

llo’rou xal çuxporérou 68:10:. Eûvlv 8è 0111:0 153v

orillon notoôpeôa ml 1:89 intimoit tatouai: nul 69net
æ 07195605Lav sa: eidmro’pzva nui lièvre; fifille «179:6-

oiuv ËEio’v-rs; ënl à Mary-[fia 1:05 0119km Ëvôa ml
louo’5an , héron! êmôuufia’oiuev. Karl [Phil ml. lion")

0G 1:69:90) êtrrlv 5044098 na8t’mv simul 1-0 m9ip.n-90v

1105: 510000: ronfla-train, à! ml vrilo’peôa anal
nls’opev êrrl quipou; plxpo’ü, ô 376i êvaumflua’unv.

En 8è fiuïv éon rît; xaromo’aswç saura lin-ù ml

31x001.

35. Karl. tu péri cilla (aux pe’9ew ê8uv0ïusôa, et 8è

yak-avec iuüv ml mî9olx0l 696890: lalsnol nul. pa9eîç

slow, siums-0l 1’: (ivre: ml &YpLOI. 7H 7&9, 591w
31ch, atoll. illo: rivéç slow Ëv Tl?) vînt; Ilollol ph,
E911, mi 5590i ml. rôt; 9.09931; àlléxorov «a: (du:
7&9 êtmé91a and 069054 17,; Ulm: Tuplxâveç 0h05-

cw, 503:0; ëyxeluomèv ml xa9a50n96aomov, pallium:
nul 090w?) ml èuoaéyov. 1è 8è rie E1591; 1tl509îç
and 10v 8351?»: roïxov T PlTŒVOiJÆ’VS’IiTEÇ, 1-8: pâli d’un

âvôpu’motç êorxérsç, «a: 8è miso) 1011: yulso’iraiç, i1-

1:ov pinot dirimai sial 15v allaite 18 louât 83 K019-
xwâxupsç ml Buvvoxe’cpaloi congaï-(av ra ml c91-
Müv 1:98; humi); mmmgu’vor 191v 8è [LECÉYÆLŒV vé-

tæmm Huyoo9i’8ut ml Wuno’noôeq, yévoç pallium

nul 890ulxdnarow si fifi: 8è 1:90; «un? a?) croyant
18L ph raillât Ëpnpoî êmt «ponluîousvu (filin-ri.
’Opmç 8è 5’76) 1:13.311 Élu) 969w roi; Wnflânoaw into-

îelôiv émie-r00 Éros: 60195:1 «av-razziera.

86. Totales-n [Lèv il p.391 êo’fl’v’ 61.1.5; 8è 79h

ôpîv 81mg 8w110’0’p500: 10006101; 50mn (filment ml

81ml; ptmst’iaouev. [local 8è, lem Ë’fài, min-cc

051ml sial; "lsiouç, E913, 163v plioit "Culot 8è
riva ledit aïno-(ç; Oôôèv, 5911, «lin tu. ôcrï rôti

1106m. Oùxo’üv, lama 37è, alpin” av [la 818: lui-

XXVI. AAHGOYZ lETOPIAE A. 84-36. (il, ne, 99)

9 nabis auidisset. Alque ego ordine euairaviomnia, tempe-
mîvra ES]: 8inynaaîu-nv, 16v 1:: XSIiLÊWŒ ml a s’v i slalem, et quæ in insola coniigeranl, et navigationem per

sera, et bellum , et reiiqos ad descensum osque in pisœm.

34. me vero admiratos supra modum , vicissim ipse son
res ensrravit, sic exoi sus : Genere , bospites, sum Cyprius.
Mercaturæ causa patris egressus cum tilla, quem videtis,
et aliis moitis servis, in ltaiiam navigavi, ancra van in magna
navi vellens, quam in 0re celi soiutam torte vidistis. Algue
ad sicilism osque feliciter navigsvimos. Inde vero valida
venta abrepli, tertio die in Ooeauom delali sumus. [lie
incidentes in celom et viri com nave gloliti , duo nos, mor-
tois reliqnis, soli servsli sumus. Sepnllis vera sociis, atque
œdc Neptuno œdificata , liane vilain vivimus , olera in horto

calcules, in reiiquo cibo piscibos utentes et arborum fru-
clilms. Siiva autem, ut videlis, prolixe, viles etiam babel
moites, de quibus vinum lit suavissimom. Et fontem
forte vidisiis polcllerrimœ aquæ et frigidissimæ. Cubiiia
facimus de foliis, et igue ulimur copioso , et aves socupio
capimns involanles, et vivos piscamur pisces, exeontes in
branchis bellum: ibi etiam quando volomus Iavamus. Ac
locus quoque non perm est salsus, viginli stadiorum sm-
bitu, pisses siens omnigenos, in quo nalsmus etiam , et in
parva scapin naviguons, quam ego fabricalus som. Anni
nabis proœsserunt, ex que ilausli sumus, septem hi et
viginti.

35. Ac relique terre farte poleramos : si. viciai noslri et
qui juste habitant, difficiles admodom et graves sont, in-
sociabiies ntque feri. Ecqoid enim, inqoam, siii quoque
nonnolli sont in celo? blotti veto , inqoit , tique inhospita-
ies, et figura horrlbiii. Occidentales enim partes siivæ et
versus eaudem silos, Taricbsncs (salsamentaril) habi-
tant, gens anguiliiuis oculis et voltu caneriuo, pognait,
audax, crudivore. Alter-nm veto lotos, ad parietem dex-
trum , Tritonomendeles touent, superiori parte hominnms
simiies, infcriori autem mustelis z minus tameu hi injusli
sont reliqois. Sinistre vero Carcinochires (cancrlmani ) ,
et Thynnocephaii (thunnicipues) qui belli societstem
alqoe amicilism inter se fecere. Medilerranea habitant
Paguridæ et Psettopodes (rhombipedes), beilicosum ge-
nus et cursu valons maxime. Orientales veto et vicinæ
cri partes deserlœ sont majorem pattern, quod mari al-
luunlor. Tamen hæc ego habeo Psettopodibus vecligal
peudens quingents quotsnnis astres.

36. Ac talis quidem est regio. Videndum veto vobis
est quomodo possimus lot contra gentes pognon, et viclum
quomodo quœrnmus. Qool veto, inquun, hi alunes sont?

smpiios mille, inquit. Quo sont illis arma? Nuits, in-
quit, prœter apions piscium. igilur optimum, inqosm.



                                                                     

(Il, me, toi)
me êlOeïv w310i; 81s boulot; 088w (fifille-pivotas.
si 78? x981ficopev aô1t’Bv, 88:63:; 18 lour8v OÏXTlfiOiLCV.

v’EôoEs 18’618, ml àrrrlôovuç 3111 votin RÆPEGXEUŒCO’-

p.508. Al1la 8è 105 mlëpou Ëpellsv lassent 105
969m: il 06x 811680014, 1181) 171: 11900:0piuç évent-3011:.

K81 89. et ph lmprrov ânat105v1zç 18v ôaapow 8 8è
limpomtxiîiç ânoxpwâpsvoç 0i1rs8imEe 108; àyyélouç.

[I9â’rrot 03v 0l W111161108:ç xal et Hayoupt’ôui Inla-

naivov1e; a?) thv00ï9tp - 10510 189 ExalLî-ro - pe18
nolloU 009660u érigeait.

81. alzïç 8818i: 1908m! fluorations: êEonlta’oîpt-
vot âvepÉvopsv, lâlov 1tv8 n9010îEav1eç âv8953v m’ws

ml. simum. «(malta-:110 8è 10T: il: ive’89q, êtmô8v

iômt 11a9elnlo0618; 108: noleptouç, intailla-mallett-
ml 031m: lmlnauv. ’E-nuvottrroîvuç 789 x81611t605v
latent-10v 88108:, ml ’ÏleEÎÇ 8è ml aô1ol aréna ml shoot

18v à9t0p8v tine; --- x81 789 ô ExÉvOapoç nul 6118?;
86103 cuvsc19’s1eôev10 - ûwqwdëopev nul. copplEav-
1s; flapi?) atoll 903p?) 8tsxtv8uv2t’lopev. Téloç 8È1901rlv

chût: notnaâpzvot xa1e8tu’iEatpsv 87.9t 1198ç 1084 pœ-

lsotîç. ’A-néôavov 88 117w ph nolspitev E680p7îx0v1a

ont hurlait, fipiïw 88 Je 6 xuScpvrît-qç 19i7lnç nleupôj
8ta110t9slç 18 ps10î99ev0v.
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nîomrrsq ŒÛTOÎÇ 11198 18 Hoaet8tbw0v cuvzplEapev

nollfi p05 lpo’itLâvoP ËVTÂXSI 8è 18 1610: 65011:9 18
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nul xu1aôtt65tzv1sç ê: 18v film 18 l0t118v êmx9orroîpzv
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XXVI. VERÆ HISTOÇIilÆ LIB. I. 81 -- 40. 2858

fueril pogna com illis eongredi, inemiibus nempe, nos
qui arma habcmos. Nain si vicerimus illos, sine metu
deinde vivemus. Sic placuil : digressique ad navem, nos

paravimus. Causa belli fulori erat, vecligal nein posteront

solveretur, cujus jam dies præslitula instarel. Alque illi
quidem misere tributum pesœntes : iste vere superbe cum

responso nuncios repolit. Primom ergo Pseltopodes et
Paguridæ irati , Scinlharum (hoc enim nomen vire) magne

tumultu invaseruut.

37. Nos vero suspicati invasienem, armoii et inslrocli
exspectabamus, agminc præmisso virorum quinque etviginli,

quibus præceplum ersl, ex insidiis, quum prætergressos

viderent hostes, lnsurgerenl. El sic feœre. :insurgentes enim

a largo illos oecideronl. Nos vero quinque et viginti numero

et ipsi, quum Scinlharus ipsinsqoe filins une pognsrent,

occurrimus, animeseque et fermer confligentes non sine

pericole pugnavimus. Tandem vero in fugam versos per-

secuti sumus ad [avens osque ipsorum. Ceciderunt iteslium

quidem centum et septuagints : de nostris vere nous gu-
bemator, (zesta trigle: trajeclus a urge.

38. me igitur die se necte in pugnæ loco mansimos,
tropœumque statuions, spins dersi aride deiphini erecla.

Postridie vero et reliqui, cognita re , sdsunl; dextrom cornu

tenentes Tsrichsnes duce Pelamo, sinislrom vero Thyn-

uocephaii, medium Carcinochires. Tritonomendetes enim

quiescebant, nentris auxiliari voientes. Nos vem occur-

renles illis circa Neploni ædem , ad monos venimos, cla-

more mentes molle : resenabat autem speluncarom instar

alvus ceti. lilas autem in fugam verses, utpole levis orma-

luræ , persecoti in silvam, denique campom oblinuimus.

39. Neqoe molle post caduœatoribus missis et morloos
tellere velebant et de amicitia agebant. Sed nabis non planoit
fœdus : quin postridie ejos diei contra illos profecti conferüm

omnes delevimos , præler Trilonomendetas. Hi vero quid

lieret snimadversa , cursu pelitis branchiis in mare inde de-
silierunl. Nos vero tola lustrale regione, quæ jam vacun esscl

hestibos, relique tempera metus expertes habitabamus,
exercitalionihos multum mentes et vernale , vineasque ce-

lenles, et fructom comportantes ex arboribus; et in uni-
versum similes videbamur hominibus in magne quodam
œrœre , onde logo non est , delicate viventihus ac solulis.

Annum igitur et menses octe ad hune modum vixersmus.

60. Sed neni mensis die quinto, cires secondam oris

npertienem : semel enim in singulss haras hoc faciebat

calus, ut illis hinlibus signant boras possemus; circa sa.



                                                                     

286
11v Sauripow, 656359 Ëqa’qv, ivonEw, dom» pari 1e 30119]

ml 069150; fixoüs-ro ml ëtmsp xeÂet’ao’pam ml. zips-
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860v éxwrèv cruôïœv émiera 16 replut-mov- Érrl. 8’ m’a-

rôv ËRÂEOV 163v &vôpâ’w êxet’vow du?! rob: shoot ml

butor 1:06er 8è oî ph Trap’ Euh-spa m": influez) xa-
Ofipevov. êcpsEîç Ëxwrnloïrow xuflaptmtç peyoîlalç (11’:-

roxÀa’ôolç au! mûroxâuotç menaçât êperpoîç, xarâmv
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«En rit; xôlmç- 0157:1 8è 1:59 il! ml blutera, (ont 068!
xopl’æôwv êôs’ovro. ’Avrï 8è infime ô &vspioç êunlnruw

ri Dm mnfi 06cm êv ixoîm influai: 7s «Ml! au).
Épepe fi»: vîoov êôe’ÀoL ô quepvvîmç’ nahua-fig 8’

êçetorrîxe; uûroïç and «pèç rhv eîpsoïav ôEs’mç émvoÜvro

(5m59 rù yaxpà 163v «hlm.
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pov 8’ Êçdmaav 860V éEuxôclov. , ml Siam-livre; 5-no-
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turayyévot «am insôeixvuv-ro npoôoutav Entôalvov-
n: ml àvatpo’ôvreç’ étui-79:: 8è oûôeiç. ’Avtl 8è xa-

piôv 018119ti noM-noSaç pryoïlouç Miôeyévouç âni-

lot: à’itsppl’mow, ai 8è neptukexôpcvm 513] xareïxov

al’rrhv eh»: via-0v. ’Eôanov pénal aux! êrlrpmcrxov

outpetoiç ra épieux-méat ml «minou ulnûplatotç.
42. iHïsïro 8è 183v pièv AîoÀoxe’vraupoç, rëv 8è

Galacaonôrnç’ ml luira aûroïç êyeyëwrro, à); êôo’xn,

Reich: luxa: êls’yero 1&9 ô Galaouom’mç «allât: àyé-

la; sapin.» 105 AîoÂoxsv-raôpoo flnlaxévai, à); il:
6106m! Ëmxaloüvrmv àlhîlotç ml. à ôvôpiwra 163v
podium Ëfi1600)l.LéVù)V. To0: 8è vm’ïmv oî 1-05 Aïo-

Àoxev-ruôpou ml M600: rôv «denim xaraôôoocw
«mol. à: «uni»: ne nul êxœràv nul aïno; rpsïç hip.-
Êcîvouow GÜTOÎÇ Êvôpéo’w, ai 8è lourait 1:96pm" apon-

aoîluvai Éçzuyov. 0E 8è 11.!pr m6: SWŒWflC, huai

êtmÉPa in rpomôluvot «on; à VŒUÉYW 15v «lama!

impoliment and «à 1210117»: âuûwro- ml flip Ëxslvow

xariôwav vitro: oûx flirtant; 163v 51801îxov1’a. ’Em-

un 8è ml. rpowalov zig mcoualIÏaç bd tumuli
to?) 306100; plan: 163v «chutant Matou àvanaupo’nav-

ne. ’Exelvnv ph 03v «il; volera rapt et onglon nô-
Alaam iEâqiwnç mûron" à ênéyua mljn’ dynopôv

XXVI. AAHOOÏE IXTOPIAE A. 41,42. (Il, ion, les)

cundum ergo; ut dioebsm, hiatum multus subito clamor
tumultusque enndiebatur et quasi remisantium exhorta-
üones el remorum sctorum sonitus. Pertmbnll ergo
erepsimus in ipsum os bestiœ, stanlesque inti-a (lentes
spectabamus spectaonlorum omnium , quæ vidi ego , maxime

admimbile, hommes magma quantum est dimidium stadium
procerilate, maguis in insuljs lanquam triremibus admvigan-

tes. Non’ quidem me similia referre, dicsm
tamen.

Insulæ orant longæ illæ quidem, sed non magnopere
alun, stadîorum cimiœr œntum amhitu quæque. In bis

mvigabant virorum illorum ad œntum viginti. Horum
porro alii ad utrumque inaulæ lalus deinœps assidenles

ut remos trabebaut cupressos magnas ipsis cum ramis
atquo foliis z in posteriori vero parle, in puppi, ut vide-
bntur, gubemalor excelso in colle stabat, ænenm tractus

gubemaculum stadji longitudine. In profil autem eorum
quadraginta circiter armaü pugnanant, similes usquequsque

hominibus præœrqunm coulis, pro his enim ignis crut , isque

ardens :quare galeis opus non liabebant. Pro relis vero
irrueus in silvam, quæ multa in maquaque erat, ventus
sinuabat illam, impellebatque quo vellet gubernalor insu-

lam. Hortator autem illis stabat, atque insulæ, velut
naves longæ , ad remigîum celeriter movebautur.

il. Ac primo duos ont tres videhamus, deinde appartiens
vel mœntæ, quæ intervallo capto prælium commutant
navale. Malle igitur adversis proris concurrehant sibi,
inuites oonllictu vehementi submergebsntur :aliæ sibi
implicitæ pugnabant fortiter, nec facile exsolvebantur;
nain qui constituli criant in prou , wormien ostendebant
maximum, trausilienœs in nues menas et cœdem ibi
edentes ; captivum vero duxit nemo. Pro ferrois mambos
polypodes magnos, revînclos sibi inviœm, injiciebant,
qui silvnm complexi retineœnt insulnm. Jwœbant vero
ostrea quæ singuls plaustnun implerent, et jugeri magni-
tudine spongias, iisque vulnernbant.

n. Du: erst merlus classis Æoloœntaurus, Merlus
Thalassopotes (mans polar) : pogna inter illos exorln
ont , ut videbatur, de prædn. Dicebaturenim Thalasnopotes

mes multos delphinorum Æolocentaun’ abegisse, quantum

suaire dabatur quum inclamarent sibi invicem, et regnm
nominal appelleront. Tandem vincunt Æoloœntnuri mi-

lites, ntque insolas hostium demergunt centnm droiter et

quinqnnginta, vos alias cum ipsis viris copiant : reliquæ

remis lnhihentes fugiunt. ni vero siiquo usque cos
persecutl, sub vesperam conversi ad naufragia, plersque

in 5mm potestalem redegerunt, et receperunt son : un
ipsorum quoque insulœ non minus octogints solanum
fuersnl. statuerunt veto tropæum pogna lnsulsris, uns ln-

sulnrum hostillum in capite cati suspensa polo. Illsm luitur

nocwm cama bellum, revinctis ab en reünsculis et jodla
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AAHOOÏZ [ETOPIAZ AOFOE AEITEPOZ.
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1960; êys’vero nul tm’ crû-roi? «il! 3min 1:8 talweg 05x

humilie novoit, am nul à Bdôoç 660v litt tapan-
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minou. ’Emus’vovroç 8è toi": mtôparoç «pépon; où
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anépsvoç fit! Xxivôapoç - GXŒ’qIŒVTIÇ 7&9 il: a?)

88mn MÂŒWV yéytorov à: mon? êyztvapæv flys’paç

quinone: , 1:59 évadons: nui enroulant «in i106;-
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XXVII. VERÆ HISTORIÆ LIB. Il. 1,2. 287

ciron ancoris, transegere : nain ancoris quoque utcbantur

magnis, vitrois, validis. Postridie vero re sacra in calo
peracta, sepultisque in eo suis, solverunt læti, et velut
pæanas amantes. Ista sunt circa insularcm pugnam gala.

XXVIL

VERÆ HISTORIÆ LIBER SECUNDUS.

I. Ah hoc inde lempore quum non amplius ferrem illam

in ceto vitsm, et commoralione illo gravira, exeuudi
aliquam rationem machinabar. Ac primo quidem plaoufi
dextro pariele perfosso Infugere, jamque escidere illud
wpemmus. Quum vero ad quinque stadia progressi ni-
hil ethceremus, fodiendi oonsilio abjecte, incendere silvam
statuimus : ita quippe morituram belluam; quo facto facilia
nabis fulurus exilus ont. A caudinis igitur partibus initio
facto eam incendimus: ne septem dies totidemqne nocles
non sensit ardorern; octavo autem nonoque ægmtare cum
inlelleximus : hiabat enim tardius , et si hiaret, statim os
claudebat. Decimo undecimoque plane jam ad modem
spectabat, nique olebat male. Duodecimo via tandem ani-
madvertimus , nisi quis illo lunule suflulciret maxillares,
quominus claudere illos possel, pcriculum esse ne inclusi
in cadavere una periremns. flaque 0re illius magnis ln-
bibus discunealo, navem paravimus, el aqua qusmplurima
imposita, et necessuiis reliquis : gubemsturus autem oral
Scintharus. Proximo luce oetus quidem jam ont mor-
tous.

a. Nos veto extractum navîglum, et pet dentium Inter-

stilia lraductum, suspensumque e dentibus placide in marc

demisimus. Tum lergo œti oonscenso maque re Neptuno

racla, ibidem prope tropznum commorati triduo, quod ms-

lacia esset, quarto solvimns. Hic in multos de navali illo

prælio mortuos incidimus , offendimusque , ac dimensi cor-

pors cum ndmiraüone sumus. Ac dies quidem aliquot un.

ngavimus acre temperato uni : deindo borea liante rebe-

memi, frigus magnum est ortom et lotum inde mare congo-

latum non in superficie modo , sed in fundum etiam ad qua»

tuorclrciter stadia ; in ut egressi per glaciem discurreremus.

Dursnte autem vento , quum ferre non possemus, tale quid

exoogitavimus , consilii auctore Scintham : eflosso intrn

aquam specu maxlmo , trigints in hoc dies mansimus, ao-

censo igue, in cibum mentes pisdbus, quos inter fodiendum

lnveniebamus. Deticientibus vero jam necesssriis, prong

une!!! solo lirmatam revulslmus, passoque veto, trancha-
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raïa-ra 7&9 minuta show â?’ et 81X Juan mi êxaÀoÜvro

Oslko’noôsç. ’EOauoa’Zooev 05v iôo’vreç où parato-

pévooç, :903 WEPÉXOVTÆÇ in»; munira»: au! &8eôç

ôôomopoüvraç. Oi 8è ml npoofieo’av and fiméC0w0

fusa; ’Ennvm’fi mimi 9.27m! ce sic (Delhi) 7M a6-
tôv turpiôa émiyeoôat- pâmai. pèv 03v avec ouvuiôourô-

poov finît! napaûs’oweç, au ânœpanôgasvot fic 6805
ë60î8tÇ0v ioulons; fils-ù! ÉNEUEG’IJÆVOI. Me’r’ ôliyov 8è

30Mo! vint êqnivovro, «Ânoiov Fil: éE &PlflEPtTJV fi

(1390.6) , si: fil! êxeîvot Écosu8ov, 36h; En). m7000 mi.
«flonflon cpEÀÀo’ü’ xarmxoope’vn’ rm’ppmüsv 8è mi

Fanny Ëv 8eEIë fièvre tLÉYtG’TŒt and ôwlôraral’, nui

11:59 noli) ain’ mirai! évadera.

5. Kawa: 8è vip npqîpav [du Rita-raïa mi. tumuli],
essaima; &RÉZODUa OÛX 9.157100; navraxoo’t’wv. "11811

8è «Xnoiov ce mon ml Gauguin-Â w; stûpa «spinau-
asv me; , flash un). 50038135 010w 91101»; ô wyypaçeb:
119680104 éraflai». 773: eûôatuovoç ’Apaëiaç. Oïov

7&9 d’un?) 868W mi vapxiooœv mi àaxivômv mi xpivwv

mi. ion, En 8è FUPFÏVnç and 8:1va mi àpneloivônç,
TOIOÏÎTOV fini» 10 ses npooéëansv. ’Hcôs’vrsç 8è

601.155 mi 191.6184 la: oaxpâiv «émoi, flirta-aine: xa-r’

ôXiyov fiôn ulnoiov 171g w’joou éytyvo’gLsOo. ’Evôa 89-, mi

x305mpôosv Alpin; se zonai); flapi irato-av dominai);
xa’t peydÀouç, mrauoôç te 8tauysîç êEw’v-raç fipépa

XXVII. AAHGOYZ IETOPIAZ B. 3-5. (Il , me, 107)

mur quasi navigantes in havi motnque blandolabentes per
glaciem. Quinto inde die mais jam m, solvitor glacies,
in aqosm redeont omnia.

3. Trecenta ferme stadia navigaveramus , quum delati su-

mus ad insulam parvam se desertam. Bine aqna bausta
(jam enim dcfeœrat) , confectisqoe sagittarom ope silvestri-

bus duobos bobos, rorsom navigavimos. Hi vero taori
non in capite habebant cornus, sed, qood Momos volebat,
sub oculis. Non ita mollo post in pelagos inlrabamus, non
aquœ illud, sed laclis. Insula in eo coospiciebator alba,
pleno vitibus. En! autem hæc insola casons maximus ,
plane compactas, uti postes edendo experti sumus, sta-
diorum quinque et viginti circuito : vites porro uvis plenæ;
verum non vlnom inde,sed lacexpressum bibebamus. Ædes
in media insola exstructaerat Galateæ (Lacleæ) Nereidis ,
qued significabat inscriptio. Qusmdiu igitur ibi mansimus,
cibum pariter atque obsonia terra nobis præbuit, potom
vero lac de uvis. Regnare his mgionibus dicebatur Tyro
( voua) Salmonei filin, houe bonorem, postqoam hinc dis-
cessît, ab Neptune oasis.

6. Morati in hac insola dies quinque, sexte solvimus,
son quidem nos quadam proseqoente. non nisi lævibos
tamen noctibos moto mari. Octavo die, non jam lacteo
navigantes. sed salse mari et cæroleo, videmus hommes
multos permare discorrentes, omni ex parte nabis similes,
corporihus et statut-a, pedibus solum exceptis; bos enim
babent ex sobere, a quo nempe etiam appellantor puto
Pbellopodes (suberipedes). Mimbamor igitur quum vide-
remos illos non mergi , sed emineutes super fluctue, ac sine
moto viam tuoientes. Atque adeont nos etiam nonnulli et
Græca lingue ululant, dicuntqoe in soam se patriam Pliello

(Suberiam) contendere. Et aliqooosque joxla conchies
nobiscum iter [nichant : deinde ab nostrs via deflectentes
abibant relicem nobis navigationem precati. Post paullo
insola: apparent mulon : in proximo ad sinistram Phello,
in quam illi festinabant, urbs in magna et rotonde subere
œdificata : at e longinqoo et dextrorsum magis quinque
maximæ nique altissimæ, a quibus ignis ardens surgebat
multus.

5. Versus proram ista uns et humilia, stadîis disions

non minus quingentis. Jan vero prope emmos, et son
quædsm ciron nos spirsbat admirabilis, suavis, et odora,

qoaIem Hemdotos historiens spirare ait a felici Arabie. Quale

enim a rosa, et narcisso, et hyacinthe, et liliis’, et violis,

myrto præterea et laoro,atque vitis flore, tain suave quiddam

ad nares nobis accidit. Deleotsti odore et optima qoæqoo

post longos labores dom spenmus, brevissimo jam inter-

vallo absumos ab insola. Hic et portos vîdemus molles

circumcirca, totos a noctibos et spatiosos, lluminaque pel-



                                                                     

(11,109 - un)

é; dit eûaflav- En 8è Àcipôvaç nul. en; ml 59v";
uwcnxù, à ph 51:1 163v 156w»! d’ôovra, «and. 8è ml.

(ni. 163v ùéîuw- du: r: xo’üçoç ml 55mm); WEPIEXÉZUTO

63v ldlpaw x11 empan 8E avec flash: ôlunvs’oucai
fipép: rhv film Siscilsuov, 6361: nul. àrè 153v xlaîîmv

mvoupa’vuw repmà nui wvsyj p.511; insoupilero êotxo’ra
roi»: in’ êpnpt’aç d’aigus! 163v filayi’œv aùÂâw. Kal.

infini nul Boù coupure; fixovôem Éûpouc, où Oopuêdiênç,

* ’ oh yévow’ av êv wpnoafq), 163v in!» enflammoit,

in 3è ênzwoûvrœv, ëvïœv 8è xpo’roüvrow 1:96; un)»:

xLOa’pav.

6. Toüroiç 81men! xnloûuzvol xarfizônoev, 6914i-
cavuç 8è fin va’ù’v n’imGai’vogLev roi! Exivûupov à: euh-fi

nul 8150 163v émipwv ànoltnôvreç. Hpoïovreç 8è ôtât

ÂFIELŒVOÇ eûavOo’üç êvwfla’voguv Toi: opoupoiç ml 1re-

pnro’Àotç, 0183 Mourre; flua; podium; neça’wotç -

0310; 7&9 [11in «19’ minai; Sscpôç ÊGflV --- àv’iyov

à): 113v &PX’JWŒ, flapi 33v si m6v ôôèv moos-agui (a:

il pli; fluo: sin 117w Maxoïpmv npoaayopeuops’vn, âp-
loç 8è à KM; lPaôaËpszuç. Kal Si âvazôévuç à);

uôîàv Èv niiez rôv ôtxaCope’vœv lampa ŒGITŒPTOL

1. 1’Hv 8è Â ph «paît-n 86m flapi Alanine 1:05 Tc-

hpfi’woç , du 19?) «ou», ouveïval roîç filmant site ml.

gni’ amyopeïro 8è aômü du pep-rivai ml Éaoràv âm-

xro’voi. T570: 8è 1:01)ch ênOÉvflov l-(vu) 6 iPuôaîpav-

Ou: , v’üv pâli «in?» moufloit 105 êDsëo’pou napaôofii-

vau ilmroxpoîrn la?) Kq’xp lin-qu?) , Coupov 8E suçpowî-

ont: puffin 105 cognoalou.
8. AzurÉpa 8è 55v xpioiç êpurrœh , entrée»: ml M:-

vcÀoiou tapi. ri; lEXe’vnç ôiuyoxviïoue’vow, norëpip 7.991

caïn-hi! cuvolxeïv. Km! ô (Paôéuaveuç s’ôi’xaae Mevqu)

cuveïvat aûrhv au ml rondira novfiaavu ml mau-
veôaam 105 70’:le Évexw nul 1&9 a5 a? 0ms? xal
d’un: eÏvan yuvaïxaç 76v tu ’ApaCôva un! 1&4 roi? Mi-

vœoç Guyare’paç.

9. Tpirq 8’ êôixoîo’O-n «spi «poeêpïaç 3155058919

ce 11?) d’iMn-nou ml ’Awiëq a?) Kapznôoviq), ml
E3055 «poilent ô ’Ah’EavSpoç, mir 096w; du?) ê’rÉO’r,

rapà KUpov 15v Hépcnv 76v upérspov.

10. T ingrat 8’ flush: «9061210451.va ml. à yèv
figaro ri nnOo’vreç ln (Givre; lepoÜ "goyim: ëmÊm’nnsw

flush 6è mina Éîîc ôtnymaîluaOa. 05m; si pua-
mcéuevoç fluai: Ed ne)?» 196w»: ËO’XS’TETETO ml. roïç

cova’ôpotç ëxowo’ù’ro flapi. MIE» Euvyîvîgaoov 8è aillai

1:! tallai. ml ’Aplareïânç à aimanta: ô ’AOnvaîoç. in;

8’ 55059 crû-fi), &KS?YI]VŒTO 173c gzèv qtlonpaygmaüvnç

mi à]; àfioônpïaç, êtenôèv ânoOaîvmysv, ôo’üvu têt;

eûôüvuç, à 8è vîv émoi: lpo’vov usivavraç êv vim,»

nul aquuzvaÉvraç roi; iîpmo’w o’meXOEÎv. ’E’raie 8è

ml. vip: 119005011100! rie êmônpiaç p.91 11Mo»: pnviîiv

huai.
il. TOÜWEÜÛEV fiyîv mûropoîrwv 15v crsçoîvow

neplppvs’vm’v 5151614100: mi eîç fila mihi: ûyo’usflu ml

zig 1:6 163v Munipow culmôctov. Mira pâli 05v i, 11-6-

chusue. I.

XXVII. VERÆ HISTORIÆ LIB. Il. 6- Il. 289

luclda placide exeunlln in mare : ad hœc praln, et silves,
et caneras aves, mm ln liiorihus modulanles, lum mullas
in ramis. Aer porro levis et molliter spirans circumfusus
reginni erat, alquc aurœ quædum suaves leni flalu silvam

molabuut. flaque et a ramis molis jucunda perpeiuaque
cantica siliilnbani, similia cantibus qui ab ohliquis fistulis
in loco deserlo rcdduntur. Sed clamer etiam mistus exau-
diobalur, non ille tumultuosus, scd qualis orialur in œn-
vivio, inflantibus aliis tibias, aliis laudnnübus, plauden-
films ad tibiam citharamve aliis.

o. Hisce omnibus dam demulcemur appulimus, firmam-

que in pattu nnvi, esœndimus, relictis in ca Scinlharo
cum duobusisociis. Progressi per pratum lloridum, in
præsidiarios custodes incidimus, qui roseis nos comme
vinctos (durissimum hoc apud illos vinculum est) ad prinv

cipem abduxere; a quibus in via audivimus hune esse
Beaiorum quæ vocalur insulam, et imperitare in ce Rim-
damanihum Crelensem. Jam deducli ad illum , quarti site
ümus in serie eorum qui judicandi craint.

7. Primum judicium erat de Telamonio Ajaœ, utrum
par sil eum versari cum homibus an non. Accusalmlur
autem hoc nomine, quod furiosus fuisse! nique ipse manas
sibi inlulissct. Tandem quum mulla utrimque dicta esse!!! .
pronunciavil Rhadamanlhus, jam quidem hcllcboro polo
traderelur llippocraii 000 medico, in posterum ubi resi-
puissel, convivio adhibereiur.

8. Alterna] eral amaiorium judicium, Theseo et Mene-
lao de Helcna coulendentibus, cum ulro ea habitue dem-rei.
Judicavilque Rimdamanthus illam esse cum Menclao, qui
nnpiinrum illius causa lot labores, pericula lot subiisset r
elenim Theseo alias quoque esse mulieres, Amazonem
illam, et Illinois filins.

9. Tertia causa judicata est de loco antiquiore inter
Alexandrum Philippi et Hannibalem CarlhnginienSem, et
primas visum est deberi Alexandro, ac sella ei posila est
juxla Cyrum majorem Persam.

Io. Quartl nos admoli sumus. Alque ille quidem in-
terrogavii, qua re impulsi vivi adhuc sacram regionem in.
gressi essemus : nos vero omnia deincepa enarravimus.
lste autem noble secedere aliquantum jussis, diu musi-
derabat, suisque cum nssessoribus communicat de noliis.
Aderant enim illi in musilio lum alii plures, lum Arislides
juslus Atheniensis. Quum vero visum ipsi esset, pronun-
ciavit curiosilalis quidem et profectionis pumas nos,
ubi mortui fuissemus, daturas z jam Vera dicta [empare
in insola moraii, et convioit: lieroum usi, abiremus.
Consiituil autem etiam diem oommorationis, ne plus septem
mensibus maneremus.

il. Hinc sua nobis sponle delluenlibus ooronîs lihoraii

in urbem introducti sumus et ad Beatorum convivium.
lime urbs tola mima: mœuia circumposila smaragdiua: porue

19



                                                                     

290
Ru: «in x9007] , 1o 5è nixe: Replacement cpapa’78wov-
«éludé slow émù, 11mn" povôEuÀot lWVüptÔlJ-NOI’ 10

pénal Ëâapoç fic 1161m nul. i) êvroç 105 nixe): 7:1]

flaquvu’vn- vomi. 8è nâmv 055w finpünou M000 (3x0-

Sopmplvot , ml. [3009.01 ëv côtoîç pé7t010t povoîteot âne-

060-1tv01, ëp’ En noto’üo’t à; ExarôpGaç. flapi. 8è 1M

MW psi nenni); p.690.» 105 zanis-:00 1è filai-:0: r4-
leur»: énarèv PactÀmÏw, pailla: 8è «avr-Antonin, d’un

veïv eôpa9ôîç. Aowpà. 85’ Êtrrw ëv 0615i; oÏxot 9.1713

Àot ûoîÀwot, a?) xtvvaluâwp ê7xao’tttv0t’ âwl pinot

580mo: Ëv 1nd: 1100m; 89660; 0:99.41 écru.
12. ’Ea’ôfifl 8è [Pôwat â9axviouç 15111011 , 110995-

9oïç. A6101 8è (répara 93v oûx flouant, âÀÀ’ âwçâïç

nui diaprai cit-n, 9099M 8è ml. tain [1.6!qu époui-
voum , nui dodinant am; 89.1»: WVEGTËGt ml xwo5v-

tu and cppovoüct nul profil: 01491801, nui. au); loua
709M w; il M191 «515v 115911:01:15 191v 105 stûpa-roc

opoL61-n1a. in tutnévw si 705v in). dupai-:6 1K, oint av
NYEltl [si] Sinl 053w: 16 ôpu’nnvow sial 7&9 (5011:9

muai 6900:1, 06 pâmant. rnpémm 8è 06551:, du
59’ i; &v filmiez; 11a9aps’vst. OÙ 991v 01’189. VBE

na9’ a51oïç 7i7vs1ou, oûôè fluépa Tribu 1419.1190? 1060(-

Rep 7&9 10 luxau7èc i813 1190: Su) Fnse’flù) flonflon:-

10; ânon, 10t051o sa»; héla 141v 777v. Kali pinot
anal 591v pieu [sont 105 Ërouç’ dal. 7&9 11°19’ a610îç

(a9 êo-rl ml. J; divague mai 6 (Épupoç.

13. 1! 8è x1690. 11801 93v (nivôses, 1:56! 8è (puni:
ipé9otç 1c ml 03115905: 1i6’qhv’ al 91v 7&9 dit-nabi.

Wexdçc9oi 51m nul. and. (Livet Exanov xa9rrocp0905ot-
1&4 8è 9016:; nul. 1&1; pulsa; and 141v film ômb9av
027w [LEV rivant 1910xa185x0î9090v- hoc 7&9 umbo; 105
«09’ uô1oîç Mwo’mu 8k 11911039095. ’Avrl 61115905

0l 0101105: (591W 31m9.er ën’ dx9mv 96000!» 63011:9
pôxn-raç. [1117m1 8è 11:91 rhv fl’O’ÂW Üôuroç pÀv «in:

anal. flânons: xal rptaxo’otat , 9.9410: 5è Mat 100’05-

1at, p.690!) 8è nswaxôotat, ntxporepat pinot «En: r
sui 110109.01 7aîlax1oç ÉRTà ml. oïvou 61ml).

l4. To 8è cupuo’ctov gîta) fig râleux; «grainai lv
si?) ’HÂuoûp 1310951.:le mêt’qr huai»! 8l E611 Milh-

ctoç nui 11:9l «515v 5M nov-raïa , KUXYh , êmoxtuîCouo’a

105; xmaxctplvouç, mi a19wttv30 p-èV à 163v âvôéœv

5110651111011. Ataxov05v1at 8è mi. Stupépowtv iman:
0l Évegtot nMv 7: 105 oîvoxoeîw 106100 7&9 où ôéowm,

1159i 8è 10 GUPŒ’O’CIOV beauté En: 9.27004 8év89a 11]";

alŒUYEC’TÉT’IK billon, and M9116; 30m 163v Sévôpœv 106-

mV no17’,9ta navroïa xal. ràç xa1aoxsuèzç ml 1è: p.5-

73’0’4. ’Emtôàv 05v 11019159 TtÇ ëç 10 confinoit, 19n-

71îcu; Êv il nul 860 115v êxmpdrwv napariOrrut, 1è 8è

mâtina oÏvou «MM 7(7ve-rat. 051w pèv nivation.
’Avrl. 83 145v mÇŒIVŒV ai instille: ml 1d: Ma poucutè

59W: la. 15v «haloit lunéva 1011; (nounou: âvôolso-

705w: natavipu nimbe pn’ (987;; ônzpnsrâneva.
K11 un»! ml p.59lCov10u 53:. vctpe’Àat muai âne-né-

caoat 9.69m: la: 763v 1113715»; ml 105 110101905 ml Ém-

XXVIl. AAHGOTZ IETOPIAZ B. 12- 14. (Il, m - un)
septem en lino singulæ trianon ehboratæ cinnamominæ :

solum urbis, quodque lutta muros terræ est, eburnoum :

lempla omnium deorum e beryllo gemma audition: , et al-

lai-in in iis maxima, ex une gemma amelhystins, in quibus

hecatombas faciunt. Circuit) urbem finit amnis unguenti pul-

cherrimi , cujus latitudo centum cubitorum regiornm; pro-

funditas autem quinqunginta, ut notes in eo facile. Raine.

sont illis ædes magnas, vitreæ , cinnamomo vaporatæ :

verum pro aqua in soliis est ros calidus.

12. Ad ’vestitum utuntur anneuum tells tenuibus, purpu-

reis. Corpora quidem ipsi non habent, sed tactum effugiunt,
cal-Dis expertes, et figurant solam stque speciem ostendunt,
se licet corpors non habeant, amen suint, moventur, sa-
piunt , voœm emittunt. Et omnino videtur nuda quodanr
mode anima illorum obversari , similitudinem quandun
induta oorporis. Nisi enim tetigerit aliquis, haud convin-
cntur corpus non esse id quod violet : sont enim quasi umbræ

erectæ , non nigræ. Senescit vero nemo , scd que totale hoc
venerit , in en manet. Vennn neque no: apud illos est , neque

dies plane clam : sed quale est matie diluculum, sole non-
dum exorto, talis lux terrain illam obtinet. Unam etiam
mode anni tempestatem norunt : semper enim apud illos
ver est, et nnus flat voulus, Zephyrus.

l3. negio iloribus omnibus, plantisque tout mensueüs
mm umbrosis viret. Vites quidem duodecies fonces.
mensibus singulis fructum ferunt. Punicas vero arbores,
et mulon , et reliques frugiferas dicebant etiam ter et dodu
ferre, bis nempe uno mense , qui Minous apud illos est. Pro
tritioo spicæ panes jam paratos in somma producunt, valut

fungos. Fontes ciron urbem aquæ quinque et sanguin
supra nomma , mellis totidem un , unguemi autem quin-
genü , hi amen minores; fluvii lactis septal], et octo fini.

M. Cœnstîo extra urbem struota est, ln en qui vocatur

campus Elysius. Est autem pntum pulcherrimum, et
ciron illud silva varia, dense, œcumbentibus umbrsm
’faciens : strngula de floribus vestis subjecta est. Ministrant

omnia et hue illuc ferunt venu, præterquam quad vinnm
non infundunt : hoc enim nihil opus est, sed sunt arbores

ciron annationem vitreæ , magna: , de vitro pellucidissimo z

et sont fructus horum arborum pocula varia et figuris et
magnitudine. Quum igitur advenit enquis in oœnationem ,

deœrptum unum alterumve poculorum sibi apponit; et ille

statim vini pleno liant : et sic bibunt. Pro cornais ver-o lusci-

niæ et aves aliæ canon! ex vicinis pratis flores rostris
lectos instar nivis in cos spargunt , cum canin supervolantes.

Unguentis quoque perfunduntur, hune in modum : densæ

aubes bibunt e fontibus ac (lutin unguentum, deinde im-



                                                                     

(Il, m, un)
0130m H9 1o counôomv 119411 135v dv1350» 6100).:-

66v1wv 50mn mv (501159 8960m.
15. ’Enl 8l 16:3 Seirt’vrp pourrai 1: xal mon 0’140-

Mloucw’ 4851M 8è m3105; 1è 105 33915900 in?) paï-

Àtm- nul «610: 7&9 110’9101t ml cuveumxsï1at «610?:

ônèp 10v ’Oêucce’a xa1uxzipsv0c. 0l ph 05v 109d
la: «clôt,» sial ml 11a90évmv’ êEaîplouat 8è nul ouvri-

ôouctv Ei’wowîç 1: 6 11031901 ml ’A9imv ô AÉoGto: ml

’Avaxpe’mv nul 217,0(xopoc xal7èt910510v 11°19’ uôroîç

Elle-sedum, 4.811 1-7): ’Eli’vnç du?) alunaflu’mç.

’E-nstôàv 83 05101. «méconnut ëôomç, 8:61:90; 7.090:

stagnent in xénon nul xsÀtôôvmv ml ânôo’vœv.

’Ermôàv 8) ml 0510: doum, 161: i811 fi «au au
branlai 150 binant xu1a9x0’v1m .

16. Mé7tcrov 8è si 1190; eücppooâvnv hâve 17.00-

av «and du 860 napà 1o connôctov, 4) ph 700x104,
il 8l flôovîic En 10610» ixa1s’9atç «une; év 6297.5 un":

sium-flac nivelant xal «à 10min flôâpsvot nul filions;

Suivons.
17. 50130th 8è el11sîv nul 163v lmavîpwv oômvotç

flapi 0510?; èôsaooipnvs ténue pli! 105g 519.1Mo»; ml

105; é-rrl ’Dtov 019a1efiaumç nMv 7s 105 A01905
Alavroç- êxeïvov 8è pôvov fourme»: tv a?) 115v àceêâiv

10399 xoMCwOut. Bu960î9inv 8l K69ouç 1s dyspné-
9ooç ml 10v 2160m ’Ava’xapo’tv xul1àv Opëxa Za’poÀ-

Ew nul Noopâv 10v ’l1uho’a1nv, ml (L’hv nul Aux0597ov

10v Auxsôatpôvtov ml (Diminuez ml Tôlov 105c ’AO-n-
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XXVII. VERÆ BISTOBIÆ LIB. Il. 15 -- 18. 29 t

minutes omnatloni, placide urgontibus ventis, tunquam
tannent rotem pluunt.

15. In me musicæ vacant et cantibus. Canuntur ipsis

Homeri maxime carmina: et adest ipso quoque et cum
illis epulatur, accumbens supra Ulixem. ChOI’Î puerorum

sunt et virginum : ducunt cum œncinuntque Eunomul

Locrus, et Lesbius Arion, et Anacreon, et Stcsichorus :

etenim hunc quoque apud illos vidi, jam rcœnciliata
illi Helena. Hi vero quum cancre desierunt, alter chorus

procedit cycnorum, hirundinum ac lusciniarum : et ubi

hi quoque cecînerunt, tum sans silva iota fistulis quasi

succinit, ventis cantum præeuntibus.

le. Maximum vero illud ad hilaritatem manzanilla: ha-
bent, quod fontes mut duo ciron cœnationem , risus alter,
alter voluptatis; ex quorum alter-vitro in ipso convivii
principio bibunt, et quod supereat joconde et cum risu
agunt.

t7. Dicere etiam volo, nobilium bominum quos apud illos
viderim. Semidcos quidem omnes, et qui ad mum pugna-
runt, præter Locrum Ajacem :illum solum dicebant in loco
impiorum dare pœnas. Barbarorum vero Cyrum utrumque,
et Scytbam Anacharsin , et Zamolxin Thraœm , et Numsm
ltalnm : ac præter bos Lycurgnm lacedæmonium , et Pho-

clonem tu: Tellum Athenienses, et Sapientes, Periandro
excepto. Vidi etiam Socratem Soplironisci tilium sermones
cædentem cum Nestore et Palamede z et cires illum erant
Hyacinthus Lacedæmonius, et Thesplensls Narcissus, et
Hylas , et multi alii pulchrl. Ac videbatur mihi amure Hya-
cinthum: nant plerumque illum redarguebat. Dicebatur
autem iratus illi Rhadamanthus, et sæpe minatus esse, de
insula se illum ejecturum, si nugas agere pergeret, et nollot
dissimulations omises œnvivari. Plate soins non adent,
sed dicebatur ipse quoque civitatem habitare a se confictam,

caque forma reipublicæ et els quos conscripsisset, legibus

un.

la. An’stippus quidem et Epicurus primas illic ferebant ,

suaves hommes, et gratiosi , et oonvivœ commodi. Aderat

etiam Æsopus Phryx, quo ut scum ridiculario utuntur.
Verum sinopensis Diogenes in motavit mores suos, ut
Laids durait meretricem , ebriusque sæpe ad saltandum

consurgat et vinolentas nugas agat. Stoiœrum aderat ne-
mo ; dicebantur enim adhuc ascendere arduum illum virtu-

tis collem. Audiebamus etiam de Chrysippo, non prias illi
l’as esse insulam ingredi, quam lielleboro quartum usus essct.

Academicos vcro dioebant vous quidem venin, sed susti-

note se adhuc et considerare : neque enim hoc ipsum illos

percipere, au insula talis sil. Alioquin etiam Rhadaman-
thi, puto, judicium metuunt, ut qui instmmentum judi.

l9.
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XXVII. AAHGOYE IETOPIA): B. 19-2l. (Il, 116-110)

candi sustulerint. Mullos vero illorum narrabant lmpetu
capto sequi cos qui veniaut in insulam, sed ignavia qua-
dam deficere antequam assequanlur, et de media via re
verti.

19. Hi quidem igilur eorum qui adernnt maxime mm.
memorabilos. Præcipuo autem in honore habent Achillem,

et post hune, Theseum. De miiu et rebus venereis in
sentiunt : miscent corpora publice, et in conspectu omni.
11m, cum muiieribus par-iter et cum maribus, et neque-
quam turpe hoc illis videtur. Solus Socrates dejerabat se
caste accedere ad juveues : sed omnes pejerare illum ju-
dicabant : sæpe enim Hyacinthus quidem lut Narcissun
faœbantur; et ipse negabat. Millieres vero communes
omnibus’, neque invidet quisquam viro alterî, sed hac in

re maxime sunt Platonici. Præbent olim: pueri volentihus,
nihil repugnantes.

2o. Duo nondum sut ires dies præterierant , et aocedens
ad liomerum poetam , quum ambobus esse! otium, tum re-
lique ex en quæsivi, tum unde esset; diœns illud maxime
apud nos in hum: diem disputai-i. me autem scire et ipse
se aiehot, bos Chium, Smyrnæum alios, mufles Colopho-
niuni ipsum puiare : se vero, dicebat, Babylonium esse,
et apud cives non Homerum vocarii, sed Tigranem : postez
tamen , quum ohses (numerus) apud Græcos esset, nomen
mutasse. Ad hœc de versibus illius rejeclis interrogabam
num scripli ab ipso essout. Atque ille silos esse omnes con-
firmavit. Damnabam itaque Zenodoti et Aristarchi gram-
maiicorum frigidas disputationes. Ad hœc quum satis re-

spondisset , rursus interrogavi, cur tandem ab in inilium
canninis fecisset. El ille ila sibi lemere in meulem venisse
ait, sine œnsilio. Etiam illud scire volebam, prioremne
scripsisset Odysseam Iliade, ut multi referunt. Negabat.
Cæcun) enim non fuisse , quod ipsum quoque de illo narrant,

statim sciebam z ulebalur enim oculis; quam nec interro-
gatione opus habebam. Sæpe etiam alias hoc faciebam,
si quando otiosum illum viderem , ut accedens ipsum inter-
rogarem aliquid : aique ipse promte ad omnia respundebal,
inprimis post judicium, quum superior discessissct. Erat
enim dica illi scripta injuria: a Thersite de iis quæ coulu-
meliose in ipsum lusisset in carmine : vicitque Homerus ,
causam illius une agente Ulixe.

2l. lisdem temporibus Pythagoras etiam Samius ndvenit,

septies mutatus, vita in totidem acta animalibus, per-
fectisque m1 animœ circuitibus. Erat vero dextro toto
latere aurons. Et judicatum quidem est, ut versaretur
cum Bealis; hoc vero adhuc dubitabatur, utrum Pythagoram
vocare un Euphorbum oporteret. Venit Empedocles quoque

circum usiulatus, et toto assalus corpore: neque lumen,
quantumvis munis verbis supplimrel, receptus est.
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XXVII. VERÆ HISTORIÆ LIB. Il. 22-25. 293

n. Procodeute tempera ceflamcn instabat, quæ Thana-
tusia (Mortualia) apud illos vocantur. Præsidebant Achil-
les quintum, Theseus septimum. Reliqua longum fuerit
dicere : summa capita rerum enarrabo. Lucia vieil Oarus
Heraclides, dejecto in certamine de hac corons Ulysse.
Pugilatus æqua laus fuit Arei Ægyptii, qui Corinlhi sepul-
tus est , et Epei , inter se congressorum. Pancratii præmis
apud illos non proponuntur. Cursu autem quis viccrit,
non amplius recordor. Inter poetas re quidem vera multum
Homerus prœstabnt, vinœbat lumen Hesiodus. Præmia
omnibus plexa e pavouinis pennis corons.

23. Jam cousurnmato autem certamlne nunciantur il,
qui in loco impiorum puniuntur, ruptis vinculis superma-
que custodia, pergere ad insulam, ducibus Phnlari Agri-
gentino , et 11-105 ptio Busiride , et Diomede Thrnœ , Scirone

item atque Pityocampte. lits auditis Rhadamanthus he-
mas eductos lnstruit in more: duces erant Theseus et
Achilles, et, qui jam resipuerat, Ajax Telamonius. Ac

tœmmisso prælio pugnabant : vicerunt homes, eyegia
prmsertim Achillis open. Sonates etiam in dextre cornu
collocatus hic former rem gessit, mulloque melius quam
quum vivus ad Dclium pugnaret. Accedenlibus enim hosti-
bus non rugit, neque usquam avertit facicm. Eapropter
deinde virtulis ipsi præmium eximium decretum est, hor-
tus in suburhio pulclier simul et maximus , ubi postes 00n-
vocatis sodalibus disputabat, et Mortuorum Acadcmiæ loco
nomen dedit.

24. VIctosjitaque oomprehensos Vinctosqne iterum remi-

serunt, magis jam puniendos. Scripsit hanc quoque pu-
gnam Numerus, ac discedenti mihi dedit libros nostratibus
hominibus niferendos : verum poslea hos non minus quam
alis perdidimus. Initium poematis hoc tuera! :

None retei- barnum pognas, des, detunctorum.

Tnm tabis ooctis, qui apud illos mas est, quando bellum
feliciter administrarunt , epulas victoria: causa lnstituebant,
celebritatemque age-baht maximam. Solus in partem illius
non venit Pythagoras, sed cibo abstinens procul sedit,
abominalus istum fabarum esum.

25. Jam se! menses peracti (nenni, quum cires medium

septimum nova: res conflarentur. Cinyras Scinthari filins ,

magnus et pulcher qui esset , diu jam amabat Helenam , et

ab ipse juveucm apparebat veliementer smart : sæpe enim

et innnebant sibi invicem in convivio, et proplnabant, et
soli surgentes oberrabant pet situm. Atque adeo præ ancre

et oonsilii alius inopia Cinyras fugere decreverat rapts Be-

lena. Placebat autem mulieri quoque hoc consilium, ut
quidem autogerent in quandam adjacentlum insularum, sive

in Phello, sive in Tyroessam. Conjuratos autem dudum
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XXVII. AAHGOYE IZTOPIAZ B. 16-28. (Il, la: - les)

assumserant (res sociorum meorum audacissimos. Patri

(amen hæc non indiœverat, qui nosset ab ipso prohibitum

in. Quum veto visurn esset, oogilata perfecerunt. flaque
oborta nocte, me non præsenle (forte enim in cœnaüone

obdormiveram) , illi clam reliquos, assuma Helena, festi-

nanler avecü sont.

ne. chu mediam veto noctem evigiians Menelaus, quum

vacuum uxore tomm sensisset . damorem sustulit, assum-

loque (raire ad regiam Rhadamanthi perrexit. Die exorto ,

videre se navim dicebant speculaiores, quæ multum jam

abesset. flaque impositos lneroum quinqnaginta in navim

nno ex ligno cavalam, asphodelinam , jussit fugitivos perse

qui. l-li studiose navigantes ciron medium illos diem asso-

quunlur, jam intitules in lacleum oceanum prope Tyroes-

sam; lanlillnm aberal quin aufugissenl ! revinctaque navi ca-

nna rosacea, in porlum redeunt. Helena igîlur iacrimari,

pudorem pro: se ferre, capot obvoivere. Cinyram vero cum

sociis quum interrogassel ante Rhadamanlllns, 8l qui alii

quoque illorum essent conscii , neganles, in impiorum iocnm

relegavil, pudendis revinclos, et moka verbenm antes.

27. Dccreverunt autem etiam nos intra dieu: sututnmin-

sula emiuere , solo die proximo manendi faculme oonoessa.

lbi ego quidem valde ,queri et lacrimari , quibus relictis

bonis itemm obcmtnrus essai). ipsi lumen consolari me

ac diacre; post Minos non in mullos fore ut ad se radeau),

jamque mihi seiilun et ambiant: in postemm assignandum

calendebani , prouter optima. Ego vero ad Rhadamanlhum

adiens suppliciler petii, ut futum mihi dicerel , et naviga-

iionem præmonslraœl. Respondil venturum quidem me

pas! errores mulios nique pericula in patriam : lempus an-

lcm redilus non jam volebat adjioere; sa! ostensis menus

propinquis (apparebant autem numcro quinque, et sexla
alia e longinquo) , lias quidem proximas dioehal esse impio-

rum , E quibus, inquit , ignem multum vides ardente!!! :

sexla vero illa somniomm civitas; post illam Calypsus in-

sula, sed nondum eam vides. lias vero quum prælernavi-
gaveris , hlm pervenies in magnum œnlinenlem , habilatæ a

vobis opposilam. ibi vero malta passus , genlibns perm-nais

van-fis, inter homines versatus insociahiies, tandem ali-
quando in oontinentem alteram pervenies. Hæc dixit.

28. inde exhactam e terra malvæ radium mihi pomma,

jubens me in maximis periculia banc invocare; manique,

si quando in banc terrain venissem, ut neque gladio ignora

foderem , neque lupinos ederem, neque puem duodeviginti

sonie majore [ruera- : homm enim si essem meum, spam

me habere rodions in banc insulam. Tom igilur ad navi-
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XXVII. VERÆ HISTORIÆ LIB. Il. 29-82. 295

galionem noceuses-in parabam, et quum tempos eral, cum
illis epulabar. Postridie ejus diei accedens ad Homerum
poetam rogavi, utfduorum mihi versiculorum inscriptionem

faceret; et quum fecissel, oolumellæ de beryllo gemma
erectæ ad ipsum portum, inscripsi. Eral autem epigramma
ejusmodi:

Luciauna divis cama foliclbus islæc

omnia 000mm. patriam in ierram moult.

29. Moulins bouc quoque diem, proximo suivi, dodu-
eenlibus beroibus. Hic modem etiam mixes clam Pe-
nelopen dal mihi episiolam in Ogygiam insuiam fereudam
Calypsoni. miserai mihi comilem ledamantbus porülorem

Nanpiium, ut, si deferremur inïinsulas islas, nemoinoa
comprehenderet,qui alius negotiicausa navigaremus. Quum
vero bene olentem illum aerem profecli exiissemus, statim
cum taler odor nos excepil, ianquam aspbaiti et suifuris
picisque nua ardenlium, tum nidor malus nique inhalera-
bilis, velu! ab ustuiaiis bominibus : aerque obscurus au!
et wigiuosus. et a quo stillaret ros quidam piceus : au-
diebamnsque et ilageilorum sonitum et ploratus bominum
multorum.

30. Ad rauquas non accessimus: in quam vero ascen-

dimus, ce en: ejusmodi. Tom in circuitu prœœps et abru-

pla, sans et asperis louis rigide z neque arbor ulla, neque

aqua inest. Enixi lumen rependo per præcipitia, progre-

dimur per tramilem quendam spiniset aculeis obsitnm, re-

gione telerrimum aspectum prœbente. Ad earœrem delaü

au suppliciorum locum, primo admirabamur regionis inge-

nium. Solum enim ipsum gladiis et aculeis undique calome-

rat , in circuitu omnes une fluebant; omni nnus, aller
sanguinis, intimus autem iguis , ingeua hic et insuperabilis :

unebat is instar aquœ, iluctus ut mare agebat, pisœsque

babebat muilos, lorribus quosdam simiies, minores vem

prunis z iycbniscos eos uppellabant.

3l. Ingressus nnus erat per omnia, isqne angustns, cui

imiter asliüt Timon Atbeniensis. Ingressi lumen duce

Nauplio, videbamus puniri nages quidem moites, monos

vero etiam primes; quorum quosdam etiam agnovlmus.

Videbamus etiam Cinyram pudendis suspensum fumigari.

Adjiciebaut monstratores noslri vitae singulorum g et causas

propier quos punirailur z maximas omnium menas sont

nebant qui in vita mentiti esseut aliquid, et qui vera non

soripsissent, in quibus cæsias etiam Cnidius crut, et Hem-

dotus, et multi alii. Boa quum viderem, opibuam de Mur!)

spemoonoepi , qui nullius mihi mendacii essem conscius.

32. Celeriler igitnr ad navim revenus (neque enim ferre
spectacuium poteram), salutato Nauplio suivi. Nequs

x
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XXVII. AAHGOÏE lETOPlAZ B. 33, 84. (Il, ne, me)

lia multo post SomnIorum ex propinquo insola appalebat,
obscura, et vix distinguenda visu. Accidebat quiddam et
ipsi insulæ, somniis simile : recedebat enim accedentibus
noble, et subterfugiebat, subduœbatque se longius. Tan-
dem vero quum illam teneremus, invecli in portum qui Hy.
pnus (Somnus) dicitur,prope porlas ebumeas, ubi Alectryouis

(Galli gallinacci) sacrum est, sen) crepusculo esœndimus,
progressique in urbem somnia mulla variaque vidimus.
Primo aulem de urbe dicam, quum nemo quicquam de eu
scripserit; qui autem soins mentionem illius fait, Home
rus, non salis scripserit murale.

33. ln ambitu latins instille slat silva: arbores in ca sunt
procera papavers , et mandragore: , alquc in illis magna vis
vesperlilionum : nam sols [me in insula avis nascitur. Flu-
vius ex propinquo alluil, Nycliporus (Abcüvagus) ab illis
diclus : et foules duo cirai portas : nomina bis quoque , Ne

gretos (lncxperrectus) et Pannycbia (Perrin). Vallum
urbis situm atque diversi coloris, lridi similiimum. Portas
ejus sunt non duœ, ut Homerus dixit, sed qualtuor : quo-
rum duæ stuporis campum respiciunt, ferres allera , allora
figlina , per quas sbire dicebantur somnia lerribilia, cruenla,

crudelia: duo: versus portum et mare, cornes aillera, qua
nos lransivimus, allers autem ebumea. lngredienlibus in
urbem ad dexlram est Noctis lemplum ; banc wim deornm
maxime colunt, et Mectryonem : illi vero prope porlum
ædes collocata est. Ad sinislram est Somni regia. Hic sci-
licet apud illos imperat, lecilque sibi satrapas et imperii
sui vicarios duo, Taraxionem Malinogenis (Terriculum V -
nipari) et Piuloclem Phanlasionileivitiglorium Imagi-
narii) filios. In media tous est, quem Carcotin (Gravi-
somnem) appellant, et templa propc duo, Decepliouis au
Verilalis. Ibi adytnm quoque illis est et oraculum , cujus
autistes oral prophela Antiphon , ille somniomm conjector,
hune a Somno honorem nactus.

34. Ipsorum autem somniorum neque natura eadem,
neque spocies : sed alla procera orant, et mollia, et formosa ,
et hona specie 3 alla vero dura, et parva, et informia; et alia
quidem auma, ut videbantur, humilia alia viliaque. Eraut
in illis et ulula quædam et prodigiosæ liguræ , alla tanquam
ad pompam exormta, in nages inquam, in deos , in alla
ejusmodi ornala. Quædam agnoscebamus olim domi no-
slrœ visa : quæ quidem et adulant nos, et salulabanl, tau-
quam familial-in; prehenwsque nos et sopilos, splendide
admodnm et dextre accipiebanl, tum reliquo paratu ma-
gnilico, mm quod loges nos satrapasque se factura polli-
cebautur. Quædam nos etiam in patriam quemque suam
abdncebanl, et familiares nobis homos ostendebant, codem-

que die reducebant.
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35. Dies igitur triginta noctesque totidem apud ile man-
- simus, dormieutes et cœnantes. Deinde veto, tonitru subito

erumpenle maximo excitati et exsilientes, cibariis nsvi im-
positis , solvimus. Tertio inde die ad Ogygiam insulam ap-
pulsi escendimus. Prius autem ego soluta epistoln, quæ
scripta in ea fuerant, legi. litant ejusmodi: nnus CA-
LYPSONI s Noveris me, quum primum abs le navicule
oonstructa avectus essem , facto naufragio, vix servatum a
Leucothea in Phæacum regionem; s quibus domum dimis-
sus, procos uxoris multos deprehendî, innriose nostris
rebus [mentes z interfectis vero omnibus, deinde a Telegono,

qui ex Circe mihi natus fuerat, interemtus son , et nunc in
Beatorum versor insula. Valde autem me pœnitet reliquisse

illam apud te commorationem, promissamque s le immor-
talitatem. Si igitur opportunitatem motus fuero, fugam
capessam , atque ad le veniam. n Hæc signifionbat epistola ,
prœtereaque de nobis aliquid, ut bospitaiiter tracteremur.

36. Ego veto aliquantum progressas a mari, spelunwn
inveni miem, quidem Homerus disent, ipsamque intentam

lanilicio. Quum veto sumtam epistolnm perlegisset,
primo quidem multum lacrimarum fudit; deinde in hospi-
tium nos invitavit, accepilque splendide, ne de Ulysse in.
terrogavit, et de Penelope, qualis esset fuie, et adonne
caste esset, prout Ulixes olim de illo sit gloriatus. Nos
respondilnus en , quibus deiectari illam conjiœranus.

37. Tutu reversi innavim prope litus dormivimus : mana

vero, vehementiori ingruente venu), solvimus. Biduo inde

tempestatihus jactati , die tertio in Colocynlliopiratas inci-

dimns. Hi sunt homines feri , de propinquis insulis [atroci-

nia exercentes contra bos qui prœtemavigant. Noves ha-

bent magnas de colocynthide, longitudiue cubitorum sexa-

ginta. Quum enim siœatæ sont cucurbite et excavatœ,

demtis medullis, in iis navigant, midis mentes arnndi-
ueis, pro velo autem foliis colocynthidis. Hi igitur impetu

in nos facto, dunrum navium sociis pugnant, multosque

ruiner-am, jaculantes cucurbitarum semiuibus. Quum
diu æquo Marte pugnassemus, ciras meridiem videmus

a terse Colocynthopiratarum Idnnvigantes Caryonautas

(Nm-imams). Ennt autem, ut demonstrarunt, inimici in-

vicem: nom illi quum adventare bos sentirent, anisais
nobis , conversi ad ipsos pugnarunt de navibus.

38. Nos interim velo sublato fugimus, pugnsntesque cos
reliqnimus. Et npparebat violeras futuros Caryonautas,
ut plures (plenas enim sociis quinque naves habebant), pu-
gnabantque de robustioribus navigiis. Nempe naves lpsis
el-ant de putaminihus, dimidiatœ noces et excavatæ: ma-
gnitudo nuiuscujusque nucis dimidiœ in longum paseos
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quludeclm. E conspeetu horum quum venlssemus, carabe-
mus sanctus, etque ab en tempore in amis plerumque
eramus, semper niquas suspicati insidiu. Roque (rum

39. Nondnm enim sol occident, quum a deum quudam
insuln versus nos perrexere virl circiter viginti, delphinis
mais vecu’. [annoncent quoque : delphini autem eus
tuto ferebant, exsultantesque quorum instar hmniebant.
Quum vero prope casent, ex intervalle hinc illinc con-
sistentes, jaculaü in nos sont sepias fientas et oculos
murum. Nobis vero sagittas et jucula mittentibus,
non dureront, sedvulnenti plerique eorum confugerunt ad
insulam.

40. Circa mediam noctem, tranquillo mari , imprudente
olfendimus ad halcyonis nidum maximum; stadiorum circi-

ter sexaginta crut illi ambitus : vehebatur autem in en
halcyon ova incubans, non multo minor nido suo. Atque
illa evolans parum aberat quin mergeret"navim nostrum
vente alarum z aufiigiebat autem lugubrem vocem edens.
Descendimus nos quum jam illucesœret, nidumque in-
speximus, magnœ rati similem, constructæ ex arboribus
magnis : lnerant vero ava quingenta, Chic dolio unum-
quodque capacius. Jam quidem pulll intus apparebant et
crocitabant. Securlbus igitur ovo uno rescisso, pullum
implumem extudimus, vulturibus viginti amphorem.

41. Quum vero navigando disœssissemus a nido ad du-

oenta stadia, portenta nobis magna et mirifica evenere.
Nain cheniscus (enserculus) in prorn subito concussis alis
clamorem edidit, et gubernatori Scintharo calvo redire
oœperunt comæ; quodque omnium jam admirabilissimum,

malus navis germinavit, et emisit ramas, et in summo
fructus tulit. Fruclus erat ficus, et uva magna, nondum
mature. Hæc vidames perturbati sumus, ut facile est ad
existimandum, et deus rogavimus, ut averterent, si quid
mali visum hoc portenderet.

42. Nondum quingenta stadia provecti emmus, quum
silvam vidimus maximum et densam , pinuum et cupresso-

rum. Ac nos quidem putabamus continenlem eam esse :

atillud pelaguserat profundum,arboribus redise carentibus

consitum : stabant arbores nihilominus immotæ, quasi
rectœ mutantes.

consideratu , in dubio enmus quid agendum esset : neque

Appropinquantes incitur, universa ru

enim navigari per arbores ponant, quæ densæ watt et com

tinuœ : neque reverti facile videbatur. Ego vero , oonscensa

arbore maxima, prospexi quomodo ulteriora se haberent,
se vidi ad stadia quinquagiula sut poulie plura esse silvam :

tum mare rursus excipera aliud. flaque placuit navim in
comas urborum (densœ animerunt) impositam traduœre, si

possemus,tn mamalterum. ldque lœimus. animum enim
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magne tune , arboribus consœnsis , magne lobera eo portra-
ximos, ramisque eam superimposoimus, ubi velis passis
velot in mari navigavimus, vento impellente promoti.
Hic mihi Antimachi poetœ versus in mentem venit, qui ait
alicubi:

Par silveslre illis navl venientibus æquor.

43. Superata tamen silva, ad aquam pervenimns, ubi
similiter demissa iterum navi per poum pellucidamqoe
aquam navigavimus, donec ad hiatom oonsisteremus ma-
gnum ex aqua disœdente ortum, ut in terra sæpe videmus

a moto illius [actas discesslones. Navis quidem nostra,
vola nobis oontrahentibus, non facile stetit, quum parum
abesset quin deferretor. Nos vero capitibus porreclis despi-

cienles , profundum videbamus vel mille stadiorom, terribiie

admodum atque incredibiie : stabat enim mon velot divisa.

Sed circumspicientes ad dextram videmus e ionginquo
poutem injunctum ex aqua, quæ jungeret ntriosque pelagi

sommas ores, et ex unomari in alterum transitoient. Hoc
igitnr agitantes navim remis cursum ileximos, moitoque
tabors trajecimus, qued nunquam speraveramus.

n. Bine exceptions mare placidum et insola non magna,
maso faciiis, habitats. Habebant illam hommes feri,
Bucepbaii (Tauricipttes), cornus babentes, qualem apud
nos flngnnt Minouurum. Quum modissemus, aquatum
pemximus , etiam ciborum aliquid inde , si possemus , abla-
turi ; non enim ampliusbabebamus. Et aquam quidem ibi in
proximo inveniebamus, aliud vero nihil apparebat , præter-
quam qood mugitns multos non ex ionginqoo audicbatur.
Quum igitur boum gregem esse putaremus, panllum per-
gressi, sumus apud bomines. At illi conspectos nos per-
sequuntur, au tres quidem sociomm nostmmm oomprehen-
dont; reliqui vero ad mare confugimus. Deinde universi
armis captis (neque enim plaœbat inuites negligere amioos)
irruimus in Buœphalos carnes interfectorum dividentes,
atque in terrorem oonjectos universos perseqnimur, eorum-
que circiter quinquaginta interticimus, duosqoe capimus
vivos. Sic revertîmus cum captivis : cibi vero nihil inve-
nenmos. Reliqui igitur bombantur ut captos internes-
remus; ego vero hoc non probavi , sed vinctos assenabam ,
dom venirent a Buoephalis legati , qui pretio eomprebensos
repeterent : intelligebamus quippe illos innuentes ac lugu-
bre quiddam, suppliciter rogation instar, musicales. Pre-
tium vero redemtionis orant casei moiti, et sieci pisses, et
cepœ , etoervi quattuor, trium singulî pedum , quum bines

quidem posterions haberent, priores autem in onum mali-
tos. Pro bis quum reddidissemus captivas, et (item unuln
essemus menti, solvimus.

65. moque piwes in œnspestumvenire, et drumm-
lare aves, Iliaque, quotqoot suntterrœpmpinquæ dans,
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XXVll AAHOOÏZ [ETOPIAE B. 46, 475 (11,138 - ne)

apparere. Pauiio post videmus vires nove navigandi geoere
utentes : iidem enim et muta: erant et noves. Dicam vem
navigationis rationem. Supini in aqua jacentes pudenda
erigunt; habent autem iuculmta : ex bis perm velum
pandentes , manibosqoe tenentes tunes veii inferiores , vento

implente navigabant. Aiii post bos insidentes suberi-
bus, duos delphinos junclos agebant regebantque babenis ,

qui progressi traherent post se subera. musque injuria
nos atticiebant, neque fugiebant, sed sine metu et patate
juxta nos vehebantur, speciem nevigii nostri admirantes
et perspiciœtes undique.

se. Vespera jam ingrnebat, quum appoiimus ad insaiam
non magnum. Habitabatur sa a moiieribus , ut putabamus,
Græce loquentibus : aecedentes enim nos prensabant et
complectebantur, omatæ’ more plane meretricio, fermosæ

omnes et juvenculæ , talaria vestimenta trabentes. Insula
vocabatur Cabbaiosa (Dejiciens ); urbs autem Hydramar-
dia. Assumtos igitnr nos mulieres suam quæque domum
deducere, suomque sibi racers hospitem. Ego autem
alastrims pauilum, cui nihil boni præsagiret animus, et
circumspiciens aœuratius , video moiterum hominum esse
jacere et cranta. Et clamorem quidem tollere , et convocare

socius, atque ad arma ire, non placuit. Malvam autem
depromtam moitis verbis obsecravi, ut etTugere iiœret ex
matis præsentibus. Nec ita moite post ministrante bo-
spita, video illius non moiieris crura, sed ungolas asini.
Hic stricto euse illam comprebendo, vinctamquc de rebus
omnibus interrogabam. lita invita quidem, sed dixit tamen,
se marinas esse mulieres, et Onosceleas (Asinicruras)
vocari : cibum sibi parare ex advenientibus hospitibus:
Postquam enim , inqoit , eos inebriavimus , in lectom asciun

sopitos invadimus. Bis auditis, illam quidem vinctam ibi
reiinque : œnscenso autem tecto, ciamore comme socios :
eongregatis indice omnia, ossu ostende, intra ces dedueo ad
vinctam. At iila statim in aquam dimuens, conspectum
nostrum etïugit. Tumen experimentl causa in ipsam aquam
demisi gladiom z hic aqoa in sanguinem abiit.

47. Celeriter itague ad navem digressi solvirnus. Qu um

illucesœret, continente conspecta, conjecimus eam esse,

quæ exadversom nostro orbi (trans Oeeanom) jouet.
Adoratiene hic votisque peractis, quid deinde facto opus
esset, deliberabamus. Atque aliis videbatur, post bre-
vem descensum ut itemm nos retro redeamus ; aliis autem ,

relicta ibi nave pergere versus mediterranea atque tenture

inhabitables. Dom ista disputamus, tempestas valida in-
gruens, et iitori aliidens navigium, illud dissolvit. Nos
vix, arma quisque sua, et si quid forte aliud quis posset,

eripientes, enatamus.
Hæc sont quæ osque ad adventum in aiteram illam tellu-

rem contigere mihi in mari, et per navigatiencm, in in.
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XXVIII. TYRANNICIDA. l - 4. 301

sulis, et in aère, et post hæc in colo, et quum inde exiis-
scmus, tum apud lierons, tum inter somma, deniqne
extrems illo apud Bucephalos ot Onoscelens : quæ vem in
illo ancra tellure sans sint, en proximis libris persequar.

XXVIII.

TYRANNICIDA.

Asœndit aliqnis in aroem, tyrannum interfecturus. Et
ipsum quidem non invonit ; sed in filii ipsius a se occisi
corpore (enquit gladium. Superveniens tyrannus, cou-
specto fiho jam mortuo, eodem se gladio 1 se interemnt.
Petit ille qui ascendant, et filium tyranm interfecerat,
præmium ut tyrannicida.

1. Qui duos eodem die tyrannos interfeci, indices, alternm

vigoris mnos jam egressum , florentcm altenlm ætate, et
ad injuriarum sucœssionem paraüorem, veni, unum ta-
men duorum musa petiturus præmium, nnus ego omnium
qui unquam ruera tyrannicidarum, ictu une males mon.
tus duos, qui interfeoerim gladio filium, pattern vem natu-
rali ergs fiiium pieute. Ac tyrannus quidem dignas mais
suis pumas nobis dedit, qui vivus adhuc, circa finem vitæ ,
[ilium suum ante se interemtum conspexerit , tandemque ,
quod maxime sdmirabile est, sous ipse fieri tyrannicida
coactus sit : filins autem illius mea quidem manu perm , sed

mortuus tamen aiterius mihi media fuit minister: qui vivus
quidem injuriarum patris socius, post mortem vero suons
parentis interfector, quatenus licuit , fuerit.

2. Tyrannidi ergo finem imposui ego , et gladius perfeclor
omnium meus est : ordinem vero cædium immutavi et ro-
lionem interitus sceleratorum excogitavi novam : robu-
stiorem et cum qui propugnare posset, ipse confeci; senem

soli permisi gladio. q .
a. Ergo pro hisce factis ego etiam cumulatius quiddam a

vobis mihi datnm iri putabam , ac totidem me præmia acœ-

pturum, quot interfecti essent, quippe qui non præsentilms
modo vos liberaverim, sed imminentium etiam spe malo-
rum, libertatemque firman: præstiterim , nullo reücto inju-

riarum hercde. lnterim in periculum venio, ne post rem
præclare adeo gestam disœdam a vobis sine præmio, so-
lusque lcgum , quos ab oppressione servavi, oompensatione

carcam. Ac videtur meus ista adversarius non publicæ
rei cura, ut præ se fort , hoc faœre , sed quod dolet inter-
fectis, et ulcisci cupit cum, qui causa illis mortis fuit.

b. Vos autem , indices, ferle me quæso paullulum, dom
vobis , nœurate licet scientibus , ea quæ sunt in tyrannide
enarro : sic enim et magnitudinem beneficü mai cognasse-
tis, et ipsi magis gaudebitis, cogitantes quibus mais siüs
liberati. Neque enim , ut aliis sæpe jam confiait, simplioem
nos quoque tyrannidem et servitutem unau: susünuimus.
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XXVIII. TÏPANNOKTONOI. 6 - 1. (il, in - un)
neque unius cupidi totem domini toleravimus, sed soli omnium

qui unqunm in simili calumitate vison, duos pro uno ha-
hebamus tynnnos et inter duplioes injurias miseri distraho-
bamur. Moderntior autem Inuit» erat sens: , placidiorqne
ad iras , et ad supplicia tardior, hebetiorque ad cupiditates ,
quum jam ætns vehementiores impetus cohiberet, et vo-
luptatum frennret nppetitiones. Quin ad initia injuriarum
a filio præter voluntatem diœbatur impulsus, qui non valde

tymnnico ipse ingenio essai , sed illi concederet, vir supra
modum amans liberorum, quod facto suo comprobavit.
0mois ipsi filins, illi obsequi ; quicquid ille imperaret, in-
juste sgere; quos juberct ille, supplicie siticere ; omnia illi
ministrare : denique sub illius ont tyrannide et satelles cu-
piditatum fiiii.

5. Atjuvenis œtatis respectu honore isti cedebst soloque
imperii nomine abstinebat: res Lumen ipse tyrannidis et
capot crut ipse : tain, ut fidn esset et secum potentia, a se
præstabat,quam fructum injurisrum percipiebat soins. me
ont qui satellites continuel, qui firmaret præsidia, qui
subjectos tyrannidi terreret , qui insidisntes excideret , qui
adolescentes cutirparet, qui contumelia nuptias amœret :
ad hune deducebantur virgines; et si quæ cædes, si qua
exilin , et bonorum ereptiones , et tormenta, et contumelîæ,

omnia hæc susa enntjuveniiia. Senex interim illi obse-
qui, injuriæ socius esse, laudare modo fiiii sui injusta t’a-

cinora. lia res eo adducta est ut jam toierare amplius non
possemns 2 quando enim cnpiditatœ animi si) imperio nan-
ciscuntur insuper potentism , modum nullnm injuriaruln fa-

dont.

6. Maxime veto illud nos angebat, quod stimulus lon-
gnm , potins vero æternnm, futuram servitutem , et succes-
sione qundam traditum iri urbem alii post alium domino,
malorumque bominum liereditstem fore popuium. Nain
œteris quidem non pana hæc spes est, quum sic ducmt
rationem et apud animum suum dicunt : a Veruntsmen
jam desinet, vernntamen jam morietur, et paullo post iiberi
nos erimus z v- in illis vem tale nihil spenbatur, sed para-
tum jam videbamus imperii successorem. Igitur nec mn-
num admovere operi quisquam unaus est generosorum
alioqnin hominum, qui esdem quæ ego œgitabant z sed
spes omnis libertatis crut abjects, invicta videbatnr tyran-
nis, quum adversus in multos conmdum esset.

7. Me vem ista non terruerunt, neque dimcnltste operis
perpensa conatum nbjeci, neque ad periculi oonspectum
matu resilü z sed soins, soins inqusm ad validam adeo et
muitipliœm tyrannidem; quin non soins, sed giadio meo
comitatus esœndi, qui auxilio mihi fuit et pro sua parte
tyrannum uns interfecit, mortem præ oculis quum baberem,
cæde lumen men oommunem iibertstem redemturus. Quum
autem in primum præsidium inoidissem, nec sine difficul-



                                                                     

(Il, ne, m)
11901190 nul 191410114110; 00 908101; 100; 8091106900; ml

1011 (Huy-[ému 1111610111 x01 10 âv01010ps11011 11311
810005ï9mv 311i 10 11500101011 01’110 153v 3971011 îëpnv, 3111

111v 116111111 1H; 11190wi80; 011011, 611i. 1’011 6110050111 115v

fips1z’9uw suppopôv’ x01 émanât; 115 fi; 811190116110);

9901.1909 1101i. 180111 75111111117); âpuvopsvov nul âv01010ips-

m «0110?; 1906p00111 8p»; 011531121110.

8. K01 fi 11311 1090vvi; 4,811 110011191110 110i. 111590; si]!

p01 10 10’Âp’np0, ml 10 011’ Exeivou nains; 3.11.111 E116-

0e901, 011131110 8’ 6 7É9œ11 E11 p6vo;, 011011105 01106:-

ËÀnxù; 100; çaühxaç, 51110109111180; 1011 11.51011 ExSÎvov

600105 809111969011, Ëpnp0;, 01’183 701111010; 111 x3190;

dîme 151110500 1061111 1190; Ëp0010v, (à 011891; 81x0-
0101, 10 1010510 êÀothôpnv’ 110’111’ Élu p01 1101159

1101110 110319031101, 110’v10 1101039010101. To10 011 6

1119001110; 31010005191 19611011; 311.05 pèv 1(019 0110516; 1011

and 1-11"; épi; 8555;, :101 11.011010 if 1971p 1011.1191?
ml n°11111115 ml 751111009 dv11911ps’v0;, 110101016111011 x0-

xslvnv 10v 000716111 05.011 8É 11110 81î C111fi0’01 841111011,

me; ps10 1-011 aupçopàv, 11.1.80 111v 001’011 115980611111.

180’111), x010001î1m, napaxsipevov Elena) 10 21’001.

10611,) 10 101110 ê111â10p01. To510 30011000115110;
01’110; p.011 31111086111 6111111110110an, 10 80, 31119 êyà)

11900p0v11110’o’1pnv, 81511905010 110i E1090w0x161mcs nul

157,0; 0115011111 11?) épié 89011411.

9. "0911111 05v nopïzmv ôpîv 10v 811pox901i0v ml
00995111 .6811 1190111196111011 1111001 110i 1011 Dscôspiotv

11311771112611.0110; ’H8’q 05v 011011015011 11511 0971011 115v

311.511. [Cu-h pèv, à); 6901s, 110m953v i) 031961107111,
3111101111 8è oôôel;, 0&0 11011111311 irien-1 nul 8maîCctv

mi. âv1lkëyew 11010 100; vôpouç, nui 10510 110w0
ifs-(19111101 81’ lpè ôpîv nui. 810 19111 161p011 1h11 êpàv,

xis. 105 E110; 31116100 9011011, psô’ 6V 01311611 G11 1101009

ê86v010. ’AEIŒ 8’ 05v 111i 1015101; 14111 61111110111an

800351101 p01 11°19’ 611.1511 80191011, 01’: 19110311980; 01’280 p1-

:901070; 11; «in 01’18’ in). p1000) 19111 1101980 11319711351

npagpnplvoç, 0n0 fieôauoôfiui p01 801110111110; 10
11010966111010 8m91? 1101 pi 81061110711101 pn8’ 080-

Eov yevécôut 1-011 émxslpnow 1-011 Ëpùv â); (bali 3101

YÉPWÇ 01105011 1111191in10.

l 0. 061001 8è &wùéyn ml 011.001 0011 süÀoyov 1101sÎ11

ps 11pîoO01 Gâom nul 8m910v lapâu’vuv- 01’: 709

dm w90w0x16v011 01’180 111119âxô0i pot 11 11010 10v

vôpov, 0’033 1118511 11 11?) E9711) 115 1px?) 1190; à110i1110w

17;; 8019159 Huvôa’vopat 101111111 00105, 1É 10111011
0110115î; 11°19’ fipôv; 01’111 3600111101111; 01’111 01115110011; 00x

396115000; 01’211 1371100590100; p15 11; bruina; pfi 11;

alain; fi 11; 0110111.? 850111km; p15 1i; ps 11511 x0-
3101’1970111 811’1101511; 00x 011 et1101;. 39.10 1101110 ei91î-

1111; 11.2010 1101 1101115; 0l 11611.01 110i êÀsuOspfa croupi; nui

811p0x901in 915010; 110i 70.11.01 011136910101 :101 110781;

08:56; nul 1109023101 écroula; mi éop10C0u00 1M 1101-

111111 eôwxiav fi 1104;. Tl; 0511 6 101910111 01101110111

0km; 16; 6 1101110 p.611 muon, 10 80 nnpeqnpévoç;

XXVIIl. TYRANNICIDA. 8 --- 10. 808

tale in fugsm vertissem satellites, intaùcto si quis occur-
reret, et quicquid obslaret lruddato, ad ipsum csput operum
ivi , ad solum robur tyrannidis, ad cslamitetum nostrsrnln
argumentum. lmminens igitur huic arcis ipsius præsidio,
videurs illum fortiter pro se propugnsntem et resistentun
moitis vulneribus, interfeci lumen.

s. Atque ipse quidem tynnnis jam destructs ont et il-
nem suum babuit meus mihi contus : sb eo inde tampons
omnes ersmus liberi ; supererst seller soins, inermis, smissis
custodibus, amisso magno illo suc satellite, desenus, forti
manu jam non smplius dignus. Hic igitur tells, indices,
apud me agitahem:Bene jam babentmihi omnia: par.
tenta sunt omnis: feiiciter ut oportebst omnia acte sont.
Quemsdmodum vindicebitur ille relictus? me quidem et
bac dextre indignus est, maxime si post (acinus its clamm
et juvenile et generosum interiicistur, et illam quoque œ-
dem dehonestet. Quœrendus est autem dignusillo œrnifex:

neque post csismitatem quum est, eaudem istum incri-
tscere. Videst :pnnistnr : adjecentem tubent glulium:
huic mande relique. Hoc inito consilio, ipse e vestigio
discessi : et ille, quod ego divinavenm, perfecit, occidit
tyronnum, [hem mena actioni imposoit.

9. Adsum igitnr, portons vobis populi imperium, et bono
anime esse jnbens universos, et iætum de libertste nuncinm

ancrais. Jsm ergo fructum percipite meorum operum :
nous, ut videtis, maiis hominibus en est : imperst nemo;
sed honores dore iicet, et in jus ire et contre dicere secun-
dum leges. Atque hæc omnia mea vobis open contigerunt,
porque meam sudacism, et ex une ille cœde, post quam
vivere poter non smplius potuit. Polo igitnr pro his debi-
tnm dsri mihi a vobis præmium, non lucri cupidns sut
sordidus, qui mercede inductus bene de patrie mercri vo-
tuerim; sed quod flrmsri mihi volo prœmio isto rem bene
gestsm , nec detrshi de ille, sut ingloriam reddi susceptam
a me setionem, velot imperfectam indignsmque judicstsm
præmio.

to. At iste contra dlcit, et præter rationem moere me sil,
qui honorsri postulera et accipere præmium : neque enim
esse me tyrannicidsm , neque persetum s me quicquam se-
cundum logeai; sed deesse aliquid operi mec ad id, ut
postulera præmium possim. lnterrogo igitur illum, Quid
reliquum a me posois? non voluii non escondi? non inter-
feci? non libersvi? numquis imperst? numquis jubet? num-
quis dominus minstur? numquis me msleticorum situait?
Non sans diserts. Sed pace omnia pleins, et loges valent
omnes, et libertss liquide, et flrmuui populi imperium, et
matrimonia contumeliis non obnoxia, et liberi motus expo»

tes , et virgines secum, et commuais feiicitstis causa fe-
stos dies agit civitss. Quis igitur nuctor horum omnium?
quis est qui istis omnibus fluent imposoit, bec præstitit! 8l
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XXVIlI. TYPANNOKTONOE. "-18. (Il, ne - 100)

quisenim est prœmedignus honore,cedoilliprmio,ro-
nuncio muneri : sin soins ego perteci omnia, audendo. pe-
riculum subeundc, ascendendo, interiiciendo, puniendo,
alterum alterius opera ulciscendo, quid caiumniaris res prie.
clare a me gestes? quid populnm , ut ingratus adversllm me
ait, inducis?

il. Non enim, inquit, tyrannnm ipsum interemisti : et
le: tyrannicidœ decernit præmium. At quidnam, dic mihi ,
interest, utrum quis ipsum interfeœrit, an causam illi mortis

præbuerit? Equidem nihil puto, sed hoc soium iegislator
spectavit, libertatem, potestatem populi, Iiberationem ab
injuriis. Hoc honoravit, hoc dignum judicavit præmio,
quad sane mes opera factum minime negaveris. Si enim
cum interfeci , propter quem interfectum iste vivere jam non
potuit, cædem ipse patravi. Cædes mes est, illius manas.
Noli igitur tenuiter porro disputare de genere monts, nove
exquire quomodo perierit, sed utrum esse desierit, utrum
a me illud habeat, quod desieritt Aiioquin mihi illud etiam
quæsiturus videris, et calumniaturus bene meritos, si quis
non ferm, sed lapide , ont fuste , sut slio modo interfeoerit.
Quid vem si rame expugnassem tyrannum, objecta iui ne-
œssitate moriendi, numquid tu": etiam a me reposœres
cædem manu mes factum, sut decsse aliquid mihi diacres
ad legem? idque, quum difliciliori mortis genere interiectus
sit maieiicus? Quin tu unum solum esquire; illud reposes,
ciron illud curiosus esto : quis impiorum reiictus sit, sut
quæ metus suspicio, sut quod calamitatum monumenlum;
si vero purs omnia et pacata, caiumniatoris est, modo et
ratione facinoris ad hoc uti voile, ut intercipias prœmium
iaboribus propositum.

11. Quin ego hoc etiam diserte dictum in legibus memini ,

nisi si per iongam servitutem eorum quæ ibi dicuutur
oblitus sum, causas mortis esse dupiices : si quis ipse in-
terfecit; sut si ipse quidem non interfecit neque manu per-
petravit opus, œegit autem et causam cædis præbuit;
œquaiiter hunc etiam ipsum le: censct vicissim debere
puniri : juste sane ; voloit enimipsi facto parem esseculpam :

et supervacuum deinde jam est quœrere de quo (redis.
Tom tu eum , qui ita interfecit , punire ut homicidam justum

srbitraris, et nullo modo vis dimitti; eum vem, qui esdem
plane qua bic ratione beneficio urbem sifecit, non iisdem ,
quibus alios bene meritos, præmiis dignum censes?

13. Neque enim illud possis dicere, me simpliciteriilud

se temere fecisse, consecutum autem aliunde finem bonum

præter meam voluntatem. Quid enim amplius metuebam ,

interfecto qui eral fortior? quid vem gladium in jugulo re-
liqui, nisi omnino quod futurum erat divinavi? nisi si forte

hoc dicis, tyrannum non fuisse qui periit, neque illam ba-
buisse appellationem , neque vos de ipso , si moreretur, præ-

mia multa libenter fuisse dataires. At non dixeris. Tom tu

cæso tyranno,ci qui causam illi cædis præbuit,præmium
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non reddes? Val) curiositatem! Cures autem quomodo mor-

tuos sit, quum libertate fniaris? au ab eo qui populo resti-
tuit imperium, amplius quid postulas? Quanquam lex qui-
dem, ut ais, caput factorum exquirit; quæ vem in media
sunt, relinquil omnia neque amplius curiose rimslur. Quid
enim? nonne etiam qui expulit tyrannum, jsm præmium
tyrannicidæ accepit? Et juste quidem : liberlatem enim et
ipse pro servitute prœslitit. A: meum factum non exilium
est, non novæ metns iuvasionis, sed perfecla undique de-
structio et plenus universi generis interitus, ndicitusque
malum omne exstirpatum.

le. Et jam mihi , obsecro, si) initie inde neque ad finem,
exquirite, si videtnr, omnia, si quid eorum, quæ ad legem
lmplendam pertinent, prætermissum sit , et si quid desit
eorum, quæ inesse in tyrannicide debent. Primo igitur
animum ante adesse oportet generosum, et ameutent civi-
tstis , et pro publics re perlclitsrl volentem , et sua morte
salutem multitudinis emtnrum. Numquid igitur and hoc
defeci , emollitus sum, sut prœviso aliquo eorum quæ inter-

venire soient periculornm. conatum abjeci? Non dixeris.
Mme vero in hoc jam solo, et plus me voluntatis solins et
consilii hujus , etsi utile patriæ non evenerit , de anime ta-
men ipso et hæc agendi voluntate, hic consistenœm, po-
stulats præmium’, ut bene meritum, smipere. Si igitur
non potuissem, slius autem post me interfecisset tyrannum,
absurdnm , die mihi, sut irretionabile erst præstari mihi
præmium? lnprimis si dixissem, Viri, volui, decrevi, sus-
cepi, rosi periculum; oh voluntstem solam præmio dignus
sum : quid tum mihi respondeas?

15. Jam vero non hoc dico, sed etiam ssœndi, perlent.-
tus snm , et sexcenln ante cædem juvenis sustinui : nolite
enim putare facilllmum adeo et proclive esse ncgolinm, præ-

sidia superare, satellites vineere, tol homines in fugam con-
jiœre unum z sed maximum fore in tyrannicidio, et capot
operum hoc est. Neque enim sans tyrannus ipse magnum
quiddam est, captuque et confectu adeo difficile; sed en
quæ custodiunt œntinentque tyrannidem 2 quæ si quis
vicit, omnia ille præclare œnfecit; parvuln quiddam est
qued restat. Accedere autem ad tyrannos mihi non contigis-
set, nisi superaüs devictisque prius, quos cires se habe-
bant, custodibus , satellitibusque universis. Nihil jam
adjicio; sed in hoc rursus maneo. Prœsidium superavi,
viol satellites; tyrannum custodibus exui, inermem, nu-
dum reddidi. Num propter hæc honore dignns tibi videor?
un lnsuper cædem a me posois?

la. Verum si cædem quoque posois, neque hæc dcest :
neque. incruentus sum , sed cædem feci magnum et fortem,

juvenis in ipso vigore constituti et omnibus formidabius,
propter quem isle quoque superior erst insidiis , in que solo
habebat fiduciam, qui pro multis sufficiebnt satellitibus.
Numquid igitnr, mi homo, non dignes prœmio, sed inho-

20
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XXVIII. TTPANNOKTONOE. l7 -- l9. (Il, 154,155)

noratus post tut ne tenta ero? Quid enim si satellitem utrum,
quid si ministrum tyranni quendam înterfecissem? quid
vero si servum illi carum? nonne magnum esset visum hoc
quoque, ascendere aliquem, et in media arec, inter media
arma cædem facere aiicujus amicorum tyranni? Jam veto
inter-rectum vide ipsum. Filius erat tyranni :potius vem
tyrannus asperior, et implacabilis dominus, et supplicio-
rum exacte: crudelior, et in facienda injuria violentior :
quod vero maximum, heres universorum et successor,
quique multum extendere calamitates nostras posset.

l7. Vis hoc solam a me perfectum, vivere autem et ef-
fugisse tyrannum? Præmium equidem et oh hæc peto.
Quid dicitis? non dabitis? nonne illum quoque suspectum
liabebatis? non dominas? non gravis? non intolerebilîs erat?

Jam vem oaput ipsum rei cogitate. Quod enim iste a me
posoit, hoc ipsum quam potenm pulcherrime perieci, et
allers tyrannum eæde interemi, non simpliciter, nec nua
plaga, qued optabile illi quammaxime tuent in toi tan-
tisque maleliciis : sed postquam ilium dolore multo ante
cxcruciavi, et ante ocuios ei ostendi, qnod carissimum
habebat , misera projectum, filium adultum , etsi malum ,
et in ipso constitutum vigore et patri similem , sanguine et
labo oppietum. Hæc sont patrum Vuinera, hi gladii justo-
rum tyrannicidarum, hæc mors digna crudelibus tyran.
un, hoc convenions tot injuriis supplicium. At statim
mori, cognitionc privari, nullum tale spectaculum videra,
nihil babel tyranni vindicta dignum.

18. Neque enim ignorabam, mi homo, non ignorabam,
neque aliorum quisquam , quantam ille adversus filium be-
nevolcnliam haberet , et quam nollet vei panxillo ei tempore

superstes esse : nain omnes quidem patres ita forte affadi
ergo filins. At hic etiam amplius quiddam præter coteras
irabuit, merito, videns solum illum tulorem et custodem
tyrannidis , solum pericuia pro patre subeuntem, solum se.
curilalem præstantem imperio. Itaque sciebam, elsi minus
propter benevolentiam , et carte propter desperationeln Inox
illum periturum esse, quum ita rationes subducturus esset,
nihil sibi prodesse vitam sublata quam a lilio habuissetsecuri-

tale. Omuia igitur illi confertim ohjeci, naturam, doiorem,
desperationcm , terrorem , futuri metum temporîs, [hie
contra illum auxiliis usus sum] et ad ultimamillam deiibe-
rationem eum adcgi. Interiit vobis orhus, tristitia et do-
lore dejectus, plorans, luctum lugeus brevem ilium quidem,

sed patri coulicicndo qui sufliceret; et quod gravissimum
est, interiit sua ipsius manu, quæ miserrima omnium mors
est, multumque, quam si ab alio inferretur, dilIicilior.

l9. Ubi est giadins meus? num eum agnoscit alius?
numquid allerius cujusquam telum illud fuit? quis illum in

arcem extulil? ante tyrannum quis eo usus est? quis cum

isti imlnisit? 0 giadie partiœps et suc-cesser præclare a me

factorum, post tut panicule, post tot cædes uegligimur, et

indigni videmur præmio! si enim pro hoc solo honorexn a
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XXVIII. TYRANNICIDA. 20 - 22. 807

vobis peterem, si enim dieerem, Virl, tyranno mon volent! ,

quum inennem eo temporis articule se deprelienderet,
gladius hic meus ministravit, et ad tinem libertatis resti-
tuendæ adjutor luit ; nonne honore simul et præmio dignum

judicasselis dominum rei ita popularis? nonne remunerare-
mini? non in bene meritis illum seriberetis? non ipsum
ensem in templi donariis repoueretis? non cum dûs etiam
illum adorarctisi’

20. Jam mihi animum advenue quid tyrannum fecisse
probabile sit, et quid dixisse ante ebitum. Quum enim
filins, dum trucidaretur a me et vulneraretur multis vaine.
ribus in apertas partes oorporis inflictis (ut nempe maximum

dolorem patri essem objecturus, ut primo illnm spectaculo
laceraturus) , ipse quidem miserabiie quiddam exclamaret,
parentem advocans. non adjutorem neque auxiliarium (norat
enim senem esse et imbecilium) , sed spectatorem maiorum
idomesticorum : ego nempe abieram , auctor quidem totius
tragœdiœ, sed reliqueram huis actori mortuum, scenam,
giadium , et reliqua fabulœ peragends : superveniens autem
ille quum eonspexisset filium, quem solum habebat, vis spi-
rantem, cruentatum , oppletum cæde , vulneraque ejos con-
tinua et multa et letalia, hæc exclamavit z Fiii, periimus,
trucidati sumus, pro tyrannie aussi sumus z ubi est interfe-
ctor? cui rei me servat? cui me custodit, par te, fili , jam
ante cæsum? ont numquid ut senem contemnit; et ipsa
tarditate , quum punire oporteret , extcndit mortem meam ,

et longiorem mihi cædem emcit? ’

2l. Et mon diœns quærebat ensem, inermis ipse, quum

filio in omnibus confideret. Sed ne hic quidem illi det’uit;

dudum autem erat a me ille prœparatus, et ad racinas futu-

rum relictus. Extractum igitur de cæde et vulnere eductum

gladium ita alloquitur : Pauuo ante tu me interfecisti,
nunc vem recrea, gladie; veni lugenti patri solaiium , et in-

felicem manum seniiem adjuva : macta, tyrannum interlice,

luctu libera; Utinam prior in te incidisseml utinam ordinant

cædis præcepisseml mortuus essem, sed solum ut tyrannus,

sed putans habiturum me vindicem : nunc vem ut orbus

morior, nunc ut is cui ne interfectoris quidem sil. copia.

Dumliœc dicit, intulit cædem, tremens, perficere non vaiens,

cupiens quidem, sed viribus ad ministerium ausi defectus.

22. Quot [ne sunt pœnæ? quot vulnera? quot mortes?

quot tyrannicidia? quot præmia? Denique vidistis omnes

juvenem quidem jacentem in conspectu, hostiam neque
parvam , neque dejectu ita facilem ; senem autem illi circum-

fusum; permistum utriusque sanguinem, libationem Libe-

ratori Jovi sacram pro victoria; et gladii moi opera, ipsum-

que adeo gladium in medio ntriusque ostentantem se , quam

non indignus ruerait domino, testantemque fideliter se mihi

ministrasse. llor: universum mea manu lactutnyminus
20.
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XXIX. AHOKHPI’TTOMENOE. l- 3. (Il , les, tao)

futnrum erat: jam vero ipsa novitate illustrins est. Ac
destructor quidem totius tyrannidis ego sum :opus autem
ipsum in plures descriptum est, ut in fabula z primarum
partium acter ego, secundarum filins, tertiarum ipse ty-
rannus , giadius ministravit universis.

----
XXIX.

ABDICATUS.

Abdlcaltu aliquls medicinam dldlclt. Patron: lutiosum et
ab aliis reuctum medlcis quum medicamento data sanasset ,
receptus est itemm in familiaux. Post hæc novemm turio-
sam sans" lassas. quum diosret se non pesse, denuo ahdleatnr.

t. Non nova lune , judices, aut præter spem eveniunt,

quæ præsenti tempore a patte meo fiunt, neque nunc pri-

mum talibus modis hascitur, sed in promtu illi ista lex,

et consueto more ad hoc venit tribunal. llla autem nova

mea nunc est infelicitas , quod proprium quidem crimen non

habeo , sed artis subire pœnam periclitor, si ca non potest

pet omnia istius imperiis obsequi. Quo quid fieri polest

absurdius? curare pro imperio, non jam quantum ars valet,

sed ut vult pater. Vellem igitnr mediaina tale quoque me-

dioamenlum haberet , quod non furiosos solum, venin
etiam injuste irascenles posset liberare, quo patris etiam

hune morbum Sanarem. Jam vem illi mentis furia: plane

conquieverunt; iracundia vero magis întenditur; et, quod

gravissimum est, aliis sapit omnibus, contra me vem, qui

sanavi, furit. Quam igitur eurationis mercedem accipiam,

videtis , qui denuo ab illo abdioor, ramifia iterum excludor,

quasi ce ipse causa ad breve tempns receptus, ut tante fiam

inhonestior, domo dentus sæpius.

2. Ego vem in bis quæ possum , imperia non exspeclo :
quare nuper invocatus veni ad auxiliandum. Ubi vero
aliquid est plane desperatum, neque admovere manum
volo. in hac muiiere autem merito minus etiam audeo.
reputo enim quæ a patte mihi impendeant, si excidam,
qui nondum «opta curations abdicor. Quare graviter
equidem fero,judices , novercæ morbum (bona enim eut),
et patrie 0b eam rem tristitiam; maxime vero , qued ipse obse-

quium recusare videor, quum quæ imperantur ministrare,
tum oh morbi magnitudiuem, tum prnpter imbeciliitatem
artis, non possim. Verum enim vem juslum non arbitrer
abdicari cum , qui, quæ faœre non potest, ea omnino non
promittat.

3. Propter quos ergo causas prius me abdicaverit, facile
ex præsentibus perspicitur. Ego vero ad lilas quidem,
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XXlX. ABDICATUS. 4, 5. 809

ut puio , satis respondi ipsa vite quæ lnsocula est z nique en ,
quæ nunc dm. crimini, quantum polero, diluam. paucula
de mois rebus ubi vobis enarravero. Ego enim ille inti-notabi-

lis, et refractarius, pudore ille patrem officions et Indigns
genere nostro perpetrans , tum quidem , multum ms et cou-
lants voce clamanti , pauca reponenda putabam. Egressus
autem domo judicium mihi magnum et suffragium verum
fore sperabam vilain post en agendam, si apparue: pluri-
mum me a pali-us illis criminibus abesse, qui et in honestis.

simis studiis elaborarem, et cum viris versari optimis.
Pnnvidebam vem eliam laie quiddam, et suspicabar jam
mm, patrem, ut qui mentis esse: non valde same, in-
juste irasci et falss contra filium crimina oomponere.
Et erant qui furoris initium ista putnrent, et minas et quæ-
dam quasi præludia mali non multo poslingruenlis, ouium

irrationale, agendi legem asperam, conviois in promu,
trislejudicium , et clamorem , et [rum , et omnino bile plana
omnia. Propier hase same opus mihi forte aliquando et
media une murum , exspecubsm.

à. Perogrinatus ergo et probatissimomm apud extems
medioorum cousuetudinei, tum labore mullo et studio inde-
fesso usas, arum perdidici. Reflux palrem invenio aporie
jam furentem , et s patriis mediais depositum , qui scilicet

intima non perviderent, neque murale salis morbos dis
cerneront. Verum , quod eonsenlaueum en: ut fumet
filins bonus, ego neque sbdicalionis memorlam admisi,
neque dum arcesserer exspeoiavi. Neque enim proprium
quicquam ipsius, quod accusarcm, habebam; sed uliena
"la permis cran! omnia nique , ut modo dicebam, morbi.
Aœedens igilur invocalus, non statim curavi; neque enim
mos est nobis in faoere, neque ars hœc præcipit , sed hoc
docemur primum omnium oonsiderare , sanabilisne sil mor-

bus, au incurabilis et fines artis egressus: ac tum, si tra-
mbilis est. manum admovemus, et diligenlinm mariions
omnem ad servandum œgrolum : sin videamus jam supe-
russe morbum se vicisse, omnino non aggredimur, servantes
legem antiquam progenitorum artis medicæ, qui negant
manum admovendam his qui superuti jam sint. Videns
igitur palrem intra spem ac malum artis fines non egressum,

diu observatis et amurale exploralis omnibus , mum jam
admovebam et andacter infundebam medicamenium, munis
licet præsentinm suspeciam dationem habentibus, calums
niantibusque curationem, et ad nœusandum se parantibus.

5. Adcrat etiam noverai menions ne dimdens, non quad
odio me haberet, sed quod metueret, et male illam habere
amurais scirel: noverai enim sols omnia, quæ semper nua
et in convioit) quasi morbi fuissel. Verum enim vem nihil
ego deierreri me passus, qui scirem non futumm un
signa me faneront eut ars me proderot , curationem juslo
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XXIX. AHOKHPYTTOMENOZ. 6 - 8. (Il, les - [65)

tempore mihibebam , "cet consuientibus mihi quoque amicts

quibusdam, ne ronfnlentius agerem. quo ne frustratus
eventus calumniam mihi quandam induœrel majorem, ut
qui ulcisci veliem pattern medicamento , et memoriam ser-
vnrcm eorum quæ ab illo passus essem mais. In summa,
salmis ille Inox esse , resipisoere, dignoscere omnia z præ-
sentes mirari, iaudare noverai, et palam gaudere, quad
bene audirem go, quod ille resipuisset. Hic igitur(lestari
hoc ipsi possum) neque cunclntus neque adliibito de luis
uilo consiliario , quum undisset ab iris qui adiuerant omnia,
soitit abdicationem, iiiium me sibi de novo assumsit, ser-
vatorem et bene meritum appelions , fassus experimentum
se jam certum habere, excusans iila superiora. id factum
exhilaravit quidem mnltos, qui adernnt viri boni; contri-
stavit autem quibus abdicaiio fiiii jucundior recepiione
fuerat. Videbam certe tune non œqualiler omnes hac m
delectari, sed statim cujusdam et versum colorem, et con-
turbatum visum, et vultum iralum , quaie quid ex invidia
et odio solet fieri. Nos igitur, ut facile est ad exisiiman-
dum , in jucunditate et animi obioclatione esse, qui reœpis-
semus alter aiterum.

a. Noverca autem paullo post stallm amome cœpit ,
morbum, judices, diflicilem et irrationabilem : inripicns
enim statim malum observavi. Nain non simplex en! aut
ievis modo furoris species, sed antiquum aliquod desi-
dens in anima malum ruplis quasi vinculis et’icit in iuœm.

Sunt quidem alia quoque signa nobis milita sine spe sa-
nationis furentium : unum autem illud novum hac in
muiiere observavi. Eteuim ad reliquos mitior est et man.
suela, præsentibus iis, inducins agit morbus :at si quem
medicum videat, et hoc soium nomen audiat, in illum maxime

exacerbatur : quad quidem ipsum, quam male ilia halx’flt

et insanabiliter, est indicium. "me vidons aigre ferebuui
equidem, et misernbar feminam, qnod merebatur, præler
ras infortunatam.

7. A! pater præimperiiia, quinequeprincipium mali,quod
eam tenet, neque cansam, neque modum mgritudinis novit,
curare illam jussit , nique idem infundere ci medicamcntum :
pulavit enim nnum 0550 furoris genus , morbum unum , infir-
mitutcm eandem , quæ similem curationcm reciperet. Quum

vem, quod vorissimum est, nego fieri [FOSSE ut senau"
mulier, quum super-aloi cum amorbo fateor; indignatur, ira-

scitur, me ultro ait suhtrahere me, et mulierem prodere;
0b artis imbccillitalem me accusal. Alque. usn illi venit
quod solet dolcnlibus : irascunlur enim omnes liis qui
libere vem illis dicunt. Vol-nm ego , quantum ejus poluero ,
causam apud illum dicam , et pro me , et pro ante.

8. Ac primum a loge incipiam, ex qua ubdicare me vult.
ut sciai non jam similem esse ipsi ut prius poteshtem.
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XXIX. ABDICATUS. 9 -- 10.

t
I

8 Il

Non enim, pater, omnibus, neque omnes filias, nequeqnoties

voluerint , abdioare logislatar concessit, neque omnibus de

cousis : sed quemadmodum patn’bus sic irasci permisit,

lia etiam filiis , ne injuste hoc paliamur, prospexit. Ac pro-

ptcrca non liberam esse permisit nec sine judicio pœnam,

sed ad tribunal eos vocavit, et æslimatores sedere jussit,

neque ad iram , neque ad calumniam quid justum sil exami-

naturos. Natal enim moitis sæpe irrationabiles iræ causas

finesse, et alium mendaci cuidam calumniæ fidem habere,

alium serve credcre , ont mulierculæ inimicæ. Quare vo-

Iuit non sine judicio hoc negolium transig , neque inauditos

tilias statim damnari, sed aqus iUis quoque infunditur et

causas dictio datur, et nihil non examinatum reliuquitur.

9. Quandoquidem igitur licet, et aocusationem solam in
potestate [rabot pater, judicium vero, au cum ratione accu-
set, vestrum est, indices : ipsum quidem quad mihi obji-
cit, et de quo nunc indignatur, nondum considerate z prias
vem illud exquirite, sitne concedendum iterum illiabdicare,
qui semel jam abdicaverit et poteslate logis sit usus, illud-

que patrium imperium expleverit, deinde veto rursus re-
ceperit abdicationemque resciderit. Equidem injustissi-
mum esse tale quid aio, infinitas sic fieri filiorum pumas,
et condemnaliones maltas, et metum perpetuum, et legem
nunc quidem adjuvare iras, panna post autem solvi, et rur-
sus æquo valere , atque omnino sursum deorsum jura verti,
prout quoque tempare videatur patribus. Sed primo qui-
dem æquum est permittere aliquid et in partem indignatio-
nis venire et puniendi potestatem tribuere ei qui genuit :
quum vem semel consumserit potestalem, quum legs abu-
sus fuerit, quum satiatus ira, deinde post hinc receperit,
bonum esse contra priorem sentenllam persuasus: in bis
jam necessario manendum , nec transiliendum amplius,
neque mutandum consilium , neque judicium retractandum.
utrum enim filins malus, un bonus futurus esset, signa,
opinar, nullo paters! dignosci : se propterea indignas fa-
milia reprobara œnœssum est üs, qui tum quum ignora-

rent, aluers.

to. Ubi vero non necessitate quadam , sed libers potestata

et suopte judicio aliquis filium probavit et reœpit; quinam

modus superest mutandi sententiam, ont qui legis usus et
est relictus? Dixerit enim ad te legislator : Si malus hic fuit

et abdicsri clignas, quid tibi in mentem venit ut revocares P

quid rursus reduxisti in domum? quid legem rescidisti P

liber enim eras integrum tibi erat hoc non racers. Neque
enim concedendum tibi est ut ad animi toi libidinem utaris

lcgibus, neque ut ad tuas inoonstantias chaumages judicia;

neque ut nunc abrogentur, nunc valeant loges; et indices
sedeant testes, vol ministri potins eorum quæ tibi placent,

modo punientes, mode recondliantes, prout tibi visum
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XXIX. AHOKHPTTTOMENOX. il - la. (Il, 109, 170)

fuerit. Semel genuisu, aluistl semel, semel etiam abdi-
candi pu) hie potestatem habes, idque tum, si juste illud
videaris (acore : illud autem indesinenter facere et perpeluo,

et sæpe, et temere, majus jam est patrie potestate.
l l . Nolite sane, obsecro, judiees, œnœdere illi , postquam

sponie reœptionem iecit et superioris judicii cognitionem
reddidit irritam et iram suam retraclavit, ut eaudem rur-
sus pœnam revocet et ad patriam potestatem recumt,
cujus jam lempus illi præteriit et olim dies elapsus est,
quœque illo solo actu vim suam smisit et consumta est.
Nain videtis iere in ceteris etiam judiciis , ut a judicibus
sortitione lectis, si quis injustnm iactum putet judicium,
permittat lex ad aliud provocare et sbire tribunal : sin aliqui
ullro sibi judices statuer-in! et delectis a se permiserinl ar-
bitrium, non jam hoc concedat. Quibus enim initio lice-
bat non stare , bos si quis sua sponte legeril , justum est eo-
rum illum cognitione contentum esse. [la soue tu etiam,
quem licebat non itemm recipere, si indignas genere tibi
videbatur ; hune si, bonum arbitratus esse, denuo recepisti,
non jam poterie sbdicnre. Non enim dignum esse qui ista
denuo a te patiatur, tu ipse testatus et bonum jam esse son.
fessus es. Quare receptionem pœnitentiæ non jam subje
ctam , sed miam œneiliationem esse convenit post multum

adeo judicium et duo tribunalia, unum prius illud, quo
me ejecisti, altemm tuum ipsius, quum mutato eonsilio irri-
tum prias illud iecisti. Quum priera demain rescindis , fir-
man quæ post ca deliberasti. Manie ergo in ultimis ac tuere
judicinm tuum: patrem te (me oportel; ita enim ipsi tibi
placuit, hoc probasti , hoc sanxisti.

la. Ego ne tum quidem, si non natura essem filins ,
sed adoptatum me nbdicare Velles , licere tibi hoc putarem.

Quod enim initia non faœre licebat, illud, ubi semai fa-
ctum , dissolvere iniquum est. lllum autem qui nature, de-
inde rursus voluntate et sententin tua in domum ascitus
est, quomodo rationahile est rursus expellere et 11110 familias

jure privare sæpius? Si vero servus fuissem , tuque primo ,
malum me putans, vinxisses , ac deinde mulata persuasione
arbitratus nihil me injustum egisse, liberum dimisisses;
numquid tibi aliquando irato liceret in similem me servitu-
tem retrahere? Minime : hæc taiia enim firme et perpetuo

rata esse loges jubent. De en igitur, quod non liceal isti
abdicare quem semel a se abdicatum sponte receperit,
licet multa adhuc quæ dicam supersint , lamcn desinam.

13. Videte autem nunc , qualem me hominem abdiœtum
est. Et nondum hoc dico , tum imperitum , jam vero medi-
cum; nihil enim ad liane rem ars juvcrit : neque, tnm juve
nem, nunc autem jam provectum, qui ab ipsa jam natale
argumentum habeam , injuriam me non lemere facere : par-
vum enim iodasse hoc etiam fuerit. Verum illo tempera,
liœt injuria nulla læsus, ut equidem dixerim, tamen nec
aucuns beneficio, domo me excluait : jam vem servaloreln
mon et bene de se meritum , que quid fieri possit ingra-
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XXIX. ABDICATUS. 14- 16.
tins? somnum mes open, un superato periculo, talem
statim mercedem persolvere, nulle curationls illius ratione
habita; sed in facile oblivisci et in solitudinem abigcre eum ,

qui quum jure lætari potuisset malis pro injusta ejectione,
non solum memoriam injuriæ sbjecit, vernm salutem etiam

præstitit et sanitatem. 1
M. Neque enim parum est, indices, neque 11110111110-

num beneficium, quo afleci illum, qui talibus nunc pœnis
me dignum censet. Sed etsi forte iste ignorat quæ tum
acta sunt; et vos nostis omnes, quaiia agentem illum et
patientem , et quomodo affectum, e30 ilium receperim , de-
sperantibus reliquis medicis, familiaribus autem fugienti-
bus , se ne prope quidem accedere ausis , se talem reddide-
rim, qui etiam accusare possit et de legibus disputere. Po-
tins hoc dicsm : vides , pater, tui status specimen : intis pro-
pemodum quum esses, qualis nunc mater est, ad pristinam
te mentem revocsvi. Non igitur justum est 011m mihi pro
illis mercedem tribui , teque contra me solum sapere. Mi-
nime enim parvum tibi beneflcium a me tributum esse, en
ipse tua accusatione manifestum est. Quem enim odio jam
tubes, qui non senem uxorem tusm cum extremis confli-
ctsntem matis et pessime omnino habentem , cur non multo

potius vehementer amas, quad similibus te liberavi, et
gratiam habes tamis matis solutus? Tu veto, qued ingra-
tissimum, recepta mente statim tabis ad tribunal, et ser-
vstus punis , et ad antiquum illud odium recurris , et legem
eaudem recitas. Præclarun igitnr 011i mercedem ensuivis,
et digne medicsmentorum præmia, quicontrs solum medi-
cum sapins.

15. Vos autem, judices , huic permittelis punira bene
de se meritum, servatorem expellere , sanæ mentis restitu-
totem odisse , anime supplicia qui jacentem erexit? Mi-
nime, si quidem juste agnus. Etenim si maxima nunc
peccata commisissem , erst quæ ante deberetur mihi gratin
non par", ad quam ista respiciens , cujus recordatus jute
meritoque pressentis contemneret, in promtu propter ista
haberet veniam: maxime vem, si tale tantumque sit benetin
cinm, allonge ca, quæ post recta sunt, superet. Quod
quidem apud istum mihi ita se habere arbitror, quem ser-
vsverim , qui vitam mihi ipsam debœt, cui quod est ,quod
sapit, quod intelligit, ego præstiterim, idque ce maxime
tempore, quum reliqui omnes spem abjecissent asque im.
pares morbo rassi essent.

le. lits enim re sugeri beneficium meum existimo,
quod neque filins eo tempOre, neque necessariam habens
curationis causam, sed in libertate constitutus, alienus,
naturali necessitudine solutus , tamen non neglexi patrem;
sed sponte, invocatus, mec ipsius instinctu veni, opem
tuli, assiduus fui, sanavi, excitavi, patrem servavi
mihi, causam de abdicatione dixi, iram illius mea
benevolentia sedavi, leg dissolvi pieute, magnoque
beueflcio redltum in familism redemi, nique 0110111111 adeo
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XXIX. AHOKHPI’TTOMENOZ. 17,18. (Il , in, m)
tempore ostendi meam tu parentem fidem , et une cum une

me ipsum quasi adoptavi, germanumque me filium in
magno discrime exhibui. Quœ enim subiisse me putatis?
quantum laborasse præsentem, ministrantem, tempera
observantem omnia, quum nunc viribus summis mot-bi con-
cederem, nunc remittcnti aliquantum malo arien) oppo-
nerem? Est autem omnium in medicina hoc periculosis-
simum, curare taies, et ad ita constitutos accedere : sæpe
enim in proximos quosque rabiem, effervescente morbo,
emittunt. Ego tanten ad nihil horum vel operam remisi,
vel despondi animum : sed congrediens et omni modo
contra morbum deœrtans, medicamento tandem illum ex-
pugnavi.

t7. Noli enim, si quis ista audis, statim putare, Qualis
au! quantus labor est infundere medicamentum? Multa enim
ante hoc fieri oportel, et viam munire polîoni; et parare
habile ad curationem corpus, et habitus totius habere ra-
tionem, evacuando, extenuando, iis quibus oportet nu-
triendo , et movcndo quantum utile est, et somno parando ,
et machinnnda quicte, ad quæ morbo laborantes alia facile
inducantur, furiosi autem propter mentis licentiam duc!
regique difliciles sunt, periculosi medico et curationi vix
supernbiles. Quum enim serpe elTecimus ut prope finem
simus, quum spemmus: incitions parvulum quoddam pec-
catum, ingravesœute denuo morbo, omnia illa facile escr-
tit, rem) egit curationem , artem dejecit.

t8. Eum igitur, qui me omnia sustinuit, qui cum gravi
adeo ægritudine oonflictatus est, qui morbum morborufn

omnium superntu dimcillimum vicit, isti adhuc abdicare
permittetis, et pro sua libidine interpretari leges contra
optime de se meritum patiemini, et contra ipsam pugna-
re naturam sinetis? Ego naturæ obsecutus, judices, servo
et custodîo mihi patrem, etiam si injuriam ipse mihi raciat:

et hic filium a quo beneficîum accepit, legibus, ut ait,
obtemperans, perdit et genere privat. Liberorum osor hic
est, amans ego patrie; ego amplector naturam, hic natu.
me vim despicit et jus ejus contumeliose concul’eat. Vah

patrem injuste odio habentem! vah filium amantem etiam

injustius! Me enim ipsum accusa, patre in cogenle, qui
exosus præter omcium amem , et mugis amem quam con.

venit: quanquam patribus magis injungnt amine liberos,

quam hisce patres. Sed ista ultro et. loges despicit ,
quæ liberos nullius injuriœ reos servant generi. et natu-
ram , quæ. parentes ad vehementem eorum qui Inti sunt
nmorem trahit; tamoul abest ut, quum majores bahut
bencvolentiæ ergo me causas, majora etiam justæ benevgv
lentim officia mihi trilmat addatque; ont certe me imitetur,
et amortis mai se præbeat mulum z sed, heu calamitateml
insuper etiam odit «manum, et diligentem exigit, et bene
merentem allioit. injuria , et amplectentem abdiœt, et lestas
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XXIX. ABDICATUS. 19 -- 22. 315
liberis inventes, tanquam intenses liberis in me torquet.
Vab pugnam , qua committis , pater, loges et naturamt

19. Non sunt, non sunt ista ut tu vis. Mate iutcrpreta-
ris, pater, loges bene constituas. Non pugnant nature et
tex circa benet’oicntiam ; sequunlurhac in re se invicem, et

mutuo se dissolveudis injuriis adjuvant. Coutumeliose
tractas bene de te merilum : in naturuui injurius es. Quid
etiam loges uns cum Datura injuria Contplcf’toris? quos,

boute, justæ, liberorum amantes esse quum veliut, taies
esse non concedis , quum ces contra tlillllll tilium , tuuquum
adversus plures, smpins moreas, et quicscere non paliaris
a pœuis cas, quæ in iiberorum adversus patres benevo
lentia quicscere cupiunt, ne propositæ quidem iis qui nihil

peccarunt. Et sane ingrati etiam auimi judicium dant
loges contra cos, qui bene de se merilis gratiam non rotu-
iere. "le veto, qui, præterquam quod vivent non reddit,
insuper propter ipse quibus atTectus est benciicia punira
cupit, considerate si quem injuria: excessum reliquerit.
Quæ quum itu sint, neque integrum amplius isti esse abdi-
care, qui same] jam patriam potestatem expleverit et usas
sit legibus; neque alioquiu justum esse, bene in tamis re
bus meritum rejici, et expelli domo, satis, pulo, deuton-
stratum est.

20. Jam vem ad ipsam quoque causam veniamus abdi-

cationis, et crimcn ipsum, quale ait, examinemus. Opus

est vero rursus ad sententiam legistatoris recurrere. Ut
enim tibi hoc ad parvum tempus demus, liœre abdicare

quoties velis , et contra bene merilum insuper banc tibi po-

testatem concedamus z non tamen simpliciter, pute, neque

omnibus de cousis abdicabis. Neque hoc ait legislator,

Quicquid accusaient pater, abdicato, et suflicit velte tan-

tum et insimulare (quid enim opus fuisset judicio P) sed vos,

indices, jubet considerare, magnisne et justis de causis

irascatur pater, an minus. lgitur hoc jam exquirite. In-
cipiam autem ab bis quæ furorem statim consecuta sunt.

2l. Primum quidem quod sanitate restituta egit pater,
hoc fuit, quod abdicatiouem rescidit; tum sel-valor, bene
mcritus, et omnia eram ego. Neque ullum in bis trimer:I
puto, esse potuit. Eorum autem, quæ secuta sunt, omnium
quid incusas? quem cultum , quam cumin filii prælermisi?
quando abuoctavi? quos compotationes intempestives , quas

comessationes accusas? quæ luxuria mea est? quis leno
pulsants? quis accusavit me? nemo nnus. Atqui turc sunt
propter quæ maxime abdicare tex permittit. Sed segrotare
cœpit noverca. Quid igitur? me hoc nomine amusas? et
morbi ralionem a me repolis? Non, inquit.

22. Quid ergo? Quod curare eam jussus non vis z et
propter hoc dignus fueris abdications , parere qui recusett
patri. Ego veto, qualia prœcipieuti patri , quum obsoqut
non possim , obedientiam negare videar, disputare paullum
differam : prias veto simpliciter illud dico, Neque isti les
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XXIX. AHOK HPYTTOMENOE. 23, 24. (Il, m - un);

permitfit iujungere omnia, neque parera omnibus mon»
mihi necessarium. In bis ergo quæ imperantur a patte,
alia quidem atieuo arbitrio non sunt obnoxia, alia veto in
nique supplicio, si violentur, digne : si œgrotes ipse, ego
vem negligam; si rem familiarem curare jubeas, ego vili-
pendam; si rem rusticam inspioera injungss, ego pigrer.
Omnia haro, et quæ sont in eodem genere , rationabiiea ha-

bent causas et reprehensiones patries : sed litera illo in
nostra, tibcrorum, potestate sunt, quæ nimirum ad artes
earumque usum pertinent, inprimis si ipse pater lutta
inde tædatur injuria. Quaudoquidem si pictori pater
injuugat, Ista quidem, titi, pinge, itta non : et musico,
flanc pulsa harmonium, illam non; et l’abri), Tatia fabri-

care, tatin non : num quis ferat abdicare votentem , quad
filins non prout ipsi placet, arte utatur? Nemo nnus, arbi-
tror.

23. Medicina vem quo honestior est et vitæ tuilier,
tante tiberior esse debet utentibus; et prærogativam ali-
quam babere banc artem justum est in ipso utendi potesta-
te ; cogi autem nihil , neque imperari rem sanctam, traditam
a dûs, sapientium virorum studium et opus; nec servituti
tegum subjici, neque metui et pœnæ judicii neque suffra-
gio, et minis patris, et iræ bominum imperitorum. itaqua
etiamsi hoc ita sparte tibi ac diserte dixissem , Nolo, neque
euro, tiœt possim, sed mihi soli arien: novi , atque patri,
reliquis omnibus indoctus esse voto : qui tyrannus ita vio-
lentus , qui cogere audeat et invitum aria sua uti aiiquem
vetit P tiæc enim tatin supplicationibus et precibus, non te-
gibus et iris et judiciis subjicere , puto, oonventt. Persua-
sione vinci medicum oportet, non imperio; velte, non ter-
reri; ad curationem non competli, sed sponte veuientetn
gaudere. Necessitatis autem a paire imposilæ expers esse
debet ars alioquin immunis, quandoquidem medicis publias
etiam civitates honores et sedem autiquiorem et immuni-
tates et prœrogativas tribuunt.

24. mec igitur baberem quæ simpliciter pro arts dice-

rem, etiam si tute docendum me curasses , et providisses
multum et in doctriuam mcam impendisses, ego tamen
in une hac curationc , caque meœ potestatis, repugnarem.
Jam vem illud etiam cogita , quam præter omnem rationem

facies, quum mec me pecutio tibere uti non pateris. Banc
ego artem , quum tous non essem illius , edidici, quum tua;

tegi subjectus non essem : et tamen tibi eam didici; ac pri-
mus fructum illius percepisti, quum nihil a te ad disœndum
præsidii baberem. Queru magistrum œuduxisti P quem me-

dicamentorum apparatum emisti? Non ullum : sed pauper
ego et necessan’is rebus destitutus , per miseriœrdiam a ma-

gistris erudiebar. Atque Latia mihi cranta paire ad disten-
dum viatica, tristitia, solitudo, inopia, odium familiarinm,
aversatio cognatornm. Pro bis igitur uti arte mon postulas?
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XXIX. ABDICATUS. 25-37. an
et dominus esse eorumquœ suppeditsts mihi sunt , quum
dominus tu non esses? Satis habeto, si quid tibi prius
ultra, quum nihil deberem, benefeci, quum nullnm, nedum
hujusce lanti munerîs, gratiam possem reposci.

25. Non une debet beneficentia mihi mes mammites re-
liquo tempore fieri, neque, quod volens bene merui, causa
constitui (sur invitoimperari possit; nequeilla consuetudo
exsistere , ut qui semel aliquem sanaverit , omnes in perpe-
tuum curet, quotquot is qui curatus est voluerit. Alin-
quin dominos en ratione in nos œnstituerimus quos cura-
mus , et mercedem prœterea ipsis dederimus, serviendo illis

et quicquld imperent ministrando: quo quid fieri posait
injustius? Quoniam te morbo oorreptum tante cum laboro
suscilnvi, propter hoc licere tibi putes abuti arte mon?

26. Rase baberem dicere, etiam si en mihi ista impemet
quæ possem, ego vem nec omnibus omnino , neque ut ne-

cessilate coactus, parerem. Nunc vem jam consideraie
etiam qualis sint istius imperia. Quum enim me sanaveris,
inquit, furiosum; furiosa autem sit etiam uxor eodemque
modo alfecta (sic enim arbitrstur), et ab aliis similiter depo-
site; possis autem tu omnia, id quod oslendisti : sana banc
etiam , et morbo jam libers. Hoc autem si ita simpliciter
audias, müonabile omnino videatur, indocto præsertim et
medicinæ imperito : si vero me sudieritis causam pro arts
dicenœm, intelligetis neque omnia esse in nostm potestate ,

neque natures morborum esse similes , neque airationem
eaudem neque eadem mediœmenta valida ad omnia: atqne
tune apparebil quam lmmaniter distant, non velle aliquid,
et non posse. Sed tette me de hisse reluis philosophantem,
neu ineptam, aut evagnntem extra causam, sut alienam,
sut intempestivam arum rei-nm disputationem putain.

27. Ac primum quidem natures corporum ne tempera-
mentn non sunt endem , lioet maxime similibus ea mnslare
elementis in oonl’esso ait; sed illorum alia aliomm majorem

minoremve partent babent. Et loquor adhuc de solis vira.
rum corporihus, ut ne hæc quidem paria omnibus au: simi-

lis sint , neque temperatura , neque consistentia ; diverses
proinde et magnitudine et specie morbos in illis exsistere
necesse est; et alia quidem sanatu esse bellis et curationi
Opportuna, alia autem plane chperata, quæ et capiantur
facile, et vl a morhis superentur. Patate igitur febrim
omnem, aut tabou), aut pulmonum morbum , eut furorem ,

unum enndemque esse in omni œrpore et genere similem,

non est hominum prudentium, qui rationes harum rerum
subduxerint et exquisiverint: verum idem morbus in hoc
sanstu facilis est, in alio non item. Quemndmodnm , pute ,

triticum si idem in diversos agros spargas, aliter in cam-

pestri, et proùmdo, etirriguo, et aptien , et bonis ventis
opposito, et culto, eusseetur; lætum puto, et pingre; et



                                                                     

818
lux; 8è êv 6’951 ami ômliôqa flôiqa, Mo): 8è êv Bus-n-

kûp, mm; Bi Ëv ûrroapsfqt, mi aux ôtaqao’poaç xaô’

émierai): renouer oÜrua 8è ami ’rü VW’IîyfiTŒ napà roi);

ônoôsîatlua’vouç réarma; sÜçopa ami sût-ponça à élit-rua

yiyvsrau. To510 roivw ûmpGàç à nærfip mi 610v
&vsîs’marov xarahzàav àîtoî nïoav parvient ripa ëv

&RŒWI emport épointa civet mi mini Ospaursiav inti.

28. H96: 8è Touret; 10106101; 030w (in à yuvaixsïa
adaptait: min-iroko 163v a’wôpsiwv ôtaçëpsi 1rp0’q se vo’aou

dupopàv ami ripe; Ospomsiuç fluide: 9. irroyvoaow pai-
ôiov unanimes-fr riz pèv yàp 153v &vôptîw aôarafi mi

5570m novai; ami XW’IÎO’EGI mi immOpiqa ôtait-In 7570-

pvzape’va, rit Bi 50mm nui ioupfiafi, ÊGXŒTPO?T,ELSIVŒ

mi kami: aïparo; êvêeiq ami Ospgzoî sin-opiat ami ôypo’ü

êmppoiqt’ EÛaÂoaro’rzpu roivuv 117w âvô sium mi rai:

vo’ooiç êxxsigasvu mi rùv incrw 01’: nepipavovra ami guai-

Àto-ra npiaç pantin: EÛÏFPEIG’TSPÈ’ dire 781p noli: pèv ria

ôpyt’kov mi xoîjpov mi àEuxivnrov Épinal, ôÂian 8è

11v 1:05 60’):th104 ŒÛTOÜ ôôvapw, même à; 1o noiOoç

103m xaroÀtoOoivouow.

29. 06 ôixmov roivuv rat-api: 763v iarpôiv rahv épointa:

311." nippon Ospwrrsiav a’mavrrîv, sidéra: da: «on 106v

95’019, [3in 1:01in ami npoiEsow giton: mi raout Emm-
Ssüuaow ëE aipflç sùûiaç eroaptops’vuav. "Oran: roivuv

En; au gigs-ava , npotrriûsi ami au par), 0.50a péta-ava,

mi [si 667151 rab-ra ariane: au?) rît; parvint; imiyœv
ôv0’pLam évi ami 11?) 0161:7.) ôoxoÜvrt, aillât xtopio’uç,

656115? écu-i ami êv si péon, ria êuvurèv êç’êxaiorou 0x6-

1rst- ami flip ipsi; , hep êv rififi 163v 16wa simiav p.1-
pvnpat, 107310 npt’Îarov êmoxorro’üpsv, çüow otiaumoç

103 vosoüyroç ami atpîo’w, mi riva: 1c).si0v0q psrëzsi,

mi si Oeppo’rspov Ë, 4107Ipôrspov, ami aîxiLoiÇov il migm-

anoç, ami péya fi ptxpov, ami finança ôhyo’oapxov,

ami mina rit roman. Kari au); div ne aimât «p0-
552101071, miam liniments-roc au sin àrroytyvo’ao’xmv n’a

ÜfitdZvoÜyEVOÇ.

30. ’Iîirsi ami ri; paviuùi’arîc impie: sis-q êcni mi

Trop-trôna; Élu du; airiez: ami 0653 site «poe-mofla;
orin-in; ôpoiaç- m’a 781p raïa-riait nopavosïv mi napaaraiew

mi lori-av ami paument, Mà mît-ct mina 103
pîitiovfl inox; 57.5000". V6019 ôvôpotrai 361w - airiat
a roi; pèv civôpaîotv aillai, rai: 8è yuvatîiv Ërepai,
mi 163v âvôpïïav dût-63v roi: p.551 viol: aillai, roi: 8è YE-

ampaxo’ai ôtaicpopot, 0Î0v vs’ozç pèv nXîOoç 6a; 1b noli),

yépovraç 8è ami anémiai dixanpoç mi épars), côtoya: no),-

Mauç xar’ oixsimv êymsoo’üo’a ria piv «pâma: ôte-roipzîev,

site: xar’ ôMyov êç pelvien; nepze’rpaqbs- remuât! ai

K011i: xuOvaEÎ-rat mi patata); ê: rial me», êtreiysrau,
pâlie-Ta æ pion: aurai TIVOÇ mafia à p06v0ç êrr’ 5740373

tûtuypüvn fllürm tu; à ôpyv’.’ xar’ àÀi’yov 11’510: into-

ruço’pzvz ami (sampi?) Zpôvula êvrpsço’lusva poulinai âno-

raki.
3l. T mâtai coi, (Ï) arairzp, Kali il yuvh nérovOs mi

in); si laiton-nm m’ai-in; ban-0:- 0a3r3ëva 781p êxsivn

XXIX. AHOKHPYTTOMENOX. 28 -- a]. (11,134,185)

fructus inde multiplex :nliter autem in monte, et hpldoso
tenuique solo; aliter in en quod solom non babel, aliter ad
mentis radices, et in nniversum pro Iocorum diversitate
diversimode. Sic vem etiam morbi , pro locis qui eos sus-
cipiunt, aut facile augescunt ac nntriuntur, aut minuuntur.
Hoc igitur præteriens pater nique universum inexploratum
relinquens, postulat furorem omnem, in quocumque sit
corpore , similem esse, et parem ejus curationem.

28. Præter hinc vero, quæ sont ejusmodi, illud etiam
facile est ad intelligendum , corpora muliebria plurimum a
virililaus distare , tum ad morbi differentiam , tum ad spem
vel desperationem curationis. Virorum quippe corpora so-
lida, nervosa, laboribus et motionibus et subdiali victu
exercitata : ancra vero soluta, mollie, in umbra nutrita,
albe sanguinis et coloris defectu et humoris ailluentia;
magis proinde , quam sunt virilia , obnoxia et exposita mor-
bis , et curationem non sustinentia, et ad furores præsertim
magis inclinata. Quum enim multum iracundiæ habeant
et levitatis, et valde sint inhabiles, corporis autem parum
robusti , facile in bunc morbum labuntur.

29. Injustum ergo fuerita medicis similem utrorumque
cumiionem poscere, quum sciamus quam multum intersit
inter cos qui vite tata et omnibus actionibus et studiis
omnibus statim a principio sint soporati. Quum ergo dicis
eam furere, hoc adde, mulierem furere: neu confonde ista
omnia sub furoris nomen cogens, quod unnm idemque vide-

tur; sed sapera, ut etiam est in nature, ac tum quid in uno-
quoque fieri possit, oonsidera. Nos etenim, qued initia
orationis hujus me dicere memini, primum videmus natu-
ram corporis et temperamcntum; et cujus qualitatis plus
habeat, et utrum calidius au frigidius, maturœ ætatis au
jam inclimalæ , magnum on parmm ,pinguean extenuatum ,
et omnia in co genere. Et sono si quis ista ante exploraVerit,

(ide omnino tlignus fuerit, sire spem superesse neget, sive
promittot aliquid.

30. Quandoquidem etiam furoris ipsius sexcentœ sunt
species, isque plurimas babel causas, ne appellationibus
quidem similcs: neque enim idem est desipere, delimre,
rabiosum esse, furere; sed lame omnia vel asperioris vel mi-
lioris morbi nomma sunt. Tum causæ in viris olim , alite in
mulicribus : ipsorumque virorum alia: in jurenibus, dirersæ
in senibus; verbi causa, in juvenibus redundantin plerum-
que; in senihus Vera et calomnia intempestive, et irratio-
nabilis ira, contra familiares smpe ingmons, primo pertur-
bare solet animum, deinde paullatim in fumrem vertere.
Mulieres autem multa infestant et facile in nunc mor-
bum conjiciunt, maxime vero odium contra aliquem ve-
homens, ont inridin adrersus inimirum telicem, ont dolor
aliqnis nul ira : lia-c poullatiln sub cineribus quasi glisœn-

tu, et alita longo tempore , furorem emciunt.

3l. Talia, pater, uxori quoque tuæ erenerunt, et forte
nuper aliquid illam dolore allotit : neminem enim ille ode-



                                                                     

(II, [se , un)

iglou, «En Ils-mi y: ami oint av Ëat 165v napôvrœv
ôn’ îarpoîi esparrmô’ivat ôûvarro- à); si y: Moi; ne

WLOITO, si ne archéen; pieu 161:: (ne 0’181xoïivra
Égal. Kati p’hv xâxsïvo, (Ï) mirsp, 013x. a»: ôxvvîompt

sinsïv, 81:1 si ami un relia): 031m àrre’yvmm, and
ne En dumping fieri: ûnspaivsro, où: du: oüôè 051w
putain); npœ-qviaaipnv 0ù3’ a; npozsipwç pippaxov 377.2311

hélium: 85316.»: fifi 161m ami 113v tapi 153v 1:01)th
ducçtuizv. ’Opîç 5a; oiov-mi mine: Eîvdi Tl picot;
1rp0ç roi); npoyo’vouc miaou; pnrpumïç, x3111 (301 [pn-

crui, ami rum munit! pantin mût-ma yuvaixsiav «sa;
pspnvs’vat; Taix’ 81v 05v 114 iamiarrreuosv, sur»; [cap-rî-

tram: 105 amat0’ü ami 113v papgaixuav 013 Sovnôs’vrwv,

XŒXO’IÎÛ’Q ami Soispàv ri»: Gaps-train YEYOVÉVŒt.

32. Kai rôt pâti fiçyuvatxiaç, J. arairep, ouï-rua: Élu,

ami aréna est rsrnpnxôaç Às’ym’ 06 trou est»; âËst, xâv

pupuiauç «in roi] papmiatou- 8m roÜr’ ËfitZEtpEÏV 06x

551w, si psi firpiaç privait ria ânowzsïv tu xurerrsiystc
ami amat0ôoîial1 neptGaÀsÏv (islam. ’anov inti) 163v 651.0-

1ëszv pesamment. ’Eèw 85’ p.5 oinoxnpüënç mihv,

176) 543v XŒiTOt minon Ëpnpoç yevâpevoç oôôèv and

605 êswiw eüîopat. T i 3’ av, Swap un 7530110, 01301;

il sécot; inava’M-n; - pilai flip mec 161 10101510: êpsôt-

(6gssva naltvôpopeîv - ri p.5 npâîat 85’6051;05pa1rs130w

(4.9V 53 1’001 ami 1612 ami 06 trou Âsiqaoa vip mini, fiv

rob; raider; étain il pâme, 0138s 105 yévouq to En”
ignore?) Ënùvîootsat. EÎ-ri 31v coapp0vfio’11ç, 01501: ève:-

Âapôa’wew 1161101: fild’TEÜO’Œi in 82?; lOpEliç; flan ami

mihi: n01i7av émia-fifi th»: vooov ami ôtopipv-fio’xm 1b

midoç. XOÈÇ ami nptfmv à mimais-ruai; amatiî’av civet-

nça-r: la: atarsiv’n ami pas; ami ria tsiïlcrov, ôpyi’Çn ami

1rp0ç pisse rps’nrq ami rob: vo’pouç simule-(ç. 0h01,

mirsp, «51’ KV son ami ri: mihi parvint: rà «posi-

tua.

XXX.

QAAAPIX IIPQTOV.

l. ’Emyaiasv figiîlç, i5 Aslpoi, ô ipérspoç Soviet-q:

(bilame à’Eovraç in?) 02123 10v raüpov roUrov ami ôtait;

dtaÀzE0pÉvouç à 51x611: imëp se 0117105 Êxsivou ami 1’05

&vaô’rîparoç. in», pèv 05v Ëvsam fixotssv, TÆÜTti souv-

û 85’ y: 1rpoç ôpîç ênécreùsv, coïta - ’Eycb, pnciv, à

Adpoi, ami Raph 11’361 11è»: roïç "Emma row’üroç into-

Âapéoivscôat (l’ironie sipo, 800,31 in), énoîov î; 1mpd1 15v

membron imi pôovoûvrwv (pnyx) mais 153v âyvooôvroav
damai; napaaéôoaxsv, âvri 117w «d’un»: âÂÂotEailmv av,

pékan 8è nap’ ôpïv, Sam ispoi ré Eure ami noipsôpot

105 HuOiou ami p.6v0v m’a dévouai ami êpmpo’çawt 105

6503. 1110311411 761p, si tapît; ânoitoyncaipnv ami arsi-
s’ouyu paît-11v (31130; ûnstÀîçOat, ami roi; 600m: firman

31’ ÔtLÜSV ânolekoflpévoç Ëoso’Ôat. [(01153 8è 33v Êpô

13v Osov «Mm griprupa, 8v ot’ax à". 816 Trou napuloyi-

XXX. PBALARIS PRIOR. t. 319

I rat : vernntamen tenetur, neque, ut nunc sont res, medlci
open potest sanari. Quare si quis alios susceperil, si quis
liberaverit eau), tum odio me, tanquam injuriæ anctorem,
persequere. Quin illud quoque, pater, non pigebit dixisse:
etiam si non ils plane desperata res esse! , sed aliqua adhuc
salmis spes affulgeret, ne sic quidem ita facile attingercm,
nec promto medicamentum auderem infundere , fortunam
veritus et imminentcm a mollis infamiam. Vides ut omnes
srbitrcntur esse quoddam in privignos odium noverois omni-
bus , quantumvis bonæ sint , et communem quemdam mu-
liebrem furorem omnes furets P Facile igitur aliquis, si secus
malum cveniat, nec potentia satis sint medicamcnts, suspi-
cetur malignarn et subdolam curationem fuisse.

32. Ita se habent, pater, res uroris tous; et post nuiter
instilutam observationem tibi dico : nunquam illo habebil
mollius, si decies millics de medicina biben’t; propterea
conari non est opens pretium, nisi me ad hoc solum urges,
uti excidam connin, et infamiam vis mihi contrahere. Pa-
tere ut invideant mihi artis æmuli. si vero denuo me ab-
dicaveris, nihil equidem, licct desertus ab omnibus , malum

tibi imprecabor. Quid si a’ero, quod nbominor, redent
morbusi solent enim quodammodo talla, si irritcutur, re-
currere: quid tum mihi faciendum erit? Curabo quidem
tunc etiam , bene noverais, et stationsm, in qua collocavil ’

mima liberos , nunquam doseroit), neque unquam generis
moi obliviscar. Deinde ubi resipueris , an rursus aliqunndo
le recepturum me credondum est? Videu’PJnm dum ista

lacis , nrcessis morbum , et malum quasi admones. llcri
et nudiustertius e tamis malis recrcatus mutandis, et cla-
mas, et, quad maximum, irasceris , et ad odinm verteris ,
et loges iternm advocas. "si mihi! pater, talia orant etiam
superioris furoris lui exordiol

XXX.

PHALARIS PRIOR.

t . Misit nos , Delphi , dynaste nestor Phalaris , qui ferre-

mus deo taurum hune , et apud vos, quæ opportuns vide-

rentur, de ipso pariter ac de muncre dissereremus. Cujus
igitur rei gratis venimus , hæc est : quæ autem vobis nun-

ciari jussit, ista : Equidem, inquit, Delphi, quum apud
omnes Græcos talis baberi qualis sum , non qualem orta ab
inimicis etinvidis rams ignorantium auribus tradidit , rebus

omnibus redemerim , tum inprimis apud vos, quoniam et
sacrosancti estis, et accolas Pythii , et tantum non contuv
bernales sub eodcm tecto dei. Arbitror enim, si probare
vobis rausam possim, et persuadere , temere crudelem me
putori, etiam reliquis omnibus par vos me fore purgatum.
Advoco autem eorum quæ «licam testem ipsum deum, qui

non potest nimirum srgnto sermons falli, vel mendaci ors-
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cache ml mufle? Mm) napayayeîv’ àvOpiô-muç [Liv I

(à? in): flanc-ridai (50381031, 055v 5è, nul pailleta
wo’ürov, 610040513 âôüva-rov.

2. ’Eyâ) 7&9 où 763v aîçavôîv êv ’Axpaîyuvfl (M, aux

si xau’. ne (illo; :5 157mm; ml æpaçelç êleueepia): ml

rutSeiq. npoaeofqmbç, ciel ôta-flou»: fi pèv tolu 811-
;Lortxàv Ëpuurèv napéxow, roi: 8è mpnoÂtreuoyévotç

êmetxfi ml. pÉ-rptov, piano»; 8è il axones; il ûGpwrtxôv il

aôeéxamv 068:1; oôôèv ênexûez p.00 la?) wpmépm

Exeivq) phi). ’Emiêù 8è Maçon; rob: zinnia p.0: ru-
Àvuuopévouç êmôouleâovuç ne! êE 611mm 196mo

âveÀeïv in (maline; - 81.591110 8è M53»: 761e fi 7:6-

Àlç - (du rafimv ânoçuflv mi àaçdhzav eÜpm’xov,

fin mûri»: &lua nul mils! ammpiav, si êmôépævoç
fi dm?) êteivouç uèv àvaa’rsûmpt ml «166mm buson-

Âez’mvrozç, r),v 770M 8è cœcppovzîv xaravayxcioatpr

ml idem yàp oint ôMyot wür’ ênawo’üv-reç, ëvôpsç

permet ml qmlom’hôsç, et ml 191v flâna-av fiôsa’av

rhv êp’hv x41 Tic kil-51913651»; rhv &véyxnv. Touret;

quvaywvtcwîç xmaoïpevoç égala); Ëxpérqca m"; Ém-

lupin-50x.
8. Toôvrsî’zeev oî pèv oûxe’n éraipawov, 0X 61:11-

xovov, ê-(à) 8è Âpxov, à mm: 8è annulas-to; 71v. 29a.-
yàç 8è à Quidam il Muséum oôôè narrât 155v êmëeêou-

Àeuxéruw eipyuÇép-qv, anal-m âvayxaîov Tà rozaüru

roÀpEv b1 âprfi 19k Suvao-reiaç (1.5:an çtlavôpwniç
1&9 nul npqémn mi et?) 5111.5919 xo’LE box-miam Gaugu-

criox; ëyù ibi-Km; ée 1?) neiOecOou npoaéEach toutou.
Eüôbç 105v roi; uèv êyfipoïç êaïreio’ymv nui. Smméyp’qv,

and confioflotç ml auvscrimç êzpépnv mi; «Xénon
«615w. T 91v 8è «à!» clôt-h»: 696v ôhyœpïq 15v 1:90:-

c’rdnœv ôteçôapgévnv, 153v 1:0le ùsmôvrwv, (imam;

8è àpraÇo’vrmv à nouât, ûôaîrmv 15 happoient; niveau-n-

611,.an ml. oîxoôolmuérow nivale-1465m»: fléau-nua nul.

«(lib nspLÊOXf) êxpoïruvu ml 1&4 «poaôôouç, 8mn iman:

nival, 163v êçecrdnœv Empehîç pqôimç êmzôEnca

ml 145i; vzoÀaziaç ênspeloôunv mû. 15v yspâvtmv 1:90?)-

vôouv ml du 6?ro êv Oe’ouÇ mû ôtuvouaîç ml 1mm-

yôpem ml ônuoôowimq êtfiyov, ÜÊpsu; ôè napOÉvwv à

lçfiëuw 8Lœç009al il yuvamiîw ànaymyul il Sopuzpâpmv

êmm’pxyem il Sammmî en; âne-.03) dumpdmm’ par

nui àxo’üaou v. I4. ’HSn 8è aux! 3:91 1’05 &çe’wm fifi âpij ml

xanOe’aOau 7M Savanzluv êaxonoüimv, 811:0); p.6vov

koulak «adonna à’v 1l: êvvoôîv, être! 10’ y: &pxew

«au ml «du: «pointu: lmxôèç 11811 ml «in; çôévcy

muai-496v 286m pot eÏvuv «à 8’ 51mg puniri roud-
mç nvôq (lapa-trafic; «Se-écran: fi «674;, roÜr’ êC’YîTWV

En. Kâyà) yèv ô âpzaïoç nspl zaïre: eÏxov, et 8è 1’681]

r: auvltmwro ên’ au). ml «spi 103 196mm 1?]: êmôou-

Àfiç ml émotion); êcxmroüwo x11 cumulation; auv-
expc’nouv nul 81th fiOPOtKov ml. Xp’âgza’m Ênopitom

gal rob: imyeirovaç ênexaloüvro au! si; 19.!: TAM-
Ea wapà Auxeôatuoviouç ml ’Aônvaiooç êxpecêeôovto-

m. OAAAPIE. A. 2 - 4. (Il , me . m)

tione circumvenln’ : bomlues enim failere facile foi-tasse
fuerit, deum autem , prœsertim hune , un quia lateat, fieri

non potest.
2. Ego enim non ignobilium Agrigenü nnus, sed si quis

alius bene natua, et educatus liberaliter, studiisque do-
ctrinm qui anlmum applicuerim, semper popularem me in
civitale præstiti , iisque , qui mecum in republica versaien-
tut, æquum et moderatum: vim autem a me factum , nul
ainisleritatem, eut superbam contumeliam, nul nimiam
pertinaciam ad suum omnia arbitrium refereutem, nemo
unquam in priori il]: vim Inca accusait. Quum vem vide-
rem adversarios in rebua publicis agendis mecs insidiaa
mihi atruere et omni mode necem meum quœrere ( dissidiia
autem tum noslra vexabatur civitas), solum illud perfugium
et securilatem inveni, eaudemque simul saloient civitatia,
si vindicato mihi imperio, mm illos compesœrem et Ie-
primerem insidiatores, mm civitatem sana sequi consilia
oogenem. Bran! elenim non panel qui ista hurlaient, viri
moderali et civilatis amantes, qui et oonsilium mirent
meum et conatus illius necessitatem. Bisou adjuœribus
usus , facile cogita perfecl.

3. Ah eo inde tempore nihil illi amplius turban: , sed 0b.
sequi; imperium vero ego tenere, civilas lpsa seditionibus
esse libera. Cœdea autem au: cxilia, nul publicaüones bo-

norum , ne contra ces quidem , qui insidiali mihi fuerant,
exercebam, quanqualn necessarium est tafia audere, in
principio poteslalis maxime. Humaniiate enim, et man-
suetudine, et miti atque clvili ratione cos tractandi, mirifice
apembam ad obsequium illos me redacturum. Quare ce
lamer induciis et pace [acta concilialus son! hostibus, et
consilio atque convictu plerorumque utebar. Urbem porto
ipsum videns magistraluum negligemia perdilam, quum
vulgo hommes (unis, vel rapinis potina, rem publicam
vastarent, hinc aquæducübus recreavi , hinc ædificiis exci-

tatis omavi, hinc mœnîbus circumpositis munivi, publi-
cosque reditus eorum , quos prœfeci, cura auxi facile, et
juvenlutis curam suscepi , et pmspiciebam senibus, et po-
pulum spectaculis, congiariis, diebus fesüs et epulis publi-
cis detineham : virginum veto oontumeliæ , au! oorrupliones
adolescentum, au: conjuges perductæ, nul immissi satelli-
tes, au: bernes mime, res cran! audilu etiam mihi abomi-
nubiles.

A. Jamque de dîmittendo imperio, de potestate depu-
nenda cogitabam , illud solam deliberans, quomodo scoute

hoc facere quis posset ; quumipeum impetum et agere omnia

jam moleslum mihi et cum invidia laborioeum videretur :

hoc adhuc quærebam, quomodo eo adduci res posset,
ut tali quadam curatioue non amplius indiscret civitas.
Mque ego, antiquæ nimium aimplicilaüs homo, hœc agita-

bam: a: illi jam contra me musurgere, au de insidiarum
defecüonisque ratione dispicere, et œmparare conjuratos,

et arma eongerere, et courette pecunias , et vidima adm-
care, et in Græciam ad Sportunoe Atheniensesque legatos
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mittere : nam quæ de me ipso, si caperer, jam decreta ipsis
essent, et ut suis me manibus disoerpere minarentur, quas-
que pœnas exœgitarent, in publica tormentorum quæstione

fassi sunt. Quod quidem nihil tale passas sum, dii causa
f nerunt deprehendentes insidias, et inprimis quidem Pythius,

qui somnia mihi ante ostenderet et indices omnium ad me
milleret.

5. Jnm hic ego vos, Delphi , rogo ut in eodem metu ani-
mis et cogitation constituli , ipsi consulatis quid mihi
tum facicndum fuerit , quum tantum non par imprudentiam
meam caplus , salmis aliquam in rc præsenti viam quinton
rem. Parumper igilur animis Agrigentum ad me peregrinati,
conspectis illorum apparalibus , minis illorum auditis , dicite

mihi quid agendum sit? utrum humanitate porro in illos
uti me vultis, et parcere, et tolerare, jam statim ultima ab
illis subiturumPaut potins nudum jam jugulum præbere, et
præ oculis interire videre quæ mihi sunt carissima? au
ista quidem plane stupidi hominis esse censetis, meque
fortiter viriliterque cogitantem , ac bile viri prudentis nique
injuria lœsi assumla, illos ulcisci , mihique pro præsentl
facultate futuri temporîs securitatem præstare? Hæc, novi

ego, mihi consuleretis.

a. Quid igitur post ea feci? Arcessitos noxios, et causa:
dicendæ copia illis fauta, prolutis argumentis, plane de
singulis convictos, quamloqnidem nec ipsi amplius negabanl,
ullus sum, a’gerrime ferons, non quod fauta: mihi casent
insidiæ, sed quod mihi per illos integrum non esset in illa
ratione pennanerc, quam initio instilucram. Atqne ab c0
inde tempore in vivo, ut me custodiam, illorum vem ex
numero ces, quos deprehendo mihi insirliantes, primum.
Deinde crudelitalis me accusant homines, non cogitanles
illud, ab ulro nostrum prima horum origo slt. Nimimm
omissis iis quæ cran! In media , et propter quæ puniebanlur,

[nouas acousabant ipsas, et quæ viderentur in illis exerceri
crudelitates : perinde ac si quis apud vos sacrilegum de rupe
videns præm’pitari , quæ ille designarit , non cogitet , ut noclu

in templum intraverit ac donaria detraxerit signumque
ipsum contreclarit; sed multum vestram feritatem accusai,
qui Græcos vos et sanctos homines quum dicatis, sustinue-
rilis tamen Græcum hominem prope templum (etenîm non

procul ab urbe dicitur esse rupcs ille) lali supplicio afficcrc.
Sed ipsi, puto, ridebitis , si quis tafia contra vos (liait, et
reliqui omnes laudabunt vestram ln impios crudelitatem.

7. ln universum populi, non explorato qualis sil qui re-

bus præest , juslusne au injustus, ipsum simpliciter nomen

tyrannidis odio habent; et lyrannum , ctsi Æacus,autMinos,

au! Rhadamanthus fuerit, similiter universe student tol-

i 1ere, dum malus eorum ob oculos sibi ponunt, bonos autem ,

i ob communionem nominis, odio simili comploctuntur.
a!
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Equidem audio apud vos etiam Grmcos multos tyrannos
fuisse sapientes, sub malœ existimationis nomine mausue-
tum et placidum ostendentes iugenium; et quoruudam adeo
ex illo numero brevia dicta in vestro templo reposita, quasi
ornmneuta et donaria Pytbio.

8. Videtis logislatores etiam pœnali sanctioni plurimnm
tribuere, quasi reliquorum nullus sit usus, nisi metus adsit
et exspectatio mure. Nubie vero tyrannie multi) mugis illud
necessarium est, in quantum invitis imperamus, et cum
lmminibus versamur qui odio nos babent et insidiis appe-
tunt, ubi larvalis terriculamentis nihil profitzimus, sed Hydræ

fabulam res refcrt : quo plures enim excidcrimus , tante plu-
res subnascuntur puniendi occasions. Aufcrre autem opor-
tet quod subnascitur, et excidere semper, et urere hercle
Iolai instar, vincere si velimus. Hum enim qui same] h
hune vitam incidere com-tus est, oportel aut similem esse
argumente quod agendum susœpit, sut, dum aliis par-cit,
perire ipsum. Quem vero omnino piltutis hominem ferum
adeo et immitem esse, qui delectetur flagellandis aliis, et
plomtu illorum audiendo, et spectandis cædibus, nisi
magnam aliquam habeat puniendi causant? Quoties ego,
dum flagellis alii cæderentur, illacrimavi! quoties deplorare
lamentarique meum fortunam cogor, majorem ipse et lon-
giorem pœnam sustiuens! Viro enim nature bono, sed
quem ucerbum esse cogat necessitas, punire multo quam
puniri dimcilius est.

9. Si vero libere dioeudum est, equidem, optione propœ
site, utrum malim injuste quosdam punire, quam ipse mori;
scitote me nulla cuuctatioue interposita modem potins do-
ctui’um, quam, qui nihil injuste egerint, punire. si quis

vero dicat, Utrum vis, Phalarl, ipse injuste mori, au juste
punire insidiatores? hoc sans posterius maluerim. Daim
enim vos , Delpbi, in mailium mihi advoco , meliusue ait in-
juste mari , au injuste servare insidiatorem. Nemo ita , puto,

stupidus est, quin vivere potins præferat, quam
servandis ipse perire. Quanquam quot ego eorum etiam ,
qui insidias mihi struxerant, manifeste licet convictos ,
tamen servavi! velut Acanthum hune et Timocratan, et
Leogoram illius iratrem, memoria autiquæ cum illis cousue-
tudinis vigmte.

to. Si vem meum vitæ ratiouem nasse volueritls, pere-

griuos Agrigentum venientes intenogale, quam me illis

præbeam et au bumane tractent qui eo defernntur: qui
lu portibus speculstores babum et exploraturos qui et unde

navibus veuerint? ut pro dignitate eujusque honoratos dl-
mittam. Quidam vem etiam dedita opera ad me veutitant,

Græcorum sapieuüssimi, nec cousuetudinem mcam refu-

giunt : ut nempe etiam nuper sapiens Pythagoras ad nos
venit, quiquum alia de meaudisset, experimentn facto discau-
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sit meam landaus justitiam , et necessitate extortæ misertus

crudelitatis. Deiude uum putatis hominem in peregrinos
adeo humauum , injuste tractaturum sucs, nisi insigni site.
ctum injuria?

il. Atque have quidem pro me dixi, vers, justa, lande
potins, ut mihi persuadeo, quam odio digne. Jam de do-
nario vos audire tempus est, unde et quomodo dominus
hujus tauri factns sim , quem ipse non locaverim statuario.
Absit enim a me ille furor, ut tale quid possiderc cupiam.
Sed fuit Perilaus aliquis nostras, tuber bonus, sed homo
idem pessimus. Hic multum a œnjectando animo mec
aberrans, gratum se mihi factumm rebatur, tanquam uni-
verse pœnis gaudenti, si novam quandam pœnam excogi-
tasset. Fabrefactum igitur bovem mihi attulit , pulcherrima
apode , et ad exactissimam similitudinem elaboratum z solo

enim motu et mugitu deficiebalur, quominus animatus
esse videretur. Ad primum autem couspectum statim
exclamavi, Diguum opus quod habeat Pythius : mitteudus
hic taurus deo. Astans autem Perilaus, Quid si, inquit,
noria artem in illo reconditam, et quem usum præbeat?
et, simul apericns in tergo bovem, Si quem punire, inquit,
volueris, imposito illo in banc machinam, comte dansa,
applicari bas tibias jube naribus bovis, et succendiiguem.
Sic iste ejulabit et clamablt, dolore infinito cruciatus; clamer
autem iste pet tibias modulos tibi etficiet canoros maxime ,
et tbreuis aptos sonos acciuet , ne lugubre plane mugiet :
adeo ut dom ille puniatur, tibiæ tu sonis interim demuloeare.

n. Ego vero bis auditis, pessimum artificium hominis
abominatus, et exosus ingenium hujus machinas, propriam
illi pa-nam lmposui : et, Age sane, inquam, Pen’lae , nisi

nua temere illa suut promissa , ostende nobis ingressus ipse
ver-halera artis tua: , et imitare clamantes , ut sciamus utrum,

quos prædicas modulos, il par tibias souent. Obsequitur
Perilaus : atego,quum tutus esset, coudusohomine, ignem
succeudi jussl , Habe tibi , dicens, dignam mercedem admi-
rabilis illius artis tuæ, ut magister illius musices primus
ipse muas. Atque ille digua mais suis passas est, hourra
percipiens ingeniosæ machinationis. Ceterum ego viven-
tem adhuc et spirantern hominem eximi jasai , ne intra mo-
riendo opus pollueret, et insepultnm per prœceps abjici:
expiatum vero bovem vobis misi dedicandum deo, eique
iuscribi totem narrationemjussi , meum dedicantis nomen,
artificem Perilaum, ipsius commeutum, meam justitifm,
pœnam decentem, sapientis fabri modulos, primum musi-
ces experimentum.

13. Vos vero, Delphi, qued justum est feoeritis, si pro
me cum legatis sacrificaritis, dedicaveritisque taurum in

2l.
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XXXI.

(DAAAPIE AEYTEPOE.
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3. Aé09m 88 buti Aslçbc ml 011’118ç div ml 18 100v
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XXXI. (DAAAPIZ B. l-3. (n, aoo- 202),

houesto sacri loco, ut sciant omnes qualis ego in ma-
los sim, et quomodo ulciecar uimias illorum ad mais cu-
piditates. Sumcit enim vel hoc solum ad declarandum
ingenium meum, Perilaus punitus, dedicatus taurus, neque
servaius amplius ad aliorum puniendorum contus, nulla-
dum alia melodia edita, præter solos artificis mugitus z et
quod in illo solo et experimentum cepi artis, et finem impo-

sui cantui illi a Musis et humanitate abborrenti. Et in
pnesens ista quidem a me deo oblats sunto : dedicabo
autem sæpe etiam alia, si hoc mihi præstiterit, ut pœnis
non amplius indigeam.

14. Hæc, Delphi, quæ a Phalaride dicere jussi sumus,
vers omnia, et qualis geste surit singula : ac digni vide-
mur esse , quibus lidos habeatur a vobis , quum perhibeamus
testimonium , tanquam qui et sciamus et nullnm nunc men-
tiendi causam habeamus. si vem etiam preees interponen-
dæ sunt pro vim, qui sine causa perhibetur malus, quique
præter voluntatcm suam punire coactus est, supplicamus v0.
bis nos Agrigentini , qui Græci sumus et autiqua origine Do-

rienses, ut admittatis virum, amicum vobis esse cupieutem, et
multa in vos publice, et privatim in singulos vestrum bons
couferre paratum. Accipite ergo ipsi taurum, et dedicate ,
et pro Agrigento ipsoque Phalaride vota tacite : et nec in-
me. re nos dimiseritis , neque illum alTeoeritis coutumelia ,
nec deum pulcberrimo justissirnoqueldouario privaveritis.

XXXI.

PHALARIS ALTER.

i. Neque cura mihi Agrigentinornm bospitum publiœ
data , Delphi , neque privatum cum Phalaride hospitium in-
terœdit, neque aliam habeo eut peculiarem beuevolentiæ
ergs illum causam, aut futuræ spem amicitiæ : vernm audi-
tis legatis ab eo venientibus, æqua et moderata dissereuti -
bus, atque id qued simul et pium et publice utile est et Del-
phus maxime decet, spectans, surrexi adhortaturus vos,
ut neque contumelia amciatis virum potentem , religiosum,
neque douai-ium jam nuncupatum deo abalienetis, qued
trium maximarum rerum in omne ævum momentum futu-
rum est artis præstantissimæ, commenti pessimi, et justi
supplicii.

a. Equidem ipsum hoc, dubitare vos omnino hac de re,
ipsum hoc , quod eam proposuere nobis magistratus dispu-
tationem , situe recipiendum donarium , au retro rursus
remittendum , irreligiosum esse arbitrer, vel potins , nullnm

impietati gradum ultra quem ascendat reliquisse. nihil
enim nisi sacrilegium hoc est, longe aliis quibuscumque
gravius , quanta nimirum major est impietas, quam spoliare
dedicata, ne permittere quidem dedicare voleutibus.

3. Rogo autem vos, Delphus ipse quoque, et in partem
venions tum publiera bous: lamas , si sa servetur, tutu au.
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XXXI. PHALABIS ALTER. 4 - 8. 825

trariæ opinionis, si qua ex præseuti negotio contrabatur,
ne claudatis sacrum religiosis, neu civitali nostræ infa-
miam apud omnes bomines macilietis, quasi en quæ mit-
luntur deo calunmielur, et calcula judicioque exploret qui
aliquid douant. Nome enim amplins douars quicquam
lemcre audebit , si sciai non admissuruln esse deum , quod
non prius Delpbis admitœndum videatur.

li. Ac Pythius quidem justum jam de donario suifragium
tulit: qui si odisset Phalarin, sut munus illius abomina-
retur, facile illi en! medio in Ionio illud cum ipsa navi,
quæ vehebat, demergere. Verum ille contra per serenila-
tous uti trajicerent, ut alunt, ipsis tribuil, et suivi ad Cirn
rhum uti appellerent.

5. Quo re etiam manifeslum est admitti abeo monarchœ
pielatem. Oportet autem vos quoque eadem deœrnere, et
adjiœre hune murum reliquis templi ornamenlis. Omnium
enim absurdissimum ruerit, magnifia adeo muneris deo
missi auctorem damnans ex temple suflragium refene, cl
merccdem banc pietatia sua: babere, utine dignus quidem
sil habitus qui aliquid douci.

6. me quidem, qui contraria mihi decrevit, quasi qui
Agrigento modo hue appuient, cædes quasdam, et vim
factam, et rapinas, et abductions tymnni tragica oratione
retuIit, tantnm non visa a se narrari diœns; quem lamen
nequeed navem neque peregrinalum esse novimus. Opor-
tel autem talia ne bis quidem, qui se passos esse dicunt,
omnino credere narrantibus; quum, utrum vers dlcant, in-
certum sil modum ut ipsi, quæ non (sono scimus, accuse.
mus.

7. Utrum igitur tale quicquam in Sicilia factum sit, hoc
Delpbis necesse non est studiose quœrere ; nisi pro sacerdo-

libus jam judiœs esse postulamus,et quum maclare nos
oporteat et reliquum dei cullum peragere. et una ponere
donaria si quis mittat, sedemus disœplaluri, si qui trans
Ionium mare juste sut injuste regunlur.

8. Aliorum quidem res quomodocumque lubuerit se ba-
beant : nabis vem nocessarium arbitror nostra ipaorum
scire, tain ut olim constituta fuerini, quam nti nunc se ha-
beant, et quid facienlibus melius futurum ait. Ac nos in
prœcipitiis habitera et son arare, non [iouleras nobis
exspectandus est qui nos doeeat; sed videra ista licol : et
quantum ad terram nostrum, summa semper cum rame
essemus. Sed templum, et Pylblus, et oraculum, et ma-
dames, et religiosi, bi Delpborum agrl, bi reditus, bine
houa copia, hinc alimenta (oportel enim vera, inter nos qui-

dem Certes, diœre), et quad a pneus dicitur, sine semlnc

nostro, sine aratro proveniunt omnia, agrum nostrum co-
lente deo, qui non ea solum, quæ apud reliques Græcos
nascnntur bona nobis præbet ; sed si qnid apud Phrygas,

Lydos, Persas, Assyrios, au: Phœnices, ont halos, sut
ipsos Hyperboreos naseitur, Delphos omnia perveuinnt. Et

. secundo post deum loco nos œlimur ab omnibus, et abim-
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AAEEANAPOZ il WEÏAOMANTIE.
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xxxn. AAEEANAPOE a urErAOMANTIz. a (Il, ses - .os)

damne, et beau sumus. Hœc antiqua ratio, hinc adhuc
obtinet, et utinam ita vivere non desinamus!

9. Reœrdatur autem nemo unquam suffragium de dona-
rlo apud nos latum, nec probibitum quenquam, quominus
sacrificaret vel dedicaretaliquid. Ac propter hoc ipsum,
puna , supra modum auctum est sacrum, et abundat donariis.

Quare nec in prœsenti novandum quicquam, neque præter
patrium morem le: œnalituenda, ut scrupulose judiœntnr
donaria, et eorum que: mittuntnr origo inqniratur, unde,
a quo, et qualia sint: sed accepta sine operosa quæstione

dedicare, ambobus ministrantes , tan: deo, un:

Io. Videmini autem mihi, Delphi, sic domum optime
de præsentibus judicaturi, si primum consideraveliüs, de

quot quantisque rebns ait quæstio. Primo quidem de
deo, templo, victimis, donariis, moribus antiquis, legibns
vetustis, gloria oraculi : deinde de tata civilate et bis
quæ cum reipnblicæ nostræ, tum privatim uniouique Del-
phorum candueant : super omnia vem de bona ont mais
apud omnes bomines rama. Bises enim si quid mains,
magisve neccssarium, modo sanum adhibeatis judicium,
existimetis, non navi.

Il. l-læc ergo sunt de quibus deliberamus, non Phala-
ris nnus tyrannns, neque taurus iste, neque ans tantum;
sed toges omnes et omnes dynastæ, qui sacra bodie utun-
tur, et aurum, et argentum, et quæcumque alia pretiosa
dedicabuulur in posterum deo. Primo quidem, quad ad
deum pertinet, exploratu dignum.

12. Quo igîtur de causa non ut semper neque ut clin ea

quæ ad donaria referuntur, fademus? aut quid reprebœden-
les in vetusto more navabimus, et quad nunquam a nabis,
ex quo urbem babitamns, et Pytbius respondet, et tripus
loquitnr, et sacerdos inspiratur, factum est, nunc constitue
mus, ut judicentur et explorentur qui aliquid dedicant?
Atqui ex antiquo illo more, quo promissent: et omnibus bac
licet, videtis quot quantisque bonis templum implelum sil ,
dedicantibus omnibus, et supra vires suas quibusdam deo
donantlbus.

la. Si vero vos cognitores quæsiloresque donariis con-
stituerilis, metuo ne non habeamus amplins quæ exploren-
tur; quum fulurum sit ut nema sustineatjudicio se submit-
tare, et sumtibus atque impensis e sua re familiari fontis
insnper examinari , et perielitari adeo de capite. Quis enim
vivendum sibiputet, si indignus, qui donet aliquid, judi-
oeturi’

-XXXII.

ALEXANDEB, sur) PSEUDOMANTIS.

l. Parvum tu forsilan, Celse carissime, et lave aliquid
abs te mandatum esse existimas , quad jussisti Alexandri
me tibi Abonoticbitæ imposloris vitam et commenta et
ausus et præstigias in librum relatas mittere : et illud, si
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XXXH. ALEXANDER sati PSEUDOMANTIS. 2 -- 4. 327
quia accorais velit singula persequi , non minus est , quam
Alexandrl Philippi tilii res gestas scripta mandore: quantus
enim ille ad virtutem , tanins hic ad malitiarn. Vernm-
[amen si cum venia lecturus es, et, quæ deerunt narrationi ,
adjecturus de tuo , laborem tibi illum sustinebo, et Augiœ
stabulum, etsi non universum , carte pro viribus mais te-
purgare studebo, paucos aliquot aopbinos egerens, ut ex
illisjudicare possis, quantum omne et quam inenarrabile
fuerit stereus, quad ter mille baves muitorum annorum
spolia floue potuerunt.

a. Ac "th quadamaflicior ambonim nomine, tua
paritaracmeo: tua, qui petas memoriæ et sariptis commen-
dari hominem omnibus marlis exseembilem; mec, qui stu-
dium in tali historia ponant et actianibns bominis, quem
non legi oonveniebat ab erudltis bominibus, sed in maximo

thaatm totisque populis oonlluentibus frequeutissimo
spectari a simiis lacerandum ont vulpibus. Verum si quis
hoc nos erimine nœuset, babebimus et ipsi exemplnm ad
quad illum ablegemus. Nam Arrianns quoque , Epicteti di-
scipulus, sir inter primas Romanorum , et tata vilain do-
ctrines studiis versatus, cul simile quid usu venit, causam
pro nabis dixerit: Tillibori enim lainais vitam scribere
ipse quoque diguatus est. Nos autem crudelioris longe
latranis monnmentum indemne , quatenus non in silvis et
mantibus, sed in urbibus hic latrocinatns est , qui non My-
siam solam neque ldam incursarit, neque panons Asiæ par-
tes descrtiores sit deprædatus; sed universum, fera dixe-
rim, Romanorum lmperium latrooinio sua applevcrit.

3. Prlus Vera ipsnm tibi orationis descrlbam , tormamque

illius quam simlllime paiera, non multum licet pirigeudi
arte valeam , dolineabo. Corpore enim, ut hoc etiam tibi
osiendam, et magana erat, et houesta specie, et quæ dan
dignum aliquid revcra præ se ferret : colore candidus,
mente non nimis hirsute, comatua tum sua coma, tu":
ascite, præclm ille assimilata , ut plemsque, alienam esse,
fugeret: oculi perquam vivaci lamine , et deo plenum osten-

dentes :vox suavissima simul et spldidissima : et pau-
cis ut absolvam, nous parte, quantum ad bæc, repreben-
sionem habebat.

a. Tous quidem erat forma. Animus autem et mens
bominis, averruncator Hercules, et Jupiter depulsar. et

servatores Jovis liberi! in hastes nostros et potins
incidamus , quam versemur cum talil Nam intelligentiu,
et sollertia, et acumine plurimum alios omnes antecellebat;

tutu euriositas et docilitas, ac memoria et ingenlurn di-
sciplinœ capax , omnia bœc et ad excessum asque singulu

ipsi adorant : verum utebatur illis pesslme : et quum instru-

malitiæ bominum summus ipse foetus est, supra Cercopas,

supra Eurybatum, ont Phrynandam, aut Aristodemum, nul
Sostrotum. lpse enim sua genero Rutiliano aliquaudo scri-
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XXXII. AAEEANAPOX H WETAOMANTIE. 5, 6. (Il, en - au)
bens , et modestissime dese loquens , Pythagoræ similisesse
prœdicahat. Sed propitius sit Pylhagorns, sapiens vir et
divine meule prædilus. Si vero hujus ætale vixisset , puer,
bene novi , ad illum visus esset. Et per Gratiarum nomen,
noli pularc me œntumeliæ in Pythagoram causa ista di-
cere, aut quo componere illos audeam, quantum ad actio-
num similntudinem. Verum si quis pessima quæque et
contumcliosissima, quæ per calomniera dicuntur de Py-
llmgora, quibus ego (idem ut veris nunquam adhibuero,
tamen in unnm conducal omnia; vix minima pars ca fuerit
ejos quæ in Alexandro fuit malæ callidilatis. Omnino enim
cogita mihi et anime emngc variam veliementer animas
temperatumm, ex mendacio , dolis , perjuriis, malis arlibus
compositam, agilem, audacem, pericnlis se objicientem,
laboriosam in pemciendis cogitatis, probabilem, que: üdem
facile inveniat , quæ optima simulet, et maxime hie, quæ
vult revers, adversari videatur. Nemo igitur, qui primo
illum convenisset , non sic ab eo discessit, ut potelet om-
nium illum hominum optimum et æquissimum, ad hæc
simplissimum alque ab omni fuoo alienum. Super en veto
omnia inerat quædam in viro magnificenlia, et qnod nihil
unquam cogitaret parum, sed rebus semper maximis men-
tem applicaret.

5. Quum igitur adolescens adhuc esset, formosus admo-
dum , qued Iicebat e stipula quasi et reliquiis forma: "colli-
gere , et audire a narmntibus’, druse impudicus, pretio
mpinm sui faciebat cupientibus. Inter alios ducit lilum
amator aliquis , præsligiator ex eorum genere , qui mugiras

unes et divines incantationes pollieentur, et philtre venerea,
et deomm evocaliones in mimions, et thesauroe emendos,
et hercdilates. Hic videns ingeniosum pnerum, et ad
suarum actionnm minisleria paratissimum, non minus suæ
cupidum malitiæ , quam ipse Harem illius ætatis deperierat :

institnit illum, et adjulore, minislro, atque famulo per-
petuo usus est. Ceterum ipse ille, publica quidem profes-
sione medicus, sciebat non minus quam Thonis illius Ægy.
ptii uxor, ’

pharmaco multa remisla bona , ast eadem male malta ;

quorum iste omnium lieras et successor factus est. Foerat
autem magister ille et zunator Tyaneus genere, ex familia-
ribus Apollonii Tyanci et iis qui omnem illius lragœdiam
nosscnt. Vides en qua tibi schola hominem mm.

6. Jam barbatus Alexander, mortuoque illo Tyanensi
in paupertate constitutus, quum jam denoruisset ætatula, qua

ali prolerat, nihil jam panum cogitabat; sed societate inita

cum Byzantio quodam annalium scriptore ex ce senem,
qui in cenamina descendant , multum etiam exsecrabilioris

ingenii immine (Cocconas , pute, vocabatur), circumibnnt

præsligiis et incantationibus mentes, et pingnes hominom

(sic ipsi patrie magorum nomiue vulgns appellabant) de-

tondcnles. in hisœ vem etiam e. Maudonia mulierem
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XXXII. ALEXANDER s51) PSEUDOMÀNTIS. 7 - to. 829

divitem, effœtam illam quidem, sed quæ amabills etiam.

nom esse venet, quum invenissent, annonœ quantum
opus esset al) illa nacti, e Bithynie illam in Macedaniam
secuti sunt. Ex Pelle autem en fuit, beato quondam op-
pido Macedonum regum temporibus, jam vem perpaucas
casque humiies cives habente.

7. Hic visis draconibus ingenti specie, mansuetis plane
et cicuribus , qui etiam alerentur a mulieribus, et jaoerent
cum pueris , et calcari se paterentur, nique urgeri non ægre
ferrent, et infantum instar lac e mamma sugerent (multi
autem tales apud illos nascuntur, unde etiam illam de
Olympiade fabulam olim exiisse probabile est, quum Aie-
xandrum utero ferret, au , puto, angue cum ilia eubante ),
emunt horum serpentium unnm pulcherrimum panois
abolis.

a. Et hinc, ut ait ThucydidesJam belliprincipia. Tan-
quam enim pessimi duomortales et audacissimi et ad
maieficium pmmtissimi , societatem coeuntes, facile intel-
ligebant, a duobus irisas maximis quasi tyrannis vitam regi,

spa et matu, eumque, qui alterutra horum, prout opus
sit, uti queat, ad divitins celeriter perventurum. In utru-
que enim horum, quando vei metueretur vel sporan-
tur, videbaut futuri scientiam et maxime neccssarinm et
inprimis desiderabilem esse :eaque ipsa ratione Delphos
olim divites factos esse atque celebres , et Delum , et Cla-
rum, et Branchidas, hominibns semper propter eos quos
dixi tyrannos, spem ac metum, ad templa euntibus, et
pra-discere futura cupientibus, ac propter ipsum hecatom.
bas sacrificantibus, et aurons lateres dedicantibns. lime
inter se venantes au miscentes, de oracula constituenda de-
liberabant. Hoc enim si sibi processissel , statim se divites
ac beatos eperabant futuros; quæ quidem res magis illis ,
quam pro prima exspectatione, successit, et spe meiior

apparuit. i -
9. Hiuc dispiciebant primum de loco , deinde quad prin-

cipium , quæ ratio essct incepti. Cacaonas quidem Chai-
cedonem judicahat aptam , quad oommercia malta haberet ,

atque Thraciæ pariter ac Bithyniæ esset contermina , nec
procui distant Asia , nec Gnllogræci, gentesque quæ super-

jacent omnes. Vicissim Alexander suam patriam præferre,
dicens quad verum erat, ad talion) rerum initia et conatum
opus esse hominibus pinguibus et stupidis qui reœpturi
sint, quales esse Paplilagonas diœbat , ces qui supra Aboni

castrum habitarent , superstitiasos plerosque et diviles;
quibus si quis modo se ostendat tibicinem, aut tympani-
stam , sut strepentem cymbalis secum duoens, qui cribla,
ut. in proverbia est, vaticinetur, statim omnes i1ianti 0re
et tanquam eœiestium queudam , iiium aspiciant.

Io. flac de re quum aliquamdiu dissedisscnt, vinoit tan-
dem Alexander : ac deiati Chaicedanem (nain utile tamen
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aliquid urbs es habere illis visa est) in templa Apollinis,
quad antiquissimum est Chalœdonensibus, tabulas det’o-

diunt æneas , in quibus scriptum esset , propediem Escula-
pium cum patre sua Apolline in Pontum adventurum esse ,
et Aboni castrum inhabitaturum. Hua tabula: dedita open
inventœ facile hune sermonem per universam Bithyniam
atque Pontum distuiere, et multum ante alias urbes, ad
Aboni œstrum. illi igitur et templum statim cxcitare de-
creverunt, et fundamentis fossam jam fodiebant. Interim
Communs quidem chalcedone refinquitur, ambigus quæ-
dam et duplicia nique perplexa oracula scriban : psoque
lia mollo post diem supremum obüt, monos, opinar, a
vipera.

Il. Præmittitur autem Alexander jam oomatus, demis-
sisque cincinnis, tunicam indutus purpuream ex albo vir-
gatam, et pallium superinjectum gareras candidum, mineur
gestans instar Persei, a quo maternum semis deducebat.
Et perditi illi Paphlagones, qui scireut illius parentes hu-
miies ambes atque ignobiles, crawla credidere dicenti,

Persides mon hic , Pbœbo canaque. vldetur,
divas Alexander, Podauri sanguine creton.

Adeo igitur Podaiirius iibidiuasus et nature ad furorein
usque mulierum cupidns, ut a Triœa inde osque in Pa-
phiagoniam in Alexandri matrem arrexerit. lnventum autem
jam ont oraculum quasi Sibyllæ prædiœntis :

Littora ad Euxtni Pond vicias Sloopæ,
ad Tunes ertt Ausonlo sub regs propheta ,
post primam ostendens monadem , ternas demdssque,
quinque alias monades , viginti et ter numerus :
nomen Aiaxeteris habens ex orbe quatsmo.

12. [mens lgitur cum hac histrionia Alexander post
longum tempus in patriam suam , conspimus crut et apion
didus, turere interdum se simulans, et spuma os applev
mm habens, quad Facile illi contingebat, mon, du.
ctoriæ herbæ, radicem mandenü :at illis divinum quiddam

et terribiie spuma ilia videbatur. Factum autem illis et
præparatum olim erat capot draconis iinteum, humanæ
formas affine quiddam habens, pictum, amante assimila-
tum , per setas equinas aperiens os et iternm claudens; et
lingua qualis serpentum, bisulca, aigre, prominebat, setis
et ipsa mobilis. Peiiæus autem ille draco ipsis jam ante
fuerat, et domi debatur, sua tempore appariions illis et
adjuturus tragœdiam, val primum potins partium ipse
actor tuturus.

la. Quum jam Meudon: esset inittum, tale quid machi-

natur. Amadeus noctu ad inndamenta templi reeeus etiassa,

in quibus aqua oonstiterat, vei ibidem undacumque col-

lecta, val cœlestis, deponit ibidem anserinum ovum ante

exosvatum , in quo incluses serpeus mais nains. Hoc in

recessu quodam luti deflxo, domum redit. Podiridie vem
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PSEUDOMANTIS. l4, 15. 33!
mana nudua in forum proailiens, usestri clrca pudenda
vinctua aureo, hoc et illam falœm geslans, aolulam simul
oomam quatiena , ul qui mairi deomm stipem colligunt fa-
natici, concionabalur oonsœnao aliari quodam exoelso et
beatam urbem prædicabat, quæ præseniem jam 5min
deum susceptura essai. Qui præaentes cran! (concurrent
autem (on fera civitas cum mulieribus, senibua, pueris)
stupere, precari , adonne. Ai ille vocibua quibusdam pro-
lalia obscuris, qualea fuel-in: forte Hebræorum nul Phœnl-
cum, perceIlebai. hommes, quid sibi venet nescienles, præ-
ler illud aolum, quad omnibus immiscebat Apollinem et
Esculapium.

M. Tum curricqu peut Muraux (emplum, delaluaque
ad toutim atrncLamque ante omni] acatuflginem, in
aquam ingressus, hymnosque magna vocecanebai Æacuhpii

et Apollinia, deumquo munis auspiciia in urbem ut venin!
invocabat. Tum phialam posait, quam’qunm dodine! aliquia,

facile auhjicii, humique cum aqua et loto 0mm illud, in
quo deum ipse incluaerai, oommissuria npeduræ ocra alba
et cemssa œnglutlnaüs. Hoc in manas suinta. habere ne
jam proclamai Æsculapium. At illi defixia oculis videra
quid tandem fierai, qui multum unie jam admirati casent
ovum in aqua inventum. Quum vem tracta illo in cavam
manum susciperet factum serpenlis illius, viderenique præ-
aentes moveri illum et ciron digitos volvi , exclamant mon. ,
et deum saluant et beaiam civitaœm prædicant , et magno
[dans omnes plenisque faucibua precanlur, thesaurus , divi-
iiaa, saniiatem, buna reliqua ab eo sibi quisque expetunt.
At ille curriculo rnrsua domum repolit, ferons secum etiam
recena ullum Æsculapinm, bis naium, quum alii semai
malum nascantnr hommes, non ex Coronide, mediua
fidiua, au! ex comiœ, sed ex macre proacatum. Populua
autem univeraus sequitnr, fanatioo omnes insiinctu pleni
et præ spe furenms.

15. Dico igitur allquot domi manet, spa-ana fuluruln
quod res cm, un a fama illa plurimi max Paphlagonea con-
currerent. Quum autem supra modum plena bonninibus
urbs esse! , quibus jam ante cercbra pariier et corda exemln
essent, ac nulla cum hominibus frumento vesci aolilis simi-
litudol, sed qui sala forma ab ovibus distinguerentnr, in
quadam œdicula in leclo assidena , vestitu, qui plane deum
deœret, longo indulus, sinu suscipît Pellæum illam Escu-

lapium, maximum, ut dixi, pulcherrimumque z ac iotum
suæ cervici circumponena, cauda extra veatem relicia (adeo
autem magnus en! «iram, ut et in gremio ipaiua provoluius
jaœrel, et humi pars ipaius traherelur), capui aolum sub au
habens et abscondena , suaünenie illo omnia , linloum illud

caput ab nuera parie barbæ prolendit, quasi nimirum illius
draconis, qui videndum se prœbebat, omnino aussi.
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le. Tum cogita mihi œdiculam non omnino illustrem,
neque quantum satis est lucis capientem , et multitudinem
hominum confluentium , perturbalorum , et jam ante admi-
ratione perculsorum, et ad spas sublatorum, quibus ad
primum ingressum portentosa, nec immerito, res videbatur. i
ex parvo mm serpente intra paucos dies draconem tantum
prodiisse, eumque humana forma capilis et mansuetum.
Urgebantur autem statim ad exitum, et antequam aocurate
vidissent, exigebantur ab bis qui nOVi semper aœederent.
Perforatus autem fuerat e regione januæ exitua alias , quale
quid Macedonas Babylone recisse, œgroiante Alexandra, ’

senne est, quum ille maie jam haberet, isti vero mgiam cir-
cumstantes videre illam desiderarent, et ultimum alioqui.
Ceterum banc ostensionem non semai impurus homo, sed
sæpe recisse dicitur, præserüm si qui ex divitibus adve-
nissent adhuc integn’.

i7. Hic, mi Celse, si vernm diœndum est , ignoscere par
est Paphlagonibus illis et Ponücis, pingui ingenio et ineru.
dilis hominibus, si contacte ipsi dracone (nam hoc quoque
volentibus dabat Alexander) deœpli sont, quum viderenl
in henni luce capot scilicet ipsum , apex-leus pariœr os et clau-

deus: adeo ut plane indiscret machinatio illa Democrilo
quodam, aul ipso Epicuro, aut Metrodoro, aut alio quo-
dam, invictam ad hæc et talia mentem habenle, qui dim-
deret, et quod res esset confinera: , et si ipsum invenire mo-
dum non posset , at illud carte jam ante persuasum baberet ,
licet ipsum ratio præstigiarum fugiat , totum tameu hoc
mendacium esse , ac fieri non passe.

18. Paullatim igitur et Bithynie, et Gallogræcia, et Thracia

conduit, unoquoque renunciantium, ut credere par est.
diceule, et nasccntem a se visum deum, et postea conta-
ctum, quum ingens brevi tampon: interjeclo faons esset et
vultum haberet humano similem. Super hast: picturæ, et
imagines, et simulacra, ex œre parfin: , partim ex argenlo
assimilata, et nomen deo imposiluni z Glycon enim appel-

labatur, ex divmo jussu carmine concluso. Exclamarat
enim Alexander:

Tcrlius ecce. Glycon. unguis lavis, nique hammam lux.

19. Et quum tempus esset ejus rei , prop1er quam instituai

fuerant omnia, nimirum oracula edendi mgautibus ac vau.
ciuandi, præcentorem quasi secutus Amphilochum , qui in

Cilicia colitur (etenim ille quoque post Amphiarai patris
modem , quum ad Thebas ille periisset , ejectus domo et in

Ciliciam delntus, non male rem gessit, prædicens et ipse
futura Cilicibus, et duos pro unoquoque oraculo obolos
accipiens) : ab hoc igitur quasi cantus initio accepta, Alexan-

der advenientibus omnibus denuntiat, crawla redditurum
deum præslituto quodnm die. anet autem unumquemquc,



                                                                     

(Il, 227 - un)

av and 8 pékan paOsîv mêler, le ptÊÀiov êwpilizavra

xarappaîqam r: ne). nursing-l’infini x1191?) à raki?)

am) rotoxînp- aïno: 8è 1166»: à filait: ml à; à
&ôuéov 11151003»; -- i811 7&9 6 nô); êfiyspto au). fi

i avar), napensôam -- xaÂe’a’uv Épine nom-raz ra’LEw

«me ôeômxo’raç 61:6 xfipuxt nazi Oeolôyq), mi. tapât roi")

0:06 àxoôwv Sue-ra «à pèv peut» àrroôtôcaw osan-
pawpx’vov du: a]; , 191v 8è «po; 0.616 àrrâxpwtv vît-noye-

Yçapue’mv, «po; Erre: àpstêoue’vou roi"; 6:05 «spi ému

ne 590110.
20. THv 8è çà (palémon! 105m âvôpt pèv aïe) sot ,

si. 8è p.91 ooçrrxov eimîv, mi aïe) époi, npo’arflrov mi

pâmai (même roi; 8è 15mm; mi nomma; gus-10?; 1th
pivot râpée-nov mi mon irien? 8:11.019]. ’Emvo-âo’ac

7&9 ROIXQŒÇ 117»! copayiômv à; Mou; âvs-yiyvœaxé r:

1&4 Ëporrrîcnç indura: mi rôt ôoxoüvrz 7:96: uûràç

àrrexpivsro, au: totalisa; «501c mû munvoîpsvoç
«hiatal» rad n°1105 (houque: roi; layficîvooot. Kari
«du âv zap’ aûroïç 1o, «0’054! 7&9 051-0: finis-rare a

6(6) «du: àcçaMîÇ mpnvdpsvoç du]; Ëômxa 61:?)
qpayïa’t Sucriuyaîrow, si p3] 056:; ne à); ünûôç à

ardu-ra yiyvdtmov v;
21. Tïveç 05v ai. êrrt’vorat, fait); épia-n un. ’Axoue

10th, à); Éloi; âéïlew à tomât-a. il! «profil [13v

Enfin , a.) goûtas: Kan. BaÂo’v-nv mignon: ri) (me du!
appuyant p.590; 10T) xnpo’ü Sion-Amy 32119:1 mi mû

du âvoîvamv peloit-n :1301: êrrtlhrîvaç rîw import,

16v fi zéro) ôte a?) live) mi. roi: au’rrùv rhv 61991730:

Elena, peloton ammonal. ’Iîrepoç 8è 1961:0: b ôtà
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121986er afin?) ne! re’üro- robe 8è ânlrps-rrsv fi 71906-

XXXII. ALEXANDER sur] PSEUDOMANTIS. 20 - 22. 333
quod sibi opus ait et qued maxime velit disoere, in libellum
inscribere, eumque trajectum filo obsignare cera, ont creta ,
aut id genus re alia. lpse autem in adytum ubi descende-
rot (jam enim mdifioatum erat templum , et parata soma) ,
ordiue vocaturus ce erat par præoonem et adhibito theologo ,

illos qui dedissent, et, auditis quasi a deo omnibus , libellum

cuique suum, ut signatus fuit, redditurus, responsumque
illius subscriptum . ad verbum ,respondente deo de quo-
cumque aliquis interrogasset.

20. Erat vero machinatio ista, viro quidem qualis tu , et,
sinon est indeœns dictu, etiam qualis ego sum, manifesla
et cognitu facilis; imperitis autem et obesæ ac plenæ pituita

paris hominibus prodigiosa, et prorsus incredibili similis.
Excogitatis enim diversis solvendi sigilla generibus, legebat
interrogationes singulas, et quæ viderentur ad cas respon-
debat , tum involutas iternm et obsignatas reddebat multa
cum admirationc acoipientibus : et frequens inter illos hæc
erat oratio, Unde enim iste sciret quæ limiter admodum
obsignata ipsi dedi sub sigillis imitatu dimcillimia, nisi
revera deus omet cognoscens omnia?

21. Quæ sont igitur, forte me interrogabis, illo commenta P

Audi ergo, ut hotus qul convincas tafia. Primum, Celso
carissime, illud est: neu ignita partem œræ, quæ infra
signum est, ubi liquefecerat, signum ipsum detrahebat,
Iectoque libello, nous ope liquefactam iternm ceram, tum
quæ infra sub lino est, tum eamquæ sigillum ipsnm oontinet,

facile conglutinahat. Altera est ratio par illud quad voca-
tur collyrium : paratur hoc e pica Bmttia, et asphalta,
et speculari lapide trito, caraque et mastiche. Fictum ex
his omnibus collyrium, et igni caleractum, in signum, sa-
liva prius madefactum, imponebat, et typum expriment z
deinde œllyrio celeriter siccato , solulas facile tabellas perle-

gebat; tum ocra imposita idem sigillum optime oonveniens
archetypo tanquam gemma iternm exprimebat. Tertiam
aliam præter has raiioncm audi : caloem glutini , quo libres
glutinant, injeclam, et in massam ceræ similem rednctam ,
mollem adhuc sigillo imponebat : ablatadeinde ( nom siccatur

stalim , et cornu, quin ferra fit solidior) ad exprimendum
utehatur. Sunt vem alia etiam mulla ad hoc ipsum exco-
gilata, quomm mentiorIem [acore omnium nihil opus est,
ne inepli esse videamur; præsertim quum tu in libris, quos
contra magos scripsisti, pulcherfimis pariter atque utilis-
simis,quique prudentes reddere lectores possunt, satis mulla

proposueris, et multn his nostris plura.

22. Oncula ergo Nndebat , et responsn dabat divina,
multa hic pmdentia usus, et probabilitatem adjungens oom-
mentis suis , qui perpiexa quibusdam et ambigua responde-
rot ad interrogationes , aliis vem plane obscura : etenim hoc
etiam ad macula pertiuere ipsi videbalur: alios autem vol
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fienteux; «9061515 mi ôtai-rag, sîâôiç, 81:59 êv du?!
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Sent)? mû dînai ônèp ôpiîiv. p
23. ’Ers’raxro 8è aux). profil»: Ëç’ êxaîarqiqxpncpë

ôpuxpsh xai 86’ 650M). Mi ptxpàv 8è choie, a) éraïps,
pnôè àMyov ïeysv’fia’ôat 16v néper! TOÜTŒI, a»: si; E1116:

û dit-ni) puptnîôaç badinai) Érouç fiOPmCev, nival Sénat mi

nevrsxaiôsxu 191501106; 183v &vôpoîrrwv fait?) ithos-(ac

âvaôtôâvmw. AatLGaîvœv 6è 06x «au; Expfiro prive;
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Mime êprrorrîcovruç roïç leveur» ônèp æo’ü pain-Flou

ml ôtnyncopévouç ô: nposimv. ml âvsôpot amarine
un) râlé-more mi 11.6164 êEeÂéyEm nui. Mcaupoùç dv0-

pGEou 1:deth m1 vooo’üvrac Mourre, ëvtooç 8è ml

i811 dmeavôvnç rivas-trissa. A9690: 03v mi (30t-
cpàç ânavtaxâosv êyiyveto mi Oracles m1 âvaMpau,
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25. ’Ermôù 8è «une! 13v vo’üv ëxâwoiv (5072:9 in

pie-n: flamine âvawfiçwrzç devienne in” (16-er ml
pillera et ’meoôpoo Eraîpm, novai 8è km, nui
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vela and. aunerai roi] Spépœroç, êxçépu 965111903 Tl»
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Un»: Ëxsw 16v 036v. 11:91 8è ’Enmoôpou au! 7m05-
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1:64 êpornîauc 153v RMIÔV’WN cuve-rôt: nul. «matâm-

pe’vac ;’07uuç 8è rio-novât); mi àxvîpuxroç du?) 6 1:6):-
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me Bmatôtepov «mamaliga 7611; impaire; mi 1e-
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7M çôcw 183v npaypaîrmv nuesopaxô-n ml. me fil!
(v nimie oihîôsuv sîôân; et ph 7&9 époi. 16v filai-
tmvu mi Xpt’mmrov nul Iluôayo’pav 90m mû alpin

polish 1:96; intime ive 6 6è dreyxroç ’Enixoupoc -

XXXII. AAEEANAPOE H WEI’AOMANTIE. 23 -- 25. "1,231- au)
dehorlabatur, vol impellehat , prout mellus esse oonjiceret
aliis curationes præcipiehat et victus rationern, qui, quod
primum diœbam, mulla- etiam utilia medicamenta adret.
Maxime vero prohabantur illi cytmides , iletum nomen un-
guenti ad lassitudinem et dolorem , ex caprine adipe con-
fecti. Spes vero et bono’rum incrementa et hereditatum
sucœssionea in futurum semper rejiciebat, adjiciens , Fieut
omnia, si voluero ego, sique Alexander propheia meus ro-
gaverit, et vota pro vobis feœrit.

23. Constituta autem erat etiam morues unicuique re-
sponso, drachma cum duobus obolis. Ne parvum putes,
amiœ, ont minutum fuisse hune reditum; ad septuaginia
vel octuaginta millia quotaunis oongerebat, dona et quin-
dena responsa hominibus prao inexpiebili cupiditate sibi
reddi petontibus. Quai autem acceperat , iis non solus ute-
batur, neque in thesauros reponebat: sed quum multos jam
circa se liaberet administros, et operarios, et explorations,
et scriptores oraculorum pariter accustodes, et excepto-
res, et obsignatores, et conjectures, illis omnibus suant
unique pattern pro digniiate tribuebat.

24. Jam vem in peregrinas etiam regiones quosdam omit-
tehat qui fatum apud gentes excitarent de oraculo , ac une
tarent ut prædicat, et inveniat fugitivos, se fures et Iatro-
nos confinent, et eiïodiendos thesaurus præbeat, eunuque
ægrotos , ut aliquot jam mortuos resusdtaverit. Concours
igiiur et urgentium se undique turbe orta est: hinc sacriiio
cl: et douma vol duplicia prophetæ ac discipuio dei. Nain
hac etiam sors exierat :

Vatem omne meumjuheo vos nique minimum :
divitias neu enim cum, sed euro minimum.

25. Quum multi jam prudentes viri , quasi ex profde
ebrietate resipisoentes, contra ipsum consisterent , inprimis

Epicuri sodales (crant autem multi), et in urbibns depre-

hensæ paulintim essart omnes illius præstigiæ, ac tutus

fabula: apparatus, terriculameutum quoddam contra illos

expedit, disons Atheis plenum esse et Christiania Ponton),

qui audeant pessima de se maledicta spargere, quos lapidi-

bus jussit ahigi. si propliium habere vellent deum. De
oEpicuro reddidit etiam oraculum tale. Intermgante quo-
dam, Quid agit apud micros Epicurus? respondit;

Desidet cœno plombais comme enterais.
Deinde mimis, si au magnam gloriam eiatum est oraculum,
quum videas intemgationes acœdentium prudentes adeo
atque eruditas? Universim implacabile ipsi et ne caduceato
rem quidem admittens bellum ont contra Epicurum. Nec
profecio injuria. Contra quem enim justius pognent homo
præstigiator et portnntosarum nondum amans, verlans
autem inimicissimus, quam contra Epicurum, hominem qui
naturam rerum pèrspexisset, solusque ver-nm in illis vidie-

set? Nain Platonici, Stoici, Pythagorei amici mm; profundi-
cum illis prix : sed Epicums me molliri nescius (sic enim



                                                                     

(Il, ne - au) XXXll. ALEXANDER sur]
051m 7&9 «616v àvo’palev -- ËZÛtG’TOÇ Soutien, Rétif!

«31a iv 7944m mi netôtë rtOe’iLevoç. At?) mi 7M
’Aluaerrpw épieu pékan rôv-Hovrtxôiv ÎOIXEŒV, 811

informe rob: tapi Aémôov nui Mou: 65mm): aôtoîç
m1106: d’un: Ëv 1:07:96 oôôè ëxçnauoriônes rémora

’Apzflptaviï) âvôpi- 61:61: 8è mi éro’Àthesv âêskpt’xfi

myfl’qrtxoü lpficpzpêîem, xaruys’laeroç âfinaîev

mil 5696»! oür’ m’a-roc «Manitou [meum ôeîtov 0615

rèv notifient 1:96: m1961: miré) êuvtco’psvov- peppe-

ps’vqi 7&9 du?) «upsilon (336an «gourdin [ioulons-
voc Üstov «651 [site galéja); êexeuacpévov Ëcôisw

051m: in.

Milôaxa xotpsiwv isp’g miniums cru-rucha,»

26. [IoDmïxtç pèv 03v, à; «posïrrov, ËôstEs 16v Spé-

xom roi; 550145014, 061 8km, tillât 1M oûpàv n°04610:

mi tu Mo «En: wpoGEÊÂnxôiç, 193v xsçakàv 8è 61:6

161m ieéarov 90111110011. ’EOsMcaç 3è mi luttâ-
vmç innÂîEm 16 nimie; ûxéoïsro mi ÂmÂoÜvw napé-

Env 16v 026v, air-rot! d’un û1:o:p1î:ou xpnapopôoüvu.

[au où 19111:5); Tapa’vwv cipmpiaç conique zizi 816L
si; nçalfiç baume fic peynlavnpévnç 11964 6p.oto’-

rœra Stsipuç, Mou rive; ËEœôsv êpGoiÏw-roç, àmxpivero

1:96: et; Épurnîuuç, si: puni; au): 105 àOovtvoo êxsivou

lanliqmou" «pouimoôcnç. ’ExaÀoÜwo 3è oî x911-

cpoi 05101 nôtâçwvm, nui où nâow Èaiôom oôôè civi-

611v, me roi; sûmzpôçou; mi ukrainien: xai une)!»
669m4.

27. (0 705v Ecuvgpmwî: 8003m fmip ri: ë: ’Appeviav

siaôôoo 153v chourina»: mi «Mg ïw nporpémov 781p

1131i»! ê1:i dt! ethoÀùv 03m En.

flâpôouc ’Appeviouç a 006p 61:6 duvet dundee-a4

W1: ’Pu’ipnv zizi eûpôptôoç dyhàv 66m9

nippa «pipant unipare: peptyplvov htivsamv.

Ér’ Émtôù mimai: 6 40mm; burin: Kaki»; Ëiaëeah

mi affiné" mûri «peut? 61:6 105 ’Oepuoiôou mu-
xomic, 1051W très! 16v manette»: êEonpsî En 16v 61:0-
..Lvnpeîtmv, Évrtônat si Nov âvr’ «6:05-

Mù a6 1’ if ’Appaviwc afin Wh, ou 1&9 ipsum,
pfi coi Minium: ne W 166m âne kapos
«orpin lmnpoisic nation 91.61010 pâme a.

28. Kai 7&9 a5 ni 10’510 11W élu-avenus,
rob; WMOUÇ xpncpoiiç lui Geparrsiç 153v axât;
1:90:60:me mi âmnu-rntmv’ «ondine 7&9
toïç ph voaoüm 1:96 flic [MM (winch! inflikhro,
dum 8è [putride Mo: imine: il: nûtvqflôiv’

limiers flirteur. vaudou kiwi: ËKWV’
1:61pm 1&9 W oùô’ émiai: Gourôv W1.
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PSEUDOMANTIS. 26 -- 29. 335
ipsum appellabati inimicissimus meriio, qui omnia ista pro

risu et iudibrio sibi habcrct. Propterea etiam Amastrin

odorat maxime urbium Poniicarum, quod sciebat Lepidum

et alios illi simiies multos in ca urbe esse : neque unquam

Amastriano cuiquam oraculum reddidit. Quum vem aluns

etiam essai fratri seuatorii viri respondere, ridicule disces-

sit, quum neque ipse posset responsum lingere callidum,

neque inveniret qui in tempore illud facere sibi posset. Que-

renti enim illi ventriculi doloresu, quum comedendnm im-

perare vellet suillum pedem cum malva paratum, sic dixit:

Malvaca porcinæ sacrato vase cumins.

26. Sæpe quidem, ut dixi antes, ostendit draconem ro-
gantibus, non totum, sed eaudem maxime et reliquum oot-
pus protendens, caputautem in sinu , ubi videri non posset,
occultans. Quum veto mugis percellere multitudinem vel-
let, promisit se loquentem etiam deum illis prasiitumrn,
encula reddentem sine vatis excipientls ministerio. Com-
missis deinde non difficulter gruum asperis arteiis et par
caput illud ad similitudinem humani fabricatum transmis-
sis, alio quodam extra inclnmante, ad interrogats respon-
dit, voce pet linteum illam Æscnlapium accidente. Vo-
cebantur oracula ista vocaiia, nec reddebantur omnibus
nec promiscue, sed vestitis magniflee, et locupletibus,
et magna munera offerenlihus.

27. turque illud Severiano datum de suo in Armeniun
introitu e vocalium numero ipsum quoque fuit. Adhortans
enim illurn ad impressionem faciendam, sicdixerat:

Parthlsque Annenllsque haste celer! superatis .
urbem ad Romanam Tiberlsque fluente radius,
permixte redits lento tua tampon fluctua.

Deinde quum persuadere sibi passus stolidus ille Gallus
irruptionem fecisset, sed mais ei (nant cum exercitu suo eh
0thryade concisus est) expeditio cessisset : hoc oraculum
exemit e commentariis, posuitque pro en aliud :

Dueere tu Amenios noli: nec enim bene cadet:
ne tibi i’emineo vlr amictn triste per arcum
lmmittens fatum perlmat cum lamine vitam.

28. Nain illud quoque cettidum ou: viri oommeutum , ora-
cula post eventum fada , quibus emenduentnr en (par
maie prædictn aherraverant. Sæpe enim œgrotantihus ante
mortem sanitatem promiserat z moflais autem illis oraculum
præstoaliud fuit , quo prins retraeteretur:

Auxttium tristi mode (teston quærere morbo;
mm fatum zappant, tibi nec vltare licebil.

29. Ceterum qued adret Ciafios, ac Didymæos et Mal-
lenses celebrari et ipeos simili vaticinandi arts, eos sibi
oonciliabat mime, multie eorum qui ad se venirent en
ablegandis, dicens z
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3 b i I b l î b l N Sx11 au mv Pingouin»: no’Àw EVETrEGEV, mon; ont: aux
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m’y-navra, mi. paillera oî auvauôratm mi péywrov
0’150)sz êv mihi Élovrsç, (in npïéîoç nazi nopuçato’ra-

roc êyévs-ro iPouriÂhuvèç, div-ho tôt yèv d’un MM); au).

6.711021; and Ëv n°1105; 1455m tl’ailum’mïç êEnracuëvoç,

tôt 8è moi roi); 050i): min: voo’ôv ni ânonna moi
aürô’w rama-ramai): mi si yôvov âlnhulus’vov «ou M00»:

à âctsçavoius’vov Mécano, fipomimœv 560i); mi nona-

xuviîiv and fifi «on: Rampes-:6): un). eûlâysvoç nui 1&-

yaôà nap’ aère?) al-rtîiv. 0510; roïvuv indou: rà
moi 1:05 XPHWŒAÏOU pupe?) pèv ëôa’ncev dock Thv

Ëyxexsipwuëwiv reîEw’zeîç 7o 103 ’AËo’wou nixe: dv1-

m’Îvai. ’Eminr: 8’ ouv (filou; ên’ &ÀÂOK’ aï 8è nep-

’ i U J I f RI 7 Inousvmîôuorai TWEÇ onze-mu 940w); Ëçanamûevtsç éna-

vn’scav à 513v Îôo’wzq, «in ôà à): ladins: nui. à); «fixati-

cavreç Simoüyævo: mi npocemuerpoümç En mon
106mm, (in Ëvrqw’rspoi eÏev flapi! in?) 8:61:61p. ’EEÉ-

nov 03v ràv 6(0va yépovta nui si: (Alvin êppwpe’vnv
Ëvs’ô’anov.

31. ’O 8è (à: En; 107; filaient: mi auvatœroî-rmç
oflag Av morflez 1:81 [.Lèv ôinyoüpsvoç à): fixation: tapât

TGV myçOs’vrœv, raz 8è and 16m5 npocnûec’ç. ’Evé-

i T s l T n.«hics 8 ouv vin: 7:on au). ôlsaalsuo’ev ouzo; and Ton
Êv ahi rob; irlaïc’rouç StsOOPÔÊ-naev, oî aûrïxa mi.

3 , I 3 au Î N b f l ( b;and nnuyovro cocon-am n nov au!) autouç. O o.
rob; âçixvouyévwç mina olÀoçpo’vmç ônoôazâpsvoç Es-

vïozç 1: mi mi: aimait; ômpsaîç nolorels’aw eüvouç

EpyaCo’ysvoç du? àns’nsumv 06x ànaflekoüvra; p.6-

i I ’ i K I l l qvov tu; êpuchstç, me: mu uumaovruç 10v 050v mu
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32. ’AÀM! mi. pnxavârat ô rpwkzrépnoq 00x d’ao-

çov 058?. 105 WFOG’TUZOIVTOÇ Moto?) à’Eiov’ Mon 7&9

rai ramonât: 315Mo: and âvaylyvu’m-xwv, si Tl 5890i
Emaçzkèç mi napaxsxwôuvruuévov êv raîç êporrrîcsct,

nard-lev aûrôç nui. 06x àm’mynev, (in; Ônoxsipiouç and

novovouyl 806101); au): «à Béa: gym min «impayé-rac,

I. î T y i I «à n 3 xnegLvnnevwç o a nv à npovro. Zuvmç o- aux; un;
rob; filmoient; ml yéya 8uvane’vouç 1&4 mis-rei: inav-
Ûa’vsoôai. ’EMpëïvsv 03v zonai nap’ lxsivœv 280’-

rwv, (in êvtbç aûrobç 51m 763v donjon.

33. 306105141 855 0’01 mi 15v iPounÀliaw’E’) 8005’v-

10W [malum êvt’ouc aîneïv’ mvÛavous’vo) 7&9 ouin? ûnèp

a. U
tau taiôo: Ex npors’paç yuvouxoç, naiîsizç (091v 510v-

XXXII. AAEEANAPOE H ll’EYAOMANTlE. 30 -33. (Il, 2.3: - 240)

Jan Clnmn Ho. mei vooem peuls nudllurun:

et rursus

L Branchldarum adytis accede. macula et audi :

et iternm :

Ad Mallum Amphiloehique audltum oracula vade.

30. Hæc quidem intrn terminos Asiæ, asque ad Ioniam ,
et Ciliciam, et Paphlogoniam , et Gallogræciam. Quum vem

in llaliam usque percrcbuissel oraculi lama, et in Romano-
rum urbem incidisset; homo fuit quin alius prœ alio festi-
naret; alii quidem proficiscentes ipsi; alii vem millenles
alios: et inprimis polenlissimi, maximaque dignilate in’
civilate prædili. Primus horum et capul ipsnm Rulilianus
fuit, vir cetera bonus et honeslus et in munis dignilalibus
Romanis Versalus, sed circa deos religioso quodam morbo
Iahorans et ahsurdas de lis persuasiones habens, qui si qua
unclum modo lapidem ont coronatum viderel, accideret sta-

lim adorandi causa, multumque astans et vota faceret, et
houa ab illo peleret. Hic igitur de oraculo quum audisset,
parum aberal quin mandala sibi munere reliclo, ad Aboni
œstrum advolaret z misi! cerle alios super alios. Missi vem
qui essent, imperili quidam servi, facile decepli pas! redi-
tum alia a se visa , alia tanquam visa et andin narrant, et
plura his œrolhriorum instar adjiciunt, ut gratiosiorcs
nempe esscnt apud dominum. Accendunl ergo misellum
senem. et in robustam illum insaniam conjiciunl.

3l. Al ille qui amicus esse: plerisque et polenlissimis,
circumire et narrarc partim quidem ut audierat ex his quos
miseral, parlim etiam de suo adjecta. Implet igitur urbem
et oommovel hic vir, et de cula plerosque sollicitai, qui sla-
lim ipsi quoque festinanl de suis rebus aliquid audiluri.
Al. nosler blaude qui exciperet venienles, bospilalibusque
et aliis magni pretii muneribus sues facerel, dimitlebat illos,

qui non renunliarenl modo interrogala, sed deum etiam
œlebrarent, et prodigiosa de oraculo seque ipso mentirent

tur. -32. Ac machinatur quiddam homo exsecrabilis non insi-
picns et lalronc minime vulgan’ dignum : solvens enim libel-

los sibi missos et legens, si quid invenirel præoeps et pet-i-
culosum in interrogatiouibus, relinuit ipse nec remisil, ut
obnoxios et L’Inlum non servos sibi relineret islo metu cos ,

qui miseront, memores nimirum , qualia luisent de quibus
interrogassent. Probe autem intelligis quas intenogationes
proponi adiviübus et potenlibus probabile sil. Ab his ergo
multa ampil, qui scirent se imm illius relia condoms.

33. Volo autem tibi onculorum Rutiliano datorum quæ-
dam dicere. lnlerroganti de filio suo e primi mon summo,

-Q
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me 51592310, s’;1r

"péan "filetât; âyévou , p.518! mâta Mévavôpo: ,
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(730m; 6’ àyôu’movt’ èni roi; âne-r04 luxiûavraç.

Q0 8’ ëÉôoiLnxovroü-mç ins’Oave pelayxohîcaç trônoi-

yæîva: ripa 1:05 0:03 ûzâcrteow. ’

35. Kali. 05:0; ô [Image 163v mûroço’mov 2v. ’Epo-

(4.2’qu 8è mon?) note mi moi figez: pnrzTiç Ego]-
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Kart 10510 .711! îôeïv 1’?) 51mg navrayçoü inti 163v mhfivmv

yeypaluyivov à); 103 impoli âÀsEtçdppaxov. To 8’ se

toôvavflov roi: «hic-rote WPOÜZÔPEI. nard fait) un
161m «avec pâlie-ra ai obtint ëxsvdiôncrav, aï; 10 Ënoç
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on: 10v lamoit.
manu. l.

XXXII. ALEXANDER BRU PSEUDOMANTIS. a: -- 30. 3 3 7

quijam ad ætatcm institutionis capacem pervcnisset, quem
discendi magislrum ci præficcret; respondit :

Pythagoram, egrcgiequc canonlom pralin valem.

Pucro deinde panois post diebus mortuo, ipse quidem
u-stuare, nec habcrc quod accusantibus respondcret, ora-
culo ita rebus prmscnlibus refutato. At ipse bonus vir Ru-
tilianus ullro suscepta oraculi deivnsione dixit, hoc ipsum
indicalum a deo, ac propterea non vivum illi przimptorvm
capi juSsissc, sed Pytliagoram atque Homerum vita olim
functos , quibuscum versari nunc puerum apud infcros pro-
babile sit. Quid vero reprcliondendus est Alexander, si
tales inter homuncioncs versai-l voluit?

34. Rursus interroganti, cujus ipse mûmam nactus esseti

ait :

Pelldes primum tueras. post lstn limander.
tum . qul nunc vivls. radius post. omnia Solis.
quum supra coulum octoginla exegeris anuos.

At ille septuagenarius diem suum obiit, morbo alrabiliario ,

non exspectata promissione dei.
35. Etiam hoc erat vocalium unnm oraculorum. nuiter

roganti quondam de nuptiis diserte dixit :

Ducito Alexandra natam Lunaque puellam.

Nempe olim rumorem sparserat, miam , quam habcbat, ex
Luna sibi natam esse. Lunam enim amore ipsius captant ,
quum dormientcm vidisset : mos scilicet illius, dormientes
formosos amare. Prudentissimus autem ille Rutilianus ni-
hil cunctatus , statim misit ad arcessendam puellam , nuptias
celebravit sexagenarius spousus , et cum illa cuboit , placala

prius socru Luna lotis hecatombis, putansque se quoque

jam cœlestium unnm esse factum. -

se. At ille quum seine] res Ilalicas attigisset, majora sem-

per adinveniebat, et per omnes Romani imperii partes
mittebat oraculorum nuncios, prædicens civitatibus, pe-
stilentias et incendia ut caverent, et terra: motus z pomœ-

bnturque illis, ne quid tale tieret, valide se adjulurum.
Unum aliquod Oraculum , vocale ipsum quoque, ad omnes
gentes pestilentiæ tempore misit : en: autem versiculus
unus â

lntonsus nubem pestis depelllt Apollo.

Eratque videra banc versom ubique inscriptlln vestibulis,
lanquam depellendæ luis remedium. Hoc vem contra pleris-
que evenit : forte enim fortuna quadam illæ maxime domus
exhauslæ sunt,quibus inscriptus ruera! vorsiculus. Et ne
putes me hoc dicere, per ipsum illos versiculum periissc :
quin forte quadam ira factum est. Forte etiam vulgo ho-
mines fiducia versiculi negligeutius agebant,omissa victus
cura, nihil adjuvantes oraculum contra vim morbi , qui lia-
berent propugnaluras pro se illas syllabas, et lntonsum
Pbœbum tells abacturum pestilentiam.
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XXXIl. AAEBANAPOÎ. il WETAOMANTIE. 37 -- 41.

à); o’weôèç av, ouït-roc rotâvôs u 6 yevvaîôuc ÊTEZVtiGŒÎO’

(11,244 - au)

37. Verum etiam exploratores in ipse Rome multos une
constituent conjuratorum, qui sententias uniuscujusque
sibi nunciarenl, et ante indicarent interrogationes , quæqne

maxime cupereut, ut paratum ad responsiones jam ante
adventum suum missi invenirent.

38. Atque hommes. Italiens his et similibus machinis ag-
grediebatur. Mysteria etiam quædam instituit, et facum
gestaliones, et sacrorum cærimouias, tribus deinceps diebus

restes ritus peragendos corans. Ac primo die edicebatur,
ut Auienis, in banc formulant : Si quis attisas, sut Christia-
nus , ont Epicureus venerit, orgiorum speculator, fugito :
qui autem deo creduut, initiantor bonis auspiciis! Deindo
statim a principio fiebat exactio. Atque ipse initia dicebat,
Fonts Christianos ! multitude universa subjiciebat, Fora
Epicureos! Tom Latonæ agebatur puerperium , et Apollinis
portas , et Comnidis nuptiæ, et nascebatur Æsculapius : al«

tero autem die Glyconis adventus et nativitas dei.

39. Tertio, Podalirii crant et matris Alexandrl nuptiæ :
Dadis (facularia) autem illa dies vocabatur, et. faces mais
debantur. Tandem agebantur Lente et Alexandri ameres,
pascensque uxor notifiant. Facem porto gestabat, et
prœibat cæiimonias Endymion Alexander. Atque ipse qui-
dem donniens scilicet jacebat in medio, descendebat an-
tem ad cum ex tecto tanquam e cœlo pro Luna Rutilia
quosdam formosiasima, dispensalorum Cæsaris mjusdam
uxor, vers illa amans Alexandrum, et smala vicissim ab
illo, atque in oculis miseri illius vin’ osculaque intercede-

haut in medio et complexus; si vero non adfuissent fanes
multæ, forte etiam quiddam eorum quæ sub veste fieri so-
lent, patratum esset. Parvo autem inlerjecto temporis spe-
tio rursus intrabat, ut antistitem cærimoniarum decet exor-
natus , multo cum silentio z deinde ipse quidem magna voce
dicebat, le Glycon! succlamabant autem comites, Eumol-
pidæ nimirum et Ceryces quidam e Paphtagonia , carbatinis
calceati, acrem allii odorem ructanles multum, le Alexander!

40. Sæpe autem in illa facum gestation et mysticis sal-
tionibus nudatum ipsius de industria femur apparaît aureurn,

circumposita , ut probabile est, pelle inaurata, et ad lu-
cemarum splendorem refulgente. [taque exorta aliquando
disputatione de illo inter duos stultitiæillius consultas, utrum
Pythagoræ animam haberet propter sursum illud lemur, an
aliam illius similem; eamqne quæstionem ad ipsum Alexan-
drum referentibus, Glyoon rex meule dubitationem illam
dissolvit :

Pythagoræ vidima mena auna perltque rabique :
vatls a: est animas Joviall e mente propage z
mlssus adent tout: patrie auxiliator boucans ,
et redit au patrem Joviall mimine tacles.

Il I . Quum peut ooncubitu omnibus interdiœrot, tanquam
re luipia, ipse tale quid vir ingeniosus commentas est. Ci-
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(aéra ami. 20net: êxoîtrrtp, et rtvoç fumai immoli-
qpewr si et nui (PIÂ’IÎPÆTOÇ &EIOIM’EIEV, âOPoav 11h dya-

Oùv 162m (petto guano: É: rit: obtient du? laperiez-
o-Oat’ tonal 8è ml 115100»: retoxe’vat trap’ mûroü, mi

et âvôpsç êmpnpttîpow du dÀnO-îi liman.

43. ’E’ts’ho 85’ ont mi. ôuiloyav êmfioaoflat 108

Dominos nui ouxépôorrôç TWOÇ, Ttavoü dvôpdntou ,

maniai) avec th» trônant, de?) être rôti Époim’o’eœv.

’sz’yvœv 83 m’a-toit lpuooï: wigwam yeypapps’vov êv

Titp iv 103 «ripaton: obtint. Einè vip pot, ËÇT], tu
35m: 116w, Tic et; ’Eyd), :1 ô’ôç, ’Ao’xhprnoc vsÏoç.

"Anoç «19’ êxeîvov rôti «ponçoit, m7»: MYEtÇ; Où Gitan;

infini ce 16316 7e. H661 St fipîv la] rapetissait;
ypnoptpôôv; Tpirov npoç roi; xûiotç. ETTŒ ne? tu-
teurée-5.; ’Iîç Bitume ml 141v étui fiv- de? 7&9 citro-

Àaüoat mi rob: flapôdpouç si: émônpiaç 77.: luis.
T4) 8’ du: lp’qo’nfipta, 1o (v Atôôpotç mi se tv Kiwi-

ptp nui to tv Aelpoïç let son 10v npotra’ropot (la 10v
’Ano’XÂm, 9; osasse slow et v’ù’v êxm’tt-rovt-aç ëxsï [pt-,-

aynt’; Dinde 10310 malien: eËËÉvat’ 06 7&9 Gigue. ’Eyô)

8è si: input parât 10v v’üv Nov; Kaip’qloç, aira firme,

au si.th cottabe x11 «moira: a?) paient ’AÂeEoîvâpou.

Toutîra tait: 6 Fldxwv si.) ouxs’pôoirt ôtsÂs’ZG’n. ’Eni l

1:th 3è [pnottov Ëppætpov êoôéyEaro :168»; adroit At-

tdôtp iratîpov Sww

Mit aramon Aeniôq) , étui et mm oIroçibtr’nôzt’.

"in: 7&9 êôsôiet 10v ’Etrôtoupov, a; «potinoit, à; film

êwitthov zut tintement-nu rit; FGWGVSÏŒÇ unit-03.
44. ’Eva 705v 1:th «tu; ’Etrtxoupsïow TONIIÂO’ŒVT!

mi ôteh’yxuv «ont! tint nous, 15v napôvrow 5’: xiv-
devoit où ptxpov xats’o’mcsv’ ô pi»: 7è? «906510th 5.7.27:

l a- ... t I 1’ a I: s t a ..95700.11 11; nom], En garrot, tu AÀt,0tvope, 10v cuva
Hoolayo’vot «poe-avoyait! obéra: admît 16:3 iyouuévtp fig

Palatine: 791v in). flattai-up âVE’TtEtO’aÇ 6x ànsxrovo’raç I

10v uiov m3103 êv ’AÀeEavôpst’q. trottôsuottevov, 6 6è vect- Ê

vine: nui nui êtravslrîhôs (div (and trip: 153v oixe- :
si»: dmâhtatv Onptotç 61:5 605 nopaôoOe’vroiv. Toto’üto

85’ n àsys’wrro’ émulaient: 6 vsaviaxoç si: Aïyumov,

à,th 1’05 KÀüopotroç «Mimi o’tvotyotte’vou émioit?) mi I

aïno; et: ’Ivôiav «leîotxt, xo’tirstârîmp êâpa’tâuvev, ot I

cultus ministres sibi in lrienniunt minorent, qui laudes dei
apud se caneront: oportebatquc probatos ac prælatos cete-
ris generosissimos quosque et florentissimos mlate et for-
mosissimos mitli z quibus inclusis lauquam emtis pecunia
sua utebatur, dormieus cum illis et omni getters intempe-
rantis contumcliœ in illos utens. lnsuper lrgem tulerat,
ne quis duodeviginti annis major inter salulandutn comple-

clcndumque ipsum oscularetur; rerum aliis manum ad
osculum quum oITerrel, solos totale florentes osculabalur :
diœbanturqne hi inlra osculum esse.

42. Hunc ad modum stupidis ltominibus ad delicias suas
illudebat, corrumpendis promiscue mulieribus, et piloris
eonstuptandis. El magnum erat unicuique atque oplabile ,
si cujus uxorem aspiceret: si vero oscule etiam dignit-
retur, oonfertim ut botta fortune in domum suam in-
fluer-et, futurum unusquisque putabaL Multm vero etiam
se peperisse ex eo gloriabautur, et vers illas dicere, mariti
illis lestabantur.

43. Vole tibi etiam colloquium relerre Glyconis et sacer-
dotis cujusdam, nominis Tiancnsis, qui quam prudens
fuerit, ex inlerrogalionibus discere poleris. Legi autem il-
lud colloquium, attreis litcris scriptum in Tio urbe in domo
saœrdotis. Ncmpe, Dic mihi, inquit, domine Gljcou,
quis es? Ego, iuquit ille , Æsculapius junior. Diversusne ab

illo priore? quomodo ais? Non ras est te hoc auditc. Quel
vert) aunes mauebis apud nos et dabis responsa? Tres supra
mille annos. Deinde quo te conferes? Bactra, et ad vici-
nam regionem z oportel enim barbares etiam frui mon inter
hommes peregrinalione. Oracula veto reliqua , Didymœum,

Clarium, Delphicum, babouine adhuc progenitorem tttum
Apollluem reddentcm sibi macula? au mendacia Sunt, quæ
nunc ibi exeunl, oracula? Neque hoc scire postules ; neque
enim tas est. Ego veto quis ero post banc vitamPCamelus,
post equus, post vir sapiens, et proplteta non miner Ale-
xandre. [une cum sacerdote Glycol) leculus est. ln tine
autem oraculum verso oonclnsum pronunciavit, quum"
Lepido sodalem esse sclrat z

Ne Lepldo credns: tristls manet exilas lllum.

Vehementer enim . ut ante dixi, metuehat Epicurum, tan-
quant hominem arte sua et sapienlia præsligias ipsius op-
pugnanlcm.

sa. Unum igilur quendam Epicureorum audentem etiam
mollis pmsenlihus ipsum oonl’utare, in periculum non pars

vum adduxit. tlle enim accedens ait magna voua, Al tu,
Alexander, Paphlagoni illi, quem scis, persuasisti, ut
apud præsidem Gallogræciœ postularet servos sues ultimi

supplicii, tanquam qui tilium suum Alexandriœ doctrinas
causa versanlem interfecissent. Vivit autem adolescens.
et salvus rediit post servorutn interitum , bestiis a le obje-
clorum. Factum vero ejusmodi quid fuerat. Adolescens,
qui adverse llumine navigant in Ægyptum ad Clysma
asque, solvente commodum navi persuaderi sibi passas
est, ut et ipse navigaret in Indiam; quumque minauarctur,

22.



                                                                     

340 XXXII. AAEBANAPOE H
ôumxeïç Exsïvot chérot (15105 air, s’vrsc a ëv et? NEÜlq)

«Mona ôtspôoîpOat 113v vsavioxov fi mû. 15m3) 1116113»:

--- rondi 7&9 zanni rôts - &vnpïpOat ênmv’filûov d’un?

xénons; 0:61:03 10v àpavao’v. EÏra ô Imago: ml fi
naraôixn, peO’ fiv brio?!) 6 veavio’xoç ôwwoülugvoç 141v

âwoamn’mv. i0 uèv 11’510: 5157m .
45. i0 8è ’Ah’îavôpo; àyavaxflîaa: 37:1 Tif) flâne?

au! un (pépon! roi) ôvsïôouç 191v âÀ’ÂOuav ExéÀsue rob;

importa; MON: paillai! aûtbv à ml ouïrai); ëvaysïç
logo-0m ml ’meoupsiau: xln01îaso’01t. TiÎw 8è fifi-
).va àpîagëvmv Année-190116: Tic êmô-noâîv 105 Hév-

rou «9631:0; neptzuûsiç êppôoozro 103 Osmium du div-

epomov [11x905 ôeîv xarahucûs’vta, miw audion. ri
7&9 585v. lLôVOV cppovaîv êv rocoütorç paumés: ml «a»

pznolaüout ri; Haçkayôvwv taupin; mi à pâli
m1" ëxsîvov ratai]: .

46. Eî 85’ 1mm: npooxalouus’vwv Mira: taiEw 153v

19-46943! -1:pô plu; 8è 10510 TOÜIOEWËGEW êyi’yvaro

-- mû êpogs’vou 705 régime: si. OzowiCEt, rif) 8è c’wsî-

un ËvôoOsv a ëç xo’paxaç, v 06x51: 16v roioîrov oïl-te

615’771 rtç 5351510 051-5 nupôç fi 38.-1104 êmtvo’wem, 0’003

(au fi»: 7:96 fig ËXaüveo-Oat à); âciëfi Mû 505w and

’meoôpemv, finsp Ëv il naïfs-m 10180901.

47. °Ev 703v au! YEÀOIÔTŒTOV hoiries»! ô ’AXs’Eozv-

Spoç’ :Ôpùv àp talc ’meoôpou xupiaç 865cc, 1è mi)-

Âmrov, 6x cama 163v praxie» ml. modulés?) nept-
Éypv fig ra’wôpàç Mçiaç rà SOIYPATG , milieu; êç vim;

âyopàw pic-av Exauaav ê-nù Eühov ouxivmv à); 8-202»:

aûrôv xaraçÀe’ymv, and 7M moôbv ë; fil! Quantum

Ëîéô’aÀsv iræ ml xpncpàv êmçOeTEérstoç’ r

nupnoléew ullum 6621:: dilatai?) ïépovraç’

a»ouo eîôôiç ô xaraiparoç 8auw 0170:0ti çà QIËMOV êxsïvo

toïç èvaxévoww aines: yiyverat mi 361p: aïno-i: aî-
pn’vnv nui àrapaEt’av nul. éleuôspiav évspydce’rm, 8n-

Iuértov [Liv ml pacyaîrœv nui. repéra)»: ânonnés-to»:

and ËÀ’rriômv pantoum and. rapt-m7»; émeuptiîw, voÜv 5è

mi àhîôstav êvuOèv and. anaïpov à); âÀnôt’Bç 1&4;

YVÜIJF-ŒÇ oôx àrrô 6058! au! «(Un ml rai; îotaÜTGtÇ

çÀuapiatc, 6nd 1674:) 6901?) ml 0110244 and 1m9-
pnaiq.

48. ’Ev 8è roi: Moi; Ëv n and 14.471610»: reluqua

103 page?» âvôpàc chœur 51m 1&9 m’a umpàw ê-rrl.

à parfilera un! tipi afficha: du; lPorririkkowiw 5680m-
poUvru népoôov, Stanéprreratxpnaitàv 1’05 Ëv replia-

viq mlÉgLou âxuoÎCovroç, 815 ô 05?): Mépxoç i811 10?;

Mupxouoîvmç m1 Kouaîôoiç cuve-flâne. ’HEiou 8è 6

1971m4 860 Mona ëuëlno’ivat (Gina: à; 16v ’lcrrpov

tLETà 1:on âpmpu’rwv and Ovatiüv psyulonpenôv.
lRocou»: 8è crû-roi: elmîv m xpncuo’v.

’Ec ôiva: ’Io-rpoto ÜIIRETÉOÇ norauoïo

Malézw flouai 6mm): Kuôélnç espûnovraç ,
(Hum; bpurpeçéac , au). 60a néper ’lvômôç (En;

bilan au! Borâvac eùéôea; ’ CÔTEXÆ 6’ 51mn.

vim u! p.514 xüôoç au! alpin) àpatewfi.

WEYAOMANTIE. 45 - 48.

i infeliœs illi servi ipsius , raki aut in Nili navigation periisse

adolescentulum, aut a latronibus, qui mulli tum orant , de
medio sublatum, redierunt, amissum illum nunciantes.
Tum secutum est oraculum, et condemnntio; post quam su-
bito alfuit juvenis, suam peregrinationem anar-rams. nous

ille dixit. -45. Alexander vero argon-Me ferons se redargui , veræque
repreliensionis impatiens, jussil, qui præsenlcs tarant, lapi-
dibus illum petore, alioquin ipsos quoque devoti capiüs
futuros et Epirureos vocatum iri. Qui quum jam lapidare
incipercnt, Demostratus aliquis ex Ponti proœribus, ibi
commorans , circumfusus homini , morti illum eripuit , quum

parum abesset quin obmcrotur lapidibus : merilo ille
quidem : quid enim oportebat solum sapere inter lot insa-
nientes , et præter necessitatem frui Paphlagomun stultiu’a?

Et bœc de illo ejusmodi erant.

(Il, alu-2M)

46. si vero eorum alicui, qui advocarentur ordine ora-
culorum (fiebat autem hoc pridie quam responderet), atque
interroganle præoone, an responderet? intus dicerel : Ad
corvosl hune talem neque tcclo amplius recipiehat, neque
ignem ei neque aquam imperticbat quisquam; sed engelu-
tur e terra una vagari ad aliam, tunquam impius homo, et
allieus, et Epicureus, quod quidem maximum erat convi-

Unum ergo maxime ridiculum fait Alexander. Quum
invenisset Seulentias principes Epicuri, pulcherrimnm, quod

nosti, illius librorum et qui placila sapientiæ hujus viri
summaüm omnia conüneat, lin medium forum prolans

ficulneis lignis cremavit, quasi ipsum videlicel exureret , et
in mitre abjecit cineres, oraculo etiam ndjecto :

un» decretn seuls combattre and.

Iguorabat nempe homo exsecrabilis, quanwrnm nononnn

liber ille legentibus causa fiat, quanlam in illis pat-an ,
tranquillitalem , libertatem elficiat , qui a timon’bus, et spe-

ctris, et prodigiis non minus, quam a spe varia et non ne.

oessarüs cupiditatibns eos llberet; intelligentiam et verir

totem insemt, et vexe mentes purget, non coda ont squilla

et mugis similihus , sed recta ratione . et vernale et libertaœ.

48. Inter reliqua vero unnm quoddàm et audacissimum
[acinus impuri nominis audi. Quum aditus faciles haberet
ad regiam atque aulam pet Rutilianum gratin llorentem,
mittit ad illam oraculum vigcnte hello Germanico, quum
divas Marcus Marcomanis et Quadis esset implicitus.
Postulabat autem iuud oraculum leones duos conjici vivo.

in Islrum multis cum aromalis et Sed
malins est ipsum panera oraculnm:

lstrl voulcibus. lapais divlnltus andin.
præclpllnre duol Cybeles, edico . ministre!
montihua eductos : et . quos alit lndicua ne!
flores. alque herbas fragrantes : evenletque
cum accore menu victoria, puque benlgnl.
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pupt’mv 1:00 qsôàv dôpo’mv &mlopévœv. Eïm 31m-

xoÀoôhoz rà mpt ’AxuÀ-nizv yavouevm un! fi 110196:

pmpèv 1?]: m’hœç lxeivnç finaux. cO 8è 1190:; 10
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in 110150.htm

49. ’Hôn 8è rami: En! «and: Émerpeâvrmv au!
171c 116km; m’m’ïrv 016011431]; 61:0 106 1rhî60uç 133v

in). 10 xpnwfiptov àçtxvouias’vow zut 1è 9111118510:

8119165 un Exprime, brumai 1d»: vux1spwobç Milou-
iu’vouç xmcpoôç a Muséum: 1&9 1a: filmiez hammam
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éraflure, ou?» pinot UŒ?EÎÇ rob; tannin, dix 0’111.-

çtââÀouç ml 1erapayits’vouç x01 (1.021101: 411013 020i-

catro REPISPYOITEPOV 10 fitGMov xarsoppaywys’vov. OÙ

1è? napaxwôuvzômv 10 emmi». aïno); 1311157910: 191]-

ciaoïc npëfiov ut 10 101051011 oiâuevoç, mai. être?» 1m:

1511711101 bd 1061m xaôrîuevm and poilai); 06x éliyouç

lxliyovuç tapit 163v «à; 10t0i51ouç anouobç (inlay.-

6av6v10w En). êEnflrret zut StaMou aürôv. Kai
10’610 aôrîBv 10 597m 6116iL1000v 18v. héler" 7&9 et

1511711101 1:?) 31550613919 1ÉÀav10v ’Armtov bah-590;.

60. ’Evï01z 8è 51.4.12 Époue’vou 1min p.111: RinçOÉv-

1oç, EX 038E 810x 6v10ç Ëzpnauiî’iôet 1:90; Ëx1r)tr,Etv

rôti o’worî1œv, oïov x01 10310-

Aiteat 6011:, fit! (0.01m: p.174 1101773.; 10110:2):
Kaùltyêvsuv ünàp 151 éon calmai M10. 603m;
60men [Ipm’roye’vng 1d» 61h 013 75 mon: 119101014.

11mm: 701p éxsîvov, à 6’ :661; 01v napdxoww,

Ruban: 1061m 660510415111: à:01ivwv.
’AÀÀ’ bd coi à?) çipuax’ àrr’ aman lwpà 1é1ux1at ,

in pain" denim; [ai-1’ alaopaîot; a flûtai-16W.

Eûpficmç 6è itéra) on ou?) 12’st émoi): 10C10u

n90; noçai; ’ mi où Ospânawa mais; KaÂvlgiâ.

Tic 061 av Aan-ôxptTOÇ aluminai-[.01] émoud: hélium

x01 161mo: âxptëôîç, au nef ôliyov xare’rrwa’ev av

cuvait; 19W Em’vouv 0615i! ;

51. ’AÂÀà mi papëépou; ranime firman, si ru;
fi mpûp 59mm «puni 2091011 à Kehlarï, où égala»;
ficopia’xwv 1tvaiçêmônuoüv1aç ôuoeûvsïq 10k ôaâwxôct.

Atà 10’610 and 110M); à Ev péon) 196w; îv 1E; 1s 80’050);

117w filmée»: un! 1H: xpnauipêiaç, à): ëv 10006119 murât

01on Henné 1e et xpncuoi àaçahîk mû. sûpt’cxow-ro

oî Épimva’ücat dominum 830101: , Je; and ô 1L?) 2305015]

800:1; limone; iv-

uôpçt èôâpïovhç et; mûri lviyxupapt mon çdoç.

52. un»; «élu 061: 110196": 051e En»: 1M 63:11
[on in» pi1pou, &vaflpéçew ôflicw’ b 7&9 115’001; ce

doum 6110 103 ysi1ovoç AmxÂÉouç 1711459031, Main
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XXVII. ALEXANDER SEU PSEUDOMANTIS. 49-52. il"
Factis autem hisœ uti lussent, leonea quum in hostlcum

matassent, lignis œnlbœre barbari, uti canes quOSdam,

aut lupos peregrinos : statimque maximum vulnua Inostrl

acceperel vicies mille fore une looo amissis. Deinde 00n-

aecula surit ce, quæ ad Aquiieiam contigere, urbsque illo
pæne capta. At ille ad eventum excusandum, Delphicam

illam defensionem et Crœsl oraculum frigide protulit,

vlctoriam trempe prœdixisse deum, neque tamen deda-

rasse, Romanorumne en esset an bostium.

69. Jam vero confluentibus munis, ipsaque urbe pressa
a multitudine venientium ad oraculum’, nec satis rerum

necessariarum liabenio, oracula excogitat quæ nocturna
vocaret. Sumtis enim libris , incubabat, prout dioebat, et
quasi pet quietem audita a deo respondebat oracula, non
lamer: aperta pleraque, sed ambigus et perturbata, inpri-
mis si quando videret curiosius obsignatum libellum. Qui-

bus, minime periclitana, quicquid in mentem veniret,
subscribebat teniere , oraculis illud quoque convenir-e ranis.

Et erant oonstituti ad hoc ipsum interpretes, qui mercedes

non tenues quærebant, interpreiationis et explicationls
causa, ab his, quibus talla oracula reddita l’uerant. 110c

quoque illorum opus tributarium en: : pendebant enim
lnlerpretes Alexandre talentum unusquisque Atticum.

50. Inierdum vero, licet neque interrogant quisquam,
neque missua esset, quin neque omnino esset (ad qllt’lll
pertineret oraculuni ),oracula l’undebat ad stuporein homi-
num insipientium : quale est hoc quoque z

Scire cupia qnlsnam uxorem tibi Calligeninm,
in strutis l’urtim subigal [veto sub lu-rili’.’

seerlS Prologenes, i5. cui lute omnia credls.
la tibi quod dedernl , (lut ci rursus (un eonjux:
vlnllictaln i5 repolit [nous pro iurpihus islam.
Tristin intrique tibi per utrumque senem parrain,
ut neque qui» faciunt vidons, nec ea audint ourla.
Ad murum im’enies lime et supposln culiill
ad caput: est horum (un canada sema Calypso.

Quis non Democritus coufundaiur auditis nominibus accu-
rale et lacis, ac deinde paullo post non despuat inlelloctum
illomm oonsilium?

51. Verum respondit szrpe etiam barbants , si quis palria
lingua inierrogaret, Syriaoa aut Celtice, cum difficulialo
aliqua inveniens commorantes in urbe (-jusdem genlis, ou.
jus casent, qui durent libellas. Propterea et multum tem-
poris intercedebal inter datos IÎIICHOS, et ipsa oracula, ut

intima per otium solverentnr libelli secure, invenireniur-
que qui interpretari possenl singula. Qunle etiam fuit ora-
culum Scytliæ datura :

Morphl ebargulia in umbram Chnmchicranc linquet lueem.

- 52. RIII’SUS neque præsenti, neque omnino viventi cul-

, quam dixit extra versum, Reiro abi ; qui enim le misit ,
l inlerfeclus est a Dinde vicino Iroilie, accedentilius introni-
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0156001: 01110110011?) 105 11.10005 mi lmypacp’fi 103
3131W) 1100C play 30611ch -- Ëv 83. «(5111- 11615 (9.03-
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XXXII. AAEEANAPOX a WEÏAOMANTIE. sa ---55. (Il , 257 - me)

bus Magne et Celere et nabab, qui etiam capa jamsunt

et vincti. "53. Pana etiam eorum quæ mihi reddita sont audi.
Quum interrogassem, an talma ait Alexander, et curioœ
obsignassem et coran omnibus, subseribiuir nocturnnml
oraculum :

Sabardaladlu malach Attia alias est.

Rursus quum duobusfibellis inierrogassem diversis, et sub
nominibus dlversis , interrogationem eaudem , coins Home»

rus poeta fuisset, alteri subscripsit , deccplus a mec puero,
qui quærenti, cujus rei causa veniret? respondent, Peti-
tum curationem ad dolorem lateris : acripsit :

Ungl cytmtde pœcipio spumaque caballi.

Alteri autem,qunm et hoc andisset, interrogereæm qui
mitœret, utrum navigue meliue eseet in ltaliam, an pedz-
stre iter facere, respondit nihil ad Homerum :

Navibus ire cave . pedibus sed lier macadam.

54. Multa enim in eo genere et ipse illi machinatus 511m,
ut hoc quoque. Unam modo quæstionem quum rogarem, in-

scripsi libro ex œnsueludine z Illius (ponebam lictum ne
mon) conaultaliones 0cm, et drachmas octo, quodque insuper

eflicitur, misi. At ille merœdi missæ credenset inscription]
libelli , ad imam quæstionem (en: autem hæc : Quando de-
prehendetur ut præstigiator Alexander?) ocio mihi responsa
nuisit, quæ neque terrain, aiunt, neque cœlum tanguent, sed

sensu carentia et diilîcilia intellectu universa. Quo: postea
quum senaiœet, et illud quoque, debortalum me esse Rati-
lianum a nuptiis, et ne nimie intentus esse! spei ab oraculo
ostensæ, oderat me, ut facile est ad existirnandum , et ini-
micissimum sibi pulabat: interrogantique aliquando de me
Butiliano respondebat :

Roctlvago gaudet eoitn minque cublll.

55. Et in summa infeusissimum meriio me sibi habuit.

Quumqne sensisset in urbem me ingressum, etdidicisset me

illum esse Lucianum (adduxeram autem mecum milites duos,

hastatum et contariurn, quos a præside Cappadociæ. qui

amicus mihi erat, acceperam ad mare asque me dedu-
cturos) , siatim invitari me jubet dextre me etcum malta
humaniiatis significatione. Advenicns ego inuline cum illo

deprehendo, adduxeram autem mecnm , bona fortuna mes,

milites. Et ille protendit mihi osculandam manum, ut so- i

lobai vulgo: et ego applicito 0re tanquam ad osoulum,
præclam inorsu tantum non claudam feci vim manum.

Præsentes ergo angere me et pulsare tentabant, pro sacri-
lego, jam priua irati quod Alexandri ipsum nomine, non
prophetæ salutaveram. Ille vero gemmez: illud patienüa

sustinens , et ipsos sedavit, promisitque se manauetum facile

me redditurum, et vim Glyconis ostensurum, qui val Ina-

xime saperas ad amicitiam adduceret. Tum arbitria re
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PSEUDOMANTIS. 56 - 58. 343
i matis , macum expostulabat , dicens omnino sibi notum esse
. quid Rutiliano auctor fuerim z et, Qna de causa, inquit, lnæc

l mihi feeisti, quum possis a me in magnum .gradum apud
ipsum provehi? Hic ego lubens jam illam humanitatem
(sampi , videns quo in perîculo constilissem; ac paulio post

prodii factus illi amicus. idque miraculum videbatur non
parvum videnübus, tan) facilis cires me mutatio racla.

50. Postes quum inde navigare vellem , xeniis mnnerihus-
que multis missis (solus autem cum Xenophonte iter facie-
bsm , patrem et mecs Amastrim præmiseram) , promittit
etiam navim se prœbilurum et remiges qui me abducerent
Atqne ego simpliciter illum et dextre facere ista putabam.
Quum vem medio in trajectu essem , ilentem videns gober-
natorem et nantis aliqua in re contradicentem, non mul-
tum boni dolais que futurs casent spembam. Ernt autem
illis ab Alexandro prœœptnm, uti nrreptos nos in mare prin-

cipilarent : quod si factum esset, facile contra me debelln-
tum ont. Sed ille lacrimis suis reliquis etiam nantis per-
suasit , ne quid dumm ont malum in nos consulerent ; atque
ad me, Magma annota, inquit, ut vides , irreprehensam et
sanctam vilain quum fixerim, nolim hac ætate, qui oonjugem

habeam et liberos, cæde [moulure manne : indiums quo
nos eonsilio reœpisset, et quæ sibi essent mandata ah Aie-

nndro.

57. Quum autem exposuisset nos Ægialis, quorum etiam
pnlcher Homerus meminit, retro navigavit. lbi ego prieur-
navigantes quum invenissem Bosporanos quosdam legatos,
ab Eupatore nage abeuntes in Bithyniam , ut animum tribu-
tum aflerrent, atque marrassem illis impendens nabis pe-
riculum, benevolosque illos nactus et receptus in navem,
Amastrim salmspervenio, quum in propinquum adeo morfla

discrimen adductus fuissern. Hinc et ipse in illam conci-
tstus, omnem funem, alunit, movebam, ulcisci hominem
cupiens , quem et ante insidias jam odissem, et lnfcnsissi-
mum propter morum impuritatem haberem : jamque accu-
sationem meditabar, subscriptores habens multos, præser-
tim philomphos e schola Timocratis Heracleoun. Sed qui
tum Bithyniam et Pontum regebat, impediit ipse, tantum
non supplicans obsecmnsque uti quiescerem : se enim
propter amicitiam Rutiliani non passe, manifesiis in crl-
minibus licet deprehenaum, supplicio niiicere. flaque ab
impetu repulsus acquievi, intempestive audnx sub indice
sic affecte futurus.

58. [lia vem nonne magna in reliquis audacia Alexan-
dri, quod peliit ab imperatore, nomen mutari Aboni castro,
eamque urbem lonopolin vocari; et novum nummum per-
cuti, insculplam habentem hinc Glyconis imaginem, ab
allers vero parle Alexandri, coronum nvi sui geremis,

J Escuhpii, et faicem illam materai progenitoril sul Persei?
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I. AÏKINOX. ’Errsi rotwv, a; Kpoï-rwv, stvîv

riva mimi zut-myopiav Ex «01103, oïfLŒl, napsnsua-
cys’voç xarnyo’pnxaç égrisai); rs aux! mûris ôpyIme’fiç

x01 «pausa âuiôv 75 163v XŒtpâv’t’wv tomât-n 05’s: (in
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notoups’vwv, Éx0u0’0v 300v 105 09005 amidonnât; x11

à); ls’À’nOŒÇ amuroit 105 gsyt’o’rou 717w êv si?) flic.) dyaôïîw

zamyopôîv. Kari auyywôy-q dot, si si aïoli; Mo) crû-
Zu-nçiï) quÇïÏw au! gavov 10 culmina 617’100»: 4170655310;

inr’ Einstein; aürôv xarqyopïatç i511 sint vsvo’utKaç.

2. KPAT. ’Avàp ôs’ Tl; ON, (T) 16615, xaï 11311 7mi-

Estq côçpwçoç mû ploc-0’960; tu iss’rpia ointhxùç, nias,-
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roi; naXatoÎç auvsîvat, xoïOn’rai xarzuhôlisvoç, 0111i:-

(II, 203 - 200)

59. Quum vero prædixisset reddito de se oracula, vitam
sibi fate attributam annorum quinquaginm et œntum, deinde

fulminis ictu se moriturum : miserrimo fine, aunas nondum
septuaginta nains, periit, ut illius Podalirii, putrefacto ad
inguen asque pcde, et sentons vermibus : quo tampon
etiam calvus esse deprehensus est, dum præbet propter
dolorem medicis caput perfundendum, quad nisi abhto
ficlicio capillamcnto faœre non poterant.

60. "le finis tragœdiæ Alexandri, hæc tafias fabulas ex-
itus fuit, ut canjiœre quis possit, a quadam bac providen-
tia fuisse , etsi forte tantum fortuna evenit. Oportebat autem

etiam parentari ei prout ista vin dignum crat, et entamas
institui pro oracqu abtinendo, quum conjuratorum præsti-
giatorumque principes ad Rutiiianum arbitrum unirent.
quis ipsorum prælatus reliquis suscipere deberet omnium,
ooronarique sacerdote" illa et prophetica canna. État
inter ill0s etiam Pælus arte medicus, jam iere nous, qui
neque medicum quad deceret , neque canon: hominem, bac

in re egit. Sed pmes hujus certaminis Rutilianus ou
non ooronatos remisit , prophetæ munus illi, postquam hinc
decesserat, adhuc servans.

et. Hæc, amlce, pouce de moitis scribere speciminis
causa volui, tibi quidem gratificans , soda" et amico, quem-

que ego omnium maxime admiror, cum propter sapien-
tiam et veritatis amorom et mores mansuetos,.tum propter
æquitatem et vitæ tranquillitatcm , dexteritatemque in
convictu z mugis vero (id quad tibi etiam jucundius) Epicuri

ulciscendi causa, viri vere sancli , et divino ingmio, quique
soins cum vernale quæ pulchra sunt cognoverit tradiderit-
que, iiberntorque nudiloruin suorum inclus sit. Pulo vem
aliis etiam qui inriderint, utile quiddam continere visum
iri hanc scripliouem , quæ alia quidem refcilat, alia vcro
in recte sentientium animis oonfirmet.

XXXIII.

DE SALTATIONE.

l. LYCINUS. Quandoquidem ergo, Crato , gravem banc
accusationem, olim, puto, ad eam paratns. prohilisti sal-
taliannm et ipsius saltandi artis, et nostri insuper, qui
tali spectaculo gaudemus, ut qui in vili et muliebri negotio
magnum studium adhibcamus : audijam quantum a recta
via aberres , et quam imprudens bonorum in vita maximum
accuses. Et ignosceudum tibi, si ab initia inde tristi vitæ
generi assuetus, et, quad durum est, solum bonum esse
judicans, pro: ignorontia earum rerum, «liguas accusatione

putasti.
2. CBATO. Homo qui vir sit, a bene, isque erudilioni

innutrilus . et cum philosophie versalus mediocriter, relicto,
Lycine. optimaxum rerum studio, et antiquorum consuetu-

z dine, sedensne tibiis mulcendnm se prœbet, effeminatum
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XXXIII. DE SALTATIONE. s -5. "5
spectans hominem, molli vesiitn et iascivis cannois deli-
catum , et amatorias imitantem mulicrculas, omnium ex an-
tiquitate libidinosissimas, Phædras, et Parthenopas, et Rho-
dopas quasdam? et hæc omnia ad pulsationes , et frequen-

lamenta, et pedum scabellorum strepitus? res vers ridi-
culœ, et minime virum liberalem et tui similem decentes.
Itaque ipse ego quum audirem tali te spectaeuio vacare, non
erubui mode vicem tuam, sed moleste quoque tuli, si Pla-
tonis et Chrysippi et Aristoteiis oblitus sedeas lis similis, qui

pinnule sures titillant z idque quum sexcentæ sint honestæ

aurium et acuiorum voluptates, si quis illos in circulis
tibicines desideret, et qui ad citharam legitimos modes ac-
cinunt; illa præsertim gravis tragœdia, et comœdia hilaris-

sima , quæ etiam œriaminum publiaorum materia esse
meruerunt.

3. Quare longa tibi, o generose, defensione opus erit
apud eruditos , si volis non omnino ejici , et ex banestis vi-

ris expelli. Quanquam illud, pute, optimum erit, ne-
gatione toturn hoc sanare, neque fateri omnino tale quid
piam abs te peccatum esse. In futurum tamen vide ne
inscienlibus nabis ex vira qui olim rueras, Lycie quædam
aut Bettina evaseris: quad quidem non tuum modo crimeu
fuerit, sed etiam nostrum , nisi te Clixis instar a loto abs-
tractum ad consueta studio prius rcduxerimus , quam non
sentions ab illis in theatro Sirenihus plane occuperis. Quan-
quum iliæ salis insidiabantur auribus , propier quad ocra
opus oral, ut quis cas præternavigarei: si tu etiam par ocu-
los omnino in servitutem videris redaetus.

6. LYC. Val), Crato, quam asperum in nos laxasti ca-
nem tuum! Verumtamen exemplum illud , illam Lowpha-
gamin et Sirenum imaginem, usquequaque dissimilem eo-
rum pmtulisse mihi videris, quæ mihi accidunt : in quan-
tum his qui lotum gustaverant quique audierant Sirenas,
interitus tanquam præniium esus illius auditionisve pro
pasitum oral; mihi vero, præterquam quad voluptas multo
suavior visa est, etiam finis evadit bonus. Neque enim in
obiivionem rerum domesticarum neque ignorantiam moi
ipsius incidi; sed si absque hæsitaiione dicendum est, mul-
tum prudentior et perspicacior ad negotia vitæ ex theatro
redii. Quin plane Homeri illud diacre [as est, Qui vidit
illud Spectaculum ,

iætusqne lares et doctlor me revis".

CRAT. Hercules, Lycine , quid tibi est, quem adeo non
pudeat harum rerum, ut tibi etiam placers iis videare!
Gravissimum enim hoc est, quad neque curationis aliam
nabis spem ostendis, qui iaudare audeas turpia adeo au
despuenda.

6. LYC. Die mihi, Craie, istane de saltations atque his
quæ in theatro fiunt, reprcbendis sæpe abs te visa; an
spectacuium nunquam a te usurpatum lamen turpe et de-
spuendum , ut ais , arbitrare? Si enim vidisti, nabis tu (me
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quatus es z sin minus, vide ne irrationabiiis reprehensio
tua esse videatur et audax, qui quæ mais, en tamen ac-

cuses. .CRAT. Rampe illud adhuc mihi supererat . olim pralin
bac barba et cana capillo sedere medium inter mulieœu-
las , et spectatores furiosis similes, plaudentem insuper, et
laudes lndeeentissimas inclamantem perdito alicni homini
præier decorum se frangenti.

LYC. ignosrendum in his tibi , Craie. si veto mihi ob-
secutns aliquando , val experimenti causa te des ad spe-
ciandum , et oculos aperias: bene novi te nihil intermina-
rum, quo ante alios spectamlum idoneo tout occupes,
unde et rideas accorais omnia et andins.

CRAT. Mate rare percem, si quid tale unquam susiIneam ,

quamdlu quidem birauta crura habuero, et manum non
vulsum:itaque tut molammiseret,piane baochicofurore
oorrepti.

6. LYC. Vis igitur, amiae, omissis maledictis bisas , m-
dire made saltations aliquid dicentem, et quæ in lita pul-
chra insint, et quam non ad delectationem mode pertineat ,
sed utilis etiam ait spectantibus, et quotad res instituai ,
et quæ doceat, quamqno i ordinom redigat et canotant
spectantiam amnios, dum pulcherrimis illos in spectacuiis
exerœt, et optimarnm rerum audita detinet, et oommunem

quandam animi nique corporis pulchritudinem ostendit?
quad enim cum musica et rhythmo facit hæc omnia, en
non reprehensio illius, sed 1ans fuerit potins.

CRAT. Mini quidem non omnino aliam est ad furiasnm
hominem audiendum, qui morbum laudet suum : inlerea tu si

vis nugis me luis perfundere, paratus son: hoc tibi amici
ministerium subira , et præbere aures,qui sine sera etiam
ianquam non andins transmittere res nauci passim. llaque
jam silentium tibi præhebo , et die quiquid volueris , quasi

00m0 plane audiret. ,
7. LYC. Bene sans , Craie, hac maxime petebam. Soies

ailm paullo post, num nugæ tibi, quæ dicturus snm, vl-
deantur. Ac primo quidem illud omnino videris mihi igno-
rare, quam non recens ait hoc saltandi studium, neque
bel-t sut nudiustertius cœperit, verbi causa progenitorum
nostrorum astate, eorumve qui horum tuera majores; sed
qui versoissime saltationis origines marrant, titi cum
primo omnium artu natam tibi dixerini , quippe quæ cum
antiquo illo Amore simul in conspectum prodierit. Etenim
un astromm chorea, planetarum illa ad inermntes conjun-
ctio, et concinna illomm oommnnia,et ordinatus ille con-
aentus,pn’migeniæilliussaltationisdocumentasunt. Quum

autem paullatim creverit et accessionem subtnde in malins
mata sit , jam ad summum videtur pet-fada, et ensime
varium quoddam, et consentisses undique. et Musarum
plurium bonum.

8. Primum autem dicunt Rheam, deiectatam me, in
Phrygia Corybantes , 00:1:th in Omis, salure jus-
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XXXIII. DE SALTATIONE. 9-11. 847

tusse, nec mediocœm retnllt artis illorum trucmm z illi

enim cucum saltando Jovem illi servarunt , ut credibiie sit

etiam Jovem fateri se salmis sure illis prœmia debere, qui

saltationis illorum benelicio denim pairis sui eiïugerit. Ar-

mata autem fait illorum saltatio, qui interim gladios incu-

terent clypeis , et tanquam divinitus immissaiurore bellico

insultarent. Postea vero Cretensium fortissimi quique, ope-

roso studio hoc agentes, saltatores optimi facli sont, neque

de plebe mode homines etprivati, sed etiam rasibus proximi,

et qui ad primatum aspirareot. Homems enim Merianen

non oontomeliosa nota anicere volons, sed amure, saltato-

rem appellavit. Et ita sans insignîs erat et uotus omnibus

hac site , ut non Giæci salon: hæc de illo scirent , sed Tro-

jani quoque, licet hastes : videbant mon, puto , etiam
ipsius agilitatem in pogna , et condom mobilitatem, quam

saltatione sibi paravent. lia autem fore versus dicunt :

lierions, quanquam salinier maximas audls,
ista tamen iorsan mes te oonfecerit hasts.

Et union non confecit illum: cxercitatus quippe saltandt
une, huile, pute, etTugiebat emissa in ipsum jacula.

9. Mutine autem alios etiam lieroum diacre quum passim

iisdem in rebus exerciiatos, qui illam tanquam aristo lia-
buere, somoere pote Neoptalemum, Achiilis (ilion, saliandi
arts præstantissimum, qui genuspnlcherrimom adjecit Pyr-
rhichiam ab ipsius nomine ( Pyrrho) dictam : et Achiiies ao-

diens ista de tilio, magis, arbitror; eis gaudehat, quam
puicbritodine et virtute illius relique. Namque lliom, in-
victam ad cum diem urbem, illius sanatoria destinait et
solo œquavit.

to. Lacedæmonii quidem; qui fortissimiGræcorum esse
ferontur, a Poilues et Castors Caryaticar’n edocti (saltatio-

nis id gonds est, quad Caryis, Laconicæ page, discitur),
cum Musis omnia faciunt, adeo ut etiam ad tibiam et rhyth.
mumpognent,et ad ordinatum pedis ingressum ; et primum
signum pugnæ Laoedæmoniis canit tibia. lgitur etiam vin-
œbant omnes, mosicaipsis duce et motuum concinnitate :
videasqne etiam nunc illorum adolescentes non minus sal-
tare, quam pugnarearmis dia-entes. Quum enim manibos
jam conscrits percussere etpercossi sont, ac tum par vices
quiescunt, in saltationem illis certamen exit. Ac sedei
in media tibicen muons et pede solnm percutions : illi
veto, ut in versus divisi sont, se invicem sequenies babi-
tos ostendunt omnia generis, inœdentes ad numeros, jam
quidem bellicos, paullo post autem saltatortos, Baccho et

Veneri gram

t I. Quare etiam œnücum, quad inter saltandom cannai,

Veneris invitatio est et Cnfldinum, ut caltent secum et
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1ml; êcrw.
13. °A 8è ’leqpoç ônèp ’Aptâôvnç êv émiât

«moine ne! 105 10905 ôv mût-"(î Aatôaloq flaqua,
à: âvsyvœxé-u dot rapinant, nul 10h: 693016181; 8è
rob; 860, oôç âne? ô Trot-4191; xuêtcrnrîpaç xaÀeÏ, fiyou-

pivota; r03 X0905, ml mihi, a ëv 0:61:71 6:01:18: lé
151° n [(05901 8’ 6911166193: êôt’veov,’ il); n xéÀhmv

10’610 1:05 iliçattnou Épnow’gaavroç ri oie-triât. Toi);

[Lev 1&9 (balança: au). mîw zîxbç ïv ôvaîcci 1m95!»

â6906ç 1:: ôvraç nazi ëv néon eûëatpoviq: Siarpt’ô’ovraç.

c0 105v donnpoç 10310 nôs-(Tu pâlie-u Oaupcïlovra
moi-nu 10v ’Oôua’a’e’a mi 181.: nappapuyèç in: noôâîv

hélium.
l4. ’Ev 9.61 y: Osa-calta; 1060510»: ênÉSmxe 1’11;

filmerait; fi ’à’a’xnatç, d’une rob: «mordra; ml «900:-

ronflât: aÜrôSv «poopxno’rî9a: Ëxûouv- ml ônloüct

105-:0 ai 15v &v89ioîvrœv Émypaçal, oÛç roi; épierai-

e’aatv divinateur H9oüx9we 1&9, (91101, «9009x’ncfi9a

â flûta Kal 050w, E’lhrïœvt du eîxôva ô 5211.0: e

69chayévq) rani gallons.
15. ’Eâî Àé’ysw 311 Tels-Phil oüôè pieu limonions Ëo’rw

56953; divan ô9pîcewç,’09?s’wç 87110691 nul. Moucalou,

163v 1’615 épimmV ô9Zn01ôv, xuramcuue’vwv m’atèzç,

et; 1:: xénimov au! 1051.0 vouoôsrqcoïvrmv Gin (hein?)

nazi 69796051 notifiai. ’Ort 8’ 03mm Élu, rôt ph
59710: ctwnâv aïElov 15v duo-410w Svsxa, êxsîvo 8è naïv-

æsç àxoüoucw, au TObÇ êanopeüov-mç «a nua-râpiez

ëopxeïaôm Réyoucw 0î «alliai.

16. ’Ev Afihp ôé 73 oôôè ai Guetta: in!) ôpyy’le’emç,

ma: Gin m6111 ml. paru poucmfiç êyïyvovro. Haïôwv
1090). auveÀOo’vtaç ûn’ mût? and x100ï9q oî pèv Ëxô9suov,

firmflo’zîvro 8è et cigale-r0: 1:9ox9t0ëv-rcç êE «615v. T à

105v 10?; Zo9oïç 19açôpsva roôrotç disparu imagi-
pata êxaÂEÎro ml. Eure’nÀna-ro râw 10106er fi 1690:.

17. Karl. et col rob; °Ennvaç 15’149, 81:01) ml. ’lvôol

lmrôùv 3m09 &vuctoîvreç 1:9oceûxœvrat 16v dHÂtov,

06x (56m9 ipsi: du: zain dans: fiyoüusea Ëweki
fipifiv Jim 173v exil-h, on): êxsïvot 7:90; fin; o’waroÂ-hv

cuivre: égalisai 10v r’Hhov âcm’LCovrai rAnuart’Cov-

ne écumai); monrîi ml 919.069.901 rhv 7995m 103
050’5- xal 70516 ËGTIV ’IvôiÏw ml :6191 ml 10901 x11

XXXIII. DE?! OPXHIEDÏ. la -- t1. (Il , 273 - 278)

tripadient. Alterum vem canticorum (duo.enim canuntur)

etiam institutionem continet, quomodo slt sallandum.

Porto enim, aiunt, o pueri, promovete pedem , et saluts

melius. Simili: vem Inclut illi quoque, qui Hormum
saluant.

12. Est autem Hormus salmtlo communia adolesœntlum
atque virginum , alterna seric choreas agentium , monilique,

qui Hormus est, revers similium. Ac ducit choream ju-
venis, juveniles gressus sultans et quibus deinde in hello
usurus est : sequilur virgo decenter sahara sunm sexum
docens, ut adeo sit islud quasi monile ex modestie et lur-
titudine plexum. Gymnopædiæ similiter saltatio apud
cos est.

13. Quæ autem Homerus de Ariadne in clypeo Achillls
describendo feeit carmina, et de chum quem illi exemuit
Dædalus, apud te, qui legeris, prætermitto, et saltatores
duos, quos tibi poela a in capa! saltantes u appellat, cum-l
duces : et quæ rursus ait in eodem clypeo, a salantes ju-
venes mnvertebantur in orbem, au velut pulcherrimum hoc
quiddam in clypeo videmus elaboravisset. Phæaoes qul-
dem maxime consentaneum eral saltatione gaudere, delicalos
homines et in lelicitate omni vitam agentes. flaque Ho-
mems hoc maxime in illis miratum induxit Ulixen, et
spectantem pedes matu trepidante micantes.

Il. In Thessalie tantum aucun tuent saltaloriæ exerci-
talio, ut sucs duces et propugnatores Pmsules diœrenl :
indicanlque illud statuarum inscriptiones, quas viris forti-
hus ob rem bene gestam posuere, Elegit enim , ait une, præ
sulem civilas : et rursus, llationi statuam (ledit populus
bene saltata pugm.

15. Omîuo dicere qued initia antique lnvenire nulle est

sine saltations), quum nempe Orpheus et Musæus, qui
Optimi erant ille astate saliennes, ea constitueriut , nunquam

pulcherrimum quiddam illud quoque in legibus ponentes
ut cum rhythmo et sallatione homines initinlentur. Rem
in se habere, ipsa quidem orgie tacere oportet, proptcr
non initiales : et illud omnes audiunt, eus qui enunciant
mysteria , un extra sen foras salure n vulgo diei.

le. ln Delo autem neque sacrificia sine saltatione pers-
gebantur, sed cum hac et cum musica fiebant. Nempe
puer-arum ehori convenientes ad (ibiam ac citharam parum
quidem agebant choreas, partim vero cantum et modus
præilmnt prœstantissimi ex eorum numero delecti. Car-
mina igilur scripta his choris vocabantur Hyporchemata.
qualium plena est poesis lyrica.

l7. Et quid Canons tibi commemoro, quum etiam lndl,

postquam mana sunexemnt, adorent Solem, non ut nos,
qui ubi manum sumus osculati , perfectam putamus a noble

esse adorationem : sed Mantes illi in orientem conva’sl

saltatione Solem salutant, silentio contez-mantes se etdel

hujus saltationem imitantes. Et hæc est ludomm adoratio,



                                                                     

(Il, 27°: ’30) .

0110101; A18 x01 1015101; 050511101 11’111 05811 8k :1101

091.011.5101; x01 811011511115 1?]; 11.11.5905.

18. AîO1’01155 85 15 x01 1101511051115; 01111 69731051

01’118 896’101, x01 013x 81v 01115111 10 95’105 A101’0111 0111119

0’11511bv ri; 11519011715 - 10115111 109 011111 (90195-1901;

191711101 115918501115: aôrfi 011111111180v 181 95’111 - 5l 11.11

1196159011 69111001110 x01 11?) 0171110111 0111511710515 x01

11905011906110515 691110514011 110159.10v.
19. ’AE1ov 8è, 3115i. 111v ’Iv81x11v x01 11,11 111010111011

81555111115001.1131, x01 à; 111v 15110110 01’1117w 111111111011

1101015111101 11?) 16109’ 80x51 1019 11.01 ô 1101010: 9517001;

x01 119011501 10v Aî11’111110v 01’111 0’110 11 91 891.401.7111

11110 15v5’0001 15’151v, 11.111.111111011 0’111090mov x01 1190;

11011110 01111101120001 11011 11.51050111500011 80v0111511ov,

(in; x01 8501105 13196111101 1.1111510001 x01 111190: 621311110

311 117,: urétraux 090139611111 x01 15011100 011910711101

x01 110980115014 009.811 x01 85118900 8611111101, x01 8’10): 3

11 x01 05111051511. ’O 8è 11.15001; 11019011050111 1190; 18

110908056159011 17111 CPÜd’tV 013-103 81111110010, à): 111110-

11511011 101’610 ë1159 ê1L11151-10’ 51159 811 11011 101; 111311 69-

100111511011; 11960501111. ’Iôotç 8’ 81v 0’511 0131011; 11901; 18v

0131011 x019èv 1117.5015 810110111011511011: x01 0131811 1.1.1w

11011115110111; 1011 [1901-1501. 151110155111 8è X991 11011 191v

"15111101100111 11111 êç 1.1.0910; 110929815 11.510501).011.Év11v

10101511111 111181 011090111011 6110 105 11.150011 11090855000011.

20. ’Enl 1015101; 81x011» 11.1.8è 11",; ’Pw110101v 697.11-

cusx 01111111001151, 1111.01 51315115010101 01616311 11?) 11015-

911011019 166v 051’511 I’A951 et 2011101 11010151151101 -

1.5901061111: 8è 105-10 6110110 - ôpxoüwat 05111010’mv 15

E100 x01 l590r101111v.
21. Btôuvàç 8è 11.5004, x01 0510; 01’: 11011111 11’511 ’I10-

1mnva 011619104 , 1811 11910111011 8019.0110 11015111011111,

15v TtTGINOJV 019.01 Éva î, 11311 18010011 A03111511m1 10’610

(910v 115110th1011 181 111611110 110185155111, 1109010156v10

11090 fic ’H90ç 10v ’A911, 11011801 1.1311 511, 0111119011 8è

x01 115’901 10’125 11.519100 &v891xov, 11.11 119615901 611109.0-

leïv 81801501, 119111 15151011 691.1101111 01151910100101 x01

bd 1013-111) 11011 11.1060: 0131123 1101981 1’51: "H90: ê15’v510,

85311111111 0’151 117111 in 1101511011 11591111110110’110111 1123 I’Apu

«09’ 01131105 101160115111.
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23. ’Qm, (à 001111121015, 890 p.11 0111001011 310-11110-

95711 êmm8515110101: 05h11 15 81.1.0 x01 111101111071 x0110-
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pÉvou :1011 10001511111 159111111 111.0 1101 1101181à1v 5301951111011

1109519116100. 9011de01 80’ 000 xâuïvo, 518811; 00.14900

XXXIII. DE SALTATIONE. 18-23. .349et chori et sacrificium : quam etiam bis rebus bis placant
deum, tum incipiente die, tum occidenle.

la. Æthiopes autem , etiam dum præliantur, cum salta-
tione hoc faciunt: neque emiserit sagittam vir Æthiops capite

ablalam (hoc enim utuntur pro pharelra, radiorum instar
sagittas si circumponentes) , nisi saltaverit prius et habita
suo minatus sit, et saltatione bostem ante termerit.

19. Operæ pretium autem est, quum Indiam et Æthio-
piam peragraverimus, etiam in vicinam illis Ægyptum ora-

tione desçendcre. Videtur enim mihi antiqua fabula
-Proleum quoque Ægyptium nihil aliud quam sallalorem
quendam fuisse dicere, virum imitandi facultate magna præ-

dilum,qui ad figuras se componere omnes et mulare in
omnia possct, adeo ut aquæ fluxam mobililatcm imitaretur
et celerilalcm ignis motus vellemenüa, et leonis (erim-
tem, et pardalis iracundiam, et agitationem arboris, et
quicquid denique vellet. Sed fabula 0a parte rem assu-
mens, qua erat admirabilior. naturam ejus ila uni-rabat,
quasi fis-rot illa omnia quæ imitabatur: quad his etiam,
qul nunc sallant, inest. Videas enim illos eodem tem-
pore celeriter immutari , ipsumque æmulari Proteum. Con-
jicere licet, Empusam etiam illam in sexcentas apodes verll
solitam , ex eo genere mulierem a fabula esse traditam.

20. Præter hinc neque Romanorum saltatio oblivione
prœtermittenda est , quam generosissimi illorum viri, Salü

dicü (quæ sacerdotii appellatio est), deorum bellicosissi-
m0, Marti, obeunt , gravissimam sanctissimamque.

2L Bithyna autem fabula est, et ista ab Italicis non
multum abhorreras , qua aiunt Priapum , bellatorem genium,
Titanum, pute, unnm aut Dactylorum ldæorum, disciplinait:
vibraudi arma professorum, améptum a J unone Martem ,
puerum illum quidem adhuc , sed durum et supra modum
virilem, non prlus armis pugnare docuisse, quam salta-
torem perfectum reddidisset. flac de re etiam merces illi
a Junone attributs, ut decimam semper eorum, quæ de
hello ad Harlem pervenirent, ab eo acciperet.

22. Dionysiaca enim et BaecIüca non puto te exspectare

ut ex me audias saltationem fuisse ille omnia. Quum enim

tria somma genera essent saltationis, Cordax, Sicinnis et

Emmella; ministri Dionysi Satyri bas inventas a se nomi-

narunt singulas. Et hac une usus Dionysus Tyrrbenes et

lndos et Lydos domuit, et gentem adeo pugnaceln üsdenl

thiasis induœndis aubegit.

23. Quæ quam in sint, vlr admirabilis, vide ne impiurn
si! accusare studium divinum simul et mysücum, eta lot
diis cultum , et quad illorum honori exercclur, et tantam
delectationem simul et utilem lusum præbet. Miror vero
illam etiam rationcm tuum, quum amatorem le Homeri algue
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gai 11616800 pékin-m 3;:an ânon ce -- «56.4 7&9
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uèv 1&9 "Oyœpoç rat flic-ra. au). minima-ra xæmh’ymv,

Ümov nui (pilonna and n°11611! mi ôpxno’w, mon»;

96m 614690310: cinéparcs, «poupapwpn’aaç vfi Ma ml

ce fiai) puni, 11:59 &uçôrapa ôpxnc-rçxfi 1:96:3-
wfl, au). (Mi lfluxspà au). amena; d’lUJJPAW, 8V ou
VÜV planifiai. émvoeïç. liai mîlw êv képi? pipai tic

noticemr
mm,» uèv 1&9 Mu 056: n°1511131: 397:: ,
mg) 8’ 69111va ra mi. luepôeaaaw àotôr’w. -

ilpepôeo’o’a 1&9 6).: 01111055: il p.56 ôvaîo’ewç (2)8?! x11

8539W 025v 10510 xénw’tov. Kari. Ëomev sic 8150 8m-

anàx ô "051.7190: à mina mainate, 1:61:ro ml
eîp’rîvnv, roïç tu?) relégua (leva 1056m à); mince-ra civ-

ursOuxéval.
24. i0 8è iHo’foSoç où nap’ Mou àxoôcaç, du:

Bd»! mûron: Ëmflcv :1305; ôpxoups’vaq raz; Mauriac êv oit-mi

nÎiv lmïw 10’610 flapi uôrôv :5 gâteroit êyxu’miov 8L1]-

1zïrat, &ri- nspixp-fiwlv lonôs’a m’ça’ ânaÀoïo-w 691:3»:-

rai n 1:05 maçon: ràv soap)»: napixopeôouoai. 3nd ou
plu, Ë) yswaîs, povovouxi Oeopaxâiv 669mm sic 11v
ôçmoflxfiv.

25. i0 nuptial: 8è compéta-to; &w’lp -- si 1: m-
muréov 10510 moi auto?» Réyov-n a?) mon? .- m’a

p.6vov étrives 191v ôpxnotwhv, cillât mi. bigues?" aûràv

fiEÉw giflerai! ànove’pœv 61900qu nui dynode and

unifiant Eupflâ au! domum-6m 1:05 xwouylvou, and
(in: 13857.10 yépmv &th Êv dûs: monSaioæérœv tutti-nuoi-
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oint àrqECou mwôaîo’v a. «ixode!» fig ’Anaclaç. Kai-

ro: bigïvoç 591v. âpxops’vnv képi: «in tùv réxvnv mi

oûôém à: roco’ürov avina: ampôpmuévnv. Ei 8è roux;

v5») En! péywrov midi: «pouyayovraç 305510, à Jazz,
minon av êxeïvoç y; &çÉiLevoç [Loup a?) macquai rué-up

ce»: vo’üv av «pouah: mi roi): naîôa: 03m av illo 1’!

npà at’noU êôtôo’zimro.

26. onsï: 8l (La, 811v muqiôiav mi rpayqfiiav
inaw’fiç, ÂmÂAÂÎo’Oat 811 ml Ëv Exarépç êxeivœv

ôppîoeœç ïêto’v Tl. eÏôôç êo’rw, oÏov rpayzxfi yèv fi épui-

Àmz, wwôm’fi 8è ô 16980:2, êvlo’r: 8è mi rpÉr-qç cm-

viôoç anÀauGavovanç. ’Emi 83 mi. Ëv âpxfi «porti-

pneu; Tic ôpyficemç 7M rpayqiôiav and mwôiav mi
aôÀn-râç xuùîouç and xlflapqi’ôlav Evaytôvm 101.51: and

81è 10’610 oeuvù «posemàw, (pipe vîJv âweEeruîo’musv

zip-m’en lama-10v aôrôîv. Kairoi à», uèv «612w, si 80x66,

mi. 141v xLOÉpmv 311953;st ’ p.691] 7&9 ri: 1:05 69138105

ÔMÇEGlflÇ and 113m.

27. Tùv rpaycpôiav 85 Y! 51:6 ce?) crépu-roc 1:95;-
rov mmpdfimuw oie: Écriv, si): sîôexôk Gina x11 qui):-

XXXIII. HEP! OPXHIEOX. 24-27. (Il, ne! - 254)

Hesiodi inprimis norim (rursus enim ad poelss redeo) , quo-

modo coutrsdicere illis audeas, saltationem une omnia
laudanlibus. Etenim Homerus suavissima et pulcherrima
dum cum-rat, somnum et amorem et cantum et saltatio-
nem, solam hancnomiuavit a reprehensionisexpertem,» qui

herclc etiam suaviialem suo testimonio cantui lribuat;
quorum utrumque sans saltatoriæ mlcsi, cum camus dul-
cis, tum sultane reprebensionis expers, quam tu lamen
nunc reprehendere amies. El rursus in alia parte suie poe
secs :

hum nmque deus concinnnt bellipolentem,
nunc ullum choreæquc et camus amabilis ornai.

Ainsbilis enim revers camus cum chorea, et danum deo-

rum hoc pulcherrimum. El videiur in classes dues divi-
sisse Homerus res omnes agendas , bellum et paœm , ne bel-
licis rébus soin hæc lanquam pulcherrima opposuisse.

24. Hcsiodus vero , qui non audissel ab alio, sed ipse vi-
disset mane statim salantes Musas , in principio carminb
banc maximam earum laudem emmi, qued

Cæruleum cires (autem tenero pede salant.
et puma circum duclnni allure chaman.

At tu , generose , lantum non deos oppugnans oonhxmeliose
cum saltatoria agis.

25. At Sourates, vir sapieuüssimus, si quidem fides bu-
benda dicenü hoc de ipso Pythio, non laudabat modo sal-
morinm, sed discere etiam illam operæ preüum putabst,
qui plurimum tribueret concinnitaü , et musicæ venuslati ,

et numerosis molibus, et deœnti inter movendum babillai;
nec pudebat virum senem , banc quoque disciplina: ex iis
esse pulsre,quæ summo cum studio sint trachudæ. Nec
mediocriter ille ciron salubrinm ehboniurus au, qui
parva etiam impigre dissent, quin tibicinamm scholns fre-
quentaret, et a muliere meretrice , Aspasia , grave quiddam
audire non dedignaretur. Quanquam ille nascenlem modo
videbal adam, et nondum ad mum pulchritudinem quasi
articulis omnibus perfeclam. Si vero ces vidisset , qui nunc
ad summum eam fastigium evcxerunl, omnibus me, bene
novi , relions, soli buic spectacqu ndverlissel animum , ne-
que aliud quicquam puerosidoceri jussissei prius.

au. Videris autem, quum comœdiam laudas et tragœdiam,
oblitus esse, etiam in unaquaque illarum suum quoddnm
saltatiouis gcnus messe, nempe tragicæ poesi cum quæ
Emmelia voutur, comme autem Cordacem : interdum
vem indium quoque, assumai Sicinnide. Quum vem in
principio etiam prœtuleris saltationi tragœdiam et comm-
diam, et illos in circulis tibicines, et cilbarœdorum arien! ,
quæ certaminis materiem prœbent et oh id ipsum houesta
et gravis ahs le appellata suint : age jam componnmus uuum
quodque eorum cum saltatione. Quanuam libiam citha-
ramque , si videtur, prælennitlnmus: paries enim istæ quo-
que ministerii sanatoria.

27. Tragœdiam veto primum ab habita suc, qualis si! ,
contemplemur :quam odiosum simul et terflbile specta-
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nui 9179. 9h ’Av89opaiyjl et: à iExcïÊ-q êtrri, (9091119;

il (95’)] , 810w 8è iH9mxXfiç aïno: eîasmôiv povqfi’fi ém-

Àaôo’pevoç (16105 mi 9.161: 7h havât! aiôwOeiç 9:47:

to 90’1roùov 8 rapinant, calculait a; çpovôiv limita);
qui-q à’v tu ce npïyua.

28. K1). 7&9 :15, 81:59 huilai; 69111611155, çà
dvêpaç sima: yuvaïxotç plastifiai, xowàv 10310 nui fig

1917098511: ami zig xthqiôtac 171*494 av sûr nhiouç
105v Ëv (n’a-rai; 153v âvôpâ’w ai Tuvaîxeç.

29. il! nommais: 8è and 153v npooémuv 116117» to

xanyâacrov pépoç 105 159m5 abri vevôptxev, oie:
Ain»: nui Ttélœv nui. 9.475690»: «pomma. To 8è roi?

691116105 exigu (in 93v zoaptov nui et’nr9u:èç 06x ênè

1913 Mysw- Bila 1&9 coït: 9j moka-ù caïn-a. To 8è
«966mm: aïno à»; minimum; mi in?) intonatpg’vq) Spé-

pau émane: , où uxnvàç 8è à); ixeïva &ÀM magnitude-

flet 7&9 «0110i»: rot); imè9 1610T: Min-ac.

30. Haïku pèv 7&9 ai aurai mi iôov nui ôpxoüvro’
si? lmtôù xwovpévmv 1è 3.6094 rhv «98’» Êfil’tü’püflfiv,

ipsum! ëôoEev «fileur; auroit." 67:48th.

3l. Ai 8è ônoOe’cruç zonai âppore’potç, mi 058:3: n

Staxaxptplvat 15v rpaytxôiv ai (innervai, KMV 8111m1-
xtMnspzt «tu. mi. mlupaeéore9at tu). pu9t’aç (ura-
Golàç 5100m1.

32. El 8è ph êvaycôvtoc à 69men, êxetvnv :Ïvai
9119.1. chiait, 1o Soin 10?: à-(mvoôe’ratç 9.:ij and 6e-
p.vo’r590v ce empannai (bau si: êEÉtacw xaÂeïo’Oat. ’EIÎ!

léyew 81:1. mît; à: ’Iraliq 105 Xahiôtxoî ylvouç i

âpim mi 105-m (5m59 u adorants: au?) map’ «ôtoit;
rififi" xpone’ôetxev.

33. ’Efie’hu 85’ cot êwaÜOa i811 étalerions-Gai û1rè9

153v napakluups’vwv 1&5 16749 napnûlœv ô’v-rmv , a;

p3] 365W ripoient; î) 61940601; «a9oîa’Athat’ oô 1&9 9.5

191,95»; 811. tallai 1r9& fipôîv 1re9i ôpxfic’ewç carnava-

ço’rsç 19h! fileimv ôtarptôfiv 77); flapi; émoi-écouta

mina. ci; oppidum; r& dan êmEto’vreç mi àVétLŒTŒ
aûnîv xa-raÀÉyovrsç mi. du émias-q nui 69’ 8100 :695’071 ,

nolupaôsiaçrm’amv êntôetEw fiyoôysvot nape’Eew. ’Eyô)

8è tuiÂtd’îl 93v 7M 11’591 10511 (pilonpiav cinémom-

Âo’v n nui ôptpaefi nui. Encart?) à’xatpov douai aveu

mi St& 10’510 nominis!"

34. ’Emwa 8è xa’ocEÎvô ce âEu’B ëvvoeîv mi flip-Vi-

nOau, 81:: p.01. v3»: nô nîcav ôpxnmv w9o’xemu yanke-

thurnis inveclus aliis, personam impositam gercns, quæ
ultra caput emineat, et os latissime hians, quasi devoratu-
rus esset spectatores : omitto dicere antepectoralia et an-
teventralia, asciliciam et artificialem crassitiem assumens,
ne longitudinis ineoncinnitas in tenui corpore magis depre-

heudatur : deinde intra personam ipse damans, nunc
sublata, nunc demissa vous et tracta , nonnunquam etiam
cantu invertens iambicos versus, et, quad turpissimum
est, ad modus præscriptos cantans calamitates, et solins
se vocis auctorem præstans: reliqua enim poetæ qui olim
fuere cumunt. Et quamdiu Andromacbc quædam aut
Hecuba est quæ agitur, tolerabilis camus : quum vero in-
gressus in scenam ipse Hercules solos canit, oblitus sui,
nec iconinam reveritus , neque clavam quam gestat, solm-
cismum eam rem prudens quisque merito vocaverii.

28. Rursus enim , quod reprehendebas saltatoriam , quod
viri nati imitentur mulieres, illud commune tragœdiæ pa-
riter et commdiæ crimen fuerit : plures enim viris in utra-
que muiieres.

29. Comœdia vem in ipsis quoque personis eam partem
deiectationis , quæ ridiculo constat, ad se pertiuere puta-
vit, quales sunt Davorum et Tibiorum et coquorum pet.
sonæ. Contra sanatoria habitus quam oruatus et decorns
ait, non opus est uti dicarn : manifesta enim sunt ista his
qui cæci non sont. Persona autem ipsa ut pulcherrima est,
et subjectæ actioni spin! non hians ut istæ, sed clansoore :
nain maltas babet pro se clamantes.

3o. Eœnim olim iidem annelant saltabantque : deinde
quum moventium se spiritus difficiliua oommeans turbaret
cantum , commodius visum est alios illis succinere.

31. Ceterum argumenta utrisque communia, neque dit-
ferunt a tragicis sanatoria, nisi quad hœc majorem varie-
tatem habent, et plus doctrinæ, et mille mutationes.

32. Si vero certaminum publicorum malaria non est sal-
tatio , ejus rei banc aio esse causam , qued præsidibus cer-
taminum major res videtur atque honestior, quam quæ ad
tale examen voœtur. 0mitto dicere illud , quod urbs Ita-
liæ, Chalcidici generis præstantissima, etiam hoc quasi
omamentum quoddam certaminibns , quæ apud se aguntur,
adjecit.

33. Volo autem hic tibi jam causam dicera pro his , quæ
in oratione mea, et plurima quidem , prætermisi, ne igno«
rantiæ sut inscitiæ opinionem præbeam. Neque enim fugit

me , multos ante nos de saltatione qui acriberent, majorem

scriptionum suarum partent in eo consumsisse, ut omnes
saltationis species percurrerent , et nomina iiIarum recenses
rent, et quæ esset unaquæque, et a quo inventa esset, rat!
se multipliois doctrinae demonstrationem hanc exhibituros.
Ego vem inprimis ambitiosum cil-ca talia studium ineptnm
et hominis seri studiorum, et mihi intempestivum esse ar-
bitror, ac propterea omitto.

34. Deinde vero illud etiam te cogitare et meminisse ju-
bec , mihi jam non propositum hoc esse, ut uniuscujusque sni-
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75v, oôôè 1051W 10v entant»: 6mm0’0î9nv n? M719

697771050011 ôv69.a10: x011a9109-rîo’a0’0at 11H)»: d’un»: ëv

0191:5 ôki7ow Ë1r59v’rîGO-nv 1&c 7svtxœ1é9ac 061E»: 1:90-

x5i9tci95voç- aillât 16 75 ëv 1E?) 1ra96v1t 9.01 xepoïhtov

1035 M700 10’616 5’011 191v vÜv 59771611: aneflôaav ému-

véo’au. au). défiai 801 Êv aôr’fi 159m& ml x91’jot9.a 1re-

9t10tso’üo’a E151, 0G 1100.01; 51950195311 à; 100051011 x00.-

Àoç Emôtôôvau, à).).& xa1& 10v 2560101011 miliaire. ont

9.5V 7&9 11951011. êxsïvat (501159 1wèç piton 100110599101.

111"; 69X1îcemç fion, 1è 8è &vOoç «211i: ml 10v 151503-

1u1ov 3001911011, 81:59 VÜV 9.00.1010: Ëç 10 âx961a1ov âno-

1515’150-10tt, 10’610 vÜv ô 29.51590; 10’701; 815559151011 1m-

9slç 10 0599aüo19i25w mi 7é9atvov 69x5ï0011 xal1à’ÀXa

à); 9.1;8èv vîv 1005111 511 1r-900fixov1a- 0685 7&9 ëxsïvo

10 0967m: 1?]; 697.1101111); ciao: 1b 1:0190Évmv ml. 0’09.-

1101txovi 9.51& 9.50m; 7t7v695vov, 0’179ot’xœv fondu:

1:90; aül’npat 7uv0ux5ïov 697.0095310» 09059& ml. x01-

9111.9& 111481:90:11 ml. vUv in fait; 0’1790txi0uç Emm-
ÀoîÇovm, inr’ à7voiaç 11a95’).11rov, 0’093 81s 9.118511 101510:

à] vUv (ironisa xowwvsî. Katl 7&9 ô ma,va ëv 10?:
N69otç 1& 9.61 11v: eiô’q inane? môme, 1& 8è 110M)

bruitai Statpâîv aô1& à 15 10 159mov ml. 1:0 [prîm-
9.ov mi inactiva»; uô-râ’w 1& &rk’n9ovéo159a, 119011.-

95»; 8è ml Marmiton 00E15901.

35. Karl 159i 9èv 0161?"; 6971605011; 10013111 10
7&9 1:15:10: ênsîtde 9.1,x6v5tv 10v À67ov âfistpdxalov.

°A 85 10v 1391an 0161011 ËXEW 79h ml 811m: 811
initiation. ml à 9.59.010*qxév0u ml. aï: 1x911üv5w 1è 59-

70v, i811 son M5194, du; [Léone où 163v 9013in ml 163v
sû9s1a1519i0-1mv 0500N rhv 1ÉZvnv, aillé miam 1mn-
ôeôcemq ë; «à 0111961011011 àçmvoups’vnv, oÔ potto-mît;

96v0v, 011M ml 9009.0073; ml 9.519065 mi 134 (fig
qtlooopiaç pékan, fic 15 apostai; nul fic 7’10tx’fiç

du; 7&9 ôtahmtxùv abri; 11591597t’0zv disculpa»: orin-fi

vsv69.tx5v. 06 9A1: ot’aôè 91110th5: aînée-nimie, m&

ml 1min; 9.515151, xae’ 800v i000: 15 ml mienne
êmôuxrmî 301w, (in; xal 01 M1095; 7Àix0v1at. Oüx

titillant 8è ml 790::9txiç and «Monnaie, 011M
ml 1h11 iv 1:61am 569009iav 90men 9.1900961111 1901(-
v51ai, à); 9.1585»: «ipsius 9.151; (badin aûr’fiç 91’115

hmm sint ôoxsîv.
36. [190 «n’a-nm 8è Mvn9oaüv-qv ml 11,11 00701159:

mûri; 110.6911100; n50»: Ëxsw mût-fi 11961051111 mi 9.5-

9vfi0’6at m19â1atâ1roiv1mv’ x0113: 7&9 101101: r09.7.9mèv

Kazan 10v 691110631: 5iô5’vat mi, a 1d 1’ 50’710: 10’.

1’ êccôpsva 1:96 1’ êâvra, n (in 9.1.8èv 01131011 satana,

âÀX (tu; 119615:90v 191v 9mî9.nv aôrêîv. Kari. 10 fait!

115905.htm: fic ûrroOËo’emç, 9t9n1tx1’j 1l; ê01tv Enter-139.1;

nul aux-ruts). ml. 153v êvvo-q95’v1ow ËEa7opau1txà ml

15v âçmvâiv cotonna-rut xal. 81:59 ô Oouxuôïônç 1159i

105 UsptxÀs’ouç 5911 ênatviïw 10v (Râpe, 10’610 ml 1è

103 897.1101037) 6.3196101101! 37110391911 av sin, 7v53v0ti 1e

1& 85mn ml é99nveüaat mincî- é99nv5iav 8è vUv 14,11

oaçfivetuv 153v examinoit M70).

XXXIII. HEP! OPXHEEOE. 85, 86. (Il, ses - 290)

tationis origines persequar, neque hune libro buis soopum
a me constitutum , enumerare saltationum nomina, præter
pauca illa , quorum ab initie mentionem feci , quum summa
earum gencra proferrem. Sed summa mihi præseutis libri
bæc est, laudare saltationem ut nunc constituta est, atque
ostendere quantum ille delectationis et utilitatis complexa
habeat , quum non olim inceperit tante pulchritudinis incre-
menta habere, sed Augusto maxime imperaute. Nain primæ
illæ quasi radices quædam et fandamenta tarant saltationis:

sed florem ejus, et perfectissjmum fructum , qui nunc
maxime ad summum pertectionis tastigium pervenit, bæc
nunc oratio noslra persequitur. omisso quid sit Thermay-
strida vel gruem salure, et reliqua, quæ nihil jam ad bo-
diernam pertineaut. Neque enim illud Phrygium saltationis
gcnus, vinoientum istud et in conviviis inter ebrios exerce-
ri solitum , rusticorum smpe ad tibicinæ canlum saltanüum

salins vehementes et laboriosos, qui nunc adhuc inter
rusticos frequentantur, per ignorantiam quandam præler-
misi; verum qued hœc talla nihil cum hodierna saltaüono
commune babent. Elenim Plate in Legibus quædam hujus
genera laudat, quætlam vero plane rejicit, dividens ille
ipsa secundum delectationem et utilitatem , et ab iis remo-
vens indecora , præferens autem et admiratioue prosequens
altera.

35. Ac de saltations ipse tantum : omnibus enim per-
sequendis producere orationem, ineptum fuerit. Quæ vero
saltatorem ipsum babere oporteat, quomodo exercitatus
esse debeat, et quæ ditlicisse et quibus rebus confirmare
opus suum, jam tibi enarro , uti discas non inter faciles
et leves tradatu esse banc artem, sed ad summum omnia
doctriuæ fastigium pertinere, non musicæ modo , sed
rhytbmicæ etiam, et geometricæ, et philosophiez illius tua:

maxime, tutu naturalis tum moralis: nain disputatflcem
illius subtilitatem intempestivam sibi putavit. Verurn ne-
que ab oratoria removit se, sed hujus quoque partent sibi
vindicavit , in quantum mores nique aifectus maclant,
quam rem etiam oratores studiose sectantur. Neque vem
abborret a pionna et plastice. sed barum quoque artium
concinnitatem inprimis imitari deprebenditur, ut nihilo
metior neque Pbidias neque spolies illa esse videatur.

36. Ante omnia vero Mnemosynen ejusque Polymniam
miam propitiam babere illi propositum est, ac meminisso
tentai omnium. More enim Eomerici illius Calcbantis sciro
oportet saltatorem un quæ sunt et quæ fient omnia, quæ-

que fuel-e, v ut nihil ipsum fugiat, sed promta ait illorum
memoria. Et quantum ad capitale argumentant et propo.
situm artis, scientia est imitandi , ostendendique et cognat:
proferendi , et obscura dedarandi : et qued Thucydides in
lande Periclis dixit, illa summa etiam saltatoris tans ruerit,
intelligere quid oporteat , et explicare en : explicationem au-
tem nunc dico clam uniuscujnsque habitus expressionemz



                                                                     

(Il t a! - m)
87. Tl 8è raca a?) Ëpytp lopnyia fi nahua: lampât

Bath, à): 1:9ozî1rov, ml fi «po-Lama; afin-fic gyrin-n a
and. 9.51’ eô-rrpensïaç êniôetEtç’ aïno 7&9 Idem effila;

and fi; 1:94.617]: m3 xo’cyou ysve’auoç âpîoîpevov "à

aôràv 11mn: eîôs’vat in». 15v aura: fil: Khan-aimai;

11h Aîyumiav. To619 7&9 a?» Blumvipan uranopl-
cOw fipïv fi 103 691116105 mÂuiLu’OEu ml rai en picon

Filma lm, Oüpavoü 1099W, 38990M111; yovàç, Tl.-
ra’vmv poil-av, Atàç thncw, ipéca àmî-rnv, M001: furo-

Cokhv, Kpo’vou Secpà , 16v 153v 1’9qu 15851963»; xXfipov.

38. [au fifi; Fiyéwwv êtavaîcrracw, mp2»; x10-
wùv, âvûpdmmv filial», Hpopmûe’coç nûment, ’Epwroç

361M 019.9015909, mi. p.513: m3111 Aile!) nÀaïvnv mû
Amoüç (Riva; au! "www: âvat’peaw ml. TROUS Ém-

Goqu ml. 16 picolo fig fic :fipwxo’pevov union 163v
âmïw.

89. Asuxuvaa éïrl. 1061m: mi div Feyaquv ën’
3mm roÜ filou vanayiav nul Âdpvaxa pian: lsïilravov
1:05 àvflptmrefou yëvouç çuÀÉflowav nul Ex ÀÉva o’w-

Opo’mw; naïÀw, au ’Io’txxou mapayyôv la! "H 91g

807m m1 229.901: xaréçÀsz ml Atovôcoo nippa-râpa:
râç yovàç ml 8cm rapt ’Aônvâç nul 80a «591 ïçalmou

ml ’Eplyfiovfoo and fini (91v du! flapi 1’71: ’Au’lx’fiç

ml Âhppôôtov nul fini «poilant Ëv ’A9sûp min) x9C-

61V, nul aux 7M ’Awnx’hv «360w yuôoloylav.

40. ’EEmpérox 8è 7),»: Afipnrpoq «lob-11v mi K691Iç

:Ü9ecw xaï KeÀsoî Esviav and T9tmo7ls’pou 7tm9ylav

and ’Ixaplou àpmsÀoupyiav and 1h ’"PlYéV’qç w990-

9h, ml 86a flapi Bope’ou ml au «spi. D9510ofaç and
91min); ml. Aîye’wç- ln 3è 79,»: Mnôaiaç ônoôox’àv ml

«30:: ê: Ilépca; çufiv au! raz; ’E9EXOÉMÇ Ouyare’pa;

x11 du: Havôiovoç, ü 1s êv 994x11 Ëwaeov ml ËWPaEaW

au ô ’Axnïpaç ml. fi (bum; ml il 7:901591 8è ri;
151531.; 5:93:17), ml. fi 619auto: 153v Atocxoüpow ënl
vip: no’Xw and 16 ilmrolôrou 11400: ml. 1H9ux1518ï5v
xéeoôoç’ ’Awtxà 1&9 m1 m5101. cinéma; av volLICowo.

Taïna pâli à ’Ae’qvuimv ôMya Riva 85179410; ivexa

En «enim 1531: «a9alelsinnëvmv 8L’fi100v.

4l. (E55; 3è Ms’ya9a and Nïooç and hâliez ml
«09:91:96.3; fiÀÔXMLOÇ n’ai Mlvmoç 110’90ç xal flapi à»:

eûepye’rw filapwrïa’ oÎç éE’iç ô Ktômpôw and 1è Gn-

Gaîuw and AaGSaxzôïôv 11-11011 ml [(089,00 émanois:

au). 909; adam: nui 59m»; 686v1eç mi Xnaprôv avoi-
80m; ml dei; 705 Koïôpou si; 89oîxov1a lut-Maki
ml. 1:96: Miaou; ralliai; and pallia 1:05 TEIZOTEOWÜ ml.
Tic yuvmxôq m’a-:05 m"; N661); i) peyalavfia and il
31è. a?) niveau and ml. ra: Hevûëwç ml. ’Axre’wvoç ml

à Olôinoôoç ml. iH9axÀfiç du 107: 01010:4 «.5105 51mm

un). il 153v «miaou! soufi.

42. ËW fi Ko’pchoc «Ma la! afin) 9.60m, rhv
naôxnv ml 13v Kpéovn flouant, ml tin 1:93) zûrëv
Mimo’mv la! râla Xôsva’Sotav and 1le 941’an

au! Hocnôôvoç, ml lux-à «En fini hôâpavroç pa-

wcnmm. l.

XXXIII. DE SALTATIONE. 87-42. 853

37. Apparatus omnis hujus opens antiqua historia est,
ut prædixî, et promla illius tum memoria, tum decora
repræsentatio. Oportet enim illum , captis ab ipso stalim
Ohm et prima mundi origine lnitiis, scire omnia , ad Clea-
patram osque Ægypliam. Hoc enim intervallo definiatur
nobis saltatoris multiplex scientia, caque præsertim sciat
quæ interjecta sont, Cœli castrationem, natales Veneris,
Titanum pugnam, Jovis nativilatem, fraudem Rheae, sub-
jectum lapidem, Saturni vincula, murum trium sortem.

38. Tum deinceps Gigantum seditionem, ignem furto
subductum, hommes formatos. Promethei pœnam, vim
utriusque Amoris : et post ista Dell insulæ encres, et La-
tonæ partum , et Pythonem sublatum , Tityi insidias, me-
diumque telluris locum volatu aquilarum deprehensum.

39. Deucalioncrn super hæc, et magnum hoc vivente
sæculi naufraginm , et arcam unam reliquias humani gene-
ris servantem , et enalos rursus ex lapidibus hommes: mm
Iaœlmm laceratum, et Junonis dolum , et combustam Se-
melen, et ulramque Dionysi nativilatem, et quæcumque
traduntur de Minerve, de Vulcano et Erichthonio, et
contentionem de Attioa , et (interfectum a Marte) Halirrho-
thium, et primum (de ca te) in Areopago judicium, et At-
ticam in universum mythologiam omnem.

40. Præter cetera vem errorem Ccreris, inventamqne
Proserpînam, et Celei hospitium, et agricullnram Tripto-
lemî, et vineam ab Ratio culbm , et calamitatem Erigones,
et quæcumque de Borea, et de Orilhyia, et Theseo , et Ægeo

narrantur. Ad hœc receptionem Modem, et rursus fugam
ad Persan, et Erechthei tillas, et Pandionis , quæ in Thra-
cia vel passa! sunt vel feœrunt. Poslea tenendi sont Aca-
mas et Pllyllis, et prior Helenæ raptus, et Dioscurorum
contra urbem expedilio, et quæ acciderunt Hippolyto, et
Hemclidarum reditus : Anion enim ista quoque videri posu
sont merito. Atque ista quidem Atheniensîum , pauca sans,
speciminis causa de munis omissis retuli.

41. Deinde occurrunt Megai’a, et Nisus, et Scylla et.

cincinnus purpureus, et profectio minois, ingratusque ad-
versus bene de se meritam animus: post quæ sequuntur
Cithæron, et Thebanorum Labdacidarumquo res tragicæ,
et Cadmi advenlus, et bos procumbens , et denles serpen-
tis, et Spartorum exortus, ac rursus Cadmi in serpentem
mutatio, et ædificatio Amphionis ad lyram, et furor stru-
ctoris et uxoris illius Niches magniloquentla, et in luctu
silentium , et Penlhei , et Actæonls , et Œdipi res, et Hercu-
les suis cum laboribus omnibus , et liberorum illius cædes.

42. Tum Corinthus plena et ipso fabularum, quæ Glau-

cen habeat et Creontem, et ante lm Bellerophontem et .

Slhenobœlm et Salis atque Neptuni pugnam : ac post hæc
23
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vlan: xœl 163V Neçflnç Mitan»; Ênl 105 x9t0’ü dit Blai-

i î N I C N910v omit, Ivan: ml Mehxsp’rou unoaayfiv.
43. ’E1tl ronron rat Helomôôv ml Muxfivat ml

sa: êv «Grain; ml 1190 aürôv, ’Ivaxoç ml ’16) ml ô

ç9oupôç unifie ’Apyoç nul ’Arpsùç ml Guéo’mç mal

73596117., xal çà xpucoîv 0i9vï0v ml "élongiez; pipo;

ml ’Ayanépxovoç 0:91:79] ml Kluratyvfimpaç rtpmpt’a’

ml in 1:90 1061W fi 143v émir ÂoZayiÏw «parrain nul
il in çuyoîôow 7:19.695»: toi? ’A’ôpoîarou ûnoôofh ml

6 ê1r’ aôroïç 7.97.095; ml fi 163v «navrant 01101910 ml

’Avnïo’vnç 813L retînt xal Mevmxs’wç àfitÔÀEla.

44. Karl 1:0: ëv NleLs’qt 8è il illiumîln ml 39159.0-

9oç, &vayxatâtara 1l?) 6911,01? pmyovsôuara. Kal
1:90 aôrôiv siestai 19m Aavaînç nupOa’vsuct-v ml H29-

aém; ya’wmw ml 10v t’a-l 1è; Papyavaç àôlov du?)

www-119.530»), aimiez ml fi AîOto-mxù Stimulez, Ketc-
cts’1ret0t ml ’Avôponéîa ml K-qîaabç, 03; ml 4019m;

5710113529 fi 163v 9.215: 1051:0: mon; Kaîxsïva 8è
rat 019101.61; rôt Aîyônrou nul AavaoÜ sise-rut ml r,v
ËmÛaMthov s’mÊoqu.

45. Oûx afin 8è ml il Aaxsôainœv ratafia 1n-
9E’Zerat, 70v Taîxweov Ml 10v :05 ’Ana’Mowoç dv15-

9acrrllv Zéçu9ov ml du 61:0 si? 81’074? 103 napalm:
soufis! ml 10 Ex 105 «l’aura; à’vOoç ml 1:99: ëv «l’aria;

délation Enty9u9àv, ml 1:9)»; Tuvëoîpsoi abdomen:
ml 191v Ail): ê1rl 10611:) xœr’ ’Ao’meoÜ ô9y1îv’ En 6è

nazi. 10v Huî9t80ç Esvtanav ml à»: iEXëvnç à91raflv

peul 14,»! ênl 1o") tuile) x9i0w.

46. Nantes-réa»! 7&9 21m nanti imamat ml fini
’Ihaxàv auvîçûsu, manip! OUUŒV xal nolurrpâcwmw

xaf)’ gxacsav 705v 153v in? mouvra»! 89Ëy.a mimi
npâxstrat- ml pagaïe-00a ôsï toürow dal, 9.0.1010: in?)

«5,; âpfiafiç 560i); oint 15v ëv rai: van-rat; yeysmné-

vow xal 12; Aîvsiou «hinc ml A1603: 59101:0; , tînt 06x
ciné-spa ml à 1129l 10v ’O9s’mv 890auto: xal 1è êv

Emilia; 11:53 fioit rerolunnéva. Oûx âmpôà 8è ml 18:
1:90 tonton, cillât roi; ’lkuxoïç aunai, ’AXIXMmç s’v

Èxô9q) napes’vsumç ml ’Oôuo’as’oiç [Alvin ml (filouti-

100 ë9n9ia, ml 67.0); il raca ’Oôôo’u’etaç 10min] ml

Kl9x-r, xal Tnh’yovoc ml il Maïa!) 1ti &VEIELŒV 80v:-

crsi’a ml du cinq 94(th fi; Tôv aima-115,9ow upmpiaç
ml 1190 106103.: i) mirât Halainîôouç êmGouM xal in

NaunMou ôpfl nul fi Aiuvroç pavies ml à Oars’pou
êv un; TEÉTPŒLÇ émaillant.

47. ’Elst nantit; xal û 1H74; âçoppàç 10T: 697.5?-

cOou nempmps’vmç, et» Oîvônaov, 10v Muprûov, 10v

Kpo’vov, 10v Ma, rob: 11903100; 183v ’OÀuim’twv 0’170)-
Î

mon;
48. Han-h 8è ml fi xar’ ’Apxaôiav uuôoloyia,

Adam; wifi], Kamis-105; 0n9ïw0’tç, Kevraôpœv 1m-

90wfz xal Hava; yawl, ’Akçstoü Ë9œç ml 5(9me
âzaônpla.

’49. ’AÂML xËv et; du: K9-â1-nv 019609 Tl?) 167:9,

rattacha misaient f, 5911101; Ê9avlerat 191v E6903-

XXXIlI. HEP! OPXHXEOZ. 43-49. (Il v m ’ m)

Athamnntis turorem, et liberarum Nepheles serime arien:
fugam, lno et Melicertam mari exceptas.

43. Post hœc Pelapidarum res et Myeenæ, lum quæ ibi
ante IIOS quoque gesta sunt : lnachus, atque la, ipsiusque
Argus castes , et Atreus , ac Thyestes , et Acrope , et aureum

vellus, et Pelopeæ nuptiæ, et cædes Agnmemnonis,
et puma Clytæmnestræ: et ante hœc etiam septem ducum

ad Thebas expeditio , receptioque generorum Admsti
exulum, orawlnmque de illis, et insepulliqui ibi aeciderant,
et Antigones propter ista Menœceique interitus.

44. Et quæ in Nemea miderunt, Hypsipyle et Arche-
marus, res saltatori memoratu maxime neœssariæ. Et
ante ista scict custoditam Dames virginitatem, et natnm ex
ca Perseum , propositumqne illi contra Gorgonas certamên;

cui domeslica etiam illa Æthiopica narratio, Cassiepea, et
Andromeda, et Cepheus, quos astris etiam annumeravit.
tides posterior. llla quoque antiqua scîet de Ægypto et
DanaO , et illas in nuptiali taro insidias.

45. Non pauca vero etiam Laœdæmon talia præbel z

Hyacintlmm, et. rivalem Apollinis Zephyrum, et eædem

pucri a disco , et Harem ex sanguine, inscriptionemque in illo

lnguhrem; et excitatum ab inferis Tyndarum, Jovemque

propterea iralum Æsculapio : porro hospitium Paridis, et

Helenae raplum, post judicium de porno.

46. Putandum enim Sparlanæ historia! lliacam quoque
connexam esse. quæ mnlta est et mollannm persoilarnm :
de unoquoque enim eorum, qui ibi œciderunt , actus aliquis
scenæ propositus est z et meminisse horum oportel sempcr,

maxime stalim inde a rapina usque ad 0a qua: in redilu
cujnsque [acta sunt, et ermrnm Æneæ et Didns amomm,
a quibus non alieni anus ciron OI-eslcn, et qua: in Scylhia
lieras ille ansns est. Neque abhorrent abhisce illa aliam ante
gesla, sed cognata snnt malins lliacis , Achillis in Scyro pro
virgine commoratio, fnror simulatus Ulixis, Plniloclcles
destitutus, et tata in nniversum Ulixea peregrinatio, et
Circe, et Telegonus, et [Bali in venins potestas, et reliqua
ad pœnam usque procurant : et nnlehæc structæ Palamedi
insidiæ, et Nauplii ira, et furor Ajacis , et alterius Ajacis in
saopulis internas.

47. Habet multas amadoues Elis quoque salure co-
nantibus, Œnomaum, Myrtilum, Saturnum,Jovem, pri-
mas Olympiorum certatores.

48. Multa quoque ciras Arcadiam fabularum malteries,
Daphnes luge, Callistus in feram mutatio, Centaurorum
ebrii furores, l’anis nativltas, amer Alpllei et iter sub mari.

49. Venin: etiam in Crelnm si mente advenais, plu-
rima inde quoque sibi sultatio ooliigit, Eumpen, l’asi-



                                                                     

(unes-soc).
up, 11:: 110010039, rob; To05900; â9qaoæé900;, 10v
Aa609w60v, vip: ’Apmîôvnv, :1»: (Dat’89av, :01: ’Avôpô-

1mn, tu: Aai8010v, 10v ’lxapav, 10v na’ù’xov, dt:

[1010300 tsunami, tin: Ta’1m , 10v 101x051: m"; [(9:4-
rqç m9in010v.

50. Kav si; AirmMow 9.:15’10’5;, xâxsi. 1:011à i)
591mm xa:0:1a9.50îvs:, r1»: ’A100n’av, 10v Mz1s’uypov,

fil! ’A:a10’:vmv, 10v 80:10v, nul «0:04:05 nul (H90-
M00; 1:0î11w ml Zsapfivmv YÉVEO’W nul ’Ezwaîôœv civi-

ôocw ml 9.510 r»: 9min ’A1x9.s’:uvo; oïxnaw- J10

NÉcaov nul Anîatvsi9a; (n10wniav, 30’ full; à: 0&3]

topant.
5l. 11514:: ml 8909:1] 1:011à rif; 69xn009évcp civet-y-

xaïu , 10v ’Optpia, rôt: banian chaponnât: ml 71v 1é-

10v 00:05 uçakhv 11v ê1::1:1s’000’av 1090;, nul 10v

AÏ9.0v ml :10 Tova ml 11v A0x069700 nahuatl.
52. Kal9500a1l0: 8è En «15(0) 1:0:92’12125 10v [Ie-

1:’.av, 10v ’Iu’a’ova, fin: ’Ahnnw, 70v 153:: nevnîxowa

vlan: 0:610v, 11v 31976), 11v 100m: orin-fi; :961rtv.
53. Tà êv Aime), 10v Alvin-w, 10v Mnôsïa; ôvst9av

10v 14109:00 ma90:19.0v sont tu êv 1:?) 1:09a’1:1:9 79’6-

9.eva:, ml 94:0 «Un 10v Hporrecûaov ml 71v A010-
Miami».

54. Kâv si; 133v ’Act’av 1:61:11 80:66;, 1:011ù xâxsï

890î9a1æ il 73:9 2459.0; 500i); xal :0 H010x90îro0; 1:0î-

00; xal lm"; 00:91:90; 00:05 96:9: 11:90:73: 1:10’wn , ml
4:8: Éfl &9Aa:6r::9a, fi :03 Tawaî1ou :910c:9ta nul fi 1:0:9’

du?) 02:7»: écriant; nul i) 11510:0; x9saupyïa ml ô
Elszpliwwaç 339.0; 0:61:03.

55. Kal êv ’Ira1tc: 8è ô ’Hptôawaç ml (bastion ml

«(75:90: â8s1e90:l 69nvoôca: ml flemme»: Saxpüoucau

56. Eïcs-ra: 8è ô 10:0510; ml 1rd; iEmept’ôa; ml

10v 090090v à]; muai; 61:0590; ôpdxavrc: ml 10v ’A-

dam; 96100:; ml :0v anuâvnv ml 141v ES ’E9005ia;
310w 1:7» 905W.

57. Où): épuriez: 8è nul 16:; 9.00mà; 9.5109094903-
01:; ânécaç, 80:: si; Sévôpa à 01,950: 1 69m: fluâm-

aav nul 800:: à: yuvamâiv 0.5695; êyévovta, à», Kawéa

15’103 ml :0: Tomes-ion ml :00; :0:00100;. I
58. Kal Év 00010:7) 3è M099av nul :0 ’A00’09:ov ëxsiva

1:Év00; 9:9:(0’94v0v, ml 105:0: ahan, nul ml vso’ns9cz

8è 800: 9nd 11:: Maxsôo’vwv o’:97;hv ê-:019.1î6n 61:0 a

’An:1:a’:900 ml 1:09à 221563:00 ê1:l 1E9 2:90:10lenç

Ë9um.

59. Ta: 76:9 Aïyumiœv 9.00:mir:e90: livra sierra:
91v, 009601moîrs90v 8è êmôeiEs-rat , 10v ’Emnpov M10)

nul 10v ’00:9:v nul 10:; 15v 055v si; :3: C590: tss-:060-
1aic 1:90 minon 3è :ù 1::9l-rai1; 19m4; 0:01:31; ml
aûroü 105 Na; ml si; 80":: écurai: wtscxsôaaev.

60. Elena: 8è nul vip: Ëv e’4800 amurai: 19:17:98tav
nul «à; x010î0’sn: nul 13:; Êq)’ Exclu?" ait-ta; ml 191v

[1104000 ml 9nde); dm: 10T: 3800 humaient.
61. iws16w: 8l stnsïv, «38h 1:7»: 61:0 :08 09.13900

ml iHaiôôau ml flÎW âptmv tantôt: ml pâte-:0:

XXXIII. DE SALTATIONE. 50 -- 61. 355

pbaen, et ntriusque Tauros, Labyrinthum, Arisdnen
Phædram, Androgeon, Dædalum, icarum, Glaucum, Po-
lyidi vaticinandi artem, Talum illum œneum per mum
erronem.

50. Et in Ætoliam si transieris, etiam ibi multa invertit
saltatio : Althæam, Meleagrum . Atalantam, fatalem illum
torrem , Herculis cum novio luctam, Sirenum natales, et
emergentes Echinadas, ab Alcmæone furore discusso ha-
bilatas : tom Nessum et Deianiræ zelotypiam, ex caque
Herculîs in (En: rogum.

51. Babel etiam Thrace motta saltaturo necessaris : 0r-
pheom , ejos laniaüonem , capot illius laqua: lyræ immuns;

et llæmum, et Rhodopen, et Lycurgi supplicium.

52. Ac Thessalie malta etiam plura exhibet, Peliam,
lasanem, Alœstin, quinqusginta juvenum expeditionem,
Argo , loquaeem illius urinant.

53. En quæ in Lemno acta sont, Æeten, Medeæ so-
mnium , laceratum Absyrtum , et gestain prœtemavignndo :
et post ista Protesilmm et Laodsmiam.

54. Et si in Aslam rursus transeas, maltas ibi etiam
uctiones : stsüm enim occurrit Samus et Polycratis calami-

tas, filiæque ipsius ad Persas osque ermr :et antiquiorn
adhuc, lingue Tonton incontinens, deorum apud illum
epulœ, W8 Pelops , redditusque illi numerus eburneos.

55. In [talla vero Eridanus, et Phsethon, etsomresl’llius
populi plorantes electri lacrimas.

56. Norit tutie etiam Hesperidas, et custodem autel au-
tomni draconem, et Atlantis hborem, et Geryonem, et
baves ex Erythea shootas.

57. Neque ignorant fabulosas formarum immolations,
sed sciet omnes illos quæ in arbores , au! bestias , au: aves
mutatæ sont, et quæ ex mulieribus in viras abierint, Cœ-
neum dia) et Tiresiam , et similes.

58. In Phœnice Myrrham, et Assyrium illam luctum
alternum. Hæc, lnquam, norit : insuper vem etiam ro-
centiora, qnœcumque post magnum illud Maœdonum im-

perium constitutom suscepta sont si) Antipatro et a Se-
leuoo præ amore Strntonices.

59. Ægyptiorom ille occultiora sciet quidem, sed sym-
bolice mugis demonstrabit : Epaphum dico, et Osirin, a
muletas in animalia dans: ante omnia vero mares illorum,
ipsiusque adeo Jovis, et in quos se habitus mouvait.

60. Sciet etiam tanin illam apud interos tragœdism , sup-

plicia, et singularum causas, et Pirithoi atque Thesei ad
inferos osque amiciüam.

et. Ut breviter œmpmhendam, nihil eorum quæ ab
Hornero et Hesiodo et optimis pastis, et maxime tragicts,

23.



                                                                     

356
fi; 190701801; 157095110111 0711041050 A To010 110110 011570

31: 11011531, 9.011011 0.1: 0’:1:5l9:0v 10 1:17.00; ëE51àw 10

159010000501590 1:01:51550, 10: 0’110 10k 15 1:0:1110ï;

0195:; 0:85:11 ml 10?; 691110100; 0010i; 850010110: ml col
1:90055509ï0x5w me, 090:611110 11511 11905:91395110111,

01:59 51101110 19015:90 x0l 1:90; 10v x0:90v 81010101 1:23
6911101?) 190151:09:095’10 1:0l119015109:5095110 x5ï000:

âVaYXŒÎOV.

62. ’E115l 0è 9:9n1tx8; 50:: ml 101111900: 10 056-
9.5110 05iE5w 01::07yzî101, 0v07mîov 0:01:23 81:59 1:0l

10?; ëfimpa:, 0091îva:0v 00x501, à); 810101011 153:1 85:-
1:v09:5’vmv 011’ 00100 01100000: 9.113510; ÊEn7111oÜ 856-

9511011, 01X 81:59 5:91) 0 [10011:0; 191.09.01, 05Î 1011 0503-

9511011 Ëpxna:v ml xœ90’0 00v:5’v0: ml 9.1. 101501110;

(100 891110100) 0’:x005w.

63. °0 si ml A1;9.1î19:0v 10v Kavtx0v 1100501 15’700-

0:11’ ê1:5l 709 ml 0010; 890:0 00: x01117095: 11E; 09x11-

01:1:fi;, 1570111 100 00100 ml 15311 009i770111 ml 10311
x1010» 109597811 1: 1011 6911.0111 5010:, 9.110è11 001011

1:90; 10 0909.0 0011151001110 , 101100951101 ôè 0107011 01101;

xiv’r,0w ml 901mm, 0085110; 001i 1100 1190001110;, 16311

0’ 011090311011 10T; 1:59l 10 1190790 70111500951011, 5001.1:

2119:1:î ml 119000111509 501:951reï, 00103 15 ml 15951!-

09.00: 1:0l 10311 03861110011 50001140, al; 100951000:
9110511011 10 100 091110100 119079.00 ô 1015 1010 1011 N5-

901110 5080109031 691-4011,; 001: 00011510;, 6’); 900111, 0’:11’

si 1:0i 1:; 0’110; 5’11 15 l0109î0; 911169.14 nul 15116050);

150115: 8:5v57x1lw 58512011 100 An9n19i00 50710190115010-

11,v, 07:90:, 10v 55140:1, îôeïv 0910095v0v, 5:15:10 m111-

7095ï11 00100, 1:0l 01501516 75 0’150 00105 ml 009.010.111

510051750000: 0:01:33: ml 0010); 55100110511: i00xt0v 709

1oï; 1s moufla: ml 10T; 001000: ml 001:?) 110907750-
10; 1:?) [09:70 0010; 59’ 500105 5097350010 11v ’A9908l-

17,; ml 111950); 90tzst’0v, l’H1:011 9.1111001410 1:0l e’Hzpat-

01011 51160015001110 ml 10ï; 05090:1 0’:9.:9015’9ou;, 11’311 15

’Appoôimv ml 10v ’Apn, 00711115001110: ml 100; 59501:7)-

10; 0500; 81:00’Q11 001531, ml 03009.5qu 9.511 1011 ’Acp90-

0km, 01100580:x0’10 85 ml îx515v50v10 10v 38911 ml 800

fi [0109(0 100111 1:960501o1, 8101:5 10v A1197rî19mv 01:59-

11005’1110 10Î; 7:7va9a’v0:; 1001W Ë110wov 0110800110:

1011 9.590101 1:71 09xn01fi- 011151:90:75 709 1:0l 9.57011,
113 001vfi 01590575010, 3110000, 0110901115, 0 1:0:5Î;, 00x

0963 9.0’110v, 0110 9.0: 00ml; 10?; 159001 0010?; 1015ïv.
64. ’E1:5l 85 m10: 1011 N5’9tm10’: ê09.511 10:3 107:9, [30:3-

1090: ml 90950900 011890; 10 51511075 00100 091130100
75110951101 5î115Îv, 81:59 9.5’7:010; 5’110w0; tilapia-uni; 75’-

110:1’ 01’ 1831 70:9 ê): 100 [1:51:00 9096090111 900mm;

1:; 0110901101; X010 1: Z950; 15x011: à); 1011 NÉpoova.
505010 9.510 15v 0110111 10v 69111011011 êx5ïvov 0010) 0-0:-

003; 891009.5v0v, à); x0i1o: 9.11 5110x000v10 1031108095-

va- 1.9.:5’1119 709 1:; 01v 310710115 - 00V5ï110:
01101111011. Kal 810 01:01:11 1:51) ë; 191v oîxsiav, 105 N5-

901110; 855009151100 ml 8 1: [30010:10 03.1501 1:51:00110;
nul 00305:1 01::0’xv00951100, To11 8911101011, 5:91], 000;

XXXIII. DE?! OPXHEEQE. 62-64. -(Il , sa: - ses)

dicunlor, ignorabit. Hic; pauca sans de mollis, vel potins
multitudine infinitis , decerpta enomeravi præcipna , relique

tum poetis canenda relinquens , tum ipsis ostendenda salta-
toribus, tibiquead similitudinem prædictorum invenienda ,
quæ omnia in promtu, et ad unamqnamque oœasianem
jam ante præparata , et in peut: quasi reposita esse saltatori
neœsse est.

62. Quandoqoidem veto imitslor est, et motibns seosten-
surum ca quæ œnuntnr pramitti: , opus est illi , quemadmo-

dom et oratoribus, exercera diluciditatem , ut unumquod-
que eorum, quæ ostenduntur ab illo, declaretur, neque
interprete opus habeat : sed quad dixit oraculum Pythicum ,

opartet a spectatore saltationis et mutum intelligi , et audiri
nihil loquentem saltatorem.

63. Quod etiam Cynico Demetrio accidisse atout. Quum
enim et ipse similibus argumentis, quibus tu , usus accusa-
ret saltatariam , dicens tibia: et fistularum et percussionum
accessionem esse saltatorem, qui nihil ipse ad actionem
content, sed moveatur temere, matu quodam irrationabili
atque vano, quippe cui intellectus nullus insit, fascinatis
interim bominibus per ea quæ adjuncta rei sont, vestem
Sericam , et personam deoentem, et tibiam atqne untillatio-
nos, bonasque canentium vases, quibus exomari diacre:
opus saltaloris, quad per se nihil esset. : saltator qui tout
floreret, Neronis temporibus, non imprudens, ut aiunt,
sed si quis alios et historiæ memoria et motus deoentia
præstans , petiit a Demetrio rem æquissimam , pute, o: sal-
tantem se videret, deinde aœusaret : promisitque, se abs-
que tibia et canticis copiam sui facturom.’ ldque recit.
Imperato enim scabollo pulsantibus et intlautibus tibias,
choroque ipsi, silentio, ipse per se saltavit Martin Itque
Veneris adulterium , Solem indicantem , insidiantem Vulca-
num, et vincula ambobus, Veneri se Marti, injicientem,
astantiumqoe deorum unumquemque : et Venerem qui-
dem pudore sulTusam, aliquantum metuentem vem et
supplicantem Manom, et quœcumque insunt in hac histo-
ria; adeo ut supra modum his quæ lierent delectalus Deme-
trius, banc saltatori laudem maximam tribueret : excla-
mavit enim et maxima voœ : Audio, inquit, homo, quæ
lacis , non solam videa : sed ipsis mihi manibus loqui vidais.

64. Quando vem ciron Neronem nostra versator oratio,
vola etiam , quid barbare homini in eodem saltatore accide-

rit, commemorare, quæ quidem maxima saltatoriæ artis

leus fuerit. Regii generis homo de barbaris ad Pontum,
qui negotii cujusdam sui causa ad Neronem venerat , specta-

bat cum aliis saltalorem illam sallantem ils dilucide, ut,
licet ea quæ cantabantar non nasequeretur (semi-Grisons

enim emt), omnia tamcn intelligeret. ltaque quum reditnm

jam pararet in patriam, Nerone illum complectente, et
quicquid venet , jubente petere , atque date pollioeute , Ben.



                                                                     

(u, 393’305)

rà pérora eôzppavzîç. To6 8è Népœvoç êpoylvou,

Tt Ëv COI mafia-tua; yévot-co êxeï; Hpoom’xouç, ion,
fiaoeoîpouç En», où]. ôyoyhô’rrouç, ml Epynvz’ow où

(«film aimopeîv «pot; aôroôc- à»! 05v un; Shogun , 8m-

nûœv 03mg Sucré p.04 ëppnvsôcet. Tocoî’rrov à’pa

xaeixero 003105 fi plu-nm: fic 69143654»; , flingué: 15
ont caçfiç (pavoisa.

65. il! 8è fileter-q ôtarptëü nazi ô nono: in"; âp-
znmxîç il ono’xptclç ëartv, à»: Env, mû «a; aürè

zut roïç Mropow êmrq’ôwope’vn , aux! grilla-ru 10R du;

xaÂougLs’vrxç mon; galène. Staîtoîîcrw- côvovôa 73L? ml.

êv bubon; pana» ËnawoutLÉvn 1l?) ëomévat «il; 6-no-

xatluz’votç «patronat: zut p.13 impôt): aveu ce): hyo’pœva

153v cicayopévwv àpwrëow à wpuvvoxro’vmv àuswîrmv

î, yempyâîv, à)? à! Exact? tout-«w tu ï8tov xal çà

êEatpuov ôstxvucôut.

66. ’Eôéko) 706v 60! Mou limpGaîpou pic!» Gui.

mérou; zineïv’ îôàw yàp m’w: «pomma rif) omne-ra
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8è Epaôev 81:1 ô «au; ûnoxpwtîrat and ôfiDPX’ÂGETGt à

mina, ’ElsMOetç, (.5 pékan, (on, capot ph 10510
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67. Taîra pèv ô filipôapo; 06x êrretxérœç 8è
zut et ’lrahâ’nat 15v ôplnc-rhv «av-rompoit xaloîo’w,

fiat?) roi": apomévou rieôéw un»; 7&9 à nom-fini 1m-

9:61:61: mon) et , u a) «aï , «ourdou (input: napalm; vôov

taxon! miam; «climat! 69.09. , n m1111?) omne-fifi 6m11
naine nui 85T wpoo’qnîvra roi; wpdflmat ouvotxuo’üv

hm?» Enduro) 163v Spmuëvow. To 6è ô’Àov 11071 xa’l

mie-n SeŒew nant ômpwsïcûat fi 5973461.; ênaflâlerat
v’üv (Là! ëpô’Jv-m, vîv 3è ôpytlopevov 1mm etca’youc’a,

and. 411w gnomon ont illo» lelurrqps’vov, nul
(Erratum 1015m paperpnyévom- ra 705v napuôoîomrov,
17;"; ouï-ri; fiye’paç aigu pèv ’Aûdyaç pspnvùç, 0191-1 8è

’lvà» poëooyz’vn Seixvurat, mi émiera ’A’rpsbç ô «616;,

and p.213: ptxpov Ouémç, au AfytoOoç fi 3596m;-
xul mon: «ivre: aï; apponta; éon.

68. Ta: ph 05v Mot Beignet nul. émoulant-ra évàç
Exécrou Ëpyou r91»; êm’ôetEw Existe fi 7&9 m1316; Écrw à

xtûcipafl Stâ çowiç pehpôia â rpzytxù Spayaroupyta

impuni felonorrodar ô 8è 691116191; 1?: mina Élu
EoMaË’ôov, ml. Éveo-rt menv and tupytfi 191v napa-

cucu-93v m3105 tôsiv, ailloit, côptyya, «085v x-rôrrov,
xupêélou paon-l, ônoxpwoïi eôçœvtow, 45mn». épo-

(powïaw.

69. "En 8è rà pli! dîna encrêpez: rôt! êv rif; dv-
Opdnrq) (91a lori, «a; ph KPUXÎÇ, rà 8! crépu-roc à:
8è 69x73cm âpqao’rzpa WtLtLÉtth’t’at. Kant 7&9 8m-

votuç intônEw 1è ytyvôpeva Élu ml. emparai;
ionisent: lvs’pyuaw, æà 8è pêne-roi: il «capta 155v 89m-

yévow x11 54.1185 la.) 16100. Atcëôîqu 105v ô Mun-

Ânvaïoq, fifi? Kilo; and âTflÔàC, 7,3lPW6?°"Ç Wh:

XXXI". DE SALTATIONE. 65 -69. 351

verts, inquit, si saltatorem lllum mihi flouerie. interro-
gante autem Nerone, QuinnmRibi utilis ibi esse posslt?
Accolas , inquit, habeo barberas linguæ diversæ, et difficile
est interpretes ad illos nancisci : si quid igitur opus habuero,

hic nutibus suis omnia mihiexplicabit. Adeo in animum
illius descendent imitatio saltationis, insignis et dilucida illi

visa.
65. Ceterum maxima occupatio et finis sanatoria: artis

est actionis assimilatjo, uli dixi, cui eodem modo etiam
rhetores dent operam, et illi maxime, qui ces quos decla
mationes vocamus, persequuntur. Soit enim illo in istis
quoque magie se taudari , si congrue agat persanes subje-
ctan , caque quæ dicuntui non abhorrent ab his qui intro.
ducuntur viris fortibus, au! tyrannicidis, out pauperibus ,
ont agricolis; sed in unoquoque horum, quod proprium
est, quod exunium, demonstretur.

B6. Volo autem tibi etiam alios barbari de hisce rebus
dictum ferre; Videns enim quinque personæ; saltatori
paroles (tut nempe partlum eut actio), et unnm modo
vidons saltatorem , interrogavit quinam salami et acturi
reliques personas essent :quum vem audisset, eundem
acturum et saltatione expressurum omnes, Nesciebam , in-
quit, vir optime, to corpus quidem hoc unnm, animas
autem mottas babere.

67. Hæc barbarus ille. Non absurde autem [fait saltato-
i-em appellent Pantomimum, ïquasi dicos, lmitatorem
omnium, ab eo quad fit fore. Pulchra enim illo quoque
poetica adbortatio : u Fili, belluæ in suis marina: (polypi)
modo adhœrens urbes populosque frequenta, u et saltatori
mamie; nom oportet rebus adbærescentem familiarem
se et quasi domesticum nniouiqua eorum, quæ aguntur,
reddere. Atque in universum mores atque affeclus se de-
monstmturam atque actioue expressuram saltatio pollice-
lut, nunc amantem, nunc irascenlem aliquem inducens, et
furentcm aliam, affectum ullum trislitia, et sua unnm-
quodque mensura. Quod enim inprimis admirabile est,
eodem die jam quidem Athamas lurons, jam perterrita
Inc osœndilur : et alias idem est Atreus, ac paullo post
Thyestes, tum Ægisthus, aut Acrope, et omnia hœc unus
homo est.

ce. lgitur spectacula quidem reliquo et somnum obtus
cujusdam 0peris apecimen edunt; ont enim tibia est ont.
cithara , ont vocis contus , out tragica actionis repræsentatio ,
ont comice risus affectatio z saltator autem omnia complexus

nabot, et licet varium illius et mixtum ex omnibus appairer
tum videra, tibiam , ûstulam, pedum percussionem , cym-

bali strepitum , actoris vocalitatem, mention) moentum.

69. Porto reliquo merlus utrius partis in bouline open

sont, partim anime, partim corporis: et in saltation mm-

mixta sunt utraque. Nom et intellectus demonstrntionem

habent quæ ibi fiunt, et oorporalis exercitationis afflouoient: :

maximum autem est sapientîa in his quæ aguntur, et nihil

extra rationem. Lesbonax igitur Mytileuæus, vit honostus
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81mm pipai 1:50 ôpzvîoswc xaeoinsp si) ripai êv 101?;

aidoient xars’crmprat. Kénooç 5?. npovoôv mi fi;
à: 10k ôpxfipaaw eûpopzpïaç, 1i 5Mo il 10 105 ’Apt-
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19km fiïoupévoo 15:70:00!) and 10’610 EÎVHI; incuse 85’
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mêlai 611i 0610?; xat xopGaîXorç mi peh’lîv eô 003110
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ôpilâ’w muon fiés; lysw’lcm, 810v 695,; 10 6Éa1pov
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73. a0 de En! pékan. bd 1iïw omne-15v énervé-
cat , 1051011811 êpiü- 10 7&9 taxoit 1s &pa nui 67961410:
râv pelât: ëwtmôsôuv épatoit; napéôoîov sÏvm’ p.0;
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XXXIII. HEP! OPXHZEQE. 70-14. .(II,aos-aoat
et bonus, n manu sapientes u vocabat saltatores, etqne ad
speetacula eorum stabat, tanquam melior e theatro rever-
surus. Timocrates autem illius magister, quum vidisset
semel, non dedita opera astans, edentem opus suum sal-
tatorem, Quali, dixit, spectaculo philosophiæ me Verecun-
dia privavit!

70. Si vera sunt quæ de anima dicit Plato, tres partes
illius pulchre saltator ostendit : iram, quum irati personam
gerit; cupiditatem, quum amantes agit; rationem, quum
passionem unamquamque huois quasi moderatur : quod
quidem in unaquaque saltations, quemadmodum in sensibus

tactus, disseminatum est. Pulchritudini vem dum prospi-
cit et bonæ in saltationibus speciei, quid aliud quam ve-
rum esus Aristotelis illud demonstrat , Iaudanüs pnlchritu-
dinem, et tertinm liane quoque boni partem esse dicentis P
Audivi etiam quijuvcnilius lasciviret de personarum saltato-
riarum silentio, dicens, etiam hoc Pythagoricum quoddam
dogme innui.

7l. Præterea quum studio alla partim quidem j ucundita-
tem , partim vem utilitatem promittant, solo utrumque ha-
bet saltatio z ac lento plus prodest ipsius militas, quatenus
cum jucunditate aiTertur. Quauto enim hoc videra jucun«

dius , quam pugnis contendantes juvenes, et sanguine
fluentes, Iuctaniesque alios in pulvere, quos saltatio sæpe

dutius simul et lormosius repræsentat et jucundius. Con-
tentior ergo ille motus saltatoriæ , et conversiones ipsius , et
circumductiones, et salins, et resupinaü nexus oorporis,
œteris jucunda visu accidunt; ipsis vero etiicientibus salu-
berrilna. Exercitationum quippe omnium pulcherrimam
simul liane et maxime conciunam esse equidem dixerini,
quæ subigat corpus, et flectat, et levius reddat, et ad omnem

mutationem expeditum esse doceat, roburque non parvum
conciliet corporibus.

72. Quidnl ergo res undique convenions saltatio , animum
aouens, exerœns corpus, oblectans videntes , multaque an-
tique docens, inter tibias, et cymbala, et canticorum con-
cinnitatem oculos auresque demulœns? si îgitur varie
perfectionem quæris , obi alias invenias P ont quem audias
Vocum plurium modulatioremque concentum? sive tibiæ
üstulæque argutiores sonos , satis etiam his frui in saltations

tibi datur. 0mitto diacre , te meliorem etiam quod ad mov
res futurum, tali in spectaculo si verseris, quum videas
tbeatrum odisse quæ male fiunt, illacrimare autem his qui
opprimuntur injuria, et in universum mores spectantium
regere.

73. Quod autem maxime in saltatoribus laudandum est
illud jam dicam. Quod roborisimul et mobilitati membro-
rum studere hic liœt, æquo admirabile mihi videtur, ac si
quis eodem momento llerculis robur, et delicatos Venons
motus ostendat.

74. Volo jam illud quoque oratione tibi declarare, qualem
esse optimum saltatorem anima pariter et corpori- oponteat.
Quanquam anima: pleraque jam dixi z nam et menion’a
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XXXIII. DE SALTATIONE. 75- 79. 859

præstare, et ingeniosum esse, et prudenlem, et scutum in
,oogitando. et opportunitatibus recta nti oportere illum
aio; ad hæc judicare posse de poematibus, et cantica niqua
modulos optimos dignoscero, et male fados redargucre.

75. Quantum vero ad corpus,ad Polycleti regnlnm illum
jam demonstraturus mihi videor. Neque enim proccrns sit
nimium et ultra modum longus, neque humili stature et
nono similis; sed justæ exactmqnc mensnræ; neque carno-
sus (nom sic extra probabilitatem movcrctnr), neque ad
excessnm osque tennis : scelcton itu I’clcrret un! mortuum.

70. Volo tibi etiam populi cujusdam, non mali ad tatin no-
tanda, clameras narrant. Autioollenses enim, ingeniosissinm
civitas, et maxime sallationem in honore habens, itn 1111:0
dicuutur et fiunt singula observat, ut neminem illorum quic-
quam efl’ugiat. Parvo enim ingrcsso saltatone et saillante

Hoctorem, una voce cxclamarnnt omnes, Hic Astyanax,
Hector autem ubi? Alto ,vero lempore quum ultra modum
lougissimus aliquis saltare Calmnenm inciperet , et invadere
Thabanorum mœnia, Transcende murum, dicebant; scats
nihil opus bobos. Ac de crasso pingnique saltatore magma
tentante salins, Rogamus, aiunt, ut parons thymelæ. Contra

veltementcr altenuato succlamarunt vclnt ægrolauti, Boue
habeas! Horum non ridicnli causa mentionem foui, sed ut
vidons, populos quoque integros magnum in saltatoria arts
studium posuisse, ut etiam quæ deceant illam, quæ dode-
ceant, quasi ad normam posscut exigere.

77. Mobilis deinde omnino ait saltator, et corpore soluto

pariter et compactn, ut et inflecti opportune, et [imiter
consistera, ubi opus est, posait.

78. Non abhorrere autem saltationem nec ab illa usitata
in mais certaminibus manuum gesticulatione, sed partem
habere eorum quæ in Mercurii paritcr et Pollucis et Her-
culis certaminibus pulcbra sont, vidons , si unicuique horum
imitationum attendere animum volueris. Herodoto quidem
en quæ per oculos ad sensum perveniunt, fideliora esse
auribus videntur : at saltatioui aurium patito: et oculorum
porceptiones adsunt.

79. lta vem saltatio mulcet, ut si quis amans in theatrnm

veniat, resipiscat visis mollis adeo mails amoris finibus.
Et tristitia aliquis alToctus exit theatro hilarior, quasi epoto

oblivionis quodam poculo, aut secundnm poetam, a luctus
bilisque modela. n Quum vero familiaria sint naturæ nostrœ

quæ fiant in saltations, et quam agnoscat spectantium
unnsquisqne quæ demonstrantur, illud signum est, quod
lacnmantur sæpe spectatores, quum triste aliquid et mise-
rabile apparut. Bacchica quidem saltatio , cui in louis præ-

sertim et in Ponte seria datur open, satyrica licet ait, ita
tamen qui ibi sunt homines subegit, ut statu tempore
universi, reliquorum omnium obliti, totos dies sedeant,
ac Titanas et Corybantes, Satyrosque, et postures spectent:
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XXXIII. HEP! Opxuzunz. 80-83. (il, au o on)

ealtantque ista etiam generoslIdmi et principes uninom-
jusque civltatis, quos tantum abat ut pudeat ejos ré, ut
potins sibi valdein en placeant, mugis quidem, quam in no-
bilitate , aut muneribua publiois ,aut dignitaiibus majorum.

80. Quandoquldem vem virtuœs dixi saltatorias, audi
nunc etiam vitia. Ac corporis quidem quæ sint , jam osten-

di : mentis veto vitia sic, puto, observai-e posois. Muni
enim illorum prœ inscitia (neque veto fieri potes! , ut omnes
sint onpientes) etiam graves solœcismos in saltatione oom-
mittunt : alii quidem irrationabiliter moveutcs se , et nihil ,
aluni, ad chordam :alin enim peu illorum, alia rhythmus
indicat. Mil numerose quidem illi, sed res ipsæ ont post
tempus justum ont ante fiunl. Quale quid ego quoodam
vîdere me memini. Jovis enim natales sultans aliquis et
Saturni in liberis suis vorandis crudelitatem , obel-rabat sal-
tatione in Thyestæ male, similitudine abductus. Et olim
Semeleo agens dum feritnr fulmine, Glauoen illi assimilavit
tempore posteriorem. Sed non pute tales propter saltaw
res ipsnm danmandam esse saltationem , neque odio ipsum
opus esse proseqnendum, sed illos quidem pro imperitis,
quales sont, hahendos, landandos vem qui legitime et
concinno’artis ordine, quantum satis est, omnia Mont.

81. In universum autem oportet undique perfectum exa-
ctumque esse saltatorem , ut omnia sint concinna , formosa ,
mensuris sibi respondentibus , omnia sibi similio, caiumnia
et reprehensioue superiora, deficiant nusquam, temperata
sint ex optimis : sahatorem ipsum aculum in cogitando,
profundn eruditione, humanissimo prœsertim anima. Nain
tum denique 1ans ipsi perfecta a spectatoribus contigu-il,
quum spectautium unusquisqne sua agnoscet, vel potins
touquam in speculo, sic in sanatoria se ipsum videbit, quæ-
que soutire ipse, et quæ soient facere. Tune enim ne œn-
tinere quidem se possuut præ gaudie homines , sed confer-
tim in laudes eiTunduntur, suæ quisque animæ videntæ
imaginem, agnoscentes se ipoos. Plane enim Delphicum
illud Nosoe te ipsum ex hoc illis spectacqu paratur : i
abeuntque e tlieatro, quæ eligeuda sint, quæ fugicnda,
moniti, edoctique quæ ante ignoraverant.

82. Exsistii autem quemadmodum in oratioue, sic in sal-

tatione etiam en quæ Cannelle vulgo dicitur, eorum qui
egrediuntur modum imitationis, et ultra quam par est cou-
tendunt, et si quid magnum ostendendum ait, immensum
ootendunt; et si molle, ad excessum osque sese en’emi-
nant; caque quæ virilia sunt, ad agrestem osque feria-
tem producnnt.

83. Quale quid ego quondam memini facientem videra
saltatorem , qui ante hæc florebat laudibus, prudentem il-
lum quidem de oetero, et admiration vem dignum, sed
qui ucscio quo toto in indecentem actionem par excessum
imitaüonis incidisset. Sultans enim Ajaoem quum inferiordil-

cessisset, illico (mentem, adeo modum omnem egœssus est,

ut non ageret jam tureutem, sed mm ipse facile alicui vl-
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XXXlll. DE .SALTATIONE. 84, 85. 381

deretur. Unius enim eorum qui ferrea solen humum lotie.
haut, vestem laœmvit , modos autem tibia accinentium uni
ereptam tibiam, Ulixis prope astanüs et de victoria se
efferentis capiti in impegit , ut divideret , et nisi obstitisset
pileus majoremque plagœ parlem excepisset, perierat nobis
infelix ille Ulixes, qui in insanientem saltatorem incidia-
set. Verum totum adeo theatrum cum Ajace isto furebat;
exsultabant, clamabant, abjiciebant vestes. Nempe de
plebe homines, et plane idiotæ, demrum ipsum non asse-
cuti, pejus aut melius quid esset , non videbant, sed [alia
perfectissimam perturbationis illius esse imitationem puta-
bant : urbaniores autem , licet intelligerent, et puderet cos
illorum quæ lierent, silentio (amen non arguebant factum,
sed laudibus ipsi quoque tegehant saltatoris amentiam, et-
si distincte videbant non Ajacis furores, sed saltatoris esse
quæ fiereut. Neque enim satis hnbchal vir fortis ista fe-
cisse, sed aliud multo mugis ridiculum hisce designabat :
descendons enim in medium, in senatus sedilibus medius
inter Consulares duos assidebat, valde meluentes ne de
ipsis etiam aliquem veiut arietem arreptum ilagellaret:
eamque rem alii quidem admirari, ridera alii, alii suspi-
oari, numquid ex nimio imitandi studio in verum furorem
essel delatus.

86. Ipsnm quidem aiuut, quum resipuisset, adeo [noni-
tuisse factomm suorum, ut etiam in morbum ex mgriludine
incideret, seque veri ipse furoris damnaret. Et salis apertc
hoc declaravit ipse. Quum enim rursus Ajaccm ut sibi sal-
taret, factiouis illius homines peterent, aclorem niium
commendans dixit ad theatrum : Salis est semel insaniisse.
Maxima vero illam molestia alTecit adversarius in certamiue
et artis tumulus : quum enim similis illi scriptus esse! Ajax,
adeo decenter, modeste adeo simulavit furorem, ut lauda-
retur, quod mansisset inti-a terminus saltatiouis, neque
ebrioso quasi furore actionem violasset.

85. lime tibi, amiœ, pauca de plurimis proposai salta-

tionis opera nique studia , ne prorsus ægre feras me cupide

illa spectare. Si vem in partent venire spectaculi mecum

volueris, bene novi te plane captum iri, et insuper ad tu.

rorem osque amaturum saltationem. ltaque non opus lia-
bebo Cimes illud apud te dicere ,

liror demulctum te non esse hocco veneno.

Demulœberis enim, et medius fidius non asini caput, ont
suis cor habebis; sed stabilior tibi mens erit, tuque prix:
voluptate non pauxillum de potioue Ista alii quoque biben-
dum impertîes. Quod enim de aurea Mercurii virga Ho-
merus dicit ,

- VIromm hac dulcl lamina somno
muloet quum lubuit , somnoa dlspelllt eodem:

hoc pianissimo facit saltatio , tutu demulœns omnino. tum
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XXXlV. AEEIQANHE. l, 2.

" clitellaria mais vectus.

(Il , on - un)

vigilare illos fanions,et mental ad singula quæ (ont exci-

tons. iGMT. Quin jam nunc ego , Lycine, in emmura tuum
traductus sum , apertosque et Mantes habeo cum surinas
oculos. Ac memineris, amine , quum in theatrum ieris ,
etiam mihi juxla to occupare spectaudi toutim, ut ne solos
inde sapientim nobis revertaris.

XXXlV.

LEXIPHANES.

l. LYCINUS. Lexlphanes ille pulcher cum libro P
LEX. Per Jovem, Lyciue, scriptum est homum quoddam

de meis , plane musteum.

LYC. Nempe de musto aliquid nabis scribis?
LEX. Minime equidem; neque mustnm nominavi : sed

memineris musteum vocare quod modo scriptum est. At
tu sorditudine (Gr. Cypseli) obturatas habeœ sures mihi
videris.

LYC. lgnosce mihi, sodaiis : multum enim de musto
babel musteum. Sed dic mihi, quod scripü cousilium
est?

.LEX. Convivio instruendo æmulor ibi filium Aristonis.
LYC. Multi sunt Aristones : tu vero, quantum e convivii

mentione suspicor, diacre mihi Plainnem videris.
LEX. Recte agnovisti : sed quam istud dictum ignorabiic

fuit cuisis alii!
LYC. Ergo mihi pauca loge de libro, ne omnino convi-

vio illo excludar: videris enim nectar nobis de illo mini-
slraturus.

LEX. Illum quidem cum irrisione simulatorem animum
solo aliide: tu vero commeabiles fac sures, et jam audi.
Ahsit vero obturatrix illa Cypsclis [aurium sardes].

LYC. Quin tu audacter dicîto : neque enim Cypselus,
neque (illius illius) Periander in auribus mihi residet.

LEX. Considera autem interea quomodo peragam, Ly-
cine, sermonem, uum bene principialus sil, mullamque
beneloquenliam ostendens , et bonis verbîs constans, bonis-

que insuper nominibus.
LYC. Sine dubio est talis , tuus quum sil. Sed incipe tan-

dem.

2. LEX. a Tum cœnabimus , inquit Callicles : tum ad ve-

speram gyms faciemus in Lyceo. Nunc autem tempus est
ungi in sole, et ad calorem illius apricari, et quum laveri-
mus, panem gustare. Et jam abeundum. Tu vcro, puer,
strigilem mihi , et pellem , et mappas, et sapones , classe ad-

veliito in balneum, et ablutionis mercedem ferle 2 babes
autem humi prope incitegam oboles duo. Tu veto quid
ages , Lexiphanes , veniesne, au hic adhuc nectes mons?
Quin ego etiam, inquam, ter olim est quod lavaturio : nec
enim satis bene habeo, et dm pet-intenta infirmus sum,

Agaso enim nimie urgebat, quan.
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XXXIV. LEXIPHANES. s --5. 868
quam ipse une pede velut ln titres saltans. Sed neque ln
ipso rure fatigationis expers eram : deprehendebam enim
opens æstivam cantiouem miuurientes , partim vem sepul-
crum parantes mon patri. Quum ergo effodissem cum illis
sepulcrum, et his, qui areolas aggerant, et ipse manibus
laborem paullum adjuvissem, illos quidem dereliqui’, cum

frigoris causa, tum quod essent uredines : nosti autem in
frigore vehementi uredines exsistere. Ego autem chiens
vcrvacta, alliaque inveni ibi nota, et etïossis quibusdam
terræ paxiiiis, et scandicibus, et bracanis pro olere lectis,
emtisque insuper cachrybus , (nondum autem odorifera erant

prata, ut meis ipse pedibus ambulare maliem), in mulam
iterum impositus excoriatus sum podicem : et nunc incedo
cum dolore et sudo frequenter, et langueo oorpore, atque
opus habeo pernatare in aqua plurimum; gaudeo autem
fessus ablui.

3. Decurram igitur ipse quoque ad puerum, quem 0re.
dibile est ont apud pisomm farina: vendil’ricem, aut ven-
ditorem perarum me præstolari : quanquam prædictum ipsi

tuent ut occurrent ad veteramenta. Sed opportune hic
ipse adest, mercatus, ut video , clibanarium pamm unnm
et alios subcinericios , et cepas , et pantices , et hoc sapera:-
male, et paieare, et illud multorum [aliorum bovis inte-
stinum, et phoctas. Euge Atticio, compendi mihi recisti
major-cm vite partem. Ego vem, inquit ille, strabus , liere,
inclus sum, le dum circumspicio. Tu vem ubi oœuabas
heri? num apud Onomacritum? Non per Jovem, inquam,
verum rus abieram, citissimc tendens z nosti autem quam
sim amans rurîs. Vos autem forte putabatis me sonore
cottabos. Sed intm ahi, luneque et alia condito, et ex-
purga mactram , ut lactucinas subigatis nobis.

Il. Ego vero ad siœam unctionem discedam. Ac nos, ln-
quit Philinus , ego ncmpo, et Onomarchus et llallanicus hic,
sequemur. Etenim’gnomon mediam jam arcam iuumbrat,

et metus est ne in turbido aliorum sordibus balneo abluti-
mur, post Carimantes , cum fece plebis mnfertim trudeudl.
Et llellauicus , Ego vem, inquit, etiam ægre video; etenim
utraque mihi pupilla turbida est , ac frequenter couniveo ,
et tanins lacrimarum sum , et medicamenturiunt mihi oculi,
algue Asclepiade quodam oculorum sapientc indigeo, qui
confuso et infusa mihi medicamento faciat ut ruborem p0-
nant oculi, neque amplius lipposi sint, neque humidum vi-
deant.

5. Talia quædam disputantes præsentes omnes, abii-
mus. Et quum venissemus in gymnasium, exvestiti jam,
unus quidem exercitatione extremarum manuum, alius su-
pinandi et luctæ erectæ utebatur : alius vero pingui unetus
infleclebat se : alius objiciebat se coryoo : alius autem plum-
beas manum implantes cum fragon: mauibusjactabat. Deinde
oontriti frictione quum tergis nos invicem portassemus,
atque illusissemus gymnasio, ego quidem et Philinus in
lulu-0 calido perfusi exiimus : at œliqui caput frigida perfu-
sum delphinorum instar immergeules, admirabiliter sub
aqua pernatabant. Reversi autem rursus alia alius, alia
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XXXIV. AEEIÔANHE. 6 --- Io. (Il, ne - 335)

alii faciebamus. Ego quidem subligalus, ndebam capot
radula ex deum racla: quippe non in simum, sed in sca-
phium lonsus eram, qui non in pridem barbon: et verti-
cem deœmverim : clins lupinos rodebal: olim vomebfl.
jejunum : alius excavaüs lenuiter raphanis Marielle: jus
pisculenlum z edebai. alias phaulias : sorbebat olim de bor-
mais.

6. Ac deinoeps quum tempus esset, cubitonixi cœnaba-
mus: positæ autem cran! sella: plicaliles et grabatuli. Ac
mena quidem ipse erat de oollationibus. Pareta autem
orant mulla et varia, bifide suilla, lalerum pulpæ, sumen ,
et porta: fœtæ intestinum embryonem recipiens, et lobas
en sartagine, et minium , et abyrîaœ, similesqne quædam
condituræ, et thrymmalides, et involuln folîis, et mellite:
et e subaquaneis cartilaginosa mum , et quæ corium habeo!
teslaceum, et salsamenia Pontica de sports, et Copain:
(anguülæ), et gallinn domestica, et gallus qui jam canera
desiit, et piscis oonviclor. Ovem autem etiam habuimus
totem in fuma assatam, nique bovis sine denle pullino
pedem anteriorem. Verum panes erant siliginei , non mali ,
et elü de novilunio, qui sero ad festum nueront, et alan
mm quæ sub terra. tum’ quæ supra illam crescunl. Vinum
autem ont non une: , sed de cor-i0 , non illud quidem adhuc
mustum, sed nondum lamen W001.

7. Poculn posila orant omnia generis in Delphica mense ,
fronticelum illud. et monarium, Mentoris opus, eaudem
habens œpiendo commodam, et bombylius , et œrvicatnm
poculum , et terrigena mufle, qualia assabal Thericles, laie
hieutia, et alia ori commodo, e Phocæa quum, alia o
Cnido , omnia quidem, quæ venins ouferrel et tesîam mem-
branæ habentia [levia et tamia]. Cymbia autem orant , et
phialæ minutas, et literais pouah: : inique plenum en: po-
cularium.

8. Sed lobes caminî supra modum ebulliens in caput nobis

everlil carbones. Bibebanus autem amystida : et jam bene
poli cramas, quum ungeremur bacclmride: nique intro vol-
vil nobis aliquis pedisonam (saltalricem) et lrigonislrîam
(psallriam.) Poslea anus quidem in canlheflum anisas,
insultum parabat : nnus ludebat aopitu: alias crispant:
cum risu lumbum.

9. Bodem tempore loti comissatnm non vocaü ad me ve-

nere Megalonymus ille causamm subaclor, et Chæreas an-
rifaber ille œrgo varius, et ille confraclor aurium Eudemus.

Et ego interrogavi illos, que causa sero adeo unirent. Ac
Chæreas quidem z Ego, inquit, segmentum quoddam con-
cinnabam , et inaures , et compedes filin: mena, ac propices
en post cœnam vobis adsum. Ego vem , inquit Megalony-
mus , aliud ngebam : crut enim , ut sciüs, sine judicio, sine

oratione dies; quum igitur linguisfiüum esset, neque ad.
metiri verbe habebam , neque dies oompulando ut aquæ de-
mensum acciperem. Cognito autem vieibilem esse præto-
rem , sumus vestibus inusiulie boni nominis, colonie nulem

ingestis(1wvis), extuli me ipsum. .
Io. Deinde 5min: incido in facigerum et hieroplnnum

et œliquos infamie (mysæria) faciales , qui Dinhm nain!
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xxxrv. LEXIPHANES. 11 - l3. i 865
in jus traherent, crimen objicientes hoc, qued illos nomi-
nasset, idque quum bene scirel, a quo tempore consecratl
essent , anonymes esse nec jam nominabiles (suc nomine) ,
ut qui sacro jam nomme gaudeant. Vocabal igilur me non
mine. et ego, Non novi, inquem, quem dlcas Diniam.
Est, inquit, in loris alestoriis homo 0b etiam saltator, ex
illo genere qui lecytlhlm ipsi sibi portant, qui farinam ipsi
sibi subigunt, semper horrido capillitio, endromides au!
baucides soleas gerens , habens tunicam utrimque manulca-

tan]. Quid ergo, inquam, deditne pœnasaliquo modo, au
jactatis calcibus abiit? Quin ille, inquit , qui adhuc dolics-
tule spatiabatur, jam immotus est. Prætor enim eilioet
segregare se vellet, et maniois circumdatis et oollari, in
cippis et nerve illum esse fecit. Quare viuctus infelix sup-
pedebat præ metu, et crepilabundus ont, et opes pretium
animæ (lare volebat.

il. Me autem , Eudemusinquit,sub summum crepuscu-
lum erœssivit Damasias, athleta olim et multorum Victor,
nunc vem jam pre: senectute expers œrtaminum. Nosti
æneum illum in foro stantem. Et parum quidem oo-
queudo, parfin assainie occupatus erat. Elecare enim
destinabet hodie vim miam , et jam illam comebat. Deinde
sollicitum quoddam malum incidens festum diem turbavit.
Filins enim illius Dio, nescio qua re dolons, vel potins
deorum odio implicitus, ipse se suspendit. Et, suinte,
perierat, nisi superveniens ego ablaqueassem’ illum, et
solvissem a nexu , multumque geniculntim assidens , fodiens
hominem , titillons, explorons undique, ne que adhuc con-

ünens (compressas) esset gula. Quod autem maxime
profuil, illud erat, quod embabus illius extrema tenons
compressi.

12. Numqnid illum , inquam ego, Dionem ais, cinœdnm,

luxe et pendente scrolo, lllum effeminatum, et lenliscum
rodenlem adolesœntem, illam masturbentem et lascive
œntrectanlem, si quem bene vasatum et improbe muto-
nintum souscrit? ille vero semper inituriens et scorletor.
Atqui deum, inquit Eudemus, adorons (Diana enim illis
est in media ailla , Scopadeum opus), huic igitur supplian-
tes, Damasias et uxor illius, senex jam et sans capot ac-
curale, obsecrabant ut sui misereretur : et ille statim in-
nuit, et salvus en! ; et nunc Theodorum ( Deodatum), eut
magie aporie Artemidomrn (Dianidatum) lmbentadolescen-

tulum. Dedicarunt igitur illi tum alia, tutu tels et sagit-
tas, quod his gaudet : sagittaria enim et procul-joculans et
eminus-pugnans est Diana.

la. Bibamus igitur, lnquil. Magalonymus. Etenim luge-
nam limone elTœti vini vobis veui airerons , et casei recenlis

massas , et olives sedums (serve autem illos sub sigillis
vermium open præelare erosis) et alias olives natatiles
(colymbades), et lutes ista pocula, acntitestaoea, bono fun.
do, ut ex illis bibamns ; et placentsm ex intestinis cincinnato

plexu formalsm. At tu , puer, plus mihi oquæ infunde, ne
gravai-i capot incipiam,deinde tibi puaulœm (pædagogum)
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18. ’AD,’ si; nuÀ6v 769 10u1ovi Edmohv 695 16v

iurp6v «poquivru, pipe 106119 êflflpiauvrk ce nui

XXXIV. AEEIOANHZ. 14 - 18. (Il, au - sis)

sont: le advoœm : scille enim quam crucier, et quem
oompectum (et minime pervium veporibus) ceput habeem.

14. Poet potom autem connugabimur, qualis et quæ eo-

lemus : neque enim intempestivum sans in vine
Lande hoc, inquem : etenim nos ipse et medulle sunnas
Atticiseetionie. Boue dicis , inquit Callicles: sæpe enim in-
viœm se petere dictis coticuln fit loquelæ. Ego vem , inquit

Eudemus , frigus enim est, lubentius mention pocula
sufl’requentarem : etenim frigore enceins sum; et calefactus

lubentius audirem manueapieutes illos, et tibicinem, et
barbiticinem.

15. Quid hæc, inquam, EudemeP indictionem (silentium)

nobie injungis, quasi 0re carentibus, et dinguais? Mill]
vero et lingue jam sermocinaturit, et jam proveheber, ut
qui antiquo apud vos sermone usurue essem, et velut pive
vos de lingue mea conspuiturus omnes. At tu simile quid
feeisti, se si quis trium velorum onerariam navem, se-
cundo uavigautem, infletis volis scaphæ, felici cursu sum-
mes fluctue lambentem , dimiseie quibusdam tenacibus en-
cipitibus , et habenîe ferreis, et œmpedibus navium , oomis

retreint impetuosum illud cursus, invidia venti ferentis.
Igitur, inquit ille, tu quidem, si voluerie, naviga et neu
et curre per fluctum : ego vero e terre, bibene interim, ut
Homericue ille Jupiter, eut de glabris (mentis spatule)
sut de eœli une, videbo te dilierri , ac navim de puppi e
venin secundo llatu impelli. n

le. LYC. Salis, Lexiphanee, convivii et lectionis :ego
enim jam ebrius tibi sum et neuseo, ac nisi celeriter evo-
muero bien omnia quæ recitaeti, Corybanticum, ecito,
morbum nacturus mihi videor, circumsonsntibue, quibus
perfudieti me, verbis. Quanquam primum ridere ille
subibet : quum vero mulla essent, et similis inter se
omnia, miseretus sum infelicitatem tueur, qui videœm in
labyrinthum te incidisse e quo fuga nulle sit, et morbo
laboure maxime, vel atra potine bili esse percitum.

t7. Quæro igitur apud me ipse, unde tot male collegerie,
et quanto tempone etque ubi tentum examen absurdorum
distortorumque nominum concluseris, quorum partem qui
dem ipse l’ecisti, parum vem sepulte alieunde cruisti, ut

ex iambico illo tibi diei posoit,

Mule perses mais ehgens mortalium!

tautum omni collectum in me etiudisti, qui nulle le injuria
lœserim. Videris autem mihi neque emicum queuquam,
sut familiarem , eut benevolum habere, neque in virum libe-
rum unquam et libere loquendi endacie utentem incidisse ,
qui vers diœndo liberaret te aquoso tumore arreptum, et,
ne e morbo illo rumperis, periclitenœm, dum te corpus
recisse putes, et tirmem velitudinem esse quæ calamites
est, et ab insanis quidem leuderis, morbum tuum igno-

rentibus, eruditis autem moves merito.
le. Venin enimvero, modum enim video oppor-

tune hum Sopoiin medicum, huis te œmmendemus. C80.
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XXXIV. LEXIPHANES. 19 -- 21. 361

et sermone de morbo instituto curationem tibi ellquam in-
veniemus. Prudens enim vir est, qui jam multos tui simi-
les furori proximos, et pituite leborantes, medicamento
infuse liberavit. Salve, Sopoli, et assumtum hune Lexi-
phanem, sodalem , utnosti , nostrum , verum in delirio jam
et peregrino circa linguam morbo versantem, et ne. jam
plane pelierit periclitantem, serve quacumque domum re-
tians.

19. LEX. Non me, Sopoli, sed huncce Lycinum , qui ma-
nifeste maccus est, et homines œrdatos bibi sententia ar-
bitretur, et u! Samius ille Mnesarchi filins, silentium nobis
et linguotium imponit. Sed per impudentem (quam Homo
pudore officiez) Minervam, et magnum monstripuguacem
Herculem , neque gry neque phni lllum curabimus, quare
abominor etiam omnino in illum incidere. Videor mihi
etiam miso sibilaturus , quum to! ipsius reprehensioncs au-
diam. Et jam quidem abeo ad sodalicium meum Clininm,
qued audio tempore jam satis longo impurem (non men
structura) illi esse mulierem, caque ægrotare, quad non
nuit. Itaque non amplius inscendi! illam, sed invia et
inarata est.

20. SOPOLlS. Quid vem ægrotet , Lysine , Lexiphanes?
LYC. Ipsum hoc, Sopoli. Non audis quæ loquatur? et

nobie, qui nunc cum ipso vereamur, relictis , ante mille an-
noe recepto sermone nobiscum loquitur, linguam perver-
tens, et absurde illa componens, studiumque in illis ool-
locans , quasi magnum quiddam esse! , si quis u! peregrinum
se instituai , et constantem lingues monetam adulteret.

SOP. Non parvum profecto morbum narras, Lycine.
Succurrendum igitur omni ope viro r ac divine quadam sorte

atribilario cuidam banc potionem temporaveram, jamque
ibem ad illum, ut en pour vomere! : age igitur prius ipse
bibe, Lexiphanes , uli saune nabis et purus fias, egesta tell
sermonum nbsurditate. Quin obsequere mihi et bibe,
habebisque mollius. ’

LEX. Nescio quid acturi mecum silis, Sopoll, tuque Ly-
sine, potantes me hoc medicamenti poculo. Metuo enim
ne loculum mihi verborum paret hoc poculum.

LYC. Bibe, ne cunetare, ut humanum jam sapins et lo-
quare. i

LEX. En obsequor, et bibo. Væ, quid hoc est? multue
intestinorum tumultus. Videor mihi profunda ventris me
vens dæmonium glutiisse.

21. 50?. Incipe ergo vomere. Val], primum hoc paw,

deinde post illud exiit nitra. Tom post illa,fi 8’ 6: et élu?

7151m, et M1011, e! simoun, et frequens illud 61101. Atte-

men vim tibi adhibe, demitte in gulam digitos. Nondum

enim inrup illud evomuisli , neque 01109611156661, neque rev-

1021110011, neque 0111311100011. Multa adhuc eubiere, plenusque

tibi illis venter. Melius fuerit. si deorsum etiam quædem

decedaut. Atque ille 01113110661 magnum crepitum edet cum

epiritu una elabens. En jam punis hic est, nisi si quid
menai! reliquum in inferioribus intestinis. Verum tu postes
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XXXlV. ABEIOANHE. 22 --- 25. (Il, au - au)
assumtum, Lycine , aliter institue et doce quæ sint dieeuda.

22. LYC. Sic faciemus, Sopoli, quandoquidem via no-
bis a te munita est : atque ad te de cetero , Lexiphanes,
pertiuet admonitio. Si volueris verelaudari ah oratione,
et in multitudine celebrari , tafia quidem omnia fuge et aver-
sare : facto autem initie a poetarum optimis, quum magi-
stratum open eos cognoveris, ad oratores transi, eorumque
linguæ innutritus , ad Thucydidis et Platonis libres tem-
pestive transi, multum in pulchra etiam oomœdia et tra-
gœdia gravi exercitatus. A!) his enim si pulcherrima quæ-

que aurum instar decerpseris, cris aliquid in eloqueutiæ
studio , qui nunc imprudens similis fuisti his quæ a figulis
ad vendendum finguntur, rubrica quidem ac cæmleo pictus-
quum intra luteus sis et fragilis.

23. Hæc si lacerie , et pauxillo tempore inscitiæ repreneu-
sionem sustinueris, neque disœre de novo te pudeat : cum
fidueia multitudinem alloqueris , neque deridebene ut nunc,
neque in deteriorem partern in 0re eris præstantissimomm,
Græcum te Atticumque per contemtum vocautium, qui ne-
que in barbarorum disertissimis numerari dignus sis. Ante
omnia vem hoc mihi memento, ne imiteris sophistarum
qui paullo ante nos lucre pessima, neque circumrodas ma,
uti nunc tuois; verum talia conculœs, exemplaria autem
antiqua æmuleris. Neque dernuioeant te verbonun ino-
dori et caduci flores; sed ex [ego athletarum, solidus tibi
cibus consuetus sit : maxime veto Gratiis et Perspicuitati
litato, a quibus longissime jam relictus eras.

2b. Tumor vero et jactantia , et mata consuemdo , et gra-
vitatis il]: ac sonoræ dictionis anectatio absit , et insectatio
aliorum , et ne putes primum te fore ipsum , si omnium
scripta calumnieris. Etenim illud quoque non parvum ,
sed potius maximum pecus, quod non prias , quam verba ,
sententius tibi comparas, deinde verbis exomandas nomi-
nibusque; sed si qua verbum extra suam tribum quasi Ober-
rans inveneris, aut ipse confictum a te pulchrum puta-
veris, buic studes apure sententiam, et damnum judicas,
si illud non aliquorsum infercias, etiamai ei, quod dicitur,
plane necessarium non sit, ut nuper myélome: illud, quum

neque quid signifiant mires, pmjedsti, nihil argumento
conveniens. Atque imperiti quidem omnes obstupuerunt,
quum aures illorum feriret peregrinitaa : sed eruditi utnos-
que, et le et laudatores illos, lisera.

25. Maxime autem ridiculum illud est, quod, quum super
omnes esse Attioos postules, et ad antiquissimam rationem
lingam expoliisse, tamen tafia quædam, potins ver-o plu-
rimaimmisces orationi , quæ neque puer modo discens igno-

rare possit : ut illa , quid putes? ter-mm mihi hisoere opta-
bam , quum nudirem te, specimen eioquentiæ edentem ,
ltttn’MW etiam virorum diei putare, 60:41an autem etiam
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86mg, à); nui miro; skiai-av 8 ri coi. çà uxtv-qxàç sin
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8. AÏK. Euvre’raxrat ph, (à [ligands , à): oisela,
En ficelles); utoôoçopoi tu; où (parfin me 15m 10?;
çùmôqamç, Zrœïxoïç 15’710 mi filatœvmoïç mi ’Em-

xwpsiotç, in 8è mi TOÎÇ in 105 neptmi’rou, à in
roui-rot; &nactv. ’Eôet 8è ânoôavo’vroç mini?» TWOÇ

Nov ointxatôicraaôat ôoxtanOÉvu quiqui) 117w épi-

mv. Kati à 30h où potin 1K fiv xarù rèv nom-
ràv «est îepv’fiov, me; pépiai un! du êvtawàv, épi

81m WVIÎVGI 10k vécu.

LVCIAIUS. - l.

XXXV. EUNUCHUS. t- a. 369

mares pedissequos appelinres : quæ quis nescit xwu’mov
mulicrum esse vestimentum , Booléen: autem serves modo

illos vocare? et alia multo his npertiora, quale est imam ,
et ànmüiyivoç et xaôeaôeiç , quæ ne aliunde quidem delata

domicilium unquam in Attim sermone acceperunt. Nos
vero non magis laudamus poetas , insolitis oppieta vocibus
poemata scribeutes. Tua vem, ut pedestria metris com-
parem, sicut Dosiadœ Ara fuerint, sut Alexandra Lyco-
phronis, et si quis adhuc est linguæ quam isti infelicioris.
En si studiose.dediscas, optime tutemet tibi consulueris:
sin imprudens iterum in delicias ilias failente velut vestigio
labaris , admonitione ego defunctus sum , tu vero te accusa-
bis, si quidem intelliges aliquando factum te deteriorem.

XXXV.

EUNUCHUS.

t. PAMPl-IILUS. Unde nobis, Lycine, sut quid ridens
advenis? nam semper quidem hilaris esse soles ; hoc autem
solito plus mihi videtur, in quo ne vraies quidem confinera
risum.

LYCINUS. E toto tibi adsum, Pamphile : risus autem
statim faciam te participem , si audieris , quali causa: disce-
plandæ interfuerim , contendentibus inter se philosophis.

PAMPH. Illud ipsum quidem vere ridiculum narras , phi-
losophos jure inter se experiri, qui debeant, si quid etiam
ait magnum , peule inter se crimina dissolvere.

z. LYC. Unde illi, sodalis, pacane? qui commissi inter
se plaustra conviciorum tota in se congesserunt invicem,
clamantes et ultra modum contendantes P

pPAMPH. Numquid de literis disceptabant solennia ilia,
quum diversæ essent sententiæ atque seclæ?

LYC. Minime : sed aliusmodi quiddam hoc crut: ejus-
dem enim umbo sententiæ, et diseiplinæ ejusdem. Et ta-
men judicium constitutum est, et sutTragia torchant indices
optimates et ætate maxime provecti et sapientissimi civita-

tis, ii denique apud quos merito pudeat aliquam, extra
numerum quicquam dicere, nedum ut eo impudentiæ pro-
grediatur.

PAMPl-l. Quin tu igitur dicis jam caput causœ , ut et ipse

aciem, quid tantum tibi risum moverit.

3. LYC. Constituta surit, qued nosti,Pampbile, ab impe-
ratore salaria non contemnenda generatim philosophis, stoicis

dico , et Platonicis , et Epicureis, insuper etiam Peripate-
ticis, æquaiia his omnibus. Oportebat autem in mortui
alicuius locum surrogari ullum, probatum suflragiis opti-
matum. Prœmium certaminisnonbubuls pellis crut, secun-
dum poetam , neque victime , sed decies millenæ quotannis
dracbmæ , ut juvenes doceret.

se
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XXXV. EYNOÏXOE. 4 - 1. (Il, ses - ses)
PAMPH. Novl ista, et aiunt quendam illorum nuper

mortuum, Peripateticorum puto alterum.
LYC. Hæc, Pamphile, Helenn ille crat, pro que depu-

gnabant inter se invicem. Et hactenus quidem ridiculum
illis ont nihil aliud , quam quod qui philosoplios se dicerent
esse et pecunias contenanere, deinde pro his tanquam pro
patria pen’clitante et sacris patriis et sepulcris majorum
suorum decertarent.

PAMPH. Quin etiam hoc dogme est Peripateticis, non
nimis contemnere divitias, sed tertium quoddam bonum
illud quoque pulsre.

LYC. Boots dicis. Aiunt scilicet ista, nique ex patrie
disciplina bellum ab iis gestum est.

li. Quæ autem post consecuta sunt, jam audi. Multi
enim alii quoque in funebribus defuncti ludis pugnabant :
duo autem maxime erant quorum auceps esset certamen,
Diodes scnex (nosti quem dico; contentiosum illum) et
Bagoas, qui putatur eunuchus. Ac doctrinal: certamen jam
ante certatum illis tuerai, peritiamque dogmatum uterque
demonstraverat, seque Aristoteli ejusque sententiis addi-
ctum esse. Et sane neuter illorum erat melior.

5. Finis ergo œusæ hue evasit : Diocles omisso osten-
dere sua merita, ad Bagoam transiit, et vitam maxime illius

reprehendere tentavit : et eodem ratione etiam Bagoas
contra in illius vilain inquisivit.

PAMPB. Merito illud quidem, Lycine : ac major pars
orationis versari illis cires hoc potius debebat. Nain equi-
dem si judex essem , in tali re præcipue immoratunis mihi
videor, quæramque potins, uter melius vixerit, quam qui
promtior sitoratione, eumque magisaffinem victoriæjudieem.

6. LYC. Bene dicis, moque en in re suffragantem tibi
trabes. Quum vem satis haberent conviciorum et criminum
satis, denique jam negavit Diodes omnino tas esse Bagoæ
tractare philosophiam et præmia illius aiTectare, qui eunu-
chus sil : tales vero non modo his rebus excludendos affir-
mavit, sed sacris ipsis, et lustrnlibus vasis, et communibus
universis cœtibus; inauspicatum esse pronuncians et abo-
minabile spectaculum, si quis marte domo egressus talem
quendam viderit. Et fuit illi multue hac de te sermo,
quum neque virum neque feminam esse eunuchum diœret ,

sed compositum quiddam, et mixtum et pmdigiosum, et a
natura humana abhorrens.

PAMPH. Novum crimen narras, Lycine , jonque ipse ad
risum, sodalis, adducor, inexspectatam musationem an-
diens. Quid igitur alter? numquid tum quievit, au ipse
quoque contra hæc diœre quicquam ausus est?

7. LYC. Primo quidem prœ pudore ac metu , quod fami-
liare his est, diu tacebat erubescebat et manifeste sudabat :
tandem vero tenue quiddam sonans se muliebne, inique
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XXXV. EUNUCHUS. 8 - Il. 37!

facere dixit Dioclem, qui philosophie arceat cum qui sit
eunuchus, quam mulieres etiam vindiœre sibi possint;
adducebanturque Aspasia, ac Diotima, et Thargelia, quæ
causam ipsius juvarent; atque aliquis Academicus e Gallia
eunuchus, qui paullo ante nostram œtatem inter Græcos
floruerit. At Diodes illum ipsum quoque, si superstes
esset aspirassetque ad similis, his exclusisset nihil com-
motus ipsius apud vulgus rama z et quœdam ipse memora-

bat dicta, in illum a Stoicis quoque, et Cynicis maxime,
ridicule conjecta de corporis illo vitio.

s. ln his occupabantur judices, et caput causæ jam in
en vertebatur. probandusne esset eunuchus philosophiam
profiteri et adolescentium præfecturam sibi demandari po-
stulans: altero dit-ente, habitum et integrilatem partium
omnium corporis inesse philosophe debere, præsertim, pro-
lixam cum barbam habere, quæ (idem si apud accedentes
et disœre voleutes auctoritatemque præslet, diguam deni-
que decem millibus, quæ ab imperatore acciperet: at eunu-
chi conditionem, exsectorum etiam statu esse deteriorem.
Hos enim lamen aliquaudo expertes esse virilitatem; hune
autem ab initio statim abscissum, et ambiguum quoddam
animal esse , comicum instar, quæ neque in œlumbis neque
in corvis numerari possint.

9. Altero autem contendente, non corporis hoc esse jun
dicium, sed robur animi spectari, et examen mentis opor-
tere fieri atque scientiœ dogmatum: tum Aristoieles citaba-

tur testis ejus orationis, qui supra modum admiratus sit
llermeam eunuchum, Atemensem tyrannum, usque eu,
ut etiam illi eodem modo quo diis rem sacrum faceret.
Quin etiam illud adjicere ausus est Bagoas, muito aptiorem
esse adolescentibus eunuchum magistrum, in quo neque
hærere aliqua illorum respecta calumnia posait , neque So-
cratis illud crimen locum habere , quasi corrumperet ado.
lescentulos. Quumque in mentum imberbe inprimis jacta
qumlam essent , lepide hoc , ut sibi quidem videbatur, in-
ter alio objecit : si enim, inquit, a barba prolixe judiœri
philosophas oporteat , caprum justius præferri omnibus.

10. Inter hæc tertius alius superveniens, cujus nomen
in obscura relinquatur, Verumtamen, inquit, judices, iste
lævibus genis , muliebri voce , et reliqua eunucho similis , si

exuatur, virilis valde vobis videbitur: si vero non mentiun-

tur qui de iste narrant, etiam mœchus aliqusndo depre-
hensus est, membra, quod ait tabula Solonis, in membris
habens. Sed tum quidem ad eunuchum se recipiens , in-
venta illo perfugio, absolutus est, (idem crimini, qui tum
judieabsnt, negantibus, ex specie manifesta :jam vero etiam
retradaturus mihi videtur propositœ mercedis causa.

Il. Bis vero dictis , omnium quidem risus, ut facile est
ad existimandum , ortus est. Bagoas vem magis etiam per-
turbabatur . et omnia tentabat, in mille colores versus , tri-
gidoque sudore dillluens : qui neque honestum putaret

24.
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XXXVI.

’ HEPI THÉ AZTPOAOFIHE.

l. ’Apçi 1e oÔpuvoU époi 1: àcrépow i) ypaçà , 05x

chien àcrépmv oûô’ cinéma m’en oûpavoîî, ana: pav-

minç mû âÂnOninç, à si à: tourie»: ëç àvûpo’mmv Nov

filerai. (O Bi p.01 Myoç 061. ônoûnyomîvnv Élu oûôè

êtSao’xaM-qv énawflkmi, aux; roui-mV 113v [Lev-rouo-
vnv Sievexréov, aimât négociant émia-o: noçai êôv-rsç rai

(13v OHM inanition nui «au: mi: êœure’mv &mye’ov-

rai, 11.06an 8’ darpoÂoyinv 061:; TIiLSIOUGW côte éna-

menuet.
2. Kan). fi ph scapin malum 068:! véov Ê: figée; âni-

xero, aux lem! Ëpyov aplatie»; paulien: OeoçiXe’œv.
0?. 8è vUv âpaôi’n and paeuphj x11 npocs’n iLIGOTrOVin

annotai Te abriiez cppove’oum mi Je" au; &vâpa’a’w Ém-

xupÉowi 4156km Favrtuolth’vowi, d’argon TE naît-,70-

pâmai. and crû-vip; àa-rpoloyfnv grainent, 0685 un: 061:5

(wifi 051: 80010551 voiLlCouaw, me: 161w ipsuôs’a mi.

âvsiuôhov, et” Standing, ipsi Sofia, çpoviovreç 06?:

AzTPOAormz. 1, 2. (Il, 359,360)
aduherii crimen non refuiando confiteri neque vem inutile
sibi crimen ad præsens œrhmen Judicaret.

PAMPH. Ridicule profecio ista, quæque non vulgarem
vobis oblcciationem videantur præbuisse. Sed quid tandem
factum est, et quomodo judiœs de illis decrevemnl?

12. LYC. Non in endcm omnes cran! sententia , sed un
postuiabant illum exulum instar mancipiornm inspici, pos-
setne , quantum quidem ad testicules, philosophari : alii,
magie. etiam ridicule, mssitis quibusdam de lupanari mu-
lierculis, joberi illum congredi et inire, etjudicum aiiquem,
æiate maximum et fide dignissimum, assistere ac, num
philosophetur, speclare. Postes vero, quum risus occupasse:
omnes et nemo esset cui non concussa dolerenl ilia, de-
creveruni rejiœre et remittere causam in Italien).

la. Et nunc alter quidem ad eruditlonis osteniaüonem ,
ut aiuni, exerce! se et oomparat , et accusationem compo-
nii, et adullerii crimen movet, maxime sibi contrarium;
isque more malorum causidicorum hoc agit, et inter vira
adversarium suum hoc ipso crimine recensai : Bagoam eu-
tem alia , aiunl , cura tenel, et pro viro se gerit frequenter et
præ manu rem habet, et denique superaturum se speral,
si ostendat nihilo se asinis qui caquas ineuni esse deleriorem.
illud enim , sodalis , optimum videtur philosophiæ specimen

esse , hæc demonsiraüo cui mniradici nihil possii. laque
filium etiam (est autem mihi admodum juvenis) optaverim
non mentem neque linguam, sed verecundnm parum phi-
losophie; antan hahere.

XXXVL

’ DE ASTROLOGIA.

i. De «210 deque stellis hæc scriptio est; non ipsis de
astris neque ipso de cœlo, sed de divinatione ac veritaie,
quæ ab bisce adhominum vilain pervenit. Neque vem
præcepia iibellus meus habet, nec disciplinam promillit,
quomodo excellere hac divinatione quis possit, sed repre-
hendo , quolquot docli quum sint, alia quidem exercent et
suis omnibus marrant, solam autem astrologiun neque bo-
norani neque exercent.

2. Ac sapiemia quidem hujus rei estantiqua, neque mens

demum ad nos venit, sed est opus antiquorum regum diis
morum. Verum qui nunc sunl, insciüa et scoordia nique

insuper [ahuris odio, tum contraria illis sentiunt, (nm si
quando in hominesincidunt faine divinanles, et eider: oc-
cusanl, et ipsnm oderunl astrologiam, eamque neque sa-
nam neque veram arbitrantur, sed disciplinant mendaœm
et ventosam, inique, uimihi vidant. munies. Neqœ
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161w. zizi 7&9 sa AtGômv pavrfiwv 1o ’AHLowoç, mi

10510 à; 16v flip: and ê; 191v morion (10?th :Üpnro,
nap’ 860v 76v ’Apguova nui 051m xpimrpo’ownov noti-

Mut.
9. ’Efvœoav 83 toutim (mon: ut Baôulo’avtoi,

xxxv1. ’ DE ASTROLOGIA. a-a. 818

enim fain inscitia, fabriiis ipsius artis main lndoles;ne-
que imperitia tibicinis, musicæ ipsius est inertie : sed isti
quidem artium imperiti, unaquæque autem ars in se sa-
piens est.

3. Primi ergo Æthiopes banc rationem bominibns œn-
siilucrunt. Causa illis partim sapientia gentis (nant reli-
quis etiam in rebus sapienliores œteris Ætbiopes), partial
etiam babilandi sors commoda. Semper enim illos serenitaa
et tranquiliilas circumdat; neque anni vices patinntnr, sed
in unaeademque tempestate habitant. Quum igitur cerne.
rent lunam non eaudem semper apparere , sed plures accipe-
re epecics et in aliam alias iormam verti, visa est illis res
admiratione et dubitatione cligna. Inde igitur quæœndi
invenerunt causam harum rerum, quod non sua iunæ lux,
verum a soie illi venit.

a. lnvenernnt vem aliorum quoque aider-nm motum,
quos quidem planeIas nos vocamus (soli enim reliquorum
siderum moventur ), naturamque illorum et poiesiatem , et
open quæ singuii ei’ficiunt. imposuerunt autem illis que

que nomina : non noda nomina, ut videbantur, sed signa
ipsarum naturarum.

5. lime igitur Ætbiopes in cœlo conspexerunt. Post vi-
cinis suis Ægyptiis imperfectam artem tradiderunt : Ægy-
ptii vem, quam accepere ab illis ex parte modo aitera
absolutam divinandi rationem, in mains extulerunt, men-
suras motus nniuscujusque signarunl, et annorum nume-
mm et mensiutn atque horarum ordinarunt. Et mensium
quidem illis modus luna ejusque conversio fuit , anni autem
soi nique solin circuitus.

6. At ipsi alia quoque his multo majora machinati sont.
Ex omni enim aere, et steliis reliquis inerrantüms atque
(ixia et baudquaquam moventibus se, duodecim partes re-
secuerunt lllis alteris quæ moverentur, et propria his ani-
malia: quæ singuia in aliam unumquodque formam exprœ

5ere, marina alia, alia vero hominum , alia bestiarum,
voiucrium alia, alia jumentorum.

7. Unde etiam sacra apud Ægyptios multorum generum
fiant. Nec enim omnes Ægyptii ex duodecim partibus iis-
dem omnibus divinabant; sed aliis alii partibus diversisque
utebantur. Atqne arietem quidem coiunt quotquot respi-
ciebant Arietem; pisces non edunt qui Places nomine illo
signaverant; neque caprum mutant quicumque noverant
Capricornum : nique alii alia, ut cuique visum est, pla-
cent. Sane etiam taurum in bonorem cœlestis Tauri miunt.
atque Apis illis, ut res sanctissima, regionem ineolit; cui
oraculum etiam constituerunt ibi, signum divinationis il-
lius cœlestis Tauri.

8. Non ita multo post Libyes etiam banc rationem am-
piexi sont. Nain Libyum etiam oracuium Ammonis ipsum
quoque ad cœlum ejusque sapientiam relatum est, quate-
uns Ammonem hi etiam arietis vultu sibi isciunt.

9. Agnoverunt autem horum singula etiam Babylonii :
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pvîuôœ, ce»; 8-), xpuî) muait? 8U uîôs’poç Mm p.u05’0v-
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pète il taropin, Genêt» y: phi: 00x 55m impokoytnç,

XXXVI. ’ HEP! THÉ AXTPOAOI’IHZ. l0-14. (ll,nct-uc)
hi quidem alunt, etiam ante alios; mihi vem videtur multo
post ad ipsos hœc ratio pervenisse.

to. Græci autem neque ab Ætbiopibus neque ab Ægyptiis

de astrologia quicquam audiere : sed ipsis Orpheus, Œagri
et Calliopes illius, primus banc enarravit : non ille manifeste

valde, neque in lueem totam rationem protulit, sed ad incan-

tationeln et sacramenia utebalur, qualis erat mens illius.
Lyre enim constructa facicbat orgia et sacra canebat :
lyre autem septem chordarum quæ esset , errantium stel-
larum harmonium symbole quodam signabat. Hæc inqui-
rens Orpheus, et lia-c movens , muleebat omnia, et omnia
vineebat : neque enim illam, quam ieccrat sibi, lyram specta-
bat, neque alia illi cordi erat ars musica; sed hæc crut mua
lyra Orphei. Honorantes vero ista Græci , parlem in cœlo
illi decreverunt, et steilæ plures Lyra vouantur Orphei.
si vero videris aliquantio Orpheum vel lapidibus vel colore
assimilatum, in medio sedet canenti similis, in manibus
habens lyram : circa ipsum autem animalia stantsexcenta,
in quibus homo etiam , et taurus , et leo, eonimque singuli.
En vem quum videris, horum mihi memento, qualis ille sit
canins, qualis lyre, qualis etiam taurus, et qualis leo On
pheum audiant. Si vem quas dico causas noveris, tum
tu etiam in cœlo unumquodque videas.

Il. Aiunt vem Tiresiam, virum Bœotium, cujus divi-
nandi gloria multum elata est, hune igitur Tiresiam inter
Græcos dixisseferunt, errantium siderum alia quæ sint feuli-

nina , alia vem quæ masculins, non eadem eflicere : unde
etiam illugn duplicis naturæ fuisse atqne vitæ Tiresiam fabu-

lantur, alias feminam, alias vero marem.

I2. Atreo autem et Thyeste de regno paterno contenden-
tibns, jam Græci aperte astrologiam et cœlestem sapientiam

vehementer sectabantur :et commune Argivorum rognure
eum apud se decreverunt, qui aitero quantum ad banc sa-
pientiam esset præstantior. Tune Thyestes quidem arietem
illis, qui in cœlo est, designatum monstravit: a que auream

ovem Thyesti fuisse fabulantur. Atrens vero de sole et
ortibus illius sermonem babuit, non versus eaudem plagam
solcm atque muudum moveri, sed contrarium sibi invicem
cursum tenere : et qui nunc occasus sous videetur, quum
sit mundi, solis esse ortum. lime illum dicentem regeni
auum Argivi feeerunt, magnaque fuit sapiaitiæ illius gloria.

la. Ego vem etiam de Bellerophonte eadem sentio. Ala-
tum quidem equum illi fuisse, persuaderi mihi non patior:
puto autem illum sapienliæ hujus studiosum sublimia coc
gîtasse, et versatum cum astris , in «Blum non equi open

ascendisse, sed anime.
14. Eadem mihi etiam in Athamantis fiiium Pbrixum

dicta sunto, quem ariete aureo per teillera vectum isba;
lantur. Quin etiam in Dmdalum Allienienscm : peœgrins
quidem et mira historia 3 sed pute iiium non fuisse ab astro-
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Ouve. Oi 8è mais: uyvoëov-re: ’Heixt’ou nuïâu (borélien-a

80ne’0uct nui. [flattait ên’ whig) oÔEuluu merci: 8111755»:-

rut’ ûûôvru 1&9 un: tapit 70v ’llûiov rov nurs’pu ui-

réew si: 103 peut): uppu ivtoxeüstv, 10v 8è êoîvut 15’
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01’»: &VŒG’XETiJV dépeuple. ’Etri rotai. Si, 10v Aiu 0’170:-

vunrs’ovru pals-tv npncfipt (l’uëûov-ru 145700.19. He-

eôv-ru 85’ un: ui. âôekpuinsptœïaut névOo: pérot ânoteov,

les: perÉGuÀÀov et statu, nui v’üv EÎO’t uïynpot nui ri)

fiançoit Err’ mâtin) Sénpuov cruioîoum. 051 051m
ruî’rru êyévero oûôè 8mm abriai miôsaOut, oôôè ’Hé-

hoc nuï8u êmuiauro, 0136i ô nui; aînée) n’a-rétiaire,

20. Afyouct 8è nui uMu "Ennui; «ont unOu’JSEu,
«oint 871i) où poilu 11 retournai. Kâ’iç yup Si 801w
mure-50m. mîôu Abat-ml ri; ’Aqapoôt’mç YEVÉG’ÔCK nui

Ali): MM) nui ’Apeoç ’Acrnûuzpov nui. Aôro’lunov T?-

pùo; 0.x 05:0: ËXŒCTOÇ uôrÉœv empilée: iYE’VtWTo mi

enim. ysvoue’vowt a?) (Liv il ’Azppoôin), tu?) 8è 6 Zsiaç,

in?) 8è ô’Ap’qç êfléûe air ônoeot 7&9 8h âVOPJnrotct êv

si yen?! "61-5 oinoôzanore’ouat, 051m 831w: tonisç
laierois-t «une: indu ên-reke’ooct nui 7.96m nui. populi»

nui (mu nui. ôtuvotrw, nui. gueulai): uèv 6 Mime Alec
inennem , nuire: 8è Mitaine ’Aippoôtmç pouliot; éné-

vrro, Mm; 8è At’aro’Âunoç, il de et damnai 35 iEp

péta urine-r0.
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logia alienum : verum sa tum ipse maxime est usus, tum
tilium eam suum docuit.

i5. learus autem , juventute et temeritate usas et incon-
eessa quærens, sed animo in polum ipsum sublatus, vem
exeidit et ab iota ratione aberravit, et in mare decidit ne-
gotiorum fundo ne tine carentium : de quo temere fabulam
narrant Grœci, et ab illo sinnm in hoc mari frustra vocant
lcarium.

to. Fortasse etiam Pasipbae , quæ audisset ex Dædaio de
Tauro sidere in astris iucente et ipsa astrologia, in amorem
doctrinæ devenit : nnde putant sain a Dædalo œnciiiataru

tauro esse.
l7. Sunt vem etiam qui, divisa in partes disciplina, alia

singuii excogitarunt, alii quæ ad lunam pertinent, alii quæ
ad Jovem, aiii quæ ad soiem, colligentes, deque cursu il-
lorum, motu et potestate.

i8. Atque Endymion quidem quæ ad lunam pertinent
ordinavit.

i9. Phaethon autem solis cursum designavit, non sane
exploratis omnibus, sed imperfectam artem relinquens mor-

tuus est. Qui antemista ignorant, Soiis fiiium Phaethon-
tem putant , et fabulam de eo nuiiaparte credibiiem narrant z

venisse nempe ad Solem patrem, ab eoque petiisse ut lu-
cis currurn regere sibi liceret; illum vero dedisse, et legem
aurigationis subjecisse. At Phaethon conscenso ourru præ
juventute et imperitia alias quidem terne nimis vlcinus au-
rigatur, alias nimium a terra sublatus , unde hommes frigus
calorque intolerabilis perdidit. inter lune Jovem indigna-
tum fulmine magno Phaetbontem feriisse. Cadentem cin
cumstantes sorores luctus habuere magnes , donec fomias
mutarent : et nunc sunt populi, lacrimamque super eo
eiectrum stillant. Non in geste hæe sont, nec t’as est
fidem iis adjungere : neutre filium Sol genuit, neque filins
ipsi mortuus est.

20. Dicuut autem alia quoque multa fabulosa Gmi, qui-
bus ego non multum fidei lribuo. Quomodo enim t’as sil
credere filium Æneam fuisse Veneris, et Jovis Minoem.
et Martin Asealaphum, et Autolycum Mercurii? At singuli
horum cari Deo fuere, nasccntcsque hune Venus, hune Ju-
piter, hune Mars respexerunt. Quicumque enim homini-
bus in hac genitura domum ut domini regunt, illi tanquam
pommes simiiia sibi omnia emeiunt, et colorem, et formam,
et open , et animum : ac res quidem Minos Jove ducente ,
pulcber autem Æneas Veneris voiunlate fuit; fur autem
Autoiycus , furandique illi ars a Mercnrio venit.

2l. Jam vero neque Saturnum Jupiter vinxit, neque in
Tartarum detrusit, neque reiiqua macliinatus est quæ pu-
tant bomines : sed enim fertur Satumus per orbein exti-
mum procul a nabis, estque illi languidus motus, neque
observatu facilis bominibus. Propterea nempe stars illum
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27. Oî pèv En! «ph indou 031-0) x4910: 316m (ployab-
ueç, et 8è v’üv et p.èv mût-s’en a’ôôvwra sint Myouct

âvûpo’mom 100: sÜpaaOm puwufiç - où 7&9 ami

(Il, m, m)
aluni hoquam vincium oompedibus lugeas autem eœü pro-
funditas Tartarus vocatur.

22. Maxime vero ex Homeri poeiæ et Hesiodi versibne
discat aliquis, de quibus olim inter astrologue convenait.
Quando veto entenam Jovis refert , et boves Solis , bos ego
nuque dies esse eonjicio; et urbes, quos in clypeo Achillis
recit Vulcanus, et chorum , et vineam, simililer ad astro-
logiam pertineœ. Nm ille omnia, quæ in Venerem ab illo
et in Manie adulierium dicta sont, et quæ ut palam geste,
non aliunde, quam ex hac sapientia fieu sont : conjunctus
nempe cursus Vencris et Manie Homeri cantum emcit, et
absolvit. ln aliis vero versibue open nniuscujusque illo-
rum definivit, quum Veneri dicit :

Dulcln nempe ubi sunlo oonnubln cum :

de bellicis autem :

"au celer un quidem Pallasque armant parnbunt.

23. Quæ quum viderent veteres, maxime ulebantur di-
vinationibus, neque obiter illam tracmbant : sed neque
urbes condebant, neque ducebant mœnia, nec prælia
commitlebant , neque uxores ducebant ante, quam a valibus

audissent singula. Etenim neque oracula illis expertia
astrologiæ erant : verum Delphis quidem virgo vaticinandi
monus babel, cœleslis Virginie symbolum : et draoo sub
tripode vocem emiuit, quoniam inter sidera qu0que lucet
Draco. Quod autem Qidymis est Apollinis oraculum , n:
mihi videtur, ipsum quoque a cœlestibus Didymis (Gami-
nis) appellntur.

26. Adeo res sanclissima illis visa divinatio est, ut Ulys-
ses, quum in errore illo suc laborarel, verum audire copiens
de rebus suis, ad inferos descendue! , non a (lamerez ut
funetos vile , illælabile regnum , u sed in colloquium Tiræiœ

venire qui desideraret. Et quum venissel in locum quem
designaverat ipsi Cime, et fossam rodisæi, menassetque
oves; moi-mis munis præsenubus, interque illos maire
ipsius , ac bibere de sanguine volentibus, non prius permisit

cuiquam, nec ipsi maki adeo. quam Tiresias gustasset,
eumque ipse œegissel edere sibi oraculum; sustinuilque
sitientem mairie umbram videra.

25. Lacedæmoniis autem Lycurgus rem omnem publicain
ex cœli ralionibus constituil, et loges illis posuit, ne us-
quam in bellum ante progrederentur, quam plana Ium
esset. Neque enim æqualem putabatesse potenüain auge-
sœntis lunæ et decresœntis, omniaque ab illo admini-
sium.

26. Sed soli ista Arcades non recepere, neque in honore
habuerunt astrologinm; sed amentia quadam et insipienlia
(licou! ipso se luna esse antiquiores.

27. Majores igitur noslri Valdc adeo divinalionis erant
studiosi : sed qui nunc sunt, parum illi quidem fieri posse
noyant ut inveniani hommes finem certumque fondamen-
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tum divinationis : neque enim fldun mon: esse, neque ve-
ram; neque Martem ont Jovem in cœlo noetra causa mo-
veri; sed humanarum rerum curam illos plane nullnm
habere, neque communionem adeoipsie cum bisœ rebue
nostris ullum interoedere; verum suæ rei mon nique quod
neœssariue sil ille ipsis circuitus, converti.

28. Alii vero astrologiam mendaciiquidem , sed eaudem
utilitatis quoque expertem aiunt: neque enim per divina-
tionis usum immutari quæ fatorum decreto eveniant.

29. Ego autem ad [me umbo ille habeo dieere : stellas

quidem in cœlo son sibi vinm volvi, sed obiter, præter

mum illam motum, nostri quoque singulorum rationem

aoœdere. Aut vis tu equo quidem comme, aut avibue

bominibusve se moventibus exsilire lapides, et festucae
agitari a venta quem etïecit cursus; a steilnnun autem ver-

tigîne aliud nihil fieri? Et ex parvulo quidem igni aliquid

ad nos detluit, et lamen ignie non propter nos urit quic-
quam, neque ille nos ut calefiamus curat : stellarum autem

influxum non recipimus P Et une astrologiæ quæ mata sunt

in melius mutai-e non licet, neque mum quicquam rerum

quæ ex principiis fluant; sed qui en utuntur, illis prodest
entonne : houa ’eventura præmonitos mollo une exhilarant,

mala autem facilius accipiunt : neque enim imprudentes
Opprimunt, sed exercilatione et exspectatione Emilia louio-

que ducuntur. Hæc de astrologia equidem statuo.

XXXVII.

DEMONACTIS VITA.

t. Ergo ne nostrum quidem sæeulum omnino crut futu-
rum expers bominum sermone et oommemoratione (ligno-
rum 5 sed tum œrporisingens robur prolaturum, tout animum

summo opere philosophum : dito autem hoc ad Bœotium
Sostratum respiciens , quem Herculem vocabant Grœci et pu-

tabant esse; et maxime ad Demonactem philosophum : quos
et vidi ipse, et visoe admiratus sum; allero ver-o,De monocle,

diutissime etiam sum usus. Ac de Sostrato quidem alio in
libro a me scriptum est, et tum magnitndo illius ostensa,
lulu fidem prope exeedens robur bominis, et subdivalis in
Parnasse mora, et cubile in gramme, et montanus victus,
et opera a nomiue Herculis non abhorrenlia, quæque au!
tollendis latronibus perfecerit , ont viis per invia muniendis,

eut quum pontibus junxit loua trajectu diflicilia.
2. De Demonacte autem jam dicere ras fuerit durum

rerum causa, ut et ille in memoria versetur, quantum fieri
open mon polest, præstantissimorum hominum, et juve-
num generosissimi, qui ad philosophiam appulere animum ,
non antique tantum exemplaria habeant ad quæ se ipsos
componant, sed etiam e nostro sæculo illum sibi Muquam
canonem proponaut nique æmuleutur, optimum, quos ego
novi, philosopborum.

3. Fuit autem senem Cyprien, non obscurorum nous,
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neque quantum ad dignitatem in republica, nec divina-
rum uomine. Verum enim vem superior hisoe omnibus,
atque ad ce quæ pulcherrima sont, aspirants, animum ad
philosophiam appulit , non Agathobulo profecto , neque ante
ipsum Demetrio , neque Epictetoexcitantibus; quibus omni-

bus quidem utebatur, et insuper Timocrate Herncleota,
sapienti viro, et linguæ pariter atque animi omntissimi :
sed non ab ullo horum incitatus, uti dixi , Demonax, ve-
rum a domestioo ad honesta impetu et insito philosophiæ
amore a puero inde statim commotus, humana bons omnia
despiciebat, totumque se libertati et fiduciæ quum tradidissel,

ita vivebat semper, tum ipse recta, sobria atque experte
reprehensionis vita utens , tum præbens videutibus audieno
tibusquo exemplar, sualn prudentiam, suamque in philo-
sophando veritatem.

Æ. Nec Lumen illotis, qnod aiunt, pedibus in hase irmit :

sed poetis innutritus erat, ac plerosque teuebat memoria,
exemitatusque erat dicendo; tum semas philosophorum
non pauxillum, neque extremo, secundum proverbium,
digito attigent, verum sciebat : corpus vem exercuemt et
ad patientiam laborum subegcrnt. ln universum cura illi,
ne cujuscumque alterius rei indigeret: adeo ut, quum intel-
ligeret se non amplius sibi suflicere , de vite sponte abierit ,
relicto Grœoorum optimis quibusque multo de se sermons.

5. Philosophiæ autem non unam aliquam speciem sibi
resecuit, sed multis in unnm commistis , non satis declara-
vit, qua illorum prester ceteras gauderet. Videbatur ta-
men Socratis maxime ad familiam se applicuisse, licet ha-
bitu et ille viclus facilitate æmulari Sinopensem videretur :
neque tamen ca quæ ad victum pertinent in deterius mu-
tabat, ut admirarentur ipsum et oculos in ipso detigerent
vulgo homines z sed eodem quo ceteri victus cultusque ge-
nere utens, oommunis , ne pauxillum quidem tumidus, ver-
sahatur privatim et publioe cum omnibus :

G. Socratis quidem illam dissimulationem non admittens,

sed plenam Attica quadam gratin consuetudinem præ se
ferens. ltaque sic ab eo disœdebaut qui cum illo fuerant,
ut neque contemnereut muquam ignavum , neque asperm-
tem reprehensiouum ejos refugerent : sed præ voluplate
animi nihil non faœrentet decentiores multum, et hilariores ,
et spei in futurum melioris essent.

7. Nunquam enim visus est clamare, eut supra modum
oontendere, sut indignari , neque si quis reprehendendus es-
set: sed peccata quum perstringeret, ignoscebat peccantibus,
volebatque exemplum n95 capere a medicis , sanantibus qui-
dem morbos, Ira autem in ægrotos non utentibus : puta-À
bat enim, bominis quidem esse peccare, dei autem eut
æqualis deo viri , peecata oorrigere.

8. llano vitam quum viveret, pro seille quidem nullius
rei indigebat, sed arnicas in ils, quæ e re esse judicaret,
adjuvabat : et si qui illorum felices sibi viderentur, submo-
nebat quam brevibus, quæ nunc viderentur, bonis effaren-
tur z qui vero sut peupertatem deplorarent, ant exilinm
reste terrent, lut senectutem, vel morbum mensurent,
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XXXVII. DEMONAX. 9 - 12. 379

consolabatur cum risu , ut qui non viderent, post pusillum
temporis cessatura quæ ipsos contristaient , oblivionem vero
quandam bonorum pariter ac malouin, ac liberhtem lon-
gam brevi omnes oocupatnram.

9. Cura: hoc quoque sibi lmbebat , ut dissidentes inter se
[ratres in ooncordiam redigeret , mulieribusque pacem cum
maritis conciliarct. Est etiam ubi in populo turbis anglais
concinne verbe feeit, persuaderetque majori parti, ut pa-
triæ rebus consolerent modeste. Talis erat ratio illius
philosophiœ , mitis , mansueta , liilaris.

10. Unum molestia ipsum amciebat, morbus sut mors
amici , ut qui maximum inter homines bonum amicitiam ju-
dicaret. Ac propter hinc amicus erat omnibus, nec est quem
ipse non domesticum et familiarem putarel’, in quantum

homo esset. Ceterum magis minusve quorundam inter illos
consuetudine dclociabatur, a solis illis se removens, qui-
cumque ultra spem emendationis peccare ipsi viderentur.
Atque hæc cum Gratiis et ipsa Venere faciehatqne et dioc-
bat, ut semper, qued est in œmœdia, Suada labiis illius
insideret.

Il. ltaque Atheniensium tum universus populus, tum
principes supra moduiu illum admirabantur, et ut ad deum
aliqncm semper ad ipsum respiciebant. Quanquam initia
plerisque illorum offensas erat , odiumque non minus quam
Sonates apud multitudinem oontraxeral loquendi illa fidu-
cia atque libertate : jamque consurrexerant contra illam
Anyti quidam et Mcliti, amusantes eadem quæ illi quan-
dam, quod neque sacrifions unquam visus esset, neque
initiatus esset solus omnium Bleusiniis. Ad quæ quidem
ille viliriler sans, coronatus et pura veste indutus quum in
concionem prodiisself, parlim concinne, partim vem asperius

quam pro suo instituto cansam dixit. Ad illud enim cri-
men,quod non unquam rem sacram Minervæ recisset :
Nome , inquit , mirari, Athenienses , si non prias ei sacrum
reci; neque enim indigere meis illam victimis putabam.
Ad alterum vem illud de mysteriis , banc sibi causam esse
dicebat,cur non veniret in communionem initiorum , quod ,

si male sint mysteria, taciturus non esset apud non ini-
tiatos , sed dehortaturus illos ab orgiis; sin buna , indicatu-
rum præ humanitate omnibus. lgitur Athenienses, qui
jam lapides contra ipsum haberent in manibus, mites ei et
propilii statim sunt facti, et inde initie facto honorarunt
virum, reveriti sunt, ne denique admiraü: quanquam in
principio slatim suæ ad illos orationis asperiori paullum usas
esset proœmio. Nain, Adienienses, inquit, quum corona-
tum me (victimæ instar) videatis, vos jam me quoque
macule; priera enim hostie non lilastis.

la. Volo jam subjiœre quosdam mule [miter et urbem

ab illo dictomm. Decet autem a Phavorino, et his quæ ad

illum dixit, incipae. Quum enim audisset e quodam Pha-

vorinus, deridiculo ab illo bnberi ipsius cum familiaribus

semones, maxime versiculos illis immistos, quad fracti
nimis, ignavi, muliehres , philosophiam minime deœntes
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XXXVII. AHMQNAKTOE Bl02. 13-20. (111m2 333)

essent : aœessit ad Demonaotem rogavitquo quis esset
qui sua derideret: is, Homo, inquit, sures habens deeeptn
non niminm faciles. lnstante vem sophista asque inta-
mgante, Quo vem viatioa instructus, Demonax, a puera ad
philosophiam accessisti? Testiculis, inquit.

13. Alio quodam tempore idem aocedens interrogat De-
monactem , quam maxime secum in philosophie ampleclb
relur: st ille , Quis Vera tibi , inquit. , dixit me philosophai?
Et jam disœdens apud se suaviter sane risit z illo vem in-
terrogaute quid riderel, Ridiculum mihi, inquit, esse vi-
debatur, te a barba judicari velle philosophas, barbam quum
non habeas ipse.

H. Sidonie aliquando sophista Athenis nonante ac de se
laudem commemorante ejusmodi, se philosophiam univer-
sarn explorasse --- sed nihil impedit verba ipsa referre z Si
Aristoteles me vocet in Lyceum, sequar : si Plata in Aca-
demiam, veniam : si Zeno, in Pœcile commorabor : si Py-

thagoras vacet , silebo. Surgens igitur Demonax ex mediis
auditoribus, lieus tu, inquit nomine illum appellans, vocal
te Pythagorss.

l5. Pythonis cujusdam purpuratorum Maœdoniæ filio
pulchro, irritante illum nugis et sophisticam interrogatio-
nem proponeute , ejusque syllogismi salutionem diœre illum
juhente, Unum, inquit, puer, novi, le Waivso’eat [quad
est et ooncludere ex sumtis quibusdam et subigi]. Aigu:
autem tarente illo lusum ex smbiguo, et uns minimum,
Statim tibi virum monstrabo i cum risu interrogavit, Virum
nempe habes?

16. Quum vem athleta quidam derisus ab illo , quad in
norida veste, Olympioniœs licet, visus esset, capot illius
lapide percussisset, et sanguis elliueret : prahsentes quidem
indignari, quasi unnsquisque ipsarum pulsatus esset, cla-
mareque, ad proconsulem eundum esse : et Demonsx,
Nequaquam, inquit, viri , ad proconsulem; sed ad medi-
cum.

17. Invenerat aliquando aureum annulum incedens pet
viam, tabellaque in fora proposita postulahat, ut qui per-
didisset, daminus annuli, veniret, dictoque pondere illius
et gemma, et imagine, cum reciperet. Venit adolescentu-
lus formosus, se perdidisse dicens. Quum vem sani nihil
diceret, Abi , puer, inquit . et tuum ipsius anulum serve :
hune quidem non perdidisti!

la. De Romano senatu aliquis Alhenis filium ipsi suum
ostendens formosum valde, sed cfleminatum fractumque,
Salutat le, inquit, filins hic meus. Et Demouax , Pulcher,
inquit, et te dignus,et matris similis.

19. Cynicum illum in ursi pelle philosophantem, non
Honoratum, quad illi nomen erat, sed Amesilaum vocari
rolehat.

20. Interrogante quodam qui: ipsi finis felicitatis vide-

retur, Solum feliœm, ait, liberum : illo vem disante.
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XXXVII. DEMONAX. 2l -- 28. 381

maltas liberos esse : At ego, inquit, illam pala, qui neque
speret quicquam, neque metuat. "le, Et quomodo, inquit,
quisillud possit ? omnes enim utplurimum hisce rehus servi.

mus. Quin si perspicies, respoudit, res hominum, depre-
hendes illos neque spe neque metu dignes, quum desituia
sint omnino molesta pariter et jucunda.

21. Peregrino illo Protea increpanteipsum, quad multum
ridere! atque alluderet hominibus, ac dieeute, Demonax
non agis canem (Cynicum), respondit, Peregrine, non agis
hominem!

22. Physiaum adeo quendam, de antipodibus disputan-
tem, excitavit, et ad puteum deducto ostendit. in equo
umbram, interrogant; z Tales igitur ais esse antipodes?

23. Etiam quum aliquis magum se esse diacre: et car-
mina habere potentissima, quibus persuadere passe! omniv
bus, ut præberent sibi quæcumque vellet : Noli admirari,
inquil; nain et ego artis tuœ sum : et, si vis, sequere ad
panum venditriœm , et videbis une me carmine et pauxiilo
quodam veneno indueere illam ut panem mihi de! : num-
mum indiums, cujus eadem quæ carminis vis esset.

26. Quum Herodes ille celeherrimus Palluœm suum lu-
geret ante pubertatem delunctum, juberctque currum illi
jungi, et equos asters tanquam consoensuno, et cœoam
pararl, accedens, A Poilues, inquit , airera tibi epistalam.
Deleclato autem illo , atque putante , pro communi reliquo-
rum ratione, et ipsum sua subservire morbo, dieeuteque:
Quid ergo , Demonax , Poliux mandat? Accusat te, inquit,
quad non jam ad ipsum abeas.

25. Idem lugenti tilium, et in tenebris se concludenti
accedens dixit magnm se esse , et passe ipsi evacare tilii
umbram , modo sibi ires quosdam homines nominaret , qui
neminem unquam luxerint. Multum autem illo dubilante
et hærente (neque enim habebat, opinor, quem talem no-
minaret), Tum tu , inquit, ridicule , solam te intolerabilia
pati arbitrais, quum tamen exportera luctus videas nemi-
hem?

26. Etiam illos risu solebat excipera, qui in congressi-
bus uterentnr antiquatis omnino peregrinîsque vocabulis.

Uni ergo interrogatoa se aliquid , et supra modum Attice
respondenti, Equidem te jam nunc, inquit, interrogavi :
et tu mihi tanquam sub Agamemnane respondes.

27. Dicente sodalium quadam, Abeamus, Demonax, in
Æsculapil, et oremus pro tilla, Utique, inquit, surdum
judicas Æswlapium , sinon potest hinc etiam orantes au-
dire.

28. Videns aliquando duos quosdam philosophas omnino
indocte in disputations oontendere , et alterum quidem ab-

surde interragare, alterum nihil quad ad rem remet re-
spondere, Nonne videtur vobis, inquit, miel, alter horum
mulgere hircum , alter uîhrum et supponere?

a
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Én’ lymuro’ü Kiwi), Eixâ-rmç rolvuv, ion, TOlŒÜTŒ M-

751; nom? âxpoar’rj 19641904.
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38. [195666100 8s rwoç g[Minima sûcmuuroîvroç
mi. rhv êvo’rrhov afin?) Film «pin; mitralov émanion-
pérou mi êpops’vou, Hà"): ou, Anpiî’waî, pspaxioüm

ËSoEm; Kuh’ïiq, ion, au! Eühvov "du âwuywvwrhv
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39. Kali Mil nul «92).: de ânôpouç in êpornîo-wv
miw sûmôzœç napeo’xeüac’ror Êpolus’vou 7&9 tu"); êrti.

xÂzuacw’ë, si mon; ma; 561m méconnu, (7) Anna-
vaE, «dans [Haï âv aux-mois ys’vowro; Erîcov, E911, 141v

moôov, ami r?) louroit nïv normée; 361i.
40. Holuëi’ou 85’ nvoç, moisi ànalôsôeou âVOPLG-

1rou tu). coloixou, ei-rrâvroç, ’O fiamkôç in Tu)-

paimv nohrslç redonner F10: ce, l’on, ’Ennva
pilloit â iPmiLaïov neminxsv.

4l. ’lôàw 82’ riva 163v eürrapütpœv 311i. la?) uléma

XXXVII. AHMDNAKTOE. B102. 29 - 4l. (Il, 387 - ses)

29. Agathocie Peripaletico gloriantei, solumse et primum
i esse dialecticorum, Quin tu , inquit, Agathocles, si quidem

primus, non soins: si vem soins; non primus.

30. Celhego consulari, quum per Græciam in Asiam per-
geret legatus patri fulurus , ridicula mulla et diœnte et (av

ciente; nique sodalium ipsius uno, qui ista videret, di-
œnte; magnum cum purgamentum esse : Medius fidius,
inquit Demonax , magnum nihil.

3l. Apollonium aliquando philosophum quum ridere:
munis cum discipulis exeuntcm (ibat autem arecssitus, ut
insülulionis causa cum imperatore esset), Accedit, inquit
Apollonius cum suis Argomuüs.

32. Interrogante alio utrum immortalis illi vidcatnr
anima, Immortalis , inquil , sed ut omnia.

33. De Hemde dicebat, verum dicere Platonem , non
unnm nos animam habere : neque enim ejusdem esse ani-
mæ, Regiilam et Pollucem (mortuos) ut viventes convivio
excipere , et lalia doclamare.

34. Ausus est aliquando etiam Allienienses publiœ inter-

rogare, audit; solemni denuntialione, propler quam cau-
sarn excludanl sacris barbares, idque, quum constituent
illis initia Euniolpus, barbarus e Thmcia.

35. Quum navigaturo pet hiemem dicerel amicorum ali-
quis, Non metuis ne everso navigio (loverais a piscibus?
Tum non ingratus fucrim, inquil, si gravarcr mnsumi a
piscibus, qui ipse mullos adeo pisses sin] epulatus?

36. Bhetori cuidam pessime declamanti consulebat exer-
cere se et meditari : boc autem dieeute, Semper apud me
dico; Non igilur mirum est, inquit, laiia le dicere, qui slul-
un adeo auditorem adhibeas.

37. Divinatorem videns publiœ accepta merœde divi-
nanlcm , Non video, inquit, pro qua re merœdem repeins:
sienim, ut qui mulare aliquid possis de intis, parum nimis
exigis , quantumcumquc exigas; sin vero ul decretum deo
est, sic orant omnia, tua quid prodesl divimlio?

38. Sono quodam Romano, corporis bene curai , arma-
tam ipsi pugnam ad polum ostendenle , alque interroganœ,
Quomodo tibi, Demonax , pugnasse videor? Præciare, in-
quil, lignent]: si boston babueris.

39. Ellam ad difficiles quæstiones seule admodum parn-

tus crut. Fer ludibrium enim interroganœ quodam, Si
mille minas [ignorum cremavero, Demonax , quolibi mina:
l’nmi fuerint? Appende, inquit, ancres; reliquum omne

fumus est. i40. Polybio cnidam indocIo plane homini et vitiose lo-
quenti , quum diœrel: imperator Romane me civitaœ hono-

ravit : (lunam, inquit, Græcum le potins quam Roma-
num recisseti

4l. Quum prælextatum cliquent vidisset humaine ciavi
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1:95: rov àvOôrratov sipnlLÉvow nil pèv 7&9 163v 1:11-

rouiLs’vmv «a. 63:57.1; mi 1o 663m: 67m, [9)va 85’ n-
voç èxi 11’001: àvaëaivroç ami «se 70’610 xa-rnyopoüvroç

m3103 nui. si: xwmôiav StaëéÀÂowoç, dynamique nazi

xarao’rracôîlvat si»! Kuvtxov inflexion Épinal n 261m:
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&Eto’ç lem; mi ô Anpfiivaî, Apunmxwoivul rôts «676v
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51. ’Alhp Bi un orparons’ôwv Élu sont Ëevouç 105
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pz’vq) «En ëpwm ipEsi, ’Ao’pynroç, ion, mi 616m. ph

MEN, «ont 8è d’union.
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XXXVII. DEMONAX. 42 -- 52. 383

superbientem , ad autem illius inciinatus , et prohensa veste

ostensaque, Banc quidem, inquit, ante te avis gestabat,
et erat avis.

42. in baineo quum ingredi in ferventem aquam amoure-
tur, et ut timidum aliquis accusaret, Dic mihi, inquit, au
pro patria hoc subilurus eram?

43. interrogante quodam , Quid punis agi ’npud interna?

Exspccta, inquit, inde tibi rescribam.

44. Admeto cuidam , malo poetæ, quum diceret scriptum

a se epigramma unins versus, quod testamento jussisset
suæ columellæ sepulcri insu-ibi : sed quid prohibel ipsum
pontera,

Terra cape Admetl ntrlculum. deus exiit ipse!

ridens dixit : Adeo pulchrum est, o Admele, epigramml ,
ut velim illud jam inscriptuln esse.

65. Videus aliquis in cruribus illius, qualis iere soient
accidere senibus, rogarat : Ecquid hoc, Demonax ? Ilie sub-
ridens , Charon, inquit,Îme momordit.

46. Lacedæmonium quendam quum vidisset flagellis cæ-

dcre servum, Desine, inquit, parem tibi honore reddere
servum tuum.

47. Dame quædam iitem contra fratrem quum haberet .
Injus ambula, inquit, neque enim iila es banne Acrisii
(injudicati) lilia.

68. Maxime autem impugnabat qui non vere, sed osten-
tationis causa philosophsrentur. Unum enim videns Cy-
n’cum pallium quidem habenlem ac peram, pro clava
autem pistillum, t’aide ciamantem, diœntemque se Anti-
sthenis et Cratetis et Diogenis œmulum, Noii mentiri, in-
quil; tu enim ilyperidis (plstillarii) discipulus es.

49. Quum multos athletarum videret male pugnantes et
contra legem certaminis loco pancratii mordantes , Haud in-

juria, inquit, hodiemos athlelas sui sectatores leones ap-
pellent.

50. Lepidum sane illud quoque ipsius et mordes simul
ad proconsuiem dictum. Erat enim ille ex eo numem,
qui crura ac totum corpus vellerent. Cynico autem quo-
dam ascendente in lapidem , atque id ipsum amusante,
mollitiemque illius traduœnte, indignatus , delrahique ju-
bens Cynicum, ont fustibus contundere eut muitare exilio
parabat. Forte autem superveniens Demonax deprecatus
est, veninm ut illi daret, qui patria quadsm Cynicis liber-
tate hoc ausus esset. Dicentc vero proconsule : Jam qui-
dem illum tibi dimitto, sed si in posterum tale quid ausus
tuent, quid pali dignus est? Danoise: , Tum dropace illum
veili jube, inquit.

51. Aiii cuidam , cui iegionum et pmvinciæ maximas im-

perium commissum ruent ab imperstore , interroganti
quomodo optime imperaret , respondit: Si non irascaris et
loquans panna, malta vem andins.
’ 52. Interrogante quodam , nom et ipse placentas ederet ,

Putasne igitnr, inquit, stultis favus strui ab apibns?
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sivat aï vouez, à’v 1:5 «ovnpoïç du ce n’yaôoïç ypciqzœvrav

oî p.93 1&9 où 85’wcm vouant, et 8è 61:0 Miami 068èv

flûtiau; yiyvovmt.
60. T5»! 8è rOpoîpoo Mixa)»; in i8: pâle-m,
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61. ’Errg’lvet 8è nul. 78v 95904an ôç Kimxâv un
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CTtMOV.

63. ’Eëiou 8è in] ôliyou 8i0vra 163v Exciter: ivocroç,

(fiance, 0685m ËVOZNÂG’GÇ Tl. n cinéaste, (90.01; llano-t-

;Loç, 5109i»! oôôs’va oû85mbnors êcxnxtôç ami. roco’ù’rov

iporra lia-on 1:98: «t’a-56v ’AOnvaîoi 15 nuirai and dindon

n 11118:; (5515 «apions fanions-raseur. pèv min;
ÉPXOVTGÇ, :1va 8è yiyvsa’ôui 15194! TWIVTùJV. To

«hindou! 8è n8n fairs’pynpwç (in (isthme 5k nv nixe:
naptùv oixiav 585i1w51 x11 Exci05085, 153v boutonne»:
0505 riva ingéniait nyoope’vmv to npâ’yua nui riva
â7a00v 8aip.0va aicelnluôe’vat ŒÛTOÎÇ si; Inti oîxiav.

Hormona 8è ai àpæomôltôsç âvesïlxov 15985 nôs-84

bidon] d’item-u n’ap’ aôs’n’ç hpôcivuv 113v 591ml, mi

xxxvu. AHMONAKTOE mon. sa-eaf (Il, 39°: a")

53. Ad Pœcilm quum vidisset statnam manu truncatam ,

sero tandem ait statua ænca bonoratum ab Atheniensibus
Cynægirum.

54. Bufinum Cyprium, dico autem illum claudum, il.
lnm de Peripato, vidons multum in illis ambulationibus
versantem, Nibil est, inquil, claudo Peripatetico impuden-
tins.

55. Quum quondam Epictetus non sine reprebensione con-

suleret illi uxorem ducere, et procreare liberos; decere
enim hoc quoque virum pliilosopbum, ut alium pro se re-
linquat progeneratum en se; sic respondit, ut planissime
illum relatant, Da mihi igitur, Epictete, Imam filiarum
tuarum.

50. Etiam illud quad ad Aristotelîcum Herminnm dixit,

commemorabile est. Quem quum sciret pessimum esse ho-
minem et infinita patrantem main , Aristotelem autem et de-
oem illius cstegorias (prædicamenta) in 0re habentem;
Vera, ait, Hermine, dignus esdecem ostegoriis (accusatio-
nibus.)

57. Atheniensibus æmulatione quadam Corintbiorum de
gladiatornm œnstituendo spectamlo deliberantibus, pro-
gressas inter illos , Ne prias, inquit, o Athenienses, de bis
in sulTragium ite, quam Misericordiæ arsin sustnlerilis.

58. Quum Olympiam venienti Elei æneam statuam de
cernerent, Nequaquam , incuit, o viri Elei, hoc tacite,
ne exprobrare videamini majoribus vestris, qui neque So-
crati statunm , neque Diogeni posuerint.

59. Audivi illum quondam ad jurisperitum ista dioere :
inutiles fore leges esse, sire bonis scribantur, sive malis ; al-
teros enim non indigere legibus , alterna nihilo a legibus fieri

meliores.

60. Homeri versum unnm maxime cantillabat :

Mors simul ignavum rapit , et qui malta patravit.

al. Thersiten laudabat ut Cynicum quendam condom-
hmm.

62. Interrogatus, quis philosophornm maxime ipsi pro-
baretur? 0mnes quidem , ait, admirabiles : ego vero Socin.
lem veneror, miror Diogenem , amo Aristippum.

63. Vixit aunes non multos intra centnm, sine morbo ,
sine dolore, nemini moiestus quum fuisset, a nemine quic-
quam quum petiissct : utilis amicis, qui inimicum nunquam
queon habuisset. Tanto illum mon: prosecnti sunt cum
ipsi Athanienses, tum universa Græda, ut prodeunti in pn-
blicum assurgert principes, silentium autem ab omnibus
illi præstaretur. Denique quum ad ultimsm senectutem jam
pervenisset, invocatus quamcumque luberel domum ingres-
sus, cœnebat ibi pernoctabatque, quam rem dei alicujus
adventum exislimabant incolæ , bonum aliquem genium do-

mum ad se introiisse puantes. Pmtereuntem panum ven-
ditrices certaüm ad se trahere, postulons unaqnæque a sa
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” EP9TE2.

l. AÏKINOZ. ’Epomx’nç 15118155, iraïps’ pot 956-
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rôti inayfltïw opovri8uw XGXGGÛEIVTEÇ si; n8ovaç civis-

oôat. Hava 81’] p.5 on?) 18v 8909m1 n 163v àxoÀaio’rwv

cou 8inynnairœv aiyôln ml fluassiez assied) xa’müppa-

vsv, ôfl’ 674’709 85h 1591615an imputai: 5Ïvai soie

Mlknotaxoïç 167m; ûmpxnkoüuevoç, iloouai se vn
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xxxvm. * AMOBES. 1] 385

panem uti caperet , coque sa feliciorem , quæ dederst , judi-

care. Quin pueri fructus illi offerte, et appellare patrem.

si. Seditione aliquando Athenis exorta, in concisnem
prodiit, ipsaque præsentis sua silentium procuravit. At
quum videret jam illos resipuisse, verbo nullo prolato ite-
rum disccssit.

65. Quum vem intelligeret se non amplius præstare sibi
opem posse, dixilsd pressentes præœnum illud in certsmi-
num ludis carmen :

Finit indus , pnlcbrsm tribuens
merlus laurum , tempusque vocst
probibetque moras :

sique sbstinens omnibus, vita discessit hilaris, etquslis
semper bis, qui illum vidissent, apparuit.

66. Paulio ante mortem interrogante aliquo, De seps]-
tura quid jubes? Nolite laborare, inquit, odor me scpcliel.
Dicente autem illo : Quid? nonne turpe avibus mnibusque
cibum jaœre lalis viri corpus?l Quin , ait, nihil sbsurdi hoc,
si morluus etiam animalibus quibusdam futurus sim utilis.

67. Vemm Atbenienses et pnblico illam funere magni-
fico extulere, et luxerunt diu, et lapidcam sedem , in qua
acquiescera fessus solebat, sdorabant , coronabanlque bo-
noris viro habendi causa , rnti sacrum etiam esse, in quo
sederat, lapidem. Ad tonus quidem nemo fait quin pro-
cederet, philosophorum priesertim : bi quidem subsumes
feretro ad sepulcrum illam portarunt.

llœc pausa sans de moitis commemoravi. Et est de his
existimsndi copia lectoribus, qualis ille vir fuerit.

XXXVIII.

’ AMOBES.

l. LYClNUS. ,Amstorio lusu, Tbeomneste sodalis, s msne
inde implevisti mihi fatigatas ad perpetua serin sures; mi«
bique vebementer ejusmcdi remissionem silienli , opportuns
sdmodum fluxit bilsrium sermonum tuorum venustas. ln-
firmior enim est animus , quam qui perpeluam contentionem

ferre possit; desiderantque smbiliosi iabores , gravibus pa-
rumper curie laxati, in voluptales remitti. Me salle hoc
matutino pelulsntinm sermonum tuorum loquacitss dulcis-
que suads obieclnvit, ut parum abesset quin Aristidos
mihi viderer, Milesiis sermonibus supra modum oblectstus:

atque fera moleste, par tibi tuos amores jura, quibus la-
tus adeo sœpns inventas es, quod nairare desiisti : ne per
ipssm te Venerem obsecro (si forte vans me dicere pintas)
sive mascuius aliquis , sive femineus bercle tibi smor immis-

sus est, ut placide illum memoriœ ope bue evoces. Nain
25
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Ezpfiôouç xpiôslç aillai; o’m’ aïno»: êmÛuyl’alç flouze-

Ào’üpau- amuïe-[pi Ë9wrsç dlkrîhuv ml «plia à niai

mon «potépouç, aplanat 85615901, xaî9-qva Aepvaîa

171c; nahpqmoîç "1394:; nolunlomôrspa un? ’Io’Àswv

[30710611 515w Suvoîpeva’ m9l 7&9 où côs’vvu’mi 1:59.

031m Tl; (079?): 10?; dinguai! ëvomsî 943m9, 8c élu-av
zinc; 5k aÜTôV â9noîÇmv Ên’ 06391 1.699) RŒÔETŒP

ml. cuvez-È; (irropEÎv rififi-mai 9.0i, ri; o roc ’Açcpo-
ding ô xo’Âoç où 7&9 ’Hhoîônç êyo’) TlÇ oôôè Annuai-

ôuw Ë9iç oùôè llmroÀôrsiov âypoixiav diqlpumus’voç, 6x

Epeôfam fic 0503 rhv incrustait rouît-nu 6991N
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"à! 7&9 Ekniîuç, «afin 8’ âwolûauxaç- in 8è flôovù

«à napsïvm mil 1è 51mm. ’Evayxoç 705v Simon-
pLévou cou 16v fichu, (in ml. 1m9’ (Hciéaqi, xaraîloyov

div à9xî0ev fi9oï0’0nç, ÎÀu9al pi»; 163v 69.9.0?er aï Bo-

Àal rampât; dvuypai’vowo, rhv conflit 8’ Îtmv ri Au-

xoîpËÏou Guyarpl ÀEMÏJV 19391156qu (in! crû-:03 1:05 offi-

paroç 560k Silo; il; oûx êxeivœv pâvœv, (ibid ml 15714
ê1r’ aûroïç pvrîunç êpâ’w. ’ADÜ aï ri cm 105 zonât div

’Açpoôimv nepinlou Àeflmvov àçeïtat, p.7,8èv ànox96i9n,

a?) ôè ’HpaxÀeÎ à»: 0min êvrekfi napachw.

4. GEOMN. Bouquiyoç uèv 6 actinium 85 Annule,
ml mît; oïxoïmotç, du; ont, 165v Oucuîw flua-ra 189-
wâpevoç. ’Eml 8’ «61035 rhv êtrîmov éoprhv 167:9 ye-

9ai905Lev, al 9è»: 39.91! Sinyïîaecç êE émôwo’ü napalm-

050m x6901: Ëloucw, à 8è a"); Moîica Tic ouvrîûouq

(1.50m9poaapÉv-q mouôfiç 34963: a?) 0st? cuvôtnpapsu-
cairn), and 9.0: 1903 aman-9,; ïooç, êmï in]? sic ë’repo’v
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XXXVllI. * EPQTEX. 2-4. (Il , 398 - aux)

autem ignoras, opinor, deum hunc, quam ace: fucrit in
I Vencrem: lubenlissime igilur videtur mihi sermonum la-

liumlviclimas admissurus.

j 2. THEOMNESTUS. Cilius mihi, Lycine , fluctua maris
(li-insomnie uivis-flocms numeraveris, quam moos Amores.
l Equîdem omnem illorum inanem reliclam pharelrauiarhi-

l lror, et si involare in alium qucnquam volucriut, inennis
illorum doura ridcbitur. Nam ab en fare inde tempera
quo e pucrili ælate ad pubertali proximos lransii, ab aliis
cupidilalibus post alias dolinior. Suuzdunt sibi invicem
amorcs , et ante adeo quam priores desinant, incipiunt al-
lcri , Lemæa capila , renasccnlis illius Hydræ capiübus ma-

gis multiplicia, nec lolaum adjutorem admittenlia : neque
enim igni iguis exslinguitur. N’cgclum adeo oculis mais
œstrum insidet, quod pulchriludiuem omuem ad se rapiens

satieiate nulla quiescil. Ac sæpc in mentem mihi venil
dubilare, quæ si! tailla Veneris ira. Neque enim de Salis
progenic sum , neque Lemniariun olTensionis relis, neque
Hippolylea rusticitate superciliosus, ut irrilaverim implica-
bilem banc du»: iram.

a. LYC. Desine ficiam banc et moleslam simulationcm,
Theomncste. Gravaris enim hanc te vilain a Fortuna sot-
titum, ac durum esse pulas inter mulieres formosas et
pueros pulchre floralies versari? Forte etiam piaculis tibi
quibusdam opus cri! ad dimcilcm adeo morbum : gravis
enim :Pgrimonia. Quin tu effusis mullis id genus nugis
bealum le case puma, quod non squalidam tibi agricultu-
ram fate deus attribuil, neque mercatorum encres, milita-
remvc in amnisvilam : scd nilidæ tibi palæslræ cui-æ sunl, ac

læta veslis ad pedes usque purpuram demillcns; mmæquc
cura in discrimen pexæ. Celerum amaloriorum desiderio
rum ipsa etiam tormenla exhilarant , :dulcisquc deus cupi-
dilalis mordet. Posl experimcnla enim speras; frueris jam
potitus : æqua voluptas est præscns ac futurum. Nuper
enim quum recilares longum , qualis est apud Hesiodnm ,
catalogum amorum ab inilio inde morum , hilares oculorum
conjeclus mollilcr fluctuabaut z voce-m vero, qualis Lycambœ

filins fuit, blaude suaviœrqne extenuans, ipso illo habitu
statim declarabas, le non ipsos modo, sed eorum quoque
amam memoriam. Sed si quæ tibi de illa Vencrea circum
navigatione suint reliquiœ repositæ, ne quid occulta, verum

perfeclam Herculi victimam præsla.

l alioquin restum agimus diem, sacrificantes Herculi : non
I

l

4. THEOMN. llle quidem deus, Lycine, solides houas
verni, et victimis sine fume, ut dum, minime deleclalur.
Quandoquidem autem annuum illius diem festum sermonna ho-

noramus , meæ narrationç a matutiuo inde extenlæ salien-
tem habent : tua vero Musa a cousue!» sludio ad aliud quasi

canins gcnus concinnata, hilarilcr cum deo hune diem
transigal : fiasque mihi æquus arbiter, quum in neutrum te
morbum proclivem videam, quos Ineliorcs putes, puero-
rumne amatores, au cos qui femtur in mulierculas? Ego
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enim ulmque amom percussus, ut exacts mutina ntflsque
lancibus, momentis libror æqualibus : tu vem, qui extra
causam sis, incorrupto judice, ratiocmatione, quod me-
lius est eliges. Omissis igitur deliciis omnibus, sodalis,
quem tibicalculum judicium meisde amoribus permisit, eum
jam ferle.

5. LYC. Ludiuctu,Theomneste , et risusesseputas eam
tractationem.’ st sa serium etiam quiddam pollicetur.
Ego enim nuper manum operi admovi, ac scia, valde id
quidem serinm, sed minime ludi. ex quo duo viros andin
de hisce rebus quanta potes! contentione tannantes, cujus
memoria sures adhuc personare videntur. Divisi orant illo-
rum cum sententiis etiam affectnis’, neque un tu, prout
anima commodum est, pervigil merœdem copia dupliœm ,

Banc armenta regens , peeora illam candidat panem: :

sed alter supra modum puerorum oblcctabatur omnibus,
barathrum judicans Veuerem muliebrem; alter punis ab
amore masculo, furebat in femiuas. Quum igitur arbiter un
soin œrtaminis inter puguantes duos afl’ectus, dicere non
possum quam incredibiiiter sim delectatus. Aulne ser-
mouum mihi illorum vestigia valut sigillo quodam im-

pressa sunt auribus, quasi modo dicta casent. Quare de-
posits Matin: omni reprehensionis tuæ occasiono, quæ
et utroque dicente audivi , nœurate tibi enim-abc.

THEOMN. At ego paullum hinc disœdens e regione tibi

considsbo, -Æacidi intentus , dum cesset lunam carmeu.

Tu vem jam uobis antiquam gloriam amatoriœ illius con-
certationis modulate pongo.

a. LYC. Versus ltaliam uavigare mihicogitauti navigium
velox paratum erat, de biremium illo genere, quibus maxime
uti perhibeutur Liburui, ad Ionium sinum gens habitans.
Quantum vero licebat, patries deos omnes quum adorassem ,

et love hospitali invocato, ut volons propitius peregrimm
militiaml uua capessoret, mulis juuctis ab urbe ad mars
desœudi. Tum complexus cos qui me deduxeraut (se-
quebatur autem assidus eruditiouis turbe, qui perpetuo
nobiscum versati cum molestia jam disjungcbantur), et
puppi consœnsa, prope gubernalorem sssedi. Atque remo-

rum impetu brevi tempera de terra in situm evecti, quum
valide etiam a tergo nos aune pastorum instar sgcrent,
malum ex media uavi ereximus et carcinosio adduximus
anteunam : deinde collecta par rudentcs vela quum et’fudis.

semus, impletu sensiui lintco, impetu , qui nihil, puto, tel0
oonœderet, par mare volavimus, fluctu graviter circa
findeutem ipsum proram remugicnte.

7. Verum quæ inter illum cursum val serin vol ludicra
amiderunt, es non uimis producenda surit. Quum vem ma-
ritimam Ciliciœ panem prætervecti Pamphylium siuum at-
tigissemus, superatis non sine tabors Chelidoneis, lelicibus

oôx ânoxôl rob; sôthîç 19’]; «chiai: 11men; 89mg, illis antiquæ Græciæ terminis, ad singulas Lyciæ urbes

bien in Auxtmuïw «au»; êm’e’evoôusea 11.60014; a l devertimus, sermonibus plerumque nos oblectautes; nullæ

263
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enim evideutes in illis fonunarum spectantur reliquiæ; do.
nec sacram Soli Rhodum attigimus, ubi perpeluam quæ
adhuc fucrat navigationem intermittere aliquautum decre-

vimus. .8. Remiges igilur subducto e mari in terram uavigio ,
tentoria in proximo habuerunt : ego vero, quum hospitium
mihi e regioue œdis Bacchi paratum esset, otiose iuœde-
barn, incredibili voluptate larguer fruens. Est enim vere
Salis urbs, dignam deo pulchriludiuem habens. Circumiens
autem undique portions templi, picturam uuamquamque
contemplabar, cum visus oblectatione lieroicas simul in-
staurans fabulas : stalim enim duo sut lres etiam ad me
coniluebant, qui parva mercedula omuem mihi historiam
enarrarent; pleraquc autem et ipse conjectura præcipicbam.

9. Jam salialus eram spectacuio et domum ire cogita-
bam, quum qued jucundissimum est in peregrina reginne lu-
crum mihi obtigit, viri a longe inde tempore familiares, quos
nec tibi incognitos esse arbitror, qui sæpe hic ad me venti-
tautes vider-i5, Çorinthîum Chariclem minime juvenem de-

formem, lnalx-uicm aliquid illius exercitalionis quæ forma:
studcl, ut qui mulierculis, puto,.pulcher videri gestiat; et
uua cum illo Callicratidam Atheuien’sem, moribus simpli-

cem : nam duœm veluti se atque antislitem civilium oratio-
num et forensis illius dicendi facultatis præbehat. Seque-
batur vero etiam corporis exercîtationes, non aliam ob
causam amans, ut mihi videbatur, min-stuc, quam 0b
puerorum amorce, quorum studio p.ane crut attonitus z
odio autem remiuei sexus etiam Promelheo sæpe malediw
bat. Uterque igiiur e longinquo me quum couspexisseut,
gnudio et lælitia pleni accurrunt : tum, ut assolet , complexi,

ad se utcrque veuirc me postulant. Et ego ultra modum
ambiliose polentas quum viderem, Hodie, inquam , Callim-
lida et Charicles , vos ambo ad me venire optimum fuerit ,
ne in majus tollatis liane rixam; proximis vcro diebus (1m
enim hic aut quattuor decrcvi manne) vicissimmihi camail)
prml)el)itis, uter autem prior, sorte decernetur.

10. Placeut ista. Itaque illo die convivntor ego, postridie
Callicratidas, et post ipsum Charicles. Animadverti autem
etiam in convivio manifesta animi utriusque indicia. Nain
Atheniensis formosis pueris eral instructus, et uuusquisque

servus illi prope imberbis, qui nempe, dum prima illos
lanugo obumhrarct , apud ipsum marierent; quum primum
vero prima barba densarentur genre, dispensatoncs et villici

agrorum in Anita dimiltereutur. Verum Charidem multue
saliatricularum et musicarum chorus sequebatur, touque
domus, relut in Thesmophoriis , plana erat mulierum , viro
plane nullo præscnte, nisi forte alicubi infans, nul vetulus
coques conspiœretur , illius nempe ætatis , in quam zelotypa

suspicio non caderet. tirant igitur ista quoque, uti dixi, satis

Sæpe autem ad par-

vum tempus velitationcs quædam inter illos commotæ surit,

non tamen ut exitum liaberct disputatio. Vernm quum dis-

cedeudi tempus esset, uavigationis illos socios, quod sic

aperte sententiæ utriusque specimina.
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vellent, assumsi: eogitabant enim non minus quam ego
proficisci in ltaliam.

il. Et quum placuissei ad Cnidum appellera spe ctaculi
causa, et templum Veueris videre cuperemus (celebratur
autem in illo Praxiteleæ artis opus revera veuustum ),
paullatim ad terram delati sumus, ipsa, pute, dea spin).
dida serenitate navigiurn nostrum deduccnte. Reliquis in
apparatu consueto occupatis, ego amalorium illud par utrim-

quesuspeusum ducens brachiis, in orbem Cnidum circu-
ibam , non sine risu figulinæ lasciviæ , tauquam in Vene-

ris urbe, particeps. Quum autem Sostrati particus, et
quæ obleclare nos poterant reliqua, primum obiissemus,
ad Veneris templum progredimur, nos quidem, ego inquam
et Charicles , lubentissimo anima; Callicralidas autem, tan-
quam ad muliebre slmwculum, invitus; qui jucundius,
puto, pro Cnidia Venere cum qui Thespiis est Cupidinem
permutaturus fuerat.

in. Et ab ipso statim consente Veuerea) velot aura: nabis
aspirabant. Subdivaiis enim area non in steriie solum po- 7
litis lapidum tabulis strata; sed tauquam in Veneris sacra
totum erat mansuetarum fructuum fertile, quum arbores
viridantibus comis in louginquum usque ambon-antes ,
circumjectum aerem quasi to eonciudereut. Præter ce-
teras vera illa deuso fructu myrtes suam apud lieram vi-
gebat, uberrime enata, reliquarumque arborum unaquæque
quelquot pulchritudinem aortite: sunt- Neque illas lougæ
ætnlis canities reddiderat marcidas, sed sub ipso maturila-
lis fastigio novis luxuriantes ramis tempestivæ erant. Ris
immixtæ erant steriles alioquin, sed pulchrîtudiuem pro
fructu habentes , cupressomm platauorumque procentales
serin: , et cum illis transfuga jam Veueris, olim fugitive ejus
deæ, Daphne (leur-us). Verum ad unamquamque arborem
ambitiose sanatoria ille bedera adrepserat. Deusis vitibus
crebræ peudebaut une : jucundior quippe cum Baccho V -
nus, misœrique se, quad utrimque suave est, patitur; et
sejuucti a se invicem minus oblectant. Erant, que densior
umbrosiorque silva, hilares cœnatioues iis institutæ, qui
convivia ibi egitare voilent, in quas urbanorum homiuum
taro quidam ventitabaut; frequens autem popularium turba
feston ibi dies, re quidem vers Veneri operantcs, obibaut.

la. Bis plautis satis oblectali, intus in ipsum templum
ingressi sumus. Dea igitur in media collocata est, e Pario
marmore, pulcherrimum artificium, superbum alque ad ,
derisum diducto 0re renideus. Omnis autem illius pulchri-
tudo nihil tecia , vestitu nulle circumposito, nudata est, nisi

quad altera manu pubem furtim accultat. Tantum quidem

ars staluaria hic valoit, ut dura adeo et rigide lapidis na.
tura membris omnibus deeora videatur. Charicles igitur,
quasi furibuudum quiddam alieunta mente exclamaus, Bea-

tissimns, inquit, deorum viuctus propter banc Mars! et
cœurreus simul appressis Iabiis, propensa quantum paierai
œrviee, illam deosculaiur. At silentio satana Celliers-
tidas luira animum admirabatur. Est autem utrimque
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XXXVIII. * EPQTEX. l4 -- 16. (Il, 412- 415)

apex-ta ille œdes, si qui volant etiam a iergo murale con-
templari deum, ut nulle ejus pars admiration! non expo-
natur. Facile ergo est pet olteram jànuam Meutibus
un: etiam, quæ a largo est, pulchritudinem perspiœre.

14. Quum ergo placuisset totem videre deam, ad postio
cum templi transivimus. Tum aperte jaune per mulier-
culam, cui clavium crediia custodia erat, subitus nos stupor

ad tantam pulchritudiuem corripuit. Atheniensis igitur,
qui otiose poulie ante spectasset, ut pueriles des: partes
eonspexit, repente furiosius etiam quam Chariclee excla-
mavit : Hercules! quanta dorsi concinnitas, quam plena
utrimque latere, amplexus implens menus! quam ve-
nuste circumscriptæ clunium carnes sinuantur , neque de-
ficientes nimium et ipsis sstrictæ ossibus, neque in ni-
miæmolis piuguedinem effusæ! Lacunorum autem, ooxis
ipsis utrimque impressarum, uemo dixerit quam suavis sit
risus , femorisque et tibia: recta linea ad pedem neque pro-
tensæ quam exacte proportio. Tous igitur Ganymedes in
oœlo Jovi nectar ob id ipsum suavius iufundit :nam ab
Hebe equidem ministrnnte polum non accepissem. Fam-
tioo more ista clamanœ Caliicratida, [me nimio stupore Cha-
ricles lantum non diriguerat, molli quadem tabe se dlmuae
notantibus oculis confessus.

15. Quum vem ipso satietas videndi admirationem abata-
oisset, labem in altero femme vidimus, ut in veste macu-
Iam, cujus deformitatem reliquus saxi condor arguent.
Atque’ego quidem probabili conjectura verum coliigens,

iapidis ingenium esse, quod videbamus, poubam. Neque
enim hæc tafia quoque morbi et vitii omnis expertin sunt,
multumque his, (une summo gradu pulchrn esse poterant,
fortune obstat. Nigrum ergo naturalem quendam nævum
aspersum ratus, in hoc etiam admirabar Praxiteiem, qui
deforme illud in lapide iis in partibus, quæ minus (lepre-
iieudi passent, absoondisset. Verum astans prope nos
æditima incredibilem dictu novnmque nabis historiant tradi-
dit. Narrabat enim , genere non ignobili juveuem (nomen
ejus ut reticeretur, ipso fecit actio) , qui sæpe in templum
hoc ventitaret, in amorem dem mali: auspiciis incidisse,
qui quum totos dies intemplo transigent, initia superstitiosæ
veuerationis opinionem sustinuisse : ex ipso enim cubili
mana , occupata multum aurore, ventitabat , et postoccasum
denique invitus domum redibat, totumque diem ex adverso
deæ residens, rectos in com perpetuo oculorum oonjectus
defigebat. Obscuri autem susurri et furtivi sennonis ama-
toliæ querelœ ab ipso peragebontur.

l6. Si quando vero fallere parumper amorem suum vel-
let, allocutus ante doam, atque quatuor une de dama
Africana in mensam numeratis, jactu spem 51mm experie-
batur : et si ex sententiajaclasset, maxime si quando ipsum
deam (Venerem) jecisset, nnllo talo eadem facie cadente,
adornbat , suie se cupidilatis oompotem futurum putans;
sin, ut fieri solel, male jactasse! in mensam, Nique sinistre
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XXXVlII. ’ AMORES. 17,18. A 391

amine slarent, toti maledicens Cnido, tanquam in immedica-

bili calamitate. tristitia deprimebatur; interjecto tamen
parvo tempore œrrepiis denuo talis, novo jactu priorem
infelicitatem emendabat. Jam vero magis irritato morbo, pa-
ries insculpi omnia, unusquisque arbusmlæ mollis cortex
pulchram Venerem pruldicare, æquo ac Jupiter in honore
esse Praxiteles;si quid domi pretiosum et decens repositum
custodiret, donarium oflerri deæ. Tandem velu-mens desi-
deriorum illius contentio excedit in amentiam ; ac præsto
est, quæ cupiditati tenocinetur, audacia. Jam enim ad occa-
sum inclinait) sole , sensim , clam prœsentibus, post januam

oorrepsit, et stans occultus in penitissimo angulo, vix re-
spirons se œntinuit. Æditimis autem pro more extrorsum
ad se januam trahentibus, intus Anchises novus includi-
tur. Et, quid enim infandæ noctis facinus eut ego sut
alius accurate vobis enarret? amplexationum amatoriarum
vestigia istæc interdiu œnspecta sunt, et maeulain babel
dea eorum quæ passa est indicium. lpsum quidem adole-
scentem, ut popularis fert senne, aul per patres, aiunt,
ont in pelagios fluctue præcipitem , omnino e conspectu lio-
minum abiisse.

t7. liæc narrante æditima, chinure sermouem illius in-
terpellons Charicles, Ergo , ait, temina, si vel e lapide rit ,

amatur! Quid vem , si quis animatam ejusmodi pulchritudi-
nem vident? nonne une illius nox Jovis sceptris æstimetur?
Snbridens autem Callicratidas , Nondum , inquit , Charicles ,
novimua, en multas id genus narrationes audituri simus,
quum erimus Thespiis. Et nunc jam ejos, quam tu tante
opere admiraris, Veneris manifestum est hoc duoumentum.
Qui istuc? interrogante Chariots, probabili admodum ser-
mone uti mihi visus est Callicratidas , quum diœret , ama-
torem illam juvenem , totius noctis otiosaln usuram minium,
adeo ut integram exsatiandœ cupidltatis facultatem haberet,

puerilem in modum saxo se applicuisse , qui venet scilicet
ne feminam quidem anteriori parte esse feminam. Munis
lgitur indiscretis sermonibus dahus, quum promiscunm
ego tumultum sedaasem , Viri , inquam , nodales , modestum

scrute disputandi ordinem , ut venusta tex est eruditionis.
Relicta ergo perturbata illo et exitum habente nuuum rixa ,
per vices pro sua uterque sententia contendite. Etenim
tempus nondum adest eundl ad navim ; otio autem abriten-
dnm ad hilaritatem et ad ejusmodi, qued cum deleeta-
tione prodesse etiam queat, studium. Egœssi itaque tem-
pto (quando quidem inuits turbo reiigionisenusa amuebat) ,
ln cœmtlonum unnm devertamus , ut otiose audire et dice-
re, quæcumque libuerit, lioeat. Mementole autem, qui
hodie victus fuerit , cum non amplius de iisdem rebus mo-

lestum noble futurum.

le. Recto ista diœm visus sum , et oomprobantibus illis ,

egressi sumus , lætus ego , quem cura nuits angeret : et isti
ougitahundi , qui magnum lutta se oommtationem sursum
deorsum volvercnt, quasi de pompa: ducatu flattois deœr-

muni. Quum autem demi comme ad tecta undique et
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XXXVlII. ’ EPQTEE. 19-- 2l.
compense mi. naÀivo’xiov 13’)qu 05’900; &vanuomfiprov, v
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umbrosa ipso æstatis tempera sedilia , Suavis locus , diacre

ego, etenim in cacumine jucundum quiddam cicadæ stre-
punt; in media, plane judicis in morem, oonsedi ipsam in
superciliis meis Heliæam præferens. Quum vem sortem
alnbobus de en, uter prior diceret, proposuissem, et Cha-

ricles priorem locum sortitus.esset, cum statim ingredi
orationem jussi.

19. At ille dextra mulcens faciem , aliquantum cuuctatus

sic fore exorsus est: Te, domina, causæ pro te, Venus,
dicendæ adjutriœm preces meæ advocant. Cuicumque
enim operi vel parvum quiddam tuæ suadelæ asperseris,
illico perfectissimum est : amatorii autem sermones præ-
cipue te indigent; tu enim germanissima illorum ma-
ter. Veni sane advocata mulieribus, que: es ipsa femina :
etiam viris largire, ut mares manere velint, prout natl
sunt. Equidem in principio statim orationis primam ma-
trem, primam generationis omnis radicem, eorum quæ
vera esse censeo teslem advooo, sanctam illam dico uni-
vcrsorum naturam, quæ prima cagous et concilians mundi
elemeuta, terrain , aera, ignem , aquam, horum ad sciuri-
cem commistione animata omnia ad vilain generavit. Quod
vem sciret mortalis nos materiœ opificium esse et brave
vivendi tempus fato unicuique assignatum, ut unius interi-
tus generatio alterius esset machinale est, et pro his quæ
morientur en quæ nascuntur admensa est, ut muiuis sur,
cessionibus perpetuo tempera vivamus. Quum autem fieri
non posset, ex une uti quicquam nasceretur, duplicem in
unoquoque genere naturam machinale est,.maribus suas
seminum conjecliones largita, feminam autem velut recepta-
culum genituræ constituens. Quum igitur commune utri-
qun generi desiderium admiscuisset, ea sibi inviteur copu-
lavit, sacra necessitatis lege præscriptal, ut in sua unum-
quodque nature maneat, et neque mulicbre genus præter
naturam aiTectet vîrilia , neque indecenler virile mollescat.
[taque virorum cum mulieribus œnsuetudo ad hune diem
immortalibus humanam vitam successionibus custodit’:
neque enim quisquam vir ex viro se natum gloriatur z duo-
busque nominibus venerabilibus honores omnes tribuuntur,
hominibus ex æquo patri moireur etiam adorantibus.

" 20. Initio igitur, quum heroicis adhuc sententiis riveront
homines, et vicinam deorum virtutem colerent, legibus a
nahua constitulis obtemperabant , et pro Matis modo ron-
juncti mulieribus, generosorum patres liberorum facti
sont. Paullatim vero vita ab illa magnitudine ad volupta-
lis baratina se demitteus , novas quosdam rias et immu-
tnlas fruendi secuerunt. Deinde luxuria nihil non audans
ipsius naluræ legem violavit. Et quis inde primus ita ma-
rem oculis ut feminam intuitus est, alterulrum horum,
ont tyrannico eum more riolans , aut callidis persuasioni-
bus inducens? inlravit cubile unum unus sexus: quumque
se altcrum in altero videront, neque quæ laceront, neque
quæ patcrentur, erubesœbant , atque par sterilia, quod
aiunt, saxo seminantes , pro parva voluptate magnam per-
mutaliant infamium.

2L His quidem eo neque violentiæ tyrannicæ procurait

audacia, ut ferro etiam sacrilego naturam violarcnt : nam
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23. ’ADæà 7&9 3m00: roi: Èmxpa’rtxoîç ô 00.071.01-

c-rbç impétrait M705 60’ 08 nat8txai nèv aimai teieiwv
ëv8esîç Ko7roiuîiv çevaxiëovrat’ r’o 8’ i181; nard: optima-w

Ë; diapo»: ËZov 01’131. av finazôfivat 80varror 4101?]; 78:?

Ëpurra NÂÉTTOWŒI. mi ri) 1:05 cénure: EÜnopçov «i806-

p.5v0t çùsïv épia-7]; xaÀoÜo’tv minai); êpacrroiç. ’Eç’ ci:

p.0: noDmixtç anâÇuvlênépyvnm. T i 7819 1:000’v-rsç,

0’) GEiLVO’t pilonnai , 1:8 (Liv fiât] Forum? 7.961157) 8580m8;

êauroî nsïpav 81:0?0’v Êcrw, (p minât npoofixouoa nui

figue dos?» gap-:096, 8r’ ôll7wpiatç RŒPŒTEEIIJJRETE,
«a; 8è 6 0’008: ëpœç êrri r’o v5’ov Émouvant, p.1,8émn :630

1071ch Év 0.61123, 1:98: â rpotrm’covrou, aspic-w élév-
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XXXVIII. ’ AMORES. 22, 23. 393

marium exhausta virilitnte, cumulum quendam voluptatis
inveniebant. At miseriilli atque infelices, ut diutius sint
pueri, non jam marient viri, ambiguum æuigma sexus
duplicis, qui neque in quem nati sunt servaverint, neque
habeant ad quem transiere : iles autem ille , qui injuventute
uliquantum manserat, in senectutem uli præmaturam flac-
cescant , efficit. Simul enim in pueris censeutur, et conse-
nuere, nullum virorum intervallum habentes. Adeoimpura
illa et mali omnis magistra luxuria voluptates impudentes
aliam ex alia excogitans, ad eum usque morbum qui neque
nominari honeste potest, lubrico vestigio prolapsa est, ut
nullam libidinis pattern ignoraret.

22. Si vem in qua nos lege constituit providentia, unus-
quisque permaneret, mulierum consuetudine oontenti es-
semus, et criminis omnis vita esset purs. Nempe apud
animalia , quæ vitiare nihil prava atTectione animi possunt,

non polluta naturæ lex servatur. Non furunt leones in
sui sexus leones , sed tempestiva Venus ad feminam libidi-
nem illorum excitat. Du! armenti taurus in vaccas salit,
et aries universum gregern masculo implet semine. Quid
vem? non suum cubilia persequuntur apri? non lapas tupi
inscendunt? Universim dicamus, neque qui serins regiones
perstrepunt volucres , nec quæcumque humidam per aquas
sortem sortita sunt; sed neque in terra ullum animal me
sculam illam œnsuetudinem appetiit, verum immola ma-
rient decreta providentiæ. Vos vem, o frustra sapientiæ
nomine bene audientes , mata profecto bestia , homines , quo

novo morbo contra leges in mutuam mntumetiam initati
estisî’ quo cæœ menttbus stupore oiTuso utrimque aberra-

stis, fugientes quæ consectari oportebat, et a quibus fu-
giendum erat, sa oonsectantes? Ac si singulalim omnes
eandem sibi rationem sequendam eligant , ne nnus quidem

superstes fuerit.
23. Verum enim vero hic Socraticis præclara illo, si diis

placet, nascitur oratio, qua pueriles aures, plena ratioci-
nandi [oculiste nondum munilæ, decipiuutur : sed quis-
quis ad maturitatem quandam mentis pervenerit, supplan-
tari non jam possit. Animi enim quendam amorem
tingunt, et quum pudeat illos corporis amure formam,
virtutis se amatores vocant. Qua in re cachinnari sæpe
me subit. Quid enim vobis in mentem venit, venerabites
philosophi, quod eam ætatem , quæ longo jam tempore sui
experimcntum dedit, cui canities convenit et seneclus vir-
tutis testimonium perhibet, contemtam transmittilis? sed
sapiens omnis amor in teneram ætatem atlonilo impetu fer-
tur, in qua judicari nondum polest, quorsum se conversura
sil sententia? an lex est, det’ormitatem omnem pravitatis
esse damnatam, continuo tanquam bonum laudari, quic-
quid pulchrum est? Verum enim vem secundum magnum
veritatis interpretem Homerum

Allus pulcliro minus enitet 0re;
ai formam eloquio deus ornai. eumque tuenlur
læti omnes : suavi intrepidus commlxta pudore
dum futur, medioque in oœlu præstnt honore; l
perque urbem aspidunt gradientem numinis instar.

Et rursus dicit alicuhi ,
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XXXVIII. d EPQTEX. 24- 26. (Il, tu - tu)
A! un: mutuo sub corpore non habitat mens.

Videliœt pnlchro Nireo sapiens Ulixes magis laudatur.

24. Quomodo lgitur prudentlæ quidem aut justitiæ, œ-
lîqnarumque vinntum, quæ forte quadam malum ætatis
viris adjunctæ sunt, amor non commit; sed ca quæ in pu-
cris est pulchritudo vehementissimos perturbationum im-
petus excitat? Omnino enim aman oportebat Phœdrum pro-
pter Lysiam , o Plato, quem prodidit : au! virtulem amare
Alcibiadis oonveniebat, propterea quad deorum statuas trun-
cuit , et quod Elensinia mysleria voœs inter comissationem
fusæ propalaruntiI quis amatorem se profitetur proditarum
Atlnenarum , Deceleæ ab hostibus munitæ, denique vitæ ad

tyrannidem spectantis? Sed quandiu nondum, ut divinus
Plato ait, barba ont oppletus, amabilis en: omnibus : quum
veroe puera transiisset in virum, qua ætate adhuc imperfecta

prudentia plenam assecuta rationem crut, odio crut omni-
bus. Quid ergo? turpibus mimi alfectionibus nomma vere-
cunda tribuentes, virtutem appellant corporis decorem,
adolesœnüæ mugis amatoresflquam sapientiœ. Et bæc qui-

dem , ne insignium virorum infesta anima videamur memi-
nisse, huc usque dicta sunto.

25. Paullum vem a nimie illo studio ad vestram illam,
Callicratida, voluptatem descendens, ostendam consuctudi ne
puemrum præstanüomn longe esse muliebrem. Ac primum
quidem voluptatis quemcumque fructum eo delectabiliorcm
arbitrer, quo ait longior : prætervolans enim celer-i3 volu-
ptas prius quam cognosœtur desinit : quicquid autem
oblcctat, eo ipso quod protrahitur malins est. [taqua
optabîle erat, ut etiam vitæ longiorem diem sordida nobis
Parcs destinavisset , atque universum illud spatium nobis
esset perpetua sanitas, dolore nullo mentem depascente :
rectum enim diem et celebritatem totum illud tempus
transigeremus. Sed quandoquidcm majora nobls houa in-
vida fortuna negavit, in præsentibus carte suavissima sunt
quæ longissime durant. huilier igitur a virginitate inde
ad mediam usque ætatem, antequam omnino extrema se-
nectutis ruga incurset, res est ampleur et consuetudine viri
dignissima ; et üœt fila fomtæ maturitas præterierit; ta-
men a experientia illius habet quad dicat sapientius adole-
sœntulis. n

26. At si quis viginti annorum adolescentulnm aggredia.
tur, ipse patbicus esse mihi videatur, qui ambignam adeo
sectetur Verem. Dura etenim membrorum in his qui viri
facti sunt robora , et asperum pro molli quondam mentum ,
quod prima barba densavit, et ramon-a illa bene mita pins
velut sordescunt. Quæ hisse mugis latent, vos, qui ex-
pert! astis, sciro cette. In muliere autem semper omni
coloris relucet gratia, et densæ de clncinnis capitis spiræ,
hyacinthorum instar pulchre florentlum ferrugineæ, partira

par tergum lusæ saut, scapularuln decus , partim cires
sures ac tampon , praœnsibus apiis multn lætiores. nen-
qunm vemoorpus,ne minimoquidem illis succresoœtepilo,
electro , quod aiunt , Val Sidonio vitro refnget lucid lus.
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27. Quldni vem in voluptatum genere eas præsertim per-
sequamur, quæ sont mutuœ, ubi æqualiter qui inferunt
amorem et qui excipiunt obleclanlur? Fers enim non
eo modo, quo animalia rationis expertia, solitariam vitam
amamus; sed sociali quadam communions œnjuncli , tum
suaviora putamus bons quæ communiter habemus, tum
mala leviora, quæ lerinrus oommunîter. Unde mense
communie inventa est, et pareriam amiciliæ mensam ap- .
poncntes , debitam ventrl voluptatem admetimur, non soli
Tbasiurn, ut hoc utar, vinum bibentes, neque privatim sin-
guli pretiosis nos cible implentes: sed jucundum unicuique
videtur quo fruitur cum alio , et communicatis voluptatibus
nragis delectamur. Congressus autem cum mulieribus mu-
tunm quandam et parem utrimque voluptatis fructum
habent : quum enim œqualiter se invicem officiant, delcctali

umbo abeunt, nisi forte Tiresias index audiendus est, fe-
rninæ voluptatem altero lento mejorem esse virili pronun-
cians. nonestum autem pute , hommes non præ sui aurore
nimio, [mi quum volant, hoc spectare, ut ipsi pro se bonum
quiddam anferant, totam en aliquo volrrptatem ("ameutes
ipsi; sed ut particules illud; qued consequnntnr, vicissim
præbeant similis. Hoc autem in pueris ita se lrabere non
disent quisquam : non in insanierit; verum amalor qui-
dem, prout de his existimat, eximia voluptate percepts abit ;
et passe contumeliam ab initie quidem dolores et lacrima- ;
remittentibus autem panllum ipso tempore doloribus, nihil

amplirrs, ut aiunt, molestus fueris, voluptas autem nec
lentille. Si quid vem curiosius dicendum (decet autem in
loco Veneris), muliere quidem , Callicratida, etiam puerilom

in morem alenti oblectari licet, duplici fructus via aperte;
sed femineum fructnm nullo modo mas prœbere potesl.

28. nuque si hæc vobis etiam, puerorum amatoribus,
placers potest, a nobis invicem, quasi interjecto parinte,
disœdamus: si vero deoet vines cum vtrîs consuetudo , in

posterum etiam arment se invicem mulieres. Age jam , no-
vum sæculum, peregrinarumjoluptatum legislator, quum
novas virilis libidinis vlas excogitaveris, æquam poleslatom

femiuis etiam indulge : secum invicem , ut viri , corsant;
lascivommque instrumentorum commenta substringentes,
portentosum sterilium œnigma , cum muliere mulier, ut vir
cum viro cubent : illudque ad aures mm perveniens nomen
(pudet etiam diacre) tribadicæ obscœnitatis , effuse trium-
phet : gynæceum omne nostrum esto Philœnis, semimares

aurores contra decus usurpans. Et quanto melius, remi- ,
nam in luxuriem irrumpere masculam, quam, quad in v iris
generosum est, in mulierem effeminari?

29. Talia contentius et afl’ectu sensim augescente quum

dixisset Charicles, conticuit, vehemens quiddam et ferinum

oculis semons. Videbatur autem mihi etiam piamenus
Quibusdam contra masculos amores ut]. Ego vem placide

subridens, conversis leniter in Atheniensem oculis, Ludi.

inquam , et risus, Callicratida. me sedere rates arditrum,

nesclo quomodo a Chantons vehementla ad serlam corans
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aûraïç 13v 105 M79» ËEouorÏav êcpîixsv, 051cc p.213
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vu); 73v âçopgphv fipnaxa’ priva: 739 6 599m Épine

nervin à9sr’fiç rial fiôovfic 30m Épyov. EÔEairmv 739
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32. Mo’vov fipïv ab, 8st?ro or’a9civrz, xatpt’wç na-

po’tmOt (pilier; aûyvrirruov, îs9ocpcivru FUMPVCOW ’Epmç,

où xax3v v-fimov ôrroïov (mypcirpwv fiaiCouot xsï9sç,

«il? 8V fi 1:9m’roo-1t690ç flemme-av rififi 157mm 5303

nxôéwa- 03 739 ËE âçavoîc ml. KEXUPÆIVHÇ duoppiaç

13 nâv ê969rpmeaç. e«lump 03v flou stéarine rdçov

1m13 xow3v âçslàrv r3 m9rxsiusvov vioc êxeïvo p.3»:
ë: éO’ZŒ’îOUÇ TŒPTGIPOU 9.0103"; êçuyoiôsuoorç, Eva: ôç

6’!an

esbignerai se «au ml 101m; 0563; ,

430 - 432u,
traductus sum. Fers enim ut in Areopago de cæde, aut
incendiario crimine, aut veneticio medius tidius deœrtans,

ultra modum oommotus est. Nunc igitur, si usquam
alias , res abs te reposoit Atlrenas tuas , et ut Periclea suada
et oratorrrm decem armatæ adversus Macedoniam linguæ ,

in une bac tua versentur oratione, quæ jam ooncionum in
Pnyce unius ait memor.

30. Forum igitur quum sustinuisset se Callicratidas (vide-

batur autem, quantum mihi ex vultu llcebat colligere, ve-
hementer plenus et ipse certaminis esse), orationem contra-
riam exorsus est: Si mulieribus rancio et tribunaliaet A
civilium rerum esset communia, imperator tu quidem eut
prætor deligereris, et tenois te per fora statuis , Clraricles ,
honoraient. Vis enim ipsæ de se, quotquot illorum præ-
stare sapienlia ferebantur, si quis illis dicendi potestatern
permisisset, lento studio dixissent: non illo armata contra
Spartanos Telesilla, propter quam Argis in feminarum nu-
minibus Mars memoratur; non mellita Lesbiorum gloria
Sappho , et filin sapientiœ Pythagoreæ Theano. Ac forte ne

Pericles quidem ita Aspasiæ causam egit. Verum enim vem
quandoquidem virum dicere pro feminis decet, pro viris
etiam dicamus viri. At tu propitia , Venus , este: nain tuum
nos quoque Amarem colimus.

31. Eqnidem putabam intra ludum hilarem contentionem

nastram processisse : quando vero istius oratio philosophari

etiam pro mulieribus instituit, lubens eam occasionem arri-

pui: salas enim amor masculus commune virtutis atque
voluptatis opus est. Optaverim enim, si quidem fieri pos-
set, arbitram aliquando Socralicorum sermonum platanum ,

Academia pariter et Lyœo arborem feliciorem , prope nos

stars enatam, ubi acclinabat se Plrædrus, ut sanctus vir
dixit, qui plates ceteris omnibus Gratins assccutus est.
Ipsa forte, relut illo Dodonæ fagus, sacram erumpens de
ramis voœm , pueriles amores formosi Pbædri adhuc recor-

data probaverit. Verum quum fieri hac nullo modo possit ,

(multa etenim nimie lntercednnt ,
montes umbrosl , resonsnu murmure pontas.)

peregrinique in cliena terra intercepti simas, et prærogativa
Chariclis ait Cnidus z tamen verum non prodemus conce-
dentcs ignaviæ.

32. Mode tu nabis, cœlestis gent, opportune ades, ami.
citiæ cognitor, arcanorum revelator Amar, non infans vilis,
qualem pictorum ludunt menus, sed quem seminandi prin-
ceps origo genuit ab ipso statim nativitate perfectum : tu
enim ex obscura et profuse informitate universnm hoc for-
masti. lgitur velut commune quoddam universi mundi
sepulcrurn auferens, circumfusum illi chaos, hoc quidem

I in ultimes tartari recessus tugasti, ubi vem

Sunt portre en terra, sunt duri llmiuis me,
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ÀeÂnOo’flac ut 1159i. «Un 1éyy0u. 13v x96vov MGo’ücat
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35. Mfi Si 11: 39mm; 0’199!va 511101114110 110: à 105

«alertai? Xpâvou’ ravala 73:9 69.11511 &vayxuïov 11v, t’rm
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çav3ç ipsnm: fier», ive Ger’q allouerait; ml 13
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XXXVIII. ’ AMOBES. 33-35. 391
uti perrumpenda nunquam custodia vinctum a reditu arcea-
tur; ac splendida luce obscuram noctem explicans, inani-
matorum omnium animatorumque l’actus es opifex : eximin

autem lrominibus concordia aliundenda honestas amicitiæ
alfœtiones conjunxisti , ut ex innocenti et molli adhuc anima

simul contrits benevolentia ad virilem maturitatem perve-
niat.

33. Nuptiæ enim, ut necessarîæ successianis remedia,

inventœ sont : solus amor mascolus honestum philosopha:
mentis imperium est. Qoæcumque autem præter necessi-
Iatem decoris causa exercentrrr, ca major consequitur Ironor,
quam quibus usus quædam [ri-mentis indigentia adjecta
est : et omnino pulchra necessariis sont præstantiora. Do-
nec ergo imperiti errant hommes, necdum satis otii ad
quotidiana meliorum experimenta haberent, conteuti præ-
sentibus intra ipsa se necessaria continebant; urgensque
tempus bonze vivendi rationis inveniendœ opportunitatem
non præbebat. Postquam vero urgentes illæ indigentize
finem lrabuere, posterorumque ingenia, necessitate saluts,
otii satis nacta sont meiioribus inveniendis; ex sa re paul-
latim scientia multiplex enata est. Hoc nabis de perfe-
ctioribrrs ortibus licet conjicere. Virt natteront primi qui-
dam lromines, quum quotidianæ ramis remedium qoære-
haut :tum deprehensi a pressente inopia, quum indigentia ,
quad melius esset, eligendi lacuItatem non concederet,
fortuite herba vescehantor, et molles radices effodienles , et
quercus plerumque froçtmn edentes. Sed lræc quidem post
tempus aliquod mulis animantibus abjecte sont : tritici vcro
sementem atqoe hordei videbant. agricolarom coma, ab
ipsis inventam , qrrotannis instaurari. Neque adeo insaniat
quisquam , qui spina meliorem dicat quercum.

36 . Quid vero P nonne in pr-incipio statim vitæ indigentes

tegumento homines excoriatorum pellibus animaliom in-

duebantur? et montium speluncas perfugia frigorie excusi-
talraut, ont antiqoarum radicum arborumque siccas caver-

nas? Verum cœptam ab his imitationem transferentes
semper in nrelios, texuere sibi kenas, domus œdificarunt,

et sensim orles istarum rerum, tempus magistrum nactæ,
. pro simplici textura pulchrius quiddam variegarunt; pro
vilibus oasis, soblimia tecta et marmorom magnificentiam
machinati sont, et nudam parietum infonnitatem floridis
colorrrm tinctoris pimrere. Ver-nm unaqumqrre horum ar-
tium ac scientiarom, muta olimet profunda oblivione mersa,

velot post langour occasom parrllatim in suas radios exarta
est. Unusquisque enim , si quid invenisset , sua successori

tradidit : tour ipsa accipientiom series, addenda ils quæ
didicisset, quad deficiebat explevit.

35. Ne igitur a vetosto tempore masculos aurores quis-
quam postulet : cum mulieribus enim œngredi necesse erat,

ne plane seminis expers genos nostrum interirct. Varia
autem eroditia, et virtotis hujus, pulchn’ aurore accensæ,

copiditates vixabipso, quad nihil impervestigatom relinqoit,
ævo in lucem venturæ erant, ut cum divins philosOphia
puerorum etiam amor adolesceret. Quare noli , Charicles,
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quod prias invean non «a! , [nunquam excogiutum est
rursus lanquam pravum sub œnsuram vocare; neque ideo ,
quod puerorum amoribus muiiebres congressus anüquiora
tampon inscripla habent, alteri generi domine. Sed volera
quidem studia neœssaria putemus; quæ autem rursus vim,
excogitandi otium mon, adinvenit, en tanqunm melion
illis bonorum oportel.

35. Equidem paullo ante vix a risu mihi lemperabam,
Cliaricie muta animalia et Scythnrum loudnnte solitudinem:

parum nbemt quin præ nimia contention, quot! Græcuo
esset , ipsum pœnileret. Neque enim , ut qui contraria pho-
posilo dicerel, submissa voce ipso dicta sua quasi summ-
batur; sed aubinai voce, dilatoit) gutture clamons, Non
amant, inquit , se invicem leones mares, neque ursi, neque
apri; sed ipsos solus in feminas impetum superat. Et quid
mirum P quæ enim ratione ductus merito eiegerit diqnis, en

his, quæ raliones non possuni subducore, propter mum
stuporem habere non licet. Nain si Promelhous, ont deorum
quis alius, mentem unicuique humanam adjunxissel, non
solitudo sane et silvestfis rictus en pasceret, neque in cibo
se inviœmhaberenl; sed æquo ac nos templis œdifmlis,
et medium suarum quisque ædium larcin coleus , commu-
nibus legibus in civilale vireront. Quid mirum autem, si
animalia , ab ipsa nalura damnata, quibus nihil eorum , quæ
ratio suppedîlal , accipere a providenlia oonligerit, inter alias

res mascuiis eliam cupidilalibus privntn sont? Non amant
leones; non enim philosophantur : non amant ursi ; quantum

enim orinlur ex nmicilia bonum , nesciunt. Sed inter hoc
mines prudentia scienliœ oonjuncla, frequentibns intellect:

experimenlis optima engoua, firmissimos mores douait
masculos.

37. Non igilur, Clmicies, meretriciis vitæ libidinosæ
collalis narrationibus, nudo sermone pudori nostno et gra-

vilali insultare, nec cœlesiem Amorem cum illo infante
numernre: sed cogita, sero tu quidem mais ista demain
aliter discens, verumiamen cogita nunc cotte, quando non
prius , dupliœm Deum esse Amorem, non eadem utrumque

via venienlem, nec spiritn eodem animes nostros incitan-
œm : sed aller, pueriiiler omnino, ut arbitror, animatus,
cujus nulla gubernare mentem prudentia possit, malins in
imprudentium mimis ooliigitur : maxime autem illi muliehrin

desideria nordi sunt. Hic est illius diem modo durantis
ooniumeliæ sodalis , indiscreio impetu agoni; in id quod ap-

peülur. At aller Amor Ogygiornm pater temporum, bo-
neslum visu et sacrum undique spectaculum , sanarum pro-

mus anectionum, mite quiddam uniuscujusquo manibus
inspirai :l hune deum propitium nacti mixiam virum m
lupintem omplecümur. Duplices enim reversa spirituç Amor

spirant, ut est apud Tragicnm, idemque nomen indien: uf-
fecliones minime simiies. : nom Pudor quoque militais
simul et noxœ nmbiguus deus est, Pndor, taquina,

Et multum proclame et lædere [douons idem.
Non craie horum gains unnm. sed duo terris



                                                                     

(Il, m - un)
sial 86m, do p.6: un bramions vofioac,
i 6’ énipupnrl’r Gui 6’ âvôlxa (3qu Exoumv.

Oùôèv 03v napéôoîov, si mîôoç &per’fi xowùv «poumo-

pi’av 315w Ëwlev, (7)61: 5903m xaÀsicôat mi rhv âno-

hmm; üôov’hv mi 191v cwçpovo’üoav EüVotaV.

38. raison; 03v, (puai, 1o imôâv niai, mi. 1b (Eh)
105 pion ÇUYŒôEÜEtÇ,YVŒ nôç peivœlsev &vûpomor; Z11-

)«orov pàv âv zend rov ooçdnarov Eüptm’ônv, si Bi]?

si; 1:93); yuvaiïxaq auvôôou zoom-fins; tînt lapât nui. VŒOl’JÇ

61976901: mi xpuo’oü réxva Ûfièp m"; 8196015: 83mm!)-

iufian àvoîyx-n 7&9 flapi» xar’ uôxévmv 076v insu: Éru-

Osïo’a raïç ulsuoyæ’votç «steapyflv bruits-rai. Tb tibi

05v x0112»: aîpdineôa roi; loytauoïc, shirt.) 39 didy-
M) 1o xpsu’oôeç. ’Axpt Timon: 70min; âptflpàç

Ëderav, s’y 8è roi; Mou; thaïs, psâ [un yévorro. Tic
7&9 av sa ppovâiv âvéxsaûm 86mm êE êoiôivoÜ 71mn-
xbç Ôçaïflbétfllç Ë’itllfl-Iîtotç moisissait -, fit) (Lèv diligfiôîç

languirai? &popqaoç, ciné-quai 8è x6590: 1o flic (puceux
a’urpsrrèç pouxoloîcw.

39. Ei 105v in?) si: vuxrépou min); «poe 8909m;
i601 rtç àvtmayfivaç yuvaïxaç, flexion vouteï 01min»

115v «pinta: topa; ôvopnooivm Sumnôovimw 505v
u’xplëïsç oïxo: aneipyoucw aimai; oôôev’i 163v âppévwv

plenooévaç- nias: 8è mi Ozparrawiôwv ô minium»;
61.10: à: m’aide? «empierrant mutilai: papiLo’ontç alcara-

çapnaxsôouam à Sumxfi npôcunra- nô 7&9 bang:
60:94:19 vaincra il»: 6m11va âwovtxiaénevat xépov 5600;

amarrai nouai; ÊZopévou 71qu upa’ynaroç, i903 ont

tallai 15v Stanaapoirwv auvôs’onç 16v anar] 105 upas-
o’mou xpâ’wa ÇŒLSPLIWOUGW, 6x 3è hi. 813510121013; «on»

117,: Mo 1.1 100m 16v ômpz-roucrôv êyxsxsipunat, À:-
xuviôaç âpyupbîç mû «90x600; Écart-psi ra xa’i anaËvrîp

ëv papguxomôloo mîiômv ôxkov, dînais: ysoràlrronnq

xaxoôatpovlaç, ëv aï; ôôévrœv diminuai ôuvapuç fi

filépupa palaivouoa 75,an Onoaupiïerat.
40. T à 8è «lainoit àvaMo-xsi pipo; fi 1:10:61 153v

rptxôâw ai. uèv 7&9 papimîxon: EpoOaivew suVŒÉLEIVîtÇ

«a»: filiez; pemuëpiav «et»; «laminons in tout; mon

ëpioiv XPOIŒÎÇ Euh?) nanan-rouan âvôst rhv tâtant

xaraxpivoudat (pétrir bruinoit; 83 &pxeîv fi pilum: zain]

vouas-mu, 16v 163v ïzyaisnxormv nÀoUrov sic TÆÜTIW
âVaMo-xouaw aux! ’ApaGt’av qsôov En 163v rptxüv âno-

méouaat, 06’an r: 597mm mp2); 6151.5):in plof! flouv-
ee’vra gin 191v élixir»: côlons-u ôta-flâner, mi nepispyor

[Liv a! (4.6191 163v ôppüow êçukxucpæ’vai xénon ppuxb

a?! perdian r?) paratxptov tiquas-t, ooCupôSç 8è du".
163v wraçpévmv ni 61men Emachôovrat filoutiez.

41. Kari (serai 10510 âvôoëaepfi 36804 m"; capxèç
évacué?!» tain; misa Émaçt’nowa mi. hmüçfiç à;

npôcpao’w «et; intèp 105 Saxeîv ph yswuvôio-Oai.

[livra 8è rôt brin; :1577]; wmptptârspu 10T: «pochon
pipi: 75v deÔPÇwÇ «murum paCtÎw, OÙ: dei
nzpiçe’poum Sanguine. Tf dei «à 1061m «louoit!»-

XXXVIII. ’ AMORES. ais-4L 899

tandem : unnm. qui novit , inudibus omet;
alteri inest labos : in partes pectora scinduni.

Neque igitur mirum est, si nflectio communem ri inti ap-
pellationem forte accepit, ut amor vocsretur et voluptas
libidinosa, et sapiens benevoientia.

38. Nuptias igitur, ait, nihiii palas, et muliebre genus
exuiare e vita jubes? tum quomodo duremus hommes?
Optabile sane ont, de Euripidis doctissimi viri sententia,
ut absque congressu cum mulieribus , in templa et ordes sa-
cras venientes, argenta et auro iiberos successionis causa
emeremus. Necessitas enim grave cervicibus nostrisjugum
imponens imper-fis parere nos cogit. Quod igitur pulcbrum
est ratione eligamus, cedat autem necessilati militas. Lié
berorum tenus numerus suinta mulieres : in reliquis vem,
apage, ne mihi oit muiier. Quis enim bene sanus perferre
possit mulierem, a mans inde ascitis arüficiis formarn in-
terpolnntern? arias innntn figura toi-pis est, aiieni vem or-
natus, quod natura indeoens est, lenociniis quibusdam
demulœnt.

39. Si enim s nocturno cubiii inane surgeotes aliquis
vident mulieres . turpiorn censebit animaiia illis" quæ matu-
tins hors nominare maie auspicatum est [simiis]. Unde dili-
genter domi se concludunt et virorum nuili œnspicitmtur :
aniculæ vem et simili specie ancillsrum grex circula instant ,

variis medicamtis infelioes vultus inficientes. Non enim
puro aquæ liquore soporem ex somno nbluunt, statim ad
serium aliquod opus accessuræ; sed muitæ rucorum com
positiones insuavem faciei colorem iætiorem reddunt, oc
tanqusm in publics pompa , aliud alii ministrarum commen-

datum est, pelves argenleœ, et guttumia, speculsque, et
velut apud pharmacopolnm turba pyxidum , rasa mutin in-
felicitats replets, in quibus ont dentium detersoriæ faculta-
tes , ont nigrorem inducens superciliis ars reposita est.

40. Majorem autem partent temporis et operarum musu-
mit cura capillorum. Alias enim medicamentis mtiiare vs-
ientibns ad solam meridianum cincinnos , instar lansrum
infectionis, flavo tingunt flore , propriam naturam [national
colorent] damnantes: quibus autem sumcere aigre coma
solet , iliæ maritorum divitias in banc impendnnt, tolam fers

de cnpiilis Arabiam spirantes; et instrumenta ferres, ob-
tuso ignis ardore calefacta, vi quadam crispas cincinnos
implicant, et minuta industria ad supercilis hsque deductm
comæ breve fronti interstitium relinquunt , jactabunde su-
tem ad tergnm imputas usqus posterions comas anuli flu-
ctuant.

(si. Et post hæc florei coloris sondons tous ipsnm car-
nsm pedcs astringentia, et tenuissimo texto divis causa
vostitus, quo ne nndæ esse videantur. Omnia autem intrs
banc vestem facilius agnoscuntur quam facies, exœpüs.
quæ defonniter alioquin prociderqnt, uberibus , quæ in vin-

culis semper circumfemnt. Quid opus est ditiora horum
1.19a nom). «hâtives; Milan ’Epuôpaiouç une: r5)» , mais emmi Erytiirœos lapinas ex auriculis suspensos,



                                                                     

400
1065i! noloroilawov iprnisévouç ppîûoç à rob; nspl
xaprroîç mi ppaxiocv. ôpcixovraç, du; moflai! (ivre); 0’wfl

Xpuciou dpoixovrsç sÏvaw nui «sodium p.3» êv 16x10.»

191v moulin: reptile? lient; ’Ivôixaïç 8t0io’rspoç, n’o-

Àorslsïç 8è 16v m’axs’vmv appât ansïvrat, mi 01’191

163v noôâîv éclairant xaraëëënxsv 6 0167km: xpuooç

11mm, si Tl. 105 oçupoî yupvoüral, wsptoçiwœv.
’AEiov 8’ il: oiôvîpq) rà nspiaçupa ont-9m nsnsôiaôat.

Kanstôàv uô-rô’w 310v du crâna vôônç sôynpçiaç siam:-

rôâvrt millet ëiunuysuô’fi, du; &VuthÜVTOU; rapinai;

Epanivouotv Entlpioroiç odxeo’w, in 11v ôns’plsuxov

aûrôv and niovu xpoièv se: nopçupoÜv 0’iv00ç Émou-

viîn.

42. Tic 05v ô .tLiîà vin: rocuürqv nopaoxsuùv pise;

sûObç in?) ri: (ixia; 550301, mi «a; 05è: Ëmrpiëmv
rob; ysyapmxo’ruç, En êviwv oî xaxoôainovsç divôpsç

oûôè aürà iodai rôt éminent, Kmlioiôaç, si mixai, au!

Fsvswniôaq fi 11v (lipuyiav Minou mi. rbv 8u0’s’poora

x5903! êrri Tl?) notys’vt. TsÀsrai 8è àndppn-roc mi

pipi; dv8983»: Emma nom-69m mi -- si 7&9 de? nept-
rrhixsw; - 8:1900981 d’ex-fig. ’Evtsiôàv 8è 106er

«inanuyüaw, oÏxot sûObç ce: paxpd lampât, mi no-

ÂursÀù; asti vùlAia. rpainsCa, noli): 8è ô p.218: TGV
&vôpâîv ùxwuôç. ’Errstôàw 7&9 ôns’prrÀso) yévwvrat

raïç n’ap’ «haï; yanptpapyimç, oôxs’r’ oüôè 103 pai-

puwoç ÆÛTŒÎÇ wapaôs’xsqôat Savanévou ri ctriov,

0ixpotç Saxrôlou êmypoipouo’at 153v napaxstnévwv s’u-

610v ânoysôov-rat vénal; Erri 106mm.- Stnyoüysvat ne!

toit: Erspôxporruç Ümouç mi 0anœ-oç sôvùv yénououv,
àq)’ ï; musc gitan-roc 560?); loin-903 xps’io’ç ËG’TW.

43. Tain), psy 05v SÔCTŒOOÜÇ bien rsxw’xpta- 163v

8è mxpors’pœv si ru; êGsMasts si) «fines; x0113: y.s’poç

éEs-roiCsw, dvrœç ira-rapinerait 119091.05 rhv Msvaiv-
doum Ëxsivnv ànopp’tîîaç (provin;-

Eir’ où 61min): npoowsnunalsupévov
ypéçoom. rôv Ilpopniléa npà; rai; nérpaiç;
un": ’(inET’ mûri) Kapnàç, illo 6’ oùôè à;

àyaOôv. *O p.1.osîv du! ânonna; roù; 015m); ,
yuvaîxzç Enlaosv, â) noiuritmror. 0:01,
50W; ptœëôv. Tapsî ri: &vOpobmuv, variai;
160mm çà lourèv 7019 àmOupiou matai ,

yatmlitp fixer. se [1.0th èvrpuçôv
tu! pappaxsîai aux! vônwv xaÂs-murâm
o06voç, psô’ m’a (à mina rdv 560v ravir.

Tic 10151:: 1d âyaôù ôtéxst; du Brio; ô dumxùç 051:0:

Quinipnc;
44. 3va roivuv âwtôsïvat roTç Mimi matoir; 11v

0199va 163v amidon dormit. "0909m âvac’ràç En tic

6163700 mira; 13v êrri 153v ôppcirtov En 10me 5mm
âmwiacipsvoç 4580m lm?) mi 191v îspdv xÀaiuîôot 10:12

Ënœuiotç rupâvatc wppékpaç être tic narration écria;

êEs’strat itéra) xsxuqiôx; ami indévot rôv ânavrdw-rwv

êâ Ëvavriou nPoCGM-rrmv’ ùfloufim 8è nazi natôayœyoï

vos; du; atticisme satanas. rù «me: si: àpsfiiç èv
xspaiv 697mm upasoîvrsc, où nota-r05 "ne; Gin-oud;

XXXVlIl. ’ EPDTEX. 42 --44. (Il, un - m)
pondus multorum talentnrum; ont illos cires manus et
brachia dracones , qui ulinam veri pro auro dracones essent :

et corons in orbem caput ambit. Indicis stellata gemmis ,
sumtuosaque cervice monilia demittuntur, et ad ultimes
pedes miserum descendit aurum , quicquid cires talum nu-
datur oonstringens. Dignum erat autem ferro potins crura
in talorum regione compediri. Quumque totum illarum cor-
pus spuriæ formosilatis pulchritudine deceptrice relut incan-

tatum fuerit, impudentes genas inunctis fucis rubel’aciunt,

ut candidissimum illamm et pinguem colorem llorens pur-
pura suo rubore aspergat.

42. Quæ igitur post tantnm apparatum vita est! Statim
extinr domo, et nullus ipsis deus est quin idem perdat
maritos: sunt etiam ex iis numinibus quorum ne ipsa qui-
dem nominn sciant infelices illi mariti, ut pute Coüadns,
et Genetyllidas , sut Phrygiam deam . aut infeliciter amnntis

ad pastorem comissationelu. Amedunt sacra amans, et
suspecta sine viris mysteria, et (quid enim opus est hæc
involvere?) animi œrruptela. Quum vero ab his rediere,
domi statim longs lamera, ac sumtuosa hercle mensa,
multæque apud viros sucs deliciæ. Quum enim ultra mo«

dum oppletæ sunt penes se ligurilionibus, nec jam ipsa ca-
pere guis cibi aliquantillum potest, summis digitis velot
conscribillantes appositorum singula degustant, noctes inter
hœc enivrantes , et diversi coloris somnos , et cubile mulie.
bri plenum mollifie, e quo quicumque surgit, balneo statim
indiget.

43. mec igitur sont vitæ bene sibi constantis indicia.
Eorum vero, quæ soerbiora surit, si quis singulatim velit
verum exquirere, ille profectn Promethes exsecrabitur
in Meuandri illam vocem enimpens,

Et nonne merlto plnxerunt Promethea
pendere llxum Caucasl de rupibus?
cui dedicntur fax, aliud nihil boni.
Sed . quod deos odisse cunetos autumo,
iormavit idem leminnm , 6 dei boni!
genus scelestum! Ducit allquis conjugem,
ducit? libido nempc clancularln.
et nuptiall mmchus illudit toto :
renoua dehinc.l lnsidiæ. lnvidia, poulinas
morborum , toto lamina ævo quem fovet.

Quis [me bons persequitur? cui hæc infelix vita cordi est?

44. Æquum igitur opponere muliebrihus istis malis vi-
rilem puerorum vivendi rationem. Mans surgens de cælibe
lecto , reliquum adhuc in oculis somnum simplici aqua post-

quam abluit, sacra chlamyde humeralibus connexe fibu-
lis, paterne domo egreditur dejecto vultu, ac neminem
eorum, qui ex adverse veniunt, oontuens. Pedisscqui
autem illum et pædagogi , decens catem , sequitur, honesta
ille virtutis instrumenta manibus tenantes, non secti serra
pectinis incisures minicars comma optas, neque specula,



                                                                     

(Il, «a, «9)

:61.an xuru’MXstv dumping oôôè loompa 163v diffl-
no’p’poiv lapaxnîpwv &ypaipouç sîxôvaç, &ÂÂ’ à noÀÜ- i

«tex-or délirer xarôrrw àxoÂooOoÜow indult?» ëpyouv

âpsràç pulâwouoat fiiÛÂm , xâv si: nommai] dép (pot-

13v, 569.931; Mp4.
45. H501 6è 10?; pilood?0tç qualis gaminant Xi-

1:sz EvaOXfioaç, snstôàv fi ôtaivom 166v êyxuxlitov
âyuflô’w nopscûfi , to 6531.4.0: rai; s’ÀsuOspiotç dox’rîosow

êxmvsîs 95110001 yàp Tmroi F5701)le 0161:? mi
Bpuyja vip flot-1,10: armioôzuvrîoœç ëv zip-lm] dans? rat

talmud: à’xovraç domi; nui [3&1] ôt’ zôoro’xw SsEt’à’ç

ânofloillow. ËÎ0’ ont Rurapui naÀaïorpai, mi npèç

ilion pscnuprov 000mo: êyxovisrai 1è 06351.01 mimod-
istov, si 1s 163v êvzymviwv «(ne)»: ânooruloiCoV-rsç
iôptîîrsç, nsû’ 08; lampât minem: and rpoirrstu isard

pixpàv étui-1,390000: npaiîsv 1:00am 781p du?) ôtêaioxulot

ami nahrôîv lpyœv aîvttro’psvm mi Empsloôusvm

puissant, Tic âvôpsïoç prç si; ëni omnia-st impru-
poôitsvoç à oïotôtxutomîvnv mi uwppocôvnv fiction-m.

Tendinite; âpstaîç ânalùv Ërl rivîiyuzùv êrroipëtuv, du»:

sampan du npîEw àpicfl, TE yatagan; avoiyx’f, rov 63116-

psvov anodin s’mysrprîo’aç 735mo: (iman; xaûsuôst roi;

psfl’ inépav XŒlLdTOLÇ êTTflPStLtÎW êni’pOovov.

46. Tic oint av épates-h: épiait) yévorro roioôroo;
rivi 8’ 05m wç).0d pâti ai 163v éliminoit 3014i, 11:14:01

8è si rît; ôiuvoiaç loyicrpoi; mît; 8’ 06x av âYŒ’N’fîGŒl

16v s’v nahiorpmrç pst-h ilippn’iv, ’Ano’nowa si tv hi-

pztç, imam-hil 6è (in Kaioropa, Osiaç 8è âpsrdç 8rd

Ovnroü animoit-r0: minium; EUX époi 513v, actinon; où-

pivrot, Bic; sir, dravai: 0510;, &zavuxpia 103 (pilou
anÉIscOat mi. filmois»! 413B kaloüvroç dxoôstv, 32163111

8è aïno) covsîtévat mi mur-rot; Ëp-you notvmviav sien.

155501110 pâti 03v sp5»: rtç 81’ aimais-roi) mi 01x).wo3ç

pion «si. mspyo’usvov ailé-nm; si: flpaç ôôsüoou p.75:-

piîç 1617,; «stpioawz pénavov étriperont. El 8è
mi , oÎoç &vOponrivnç (pue-su); vénus, vous; imputions»:

015105 , minant quvvoo’rîo’m mi ôtât lampion hmm;

C’VÆYOELE’WP cuunlsfio’ogsav xâv rupavvmù flic: Sand.

simplifia] , 16v ioov ânon-n? nspiOTîoo) oiônpow 27.090;

d’une ô istud»! êxsïvov en; sont , nimbions rob: npoç
aôràv sûvoïn’âc Éleveur si 8è Âne-rôt; à nolspiouç

Osaoaiunv ën’ «616v ôpnôvtaç, ônhoainnv mi. wapd
ôôvapuv’ xâv àrroOcivjq, Ci»: oint o’wëEopLar rslsuruiœç 8è

brous; roi: p.213 êxeîvov ûn’ Énoî orspïouévoiç émit-r:-

ooput xowov ânçms’pmç huaient raipov, dorsal; 8è
àvapŒavraç dorées Mat tin! norpàv novw ân’ Mfilœv

Staxpîvmt.

47. Taîrru 8’ où npôîrov. Zapaiîouo-w oi son npôç

roi): a’Eiouç Eponsç, 0D.): i, 050?; ysirœv ipmïx’r, çpo’vnctç

ÉvonoOs’mcsv, s’v Je ô (flûtiau; Épine dixpi 00W0irou ouv-

sEs’msuosv. (l’ami; En vqrimv in lpévmv 1Opéra-111v

Huldôn mvîdasvt 056v 8è 153v npoç sin-floue 7:10:33:
peuh-mi heâvtsç à); s’qf ne; néper): 705 Bien cuvé-

«honnir àppo’repoi Kluraipvvîorpav âvfipouv (in;

moines. r.
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objectarum formarurn non pictas imagines; sed vel multi-
pliccs tabellae a tergo sequuntur, ont antiquomm operum
virtutes servanliu volumina; et, si ad musicæ magistrum
eundum sil, canora lycra.

45. Peractis diligenter omnibus in philosophies doctrins
mentis exercitiis, quum cruditi illius circuli bonis saturn-
ins est animus, libcralibus cxorcitamentis corpus perlicit.
Thessali enim equi curæ illi sunt; et quum paullumjuvcnv
tutem ipse suam equulei instar agilarit et subcgit , bollicam
rem in pace meditatur, emittens jacula , et tels cet-ta manu
vibrans. Turn pnlæstræ unctæ, et ad meridiunum salis
calorem densandum corpus in pulvere volulatur, stillantes-
que de certaminum labore sudores z post quos breves balncæ,

et sobrietslem instanli paullo post operi servans mense.
Rursus enim adsunt illi magistn’, velerumque operum com-

mentarii, tectius signifiantes aut data opera exponentes
quis tortis berne, ont quis prudentiæ testimonio omatus.
aut qui justiliam, quique tcmperantiam amplexi sint. Tan
libus virtutibus quum tencrum adhuc animum valut irriga-
vit , vespera finem operibus imponente , ubi (lcbitum ventris

neoessitati tributum admensus est, suaviores dormit so-
mnos ,quidiurnos post labores lnvidenda voluptnte quiescat.

46. Talis adolescentis quis non nmator fiat? cujusnam
adeo cæci oculorum conjectus, ita stupidro mentis cogita-
tionesP quomodo non amet aliquis Mcrcurium in palæstra;
in lyre Apollinem, equitem instar Castoris, divinasque in
mortali oorpore virtules persequentem? Verum mihi qui-
dem, o cœlestes dii, vita perpelua sit hæc, en sdvaso
amict sedere , et ex proximo suave loquentem audire .
exeuntem deduœre, et omnium rerum’cmn illo communio-

nem haberel Atque amator quidem aliquis optaverit, per
inofl’ensam et nihil vacillantem vitam sine ullo dolore ad

senectutem pervenire nmasium suum , invidam fortunm
nullius noxam expertum. Si vero, quæ humaine naturæ
Iex est, morbus illam altigerit , œgrotabo cum laborante, et
per tcmpestuosum marc naviganlem comitabor : et, si ty-
rannisa vis vincula si injitriat , mqunle mihi ferrum circum-
ponam. lnimicus, quicumque illam oderit, meus erit, et
amabo qui benovolentia illum complectentur. Si vem latrones

ont hostes videam in illum irruentes , ultra vires etiam aima
sunmm : et, si morialur, vivere non sustinuero : ultimaqus
mandata iis, qui post illum cari mihi erunt, dedero com-
mnnem utrique tumulum utl agerent , ossibusque osss per-
misœntes ne pulrcrcm quidem mutum discernant.

47. Hæc vero non primi sancient amores adversus (lignas

mei , sed vicinus diis heroum sensus banc legem tulil , in
quibus ille nmicitim amor ad mortem usque progressus nua
exspiravit. A puerilibus inde annis Oresti Pyladen Phocis
copulavit, qui, des mului aichtus arbitro assumlo, tanquam
in uno vitæ navigio vecti sunt: umbo Clylæmnestram , tan-

quam umbo essent Agamemnonis tilii, interfecere; ab am-
sa
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bobus Agislhus occises est; l’utile 0resten agitanlibus
magis laborabat Pylades ; judicio cum illo periclilalus est.
Amaloriam illam amieitiam nec Græciæ finibus mensi surit,

sed ad extremos Scylharum lerminos navigarunl, ægrotans
aller. aller cum curons. In Taurieam enim lellurem ogres-
sos occisæ malris ullrix Furia hospilio stalim exœpit, cir-
cumslanlibusque barbaris , aller a consueto furore prolapsus
jacebat; Pylades vero

spumam autem-bal , corporis curam garons ,
jacenlem tenu pep" firme prolegens,

non amaloris modo, sed palris etiam animum ostendens.
Quum enimjudicalum esset , manente altero ut oocideretur,
Mycenas abîme aliorum, qui literas eo ferret, manere uterque

pro altero volunt, rati Marque se vivere in vivenle aillero.
Repellilautem cpislolas 0resles, lanquam digniore qui cas
acciperel Pylnde, faclus lanlum non amator pro amasio :

[sium perm. mihi nimis grave est anus;
uam mes malorum narcinnm novi veho.

et paullo post ait ;

lsli da literas ç
hic iblt Argos, hic tuum nogolium
curabil : nos necalo qui cupiL

68. Sic enim universum se babel. Nempe quum innulri-
lus a pueris inde honeslus amor ad ælalem raliocinandi
jam capacem corroboratus est, ille qui amalus adhuc fuit
muluos amores rependil , difficile ul si! ad animadverten-
dum, utrius ulcr amator sil. , tanquam a speeulo. sic a be-
nevolentia amantis’ simili ad amatum simulacre tellem-
Quid igilur, velu! peregrinam vitæ noslræ luxuriam, expro-

bras quad divinis Iegibus definilum suœessioqe qundam
ad nos delalum est? Quin lubenter illud acceptum pura
mente , lanquam rem sacram , servamus. Felix enim veto
de sapienüum virorum sentenlia,

cui Juvenesclt equus, puerique minislnnt.
Dam fort ætalem mellite: ille senex .
qui pueris cui-us.

Ac Socraticam quidem disciplinam et splendidum illud
virlulis tribunal Delphici tripodes honorarunt; verilali
enim oraculum fudil Pylhius ,

Exocllil omnes mente Socrates viras ,

qui cum reliqua disciplina, qua vilain juvil, etiam puerorum
amorom, lanquam rem maxime ulilcm, adsciwml.

49. Oportct autem amare juvencs, ut Alcilriudem Socra-
tes, qui sub eodem lama cum illo punis somnum dormivit.
Alque ego Callimncheum illud in fine orationis lubens po-
suerim, præcuuium ad omnes:

Vos o qui pueros oculo potranle vox-ails .
Erchius ul lcneros jussil aman! mares,

sic pueras pelilole; virisque impiebius urbem.

Hæc quum scialis, juvenes , modeste ad bonos puma accon
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dite, neu pana: voluptatls causa longam benevolenliam
emmdentcs, usque ad maturam mlatem tictos amoris uf-
fectus oblenlui libidinis babels : sed, cœlesti illo invocato
Amore, in scnectutcm a pueris inde subites servate atTe-
ctus. Qui enim in amant, illis suavissimum vivendi tem-
pus, turpi nulla conscienlia in anima habitante; nobilis
autem post mortcm ad omnes filma exit. Si vero (ides ha-
benda philosophorum filiis, miner post terram excipit qui
his reluis studuerunt; atque, ad vilain meliorem mortui,
præmium virtutis habent immortalitatcm.

50. Ista Callicratidas juvenili ordure et gravi oralione
quum protulisset, Ctiariclcm, dicere volentem denuo, re-
pressi :quod tempus erat descendendi ad navim. Regain-
tibus autem utquid sentirem pronunciare vellem , perpensa
paullum utriusque oratione , a Non ex tempore , inquam , et
negligenter, sodalcs, orationem utcrque suam videmini de-
propcrassc; sed perpetuæ et robuslai profecto cogitationis
aperla hæc sont vesligia z vix enim quicquam est eorum,
quæ diei hic debout, quod dicendum alteri reliquerilis ; ac
quum mulla rerum peritia eminuit , tum majoretiam vis vet-
borum. ltnquc oplavcrim , Tlreramcnes , si lieri posset, ille
Cothurnus esse, ut victorias ambo æquo pede inonderais.
Verum enim vem quandoquitlcm remissuri non videinini,
et ipse inter navigandum de iisdem rebus ilagitari non de-
crevi; id quod maxime in præsens mihi justum esse vide-
tur, pronunciabo.

si. Nuplim quidem res vitæ hominum utilissima, et
beala , quolies fonces sunt z masculos autem amorces, quo-
ties casta amicitiæ jura illi conciliant, solins opus philoso-
phiæ arbitmr. Propterea nuptiœ contralrendœ omnibus;
pueros autem amare salis concedalur philosophis; minime
enim perfecla in mulieribus virtus exsistit. Tu vero, Cha-
ricles, non gravabcre , si Alhenis Corinthus cesserit. n

52. Atquc ego pua: pudore concisa oratione festinanter
judicium quum expediisscm, surrexi : videbam enim de-
misso supra modum vultu Chariclcm, quasi tantum non
capitis damnalus esset. Atlleniensis vero bilan gestu hotus
exsultans , jactabundo valde incessu progrediebalur; puta-
res nnvali ad Salamina prælio Persas ab illo superatos. At-
que hune cerle judicii moi fructum habui, quad splendidius
nos tanquam triumplnuli cil-na excepit : crut enim alioquin
etiam in viclu imgnilicnnlior. Submissa autem voce Cha-
riclom etiam suhimle consolabar, vi dicendi illius comme-
morata, porpetuo veltemenlcr admirari me diceus, quam
potenter (lilliciliures partes luitus fuisset.

53. Sed illa in Cunlo commoratio et habiti in deæ sacra
sermones, qui liolum simul studium et eruditum lusum
habiteront, hoc. l’or-e modo compositi sunl. Al tu, Theo-

mneste, qui auliquam illam nabis memoriam evocasti, si
tum judex fuisses, quid pronunciaturus eras?

T llliOMN. Adeouc leetiden au! Corœbum medius iidius

me arbitraris, ut juste a tejudicalis contrariam feram sm-
tenliam? qui præ summa jucundilate eorum quæ diceban-
tur, in Cuido versai-i mihi vidercr, ut parum abesset quin

se.
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(Il, tu - (sa)

parmlam banc domunculam ipsum illud esse templnm pu-
tarem. Verumtamen(nil1il enim non decens est hoc dia
festo dicere , quum risus omnis , etiamsi forte nimius, ad ce-
lebrationem pertinere videalur) orationem illam in puero-
rum amore, nimio quasi supercilio elalam, gravitatis causa
admirabar equidem : verum illud parum videbatur ad animi
voluptatem pertinere, aliquem totos dies versantem cum
puero puberlati propinquo, Tantaleas pumas sustinere,
quumque pulcbritudo tantum non alluat oculos , quum hau-
riendi sil copia , tolerare lamen sitim. Neque enim satis est
videre quem ames, neque ex adverso sedeutem et loquen-
tem audire , sed velut scalas quosdam voluplalis fabri-
cans amor primum babel gradum visus , uti spoctet : et ubi
contemplatus est , cupit admoto corpore altingere : si enim
Ve! summis tantum digilis attigent, totum corpus fructus
ille percurrit. Hoc ubi facile conse0ulus est, tertio lentat
osculum, non statim curiosum illud, sed placide labia admo-
vens labiis , quæ prius etiam quam plane se contigerint , de-
sistant , nullo suspicionis relicto vestigio. Deinde concedcnti
se quoque tempore accommodans, longioribus amplexibus
quasi illiquescit , interdum etiam placide os diduœns , nul-
lamque manum otiosam esse patitur : nam manifestæ illæ
in vestimentis complexiones voluptatem conglutinant, ont
latenter lubrico lapsu dextra sinum subiens , mamillas pre-
mit paullum ultra nahlram lumentes, et duriusculi ventrus
rotunditatem digitis molliter percurril, post hæcetiarn prima:
lanuginis in pube norem. Et quid me oportel arcana ille
remetiri? tantam nactus opportunitatem amor, calidius
quoddam opus occipil : deinde a feminibus exorsus, ut ait
Comicus, rem ipsam percussit.

54. Mihi quidem hoc modo aman pueros oont’mgat.
Sublimes autem isti nugatores et quotquol philosophiæ su-
percilium ultra ipso tempora sustulere, honeslorum verbo-
rum plraieris imperitos pascant : nom amator crat, si quis-
quam , Socrates , et sub eadem cum illo tæna jaceus Alcibia-

des non sine plaga surrexit. Neu mireris : neque enim
Patroclus ab Achille eatenus tantum amabatur, ut e regiono
sederet,

heidi lntenlusl, dum cesset fundere carmen : .
sed erat ipsorum etiam amicitiœ pararia voluplas : nom ge-
mcns Patrocli mortem Achilles , aITectu parum custo dito in
verum erupil ,

Femorum tuorum sanctlor consuelio.

H05 equidem, qui apud Græcos Comissatorcs votantur,
nihil aliud quam professes amatores arbitror. Dixerit forte
aliquis, turpia hœc esse dicta : al vera quidem sunt, par
Cnidiam Venerem.

LYC. Non feram te , care Tbeomnesle, aliud terliæ ora-
tionis quasi fundnmenlum jacienlem, cujus initium resto
lantum die audire l’as est, reliquo vem procul ab auribus
meis able-gare. Omissa autem longiore in iis quæ nihil ad

si: &7091iv êEt’wpev. flan 7&9 5h64 écru: 6901111500011 a; rem faciunt mon, in forum prodearnus. Jam enim son.
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XXXIX.

IMAGINES.

l. LYCINUS. Tale lgîtur aliquid usa veniebal his qui

Gorgonem vidissent, quale usu nuper mihi venil, Po-
lystrate, pulcherrimam quandam feminam videnli : parum
enim abest quin, ut babel fabula , lapis tibi ex homine sim
factus , ac præ admiratione diriguerim.

POLYSTRATUS. Insolitum hercle spectaculum ais et
vnlde violemum, si quidem Lycinum etiam mulier aliqua
perculit. Nam ab adolesccnlulis tu quidem, idque facile
admodum sic afficeris, Il! facilius aliquis totnm Sipylum
loco moveat, quam le abducat a pulchris, quominus asles
illis hians, et sœpe illacrimans etiam, m illo ipsa Tanlnli
filia. Verum clic mihi , quæ nobis est illo Medusa saxilica,
et unde? ut nos quoque cum vidcamus. Neque enim , pulo ,
invidebis nobis spectaculum, neque zelnlypia accoudais.
si ex propinquo nos etiam velimus juxla le in illo obrige-
scare.

LYC. Quin certo scias , fila æ , si vel ab alla eam specula
aspexerîs, altonitum, et magis quam slatuæ sunt, immo-
tum redditura est. Quanquam hoc quidem forte pan-alias
fuerit, et minus letale vulnus, ipse si videas : si vem îpsa

quoque le aspiciat, qua ratione ah illa abscedes? revin-
ctum enim le quorsum voluerit abducet,quod Heracleus
lapis (magnes) ruoit in ferro.

2. POL. Desine, Lycine, portentosam pulchritudincm
emngcre; sed dic mihi quæ sit mnlier.

LYC. Pulas enim me dicendo modum excedere, qui
metuam ne tibi, quum videris, imbecillis in laudando vi-
dear: lanto illa apparebit præstantior. Verum quæ sil,
non habeo dicere. Ministerium vero multum ,et reliquus
circa illam apparatus splendidus, et eunuchorum multi-
tude, et ancillæ sane munie, atque in universum major,
quam pro fortuna privnta, res videbalur esse.

DOL. Neque nomen audiebas tu quidem, quomodo vo-
caretur?

LYC. Nequaquam , nisi hoc solum , ex Ionia est. Spe-
clalorum enim aliquis , vicinum respiciens , quum transite! :
Tales quidem Smyrnenses , inquit, sua: l’ormæ; nec mirum

si pulcherrima Ionicarum urbium mulierem pulcherrimam
protulit. Videbatur autem mihi Smyrnæus ipse quoque
esse qui dicebat, adeo illa gloriabatur.

3. PCL. Quandoquîdem igitur hoc vem pro lapide feeisli ,

qui neque seculus sis neque interrogaveris Smyrnæum il-
lum , quœnam esset ; carte formam illius , quantum ejos fieri
potes! , sernfone ostendef: forte enim sic eau: agnovero.

LYC. Vides quantum sit quad petüsli? non est facullaüs
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dicendi , meæ præscrlim, declnrare admirabilem adeo ima-

ginem, cui vix Apellos, au! Zeuxis, au! Parrhasius, apti
videantur, aut si quis Phidins vel Alcamcnes. Ego vem
corrupero exemplum artis imbecillilale.

POL. Tamen , Lycine , qualis carat speciePueque enim pe
riculosus ille conalus, si nmioo homini oslendas imaginem,
quomodo dolineatio 9sz se linbcal.

LYC. Quin lutins mihi factums videor, si relerum illo-
rum arlificum quosdam ad opus advocem, uli mulierem

mihi cflinganl. ’
POL. Quomodo hoc Intelligis? eut quomodo veniant tibi

tu! ante annos mortui?
LYC. Facile, si quidem tu non graveris aliquid mihi re-

spondere.

POL. lnterruga modo.
à. LYC. Peregrinatusne aliquando es, Polystrate, in

urbe Cnidiorum?
POL. Sana.
LYC. lgilur omnino etiam Venerem illorum vidisü?

POL. Ego vero, in me Jupiter, operum Praxitelis pul-
cherrimum.

LYC. Sed fabulam eliam audisti, quam narrant de ca ci-
ves, amure aliquem cnplum statua: clam , quum reliclus
ossu: in templa, cuiisso cum ca, quond ejus fieri polum! cum

statua. Atque illud quidem alias tibi referalur t jam rero
(hauc enim , ut ais, ridisli) ago mihi illud quoque responde,
an illam etiam in hotus apud Alhcuas , Alcaiiienis Vene-
œm , vidisti?

POL. liquidcm omnium, Moine, osseux negligoutissi-
mus, si pulclicrrimnm Alcuuwnis signorum pin-lervidissvm.

LYC. lllud quidem, Polystralc, non exquirum ex le , an
sæpe esoensa arec Calauiidis Sosaudrain contemplailus

fueris. ’FOL. Vidi et illam saupe.
LYC. Sed salis ista. Inter Phidiœ veto opera quod ma-

xime laudasli P

FOL. Quod vero aliud , quam Lcnmium (Mim-rrnm), cui
nomen etiam inscribore suum Phidias roluil? et horde Ama-
zonem quoque innixam huslæ.

5. LYC. Pulcherrima hil’C , sodalis. nuque aliis arlifi-
cibus opus non hubebis. Age jam ex omnibus hisre, ut
polcst, coagnmnlnlann tibi unnm iluugincm ostendam, id
quad in singulis eximium est liuhcniem.

FOL. Et quomodo illud fieri possii?
LYC. Non dimcile est, l’olystralc, si jam dicendi facul-

tali lradamus illas imagines , pormiitamusque illi aliter cas
ornarc, et componero et concinnure quam commodissime
possil , servala simul commiscondi proportione et varictale.

FOL. Rode dicis. Sunna! snnc alquc ostendai :roln enim
scire, quomodo illis usum sil, au: quomodo ex to! divor-
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la componens unnm aliquam, non absurdam efl’ectura
sit.

0. LYC. Atque jam tibi videndam pm-bet , dum exslstit,
imaginem , hum: in modum componons 2 de illa , quæ Cnido

venit, solum caput sumet ; reliquo enim corpore , quum nu-
dum sit , nihil opus Imbebit : et comam quidem , ne frontem ,
et supercilia quasiad nmussim facta sinet cum huilera ut feeit

Praxiteles : etiam oculorum mobilem hilaremque gratinm,
prout Praxiteli visum est, servahit et ipsam : malus autem,
et quæ in adverso vuitu eminent, ab Alcamcne et illa in
hortis Venere assumet , et insuper manus extremas , et vo-
larum proportionem , et mollcsdigitos, in tenuitatem exeun-
tes, hæc inquam et ipso ab Hortensi :totius veto vultus
circumscriptionem, et gens teneras, et nasi proportionem,

Lemnia præbebit et Phidias : etiam oris commissuram
idem, et cervicem, sunnas ab Amazone : Sosandra veto
et Calamîs verecundia omabunt illam; et risus honestus ac

latens sicut illius erit, itemque compositus et deceus ami-
ctus a Sosandra, nisi quad hinc nuda caput erit. SMUIŒ
autem nique incrementi mensqu quænam fuerit P secumlum
Cnidiam illam maxime : nain hoc etiam secundum Praxi-
tclem mctinmur. Quid tibi, Polystrate, videtur? pulchrane
fuiura imago? et maxime, quandoquidem accuratissima ra-
tione est absoluta.

7. FOL. Scilicet adhuc reliquisli, omnium gerîerosisc
sime, pulchritudinis aliquid extra Imaginem , qui sic omnia
in illam unnm oonlulisti?

LYC. Qualclioc?
FOL. Non minimum vem, amioe, nisi Vioentur pauca

tibi au formæ decus conferre color et cujusque rei conde-
œntia, ut exacte nigra sint quæ sunt nigra, allia autem
quæ oportel esse talia, et ruborem ubi deœt etiloresœre,
et quæ sunt ejus generis : videtur adhuc deesse nabis quod
est picturœ maximum.

LYC. Unde igitur et hœc parabimus? au ndvoccmus sci-
licet pictores, et maxime quotquot illorum præstuntissimi
l’uerunt temperandis coloribus, et tempestive allinendis?
Ncmpe advocetur Polygnotus, et Euphmnor ille , et Apol-
les, et Action. Atque hi divisis operis, Euphranor 00mm
colorem dot , qualem Junonis pinxit ; Pulygnotus vem su-
perciliorum dccorem et ruborem suiÏusum genis, qualem
Casandram in couciliubulo Dt’IPIIÎS feeit : vestem vem etiam

hic faciat, subtilissime elaboratam, ut astricta sint quæ
debent, fluctuent autem pleraque. Reliquum corpus Apel-
les ostendat, Pacatæ præsertim exemplo, ne nimis candi-
dum sit , sed in quo sanguinem inesse apparent : labia veto
qualia Bonnes facial Action.

8. Quin optimum pictorum Homerum , Euphranore præ-
sente et Apelle, assumsimus. Qualem enim ille Menelai
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XXXIX. EIKONEZ. 8- Il. (Il, tu - us)
femorlbus coloroit: induit, eborl en comparant leniter
inducto purpura, laie si! universum. Idem veto oculos
etiam pingat, et amplis quidem reddat conspicuam. Adju-
vabit illi opus etiam Thebanus poeta, qui violæ nigræ colore

supercilium elaboret. Etiam risus amaulem fadet Homerus,
et candidis laœrtis, et rosois digitis, et aureæ Veneri
simiiem faciet justius mullo quam Brisei miam.

9. Atque ista quidem statuariorum et pictorum pocu-
rumque filii efficient : quod autem in hisce omnibus floris
instar enitet, Gratin, quin omnes simul, quotquot sunt
Graliæ, et quotqnot sunt Amores, qui choreas cime illa
ducunt, imitai-i quis possit?

POL. Divinum quiddam dicis, Lycine, et a Jove revera
demissum , quale quid eorum fuerit , quæ nascuntur cœlitus.

Sed quid facientem vidisti?
LYC. Librum tenebat manibus, birariam convolutum ,

videbaturque alteram quidem partem illius legere, alteram
vem jam legisse. Dum progrediebatur, dicebal alicui comi-
tantium nescio quid: neque enim in ut exaudiri posset
loquebatur. Verum subridens, Polystrate, Gentes osan-
debat, quomodo dicam tibi? quam albos, quam æquabiles
et sibi invicem commissos! Si quando pulcherrimum monile
vidisti, de splendidissimis et æqualihus margarilis; ita ad
seriem nalî erant. Omahantur autem maxime nibore la-
biorum. Inter illo enim nimbant sectili quod est apud Ho-
merum ebori plane simiies , non hi quidem illorum latiores ,

alii veto eminentes, au: distantes, qualcs plerisque : sed
quædam omniumæqualitas, et oolor idem, et una magnitudo,

et æque juncti z in universum autem magnum quoddam
miraculum spectaculumque, hammam omnem pulchritu-

dinem excedens. .
to. FOL. Quiesce. hm enim apertissime intelligo quam

mulierem dicas, his ipsis illud colligeas , et patrie. Dixisli
autem etiam eunuchos aliquot com seculos.

LUC. Sana quidem; etiam milites quosdam.
FOL. Eam quæ cum imperatore est, beatissime, dicis,

illam nobilem.

LYC. Quod vem est illi nomen?
PCL. Valde ipsum quoque venuslum, Lycine, et amabile :

est enim cognominis pulchræ illi Abradatæ uxori. Nosti,
crebro qui andieris, Xenophontem laudare modestam quan-
dam et pulchram mulierem.

LYC. [la sane est, et quasi viderem illam , in animntus
sum, quoties ad illum locum legendo pervenio : ne tantum
non audio dicentem quæ dixisse fingitur, et ut armaverit
virum , et qualis fuerit in pugnam illum deducens.

il. POL. Verutn tu quidem , vir optime, fulguris instar
illam prætercurrentetn semel vidisti, et vidais ea quæ
in promtu sont, corpus et formant dico, laudare z anima:
vero ejus bonomm nihil vidisti, nec nosli quam longe sil.
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XXXlX. IMAGINES. 12,13. 409

ista illius pulchritudo corporis pulchritudine præstantior
ac divinior. Ego vero, familiaris enim sum, et saupe cum
ea , popularis quippe, locutus. Etenim , ut ipse etiam nosti ,
mansuetudinem , et humanilalem , et magnanimilalem , cl.
lempcranliam , et eruditionem , ante pulchritudinem laudo:
digna enim ista quæ praivlerantiir corpori; alioquin irra-
tionalc fuorit et ridiculum , relut si quis vestimcnium præ
corpore admiretur. Perfecla autem, opinor, pulchritudo
illo est, quum in eodem homine conveniunt et animi virilis
et forma corporis. Videlicel maltas tibi ostc-ndcrim, qua-
rum forma quidem bene habet, ceterum vero turpitudine
speciem efficientes, adeo ut rei loqui exorsis doilorescal en
et emoriatur, ipso indecenti gcstu moviola qued præler
dignitatem cum mata quadam domina (animum dico) vivat.
Et sane videntur mihi tales similes esse sacris Ægyptiis:
nam ibi quoque ipsum templum pulcherrimum est et maxi-
mum, lapidibusque preliosis exomatum, auro et picturis
distinctum : intus vero deum si quarras, aut simius est, au:
ibis,aut hircus, au! foies. Tales, inquam, militas ridere
licet. Non ergo suflicit pulchriludo , nisi exornata sil justis
oniamcntis , dico autem non vesütu purpureo et monilibus,

sed illis quæ prmdixi, virtute, et .modeslia, et alquitale,
et humanitate, et reliquis, quæ in hac perfeclissima cer-
nunlur.

1’). LYC. llaque, Polystralc , sermonem sermone com-
pensa, ipsa mensura, aiunt , vel meiius etiam , potes enim;
et quandam animai). imaginom depiclam ostende, ut ne ex
dimidia modo parle illam admirer.

FOL. Non parvam, sodalis, materiem certaminis injun-
gis. Neque enim simile est Id laudarc quod in omnium
oculos incurril, et ca quæ videri non possunt sermune de-
clarare. El videor mihi adjuloribus ipse etiam opus ha-
bere ad hanc imaginem, non statuariis soiis , neque picteri-
hus, sed philosophisetiam , ut ad illorum regulas exigera
passim signum, et ostwdere antiqua illud arte perfectum.

l3. Quin jam fiat! Eloquens primum et arguta z nique
illud, n Dulcior a lingua ravis, » de ipsa potins quam de
Pylio illo sene Homerus dixissel. Omnis autem tonus
vocis ut qui mollissimus, neque gravis, qui ad virile in-
genium convenial , neque tennis omnino, qui et nimis mu-
liebris sit et omnino tractus, sed qualis fueril pueri nondum

pulicscentis, suavis, et blandns, et placide in aurem se
insinuons, adeo ut etiam quum desieril, intus adhuc re-
senem Herba, et reliquiœ quandam inlus maneant, circum-
sonetque aures velu! echo quinton: , produoens auditum , et
vestigia verborum mellila qumdani atquc persuasionis
plena in animo relinquens. Quum vero etiam pulchruni
illud canit, et maxime ad citharam , tutu enimvero moere
propler ca dcœt halcyonns, et CÎŒdaB, et cycnos : impe-

rita enim canins, ad illam si œniporcntur, istæc omnia:
et si Pandiouis miam nommes, ignare etiam un et radia,
et si multipliciter sonorain vocem emittat.
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XXXIX. EIKONEX. 14-16. (Il, m - m)
là. Orpheus autem et Amphlon, qui vel maxime de-

mulccndis auditoribus valebant, ut inanimata etiam ad
suum cantum allicerent, ipsi, puto, si audirent, relictis
cilliaris asturien! silentioauseullantes.Servare etenim ex-
quisitissima ratione harmoniam , ne quid rhythmum egre-
diatur, sed sublatione tcmpestiva ac positione dimensum
lmbere cantum , et consonare citharam , et eadem tempora
linguam plectrumque custodire , et faciles digitorum tafias ,

et molles membrorum nexus, unde [mec contigissent isti
Thraei , et illi alteri per Cithæronem inter boum oursin
medilanti eitharam? [taque si quando, Lysine, etiam ca-
nentem illam audieris , non jam illud solum, qued a Gorgo-

nihus solet, tibi usu veniet, ut lapis fias ex homine; sed
etiam quid fuerit illud qued de Sirenibus narratur, intel-
liges. Astabis enim, bene novi, delinitus, patriæ obtitus
et familiariurn. Et licet cera obturaveris cures, etiam per
ceram ponetrabit tibi camus: talis auditio est, Terpsichoræ
cujusdam, sut Melpomenes, aut ipsius Cailiopes e disci-
plina, sexcentas omnis generis complexa illecebras. Uno
verbo comprehendens dixerim, eum mihi cantum audire
te puta, qualcm esse oonvenit qui per labra talia , per illos
(lentes egredialur. Yidisti autem ipse quam dico : itaque
puta te etiam audisse.

t5. Accuratus enim ille sermo ,get ionien puritas, et quod
arguta in consuetudine loquendi, et multum Graliarum At-
ticarum babel, id neque admiratione dignum, quum patrium
hoc illi sit, et ab ipsis tractum majoribus moque aliter mm
oportebat, quæ ipso coloniæ jure Atlicæ ciiitatis sit parti-
ceps. Nain ne illud quidem admiratus fucrim, si poesi
etiam gnudet, et multum in ca versntur, quæ Homeri GÎTÎS

sil. Nimirum lune una tibi , Lycine, pulclu-i sennonis illius
et camus imago, prout possit ipsnm aliquis in deterius eflin-
gere. Sed vide etiam reliquas : neque enim unnm, uti tu,
e mullis Compasilam ostende": decrevi (minus enim hoc
fuerit, etiam propria pietoris aile si perlieialur, toi pulchri
simien et multiforme quiddam ex pluribus elaborare, quad
semmipsum lamen pugnet) ; sed omnes anima: virtules ima-
gine sibi sua pingentur singulæ, ad ipsum animale exem-
plum imitando expresso.

LYC. Diem feslum , Polystrate, et publicum epulum
promittis. Videris revera meliorem mihi mensuram red-
dilurns. Admetire ergo: neque enim est in quo majorem a
me gratiam inire possis.

tu. DOL. Quandoquidem igitur pulchrarum rerum omni.
um principem esse cruditionem necesse est, eorum præ-
sertim quæ meditatione constant; age banc quoque jam
constituamus, variam quidem et multiformem, ut neque
hac parte tua illa fingcndi arte inferiores simus. Pingatur
ergo ita , ut universim omnia de Helicone bons habeat , non
tanquam Clio, ont Polymnia, aut Calliope, sut reliquæ,
unnm quiddam unaquæque sciais, sed quæ sunt omnium;
et insuper Mercurü atque Apollinis munera. Quæcumque
enim vel poetœ versibus ornant oratores eloquentiæ poteu.
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XXXIX. IMAGINES. t7 -- 20. 4l!
tia assecutl protulere, sut retulerunt historicl, sut philoso-
phi admonuerunt, omnibus illis exornala imago este, non
ut colorcm tantum traxerit, sed ut alto descendentihus
modicamentis ad saturitatem sit imbuta. Atque ignosren-
dum mihi, si exemplum situm ostendere hujus pieturæ
non potom : neque enim tale inter antiquos, quantum ad
doctrinnm, memoratur. Venin), si videlnr, pouah" hæc
etiam imago z neque enim , pute, est reprehendenda.

LYC. l’uleherrima quidem , l’olystrale , et lineis omnibus

absoluta.
t7. POL. Post lues vero sapienliæ et prudentiæ pingvnda

imago est. Opus autem "OMS hic erit exemplis pluriluis,
antiquis plerisque, uno quidem et ipso lonieo; pictores au-
tem et opifices illius Æsehines Socratis sodalis, et ipse So-
crates , imitandi inter artifices omnes peritissimi, in quantum
etiam cum mime pingebant. Nempe illam ex Mileto Aspa-
siam, quicnm Olympius ille, admirations ipse quoque
dignissimus, vivebat, non malum prudenliæ exemplum
proponamus, et quantum in illa rerum peritiæ, et acuminis
circa eivilia lnguiia, et telerilatis in engitando, et acrimo-
niæ fuit, illud omne in nostrum imaginem aecurata regula
transt’eramus : nisi quatenus illa quidem in pana quasi
tabella picta oral , haec au lem colosses magnitudine erit.

LYC. Quorsum illud (liois?

POL. Quod nego, Lyciuc, æquali magnitudine esse ima-
gines, similes quum sint. Neque enim par est, ne ne prope
quidem , Atheniensium quæ tum crut respublica, præsenti
Romanorum potentim. flaque licet, quantum ad similitu-
dinem, eadem sit, tamen magnitudine hinc præstantior,
tanquam in tabula laliore depicta.

18. Allerum vem ac terlium rxemplum, Theano illo, et
Lesbia poelria, et super illos Diotinia. Ac Theano quidem
magnitudinem sensuum conferat ad pieturain; Sapplm au-
tem sitar elegantiam; Diotimm vem non iis solum , propter
quæ Socrates illam laudavit, similis ont, sed relique! etiam
prudentia et consilio. Talis tibi hinc etiam imago, Lysine,
proposila sil.

19. LYC. Admirabilisprofccto, mi Polystrate.
alias jam piuge.

DOL. lienignilatis quidem, amice, et humanitatis, quæ
mansuetum ingrnium declarabit, et propitium adversus
indigentes animum.

Tu veto

similis ergo ipso reddatur ’l’heanoui

illi Antenoris uxori, tum Aretæ et ejus tiliœ Nausieaæ, et
si qua alia in magnis rebus moderato fortunam liabuit.

20. Deinceps vem post banc ipsius modestiæ pingatur
et ad virum benevolentire imago , ita ut learii filiæ maxime
similis sit, modestœ illi et prudenli ab llomem depictzn
(lalem enim Fenelopes imaginem ille pinxit), aut etiam , me

dius fidius, illi cognomini hujus, Abradatæ conjugi, cujus
paullo ante mentionem recimus.
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LYC. Pulchnm undique banc etiam feelsti, Polystrate.
Et prope jam finem tibi babent imagines; toton: enim ani-
mum persecutus es, par partes illam laudando.

2l. FOL. Non omnem : adhuc enim maxima laudum
superstmt. Illud dico, quod in tanto fastigio commuta,
neque felicitate illa inflalur, neque supra humanam mensu-
ram emmur fortunœ fiducia , sed in eodem se piano commet,
nihil ineplum au! insolens sapit , et adeuntes civiliter atque
æqualiler tractat, et in prensalionibus salutationibusque
præstat humanitatem his, qui cum ipsa versanlur, en jucun-
diorem , quo major est a qua illæ proficiscuntur, nihil lamen

fastus tragici præ se tenantes. Adeo qui magnis opibus non
ad superbiaxn utuntur, sed ad beneficenliam, iidcm etiam
maxime digni bonis a fortuna datis videntur. Ac mli isti
invidiam effugerinl merito : neque enim temere quisquam
eminenti invideat, si moderate illum uti vident felicilate,
neque ad instar Homericæ illius Mes par capila hominum
ingredi, et conculcare quicquid est imbecillius :.quaJe quid
humilis animi hominibus usu venit, 0b indolem pulcbri
omnis expertem : nam quum fortune illos,nihil tale sperm-
tes, subito in alatum et sublimem currum sustulit, non ma-
nent in statu, nec deorsum respiciunt , sed ardua semper ur-
gent. flaque, alteri tanqnam Icari, liquefacta iis subito ocra
de fluenlibusque alis, risum debout , præcipites in mare et
fluctua delapsi. Qui vem Dædali exemple alis suis usi, nec

nimium se extulere, memores de cera esse fadas; sed hu-
manitus disponsarunt volatum , et salis babuerc tantum su-
pra fluctus ferri, ut tamen semper aspergille madesceœnt
alæ, nec uni cas soli præberent : hi vero secum simul et
prudenter transvolaverunt. Quod quidem in bac vel maxime
laudet aliquis. Quare etiam dignum ab omnibus fructun
capit, optantibus et bas perpetuo illi alas muera, et plun
subinde affluera houa.

22. LYC. Atqueitn fiat,Polystrntn. Dîgna eŒqunippe
quæ non corpore modo, ut Helena ista, pulchra sil, sed
pulchriorem et amabiliorem sub illo mentem legaL Dece-
bat vem etiam, magnum imperatorem, bonus adeo et pla-
cidus qui ait, hoc etiam cum aliis, quæ sont ipsi, bonis
beatum esse , ut sub illius imperîo et nasceretur lalis (emina,

et joncta illi ipsum amant. Neque enim parvum felicitatis
nrgumcntum mulier, de qua cum ratione aliquis Homericum
illud dicat : cum aurea illam Venere de forma conleudere,
opera autem illam mquiparare Minervœ. Mulierum enim in
universum nulla si comparetur, n non membra, n ut Home-
rus ait, a out instar, non mentem ont denique racla. r
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23. FOL. Vera dicis, Lyclne. Quare , si videtur, permi-
stis jam imaginibus, tum ea quam tu tinxisti corporis, tum
quas ego pinxi auimœ , unnm ex omnibus compositum in li-

bello proponamus, admirandamque exhibeamus et his qui

nunc sunt, et qui erunt in posterum. Durabilior enim
Apellis et Parrhasii et Polygnoti tabulis fuerit, quum ipsa
quoque multum a talibus diflerat, quatenus non e ligna et
cera et pigmentis [acta est, sed Musarum varia affectu ef-
ficta, quæ quidem accuratissima imago fuerit, corporis
pulcbritudinem atque virtutem anima: simul ostendens.

XL. . 1
PRO IMAGINIBUS.

t. POLYSTRATUS. Equidem, Lyeine, sic alt mulier,
cetera quidem magnum perspexi tuam in me benevolentiam
ex scripta tuo et honoris signiticationem : neque enim adeo
supra modum quisquam lauduSset, nisi scriberet cum be-
uevolentia: me vem ipsnm ut noris, talis sum. Neque
alias gnudeo his qui adulntorios mores liabcnt, sed videntur
mihi tales impostures esse et ingcuio minime liberali : maxime

vem in laudibus , si quis me laudet voliementer nimie et ultra

modum excedens vem, erubesco et lantum non obturo au-
res : caque res irrisioni potins quam laudi similis mihi vi-
detur.

2. ln tantum enim tolerabiles sont laudes, quatenus
agnoscit qui laudatur, messe sibi quæ dicuntur siugula :
quad autem ultra est, jam alienum est et manisfesta as-
sentalio. Quanquam multos, inquit, andere novi , siquis in
eorum laudibus ea etiam, quæ non habcnt, orationi ad-
juugnt; verbi causa, si soues 0b ipsum maturœ n-tatis
robur beatos prædicet, ont delcrmibus Niroi pulchritudi-
nem eut Pliaonis circumponat: putain enim a laudl’bus
formas quoque sibi mutatum iri , et futurum utjuveuescant
denuo, veluti sperabat Pelias.

3. At hoc non ita se babel. Quantivis enim pretii esset
prædicatio, si rem ipsam quoque et substantiam illius per-
cipere ex tali excessu liceret. Jam ver-o idem usu illis , in-
quit, venire mihi videtur, ac si deformi homini porsonam
formosam aliquis imponat, isque pulcbritudine illo super-
biat , quum lamen autem en facile el ab unoquoque conteri
possit , quo facto mugis etiam fiat ridiculus , quum sua ipsius

facic conspiciendus, et qua!is sil, et qua sub re conditus
lainer-il , appareat: ont. etiam , ita me Jupiter, si quis parvus
cothumis subligatis de magnitudine conta-1111:1! cum liisce qui

tout ulna ab æquo solo super ipsum emineant. Nain tact!
etiam talle meminerat.

6. Dicebat mulierem quandam nobilem, pulcbram de
cetera et deœutem, sed parum eaudem et multum a ju-
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sta stature deticientem , laudatam a poeta in carmine , quum

propter cetera, tum etiam qued pulchra et magna esset,
qui populo arbori compararet proccram illius erectamque
staturam. Atque illam quidem geslire ad laudem, quasi
ad carminis mensuram cresceret , et manum movere; poe-
tam vero sa-pe idem cancre, videntem nimirum quantum
laudibus delectaretur; donec tandem præscntium aliquis
ad aurem illius inclinatns diceret, Desine quæso, ne racina
ut surgat etiam mulier.

5. simile lluic , et multo magis hoc ridiculum Stratonicen

feeisse, lixorem Seleuci. Pneus enim illam certamen
proposuisse de latente, quis melius laudaret ipsius murum,
licet calva esset, ac ne paucissimos quidem sues copines
haberet. Et tamen quum sic affectum caput baheret, sci-
renlque omnes a longe hoc illi morbo amidisme; audiebat
exseerabiles poeias, quum hyacinihinos illius aines dice-
Ient , et plexus quosdam inflecterent cincinnorum. et apiis
ces, qui neque essent omnino, comparurent.

6. [los flaque deridebat omnes, qui prmbcrent se adula-
toribns; adjungebatque , non in laudatiouibus solum , ver nm
etiam in picturis similiter, demulceri multos decipique voile.
(laudent enim, inquit , inter pielores illis maxime, qui pul-
chrioœ illos specie exprimunt : esse autem qui injungant
etiam arlilicibus, ont auferre quid a nase, au! nigriores
pingere oculos , au! si quid aliud adosse sibi cupiant : deinde

imprudenles coronare signa aliena et nihil sibi similia.

7. "me vero ac taliadicebat mulier, reliqua landaus in
libro, unnm autem hoc non ferons, qued deabus illam Ju-
noni et Veneri eomparasti. Supra me enim , inquit, quin
liunmnam supra omnem naturam sunt talia. Ego vem ne
illud quidem volebam, ut cum heroinis me contenderes,
Penelope et Arete et Thcanone, nedum ut cum dearum
præstanüssimis. Elenim istud quoque dixit, Religiose ad-

modum et meticulose adversum deus animo affecta soin.
Meluo igitur ne Cassiopeæ fatum simile suslinere videar,
laudem 1-jusmodi si admisero. Et tamen Nereidibus modo
se confort-bat illa , J uuonem autem et cherem colebat.

8. Talia itnque, Lycine, rescribere te et immutare jussit,
alioquin ipsum se dans teslari, contra suum voluntntem tu
scripsisse, quum scias molestum ipsi fore libellum ita cher-
ranlcm , uti nunc compositus est, neque. pietate ergo deo:
neque religione conservera. l’utabal autem impie a se fa-
ctum et suum culpam vison] iri, si Cnidiœ, aut illi quæ in
llortis colitur, Veneri similem se diei palintur : adulonebat-
que le eorum quæ in fine libri de irisas te dicta Sunt, quum
modestaln et a lusin alicnam laudasli, quæ ultra hunmnam
se mensurant non exteuderet, sed volatum faceret terne

I vitinum : quum tu statim post hœc ipso dicta, supra cœlum
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ipsum mulierem extollas, ut ipsis etiam dcabus eam (litas
similem.

9. l’etehat port-o ex te, ne Alexandre imprudentiorem se

pataras, qui, potiiccnte architecte se toto Atho mentis
lmbitu îmmutnto furmalurum cum ad ipsius excmplum , ut

universus mons statua livret regis, duas in manibus urbes
tenons, non admis". porttrntosum promissum , sed supra se
arbitratus audaccm minium, quiescent hominem jussit,
colosses parum probabiliter ofliugcntcm , et ut suo loco re-
linquvret Athon imporavit, nec montent ita magnum ad
puni corporis similitudiumn attouuarct. Laudabnt vem
illam Alexundri magnanimitnlcm , eumque majorent ipso
Atho statuant sibi posuisse nivbnt in eorum, qui sauper
illius recordaturi essent, mentihus. Neque enim puni
auimî esse, incrcdihililer magnum adeo honorcm despiccre.

10. Se quoque ipsnm igîtur commentum illud tuum lau-

dnrc, et cxcngitntas imagines; similitudincm autem non
agnoscerc : neque enim illis se , ac ne propemodum quidem ,

dignnm, quin nuque aliam ullum, quæ quidem sil mniinr.
flaque remittit tibi hune houorem, adorntque primigouia
ma tua exempta. Tu vem hoc nostro humano more illam
lands, neu pede major esto calceus, Ne supplantet me, in-
quit, in illo incedcutem. Etinm illud dînera me tibi præ-
«qui.

Il. Audio , inquit, munis diccntihus (utrum verum sil ,
vos viri noslis), ne Olympim quidem tirent victoribus ma-
jorcs corporibus panure statuas , sed curari ah Mohamm-
cis, ne quis verum excodat, et acmrntius statunrum om-
men institui , quam ipsorum rcreptionis athletarum. Ergo
vide, inquit,nc culpam mntmhamus mendacii cirai mou-
suram , ac nostrum deinde imagincm Hellanodicæ dejiciant.

12. Hæcilla. Tu vem vide, Lycine, ut relraetcslibrum,
et tatin cureras, nove in numen pecces : quum ma ægre
admodum en tuilerit , et oohorruerit dum legercntur, et deus,

ut propitiæ sibi cssent, deprccata fucrit: et ignosœndum
illi, si quid muliebrc ei amidissét. Ac profecto, si verum
fatendum est, mihi quoque ipsi talis esse res videbatur.
Mm primo quidem audiens recitnnlem , peccatum nullum
in scriptis animadwrti : al postquam illa suum significavit
sontvutizun, ipse quoque nflinin iis sentirc incipit). Alque
simile quid mihi usu venit iis quæ in retins illis observa-
mns, qnns oculis cernimus: si enim plane ex proximo, et
sub ipsis oculis vidumus aliquid, nihil nenni-ale discerni-
mus; si vem recctientns niiqunntuhim ex propurjionis di-
stmitin spectamus , diluttidc omnia apparent , quæque recte,
quæque non in habent.

t3. Nimirum homo quæ sil, cum Venteri et Junoni simi-

lem pronuncinre, quid aliud est, quam aperte dvtrahcro
deabus? tu Lamina, enim non tan: quad parmm est ninjus
fit itla compositione, quam minuitur majus, dum ad hu-
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Ëxsïvci 75 ou Sima-ruer: État-écure, irai pailla-1a si: Épi-

tmv xaraôtatrvfioaç 105 [hélion p.13 wapovtoç crût-(ï) roi?

cuvnyâpou. iPëiorov 8è, citron, 70316 Ëcrv. mirât 191v

napolitiow, p.6vov Oéovra xpa-rsïv. "9615 oôôèv 0an-
iLao’rov, si mi. fipsïç êoîloitLev 051: ÜSŒTOÇ fipîv s’y):-

Oe’vroç 051:: dit-choyiez; o’moôoOeÉo’nc. MEEÂÀOV 8è 10’570

niveau: dromôrarov, et aïno: xarrîyopot mi Sima-rai
in. 1161-5ch 8’ 05v ëOs’Âstç, dyanrîaaç roïç ËvaopLÉ-

votç fieuxt’av 0170) fi natta: 10v ilyepaîov nom-th railw-

(93m uvà WYYPŒ’?M, â sonné p.01. êps’sipov 017w-

vr’sao’ôm 7M Sixnv;

BOA. Ni Ai’, fivnèp Ëxnç Tt Sixmov sineïv’ où 7&9

êv &vrtôt’xotç, «in; ou (très, 6008 Ëv (pilot; notion 191v

iroko-riait. ’Eïdi et and ouveEsra’Çeceai coi graine;

Gui si; 86cm.

EIKONQN. 14, 15.
minus deprimitur. Velut, si qui uns cant, nnus quidem
tulmodum procerus, et alter stature t’aide humiti; deinde

oporteat æquarc illos, ne alter supra alterum emineat : non
minore supra modum extendents se hoc fiat , si vol maxime
in summos se digitos erigat; sed si debout æqualis statufia
Videri , major ille inclinabit se scilicet, et se ostendet hu-
miliorem. Similiter in hujusmodi comparationibus non
tant homo fit excelsior, deo si eum assimiles , quam divins
Datura minuitur necessario , ad imperfectum illud depressa.
Ac si præ inopia terrestrinm ad cœlestia sermonem exten-
dat aliquis, minorem ille culpam sustinuerit, quasi præ
impietate hoc faciat : tu vem, tot quum habeas mulierum
formas , Veneri illam et J unoni simitem (fiacre mus es sine
ulta neœssitate.

(Il, un, un)

Il». Itaque qnod nimium est et invidiosum noter, Lycine:

neque enim tuorum tale quid morum est, qui neque alias
facilis ad laudes et promtus esse solens, sed nunc nescio
quomodo subitam mutationem feeeris plane jam luxu-
rians, atque ex parce ad illum diem prodigue in laudando
exstiteris. Verum neque illud te pudeat, si retractes li-
brum jam in vulgus editum: quandoquidem etiam Phidiam
sic fecisse oient , quum Jovem Eleis etaborasset. Stanlem
enim post valves œdiculæ, quum primum illis remous
opus ostendcret, aussultasse repreheudentes aliquid, au!
Iaudantes : reprehendebat autem alios quidem nasum , ut
nimis crassum , alius faciem ut longiorem , alios aliud quid.
Deinde quum discessissent , rursus Phidiam inclusum emcn-

(lasse et porrexisse signum de plurium soutenue. Neque
enim putabat parvurn esse consilium tantî populi, sed neo

cesse semper esse, ut multi plus videant une, si vol sit
Phidias. Hæc tibi ab illo mon, et ipse butor sodalis
tuus alque aurions.

15. LYCINUS. Quantum te oratorem, Polystrate, igno-
rsvi! Orationem quidem adeo longam, et tantam contra
scriptum meum accusationem protulisti, ut ne spes quidem

mihi defensionis ulla retient sit. Verum enim vem hoc
non pro forma et œnsuetudine judiciorum fecistis, tu
maxime , qued indicta causa judicium dedisti contra libel-
lum, non præsente ipsius advocato. Facillimum autem,
pute , hoc est ex proverbio’, vincere quum soins eurras. Ita-

que nihil mirum, si et nos causa cecidimus, neque aqua
nobis infusa , neque concessa causse diœndæ facultate.
Potins autem , qued quidem omnium minime conveniebat .
accusatores iidem fuistis et judices. Utrum igitur vis, con-

tentus decretis vestris quiescarn , un Himeræi poeta-
exempta palinodiam scribam; au vem provocandi mihi oo-

piam dabitis? A
FOL. Der Jovem, si quidem habueris qued de jure diras.

Neque enim inter adversuios , ut tu vocas , sed inter amicos
causam dicos. Ego veto etiam idem œcumjudicium subira
pomma sont.



                                                                     

(Il, ou, ces)
16. AÏK. ’AÀÀ’ Exsîvo âvzapbv, à [103.6019012,

8m (si êxsivnç 1101906014: notfieouat 10i)ç hôyouçr Forum?)

7&9 av 0514m ipsnm; fit N’Üv 8è niva’upm cirr’ êvroh’iç

àrroloy’rîeaoOat. 2903 si p.0: 10L0’ü10ç àyyshaço’poç

«(s’vmo rrpoç m’ai-hic oing 11°19’ âxsivnç rpôç [Le 72753-4015

würmien) dvappi’rtnt 10v xuËOV.

IIOA. Géppsi, i5 Auxïvs, 106100 y: Evsxa, (ne 00
0073103! [LE ânonnât: ê’Eœv fig sinoloyiuç, watpdittsvoç

ôtât BpaZE’mV siwsiv, 6): av paillot: pvnttovetieztpt.

AÏK. Kari trip; naïve [LèV Eau p.01 [tupi-"w 163v 10’-

ymv npoç 051w açoêpètv 1h xamyopiav. "0314m; 8è
2:03 5:5on êrrt1su03uat1àv nimhoyiuv. Kart nap’ êyoU

10ivuv 1&8: oing ainsi ans.
HOA. Mnôapiîiç, a) Anime, il): d’une? 0161i;

Ëxsiwjç 71190601.: M75. 10v Myov, st’t’ Êydi Ftp-ricanai

ce avec aô11iv.
AÏK. Oùxoîv êrrstôvîrrsp 031m trot 30x51, Æ H016-

crpa-rs, fi ph râpent mi «(ioda-4x: 51.101573, s’xsïva
67.6601 ou Trap’ crû-ri; àrnjyysrhç, fluât: 8è me 163v Seu-

1Épwv 167m êvoipxsoûut. Kari-rot - ou 7&9 ôxw’pm

ripe; 0è sinsïv ô fiénovûz - 06x oiô’ 8mm; ornes 96.75961;

p.01 1è 11957510: rsfioinxaç, mi (in; 6917: i898) 1s 31,61; mi

ês’âorx: mi novovouft mi ôpîv 161),»; douai and 1è

npîyya 71°11’er par 11v T’XPŒ’IfiV s’pursnoi’rlxsv. ’Ap-

Eopat 8’ guru:- 01’; 7&9 cibi 12 durant 1’687. 1101906011;

HOA. Kai v9] Ai: wonàv 19W sôjtëvsmv êm’çaivat

11?) npoednrtp- 3301392: 1è? à»: 695?: mi npoonwjçr d’une

Ozppiïiv ls’ys 10v 1670m

l1. AYK. ’Eyo’) os, a.) yuvaixôv &piarq, 51.571,11,

(a: pic, mû néper 10T» ns’190u 3711131501; m37- ôpôi 6’ 1i

MÂIXOÜTOV étrives-ct, flûtait 061i. si: 10’510 sursum

ônàp usum-fi; êEsv’rîvolaç Tint 7190; 10 Osiov ne.» Eu

payai-M9 1i0sthÏvn’ 0718?»: 1&9 mimine)»: 10610 FEKOV 33v

stpqxa mp1 003, mi commun, si [si mi 1113qu coi
«posé-(padou vip: sixo’va im’ épois; p.5 StalaOrÂJGavi où

7&9 En mm 1190 «me; riffaudée-av. "(2015 1061T, 7s
aux 8710M finspgoihhsoht 10L: Êrrativouç, aimât 110M x0:-
1arîss’o1spo’v p.01 80x63 T71; oiEt’aç sip-qxs’vrxt. Esther.

103v mixai! 10’610 fidpâfltov, a); nappé-yetis: si; étiag-

Ew rpo’flou xp’rjo’roü and. paroit-q; ôpO’rjÇ (Î); 800i 1o Osiov

tri, ëv Raps’pyq’ os’Êouow, 001m mi 1èt «En; civOpo’nrouç

épiant au sisv. "fiers si minoit; pe’raxocuîcat 860i
10v Âéyov nui 10 chahut: inavopüo’ia’aoüm, épelait; prêt;

aux div Tt wlurjoatpi aûtoÜ, 1190001101.) 8?. mi. 19310 15’);

rivet xspahùv 105 110Mo: 5970:) mi xopuzpr’jv. ’Err’

fait"? yéti-rot mi WŒIVU non-rît: ce: siôs’wxv. 1m 1&in

611010763. époü yitp ËTtŒWEIGŒVTOÇ 103 603 1,067101) 10

ptérptov mi 81: pnâèv ônsprrs1èç Mal; 16?OU pas-.3»:

êvsrroinaé ce: ô tapon avec 153v 1rpwgmi1wv, si) 15
rondin airiaoaps’vn 105 hoyau finnoise) 10T» ënaivou
191v &Àriôstaw 1o 1è? ph npocupuo’ïstv 1è tonture. 163v

êyxoipiow, (il)? aiësi’oeat êzi aüroïç MI nzi’Çoi fi murât

6è sium Às’ysw, papion; mi angot-mi: avec ôtavoiaç

kiwi ion. [Div ma: Ë: acovrrsp av 1190; 1o Ému-

L LUCIAMJS. l.

XL. PRO IMAGINIBUS. [6,17. 417
t6. LYC. At illud molestum , Potystrate, qued non "la

præseute habebo orntioncm : longe enim sic esset melius.
Jam vero necosse est per mandatum causam dicere. Vemm
si talis mihi ad illam internuncins fueris, qualis ab illo ad
me fuisti , jacere alcam audebo.

POL. Bono anime csto, quantum ad hoc, Lycine; nec
enim malum me defi-nsionis lute apud illam oratorien) habebis,

si tirciiter dicere studoas , quo facilius memoria comptectar.
LYC. Atqui longissima mihi oratione opus crut , adversus

votiementem adeo accusationem. Vorumtnmen tua causa
in eompemtium mittam defensionem. A me igitur ista illi
renuncia.

POL. Nequaquam, Lycîne: sed tanquam itta præsente
bribe orotionem : tum ego apud illam te imitabor.

LYC. lgilur, quando in: tibi vidotnr, Polystrate,ipsa jam
adest , et prior dixit nimirum qumcum que tu ab ipsa mihi
reuunmasti : nos autem oporlet ollero jam loco dicerc inci-
pere. Quanquam ( neque enim dicere apud te pigct, quid
mihi accideril) terribilius mihi nescio que ratione hoc ne-
gotium reddidisti : atque, ut vides, sudo jam , et pertimui ,
ac tantum non ridere etiam ipsnm mihi videor, muttamque
mihi perturtmtiom-m lux-e res Oiijt’cil. Vcrumtamsn inci-
pinm; nom subducere me, ipso jam præsente, non est il-
tegrum.

POL. Ac muttam, "a me Jupiter, bencvotentiam ipso
vultn præ se fort : hilaris enim, ut vides, et propitin est.
turque tidenter oratiouem trabe.

t7. LYC. Ego Le,lnuilet"ltm prmstantissima, quum votre
mentor, ut ais, et ultra modum taudaverim, non video qua
in re taudaverim tnntum, quantum ipsa de te prnmriimn
illud protulisti, qued mngni adeo facial honorem nominis.
l’rope enim illis quæ de te dixi omnibus illud majns est :

et venia mihi debelnr, si non banc quoque tibi irunginem
depinxi , quæ propter ignorantiam me fugerit : neque enim
aliam ante illam pinxissom. [taque hac quidem parte adeo
non excessisse modum in taudnndo mihi vidcor, ut potins
multo tenuius quam pro dignitate dixerim. Considcrn igi-
tur quantum hoc sil qued prætermisi, quam immonsum ad
boni moris et recti animi demonslrationem; quatenus, qui-
cumque diviuum numen non obiter colunt, iidem etiam ad-
versus hommes optimi fuerint. flaque si omnino retractare

orntionem oportcat et simulacrum corrigere, enferre qui-
dem de illo nihil ausim, sed illud tanquam capnt totius
open-i3 nique verticem adjecerim. Verum en nomine gra-
tiam tibi me, et magnam quidem, habere fateor. Quum
enim illam animi tut moderatiouem laudoverim, et qued
nihil in le superbum , nihil tumidum præsens rerum ampli-

tude produxit; tu tales 0b causas tibellum accusans, vert-
tatis iidem laudationi recisti. Elenim non referre ad se
talia præeouia, sed pudore propter sa confundi, et mn-
jora quam quæ tibi converiiaut dicere, id ipsum veto mo-

derati et civilis animi specimen est. Verum quanto mugis

’ 27



                                                                     

418 XL. TUE!) TON EIKONDN. 18,19.
veïaôat «(ne 0311» Stautuévn mfldvnç, recroît-av (Hun-

Te’pav ûnspenaweïo-Oat (imperium; ceaurfiv. Kari. oxa-
âèv à; rôv 703 ALOYE’VOUÇ 167w RePtEÂYÎ).u0É cm 1))

npâyya, ôç êpoyévou 1m34, 8mn: div ne ËvôoEoç yévot-ro ,

Et 862114, 3:91], xa-ragopow’icsw qui-av 7&9 av mi «Greg,

si ne Épou-o p.5, Tïvs; sial pâlie-ru ênaivou siam;
"Grâce: êmweîaOau [si OëXoucrw.

l8. ’Anà 1451:1 ph in); ëîayu’wta mi. râppm roi;

RPÉflLŒTOÇ. Trrèp 8è 03 le); ânoÂoficao’ôat, 10576

êcmv, au KV Kviôo) mi 1?] êv XYÎTEOIÇ mi "H90; mi
’AÛnvî 7h»: popçùv âvunloîrroiv sixmoa- rum-d trot Ex-

usrpa ËôoEs mi ôwèp du! m’âa. H591 «615v 8h 1:06-

row êpôî. Kaitot «une; OÛTOÇ ô 1670;, &veuOtivouç

sint mi roman; nui ypaçs’aç, rob: 8è ênawo’üvraç au!

gifloit, oignit, si mi lapai mi 343m ëmsp flask,
cillât in), Erri pérptov ça’powro. 111560590»; 7&9 Tt ô

ËRIWOÇ 0138i Ëmw aïno?) gis-:90»; si: péysOoç (39011617114

vsvopoOsrqpe’vov, âlÀâ 105m p.6vov êE :Si-mum; ôp’qï,

(in): brepOawyoîcrsrai mi (TÀONÔV àrroçavëï 16v Ému-

voülusvov. Où grip tuum: épi) fiaôtoîluou, à mi coi
8650) in? simplet; min-ô ôpïv.

19. ’Exaïvo 35 coi «mut , matira: fiyîv 1:31; àçoppùç

163v Ennvutxâîv 1061m»: Myow sint, dm le); rbv Ému-

voîvra nui simien nui ânonnant 11’900] (5,00m , mi 07:-

êov lv 10619 1?) tLEIthtév ëouv si: abcédai: 7è 5è sa 585

Félin, En! xpivoi-ro, 00x fiv Tic 10k épatai: wapaêénn
oôô’ 41v 119?): çà ûrroôséo’repov 1:05.10" min nepoîOeew,

60,73 ûv n93); 1b bite pëZov à»; oÎo’v TE xpoeÉtÉai’Ç’g à Érat-

voôpevov. OÎov si TtÇ nous êmtwiïw sium ondin-5x0;

aval licita) «urbi; 111106an, ami son ôoxzï ô 1010510;
iranien: zîôs’vat; 013x av einozç. Où trin oûô’ si Mm?

«potin icov aûtàv ônaîpyfiw, oôôè 031m peyaloioti Enfin-

o’ev. ’Anà mi 16 iôtov 105 Erraivou énoreleïrat; in:
ô mîmv si? Mont êotxe’vat ÀEIYTfiŒt mi iLs’yaÛoç mi ci),-

n’y. (fic ô Il»; ’Q iowoç m’avez êrrawi-"w ion irai-41k

leov-roôépav «1316W câroç 7&9 si xuvèç 512M: Ënawoç.

Kami. mihi; si 1v.; Mûwva 16v êx Kpôrwvoç il lilaîixov

ràv à: Kapôc-rou 9. Holuêoiuav-ra êwawe’aat 094.»:
irai-ra M101 îo’ppôtepov Encre»: aütôv yuvutxôç ysvé-

dieu, oint av ois: yeÀacOïvai aûrbv ê1ri 75 choie; 1:05

Ënalvw; 61m 7; and si âvbç àvSpoç 3575i; ipsum
sint 415161, 0138?: 10510 deus-[pneu av si; lnawov.
’ADà «Fig influes «011,193; eôôo’xtpoç 15v naÜxov, oüôè

HoÀuôEÔxaoç .BÉow prisai; àvaraivao’Oat av 1615:3 han-(ac

1è: pipa; oûêâ aiôdpeov ’Alxpivaç réxoç; gOp’ôlit; étaies;

«in-in ôtoit; sixain; pillai! 8è mi aôrâ’w êxeivow

àpteivm ânéçnve. Kai 05?: aine; ô Fiable; inami-
xmas roi; éçâpotç 183v 8&anti 030i; àvrmuwoôpævoç
051: Ëxsîvor. fipôvavro à 16v Flüxov à Tbv nom’rhv du;

àasÊoÜv’rnt flapi fov Ëvrattvov, unira! tôôoxipow du?!»

and êrtpôîwo une 153v :EXÀfivwv, ô suiv En! fini, à
8è «011119,; êni TE 10R dînai; mi êrr’ trin-i?) mon.) paî-

Àtc-ra si? 43mm. M13 873 Oaupaionç, si mi «13164
choie-ai gauloiserie: , 51:59 Hi! 11?) lmtonm âvuyxaïoi,

(Il , me - un)

ad ipsas laudes sic affecta animo es, tanin le demonstras
summis laudibus digniorem. Ac pæne ad illud Diogenis
dictum tibi res devenit, qui interrogante quodam, quomodo
gloriam quis posset consequi, Si gloriam, inquit, contem-
serit. Nain ipse quoque, si quis ex me quant, Qui sunt
maxima laude digni? dixerim, Qui laudari minime velum.

18. Sed ista forte extra quæstionem sunt, et a causa se-
juncta. Pro quo autem nunc jam causa diœnda, illud
est, quod Cnidiæ Veueri, et qua: in Hortis colitur, et Ju-
noni , et Minervæ similem dixi , quum formam tuam eflinge-
rem : hæc modum tibi pedemque excedere visa sunt : de
his igitur ipsis dicam. Quanquam antiqnum illud dictum
est, ad causam dicendam non vocari poetas et pictores :
verum qui laudant, etiam minus, puto, etsi humi et pe-
desiri, ut nos, oratione, sed non per metra ferantur. Li-
berum enim quiddam laus est, nec est modus illius ad ma-
gnitudinem au: brevitalem lege constitutus; sed hoc solum
omni modo videz, ut’in summa admiratione ponat et œmula-

tione dignum ostendut eum qui laudatur. Verum hac non
incedam equidem, ne eonsilii inopia hoc facere tibietiam
videar.

19. At illud dico, tales esse nabis in iaudum scriptione

locos et formas , ut is qui laudat, imaginibus etiam simili.

tudiuibusque ulatur : etest fere in hoc laudandi opere illud

maximum, bene comparare. Porro illud bene sic maxime

judicatur, non si quis paribus aliquid comparet, neque si
ad. vilius quid coliatiouem instiluat ; verum si quis ad aliquid

excellentius, quantum ejus fieri potes! , illud quod laudatur

admoveat. Velui si quis in laude canis dicat, illum vulpe

majorem esse, aut feie, numquid talis videtur tibi laudare

scire? Non sane dixeris. Sed neque si lupo dico! parem

mum esse, neque sic magno opere laudaverit. Sed ubi
id qued proprium est lundis etficitur? si canis Ieoni par
dicatur et magnitudine et robore. Ut Orionis canem lau-
dans poeta a ieonum domitorem n vocavit: hæc enim me
perfecta (anis tans est. Et rursus si quis Milouem Crota-
niaten , ont Glaucum ex Carysto , sut Polydamantem [audare

volens, deinde diost, fortiorem unumquemque illorum fuisse

muliere, non derisum illum iri putes oh lundis vecordiam?
quum etiam si uno illum viro superiorem esse diœret, neque

hoc satis esset ad laudem. Sed quomodo laudavit Glaucum

nobilis pocha, neque Poilucis vim, dieens, prolensuram
adversariss illi menus, neque fenenm Mcmenæ natumt
Viden’ qualibus illum diis comparaverit? imo potins illis

ipsis præstantiorem ostendit. Ac neque Glaucus indignatus

est, se præsidibus athletarum diis oppositum laudari; ne-

que illi vel Glaucum vel poetam uiti sont, turque!!! impie
se in laude iila gerentem g sed in gloria et honore smbo apud

Græcos fuere , alter roboris causa; pœta vem quum propter

alia, tum propter hoc ipsum maxime carmen. Noli ergo ad-

mirari , si et ipse , comparution uti quum vellem , qued erat



                                                                     

(Il: un ’ un)

bili-nÀoripq) Expriaéimv et?) napaôstypau, 10610 furo-
GaMmç To?) ÀÔYOU.

20. ’Emt 8è sont. xokaxstac Gram-fiche, 81L titi:
and et) ptezïç «in nolaxtxebç, imam?) pâti ce , nui 061
êZpîiV filme. ’Eôe’hu 81’ 60L ôtaxpïvat and. Stephen.

r6 a 105 ênawoîîweç (070v mi fin: 10T) adiante; 61:59-

60Mv. i0 yèv 05v xe’ÂaE du 171:; msieu; Ëvtxa rie
anoî lmtvâ’iv, antistar; 8è élirai! nominale: 7M
«pivotent, kawa ônspmatveîv oient ôeîv, huileuse-
pevoç scat npeetzôetç nap’ «6105 à white, de; pi av
ÔxVÎGŒI zut. 10v espetmv sôpopcpôrepov âneqafivat ce?»

’AxtÀÀéœç zut 10v Nécrepa estivai 115v Zut ’lÀtov aspa-

fluaoivuov 10v veéraxov avar drapeaux-o 8’ av xat
10v Kpoie’ou «me ôEunxeoïnepov au: :03 Malouine-
de: xat 10v (Dt-n’a ôEôrepov ôeôopxe’vat’roîi Auyxéœç,

fimp novoit upôïvai 1l anion Ërrt 1:23 abéquer-ri. Ü
81 7: ains 10510 énatvôiv 061 81mn oôô’ à»; Llaetîo’aifé

fi à npwflsin 161w p.118è aux «pecemiv, sa: 8’ friroie-

xowa unitif) 060:: dyaôàt xâv un naïve payé): a, m-
palaôdw êmôEnes mi patito ànêç’qu’ m1 minimum

av etneïv, hmm! ËRŒWEIGŒI 004m: (péan xoîqzev (Ëv

top-av (mon zut deorsum, des
’Axpov èn’ âvûepixow umôv ôéev edôè unifia.

zut «au: 06x av (invicem olivet a animant; 896w»:
71men. n Kart in! oîxiav ënuwfi xalùv xat demi: nm-

muaoidvnv, (1in âv,

Zmôç 1:00 ronflas f ’Oiuwrtou évôoôcv mihi.

(0 8.5. x6142 10810 10 Erre; xâv rapt si: 00603100 MM-
671: chiot, et hâves: Tl «019?: se?) suCe’rreu liteau! Ë)-

niaeœv- 811w KtivatOoç ô Animrpt’eu 105 Heltopx’qroü

xfluE âfiévtmv du? 113v 7:00; rit! milanaise: neuva-
Âœplvew èfifivetfnre finxec évexhoôguvov 10v Animé-remit,

5st êtLiLEÂtîK Énée-mare.

21. 01’) 9.0310»! 8è 10510 Eau-râpera :1615»: wdipwim’

En, 10 me; plu xe’Àaxa; 05x ôxveîv mi ligeôôeeôat 105

lapieaaôai luxa roi: êrrmveuuévetc, êEaipsw 3è rein
ênatvoüvu: 11! ÔWŒIPXOVTQ mnpâ’côaw me: m’oublie

et: cumin?) Similaire-000w, 81: 01 et»: xo’haxsç, 30’
860v 0Î0’v tu. aômïç, [pavant «(à bnepëohïç, et irrat-

voîiwsç 8è sont. êv uüraîç 1061m: Co)?pOVOÜGI and me»;

117w 89m (simum. To514 cet ana mum ôliya x0-
Âmiotç sont brailloit âlnfiofiç SeiYFwt-a, 6); ph «oh-ra;

invendu: cota; ênatvoïivraç, flirt. ôtaxptvgç x11 m:-
papg-rpiç si.) obuhp pinyin Endrzpov.

22. «de 03v, et domi, npôe’aye toit; 619 êpoÜ :191)-

plvou; toi»: xavdvaç àpqwrlpouc , du: péon: site To611?

et? acini) êotxotetv’ 376) 7&0 si pli! riva duopqmv
050m: Ëqrqv si?) ëv Kviôqi flûtiau épatant, 161); av
ut. 1’05 KuvatOou uoÀaxixe’iflpoç ôvrtoç veyttoiiniv- si

81 m6111» (minaudait du» «ivre: tuum», et: m’en)

la: m1105 ôtacnîimroç fit! ce «flingua.

23. Ta’x’ av 05v enim, peut»; 8è fiôn sterling,

humai [Liv coi le 10 mille: içetaôw’ dvewieûovov

XL. PRO IMAGINIBUS. 20-23. "9
laudaturo necessarium , exempte usas sum altiers, ratione
hoc ipsa su bjiciente.

20. Quandoquidem autem adulatienis mentionem feeisti;
qued odio habes adulatores , leude te equidem , neque aliter

oportebat. Vole autem tibi jam disœmere ac finire tum
laudantis opus, tum adulatoris excessum. Adulater igitnr,
quippe qui suæ ipsius utilitatis causa laudet, veriiatis au.
tem panem admedum curam habeat, supra modum lau-
dunda censet omnia, mentiens plurima ac de sue addens ,
ut neque Thersiten Achille pulchriorem pronunciare pigre-
tur, et Nesterem diem eorum, qui ad llium pogneront. ma-
xime juvenem fuisse :juraverit autem etiam Crœsi hlium
audire aeutius Metampodc, et Phineum acutius cemere
Lyuceo; modo lncrifacere aliquid mendacio sue speret. At
alter, qui id ipsum usque facit, ut laudet, nouille quidem
is est qui mentiatur quicquam vet addai eorum , quæ plane
neu sdsunt; sed quæ natura illi houa insunt, etiamsi non
nimie magna fuerint, ce samit, auget et facit majora. El
nuait ille dicere, quum equum laudare vult, levem inter ea
quæ novimus animalia et ad cursum aptum ,

Par lemmes carrai. nec Pas eoninngai nrlsiaa z

et rursus non dubitet dicere « procellipedum cursum eqnm
rum. u Et si domum laudet pulchram et optime ædificatam,
dieu z

Talla nimirum 10le inius regia Olympi.

At adulater hune versum etiam de subulci tugurio dieat , si
modo accipere aliquid a subulce speret : quum Cynæthus
Poliorcetœ Demetrii adulater, omnibus adulandi rationibus,
sibi consumtis, taudaverit vexaium a tussi Demetrium, qued
medulate screaret.

21. Non solum autem hic utriusque generis character est,
quod edulatores non dubiiant etiam memini in gratiam eo-
rum quos laudent; laudateres autem extollere siudent quæ
adsunt : verum etiam ilia re non pana distant , qued adu-
lateres quantum possunt utuntur hyperbolis, laudaieres
autem in his ipsis quoque sobrii sunt et intra termines se
confinent. Hæc tibi panna de mullis saute adulationis ac
verœ taudis specimina, ne omnes omnino laudanles suspe-
ctos habeas , sed ut discernas et sua utrumque mensura me-
tiaris.

22. Age igitur, si videtur, admove his, quæ dicta a me
surit, regulam utramque, ut videas, huicne en illi conve-
niant. Etenim si deformem quandam statua.- Cnidiæ dixis-
sem similem, imposior sans , et Cynætho ipso magîs adulator

verc habererl : si vero totem, qualem omnes norunt, non
sane magni ille nusus intervalli ruerit.

23. At forte jam dixeris, quin jam dixisti, laudare qui.
dem pulchritudinis nomine tibi permissum este : verum

27



                                                                     

420
FÉVÏOI notficuoflat 10v Ërratvov ÉZpfiv, aillât il); 050d:

cimentâtew dvôpwrrov 050m. ’Eyd) 8è -- fier, 7d? tu
notifient 1&Àn0Èç EiltEîV - où 051?; ce , (t) pâtira],
ciment , TEXVtTtTJV 8’ dyaûôv ônptoupyvînaet 16000 mi

xaÀxoÜ à êÀÉqureç nenetnttévotç. Tà 8è 611’ dv0903-

mov ysyavntu’vot oûx tissés; oittat ivOpu’motç sixoîÇew-

êx10ç si un et) 10510 eÏvott 1M ’A0nvâv 67:20.an 10
67:0 dhtët’ou nenlaepe’vov à 10510 191v oûpaviav ’Atppo-

ôt’mv ,5 émince IIpaEt-ra’lnq ëv Kviôq) où min: frondât:

êrôv. ’AM’ 89a px), &oepvovâ 1è: TOLŒÜTŒ rapt 055v

305012km, En 1d; 7e cil-405?; mon dv20ix1ouç sint
oivOptertivn pliL’lîO’Et Ëytoys ÔnoÂayÊâvm.

24. Ei 8è mi. on pâturai ce eût-aï; Ëxeivattç aiment,
03m épi» 10’610 oôôè êyd) 7196310; mut-m: flattoient! «à»:

650v, aillât «and mi dyuOoi novent, mi nathan ô
mMr-qç 6 ce; uOtLfiPOÇ, ôv mi v’üv àvotëtôoîcopato’wa-

yopeôeovwi 51mg?) oôêaptat tuilavù p.9) 007). x11 «610v
et»! Égal âlôvat. ’Ep’rje’ottott 1oivuv aôrîw, n’inov 5è

si intèp 45105 - mi 7&9 StatINmLOVELIIEtÇ :5 notoÜo’at 1è

lapée-12:10: 163v êppxiiqiônuëvwv attifé") -1t dot êxeîvoç

80net, 611610w rapt 1?]; militaitu’nou En ri: Histami-
ôoç, 811 [puai ’Açpoôirç, iota-r, ËTÏÉVÛEI 10v Hdtpexlow

site: perd papota, à); 061. txavèv et mon ’Aqapoôiql
êotxuîat lent,

Etna 6’ de: -- 9110i - amadouez 71ml statufia Baie-tv.

COtrdratv 05v 1è 10t0t’ü10t 15’711, puni; xâxsïvov, zut

ânoppimstç 10 fitÊXt’w, â Siam; «Cm? éleuûsptdcew ëv

si?) énorme; cillât xîtv et: ph âme, 8 y: 1060510; nid»:

ôëômxev, 068’ ËGTW son; «610v E111 1015129 finitisme,

ot’aôè ô pamiîctt TOÀtLTîG’ÆÇ oui-:03 vip sinon eüô’ ô 1è

v601 Entontmvaigtevoç 153v Ëzâiv Êv fiapaypuçfi 153v

ôselôv. Kim Ëxsivq) pèv êçeO-rîenat peigËÎapov yu-

vetïxa, mi. 113m nictation, 1906:?) ’Açapoôinn si-
nisa", êth 8è, in p.9, 1o naine; aime, Stem prix dv5711
àxotîouoat, 06x av napnëeînotttt 055v shoot yuvatîxot

patâpètv mi ouataient! 1d. nolÀdt,Ô’rtep 020i; 8n0tov

dytipumot Exouew;
25. ’Ertt pév y: 10T: ’Ayayéuvovoç Spa dom :1610;

0238) érotique 183v 056w zut «in; hantaient-:0 1è; ei-

atâvatç Ë; 10 contaminas, du; optima (Liv (Met xat x5-
cpoth haloit mûri»: sÏvat 16:3 Ait, 15:3 ’A psi 8è 1h: Cib-

y-qv, mépvev 8è 1G) H005tôt’5vt, Statpâ’w 10v dvûpmnov

and p.90] 1190.: 100-061tnv 055v EiX’ÉVlÇ mi 0:5 mihi:

ppmokotytî) vApsi (mon: 8p.otov eÏvat mi ailloit mm,
Oeoetôïi 10v (10967:: 10v Hptoittou, sont Oeost’xslev 1:0).-

Mxtç 10v Unum. ’AÀM initiant etÜOtç in! 1è yo-

vanteiat 15v napaôstypémw âxoôetç 7&9 M trou m3105

Myoineç,

191M 1101] fit limnée ’Açpoôim,

and.

011) 0’ ’Apt’elttc des aussi oüpeoç.

26. 06 :1.de a! 10?): âvepo’mouc 0610i»; 010?; arm-

XL. THEP TON EIKONQN. 24-26. (il, ses, son)

invldiæ non obnexlam oportebat laudationem facere, nec
similem deabus dicere hominem. Verum ego (jam enim
ipsum me verum ad se dicendum invitabit) non profecto
deabus, o præstantissima, similem dixi te, sed bonorum
artificum operibus. e lapide, et me, vel ebore fabrefaîflis.
Quin autem tanin sunt ab hominibus, ea similis heminibus
dicere, non pute impium : nisi forte hoc tu Minervam
existimas, qued est efliclum a Pitidia, aut illud cœlestem
Venerem, qued in Guide feeit Praxiteles anuis post non
ita munis. Sed vide ne non satis grave ait talia de diis
soutire, quorum vcras imagines supra humanom imita-
tienem esse postula, equidem arbitrer.

24. si vero vet maxime illis ipsis deabus similem ta
dixissem , non meum istuc esset, neque primus ego istam
viarn secuisscm; sed feeerunt hoc multi ac boni poetæ, et
maxime civis ille tous Hemerus, quem nunc etiam excitabo
advocatum mihi, eut fieri non petest quin ipse mecum
damnetur. Interrogabo igitur iltum , potins vem te pro illo
(meministi enim, in quo bene facis, vennstissima quævis
illius camiinum) , quid de illo tibi videtur, quum de captiva
dicit Briseide, aurez: com Veneri similem luxisse modem
Patrocli : tum pautlo post, quasi non satis foret si soli
similis Veneri sit,

Sic fatur (inquit) lacrimans par sanctus tanins divis.

Quum igitur dicit tatin, odistine ipsum quoque, et abjicia
librum, au des illi, ut libertate in laudando ulatur? Verurn
etsi tu neu dederis, tantum serte ævum illi dedit, nec est
qui hoc iiium nomine accusaverit, ne iste quidem qui flagellia

coudera statuam ipsius ausus est, neque qui obelis escri-
bendis suppositities illius versus notavit. Deinde huic
quidem licebit, barbaram mulierem , eamque plorautem,
aureæ l’eneri dicere similem : ego vero , ne de pulchritudine

dicam, quoniam de hac audire non sustiues, non cemparem
statuis dearum mulierem læti vultus et plerumque subri-
deutetn , qued deorum simile habent hommes?

25. Verum in Agomemnone vide quam diis ipse pepti-
cerit, et quam illorum imagines proportiene quadam dispen-
sarit, qui oculis quidem et capite similem cum dicat Jovi ,
qued ad baltcum autem, Marti , ac pectus Neptune. in sua
hominem membra diridens pro totidem deorum imaginibus.
Ac rursus homicidæ Marti similem ait esse, et alium alii,
dei specie Phrygem Priami, dei similem sape natum Pe
lei. Sed redeo rursus ad exempta mutiebria. Audis enim
sane llium dicentem ,

Diana: similis. val quai Venus un Mur,

et

Qualis Diana in mentibua errai.

20. Non solam autem lpsos hommes du: [son simum,-



                                                                     

(Il, ses - un)
gâtez, son mi 1M 1531069600 169m ni; Xciptcw
anime-e, zut. «’61: minem ôeôsutts’vnv. Kali 8Mo;

touchai in 1d. tototî’nat, (il; tenait! ETVCI. pipo; 1’71;

trot1’lo’sœç, 8 [in mi; Oeiatt; mon Statuette-41m.
120-1: fixâxtïvot êEal-qhieôœ, fi mi finît; 1è 890m

«gipsy êçeioôœ. 081w 8è 10 mû 18:; sitcom; mi
1è; ôpottôcu; âvetSOuvov Ëmv, 63012 a09.7.90; au! Îàç
05è; crêtât; oint ÔXVTiG’SV :1110 15v ËÀetrrâvmv Ëflütvéd’œt’

ne; 105v 1?]; "H90t; 633001900; roi; 163v pelât: simon-
Ë1tpo; 6é1t; iofls’oupov 14,1 ’Atppoôimv sim. Titi:

ph 1&9 908050ix1u10v 1i; âyvoeï 165v xâv ë-rr’ ôtai];-

e’rov c(Minime Trot-fioit diptlnxo’wv;

31. Kairot 1è pèv à]; 9.090333; Ë1t p.519ttô1590t, si
1t; Bu?) Ëotxe’vat MYEÎŒV me: 1’); 1190611109t’0t; 061d;

miam finition-:0 13:; 163v 055v Atovüotet mi iHcpatt-
miam; mi Z-âvewe; mi Hoostôo’wwt mi iE9tLarïot 11900-

uyopeoo’psvot; And) 3è 7m14) 1t; ËYÉVETO Eûayopou 107)

Kufl9imv Baotle’toç, mi son); oint fiyuvoixmesv fi 650;
doutait". M009 «11311.»: 63011:9 vin; Nto’é’nv impayée:-

aOut. ’Eôi 7&9 100; Aiyun1iouc, 0t’1159 xai Sstctôott-

povéa10t1oi sis-t névmv, 89.0); 10?; Osiot; ôvo’tLao’tv ë;

x690v êmypotpe’vou; ŒAESàV 103v 1è «hie-1a 0.610125,

0590m03 ËG’TW.

28. "un: ou 1:96; y: 008 10 10t0î310v, 4104908553;
ôtmio’ôatt 1:90; 10v ËTEŒWOV’ si 1&9 1t à; 143:3 confinent

nenhppts’lmat é; 10 Osîov, et: pète âvséôuvo; at’areü,

2x10; si p.11 riva ventila; âxpoaioso); :üûtivnv eivctt, ËtLè

dt ËFUVOÜVTŒI et 010i, gustôàv 1190 époi; 10v, ’0p:r;90v

mi 100; 600,00; «Mme; siphonnoit. ’AD.’ 068ème)
068! 10v diptflov 15v 00006290»! figaôvotv’ro sixo’vct 0503

10v civûptorrov 11-10th Jim. fientât En Ëzew 1190; et
et-rrei’v Holoc190i1ou Ëvsxa 106100 fiŒÔGOiLal, Yvan mi

drop-quotidien duvnûfi 1è ei9ntts’vat.

29. BOA. Oüx didot si (Lot 10’610 duvet-0V En, 33

Auxïvs- naxpàt 7&9 aimai ce: 10:31:41 mi hip 10
Üôwp 10 êyxspps’vov. [Istpaiaouctt 8è 6’941); énum-

0Oivat miam. Km! (a; 692;, in?!) (51000663 rapinât-in
êntêucc’tpevo; 1è 51a, 6); 9:11 1t flamenco»; M0 ony-

lé-n 191v 10Œtv uû163v, cirai (.LOt 009i11z000tt 0095.5

1190; 16h 05a183v.
AÏK. Afin?) oot italien, En n°16019015, 8m»;

aptum: ôrtox9iv11. ’Eyd) 8è êminsp d’ami cet 10 89ans
mpaôëôœxet, vît: pâti Ëx1r086iv ânoarrîaotmt’ ôno’10tv

8è 1è; qrâçou; âvaxn9611mot 117:»: x9t1t’Bv, 161: i511 mi

aïno; 1119a’0-0tLat 090’990; ômiôv 1c. 10 1&0; 10E 5:73)-

v0; (ont.

XLI.

TOEAPIE n ŒMIA.

l. MNHÈIÏIÏIOE. Ti (FM, à T6E19t; 0651s ’09é-

en] nui HuMôn 694?; et Extiôat x01! 050i); du: ris-m-
etfnfutœn cheik;

au. TOXARIS un AMICITIA. 1. 421

sed Euphorbl etiam comam Gratiis similem dixit, eamque
lnfectam sanguine. Atque in universum tenta sont in hoc
genere, ut nulle poeseos para ait, quin divinis imaginibus
exemata cematur. ltaque eut ilia etiam deleantur, ont
nobis quoque audere similis concessum este. adeo autem
ilia imaginum et similitudinum ratio a censura libers est, ut
numerus deas ipsas non dubitaverit laudare a deterioribus:
Junonis enim oculos comparavit bubulis : alius autem ali-
quis superciliis violaceis Venerem dixit z roseis enim digitis

insignem quis 80mm ignorai, qui vel pauxillum in Bomert
poematibus sont versait?

27. Quanquam quæ ad formam pertinent adhuc mec
deratiora sunt iis, si quis deo similis esse dicatur : verum
ipsas appellationes deorum quot jam suntjmitatl, Dionysii ,
et Hephæstiones , et Zenones , et Posidonii et Hermæi cogno-

minati P Latona autem mulier quœdam fuit Evagoræ Cyprie-

rum regis : et tamen non indignata est dea, quum posset
illam, Niobes instar, lapidem facere. 0mitte enim Ægy-
ptios, qui quidem omnium surit superstitiosissimi, lamen
divinis nominibus ad satietatem abutentes : fera enim ple-
raque apud illos de ante sont.

28. flaque tuum non est, meticulose adeo afreotam esse
ad laudes. Si quid enim in illo scripte advenus numen
peccatum ait, tu quidem minimees rea illius; nisi quam
putes etiam auditionis pœnam esse : me vero tum dit pu-
nient, quum ante me Homerum et alios poetas ulti fuerint.
At illi nondum nec optimum philosophorum ulti sont.
qui dei imaginem esse dixit hominem. Motta adhuc ad te
dicenda quum habeam, Polyslrati hujus causa desinam,
ut memiuisse posait dictorum.

29. POL. Nescio si adhuc posslm hoc, Lycine : longs
enim a te habita est oratio, atque adeo ultra infusam tibi
aquam. Studebo tamen illorum meminisse : et ut vides
jam ad illam attire festine, obturons auribus, ut ne quid
incitions aliud ordiuem illorum œnfundat, ne deinde accidat
mihi , ut exsihiler a spectateribus.

LYC. Ipsl tibi curœ erit, Polystrnte, ut optime agas.
Ego vem quandequidem semel agendam tibi tradidi fabu-
lam , nunc quidem statim discedam : quum vem sententlas
renuuciabunt judicum, tum jam ipse quoque adore, visurns
qualisnzun certaminis exitus futurus sil.

----
XLI.

TOXARIS site AMICITIA.

MNESIPPUS. Ain’ tu, Texan? sacra facttia Oresti ac
Pyladi vos Scythm , et (tees esse illos crediiis?
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TOEAPIÈ. 960mm, à Mv’rîcnmr: , 060p.", où (Mit
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Oavo’üo’i 065w, (36mg ôeoïç; .
To3. Où uâvov, me: au! éopnîç and navqyüpeci

nyinLev aôroûç.
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To3. 01’) Zsïpov yèv (aux, si mi. ci vexpoï fini:
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vov OÎO’tLêoa upéîew neuvnue’vot 763v àpicrmv, ml n-

iLôiLev ànoûavo’vraç’ 4170654500: 7&9 031:»; av flua;

noÂÀobc biniou; aüaoïç malien ysve’o’Oat.

2. MNHE. ’ADÀ: 10:51:: [Lèv 69063; yqvu’mxere.
’Ops’u’mv 8è and Huléô’qv rivoç poindra Oaupdcawc:

icoOs’ouç Étui-fiances, mi redira êmfloôaç ôplv oflag,

and 1è péyimv nohuiouç; aï 7:, Erre! coi; vauayiq
mpmeo’ôwaç oî 161:3 Xxôûau avXÀaëo’vreç àmîyayov

du; ’Aprâuiôi xaraeôa’ovrsç, êmOs’usvm Irak 8569.?-

çoôÀaEi au! 14,: çpoupîç êmxpuficavreç 16v T! panka

xreivoum mi. 7M iÉpsiœv napuhâôvraç , me: ni rhv
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xaraysh’aawe: 103 xoon 163v quôïôv. "9m: si
ôtât mira mais: rob; dvôpaç , 06x au: cpfioïvorr: «and»:

époiouç «610?; ËEepyacéichot. Kami TOÛVTEÜOEV ouïrai

flan 1:92); à Tralala: mouche, si mhîîç Exit fayiv 7:01-
Àobç sic 191v ExuOvÏ’xv ’OPÉO’TŒÇ and. Huldôaç xa’rat’pew.

’Egoi pèv 7&9 ôoxeïn TŒIXWTG av 051w: âceëeïç a6-

roi and 5050i yevëoôm 16v mpùoirtwv Oeô’w ràv gâtoit
rpônov 691v Ex fi: yo’ipaç ànoînwOe’vrœv ’qsÏr’, OltLGl,

fini. 15v 055v ânévrœv rob; ên’ êanœfi aûrôv hov-

au; ëvôpmç êxûmiazu mi. lspoafloiç buüv 06651:; du;

Osoïc.

3. EÏ 7&9 [ph a’wrl Touron ’Ope’crnv mi. Huldsnv

nua-ra, aux clnè, ri aïno, (Ï) T o’Eapc, àyaûbv wifi
simienne, âvô’ 810:), mêlai m’a 050i"; aveu 8mm)-
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vevopixa-re mi îepsîmç 610m: 85h 161: yevoyz’votç

ÎEpEÏŒ vîSv npoadyere; filoit: 7&9 av redira êdEue mi

ânevavn’a 10?; mêlai.
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10x. Sacra factmus, unesippe. sans humus : venin

non quo deos arbitremur esse, sed virus bonus.
MNES. Lex autem apud vos viris etiam bonis post mor-

œm sacrificare tanquam diis?

Tox. Non hoc modo, sed diebus festis etiam celebritati-
busque illos honoramns.

MNES. Quid inde venantes? neque enim me, ut propi-
tii vobis sint, sacrificatis illis, ntpote momie.

TOX. Portasse neque istuc male, si mortui etiam sint no-
bis propitii : veruntamen viventibus quoque meiius nos
arbitramur facluros, si memoriam virorum præstantissi-
morum usurpemus, et honore prosequimur mortuos : pu-
tamns enim sic futurum ut plures nobis illorum similes
velint fieri.

2. MNES. Recle ista quidem statultis. Sed quo inprimis
immine admirati 0resten ac Pyladen honore diis æquastis,
idque, apud vos advenæ quum essent , et quod maximm ,
hostequui quidem, quum illos naufragio ejecws, qui tum
erant Scythæ, comprehensos nbduxissent, immolandos
Dianœ, insidiali carceris custodibus superntoque præsidio ,

et regem interfecerint, et ascite sibi sacerdote, quin ipsa
derepta Diana, navigio, dorien Scytharum civitate, euse-
rint. ltaque propter ista si honoralis illos viros, non elïuge-
rilis quin muitos illis reddatis similes. Atque hinc ipsi jam
ad antiqua respicite , an bonum vobis si: multos in Scythiam
0restes et Pyladas appellera. Elenim mihi quidem videmini
quam celerrime bac ratione impii ipsi et sine diis futuri,
si reliqui dii eodem modo e vestra vobis regione in peregri-
nam abduçantur. Nempe deinde puto, pro diis universis
viras qui eorum éducendorum causa venerint, consecrabi-

lis, et sacrilegi qui apud vos fuerint, iis lanquam diis sacra
facietis.

3. Quodsi enim non harum rerum causa 0resten ac Pyla-
den honoratis; dic tandem, quod aliud, Toxari , beneficium
vobis præstitere, cujus nomine illos, quum olim deus non
baberetis , jam contra ea sacrificando deos judicastis , nique

his qui parum aboral quin fierent turn victime, victimes
nunc offertis? ridicule enim istæc videri possunt, et rebus
olim gestis contraria.

TOX. Etiam ista, Mnesippe, generosa snnt illorum
virorum facta , quæ enarrasti. Quod enim, duo quum tassent,

magnum adeo (acinus suai , longam adeo a sua pairie naviga-

tionem ingressi, expcdilionem in Pontum suscepere, inten-

tatum adhuc Græcis, pucier illos qui Argo vecti bellum
Colchidi intulerant; nec perborresœntes porteutosas de illo
fabulas, neque appellationem ümenœs, quum huiospitalis

vocaretur, feris nimirum, ut interpretor, populis circum
cum habitantibus; quod,capli quum casent, viriliter adeoin

en re se gesserunt, nec salis habuere si inoolnmes ipsi
evaderent, verum vindicata regis injuria et uhlan Diana
inde solverunt : quomodo hæc non adminnda, non divino

quodam apud omnes , qui virtutern laudent, honore digne?
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Verum non ista nos in 0reste et Pylada spectantes pro bec
roibus illos tractamus.

A. MNES. Bic ergo jam quid præciamm et divinum
aliud perfecerint. Quantum enim ad navigatianem profe-
ctianemque, maltas ego tibi divinlores illis mercatores
asteuderirn, et cos maxime qui sunt Phœnices, non in
Pontum modo, neque ad Mœotida usque et Bosporum
navigantes, sed ubique et Græcum mare percurrentes et
barbarum : omne enim isti lilus et oram omnem, ut ita
loquer, perscrutati , singulis anuis sera auctumni domum
suam revertuntur. H03 tu eadem ratione deos puta, idque,
quum campanes fere et saisamenlarii sint eorum pierique.

5. TOX. Quin audi , mire vir, et vide quantum barbari
nos œquius de bonis viris quam rosjudicemus : quandoqui-
dem Argis et Mycenis ne sepnlcrum quidem nubile vider-e
est 0restæ aul Pyladæ; apud nos autem et templum illis
exhibitum est simul ambobus, ut conveniebat sodalibus , et
sacriiicia olferuntur, et alias omnis llanos habetur. Neque
quicquam abstat quad peregrini , non Scythæ fuerunt , quo-

minus boni viri judicali sint: non bac enim inquirimus.
cujates sint lionesti banique viii, neque invidemns si amici
non fuerunt, qui bonesta perpetrarunt : imo vem laudando
en quæ gessere , nostrates, quantum ad res gestas , facimus.
Quod autem maxime altaniti in viris illis laudamus , hac est,
quad nabis visi sunt amici hi aplimi omnium fuisse, et ve-
lut legislatores aliis constituti, quomodo oporteal in socio-
tatem omnis fartunæ cum amids venire, et sic ab optimis
quibusque Scylharum coli.

6. Et, quæ secum invicem aut pro se subierunt, ca relata

in literas majores nostri in ærea columna dedicarunt in 0re-

steo, lata lege, primam disciplinam et institutionem pueris

suis esse banc columnam, et quæ scripta in ilia sunt, uti

memoria comprcbendant. ltaque facilius sui patris nomen

unusquisque illomm obliviscatur, quam 0restæ atque Pyla-

die [acta ignoret. Sed in consepto etiam templi eadem ,

quæ columna indicat, picturis expresse ab antiquis, osten-

duntur z navigants Orestea simul cum arnica; deinde inter

rupes fracta illorum navi comprehensus, et ad sacrificium

paratus; et lpbigenia jam illos immalat z e regione vem in

altero mura jam exutus vinculis depictus est, Tboantem

interficiens et Scytharum mutins alias; ac denique ut cob

vunt, lphigeniam habentes ac deam; Scytbæ autem frustra

manas injiciunt navi jam eunti, suspensi e gubemaculls,

ac tentantes inscendere 3 tum ut nihil proficiunt , partim jam

vulnerati, partim ejus rei matu, terrain natatu repctunt.

Hic vem val maxime vident aliquis quantam sibi invicem

benevolentiam exhibuerint in conflictu cum Scythia. Petit
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XLI. TOEAI’IZ H (blAlA. 7 -9. (Il, au - sur)

enim pictor ntrumque negllgentem sibi opposites hostos,
depelleutem autem qui irruunt in alterum, et pro illo oc-
currere tentantem telis, et nihili curantem si ipse moriatur,
modo seryet amicum , et intenlatsm illi plagam sua corpore
velut pracripiat.

7. flanc nempe tautam illorum benevolentiam , et mala
rum œmmunianem , et (idem , et socialitalem, et reritatem

firmilatemque amatis mutui; bæc, inquam, non humus
esse pulavimus , sed præstantioris cujusdam animi, quam
est in plerisquebis bominibus, qui, dum secondas est cur-
sus, indignantur amicis si non in œquam jucundorum par-
tem reniant; si Vera vel paullum quiddam illis rellaverit ,
ilicet abcunt, solos poriculis reliuquentes. Etenim ut hac
etiam scias, nihil Scytbæ amicitia majus esse existimant;
neque est in quo Scylba mugis sibi placent, quam si cum
arnica laborare illi conlingat, et in socielatem adversorum
illius vernira z quemadmodum majus nullum apud nos pro-
brum , quam si quis prodidisse amicitiam videatur. Propter
banc 0resten bonoramus et Pyladcn, qui præstileriut
Scylbarum bonis, et in amicitia eminueriut, quad primum
omnium admiramur : atque nomen etiam propterea illis par
suirnus, ut Caracos appellaremus; id autem est nostra lin-
gus, ut si quis n præsidcs anticitiæ geuios n dicat.

8. MNES. lgitur non sagillis modo, Toxari, boni fuerunt
Scylliæ, et rebns bellicis præstanliures aliis , verum etiam
in dicendo maxime omnium probabiles. Mibi quidem , ali-
ter ad bunc diem sentienti, jam et ipsi recto (acare vide-
mini, quum divinis adeo bonaribus Orcsten Pyladenque
similis. Sed nesciebam, vir optime, te pittorem etiam
bonum esse. Lucidissime enim nobis’, quæ sunt in Orc-
sleo , imagines ostendisti , et pugnam virorum, et quæ pro
se imita-m excapcre ruinera. Verum hoc nunquam puta-
rum, ita studiose coli inter Scytbas amiciliam, quippe ut
inliospilales et agrestes in inimiciliis semper versari illos
arbilrribar, et ira, et excandcsccnlia; amicitiam vero neque
inter conjunclissimos suscipi; colligens ista tum e reliquis
quæ de ils audimns, tum inde , quad parentes mortuos in
cibo barbent.

i 9. TOX. Utrum in reliquis etiam nos et justiores mirer:
sum parentes Græcis et religiosiores simus , de eo in præ-

seuti locum non contenderim: arnicas Vera Scythes multa
Græcis amicis lidcliores esse, et majorem amicitiæ. ratio-

nem inter nos liaberi quam apud vos, demanslratu facile
est. Et, par ego te Græcorum deus ora, ne moleste me
andins, si quid eorum dixero, quæ, postquam diu inter

vos versor, obscrvari. Vos enim mihi ridemini verba
quidem de amicilia melius aliis passe l’ancre; al opera illius

non tantum non pro dignilale illorum verborum meditari at-

que exercera, sed solfioit vobis landasse illam, et quantum

sit bonum ostendissc; quum autem opus es est, proditares
orationis vestræ, nescio quomodo mediisex aperibus trans.
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fugitis.’ Et quando vobis tragœdl tales amicttlas in scenun

productas ostendunt, laudatis et plauditis , illisque pro se
invicem periclitantibus plerique etiam illacrimamini : ipsi
Vera nihil lande dignurn præstare pro amicis audetis; sed
si qua re indigeat forte amicus, subito,velut insomnia,au-
fugiunl vobis avolantque e vestigio multæ illæ tragœdiæ,
inanibusque bis et mutis persanis similes vos destituant,
quæ diducto rictu et immane quantum liiantes ne mini-
mum quidem sonum edunt. Nos contra ea , quantumcum-
que disputationibus de amicitia habendis inferiores sumus,
tantum in operibus quæ ilia imperat præstamus.

10. Quare, si videtur, lta nunc agamus. Anttqnas ami-
cos patiamur quiescere, si quos aut nos, sut vos de prison
ævo annumerare possimus: nain hac quidem parte vos vl-
cerilis , multos casque dignos lide testes dantes poetas , qui

Achillis et Patrocli amicitiarn, et Tbesei atque Pirithai,
reliquorumque sodalitium pulcberrimis versibus et numeris
canant: sed palmas quosdam de bis, qui noslro ipsorum
tempare vixerunt, promamus, quorum enarremus tacts,
ego quidem Se) mica , tu autem Græca: et in bis liter Vicerit

et meliores produxerit amicos, ille Victor erit, suamqus
prmœnio Victoriam ornabit, pulcberrimo et bonestissimo per-

acto certamiue. Nammnlto equidcmlibentius milliridear
solitaria pugna superalus dextram præcidendam pacha-e,
que: Scytbicæ gentis [Mena est, quam deterior alia in ami-
cilia judicari , idque Græco , quum ipse sim Scythe.

il. MNES. Est quidem,Toxsri, opus minime contenai-
bile,cum vira, qualis tu , bellatore pugnam solitariam luira,
qui tarn apta ad scopum et acuta argumenta habeas. Ve-
rumtamen non ignare adeo proditam cita Græciam omnem
tibi mncessero : indignissimum etenim fuerit, a, duobus
illis lanlum Scytliarum esse superatum, quantos et fabulas
indicant, et auliquœ Vestræ picturæ, quas paullo ante
pramtlare Velut in trugica sœna enarrasti z Græcos vero
universos, tot gentes et tot urbes, (Ieserta causa a te su-
perari. Hoc enim si fiat, non dextram, ut vobis, sed
linguam mihi abscidi justum fucrit. Utrum vero finiri nabis
aportet numerum amiœrum ejusniodi actiouum; an quo
plures quis proferendas babuerit, teinta ad Victoriam vide-
bitur instructior?

TOX. Nequaqnarn : sed definitum esla non in multi-
tudine earum robur, sed si præstantiores et quasi pemm-
biliores tuæ Videantur amicitiœ mais, æquales ceteroqui
numero utræquc, graviora nempc [scient mihi vulnera,
eoque ceierius plagis concedam.

MNES. Recto dicis: et finiantur quot satis sint. Quin-
que mihi quidem unicuique Videutur sufficere.

TOX. Et mihi videtur. Die tu prior, sed jurato prias, te
cipaye; Â phi: (:1110?) épair filai; 7&9 flânai: :& , vers dicturum z alioqnin enim tissera talia non samarium
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l4. Taré-mV ouv 1615 aï Aelviou xo’Xaxeç mondain.-

Gâvoua’w En! «à PEtPÉXlOY ml 11k nom: intexmwêôouv

cuvoflo’ù’vuc uütèv si; 16v (puna si; Xaptùziac. (H

XLI. TOEAPIX n OIAIA. 13-14. (Il, au, 520)

difficile, et convinoendi obscurs nua. a! veto juraveüs ,
iidem negare irreligiosum fuerit.

MNES. Jurpmus, si quid opus esse juron arbitrais.
Puis; vert) tibi deorum malum.... num idoneus est Phi-
lus

TOX. Sana. Ego autem par patrium tibi in Inca ora-
lione jumbo.

12. murs. Audio: [sitar Jupiter Philius, me, quæcunr
que ad le dixero. sur. quæ ipse scinm dicturum, au! quæ
si) aliis quanta fieri potult cura exquisiverim, neque quic-
quam de meo lragicæ fabulosilalis addilurum. Ac primum

tibi Agathoclis et Diniæ amicitiom mambo, (immun
inter loues. Nanpe Agathocies hic-Somme non dia est
quum vim, ad amicitiam quidem, ut ostendit, præstan-
tissimus, celerum vulgo Ssmiorum nihil melior, neque go.

nere, neque oopiis cricris : Diniæ autem Lysonis filin,
Ephesio, unions a pueris tuerai. Ac dives crut Dinias ul-
tra iidem , et, quod facile credos de homine diviüas nuper
demum nudo, mulios quoque alios circa se habebat, ad
oompotandum quidem idonsos et voluptaœm en oonviclu
parandam , ab smiciiis autem tantum, quantum est maxi-
mum, remotos. Igilur adhuc quidem in hisœ numemi
etiam Agathocles, et uns esse, et uns polars, quanquam
non valde ilia musuetudine gauderei; Dinias etiam nihilo
majore ilium in pretio habere, quam adulaiores. Tandem
etiam ofl’ensus est , quod crebro illam reprehcndcrel , et im-
portunus visus , qui majorum illum admoneret morum , et
servare juberet quæ multo labore parla pater ipsi reliquis-
set. ltaque propret ista neque ad comissationes ampli":
illum adhibebat, sed soins cum isüs polaro, subduccre
se Agathocii siudens.

i3. Jonque ab adulaloribus istis persuader! sibi miser
ille patitur, amure ipsius aœensam Charicleam Demo-
naciis uxorem, clarissimi viri, et in civilste Ephesiorum
primi: et ventîtant illi a muliere oodicilli, et comme se-
mimarcidulœ, et mais quædam demorsa, et alia quæ ma-
chinantur contra adolesœntulos leuæ, dum paullatim suis
artificiis minores illis instruunt, et uccendunt un") amari
se puantes : maxime enim hoc ad illiciendum valet, apud
cos prœseriim qui pulchri sibi videnlur, dum imprudentes
in relia incidani. En! autem Chariclea muliercula haud
illepidn, sed meretricii supra modum ingenii,quæ ejus
semper esset, in quem forte incident, etiam si parvo ad-
modum amure quis venet: et si quis sspiœret modo,
innuebal slalim , neque unquam motus ne Charidea repu.
gnaret. En! etiam alioquin mira srtifex, supra quamvis
meretricem. allicieudi amatorem, et ambiguus qui adhuc
esset, subjugandi tolum , et qui jam teneœlur intendendi et
mugis accoudendi nunc ira , nunc adulaüone , et paulio post
fasüdlo, et simulais ad aliam inclinatione z ac tous undique

ad hæc oomposita en! mulier, muliasque paravent in
smatores machinas.

M. flanc ergo tum ssdscunt Diniæ aduhloros contra
adolesœnœœ, et fers ni secundarum actons subsu-
viuut, in Charicloœ illam smorem impanation. ma vem,
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ËÂEEWÏÂÇ ûrroorsvaiîm mi o’mto’vroç i871 laëéoem mi

eîozlôôvn npooôpuueïv nui xaÀMniëzo’Out, à); au: tui-

Àtfla âgisme, mi Trou mi agrainai xtOupioat’ aï; chum

Mira: 105 Aztviou 316191110. Kui hui 15605:0 novnpô’x;

lZovm mi ôtoÉGPoxov i811 a? goton mi taupin 7575m-
;Lz’vov, Mo lui 106mm êmvoet mi rov achov (inconna-
xüstv r: 1&9 èE at’rroU animeront - ixuviw 8è mi ro’üro

mon Épiloriw «panaxmpôo’at - mi oôxs’rt Êçofru

noix «me». pommadai imo re’wô à; Mycoses Renvoyé-
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nui rhv show neptôzkôw «Bric -- immine 8è Mec!)
120x05 --- Gnome mi 10.0; :tum-1641M» and», si; 1:06-
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à: ’lwviq moufla; flirt-11110 9381. mi êEsxext-Ëvœro.
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[ai dominum 7o npôîrov ont»; oinysïro mina, rèv
(pin-rot, 7M dropiav, si»: ônepatluiuv fic yuvatxoç, rov
âmpaoràv 16v Kp’fiu, mi 10.0: «in où polluant psi
coli covàwfi Xapuûœiç. i0 8è &xatpov sint vouioaç
la: m6109 ânoumuovzt’isw a?) Aetviolt, Sion où «podium

FOIWW rôti 904m! «ou», ânâ roi): influa; m3105 11:90:-

ripa son, fil! p.6vov six: norpq’mv oixiav iv Zig?
âtquMÂfiaaç in»: «on? eh sans»: xojLiCtnv opiat m’-

Àévru. Aa6eiw Bi 6 Aeiviaç oint àçavùç simile in:
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monos jam adolescentes supplantaverat, et mille amorce
simulaverat , et domus opulentissimaa everterat, multiplex
quoddam et subactum longa exercitatione infortuninm; hæc

igitur nacta intra maous suas simpliœm et imperium talion

artificiorum juvenem, non dimisit ex unguibus, sed com
plexa undique et configens , quum jam ex omni parte illum
teneret, et ipsa a sua præda periit, et Inisero Diniæ mille
malorum causa mit. Nain primo statim illos demittit in
cum hami instar codicillos , et continue legat ancillam suam,

ut lacrlmetur, et pervigilet, tandem ut suspensura se ait
præ arome misera, significaturam : donec persuasnm est
beatulo , pulchrum esse et Ephesiorum uxoribus expetitnm.

15. Ac tandem mollis precibus exoratys cum ca congredi-
tur. Et hinc jam facile, ut apparet,lfuit illum expugnari

a pnlchra muliere, quæ sciret ad voluptatem attemperaro
suos sermones, et plorare opportune, et inter sermones
miserabiliter ingemisœre, et abeuntem jam complecti, et
ingredienti occurrere, et cum ornatum adhibero quo ma-
xime plaœret. et interdum cancre etiam ne cilharam pul-
me z quibus ilia omnibus adversus Diniam usa est. Et quum
sentiret jam lllum Iaborare, et madelactum amure mer-I
sumque esse, hinc aliud excogitat, quo perderet miserum,
nempe uterum se etiam ex illo gerere: valet autem hoc
etiam ad stolidum amatorem magis aoœndendum : neque
amplius ad illam ventitat, custodiri se a viro djœns, qui
audierit de amore. At ille rem non ferre, neque pati pesse,
quod non viderai illam , sed lacrimari, et intro mittere adu-

latores, et nom Charicleæ inclamare, ejusque statuam
(de candido marmore facta erat) amplectens ejulare ,"tan-
dem humi se abjiciens volvitur, resque in confessum furo-
rem exit. Doua enim non pro portione malorum et corolla-
rum illi reddebantur, sed nadea toue, et agri , et servæ, et
vestes noridæ, et and quantum vellet. Et quid multa?
brevi tempore Lysonis domus nobilissima per loniam quæ
tuent , exhausta jam et vacuefacta ont.

le. Deinde quum jam siocus ille et aridus esset, eo relicto,

alium quendam Cretensem juvenem, de amatis illis, venata,

ad illum transiit ; et illum jam amabat, et ille amari se cre-

debat. Dinias igitur, neglectus jam non aChariclea solam,

sed etiam ab adulatoribus (nam hi quoque jam ad Crotea-

sem illum amasium transierant), venit ad Agathoclem, qui

jam diu sciret quam malo loco res ipsius essent. Ac primum

non sine pudore, enarrat lamen omnia, amorom, indigen-

tiam, superbiam mnlieris, rivalem Cretensem, et (ionique

se vivote non pusse, nisi esset cum Chariclea. At ille in-

tempestivum ratus en tempera exprobrare Diniæ, qnod so-

lum se amicorum non admisisset, sed adulatores prætu-

lisset tum sibi: vendita, quam solam habebatSami, domo

paterna, venit pretium illi ferez» tria talents. Bis noceptis
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Xaptxpsiq :tum: «002v ipsi ysyavnuivoç’ mi «30K fi

üêpa mi à nauplius: mi Féyqltç, du ph m1108
mon!) doucet-o, mi oÎ milans: ouvéôeov flamingan-
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dans? En 161m) r63! 15 aÜÀetov ânoxkietv infime nui
wnauëaîvew son: Aetvicw, 7639 mi ELdGTtYŒÇ 8:11:2ch

mi Hoc: (in; sui (mixoit onuoéuevoc. g0 5è thSô’v
0.5 matir»: âv, uoXMV riva «Mo-(w assignoit âpndootç

«616v te ânon-teint 16v Annonces-ra «artifice sic roi;
mon?!» mi 191v Xapixlstav, 01’) ut? «Ânfi 1161m,

ma mi si? [1.01.1553 «enim; nui se) Sion 105 Anné-
votmoç Üflapov. Oi 8’ obtint du); pâti Êowîxsoav
donniez ri?) reposoit? ro’ü fipÉYfLŒTOÇ ëxnenl’qyuévot,

au mignonnet ounauëoîvsw, à): nui clorai: êmflst ont
COU Eiqmuç, êxsïvot (Liv ëosuyov, ô Auviuç 8è ôneîe’pxs-

tout mÂtxoÜ-rov Ëpyov eipyao’us’voç. nui ce p.519! rît; go)

impôt tu?) ’AfltOoxÀsÏ ôtérptôsv, àvaÀoyilothvot à 1re-

npayuéva mi. REPi 153v pellent.» 8 1l cinoG’rîo’erou

axonoüwsç- 3m09! 8è oi Groom-foi «apion - i811
7&9 ri) fipïflta 8562567110 - mi cunetëovreç rèv Azt-
viav, oôô’ (0316i: ëapvov (ivre: p.91 061i nspoveuxe’vat,

ciné-joual wapà Tàv doucet-Av, 84 flouait: du! ’Aoiav

rote ô 8è patelle? a?) payât? batelant aû’ro’w mi nef

où mon) xarerre’uoûn ô Astviac si; Diapo»: v’fioov 163v

Kuxloîôow êv tuum 9567m si: nisi rsrayue’voç imo Ba-

infime.
l8. i0 8è ’AyaeoxÀ-Zç mi raina pâli cuviv mi

ouvrir-ipsi! et: 7),»; ’haMav mi enluminai! si; 1o 8t-
xuorfiptov p.6voç 15)» (pottos: nui npoç oôôèv Ëvsôs’nosv.

’Ensi 8è fiôn Éçeuyev a Aetviaç, oûôè rote o’nrsÂsipOn

1’05 Éraipou, xaraôtxcio’aç 8è ouït-or; 0:61:05 BléTPIGEV ëv

Faim) mi ouvézpewev «me, mi butai; nantiras-w
inopouv 163v âvayxaiwv, napaôoiaç and» TOÎÇ monu-

oaîotonyxatsêüsroxai’roïwvouevov Ex Toutou ânooépwv

ërpsçe 15v Aetviatv xai vocrrîwvtoî r: êni [L’âme-ton! êOe-

pointue; mi o’m’oOavo’vroç oûxs’n Ënavemsïv sic dv ému-

roÜ flânera, aux «6105 Ëv via-(p Ëuewsv dolmens-
voç mi raôveâîra ânolmsîv 15v (90m. To516 ont
597m! 9000 "Emma: 06 noël 301105 ysvousvgv’ En
7&9 06x ciao si névrs i813 êtekâÂoOsv, âç’ où ’Aya-

OoxXfiç êv ruoiptp âm’Oave.

To3. Kai d’0: 7:, ("à Mwîo’tmre, &vo’moroç En

mon aux, Yvon xai âme-rei»; av êôuvoipcqv «610?:-
oÜreo quôtxov riva 90m vin ’AyaOoxÀéot ro’ürov. 8m-

fio’m. filât: 05v dédia p.16 riva xai Nov 8mm ei-
1rnç morfil

19. MNHE. ’Axou: roivuv mi ânon (Ï) To’îapi,
Eüfloôtxov si» XaÀxtôs’a. ÀtTflEÎto 85’ ont «spi crût-oïl

Emma: ô vuôxlnpoç 6 Meyoptxoç ênouoaoïuevoç Â

FM aïno: Ëopaxévat 1o Ëpyow «kil: uiv 1&9 (on ÊE

XLI. TOSAPI): a MAN. 11-19. (Il , ou -t au)

Dlnlas jam non obscurus esse Charicleæ pulcher quodam
modo foetus denuo : et rursus ancilla, et codicilli, et repue-
hensio, quod diu non venisset : adulatores etiam canonnera,
facturi spicilegium quum videront esse adhuc Diniam mon: ,
quem oomederent.

t7. Quum autem venturum se ad illam oondixisset, et
venisset circa primam quietem, et intus esset, Demonaa,
Charicleæ maritus, sire forte tortuna illud sanscrit, site re
cum uxore composila (utrumque enim dicitur) , oonsurgens
velut ex insidüs claudi jubet januam aulæ, et comprehendi
Dinianï, ignem minans ac flagella, strictoque velot in adulte-

rum gladio. At ille vidons quantis in malis esset, œrrepto
vecti quodam prope jacente, tutu ipsum Demonactem per-
cnsso tempore in eriicit, tum Charicleam, nec nua banc plaga,

verum et vecti sæpius, et deinde Demonactis gladio. Servi
autem, qui muti adhuc astiteranl inopinata re perculsi ,
jam comprehendere illam tentantes, quum ipsos quoque
gladio invaderet, se subducebant, et Dinias, tanto patrato
facinore, clanculum exit, inde ad auroram usqne moratur
apud Agathoclem , ubi pet-pendunt acta, et de futuris , quem

res exitum habitnra esset, considcrant. Mans vem adsunt
magistratus, re jam rumoribus dilata, et oomprehensum
Diuiam, qui nec ipse eaudem a se factam negaret, ad Præ-
sidem , qui tum regehat Asiam , abducunt. At ille mittit ad
lmperatorem : neque ils mullo post relegatur Dinias in
Gyarum insulam , unnm Cycladum, saulaie in ca perpetuo
jussus ab lrnperatore.

le. Agathocles autem quumalias illam comltatua est, loin

navigavit cum illo in Italiam, et in judicium venit amico-
rum soins , et nulla in re illi defuit. Et quum jam exularet
Dinias , ne tum quidem a sodali destitutus est, qui velut ipse

se damnans , in Gyaro moraretur , exulans cum illo ; et quum

omnino rebus necessariis defioerentur, locata purpurariis
opera , cum his urinahat, mercedulaque inde accepta alcbat

Diniam. Ægrotanlem quoque diutissime curavit; ac ne
mortuo quidem illo redire in patriam voloit, sed ibidem in

insula mansit, qui mortuum etiam amicnm relinquere pu-

dori sibi duceret. Hoc tibi factum amici Græci non ils diu

est ex quo contigu : anni enim nescio au quinque abierint , a

quo Gyaris mortuos est Agatbocles.

TOX. Utinam Vera injuratus, Mnesippe, ista narrasses, ut

etiam iidem negare illis possem z adeo Scythicum quendam

amioum Agathoolem istum narrasti. Verum enim melon
ne quem alium dicas illi similem.

19. MNES. Audi ergo aliam etiam, Toaari,Euthydim

Chalcidensem. Narravit autem mihi de illo Simylus nouoie-

rus liitgarelisis jurons, se rem vidisse ipsum. Nuvigasse



                                                                     

(Il , ses - son)

’IraMaç ’AOfivuÇs moi Sfiow [115:4on ouMoytuaiouc

rtvàu; o’tvôpo’mouç momon, êv 8è roürotç sint mi 16v

EÜOGStxov nui per’ aurai] Aignan, Xabttôéot mi
105-rom ê-raîpov «13105 - illumina; 8è sint, rov suiv EG-
Oôôtxov ëppmpæ’vov mi xaprspov, si»: 8è (Soutenu [imo-

xpov nui oinOavtxbv, 61911 êx vos-ou uaxpâ’ç, à); 386x51,

âvtoto’tusvov. ’Axpt tss»: 05v thsMaç eûwltïiç 8m-

nksüo’at zou ô 2151.1510; Gîaïç’ êmi 6è sov nopOuov

ôtarepaîootvrsç êv «si» i511 et?) ’[oviip islam [mucha

péyto-rov émargeai: aùroïç. Kali Tà uèv «ont ri aiv ne

livet , rputuplaç rwôtç mi mpoëilouc mi fidéiste mi
Mot 8m ynstttïovoç mutai; ênei 3è fion coi; zonât vip:
Zoïxquov sivott in?) 44051; si; xspat’atç wÀéovraç, En

lai. excipa; rivât; êmoopoys’vouç, (in 1è êôOtov émas-

XEO’ÛŒI a; ôpjt-Zç, flapi néon vôxraç oÏov êv secourt?

mihi) vaurtotaawa 123v Aciguuvot ËtLEÎV ëyxsxupo’m si;

trip ieoîhflav- au, aiunt, fig vain fitmtorspov ê; ô
Exexôpst pipo: êmx).t05t’o71ç mi sa": xüuaroç cuvant!)-

env-roc , êxmosïv «616v êni moulin ê: 1:31:9an , (En?
wuvov rov ÉOÀtov, à; au: mi (520v Gévaudan vaivt sû-

Oiaç 03v fioîv mtyouevov mi goyim; émutov ônepélowa

103 xMôœvoç.

20. Tov 8è EGOüôtxov , 6): houas -- ruxsïv 8è
vouvoie êv sôvfi (in: - 652111! êuurbv tics-Av 00041-
rctv nui xaraÀaêÎo’v-ra tin Aimons i811 &KGYOPEÜOVTŒ

-- ÇŒÏVEGÜŒI 7&9 êni noli: retînt T75 651123111; mm-

Àayarroôa-rlç -- mgnapavfizEGOoL ni auyxouçist’
cçîç 8è émeuueîv uèv crû-mît; BonOEÎv mi élsaïv 11v

ouuçopitv 163v &vôpôv, tri, Sono-Out 8è (1.570049 1GB
meüuart élatuus’vouç’ filin! ÉxeÎvo’t 75 noviciat, mentem;

1:: vip «and»: àçâîvat aôroïç mi 163v xov-rôîv 1ms,

à); Ëni roumi»: ânov-âEatw-ro, si 1m aôrëiv Traptrôyoisv ,

mi cibe nui 191v ânoêoîOpav nuiroit où utxpitv oucav.

’Evvé-qaov roivuv «çà; Oaôv, 5911m: div ne; dum
êniôetEtv êmôet’Eatro eûvot’aç fisëatorëpatv mais; chape:

çûov êv vomi êx-rreoovrot s’ç néhyoç oÜrœç iyptmus’vov

9, xotvwvficaç 105 Ouvoîrov; mi p.0: ên’ ôoûaluôv lat?

141v êwavoio-ratotv 15v muai-rum, 16v film 105 Üêaroç

ê-rrtxlwue’vou, trin chopin neptle’ovtot, 191v vint-rot, rhv

ânoyvœo’w, aira o’nrmrvryouevov êxsîvov mi par; niva-

xumovîa mi tôt; flips; àps’yovu la?) éraiptp, 127v 8è

êm-rt-qôôîvn diei): mi auvve’ovrct mi 858611 p.73 RPOŒ-

fianffil «6103 ô Aéuoiw otite) yàp av paî00tç (oc,- oint

dysvvfi oot mi to’ürov çflov se Eôûuôtxov dramati-

env.
2l. To3. Hôrepov 8è ànu’ùovro, a; Mv-rîolmre,

oi ëvôpeç, i ru; ainsi; Ex napuloyou omrnpiot êyévero;
à); Ëywys m’a [Le-roidi; ôéëoutot ûrrèp «6163m

MNHE. Grimm, a; Tâîatpt, émiions-av mi En mi
v’Üv sien ’Aô’tîvnotv du. a) çtloooçoüvrsç. cO (Lèv 7&9

Etuôkoç mon: nova a le Harem, (ï mon a 3s fig vo-
xroç, si») itèv burin-rond , rov 8è Ëntmôôwa mi v1]-
xouévouç, ë; 860v ëv vomi mOopîv êôôvaro. Tri 8è

âtes-061mo oi ainsi rov Eôouôtxov (1610i ôtnyoüvr’uV

xm. TOXABIS m AMICITIA. 20, 21.. 429
nimirum se dixit ex [talla Allienas versus circa Vergiliarum

occasum , cum vectorihus hinc inde collectis : in hisse au-
tem fuisse Euthydicum, et cum illo Damonem, Chaiciden-
sem hunc quoque, illius sodaiem :tuisse autem æquales,
celerum Euthydicum valenlem ac robustum, Damonem
vero subpallidum et imbecillum, qui e iongo morbo vide-
relur modo convaluisse. Atque ad Siciiiain usque feiiciter
ipsos navignsse, retulil mihi Simylus : superato autem frelo,
in lpso jam Ionio navigantes , tempcstate oppressas maxima.
Quid autem attinet diacre mulla ilia , Iluclus documanos;et
turbines, et grandiues, et reliquo tompcstatis main? quum
jam prope Zacyntlium tassent, nuda navigantes antenna et
spiras quosdam ad impetum undæ excipiendum traitantes,
media circitor nocte, nauscantem , ut in muta agitations,
Dumouem vomuisse proclinato versus mare corpore. Tum
navi, puto, violentius in eam panem in quam incuhuerat
inclinnta, et fluctu simul depeiiente, præcipitem excidisse in
pelagus , ne nudum quidem miscrum, ut natare possei faciv

lins. Stutim igitur clamasse ut qui jam suifooetur, et Vil
se supra iluctus touent.

20. Euthydicum vem, quum nudisset (fuisse autem forte
in cubili nudum) , alijOCiSSC se in mare , et comprehenso Da-

moui, jam vicia ac despondcnli animum (vidori potuisse
autem pleraque fuigcnte lune) , achalasse, eumque subie-
vasse. illos autem cupiisse quidem open) ferre, et misera-
tos casum hominum, sed non potuisse, a magno venia
actas : et ilia carte feeisse, subcris trusta multa illis proje-
cisse et contes aliquoi, ut illorum ope ouateront, si quid
illnmm nanciscereniur, et ipsum denique navis pontem non

parvum. Cogito jam , per deos, quad quis aliud specimcn
ostondat firmius benevoientiæ adversus amicum , delapsum

noctu in mare adeo eiTcralum, quam si in mortis ipsius
societalem veniat? Et inlucre mihi anime fluctus insurgm-
les, sonitum se irangentisfaqum, circum ferveniem spu-
mam , noclem, desperationom : deinde illum jam in ce ut
suiTocetur, et vix capite eminentem, tendenlcmque manus
arnica; hunc vero desiiientem statim , et natantem una , ne
metuentem ne ante se Damon pereat : sic enim disons mi-
nime ignavum me tibi hume etiam amicum narrasse, Eu-
thydicum.

2l. Tox. Utrum vero interierunt, Mnesippe,iiiivirl, an
aliqua illis ex insperato sains eontigit? nom baud mediocri-

ter equidem illis meiuo. .
MNES. Bono este animo, Toxari : servati sunt, et nunc

adhuc sunt Athenis, ambo philosophiæ dantes operum

simylus enim lime sols habuit dicere, quæ quondam ilia

nocte viderai , excidere alterum, aiterum salin istum seqni,

natare ambos , quantum videra noctu poterat : reliqua ipse



                                                                     

430 XLI. TOEAPIX B QIAIA. 22-24.
10 pli: 7&9 npâî’rov (pend: n01 mpmeoo’vraç âvs’xzw

in). couru»: humi); ml &KOVTÎXEG’ÛŒl nowîpœç, Üarepov

8è fin a’moGaîGpav îôâvrac .7181] n90ç En) «poavfiEaa-Oaf

1: aux-î, ml 1:0 Markov êmGoîwaç sôuapôîç n9005vexôî-

vau. Zaxôvôq).
22. Marat 8è1061004 01’) 0161004 ôvraç, 6x Ëyœy’

av 511mm, choucas: i811 1:96:01: Nov oôôs’v n leipova
aô-rôv. Eûôaylôac K09iv0i0ç ’Apsmitp 1GB K09w0t’19

and Xaptîe’wp tu; Zmuwvicp 0001.; êxÉlpnro eûm’potc

05m Ravie-taro; 0161:0; d’iv- hui 8è &m’Gv-qcxe, ôtaOfixaç

drill-us roîç 93v Mou; in); yeloiaç, col 8è 0Ôx oÎSa
si confira: ôo’Eouaw dv4391 517010123 un). CPlÀiÏGV nutin

x01 flapi 163v Ëv euh-fi «pondu»; âuinwplvq Ëyészn-ro

1&9 êv aô1aîç, ’A1r0ki1rœ ’Apsmitp uèv 191v prépa

pou æpéçew aux! flpoxopeîv, XapLEe’vq) 8è 191v (hymé-

pa p.00 êxôofivou p.510. "90000:, 671’6an av nÂelo-mv

êmSochu «19’ 116103 aurium --- Ëv 8è du?) mi p.13-
1-119 fipECÊÜTK in! Ouydrptov ûpaïov 17181] yâuou -- ûv

8! n 812904 «615v êv 10006119 mien , nul rhv êxefvou
9.5960: , amok, ËXE’to) ô 515904. Toôrmv âvavacôez-

05v 183v Suzflvpuîîv 01 r),v «avion! ph clôôreç 105 E13-

ôuylôa, 191v 904m 8è, fi 1:90; rob: ëvôpaç iv aôriï),
âyvooüwsç Ëv ’rrauôt’àl1 1:0 «9579.0: ênolo’üvro and. oôêsiç

06 1513m (inné-:1010 , 0Ï0v ’Ape’raîoç ml XapiEevoç 0i

tôôaipovsç xfipov ôtaSÉEov-rat, Myovzsç, chap âno-

riaoucw Eûëauiôal au! Cône; aïno! ûnpovowîoovrm
61:0 1’05 vex90’ü.

23. O! xÀnpovôuoi 8è, 0T; «Un unnlélezmo, à»;

fixouaav, 510v :600; ôialrôwcç à èx 15v 8tœ0nxc’5v.
cO pèv 05v XapiEevoç flâne uôvuç fluépaç ÉmÊtobç âné-

Gowev, ô 8è ’Apsraîoç imam: xÀnpovo’ymv yevéusvoç

nîv ra 0.6105 mi fini êxeivou 14593:1 ngpulaëàw 1955051

15 105 1568019180! rhv p.1,fl’9a nui 191v Guyarépa 06 1:90

mXÀoÜ êxôs’ôœxev, du?) meœv «âne En! J15, 860

(Lès: Eauroü Owen-:91, 860 8è 10?: 0000 êmôobç,
and 10v 10’:ro 1: aôraïv ê-nï 9.13; ipépaç filma: 75-

vécflm. Ti cos ôoxsï, 2.5 T6509. ô ’Apsraîoç 0510;;

ËPŒ quam! napéôsiyua çuliaç napeo-xîaôal 10101521:

x11190v0fnî0’aç ami p.91 K9080bç 13:; Staefixaç 705 (90.00;

a rieepsv nui. 105m êv 101R relaient; «Manon; plus! 163v

«in: aveu;
To3. Kali 051m 311v xalâç’ Zyù 8è 10v EÔSaylôav

«on: pâllov êôaôpaca 1:05 Odpaouç 8 &er En?! 10R

(pilou. 15841100 7&9 à); and. 011310; a» à 89.0101 51:90:-

Eev fit, aôroïc, si ml [ph êv 8m61’lxmç faîne: Évari-

ypa-rrro, 011M n90 053v W fixa av 81790100; 300190-
vâuoç 16v Tomüruw.

24. MNHZ. E5 Àé’fELÇ. Titaptov Si coi Surpi-
oopat , vaôôsuw 10v Xapuflsw Marocalfneav’ êôsilôn

Si p.0; iv Trulli; n9506260vuû1rè9 ri; «M960: x0110;
âvùp mi 9670:: mû filoôcloç, du; êôânt- napexéônro

8è du?) yuvh En). (chou; ôôomopo’üvn ré r: Mu tî-

ôexôùç aux). E1396: 10 fluai) 70 8:50»: and 10v ôpoŒÀubv

ËxxeonLÉW], nuÀÀuËÉÏnîôv n mi. ànpôawov 9099.0)!»

(Il,m-m)
narra: Euthydicus aprimo quidem quum ln suberis qnædun

trusta incidissent, illis se susünuisse, et ægre nuasse;
postridie autem jam ponte havis conspecto, versus Incls
exortum, ad illum adnalasse, eoque oonscenso, quantum
supererat spatii , facile ad Zacynthum appulisse.

22. Post hos autem non malos , ut ego dixerim , andi jam

terlium aliam, nihil illis deleriorem. Eudamidas Corin.
thius Aretæo Corinthio et Charixeno Sicyonio amicis usus t
ruerai, œpiosis hominibus, pauperrimus ipse. Modem
autem testamentum reliquit, aliis forme ridicnlum; tibi vem

nescio au tale si: visnrum, vim bono et magnijmicitinm
æslimanti, et de primo illius præmio certanli. Saiplnm
autem in illo en: , Relinquo Aretæo alendam matrem Inc-am

curandamque illius senectuœm; Chafixeno autem miam
mum collocandam dote, quam maximam (lare e re sua
familiari poterit ( erat illi mater anus, et puella nuplils jam
matura) : si vem allerutri illorum aliquid humanitns interea
accidat, etiam illius panem, inquil, habeat alter. Bis apertis
tabulis, qui paupertatem scirent Eudamidæ, amicitiam
autem, quam cum illis viris habuerat, ignorarent, pro
ludo rem habere , et nemo non ridens sbire, Quanlam , di-
cenœs, Aretæus et Charixenus, beali il" , hereditatem anci-
pient, si quidem solvant Eudamidæ, et viventcs ipsi hero-
dem habebunt mortuum!

23. At heredes, quibus relîcla ista fuerant, quum sudis-
sont, veuinnt stalim et hereditalem ex (abulis cernunt. Ac
Charixenus quidem quinque solis diebus supersles moritur :
Arclæus autem, optimus hercdum, tum illius, tum sua parte
ascila, et malrem au! Eudamidæ, et filiam nuper elocavit,
de quinque, quæ habebat, mentis duo quidem filiæ suas,
duo autem amici filins in dotem lribuens, nuptiis utrius-
que in enndem diem connus. Quid tibi videlur, Toxari,
Aretæus hic? panumne se exemplum amidure præstitisse,
tanin heredilale adila, non prodilo nmici testamenw? un
ponimus hune quoque in perfecüs calculis, ut de quinque

nnus sil?

rox. Etiam hic honestus : st ego Eudamidam mullo
magis admiralus son: fiduciæ causa , quam de amicis habuit.
Osœndit enim se quoque eadem pro illis fuisse factumm,
etiamsi non scripta casent ista in ubnlis, sed ante alios nec
scripunn miam heredem ventnrnm fuisse.

24. MNES. Rode dicis. Sedqnartum tibinsmbo Zona-
lhemin Charmolei filium, Massiliensem. Ostensus est
autem mihi in flafla, quum legatione pro patria tanguer,
vir pulcher et magnus et dives, ut videbatur : assidcbal
autem illi mulier jumentis junotis iter fadenli, tum alias
deformis, tum dimidia parte, deum, nids, et excusso
ocnlo fœds, contumeJiosissims habitum, a tartans et cui



                                                                     

(Il, au, 5311) XLI. TOXARIS un
116011. Un être). 1011151111611 et 110.104 0510) 11011 ô90î04

div ÉVÉXETŒL 11119oxouuév-nv 101011’1mv 0101123 yovaïm,

ô 81Œ014 0131011 81meî16 1101 10v 5.1101131111! 105 7001.00

&xptôè’xç 3’180): 5.31010111- Mmoomho’wnç 80 11011 010104 E11.

Maux i111 709, in , 11?) 110119t 124 3001169900 111151714
190,04 î» ô Z-nvâôeutç 1:)10010’üv11 1111i 119.101.1591? 09.011-

1104611. X961"? 8è ô Mevsxpa’t’mç 6101,95’01; 111v oôaiav

b1 xa1a10ixn4, 811m9 111:1 01119.04 Ëye’vs10 131:0 15vë501-

xoaiœv 614 1’1110911v0i111v04 yvtbymv 1:019cîv0110v. 00’101

80 01 11100001113101 noÀaîîousv, E1911, si 114 11019oïvoy.01

190’1v’9111v. ’EÂumï10 03v ô Msvexpoïmç x01). in!

xa1uêfx1] x01 brai b1 111000400 11111114 ml 3E ëvëo’Eou

1130504 l1: 61(119 êyëvem’ 11001101101 80 0101011 4111101 0070i-

rr,9 015171 ê1:(7011104 i511 ôxrmxa1ôsxaé114 050-01, fiv 0080

9.510 miam 1.454 oôoiac 105 11011904, fiv 1:90 17,4 1101101-

8151114 11113111110, fiEiomcv div 114 115v 7:: âyevôv 11011 1re-

wî1ow 90.101204 11019011116111 01’310) 11001080010110 0501111 10v

644w. ’EM1110 8è mi. m:u1:i1:1sw 11904 1011 oeMvnv
aôEavoiLs’vnv.

25. i9; 80 1015111 11904 10v vaôôspw â111031’19110,

8519911, P911, a» Msve’xpauc, 061e 709 81110M051; 117w

11111011on:01; mi. fi 601de 1:00 521W 1035 yfivouç 1691km
vouoit»! 11111? mi 112’611: &1101 0115111111 71015151151104 013101:

17,4 525154 Env 514 191v oîxiaw 111-11 115v 1s oôaiav 1:0)-

Mv 05.1111111911" 11904 001M and 85î1w0v 110190011100-
uô’ivat 1151513004 etc-11’111 1004 1901004 ml 10v Msvexpoî-
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appropinquare polies terriculamentum. Deinde quum ad.
mirarer quod pulcher iste et formosus sustineret vebi secum
talem mulierem, ille qui virum mihi ostenderat (nain ac-
cnraœ noverait omnia, Massiiiensis et ipse), necessitatern

illarum nuptiarum mihi cnarravit. Menecrati nimirum.
ait, patri dcformis istius mulieris, amicus erat Zenothemis,
diviti et houorato, ejusdem ipse quoque fastigii. Proce-
dente vem temp0re Menecrates judicio facultatihus suis
privatus est, quo tempore etiam houas illi a sexoentis se-
natoribus ademtus, ut qui sententiam contra leges tuiisset;
ita autem , inquit, Massilienses punimus, si quis contra leges

aliquid promulget. Tristis ergo Menecrates tum propter
damnationem, tum quod ex divite pauper, et ex nobili
ignobilis parvo adeo intervailo inclus esset; maxime vero
cruciabatur oh miam banc, nubilem jam et duodeviginti au.
norutn , quam ne cum omni quidem patrîs substantia, quam

ante damnationem habuerat, voluisset aliquis 1e] ignobiiium
et’pauperum facile, cum inielici ilia forma, ducerc. Diœbatur

autem etiam ooncidere ad lunæ incrementa.

25. Hæc quum deploraret apud Zenothemin, ille, Bono,
inquit, anima esto, Menecrates; neque enim neœasaiia tibi
deerunt et filia tua dignurn suo senora sponsum inveniet:
ac cum his dictis dextra illius prehensa domum secum suam

illum dedncit; suasque opes, quæ magnas emnt, cum illo
dividit, et cama parari jussa amicoa excipit convivio,
ipsnmqne Menccratem , velut amicorum alicui persuasisset
pueliœ adire nnptias. Quum vem cœnati casent , et diis li-
bassent; bic plenam illi phialam propinans, Amipe , inquit.,
Mmecrates, a genero poculnm amicitiæi ducam enim ego
bodie tuam miam Cydimachen; dotem acœpi olim, talenta
quinque et viginti. me veto dieeute, Apage , noli hoc [acore ,
Zenothemi i ne in ego insaniam, ut videra te possim, juvenem
et pnlchrum, pueilæ turpi et maie anectæ junctnm. At ille,
hæc dicente patre, ablata sponsa in thalamum abit, et inde
prodit paullo post virginitaœ illius interfecta : et ab illo inde

tempore cum ilia vivit vehementer illam amans , et ubique,
uti vides, illam secum circumduœns.

26. Et tantum abest ut hujus cum matrimonii pœniteat,

ut glorianti eo Videutur similis, ostendens contemni a se

val pulciira val turpia corporis, et divitias, et splen-
dorem; respici vem amicnm et Menecratem, quem non
palet deteriorem ad amicitîam suffragiis sexcentorum fa-

ctum. Verumtamen pro his hoc jam ipsi præmiurn fortuna

retuIit : puer enim illi pulchern’mus ex turpissima bac
natus est. Et nuper, quum suis illam manibus intulisset in
senatum paler, ramo olivæ redimitum et pulls veste in.
dutum , ut mi serabilior videretur pro avo deprecans, arrisil

senatoribus puer, et plausum manibus (ledit 1 tractus au;
tem eo spectaculo senatus , damnationem remisit Menecrati ;

et jam honoribus restitutus est, advocato tait apud senti
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tum usus. Talia Massiliensis dixit acta a Zenotliemi ln
amici gratiam , non parva , ut vides , neque a Scythis multis
exspectanda, qui quidem pellioes adeo pulcherrimas cum
cura dicantur eligere. ,

27. Superest nobis quintus : et videor mihi non alium
dicturus Suniensi Demeuio prætermisso. Quum narigas-
set enim in Ægyptum Demetrius cum Antiphilo Alopecien-

si, suo a pueris inde sodali et æquali, una vivcbat atquo
instituobatur, Cynicas ipse seclhtus exercitaliones, sub
sophista illo Rhodio; Antiphilus autem medicinam medita-

batur. Aliq uando Demetrius percgrinatur per Æg’yptum pyra-

midas visurus etMemnonem : audiebatenim filas, quantum-

vis allas, umhram non præbere; Memnonem autem ad
oricntem solam exclamare. Horum ergo cupidns, nempe
videndarum pyramidum ac Memnonis audiendi, adverse
Nilo sextum jam mensem navigaverat, relicto Antiphilo,
quem via et æstus deterruerant.

28. Atque hic interim in calamitalemincidit, quæ maxi-
me gëneroso amioo indigeret. Servus enim illius Syrus no-
mine et patria, societatc cum sacrilogis quibusdam iniIa, in-
gressus cum illis est templum Anuhîdis. Hispoliato deo,
pliialas ex auro duas , et caduceum, aureum ipsum quoque,
et canino capile simios argenteos, aliaque id genus, de-
posuerunt apndSyrum omnia. Deinde incidentes in vincula
(deprehensi enim tueront veudentes aliquid) omnia statiln
rota quum torquerentur, rassi suut, ductique in hospitium
Antipliili venerunt, protuleruntquo res furtivas sub leclulo
quodnm in obscure jacentes. Syrus ergo vinctus statim
est, et hotus illius Antiphilus; hic quidem, dum magi-
strum audit, abstraclus, auxiliante nemine, sodalibus qui
adhuc fucrant cum, velut qui Anuhidis ædem sacrilegio
violasset, aversantibus, impiatosque se putantibus, si
quando cum ipso compotationem sut cœnam obiisseut.
Ceteri autem servi duo, convasalis quæ in 110mo craint.
omnibus, aufugere.

29. Vinctus igitur miser Antiphilus jam satis diu, et pro

impurissimo omnium , quotquot maletici in carcere erant
habitus fuerat : et carceris custos Ægyptius, superstitio-
sus homo, putabnt gratum facere se deo et. illius nicisci
injurias, si gravis instaret Antiphilo. Si veto quando cau-
sam diem-et, se nihil tale fecisse, impudens videbatur,
majorique eam ipsnm 0b causam erat in odio. Jam igitur
regrouibat aliquantum , et male habebat, ut probabile en!
qui jaceret humi, et ne noctu quidem extemlcndorum pe-
dum facultatem liaberot , inclusorum nempe nerve z interdit:

enim numclla sumciebat , et menus ancra compedita ; noctu
autem Vinciri totum oporlebat. Venim etiam tœdus odor

carceris, et æstus, mullis in eodem loco vinctis et auguste
œnfertis, viane respirantibus, et terri stridor, et parum
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soma! ; hinc omniadifficiiia orant alque intolerabilia, utpote

insueto talium vira et ad durum adeo viclum non exer-
citato.

30. Jnm despondcbat animum, jam nec cibum capon
volent, quum tandem redit etiam Domelrius, nihil eorum
scions qui!) accidissent. Ubi vero rescivit, ut ont curriculo
slalim veniens ad carcerem , tum quidem non est admissus :
erat enim vospera, et carccris custos clause diu janua qui-
esccbat, custodia servis tradila. Mme autem, quum multum
suppliasset, inlro miltitur: atque ingressus diu requirit
Antiphilum, quijam prm malis nosci vix paierai, et circum-
iens singulos vinetorum inspicit, ut solent qui snos mor-
tuos, jam corruplos, requirunl in provins. Et nisi nomen
exclamasset, Aniiphilum Dinomenis filinm, diulius etiam,
quis esset, ignorolurus erat; adeo malis illis ruerai. immu-
lalus. Quum vem voce aguila exclainaret , et illi accedenli ,
dimota atque abducla a vullu coma squalida condensalaque ,
se quis esset osionderet; umbo slatim , verligine ab incxspe-
clam spcclaculo mrrepli , ooncidunt. Spalio autem temporis
recipiens se pariter alque Antiphilum recreans Demetrius,
distincte singula uti se haberenl ab eo quum sciscitando com-
perîsset , bono illum animo essejubet, et diviso palliolo div

midia ipse parte amicilur, alleram dat illi, detraclis sordidis
delriüsquc, quos habueral , pannis.

483

31. Atque ab eo inde tempera, quocumque modo pote-
ral , cum illo erat , curam illi et ministerium suum accom-
modons. Locata enim mercaloribus in porlu open sua, a
mana inde ad meridiem , non parum pro gestandis oneribus
mercedem referebat. Tum n! rediit ab opcre, parle mer-
cedis custodi soluta, mansuetum sibi illum ne placalum
reddebat, reliquum autem ad amicum curandum sumac-
bat. Alque interdit] eral cum Antiphilo solandi ejus causa;
nocte autem ingrucnle non procul a janua carceris in le-
(zlnlo, quem subslmlis sibi foliis roterait, quiescebat. Ali.
quanto igitur tempore hunc in modum vixere, intrans
nullo prohilwnte Demetrius, Antiphilus autem lenius Il»
ferens calamitalem.

32. Poslea quum lalro aliquis in camera mortuos csseta

veneno, ut putabatur, et cnslodia aocurate fieri, nec ad-

milli quisquam eorum qui cuporcnt in carcerem. Qua de

re inops consilii et ægre ferens , quum alia conditione adesse

non pusse! amico, Præl’ectum adiens ipse se defert, ac si

socius fuisset insidiarum contra Anubin. His autem dicüs

abducitur statim in carcemm , et ductus ad Antiphilum hoc

enim (ogre multum supplicans a carceris custode impetum:-

rat, ut prope Antiphilum et nnmellis iisdem includeretur,

hic ergo vel maxime benevolentiam declaravit, qua illum

oomplecterelur: qui sua mala negligerel, quamvis ipse
au
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XLLTOEAPIX il (DIAIA. 33-35. (Il, on - en)
quoque ægrotans , (manique ut ille potissimnm et quiesce-
ret et minus attiigoretur. Itaque lenius ferebant main jam
communia.

33. Aliquamdiu post vem ejusmodi quiddam incitions»

ulteriori illorum infelicitati flnem imposait. Vinctorum
enim nous limæ oopiam nescio unde motus, assumtis in
conjurationem compeditorum pluribns, dissecat catenam
qua deinceps vincti orant, insertis in illam numellis, et solvit

cames. At illi interfectis facile panois custodibus, cun-
cti erumpunt. Atque isti in præsens dispersi quo quisque

poterat, picrique postea comprehcnsi sunt. Demetrius
vero atque Antiphilus sua loco manserant, et Syrum quo-
que prehcnderant jam abeuntem. Luce aria, quum audisset
Præfectus Ægypti quid factum esset, ad illos quidem per-
sequendas mitLit; arcessitum autem cum amico Demetrium
vincnlis iiberavit, collaudatos quad soli non aufugissent.
Verum illi non satis habebant se in dimitli; sed proclama:
Demetrius, et acerbe oonqueritur, injurinm sibi fieri non
parvam, si videantur, tanquam maletici, vol misericordia
dimissi, vol ut præmium fugue non tentatæ tuberont :
et coegerunt deniqucjudiœm, ut murale causam exquire-
rei. lile vero, cognito nihil mali ab iis admissum, collan-
dans cos , Demetrium etiam veliementer admiratus, dimit-
tit, œnsolans de puma quam injuste vincti aubinant, et
muneribus e sua re familiari amciens utrumque, Anti-
phiium decies mille drachmis, aitero tante autem Deme-
trium.

34. Atque Antiphilus nunc adhuc in Ægypto est z Deme-

trius vem, etiam suis vicies mille illi relictis, in lndiam
protectus est ad Brachmanas, sic allocutus Anüphilum,
sibi veniam merita dandam videri, qui jam ilium relio-
queret: neque enim se indigere opibus, quoad idem esset,
hoc est talis qui panais contentus posset vivere; neque illi
opus esse amico, cujus jam res in facili essent. Tales,
Toxari, surit amici Græri. Nisi Vera jam ante nos acou-
sasses, ut qui verbis gloriari soleamus ; ipsas quoque sermones

tibi reierrem , multos illos et bancs , quos Demetrius habuit

in judicio, pro se ille quidem causœ nihil dicens, verum
pro Antiphilo, lacrimans insuper et supplicans, et in se
recipiens omnia, donec flagellis tortus Syrus ambos absol-
vit.

35. Ego quidem igitur panons hosœ de moitis, quos pri-
mas subjecit memoria, tibi enamvi bonos firmosque ami-
œs. Quod superest jam decedens, oralione finita, agendi
partes tibi trado. Tu vem ut ne deteri0res dicos 5c) thas, sed
multum his meliores, tibi ipsi curæ erit, si quidem donna:
curas ne tibi præcidatur. Sed oportet te virum fartera esse :
alioquin ridicuius fueris qui, Oreste et Pylade plane sophi-
stamm me lbs te landaus, pro Scythia tua malus aux
vidure.
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38. ’Apiopui 8è in?) 183v Auvôa’iptêoç 1:9q’mv 79:0-

plvow’ ô 7&9 Auvôupic êv 1:90: Zuupopoiruc aup-
nÀox’fi, âzuxôa’vmç uixpuldnou ’Aptço’mou :05 :9000

ui’rro’ü - panoit 3è npo’upov ôpoîpui 0’01 10v 89x0v
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où pi 7&9 :ov ivepov nui :àv dativoixnv 068èv 1:9àç ai,

AMICITIA. 36 -- 38. 435
TOX. Bene facis, Mnesippe, quad etiam incitas me ad

orationem, quasi non veltementer labores, ne præcidatur
tibi linguo, si victus oratiane fueris. Verum jam statim
incipialn , nihil simiens , uti tu , verborum elcgantiæ : neque
enim Scythicum istuc, przcscrtim ubi res ipsæ mugis quam
verba loquuntur. Exspectes autem nihil tale a nabis, que»
lia tu retulisli , quum landares , si quis indouitam deformem-
que uxorem duxit, aut si quis pecuninm dedit nubenti tiliæ
amici , duo talents, et, pet Jovem , si quis vinciendum se
præbuit, quum manifestum esset, paullo post solutum
Valde enim ista vilia, et magnificum in illis aut virile adeo
nihil quicquam inest.

se. Ego vero tibi enarrabo caedes maltas, et bella, et
mortes pro amicis susceptas, ut scias lndum esse vestra,
cum Scythicis si comparentur. Quanquam non præter ra-
tionem illud vobis accidit, sed conveniens est ilia parva a
vobis laudari : neque enim snnt vobis occasiones ingentes
ostendendæ amicitire, in alta pace viventibus : ut nec per
sen-ennui discas, bonusne sit gnbemator; tempestate enim
ad faciendum illud tibi judicium opus est. Apud nos autem
belle peu-peton, qui autinvadamus alios , ont cxcipiamus qui ,

nos aggrediuntur, aut subita contorsions pro pascuis eut
prœda pugnemns. Hic maxime omicis bonis opus est; et
banc ob rem quam firmissime caimus amicitias , solam hoc
telum invictum et vix superabile esse rati.

37. Prius autem dicero tibi vola, qua ratione faciamus
arnicas; non de oomissationibns, uti vos, neque si quis
a-quœvus adolescens, ont vicinus sit; sed si quem videamus
virum fortcm et magnis rebus gei’endis aptum, ad hune

festinamus omnes, et quad vos in nuptiis, hoc nos in
amicis conciliandis facere operæ pretium oensemus , mullum

procanles, et omnia simul agentes, ne excidamus hac ami-
citia, neu rejiculi esse videamur. Et si quis prmlatus aliis
et jam amicus est , fœdus deinde et jusjnrandum maximum ,

a victurum simul, et moriturum, si opus sit, unnm pro
altera. n Et sic facimus. A quo enim tempore incisis
semel digitis instillaverimus sanguinem in calicem, et in-
tinctis’gladiorum mucronibns, simul ambo admoto 0re bi-

berimus ; nihil est quad post en nos dissolval. Ac permis-
sum est temas summum taie fœdns inire : nam quisquis
maltas habet arnicas, ille similis nabis videtur vulgaribus
istis et adnlteris mulieribus : putamusque non amplius æquo

firmam illius amicitiam esse, per multas benevolcntias di-
visant.

38. Incipiam vero ab Dandamidis retins, quæ nuper de-

mum contigere. Dandamis nimirum in pi-aelio cum Saura-

matis abducto in captivitatem Amizoce amiœ suc - quin

prias jumbo tibi nostrum jusjurandum , quandoquidem hoc

etiam initia mihi locum convenit z Non ego, ita me Venta:
28.
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XLI. 103m: a d’un. 39,40. (Il , M7 - 549)

et Acinaces , mendacium apud te , Mnesippe, dicam de ami.

ois Scytliicis. ’
MNES. Equidem non valde opus habebam tua jureju-

rondo z interim bene est quad per deum nullum jurasti.
TOX. Quid ais? non videntur tibi dii esse Ventus et

Acinaces? adeo ignorasti, nihil majus esse vita et morte
haminibus? Quum ergo Ventum juramus et Acinacem, eate-

nus juramus, quatenus vitæ causa: venins (aer) est, aci.
naces vero mortem cuisit.

MNES. Verum si propter ista , etiam alios maltas habue-
ritis deos qualis est Acinaces, Sagittam, et Hastam, Cim-
tam adeo, et Laqueum, ac talia : varius enim deus ille
Mors est, et infinitas præbet , quæ durant ad se, rias.

TOX. Vides quam contentiose illud agas et instar raba-
læ, interpellans et pervertens orationem meam? At ego dum
tu dicebas, quietus enim.

MNES. At non iternm cette, Toxari , hoc faciam : omnino
enim recto me increpuisti. [taque audacter quæ sequun-
tur dicito : quasi nec intersim tua sermoni, ita silentium
tibi prœstabo.

39. TOX. Quartus dies processerat amicitiæ Dandamidi
et Amizocæ, ex quo sanguinem alter alterius ana biberant :
quum regionem nostram invadunt Sauramatœ decem millibus

equitum ; pedestrium vero oopiarnm tertium tantum contra
nos vernisse dicehatur. anniam autem nos imprudentes
hujus invasionis oppresseront, vertunt in fugam omnes,
multosqne armatorum interficiunt, alios autem abducunt
vivos, prœterquam si quis-satis celeriter in alteram ripam
duminis transnataret, ubi nabis dimidius exercitus et pars
plaustmrum erat : sic enim tum castra posueramus , nescio
quo oonsilio ducum nostrorum, ad utramque ripam Ta-
nais. Statim ergo præda abduci, captiva corpora compre-
hendi, diripi tabemacula, plaustra cepi cum ipsis pleraque
vectoribus : et in oculis nostris oantumeliâm inferebant

peliicibus nostris atque uxoribus : quæ res pessime nos
babuit.

40. Amizoces autem quum duceretur ( captus mimerai),
nominatim inclamat amicum, durite: vinctus, et calicis
admonet sanguinisque. Quibus Dandamis auditis, nihil
amplius cunetatus, omnium in aonspectu ad bastes transna-
tat Ac Sauromatæ teiis sublatis impetum in illum fadant,
ut confossuri z at ille Zirin clamai; hoc vero si quis dicat,
non jam illum interiiciunt, sed tanquam redimendi causa
advenientem recipiunt. Itaque abductus ad ducem ilio-
rum, amicum repolit : hic pretium postulat, negatque se
dimissurum, nisi magnum pro illo accipiat. Dandamis,
Quæ habebam, inquit, en omnia a vobis direpta sont : si
quid vero nudus possum solverc, subire vobis paratus sum:
et impera quicquid volueris. Si vero volueris , pro hoc me

tibi trabe, et, quomodocumque tibi collibuerit, ebutere.
At Sauromata, Non oportet, inquit, le retinori totum.
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i871 181 16190: eÏXav a! Zaupaunîrat, napalaëâiv 16v
’AwÇdmnv ênavfist ênepatôa’yevoç «613;», ml flua 8m-

magma: àmctôôncav 7:96; me;
4l. Ta’ü-ro yevéuevov repentie-riante azura: 2x6-

Oaç ml aôxên fiflîceau êvo’utfiav ôpôîwzç 81L ra (Affl-

nov ipîv «13v âyaôôv afin âmfiyuyov ai mÂs’um, aux

in in! mp’ mm il MM Men m1 in npàç "a; mon:
m’a-ru. Karl rai»; Xaapauoîmç 8è çà me» où perpt’œç

êço’Gna’s ÀaYICagLÉvaaç 1:93): aïaaç ëvôpaç êx napaa’xsufiç

paxa’üwm, si nui. êv a?) dupaa’âaxrî-rq) 1615 Ûfieps’o’xaw

d’un me; êmyevauévnç àfiOÀHEOIVTEÇ rà flâna 15v

fiannuaî-mv ml «in; cigüe: ëpnpvîaavrsç (havre apati-
yovreç. ’0 gémi ’Autëu’mnç oùxe’n fivëa’xera plein-su;

«61è; hl mit]; 1’123 Aavôéutôt, me waÀoScaç ml

aïno: Éalrrîw àyxpo’repot xéOnmt me: 103 xawaü 747w

Enfin SnuoaCol: perd «in: ttp’fiç rpzçâuevai.
42. Tl roto’ürav, J» Mw’aa’mm, ôueïç Exclu av el-

rsïv, si and Mou; cal. 85m Sain Tu; êfl rai; arbre
xumpzfluvîcaa’ôm àmpôrauç, si flafla, à); aux! nana:

Ëntdasüôata akaïç; Kaiæal gym pév d’0! yupmàv ra Ë 70v

Stnflcéu’qw si 8! a6 TlVŒ raloürav aux, 55 man,
exécra âv www: êyxaréutEaç n? Mm), aïe: hëreuev ô

Advôawç mi (in êwçkaîra and â au: mû à); ênavîu
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env.

43. ’Axaus 8’ 03v m1 Nov manum, Bali-nm
’AleCu’mau Toutou dveqnâv’ 8:; 31:51 xatacnaaeëvra En

m5 (mon me Havre; J8: Béa-011v à (pilai; - flua
8è lruxov hpüweç - m1 i611 6 Mm reparlerai:
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ràv Benne"; àmatpéçn au! wuulaxeïç àna’x-rewe naî-

xeïvav ’ ô 8è ânaewîa’xmv 1a 705v 10605101! Ëçon «addict;

et?) «zinnia. 16v Mana si; ra népvav, d’un: 51.1.0: mine;
ànéflavav, nul fineïç êôaîqmuev aôrabç 860 râteau; niva-

lo’m’amç nMcfov, in ne»; 163v (pilum, Eva 8è tarant-

pr 1:05 kawas.
44. Tpi’mv 86 ont ôtnfiaouat, (à MV’tîa’m-ne, 11v

Maxs’vrou gadin aux! [touchau nul ’Apcaxdpa. g0
7&9 ’Apcaxa’uaç 051:0; àpo’La’On MaCat’ac ri; Aeuxaîvapaç

103 perchée-am Êv Boa-110’919, 61:61:: êups’aêauev ôté?

105 801011.03, ôv ai Bocnopuvo). de). qaëpav-reç fini: 16::
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03v Ïôàw 191v Mutation! p.514an xoù xan napôe’vav

AMICITIA. 41-- 44.
idque quum zlrln venerls z quin tu pane eorum quæ babel

data amieum abducas licet. Rosa: Dandamis quid tandem

venet accipere. Hic oculos petit. At ille suum etiadiendos

præbet, quumque elTossi essent, et jam pretium haberent

Sauromatæ, assumio Amizoœ redit illo imüxus; et simul

transnatanles salvi ad nos veniunt.
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il. Hoc factum Scythas omnes erexit, neque jam se vi-
cias putarunt, quum viderent maximum bonorum nostru-
rum non ablalum esse ab hostibus, manenle apud nos ho-
neslo anima et erga amieos (ide. Verum etiam Sauramaias
non mediocriter eadem res perterruil, ougilanles centra
quos viros in acie pugnaluri essent, etsi imprudentes tum
superaverant. nuque proxima nocte , reliais plerisque pe-
cudum , incensisque plaustris, fuga ebierunl. Verum Ami-
mecs ferre non polerat videre se, cæco Dandnmide; sed
ipse quoque se excæcavît :jnmque sedent umbo, ntque
l communi Scytharum publiœ cum multo honore alunait.

42. Quid tale, Mnesippe, vos diacre passim, et si quis
alios tibi decem supra illos quinque enumeme peu-mitent,
jurijurando non subjectoe , ut etiam mendacia augere mum
possis? A: ego tibi rem nudnm exposui : si vem tu talem
quendam diceres, bene novi quanta: venusutes admisturus
esses narrationi, quibus verbis supplicaverit Dandamis , et
quomodo excæcatus fuerit , et quæ tum dixeril , et ut redie-

rit, et ut cum plausu illum Scylhœ receperint, et alia quæ
vos machinari auribus soielis.

43. Audi jam et ullum æquo honore dignum, Belittam,
Amizocæ hujus consobrinum z qui quum equo detractum a
Ieona Basthen mieum viderel (ana autem tarant in vennlu),
et jam leo oomplexus hominem [suces illius invasisset, et
laceraret eum unguibus: desiliene ipse quoque a tel-go lr-
ruit in bestiam, eamque detrahit, in se dum irritat et Ira-
ducit, inferens intra dentea illius sucs digilos, et Basthen,
quantum fieri paierai, eripere morsui tentans z donec leo,
relicto illo jam semanimi, versus in Belmam, eumque com-

plexas, ipsum quoque interemit. Atque ille jam moriens
ante amen sic acinaee leonem in pectine percussit , ut simul

omnes morerentur. Inde nos sepelivimus illos , duobus
prope se invicem tumuli: aggesüs, une amicorum, nuera
autem exadverso leonis.

M. Tertiam tibi cum-abc, Mmippe, Macentœ amici-
tiam et Lanchatæ et Anacomæ. Arsaœmas hic aman: ln-
census ruera: Mayen: Leucanaris filiæ Boeparanornm reguli,

quum legatus ad cum esset tributi causa, quad semper
nabis solventes Bosporani, illo tempore tertium jam meneau:
ultra diem dictum debuerunt. In cœna igitur quum vidien
set hammam , magnum et pulchram virgincm , amure illam ,
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ipsi mi nowfipmç J15. T à pli: 05v flapi rôv 9691M
8L51r5’1rpzx-ra fin ml Expnuérttsv «un? ô fiaotlsbç
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bri. 15v yéuov. Kali En), mi :615 ÉTUZOV ëv rif) (75(an

ranci mum-:595: fiapâvr5ç, [51611512 mi. [infléchi
notifiez, mi Twpauérnç 5p 6 AaCŒv Soviet-q; mi ’Aôüp-

jscxoç à Mafllumfiç 591w; mi 600m mihi. Asï 8è
163v uvncr’âpmv É’xaa’rav «pocaflaûavm écurait, 8161!.

um015uco’usvaç fixa, 85nw5iv êv rai; aillai: mammi-
psvav 3p ficvzt’aç- ènàv 8è nondum-rat 851moÜv15ç,

oriflamme: 39100an émersion x1116: ri; 1911755111; ml
umorsôsaht 7h me; nana: Ërrawo’üvru ému-rav, si);

rira ye’vauç 9, 1906100 ôuvéuuuç 515L.

45. HoÂMïw 05v nattât ravôs Tav v6p.av macabre»:

ml aimodvrmv mi BŒGLÂEIIŒÇ xal. dans; zut-capt-
Ounaauâvmv ralsuwïaq ô ’Apaaxégiaç ait-âne rhv
çtâlnv oûx êa’rretc5v -- a?) 1&9 è’Oaç fini»: êxzsîv 16v

aÎvov, me: (5691; sÏvau. Saxsî 10510 siç 16v 056v -
ntùv 85 duos-Tl, Aâç ptot 5Î1t5v, (Ï) fiaathîî, rfiv Guya-

tépat cou MaCrxiav yuvaïxa Elsw «on êmrqôuare’pq)

Taxi-.0»: 6er 63650: 75 5’751 ou?) 15106:0.) mû. rai; rajustai.
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115mm en ’Apa’axo’uav xai ExuOâSv 15v ualÀtÎw -

and Epaue’voa, Hou-a 85 gonfliez-ru à mica; Étudiant;
6151;, à ’Apoaxôua; TŒÜTŒ 1&9 faufil; filant-sir? ’AÀÂ’

«il égidî’xç, En, 37;» aüêè âyûac, 0’003 fiai [LOI 860

90th XŒÂOÏ nui àyaOai oint 06x oille) ExuOiÏw. T615
pèv 05v ëyeMcO’q 577:1 mon; mi nepo’içOn ml. Au.50v.î5w

Ëôaîëv. an)05v 85 upaxptûsiç 153v côlon ’Aôügu’xzoç

ipsnm ânéEsw 19,1! vüuçnv à; TËV Mauïînw tapât raïa;

Millas;
46. i0 35 ’Apaotxâuaç êrravsÀOôw aixaôe semés:

rai; 90m; à); ârtuaa’est’n imo roi] pacifia): ml 75M-

I a hl)- r I y605m Ëv up CutL’lTOGitp 155w); 5Ïvsu ooçac. bouton, sp1],

576) ôlny-qcoiunv mûri?) 16v nlaî-rov, ônôsoç 501i ont,

ôuâç, a) Acné-rot ml Muxs’vra, and vip. Eüvamv du:

ôusrs’pav noli: 5151.5150) ml. fisëatars’pav fi]; Bac-napa-

viîw êuvoîusmç. ’ADÜ iuaü redira 615563110; fluai; uèv

ËZÀ56’1CE mi xa-rs’çpôvst, ’ABupuaîm) 85 u?) Maîxkuï

wapa’ôwx5v o’vnaîyuv 11v vôuçnv, du Zpuoâ’ç 15 (plûm-

fière-to 57.th 85m: mi âtMI’EŒÇ T5rpaxÂivouç ôydovîxavm

mi 11966411 anal (505; nanaôç. 031ml; cipal upasri-
11.1.59 dv8917»: àymôôv Baux-égara «ont: mi ëxnüua-ra

mpispya mi étudiai; pepsine ’Eyâ) 8è, (Ï) pilot, 8C
dupa’rspa 01141131111, mi 7&9 5’953 ri; Malaria x11 i,

669i; êv 10606101; âvûpu’motç où use-pie); p.00 mOt’xsra,

pipait 55 ml (tua; 575 in; fiiôtxîoflat’ 1è 7&9 rpirav

w156i; Enduro) (41.th fig simplex, et 15 051w ptoÜpŒv
a); hip’ ai: auvslnlôûauev si: ivepomoç Ëvrsç, mi 1d:

mûrit d’VIOSELEVOI. mi 161 abri xnipovuç. Où pavait,
Émîrrev ô AaTAoîr-qç, filât Ëxumaç 7’; [153v 670: Üëpwrat,

611615 si: vomît-a: hutin.

XLI. TOEAPIE H (DIAIA. 45,46.
I

(Il , m, ses]

et inde anime æger esse «tapit. Ac de tributa negotium
perfectum jam erat : jam respondebat illi rein, jam disces-
sus causa convivio illum excipiehat. Maris est autem in
Bosporo, ut. proci in cœna petant paellas, dicantque, qui
sint, qui recipi in amnitatem postulent. Jam forte lieudit
ut tum plures in en cœna proci adossent , reges et regum filii ,

et Tigrapates in his erat , Lamrum regulus, et Adyrmachus
Maclilyeues princeps , et alii multi. Oportet vem proœrum
unumquemque, quum se indicavit, nimirum nuptiarum se
causa venisse, cœnure cum aliis et quiete accumbere :
finitis vero epulis poculum posoere, libare in mensam, et
procum se puellæ profiteri , multum de se glorinri , quam
generosus, quam dives, quam potens sit.

45. Multi igitur pro illo more quum libassent et petiis-
sent puellam , et regna sua atque divitias umerassent ,
ultimus poculo petite Arsacomss, non ille quidem libavit
(neque enim solemus etïundere vinum, quæ coutume":
potius esse in deum videtur) , sed epota haustu une phiale,
Da mihi, rex, inquit, filiam tuam Magnum, ut uxorem
habeam, multo hisce magis idoneo quantum ad divitias et.
possessiones. Admirante autem Leucanore, qui sciret pau-
perem esse Arsaooman et de vulgo Scytbarum, nique in-
lerrogante , Quat autem ameuta , au: quot plaustra trabes ,
Arsaooma? [ne enim vestræ divitiæ : At ego, inquit., ne.
que plaustra habeo, neque greges; sed sunt mihi amici duo
honesti bonique viri, quales Scylharum slii nemini. Tune
igitur derisus propter ista est, et contemtus, et pro ebrio
habitus. Altcro autem mane prælatus œteris Adyrmachus
abduclurus ont. sponsam in Mæotidem ad Machlyos. .

46. Arseoamas ’vero reversas domum indth amicls,
quam contemtim habitus esset a rege, quam derisus in
Convivio, eo quad pauper visus esset : Atqui ego, inquit,
narravi illi mens divitius, quantæ sint, vos nempe , Lon-
cbata et Maceuta, et beuevolentiam vestmm, præstantiœ
rem longe et firmiorem Bosporanorum opibus. Hæc vero
quum dicorcm, nos ille quidem derisui et ooutcmtuiha-
bebat, atque Machlyi Adyrmacho abducendam tradidit
sponsam , quod aureas se phialas habens deoem diceret, et.
plaustra quaternorum lectorum octoginta, et oves bovesque
mottas. Sic ergo prætulit viris bonis pecudes maltas et
pocula vanæ pretiositatis et plaustra gravis. At ego,
amici, duplici de causa angor : et enim amo Mamm, et
coutumelia in toi hominum conspectu illam mihi profunde
in animum desœndit : arbitror autem vos quoque non
minori injuria niTectos; tertio enim œntumeliæ pars ad vau

strùm unumquemque pervenit; si quidem tu vivimus,
ut, a quo tempore coiimus, nnus homo simus, doleamus
iisdem rebus , lætemur iisdom. Non hoc solum , subjungit

Lonchates, verum unusquisque nostrum lotus injuria
sifectus est, quum ista tibi evenerunt.
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181:0. 8è 06112:3 1157004 npoîyuarst xauiÇuw. To5 8è lé-
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mi 1d 11010’ ânépav 81210501, ph 15115960113511! 108g v0-

p.51; 011.17»; le 18 1158i0v, 8nd pélpl. 105 1pœÂ1’Iwaç v6-

uuv’ mi»: 8è M0181; 081; aimâtes du; 10101195100101;

811830 1h11 1039m, 01’: 0010i» 81118 misi; 7110311111; émin-

1150001, Ma i8iq1 511010101; êni 183 xép8s1 1110111513511- si
85’ 11; 81M01101’1’a, uimias 01-8 111511101: 5Îva1 mÀÉ’Çewr 11:51:

113v êuîvat. 51150109010010.
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(Il, au, ses) AMIClTlA. 41 - sa: 439
67. Quomodo igitur, Macsntes inquit, in prœsens consu-

lemus? Dividamus , ait Lonchates, opus : et, ego quidem
polliœor Arsacomæ caput me allaturum Leucanoris : te
autem oportel sponsam illi adducere. Sic fiat, inquil ille.
Tu vero, Arsaooma, interea, quum credibile sit exercitu
post hæc et balla nabis opus futurum, hic manens , coge et
paru arma et equos et reliques copias quam amplissimas.
Facillime autem plurimos tibi conciliaveris , quum et ipse
sis vir bonus, et nos non paucos habeamus familiares :
maxime vem si bubulam pellem insederis. Placuerunt ista.
Alque e vestigio , ut erat, in Bosporum pergit Lonchates,
Macenles vero ad Machlyes, in equo uterque. Al. Arsaw
mas domi manens agit cum æqualibus , et familisn’um copias

armai : tandem etiam pellem insidet.

48. Ceterum ilia apud nos de pelle consuetudo in se ha-
bet : si quis injuria læsus ab alia, et ulcisci volons, vident.
se per se imparem hello esse, sacrifiœti havis carnes con-
cisas coquit. Ipse vero stratum humi pellem insidet, ma-
nibus post tergum rejectis, ut qui in ipso bracltii ilch ic-
vincti sont. Et bæc est sanctissima apud nos suppli-
candi ratio. Appositsrum vero osmium havis, accedentes
familiares , et ceterorum quisquis vult, parte unusquis-
que suinta, inscendens dextro pede pellem, pollicetur pro
viribus, bic quidem quinque equites se præbiturum quibus
neque cibaris ille neque stipendia debeat, alias deœm,
alios plures , alias gravent armaturam sut pedites quotcunn
que passit; alius , pauperrimus nempe, se ipsum. Cogitur
ergo in illo pelle magna interdum multitudo ; se talis exer-
citus quum firmissimus est ad una manendi constantiam ,
tum invictus hostibus, juratus quippe ; nain pellem inscen-

derc sacramentum est. in his ergo occupatus ont Arsena-
mas. Collecti autem ad ipsum suut equites ad quinquies
mille , gravis armaturæ et peditum in summo viginti millia.

119. Interim Lonclistes ignotus in Bosporum adit regem
pro imperio agentem aliquid, et venire se a communi Scy-

tharum ait, privatim autem res illi magnas ferre. Diacre
autem jussus, Scythæ , inquit, communia ilia et quotidiens
postulant, ne vestri postorcs in sucs campos transgredian-
tur, sed intra montes maneant z latrones autem illos, a qui-
bus percursari vestram regionem queriminl , negant publias

consilio mitti , sed privatim sui unumquemque lucri causa
Iatrocinâ’ri : si quis autem illorum deprehendatur, penes te

esse illam punire. En quidem illi nunciare me jusserunt.

50. At ego indien tibi, magnam impressionem in vos ab
Arsaooma Mariantæ filio factum iri, qui legatlone non ils
pridem apud vos funetus est, et indigne fert,.puto, quad
expetitsm sibi a te filiam tuum non impetravit, et jam septi-
mum diem pellem insidet, collectumque babel exercitum
non parvum. Audiveram, inquil leucanor, ipse quoque
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XLI. TOEAPIE Il (DIAIA. 51. (Il, 556, 551)

colligi de pelle copias; contra nos vem coire et Arsacoman
ducem esse, ignorabam. Euimvero contra te, lanolines
ait, apparatus ille. Meus vero Arsacomas inimicus est, et
indignatur me sibi præferri ab honoratioribus , et omnibus
rebus habefi præstanliorem. Quodsi mihi promiseris site
ram filiam tuam Barcetin , qui nec œteroquin indignus vo-

bis gcner sum, non ita mutin post veniam caput tibi illius
afferma. Promitto , ait rex, valde perterritus , qui causam
irarum Arsawmæ, de nuptiis, sciret, et alioquin semper
formidaret Scythas. Lonchates vero, Jura, inquii , serva-
turum m pacta, neque negaturum. Hic, dum ista jam
fierenl , et ille extensa in cœlum manu jam esset juraturus ,
Ne hic tu , inquit , ne quis forte videntium suspicetur qua de

re juremus : sed in hoc Martis tcmplumingressi, clunsis
post nos jaunis jurcmus, audieute nemine : si quid enim
horum audiat Arsacomas , metuo ne ante bellum me cardai,

qui manum non parvam jam cires se habeal. Intremus ,
rex ait : vos vero longissime recedite, neu in lemplo adsit
quisquam , quem ego non vocavero. Quum vero ipsi
quidem mirassent, recessissent autem satellites, stricto
acinace, ancra manu os ne clamant occludens , ferit ipsum
ad mammam , tum input ahscissum tegeus chlamyde exit,
inter exeundum valut loquens cum illo, et statim se redic
turum dicens, ac si ad aliquid missus ab illo esset. Et
sic delatus ad illum locum, ubi revinctum cquum relique.
rat, eo consœnso Scythiam curriculo repetjt. Ac perse-
cutus illum nemo est, quid aclum esset diu ignoraniihus
Bosporanis, ac tum, ubi remissent, factiose de rogne
decertantibus.

51. Atque ista quidem Lonchates fait, lmplevilque Ar-

sacomæ promissum tradendo Leucanoris capite. Macenies

autem, audito in ipsa via quid in Bosporo gesium esset,
pervenit ad Machiyes, et annuncians primas mortem regis ,

Civiias, inquit, w, Adyrmache, generum regis ad regnum

vomi. flaque tu quidem præceplo itinere regnum occupa,

in turbatis rehus præsens subito: puella vero post te in

plaustris sequatur; facilius enim sic Bosporauorum tibi

vulgus conciliaveris, Leucanoris miam si viderint. Ego

vero Alanus sum , et virgian illius a maire cognaius : etenim

nostri generis Mastiram duxit Leucanor : et jam a Mastiræ

tibi fratribus venio, qui sunt in Mania, hodanlibus le ut

quam celerrime veinas in Bosporum, neu paüare transferri

imperium in Eubiolum , qui frater nothus hucarmris , Scy-

this semper amicus, infestus autem est Munis. Hæc Mn-

centes dixit. veste et lingua Alanorum similis : communia

enim ista Alanis et Scylhis, nisi qued non omnino Scytha-

rum instar comali sunt Alani. Venu!) Macentes in hoc
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etiam similem se iis reddiderat, qued detonderat de coma
quantum conveniebat minus Scythe comatum esse Ah.
num. Propter ista ergo fldes illi habita, putatusque Mastiræ
ac Mazææ cognstus esse.

52. Et jam, inquit, Adyrmache, partitas mm vel ire
tecum in Bosporum, si volueris , vel manerc, si opus sit,
et ducere virginem. Hoc vem ," et magis quidem velim, ait
Adyrmachus, te, consanguineus qui sis, pueIIam ducere.
Si enim simul eus nobiscum in Bosporum , equite une plures
fuerimus : si vero uxorem mihi adducas, multorum instar
mihi fueris. Hæc facta sont. Atque ille quidem discessit ,
tradita Macentæ, quam deduceret, Mazæa adhuc virgine.
At ille eo quidem die in planstro ipsam duxit z quum vero
nox ingruisset, ea in suum equnm imposita ( paraverat au-
tem alium unumequitem, qui se sequeretur), quum ipse quo-
que insiiuisset, non jam juxta Maeotin pergebat, sed versus
mediterranea deflectens, ubi dextros liaberet Mitræorum
montes , recreata interposita quiets paella, tertio die iter ex
Machlyum regione ad Scythas peregit. Atque equus illi,
quum tinito cursu paullum stetisset, moritur.

53. Macentes vero in manum tradens Maman Anaco-
mœ , Habe tibi , inquit. , a me etiam promissum. Illo autem
ad imperatum adeo conspectum perculso , et gratias agente,
Desine , inquit Mamies,alium me a te racere : quod enim
gratias mihi eorum Domine, quæ feci, agis, id ejusmodi
est, ne si gratiam habeat sinistra mea dextræ , qnod value-
ratam aliquando illam sanavent et benigne curaverit labo-
rantem. Proin ridicule nos quoque egerimus, si olim
permisti et quoad ejus fieri poterat in unnm coaliti , adhuc

magnum esse putemus, si qua pars nostri utile quicun
pro toto corpore fecerit : pro se enim fecit , quum pars ait
totius corporis, cui bene factum est. Sic tum Maeentes
[oculus est cum agente sibi gratias Arsacoma.

64. Adyrmachus vero, auditis insidiis, in Bospornm non

jam perrexit (jam enim imperabat advocatus ex Samoura-
tis, apud quos vixerat , Enbiotus ), sed reversas in patriam
ingenti comporato exercitu, irruptionem per montant) recit
in Scythiam. Et Enbiotus non ita multo post ipse quoque
inuit, addnœns omnes quidem sui imperii Græcos, Alanos

autem et Saurematas auxiliares cujusqne generis vicies
millenos. Conjunctis autem copiis Eubiotus atque Adyr-
machos nonaginta millia ambo confieiebant : quorum ter-

tia pars jaculabatur ex equis. Nos vero (nom ipse quoque
expeditionis pars fui, qui dederim illis in pelle tum equites

suis sumtibus viventes centum), trigînta minibus non
multo pauciores, computatis quidem equitibus, impetum
eorum Arsacoma duce excepimus : et quum admoventes
videremus, contra illos equitatu prius emisso duaimus.
Quum diu fortiter pugnalum esset, jam cedere nostri , jam
perrumpi phalanx , et tandem in dues partes scindi Scythe-

rum exercitus : atque ancra pars quidem se subduccre,
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XLI. TOEAPIX Il (DIAIA. 55 -57. (il, me, son)

non ilia quidem aperte vlcta , sed reœssus ilia fuga videba-
tur , quum neque Alani multum pusequi illos auderent :
alteram vero parleur, eaudemque minorem, circumventam
Alani et Maehlyes cædebant undique, magna sagittarum
jaculorumque vi immissa : valde itaque laboure nostri
qui in conclusi tenerentur, jamque multi arma pmjicere.

55. Forte fortune in his orant Loncbates atque Maœn-
tes , jamque vulnerati , quum primi se pericuiis obtuiissent ,
hastilis cuspide imo Lenchates in femore, Maœntœ autem
securi capot et basta bumerum. Quo comperto Anacomas ,
qui inter nos reliques versaretur, indignumque ratus si
relictis amicis abiret, admotis equo calcaribns et sublato
clamore, per bostes intentato gladio incurvo equitat, ut
vel impetum illius animosum Machlyes non sustinerent , sed
üvisi facultatem illi transeundi dorent. At llle recuperatis

unicis, hortatus ut accurrerent ceteros omnes, inuit in
Adyrmachum, eumque impacto ad cervicem gladio ad main
usque dividit. Ilio vem cadente, quicquid eut Macbiyum ,
neque ils multo post Alani quoque dilÏugiunl, et post bos
etiam Græci. Sic de novo nos superiores , persecuturi illos

amplius et cæsuri erarnus, nisi no: opus intercepisset.
Positidie supplices ah hostibus veniunt amiciliam secum
fieri potentes, Bosporani duplum pendere tributum poliiciti ,

Machlyes dare obsides paroli; Alani vero pro ista invasion
Sindianos , a longe inde tempera a nabis dissidentes , in po-
testatem nostram se redacturos recipiebant. His conditio-
nibus persuaderi nobis passi sumus, quum primoomnium
ita visum esset Arsacomæ et Lonchati, et ipsis tractantibus
universum negotium , pas facto est.

Talia, Mnesippe, codent racers pro amicis Scytbœ.

56. MNES. Omnino tragica, Toxari, et fabulis similia.
Atque ignoscat mihi Acinaces ac Ventus per quos jurasti :
si quis enim iidem iia neget, non valde videatur repreneu-
dendus.

TOX. Quin vide, generose, ne invidia sit ilia vestra
credendi cuuctatio. Verumtamen non deterrueris me ne
ganda (ide, quominus alia quoque de hoc genets dicam,
quæ [acta a Scythis novi.

MME. Modo ne longe nimis , vir optime, nec in solutis
usus sermonibus, ut modo sursum deorsum Scythiam Ma-
chlyanenque percurrens, et chiens in Bosporum rediens-
que deinde, meo omnino silentio abusas es.

TOX. Obsequendum hac quoque in re est tibi legisla-
tori, ac dicendum breviter, ne fafigeris, si auribus Ober-
rare nobiscum cogare.

57. Potius audi , quæ mihi ipsi unions, Sisinnes nomine,
prœstiterit. Quum enim Atbenas domo proficiscerer Grimm

disciplinas cnpiditate, in Ponticam Amastrin navigavi :
opportune autem objecta est e Scythia navigantibus hac
urbsI Carambi non multum distans. Sequebatur me Si-
sinnes, meus a puero inde sodalis. Nos ergo deversorio
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ad portum quæsito, sareinulisque de novi in illud transla-
tis, nihil mali suspieati , in forum prodimus. lnterea veto
[ures quidam claustris detractis omnia etïerunt, ut nec
tantum relinquerent, quantum in illum nabis diem suffi-
ceret. Domum ergo reversis , intellecto quid factum esset ,

in jus vocare vicinos, qui multi essent, ont bospitem,
non placuit, veritis nelsycopbantæ plerisque videremur, si
diceremus obstulisse nobis aliquem Dariœs quadringentos,

et vestcm multam, et stragula quædam, et quæ habuera-

mus reiiqua. v
58. Deliberabamus autem de præsenti conditions nostra,

quid ageremus , inopes omnium rerum in regione peregrina
facti. Ac mihi quidem videbntur, ut habebam, e vestigio
adacto in lotus acinace de vita sbire prius, quam humila
quicquam fame aut siti subigente admitterem :at Sisinnes
consolans me supplicabat, ne quid tale facerem : se quippe
excogitaturum aliquid dicebat, unde quantum ad victum
satis esset haberemus. Ac tum quidem ligna de porta
bajulavit, venitque comparatis de mercede cibis. Altero
vem matte in foro circumiens videt pompam, ut dit-chat,
fortium et honesta speciejuvenum : hi autem pecunia attelo-

rati gladiatores, in tertium diem depugnaturi erant. Jam-
que omnia de illis uti se liaberent permutatus , venit ad me ,

et, Ne ampiius, inquit, pauperem te, Toxari , dicito :ter-
tio enim abhinc diedivitem te reddam.

59. Hæc dixit. Atque ægre interjecto tempore vitam
tolerantes, instante jam spectaculo, spectamns ipsi quoque :

nain me etiam assumtum velut.ad jucundnm quoddam
novnmque spectaculum ex Græmrum genere, ducit in litea-

trum. Jamque spectamus assidentes, primo bestias jaculis
contici, et exagilari canibus,et in vinctos quosdam bomines,
nmlelicos, utconjiciebamus, immitti. Ingressis autem gladia-
toribus, quum procerum quendamjuvenem produœns præco

ediceret, qui cum hoc pugnare vellet, progrederetur in
medium , pogna: pretium acceptums drachmes decies mille :

hic surgit Sisinnes, ac quum desiliisset, pugnaturum se
recipit, arma posoit, et mercedem acœptam, decies mille
drachmas , ad me fert, in menus mihi tradit :ac, si quidem ,
inquit, vicero , Toxari , simul sbibimus , habituri quod satis
est; sin vero cecidero, me sepulto ad Scythes revertere.

60. Ad hæc plombam equidem. Vernm ille anuis captis,

reliqua induit, galeam vero non imposait, sed nudo capite

consistons pugnabat. Ac primo quidem vulneratur ipse,
curvato euse suocisus poplitem, sanguis ut copiosus pro-
flueret ; ego præ metu pæne ante mortuus eram. At ille ob-

servans inferentem se audacius adversarium, percu ssum illius

pectus transadigit, ut statim ante pedes illius concideret z
illeautem fessus et ipse vulnere, insidebat mortuo : et parum

aberat , quin ipsum quoque anima relinquerel. At accurrena

ego excitavi eum et consolatus sum : et quum jam pro vic
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XLI. TOEAPIX n (DIAIA. 61-62. (n,m.m)
cture dimitteretur, sublatum illum portavi domum. me
diu curatus, vixit ille quidem, et est nunc adhuc in Scy-
this, duels sorore mes, claudus tamen ex vulnere. Hoc,
Mnesippe, non inter Machlyes neque in Menin factum est,
ut testibns curait et (ides illi queat negari; sed multi adsunt
Amastrianorum, qui meminerunt pugnæ Sisinnis.

6l. Quintum tibi adhuc Abauchæ (acinus quum nm-
vero, dosinam. Venit quandam hic Abauchas in Eury-
sthenitarum urbem, habens secum uxorem , quam maxime
amaret, et liberos duos; alter laotens adhuc puer crut, al-
tern autem septem annorum puella. Socius peregrinstionis
amicus illius Gyndanes, hic quidem æger etiam a vaincre,
quo percussus crut in vis a latronibus impetum in ipsos
facieutibus : dum enim contra hos repugnat, feritur illi fe-
mur, ut ne insistere quidem præ dolore posset. Noctu autem
dormientibus illis ( forte fortune enim in suprema contigu-
tione deversabantur) incendinm oritur magnum ; clause craint

circula omnia , circumdederut domum undique namms.
Hic ergo excitatus Abauchas, reliais liberis plorantibus,
quum demovisset inhærentem sibi uxorem, ipsamque saluti

suæ cumulera jussisset, subluto in humeras amict), de-
scendit. Et evasit erunpens en parte, que nondum plane
igue invslesœnte urcebatur. Mulier autem infantem gerens
eequuta est, sequise jussa puella :atque ipsa semiustulats
infantem ex ulnis passa decidere, vix Hammam transmit,
et post illam puellu , in prœsentissimurn ipsa quoque marlis

periculum adducta. Et quum postea objiceret aliquis Absu-
chæ, qued proditis liberis atque lucre exportasset Gynda-
nem, Vemm, inquit, liberos dcnuo quærere mihi facile
est, atque incertum, bonine hi futuri sint; amicum autem
non temere invenero alinm, talem quidem, qualis est Gyn-
danee, qui Inuit: mihi benevolentiæ experimenta prati-
tarit.

62. Dixi, Mnesippe, de magno nomen quinque lstis
depromtis. Jam tempus fuerit judicari, utri nostrum
vel lingue vel dextre amputandu ait. Quis igitur judicshit?

MNES. Nemo: neque enim arbitraux quenquam dispu-
tatiouîs coustituimus. Sed scin’ quid factums? quando-

quidem nunc temere neque ad scopum jaœlsti sumus , rur-
sus electo arbitra alios sub illo arnicas enarremus: tum qui
victus fuerit, mutilabitur, sut lingue ego, eut tu dextre
Au potins nimie hoc agreste fuerît? quando autem et tu
umicitinru laudare visas es, et ego nullum homint hac pos-
sessioue eut meliorem puto eut honestiorem : quidni potins
etiam nos, pacto inter nos fœdere, amici esse e vestigio
et in perpetuum manere satis habemus, victores umbo,
maximis umbo potiti prœmiis , pro lingus una et une dextra

nanti uterque gaminas , et insuper oculos quattuor, et
pedes quattuor, et in universum gamina omnia? tale quid

enim sunt coeuntes duo and tu: amici , qualem Geryoncn
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ostendunt pictores, hominem sex manuum et tricipitem.
Tres enim, videtur, mihi fuere, simul agentes omnia, ut
par crut nimirum , quum essent

63. TOX. Bene sana dicis : et sic agamis.
MNES. Sed neque sunguinem, Toxari, neque acinacen

roquiramus ad sanciendam amicitiam nostrum : prœsens
enim disputatio, et earundem rerum studium, multum sunt
calice illo quem bibitis tinniora :iquandoquidem non tain
neœssitate tatin , sed proposito indigcre mihi Videutur.

TOX. Laudo ista equidem : et jam simus amici et hospi-
tes, mihi quidem tu hic in Græcia, ego autem tibi, si in
Scythiam aliquando veneris.

MNES. At noria me non pigratnrum longius etiam iter
ingredi , si taies inventurus sim amioos, quslem te, Toxuri,
de sermonibus luis cognitum habemus.

XLII.

*LUCIUS sur; ASINUS.

l. In Thessaiiam aliquando proficiscebar : ont autem
mihi quoddum ibi paternum negotium cum ejus regionin
homine. Equus nnus meetsarcinulas devehebat, servomm
sequebatur nnus. Sic via proposita pergebam : et: forte qua-
dam alii etiam ibant Hypata, unde crant, Thessaiiœ ur-
bem; quorum œnvictu utebar. Sienne superflu ille vin
dilIicili , propejam urbem ersmus. Hic ego interrogo Thes-
salas, nossentne virum Hypatis habitantem, Hipparchum
nomine. Epistolam autem illi ferebam dame, uti apud illum
deversarer. Illi notum sibi Hipparchum illum dicunt, et
que loco urbis habitet, et argenti ipsum habere satis, et
tamen unnm modo ancillam alere, suamque uxorem : esse
enim supra modum avarissimum. Quum vem prope urbem
essemus, hortus intra cum erat, et domunculn tolerabilis,
ubi habitant Hipparchus.

2. Atque illi vale dicto abeunt; ego vero nocerions pulsa

januam. Ac vix quidem et tarde, sed exaudivit lamen mu-

lier, sc deinde etiam progressa est. Rogo, intusne esset

Hipparchus : illa ait, esse; Tu vero , inquit , quis es? ont qua

de causa quæris? Literas, inquam, illi Micro a Decriano

Patrensi sophiste. Exspecta, inquit, me hic; clansaquejanua

intro rursus obit. Et tandem reversa introire nos jubet.

lngressus ego saluto hominem, et reddo literas. Forte au-

tem cœnure inccpernt, in angusto accumbens lectulo; mu-

lier prope ibidem assidebat, et opposite crut mense nous.

Ipse inspectis literis, Enirnvero, inquit, (tarissimus mihi et

præstantissimus Græoorum Decrianus bene tuoit, quum
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fidenter sucs ad me mittit sociales. Vides autem domuncn-
lem meum, Luci, quam sit parva ilia quidem, sed satis ad
ferendum deversorem benigna: feceris autem tu domum
magnam, si patienter deverseris. Et vocata ancilla, Palæ-
stra, inquit, [rade meo sodali. cubiculum, et sumtam ibi
depone , si quum babel , sarcinulam : tum in balineum illam
deduc; venit enim viam non modicam.

3. Hæc ubi dixerat, ancillula Palæstra ducit me, et
pulcherrimum mihi ostendit cubiculum, ac , Tu quidem, ait,
hoc in lecto dormies; tuo autem puero grabatulum hic appo-

nam, imposito etiam cervicali. Ista quum dixisset, nos
lotum abiimus, dato ipsi hordei pretio pro equo. "la vem
omnia intus allata deposuit. Nos loti, quum redissemus,
statim intramus. Hic Hipparchus me oomplexus jubet se.
cum accumbere. Cœna non nimis tennis, vinum suave erat

et antiquum. Post cœnam compofalio et sermones, ut in
coula hospitali. Et sic ubi vesperam illam dederamus
compotationi, cubitum ivimus. Postridie interrogat Hip-
parchus, quorsum porro irem , et, au toto tempore ibi mal-
surus essem. Abibo, inquam, Larissam; pute autem hic
me munsurum tres ont quinque dies.

4. Ver-nm ille quidem simulatio erat : vehementer autem
optubam illic maliens invenim aliquem mulierum magicæ
artis paritarum, et videre miraculum quoddam, sut volan-
tem hominem , aut in lapidem mutatum. lejus me specta-
culi amori quum dcdissem, circumibam per urbem, unde
initium quærendi facerem laborans : circumibam tamen. ln-

ter hœc mulierem video accedere, juvenem adhuc, bea-
tam, quantum ex illo per urbem incessu liœbat ooliigere:
vestes enim illi floridæ, pueri crebri , aurum multum.
Quum vero accessissem propius, salutat me mulier, ego
illam vicissim. Tum , Ego, inquit, Ahrœa sum, si quam
matris tuæ amicam sic vocari nudis; et vos ex ille natos non
minus amo, quam quos ipsa peperi : quid igitur non apud
me deversaris, tilt? Ego, Benigne, inquam z sed vereor,
quum nihil habeam quad accusem amicum , illius domo fu-
gere : venlm animo quidem, carissime , apud te deversor.
Ubi vem, inquit, deversaris? Apud Hipparchum. Ayarum
illam? inquit. Minime vero, inquam, mater, hoc dixen’s :

splendidus enim et sumtuosus in me quidem fuit; adeo
quidem, ut luxum illius amusare aliquis facilius possit.
At ilia subridens, et manu me prehensum seducens , Cave
mihi , inquit, omni ope Hipparchi uxorem : maga enim est
pessima , et lasciva , quæ ad juvenes omnes oculum adjiciat;

et si quis illi non obsequatur, illum 311e sus ulciscitur, et
multoe mulavit in animalia; alios autem funditus perdidit.
Tu vero et adolescens es, fili, et pulcher, ut statim placi-
turus sis mulieri , prœterea hospes, res quam nemo omet
magna opere.
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5. At ego audito, domi mihi sedan: quod dudum quam:-
bam, nihil amplius ad eam anendi. Dimissus tandem
domum dum abeo, [une apud me in via agito z age sana tu
qui cupidum le esse ais admirabilis hujus spectaculi, le
mihi excita, et sapiens quoddam inventum comminiscere,
quo en, quorum amore ardes, consequaris : nique in ancil-
iam l’alœstram jam ramingue (ab uxore enim hospilis et

amici longe te remove), alque in hac te volutans atque exer-
cens, hujus in amplexibus, noris facile discere te posse:
servi enim dominorum et honesla sciunt et turpia. Hæc
mecum agilaus domum inlro : arque Hipparchum domi
non invenio, neque illius uxorem, Palæslra autem circa
focum versabalur, paraus nabis 002mm.

6. Alque ego statim inde initium sermonis (miens, Quam
concinne, inquam , pulchrn Palæstm, cum ollula ista nales
nua circumlorques et (louis! Lumbi autem nobis lubrica
liüllalione movenlur. Felix cui hic imingcrc couligeritl
At ilia , ut erat dicacula et venustatum pleua puclia, Quin
tu isia fugis, inquil, adolescens, si mentem habes et cupis
Vivere, ut mullo igni et fume plena. Si enim vel semel
attigeris istuc, minus ex adustione nactus hic mihi deside-
bis , neque alius quisquam le, ne deus quidem ille medicus ,

sanaveril; sed soin ego quæ aduSSero : et quod maxime
admirabile , nugebo etiam desiderium tuum , tuque dolorem

ex curatione 5eme! perfusus usque seclaheris; neque, si
quis te lapidibus abigal, duicem illum dolorem fugics.
Quid rides? veram vides hominum coquam. Neque enim
sala ilia vilia edulia paro, sed etiam magnum illud et pul-
chrum, hominem, novi ego et juguiare et glubere et conci-
derc; lubcntissime autem ipse viscera, et cor adeo aggra-
dior. Recte same, inquam , isluc dicis : uam me quidem e
longinquo , qui ne prope quidem acœsserim, non adussisli
pet Jovem , sed in totum conjecisli incendium, et peroculos
mecs tuo illo non apparente iguiculo , intus in ipsa men vin
sœra conjeœo, me loues, idque quum nulla te injuria
affecerirn. nuque, per deos, sana me amaris illis, quas
modo dicebas ipsa,el suavibus curationibus; meque jan
jugulalum cape et glube tuo arbitrio. Illa vero in magnum
suavissimumque cachinnum elfusa, de cetera mea fuit :
oonvenilque inter nos, ut, quum cubitum reddilis lieris
ministrasset, inlus ad me venins: et mecum cubaret.

- 7. Venil tandem Hipparchus; loti œnamus; crebrescunl;

inter œrmones pocula : deinde somnum fingcns surgo,

recta abeo ubi commorabar. Omnia hic pulchre parum

orant : puero stratum extra januam crut, mensula cum

poculo aslabat lecto; vinum ibidem appositum, et aqua

parata, frigida pariter et calida : omnis ille Palæstræ appa-

ratus erat. Stragula veslis rosis sparsa plurimis , aliis qui-

dem , ut per se mut , nudis , aliis ooncerptis , aliis denique in
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enrouas plexis. Et ego, qui paratatn sic compotatlonem
invenissem, eompotorem jam meum exspectabam.

8. Atque ilia quum cubitum eunti ministressetheræ,sta-
tim ad me venit : delectamurque vinum et oscuia propi-
nantes invicem. Quum autem potu nos ad noctem amnsse
mus, ait ad me Palæstra : Hoc quidem omnino meminisse
te oportet, adolescens, te in Palæstram incidisse z osten-
dendum tibi jam est, fuerisne acer inter ephebos , et luctæ

genera muita didiceris. Tu vero, inquam, non videbis
me refugere examen harum rerum z itaque exue te, jam
luctemur. llIa, Sic, inquit, ut egtf jubeo, probationem
mihi exhibe. Ego quidem more magistri et præsidis,
nomina numerorum, quos vole, inveniam atque diœm:
tu vero paratus esto ad obediendum, et imperata omnia
faciendum. Quin tu impera, inquam, et vide quam
dextre, quam mobililer, quam contente fiant omnia.

9. Ipsa ergo exutis vestimentis, nuda tota astans imc
perm-e hinc incepit, Adolesœntule, exue te, et ubi de
iste le unguento unxeris, adversariuln complectere. Fe-
mur stringeus utrumque supinam reclina: tum superior
ipse subjicîens te inter remora, eaque distinens, toile et
sursum tende crura : tum demittens atque insistens, illi
inhære; ne subiens tari, et usque urgeas rode jam undique
donee defatigeris : robusti sint etiam lumbi : tum extraetum

telum secundum latitudinem pet ipsum inguen adige : et
rursus ad parietem impelle; deinde percute. Ubi vem
laxum quid videris, tune jam inscendens, et ciron lumbos
constringens, cantine, et tenta non festinare; sed paullum
ubi te continueris, tum couenne. Jam dimissus es.

10. Atque ego quum facile in omnibus obsecutus essem ,

et denique finiti nabis tassent numeri; rideus simul dico

Palæstræ, vides, magister, quam dextre et obsequiose

mihi puguatum sit. Vide vero, ne præter decus numeros

subjicias : alia enim post alia injungis. Illa vem alapam

mihi infligens, Quam nugacem, inquit, recepi tironem.
Vide ergo ne plut-es etiam plagas accipias, si alios, neque
ces, qui injuncti tibi erunt, numeros lucteris. Bisque dictis

surgit, et curato corpore, Jam, inquit, ostendes utrum
juvenis sis’ et nervosus luctator, luctarine scias, et geni-

eulatum opus edere. Alque in lecto mncidens in genu , Age

sane, ait, luctator, habes media : quatiens ergo sculam,
prolrude intro et rode profunde. Nudum vides hic exposi.

tumque jacere, hoc utere: primo autem, ut ratio postulat ,
velut nodum stringc’; deinde plicatum impelle et confine,

et cave coneedas intervallum. Si vero laxetur, celerius
înstans transfer altius, et impolie, irrue, et cave ne
œlerÎus imperato retrairas : sed multum incurvans illum,

[amura subtrahe; ac infra rursus irruptionem subjiciens
comme, teque move : deinde illum dimitte; decidit enim
et solutus est, et aqua tolus est tuus adversarius. Ego
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XLll. j LUCIUS SIVE ASINUS. il -- 13. 419
vem, clarum jam videns, Vole, inquam, ipse quoque
magister, numeros pouces quosdam imperare : tu ver-o
obedi , surge, et assîde, deinde in manum præbens, tracta

ceterum, et subige,et me, per Herculem, complexa, jam

sept. .il. Ejusmodi libidinibus et ludicris colluctationibus
nocturne certantes conamina, coronabamus nos invicem :
ac tam profusa erat hac in re voluptas, ut itineris Larissam
suscepti omnino obliviscerer. Ac tandem in mentem mihi
venit illud etiam diseere, cujus rei causa luctabar : et dico
ad illam, Ostende mihi, carissima, præstigias facientvm
sut transtomantem se heram tuam z olim enim cupidns
sur!) admirabilis hujus spectaculi. Potins veto si quid tu
nosti, ipsa fac præstigias, ut apparent mihi alia ex alia
species. Pute enim te nec imperitam hujus artis esse :
idque non ab alia auditum, sed a mec acceptum anime scia:
quandoquidem me adamantinumiimm quandam : uti mulie-
res dieebant, quique in nnllam unquam mulierem oculos
hosce amatorie intenderim, comprehensum illa arts tua
captivum tibi habes, amatorio illo belio anima tibi ipsa
devinctum. At Palæstra, Desine, inquit, jocari. Quod
enim carmen contadine amorem possit , artis ipsius domi-
num? Ego veto, dulcissime, horum nihil quicquam novi,
capot tuum juro et felicem hune nostrum lectulum: neque
enim literas didici, et invida liera est quantum ad illam
suum artotn. Si vero tempus tulerit, studebo au prmhero
tibi passim videndam , dum transformatur, dominam. Ac

1

tum quidem inter turc obdmnivimus.

l2. Diebus vero non multis post defert ad une Palœstra ,
velle dominam suam sumta avis specie volare ad amasium.
Et ego, Nuuc,inquam, tempus est, Palmslra , lui in me be-
neücii, quo nunc potes tui suppliois longam cupiditatcm
sedare. nono, inquit , anime este. Et, quum vespera erat,
prelrensum ducit me ad januam cubiculi, ubi illi quiesce-
bant, jubetque applicare oculos rima: in janua tenui , et
quæ fierent speculari. Video igitur exuere se mulierem.
Tum nuda ad lucernam acœdens, sumta turis gram duo in
iguem lucemæ imposuit, stausque motta ad iucernam io-
quebatur. Tum grandiuscula cistella aperla, que: pyxides
plurimas haberet , aufert inde promitque unnm, quæ haberet
infusum aliquid , quid fuerit non novi, quantum 0d speciem

ipsnm quidem, oleum esse putabam. De hoc igitur sua
meus toto se inungit, ab unguibus incipieus inferioribus,
et subito pennæ illi enascuntur, et nasus corneus fit atquc

aduncus :1erum et reliqua, quæcumque avion) propria
et signa surit, habet omnia; neque quicquam est aliud,
quam corsas nocturnus. Quum autem pennatam se vide-
ret, terribile quiddam crocitaus et quale carvi, tollens se
per fenestram evolat.

13. Ego vero, qui somnium iliud me videre putarem,
paipebras ipse mess coutingebam digitis , qui oculis ipse meis

se
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(Il, un, ses)

non crederem , vel videre e03 vet vigilaro. Quum autem vix

tandem au tarde mihi persuasissem me non dormire, m-
gabam tum Palœstram ut pennas etiam mihi adderet, et ex
illo unguento unctum volare me sineret. Volebam enim
experimento discere utrum transformalus ex homine, deinde

etiam quantum ad animam avis essem futurus. Atque ilia
aperto clam cubiculo alÏcrt pyxidem. Et ego urgeas opus,
exutus totum me ungo, et avis quidem miser non fic, sed
cauda mihi de postico exit, et digiti omnes nescio quo
aheunt; ungues autem universos non nisi qualtuor habebam ,

eosque nihil aliud quam ungulas; manusque mihi ac pedes
jumcnli pedes fichant; et aures longuæ, et facies magna.
Circumcirca autem me aspiciens, asinum me esse video, ac
vouem [nominis ad oonquerendum cum Palæslra non amplius

habcbam. Interim labio deorsum protenso, et ipso deni-
que hahilu asinino, obliquum respiciens, cum illa , quan-
tum poteram, expostnlabam, quod asinus pro volucri fœtus
essem.

14. At ilia ambahus manibus [aciem suam percutions,
Misera ego , inquit, magnum feci malum; præ fesünalione

enim in pyxidum similitudine peccavi, et aliam arripui,
non eaux quæ pennes producit. Sed bono es anima, dul-
cissime : facillima enim horum medicina. Sienim rosas modo

comedcris, exues e vestigio jumentum, amatoremque mihi
meum redues. Sed tu mihi, carissime, unicam modo banc
noctem perdura in asino, summo mane curriculo tibi rosas
alTeram, quibus comesis sanabere. Hæc dum dicit. taures
mihi et reliquam cutem demulcet.

15. At ego quantum ad reliqua eram asinus, mentem
vero algue animum homo, ille Lucius, vous excepta.
Multum igitur inti-a me Palæstram accusans illius peccati
causa, labra mordens illuc abeo, ubi store equum meum
noveram , et alium verum asinum llipparchi. Hi sentienles
me inlrare, ac metuentes ne de fœno illorum panem abla-
turus advenissem, demissis auribus parati cran! pedibus
ventrem ulcisci. Quo ego animadverso , longius a præsepi

recessi ne slans ridebam : rudilus vem erat risus meus.
Hœc igitur apud me cogitabam, Vah intempestivam curio-
sitatem! Quid vero si lupus huc inlraret eut alia besüa? in
periculum venio, qui mali nihil feœrim, pereundi. En:
in cogitons ignorabam infelix installa malum.

ne. Quum enim nox profunda jam esset et multum si-
lentium et somnus «lutois , strepiturn dat extra munis, va
lut perfoderelur, et perfodiebatur etiam, jamque lacune
fada erat, quæ capere hominem posset : statimque homo
ea intrat, et alias similiter. Jam multi intus ennt, stadia
armati omnes. Tum vinctis intra in cubiculis Hippamho
et Palæstrn et men serve, sine metu jam domum totem
deprœdantur, pecuniasque et veste; et supellectilem e1-
portant. Quum vem nihil aliud reliquum intus esset, duum-
tes me et murum asinum et equum , clitellis ornant; tum.
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ôtaméoowal tu 05101 laôôvuç, nui ôMyov êxrteptel-

030v 53(9th 10310 8’). ce 1:05 levem), n nolwôpopiaai

ou .. 1 i vpillov à mame Spauew. n ’Onioœ ouv àmjzw un. eur-

q lau: «501; et; rhv (Kaolin O! 8è TOUÇ (Av xuvzç

magnum ferentes onus, fustihus lunsos agunt, qui in mon-
tem via minus trita fugere tentarent. Quid reliqua jumen-
ta sint passa, non habeo dicere : ego vcro non soleatus
insuetusque im-edens, per acutas rupes ingrediens , tut ge-
rens sarcinas , periham. Et sœpe otTendebam, ac ne lice-
bzit quidem cadole, quum statim alius a tergo femora fusti
subinde percuter-et. Quumque saupe, o Ca’sar! proclamare

cuperem , nihil aliud quam rudeham , quum 0 quidem maxi-

mum et voealissimum exiret , cæsar autem non sequeretur.
Verum hoc ipso quoque nomine pulsabar, qui ruditu illos
proderem. Sentir-us ergo me frustra elamare, decrevi si-
lentio pergere , et compendifarere plagas.

t7. Inter hæc jam dies erat, et nos montes multos supe-
raveramus; ora autem noatra capistro errant revincta, ne
circumpascentes viam consumeremus in prandio : ilaque
perrexi tune et mansi asinus. Medio ipso die devenimus
in slahulum quoddam lamiliarium illis hominum , quantum
ex his, quæ lichant, licebat videre. Elenim oscule se in-
vicem salutahant, et devertcre illos apud se jubebaut sta-
bulari : apponuut etiam prandium, nobis autem jumenlis
objiciunt hordes. Ac reliqui praudcnt, ego vem llllst’le
esurio : et quum nunquam hordea cruda pransus essem.
eircumspicicbam quod cumuleront. Video autem hortum
ibi post aulam, qui olera mulla haberel et buna :rosae
etiam super ista vidchanlur. Hic ego nemini animadver-
sus eorum omnium qui intus orant, qui nempe occupati
essent in prandio, venia ad hortum partim impleturus ven-
trem crudis oleribus, partim rosai-nm causa. Putaham
quippe me comesis floribus hominem iterum futurum.
Tum ingressus hortum, lactucis quidem, et raphanis,et
apiis, quæ cruda homo ramollit, me implevi z verum rosæ
ilia: veine rosa: non tarant; sed orant e laura agresti matie
rosa: : rosam lauream voulut hommes : malum hoc pian-
dinm asine unicuique et equo; aiunt enim cum qui comede-

rit statim mori.

la. Inter lime sentions olitor, arreptoque fusti hortnm in-

gressus , vidensque hostemiet perniciem olerum , non aliter

quam severus in malcficos aliquis dynasta captum furem ,

fuste me concidit, neque costis parcens neque femoribus:

quin et aureslmihi confregit , et wntrivit faciem. Ego autem

non ultra patients, calcibus rejectis supinum prosterno in
olera, atque versus montem aufugio. 111e quum videret me

cursu abire, clamavit ut immitterentur in me canes. Ernnt

vem canes multi et magni , etiam cum ursis pugnare idonei.

lntellexi igitur illos me, si copiant, discerpturos esse :
paullum flaque circumiens decrevi quod est in proverbio

u retro currere potins, quam male currere. » Retroeo igitur,

et stabulum iternm ingredior. llli minibus, qui cursu
au.

:9"!-

-î’ fil... A



                                                                     

452 XLll. * AOYKIOE
890w,» lmçepops’vouç êôs’îuwo mi xa1éônu’av, êpè 8è

nations; ou n961spov &çîxav «ph fi 6110 12; 686w];
mina. 1d Milan xârwflsv ëîsuéoat.

l9. Kal (div 815 ôôouropeïv 6391 Ëv, 1d papümm
153v flippai-nov ml 1è: filaient époi ânéonxav- mixe?-
0av 1&1: 051w; êEsÂoüvoyÆv. ’E-rrei 8è àrrqyo’psuov

fiôn muépsvo’ç 1s Ml. a?) (9091139 àxeousvoç mi de

611M; 5x 171; 6805 êx’rnptppæ’voç, lïvwv cahot"; stam-

naosïv ml. un? av ânooçoinmoi p.5 mi; «man,
àvaurfivai 11:01:, 10310 élation; péri: pot ôçeloç Ëoecôou

Ex 105 poulet’auwroç’ (Nom vip 81L mina); indignai

rà pèv Etna: unau-q Biavsuoîiot 16:3 1s imo) ml 1(7)
519.16qu êuè 3è aïno?) êoioouo’t XEÎOOŒI 10R lunam.

’AHa’ 1v.: Sodium pianino; cuvelç 153v Enfin gamma-

sœv êç 1oôvav1iov mpnfivsyxsv’ ô 7&9 31:90; ovo; leur;

tuai 1è (161d voient; flirt-ter. ëv 634?). 0l. 8è 1è
uèv 1196310: E6)x(1I)7EütIOVTEÇ &vaofivat 10v àÏÜÀtov êxs’huov,

il); 8è oôôèv fin-fixai): mi; nlnyaîç, Àa66v12ç ai’rcov 0l

uèv 183v é’rmv, 0l 8è 17,; 0090i; âveysipnv ËTEEIPŒVTO’ à);

8è oùôèv ivoovfixeno 8è dans? Hem; êv 681,3 dm]-
yopeuxdiq, loytoeiusvot Ëv ân’IlÀotÇ 81v. 8h [1021m 1:0-

voîcn. xai 10v xpâvov rie oufiç àvaMoxouo-w, ovo) vs-
xpê’) napsôpeôovrsç, 1è pèv (matin mina 36a ÉxâutCsv

êxsïvoç, ôtovéuouotv êuoi’rs ml. 1Zïiïmrq),1ov 8è âôhov

xowuwèv nul fic aîxualmoiaç xoi fig âxeooopiaç
laëôvnç 1:? Hou ûnors’iLvoua’w En 16v oxelôv ml

maipovm En (ÏiOoÜcw à: 10v xpnitvov. Q0 8è dit-fisc
nui-to) 10v Gévorov ôpxoôpsvoç.

20. ’Eyd) 3è 695v êv 11?) ouvoôomâpq) 117w êyiiîv pou-

Àsuyai’uuv 1o 10mg, gym-w cpëpsw eôysvâîç 1è. Ëv mol.

ml npoolSuœç 115911101123, 9.1181: Élu»! minou: no1è

êunsosïoew. si; 1d péon noix 1061th si; ëuuo1ov niva-
omô-Âoeoôav ml. 153v lnmôv 8è 1’910ro il); 013x sin (in

110M) fic 6805 louràv, nul 81v. xarauevoüow ËvOai xa-

1otMoouatv- (une nihil minot 8963149 êxopïtopev, and
119i) m"; ËGTIE’paç filloptev si; 1è oiuïu. F945; 8è ravi

lvôov moisi-10, nul. n59 noli) émiera. 01 8è mina
Engin (in: ËwTAévousv flush x0p.iCovrsç, slow mué-

Ovixav. E sa ipovro 1h 7901T", Aià 1i 031w ans’Çn
mi ou napuo’xeuaîîeœ ipwrov; ’ADtàz mina, ei-rrsv ’71

79:15;, auront-n" ôuïv, &PTOt rondi, oïvou nolzloô sti-
00L, mi 1è: xpÉa 8è biaiv 1è d’ypm exaucions: Élu).
0l 8è Thv ypa’üv Ênawe’oawsç, âwoôucâuevot filaiçovm

«934 10 11”69 nui. 151110: Ëvôov Üôoip esppov 5103,10;

nippa-0mm! Ëvôsv xa1axeaiusv0i aôrooxsôûp 11?) long?)

Exp-q’oawo.

21. Elfe: olim) Garspov ixov veavio’xot zonai x0-
lLiCovrsç Rhin-1a 86a Zpuoâ mi. âpyupâ ml lutina. ml
xôouov yuvatxsïov ml âvôpsïov velum ’Exowo’wouv

8è 051m inflatq- xollênetô’h «En: ËvSov xa1a’02v10,

opalin; Doücav1o nul 05101. Aomov p.515: 10510 93v
âptmov ôaihlàç mi 1670; râpe êv 1o") dutLROqu) 1ti
&vôpopôvœv. cH 5è ypa’üç Égal. ml. a? imo) xPLOàzç

nupéônxsv’ dm ixsÎvoç uèv moud? 1è: 45106:4 xu1e’mvs

il ONCE. 19 --- 2l.
in me ferebantur, receptis alligatisque , me pulsare prius non

desierunt, quam præ dolore olera omnia par inferiorem
guttnrem evomerem.

19. Verum itineris ingrediendi tempus quum esset , gravis

simas quasque rerum furtivarum et plurimas mihi impo-
sucre r atque ita illinc tum proficiscebamur. Quum vem
jam despondissem animum pulsatus et gravatus ouere , de-
tritis insuper a via lingulis, proeumbere ibi decreveram,
neque unquam , si vel interticerent me plagis, surgere; hoc
sperans , magnam ad me utilitatem redituram ex ou consilio.

Putabam enim ipsos plane vicies mea pervicacia, saminas
meas divisuros inter equum et mulum , me autem ibi jacen-
tem relicturos prædam lunis. Sed invidum quoddam nu-
men, mea consilia intelligens, vertit ea in œntrarium :
alter enim asinus , eadem forte quæ ego cogitans , decumbit
in via. llli primo fustium ictibus surgere jubebanl miserum:
at nihil obedientem plagis , prehensum alii auribus , cauda
alii, excitare tentabant. Quum nihil proficerent, jaœretque
lapidis instar in via, sine ulla resurgendi spe, subductis
inter se rationibus , nequicquam se laborare et fugua tempus
perdere asino mortuo assidentes , sarcinas quas ille gestarat
omnes inter me et equum dividunt, miserum veto captivi.
tatis pariter et gestandorum onerum consortem prehenden-
tes, succisis ferro cruribus , palpitantem adhuc per præceps
impellunt. Alque ille mortem saltans descendit.

(Il , 537 , ses)

20. ko vem animadvertens in socio itineris consiliornm
meorum exitnm , decrevi fortiter ferre præsentia, et strenue
incedere. qui spem haberem futurum ut omnino aliquando
in rosas incidcrem , atque inde me salutemque reciperem.
Audiebam veto etiam ex latronibus, non multum superesse
vire, et tinem itineris in proxima mansione. [taque omnia
ista curriculo gestantes ante vesperam domum perveni-
mus. Mulier anus intus desederat; ignis ardebal multus z
illi, quæ portaveramus, intus deponunt omnia. Tum
interrogant anum, Quid ita sedes, et cœnam non paras? tu;
Quin patata vobis sunt, inquit, omnia, panes multi, vini
vetcris dolia, et carnes vobis farinas paratas habeo. [Il]
collaudata anu , exutis vestibus ad ignem se ungebant, et
quum ahenumcalidamhaberet, hausta inde aqua perfusi ,
extemporali isto sans usi balneo.

il. Deinde paullo post juvenes veniunt multi , supellecti-

lem niferentes plurimam , auream, argenteam, vestimenta.

mundum muliebrem, et virilem ornatum multum. Hi in

commune conferunt; rehusque intus depositis, lavant ipsi

quoque. Cclerum post hæc cama fuit œpiosa, et sermo

multus in homicidarum convivio. Anus mihi et equo hor-

dea apposuil : et ille festinabat devorare hordes, metuens, ut



                                                                     

(ll , son, sa!)

ôsôubç, 0 a sixoc, en! 10v ouveipurrov. ’Eyd: 5è Envoi

(80151.th ypaîv êEio’üo’av 163v Ëvôov âprov fiuôtov.

8è ûo’rspaiç xa1aXi-rrév15ç1fi florin; veavio’xov Éva: oi

lourai mine; ËEœ E111 10 Ëpyov ânfisa’av. ’15de 8è

Ëo-rsvov 311.an mi 1M oixpiôi (ypoupoiv- fig itèv 7&9
791i): xaruçpovîo’at nv pot mi çuyaiv Ex 117w Engin];

épiaison 8uva1ov, 6 8è veavio’xoç uéyaç 1s Ëv mi oo-

Ëapàv 551m5, nui 10 Eiqaoç dei 532:9: mi div 069w
dei E1515.

22. Tpld’i 8è Uorepov fidéisme paumions irlaâiov ri;

vox-ri); aivaflpézpouo’w oi ligotai, lpuoiov [Liv oûôè cip-

Yôpiov oôôè M0 oôôèv xouiïovuç, nov-av 8è napûévov

l’opinion, doudou xaÀ’iv, xhîouoav mi xa1eo’7rapayuév-nv

19W Enfin nul 19m xo’iLm- mi xaraûs’uevoi aû-rùv Ev-

ôov bri 153v MiCa’ôœv Oappsïv êxéhuov mi vim ypa’Üv

hélium dei Ëvôov uévsw mi 1h nation. ëv opoupa"; ÉZEIV.

il! 8è vraie 0615 ânon-(5b 1:. iûsksv 051e meÎv, ma
min-a bilais nui rhv xôpnv 193v airât; Êmdpaflev’
d’un nui (:6104 nÀnoiov ËGTtiJÇ flapi: (poing cuvé-

xÀuov êxeiv’r. noli «(190509. ’Ev 8è 10610.) 0l. l1,-
o1ai gîta) ëv 1l?) npoôo’gup êâsirrvouv. H90; fine’p’zv 8è

163v oxom’ôv 1iç1ôv 1è; bôobç opovpei’v siÀnyormv Éme-

1au 8:77va au Es’voç 10.617] stupis’vai pâlot nui 110-

).iav 1:)(0510v xopiCm. Oi 8è 031w; à); 310v âvama’vreç

nui ôirÀioaigstoi mini nui 16v imov êmooiîuweç filan-

vov. ’Eyd) 5?. ô Sumyjç ému-rainsvoç bri Film mi
110251.01: êisÀaüvsoOzi dia-4963:; nçofisiv, ives: inaiâunv

a?) E6349 ËREtYOiLEIVOW (1615m ’E-nsi 8è houai: En; rhv

680v Ëvôu ô Ea’voç napelu’o’aiv Épine, cognac-âne: 0l

ignorai 10T; ôx’q’uaow «616v 1l xai 10i:ç êxeivou 0590i-

novraç dwéxnwav, nui 85a Ëv 141.1031111 êEsÀo’vs-eç a?

imo) minai êne’Ûnxav, 1è 5è guyot 103v exsuiîiv m3105

E1 3h, Expuqmv. ’Emmz fikuuvov flua; 031w; ônlow,
xoiyô) ênstyo’pevoç mi in?) Euh? m1:16y.svoç x9060) hlm

Rhin: «spi Tré1pav ôîsïav nui p.0! d’un) 1?]; nknflç yi-

yvsrai 190551.01 oilyswo’v- mi zwÀsômv lvOsv 16 Àonrbv

fic 6503 ëôoiôiëov. 0l 5è n95; âÀÀ’rîlou; 957w, Ti

7&9 fiuîv 80xsï rpëzpsw 10v 6v0v 10U10v min-a mm-

Kimono; P6410)pr aôrov duo 103 xpnpvo’ü uimvèv 06x

dyaôôv. Nui, (priai, piviwiaev minot: anupio’iLov 105

61951103 laâuevov. liai et uèv ouvs10ir10v10i1t’ âné-

lyd) 8è aixoômv 1a’ü1a in?) mutina-n loi-nov (il; inerme)
éniôawov’ ô 7&9 105 Oavoirou ne çésoç âvaioônm 171g

656m; 501119.
23. ’E-rrsi 8è iman" du!» heu nouMopev, 1è ph

misé-q 163v finetépwv (imam àçelévnç sa xa1é0’nxœv,

urinai 8è àvamoévuç êôslrrvouv. Kai finish vi Ëv,

irraison à); 1è lourai 163v «505v aivucôicrat. Tov 8è
âùhov 1051W 6v0v, (on 1l: «615v, 1l énéyouev oian-

mv 1x 17k 6111iç;1âîv 8è exsuôv â [Liv fluai: oiseau,

à 3è 671mm. Kali àrrfieouv 10v Î7rn0v âyovuç. Nus

8è æv laprrpoi’aim ëx 1?]; oeMvviç. K civil) 161: «po:
Ëuau1ov 1111W , ’AOÀts, 1l yévsiç ln ëvra’üôo; 7’511Éc ce

mi wnüv rima 8n1rwîoouow. 06x datation; ois mpi

XLII. ’* LUCIUS sur: ASINUS. 22, 23. 453
par erat, me compransorem. At ego, quoties vldebam
exisse anum, de panibus, qui tutus tarant, edebam. Po-
stridie relicta anu et uno juvene, ad opus reliqui omnes
extemnt. Equidem mihi et accuratæ custodiæ ingemisce-
barn : nam vetulam quidem poteram contemnere et illius
fugere ex oculis; et juvenis magnus erat et terribile quiddam
cernebat, et gladium gestabat semper, et adducebat semc
per januam.

22. Tribus post diebus, cires mediam’ fere noctem, re-
deuut latrones, auri quidem aut argenti nihil , neque aliud
quicquam alter-entes, sed solam virginem nunilem, vehe-
menter pulchram, plorantem lacerata veste et comis passis.
llano intus in stratis depositam bono anima esse jubent , et
anum jubent manere intus puellæ custodiendœ causa.
Sed puella nec cibum capere volebat nec bibere , sed nihil

nisi plorabat et suam ipsa comam vellebat; adeo ut ipse
quoque , prope astans ad præsepe ,cum pulchra ille vlrgine
plorarem simul. Inter hæc latrones extra cœnabant in
atrio. Snb lucem speculatorum aliquis eorum, quibus vins
explorare obveneiat, venit nuncians peregrinum aliquem
hac transiturum,qui maltas secum ferret divitias. Hi ut
erant consurgere, armare se , me autem et equum omnre
clitellis , exire. Hic infelix ego, qui ad pugnam et bellum me

scirem agi, cunctanter progredior : ltaque fusti , festinan-
libus illis, pulsabar. Quum autem ad viam venissemus,
ubi transiturus erat peregrinus, irruentes in vehicula Iatro-
nes, ipsum ipsiusque servos interficiunt, et pretiosissima
quæque ablata equo et mihi imponunt, reliquas sarcinas
ibi in silva abscondunt. Deinde sic retro nos agunt, et ego
quum urgerer et vaputarem tutti, acuto saxo lmpingo un-
gulam, et oritur mihi ab ilia plaga vulnus dolorificum, ut
claudicans qued reliquum erat vim incederem. At illi inter

se, Quid enim nabis videtur, lnquiunt, nutrlre asinum
istum ubique concidentem? præcipitemus illam de rupe,
male ominatam bestiam. lta sana, inquit alius, dejicia-
mus illum piacularem futur-nm nostri exercitus. Atque
illi in me jam ooibant : verum ego auditis hisœ, quod reli-
quum oral , vulnus tanquam alienum calcabam, mortis metu

sensum mihi doloris adimente.

23. Quum vem lntrassemustn deversorlumnostrum , sar-

cinas de nostris demtas humeris bene collocant, ipslque

menatum accumbunt. Nocte vem oborta ad reliquas sar-
cinas servandas abeunt. Miserum vem hune asinum, infit

illorum nnus, quid adducimus , ex ungula inutilem? sard-

narnm alias nos portabimus, alias equus. ltaque cum
equo abeunt. Erat autem ne: a luna clarisslma. Hic ego
intra me , Miselle, inqnam , quid ultra hic maries? vultures
te et vulturum filil eœnabunt. Non audio, quæ de te deli-
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003 5’600).51’:001v10; 05’151; 11? 19’41"13 115911:5651v; N35,

9èv 013m xai 0511371 1101111 01 8è oixowui ân16v1sç’

du N I 9 N I tu90711 mots oau1ov 011:0 8507101wv dv89090v1ov. Toma
11905 Ë9.01010v ëvv000’9.5v0ç 6913 511 0685 119011585851an

003511, 011’ ai 9.5 ô 0091M êv mais ôôoïç 19.85 110195:19É-

9.110. To316 9.5 mi 11191:)Euv5v à); 901116101 à; 11v

a ne Yçuflv, mi 3969.19 5513m oinjrîsw. gH 0è 19010431151 5189

oi11081890iox51v E1019ov, 1019.Ë0’1v51ai 9.00 5x 1’125 oôpâç

il. a x «è 17 1.. l v-xui 51 A510. Eyio 0- a;10v x9’r,9.vou mi 601v0111ov 0111m

tintin eiv0u1i) 31:0 y90115011; 01163v0u Ëou9ov 001M, fi 8è

9&1’ civëxpoysv ËvôoOsv 11v 7101905’v0v 11v uizud1m10v-

fi 8è 1190051003001 mi 3303001 1901W 55(an 31591100 ëE 5v01:

1.9.9.5’v’r,v 10114 1019.1.9: YEVVŒÎOV 1101i d’îlov 0i710v5vo11-

9évou veavicxou- diva-111,8? 7619 sic 39è, 1101i êmani’ozooi

9.01 fi1auv5’ 310’176) 113 1s 590.111 17,5 90157.: mi 171" 19’);

I m" g ï I . Nè N l lx0911: 0’710an :9070v 711100 8909.10 fi 0. 790105 611100)

î I I l ) .Ib la 101115151511110. H 8è 1101905v0c 1015 93v 05014 1.07.510
0510m 0131.1.1: 907?; 1190; 8è ê91è, ’Hv 9.5, 5’911, x0-

7 I
9.1011; 11905 10v 11011590, 1o x0115 au, 51500590v 95v ce
nain-05 59700 61911010, x910ïov 8è 91519110; 501011 001 écp’

f I 7 1 V ) 3 N1 l 1 N5110101114 1,915901: 10 0191010v. E710 05 x01 100; çoveiç

1031; 59.010103 1950.59st5 nazi 110111v êmxoo9i01v 1101i 05-

901115i01v 3x fi: àvaoœOsionç Èuoi 7.09m ê111iÇiov ëôsov

103 190115910101; 01951120015.

24. ’Emi Si fixo95v Évea: ÊG’XiCETo 1911113 050;, 0l

710159101 1.9.51; 11011011011150iv0001v dv00195’90v15; xai

716990100 5003; 11’904 11v 051fivnv Ëywocav 1035 800’10-

75ïç 0111941103100: x01i71900’890196v15; 1019.60ivov101i 9.0::

xai15’70001v,79 x0111. 315170109. ci: 1r01905’v5, 7:01" 91:51:51;

oiwpiali 101101l110195; oüôè 101 80119.6th Sâôoixaç; 011131

85390 i01 11905 i955 , 1.9.51; ce 101; 013151915 011061500er,
au950’w10v 75113v155 E1510v, x0195 êmmpa’lmwsç 5117m

611100). K 0’176) 1159i 103 110801: mi 103 190115910110; ivo-

9.v19:05iç 5’1031500v- 0’165, N3v, Ëçaoav, 110105 0’15 017:0-

81890i0’x1ov ê0i11oxaç; 0’111’ 815 1956751» êôo’x51 0’01, 37mi-

T r W Iviov ïmou 1311101590; x01i 115151voç 710001. To15 8à10701ç
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191v 9.èv 79013v 53909514 Ex 11,; 1151901; x9590:9.Éw.v êv

31011010319. ôsïaaooi 7&9, oÏov 53101:, 103: 85177161014 311i

1?] 1E; 110190501: (907?, x9n9vîi 13.010119 coi-(501001 5’11 103

I N A. l un190171100. Oi 0è 11v YPŒUV 0011:9.uoav15; 17,5 5.3va-
9.oouvr,ç 11v 915v 01710115an55 Ëç 10v x91,9.vov miro)

. ... 1’ .- .-açnxav (il; 11v êv 119 8569.19, 11v 5è 7101905v0v Ëvôov x01-

: ’5’ a I 1’1561,001v, 51101 ëozi’vrvouv, mi 110105 7.x: 9.011964.

F S I’ va 3 A. I N ) I 12o. Kov 100.01 1,01; 71591 11.531091]: 015 tsyovto 1190;

. l. I .8 î ’- l0111.1005. T1 71010099, 591, 115 auriov, 11v 89017151111;
Ti 8è 80.10, 5i1:5v 51590:, ’71 y9oi 101’111; sténo 51119-

I N
909019.5v 0101119, 8195109519 9èv 1,91011; y97î9.a101 1101181

800v à: 0131i , 010121190803001v fiuiv 0’101: 1o 591010145

e au iN I910v; au i015 7&9, 1o (91’101, 811 111511. si 101v oixoi 50901-

Erro, 0518i si; 31v 1.9.171v (div 611515i71510- 1106155 7619
av êoi11o9.ev, 1ôv ëxfipi’ov êx 71019110115071; 51919 Emmaü-

va. "061: 0’19.w1:’)9.5001 91èv 11v 110159.1’01w 0’111à 9.11

XLll. ’ AOI’KIOE Il ONOE. 24, 25. (Il, se! - son)

berarunt? visne tu in præcrpitium incidere? Jam nox est,
est luna clara : illi vem abierunt ;fuga te eripe dominis ho-
mlcidis. Hæc apud me cogitons vidco me neque alligatum
esse usquam, sed juxta pendere quo trahcbar alias lorum.
Etiam hoc me ad lingam maxime incitabat : itaque curriculo
egressus abibam. At anus quum rugine paratum videret , a
cauda se inca , quam prehenderat, suspendit. Ego præci-
pitio et aliis mortibus dignum putans ab anu capi, illam
trotterez ilia vehementer inclamavit puellam intus capti-
vam. At illa accedens vidensque anum candie instar ex
asino aptum , generosum facinns audet et dignum desperato

juvene : insilit enim in me, insidensque agit. lit ego tum
fugze amore, tum puellæ studio , equi cursu lugio, anu post

nos relicta. Vil-go diis quidem supplicabat, ut illo se fuga
servarent : ad me vem, Si me , inquit, o mi pulcher ad pa-

trem pertuleris, liberum te omni opere dimittam : hor-
deomm vero medimnus erit tibi in singulos dies prandinm. n

Ego vero et moos ipsius interfectores fugiens, et multum
adjumenti atqne cultus ex servata a me puella sporans ,
cum) oblitus vulneris.

24. Quum autem en veniremus ubi lindebatnr via in tr!-
vium, deprehendnnt nos hostes redeuntes, et e longinquo
statim ad lunam toiseras captives agnoscunt : et accurrew
les , prehendunt me dtcuntque z a Quorsum , honesta et
bona virgo, intempesta nocte abis misella? nec spectra me-

tuis? verum hue veni ad nos, qui luis te reddcmus, n
cum Sardonio risu dicebant : meque conversum trahebant
retro. Atque. ego pedis et vulneris recordatus claudicaham :
illi veto, Nunc, aiunt, claudus es, quum in [aga es captus?
sed quum fugcre tibi collibuit , sanus, ocior equo, et vo-
lucris crus. llæc verba excipiebat fustis; jamque ulcus
in fentorehahebam ab istisadmouitionibus. Domum itemm
reversi, anum invenimus quæ restieula se e rupe suspende-
rat : mclucns ncmpe , ut verisimile est , dominos oh fugnm
virginis, innexo cervici laqueo se en alto suspenderil. llli
autem probitatem animi in ana admirati, resalulam una cum
resti in altum primipitarunt; virgine autem intns vincta,
postea menant; et longs ora: compotatio.

25. Atque interea de paella inter sedisputant. Quid fa-
cimus, ait illorum nnus, fugitiva? Quid vero aliud, inquit
alius, quam vetulæ illam superinjiciamus? quæ multas
nohis , quantum quidem in ipso fuit, opes abstulerit, 10h!!!)-
que nostram omcinam prodiderit. Benc enim noritis , amici,

illa si domesticos suos assecutafuisset, futnrum fuisse, ut
vivus nostnim nemo relinqueretur : capti enim essemns
omnes , ex præparato inattentions in nos hoslibus. [taque
ulciscamur nos quidem inimicam ; sed ne ita facile moriatur



                                                                     

(H,bM-596) XLII. ’ LUCIUS
031:0) putain); ânoôvncxe’rm freudien lui un? M001) , 0é-

va-rov 8è «t’a-fi du: àÂyswômrov mi uaxpo’rarov 5256941)-

(LEV mi. Kartç aûfiv 7.96m? ni paadvqi :PUÀïEŒÇ Ücrepov

(inule-ï. Élu êî’rîrouv Gina-av, mi u; sÎmv, 07.34

8m ënatve’o’saôe 1è influa-remua. Tàv 6vov 85? cino-

Maeat 6:0";va ana, v3»: 8è mi. peut avant 44513651.:-
vov, ml. phi! ml ri; çufiç 775 wapôévou yevo’uevov
ûmçémv nul. ôtixovovi roÜrov ouv Ëœûev àfiOGQÉEŒV-

ru; &vare’thuzv 3x. ri: 146193); ml. rat p.33: 57mm
flâna 520) BiÀœusv, 191v æ 8:7an ruât-m: napOs’vov Tl?)

6m? ëyxarotxio’muev, div pèv xeçan 55m 1:05 aveu
RPO’ZELPOV, à); av un eûObç ànomtïzïn , 1è 8è illo 0635m

«av Ëvôov xpumôuevov, (in; En! «Grès; nardxeruz’vnv 55

poila: auppaîqbaweç piquage»: gît» nippa) redira roïç

yuvlnl, amuï); 10’510 Ëaxsuua’us’vov ëptnov. Exoneïr:

8è, En «pilet, à]: Bacdvou «à Setvôv, npôrov uèv 7è

vem?) au? auvotxsïv, au 1b Gépouç 63qu 029961km
fifi? êv avr-riva. XŒOSHÆO’ÛGI ml lita?) ciel xtet’vovrt d’uro-

0v1îa’xsw mû tmôè êaurhvâzomîiat ëxew’ 181 pâv 7&9

6003 86a n’aident ennoys’vou 1’05 6vou fi ra ôôufi mi

roîç mél-ait mçuppæ’vn Æ; Xérew. Tôle; 8è oî 75m:

8U: toÜ 5mn naçewto’vrsç ciao) ml tau-:11»: (a; êxsîvov

hinc mû CŒUŒV in ôtaafiaîaovmt.

26. Halva; âvsâo’naav (in ênl hum? payélq: rif)
«pommait 1061:9 sôpvîuart. ’Eyôo 8è &véarevov Enqu-

rèv (in av à-rrocrpayncâuevoç ml (nié vsxpôç eôruyjç

natco’pzvoç, aillât napOa’vov &ÛXt’av Èmôeîo’uevoç mi

011m oüEèv âôtxoüanç xôpnç ëco’usvoç. 109090; 8è âv

511 ml ËEÆL’?V1]Ç ëçt’a’mrm 1:76.00; crpartmrôîv hl

rob; napalm toutou; âçtyue’vov, mi. côOe’o); mira;

è’îe’auouv ml. ëni 16v TE; pima; fiysuo’va tirai-(0v.

’Ewy; 8è ml à 19,31 1(6an peuvncrsuyæ’voç du (1510?;

EMo’w- «01è; 7è? 5p ô ml riz narcytôytov 163v ligotai:

unifiant; [la anet)» 05v fin rapOévov ml xaûîgaç
ën’ épi oïl-un; mu aimas. OÎ ôà zaouïa! du; eiôov

i513; Ëu flâppmûsv, Ëvamv Eôruzoîvraç, cônyys’hov

mûroîç Ego?) «pommeaus’vou, ml npoaangto’vreç fierté-

Covro mi 517w siam.
27. lH 8è napOs’voç nolùv Myov J19! êpofi ôixatov

«9103m 105 cuvatxualdarou cuvanoôpcîv-roq mi ràv
xowbv mûr?) êxeîvov Gévatov GUYXWôUVElIJG’ŒVTOÇ. Koà

p.01 tapât 77,: xaxmue’vnç âpiarov rapinez-to s’aime;

xptôiîw mi. 16910:; 860; ml xau’âlq) ixavôç. T276) æ

1615 paillera xampétmv rhv "tuthie-19W (Î); au»: ltu.

mi. ou xüvz râpa permien. édipwv 1&9 rob; x15-
vaç elç’ roûnwvsïov napswto’waç ml. laçôacovuç

raflât nul 86a êv YéiLOlÇ nÂouaÉow vugtzptwv. ’lItLÉputç

8è Unepov uni tàv 7:5ro ou tomai; étalai, pipi»;
p.0; il 35:61:0on Ëçn ËZEW tapa: a? tagal xal aigu-.6 a:-
cOai p.2 épaté?) ômaiq. 0515W, ô nævi? êxa’leuo’sv

Eleôôepov àçtévat ôtaiOptov nul Gin TGÎÇ àYEÏÆÊIIÇ

ïmroiç vépeaôar xal 7&9 6x; ÉÂeÜOEpoç, in, titrera:

Ev fiôovi ml mi: l’a-nom êvaîo-srat. Karl ail-m 8v.-
utora’rn àymëfl æo’xu «in, ci Âv «à «paîypatu lv

st"; ASINUS. 26,27. 455
incidens in suum z verum modem illi et acerblselmamp
excogitemus et lougissimam, quæqucillam tempori et cruell-

tui servatam tum demum interimat. Deinde quærebant
marlis genus : et aliquis ait, Novi vos laudaturos esse oom-

mentum. Asinum perdue oporlet , ignavum,jam vem et
claudicationem menlilum, et fugæ virginis adjulorem ac
ministrum : hune igilur crus matie maculum exemcrabi-
mus, *ejectisque intestinis omnibus bonam banc virginem
collocabimus in asino, capile extra asinum uti promineat ,
ne mox suiïocetur; reliquo autem corpore toto intus occul-

telur. Sic ergo dispositam ubi probe consuerimus, extra
utrumque vulturibus projiciamus, paralum nova ratione
prandium. Vidcte autem,amici, cruciatus illius acerbi-
tatem : primo quidem in mertuo hahitare asino, deinde
œstalis lempore sole fervidissimo in ipso jumento coqui , et

enecanle semper rame mari, neque necis consciscendœ
facnllalem habere : relique enim quæ patietur, tum putre-
scentis odore asini, et scatens vermibus, mitlo diœre.
Tandem vem vultures eo penetrantes per asinum. ipsanl
ut illum, ac forte viventem adhuc lacerabunt.

26. Clamoribus excipiunt omnes, ut lugeas quoddam bo-

num, portentosum illud commentum. Ego vem mihi ipsi
ingemiscebam, tanquam jugulandus, et qui neque post
mortem jacendi molliter facultatem lnabilurus essem, sed
infelicem susœpturus virginem , et capulus puellæ innocen-

tis futurus. hm illucescebat, quum instat subito militum
manus , impuris hîsce immissa , qui in vincula statim omnes

conjecerunt, ad præsidem negionis illius abducendos. Ve-
nerat autem cum illis etiam puellæ spousus : ipse nimirum
erat qui receptaculum hoc latronum indicaverat. Assum-
tam ergo virgincm et mihi imposilam sic domum deduxit.

Vicani autem quum e longinquo nos videront, jam bene
nabis successissc agnoverunt, ruditu me meo bonum illis
nuncium femme. Accurrentes igitur salutant , et intro de
ducunt.

27. Virgo multum merilo ralionem mei habuil , qui , capti-

vitalis illi socius, fugam cum ca tentarim atque in com.

muni mortis periculo sim versatus. Ac mihi ab domina
prandium apponebatur medimnua hordei , et fœni quantum

camelo satis esset. At ego tune maximePalæstram encen-

bar, quæ me in asinum , non in canem arte sua transfiguras-

set. Videham enim canes furtim ingressos in culinam
multa ligurientes quæ soient in nuptiis sponsorum divitum.

Paucis post nuptias diebus, quum gratiam mihi liera miner

habere diceret apud patrem, et justam mihi viœm velle

persolvere, jussit pater liberum me dimittl sub dive et cum

gregalibus equabus pascere : Sic enim, inquit, tanqnam

liber jucunde vivet, et equas lnscendet. Et hæc ju-
stisaima tum gratina relaüo videbatur, si res asino judiœ
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on? Sima-fi. Kals’aaç 05v 117w lmooopôôîv uval
1061m tu napoôirîwotv, êyô) 8è Ëxatpov 6x oôxe’n 01100-

oopv’zawv. ’Ensi 8è fixons»; ê; «in âypov, raiç 11mm;

ne à vouzbç ouvëptEe ml 3]er Mac th»: 5170:4»: et: vo-

96v.
28. ’Expîiv 8è d’oc ami-rama 63:11:59 Kavôaôlcp xi-

tLol ysvs’o’ôav ô 7&9 filetoit-114 183v iman 016105 yu-

vatxl Meyamfln Ev80v p.5 xarëlmev- fi 8è p.02] ne
oneîeôyvuev, d’une ailait! m’ai ml. mpobç ml xptûàç

ôkaïç. Kari 105-to pèv Ëv pérptov xaxov zozotaient?
Eva.» &Àe’fv 10?; écurai? ëntoroïratç- fi 8è fiel-Lion] mi.

nopal 153v 601ko 153v év ExeiÏvotç 10k âypoïç - rouet 8è

mon Env -- (fiança 16v picrOov ont-:0560: ëEepioOou
TÔV tu?» aïOÂtov rpoîlnlov, ml ràzç 54è»: xptôàç roôuèv

âptorov opuyouaa xàuol 1’661: allah EmÊoÎXÀouo-a, p.4.-

(ac (floc flonflon: xarémvev’ Étui. 8è rinça çà dipt-

nov Ëv. El 82’ «ou ml cuvelois-5d (Le «Il; l’a-1:01; 6

vouebç, relégué: ra ml. ôaxvôuavoç imo 163v &pps’vwv

ânonnoit-av de). 7&9 p.5 parloit ônomsüovrsç eÏvau 153v
ïmrmv 163v afm’üv yuvatxâiv ëôt’wxov êptçors’potq et: âgé

ônoÀax’riCov-nç, être: oÉpsw oint fiôuvcïpnv (florin-riant

lmmfiv. Aemoç 05v ml &popçoç êv ou «ont?» xpôvq)

379mm, afin lv’ôov eûzppawo’pzvo; vit-po; p.61?) ours

ûmu’Optoç vapo’paoç , me 15v auvvâpxnv noÀsuoôpsvoç.

29. Kant tu»: ml. du noDà et; 1o 590: d’un ému-
no’u-m and 56).: roïç 639.01: ëxotLtÇov. To310 8è 3p! ce

xeçdlatov 15v êpti xayfiiv’ npôirov 51è»: bey-IN»: 590:;

àvaeaivew Ëôst, 690-»! 8m16); ôôov, au nul âVUTEO-

873mm: 695i év 10649.. Kai par. ouveEe’nelun-ov émié-

171v, natôoîplov àdeaprov. To516 p.5 xawôîç Exact-015

ànu’var ftptÎrrov "tv Ëfiaté p.2 mi rpëzovra New où

Euh) âflÀÇi, ciné: 1.1?) ôÇouç mamelu; ËZovu ml. 6266;,

ml. dal. Ëmuev êç le?) aïno roi") (1.71905, «Sore évémxto’

pot xat’ êxsîvo ô page; paîëôqr ô 8è ici 1o rpa’Üua

ËRŒtEV. EÏrcî p.0! brumai oop-rïov 800v 1mm :Îvau

mi. êXe’çavrt êveyxeîw un! âvasv il antigone-t: ôEeïu

Âv- à 8è ml êv-ra’üôa (nom. El 85’ pot waptnïmov

mon 1o ooprfov ml et: 1è frepov êmxÂivov, ôéov 163v
5194m âçatpsïv nul 11?) nouoore’pm «pooÊéÂÂetv ml çà

ïoov note-w, coïta uèv oôôémns eîpyaîoato, M0004 8è

tuffier); Ex 105 690v; &vatpoüpevoç et; 1o xouqao’rspov

x11 d’un veüov 103 (pop-don apoosrifiav mi qu’IfîEtV

iôhoç «on 561m4 651.05 ml MOOUÇ indou: neptcpe’pœv.

K11 tempo; :Ïw àévaoç ëv 685;)- 6 8è rôt: OMS-nuoi-
un ouôopzvoçônfcm 163v 56km Éw’êuol ant’Çwv Ém’pa

15v ratapoil.
80. lit 85 me oÎa mirum mi. &100 096v xan-

ns’ooqu, 161: 8-); «in 7o ôewôv flop-470v à a; 7&9 KV
xarmâcîvroç fifi zaïpoî p.0: ëmôo’üvm scalpé 7.019605»:

êmyeipew mi 105 (position âosksîv, si «ou ml. ôëot, 6
8è 061: mr’fiÂOEV ours Zsïpoi par. êxéôwxev, me ù’vaev

du?) fig maman]; nul. 153v (7mm: âpEaîusvoç ouvs’xonré

p.5 a?) E049, Suc enneigent [1.5 ont «Myai. Kart (div
mû in, 1.9:va si: âgé &oo’pmov 55111:5- ouvevsyxôw

XLII. ” AOYKIOE H ONDE. 28 -- 30. (Il, un - au)
acta esset. Advoeato ergo pastorum uni me oommendat,
me gaudente, qui non amplius onera gestaturus essem.
Quum vem rus venissemus, equabus me admiscuit pastor,
et nos , gregem , pastum agehat.

28. Fatale autem entendons mihi quæ Candaull usu ve-
nin. Magister enim equariæ, suæ uxori Megapolæ domi
me reliquit : hase veto molæ me subjugum dabat, ut sibi
triticum hordeumque frictum molerem. Atque illud medio-
cre quidem inœmmodum erat asino non ingrato, mole":
suis magistris: a: optima mulier etiam ab aliis par illos
agios (erant autem sane quam multi) farinas mercedis loco
poseens , miseras cervices meas elocabat. Atque hordes
in meum pmndium sibi data, fricta et ipsa mihi molenda
infudit, factasque inde placentas devoravit: et mihi furfu-
res erant prandium. si quando vero etiam cum equabus
me exigent poster, percussus morsusque a maribus equis
peribam. Semper enim me adulterum suspicati equarum ,
suarum uxorum, persequebantur, utrasque in me calaos
jaclantes, adeo ut impar essem ferendœ equinæ illi zeloty-
piæ. Emaciatus ergo et strigosus non ita multo lempore
fiebam, qui neque intus lætarer ad molam, neque sub
diva pasoens, oppugnatus quippe a pastionis sociis.

29. Verum etiam frequenter sursum in moutem mittebar,
et ligna gercbam humeris. Illud vem capot malorum meo-
rum fuit : primo quidem altus mons asœndendus erat , ar-
dua vehementer via, insuper non calœatus eram in monte
scrupeo. Et nua mecum emittebant mulionem, impurum
puerum , qui novo modo me semper perderet : primo percu-
tiebat me valde licet currentem, non simplici fuste, sed
crebris aontisque nodis inæquali, candemque semper femoris

panem percutiebat, adeo ut aperiretur mihi a baculo eo
loco femur : at ille ipsum perpeluo vulnus faire. Deinde
imponebat mihi anus elephanti etiam portatu diflicilc. Erat-
que descensus de summo arduus; al ille hic etiam pulsabat.

Si quando labare mihi videret anus et in alteram panem
inclinare, quum deberet de lignis ablatum aliquid leviori
parti adjicere et in peræquare , hoc ille nunquam recit; sed
lapides magnes de monte sublatos in leviorem et sursum
nutantem oneris panem addebat : descendebam ergo miser,

cum lignis lapides simul inutiles circumterens. En! porro
rivus in via perennis : ille veto , paroens calceamentis, post
ligna mihi insidens rivum trajiciebat.

30. Si quando veto præ lassitudine et oncle decumbe-
rem; tum vero intolerabile en: malum. Cujus enim erat
ut descendons manum mihi injiceret, meque de terra exci-
taret, et encre, sicubi opus esset, levaret; ille neque de-
scendebat, neque manum præbebat unquam, sed initio a
capite et auribus facto, fusti me ooncidebat, dum suscita-
rent me plagæ. At ludebat etiam aliud in me malum into-
lerabile. Comportutum spinarum acutissimarum toscan et



                                                                     

(ll, aco - 00-1)

dxavôôîw ôîutdrow cocottoit ml 10310 8min?) nept-
cçt’yîaç ànexpvîuva ormes: Ex ri; oüpâç, ont 8è olov aî-

xoç 6:11:6er si»: 686v inexpeudpevat flpoos’mmo’v p.01

nul mina p.01 1a âmes», vümuam ËTÏTPOWXOW xal
Âv pou. çà ânonna àôûvwrov, 183v utpomxovrwv du: p.01.

Érouëvmv xâuoü fipmus’vœv. El uèv 73:? arpéger

.. , Nnpoiotyn oulawâuevoç tu»: axavav fin: npoeô’olnv,

imo 153v 53ka à-rrwllôpnv, a! 8è çsüyotut «a Eülov,

réf i311 1o 85ml»: afitO’ÛEV 62!) «posera-ms. Karl 87mg

Ëpyoy âv et?) ôvnM-ql et? épi?) &TI’OXITEVEÎV p.5. q I

- a31. ’Lnel de: note and xaxà 110:5va roller 96mn
(pépon zoo; aôrèw MF, Exivncra, EÎZEV ciel 105:0 1o ME

êv mitan. Kari 7:07: nahuatls aromeîov êE répou

. k Tywpiou si; Ërepov xtopt’ov persveyxsw’ moisa; ouv
p.5 ml se mmaïov çà Roll; ouveveyxôw xaréônasv ên’

l N N 5 I I ’N I N3p: ml oseur? apyahq) et? podium-posions: pela-(p apop-

. , . ..flip xaxov 53ml p.570: aupeumv. Ensl ce apotsvat liet-
wov Eau, Ex r7]: écria; xÀs’uPaç 890M ËTl Oepybv, huai

«69,7» 117,; ablie- ëyavo’peOa, 16v Salin ëvéxpu’fiv si;

l - 1 Vl Nè I à Un 7NI ’ ,(tse man-stem le e- -- 17W p a o comme, -Eu Juc

) I l î xt Y I au yamurent, ml lomov ooosv eozpov (Date fi ne? ourle-

l 1’ ç s r 7 1 a. a...10v. hlŒÜUJV ouv on aurum omet-num, êv en 60:9
zain-n flafla? Évite-[fin pima) ëuaurov 105 râpure; ê;

ce ôyperarove au êxôÀtov 5m30: Te cru-imam ml
ôwüv ml «pépon: Énorme-I 171?) 117,14?) xatéoësca 1o 059-

pÏov Exeîvo mu ntxpov ëuol peptïev, ml 031m) Murex!

a s I a]: 1x 7 .- x .- x I a «Àaxtvtuvotepev soient»: 1:11; Ôoou ce Entlotnev. Duo;
7l? En p.2 bien 11?) natal annones: Ë»: 105 monnaient

. .. ( .. w , t a , t -1mn? unnm nefupuevou. Kart 10010 vs à rolunpoçvroîtç

me» ÈME XŒTEKPSUGŒTO, 51mm: à); 1:19th ëxmv Emmy

butome! écriez. Kal 1’615 pèv En 1’05 cru-traite!)
pnôè èÀnÉÇow ûneîillOov.

32. ’AÀX Ërspov ô àxo’thproç naïf: ëEe’üpsv ê-n’ âgé

paxpÇi xÉxtev’ zoulou: flip tu ê; «à 6904 xaf p.01 oog-

zïov (lapin êmOsl; êx 117w Eüqu, 10’510 p.9»: filfipfiGXEl

N Ï î N ’ Nl l «V75(1)me tholos; www-.1, ses os YUIUNOV xal aÇU)xOV
zoulou; oïxaôs xaîm-lasûôs-tai pou npbç rov «6105 85-

61:6qu Ëpyov becter To’ürov, ôëono-ra, rev 6vov où):

olô’ 31’: pénalty Savon; 3:9be evm ml ppaôôv. une:

l au. N I 1 3 n.(un: vuv êntrqozust nul imo EPYOV’ enàv yuvatxa a

1 l l ( ’ ïN 4 NN a lnapûsvov nul-ml au: topaient ton 1] trama, analemme;
instant 896M) ëïr’ dÜîOlJÇ, à»: si rtç 39a &vflpwnoç dppnv

hl épongé-.4 yuvatxl xwot’quvoç, ml admet êv gothi-
paroç ŒA’IîtLŒfl nul «Âno’teîCsw (héleront, Ex 8è toutou

trot Siam: le résument: freesia, navra»! ûËptCotLÉvwv,

N Il ,xénon àvarpewopa’vwv. Ketl 7&9 vuv Etna 1094:0»!
yovaïx’z sic 51792»; àmoÜo’av tac» Tôt uèv Euh: naine

115ml Ëoxe’pmo’av ànoo’sto’ciyeveç, fifi 8è yuvaîxa ê;

film 686v âVÆTPÈ’EPIÇ vampai»: ëâoôlsro, grog 6010:; Mo-

Oev énôpapovrsç fiuûvagsev yuvutxl 5’; se un ôtas-trot-

cfifivat imo 1’05 xaÀoÜ mon» épaoro’ü.

N I Y I I l
33. Q0 cl 101’510: fiuûouevoç, ’ADi il page paStÇew, i

ion, œillet p.161; (pop-:1175»: xal Épouse: dVOPw-nïveuç

il)? 111d yen-(m; ml naïôaç oïorpeôuavoç, ànoo’çciîare L

XLII. ’* LUCIUS s1vn ASINUS. 31-- 33. 451

vinculo constrictnm, a tergo et cauda mihi suspendebat.
illæ ergo , ut facile est ad cogitandum, pergeute me viam,
dependentes impingebant atque assidue punctu posteriora
mihi omnia vulnerabant. Nec defendere me ullo modo pote-
ram , instantibus mihi semper quæ vulnerarent , et a me ipso

suspensis. Etenim si sensim progrederer appulsum spina-
rum cavons, peribam a fuslibus : si vem fustim fugerem,
tum jam malum illud a tergo aeutissimum ingruebat. Et
omnino id operam dabat agaso meus, me ut interficeret.

31. Quum autem semel aliquando mais perpessus multa ,

præ impatientia calcem contra illum movissem, semper
illam calœm in memoria babuit. Ac jussus aliquando
stuppam ex. une agro in alterum transferre, adducit me,
stuppamque illam multam collatam mihi imponit, valido-
que me fune sarcinæ probe alligat, fraudem mihi ca re ma-
chinatus maximam. Quum vem jam pergendum esset, de
loco furatustorrem adhuc ardentem, ubi procul ab aula re-
cosseramus , eum lorrem in stuppa abscondit : illa vero (qul
enim posset aliter?)subito ignem œncipit : iliœt, nihil faro

aliud quam ignem immensum. Videns ego statim me in
via iriassatum, observata forte lacuna palustri, in liquidissi-

mam illius me panem abjicio : volvensque ibi stuppam,
meque ipsum adeo circumagens et vertens, lute exstinguo
ardontem et acerbam mihi sarcinam z sicque reliquum viæ
minon-i cum periculo absolve. Neque enim poterat jam puer

iterum amendere stuppam liquide lute subactam. At hoc
certe audax puer, quum delatus esset quo tendebat, me
calumniatus est, me prætereuntem ultro infrieuisse me foco.
Interca tum e stuppa præter spem evaseram.

32. Sed aliud impurus ille puer contra me longe pejus
excngitat. ln mentem me deducit , gravi lignorum sarcina
oneratum : caque ligna rustico vendit habitanti in vicinia;
me vero nudum sine ligule domum deductnm apud domi-
num suum nefandi tacinoris per calumniam reum ruoit:
istum, here, inquit, asinum nescio cur alamus, supra modum

piger qui sit ac lardus. Verum nunc aliud quoque sibi opus
rune habet : ubi mulierem, out virginem pulchram ac
formosam videt, sut puerum; jaclalis calcibus cursu ces
inscqllilllr, cademque fera ratione, atque amalor homo in
aman sibi muliere, commovetur; et osculi in morem mor-
sicat, et vi in complexum ruit. Ex ea autem re lites tibi
et negotia lacesset , quum insultet omnibus, evertat omnes.
Etenim modo ligna gestans , conspecta muliere rus abeunte,
humi (lispersit excussa ligna omnia, cum muliere vero in
viam eversa nuptias facere voluit, donec occurrentes aliunde
alius , auxilio fuimus mulieri , ne a præclaro isloc amatore

lacernretur.

33. llle vero his auditis, si vero,inquit , neque inœdeœ
vult, neque gestare onera, et humanos amores amat, in
mulieres puerosque insaniens, illum jugulate, atque inte-
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uûtôv, ml ce ph (votre: 10?: mol 861:, à 8è xpz’at
roïç Émirats palafitte. xal 9m (purot 3534 05:0; aîné-

Gawe, Miaou 10310 maælyeûoaoOs. l0 uèv 05v émî-

Oaproç and; 6 en); anum; exauças xau’ p.5 aôrïxat
ioda aineoqaaîrrsw. ’AÂÂ’ 51015 7&0 en; napânv 10’s:

117w yetro’vmv yempyôv’ 0510:; Ëppt’aoaro p.5 En r05 00mi-

rou ôswà ën’ égal pouleua’aîpsvoc. Mnôayôç, en,

(lampai-(1c 6v0v ml allah ml dyflooopeîv duvâusvov-
ml où péya. ’Emtôù ydp 5k 01510903300; Ëpom xal

dupa) pépé-rat, hâler) «ce» Erreur ri; 7&9 Étampe-
Sima comme ôppfi]: &oatpeüslç figLspo’ç se sûOlæç ml tian

Écran. xal eider. coaguloit pâle oüôèv dyflo’uevoc. Et 8è

aïno; émions: Ëzstç 1005m; tic iatrpsiaç, âçiîouau 85’590

tamil) rpuîw â refldpwv iuspïîw nazi coi. 10’610»: om-

çpovs’trrspev apogamie!) napéîw rotai. Oî uâv 05v

Ëvo’ov havre; ê-rr-fivouv 10v cüpÉoulov, (in 55 15’701 , êyà)

5è fion Ëôaîxpuov à); ânols’a’wv côcha 70v ëv si"? ou?

ivôpa ml Gy ointe-ct êOéÀew genv, si YEVOÎÆLTIV zùvo’Ü-

10;. d’un ml 67m); abroutie-ai 105 1011105 êyvo’msw

film: êuaurov Ex 10?: 590W, ËvOa ëxmoàw Oculaire)
tain-clamp ôlo’xlnpoç En ml andante; vape; reOvfiîouou.

34. ’Eml 8è Ëv allai palliiez, angle; ne du?) tic
tribune fixai! eiç 10v 0179m xal du: huchai, tau-mV Xéywv

fin: vsovuuqàov nopnv fin: (me 10E; Momie yevouémv
ml 10v 10:61:13: voypt’ov, mpl 8200W ôtaient algoo’répouç

exhala; êv fi?) nivale?) mpmara’üvtatç, êtmolaîaaaaw

&çvol’hlpl Gala-non: âprra’oatatûrolaç ml deavsïç retînt,

ml 19,0; 0510?; 10510 rit,- oupooçîç ml Oavaîrou ye-
vÉo-Oau. 0l 8è alan 591 xsxsvmuévnc rie obtint; vémv 85-

moriôv ËYVOM’ŒV tanné-n uévsw êv 15?, 80012101, am naïve:

Saga-nichas; rat è’vôov oufi] êctôCovro. l0 8è vassal»;

163v "(www me napeliaô’dw ml araËVO’ En Buvaroç 51v

61000580»: immense-qué p.01. nul rai: luron: " ’ * Î ’liyîo

8è fizôopnv pli: oépwv oopriav 5v0u aîÀnOonî, 0’033 03v

douma; ce Ëuaoôtov 10510 Tir]; fifi]; êôsîdysqv êxropffiç.

Karl 191v vôxra 07cm: êÂÜévrsç 680v àpyazléatv ml rpw’îv

60mm in: 983v 191v 680v &véoawreç Est-[ouatiez ë; relu: 17,;

Maxeôovtaç Bëppotatv payai)an xal noÂuévûpunrov.

35. ’Evear’ürat ËYVŒO’ŒV et dyovrsç fluâç îôpüaau ml

Eau-roue. Karl vos: Bal «pâlot; KV figuîw 117w xmvîîw

ml filmai süomvoç ëv 8170985 péon (5.018); s’xn’purrev. 0l

8è arçonnons; îôeïv fiôslov ra: crépu-rat 4,3147»: a’woiyovreç

xal 141v filonien; êv roïç ôîoÜo’w Existent: 551mm, ml

relue uèv ôvfioavre aïno; (film, êuè 8è Üararev drola-
Àetuue’vov ô 36,002 êxs’Àusv «mon êrrava’ysw êç oÎxav.

lOPê’ç, gap-n, 05:0: nova; 05x eUpnxe xüptov. 11 8è

«and noMa’xtç Swouuëvn ml usum’moueat Nëueetç

fiyaye scalpel 10v Sec-Tromv, oîov 05x av sûEaiu-qv- nivau-

80; 7&9 nul ys’pow Ê»; rad-rum si; 147w 7h 050v fin: Eu-

piatv 5k fic moud; nul tala; impala; nzptçepôwmv ml
flot 050v ênattrsïv âvayxatla’vrmv. T 06m) RUÏPŒIGXOtLŒt

noniç naïve nyfiç, tptdxovra ôpuxww xal «in»:
i811 ri?) Bec-nom ciselant: alyovn.

36. ’Eml 8l fixopsv 500: quel 013150; -- tolite

XLII. ” AOYKIOZ a ONOZ. 34, 35. (Il, son, ces)

stina projicite canibus, carnes autem servals operis z ac si
interrogubitnr quomodo iste perierit , a Iupo factum menti-
mini. Impurus ergo puer, meus mulio , gaudere , ac statim
me velle jugulare. Sed forte fortuna interveniens de vicinia
rustiœrum aliquis, ilia me morte eripuit, dirum quidem
contra me consilium subjiciens. .Neqnaquam , inquit, inter-
feœris asinum, et molere valentem et gestare onera : nec
magnum opus. Quando enim in hommes amore atque œstre
futur, compiehensum exseca : etenim venereo iste impetu
sublato , mansuetus stalim et pinguis erit, et magnum sine
labore onus gestabit. Si vero ipse hujus cnralionis imperilus
es, intra tertium quartumve diem buc veniam , et istum tibi
ovicula mitiorem ilia sectione præstabo. [taque familiares
omnes laudare consiliarium, bene llium diccre asseverantes.
Ego vero jam plorare, qui Inox perditums essem latentem
in asino virum, et negare me vivere velte, si eunuchus
ficrem z adeo ut omnino cibo abstinere in posterum dorer-
nercm, aut de monte me prarcipitare, unde di’lnpsus
miserrima quidem moite, integrum tamen adhuc et iule.
meratum cadaver, morerer.

30. Intempesta jam nocte nuncius de vice aliquis rus
vcnil et in villam, dirons puellam illam recens nnptnm,
illam quæ in latronum potestntc fucrat, ipsiusqne spon-
sum, sero diei ambes et solos in litore ambulantes , acce-
dente subito maris fluctu abreptos, non amplius comparere,

eumque finem illis calamitatis ac mortis accidisse. Hic
illi, velnt orbata junioribus heris domo, decernunt non
amplius manne in servilute, sed dineptis quæ intus erant
omnibus, lutta sibi consulunt. Equarum autem pastor,
et me assumto et convasatis quæ poterat omnibus, ea
mihi etequabns imponit. ’ t ” Ego grarabar quidem ferens

veri omis asini : interim lubens impedimentum illud meæ

castrationis excepi. Ac per totam illam noctem difficili
itincre quum perrexissemus, et trium aliorum dierum supe-
rata via , venimusin urbem Macedoniæ , Berrbœan, magnam

et incolis freqnentem.

35. lbi statuunt qui nos egerant, et ipsi se collocare.
Tum igitur nostrum, jumentorum, instituta est auctio :
et vocalis prmro, in medio stans fore, proclamat. Acte
dentes autem emlores inspiœre nos volebant, apertisque
nostris oribus, annos de dentibus uniuscujusque spectabant.
Et parlim quidem , aliud alius emerunt : me autem relictum
jubetdomum rursus reduci præco, Vides, inquiens, bic
soins dominum non rcppcrit. Verum ilia , multum sæpe
vertigine quasi quadam cirrumacta et bue illuc litham
ullrix Providentia adduxit mihi quoque, qualem minime
optarem, herum. Cinzrdus enim et senex erat, ex eo
genere nnus, qui Syriam deam per vices agrosque circum-
ferunt, et mendicatum ire deam cognat. lluic vendor
magne sane pretio, drachmîs triginta. Jamque ingemiscens

ducentem sequor dominum.
sa. Quum autem venissemus tu diversorium Philebi
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tic 069cc a’ws’xpatysv, Il topaient, 80mm ôtLÎv Edimuatt

mm atoll â890v ml Kamtaôoxnv ra ïëvoç. mon 8è l
tir nopaîatat flûta allo; nutation»! ouvz9yôv 103 dltl’rîëou.

xal mine; 1:90; 191v fichv àvsxpo’moav- (ïKWTO 1&9 ail-r;-

653: dv09w1tov slvat 70v Ëwmfae’vov. :9; 8è siam 6vov

ôvrat rov êoî).0v, i811 torii-rat ê: 10v (bili-445m: gantoit-toit,

To510»: ou êo’ülav, 011M voueîov sauri 717609! dyne lat-

CoUo-at; ovate 8è 106mm 127w xalt’ïiv Yann»: xatl 153m;

raclée): iuîv moflai): ratot’nouç. Karl aï uèv 3784951.

37. 6è berspatt’at enveniment) En? Ë9yov, 63:77:59
urinal üeyov, ml rhv 050v êvoxsuatoaïuevot époi âné-

(Mitan. EÏrat êx rîç nolisa): ËEnÂatxîvopev ml rhv [mon

mpqîstpev. ’Emiôrl, 8’ dg miam rivât sic-éliminait,

2’741) (13v ô 05029691110; tritium, ô 8è aulne-l; E9650:

89410; lvôeov, o’t 8è de pictam; àwoppûlaatvreç 19,»: n90:-

Z-rlv itéroit)" éx 105 aûzëveç Élïooov-reç roïç Hou-tv

Ë’rëuvowa «me; enflait; ml rio: 71651100: 15v ôôewwv

67:59600Jtœv guet-o; Érasme ml catit-11v, dans êv a’txat9sî

mina nenl’fio’Oatt palaxoü «mon; ’15de 6è catît-a

695w Tôt 1:9t’îna Ër9suov êo’rtliç, (Il, 1:01: Z9zta 1:1", (la?)

ml dvsïau alparoç ye’vorro. diurnal, 8è atermoient:
031:0): êaturolaç, 3x 16v nepteornxo’rœv 0m15»: euvs’lsyov

6507M); ml 89amaiç- aille: blatère ml miaou; xal
civet: xaîôov ênéâwx: statl 11’090?) uéôtuvov ml x9t063v

Tl?) Éva). Oî 8è Ëx Touron Ër9ëçovro nul hlm Ën’ égal

xautlauëvnv 050v êOa9aizeuov.

38. Kali. 11’015 si; minuit: rivât atû’râîv eiaGalo’vrœv

fluant vsavïaxov 153v xw;J.’r,-.83v gémi! imagismes; alcaï-

youotv siam ËvOat xatratlüovrs; ËTUZOV’ bretta gueuloir

êx 105 manitou des ami-6011 ml :9041 rotoûrotç cive-
ot’Otç xwau’ôot: ïv. ’Eytl) 5è ôm9atly1îo’0tç êfil ËtMIUTOÜ

9.219605, , Katl tLE’ZptVÜV bey-optai xatxâiv, &vaëaîeau ,

(Ï) Za’ü 015’042, 73057611011, 5003 fi ne»: (9(4)le OÔX. 0131561,

p.0: i, Euh, dix il :05 avec Ex 103 od9ufl0ç, ml p.157:
myxnedunv. T (73v 8è Kth’rfltÏlV rive: Eau-Loi; 1618 dum;

âwelaùexo’reç, ml 70v ânolmletat Imam-reg ixode-uv-
ra’ç 9.00 uéyat âvaêorîo’av-roç TJQPE’PZOV’.1I siam oôôsvl

00913 shows; du 39.05 105 êxeivwv oflag, ml xan-
lauô’aîvauot rein; xtvatt’ôeuç à’99n10t lvâov ê9yotzous’vouç

ml vélin; Ex. 163v Erratoelioovrow «olim yiyvsratt. ,Elçm

Exôpauovreq 8kg auburn fi?) les"? âts’waav 15v R950)»;
7h a’tos’lqstatv. 0l 3è aîâotîuevot ôetvôîç m3311 élin-

ÀEflLÉVŒ 17,"; émoud-ne Vint-:0: affilia; è’vûev êîrîlatoazv, ml

êmrêzl êye’vovro êv imitai) tic 6805 ëxaliénattvav’ :tatl

âi9inav-ro égal tu?) travée-Mn ce: êxet’vwv puez-49,11.

Katl 10310 uèv a’tvexrov ce 85:va Ëv, nuât; et? laya.)
ixoôsw, aillât 131 une 10’570 oints:y éventrai- de; 7&9

050v alcalis-ne; 9.00 ml [and xaratOe’uevot ml rôt

t x va6190311114, 1.1.00 TEŒ’NTG KEPIGTEflGŒVTîÇ YUPNOV 7,07] 3900- l

Bëouoi tu 853899 9.570049, au êxsiv’g êx rmv

I n
àarpatyailœv 9&0":th matîmes; ôliyou êôanoav inox-ret-

au "’ Irat, xehôowe’ç 9.: :05 lot-trou Éewvov aimait ôsaoo9n’rov.

XLII. * LUCIUS SIVE ASINUS. 37, 38.
7&9 axait avoua a enflammé; tu -.- us’ya 5130i): 1:90 I
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(hoc enim nomen babebat qui me emerat), magna siattm
ante januam voce exclamat, Emi vobis, puellœ, servum
pulchrum, et campactum, et gente Cappadocem. At ilia:
pucllæ orant tut-ba cinædorum, Philebi sodalium, qui omnes

ad illum clamorem plausum tollunt, rati revera hominem
esse quad emtum esset. Quum autem videront asiuum
esse illum servum , jam ista in Philebum cavillantur, Hunc
non servum, o nastra, sed sponsum tibi onde quæso ac-
captum adducis? feliciter vero tibi eveniant prmclaræ tu:
nuptiæ, pariasque nabis propediem tales punas. Sic tum
ridchant.

37. Postridie ad opus , ut ipsi dicebant, suum se accin.
gebant; omatamque deam mihi imposuerunt. Tum urbe
egressi per agras circumibamus. Queues vero ad vicum
aliquem acçesseramns, ego deæ gemlus insistebam; ac ti-
bicinum turbe fanaticum quiddam inflante, illi , mitris abc
jectis, capot sursum ex cervice intorquentes, gladiis sibi
lacertos vulnerant , et exsertam ultra dentes linguam quis-
que et ipsam incidunt : adeo ut brevissimo temporis spatio
molli sanguine pleno essent omnia. Ego vero ista quum
viderem, primum astans tremere, ne forte deæ asinino
etiam sanguine opus esset. Ubi vero ila se conciderant,
de circumstantibus speetataribus stipcm, oboles ac drav
chinas colligunt. Aline ficus, et casons, et vini cadum
insupcr dedit, et tritici medlmnum et hordei asino. Ex his
illi alcbautur, gestatamque bumeris meis deam calebant.

38. Atque in vicum aliquando illorum delatis nabis,
captum de vicanis magnum juvenem intra deducunt, ubi

deversabantur : deinde patiuntur a rustico quæ cousue-ta

atque cars nefandis istis cinædis crant. Ego Vera supra
modum dolens mea ilia transformatione, Ergo ad hune us-

que diem malum sustineo, exclamare, o crudclis Jupiter!
volebam : sed vos quidem mea mihi non ascendit e gutture ,

sed asini; magnum nempe rudebam. Verum agrestes
quidam, qui forte asinum perdiderant, requirentes amissum,

audito me validum clamante, intra ingrediuntur, nemine
præmonito, tanquam ego illorum cssem ; dcprehendunlque

cinzedos infanda intus patrantes. ltaque risus multus ab
his qui ingressi fuerant oritur : hinc extra discurrenles
per totnm vicum , sermonibus differunt sacerdatum libidi-
nem. Hi, quos t’elnemenler puderet ce in apertum esse pra-

lata, proxima nocte statim inde disaesserunt z quumque in
(inserta vite assaut, indigne fercbant et iraseebantnr mihi,

qui mystcria illorum enunciassem. Atque illud qui-
dem tolerabile malum erat , maiedicta illorum audire ; sed

1 quæ seqnebantur, non jam tolerabilia : dea enim ablata a

me et bumidepasita, detractisque omnibus meis stragulis ,

nudum jam magnæ arbori alligant : tnm illo de talis
flagella cæsum parum aberat quin interficerent, montantes

ut mutus in posterum essem dett- gerulus. Quin de ju-
Kül P’lV ml- ËMGQG’EŒI lit-"ù à: HÉO’TWaÇ 5007m? gulando me etiam post verbera deliberabant, qui tante illos
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ouvra à); Ë: Üpr uôrobç 3:06er noÀMv mû 1?]; né)-

p.r,ç 06x êpyao’apévouç êxÉaÀôvra- (il)! être: p.5 ph
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39. ’Ev-rc’üôev 05v p.510: 73:: geint-fac; ÀaGàw 7M

Sémowav êËaîôLCov and. 7:90; Éme’pav 1’687; xaraÀüoçLev

eh &ypàv nÀouro’üvroç boom-noue and ’71»: 051-0: Ëvëov

aux! rhv 050v poila 6(0wa oîxïqz ÔKESEIEŒTO x01 Ou-
m’aç ahi npoofiïayev. ’Evôéôs oÏSa péyav nivôuvov
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menait-mm eontumelia, et antequam munissent aliquid,
vice excussissem z sed quominus me occiderent, deæ ve-
recundia movebantur, jaœnlis humi nec babenlis quæ
modo iler faceret.

39. Hinc ergo pas! flagella, recepa: domina, pergo. Ver-
sus vesperam devertimus in prædjo hominis diviüs. Dom]

hic en: commodum , lubensque deam domi recipiebat; of-
ferebatque illi sacflficia. Hic memini magnum me subira
periculum. Miserat domino prædii donum amicorum ali-
quis, femur silvestris asini : hoc coquus, aeceptum ut pa-
rant negligentia perdidil, manibus mollis clam ingressis.
Hic magnum multarum matu nique cruciales 0b perdilum
femur, suspendere se decernit. Verum uxor illius, inauspi-

catum mihi malum, Tu vero, tarissime, inquit, mori noli ,
ne desperalioni tali le tradideris : mihi enim obsecutus
bene omnia feeeris. Cinædomm illum asinum educ in
locum remolum, ibique maclati partem illam, femur abscis-

sum hue alfa, apparatumque redde domino , reliqua asini
per præœps aliquorsum abjiœ z videbilnr enim aufugisse

A aliquo , et sic discessisse ex oculis. Viden’ quam est came,

sus, et agresti illo omnibus modis melior? Coquus , laudato

mulieris consilio, Optime, inquit , ista, uxor: et hoc solo
opere flagella mihi licebil elfugere : et hoc jam stalim per-

fectum dabilur a me. Hæc nefarius ille meus coquus prope
me aslans, cum uxore deliberabat.

40. At ego quid futurum esset prospiclens, optimum ra-

ms a cultro me eripere, ruplo quo ducebar lore et ex-
sultans , curriculo irrumpo ubi cœnabant cum domino gro-

rum cinædi. Hic intro cunens everto insultu mec omnia,
candelabrum et menses. Ac videbar mihi equidem scitmn
quiddam ad salutem meam invenisse, ac jussurum rurîs
dominum stalim me tanquam elalum femcia asinum includi
uspiam diligenterque asærvan’n Sed illud ipsum me soitum

in extremum periculi adduxit. Rabiosum me rati , multue
jam gladios in me hastasque strimerant et Ion-gos fustes,
atque ul statim interfecluri me se eomparaverant. Ego
autem perspecta periculi magnitudine, cursu me intro in
eum locum proripio, ubi pernoctaturi crant mei domini.
Quo illi animadverso , probe januas extra oocludunt.

- 41. Post lucis exortum sublata iterum des cum agyrlis
abeo , pervenimusque in vicum alium magnum et hominibus

rumluentem, in quo novum præstigiarum genus perarum,
non mimera deam in [nominis mdibus, sed in templo dem
illius loci, quæ maxime ab illis colebalur, deversari velte.
[Hi ac lubentes quidem peregrînam deam recipiunt, diœntes

in suæ ipsorum dem hospitium deductam : nobis vem do-
mum pauperculorum hominum assignant. Hic dies aliquam
monos comment! domini mei sbire in vicinam urbem quum
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XLII. ’ LUCIUS sua ASINUS. 42-44. 461
vellent, deam repetunt ab lnœlis, nique ipsi in sacrum in-

gressi inde eam exportant, mihique impositam educunt.
Verum impii in sacrum illud ingressi donarium, phialam
auream furati fueranl, quam sub dem vestibus ferebant.
Sed animadversa rejvicani stalim persequebautur : de-
inde, quum prope essent, desilientes ab equis illos in via
prehendebanl, impies vocabant sacrilegosque, sublatum
furto donarium reposcebant, idque excussis omnibus in
sinu deæ invenerunt. Vinctos ergo eiïeminatos hosce
reducunt, atque ipsos quidem conjiciunt in vincula; deum
autem, quam meo gestabam lergo, sublatam in aliud tem-
plum dedere; aurum denique suas civitatis Deæ restitue-
runt.

42. Postridie cum supellectili illorum me quoque sta-
tuerunl vendere : et vendidere hospiti de proximo vico
homini , cujus ars erat panes coquere. Hic me assumtum,
impositis deœm, quos emerat, tritici medimnis, domum
deduxit suam, via quidem aspera. Quum advenissemus,
deducil me in pistrinum. xEt video ibi magnum intus
cousu-verum jumentorum multitudinem; et molæ ibi multæ

erant , quæ omnes ab his circumagebantur, plenaque farinis

omnia. Et tum quidem me ut servum peregre advenien-
lem, quique gravissimum onus gestassem, viamque diffici-
lem coufecissem, requiescere intus passi sunt. Al postridie
ejus diei , prælenso oculis meis velo, temoni me molæ sub-
juganl; tum agjlabant. Ac bene equidem noram quomodo
molendum esset,qui sæpe subiissem : ignorare tamen me
simulabam. Verum frustra fait spes mea. Correptis enim
baculis domesticorum multi me circumstant, meque nec-
opinantem, qui nihil viderem, conferta manu pulsant,
adeo ut a plagie trochi instar’subito circumagerer. [laque

experimento tum didici, non oportere servum ad hoc, ut
oflicium faciat, manum exspectare heri.

43. Emaciatus ergo et imbecillo corpore quum fierem,
statuit dominus me vendere , venditque homini olîtorî , qui

hortum colendum conduxerat. Hic illnà habcbamus negu-
tii: dominus autem mane imposita mihi olera deportabat
in forum, caque quum vendentibus tradidisset , retro me
in hortum agebat. Deinde illo et fodienle et plantante et
plantas irngante. vacuus ego astabam. Erat autem volie-
meuler molesta quam tum vilain agebam : primo quidem
quod hiems jam esset , et ille neque unde strangula sibi ame-

ret haberet, nedum ut mihi, et qued sine soleis lutum
humidum et glaciem duram atque acutam calcarem; cibi
vero hoc solum utrique esset, lactucæ amura: ac dum.

44. Aliquando exenntibus noble in bortum, adest vir

tortis , militari veste inductus, ac primum italorum nos

lingue alloquitur, interrogans olitorem, quo me asinum ab-

duceret? me, linguæ, puto, igname, nihil respondet. "la
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(ll, me, on)
vem irasoitur, velut qui eontemtul haberetur, et flagelle
pulsat olitorem. [lie oomplexus hominem, supplantatum
in via extendit, nique ita jacentem manu, pede, lapide de
via concidebat. llle primo et contra pugnare, et, si sur»
rexisset, gladio se hune interfecturum, minari : hic vem,
tanquam ab ülo ipso edoctus, quod erat tutissimum, abs-

tractum ci gladium longe abjicit, tum denuo jacentem
fer-iebat. ille intolcrabilc jam malum videns, plagis se mor-
tuum fingit. At hic es re perlerritus, istum ibi ut erat ja-
centem relinquil; gladio autem sumto mihi insidens in
urbem peigit.

45. Quo quum vernisscmus, hortum suum cuidam suo
socio colendum dedit z ipse vem mctu imminentis ex l’aci-

nore in via pericuii, se mucum apud quemdam in urbe fa-
miliarium occultai. l’ostcro die, consilio habita, ila fatiunt ,

meum dominum area abscondunt. me autem pedibus sus-
pensum pcr scalas sursum portant in supernum quoddam
cubiculum, ibique supra includunt. At miles, negro de via
quum surrcxisset , ut dicebant , capite a plagis adhuc gravato

in urbem venit, et commilitonibus suis eolloculus, narra:
clitoris audaciam. "Il, ipsum comitali, ubi occultati
esscmus explorant, ac magistratus arbis adhibcnt. lili
lictorum qucudam intro mittunt, se prodire qui inius essept
omnes jubcut z his prodeuntihus, nusquam comparel olitor.
Mililcs ergo inlus esse aiunt olitorem, meque ipsius asio
num : et illi nihil relictum ibi aliud confirmant, neque
hominem, neque asinum. Tumultu vero in anguslo vivo
clamorcquc inde cxorto mulio, ille ego feroculus et omnium
curiosus, scire miens qui essent illi clamantes, desuper ad
inferiora pcr fenestellam despicio. At isti me conspccto
statim exclamere: alteri in mendacia deprehcndi. lngressi
magistratus et perscrutati omnia, inveuiunt dominum meum

jaœntem in area; prehensumque mittunt in careerem, ut
causam audaciæ sua: diceret, me autem deportatum dedunt
militibus. Ceterum risus compe5ci non potuit super illo
de tectis indice, et sui domini proditore. Atque ex ce inde
tempore a me primum in hominum ora venit pmverbium ,
De prospectu asini.

46. Postridie olilore meo domino quid factum si! ignoro ,

me vcro vendere miles statuit , venditque quinque et viginti

drachmis Alticis. Qui me emerat tumulus crat virl diLis-
simi , ex urbe per Maccdoniam maxima , Thessalonice. Hic

artem habebat islam : pulmentaria parabat domino; tube
batque conservum fratrem, panes ooquere et mellita 00n-

cinnare edulia doctum. Hi [rattes contubernlo semper eo-

dem utebantur, devembantur in eodem, et permista sibi
invicem artium instrumenta babebant. Deinde mihi etiam

suo in deversorio stabulum tribunat. Hi post cœuam beri re-
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me»: to?) 85616100 mahdi hmm: émia) dam éreintai!
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153v pepiômv mû. aïno: zonât xa’rërpœyov. Kant étala-h

fie’Oovro 4,811 rie hein, 13: yéti 71.9531! 5514W Uronrov

È; 011141km Ëôlenov mû xlénmv ô 3159M rèv Érapov

nul apud-(a 153v xowôiv aux). àvat’rrluvrov Ûieyov, mi
Ëaav 0119165: Remet: agaça) mi. 16v pepiîœv àpiOpLàç
s’yi’yvcro.

47. T176) 8è rèv Nov sîlov êv fiôovfi ml rpufi,
mi a; diei p.00 in r75 cuvfiûouç ’rpoçîç mîÀw xuÀôv

ÊYEYÔVEI mi «à Sëpya ên’avfloôo’g ri Env!) àns’e’nkësv.

OÎ 5è yswalâtatol 1.Le’7av 12’ p.5 zut dom ôpiîivreç ne).

rà xptOïôu psi. Sawavégsva , 0’003 êv mûri-9 Lié-:919 (ivre: ,
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80’101) 53.530; 1319(an npoasÀOoôv. DE æ «à yèv 7:95:01
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691; ôvroç flafla, tu! igné uval à] 3:3 TOGOÜTOV oî
52m yeîkôiaw. ’Emt 8è fixouaev, êEavïeratat tu": Guy.-

nocîou mi. ôiaxüiyac siam 69? p.5 que: o’qpiou pept’ôu

xarafiïvovra, mû. Févr s’v 75’1th âvaÉo’âcmç EÏGTPSIXEI

siam. Kiwi) «90’891 fizôo’imv 37:1 1:03 8551:er flé-
mç Quai mû. Mxvoç éaÀœxdiç. i0 8è 7mn» sÎZev ên’

fini. 19401:: , tout rôt gèv npôw m1565: 51.: siam aïyeaOat

si; 1b ëxsïvou anâctov, grena rpéfistaîv pet napa-
Geïvau aître mi eÏvou. ên’ mût-î. noua: 163v 86a p.91 Swa-

æôv M 5va xaraçuyeïv, xps’a loufiat; («nimbe ixoüç,

103:0 93v iv faim) mû. élude) xaraxsuLÉvouç , 105-to æ

mimi ênmezuyévouç. Koîyà) 7M 167m 696v fiôn éna-

Mv p.0; «pocwlôtiîicav ne). gamin 811 p.5 1051:0 p.6vov
ce 1CŒ(YVIOV évacuiez! , mirai i811 êunanÂ-chévoç 89mg

fipîmv TPITŒIÇÏI napucroîç. T?) 8è cupmo’mov s’ide-

veïro 11?) 757mm. Kari ne EÎflE, Kari. niera: oÏvov ois-roc
ô 5m; , fiv ne du?) êyxepaaaîyevoç êmôêî ’ mû ô 8:61:6-

rnç fiâmes xo’tyô) 16 npocevalûèv Ëmov.

48. i0 3è oÎov me»; 695w p.5 râpa napiôoîov 19W

ph nuit; 7M êp-hv nahua. 153v ëlotxnrôîv 1m num-
GaÀeïv Il?) âgé ôimaapæ’wp and Mo rocoÜ-rov, âgé 8è

napéSœuv àmÀsuOÉpq) 76v 116205 un ventant? and
tînt: xarnxsïv 8m «ou?» gâtera çuxayoweïv «616v

XLII. ’* LUCIUS sur: ASINUS. 47,48. 463

liquias ambo multue eo conferunt, carnium alter et piscium,

alter panum et placeutarum. Ipsi deinde me cum his ino
tus incluse, dulcissîmaque mihi mandala custodia , lavatum

abeunt. Et ego, appositis mihi hordeolis longum vale di-
ccus, artibus me et lucris dominorum trado ; ac longe post

intervalle humano me cibo probe saburro. Illi domum
reversi primo nihil de mea ligurritione somite, prœ multi-

tudiue eorum quæ erant apposita, et qued adhuc cum
metu et parsimonia quandam furarer pramlium. Quum vero

jam omnino certum mihi esset de illorum ignoratione, pul-

cherrimas quasque partes et alia milita devorabam. Deinde

ubi damnum senserant, principio de se invicem suspîcari

aliquid , ac furem alter altcrum , et communium raptorem,

et impudentem dicere, ac sollicitam uterque de cetero
curam ac dinumeralionem partium adhibere.

47. Ego interim voluptuarinm agere vitam ac delicatam :
ut corpus meum de œnsuelo cibo speciosum rursus fieret,
et corium efflorescenle pila niteret. illi autem boni viri,
obesum me et pinguem quum videreut, nec consumi tamen
hordes, sed eandem servare mensuram, in suspicionem
audaciæ meæ adducuntur. nuque progressi nunquam in
balncum abircnt , occluse deinde jaune, et oculis rimæ cui-
dam januœ admotis, quid intuslfieret speculantur. Ego
tum doii ignarus, commodum ad prandeudum acœsseram.

llli vero primo ridehant, incredibile videntes prandium;
deinde conservos ad spectandum me advocabant, et risus
multus erat, adeo ut dominus etiam illum audiret, tantus
extra crat tumultes , rogarelque aliquem , qua de causa qui
extra essent sic rideront. Re vero audita, surgit de con-
vivio et introspiciens videt me apri panem devorarc ; sub.
latoque cachinuo, intro currit. mm vehementer moleetum
erat eorum domino furem simul et ligurritorem deprehendi.
At ille multum diuque de me ridebat , ne primo in suum me
unnationem jubet introduci, tum mensam mihi apponi, et
esse in ilia eorum multa quæ alius edere asinus non potest,

carnes, ostrea, jurulcnta, pisces, partim in garo et oleo
positos, parum perfuses sinapi. Ego fortunam videns jam
blandum mihi ridentem, animadverso, hoc Solum mihi
ludicrum saluti futurum, licet jam impletus cibis, tamen
prandebam astans mensæ. Resonahat interea risu convi-
vium. Ac dicebat aliquis , Bibet eliam vinum hic asinus,
si quis illi tempemtum præbeat. Jubet dominus, et ego
oblatum bibo.

48. me, ut facile est ad credendum, quum singulare et
insolitum me animal vlderet, pretium meum solverejubet
procuratonim aliquem ei qui me ennerat, et altemm tantum :
me autem liberto cuidam suo adolesœnti tradidit , et douera

jussit, quibus faciendil maxime illam poseem oblectam.
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êôuvoîimv [Av x41 Silo 10?] [LIVOÉVEW’ «ouïr x11 :5

1195154.»: «89661110»; 3p, avec ô roi) azurerai: , oîvorro’mç,

tellurien, avec ôpxoügasvoç. T à 8è péytcrov, au 7:95;

raz; ormaie o’ws’veuov êv x1191?) mi xare’vwow x11 mal?!

8è 67:61: Oekfioatw , flrouv roi; ôçôakpoïç 16v oîvoyoov

amiante. Kali ai pèv ËOŒÜIJJCOV 1’?) «9575M: à): «apai-

8oEov âyvooîivreç êvOpwnov êv la? ou? xsËpsvov- 378) 8è
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PaôÉZew êgcîvôavov and moiteur on Seonômv ënî v6)-

-rou ne! rpéxstv ôpôoov ébroue-av zut 16:3 âvaÊoËr’n

àvaloOntov. Karl neu-1’] par âv Rolurekàç, un. arpé-

gera mppupî ëmêaînoum, nul panarabe; sîoeôszo’nnv

âpyûptp x41 louai?) nznotxùyévouç, mû. XùINÏONEÇ EU,-

mov-m’ par: p.530: novembre-roi; êxçowoÜv-rsç.

49. ’0 8è Maudit; 6 85016111; üpôiv, (Serre? Ëçnv,
Ex 1:7); GeooaÀovixnç 85590 0104303 ën’ cul-rio; TOIŒLIIT’fl’

brique 1:11:98; Géav napéîsw &vôpüîv 319014 npèç

infime novoyaxsîv eîôo’æow- ne?! oî ELÈV dv8954: fi: fia?)

Film Ëoav Év rançonnerai, ml âqixro à modal. ’EEe-

Âaôvofrsv ËœOsv, mir): rot! ôsavrômv Ëçspma aï nets x0)-

pïov sin rie 6505 realia xat mît; ôxvîpaaw êmGaïvsw

Xakmîv. ne 8è XŒTÉË’IHLEV bri Geooflovix-nv, 06x fi:

Son; ênï (En 06x rio-dyne au! 191v 544w 118v finir il
7&9 En). 865m «poeXnMOer ëx 91x905 mi :2» «chapée-

umov ml çà âvôpo’mwov 163v êpëv ôpznyâ-Emv mû,

"alarmoit-œil. ’AÀN ô pèv Sentez-n; TOÎÇ êvôoîoreîrorç

153V abro’ü nolmîîv napel 18v cré-rov Êôeïxvué [Le xai raz

mpéôoEa êxeïvu 1:8: êv 35ml irai-(vu: év rif] 856mm 1m-

periôst.

50. c0 8è époi Ëfitflémç npôooôov :399 ËE âne?)

«0115i: TEŒIW) Epaxpiôv- mandataire 7&9 gelè’vôov eÏxsv

Eurêka, zut roïç poulopévorq 185v êpè un), rainât 1re-

paîâaîa 597: m0005 791v 069cv fivozyev. Oî 8’ sici-

xo’nrtov Mec i700 1:1 15v êôwôïwov, pékan me
Exepèv avar. 5vou yuan-pi ôoxoï’av’ êyàa 8è iternm. "une

ôMywv âpepôîv rif) 85016171 nui 10?: ëv mihi cova-
pwrâ’w péyaç ce and 1:in Batvâîç i811 éyeyévew. Kari

me 7mm Es’vn m’a piqua xsx’rnnéwl, T)»; 644w bum-h,

nupslôoîca fou) Ïôeîv été âpre-rônin de lourai p.00

0595:1»: Enfin-r51, 10’610 [LEV ce x0010: îôo’ù’oa 1’05 5mn .

10’610 8è et? napaôo’îq) 153v Enfin: êtrrqôsonaî-rmv si;

inteupiav cuvouo’iaç «poEMo’Gau’ ml Slale’yerat me;

rôv émottimv 76v épi»: au! pro-06v du? âôpàv incé-

o’xno, si sommoient-w 0161i et»: Ego: fin: mima Éva-

môcaaem- nimba; oüêèv opovricraç, du &vücu u
bain] SE 41.05 site xaï id, lup6oïvu 127v 11.3606»

51. Kâmrô-h équipa te fia: 9381. xi): 103 d’enrouler)

àç’fixsv me; ô Sermon-ne, âvanpéçoiuv (v0: lmOmSôo-

XLII. * AOYKIOE Il ONCE. 49-51. (Il , on, me)

Facilia huic f acre omnia : mm statim ego obediebam , docilis

ad omnia. Ac primum eccumbere me in lecto ut hominem ,
cubilu nixum, instituit : deinde etiam luctari secum , quin
etiam saltare in duos pedes erectum, et annuere et renuere
ad voces, et quæcumque potuissem etiam sine disciplina
facere. Celebratnr ergo res rama, Asinus domini, potor
vini,luctator, sailator asinus. Maximum vero illud, quad
ad races annuebam opportune, et renuebam :et si quando
bibere vellem, posceham, per oculos moto pincerna. At-
que illi quidem rem mirabantur ut plane inusitatam , quum
nescirent hominem inclusum in asino : ego vero ad delieias
meas utobar illorum ignoraulia. Verum etiam hadizare disce-
bam , et tergo portal-e dominum, etcursum currere minime

moleslum et quem vix sentiret eques. Etiam paratus
mihi eral sumtuosus, et stragula mihi purpurea injicicban-
tur, et frena recipiebam argento atque euro distincta, et
tintinnabula mihi argutissimum concentum edentia appen-
debantur.

49. Vencrat autem Menecies nestor berne, ut dixi , Thes-
salonice in liane urbem, tali causa : promiserat patriæ gla-
diatorum spectaculnm; et viri quidem jam ad pugnam
exerœbantur, et instabat profectio. Mime igilur eximus,
et ego dominum porto sicubi regio essetin via aspera et
ad vehendum curru dimcilis. Quum vero Thessalonicen
pervenissemus , non erat quisquam qui ad spectaculum non
festinaret et ad me videudum. Nom l’aine de me e longio-

qno præcucurrerat, quam inuites agere personæ possem,
quam humanum in morem salure nique luctari. At domi-
nus nobilissimis suornm civium in vino me ostendebat, et
mirandos illos in me lusus produœbat in oœna.

50. Meus vem magister reditum de me multamm plane
drachnmrum repercerai. Intue enim conclusuln me et sta-
bulantem habebal , et me alque admiranda ilia, opera mes
videra volentibus mercerie intercedente aperiebat januam.
Hi inferebant alius aliud quid cibi , maxime qued inimicum
asini alvo viderelur : ego vero devorahamf neque intra
pauoos dies, cum hem mec et civibus aliis quum prande-
rem, magnus et vellementer pinguis jam evaseram. Ali-
quando peregrina mulier non mediocn’ter dives , specie satis

honesla, ingressa ut me prandenlem vident, in amourent
mei incidit fervidum, parlim specie asini capta, parum
inusitatis meis ortibus ad concuhitus mei cupidilalem pro-
gressa. Agit ergo meo cum magistro, et merœdem illi
luculentam pollicelnr, si noctem Imam mecum quiesoendi
copiam sibi recisset. "le parum sollicitus. sive ilia aliquid
a me impetraret, sive minus , merœdem capit.

51 . Vesperajam eral et de convivio nos dimisent dominos.

quum eo, ubi dormiebamus , redimus, et mulierem inve-
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LWA’SCB- l.

XLII. d LUCIUS sur; ASINUS. 52,53. 465

nimns, quæ diu jam meum ad cubile veneral. Apportate
autem illi fuerant cervicalia mollia et sirugulæ vestes intus

deposilæ, ut humi cubile nabis esset paratum. Tum mu.
lieris servi in propinquo ante cellam cubitum eunt : ilia vero
lucemam intus accendit magnant igne luœntem. Deinde
exutis vestihus iucernœ. astat nudo integra, fustujue de ala-

bastre unguento se ungit, hinc me quoque; inprimis vem
nares mihi unguentis implet : turn osculis me invadit, tan-
qnam cum amnsio sno et homine eoiioqnitur, et me. eapistro

prelxcnsum trahit in stratum. Ego vem niio quodam hor-
talore ad hoc nihil indigens, et vino antique multo madidns ,
et unguenti odore stimulatus, et puellam vidons pulchram
undique, acclinor. Sed vehementer in ce auxine eram,
quomodo mulierem inseendercm. Ex quo enim tempore
asinus fueram, venerem ne asinis quidem consuelam atti-
geram, neque asina femina eram usus. Verum,hoc quoque
metum mihi non mediocrem inculiehat, ne mulier non ca-
piens me, Iaceraretur et ego deinde ut homicida egregie
pœnos darem. tgnorabam scilicet, me sine causa metuere.
At mulier munis osculis iisque amatoriis me allioiens , quum
videret me non jam continere, tanquam ad virum se appli-
cons me amplectitur et surrigens intra se totum recepit. Et
ego meticulosus adhuc verebar, et sensim me subducebam :
et ille lumbis înhærebat meis, ut subtrahere me non possem,

et ipse, qued fugere videbatur, insequitur. Quum vem
satis accurate edoctus essem adhuc deesse mihi aliquid ad
voluptatem et delectationem mulieris , sine metu qued su-
pererat subserviebam, cogitons non deteriorem me esse Pa-
siphaes adnltero. Mulier autem adeo erat panda ad votre
rem, adeo insatiabilis ejus quæ ex coitu petitur voluptatis,
ut totem in me noctem matriverit.

52. Cum luce autem surgens disœssit, pacte mec cum
magistro iisdem de rebus idem noclis pretinm. Hic simul
ditior mea opera Foetus , et ostensums in me nowm quid-
dam domino, cum muliere me concludit, quæ gnaviter me
abusa est. Aliquando magister domino rem denunciat,
quasi ipse docuisset, ac me inscio deducit illumjem vesperi
in eum locum ubi concumbebamus, et per rimam jannæ
ostendit me intus cum puella coeuntem. [lie delectatus
spectaculo, etiam publice me ostendere iaeientem ista cu-
piebat. J ubet igitur nemini hoc enunciari, Ut, inquit, ipso
spectaculi die producamus hune in lhentrnm cum damna-
tamm mulierum aligna; ibique in omnium oculis mulierem
inscendet. Jamque muiierum aliquem , quæ damnant erat
ad bestias, intus ad me dedueunt , acecdere ad me jubent

et me mulccre. I

53. Denique instante jam die ille, qua munus editurus
crut meus dominus, statuunt introducere me in lhealnnn.

30
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Ëïvwoa’v 9.5 si; tu 0émr90v. Kari eio’fiew 051m. xÀiw;

33v ondin, être xzÀo’ivnç ’Iv8tx-7j: RETËOl’ijl-E’Vn, 7.90m?

Éconxmyz’vn, Ëtti 11617; ne o’wavaoum minci par vip:

yovaixa napuxarëxlwav. F1101 051:0); âpëç énéevjxuv

êmÏ rum; anathuroç mi sien) si; 10 05’019ov nape-
ve’yxavreç xaréOnxav Ëv Tl?) (ténor , xzi oi civûpomov. 9.5’on

âvsôo’no’av mi x9610; raïa-q: limbe EivîÂaro êrr’ ËpLoi,

mi spahi-5C0: son 7m9éxsno mi rondi s’oxeuacise’va

Err’ clôt-fi Ëxstro 300: 19096km; div09w1rot ëv 84mm
57.0001. Kali «aux flyîv flapitd’t’tîxitc’lv OÏVOZÔOt

mini 10v oÏvov fiiLÎv 1900m) ôtaxovoûuevoi. Ü 93v
05v me); Emmdmç émût: amatis: êxe’Àsué ne â9torâ’v

êyô) 8è dom pèv fiôoôunv êv Tl?) 0&1]?pr xaruxsiysvoç,

aida 8è êâsdistv gui 71:09 59x70; "a En»: &vam’ôfiosrat.

54. ’Ev 1061:0) 85’ TtVOÇ thon (95’90vroç fra9oôsüovroq

êv TOÎÇ ânon; à’vflaa’w 69(7) xai 9680W llœpï’ov aliéna,

mi unôèv en ôxvilîv évertuaient; 103 islam; buriner
mi 0l. 93v dione ne àvicraaear ôpxno’ousvov- êyd) 8è
Ev à: sa; s’uw95’xmv mi &navôtëo’guvoç ain’ «615v rôv

&vôémv et 9680i xars’mvov. TGV 6è En Oauuatdvrmv

ên’ époi ânonirrrst EE E1405 Ëxsiwj il 105 xr-rjvouç tique

nui ânonnent , mi domum; Ëxsïvoç ô milan 5v0ç, ô 8è

Aoûxzoç aïno: Ëvôov p.0: pruine aleviner. T? 8è 1m-

9a80’Eq) 10679 mi mandchou ëlnto’Ostojj Osa; mime

êxnenlnyuévot Servi»; êrreOo9üÜqo-av mi et; 0éar9ov si;

860 prima; êo’æiCere’ oî itèv 7&9 5:01:59 (pépiions: Satvà

ëmoroiusvov mi xaxôv Tl nolüuopqzov ùEiouv 560i); Ëv-
80v Tru9i tu oinoôaveîv, et 8è WEPttLEÎVŒt mi roi); cirr’

E905 10’700; asyov Seïv mi «961590»; ôtaTvôvm, eÏO’

051m; dotoient 1:59i 106mm Ko’zyà; 89019.63»: 1:90; 10v

aimoit-ra: fait; érafliez; -- &qu 8è Oéqz 10617; 1:an
-- 9.5701: minoen du yowî (se Gandi yuvouxbç 9&1-
rukfiç 806M "faisan nepaysupévm ênaksiqmaa 6vov
notions, mi ixe’reuov «610v 1066H": (151v ne év
099009âl En? au: ouï-ri» «domini, o; où XŒTŒPEÜSOFW.

0610) fayovôç.

55. Kari ô ë9lwv, Aéye, ondin finît! avoua 1:0 00v
mi yovs’œv 163v 063v nui ooflsvïîw, si riva; (99m glu»; 16:3

five: n900’6xovmç, xai «074v. Kiwi), Hafh9 ph,
Ëqmv, * * t ’ ’* En: p.01. Aoüxtoç, tif) 8è 01851:9?) et?)

39.4?) Foiïoç- input 8è rôt lourd: 860 ôvâptam noua: Élo-

uev. Kiwi» uèvi0109t53v mi dîne»! sidi aun90rc95itç,
ô 3è nouyràç êlzysiwv éon-i nui poivra: a’qaôôçr fiaïpiç

8è mû: Udr9m r7]; ’Axaiaç. i0 8è Surmoi]: Êmi

715101 shows, duhoîrmv époi, Ëqm, New dv8953v oie;
si mi Es’vwv obtint; 15’ p.5 ûwoôsEaiLs’vow mi 803901: ri-

, 9 un . Iuncawmv, mi Ëfiiflüyat du ouôèv 4,2007] un; Eutvwv
ti’w’ nazi 105 Siopou chondriome neptëoinsi 15 mi

milan Q9055 mi [Le oixade 93er à); êau-rôv. ’Ev
1761m 8è xai ô 39.0; 0185190; àçixeto oi9769t0v mi Ma

(un mûrir mpiCow, xoîv retiro) ne ô 1;?wa Surmoi;
naine»! âmuôv-rœv anomal. Kai ,ëÀôo’vrsç ê1ri Gilet-r-

101v vaUv êo’xsijjcîuEOa xai Titi àrroo’xsuùv êveOa’iLsGa.

56. ’EYÔ) 8è xpoi-rto-rov gym Ëïvwv êMsîv m1931 rhv

XLII. ’ AOYKIOE B ONCE. 54-56. (Il, ou - ses)

Et intravi hoc modo : lectus erat magnus, de testudine ln
dico foetus, clavis aureis distinctus; in hoc me deponnnt
et juxta me mulierem jubent mumbere. Tum ut ennuis
nos in machinam quandam impositos, et ita in thestmm
delatos, deposuerunt in medio. Magnos in caves tollunt
chinures, plausus omnium manibus mihi datur : ac mense
nobis erat apposita, et multa in en parata, quæ in omnis
adhibere delieati homines soient. Pueri quoque nobis asta-
hant pinœmæ pulchri, vinum nabis in euro ministrantes.
Magister meus a tergo stans prandere me jubebat : et ego
parum pudore alliciebar in theatro ita jaœns, partim meme-
bam ne aliunde ursus ont leo essiliret. i

et. Inter hæc prætereunte quodam qui flores ferret,
reliquos inter flores video etiam rosarum reœntium folio z

et nihil jam cunetatus, exsiliens de lecto me pmripio.
Atqueilli putabant me oonsurgere ad saltandum : ego vem
unnm ex altero percurrcns naribus Harem, rarptas inde
rosas devorabam. His adhuc in admiratione mei demis,
decidit a me illo jumenti species et perit, disparuitque ex
oculis asinus ille antiquus , astitit autem nudus mihi inter-
nUS ille Lucius. Inopinato hoc insperatoque prorsus spe-
cfannlo pereulsi omnes, tumultum dedcre lrorribilem , scis-
sumque in dues sententias est tlieatrum : alteri quidem ut
malorum veneticiorum peritum, et versipelle portentum,
mystuInbant statim hic intns igue me mori; alteri aspectan-
dam diœbant meam orationem, et prius cognosœndum,
deinde sic de his ferendam sententiam. Ego vem acumens
ad praosidem provinciœ, qui forte spectaculo huic adent ,
ah inferiori loco dico Thessalam mulierem, Thessalæ mu-
lieris ancillam, magieo nnctum unguënto, retisse asinum:
et supplice cum , ut in suum me custodiam recipiat, deli-
neatque douce probare illi possem me de illo facto non
mentiri.

55. Et præses, Die nobis , inquit, nomen tuum et paren-

tum tuorum et cognatorum, si quos nabote te ais genere
tibi conjunctos, et urbem. Et ego , Pater, inquam, * t ’ t ’

(prænomen) mihi est Lucius, fratri autem meo Coins;
ambo reliqua duo Domina communia habemns. Ego histo-
rial-nm et aliorum librorum scriptor sont; ille est elegorum
pools et votes bonus : patrie nabis Patræ, urbs Achaiæ.
Audiens ista præses, Carissimorum longe mihi hominum,
inquit , illius es ntque hospitum , qui et dame me exœpe-
mut, et honoreront dents; et nihil te quicquam mentiri
novi , horum qui sis filins: exsiliensque de sella amplectitur
me et multum osculatur, domumque ad se me deduxit.
Interea vem frater quoque meus advenerat , pecnniam mihi
et alia multa atterens; simul etiam panses me publiee, au-
dientibus omnibus, absolvit. Tum ad mare quum de-
scendissemus , navim circumspeximus, sarcinasque in eam
ilnposuimus.

56. Celerum consultum putsvisceedere ad mulierem,
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yuvaîxa rhv lpaoOsîcoîv p.00 m5 aveu, union fifi
çaveïaôm léymv vÜv êv âvôpiômp (5v. tH 8è dopés") 13’ il:

ciceêe’ëaro a?) napuôo’îop, cipal, 105 upéyuaroç Ém-

upmus’vn ,xaù 82mm»: Gin eût-r] mi anuÂôew ÎxË-reut’

wifi» (mtôâpnv «pétreux; n’Eiov :Ïvai voyn’Cmv 16v Éva»:

roi! dyafmôévra vÜv yevôiuvov oivOpomov ôteprpuçïv

aux! 7M êpacOsïcav ônepopav- mi 821m5) trin 1161?; mi.
noli: En 1:05 (1.13900 &Àeiçoum mi WEÇŒVGÜPŒl tif) qul-

ra’rop à âvôpdmouç in civets-manu (:6819. ’Emi 8è

71v vi fiaôeïa i811 nui aneüôzw 35851, n°176) 8’ bravi-

c-raual and menaçai yéya Tl àyaOàv neiôv ânoëüoyzi

and inquart mauve; à): 87109 En pane»: à son»! Ex 19];
«poe du! du»: wyxpi’o’ewç. iH 8è êrrstôà uôé p.5 mina

civOpu’nrwa Ézovra, «pemmicao’aî p.01, Où çOspsî du?

êuoü , En , mi. 171c êyîç obtint: mi uaxpàv àmmmv
Minium; ’Euoî 8’ êpogLÉvou, Ti 7&9 mi fiudpmmi par.

TOGOÜI’O; ’Eyà), ion, par Ac 061.1 695 , ma 103 5vou

roi") 0’03 épiera 161: Extiwp mi 061i coi auvexéûsuôov,

mi mon a: nui vôv xav êxeïvâ y: pôvov ri) Héra 1:05
8M!) aliisëokov Siaamzew mi côpuv’ ab 85’ pas êhîluûuç

EE êxzivou 1:05 xaÀoÜ and XP’IIG’QLOU (mon êç niquov 1.Le-

rauopîxnœiç. Kari xaÀeÏ eü0bç i311 rob: chime nazi.

1.51265: in 163v Vibra»: paréoipov nouioûîvai e’Eœ r7];

oiniaç, mi êEwo’ôeic 1:96 705 (munition 550) mauve; xa-

Àiîîç Éareçavae’voç ml usuupwue’voç du fiv yupxflv

mpûaëôiv mum auvexoï02u30v. "Alu 5è a?) 6969m
«(nimba 83v Ëôeov êrri vuîv nui 1510) 1:96; 113v iâslçbv

th êpuwroü Ëv 757mm coupopoîv. "Errata in Tic 1:6-
1:11); 825105 «miam-roc àve’uou nMoiLev ËvOzv, x11 6M-

yaiç épiçai: (ployai si: rhv En.» narpiëa. ’Evm’üOa

Oui; cmfipcw lem mi âvaûfiyura àvÉOnxa, p.3;
A? aux Ex xuvèç «gaudi, :è ôù 1’05 167w, ân’

éE 6mn «apitoyiez: Star pupe?) «d’un, mi 0551m 8è p.6-

hç, aima: àvaowOsiç.

.--.
XLIII.

ZEÏË EAEFXOMENOZ.

l. KÏNIËKOË. ’Eydi 8è, à 2:5, ra: uèv ratafia

06x bellico) ce nÀoÜrov and xpuciov ami pacagiez;
airiîw, drap :ôxraiârara 10?; Mou, and. coi a?) 1min:
ëqîôm RÆPQŒLIÎV’ (api?) 705v a: ra: noflè napaxouowu

côlope’vmv aûrôîv. °Ev 8è, mi 705:0 païen-av, êGou-

Muni: m1931 0’03 p.01 YSVE’GÔŒL

ZEYX. Ti 10’616 ËGTW, a; Kuvim; où 1&9 deux-rî-

65K nui. paillera perpûnv, (in on; Sadisme;
KYN. ’Amïxpwaî par. 1:96; riva où lulsrrhv épéi-

mon.
ZEÏE. Mmpa’ 1: (in; 81171017); à m’a-[j] mi «961.51904-

ô’mu Epoîra 6min av êOe’Ànç.

KYN. ’Iôoii «Un, (à Zeî’ o’we’yvo): 7&9 mm au

mi ci: 1:31 iourîpou loti iHato’îou novâuna- sinè sa;

XLIlI. JUPITER CONËUTATUS. 1. 467

quæ meo asini amore eorrepta fuerat , cogltans pluchriorcm
me nunc illi , postquam homini redditus essem, visum iri.
mai lubens me excepil miraculo rei deleclata , nrbitror, ac
cœnare secum et cubare ut vellem mgavit. Ohscquor ego ,
indignum talus si is qui in asino amalus esset, nunc homo
faclus fastidire venet cl amatricem suam despiœre. Ita-
que cœno cum ilia , et unguento multum ungor, et ooronam

sumo de carissima rosa, quæ hominihus me restituerai.
Quum jam profunda nox esset et somni tempus, surgo equi-
dem et tunquam magnum quiddam bonum factums, cxuo
me ac nudus aslo, magis nimirum et comparaiione cum
asino placilurus. A! ilia, quum vide: omnia me humana
habere, despuens in me, Non tu, inquil, in malam rem a
me maque domo facesses , et longe hinc quocumque abiem

dormibis? Me vem interroganle, Quod enim malum pee-
catum commisi? A: ego, inquit, non toi, sed asini tum toi
amore ardens, cum illo, non tecum cubavi: putabamque
le nunc etiam illud certe solam magnum asini insigne ser-
valum adhuc trahere : jam vem tu mihi venis ex pulchro
illo et utili animali mutalus in simiolum. Et advoœtis jam
statim servis imperat , ut me lergis sublimein domo expor-
tent. nuque exclusus, ante domum sub divo , nudus , pul-
cher, coronalus et unaus , terrain nudam complexons , cum
hac dormio. Cum prima vero luce nudus ad navim cum) ,
ridensque fratri quid mihi accidissel narra. Deinde vento
de urbe secundo flante, inde solvimus; paucisque diobus in
meum venimus palriam. Hic servatoribus diis sacrifica-
bam, et posai donaria, qui, non profccio e mais podice,
quod aiunt, verum ex asino, in quem curiositas me immi-
serat, post longum tempus, et vix lamen in, salvus Lan-
dem redissem.

-.XLIII.

JUPITER CONF UTATUS.

l. CYNISCUS. Ego vero tibi, Jupiter, promet ista non
en) moleslus, diviliis, ont euro, au! regno peîendo; quai
vulgo maxime oplabilia videntur, tibi autem ad præbendum

non omnino facilia: video certe preces te illorum plerum-
que quasi non audible transmitlere. At unnm, idque fa.
cillimum, a te mihi voleham contingere.

JUPITER. Quid illud est, Cynisce? neque enim repulsam
leres, prœsertjm si mediocria, ut ais, peuls.

CYN. Responde mihi ergo ad aliquam inlerrogationem
non difficilcm.

JUP. Panum reversa votnm etexpeditum.
roga quantumcumque volueris.

CYN. En ista rogaho, Jupiler : legisti nimirum lpse
quoque Homeri et Hesiodi poemata : die mihi ergo, utrum

se.

Igitur inter-
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par, si àMOî èan rôt flapi ri; Eîpapuivn: mi 163v
Melpâ’w â êxsïvor êppaxytpôrîxaew, deum-a sive". 636m

av 0:51am Étui-rident 7stvepœ’vq) Exeîerq). I
ZICÏÈ. Kari naïve &X-qûfi m’üw’ eûôèv 7&9 Ëe’uv

3 n un ont Moïpm ôtaraîrroue’w, and «dm émient

7i7verat, imo u?) rotin-w air-peina.) erpsçeusva 560i"; EH
âpyjç è’xae’rov êrrtxsxlmaus’vnv Élu. rhv ànéêaew, mi

où 05’114; mm; 7ave’eOat.

2. KÏN. Oôxeiîv errez-av ô m’a-tec "Grimper; âv âtëpq)

néper. 77k nominaux M777,

un nazi ünèp peîpew ôôuov "Aide; eieaçixnat ,

ml 1è rerum-ra, Ânpsïv 811101813 quimper! 1:61: aôro’v;

ZEYË. Kart p.004. oûôèv 7&9 av 031w YEIVOtTO 52m

105 verser: 153v Metpôîv , 055? ônèp du livev. Oî nom-

rai 8è ânée-a [.Làv av ëx 153v Moueïov xarslegevov. tâtâm-
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05011 ml me abrobç «0163m, 1615 se mi guillemet
ml bitumais: raie tee-repu! amante-v mi. EU77vo’)p.1],
si. ÉVOPmrrot (Ivre: n’i7voe’üat rail-nôs; âmÀOôvreç êxsr’vou,

ô rée): taper: ëppwliq’iast 8K aôrôv.

KYN. ’AÀM 1057:0 uèv 031m (prie-oust ’E-n 8è

xdxsïvô par. àno’xéwav m’a qui"; ai Moïpai aiet, 1040080

mi Animal; ml ’Arpenoç;

ZEYE. naïve p.3» 03v.
3. KYN. (Il lituapue’vn roïvuv mi. ’51 Trip; - nelu-

Opôhçrot 7&9 naïve ml airai -- rivet- 1ro’r’ sial. ml. ri

duvet-tau mûrôv êxars’pa; 1:61:90» «à: in rai; Mm’pouç

il n mi ûnâp ëxsivaç; aimée) 705v àmïvrwv ls7ôvrow,

mi 71.1.55 civet T un; mi. Eiuapuëv’nç Buvardnspov.

ZEYË. Où Mut; ânonnai ce eiôs’vat, à Kuvr’exs.

Tivoq 8’ 05v ê’vexa nommerai; «et: «à flapi. 163v Met-

qui;
4. KYN. .Hv «po-taper; par, 5 253,.xo’zxeîvo zinc ,

si mi ûuôîv «sur. afflouer. mi civeî7xn 67m 479135170011.

in?) 105 Mveu aûrôiv.
ZEYE. ’Avoî7x’q, à Kuvie’xs. Tt’ a 03v 371.518151-

me;
KÏN. ’AVEtLWîGO’IlV Ëxsivmv 763v I0p:r’,pou ëmîîv, à

narroient. mûri? ëv fi ëxxkqet’alt 15v 055w 8nun7opôîv,

67:61: flirtait; miroir; du âne cslpâ’ç avec levai;
dvapmeôueveç «a: nain-w germain: 7&9 mûre; lLÈV ria
empan! an-rîe’ew ES eûpowoî, Toi); 050i»; 8è 197m mirum,
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paroç, 6); une, upsuéuevov. onsï 705v p.01 5131m6-
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XLIII. ZEYZ EAEFXOMENOZ. 2-4. (Il, 627 - 029)

vera sint quæ de Fato et de Parois illi oecinerunt, evitari
non pesse quæcumque illæ nascenti unicuique nevcrint.

JUP. Onmino vem hœc : neque enim quicquam est qued
non Parue ordinent z sed quæcumque fient, illorum ver-
sata fuse , inde ab initie staüm decretum habent exitum, nec
tas est aliter fieri.

2. CYN. Ergo quum idem ille Hemerus in alia poematis
parte ail,

Ne supra fatum subeas Plutonln templa.

et hisce similia, loties nempe delirare illum dicemus P

JUP. Sane. Sic enim nihil quicquam lit, præter legem ,
inquam, I’arcarum neque pru’ter illud mum. Nempc quæ

Musarnm amatit canent motet, ca vera sunl 2 quum veto
deserti a deablrs, pro se faciunt versus, tune nimirum fal-
luntur,- et contraria priorihus illis narrant. Atqne igue.
scendum ipsis est, si, homines quum sint , verum ignorant ,
disculente illo qued , quam die præsens eral, par ipsos-fun-
debat carmina.

CYN. Hoc ergo sic dicemus. Jam vero illud quoque
mihi respende : nonne tres sunt Parue, Clotho, Lachesis,
et Almpos?

J UP. Recte. -3. CYN. Fatum ergo et Fortuna (multum trita enim ista
quoque Domina) quæ sunt , nul quid possunt singulæ? utrum

œqualem Farcis potestatem IlilIlQllI, an aliquid etiam supra

illos valent? audio cette diacre [mirer-ses , nihil esse Forum:
et Faite potentius.

J Ul’. l’as linud est , Cynisee, scire le omnia.

tandem rei causa interrogasü de Parois?
Cujus vem

Æ. CYN. Si prius illud mihi dixeris, Jupiter, vobisne
etiam illæ imperent, cognminique vos ab illorum file pende-

re.
JUP. Cogimur, Cynisce. Quid verorisisli?

CYN. Recordabar illorum Homeri versuum , quos ab ce
induceris in eoncioue deorum pronuncians, ubi minabaris
illis le aurea quadam catcna omnia suspensurum. Direbas
enim illam te attenant cœlo delliissurum, deus vem omnes,
si velint, simul ab illa suspenses vi te detrahere montures,
minime vero esse detracturos; al le, si relis, facile universos

ipse cum terra tracter-nm , lpsoque profonde.

Tune quidem igitur admirabili mihi quadam vi videbare
præditus, subherresœbamque versus istos quum audirem :
mode ver-o ipsum le jam video una cum cetena illa et mi-

nis a lenui lilo, ut ais, suspensum. videtur ergo mihi
jnslius gloriari pesse Clotho, ut que: ipsum te quoque pen-
dulum de eole sua Iibret , ut piseatercs (le amandine piscicu-

les.
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XLIlI. JUPITER CONFUTATUS. 5-8.

fitOÜyJV.

4G!)

5. J UP. Nescio quid hm sibi tuæ quæstienes reluit.

CYN. Illud , Jupiter; et per ego te Farces et Fatum ob-
scure, ne aspere neve iracunde andins me, quæ vera
sunt, cum liducia dicentem. Si enim itn se liabent illa, et
omnia in Parcarum potestate sunl , neque quicquam eorum ,
quæ 5eme] illis placuere, a quoquam perro mutari potest :
cujusnam rei gratia vobis sacrificamus hommes, et becs
tombas admovemus, prenantes ut nabis contingent a vobis
bene? Neque enim video , quid boni ad nos ab illo cultu ren
deat, si neque maierum depulsiones invenire nobis licet
preeibus, neque bonum quiilquam divine munere nancisci.

e. J un. Nevi unde habeas argutas illas interrogationes;
a sephistis illis sacerrimis, qui etiam providere nos homi-
nibus negant. Illi enim præ impietate tatin quærunt, et
alios quoque , ne sacrificare velint eut preeari, dehorlantur,
tanquam frustra sit : nos enim neque cui-am gerere eorum
quæ apud vos agantur, neque omnino pesse quicquam ml
res terrestres. Verum non impune se entèrent ejusmodi
disputationes.

CYN. Non profecte, par illum Clothus fusum, Jupiter,
non ab illis inductus ista te interrogari: sed ipse nestor
serme, non habeo dicere quomodo progressas hue nabis
evaserit, supervacanea esse sacrificla. Itemm autem, si
videtur, panois te rogabe : tu vem respondere ne graveris, et
fac ut respondeas tirmius.

JUP. Rage, si satis tibi otii est ad sic delirandum.
7. CYN. Omnia ais a Parois fieri?
JUP. Nempe.
CYN. In vestra autem potestate est mutera ista et retra-

cure?
JUP. Nequaquam.
CYN. Vis igitur inducam qued sequitur; en manifestum

id est, etiam si non dixere?
J UP.Manifestum id quidem. Verumtamen qui sacrificant,

non tain indigentiœ causa saCrificant, remunerationem
quandam facientes et quasi ementes a nebis bene, quam
alioqnin honore prmstantiorem naturam silicium.

CYN. Salis etiam hoc est, si tu quoque dicis, nullius
utilitatîs causa fieri sacrificia, sed benignitate quadam ho-
minum, honore præstantiorem naturam afficientium. Quan-

quam si quis sophistarum illorum adesset, fortasse te in-
terrogaret, quanam re pressure dicas dees, idque quum
hominum sint conservi, iisdem dominebus Parois subjecti.
Neque enim, qued immortales sont, hoc iis suffeeerit, ut
ideo meliores videantur : quandoquidem multo hoc est de-
terius; ubi illos, si nihil aliud, et œrte mors in libertatem
asserit; vobis autem in infinitum res exit , et ætema servitus
oritur, quæ longe illo file turqueatur.

8. JUl’. Vernon, Cynisee, ipsa ilia ætemitas et intimas

nobis est beatitate plena , nique in bonis omnibus vivimus.
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XLIII. ZEI’E EAEI’XOMENOE. 9- li. (Il, en, est)
CYN. Non omnes , Jupiter, sed diversa etiam apud vos

ratio est, et multa inest eonfusio. Nam tu quidem beatus,
qui rex sis, et possis terrain cum mari attrahere velut puteali
tune demisse : et Vulcanus claudus est, sellularius epifex
et fuliginosus; Prometheus etiam in alto nflixus quondatn.
D0 paire enim tue quid dicunt, qui sit eompeditus adhuc
in Tartare? Aiunt autem vos amure etiam, et vulnerari , et
servitutem servire interdum apud bomines, utnempe fratrem

tuum Laomedonti, et Admete Apollinem. Ista quidem
non valde mihi videntur beau : sed vaisintile hinc est
quosdam vestrùm fertunates et felices esse; alios autem
centra. 0mitto dicere qued etiam in latreues inciditis
sicnt nos, et spoliamini a sacrilegis, et ex ditissimis peu.
perrimi temperis memento titis: multi adeo jam conflati
surit, aurei quum essent vel argenœi ; quibus nempe id ipsum

fate decretum tuent.

9. JUP. Viden’ P ista jam, Cynisce,centumeliesa sint quæ

dicis : atque erit forte quum te illorum pœnituerit.
CYN. Parce minis, Jupiter, quum scias nihil mihi even-

turum qued non Parcæ ante te visum fuerit : quandequi-
dem nec ipsosillos video sacrilegos puniri omnes ; sed plerique

vos effugiunt : neque enim , pute , capi illos in mis est.

JUP. Nonne prædixi illorum te de me esse, qui tol-
lunt disputando providentiam?

CYN. Vehementer illos, Jupiter, metuis, neseie qua de
causa : quœcumque enim ego dico, illorum putas e disci-
plina esse.

10. Ego vere (a quonam enim alie verum quam a te
discam?) libenter illud quoque te interregaverim , quænam
ille vobis sit Previdentia, Parcarumne una, au etiam major
illis des , et illis ipsis tanquam impenses?

JUP. Jeux ante tibi dixi equidem,non tas esse seire te
omnia. At tu qui principie unnm quiddam te interrogate-
rum dixeras, non desinis minutas mihi nugas ejusmodi 0b
blaterare : et video caput tibi disputationis hoc esse, ut
ostendss nullam nos rerum humanarum curam agere.

CYN. Non meum hoc est; sed tu paullo ante diœbas,
Portas esse quæ perficiant omnia : nisi forte pœnitet te
illorum , et dicta ille tua retractas , diseeptantibus vobis de
cura rerum et Fatum ab ce repcllentibus.

il. JUP. Nequaquam : sed pet nos Fatum omnia per-
petrat.

CYN. Percipio : ministres et (amnios quosdam Percer-nm
vos esse dicitis. Verumtamen sic quoque illæ fuerint quæ
provident; vos autem relut vasa quandam illarum et in-
strumenta estis.

JUP. Quid ais?
CYN. Pute quemadmedum securis labre et terebra con-

ferunt illa quidem aliquid ad artem, nemo veto Isaac esse
dixerit artifieem; neque navis opus est secum aut terebræ ,
sed naupogi z eodem ratione, qued architectatur hune ma-
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XLllI. JUPITER CONFUTATUS. 12-15.. 47l
gnam navim, Falun) est; vos autem nimirum sourires l’ar-

œrnm estis ne terobrœ. Et,ut apparet, bomines, quum
Falo sacra facienda casent et ab illo petonda bono, illi vem
ad vos eunt, salutationibusquo vos et sacrificiis culum;
sed neque si Falum colerent,mcte illi hoc rameront; neque
enim , puto, ipsis etiam Parois integrum est mutare et alior-
sum converlere quicquam eorum, quæ ab initia inde de
unaquaqne ["8 decrela sont : non paliatur carte Atropos
(lmmulabilis ), si quis in œntrariuln torquerc velit fusum
el Ciothonis opus resolvere.

t2. JUP. Tu jam , Cyniscc, ne Parcas quidem coli ab ho-
minibus Œllllulll cerises? imo hoc agere videris , uü confuu-

dans omnia. At nos , si vol nulla alia, on cette causa honore
mur merit.o, quod vaticinamur, et quæ rata sunt apud
Parfum singula prædicimns.

CYN. ln universum quidem inutile est, Jupiter, præscim
futurs illis , quibus negotum plane sit ilia cavera: nisi forte
hoc dicos, illum qui didiœrit a mucrone fem se moritu-
rum, eflugcre mortem includendo se posse. Sed fieri non
polest: educet enim illum Fatum, ut venetur, et mucroni
tradet; et Adrastus , emissa in aprum basta, ab illo aberra-
bil, interficiet autem Crœsi filium, quum velot a validiori
Parcarum imperio fmtur hasts in juvenem.

13. Quin illud de Loio etiam ridiculum est ,

Ne spuge sulcum liberùm . venant dei :
nain si crearts (ait ) , te necablt tillus.

Supervaœnea enim, pute, admonitio in his quæ omnino
in: ratura sunt. lgitur post oraculum et seminavit et, qui
natus est, ipsum interfecit. tuque non video quo nomme
mercedem vestmrum vaticiniomm repentis.

14. Mitto enim dicere quam obliqua, quam ambigua re-
spondere vulgo soleatis, non satis declarantcs , suumne ille ,
qui Halyn transierit, an Cyri imperium eversums sit: nom
utrumque signifiait oraculum.

JUP. Erst quœdam , Cynisœ, Apollini iræ causa contra
Crœsum, quod mum tentaverat coquendis uns agninis et
[estudinis omnibus.

CYN. Oportebat quidem, si deus est, minime irasci:
sed nimirum fatale, puto, fixent Lydo, ab oracqu ut de-
ciperetur : et alioqui Fotum illud noverai, ne dilucide futura

intelligent. llaquo vestra etiam "la divinatio istius est
opus.

15. JUP. Nobis autem nihil relinquis, sed frustra du
sumus, neque providenttam adhibemus rebus , neque digni
sumus victimis, ut tenebræ nimirum ont scoutes? Et merilo
videris me contemnero, quod fulmine , ut vides , jam ad ja-
ctum parano ostans faro te ista contra nos (lispulantem.

CYN. Feri, Jupiter, si mihi fatale est fulmine percuti :
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«in; Klwûô) 7b: 8d 605 nr9tôcx0uo’av- oûôè 7&9 Tôt!

x59auv0v aÔTèv ouin: oïv p.01 aïnov 79.-560w. 105 19m5-

uaroç. HXfiv êxsïvo’ 75 son êPTIflOyJI ont 0è ml 7M

Iiîpapns’vnvs si: 85’ 9.0!. Mi ûnèp êxsin; o’ntcix9tvav

bégu-moi; 7&9 ne nitrai-rien.
16. T i affirme rob; i59omîlou; nui 11.6181; oi’rs’vrs;

ml roooütou; www-(li; ml. fluxion; and èmô9x0u; 395v
uval «011de; KEpflUVOÜTE il lti00v â mi); irrov oüôèv

donnée-11;, ëviors 8è 1971016»; 11W! ml 801w ôâourô9ov;

ri montai; , a) Z23; 9, oüôè 10810 05’314; eîôs’vat ne;

ZEÏE. 01’) 7&9, à Kuvioxa. En 8è noluwpoiyumv

si; si ml 05x oit? 805v rouira fixai; p.01 cuunsçopn-
103;.

KYN. 0137.05»: p.1,8â ëxeïvo 69.5; imanat, si 1:5 ml

193v H9ovomv and rhv Eîyupyz’vnv, ri afin-ors (l’union

uèv ô 191,010; Ëv rodant-n ravioli ml 0min: 163v o’way-

xat’wv aim’Oom mi 39151581.; 1:9?) «103105, Kania; 8è

ml ’AXxiÊwiânç, absolutiste: parpaillot, buspsuloürouv

ml Mafia; ô Dôplo’rh; ml Xoi9ou]; 6 Aî-(Lv’rîr-ng xivau-

80; à’v09omoç, rhv pal-râpa hui?) iman-ouin, and mihv
Mxpoim; 93v napeôo’O-q roi; ê’vôsxoz, MéM-ro; 8è où 1m-

9530’611, nul. Ëapêava’mzno; ph ê6ao’0tsus Oilu; «in,

Hspoôv 8è 106033101 aloi. xo’tyaOOl 03:89:; banon-ni-

Cov-ro 1:90; 134103, Sion 9.9) ips’crxovro roi; renoué-
votç;

17. G’Ivov. 695v un rôt vüv MW) xaô’ Exacrmv émî-

tàw, roi); 93v nov-490i); :üôatpovo’üvra; ml roi); itho-

véxruç, âyouévou; 8è ml (9590953000; roi); [pus-rob; êv

nsviq nul vâootç ml p.u9i0t; xaxoï; meÇous’vouç.

ZEYX. 06 1&9 oiseau , à Kuvio’xs, flûta; and 70v
Biov oî nov*r,90l. à; talion; ônous’vouo’w, êv au?) et

19136161 eôôatuoviq ôtar9i60uaw;

KÏN. ".5319: nov. M751; ml Timon; nul Tandi-
louç. ’Eyô) 8è, si [Liv n mû 10105115: êo’rw, sis-09m

10 cors; ëmtôàv ânoooîvoo- To 3è vÜv ËZov 5,60010,an

70v ônooovoîv 196m ToÜrov sûôaiuôvo); ôtaëiobç fait?»

êxxaiôsx: yomîw xaipso’Oat to Ïflrap ânoûavàw, dm

psh êvra’üûa Salin; 5:01:59 ô Timide; Êv p.4xoî9ow

ViîG’OIÇ nivew 9.513: 15v i19o’xov êv a? ’HÀuoitp hmm"
,

xaruxsinsvoç.

18. ZEYË. T i où; aimerai; &qu TWŒÇ mua-st;
ml. 119.!); ml. Sixaat’rîplov, ËvOa 8h finage-rat ô émi-

orou fiioç;

KÏN. ’Axoüo) riva: Minou K9’-ï,1a ôtxoitstv rôt 101- A

0:51a- xou’ :101 ânoxpwai tu. ml intè9 êxsivow ce; 7&9

vol.0; aimait léyetat.

ZETE. Ti 8’ aürov Eptor’ôlîç, (à Kuvicxe;

KÏN. Tint; mafia pékan;
ZEYX. T on; ROV’ij’JlJÇ ônkaôù, oïov &vô9o’90’vooç

ml. tspooülouç.

KÏN. Tint; 6è flapi: rob; 919mm; (ifions’luttit;

ZEYË. Toi»; 01701006; ra mi 604w; ml xur’ alpax-ln:

fieÊtho’rxç. i

te Clotho: scilicet ne ipsum quidem fulmen causam mihi
vulneris fuisse dicam. Verum illud certe vos rogaveritn . tu
pariter ac Fatum; tu autem mihi et pro illo responde; ad
monuisti enim me minis tuis. I

le. Qui tandem , omissis sacrilegis et latronibus, totque
continueliosis violenlis, et perjuris hominibus, quercum
s. me quandam fulminatis , ont lapident, aut navis malum,
quæ nihil mali feccrit; interdum etiam bonum quendam et.
sauctum viatorem P Quid taœs, Jupiter? numquid hoc etiam
me scire notas est?

JUP. Enimvero nefas. At tu curiosulus es, et istis
omnibus nescio onde corrasis hue mihi venis.

CYN. Igitur neque illud vos interrogaverim, teque et
Providentiam et Fatum , qui tandem Phocion ille vir bonus
in tanta paupertate et neccssariorum penuria mortuus sit.
atque ante ipsum Aristides; Callias autem et Alcibiades,
corrupti atlolesccntuli , abundarint divitiis, et insolens ille
Midias, et Champs Æginetes, cinædus, quique suam ma-
trem rame interemit; et rursus Socrates undecimviris ca-
pitalihus traditus sit, Melitus autem traditus non sit; et
Sardanapalus, etTeminatus homo, regiiaverit, Persarum
vem toi. præclari et boni viri in polum ab illo acti sint, quod
præsens rerum status illis displiceret?

t7. Ne vobis præsentia dicam percnrrens singula, matos
homines atque avares, eosdem esse felices; agi autem et
ferri boucs viros , paupertate et morbis et malis sexcentis
oppressos.

JUP. Numnc ignoras, Cynisœ, quanta post banc vitam
supplicia mali sustineant , ont quanta in telicitate versentur
boni?

CYN. Infcros mihi narras, et. Tityos, et Tantalos. tiqui-
dem, sitnc tale quicquam, dilucide sciant quum ero mortuus:

ut autem nunc res sunt, optom, ea loge hoc quantulum-
couque est temporis feliciter transigere, ut mortui jecur a
sedecim vulturibus tondoaturj sed nolim ea conditiouo
Tantali instar hic sitire, ut in Bealorum insulis, in Elysio
prato accumbens cum heroibus bibam.

la. JUP. Quid ais? non eredis esse pœnas quosdam et
præmia, et judicium, ubi vim uniuscujusque examinetur?

CYN. Audio a Mince quodam Cretensi judicari tafia.
Et respoudc mihi etiam aliquid de illo; tuus enim esse illius

dicitur.
JUP. Quid vem de illo interrogas, Cynisce?

CYN. Quosuam punit maxime?
JUP. Motos [tempe , velot homicidas et sacrilcgos.

CYN. Quos autem dimittit ad bernas?
JUP. [Sonos ac sanctos, et qui cum virtute fixeront.



                                                                     

(Il, ou - on)

KÏN. Tivo; Ëvsxa, a; Z55;
ZEYE. A1511 et 113v fluiç, oi. 8è immine); 52m.
KÏN. Ei 85’ n; (ixoôo’tâv u 85W?» ê91oi0m-ro, x0-

Mceaûm. nul 1051:0»; êtxmoï;

ZEYE. 06809.63;
KYN. 058’ i901 si a; du» Tl tî1t100v Ëôpaosv, oûôè

:0510»: 119.3»; àEto’m’êtsv 01v;

ZEYË. Où 1&9 05v.

KÏN. (Nain roivuv, Il) 2:5, 051e nain; 051:: x0-
ÂeiÇew enim?) KPWÂXH.

ZEYX. H15; oûôs’va;

KÏN. "Un 038èv Éxdvrs; et civilpomm fiOIOÜpÆV,
ânai un âvo’t1x?) ânon-(p xsansuo’gLs’vot, si 1a simili

biché in". têt ËyarpooOsv ôipoko1’qpéva, 6); fi Moipa

mirum: orifla- mi. 9p gnomon fig, êxeiv-n êo’rlv fi (90-
vsiiouo’a, tu! av tepocukîfi, 1t900uu1ue’v0v mûre?) 89E].

"ne?! si1s ’r& Sixtine ô Mine; ôtxoiësw pâlot, «hit
Eiuappg’vnv àVTl. 105 X0590!) xokéoeui atoll Tint Moï-

9av o’nrrl 105 Tawûow ai 1&9 êxeïvot iôix’qo’av net-

o’Oévrs; 10?; êntroî1yacw;

l9. ZEYZ. Oôxe’r’ 068’ àiroxpiveoûai coi diEtov

«croûta Ë9onôivn- 09005; 1&9 si mi 002910111; Kari ce

uimias i251; azurait-mât
KÏN. ’Eôeôunv yÈV en xav 105m Ë9É0’0œt on, 1:05

ai M0590". SiarpiËouo’w fi 1:63; Ëçtxv05vrat émaciait;

115v 100’06er Ê; 1:0 Remôrurov, xul «En 195?; 050m;
Êni1r0v0v 1&9 un nul. oôx süuoi90’v p.0; ôoxofio’i fiio’üv

10v fiiov 10011510 Examen n90i1y.&ra nul, à); goumi,
où «in; oôaè 0510:: 61:0 19net? Eiumpuévn ê1avw’,0n-

on. ’E1à) 105v, et par ŒYPEUIÇ 8005M , 053L av ÔÀÂŒ-

fatian «90; (1519:; 10v ignoroit piov, sikh élohim av
En fisvémepo; ôtaëtôivat mîmp xaôvîcreat 10.06va i190:-

x-rov 100-0610»: 1:9115Lai-cmv usflov,l1rt1-I;9iïiv imo-ra. Ei
835 p.91 êaiôtâv 0’01 (inox imo-0&1 1:90; m’a-riz , (à Z55 , xal

1061m; haricotai; o ç ânexpivœ- invar 1&9 êpçavioat
10v flapi. ri; Ein0t9uévn; ml H90v0ia; Àô10v* Tôt lourât

8’ in); 061 551.0900 àxo’üo’ai p.01.

XLIV.

ZEYE TPAÏ’QAOX.

l. EPMIIE. ’fl la"), ri cniwou; x0116: priva; 0’an 1011512,
dixpoc, usprrrarüw, çilooôçou 10 796p! 51m;

époi flpWŒV’iÛOU , 10.651 p.2 06960010»: nôvwv,

un xaraçpovfio’m 017.5300 okapi-4;.

Nui «drap ipérspe, Kpoviôn , fluate matons»,
1ouvoüp.a.i ce 050i 1).aumîmi; , T9L101év5ia ,

éEmîôa, un uüôe vôq), ha elâopsv i611,

ri; (Jim; ôûxvsv. ce narrât 995M: ml narrât mon,
fi si Bain) flapi-zen; «37.96; Té son ails 11192154;
01m Eaux! oüôàv aEWÔV (in? sixain E110; ,
où’îè «me; oûôè Euu909& tpuypôixfi ,

9); où: av aimai 5.7.00; fi 0:th 9601;.
AÔHNH. ’Amnov, oiot; 990mm; aplat 1610-4.

AÛIINH.

Z BYE.

XLlV. J UPITER TBAGŒDUS. 1.

CYN. Cur hoc, Jupiter?
JUP. Quod alteri præmio, pœna autem alterl digni sunt.
C’YN. Si quis vero involuntarium malum feoerit, puniri-

ne hune etiam æquum punit?
JUP. Nequaquam.
CYN. Nec igitur, si quis præter voluntatem boni quic-

quam feeerit, præmio atliciendum taletn arbitratur?
JUP. Nempe.
CYN. ltaquc neminem , Jupiter, neque præmîo at’ficere,

neque pœna illi oonvenit.

JUP. Quomodo neminem?
CYN. Quin nihil voluntate nostra facimus hommes , sed

inevitabilis cujusdam necessitatis imperio adacti, si quidem

verum est, de quo ante inter nos convenit, Parrain esse
causam omnium z et si quis cædem faciat, illa est quæ
fecii; et si sacrilegium oommittat, imperata facit. lgitur
si quidem juste judicare Minos voltierit, Fatum punie: pro
Sisyphe, et Parcam pro Tantalo: quid enim injuste fecerunt
illi , obsecuti imperiis?

473

t9. JUP. Net: responsione jam porro dignus es , qui talia
interroges : andin enim es et sophista. ltaque jam re-
licto te discedo.

CYN. Opens mihi erat etiam illud adhuc te rogare, ubi
versentur Parue, et quomodo pares esse curationi tot tan-
tarumque rerum ad minutias neque possint ; idque quum tres
modo sint : iaboriosam enim quandam nec nimis beatam
mihi vitam videntur agere , quæ tot sustiueant negmia; et
ut videtur, Fato ipsæ non valde propitio natæ surit. liqui-
dent, si detur mihi optio, non permutaverim meam cum
illis vilain, sed vel pauperior etiam vivere præoptaverim,
quam sedere [usum torquens tut rerum plenum, etiutentus
omnibus. Si vero tibi facile non est, Jupiter, respondere
ad hinc, etiam illis, quæ respondisti, contenu er’mius, ut
quæ sufliciant ad explicandam illam de Fait) et Providentia

disputationem : reliquo audire touasse fatale mihi non
fuit.

xuv.
JUPITER TRAGŒDUS.

1. MERCURIUS. Pater, quid loquere tristis ita soins tibi .
pallidus , inambulans, colore philosophl P
ad me referto , me sumo ægritudinis
socium lute , ne sperne nugas servoll.
MINERVA. Ela pater nostor, Satumle, maxime regum .
supplex te veneror Tritonla , cavala Pallas,
eloquere, o, neu mente preme, ut mgnoseere detur,
qued tibi consilium rodai præcordla mentemque:
ont grave quid gemis? au! palier ont occupai ora?
JUPITER. Non est oratlo tilla (am (lietu gra vis .
non est rerumna, ont calamitas tragœdica,
cujus deum natura onus non soutint.
MIN. Apollo! quali exorsus es protrmio?
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ZEÏË. Ï) «quinto-ra 186W: fi; 1101165091105,
ou 1’ , (a "90971055 , olé 93 5191010011 matai.

AÛHNH. Ti 6’ êta-ri; 1190; 10900 1&9 0115in àpeîç.

ZEYE. ’0 951111009094100 GTEPO’KË’; 90i(119.01,ri 95251:;

HPA. Koi9taov 691&v, si (si. m9498i010, 2.5 Z55,
8000i950& ûfiox9iv50’00tt 9118A Paqupôsîv tine-:159 05-101

91,85 10v 151391716130 810v nattamtrtimtz9sv, d’une 001
31108909011009151’0.

2. ’A1v05ïv 159.5; 009.1151; dv chiait r11"; M1111;

in; 501i 001;

ZEÏZ. Ot’nt oiaô’ , tirai 101 xâv latinos; 9114:.

HPA. OÏ’ôu 10 netpflmov 01010 15v min-51; on
iporrtxôv Écrw 01’: 931v 310331150) 1s imo 5000; fion 110),-

Àoixt; 156910655701 imo 005 r& 101015101. EN); 105v
tiret Aava’nv 1w& fi 25951111 91 15139611710 11501; 55961111:

ce 01111300011 imo 1:05 Ë9on0;, au 90015050011 1015901:

à 0&1090v il 1900-511 1506951100 êufivat 81& 105 6961900

si; 1:01 31011101: 77,; à1011rœ9évnç- r& 011955: 1&9 1015101 ,

oi. 01001901 1101i. 1& Soixpuu ml 10 131.9011 citron, 013x
Mou 100 à ê9t’ïw-rô; 501w.

ZEÏX. Î) 9axa9i01, in; 30 590m and rai; 10m0-
1’011; 110118105; 0&1 r& 1190i19ara fi9îv 5.51011.

HPA. ’AXÂ& ri M0, si 9.91 105-:0, cinq ce Ait:
«ivre;

8. ZETE. ’Ev luxoirotç, J» "H901, r& 0517m 119d-

19a’ra , ml 10510 si 10 105 1610.0, bri E0905 05v Ém-
uv, 5&5 19’). 119517011 n95; 511 ml 1’01 15’901 ËZEW

1&1, site ml 41995100011 15001031001 ml 10 911-
ôèv 5Ïv011 ôoxeîv.

HPA. M6311 il 1i1avr0i; 11W; «En; û 17] 5900511, fi
et Turin; 8t0199fi50wrs; r& 8509.& mi 7?]; 19900971; ém-
x9arfio’av15; 0100:; i195: honnit: aï90vrat 1& 871M;

ZEÏË. 0&90-51, çà 059050 60901115; 5151 Osoîç.

"FA. Tl 05v Mo ôstvov a» 1610110; 051 6963 1&9,
815 9’); 1& 101015ra 110191101115, êtp’ 8:9 111510; il ’Apt-

01681190; 0’1v-rl A10; i951 âvanétpnvaç.

4. ZEYZ. Ttpmûfiç, â. "H901 , ô Ermixè; ml Aï-
9.t; b ’meoôpetoç 105;, 05x 0Ï8’ 805v 01910111 0’19E019é-

V00 1’05 16100, 1:9ovoi01; 11591 815151511019; «019601191

900.01 copiai: nul 80xi9w0 àvô90’tmov, 87159 90010101
ùviaoé 9e nul ô 9.3V A591; 01’51” 53.31011 0505; 59ans»:

01W au); 1& 111v695v01 êmmtmrsîv à Statcinstv, ô T1-

9oxXfi; 8è ô parano; 31:51981-0 auva1toviC500011 7397.0.
aira 630.00 nono5 ën19905w0; 05850 155’901; 31511510 ri;
Envouo’iaç ôtslôenootv 1&9 5001501; ËWIO’XEIqIEGÛŒI 1&

À0t1r& 601105951101, ml 05v 951501901 trains; sial 1:90;
rhv àx90’tzctv, 61161590; 31901-11051 nui âÀnOÉo’repa 86251

ÀÉ151V. c09ans 10v xiv80vov, t5); ëv 015w?) 11111111131101

à 419515901, ëv êvl 0’1v89l x1v80v50695v01; ml. 800Îv 00’1-

1590v a 110195w9ïo’001t àvai1x11 6v0901101 dm 9.611011 86-

Eotvm; à 11950001 à); 1195 105, â»: 6T 19031.17]; ûné9tq’11

M1010.

XLIV. ZETZ TPAPQAOX. 2- 4. (Il, ou v (litt)

JUP. 0 pessimæ «tu, tartareum lu terra sœlus,
tuque, o Prometheu, quis me affeclsti malts!

MIN. Quid ut? choro tu loquere enim domatioo.
JUP. Magnlcrepl o tonitru stridor, jam tempus agendi est.

i J UNO. Compesoe impetum , Jupiter, si non oomœdias
agere aut poemata recitare sicut isti possumus, neque liu-
ripidem totnm devonvimus, ut subservire fabulæ tuæ
queamus.

a. Ignorane nos poins causam tui doloris quæ ait?

JUP. Non nosll z canota nain misceres fletibus.

JUN. Novi oaput eorum quæ te perturbant z amatorium
quiddam est : nec tamen ploro, oonsuetudine quadan, quum
sæpe jam talibus in rebus contumelia me læseris. Credi»
bile nimirum est, Damien quandam , aut Semelen , ont En.
ropen te reperisse denuo, cujus amore crucieris; deinde
oonsilia te agitera, taurusne volis au satyrus fieri , an aurum
et per tegulas influere in sinum amasiæ : signa quippe ista,
gemitus , lacrimæ, palier, non alios hominis quam amantis
sont.

JUP. 0 buta, quæ in amore et ejosmodi luslbus les no-
stras versari existimes.

JUN. Verum quid aliud nisi hoc te angit, qui sis Jupiter ?

3. JUP. ln oltimis , Juno, periœlis versantur res deo-
rum , et in novacula, quad est in proverbio, œnsisüt, opor-

teame nos coli adhuc et honores habere in terra, an negligi
prorsus et plane nihil esse videri.

JUN. Numquidgigantes quosdam Terra rursus gantait; au.
Titanes ruplis vinculis custodibusque superalis rursus ini-
mlca nobis arma copiant P

J UP. Qutesoe: tutti sont dlvlna ab inferIs.

JUN. Quid igitur aliud terribile possit accidere? neque
enim video , nisi talia te dolore amciant, 0b quam rem l’o-

lus nabis aut Aristodemus pro Jove prodieris.
6. JUP. Timocles, Juno, Stoicus, et Epicureus Damis

heri, nescio unde orto illis sermons , de providentia disputa-

runt, præsentibus quamplurimis et probatis hominitms ,
qued quidem vel maxime molestum mihi fait. Ac Damis
quidem nec esse deos dixit, neque omnino ea quæ fiunt
inspicere aut ordinare; optimus autem vir Timoeles cau-
sam agere studebat nostram: tum ubi popuius confinerait
multue , exitum non babult oolloqulum: disœssenmt enim,

condicto reliqua postridie se consideraturos. Et jam suspen-
si omnes suai exspectatione audiendi, uter superior sil fu-
tums et veriora dicere visurus. Videtin’ periculum, quam

in auguste sint omninores nostrœ, et in homine uno perie
clitentur? atque alterutrnm horum necesse est, aut despici
nos et nomina tantum videri , eut honorari, ut olim, si
dicendo Timocles superaverit.
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5. HPA. Arma: «En à); 01111054, and où pénil, a; i JUN. Gravissima une, Jupiter, sont que nanas; nec

Z6, lmrpayq’iôuç uûroîc.

251-2. 2b 8’ (fieu Aavoînç rlvoç â ’Avnon-qç sint

(La: 10’101: ëv rapin) rocoôrq). Ti 8’ 05v, (Ï) iEpyfi ml

"Hpa and ’Aônvâ, fipéflotpæv b; Euvaloxzn 7&9
and. aïno! to pépoç.

EPM. ’Eyà) prix; 3111 «à notvôv 1min ôeïv vip qu’il!"

êmvayxeïv êxxÀ-noiav quvayayév-ra.

HPA. Kiwi. mâta Euvôoxeî (hep mi môrqi.
AGHN. ’ADÜ litai ph rabonnie: Soxzî, à «hep,

tu), Env-rapinai: du oôpavov parié ôîlov eÏvou 0090-
6063911»: 1:63 fiPŒ’flLŒTl, npoîrrsw 8è mon 113m, êE 5»!

tin-réagi pèv ô T ty.ox)v7,ç khan, 6 Aâguç 8è mufl-

Àaaûeiç émiant à); tic covouciaç.

EPM. ’ADÙ OÜTE âyvo-nflfiasmt confira, a; Z55 , êv

paverai? ysvopévnç ri; Épiôoç 10k çtlooôcpotç, x11 au

8655i: wpawutoç au! p.91 xowoüpevoç flapi «in! 05m)

9.9!de m1 xowôv amant.
6. ZEÏÈ. OûxoÜv 93811 râpure: ml wapiti-rouai!

&navrec’ 69053: 1&9 Xéyetç.

EPM. ’lôob En È; ËxxÀno’ïav EuvÉÀOE-r: a! 0:00 p.91

pillera, Eow’ÀOeu mina, fixera, flapi puffin»: én-
ùnctâcopav.

ZEÏZ. 051w 411M, a; prlûî , mi. ânloïxâ nui raid

I’thIDTTEK, nui mon 511:1 roiç perforoit; waalôv;
EPM. ’Anà 7:53; 7&9, Il. 255 , âEloïç;

ZEÏÉ. ’Orrou; agui; ânooepvîval trapu ôsïv To

xfipuypa pirpou: 11.61 x11 ptyalocpmviç tonnai, 6);
tLËÀÂOY covflôoœv.

EPM. Nazi. 30X êvronorëv, «Ï: Zs’ü, nui êaæhfiôv

ra: rom’üra , êyùi 8è finie-ra nonnrmâç clin. (un: Sta-

905953 16 xfipuypa â ôrÉppMpa û êvôsa Euvet’pmv, au!

157m; Éva; nap’ out-0?: Erri àpouciç 163v ânôw
6963 703v mi 16v 3&an ïehâpsvov ê1r’ êviotç 15v

ZPnGFÔV, nuirai êmxpumoûcmç à «me: a)"; navri-
x’iç, à; in) «du: 01on 5:1ch rob: a’xoôovmç êEeraï-

(au Ta: nérpa.
ZEYZ. Oüxoüv, a?) T997], 163v 0916900 3m37 ËYXG-

ranime à rondi a?) xnpûynart, à); lxsïvoç fini;
Euvcxa’ln- tumidum 8É a: ehôç.

EPM. Où 114w ph afin.) 601963; ml «(goy-sipo);-
mipéo’opat 8è 8:14am.

Mina n; 015v (hâlera Oeàç . . pfire Tl: ripanv,
p.7.6’ mimi»: nmapôv pavât.) vo’ozp’ ’stavoîo

p.156 n wpçâwv, 0X à; Alôc R061: «ivre;
si; àyopùv, 56ml n flirtât; ôaiwo’ôi énarôuôa; ,

66601. 1’ «à [LÉGŒTOt fi 601mo: à poila mini.)

vcôwpvov. militai. «qui mina: dencûe.

7. ZEÏE. E3 7:, à” c1591.15), doum: nexfipuxtai
coi, mi EnvOe’oum 7&9 fiën- dicte napalapôaîvmv m’-

OIÇ: côtobç and 191v âEÉav gnanov, (ne av minci

film; fin, Êv nposôpio; pl»: tout; XPUGoUç, site: Qui
roumi; roi»; àpyupoüç, au ëEfiç ônécoi êlspoïvrwot,

au rock lalxoüç à ).10(vouç, mi êv 1610?: toutou 01

frustra in illis agebas tragœdias.

JUP. Tu vem pulabas Donnes cujusdam sut Antiopæ
rationem me habere in tanin rerum perturbatione. Quid
ergo, Mercuri , et Juno , et Minerva, faciamus? reperite et
vos nobiscum pro sua quisque parle aliquid.

MERC. Equidem ad commune deorum polo considern-
tioncm hujus rei referendam , convocaln œncione.

J UN. Etiam mihi eadem quæ huic probanlur.

MIN. Sed alia omnia mihi Videutur, pater, nimirum non
perturhare cœlum , nec manifestum fieri te moveri hoc ne.
gotio; sed privatim ca agenda par quæ vinent dicendo Ti-
modcs, derisns autem Demis de dispulaüone disœdat.

MERC. Vemm neque ignorabuntur ista , Jupiter, quum
œntenüo philosophorum in publico sil lutum : ac tu tyran-

nidem exerœre videberis, sinon communiœs de unguis
adeo nous, quæque communes sint omnium.

a. JUP. Ergo jam prœconium me, et admoto omnes:
recto etenim dicis.

MERC. lieus in concionem convenite dii : ne cuucta-
mini, conveniœ omnes: veuiœ; de mais rebus concionem
habebimus.

JUP. la nude . Mercuri, et simpliciler et estri orn-
lionc proiconium facis , idque quum de maximls rebus dans
convoces P

MEBC. Quomodo igitur jubes, Jupiter?
JUP. Quomodo jubeam? gravitatem conciliandun aio

præconio versibus quibusdam et magniloquentla poetica ,
ut magna conveniant.

MEBC. Esto. Sed versificatomm ista, Jupiter, et au.
mina ndvirgam recihntium: ego vem minime aptus sum
ad poeticam: flaque compero præconium, vel excedenles
menanram versus, 7e] deficientes consarcinans : et risus
orictur ab illis propter imperium carminum. Video enim -
ipsum quoque Apollinem ridere de oraculis quibusdam,
quanquun pleraque hic tegat vaticinii obscuritas, ut qui
audnunt non multum habeant otii ad versus examinandos.

JUP. Ergo, Mercuri, de Homeri carminibus planque
admisce præconio, ut ille nos convocation meminisse au-
tem æ credibile est.

MEBC. Non quidem omnino plane et expcdiœ : periculum

tamen faciam.

Ne qua Igilur mulier deo. . neve vlr ullus ,
neu quis de fluviin ipsis patris Oœnni nbsit ,
neu que nymphnrum. verum ad Jovis omnis adagio
conciltnm, quotqnot œlehres editis hocatombus z
qui matit. qui poetmmi, qui nomme nullo,
ora supinati nidore sedetis ad aras.

7. JUP. linge Mercuri z optime fondus es præconio.
Elenim jam concurrunt. flaque exceptis codifia præbe
pro dignitate cuique, prout val quantum ad materiam se
habent vel quantum ad artem : primo quidem loco aurois ,
tum post illos argentois, deinde juxtn bos, qui sont chur-
nci , tum meis nul lapidois : et in his, qui Phidiæ suint, ont
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15v xalxiôv 183v Müpwvoç mi. HoÀuxÀu’rou and 117»:
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XLIV. ZEI’Z TPAPQAOE. 8-tl. (Il , 65! - on)

Alcamenis, ont Myronis, aut Euphranoris, au! similium
artificum , præferantlir; et illi ex l’æce, artis omnis exper-

tes , porro in angulum aliquem contrusi silentio, concionis
modo explendæ causa, assideant.

MEBC. Fient ista : sedebunt ut convenit. Verum illud
necessarium est ut sciant, si quis illorum ameus quidem
sil et multorum talentorum pondere, sed idem non cu-
riose elaboratus , sed plebeius omnino et parum commensu
sibi respondens , hicne ante mocos illos Myronis, Polycleti ,

Phidiæ, et lapideos Alcamenis assidebit, an putandum,
præferri debere autan?

JUP. Sic quidem decebat : sed prælerendum tamen est
aurum.

MERC. Audio : nempe ex divitiis atque censu jubes,
non ex nobilitnte et præstantia illos a me collocari. Ve-
nite ergo in primas sedes vos aurei.

a. Videutur proinde, Jupiter, prima sedilia occupaluri
soli barbarici : Græcos enim quilles sint vides : venusti illi
quidem , et boni vultus , et ex arte figurati; sed iidem lamen

lapidei aut ærei in universum omnes; aut pretiosissimi
quidem illorum ebumei, pauxillum quantum auri relulgontis
habentes, ut colore illo et splendore inducti tantum sint;
intus vem iidem sunt lignei, et totos murium greges ibi
rempublicnm [raboutes tegunt. At Bendis ilia, et Anubis
iste, et juxta illam Anis, et Mithra, et Deus Lunus, ex
euro solido toti, et graves et multi revera pretii.

9. NEPT. Et ubi hoc justum est, Mercuri, hunécæino
vultu prœditum ante me sedere Ægyptium, idque quum
ego Neptunus sim P

MERC. Sic est. Verum te, quassator telluris, mon:
Lysippus et pauperem lecit, non habentâbus eo tempore
aurum Corinthiis : at hic tous metallis est ditior. Ferre
flaque oportel te submoveri , neque indignari si quis tantum
ex aura rostrum habens tibi prælatus est.

to. YEN. Ergo me etiam in primis alicubl colloca sub-
selliis : etenim aurea sum.

MERC. Non quantum ego quoque vidcre , Venus, p03.
sum z sed si non plane lippio, ex candido lapide, l’entelico
urbitror, excisa , deinde quum ita Praxiteli viderettl’r, Venus

furia et tradita es Cnidiis.
YEN. At ego fide dignum tibi testem Homerum adducam,

qui a capite ad calcem me carminnm auneam esse Venerem

dicit. ’ .MERC. Nimirum idem etiam Apollincm multi esse auri
dicit ac divitem : sed jam videbis lllum quoque sedentem
inter jugarios, corona emtum a latronibus, et verlicillis
lyric a sacrilegis spoliatum z itaque contenta et tu esto,
quod non omnino in capite œnsis fers sulTragium.

Il. COLOSSUS. Mccum vem certare quis ausit , qui et
Su] sim, et tante maguitudine? nisi enim portentose magnum

et "tonsurant omnem supergressum entruerc me voluissent
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XLIV. JUPITER TRAGŒDUS. 12 -- 14. 477

Rhodii, de æquali impensa scdecim nureos lacerc docs
poterant : hac itaque proportionis regina majoris ego pretii
judicer. Aceedit ars, et exquisitum in tenta magnitudine
artificium.

MERC. Quid agendum , Jupiter? difficile enim mihi ju-
dicatu hoc quoque : si enim ad malerinm respiciam , æneus
est ;. sin reputcm quot talentis sit fabricatus, ultra primum
pariter censum et equestrem fuerit.

J UP. Quid enim hune quoque oportebat adesse , qui re-

liquomm argoat parvitatem et mnsessum turbet? Verum
lieus tu , Rhodiorum optime , si vel maxime præponendus
es aureis , quomodo tandem primum occupabis , nisi debeant

surgere omnes, uti solos assidcas tu, qui totnm Pnyeem
altera clunium occupes? Itaque melius feœris si erectus
sles in concione , capite versus consessum inclinato.

la. MERC. En tibi aliud , solutu dimcile et ipsum.
Ærei enim sont ambo, et artificii ejusdem, Lysippi opus
uterque, et quod maximum , genere æquales, utpole lilius
uterque Jovis; hic Bacchus, et Hercules. Uter igitur ho-
rum priorem eodem occupabit? contendunt enim ut vides.

JUP. Tempus, Mercuri, tcrimus, quum olim oportuerit
concionem habere. [taque nunc promiscue sedeant, ubi
quisque voluerit : in postremum concio de his dabitur
atque ego tnm solam , quis ordo in illis si! constituendus.

13. lilERC. Sed quantes, Hercules, tumultus oient,
communia ista et quotidiann «lamentes, Viscerationes, vi-
scerationesl ubi nectar, ubi nectar? ambrosia defecit, ambro-

sia deleeit! ubi hecatombæ, ubi heestombæ? communes
vidimas!

JUP. Silentium illis impers , Mercuri, ut andinnt cujus
rei causa hue collecti sint , nugis hisœ omissis.

MERC. Non omnes, Jupiter, Græce intelligunt : ego
autem non ita multarum peritus linguarum sum, ut œn-
cionari possim quæ etiam Scythæ, Persæ , Thraœs et Celtæ

inlelligant. Melius igitur, pute, fuerit, manu silentium
poscere.

JUP. Sic facilo.
le. MERC. Euge! magis muti tibi facti "sont quam so-

phistœ. Itaque jam concionis lnabendœ tempus est. Videnl?

dudum le aspieiunt , quid dicturus sis exspeetantes.

JUP. Sed quid mihi acciderit, Mercuri, non cunetabor
tibi dicere, lilio mec. Nosti quum audax semper et ma-
gniloquus fuerim in concionibus.

MERC. Novi, et metuebam equidem si quando andirem
le concionantem præsertim quum minareris, te de fonda-
mentis suis extraeturum terrain et mare cum dûs, demissa
illa catena aurea.

JUP. At jam, titi, neseio utrum a magritudine instan-
tium malorum , m a multitudine præsentium (celeberrima
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XL 1V. ZETX TPAFÇAOE. 15, ne. (ll,ess-eeo)
enim diis, ut vides, concio est), perturbatos sont anime,
et aliquantum trepido, et compedita mihi videtur iingua .
qued autem omnium est absurdissimum, obiitus sont
proœmii totius orationis, qued paraveram, ut speciosissimo
apud illos principio uterer.

MERC. Perdidisti, Jupiter, omnia. At illi suspectum
habent silentium, et aiiqood ingens malum se aodituros
exspectant , in quo tu cuncteris.

JUP. Vin’ ergo, Mereuri, Homericom illud proœmium

apud illos rursus cantem?
MERC. Quodnam?

JUP. Auscuiiate mihi vos omnes, dlqne «icaque!

MERC. Apage : satis etiam nobis importune aggessisti
prima ilia insana. Verom, si videtur, carminum illam mo«
lestiam omitte; sed illorum Demosthenis contra Philippum
concionom quamcumque voloen’s, pauca immutans con-
sarcina. lta enim plerique jam oratores raclant.

JUP. Bene me moues de compendiaria quadam dicendi
onc et eommento hoc laborantibus opportuno.

15. MERC. Sed tandem aliquando incipe.

JUP. Præ moitis vos, viri dii, opibus præoptatoros
polo, si manilestum vobis fiat, quid tandem illud sit,
propter qood jam congregati estis. Qoæ quum in sint,
convenit propenso anima me audire dioentem. Præsens
igitur tempus, dii , tantum non emissn voce dicit , pressen-
tibus former admovendnm esse manum : et nos negligenter
admedum alTeeli ad en videmor. Volo autem jam (etenim
delicit me Demosthenes) ilia vobis dilucide exponere, qui-
bus perturbatus eoneionem banc oonvocaverim. fieri ’
enim, ut nostis, Mnesitheo nauciero sacrificium offerente
pro servata navi , quæ tantum non eirca Capharea perierat,
epulabamur in Piræeo, quotquot nostrom Mnesitheus ad
sacrificium vocaverat. Deinde post libationes vos quidem
allo alios, ut euique collibitum erat , discessistis: ego vem
(neque enim valde serum erat) in urbem ascendi’. mambo-

laturus vesperi in Cernmico, Mnesithei simul sordidam co-

gitons parsimoniam, qui sedeeim diis vocatis ad epulas,
solom gailum mactaverit, eumque vetuium et pituita jam
laborantem; tum thuris gram quatoor,’bene ca mucida,
adeo ut statim exstinguerentor in carbonibus, et ne tan-
tillum quidem fumi, quod extremas lerire posset tiares,
præbentia z idque quum tatas hecatombas promîsisset , quo

temporc navis jam ferebator ad scopulum et intra rada
crat.

16. inter has cogitationes quum ad Pamilen venin , video

ibi maximam nua stare hominum multitudinem, quosdam

lotus in ipso perticu , moites autem sub diva , et clamantes

quosdam vocemque œntendentes, qui in sediiibos assido
bant. Conjieiens ergo quod res ont, philosophes esse de
contentiosis illis, relui astans illos audire, quid dicerent:

hinc (nuisent deum forte indoeram) figura illorum et habita
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XLIV. JUPITER TRAGŒDUS 11- l9. 479
sumto, ac barba demissa, satis eram philosopha similis.
Pluribus inique cubile dimotis ingredior, ignotus quis essem.

lnvenio autem Epicnreum Damin, perditissimum nebulo-
nem, et Timoclem Stoicum, virum optimum, serin valda
contendantes : mm sudabat Timocles, voœmque damore
jam obtuderat; Damis autem Sardonio risu illudens magis
etiam inœndebat Timoclem.

t7. Emt autem iota illorum de nobis disputatio; quum
sacerrimus ille Damis providere nos negaret hominibus, eut
inspicere adeo quæ apud illos fiant ; nihil aliud sibi volens
quam nos nec omnino esse : nam eo nimirum illius valebat

disputatio. Atque enim qui illum [endurent At alter,
qui ambis emt, Timocles pugnabat supra vires, et
gnabatur, et omni modo pro causa nostra deœrtabat , quum

nostram laudaret providentiam, et enarraret quanta or-
natu , quam ordine oonvenîenti regamus omnia atque insti-

tuamus. Atque babebat quidem et ipse suos quosdam
laudatores; vemm enim fessus jam crut, et male dama-
bat. et multitude respiciebat ad Damin. Intellecto peri-
eulo, noctem ego jussi circnmfusam solvere disputationem.
Discesserunt igitur, pacti postridie se ad finem deducturos
quæstionem : et ego eomitans muititudinem sublegi illo-
rum, dum domum ennt, sermones, probantium partes Da-
midis , et mollo jam majori numero ad illas se adjungentium.
firent veto etiam qui prœdamnare adverses illi partes nol-
lent, sed exspectare si quid Timoeles dieeret postridie.

18. mec surit propter quæ vos œnvocavi, non parva,
dii, si eonsidersveritis, omnem nabis honorem et gloriam
et reditum esse homines. His vero si persuadeatur sut
omnino deos non esse, sut si sint, ipsorurn curam non
habere; jam nec victimam,nec munus,nechonoremeterra
percipiemus , et frustra desidebimus in cœlo rame vexandi,
diebus illis festis et œlebritatibus sacrificiis, et pervigî-
liis et pompis tarentes. Tunquam igitur de rebus tanti
momenti, aie excogitare omnes debere aliquod salutaire
consilium rebus præsentibus, cujus ope superior discedat
’l’imocies et veriora videatur diacre; Damis vero ab au-

dientibus derideatur : neque enim Hilde eonfido Timoelî,

futurum ut par se vincat, nisi a nobis ipsi aliquid auxilii
aeœdat. Præuonium ergo fac, Mercuri , de more, ut sur-
gant consilii (lundi causa.

MERC. Audi : taœ : ne turba : quis eoncionari volt
deorum justæ ætatis quibus licet? Quid hoc? nemo surgit,
sed tacetis magnitudine eorum , quæ denunciata vobis sunt,

perculsi?
19. MOMUS. At vestrûmjam quisquelutumflattsethumor!

Ego vero, si mihi loquendi cum fiducia incultes detur,
multa, Jupiter, habeo , quæ dicam.
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XLIV. ZETI TPAFQAOE. 20 - 22. (Il , ses - ce?)

JUP. Audacter, Mome, dicito : apertnm enim est le
ulililutis causa libere locnturum.

NOM. Audite ergo, dii , quæ ex animo , aiunt , proferam.

Ego enim et valdc quidem exspectabam, ad hoc angu-
stiarnm perveuturas esse res nostras, mullosqne id se.
nus exorituros nobis sophistas, a nabis ipsis audaciœ suæ
obtentum capientes. Et per Themidem, non irascendnm
est Epicuro, neque ipsius sodalibus et successoribus sen-
teutiarum, si talia de nobis putamnt. Quid enim aliud
sentire illos aiiquis postulet , quando tantum in vim pertur-
bationem rerum observant ; qui boni inter illos sont, negligi,

in panpertate, et morbis, et servitnte perenntes; pessimos
contra impnrosque hommes præferri illis, divites nitra
modum, imperantes melioribns; sacrilegos non puniri ,
sed latere; in crucem vero agi , fuslibns cædi interdum ces
qui nihil injuste egernnt? Merito igitur, sa quum vident,
in de nobis cogitant, quasi omnino non simus :

20. præsertim si audiant oracula dicere,

Qui superabit liaiyn . magnum pervertet opum vim,

nec tamen indicare, suamne, au hostinm; et rursus,

0 Salomis . perdes muneon e corpore matos :

et Persœ enim, arbitror, et Græci muliebri e corpore nali
orant. nurses inde carminum sutures quum andinnt , nos
et amore, et vulnerari, et Vinciri, et servira, et dissidere ,
et sexcentas molesüas habere narrantes, idque quum beati

et immortales esse postulemus: quid aliud quam merito
nos derident, et nullnm nostri rationem habent? Nos vero
indiguamnr, si qui homines non plane ameutes repreliendunt

ista et nostrum providentiam rejiciunt; quum satis habere
debeamns, si quidam adhuc nabis post lot nostra peccant
sacrilicant.

21. Atque hic mihi, J upiler.’( soli enim sumus, neque ad-

est in cœtu hoc hominum quisquam, præter Herculem et
Bacchum, Ganymedem et .v-Esculapinm, ascriplitios illos),
responde mihi ex vero, an unquam tibi tantum en quæ in
terra agunlur curas fuerint, ut exquireres qui illorum
mali , et qui boni sint : verum non dixeris. Nisi enim The-
seus, Trmzene Athanas pergeus, obiter in via excidisset
malefims, quantum ad te tuamqne providentiam, nihil
proliibebat vivere et in viotorum maiibns luxuriari Sein)
nom , et l’ityocmnpten, et Cercyonem, et reliquos : sut nisi

Eulystheus , antiquus vir et proridens , humanitate dnctus ,
explorato quid apud quasque agerelnr, misisset hune suum
famulum , opcrosum hominem et ad labores promtum , tu ,

Jupiter, parum curasses Hydram, et illos in Stymplmio
volncres, et equos Thracios, et ebriosas Centaurorurn
contumeiias.

22. Sed si verum dicendum est, sedemus in hoc solum
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si ne: ên’ fianciez: 16 même: fiv, sima av, du, roi»;
tspooi’alouç fipqînv &nzMaïv àxeçuuvo’nouç êx [Hong 500

pou 117w nloxaiww a’nroxaipavraç E5 uvâç éminçai»!

gomina; à si: adret; «épuisa av êv liapïiatiï) 10v
entés: m êE 129505 Ô?Œlpût3p.âv6v cou tin; rpiawav;

"Allan: 75 mi êo’îopsv dyavaxrsîv lehm-pivot T1?)
395179111 and asôia’vai rob; rugit 103 Aciyaôoq Àôïouç

x11 fait 19310 ânooxsuoiësaôau Tino à’vapa où nsptuai

vanne; àv-reEzuoO-"mïi aôtov in?) Tiluoxlsî’ (âcre ri

0’010 il 5?, Ëpfiprlç oÜTm xpursîv 8650991;

[102. Kai inhv êniropo’v riva: mon»; ËYU)YE d’un»;

ËTIWEVO’QXE’VQI api»; 191v vixnv.

215T); vAnaïs, Oovvôâsç 1o êvÜôgL-qlua, (il; Hécat-

80v, ami x9116?) Will), npozvatpeîv Toi; &vmymvwr-Æv,
à; âzoôaiv-g âfiTTIITO; aïno-épine»: En xai àâidxpi-rov

xarulmàw rov Àé-(ov.

[102. 06x05»: digamma Tl. fanai; aïno âmvoe’ïrs, si

rap); 031m: filai; drorzOüvvtcrat.
26. AÏIOA. Hi mi roïç viol; En mi &yevsioiç finît;

1 LL’CIANL’S. l.

XL’tV. JUPITER TRAGŒDUS. 23-26.’ ’48:

intenti, si quis sacrificiel et nidorem exitltelprope altaria :
reliqua suo fluxu feruntur, et trahuntur unumquodque ut
sors tulerit. flaque nihil prix-ter spi-m nabis accidit , et in
posterum accidet, quum apertis paullatim oculis boulines
invenient nihil sibi prodesse , si sacrifiant nohis et pom-
pas minant. Tum paullo post Videbis illudenles nobis
Epicuros, et Metrodoros, et Damidcs, victos vcro ab illis
constriclosque nostros patronos. Vestrum ergo fuerit sedan:
ac sanare lalia, qui nempe ea in hune stalum perduxeritis.
Momo quidem non magnum imminct periculum, si honore
eau-obit; neque enim olim inter honoratos fuit, quum vos
ndhuc [dicos soli frucremiui victimis.

9.3. JUP. flanc, dii, delirare patiamur, asperum sem-
per et ad reprehcnsionem priwlivem. Est nimirum, ut
adiuirabilis vîr Demustlioncs dixit, accusare quidam et re-
prvlicudere et incropare facile, et uniuscnjusque qui modo
voluvrit; sa] consilium dore quomodo meliora liant præ-
sentia, illud demum prudentis revera consiliarii est: quod
vos reliqui , probe scio , vel tacente isto facietis.

21a. NE!” . Ego de cetera submersus sum, ut nostis,
et in fundo maris versor pro me , quantum possum, sel-vans
navigantes, et navigia deduoens, et molliens ventes : inte-
rim lamen (nam lune etiam mihi cura: sunt) aio oportere
hune Damin tollere ante de media, quam ad contentionem
veniat. Ve! fulmine, vel alia quadam ratione, ne (licendo
superet (dicis enim, Jupiter, persuadendi peu-itmn esse ho-
minem) : nam simul ostenderimus illis, quum ulcisci solea-
mns cos qui talia contra nos disputant.

25. J UP. Ludin’ , Neptune, an plane oblitus es , nihil ta-

lium in nostra potestate esse, sed nere unieuique Parcas,
ut alius fulmine, gladio alius, alias febii aut tabe moriatur?
Alioqui, si quidem in mea potestate les esset, passusno
cram, putas, sacrilogos nuper discale"; non fulminatos
Olympia, qui duos de mais cirris distancieront, se: minas
pendentem unumquemque? aut tune ipse ncglecturus cran
in Germsto piscatorem ex Oreo, qui tridentem tibi subduv
xit? Coterum etiam videbimur indigne ferre et dolere hoc
negolium, et metuere argumenta Damidis, et prOpter hoc
ipsum amoliri hominem , neque exspectare ut cum Timocle
oomparetur : itaque quid aliud quum indicta ah adversa-
rio causa, Vincere sic videbimur?

NEPT. At ego compendiariam liane excogitasse mihi vi-

debar ad victoriam viam. lJEP. Apagv, tliunnos olct hoc conurwntum, Neptune,
et nimis est pingue, ante intcrficere adversarium, ut invi-
ctus moriatur, disputationem reiinquens non dijudicatam
et de qua (tontonlioni adhuc locus sit.

NEPT. Ergo menus vos aliud excogilate, si mon adeo ad
thunuus a valus ablegautur.

26. AI’OLLO. Si juvenibus etiam et adhuc imberbibus
31
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&va.

I T I I IZEYÈ. A572, tu 1exvov’ épinai 7019.

27. AHOA. rO T 11103031; 0510: 5011 pâti 1911010:
êv’hp mi eüaEGùç mi 1min; 10700: Tribu fixpiômxe 10è;

16v 21mïx53v- 6301: mi GÔVEO’CW 2’191 copia; zonai; 117w

véuw mi plombe 01’»: éliyouç 5’191 10611:) êx).s’yei, 0’00’-

ôpa môzvoç 63v, 67161: Ria; 10iç patinai; 8117.5’70110’

ëv 1117105: 8è sineïv o’woÀpo’mrâç 3011 ml. 191v (provin:
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81è 10’610 êv un: amenoient; où Enveipuw, il»): [5111m-

piCœv tu). 10tpar16psvoç, nui. [4.05.1010 07161av 031m;
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0610 ab Èv 10Îç lpnd’tLot-Ç 105i): (in and. yprçrôô-qç mi.
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10h; dindonna; ânon 857.0041 finition me»; 11v êîvfim-

cw 0616m ’A-ràp 1i10 ëni 10611:) Euuôoolsüetç; 1iv1

iman 11011300100011. fi; 103 T ipoxÀa’ouç diamanta: ëv 10?;

167014;

29. AHOA. Euwî-yopov, à limas, si 11m; 80V?)-
ôzinuzv, (101i?) naparAsÎv ailloit 117w SEWÜJV mutant,
Epoïîvra un, dEiav &wsp &v êxsïvoç êvOuiLnôsiç 611050069.

MQM. ’Aye’vswv 10310 6): &ÀnOŒç zip-axa, En 111i.-

ôaiyoryo’Ü 1tv0c ôeéusvov, Env-111090»; êv immonde; 00006-

XLIV. ZETE TPAFQAOZ. 27 -29.

pour «09001160060011 Épu’quüo’ovra 1190:; 1obç 111903101;

(Il, un - 71)
nabis permissum loge esset concionari, forte diccrem ali-
quid utile ad nostram deliberationem.

M051. Doliberatio, Apollo, adeo de magnis rebus est,
ut non secundum autem , sed commuais omnibus diœndi
facultas proposila sit. Lepidum quippe fut-rit, si, quum in
extremis verscmur periculis , de potestate legitima subtiliter
et jojune disputemus. Tu vero etiam omuino jam logiti-
mus contionator os, qui ephebis olim excesseris, et in
duodecim deorum album relatas, atque tautum non de illo
sub Saturno consilio unus sis. Quai-e noli apud nos ado-
lescentuli pudorem simulare, sed audacter jam quæ tibi
rideantur dirito, nihil verecundatus, si imberbis concio«
nere , prmsertim quum promissa adeo barba et menti probe
hirsuti filium habeas Æsculapium. Præterea decet le
nunc præsertim tuam proferre sapientiam, nisi frustra in
Helicoue rosidcs et philosopharc cum Musis.

APOL. Atqui tuum non est, Munie, eam facultatem
dare, sod Joris. Hic si jusscrit, forte aliquid dixero a
Musis non alienum, SCtl exercitatione quam in lleliimnc
instituimus (lignum.

JUP. Die, fili , permitto enim.
27. APOL. Bonus vir est iste Timocles, et deorum

amans, et rationes Sloicorum plane perdidicit. ltaque
multis cum juvenibus philosophiæ causa versatur, merce-
dcsque eo Domine non parvas oouficlt, qui persuadcat
egrogie, quando privatim disputai cum adolesoontibus :
in turba autem diacre minime audet, et voœm babel
imperlti liominis, ac semibarbarus est, ut risum propti-r
ista debeat in congressibus , qui non connectai verba , sert
balbutiai et perturbetur : et maxime quoties cum hoc inge-
nio etiam venuste diceildi facultatem vult ostendere. Ad
intelligondi enim vim aculissimus est, et subtiliter mgilat,
ut affirmant qui optime Stoimmm res norunt : quum vcro
(lioit et explicat, prie imbecillilate ea corrumpit et connin.
dit, qui non clare quid sibi velit explanct, sed ænigmatis
similia profs-rat , ac rursus multo etiam obscurius ad interro-

gata respondeat. Inde qui illum non intelligunt. deridcnt.
Oportet autem , puto, dilucidc diacre, ejusque rei multam
adhibere providentiam , ut intelligant qui audiunt.

28. MOM. Recto tu quidem illud, Apollo, quod laudas
dilucide dicentcs, etsi minime omnium ipse hoc lacis in
oraculis, sed obliquas es et perplexus, et qui in mcdium
inter certantcs locum tutus ipse plcraque prujicias, ut, qui
audierunt, alio opus habcant ad ca interprelanda Pytliio.
Verum quid post illa tu consulis? quam modicinampl’acere

Timoclis in (licendo imbecillilati?

29. APOL. Patronum,Mome,si qua possemusilliadjun-
gere alîum de vehementibus illis, qui pro dignitate dicat
quœcumque iste excogitata illi subjecerit.

MOM. Vere pro imberbi istuc dixisti et qui panlogugo
adhuc indigeat, patronum in philosophorum disputatinne
astate, explicantem pra-sentibus quid sentiat Timoctc-s;
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XLlV. JUPITER TBAGŒDUS. 30,31. 488

ac Damin ex sua persona et pro se loqui, alternm autem hi
strione uti, et seorsum illi in aurem qua: videantur subji
cere , ac histrionem deinde magnificc verba facere, qui forte
nec ipse quze audivit intellexerit. lsta quomodo non risus
erunt multitudini? Verum de illo quidem frustra cogitan-
mus.

30. At tu, praëstantissime (dicis enim te vatem esse, et
mercedes non parvas eo nomine cepisti, adeo ut lateres
etiam aureos aliquando acccperis), quin tu ostendisti nobis
in tempore artem, prædicens uter sophistarum dicendo
sit superaturus? nosti enim scilioet quid futurum sit,
quum divinus sis.

APOL. Quomodo, Nome, fieri potest ut faciam talia,
quum neque tripus nobis præsto sil, neque summenta, ne-
que tous fatidicus , qualis est Castalius?

MOM. Vides? rugis confinai , in angusto deprchensus.
JUP. Tamen die, fili , ne" prêt-be calumniatori isu’ obten-

tum insimulandi et irridendi tuas dirinationes, tanquam
in tripode et raqua ac thure positas, ut, si ista non habeas,
arte quoque ipsa careas.

APOL. Melius quidem ont, pater, Delphis ont Colophone

talia lacera, ubi præsto mihi sunt pro more qua: ad rem
facinnt omnia : attamen sic etiam , nudus illis et imparatns,
tentabo prædicere cujus futurs sit victoria : sustinebitis
autem , si non satis modulata dixero.

MOM. Die , venim dilucida modo , Apollo , nec consiliario

aut interprete ipsa quoque indigentia : neque enim amarre
cames et testudo nunc nm ooquuntur in Lydia : verum
scis qua de re delibcretur.

JUP. Quid tandem (lices, titi? mm en qua! præcedunt
oraculum, jam lime sunt terribilia : mutatus color, oculi
hue illuc tarti , coma cum honore turbots , motus Coryban-
tiens; et in universum possessi hominis omnia, et horribl-
lia, et mystica.

3l. APOL. Perclplte, o superi. qua: jamcanlt augur Apollo
lite super rigida, quam constituere valentes
arguto clamore vlri , verbisque petulci.
Multum hine alternis crocitibus aera et inde,
non sine lucentis nitra: terroribus, lmplent.
Curvo a! ubi vultur comprenderit unguc. clcadam ,
lum une imbriferæ comices ultima changent. 7
Victores Inuit, est asinus schelem arietat acrem.

JUP. Quid pleno ita rictu cachinnas, Nome? atqui ri-
dicula non sunt præsentia. Desine, infelix, suffocaberis a
risu.

MOM. Et qui possim desinere, Jupiter, super oraculo ila
claro ac dilucido?

JUP. Ergo etiam nobis illud explicareris quid sibi ve-
lit.

MON. Manifestum omnino. [taque nihil nobis opus erit
Themistocle, adeo diserte dicit oraculum hune præstigia-
torem esse, nos vero asinos clitellarios, ile me Jupiter, et
mules, qui credamus illi, et neque tantum mentis quan-
tum cicadam habere.

al.
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96; êta-m, ô &yopaïoç, 6 tapât du! [Iozxiknvt «(me
703v àvanënlno’rut ôG’IHIÆIPJI ëxtLa-r-rôthvoç inti) 183v

àvôptawonotô’w. Tt, à nui, Spoutnik; finît: oiçïîzt;

â 1:06 Tl êx fi: vednspov ànuwénetç;

amurons. Tire’ptuya, à m, mi papion;
fig mouôîç ôzôysvov.

ZETÈ. Aéyz flan, si n zut 5Mo finît; étameroi-
[LSVOV 1576409.

EPM Ali. ’E-nfruatvov pèv aigri pistonnant; 61m

mnoüusvoç crépvov 1: xai perdappavov’
empote ôé pas yeÀoîoç duel tribun-u

1010052: napndspmo juin-[Aï] râla)
aconit): 111x05. miam éanoûusvoç *
696) 6’ 611w UTEÎXOVTG. xat’ riva; 5x30

ùxpoùç uxpâxtaç , muâxouç aoçtcuârwv,

A5456: fi lat ...

ZEYE. n°665, (Ï: Èpuayépa Baume, tszthv’
oÏSa 7&9 05mm: Àéyezç. in): lxsïvâ 51m opium, si
ruilai. Euyxporsî-mt aôïoïç fi Ëptç.

(Il, m - ses)

32. Hl-IltC. Ego vero, pater, quanqunm inquilinua
modo, tumen non eunetabor quid mihi t’ideatur diœre.
Rompu quum jam congressi disputabunt , tum nos, siquidem
Timocles superaverit, procedere sinemus institutam pro nabis
disputationem : si vero quid socius avouait, tum jam ego
ipsum ooucussam , si in videtur, portieuin in Damidem
injieiam. ne homo exseerabilis contumeliis porro nos am-

ciat. ’JUP. Hercules, lieus Hercules! rusticum illud est quod
dixisti , et veliementer Bœoticum , perdure cum uno male tut
hommes, et insuper totam portieum cum suo Mnrntlione et
Miltiade et Cynzrgiro. Et quomodo his uns pereuntibus
in posterum ouationem omabunt rhetores , maximo illo di-
cendi argumente prtvaü P Præterea vivus quidem quum esses,

poteras forsan talc quid emcere : a quo autem tempore deus
factns es , didieisti, puto, Parus soins poisse tatin, nos au-
tem e0rum esse expertes.

HERC. lgitur etiam quum leonem ont hydram interti-
cerem, Parcæ illa pet me faciebanti’

JUP. Omnino.
HERC. Et jam si guis contumeliosus in me sit. sut tein-

pium Spatiando meum, ont evertenda statua, nisi Partis
olim ita decretum fuerit, illum non elidam?

JUP. Nequaquam.
HEM]. Itaque audi , Jupiter, libere diœntem; ego enim,

ut ait Comicus, sum rustieus et scapham voeu sca.
pham : si hïCC est vestra wnditio , longum ego vaiere jussis
vestn’s istis honoribus , et nîdore, et victimarum sanguine,

ad inferos descendo, ubi me, nudum si habeam arcum,
umbræ cette intertectarum a me belluarum meulent.

JUP. Eugc, domesticus, niunt, testis! compendifecisti
enim Damidi ne iiia dicat, quum ipse subjieias.

33. Sed quis est ille cum festinatione aceedens, illo mneus,
ille lineamentis omnibus circumcirca pulclma et ad amussim

tactus , illc prisco more revinetus comam? quin tuus frater
est, Mercuri , forensis me, juxta l’œcilen : pice enim oppletus

est, qui quotidie exprimatur a statnnrüs. Quid, fili, sic
curriculo ad nos venisti? num quid novi nobis de terra
affers?

HERMAGORAS. Ingens quiddam, Jupiter, et infinita
diligentia dignum.

JUP. Die jam num quid præterea seditionis nabis im-
prudentibus sil coortum.

HERM. Statunriis pro more præbebam mode
pica oblinendum pectus utque tergora;
tenait lorica corpori , rîsum mayens .
nilietn jam pentlebnt nrte 51min,
signum teint totius unis exprimens :
quum vidt-o turban) affluem. cingentem duos
clamusos. altxis , ut pugiles sophismntum .
Dominique et ......

J UP. Desine, optime Hermagora, iambos: nofl enim que:

dieis. At illud die mihi, an diu commisse si! un: pugna.



                                                                     

(11’683, m)

EPMAF. 10mm, 0X èv âxpoêoÀtcrtLoîç En 3,01m
ânocçsvôovôv’reç mrîÀmç «69910053 11men 1060906-

pavot.

ZEÏË. T i 05v ln [ph notât! lot-nov, à 0501, "à
âxpoîcô’xt âmxô’oavmç «615v; "flore &çatpsirmaav 0d

bpat 10v pellet: fion nui. c’uraîyoucut rôt mon évane-

wwôrwo’otv rang ruila; 105 06900105. t
34. illpaîxÀSLç, 800v 10 «Hem hi dia âxpo’atatv

&MVTïîXŒ’J’lV. i0 8è Ttuoxl’fiç «au; où mima piot ipé-

tntst intox-pépon nui rapaflôpsvoç - chialai ânonna 0510;
réuepov’ 8-210; 705v ênw au oûô’ àwa’paaOat si?) Ad-

(145i. ôovnco’lusvoç. ’ADÜ être? âtLïv ôuvurérarov, sû-

thgan ûnèp miro?)

aira âç’ iraient, tu p.1) Aâptç yl «fientai.

TIM. Tt :945, à tepo’auh Aigu, aniaç in), eÏvou
Mat npovoeïv 153v oivOptôrrwv;

AAM. 0(5);- 0’t).)à ab rporspov àrrôxptvat riot (5th
loyal) êncicO-qç EîVüt 0:13:06;

TIM. 01’) pâti 03v, aimât si), (Il ptapè, à-rro’xpwat.

AAM. OÙ pâti 03v, am: ou.
ZEÏZ. Tauri. uèv tapât 7:01?) ô huât-5904 d’ustvov

x11 EÔ?0)V0’TEPOV rpalôverat. E5 75, à T modem,
émia 117w filacçnutôv- Év flip 10614:; cor. 10 xpiroq,
à); ré 7e ailla 17.66»; ce ânoçavsï émeri-option. j

TIM. 390.3: , p.31 199: ’AO-rjvâv, oôx av cirroxpwatjmv

cor upérspoç.

AA M. OÔMÜV 3903m, a; Ttpdxhw êxpu’tmaaç 1&9

10’516 x: duoipoxdiç- (illi Éva: 15v plaaçnptô’lv, et
ôoxzï.

36. TIM. E3 Mireur eirrè 05v FOL, où 80x056! ont,
Je. unipare, «pavosïv et 050i;

AÀM. OÔÔŒFG’K.

TlM. T i pic; àrrpovdmu 051 "Un amura;
AAM. Nui.
TIM. 068’ 61:6 1m dpa. 056:3 rainent à 153v 67mn

Empe’lsm;

AA M. 06.
TIM. notifia 8è ahé] séparat- 0’06qu popë;

AAM. Nazi.
TIM. Bit" impure: mûre: fixations; chiperez ni

où net-caletions 10v àÂtnîptov;

AAM. TÉ roi»: àvOpuSrrouç êîr’ épi napoEûvstç, à

Ttttéxlstç; Ë, ri; ôv &YŒVŒXTEÎÇ inrèp 15v Ostïw, and

1015m Exeivœv (15117»! 0t’ax àyavaxroôvrwv; 01’ y: 0û8èv

Genêt: StareOeixaci ne milan. àxoûovrzç, si YE âxoüouaw.

TIM. ’Axoûouot 7&9, a; Aâpu, &xoôouot, mi ce
parierai flore xpo’vq) Ücrspov.

37. AAM. Kari. 1:61: av ExEÎvot. 67(on âyoiyotev
En? épi , rouas-rot, du (fig, «piqua-rot ËZOVTEÇ mi. 1è ëv

a? 1(6ch étape! 10 795.00ç 6m oixovoyoüuevot; d’une
oôâé ce mu flyt’avavro En! Entopxsïç de! and 15v ânon,

tu où nui minot; Maremme-:3 àvayxoîCtotLat tapa: «a.
(wattmen. Katrot. «il 6953 fivrwa du! &ÀÀ-qv êntôet-

XLIV. JUPITER TBAGŒDUS. 84-37. 485

HERM. Nondum : sed adhuc erant in velitationibus, ut
lundis petentes se invicem, conviciis e longinquo jaetntis.

JUP. Quid ergo jam faciendum supèrest, dii, quam ut
prospicientes illos audiemus? Quartz jam removeant Home
obiœm, reductisque nubibus portas «en pandant.

34. Hercules! quanta turbo auditum conveniti At lste
Timoeles non valde mihi placet oontremiscens et perturba-
tus : corrumpet iste hodie omnia : apparet enim illum ne
ausurum contra Damidem se attollere. Verum, quod
maxime possumus, vota faciamus pro illo,

sa! tacitl lntra nos, ferlant ne Dnmldis sures.

35. TLH. Quid ais, sacrilège Demi, deos non esse, neque
providere hominibus?

DAM. Non : Sed tu prius mihi respohde,quo argumente
illos esse credideris.

TIM. Non ita : sed tu, impure, responde.
DAM. Non, inquam : sed tu.
J UP. Hue usque multo noster melins et vocalius exaspo-

ratur. Euge, Timoclesl ingere conviois : in hoc enim tibi
robur; quantum ad alia, pisœm te obturando 0re eflieiet.

TIM. Ego vero, ita me Pallas, prier tibi non respondero.

DAM. Ergo, Timocles, interrogat : hoc enim certe vlcisti
jurejurando tuo : sed absque illis maiedictis, si videtur.

sa. TlM. Bene istuc dicis. Die igitur mihi , non viden-
tur tibi, homo exseerahilis, providere dû?

DAM. Nequaquam.
TlM. Quid ais? sine providentia itaque üunt hase omnia?

DAM. Sane.
TLM. Neqne a quodam igitur deo procuratio universa-

rum ordinatur F
DAM. Non.
TlM. Omnia autem temere t’enmtur irrationabili impetu?

DAM. Nempe. .
TIM. Tum vos, qui ista auditis, patimini , nec lapidibus

obmitis impium?
DAM. Quid hommes contra me irritas, Timocles? aut

quis es, qui deorum vicem irascaris, idque illis ipsis non
irascentibus? ut qui nihil in me gravius consuluerint. olim
liœt audierint , modo audiant.

TlM. Enimvero audiunt, Demi, audiunt, et allquando
te suo olim tempore ulciseentur.

37. DAM. Et quando ilti otiujn ad me puniendum im-
beant, qui tot, ut ais, negotin sustineant, et res hujus
universi, infinitas numero , administrent? ltaque necdum
te ulti surit oh perpetua tua perjuria , et reliqua quæ tacca,
ne et ipse maledicere præter pacta cogar. Quanquam non

; vuleo, quum illi passim aliam demonstrationem provi-



                                                                     

486 XLlV. Z’EYE TPAFÇAOZ. 38 -40. (Il, (ses, ces)

En! 17.; 011311511 «pavots: petto) êEev57x5ïv iôûvzvro à 05 l dentiæ suæ edeœ, majorent quem maton te mondent male

x01x0v 2101x53ç ËfitTPquŒYTEÇ. 09.3.01 and 5îatv 0111081;-

1L05v154 ônèp 107 fixeuvèv in); 11.51:7 dtLÛtLOVŒÇ AÎOto-

1r7,01;’ 5’00ç 705v 0010i; 001151154 îz’wn 11010’ 01131001; 11.5101

Saint mi. 0101511017-(5’ko1ç âvt015.

38. TIM. Tt’ 1190; 10001011111 0’1v01101w1i01v 41101741

01v, à A501;
AAM. ’Exeïvo, à Ttyéxhtç, 8 7100.01 ê7à) 51160001:

011.0513011: 000, 6’110): 5’115i00nç 11500011 wpovosïv 1004050139

TIM. iH 109,1; pèv 11-917mm: 163v 7t7v01Ls’vtov Enstosv,

ô 549.10; 0’151 rhv 01019111 080v En mi 0510111] x0110 1015101

mi 339011 195710119011 x00. 1.0101 1006051101 mi C0301 75w00-

une: x01i 010101 1015101 001w; süttnlaivmç x01150x5001005’v01

(ne 1050500011 X001 êwoaîv xatx1v5î00011x01i. paôtlsw :1011

15x101iv560011 mi axo1o1005îv, nui 1000.01 t 1015101 01’)

11901101011 50701 ami 001 ôoxsî;

«LUI. :8016 1100 102-01013115v0v, à Ttuéxletç, Buv-

apm’tÇstç- 0585m 7010 film si 1190110101 10011011 3100101011

0111015151011. ’AÏI.’ 6’11 uâv 10101510’. 5011 101 7t7vo’1LEva

ouin»: à»: nui 011316;- 00 ont: 01010101 115715100011 0’1v0î7x1;

4 nui 0110 11m; npotL-nôéiatç 010101 71’7v50’0at’ En 7019 x01i

09min 151050515701 v5v 071.00»; zut narrât 1010101 Euvt’0’10100011.

25 8è rotin! aûrôiv àvoga’ïstç 10,7 àvaî7xnv. EÎ101 81,-

Àaôn 0’171v0x1-r20’514, 51’115? 001 un 0131010000131 101 7171:6-

pevat p.59, émiai 5011, xatratp101toutta’vq) 101i énatvo5v11,

:1011 douât? 85 01110851511: 1015101 J701 105 mi npovoïq

810110î11500011 010117»; 53101010v. "(1015 1101101 10v 311031.1-

113v,

To011 p.5» ünopàzûnpov, 00.3.0 p.01 1575.

39. TIM. 1370) 115v 00x 0.111.011 7.081 sur; E111 10131015

857v ànoôeiîemç. "011.10; 8’ 05v 5053- 0’11râx9w011 70’19

p.01. "011.11.00; 001 80x56 1101010; nom-50,1; 75v5’00011;

MM. Kai 11.00.01.
TIM. 013x051: êx5tvq) 571400111! 11),»: 110011010111 163v

055w ânoavtbvn.
AAM. KAN, (Ï) 0010510015, 11011310111 (Lèv 03.70100v

"07.154001; 757:*Jï00011 nivrsç 001 Envo;1.0).07’rîcouot, guip-

wpa 85 à):r,0*7; 1159i. 117w 10101310»! oÜr’ êxsîvov 0171i iÀ-

10v 710mm»: oüôs’vat- 00 7010 01104051511; 11.57.51 GÔ’TOÎÇ,

0.01.011, 011101 105 311.155: 100: 0’1x000vraç, 31011 8101 10510

71.510011; 15 31011400001 mi 11.13001; xa1n10501 nui 07.101.

6i1101v101 07:50 105 150711105 tL’nZavtËVTat...

40. ’A1àtp 0,85101; 01v X011 013106001101 oie-1101 11.00.1011:

51:41:01,: 117w (Ott’rîpou’ 01001 0Îç 1150i 105 A10; À5’751,

60.: êrrsâoühuov Entra-7,0011 010101; fi 0u70î11,p mi ô 0’185).-

oèç 110d fi 71mn; mi 1175 la?) 10v 3910195101: f. (405’111;

êxûzoev 50.5121301001 10 7171100511011, 511571581110 01v fiuîv à

557.1161124 Zibç Euv0191101005iç. ’Av0’ (in 7.011 017100117,-

povsümv 1?, 051181 ni,» 70917 5501110115 10v ’A701155’11v0v01

ôvstpâv 11v01 10508?) 5111715111001ç, «a; 7102001 163v 174011531:

0111000501511. iOpâÀt’ç; &ôovarov 7010 fiv 011’411?) xspauvbv

50801101111 x011etçh’iatt 10v 37011150110110 010107 01750 105

61101151501101 sium Soxeïv. 1lH êxeïvot 05 gotha-1’01 5k 19,1:

i

u

obterendo. Sed apparet illos peregre abesse trans Omnium
forte apud Æthiopas crimine paros : mos enim istis frequœ-

ter ad illos sbire cœnatum, interdum etiam quum sponte
ipsi condixerunt.

38. TIM. Quid ad tamtam impudentiam dicam, Banni?

DAM. Illud, Timocles, quod olim ego audire et te cupio,
quomodo in eam opiuionem veneris, uti putes deus pro-
videre.

TIM. Ordo primum eornm quæ fiuut mihi persuasit:
sol eaudem semper vinm tenens, et eodem modo lutta, et
tempestatum vices, et plantarum satus, et generationes
animalium , caque ipse unimaiio tante artificio perfecta, ut
nutriri, cogitare, moveri, incedere, fabricare, ooriariam
faeere possint, et quæ sunt alia in eo genere : hæc nonne
providentiæ opera tibi esse videntur?

DAM. lpsum quodumlnodo, quod in quæstione est, pro
argumente arripis, ’l’imocles : nondum enim manifestum ,

au providentia horum unumquodque pertieiatur. Sed talia
quidem esse quæ fiunt, ipse quoque dixerim; sed non
stutim neeesse est ut credamus etiam a pr0videntia qua-
dam illa fieri. Potest enim fieri ut a fortuito initia nunc
similiter et eodem modo consistant. Tu autem ordinem il-
lorum voeats necessilatem. Deiude nimirum indiguaberis,
si tibi non obsequantnr en qua) fiant, qualia suut, enume-
rami et laudanti , simul vero putnnti, hanc demonstratio-
Dell esse, providentia quadam illorum unumquodque vices
suas servare. lgitur, ut est in oomtrdia,

H00 subdolum vldt-tur z airer alterum.

36. TIM. Equidem non puto alia opus esse in hisse de
monstratione. Attamen interrogabo. Etenim responde
mihi. Homerusne videtur tibi optimus poeta fuisse?

DAM. Sane. iun. illi ergo credidi providentiam deorum deelaranti.

DAM. Verum enim vero, homo mirabilis , poetam quidem

bourrin fuisse llomerum omnes tibi largieutur, testem autem
idoneum talium ueque illum neque alium quemcumque
poetatn. Roque enim vert illis cura est, pulo, sed ut au-
ditores demuleeant; atque 0b id ipsum versihns oeninunt,
et personnnt fabulis, et in universum jucunditatis causa
maehinnutur omnia.

40. Verum libertter audierim, quibus maxime Homerl
dietis tidem trabueris :num illis quæ de Jove dît", iusidias

illi fer-isse ut ligareut, tillant, et fratrem , et uxoretn? et
nisi Briareum advocasset Thetis, miserata factum, In
eomperles forte raptus nobis esset Jupiter optimus. Pro
quo etiam beneticio gratiam relaturus Thetidi , detipit Aga-
memnonem immisso somuio meudaei, quo Acltivorum multi

perirent. Videni ? non [rotent trempe jacta fulmine ipsum
comburere Agamemnonem,quo non videretur esse impostor.

Aut illa forte ad credendum te pertraxerunt , quum andins
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m’a-m 30507100010 8010001110, à); A1097’,8n; 95v 5190005

a a! i a! 7 1 a a,111v 11199001119, 51101 10v A9411 01010v A01lv01; 7101901715-

150051, 9.5101 9.171900 85 010101 509715001115; 01 0501 59.0-

009070011 0’1v019.1E 01 61995115; 15 71011 01E 079.5111, 71011

301,05 9.50 309m 710110170ivtÇ51at, &15 7101171907157101111-

710101, J901, Ex 105 190109011o;, 8 710901 105 A1091’;800;

511*951,

Amoî 6’ 01115011 013710; 591001110; ’Epnfi; ;

9, 101 71591 17); 009159180; 001 7110011101 58029, à); 57150111

9.59.?(90190; 00001 17011105117109 013 7117051001 59’ é01i010111

0710 105 Oivëœç, 71011 8101 10510 05v 11v01 071591905 71011

dv07ro’01a1ov 11v 01171111 57101091719 57111111 111790111 010105;

59 05v 101 10101510 15’711»; 05 "091,90; 7157151715;

4l. ZEYË. 15016011, 1,101011, (Î) 0501, 0’1v560-1105 10

7115009 57101111051115; 10v Aî9.1v’ b 8’ 4,951590; 01710900-

95’v19 501x51 85’815 705v 71011 13710195951 X011 8210; êcmv

017109910 w 191v 010711801, 71011-7151; 715916157151 oÏ 710957180;

31710395105141.

TIM. 008y 1509171087]; 01’901 001 807157. 1575111 11

5715;, ô7r6101v 010105; 0’1006150100î95v0; 100; 0505; 5711

11v 0711911511 851x707, 003C0v101; 9.9.11 1011; 19110100; 153v

ipo’ioiv, 1001; 7101174900; 85 71011 7101101 05 11v 01050510111

371119i60v10tç;

AAM. ’A11’, 17) 75vv01161015 9110060077 T 19.671151;,

si 101015101 710105v15; ai 19017198000101 71571-5tx010t 05,
dv0î7x7’, 800111 0&1590v J0101 [1151011 :1011 ’A91010’81,9.ov

71011 24109011 fi75’ï000i 05 0500; 5.01011 1015?, 101 71900077101

117w 055w 01’710 71011 100; 59.6410; 7101i. 1011; 710811951;

111531101; 71011 110190801; 710.1 75191801; x11 71907010191810

71011 007941101 7101 101’111, o; êxeïvot 059713110001 1-10

1901719813111, 87159 7510101011011 019.010 57151 x010’ 501010v

07161010 8 E09miënç, 9:r,8àv 57151701301; 17,; 7.95151; 117w

8901910110711, 101 80x05v10’ oî 1571,, 0171000011 010105 1015

710199730101Ç095’000 ,

’Opaîtç 10v (14105 16v8’ 101151va 01105901

tu! 771v «591E 610110 0790i; èv 6177101101; ;

1001011 11091:5 liva, 10v8’ 4,705 050v.

K01 71111111,

Z505, 6011; à Z504, où 7019 01801, 7111p: 107:,»
7110mv’

7.01 101 101015101.

42. T 1M. 00710511 0171011115; 01110910001 71011 101 50m

55791011710101 05017; 1109.1’(0v15; 71011 71001,7091C0v154;

AAM. 155 75, (à 11190711515, 811 9.5 671591111001; 115v

3101101 101 50m 00915095110071, 0’19 En 9.00.1010: 0001801

11; 01v à); oùôèv 956mm ô 71591 055v 1070; 515v 7101-

101 7&9 et 115907.01. 71011 011101 01’111 vo9.((0001, 271130011

9&0 buvoit-g 0001115; 71011 995315; Z0190’15181, 890171517,

0,109de 571 2019.00 à); 010100; 5010711, 1119075; 8è Mimi
7101 Aimons; t1119.5905 71011 K0117’pnot (1)0111111 71011 ’Aa-

01’19101 7159101598l 711:1 11590011 71091 71011 Aî7071’1101 580111.

Rat-101 10510 9.511 0710101 xowèv 10k Aî7u7r1io1; 10 08m9,

XLlV. JUPITER TBAGŒDUS. 41,42. 487

a Diomede vuhiei-atam Venerem, ac ipsum deinde , Mi-
nerva instigante , Martem P paullo post autem , irruentes in

seinvicein dit prælia niiscuere vlri pariter ac feminæ, et
Minerva quidem Martem dejicit, laborantem quippe ex
vulnere, opinor, quod a Diomede aaæpeiat;

Latonam et contra stetlt utillnm dater Bennes.

Aut istæc de Diana probabilia tibi visa surit, quum illa
ægre fort et iiiilignatur, se non vocatam ab Œneoad epulas :

atque eam 0b causeur aprum liorribili magnituiline et robore,
cui resistere nihil posset , in regionem illius immittit? num-
quid ergo tatin ditons Homerus tibi persuasit?

0l. JUP. Hem! quanta , o dii,clamore multitude lau-
davit Damin! At noster desperare videtur; metuit enim ,
et intromiscit, et npparet abjecturum esse elypeum: et jam
circumspicit qua se subduœns quant aufugere.

TIM. Neque Euripides igitur tibi sanum quid videtur
diacre , quum deos ipsos in scenam productos ostendit , ut
servant bonos inter homos, matos vero et impietatcm
qualis tua est obtemnt?

DAM. Sed,o generosissime philosophorum Timoeles, si,
hæc dum agunt, peisnasere tibi Tragici; oportet alterutrum
horum, aiit Polum et Aristodemum et Satyrum pntane
te deus esse tune, sut ipsas deorum personas, et cothur-
nos, et talaires toges , et chlamydes , et manicas , et ventra-
lia , et tlioraces, et alia quibus illi tragœdiam ornant: qnod

quidem maxime ridiculum arbitror. Alioqiii ubi pro se
Euripides, niliil urgente fabulai’um necessitate, qua: sibi

videantur dicil , andins ipsum tune libere pronuncian-
lem :

Sublime l’usum remis, tmmensum œtliera,
cujus tenetur molltlius complextlius
terra? hoc pntato numen, hune perhlbe Joveui.

Et rursns ,

0 Jupiter, qulcumqne demum es Jupiter;
nnm neseio, homiiium modo serinette cognitum;

et siniilia.
4’12. TIM. lgitur omnesliomiiies et populi decepti surit,

qui deos esse pillent ac celelnent?

DAM. Boue, Timoeles, atlliionuisti me eorum qua; inter
gentes moribus legibusque reoepta sont : e quibus nimirum
maxime cognoverit aliquis, quum nihil tirmum illa, quæ de
diis feruntur, liabeaiit. Motta enim confusio, et alii alia
sanxernnt : Scythe sacrificantes acinacm, et Zamolxitli
Tliraees, qui tilgitivus e Samo ad illos venit, Pliryges
autem Deo Lune, et Diei Ætliiopes, et Cyllenii Plialeti ,
et Assyn’i columbæ, et Persan igni, et aquæ Æg’yptii.

annquam communis quidem Ægyptiis omnibus deus es;
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pot; 17,; ’AprëutËoç fiôs’wç av ëmïcîov en fidOPLov êrri
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eùioZouoân 5751195.

ZEÏE. Toni 11:605v i911»: çà duales: xaxov hil-
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un 1ko XOPU?Œl0)V avec.

45. TIM. 068?. ppov-rôvmç in 1:05 A164 chacone,
(7) 05051.67: Aigu;

AAM. Kari wok où pillai fipovrîç ixoüetv, (5 Tl-
poxletç; si 8’ ô 7.5i); ô Bpovrâiv E611, ci) «ipsum: En
sîôeinç Exaîûév noOEv napà 153v 055v &çtYpE’VOÇ’ Ëmi

aï 75 à: vaîmç fixons: (fila indu Binyoîavrat, xdçov
rivât âxe’i’OL ôsichûat and film êçec’roîvat SnÀoUGav i

(a; oùxs’n ppowfiaaisv av à lei); mihi. 75031203;

XLIV. ZEÏZ TPAPQAOX. 43-45. (Il, on! - aux)

aqua; privatim vero Memphitis deus bos est ; Pelusiotis alpe,

et aliis ibis , eut crocodilus; aliis cynocephalus, aut foies,
aut simia : et insuper per vices aliis [numerus dexter deus
est; e regiom: autem habitantibus, sinisler; et aliis capot
dimidiatum, et aliis iigulinum poculum ont pateiia. Haro
quomodo non ridicula surit, o pulcher Timocles?

MON. Nonne prædicebam, dii , futurum ut profanen-
tur in luce") [une omnia , et accurate examinarentur?

JUP. Prœdixisti , Nome , et recto nos reprehondisti; ac
siudebo corrigera istn, modo præseus periculum clTugeri-
mus.

43. TIM. Vcrum tu, diis inimice , orncula et pruldicüo-

nos futurorum cujus opus dixcris, niai deorum iliorum-
que providentiar?

DAM. Tace, Vif boue, de oraculis. Nain interrogabo
te, cujus illorum maxime velis mentionem fieri? num
illius quod L) do Pythius reddidit , quod exacte ambiguum

crut ac vultu duplici, quules sunt Hermarum quidam,
dupliœs et ulrimque similes , ad quamcumque illorum le
partvmwnvcrtas P quid enim P utrum mugis superato Crrrsus

Ilalye sumn imperium un Cyri dissolu-t? atqui non pau-
cis [alentis Surdiuua illa pestis ancipilcm istum versum
enivrait.

NOM. lllu ipsa fore, dii, hic vir disputai, quai: ego maxime

moluoram. tibi nunc est uobis pulclmr ille ciuianrdus?
descende et respondc isti pro le ad herse crimina.

Jlîl’. Encans tu nos , Moine, importuuis illis repreneu-

sionihus luis.
44. TIM. Vide quid agas,exsecrande Dami : tantum non

selles irisas deorum disputatione tua evcrüs, ipsorumque
altaria.

DML Non omnia equidem altaria , Timocies z quid enim
mali ab iis Iial , si suflitus et boni odoris plena sial? sed illa
Tauricæ Dinnæ libcnter salie viderem e fundameulis in
capnt croisa, in quibus taiihus epulis virgo illa gaude-
bat.

JUP. [Inde nobis invictum istud mainmingruit? ut nulli
deorum vir paroit! sed lanqurun u plaustro coniidenler ma-
ledicit ,

El lacerai doinœps insonles nique accentua.

MOM. Verum panons sana, Jupiter, inveneris inter nos
instantes. Et inox forte progressus homo auget etiam sum-
morum quendam.

65. TIM. Neque touantem ipsum levain audis, hostie
deorum Demi?

DAM. Quidni tonitru audiam, Timocles? utrum Vera Ju-
piter sil qui tonal, melius tu noria , qui forte illinc a diis ali-

cunde veneris : quando, qui e Creta veniunt, un nobis
narrant, sopulcrum ibi quoddam ostendi et oolumeiiam
imposilum, quœ declnmt non tonaturum amplius Jovem,
ut qui jam olim si! mortuus.
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Âov ônsprtudiusvov un). à ânon: fig noie xnuMoâm ,
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poupe’vouç mi. me: 163v 1:92); àkrîôemv lupovmv navron-
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XLIV. JUPITER TRAGŒDUS. 40-48. 489

MOM. Roc diu ego sciebam dictumm esse hominem.
Quid ergo, Jupiter, eXpalluisti nobis, et doutes tramons
collidis? bono mono oportel esse , et ejusmodi bomunciones

contemnere.
JUP. Quid ais, Nome? contemnere? non vides quot ipsum

audiant, et quum illius persuasionibus contra nos oocupati
siut? abdueatque illos auribus devinctos Damis?

NOM. At tu, quum volueris, Jupiter, totem ulrea de-
missa omnes

ipso cum terra hue et cum mare traxerls ad nos.

46. TIM. Die mihi, exsecrabilis homo, un uliquando na-
vigasti?

DAM. Et serpe, Timocles.
TIM. Nonne (embat mm vos ventus in ilnteum irruens

et implens vola, aut etiam remigantes, astabat autem ali-
quls gubernans et servabat navem?

DAM. Sono.
TIM. Tum havis quidem non navigasset nisî esset guber.

nata: hoc universum autem sine gubernatore atqne duce
ferri arbitraris?

JUP. Optime hæc, Timocles, et valide disputas similitu-
dine.

47. DAM. Verum, deorum amantissime Timocles, gobemo-

torem illum videbas semper cogitera utilia, et ante lempus
parare se , et imperare nantis; inutile autem out irrationabile
nihil baht-bat havis, quod non omnino usui et neeessarium
ipsis esset ad navigationem. At tuus iste gubernator, quem
magna: paresse navi postulas, et socii illius nantie, nihil
ratione neque pro dignilate constituunt: sed protonus forte
funis ad puppim tentus est, pedesque ad promu: utriqne; et
ancoræ inter-dum aureæ, cheniscus autem plumbens; et
picta quæ mari demerguntnr, qua: vero eminent in nove,
deformia.

48. Inter ipsos vero mutas videas alium quidem pigrum
alque inertem et ad opera suscipienda timidum, dimidiæ
esse vel tertiæ parti nuis prmfectum; alium vero ad nattan-
dum strenum, ad exsiliendnm in antennas agilem, et uti-
iium omnium scientem, solum exhaurire sentinam jussum :
candcmque inter vectores esse rationem : fureiferum quen-
dam primo loco apud gubernatorem assidere et coli ; alium.

que cinædum, aut parricidam aut sacrilegum, supra reli-
quos honorari, et summa navis omnlmre; honestos autem
inultos in angulo navis confertos, ab iis qui re vera deterio-
res sunt conculcari. Cogita enim, quomodo Socrates et
Aristides navigaverint, et Phocion , qui ne alimentorum
quidem satis liabnerint, neque extendcre pedes nudis in ta-
bulis propter ipsam sentinam potuerint : in quantis contra
bonis fuerint Callias, et Midias, et Sardanapaius luxurian-
tes, eosque qui sub se erant despuentes.

48. Talia tua in navi liunt, Timoclcs, vir sapientissime:
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XLIV. ZEYZ TPAPÇAOZ. 50 --- 53. (Il, 001 - 100)

propterea naufragia mille. Si quis vero gubemator astans
fideret et constitueret singula, primo quidem non igno-
raret qui boni, quique mali inter navigantes; deinde
unicuique pro dignitate. quae illi conveniunt, ln’bueret, lo-

cumque meliorem melioribus apud se supra, inferioremque
doterioribus; et convictores quosdam ex meliorihus consi-
liariosque faceret; atqne inter nantas promtus ille ont pro-
ram curare, vol latus, aut omnino præesse aliis juberetur;
contra lste piger et omissus , quinquies in diem tune in capnt
pulsaretur. ltaque bien tibi navis comparatîo, vir optime,
ne evertatur periculum est, quippe quæ malum adeo guber-
natorem sil nacta.

50. M051. mec secundo salie jam fluxu procedunt Da-
midi , plenisque ad victoriam velis invehitur.

JUP. [tacle eonjicis, Morne. At hic Timocles tirmum
nihil excogitat; verum communia ista et quolidiana, aliud
post aliud , quæ tamen facile everlantur omnia, etïundit.

5l. TIM. Quandoquidem igitur navls tibi comparatio
non satis valida visa est, audi jam mon) , aiunt , ancoram ,
et quum nulla machina abrumpas.

JUP. Quid tandem (licol?
TIM. Videas enim au consequentia eolligam ista, et si

qua everlere illa possis : si enim snnt altaria, sunt etiam
dii :at sunt altaria, sunt ergo etiam dii. Quid ad lune
dicis?

DAM. Quum primum satis risero, tibi respondebo.

T 1M . Sed videris non desiturus ridere. Die vero lamera,
qua tibi parte ridiculum visum sit quod dixi.

DAM. Quod non sentis a tenui le filo suspendisse anco-
rani tuum , eamque set-mm. Quum enim illud , esse dons,
ad illud alterum alligasti , altaria esse , palas tirmum ex hie
te funem recisse. Quando igitur nages quicquam te Lis
habere sanctius quod dione, jam abeamus.

52. TIM. Confiteris ergo le victum, quum prior discutas?

DAM. Recte, Timocles. Tu enim, ut illi quibus vis ab
aliis infertnr, ad altaria nabis confugisti. ltaque, por anco-
ram illam sacram , volo jam fœdus tecum ad ipso illa altaria
libatione interposita tacet-e, nos non amplius de hisce rebus
tccum velle contendere.

TIM. Cavillaris ista ad me, sepulcmmm effossor, et im-
pure , et despuende, et verbero, et purgamentum. Nonne
enim scimus quo sis patre notus , ut meretriciam mater tua
vitarn egerit, ut etiam fratrem suifocaveris, et adulter sis ,
et pueros corrumpas , helluo et impudentissime? Noir veto
ante fugcre quem plagis a me acceptis ahans : jam enim hac

le testa jugulabo impuralissimum.

53. JUP. Alter quidem ridons, dii, discedit; alter van
sequitur malediœns , indigne ferons insonore sibi Damtn :
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Aigu, nul. 1mm mûr?» RÆTCIEHV 11?; xepoïuq) à: 1M
uçahîv. insîç 8è si roto’üpsv ÉTÉ: mérou;

EP M. ’0906’); ëxeïvo’ p.01 ô suppute; slpnxivat 80x57,

Oùôèv nénovôac ôuvèv, &v p.1) upas-nova.

Tl 7&9 ml intépguya xaxov, si ôÀfyov. dvôpomot raüra
filfifld’lLEIVOI àm’zm; «and 7&9 ol râvav-ria ytyvdm’xov-

fic, «15400; trauma», ô fioÂbç lui); ml ô (nippai
pépëapol 1re art-anse.

ZEÏÈ. ’ADÜ, à tEngï, se ro’ü Aapeiou mima xa-

Mk ËLOV êoriv, 8 Jura êrrt 1’05 anGpou- d’une ml
aïno; êÊoulo’unv av in: TOIOÜTOV Élu? oÎov m Aîth

EÔFPJXOV à pugilat; p.0: BaÊuÀŒvaç ônoïpxew. ’

XLV.

ONEIPOZ Il AAEKTPÏQN.

l. MIKTAAOE. ’AÀM os, à mixte-n &Àsmpuàw,
ô Zzbç aôroç êmrpûiæœ oOovepov 031w and. ôîôçwvov

livra, de (il filoutoüvra nui étaie-up ôveîpm Euvo’vra

nul Omnium-hl: :ôôatyoviav eôâmuovoüvra Eteîropâv
tu. nazi. ysymvbç évaGo’r’zo-aç ëmîystpaç, à); (1.1.6? vôxrwp

105v 191v ne)?» uo’ü ptapurrépav nsviav ôtaçüyotpt.

Kairot si y: le); rexpou’psoôat 1:: fieux-(o; nollfi
in Odon mi TEE x9651 pnôénw p.5 to deptov 63m5?
eimOw ânomyvüvfl - «(vélum 7&9 03:0; domaine-ré;
p.01 spoo’zhuvoüo’qç fixing - oôôe’mo pécari mime;

dab, ô 5è titi-mec 051x (fientai) se Zpuo’o’üv s’xsïvo xéôtov

gauloit-nov àq)’ éem’paç 560M 41’311 xe’xpaysv, aux otite

lentigo»: ya- âpwo’üpw. yàp épiler. ce, il: p.6vov ipépa.

7:31.115 wwpiôow fiaxTnpialz, vüv 85’ p.01 npoîypaw

napéîetç paramaâîv êv a; (méso).

AAEKTPÏQN. MixuÀÀe 8531011, (pp-mi Tl. xa-
prsîeôai sot «polapëaîvwv si; vox-:6; ôm’cov 51v duveti-

puni, (b4 Éloi; ên’opOpsuo’pevoç dv6501 çà «ont 153v Ép-

TOW’ ’rw 703v mon! 594m &vioij pion xpmrïaz 2,970105,

1:96 6503 Erg 1051:0 êç rôt &Â?t1’a renovnxmç. Eî ôé

ont xaôsôâsw film, 371i) pèv isolée-oud cor. ml «on:
&çcovo’npoç gomma. 163v îzoûœv, si» ôà 39a 87mg ph

avança filourôv tho’nmç àveypo’usvoq.

2. MIK. 79 255 replions and ’HpuîxÀerç 5155(-
xaxe, ri 1o xaxov 1057i êo-riv; àvOçmmxiîîç ê)xG’)xTIŒEV

àÂsx-rpuo’w. »

AAEK. Kiwi col râpa: sÏvm ôoxeï tu roto’Ürov, si
époçowo; 65:1» situ;

MIK . H17); 781906 16901:; ’AÀÂ’ &worpe’rrolts , (Ï) 0501,

«à âswbv â?’ filmât

AAÊK. 26 p.0: 80x574, à Mixune, xogilôîi Émai-
Seu-roç sÎvau pnaè âvavaxe’vat 1è: (OlUJIÎPOD Korrigan ,

Ëv oÎç un). Ô 1:05 ’Axtns’wç Îm’roç 6 Eâveoç pompât Zaï-

pstv opium; si; XPEIJJTŒEW germai êv péon? si?) no-
)téwp ôtakyôgzsvoç En 8M palimôôv, 061 manip fini)
vUv Éva: rôv uc’rpœv, «illa: and lutin-tune êxeîvoç au!

XLV. SOMNlUM un GALLUS. t, 2. 491

et videtur caput illi percussums (eguls. A0108 quid fact-
mus post hase?

MEBC. Recte mihi illud dixisse videtur Comicns,

Non passas es, Il non ratera, injurlun.

Quod enim ingens malum , si pauci bombes persuasum
sibi de islis habentes abeunl? multi enim sunt qui contra-
ria sentiant : plures Græcorum, multitude populi, atque
fæx vulgi , omnesque barbari.

JUP. Verum , Mercuri , Darii illud oppido præclsrum est,

quod dixit de Zopyro. flaque et ipse malim unum talem
habere , qualem Damln, auxilialorem , quam sexcentas mihi
Babylones esse.

.-XLV.

SOMNIUM sen GALLUS.

l. MICYLLUS. At te, soelestissime galle, Jupiter ipse
obtenu , ’uwidum adeo et clamosnm animal, qui me divitem

etjucundissimo in somnio versantem , et admirabili qundam
felicilate beatum, penetrabili illo tue acutoque clamore ex-
citavcris, ut ne nocte quidem paupertatem, multum vel te
impuriorem, ellugere liceat. Verumtamen , si quidem ex illo

multo adhuc silentio oonjicieudum est et ex frigore quod
nondum me, ut solet, mane urit (certissimum quippe hoc
mihi adventantis diei indicium), media nondum nox est :
et hic pervigil , tanquam aureum illud vellus custodiret, a
vespera inde slatim clamnt; sed cette non sic auferet. Ulci-
sur enim te quum primum illuxerit, et baculo tibi dispergam
cerebrum : nunc vero negotium mihi faoesseres discurrendo
in tenebris.

GALLUS. Micylle here , gratum tibi me putabam factu-
rum , si mais quantum possem cantu anteverterem , ut pos-
ses, ante lucem aggressus, majorem partem operis absol.
vere : si enim ante salis exortum unam modo crepidam per-
licias, lucro tibi iste [aber ad victum cesserlt. sin dormira
tibi jucundius est, equidem taœbo tibi et piscibus ipsis
mugis ero mutus. At tu vide, ne , dives pet quietem ,
excitatus deinde esurias.

2. me. 0 Jupiter pmdigialis, o depulsor malorum Her-
cules, quid hoc mali est? humann vues salins locutus est!

GALL. Tom tibi prodigium esse videur hoc, si eadem
que vos voœ utor?

MlC. Qui enim non sit prodigium? Sed averruneate, dii,
a nabis malum.

GALL. Videris mihi, Micylle, literamm omnino radis
esse , nec legissc Homeri poemata , in quibus Xanthus Achil-
lis equus, valere longum jusso hinnitu , stem medio in hello

loquens , versus totos consuens, non ut ego nunc extra
modulas : verum me vaticmabatur etiam et divinabat fu-
turs , nec tamen inopinatum quid videbatur moere , nec qui
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«a: talbins: nposûs’omle, mi. oüôëv n tupaÎôoEov 561m.

«ont», oùBè b émue»: êwsxaÀEï-ro ôonsp cria rov flafl-

xaxov drorpâmtov û7oôpsvoç «à choux-rua. Karirot ri

au: Ênoi-qeaç, si trot il 17,; ’Ap70x7ç 1961m flânent à

Aoiôo’wr, aûréçowvoç êuavrsâaaro, fi si pépon 355; ép-

nouauç mi :305»: upéo: fLUXtylizLEVŒ , églefin , mpmanzp-

pivot roi: àÈaÀoîç; ’li7ô) 5è (liguai? néo-:890: (in! Xa-

Àtero’trou mi Ào7twroî-rou 055v ânévrow mi raina
ôuoôiatroç Girl-v and oôvrpopoç où zelsnï’oç Ëgia)l7.ov êx-

puois-570m Tint âvûpo’mmv cptovrîv. Eî Bi êxsouû’rîo’sw

63667.06 pot, 06x av ôxv-rîcatpi dot ripa ail-nôso’ts’pav

aidas; sineîv 1-7.; 1:92); spa; ottoçwvizç mi 505v L’ami?-

xet ont 031m MEN.
3. MlK. ’AÂM ph ôvstpoç mi redirai garni, nih-

xrputiw 03m) n96ç [LE ôtals7ôpzvoc;Eî1-rà8i 03v me; 105

(E9905, (Ï) pâma-15,5 r! mi. me dot tic (suivi; aï-
110V. il; 8è cmnrficopott and 1:93): oûôe’vat 2’963, ri ce

xpù Seôts’vat; rit; 7è? âv manoqué pat , si Tt Surpi-
lnlv (in, âlsxrpoo’voç oui-to sinon-x àxnxouiç;

AAEK. ’Axous roivov. Hapaôoîo’rarév dot M7ov

:3 oÏS’ du Âé7m, à numm- oûrooi 7&9 ô vÜv sot â):-

xrputbv çatvénsvoç où 1:92) nono?) Évûpumoç Ëv.

MIK. ’onuaoî Tl au). milan roto’ü-rov épiler tapi

ôyôv à); ’AÀsx’rpuo’w ru; vsatvio’xoç (pile; 7év0tto ri?)

mon and EUpJ’IIINOl rif) en?) nui. Eu7xmpdÇot mi nomo-

yoin div Ëpmtxôiv (mon 705v durion. sapât 191v ’Azppo-
ôimv potxeücwv ô ’Ap’qç, Ëfié750’01t mi. 16v ’Ah-

xrpuéva , mi ërrstôufimp 16v ’Hhov paillera ûçsmpâro ,

p.91 nattât)»: êEsi-not «po: Tôt! "Hpatflov, ÈËuI 1:96: mîq

Oüpatç &fioleinsw niai 16v vsuvio’xov unvôaovra 61:61:

àVl’d’Xot. à "filme. Étui une xaraxotpnûîvat pèv

si»! ’Alsxtpoo’va mi. npoôoÜvut rhv (pooupèw diamine,

«à», 8è t’HÂtov lamina âme-rivai. lçpoôt’m zut 1123

’Apst nippoit-:181 âvmrauonévq) au: et: mateüsw 1’67

’AÂex-cpuéva unifia-ut au, si Tl: ânier and 05m du

"lloatorov nup’ iHMou 74mm confiait! «ôtai»; 1re-
ptôaXo’vra mi. GŒYYIVEÔO’ŒVTŒ ,roïç kapok, à mihi

«moins-o Err’ aürotiç- Ê?EOÉVTG 8è se: ’Ap’q hetmans-E-

canard 1-05 ’Alsxrpuôvoç ne). paraâalsïv «en?» il;

rouît. 1o ëpvsov uôroïç dît-hm, à); gît si; xopuooç «in

lope»: 512w fini impoli , nui 81è 10’510 6.115: «iroko-
7oup.évooç si?) ’A pet, 61’ oôôèv doche, brasant 11601100:

âveleoeôpnov ros 594w, «po novai": 305v émanon-
vopcévouç 191v éventoient! tao-:03.

4. AAEK. (Duel pèv zut rouira, a; Minima, se
8’ ëpov étspoîov Tl. 75’7ovs mi miw Eva7xoç ëç cils»-

xrpudva ont pæmëz’ônxa.

MIK. Hâiç; êOâœ 7&9 10570 nomma sidérai.

AAEK. ’Axoüetç rwù HoOa7ripav Mmoupxiônv

zénana;

MIK. Toi: fioçtcràv Àé7stç, 16v chaton, 8; évapo-
65’ru paît; xpsôv 7sôsoOat (site minette Êcôlsw, fiât-

arov époi 705v 54m éxrpoînslov à-noqmivow, ln 8è mi-

ôow rob; âvôpo’nrouç k ténu lm un 8mÀs’7wôut;

XLV. ONEIPOE a AAEKTPTQN. 3, 4. (Il, 705 - mon)

sudiebat, invooabat in, utl tu , depulsorem malorum , abo-
minandum putans quod audiret. Verum quid feeisses,
si tibi il]: Argus nuis carina locuta, ont Dodonæ ncmus
sua voce vaticinata esse! ? aut si tergora vidissœ repentis ,
et boum carnes mugientes, semiassas, confixas vcrubus.’
Ego vero, Mercurio assiduus comas, loquacissimo et clo-
quentissimo deomm omnium, ac celcroquin coutubemalis
vester atque œnvictor, non mullum laboraturus eram in
addisœndo sermone humano. Si vcro sanctum mihi silen-
tium promiseris, non pigrabor veriorem tibi causam mon
cum sermone vestro eommunionis dicere, et unde sic loqui
mihi contigerit.

3. MlC. Verum nonne somnîum et hoc est, gallus ils
moulin) loquens? Die ergo, per Mercurium, optime, quœ
etiam alla tibi sit lequels: causa. Ut vero taceam et ad
neminem quioquam dicam, quid est quod meulas? quis
enim crederet mihi , si oui narrerem , tanquam qui de gallo
ista diCeute audierim 9

GALL. Audi ergo. Remotum ab omnium opinione esse
quad tibi dico , bene uovi, Micylle. Hic enim , qui nunc
tibi gallus esse apparet, non in mollo ante homo crat.

me. Audivi quiddam tale. olim une de vobis, Gallum
quendam jutenem amicum fuisse Marti, potasse cum deo

et oomissatum ivisse , et amoribusillius subserviisse. Quo-

ties enim abiret ad Vericrem Mais adulterii causa , addu-
xisse etiam Gallum : quumque Solem præsertim suspectum

haha-et , ne rem visam Vulcano enunciaret ; extra ad januas

reliquisse semper juvenem, indicaturum sihi quando Sol

exoriretur. Tum obdormivisse aliquando Gallum, soum-
que præsidium imprudenlem prodidisse, Solem vero non
auimadversum astitisse Veneri et requiesœnti sine cura
Marti , qui crederet indicaturum, si quis adventh , Gallum :

atque ita Vulcanum a Sole edoctum , ipsos eompreheudisse,

injectis vinculis irretilos, quæ olim illis parasset. Dimis-
sum vero Martem , iratum Gallo, illum ipsis cum amis in

avem œgnominem mutasse, ut galas etiamnum crislam
haberet in capite. Eam 0b causam vos, ut exepsetis vos
Marli, quum nihil jam prodest, quando sentialis orienlem

Solem. cancre diu ante, ejusque ortum significare.

4. GALL. Aiunt quidem et ista, Micylle : mes autem
ratio dia fuit, qui plane nuper in gallum tibi trausierim.

me. Quomodo? velim enim hoc maxime scire.
GALL. Nosti Pylhngoram quendam binesarChi filium,

Samium?
me. Sophistam illum ais, illum nebulonenl, qui lezem

tulit de omnibus non gustandis , de non edendis fabis , qua
legs suavissimum mihi quidem pulmentum a mensis remo-
vit, qui prœterea persuasit hominibus, ut per quinque annos
inter se non oolioquerentur?
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ciao); Je; Tl; ï»; 16v r967rov.

MIK. Toîr’ a3 94x919 ëxstvou sega’rmôs’œrs9ov,

&Àsxr9oâav çtloooqaoç. Uni 8è 89.014, tu hlmadplou

nui, 81mg flpïv âvri psi! dveptârrou 59mg, tint 8è 2a-
pioo Tava79txoç àvanÉçnvaç m’a môatvà 7&9 retînt

oùSè mima «tarifiant 948w: , Ënet mi 86’ i871 pot rem-
nxëvat 30x53 mima êv oui &ÀÂo’tpta 165 Hu0u70’90u.
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mûron oùôè rat «966909: Exéeflp (flip. 1576» 8è 1615 pèv
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7019.’ au, omirent), 7&9 mi oint ân699nroç finît: fi 1909;.

filin (TAN: si col (900v, d’atout: 3mn; En Hu0a7690u
raïa-to vüv zips xai êv o’iotç Blois «90’1590v 3516150001 mi

&TWŒ fie perafiolîc Endura; duols’hum.

MIK. AÉ7otç dur a); 3.0.0175 one9fi3to’rov à»: 7è diacou-

o’jLu 750mo, d’un si Tl; aÏ’9sow «9005M, «61591 na),-

Àov E6510) 605 âxoüsw sa: satellite: êtsEto’vroq il 1:97
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âvoi7sw rat Mimi): im’ m’a-coi; à; 3mm auOtç zut-rauwo-
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051m 60v. 1re9t1r60-qroç (in.

MIK "Emma: 15’75wi hâla 705v pot ce jLetLv’fio’Oat

XLV. SOMNIUM un GALLUS. 6,6. 493

GALL. Noris ergo illud quoque, cum ante Pythagoram
fuisse Euphorbum.

MIC. Imposturem aiunt et præstigiatorem fuisse homi-
nem istum, o galle.

GALL. llle ipse ego tibi adsum Pythagoras z itaque de-
sine, boue vir, mihi maledicere, idque quum nescias qui-
bus fuerim moribus.

M10. floc jam multum illo portentosius , salins philoso-
phus! Verum die tamen , Mnesarchi fili , quomodo nobis pro

hominc avis, pro Samio autem Tanagræus factus sis : ne-
que enim probabilia sunt ista nec valde creditu facilia , quum

præsertim duo jam mihi observasse in te videar plane a
Pythagore aliena.

GALL. Quænam?
M10. Unum , quod loquax es, et clamosus; et ille lacera

per quinque , pute , annos solidos hortabatur z alterum au-
tem omnino etiam legibus illius adversum; quum enim non
haberem quod tibi objicerem in cibum, l’abus heri, quod
sois , habens domuin veni, et tu nihil cunetatus illos sub-
logisti. [taque allerutrum necesse est, au: mentitum tu
et alium esse, sut, si sis Pythagoras, legem a te violatam
et æque factum impie, quum tubas devorasti, quum si capot
parenlis edisses.

5. GALL. Videlicet non nosti, Micylle, quœ sit horum
causa , neque qua: unicuique vitae conveniant. At ego tum
robas non edebam; philosophabar enim :jam vero licet
edam; gallinaceus enim neque interdictus ille nobis cibus
est. Sed , si placet, audi quomodo ex Pythagore hoc nunc
sim , et in quibus ante vitis vixerim, et quid ex unaquaque
mulatione commodi vel lncommodi ad me pervenerit.

MlC. Dixeris z nam mihiquidem supra quam dici potcst
jucundum luerit audire; adeo ut si quis mihi optionem pro
panet, utrum malimte audire talia enarrantcm, an illud
beatum undiquc somnium , quod paullo ante mihi obtigit,
rursus somniare, nesciam utrum prmoptem : ita gomines
arbitrer tous sermones visis jucundissimis , et in æquali vos
honore habeo , te, et pretiosissimum illud somnium.

GALL. Adhucnam rota-actas illud somnium , quale ruerit
quod tibi oblatum est, et vans quædam simulacre illius
servas , inanem et, poetico verbe, cassam quandam felici-
totem memoria persequens?

6. MIC. Ego vero nunquam, galle, obliviscar, bene no-
ris , illius visi : adeo mollo mihi molle in oculis relicto abill,

ut vix aperiam præ illo palpebras in somnum rursus (letra-
clos. Quale quid enim œnversæin auribus plumæ emciunl,
talem illa visa præstitere mihi titillationem.

GALL. Mirum, Hercule, mihi narras amorem insomnii;
si volucre quum sit et terminum sui volalus somnium habeat,

jam transilit lineam , et apertis in coulis commoratur, mel-
litum adeo , et manifeste conspiciendum se prœbens. Vole
igitur audire’, quale sit , quod adeo tibi sit desiderabile.

MlC. Paralus sum diccre: suave enim est mihi recordarl
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et aliquid de ille nanars. Tu taro, Pythagore, quando de
mutationibus tais expones?

GALL. Quum tu , Micylle , somniare desieris et deterse-

ris mel a palpebris. Jam vero prier (licite, uti audiam
utrum per eburncas portas, an pet œrneas missum tibi ad-
venerit somnium.

M10. Per neutram horum, Pythagore.

GALL. Verum Homerus salas istas (tuas refert.
M10. Valere jube nugatorem illum poelam , somniorum

imperitum. Paupercula forte insomnia per illas exeunt,
qualis ille, neque ipso satis dilucide, utpole cæcns homo,
videbat. At mihi per aureas quasdam portas venit dulcissi-
mum , aureum et ipsum , et aure vestitum undique, multum
quoque secum afferens suri.

GALL. Desine , boue Mida , aurum loqui. sine dubio
enim ex illius veto istud tibi somnium, et tous suri metalla
sommasse mihi videris.

7. M10. Multum, Pythagora, aurum vidi, multum :
quam putes pulchmm l quo splendore fulgens! Quid tandem

Pindarus in illius laude dicit? in memoriam me repone, si
nosti , quum ubi aquam dixit optimam, deiude aurum admi-
ratur, bene ille quidem, in principio statim libri : pulcherri-
mum est cantiœrum omnium.

GALL. Nom illud quæris,

Aqua est illa quidem optima : aurum at, ardida Gemma
veluti nocte lucens, super inclyta munera Pluti est.

MIC. Per Jovem, hoc ipsum :velut enim meum si somnium

vidisset Pindarus, sic laudat aurum. Ut vero jam scias
quale fuerit, audi, galle doctissime. Heri me domi non
menasse, nosti. Eucrates enim dives in fore me quum vi-
disset , a balneo venire jussit bora dicta ad cœnam.

8. GALL. Probe equidem novi, qui toto die esurierim.
donec mihi sel-o vespcre aliquantum vine madidus domum
veniens, quinque illas isbas ferres, cœnem non valde lauo
tam gallo qui athleta quondam fuerit, nec sine lama certa-
verit Olympia.

MIC. A cama igitur redux, objectis tibi tabis, cubitnm
statim concessi. Tum mihi , ut Homerns ait,

Nocte sub amhrosîa, divinum somnium altesse,

ac vere divinum
GALL. Illa prias, que: apud Eucratem acta sont, Mi-

cylle, narra, et cœnam qualis fuerit, et oonvivii rationem
universam. Neque enim quicquam prohibet quominus
denuo cranes, et tanquam somnium quoddam illius cœnæ
ellingas , et memoria cibos quasi ruminando retractes.

9. MlC. Putabam molestum tibi me futurum, si illa etiam
enarrarem : quando autem et tu vis, ecce dico. Nunquam
ante illum diem , Pythagora , quum tota vite mea apud divi-
tem cœnassem, bona quadam fortune heri incido in Encre-
tem. Atque ego quum illum, ut solebam, salutasscm domi-
num , abilaam , ne pudori ipsi essem assectator denim pal-
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XLV. SOMNIUM un GALLUS. Io, Il. 405

liolo iudutus. At ille, Mlcyllo, inquil, nataliiias badin
filiæ meæ epulas celebro, et vocavi aluicorum plurimos:
quando autem aiunl quendam illorum, morbo impedilum,
non passe comme nobiscum , tu pro illo veni a balneo, nisi
ipse qui vocatus est se veulurum renuuciet : nem adhuc
quidem dubius est. His ego auditis, illoque adoralo, dis.
cessi vota fadons omnibus diis, ut febriculosum horrorem,
au! pleuritin, out podagrnm illi ægrolo immilterent, cuî
subscssor ego et cœuæ vicarius atque successor vocatus
enim. Atque tempus illud osque ad balncum ætalem esse
arbitrabar longissimam, sæpissime respiciens quoi. pedum
ombra solarii esse: , et quando (Ionique me lotum esse opor-

teret. El quum tandem venisset tempus, celeriter dotersis
mihi sordibus abco , in deœulem maxime habitum composi-
tus, conversa palliolo , ut purior pars extra obversa esset.

Io. Ac depreheudo ad januam quum alios mullos, tutu
illum quoque , a quatluor hominibus in lectica gesîatum , cuî

ego substitutus couviva esse debebam , illum qui mais";
dicebalur; et manifcstum erat illum mule habere; suhiude
enim ingemiscebat, et tussiobat ex imis recessibus, ita ut
prope ipsum accedere metueres, pallidus totus atque tu-
midus, sexageuarius circiler : dimbatur vero philosophus
esse de en genere, qui gnrrire soient apud adolescentulos.
Barba cette e] plane caprina eral, supra modum tenso-
rem imitons. Aulne amusante illum Archibio medico,
quod in se habens venirel, Olficium, inquit, non «lacet
doserere, virum præsertim pliilosoplium, si vel sexrenu
morbi obsislant : coulemlum enim se a nobis putaret Eu-
crates. Quin, dicebam ego, laudabil le, si doml apud to
potins mori velis, quam in convivio ipsam cum pituita ani-
mam extussieus. me quidem prœ magnitud’mê auimi se

audisse diclum dissimulabat. Adest vero paullo post lo-
tus Eucrales ac vidons Thesmopolin (hoc enim voœbatur
ille philosophas) , Boue lu quidem , inquil, feeisli , magister,
ad nos quum veuisli : sed nihil damni factums eras, nain a!»

senti etiam omnia deiuceps missurus eram : et cum bis ver-
bis inlmt monos illi præbeus servis insuper innixo.

li. Ego igilur sbire parabam, quumiipse convenus ac

multum dubitans , quando vullu me valde dejecto vidit, Ac-

cede, inquii, tu etiam, Micylle, et cœua nobiscum :ûlium

enim jubebo in gynœcouitide epulari cum matre, ut locum

lu habeas. lutro igitur en, tannin: non [lustra biens lupus,

embcscens quod convivio expulisse viderer filiolum Eu-

cralis. Et quum aœumbendi jam tempus esse! , primo sub-

latum upposuere Thesmopolin non sine Iabore quinque,

pute , juvenes bene magui , œrvicalibus illum fulcientes un

dique, ut in eo situ mimerez ac durera aliquamdiu posset.

Deiude quod uemo prope illum accumbere sustiueret, me

eo detrudum, ut eodem mense uteremur. Bine igicur
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XLV. ONEIPOE u AAEKTPYQN. 12, l3. (Il, 719 - 721)

cornavimus , Pythagore, multi cibi cœuam et variam in auto

multo atque argente. Et poeula eraut sures, et ministri
formosi ; et symphoniaci aderant, et ridicularii : atque in uni-
versum, suavissime tempus traducebatur; nisi quod uuum
male me habebat , nempe non mediocn’ler molestum se præ-

bens Thesmopolis, qui quandam mihi virlutem nominal,
dooeretque mgalionibus duabus unam eflici allirmationem;
et, si dies sil, uoclem non esse; nonnunquam adeo cornue
dieebat me habere. Talia multa, philosophiam mihi non
petenti, impertiens, continuato sermoue biaierabat, inter-
pellabatque hilaritatem, qui non paterctur citharam pul-
saulibus canentibusve attendere. Habes, galle, cœnam.

GALL. Nonjucuudissimam , Micylle, maxime quum sors
te ad delirumiillum senem detulerit.

12. MlC. Jam audi etiam somnium. Videhatur mihi
ipse Encrates, orbus neseio quomodo, moribundus adve-
œre me, et teslamenlo comme, quo bores ex asse scriptus
eram ego, paullo post mori; me vero adita hereditale
aurum quidem et argentum sœphis quibusdam magnis hau-

rire, perpetuo et copiose amuens : relique autem, veston),
mensas, poeula, ministres, mes esse nimirum omnia. Tom
albis evehebar bigis, supinus, conspieiendus omnibus; qui
me videreut, et imideudus. Ac præcurrebant multi, et
circa me equitnbaut, plurcs autem sequebanlur. Ego au-
tem vestem habens illius et anulos graves, circiler sede-
cim aptes digitis, jubebam convivium quoddam splendidum

parari ad excipieudos amieos. llli vero, ut in soumio
solitum est fieri, jam aderant; ne (ln-na jam inferebalur,
jam instaurabatur potatio. lu hoc eram, et amiciliæ po-
culum in aurois phialis propinabam præseutium unicuique,
et placenta jam iulerebatur, quum tu intempestive cautu
perturbasti nobis convirium, menses everlisli, divilias
illas dissipasti et ut ludibrium ventis voleront ellecisli.
Numquid sine mlionc indignai tibi videor? qui tribus per-
petuis noclibns astaus mihi somnium illud iubens vidissem.

la. GALL. Adeone amans es auri aligne diriliarum.
Mieylle , et hoc solum ex omnibus admiraris et bealum esse
pintas, multum possidere aurum?

MIC. Non ego Solos, Pylhagora, hoc fado, sed tu etiam

ipse, quum Euphorbus esses, aurum nique argentum de
cincinnis s’uspeusum gereus in pognant contra Actrices

exibas, in hello , inquam, ubi ferrum gestare quam aurum

pro-slabat : tu vero tune etiam volebas revinclos auro du

cinnos habens subirc pericula. Et videtur mihi 0b id
ipsum similes Graliis vouasse comas tuas Homerus, quod

u argenta mustringehantur et auto. u Longe nimirum præ-

stauliores videhantur et amabiliores, implexm auro et cum

illo colluremes. Atqui tua lune , auricome , mediocriu
suul, si, Panthi qui sis filins, mugni fiiciehns aurum z verum
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XLV. SOMNIUM sur! GALLUS. 14,15.. 497

ille deum pour atque bomlnum, Suture] et Rheæ filins
quando Argolieæ illius puellœ mon caplus est, quum ni
hil haberet amabilius in quod se mutaret , neque Aerisii cu-
stodiam quomodo oorrumperet - jam audisti videlicet ut
aurum factus illapsusque per tegulas cum amusie sitlcou-
gressus. Quid ergo post illud tibi dicam amplius quot aurum
utilitates præstet, quam illos , quibus adsit, et pulchros et
sapienles et fortes reddat, honore ipsis conciliato et gloria?
quinque en obseuris ignobilibusque interdum conspieuos
brevi reddat ac eelebres?

l4. Certe vicinum meum , artificii mei hominem, nosti,
Simouem, qui non ita diu est quum mœum cœnavit, quum

Saturnalibus eoquerem ex fractis legumlnihus pultlculam.
injectisduobus de faltimine frusüs.

cm. Novl,simum illum, brevem, qui fictilem patel-
lam post «etiam furalus, sub ah occultant; abiit, illam
que solo nobis ont : vidi enim ipse , Micylle.

M10. Igiturille eam furatus, tot deinde pejeravit deos?
Sed cor non clamabas et indic-abus tum, galle, quum spo-
liarl nos vidons?

GALL. Cucurriebam, quad solum tum poternm. Quid
ergo Sima? videbaris enim de illo dicturus aliquid.

M10. Patruelis erat ipsi ultra modum locuples, Drilny-
lus uomine. Hic, qnam diu visit, nec obolum unum dedit
Simoni: quomodo enim? qui ne ipse quidem opes suas
attingeret : postquam vero nuper mortuus est, illa omnia
ex lege sunt simonis : alque ille mode cum panois sordi-
dis, ille qui patellam ligurriebat lœtus, nunc foras prodit
purpuras indulus et hysgina, serves et bigas et aurea pocula
et mensas eburneis pedibus habens, adoratur ab omnibus,
nos ne respiciens quidem amplius. Nuper enim ego prope
me oedentem videns, Salve, dieebam, Simo! et ille indi-
gnatus , Dicite , inquit , isti mendiœ, meum nomen ne demi-

nuat : nequo enim Simo vocor, sed Simouides. Maximum
vero hoc est, jam cum amant etiam mulieres : at’ipse apud

illas delieatum se facit, casque despicit; et alias quidem
admittit propilius, aliæ vero minantur futurum ut suspen-
dant se, si porro uegligantur. Vides quantorum bonorum
aurum causa sil, siqnidem deformes etiam reûngit, et, ut
poetieus ille cestus , reddit amabiles. Audis veto et poetas
diceutes :

Aurum que dextre nil preneuse! dulclus.

et,

Aurum est quad lu res reglmen humons tout.

Sed quid inter hæc ridebas, galle?

l5. GALL. Quod præ ignorantin tu etiam, Micylle,
similiter se reliquum vulgus deeeptus es cire: divites.
At illi, bene noria , multo miseriorem quum vos vitam
agent. floc tibi dico, qui et pauper et dives une fuerim,

sa



                                                                     

498

nui "une: pion mnstpaps’voç- perd ptxpov 8è mi a6-

1oc sir!) gnan-a.
MIR. Ni Alla, loupe; 705v fion mi cri eirreïv 81m);

rincions mi à cüvotcôa la?) pqu Exdcnp.
AAEK. 1’Axous 1000516»: 7s npostôdsç p.1,3s’va p.5

coÜ sôôatpovs’crspov [infirma éopaxs’vou.

MlK. ’EpoÜ, (Î) âksxrpotôv; 031m coi vivat-ro-
«pocha. flip p.s lotôopsïcûai coi. ’ADà sirs aïno 1:05
Eüpo’pôou âpîaipsvoç , 81m): ê; Hueayo’pav psrsÉMO-qç,

site! êE-"rjç (ËZPI 103 cilsxrpuo’voç’ sixoç yaip ce ronflai

mi iôsïv mi noOsÎv s’y noÂustôs’ct roi; biote.

16. AAEK. 11; piv ËE ’Arro’ixhovoç To flpïirov il
1,90116 p.01 xararrraps’v-r, s’ç ria! T711! êvs’ôu siç aivOpo’mou

c831»: , fivrwa 191v xaraôixnv s’xrsitoiica pompoit En sin

Às’ysw, dine): ce 0136?. ô’clov 061’ êp.0i sinsïv mirs coi

aixoustv à roidira. ’Errstr’ EGpopÉoç s’ysvo’pqv....

MIK. ’Eyd) 8è flpo’ y: ronron, à 0any.oicts , si; il"

10316 p.01 npôrspov ains , si xo’qu’) me enim (barrai)

c6.
ÀAEK. Kali poila.
MlK. Tic 05v âv; si ri Exit; sinsiv.

1031:0 siês’vat.

AAEK. 26; püpme ’lvôtxoç rif»: si) Zpuciov dv0-

purrovrœv.
MIK. Un d’envoi»! ô xuxoêct’pow xàv ôMya 183v

ihypérmv fixent à sovôs 10v piot! ëE éxsivou éructan-

coipsvoç; ’AÂMt mi si jurât 10’510 50011411, siné- sixoç

8è siôs’vat ce. Ei yép Tl dyaoov sin, àrroîyîopat 7’581;

àvacrèzq du?) 1-05 flonflon, spi oz ci) Ëmxaç.

AAEK. 05x En poiôotç 105:0 01385114? prix-anti.
17. filin: 0’003: Ensi-rrsp Eüpopëoç êysvc’gmv -

s’univstpt 731p êvt’ Ëxsïva - épaxopnv ê-rr’ ’lh’ol) xai

ânoeavôiv 611:0 Msvs’Âso) 196w? Ücrspov a; HUanâpav

fixoit. Têtu: 8è wspiépsvov àoixnroç êcttbç, âZpt 891

ô Mvrîcapy-oç ËEspyoicat-ro p.01. 16v o xov.

MIK. ’Acvroç, (à râv, mi aimons;

AAEK. Kari poilus 063- 181p E351 roorœvfl povq) si?)
I

comme
MIK. Oôxoïîv sa! ëv ’qu) p.01. npiîisov ainsi

:0taüm îv ou oncw "011.an ysvs’cOat IÜTŒ’;

AAEK. 110’051! Ëxsïvoç finicraro, a; Minus, a:
ytyvops’vwv Ëxsivmv manioc êv Baixrporç Ë»: ; ’Eyd) 8è

rocoürov coi (putts ûrrspzpuèç Mat»; 79530011 rots
pairs 10v Arum 031:0) psyav Mrs 1M g17.15va nôs-Av
051m «Mil si); oiovrat. EÎôov yèp Àsuxijv ps5 rivai
mi êmpfixn 70v cpéxnlov, si); sixaiCsw xüxvou Goya-réac

avar. , si: 8è Ma suivra npscÊîrw fiÀtxu’Înw 6155M si»:

’ExâG-nç, fit! 7s encan; npâî-rov âp’trdcaç Êv ’Acpiôvouç

six: aussi: 10v inaxÀs’a ysvcigtsvoç, ô 3’ inotxÀîç

npôcspov en: Tpoiav nard: roi); «crépue ipâiv coin;
son pâtura. Amysïro yoîp p.01 ô Hdvôouç 10’510! no-

utôfi tistpamov (in Éopoxs’vut Âs’ywv 10v thaxÀs’a.

MIK. Ti 801i; ô ’Axtnsùç 1010310: îv, iptc-roç rôt

ËÏVW’fl p.500; d’un); mi suffira;

’EOs’loo flip

XLV. ONEIPOZ Il AAEKTPÏQN. 16,17. (u, ne du)
et vitæ uniuscujusque lecerim experimentum : panna post
autem tu quoque scies singuln.

MIC. Sir per Jovem : tempos enim jam est ut tu quoque
dicos quomodo fueris mulatus, et quorum de uuaquaque
vite tibi sil couseius.

GALL. Audi ergo: verum hoc ante nous, neminem
mihi visum , te qui vivent beatior. v

M10. Me, galle? lta tu beatus sis! irritas enim me ut
tibi maledicam. Verum die ab Euphorbo inde facto initia ,
quomodo mutatus sis in Pythagoram, ne deinceps usque ad
gallum: verisimile est enim multa vidisse tette passum, in
diversis adeo vitis.

16. GALL. Quomodo ex Apolliue primum anima me:
devolans in terrain hominis corpus subierit, quam ita pœ-
nam luerit, longum fuerit diœre; et alioqui neque ras est
mihi dicere tatin, neque tibi nudire. Deinde Euphorbus
factus sum...

M10. Ego vero ante hune me, o mirabilis , quis fueram P
hoc mihi prius dicito, utrum ego quoque , siout tu, luerim
immutatus.

GALL. Ita sana.
me. Quis igitur orant? si quid tubes dime. Volo enim

hoc scire.

GALL. Tu? formica eras Indien de eo genere , qua su-
rum elTodiunt.

MlC. Tom pigratus sum ego miser paucarum mimm
sumto inde viatico in banc vitam venire? Venin etiam,
quid post ero, mihi die : verisimile est autem te scire. si
enim bonum quid fuerit, surgum statim et ab ipso illo,
in quo tu modo insistis, clavome suspendam.

GALL. Nulle istud modo resciscas.
17. Verum enim vero quum Euphorbus essem (ad illa

enim redeo), pugnavi ad llium,interfectu5que a Menelao,
interjecto aliquo lempore veni in Pythagoram. lnterim
vero sine domo mansi , osque dum parant mihi Mnesarcbus
domicilium.

HIC. Cibine, o noster, expers et potus?
GALL. Nimirum : neque enim indigebat his nisi solum

corpus.

M10. Ergo res "incas mihi primum dicito : talesne orant
quales gestas esse Homerus ait?

GALL. [Jude iste sciret, Micylle, qui, quum fierent istn,
camelus esset in Bactris? Ego vero tanlum tibi dico . supra
naturam tum factum esse nihil , nec fuisse tum neque in
magnum Ajacem, neque Helenam ipsam ita pulnbram, ut
putant. Vidi enim candidam quidem aliquam , tango colle,
ut cycni filiam agnosceres, ceterum valde anum, Hecnbæ
fere æqualem : quam quidem Thcseus primum raptnm ha-
buerit Aphidnis, qui cum Hercule iixit; Hercules autem
prius Trojam ceperat, patrum qui tum erant uostrorum

’ cireiter ætate. Nambat enim ists mihi Pantbus, diceus
visum a se , puera admodum , Herculem.

MIC. Quid vero? Achillesne talis fuit, præstanüssimus
l undique , au lime quoque tentera conficta?

x



                                                                     

(il, ne - 7:1)

AAEK. ’Exeivq) uèv oÛSÈv «mulon, 5 Minus,
oüô’ En Ëxotyi coi âxpiââ’iç 03m) rà fiapà roi; ’Alouoïç

ÀÉyew- W602i; 7&9, relégua; du; æèv pinot éraîpov

(1.6105 15v [[erle nô xflenâ’); dubitation 81514601;
u?) Soparitp.

MIK. Kiwi ce 6 Msvs’hux; papi?) eÔZsps’o’rsçov.

’Ahà confira pèv Ixavôiç, ra: Hueayo’pou 8è 9581) Mme.

18. AAEK. To yèv (nov, ("à Minus , croquai: div-
OPomoç ive fifi 7&9, oignit, râlnôèç lâysw’ 5034m 8è

06x inaiôauroç oôôè duele’mroç 763v union-(m! paon

yârmv, (imminent 8è nui ë: Aïyumov, à): connai-
qu 10?; npoçfirmç êni wolof, mi ê: «in d’auto natal-

063v êEÉgLaOzn a; Melon: 1è; ’onu mi ’Imôoç mi

(1501; ê; ’leav êxflsôoaç 03m) êiéonxa rob: un?
ëxsîva l’EÀMvcu; , 6’361: Osov i761; p.5.

MIK. ’onuca cuî-m nui à: 8622m; &quaôtmxs’vai

ânoeawbv ml. (in; xpuooÜv «in mpîw êmEsiEmo’ note

côtoie. ’Exsîvo 85’ pat eîwè, si col 3175M: vélum

nouioaaOm p.131: x9583»: (site maiqu êaOisw;

AAEK. Mû &voixpws rat TOIŒÜTG, (i Minima.

MlK. AC: rififi âlextpwflv;
AAEK. "Un aîowîvopm M75": «po; ai 7M dîni-

Oelav intèp aûtôv.

MIK. Kai le)»: oûôèv êxpfiv ôxvsîv Mysiv npàç civ-

êpa dévoua? ami çilov- 8:61:6qu 7&9 06x av H si-
«mon.

AAEK. Oûôàv (qui; ot’aôè coqaov in aux édipœv 8m

si ph à «M011 ami raôrov «a; rond: voinotpL,
fixmu (maraîchin: son; àvôpu’mou; ê; rà (influa, 8cm

8’ av faitouts, 10606119 ospvétspoç 4mm mâtai; las-

«en Anal «Un annotais: eiMum à-xrôppmw wom-
acîiuvoç 7M aida, (in: sixiCovnç film; mue â’mzv-

se: êx-nhîmvui xaflémp fini roi; àoacpéct 113v nm-
cpôîv. lOpçç; XŒTŒYEXHIÇ (son nui si: lv 11.73 pipez.

MIK. 06 rocouïw 360v Kpmvwrâ’w mi Meu-
wowivœv mi Topawivmv nul. et?» 01m» au..." son
énoylvwv and "ponwoôvmiv 1a: Ixion à où N’ITŒW âm-

hydrémie.

19. ’Anoêuoniiuvoç 8è nov Huôuyôpav riva; p.5-

mwpidam p.21? 1616i);
AAEK. ’Atmuoiuv 193v in Mil-41:00 huipav.

MIK. (1)55 roi": lôyou, ml. yuvù 7&9 êv roi; Mou;
ô Huôayopaç êyévsro, ml. il! ms 796w; 81:: nui ou
écrouie, à .yswaidnrs âlsxrpuôvmv, ml enviai-la
Htpixksï larmoie 03m: mi 3min; 1h” «6103 mi 59C
liant; ml :96an xcfiyeç nui iyuvmxitou i: 1b éreu-
punk;

AAEK. Hein: «En émiai»: où gnome, ailla: mi
Tcipwiuç up?» êyo’ô mi 6 ’EM’mu qui; 6 Kawsùç,

d’un 61:66: au ànocxtôxlrgç é; âgé ml ê; êxeivouç âno-

minlmç (on. ,MIK. Ti 05v; 1:61:90; ô pioç me», col -7;v, 5re
riviez ËoOa à 81:: a: HeptxXfiç (l’imam;
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GALL. Cam ille nihil mihi negolii fuit, Micylle, neque
passim tibi accumte adeo qua: apud Græcos acta sunt di-
cere : quomodo enim , qui essem hoslis? verum ipsius Pa.
troalum nmicum non magna negolio basta trajcclum inter-
ami.

MIC. Dcindc le mullo etiam minori Menelaus.
fis de his : jam dic de Pylhagora.

18. GALL. ln universum, Micylle, sophiste fui : opor-
let enim, puto, verum dicere :alioquin neque ilüteralus,
nec inexercitatus rerum opümarum disciplina. Pergrina-
tus sum etiam in Ægyptum , ut de sapientia conferrem cum

prophetis, nique admissus in adyta, [lori libros et lsidis
edidici; lum rursus navi in ltaliam delatus, eo addui
Græcos illius regionis, uti me pro deo liabcrent.

Sed sa-

MlC. Audivi isla, teque putatum esse œvixisse post
morlem , et ostendisse iis aliquando femur aureum. Ve-
rum illud mihi dia , quid in mentem tibi venit ut legem fer.
res de mibus fabisque non edendis?

GALL. Noli perquirere tafia, Micyue.

M10. Quidita, galle?
GALL. Qui» pudel me verum tibi de illis diœre.

MIC. Sed nihil cnnclari te oportebat diacre ad virum
mutubernalem et amicaux; dominum enim non amplius
dixerim.

GALL. Smum nihil neque sapiens crut : sed videham,
si consacra et esdem quœ valgus in legibus ponemn, min
nime me in adminüonem perducturum esse hommes ; quo

mais autem peregrina statuerem , hmm mugis gravons me
illis putahmn fulnrnm. icaque novare instilui, aman
ejns mi [mens causam, ut conjecturis mentes alii niiis,
omnes admiration percellerenlur, ut in obscuris enclins.
s’ideni? jam tu quoque me der-ides pro tua parte.

MK1. Non tantum quantum Croionialas et Metaponlinos
et Tarentinos , et reliques qui mati te sequebanlur, adora.
bantque quæ tu inambulsns relinqueres vestigia.

19. Exuto veto Pythagora, quos post cum induisti?

GALL. Aspasiam, meretrioem Milesiam.
M10. Val] quid ais? mulier etiam inter dia fuit Pythago-

ras? fuilque tempus aliquando, ubi ou etiam tu parera.
gauorum generosissime , et œnsuesœres cum Pericle,
dum esses Aspasia, et niai-nm ex eo gestares, et lainas car.
peres, et deduœœs fila, et mulierem meretriœm oseras?

GALL. Feci banc omnia equidem non solos, sed etiam
Tiresias ante me, et Elati Cæneus filins : quæcnmque isi-
tur in me jeceris ridicula, eodem in illos jeceris.

MlC. Quid ergo? utra tibi vils fait jucundior, quum
vir esses, an quum subigilarel te Pericles?

:92.
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Milneiooç 4, Enzyme; sÎvou; 6è yoÜv ont mi "an-
yo’pav livra rhv 639m Kan-nom tallât; ’Amrueiuv ys-
vs’e’Oai sa?) wpaivvq).

90. Tiç 3è 81X p.513: à»! ’Aamxoiav Env-h? il; 7mn)

0501; âveçaivm; I

AAEK. i0 noviexoç Kpuîmç.

MIK. 12 Atoe’xôpw fic honorât-mec, ËE éruipaç

onMeoçoç. ,AAEK. lard poulain, au fiévnç nul p.51? ôMyov
surpâmç, à!!! Îrmoç mi nimbe mû pénale; xul
ailla nopia- pupe»; 8’ a» YéVOtTD xampioufieaoüat

Ëxaerw à TEÂSUTQÏŒ 8è âÂsxrpuôw Trekking, fie-env

7&9 a? ramon? pie», mi fiapà nonidi; ânon Souleô-
ou; paeiÀe’üoi mi «émoi aux! «louchir; à relanceriez

ml. «0l. vÜv novant xarayeÀiÏw ôe’qpépai 005 nome)-

pe’von nui ointiitowoç En! Ravin; mi «sa «loucha;
Gaupâeroc ôn’ àyvoiaç 163v êxsivozç npooévrrov xaxîôv,

Hi 1on 1532i; 101; çpovriôaç aùîôv à; glaner», ëyÉÀaç

av Qui. odore?) 1:95.510»; 0in0évri ûnzpaoôainova. gluau 10v

«MU-rom

MIK. OôxoUv, à 110017690: , à 8 n fLRIÂM’TŒ lotion;

xaÂoôpevoc, à); in) émulerait-101p.! 10v Myov ailler:

ânes! notion
AAEK. Amical uèv oi’aôêv flv a! Eüeopôov il: 1::

Hoôayôpav à ’AŒKŒGII’XV xalfiç â Kpairnrw mina 7&9

7015:1 1’703 glui. IRM 1o v’üv ôpdiusvov 1033m 00,5-

xtpuôvu empailleur d’envoi! div «mon; à»; in), àTlil-Œ’Colç

:ôrùèç aveu. 80x05v 1-0 ôpveov, mi rouira recouru; êv

abri]; delà; 573w.
2l. MIK. Oôxo’ôv, a?) àhxrpuàw, ê-rmôù naïvrœv

man 753v pion éruption: mi «ivre: 3,00m, képi; av
9367. suçait; zain, pèv 1d 163v filouaiwv 81mg 51050151,

laie: 8è tu muletas, on p.600) si «9.113071 TŒÜTG çà;

süôztuovéa’repov &moalvwv in 153v «louchois.

AAEK. 150i) 891, ofl-uoç Énie’xsiiat , à Minime
coi yèv 0515 Religion noli): Àéyoc, in: lémur. à); oi
aveuglai. npooelaüvwew, 01315 opovrilst: un 10v 6.196»:
réunion: ËpGŒÀo’erç à «av napdâewov Eopnarfiawaw à

161; &pnflouç ônrôawaw, ailla: si; cuilmyyoç àxoÜœv

uôvov, chap sipo: , «smashai; çà nard eeaurîw oÎ 10a-

miusvev le), emOivm ml 10v xivôuvev ôiaçuyeîv’ oî. 8’

eôXaGoÜvnv. div mi. âuç’ éauroïç, civtôîvrav. 8è ô "ne: L

duo 153v ravi-éon indium mi espo’yœva des: 511w êv

raïç âypoîç. Km! flv ne? êeçs’psw 82’?) , dévot xuÀo’üv- 1 h I
i primi subeuut, vel tel0 ducende exercrlu, vel equllaiu,, ..,un, fiv te hâtives, flpoxwôoveuouet erpamyoovrsçû

XLV. ONEIPOE a AAEKTPYDN. 20,21. ( Il , 73-2 - 734)

GALL. Scin’ quid interroger-h, nec Tiresiæ promisse
responsienem î

M10. Sed etsi tu non dicos, satis Euripides illud diremit ,
quum dixit malle se ter in scie store quam seine! pa-

rere. .GALL. Quin admenebe le, Micylle, non in moite post
ex porto le laberaturam : eris enim aliquande mulier tu
quoque, et sa: , in multiplici ille orbe.

M10. Non abibis in miam rem, galle, qui putes 0mm
Milesios esse ont Samies? nain le aient etiam quum Pytha-

goras esses et ferma splendida, sæpe Aspasiam fuisse ty.
ranno.

20. Qeis rem pas! Aspasism vit un mulier denoo pro-

diisti? ,GALL. Cyniscns Craies.
MlC. O Jovis pueri! que dissimilitude, ex motrice

philosophas l

GALL. Tom rex , deinde pauper, et panne post satrapa ,

deinde equus, et graclllus , et mon, et scxcenta alia : al
Iengum fuerit enumerare singula : denique vem galles
avec fui (gaudeo enim hac vils ), et spin! molles alios
postqua-m servivi , reges, pauperes , dîmes , pestremo
nunc lecnm vivo, deridens quotidie te conquemmem et
deploranlem tuam pauperulem , eudmirantem diviles præ.
ignorantin maierum que: ipsis adsunt. Si enim scims curas
illerum, quas habent, ipsum te ridera, qui pries pouve-
ris ex emni parte heatum esse divitem.

me. lgitor Pythagore, au! que maxime nomine gaudes,
ne confundam sermonem, aliosalium vocans

GALL. Nihil quidem interfueril sive Euplwrbum, sive
l’ylhagoram, sive Aspasiam vocaveris, sivo Cratelem :
omnia enim ego [me sum z verum si . id quod nunc videor,
gallum nominaveris, melius feeeris, ne contumeliosus sis
in avem quæ vilis esse videur, quum lumen le: in se animas

Imbeat. w
21. M10. Igilur, galle, quum omnia prope vitæ senem

sis expertes et omnia fuen’s, dic mihi jam diserte et sepa-

ralim mm divitum ratienes, quomodo vivant, (un) poupe-
rum ; uli comme: , verene dicos iota , quum bealiorem me
dlvilibus pronuncias.

GALL. Nimirum hoc mode rem censidera, Micylle.
Tibi nec belli multa cura est, si dicantur hosles invadcre;

nec sollicites es ne irruptions lacis sgrum populenlur, ont

bonum magnificum ooncnlcent, au! exscindsnt viueam :
scd tuba surina tantom, si mode illud quoque, pro le cir-
rumspicis, que le salmis musa couvertes et periculum ef-

fugias: al illi et sihi liment, et ongunlur quum vident de
mœnibus agi ferrique in agris qua-cumque humeront. Et si

tributum pendendum sit , vocanlur soli; et si emmpendum ,



                                                                     

(Il, 7:10 - 737)

lmaflo’üvuc et: 83 olovtvnv 0101160 Slow, tûmaMç
1.0l 1105904 Ëç 0011119i0v, 31019.01; êmïcôat 10 êmvtxu ,

êtetôètv 01’171 ô 01901-1170: veux-main.

22. ’Ev 1:19.61,7; 1e 05 et) pèv 103 811.11.00 ôv 070504

5’; bal-notai; 109071115051; 117w 111000km, 0l. 8è 991’110001

x01 ûrrorm’rî000001 mi 310v0110Îç l100x0v101’ ce. A00-

190 91v 7019 o; 37911; nui 07170110.: nui 0509.0101 :101
1095N: 8109xfi 011011101 , 55155101 110110501, 013 85 êEs101-

01h; mi ôoxtpao’ràç 711x901; 1501159 850116111ç oùôè

16700 pe108180iaç bien, xâv 001 80xfi,x01slakdfln00ç
0131173v 0119001100: 1obç MÜOUÇ Ê, 104 oôoiuç 01318311

5’51’1115000Ç 01315 5è wxoçaivrrlv 55’810: 06104 0615

Âne-du (en 1390111101 10 lpuoiov 13115960; 10 0917-.
xiov à 81096501; 10v 1oïxov, 051: 1190751010; (leu;
107161451101; à 51110111761: à 10k x01090’101ç oîxovo-

ILOlÇ 610110x1513mv x01 11904 10001310: 199011180; 810-
9.191Ço’9œvoç, 0’110 xp-qtrïôa ouwsléoarç émà 660-

1001; Élu», 107 9.100011, 0’1110v0010ç 11:91 350cm: 61.9101:

1011009151109 9m 8001i, «râpant! 11v0 âpatvt’ôaç à 11909.-

[LÜŒV nounou 07470.: 11910wa sûrppaivatç 050101011

080w 10 tallât 3101i pelain] 11min! 119001911000-
v.

23. dans 8131 10510 671016151; 1l ml Ë991o001 10
01711.10 uni 810x091595ïç 11901; 10 x9600 0l 116v01 709 os

1109001370711: 013x 06x010996v111ov 0’1v1071ov101ùv 0110-

çuivowt 11901; 10 ôoxo’üvra 10?; 030,01: 011017.01 51701.

11151:1 0136551 001 15v 10115115311 1015111»: 7001111010)»:

196011015 0’003 il: 1101: 31051901; 11095101; 311110611101,

1190; ôÀi70v 611-1195113001; 01’211?) 5111515151100; 5130i); 0110-

051009.va 1M Janv, ô 8è 95157:1 0131610 190571081;
4,01905 1s 691731: Epoopoupazvov nul 9.013190 oipdflsrv 15’-

7ov10 1011?; t0191x0ïç 1159168010, et 85 1511i 0’1x9001’0ç

010401 1t 163v 110316311 01’131 ([0001, 1108079011; 3101i 900’0ç

x0l m91msupovt0ç xal bôe’pouç; 10510 7019 117w 110-

lwslôv bubon Set-mon 011670110. T 0170905»: 0l 93v
013117»: (50:59 ô ’lxupoç ê11l. 1101i) 01907104 0610i): x0i

11115010001111; 11?) 50419 013x 5i80’1u; 811 311191?) 1399.0010

0131012 il 111É9m01ç, 9.570111 bien 10v 110107011 êrroir,00v

hi x5190Â91v Ë; 11610701; êpmsoo’vrsç- 6’001 8è x0101 10v

11080101: (en 710w p.515’m90 gradé 61.10110 Éppôvnoav,

00.10 119607110, a»; verriC50001 bien 0111.71 10v x7]-
95v, 6x 1o 1101i) 03101 «impunie 815m00v.

MlK. ’Emsursïç 111:0: :101 0uv510iaç M751ç.

AAEK. TEBv 11.53101 75 ânon, Ü) Minime, 1è.
v000710 110’111!) aie-190 i601; 81v, 10v ô K90î00ç 1591m-

11111510: 10 111590 757mm 1109571) H59001ç 0’1vaëaivmv

1111 1o 1159,93 Atovoo’toç 1101081301); fi; 1090vviôoç êv

K091’v01p 79019190110115 filérrnmt p.510 1111010131717

zip-[Av 11018i0 aunaëiisw 8180071107.
24. MIK. E3115 p.01, a; 0’Â5x1901’ov,0ia 8è 611615 5001-

).:inc Ë0h - 191,: 709 mi [300111500i 1101: - 001’011
161’ 37101900111; 10T) pieu Ëxsivou; i «ou 710v5080tpmv

i000 1o 31519100107 8 11 115’9 éon 156v 6170011311 àmîvroiv

Ëxwv ; r

XLV. SOMNIUM suu GALLUS, 22 -- 24. 501
porlcula z tu vero scutum habens vlmtneum, expodltus se
levis ad evsdendum, pentus ad obeundns epulss, quum
post victoriam triumphale imperator sacrificium celeme

’22. ln pace rursus tu quidem , de plebe nous , in concie-

nem ascendens tyrannidem exercebis in diviœs : et illi bor-

rent et tremunt et placant to largitionibus. Balnea enim
ut habeas, et certamins , et spectaculo , et reliqua quantum
satis est omnia , elebornnt illi : tu vero, exactor atque cen-
ser aœrbus, tanquam dominos ne sermonem quidem in-
terdum illis impertis; et quum tibi videtur, grenadine illos
lopidum obruis, eut bons illorum publions z neque vero
calumniatorem ipse metuis, neque latrenem, ne aurum
tibi , vel lorica domus superala, vel pariete perfosso, sur-
ripiat; neque molestias tubes putandi rationes , eut debitn

’repetendi, ont cum soclestis dispensatoribus œnflictondi,

neque inter let curas distraheris : sed perfecta crepids
septem obolorum mercedem habens, cires seram vespe-
ram assas , et lotus, si videtur, saperda aliqua omis, sut
mænis aliquot, sut panois oeparum capitibus, ipse le ex-
hilaras , cariens sæpe et cum optima illa paupertste philoso-
pitons.

23. tuque bis de cousis bene "les , et robuste es œr-
pore, et frigoris patiens : lobons enim acuunt te , et adver-
sarium non conœmnendum sistunt contra en quæ invicta
reliquis videntur. Ac nullus temere de difficilibus istis
morbis incidnt tibi; sed si quando levis le febricula invadut ,
quum poulie tempore ei inservieris , statim depulso fastidio

exsilis, ntque illa e vestigie fugit metuens, ubi videt le
frigidam ad satietatem bibere, et plornrejubere media»
illos circuitus : verum isti per intemperuntiam suam mi-
scri quid malorum non habent, podogras, et tubes,et pul-
monisinllommationes, et hydropes? hæc enim sumtuosarum

illorum arnarum sobeles. ltaque olii illorum Icari instar,
quum multum se sustulere et appropinquarunt ad solem ,
ignari œra sibi wmpactum esse iuud slalom remigium,
magnum nonnunquam strepitum prœcipites in mare delapsl

exciteront : qui veto Dœdali in modum non nimis site no-
que sublimia petierunt, sed tenuere vicina terræ , ut ma-
rina aspergeretur nonnunquam ocra, hi plerumquo soeurs
transvolarunt.

me. Æques nempo et prudentes virus dicte.

GALL. Verum oetererum naufragia, Micylle, perquum
turpia videas , quum evulsis Crœsus alis ludibrium Persis
præbeat sue in rogum ascensu , ont exstincui tyrannido
Dionysius Cerinlhi cernatur decens literas, post tantum im 1
pertum syllabus colligera monstrans pueris.

24. me. Die mini , galle, tu quum rex esses (nem re-
gnasse etiam te dicis) , qualem illam expertus es vitam?
ocquid ex emni parte battus fuisti, quum summa quoique
bonorum omnium haberes?



                                                                     

502 XLV. O,NEIPOE a
MEK. Mnôè bain-firme in, i5 Mixune, 03m

minium; Jiv du, roi; pèv lin) taon! 81:89 me);
navsuôuipwv ETVŒI ôoxôv, leoOev 8è impie"; «bien:
Euvu’w.

MIK. Tic: TâÜTulÇ; napoîôoEa 1&9 x11 a?) «dm
mer-ru grée.

AAEK. mpxov pèv 06x élime 11594:, a; Mixuns,
napço’pou mû); xai «H103 avepo’mwv nui. minet 16h

noise»: lv rai-ç poilu-ra OmydCeceat (filou; rampai;
r: vaucmôpozç xatappsoue’vnc mi 0(1de eôo’pgub

"copine, mi «paria: îv voilà mi ïmroç coïn-
xpompëvn mi Sopucpopixàv 06x ôMyov and rpwîpaç mi

[muéwv 195,00: àva’iplôpav and 19066: 6 x0004; mig-

noluç nui. in 600cv] 17)": niai; rpayqoôi’a «bien Ëç hep-

Gon êEwyxœpévn, (une 61:61: «immun, oî (La nol-
Àoi apocaxôvouv and 656v TWŒ ôpïv (nov-to mi mot én’

(mon; Euvéôsov ôqiôwvoi une, oî 8è mi lui rôt «in
âvtâvrsç à! payât? édente âxplsâîç êopaxs’vai 1è CEU-

70; , vip ëçempiôa , à Suiômm , Toi); «pompmôov-raç,

roi»; Enoye’vouç. ’Efài 8è e336»; ôno’aa p.3 indu mi.

Earpençsv, bichon; pli; fic,- àyvoiaç wveyïyvœcxov,
ËHŒUTËW 8è iléal»; alunai! Gina toïç MYÉÂOIÇ 106mm

azalea-d’oie, oïouç à d’adieu; à Müpuw û HpaEire’À-nç

érable-av xo’zxsivœv 1&9 Encan: Ëxrocôsv pèv flocu-

ôôîv 1K à 256; En: nivale; Ex xpucfou au! mouv-
10: Euvupyacgu’voç xspauvèv ’71 àtrrpmràv 9, rpiatvav Ëv

1’11" 85515, in: 8è ûmxônlmç 181.: rai 7’ 518w, 521m. p.0-

lÀoôç TWŒÇ nui yéyçouç and filou; ôtaimàzë 81:11:51:po-

wiiu’vouç nui. nappai»: mi açfivac mi. riflai! nui 7m-
Âèv nui fiancé: un: rouât-m! âuopqaiav fanatxoupoîcav’

à?) léysw iman «Rifle; à puymlâiv êwcohuuôuevov

orin-aï; bien. ,Tomiürév n mi flanchiez êcrlv.

25. MlK. Oôôe’mu gonfla 16v TrnÀàv mi rob; p.0-
llobç mi yôquuç driva; fic 07.9193: oûôè rhv àyapçimv

éxsivnv tùvnonùv in: êariv’ «in 10’ y: êEEÀaûvew âno-

ÊÂa-nôiuvw and rocoôriov 591mm: mi. npocxuvoüyzvov

Baipovfwç foutu Sun); a?» xoÀoamaûp napaôeiyyan’

Osméciov 1&9 1:0. mi 10510. Xi: 8è «à Ëvôov i811 1-05

xoÀocaoÜ Àéyæ.

AAEK. Ti «pâmai! dm» coi, J. Minima; rob;
90’600; mi. rôt 84mm: mi familial; x11 (fluo; 16 napù
163v cuvo’vrmv mi êmêoulàç, nui 813: 1415m 8mm

15 ôliyov, lui-traînoit nixeïvov, nui TŒPaXÎÇ usera:
ôvsipara and êvvoiaç mÂunÂo’xouç mi êlniôaç dei

mvnpaiç, à ri»: 0’107.on xai xmyaflapobq nui 86m4;

and êxflparaiaç mi «poe-refluera mi wvûfiyzm au!
loytcpaôc; ôqa’ à»: oôôè ôvup o’uroMÜaai 1’vi fiôéoç

êfliyvnat, 0’003 âvuîyxn Ôflèp âmiuuw yôvov Suzann-

flsïcôou mi puoit: Élu»: influa-ra.

038E 75:9 1:31an ’Ayauéuvova

Gmo: E7]. rhumb; zonât www bouchons.
nui cuî-ra peyxôvrmv ’AXŒKTW âfifiiVTbW. Aumî 8è

15v pâv A081»: ô uîbç atonal); (in, rbv Hépanv 8è Kle’ap-

7m 1(6qu Eevoloyiîw, 930m 8è Aiow 7:96; 03: 11m 163v 1

AA EKTPÏON’. 25.

GALL. Noli me admonere ,Micylle :adeo ter infelix mm
enm, qui, quum encrais omnibus, quod mode diœbu,
beatus undique viderer, innumerabilibus intus confluera
misez-fis.

me. Quibusnnm illis? mira enim dicil et vix

(Il, ne - 740)

GALL. Imperabam equidem regioni maxima; , Micylle, ne

fenilissimæ cuidam , et ob multitudinem hominum urbium-
que pulchritudinem admirandæ ut quæ maxime, quæ flu-
minibus periueretur navium patientibus, et portuoso utere-
tur mari : exercitus crut multus’, equitatusexercitatissimus,

satelliiium non parvum , triremes, et pecnan vis inna-
merabiiis, auri cælati plurimum , et reliquum imperii cho-
ragium ad exœssum osque exaggeralum. Roque siquaudo

’procederem , vulgus quidem me adonne, et deum se quen-
dam videra arbitrarî , et ahi super alios ad me videndum
concunere; alh’ etiam tectis conscensis, magnum paumant

uœurale vidisse bigu, lmbeam. diadema, præoedentes,
sequentes. Ego veto, quot me res angerenl ac torquerenl
mihi conscius , illorum quidem ignoscebum ignorantin: , me

ipsum vero miserabar, qui similis essem magnisillis colos-
sis, quales Phidias, eut Myro, au: Praxileles feœruut :
illorum enim unusquisque extra au! Neptunus est, au: Ju-
piter, pulcherrimus undique ,, ex aura elaboratus et. ebore ,
iulmen au! fulgur au! tridenlem ienens dextra; si veto u-
pite inserto speculeris interna, vectes quosdam videbis, et
paxillos et clavos per interiora adactos, et stipites, et cuneos,

et piœm, et lulum , et multum inius habitanlem et et)
germe deformitatem : mine dicere muriurn multiludinem ,
au! muslelarum , qui civilatem sibi in illis nonnunquam
constituere. Tale quid etiam regnum est.

25. MIC. Nondum dixisti luium et paxillos et vecles qui
sint imper-in, nec mullam illam , quæ sii , deformîtatem :

nain illud invebi in publico , conspici , toi hominihus impe-
rare, et numinis instar adorari, revers simile est œiosseo
exemplo z excellentissimum enim quiddam etiam hoc. Tu
vero jam interiora quoque hujus colossi dicito.

GALL. Quid primum tibi dicam , Micylle? melusne, et
formidines, et suspiciones, et odium a familiaribus, et in-
sidias; ac propter ista somni parum , idque ipsum non pro-
fundum , et plena terroris insomnia , et curas varias, et spcs
semper malus; au occupationum copiam , et agendî respon-

dendique neœssilatem , et judiciu, et expeditiones, et im-
peria, et conventiones , et raiiones? a quibus omnibus nec
pet quidem frui suaviiale uila contingit, sed neœsse est
pro omnibus dispicere nnum , et innumerabiles habere mo-
icstias.

Nain non Airiden Agamemnon:
somnus babel dulcis , volveuœm pecten malin,

idque sterlentibus Achivis omnibus. Doiore autem une"
Lydum munis filins , Persam Clearchus in Cyri gratiam po-
regrinum militem .legens; alium me cum Syracusunornm



                                                                     

(Il, 7417 m)

Eupaxoa’iow xotvolnyoôpevoç, nul. mou Happeviuw
ênuwoôusvoç mi. Hepôixxav HroXepaïoç nui. H10):-
païov EÉkuxoç’ ailla: xâxsïva luxai, à êpiôpsvoc n96:

aivaiyx-qv Euvôw mi rancit; mu) xaipowa ml. âno-
e-rrÇoeaOai 1ms; lsyôpsvot nul 86’ à Téflflpiç 163v Sopo-

ço’pmv mais: 011111100; alaliltÛUPiCOVTEÇ. Tè 8è gifla-soli,

ûçopâcôm Saï paillote: rob; (phénol: zig êxsivmv dei

In 8min êÀmÎÇsw fieu. i0 [Lèv 705v info 1-05 ratai):
4:11:57):va êx ozppdxœv, ô 5è ml «on; (me 1:06 épinças-

vou , si»: 3è Nov tous; agiota; rpônoç environ mufle:-

GEV. ’26. MIK. ’Armys, Senti: mît: (pin, (à âÀexrputôv.
’Epoi 705v noli) dcçals’o’rpov nuroropaîv êmxsxoço’ra

à Trivsw d’une morfil; mail-1).: novait? 91 âXOViflp auvava-

xpaeeïo-av ÇIXOŒGIÇŒW ô 705v xivôuvoç Quoi (Liv, si

napolio’OOL çà othov nui àpa’prm fic tonic à]; 5’19

560i), ôÀîyov et apaisoit roi); 811161004 Èvrsyôvra " oî

8è, à); pic, (indagua: EÔŒXOÜVTŒI, nui TuUra pupiotç
xaxoîç Euvév-reç. EÏr’ Essaim: fiéd’œfl’w, guano: paî-

Âtcta paivov-rm roïç rpaytxoïç ônoxpi-mïç, (in fientai);

tôsïv in; rée»; pâli Ke’xpcmac 67,621! livrai; à Etaôçouc

il Tnlépouç, Siaôrîpœra Elena; and apr, ËÀsçuv-râxmna

mi lnïaermov xo’iLm mi xkapüôa xpuoo’namov, 9h

83 oîc nana: ytyvsrat, nvspôafioaç rtç uôrë’w êv

nm?) nazaréen, «(son 811748)! tupaïa roi;
Osaraîç 105 npoconreiw pèv aunpiëëvtoç ains?) ôtaôfi-

pan, figuline 8è si: âÀnôo’ôç impoli; roi: ôvroxpi-

m’t’ ml in! mm»; bd noli: yoyvoupévœv, ô»; 733.: 1-5

édito: «a: ËvSoôgv enduction écima 86mm dru ml
rôv xoôâpvuw vip ûnôôsow âgLop?oroîr11v mi m’a xarà

167w 1:05 noôâç. ’Opqç 81cm; p.5 nul EÏXŒ’zElV 381-

ôaîEo) sa", (7) pâmer: àÀexrpuu’w; 311M: rupawiç 31è»;

roto’ürâv Tl (open 03m. t’I-mroç 8è à mien à ixûbç à

pétpaxoç émirs: yévow, «il»; loggia infini; 141v Stupi-

Griv;
27. AAEK. Blaprv roU-rov âvaxweïç si» Myov ml.

06 ro’ü 1tapôv-roc xatpo’ü’ «Mi: 16 7: xzçilaiov, oôôeiç

Sari; 06x ànpaypovéorepoç 173v pian lëôoîé p.01. 705

àvOpomsiou novai; ruiç (PUGDLŒÎÇ ëmfiuwmç mil ZPEtŒltq

Eoumpsrpnpévoç- «Mimi: 8è filmait fi nyozpuvrnv’fia-

1917m à 60:?!»ch 101mm i, ôtiono’iov xmvœïîa anima-

80v âÀsxrpuôva a 36a bush ëvvoutt, OÔX. av mate ëv

Êxsivotc. T I , p28. MIK. ’AÂ-neî tu»; 10511,00 àÀEXTPUwV. Eym

8! 8 1:6qu oint aiqôvopat 71:96: et chair oùôërrw
sommai ànoyaôzîv 7M émeuylav fiv à: naiômv silo?

«196mo: stéoôat, filai p.0: mi TOÔVUÎWIOV in RPO
163v ôçôalgsôiv les-nui! Em’ôsixvôpzvov To ZPUO’lOV, ml.

pékan êni si?) staminé-up minon ânon-vingt: spu-
çô’avrt êv àyaOoiç roumi-rote. 1’ I I

AAEK. ’Eyo’) ce lokoum, in tuum:- xal Énu-
mp En i065 Env, êEavacrizç gnou par ôtât: yap ce
«(19’ «616v ùeîvov si»! mouva. ml à: roc 11ml aillent

1:)wa oixiaç, 6); 1831; oÏa à wap’ «indic Eau.

XLV. SOMNIUM un GALLUS. 26-28. 608

quibusdam caput conferens; tuum laudatus Parmenlo, et
Perdiccam Ptolemæus, et Ptolemœum Seleucus : verum
illa quoque dolorem aflerunt, si amasius comme prœbeat,
et alio gaudeat pellex, et si deiecturi dicantur quidam, et
duo vel quattuor satellitum inter se susurrent. Quod vem
maximum, suspectas habere oportet carissimos maxime,
et ab illis semper aliquid venturum mali metuere. Nom
ille a filin suo interiectus est veneno , hic et ipse a suo ama-
sio ; alterum vero simile forsitan genus mortis oppressit.

26. MlC. Apage, tristia sunt que dicis, galle. Mini
ergo multo sécurius est inclinato corpore scindere caria,
quam aurea in phiala bibere temperatum cicuta et aconito
amiciliæ pouulum :nammiliiquidem periculum erit, si fallut

scalprum et a recta ini-isione aberret, cruentare vulnusculo
digitos incidentem : at illi , ut narras, mortifieras epulnntur
cmnas , dum infinitis versanlur in malis. Dcinde quum
œcidcre , simillimi videntur tragicis actoribus , quorum mul-

tos videre est oliqnamdiu quidem , si diis placet, Cecropas ,
ont Sisyphos nul Tek-plias, diademata babentes et gladios
ebumcis capulis, et comam fluctuantem, et chlamydem unro

distinctam z si vero, qualia multa aœidunt, fallente inani
vestigio illorum aliquis in media sceau coucîdat, risum
nempe præbet spectatoribus , fracta cum ipso diademale
persona, crueutatoque vero actoris capite . et cruribus ma-
gnum partem denudatis , ut jam appareat interiora vestitus
esse panniculos miseras, et oothurnorum subligationem de-
formissimam neque ad rationem pedis. Viden’ quomodo

jam me similitudine quoque uti docuerls, galle optime?
Sed tyrannie quidem tans tibi visa est : quoties vero equus,
autoanis , eut piscis, aut rana fuisu’ , illam quomodo tulisü

commorationem P

27. GALL. Longum hune sermonem mores, nec præsen-
tis temporis z verumtamen , quod caputest rei , nullaharum
vitarum non magis quam est hominum tranquilla mihi visa
est, quippe quæ salis se naturalibus cupiditatihus et noces-
sitatibus metiretur: publicanum vero equum , autcaIumnia-
t0r0m ranam , au! sophistam graculum, aut coquum culi-
cem , aut cinædum gallum , aut reliqua quibus vos stude-
tis , in illis non videurs.

28. MIC. Vera hæc forsitan , galle. Ego vero quomodo
sim affectus , dicere apud te non erubesœ : nullo modo v
possum dediscere cupiditatem , quam habni a pueris, ditew
soendi; verum mihi et insomnium adhuc stat ante oculos,
aurum ostendens , et maxime de exsecrabili lllo Simone
angor, qui in tamis bonis delicate vivit.

GALL. Ego te, Micylle, sanabo. Et quando adhuc no:
est, surge, sequero me :abducam enim te ad ipsum illum
Simonem et in aliorum divitum damas, ut vidons qualis
ait illorum oonditio.
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MIK. I153; 10510 nxlstaplvmv 117w Oupiâv; si (ph
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7&9 aima wa95051003vs 6 8è aiÏÛLç 1re9w9diës-rai âno-

rsivuw sa atténua.
AAEK. 013 Mac ysvéoOat ro’Ürot rapina); 1&9

6 ’Epa’iç, iv TIVŒ roio’ürov épyaiÇn-rat 6 Élu») si) 1st:-
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MlK. ’Anieavov ÂÉYEIÇ, ùémv 10v iE9pÉî1v me;

Gina roi; 000m; çeovsîv 105 rotoôrou. ’Animiuv 8’
81.1.104’ àçÉEogLat 7&9 105 x900i00, il»: ôümpat.

AAEK. ’A1t610.0v, si) MixuÀÀs, 1:96:59ov 10 mi-
Àov.... T i 10510; diapo; ànÉttÀaç.
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Ooits90v 77,; 0695; 9190;. .
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].st à na9i Moi: riva 117w nÀ0uoiœv;

MIK. 06 93v 05v, «me na9ù 10v Xiyxova, a: oiwi
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Kai 8-), mi9scy.sv ênl sa; 069aç. Ti 03v «ou? 1:0 pua

105m; lAAEK. ’E-triesç 10 me90v 31:! 1:0 xleï090v.

MIK. 180B i811. 72 tH9:i)0li:v.«;, (Ivana-itéraient

3m29 met fi 069m
AAEK. iHyo’ü à si) 1:96aiisv. i09âlç aô-ràv 01790-

mîvra and loytlo’iuvov;

MIK. 0983 vù Aie: «90:; âpaupév ra xai aulx-600:1;
7M OpwÀÀiSa, nui 43490; 8’ êniv 06x olô’ 805v, a;

âÀsxrpmbv, and xarécxÀnxsv 57.0; Ëxramxdiç, 67:0 990w

riâuw 811111875. 06 1&9 voasïv ana); Défi-:0.

AAEK. ’Axouo’ov (il onc-w sic-g 7&9 805v 051cm; Ëxei.

XIMQN. OÔxoïîv talonna aèv éëôowfimwa hava

. na’w âdçdÂiÏK 61:0 filin une (590mm xai oôôsiç

67.0); J85, sa 8è Êxxaiôsxa J891, 0 (Lat, flocula; ô i1:-
mxo’gaoç me 94mm xarax9t’am0vr0i pe- au); 705v

M91 10v infini ês’rw a?) miw impoli); Mme oôôè
çùômvoç (in. EN): 8è amusie-eau. MME?) alain) 106-

mv, à 1:60" 7&9 ô T (ôta; ra9iZouç 0510) myélome;
dupownxs’vai xôèç êÀs’ys-ro â yuvatxi fllôêwv étuvi-

00a: riva 890(va 8km; Tchad 03101 maôôot 1’05
xaxoôaiisovoç. ’AD.’ oûôè sa Ëxno’mara iv acaule? 9.0!.

amincirai mafia: ôv-ra- 868m 105v 9:4 ne ônopüEaç

AAEKTPÏQN. 29. (Il, ne - 747)
me. Quomodo hoc clams hauts? niai forte etiam pa-

rietes perfodere me cages.

GALL. Minime : sed Mercurius, cujus ego nocer snm ,
eximium hoc mihi dedit, si qnis longissimam in cauda pen-
nam, qnœ pmpter molliüem inflectitur

M10. At tibi duæ sunt tales.

GALL. Dextram igitur ego cuicumque præbuero evellen-

dam, et teneat ille, quamdiu voluero, is aperire jannam
unamquamque potest , et videre, non visas ipse, omnia.

M10. Nesciebam te quoque , galle, præsugiatmua esse.
Verutn mihi hoc si semel ooncesseris, videbis bue transiata
bravi tempera Simonis omnia : eo enim quum abiero, hoc
sa transferam; ille vero rursus anodet , dum producît, so-
leas.

GALL. Nefas est hoc fieri : præoepit enim mihi Mercu-
rius, si tale quid agat qui habeat’pennam, ut cantn mon
efficiam ut deprehendatur.

M10. Non est verisimile quod dicis, furem Mercun’um
ipsum invidere illud aliis. Sed tamen abeamus; absùnebo
enim auro, si potero.

GALL. Evelle prius , Micylle , pennam.... Quid hoc? evel-
listi ambes.

MIC. Sic tutius est, galle, et tibi minus defonne fuen’t,
ut ne claudices alterutra caudæ parte.

29. GALL. Esto. Ad Simonemne primo abimus, au ad
alium quendam divitum?

M10. Non sans, sed ad Simonem, qui pro disyllabo
quadrisyllabua jam, dives fœtus, esse postulat. Et sana
adsumus ad januam. Quid ergo post hæc agam?

GALL. Admove pennam ad seraru.

M10. En jam feci. 0 Hercules! apertaest relut clavi
janua.

GALL. Præcede porro. Viden’ cum vigilantem et sub-

duœntem rationes? i
M10. Video, per Jovem, ad obsouriusculam quidem et

sitientem luœmam z est autem pallidus, nescio unde, galle;

et totos exaruit, tabefactus nimirum a curis : neque enim
alias myome diclus est.

GALL. Audi quæ dicit: scies enim onde sic habeat.
SIMO. Ergo talents quidem septuaginta illa secum

omnino sub lecto suai defossa, et nemo omnino vidit : sed
sedecim inavidit me, puto , Sosylus euuiso occultantem sub

præsepio; semper enim nunc cires stabulum versatur, qui
alias omnino nec diligens nec laboris est amans. Ver-isi-
mile est autem multo bis plura esse direpta : unde enim
alias tantum sibi salsamentum obsonasse heri Tibius dica-
retur, sut inaurem emisse contubemali sua! drachmis quin-
que integris? Omnino mes infelicis isti pet luxum disper-
dunt. Sed neque lot pocula in toto mihi sunt reposita :
metuo enim ne quia perfosso pariete sa subducat. Muni
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noli 0510: ainsi. ’Avéqrys xat 051:1 i951 fi 069m
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’E-rr’ Nov inhuma.

32. AAEK. flapi: 10v 00v Eüx90i1nv, si Soxsï.
Kali i800 1&9, bien: xai 0511] fi 069w (En: idinÆV.

MIK. navra 1a’61a papi»: l5m90001v Elsa Îv.
AAEK. iE1tyà9 ai: ÔVEIPo’JTTttÇ 10v 1:).0’510vf095liç

8’ 03v 10v Eôx9a’1-nv me. 313v 01:0 105 oixe’1ou 1:9:-

0661qv oiv09œ1rov;

MlK. i095) và Aie: xa1amyomivnv xai. «auxmta-
096v 1tva xai. âoëlysiav 06x âv09onriv1jv’ 1M yovaîxa
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83. AAEK. Ti 03v; Milan; av xai’1001mv 30.1190-
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XLV. SOMNIUM ssu GALLUS. 80-33. 505

invident mihi et lnsidiantur, et maxime Mieyllns hic vici-
nus.

me. Ita me Jupiter : tui nempe similis ego, et patelles
sub ais habens abeo.

GALL. Tous, Micylle, ne adosse nos deprehendat.

SIM. Optimum lgitur fuerit ut somno me abstineam et
ipse custodiam omnia : surgens circumibo domum. Quis
bic? equidem te video, perfossor parietum Per Jovem ,
quandoquidem columna es, bene habet. Numerabo iterum
effoesum aumm , num quid me forte nuper rugit. En ite-
rum aliquis strepitum (ledit, nempe me petens z obsideor et
danculum oppugnor ab omnibus. Ubi mihi pugio? si quem

depreheudero Sepeliamus mrsus aurum.
30. GALL. Talis tibi Simonis conditio, Micylle. Abea-

mus vero etiam ad alinm quendam, dum pauxillum adhuc
noctis superest.

M10. Infelixl qualem vivit vitamt Inlmicis ita diritibus
eSSe oontingatl Percussa ergo illius mala volo disoedere.

SIM. Quis me percussit? a latronibus miser pereol
M10. Flora et vigiia, et similis quantum ad colorent

aure tuo evade, illi intabesoons. Nos vero, si videtur,
ad Gniphonem camus danistam : non procul autem hic
etiam habitat. Aperta nobis hase quoque jaunit.

31. GALL. vides vigilantem hune quoque præ curis , com-

putantem usuras, et digitis jam aridis tabe, quem panllo
post oportebit, relictis hisce omnibus, blattam aut culi-
cem ont muscam fieri?

M10. Video miserum et dementem hominem, ne nunc
quidem blatte sut culiœ meliua viventem. Quum vero
hic quoque totos putandis rationibus coutabuitl Ad alium

abeamus. -32. GALL. Ad Eucratem tuum, si videtur. Et e000
aperta et hœc est janus. Ingrediamur ergo.

M10. Istæc omnia paullo ante mes craint.
GALL. Adhucnam divitias tu sommas? Vides igitur Eu-

oraten ipsum a suo servo hominem senem?

me. Video, ita me Jupiter, pædicationem et morbum
pathicum et libidinem non humanam : nxorem vero altero
in angqu a coque adulterio pollui ipsam quoque.

33. GALL. Quid ergo? velisne istorum quoque bores
fieri, Micylle, et omnia habere Eucratis?

M10. Nequaquam, galle : fame prias inteream. Valeant
aurum et mi duo oboli mihi quidem divitim sunt potins
quam si prœda fierem senorum.

GALL. Sed nunc, dies enim jam cires ipsum dilnculum
est, domum ad nos aheamns : relique alio tempore, Il.
cylle, videbis.
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105 ois-:05.

MEN. 25 psy milan mômv 8mm si, niai Gau-
p.a0’10v 058Èv si 0’01. 10 1:0:90i8050v 105 M700 (1600) Sexe?

1:9001959s’c. ’A1âp oûôèv Ë8s’n0É p.0! 1:90ç 131v a’v080v

051s 1-7,; xlipaxoç 051: «même 7svs’00at 105 ois105r

oixsîa 7&9 âv [son 1a 111e90i.

ETAIP. T 0510 pèv i871 xai ônè9 05101; Aaiôalov
sono-0a, si 7s 1:90: 10k 000.01: ëlslfiestç fifi: is’9aE
1:; in x0106: si &v09u’mou 7sv0psv0ç.

MEM. ’09053ç, 0’) ë1aï92, and 05x 41:0 07.01105 si-

nua-ac 1o Aai8aiïsiov 7&9 Ëxsïvo 0691090 103v ms953v

nui aïno; èpmxavnooipnv.
3. ET AlP. Pli-:1, à 1015m961a1s mivmv, 05x ë8s-

N N
80ixstç ph xai 06 1:00 11,: 6a10i11-r,ç xmansoow Ms- I

XLVI. lKAPOMENlIIlIOX. l -- 8.
XLVI.

(Il , 7M - 7M)

lCAROMENlPPUS stvx HYPERNEPHELUS.

t. MENIPPUS. Igitnr ter mille hæc cranta terra stadia
ad lunam asque , qua: prima nobis mansio : bine ad solen
sursum parasangæ cimiter quingenti : bine vero in ipsum
cœlum et arcem Jovis arduam asœnsus; et hæc maint
expedito aquilæ unius diei.

SODALIS. Quid hæc, per Gratias, Menippe, de astris
disputas, et immurmurans ca velut dimetiris? olim enim ,
dum sequor, le audio soles et lunas, insuper vero etiam
plebeia istæc nomina , mansiones quasdam et pamsangas,
peregrina ratione memorare.

MEN. Noli mirari, sodalia, si sublimia nique aeria videur
tibi dieere : summam enim apnd me nuperæ peregrinatio-
nis repeto.

SOD. Tum tu, o boue, sicnt Phœnioes stellis sigmbas
viam ?

MEN. Non, ita me Jupiter; sed ipsis in astris peregrina-
tus alun.

SOD. Longum hernie somnium narras, si imprudens
parasangas totos dormisti.

2. MEN. Somniumne tibi, amine, videor norme, qui
modo de Jove tibi adsum?

SOD. Quid ais? Menippus nabis a Jove demissus a «rio

adest?
MEN. Ego vero ab ipso tibi illo summo Jove advenio

liodie , rebus auditis visisque mirabilibus. Si non eredis,
st ego hoc ipso nomine vehementer deieetor, quod ultra
fidem boulus sum.

SOD. Et quomodo ego, divine arque Olympie Menippe ,
natus ipse et terrestris qui sim, fidem magane passim vire
supra aubes elato, et, ut secundum Homerum dicam, cœ-
lioolarum uni? Sed illud mihi die, si videtur, qua ratione
sursum sublatus sis, et unde copia tibi tantarum scalarum
obligerit? quantum enim ad speeiem, non valde similis es
illi Plirygi, ut nos inde oonjicere possemus te quoque ad
pincernæ forte omcium in sublime raptum ab aquila.

MEN. Apparet dudum te ridera : nec mirum si remota a
vulgi opinionibus narratio fabulæ similis tibi videtur. Sed
nihil opus mihi ad ascensum neque salis fuit, neque ut
amasius tierem aquilæ, qui mess mihi ains habuen’m.

son. Jam supra ipsum Dædalnm est hoc quod narras,
si quidem præter cetera, nohis non sentientibus, accipiter
vel graculus ex homine foetus es.

MEN. Reste, sodalis, neque a soopo procul œnjecisti :
Dædaleum enim illud alamm oommentum ipse quoque ma-

chinatus sum.
3. SOD. Tum tu, audacissime omnium, non metuebas

ne tu quoque, in aliquam maris regionem deiapsus, Me-



                                                                     

(ll, 755 -m)
vimtâv a m’hyoç fiuîv 3:61:59 1è ’Ixaîpiov ânoôsiînc

En! tif) occlura?» (Minou;
MEN. OÔSayÆSÇ’ ô ph 73:9 ’Ixapoç du rapt?) vip

mëpwcw fipuocus’voq, huai] mixte-ra 1:96: vos: 594m:
(naïve; étain], mspoppufiaaç cîxôrmç xa’témo’ev’ ipîv

8è chipant: âv à àxümepa.
ETAIP. HG); 16751:; 4,81, 7&9 oôx oÏS’ 8m; fipe’lua

la «pou-47:1; 1:93); 7h &À’rîüemv 17,; ôtnyvîceoiç.

MEN. ïQI)? nox- (in-bi! sôysye’on colloïdal, 51v. 8è

fixa 153v stop-tapai! àmreudw 1614?; (blêmit; à
m3931 . . . . uînov 8è nui. naoav ÉË, «fini; flv inivoim,

si COI clam, Siam. .ET AH). Bobo uèv 03W à); 57:1) coi grimpé: du:
("à 163v 1611m: mi npoç 1b 10,0: i251; filma tic
àxpoéasœç’ pnôè 11’934; (9th p.5 replia-(,4 in.) mu tic

Siméon): Ex 117w daron innprque’vov.

4. MEN. l3mm 1&qu où 7&9 âflzîôv 7:16 Maya
unifia piloit êyxarakmsïv, nui mît: à); au on: En
163v drrœv &nnpmgss’vov. 1576) 7&9 ênsiôù TÉZIG’TŒ

IEnciÇow 1-8; and «à» piov 15101:1 mi. romand! xai «MÉ-
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XLVI. ICAROMENIPPUS. 4, 5. 501

nippeum quoddam pelagus noble, nicol Icartum , tuo signa-
tum nomine faceres?

MEN. Nequaquam : nain Icarus, wjus pennæ ocra aptæ
essent, ubi primum ad solem liquefaclus erat, «lefluentibus
pennis non potuit non decidere : at nostrœ sine cera fue-
runt alæ.

SOD. Quid aistam enim nescio quomodo sensim me ad
veritatcm narrationis perducis.

MEN. sic fere : aquilam cepi bene magnam et vulturem
insuper de robustis illis, horum alis cum ipsis humeris ab-
scissis sed potins totum ab initie inde cousilium, si tibi
otium est, persequar.

SOD. Omnino vero z suspensus enim sum exspeclatione
narrationis tuæ, et fini jam auditionis inhio : neu tu , per ego

le amiciliæ præsidem Jovem obsecro, me negligas in alto
fare tuæ namtionis auribus quasi suspensum.

a. MEN. Audi ergo : non enim lepidum est spectacu-
lum, hianlem amicum deslituere, eumque suspensum , ut
tu ais, auribus. Ego enim quum primum examinandis vitæ
rationibus ridicula et humilia et infirma humana omnia de-
preheudissem , diviüas dico et imperia et potestales, con-
temlis illis, ut quiistudium circa ista obstare putarem ne
rebus vere dignis studio vacare liceret, tallera oculos et ad
ipsum hoc universum respicere tentabam. Et hic mihi
multam dubitationem objecit primo quidem ipse hic qui a
sapientibus mundus vocatur: neque enim invenire poteram
quomodo exstilisset, neque opificem, neque principium,
neque finem illius , quis esset. Deinde vero per parles
quum considerabam , multo magis etiam oogebar dubitare :
stellas enim videbam forte fortuna per cœlum sparsas, et
solem ipsum, quid tandem esset , cupiebam myome.
Prœscrtim vero lunœ natura mihi singularls et omnino
mira videbatur; et multiplicern illius figurarum diversifi-
lem occullam quandam causam habere staluebam. Verum
etiam fulgur illud impetu pet omnia ruons, et prorurn-
pens tonilru , et pluvia , ant nix , au! grande dclabens; hum
quoque omnia. vel conjectura vel signis cran! mihi imper-
vestigabilia.

5. lta igitur animo affectas quum essem , optimum (acta

judicabam lune de philosophis hisce discere singula : pu-

tabam enim illos «me, quicquid verum est, passe dicere.

Sic ergo deleclis illorum optimis , quantum colligcre licebat

e vultus tristitia et colore pallido et menti hirsutie (valde
enim altiloqui et mali consulti homines isti stalim mihi vi-

debantur) : his ergo me quum commisissem, magna vi
pecuniæ partim e vestigio repræsenlala, partim in futurum

pro somma et fastigio sapientiæ promissa, postulabam do-

cerî quomodo de sublimilate remm disputandum esset, et

Al illi lanlum aberal ut

veteri illa me ignorantia liberarent, ut in multo etiam majo-

ornatum hujus universi edisccre.

res me dubitationes oonjiœrent , principia quœdam , et fines,

et atomes, et insola, et maœrias, et formas , et tafia quoti-
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1te’9ctro’ç 1: mi ân5i900 Myouç; mi yàp a; ml «31m

veavtxfi aïnoïç il pipa , 10k 93v «le: 1-0 1r&v m91-
Ypoiçouot, 10?; al 0115M; 10310 tînt buclayëévoucw.
OÙ très! ânes ami nauxo’ÀÀouç rivât; and rob: nounou;

àmçaivowo nul 163v (oc nepl Mx «615v SiaÀeyouévmv

XLVI. IKAPOMENIIIÏIOZ. 6- 8. (Il, 7M, ne)
die mihi ottundentes. Quod autem omnium mihi vide!»-
tur difficillimum, illud erat, quod quum nemo illorum
quicquam diceret in quo conveniret ipsi cum alleu), sed
pognantia omnia et sibi contraria, tanien persuadere mihi
postulabant, et ad suam quisque rationem tentabant dodu-
ocre.

SOD. Mira narras , si viri sapienles de natura rerum inter
se dissederunt, neque eodem de iisdem rebns sensean

6. MEN. Quin tu ridebis, amies, si audias jactantiam
ill0rum et prodigiosas in disputando præstigias : qui pri-
mum constituti in terra, et nihilo nabis , qui humi repimus ,
eminentiorcs, sed ne acutius quidem alio quovis cernentes ,
quidam vero etiam [me senectnte vol inertia cæcutientes ,
tamen et anti se fines pervidere dicterait, et salis circui-
tum metircntur, et per ea quæ supra lunam sont incede-
rent, et, tanquam de stellis delapsi, magnitudincs illamm
et formas enarrarent, et stepe, si fors in ferebat, ne hoc
quidem, quot stadia Megaris sint Atheuas osque, mais
scientes , interjecta inter lunam et solem regio quot sil ulna-
rum auderent diœre, marisque altitudines et profundita-
tes maris et terræ circoitus dimetienles, insuper vcm de.
scribentes circulas, et triangula super quadratis formantes ,
et sphæras quasdam varias, cœloln nempe ipsum perm
fientes.

7. Deinde vero illud etiam in ipsis qut non impudens et
omnino inflation P quod de rebus adeo obscuris quum agant,

nihil pro conjectura proferunt, sed ultra modum conten-
dunt, neque ullam ceteris superlationem relinqount, ac tan-
tum non dejerant, candentem massam esse solem , liabitari
lunam, aqoam bibere stellas, quum sol tanquam puteali
quodam tune humorem e mari hauriat, et omnibus illis

æqualiter potum dispenset. i
8. Quanta quidem sit inter sententias illorum pogna fa-

cile est discere. Et vide, per Jovem, utrum vicina sin!
lune placita, et non plurimum inter se dissidentia : primo
enim illis sententia de mondo diversa est, quandoquidem
aliis generationis et interitus expers esse videtur; alii veto
opifiœm illius et modum constructionis diacre ausi sunt,
quos vel maxime admiratus sont , qui deum quidem aliquem
artificem hujos universi constitueront, non adjecemnt au-
tem neque onde veniens, neque ubi consistons fabricatus
sit omnia ; quum tamen ante exortum bujus universi neque
tempos neque locus cogitari possit.

SOD. Audaoes sans quosdam et præstigiatores hommes
narras.

MEN. Quid veto, si andins illos, carissime, de ideis et

incorporeis qoæ disputant, aut illorum de fine et infinito

sermones? nant hæc quoque vclIemens illis pogna est, aliis

fine quodam totum hoc circomscqibeutibus , aliis autem infi-

s nitom id esse potantibos. Verum etiam permultos quosdam

esse mondos pronunciabant, et cos, qui lanquam de uuo
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disputaient, damnabant. Altos veto quidam, er minime
pacifions, beltam pan-cm universorum esse sentiebat.

9. Dediis enim quid opus etiam estdioere? ubi quibusdam
numerus erat deus; alii vero per canes, et anSeres, et pla«
tonus dejerabant. Et alii quidem, reliquis diis omnibus
exactis, uni soli rerum omnium imperium tribuebant , adeo

ut intra me mure ferrcm, quum tantam audimm deorum
inopiam; alii contra libcraliOres, et monos pronunciabant
et divisis provinciis unum quendam primum deum voca-
bant, aliis secondas aottertias divinitatis partes tribuebant.
Præterea quidam incorporeum quiddam et forma canna
esse dicebant numen ; alii de en tanquam de corpore cogita-
bant. Tom etiam curam gerere nostrarum remm non omni-
bus videbantur dii; sed erant quidam qui omni illos cura
solverent, ou nos solemus seniores Iiberare ministeriis :
nulla enim in re nonlœmicis satellitiis similes illos intro-
ducunt. Alii, hæe omnia supergressî, ne esse quidem
omnino deos credebant , sed sine domino, sine duce terri
mundum patiebantor.

10. Venin enim hæc audiens [idem negare non aodebam

altifremis et bene barbotin viris; nec tamen babebam ad
quam partem disputationnm mnversns aliquid reprehem
sione vacuum reperirem et ab altem nusquam eversum. lia.
que plane Homericum illud usa mihi venit : nam sœpe qui-

dem impetus me capiebat ut uni illorum crederem,

prohibehat et impetus alter.

Propter qua! omnia non inveniens quomodo in terra audito-

rus sim de hisce robas verum, desperabam : imam vero
dubitationis liberationem putavi futurom, si ipse volucrls
quacumque ratione factus in cmlum ascenderem. Hujus au-
tem rei mihi spem præbebat maxime quidem cupiditas , tum
vero et fabularum serier Æsopus, qui aquilis et scarabæis,
quia aliquando camelis viam in cœlum aperuit. Atque ut
ipsi mihi nascerentur alœ, id quidem nulle ratione fieri
pesse apparebat : si vero vulturis aut aquilæ mihi applicarem

ales ( lias enim salas sutlicere ad humant eorporls magnitu-
dinem), iodasse successurom mihi experimentum. Com-
prehansis ergo illis avibus , alterius dextram alam , vultoris
autem alteram curiose amputavi : tout revinctas quum circa
humeros loris validis aptassem , et obi extremæ pennæ sont,

amas quasdam parassem omnibus; ipse me primum expe-
riebar, essaimas et subserviens manibos, tollens me , anse-
rum instar, de homo paullulum, et cum volato extremis
etiam digitis progrediens. Quum veto obediret mihi negu-
tium , jam nodacios tentabam experimenta , atque eonscensa
arec, inde me par præceps in theatrom ipsum demisi.

il. Quumqoe sine pericnlo devolassem, alta jam et
sublimia cogitabam, solvensque a Pamethe vel Hymetto,
(maman osque volabam, nique hinc deinde in summam
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Corinthi aroem ; deinde supra Pho.oen et Erymanthnm
osque ad Taygetom. Jam igitur satis meditatus soda:
racinas, quum perfectus essem et altivolans, non amplius
qua: pullorum sont cogitabam, sed consoenso Olympe,
viatioo assomto quam poterat fieri levissimo , ceterum recta
cœlum versus tendebam, primo quidem vertigine mihi 0b
profunditatem oboriente, deinde autem id ipsum quoque
ferebam facile. Quum vero ad ipsam jam lunam dei:-
tos essem, multum relictis a [ergo nubibos, fatigatum me
sentiebam, et maxime ala sinistra, voiturins. Appolsus ergo
in ea consedi interquiescens, in temm de saperiori loco
despiciens, et, ut [tomerions ille Iopiter, mode eqnestriom
Thracum terrain despectans, modo Mysorom, paollo post
autem, si videbatur mihi, Grœciam, Persidem , et Indiam:
e quibus omnibus varia quadam voluptate pafundebar.

son. lgitor illa quoque dixeris, Menippe, ne val unnm
quiddam illius nos peregriuationis fogiatfsed si quid etiam
obiter tibi observatum sit, illud quoque sciamos : non panes

enim me auditurum exspecto equidem de figura tome
omniomque quæ in illa sont, qualis tibi de loco superiora
intuenti sint visa.

MEN. Recto istuc, amies, conjicis. ltaque, quatenua
fieri potest ascendens in lunam, cogitations meeum permi-

nana et universam eorum,qoæ in terra sont, positionna
outsiders.

tu. Et primum quidem pala mihi parvem omnino ler-
rem te quandam videra, multum dico tous nunorem; adeo
ut ego sæpe despiciens multum dubitaiem obi essent tant!
montes et ingens adeo mare : et nisi Rhodiorom islam
colossum vidissem, et illam in Pharo torrim, plane me,
bene noris, tenus elTogisset. lem ver-o illa excelsa et emiu
nentia, et placide retulgens ad solem Oceanos, terrain esse
qood videretur mihi indicarunt. Quum vero semel visnm
intentom fixissem , tota jam hominom vita mihi apparaît,
non per gentes modo et orbes, sed ipsi distincte, qui navi-
guent, qui prælia committerent, qui colerent agrom;qoi
causas agerent, tam moliercolæ, animalia, et simpliciter
que tenus alma nutrit omnia.

SOD. Omnioo improbabilia sont qua: dicis, et sibi invi-
cem contraria. Qui enim mode terrain, Meuippe, quærebas
ab interjecto spatio in brcve contractam, et niai colossus
eam tibi indicasset , forte aliod videre tibi visus esses : quo-
modo nunc, tanqoam Lynceus aliqois rectos subito, qoæ.
comqoe supra tellurem sont cognoscis , homines , animatia ,

et parum abest qoin culioom pollitiem P

l3. MEN. Bene faciaqood me admones : quad enim ma-
xime dicendom ont, illud nescio quomodo prœtermisi.
Quum enim ipsam quidem terrain visu agnoseaem, reliqua
vero perspicere ob profunditatem nm possum, visu jam
non emplies pertinente, valde me sa m angcbat et mul-



                                                                     

(Il, 707 - 709)

114w ânopïav. Kamçeî 8è 6111-1 p.01 :1011 ôliyou ôeîv

855113190115qu Êçptararat 1111611104 ô 0061310; ’E 11115801115; ,

âvepaxiaç 11: îëgîv au). m0805 vrÀs’wc X011 xaroirrngzë-

voç’ x0’1yù) 115v, à); 518011 - 51913051011 7&9" - 61:51:01-

paîxonv mi 111101 6511111011311 Saloon (MG-11v 695w 6 85 ,

9&9951, 01111111, Mimi-1:5,

01511: 101 056: dm, ri 11’ à001v0îro1a1v étant; ;

ô çucmoç 05:6: 5î111 ’Eymôoxl’rîç 5715i 7519 5’; rob;

xpafijpaç 3.1101111511 105’901»! Évs’ôalov, ô x01m0’ç p.5 01:0

ri; AÏ-rvnç 6197101001; 8559’ 0’1vrîya175, mi v5v ëv 057

1111131 31011013115 âzpoô’nôv rà 1101151 in). 6110511011 896-»

00v. "fixai roivuv ce 6111011300111 1-7]; ramdam chopin;-
0’1v1âl1’ 749 a: , d’un, xai 0195051 10 11:); 00130173; rà 311i

fi; ôpâv. E5 75 ênoinoaç, âv 8’ 3160, [357111015 ’E1L-

115361km, ici-115150111 répara xardmmgau 71001111 ê; th»:

151101801, mofla-011.011 61551185111 ré 001 311i rie; mano-

ôâxnç xâv 101k venu-mime 71901; 11h11 «mV-av «cpt; s’y .01-

vàw 11900561560011. ’ADà 11è 10v ’Evôuuimvz, 8’

8c, 0137:1 105 11.113005 1010111 àçîynou, 1r5’7wv001 83’ 1:1 1111

4007.1011 îâo’w a: kelun-qgfvov. ’Aràp oÏo-Oa 3 11 8901001;

&uëepxàç yevn’o’n;

14. DE Aï, :511 8’ 576), îv un 0:15 1.101 7h11 0211611 750);

âçûnç 81110 113v ôngoîrœvr v5v 7010 ôù 11111511 01’: newton

30x17). Kai 1th 01’185’v 75, ï 8’ 3;, É1L05 85711751. 10 7&9

658510115: 011310.: 151] fieu fixa; 510w. Tl 05v 10516
10-1111 ; 01’: 7&0 Je", 5101111. 05x 0Ï0’01, :5 5’ 8c, 615105

Tino «1591171: rhv 8551M mpmsiyævoq; Kai 11.01101 , âv 8’

571,30 Il 8d 05v 111591171 mi 6190011111?) xowov Ëmw5
"011, â 8’ 81;, 1101951 «on: 115v 0’01le 2111311111 15516; Ëth

ôEuomÉcrm-roç, 53015 110’110; a’wriov 35’30pr 11”23 filiq), X011

1051650111: 6 gagman :1011 primo; oie-15;, i1; 0’10qu-
80100211917190: ràç nia-riva; 5157m. (huai 1015101, KV 8’

lyù, xai 11.01 i311 11.5101115751, 8-51 85500 dv1151; 067). 11))
61110011114)» 105 «’51’05 év505’1an 1051; êgmbç 3557116111 à); V511

y: 41111151915 011.1571131 mi. 01’) 111511101 (30101110163; êvecxeu-

acyévoç, 0’003 501x01 101.1; 1160014 311511101; 21011 01110111196-

x-rotç. Kat un»: 114901 coi, g, 8’ 81;, 01131-6101 11.0001 10v

8159011 ôoôaluèv 515w [3010011316110 flua 7010 Malien; 1L1-

xpîw amarrât; êmoxàiv 105 W110: 11,11 mëpuya 001-690.:

1161m mepüEacOm, nid 167011 5714 7115911701; 10v 8551011

ôçôalyàv àEuâepxfiç 501w 15v 7819 gupov 0138511101 1111101161

1.1:). 01’131 àpÊÂôupov 8580901511011 6,1; 11.5060: 611101 fig

lzîpovoç. dAhç, :511 8’ 576), si mi 6 855104 1:.0’voç ds-

rôâzç filâmw 0133511 7819 av flat-50v 75110110, 5115i. nui

105: rénova: 110110611; 5000111511011 p.01 80x17) Oare’pq) 115v

ôçôaluôv 01115111011 npîx robç xavâvaç ârrsvôüvovrac 151

E6111. Ta5-101 5h11»! ênoiouv 514.01 1’61 6110105 131111580-

xh’ouç nzpnyyùpivw ô 85 xar’ ôMyov 6150111111111 Et;

xamèv 13051.11: Sulfure.
t5. Ku’mtôfi répara Émspuîaîgxnv, 11516101 p.5 915c

unipare)» 11591510111115 :1011 Id réa); lavOoîvowa mina
61000111510 31011011131401; 705v l; 191v fiv 50’190»: 00110173;

si: 15191514, 105c àvOpo’mouç, à 1111161451111, mi où ü

(v ànaiôpq) 11.6vov, me: 31011 6116001 ofxo1Ë1rpo1rrov oto-

XLVI. ICAROMENIPPUS. 14,15. 1

5H
tain prœbehat sollicitudinem. Quum autem demisso 0590m
ammo et tantum non lacrimarer, a tergo mihi astat physi-
cns philosophus Empcdocles, carbonarius ad speciem et
cinere oppletus et assatus : ego vero quum viderem (dico-
tur enim) , aiiquantum perlurbatus, lunarem quendam me
genium videre putabam equidem. At ille, Bono, inquit,
anima esto , Menippe;

Non ego alun divus; quid me immortalibus maquas?

physicus ille sum Empedocles. Quum enim in crateras
ipse me dejccissem , vapor me de Ætna correptum hue ap-
puiit : et jam in luna habite, multum incedeus pcr acta, et
rore pascor. Venio igitur exsoiuturus te præsenti sollici-
tudiue z angit enim te, pute, et torquet, quod non distincte
quæ in terra tiunt vides. Bene saine ranis, inquam,optime
Empedocles, et quum primum in Græciam iterum devola-
vero, memor ero ut iibem tibi in fumario, et noviluniis ad
lunam ter hians le adorom. Verum ita me Endymion , in-
quit, non hue vcni mercmlis causa; sed anima commotus
sum, quum te tristem viderem Verum scin’ quo facto
acutum visnm nancisci possis?

14. Non equidem, per Jovem, inquam, nisi tu mihi
caliginem quodammodo abstergas ab coulis : nunc enim lip.

pire non mediocriter mihi videor. Quin tu, inquit, nihil
Inca opera indigebis, qui acumen illud ipse jam de terra
aliatum habeas. Quid igitur hoc est? neque enim novi,
inquam. An nescis, inquit , te dextram aquiiæ alam alliant
tam habere? Ego vero, inquam : quid vero aine et coule
commune est P Quod , inquit, multum visus acumine-reliquis

animantibus præstat aquila, adeo ut soins contra solem
obtueatur; et 0b id ipsum est rex et verus germanusque
aquila, si nihil uictans radios intueatur. Aiunt ista, inquam:
et jam pœnitet me , quod huc quum ascenderem , non ereptis

mais oculis aquilinos eôrum loco mihi imposai : qui sic im-

perfectus nunc venerim, nec regic per omnia instructus;
sed similis sum spuriis istis et abdicatis. Quin penes ta
est, inquit, statim alterum oculum habere regium : si enim
voiueris, surgens paullum, retenta vulturis nia, alteram
solam movere , pro ratione alæ dextre ocnlo acutum cernes;

alter enim oculus fieri non potest quia obtusius cernat,
qui doterioris partis sit. Salis fuerit, inquam, si vel solus
dexter aquilinum cernat; neque enim quicquam mihi de-
cesserit, quandoquidem fabms etiam vidisse mihi videor
alterutro oculorum melius ad regulas ligna dirigere. Cum
his verbis simul faciebam quad prœceperat Empedocies :
ille vero sensim se subduœns in tumum paullatim dissolve-

batur.

15. Ac vix cœperam movere alain, quum statim inscris
me lux circumfulsit, et quæ adhuc latuernnt, apparebant
omnia. Despiciens igitur in terram, dilncide videbam ur-
bes, homines, ca quæ fichant, neque illa solum quæ sub

’ divo, sed qnæ domi etiam faciebant hominien, quum lutera
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111319811 85 5111311111015 1811 819001111811 5111 00115901 1005 Ai-

yu1111’.005 75109705111015 511561511011, :1015 ô 005115 85 5’115-

110951’1510 11111 6 K1115 511î01505 x05 ô Acixwv 511.11011-

70510 11011 6 100111101105 58111015510.

t7. 31111511er 10011011 0118 18v 01151811 11yv011511œv
19611011 17.1901 001 i811 5111110551 6110155 115 8 xuxeôw 05105

511101111510. ’001159 81v 51’ 115 11090011100111.sz 1101100;

10950155, 11.511011 85 11011005 109085 , 51151111 11900101-

5515 11’511 0:86va 511010119 1-511 00111985011 011951110 1581011

0185111 1.1.5105, 1p1101111.0011.5v00 85 5310101011 x05 10 ’1’81ov

1159001011105 11011 1811 1111105011 51159601150001 11.570110-

191011501 11900111511011.6100, Ëpa 51100155 11985 A185 du 15’-

v011’ a» fi 111815,;

ETAIP. Hawimcw, 15 M5v11r115, 110177510105 x01

XLVI. lKAPOMENlIIIIOE. 16, l7.

15109017115111].

MEN. K05 11.111, à 5101ï95, 10105101 110111155 5101N l

(Il, 710-711)

se putarent : Ptolemænm coemtem cum saure, immin-
tem Lysimacbo filium, Seteuci Antiocbum tilium fortin
innueutem stratonicæ novercæ, interhci ab uxore Alexan-
drum Thessalum, et Antigonnm stupro nxorem filii potin
entem, et miscentem Attalo venenum filiuln; et rursus ab
ancra parte mulierculam quam Arsaces interficeret , et
eunuchum Arbacem, dum gladinm stringit in Arsacen .
Spatinus autem Modus e convivio a satellitibus foras trabe-
batur pede, scypho aureo oontusus circa superciliurn. Si
milia hisce et apnd Scylhas et Thraces fieri in regiis videre

ont, adulteros, bomicidas, insidialores, raplores, perju-

ros, mementos, alios qui proderentur a

le. Ac regum quidem res sicme detinuerunt: privatonun
autem multo mugis ridiculæ. Nain illos etiam videbam
Hermodorum Epioureum propter mille drachmas peyerare;

Stoicum Agathoclem de mercede litignre cum discipulo;
Cliniam rhetorem ex Æsculapii templo phialam subduœm;

Cynicum Hemphilum pernoctare in tornice. Quid mini
dimm alios , qui parietes perfoderent, qui causas baberent,
qui fœnori dorent , qui exigerent P in universnm enim variant

quoddam et omnigenum en: spectaculum.

SOD. Vernm etiam tafia bene esset si diacres : videntur
enim non vulgarem tibi præbuisse voluptatem.

MEN. Omnia quidem deiuoeps ut enarrem , carissime,
fieri non potest, quum etiam videre ipsa difficile fuerit : ve-
rum summa remm capita talia videbantur, qualia Homes-us
ait fuisse illa in scuto expressa. Hic enim epulæ erant ac
nuptiæ, ab altera partejudicia et conciones; alia parte sacri-

ficabat aliquis, in vicinia autem lugens alius apparebat.
Et quoties ad Geticam respicerem , pugnantes videbam Ge-
las; quoties vero transirem ad Scythas, videra crat errantes
in plaustris :paullum vero deilexo in parian alteram oculo,
coleutes agrum Ægyptios spectabam; mercaturam enrocha:
Phœnix , et Cilix latrociuabatur, tiagellis cœdebatur L500 .
Atheuiensis litigabat.

I7. Hæc omnia quum eodem tempore fierent, jam potes

cogitare quis isle cinnus visus sil. Velut si quia cantab-
ribus conductis munis, vel choris potins, deinde jubeat
canentium unumquemque , relicto concentu, 5110m sibi oar-
men cancre; studiose autem faciente unoquoque ct suum
peu-agente canticum, et superare vocis magnitudiue prope
stanlem comme, numquid cogitatione oomprehendis, p51
Jovem , qualis ille camus futurus cit?

SOD. Omnino quidem, Menippe, ridiculus maxime et
confusus.

MEN. Enimvcro tales, sodalis, ont 0mm illi in tex-n



                                                                     

(Il, m, Tu)
oî 31:1 yiç lapinai xâx remît-q; âVŒPiLOŒTÉIÇ ô :ti

êvOpo’nrmv pie: covre’raxrm, où p.6vov (impair "705770-

pe’vwv, am: mi. &vouoiwv riz crânant: mi sinuiez
xwouue’vmv mi raûrôv oÛSÈv Êmvooüvrmv, 5mn av «û-

?ti Ëxacrov ô 1097,76; indien fic (:1an oôxa’u Saï-
dOau Réyow’ mûvrafiûav 8è 83mm! naïves; i811 ctœrrôîv-

15;, oûxëu 141v cunutfi ëxsïvnv ml aïeux-«w (Eiôàv

ànqîêovrsç. ’ADÜ êv du; y: nautile) mi. noÂustôsÎ

a?) 031,191? mina p.9.v 75107:0: 81îrrouOsv ’Î,v 1:13: flipo-

pava:-
18. pâlis-ra 8è Ën’ ëxsivotç émiai par yaïîv 10?;

tipi fig ô’pmv âpiïouat and 10?; uéya çpovoüaw Ëni

16 Ëixudmov mêïov ysmpysîv à Mapaûü’woç Exit»; rôt

rapt 19,3: O’wo’ry fi ’Alapvfict «15:09:: mairie-0m lilia-

1-7]; 793v (Filial); 33mg, 6): tâte par. dvasv êçau’vsro,
êuxtülwv 0567,; ".6 p.5’ysOoç Tsrm’pwv non-à Myov, 011th,

à ’Arrtxh fiancer-496mm 31v. "Da-ra ëvsvôouv, E9,
(moco) roîç filous-(oz; 106mm p.550: çpovcîv natalemen-

0158M flip ô nolo-rùeûpâraroç qu’a-câw plan 15v ’meou-

païen chouan êôôxer p.01. yempysïv. ’ATÏOËÀE’RPŒÇ’SÈ 873

mi ë: du Helonévvnaov, J10: tipi Kuvoooupiav fiv
iôàw àvspvficônv rapt 8600 papion, xar’ oüôèv Aîyu-

mima que?) nlawrépou, roaoÜ-rm. Ënecov ’Apysiwv and.

Aaxsâaigzovt’wv ptîç iyépaç. Kart pâlir et 1mm Bonn.

Erri [pus-(Î: uéya appovo’üvra , (in auxwÀvÎouç se eÏZev 63m1)

mi. milan; réflapaç, naïvu mi En). retiro) (in; hélon-
rô 1&9 Hoîflatov 67m! aûroîç parrainer; XerAptaîov fis;

1è 4.137500;

19. ETAIP. Ï) [Minime Mévtrrrre si; «apaisoient
Os’aç. At 8è (in «élu: n95; Ali); and. et &vôpsç enforci

refixer. ôteçuivowo d’une);

MEN. OÏluauÏ ce «ondin; i813 puppim»! âyopàv
êopaxévat, rob: pèv aïÂouus’vouc, êviouç 8è êEio’v-raç,

êtépouç 8è êrravmôvmç 0130:4 si; en»! 1:6),w- mi 6 p.6:

ne rhv xo’rrpov équiper, ô 8è épuraient: noOèv fi xuoïluou

leur); 4, m1908 figiropov 05? pépon. Eîxbç 8è aveu mp’

aôroïç nard. 167w 105 pupurîxow pion mi oîxoôo’pouq

rivai; and ônpuyoiyobç and npuw’vetç and nouement; nui

91106633009 ENV aï 15 m5151: unirai; âvôpém TŒÎÇ

union-nuai; pailleta. êtpxso’av. Eî 65’ trot Sexe? guipoit 1b

napéâeqya, 1b civOpu’mouç abcédai. puppim» no-

Àtreiqt, toi); naÀawbç 1.1.6000: éninsmott 153v 957m-
lâiv- Épices: 7&9 rob; Mupwôâvaç, «ce paxiw’narov

951ml, En poppvîxmv dvôpaç yeyovôwç. ’Errstôù 8’ 03v

mûre: Îxavôç Emporte mi xanyeye’lacné par, ôtas: (au

épina-roi: àvemoimv

86mm? é; «1761m0 me; p.515: Minou: tillera.

20. 06mn noiôtov dveÀnMOew mi fi XeMvn yoyott-
xeiav (pinyin! 1rpoïspe’vn, Min-mu, (lunch, OÜWK (ivette,
ôiaxo’vncaï (Loi 1L «pot; rèv Ain. Ae’yotç au, Âv 8’ Épé-

fiapb 7&9 oôôèv, 4p! in? Tl pépé!» Sir]. Hpeoësiav, è’çm,

riva: où laie-nm mi Sénat»: àrre’vsyxal nap’ êpoÜ 153

Atf’ à1rsipnxa 7&9 i871, Me’vtmrs, «me: and Servi:

LUCIANCS. l.

XLVI. lCABOMENIPPUS. l8 -- 20. 513

Pantatores , et ex lali inconciunilate vite hominum constructa

est, nnn voces modo dissonas cdentinm, sed figura etiam
et lmbilu dissimilium, conirarioque se motu movcnlium , et
nihil idem eogitantium, donec unumqucmque illorum de
scona choragus cxigat, non amplius ille opus esse divans.
Ah eo inde lempore similes omnes jam tacentes, neque
amplius confusum illum et inordinatum cantum invicem
turbnntes. Verum in ipso hoc varie et multiformi theatro
ridicula Milicet erant, quœ lieront, omnia:

18. maxime vero illos ridera subiit, qui de terne fini-
bus contendunt, et qui magni sibi videnlur eo, quod Si-
cyonium campum exercent, aut Marathonis ea habent qua-
sunt vicina Œnoæ, aut Acharnis jugera mille possident :
quum enim universa , ut tune mihi ex alto videbatur, Grin-
cia quattuor digitos lata csset, pro portione, opinor, Anion
aliquota de plunmis pars erat. Cogitabam igitur quantil-
lum esset in que dlvitibus illis, ut magni sibi viderentur.
relinqueretur: fere enim , qui illorum plurima jugera possi-
det, unam de Epicuri alomis mihi videbatur colere. De-
spiciens autem in Peloponnesum quoque, ac Cynosuriam
deinde terrain videns , recordatus sum de quantifia regione,
qua: lente Ægyptia latior non videretur, tot Argivorum et
Lacedæmoniorum die une ceciderint. Verum etiam aura
sibi placentem si quem viderem, quod anulos haberet oclo
et phialas quattuor, vehementer hune quoque rideham :
Pangæus enim tutus cum metallis granum milii magnitua
dine æquabat.

19. SOD. 0 beate Menippe admirnbilis spectaculi no-
minal Urbes autem, per ego te Jovcm, et ipsi viri quanti
superne videhantur?

MEN. Polo jam stem te formicarum forum vidisse, dise
entrantes in orbem alias, alias exeuntes, alias redeuntes
rursus in oppidum : nique alia stercus egerit, alia raptum
undecumque sut fabæ corticem, aut lrilicum dimidiatum ,
cum illo currit. Verisimile est autem esse apud filas, pro
portione vitæ formicarum, et architeclos quosdam , et po-
puli duces, et senatores , et musicos, et philosophas. Ve-
mm ipse cum suis viris oppida formiœtis maxime slmilia
errant. Si vero pana tibi videatur oomparatio, confetre ho-
mines formicarum civitati, antiquas Thessalorum fabulas
considcra : invenies enim Myrmidonas, pugnacissimam
gentem , hommes ex formicis ortos. Quum ergo satis
omnia visa mihi pariter ac derisa casent, concusso emporte
evolavi domos

ad lavis œglsonl post cetera numlnn dlvùm.

20. sudinm nondum evolaveram, quum muliebreu.
Luna voœm emittens, Menippe, inquit, in tibi bene suc-
œdall ministre mihi apud Jovem aliquid. Dixeris, inquam :
nihil enim grave est, nisi forte ferendum aliqnid sit. Le-
gationem, inquil, non difficilem, et proue defer a me ad
Jovem. l’atientiam enim consumsi, Menippe, omnem ,

a:



                                                                     

XLVI. IKAPOMENIHHUX. 21,22. (Il, 775-777)

1101981 113v 1911006qu 813101500001, Je 068èv Erspév 30’1w f mulla illa et molesta audiendo a philosophis, quibus nul-
(mon: à 10111.11 1101u1rpaypoveïv, 1iç aigu. x11 7.7.1611] fi ’

:1011 81’ Kawa ut11’01v 811610110: 4, igçt’xupmç yi-(voimt.

K08: oî 11è»: xarotxsïeûai ne 29010111, et 8è x01161r1p0u 81’-

x1,v êmxps’naaôext 001141113, et 8è 8 11. av Exacte:
imitois?) 10316 p.01 11006011101161. Tôt 151.5u1ai01 8è X011.

1è çà; 011’118 11101111011611 1e x11 V6001: sÎvat (Loi ÇŒG’W

81111111011115.1101: 1101981 1013 ("1100, 11011 ou 1101130111011 au!

1:98: 10516v ne 018510811 and p.01: 01171111056011.3101 11101-

ctnicat npoatpoülusvot- ou 7819 havât ’Î,v 0113101; â 11591

0113105 eipfixaat 1017 111101. 11001: 011311»! eÏvat 1.011 p.13-

8pov 810î1rupov.

21. [(10101 1161101 378) auvents-10151011 01131012 a upér-

10ua1 163v 1111118311 01107.91 11011 11011011100101 01 pet? flué-

pow 01111091111101.3101! &vôpm8stç 18 315’qu x01). 10 07.in

«me! X011 611518311 iôtœrâ’w 011105151101Lev01; Kâyè yèv

m5101 6953001 811m; atomâi- 01’: 7819 flânoit 11pe’1151v

&n0x011üqn11 :1011 8101ponio’011181ç vux1spwàç êxstvaç 8101-

1916àç un. 18v êvrï 0111.1191: êxoïo’10u Nov, 101181 xiv 111101

i311) uûrüiv potxzôovm à x1s’1110vra à 01’110 11 1011117111101

vox-15911115101105 E1301): ème-110160151531] 1b vëçoç éven-

1uqnaip-qv, in p.1 851’201) 10k 1101101; 7690111011; 0118901;

131011 «(oyant 31011 8192135 êvumL-rlpovoîv-mç. Oî 8è

068èv 0’1v1â01 810101:019011101115’: p.5 11?) 16711) X011 116111101

19611011 ûëpiîmnzç, 6’101: v1 11v Nuit-101 11011013114 5501:-

1su0’0ïymv perotxficat 811 1109919101101, W 011’118»: 11v

mpïepyov av y18311011: 8115007011. Minimum 10ivuv 1015101

15 inuflsi1011 11?) A11 x01). 1190005111011 8’ 311. p.1 81m:-

10’v ici-ri p.01 1101181 11-39011; pévsw, ’41! p.1 101:; (punirai);

Êxeivauç 57111911111 310111011; 8101191111101»: 13.1110101116?) X011

11v 2103111 mucxdvim 11011 11v 31101813115111! xa10101s’En

:1013. 110115611 181c êv 101; nepmeîrotç 81011p160îcr 0510) 7819

81v eîpfivnv «houa ôanpe’pat 11019’ 011316311 75011151901»-

péwj. ’ i22. I150-1011111113101, Ë»: 8’ E711), :1011 âge 1198; 18

Évavrsç Étewov 71112311 105 0179011105 ,

bien. [13v 061: 306v 0131’ 81116913»: çxiv510 Ema-

par’ 81iyov 781? X011 fi 021161111 Qpaxsïaî p.01 ansmpâ’ro

310117111 flv i811 01112319111115. A0168»: 8è 18v 111w ëv 8521?

8131 113v àcte’pmv 11516115110; rptraïoç E111noi010’01 11.73 013-

90111173, in). 18 113v 119151011 Ë86xst p.01 (ne sîzov 5130:4

:1111) xaptsfvut’ panifia); yâp (3351.1111 81011010511: dire ë

131110510; (in 8:10; , 18v 8è 015101: 71.111111011an En 1101101105

«av-1:01; 183 Ati’ 30159011 8è êîloytcciunv à); 1017.1010:

xançmpoîaouo’i p.5 71.1118: 11v irien 111.491.1711 réputai-

pavov. ’Apto’rov 05v xpivaç 1o 11:1, 1101901x1v8uvz1551v Exo-

1 10v 119005108011 11v 01390111. (Y’RŒXOÔO’ŒÇ 8è ô 11531131;

7.011 1oÜv0p.01 Éx11u00’uev0ç 81111551 7.01181 mouôùv ogham

11?) A11, xul p.519 815701: ei02x17’finv naïve 85818:1; :1011

1p;’;va, 31011011011160îvm 13 110Mo; 6111.01 «07111019111110;

oùîè 0113101); àqapo’vnôaç- 151151019111: 7819 1001i 18

1101911805031 pou 1-7.; Z1118npt01ç, x01. ô’o’ov 0685910) 1m’v101ç

âv’Jpo’mouç &çiîecôat 119012586on 16v 0161811 19611011

êmaçœpâvooç.

lum aliud opus est, quam euriose de me disputare, quæ
sim et quanta , vol quam 0b eausam dimidiata aut gibbosa
fiam. Et alii etiam habitari me aiunt; alii, speeuli instar
impendere mari; alii , quicquid quisque excogitaverit , illud
mihi applicant. Denique ipsam quoque lueem l’urtivam

esse mihi et adulterinam aiunt, ut quæ desupere Sole
veniat; nec desinunt etiam cum hoc fratre me meo mm-
mittere et dissidium inter nos excitare velte: neque enim
satis illis erant que: de ipso Sole dixerant, lapidem iuum
esse et massam ignitam.

2l. Quanquam quot ego illis œnscia sum qua: noctibus
faciunt turpia et despuenda , severi illi interdiu et viriles ob-
tutu , et habitu graves, et conspiciendi plebeiis! Atque ego
videns isla tamen taeeo : neque enim deeere arbitror reve-
lari alque illuminari illas noctium transîgendarutn ratinnes,

et istam uniuscujusque in sœna vitam : verum si quem illo-

rum video adulterium committentem ont furantem, aut
aliud quid patrantem maxime noctumum, statim nube
contracta me involvo, quo ne ostendam multitudini vires
senes in barba prolixa et in virtutis professioue turpiter se
gerentes. At illi nihil remiltunt lacerare me sermonibus
suis et omnibus eontumeliis amcere. [taque , per Noelem ,
sa-pe eogitavi migrare quam longîssime , ubi illorum linguam

male sedulam possem efl’ugere. Memento igitur ista re-
nuneiare Jovi, et adjieere, non pesse me loco meo ma-
nere, nisi physieos illos obterat, et os ohturet dialecticis, et
Portieum evertat , et eomburat Academiam, tinemque im-
ponat illis in Peripato eommorationihus : ita enim forte quie-
tem agam ego , quam quotidie isti dimetiuntur.

22. Fiel istuc, inquiebam, et simul ardue via tendebam
cœlum versus ,

nulli ubi comparent hominumve boumve labores :

paullo post enim ipse quoque lune parva mihi videbatnr,
terramqne jam occultabat. A dextris autem relicto sole
inter aslra volans, tertio die appropinquavi cœlo. Ac
primo quidem slatueram statim sicut eram ingredi : facile
enim futurum putabam uti lnterem, qui ex dimidia parte
essem aquila; aquitain autem ab antiqno inde familiarem
Jovi esse noveram : deinde vero eogitabam, eeleriter me
deprehensum ab illis iri , qui alteram vulturis alain aflixam
haberem. Optimum ergo ratus illud periculum non subire ,
aeeedens pulso januam. Exaudit Mercurius, et explorato
nomine, abit eoleriter nuneiaturus Jovi. Ac paullo post
intro vocatus, metuens sana ac tremens, deprehendo si-
mul assidentes omnes, ne ipsos quidem sollicitudinis ex-
pertes: insperata quippe ista men peregrinatio aliquantum
illos commoverat, et exspectabant tantum non jam ambes

A adventuros esse homines eodem mode alatos.



                                                                     

(Il, 175 - 7m)

23. i0 8è 251); 9.01101 9065917); 8919.0 10 x01 111a- I
v585; 5l; êuè 011118161: 19-401

T1; 1160511 5’1; 81v891îw, 11001 101 11011; 1’112 1011fi5;;

’E711) 8è à); 10518 11100001, 91x900 9.8V 5250010011 01:8 100 ’

8500;, 5101791510 8è 89.10; 017-0011.; 11.011 6118 fi; 9.570110-

1910010; ê965590v1-q9évoç. Xpo’vq) 8’ 39.001811 011101101611)»: l

31101010 8117700911111 0011917); dv1000 âpîo’quvoç, à); ê111- 1

009.1011194 181 9515’œpo1 55190105111, à); 115100191 1101981 100; l

31110000009 à); 1&vav1tu 1570015011 811000011151, à); 011101- 7

70950001194 8101011111990; 1511818311 1671.00, 51115 êEî; 11v 1

811010101: 11011 181 1115981 11011 1011101 110111101 95’]. 91 1198; 18v

00901v6v- 5111 «E01 8è 1190050111111 181 0118 11,; 2511571117;

87150101951101. 111518101011; 8’ 030 6 251); 11011 9.111.981:

êravsi: 117w 899mm, T t 81v15’7otç, 19110111, "9100 115’91

x01 18191011100, 8:00 11011 111511111110; 81619110511 ê; 18v

00901v8v o’w51051v; 311181 vÜv 9.1V ê111 5511101 05 1101100-

9.", 01091011 8è, 1’011, 11591 1-51: fixai; 19119011i001v15;

0’110115’981095v. [(011 819.01 ËEavz0181; ë60181l5v ê; 18 èm-

xoo’rramv 100 0091111001 1101198; 7819 3,11 E111 183v 50117»:

110105300111.

24. 111510150 15 1190î8)v dv5’x9w5 9.5 11591 133v ëv

fi n90179.a’1mv, 181 11963111 9.111 êxeïva, 116000 v0): ô

11090; É011v 631110; 5’111 ri; 815110809 11011 51 01968901

1549.1711: ô 115900115191811 1101001510, :1011 si 181 1011011101

8511011 1115iov0; (1.1109591’01ç- 9.518 8è 111916101 51 11; ln

15i1151011 183v 8118 (D518IÏ00, :1011 81’ fiv 0111(01v ê115i-

110150 ’A0nvaîot 181 A10É0101 1000011nv ê11Î1v, 11011 51 18

0109111011 010183 511115150011 810v00’üv1011, 11.011 si 00v-

5111’90110011 et 18v ëv Aœ8o’wn V511)»: 0500111111915; ’E1151

81 11591 10151101: 011151191v019m, Ei115’ 9101, Ms’v111115,

5:91], 11591 88 59.05 ni dv090)1101 113m 7vo’)9.11v 510001;

T1001, E9191, 850110101, û 11v 50055501017411, 00101150 05

511111 minon 058w; 11011551; ËZUW, E9111 18 8è 191103101on

0011T»! 011191663; 0’180, 118w 9:1 15’775. THi! 7019 11015

196m, 815 11011 9.41111; 586x001: 010-101; 11011 101198; 11011

mina 6’110; 111 3711),

9.501011 88 A18: 11010151 9311 8701011.

116.001 8’ 011090311101: 070900
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23. Jupiter autem, terribili me aeerboque et Titania)
vultu intuens,

Die ( lnqult ), quis es? unde vlrùm? quæ patrie? quique
parentes ?

4 Ego vero, his auditis , parum aberat quin mortem præ metu

oppeterem z aslabam tamen obstupcfactus et a majestate
vocia attonitus. Tempore autem quum recepissem animum,

enarrabam diserte omnia, re ab initie inde repetita, quam
eupissem sublimia illa ediscere, ut venerim ad philoso-
phes, ut pugnantia dieenies audiverim , ut sermonibus illo-
rum in multa distraetus animum desponderim, tum com-
mentum meum deinceps, et alas, et reliqua ad cœlnm osque

omnia: post reliqua etiam Luna: mandata adjeci. Sub-
ridens autem Jupiter , et remittens aliquantulum supereilia,
Quid dieas, inquit, de Oto et Ephialte, quum Menippus
etiam in cœlum amender-e ausus ait? Sed nunc quidem ad
hospitalem te eœnam voeamus , eras 1ere, inquit, operam
de negotio tibi tue dabimus, ac deinde te dimittemus.
Cum bis dieüs surgens ad eum eœli loeum pergebat, unde

facillime exaudiri possum omnia: tempus enim erat preeum
causa audiendarum assidendi.

24. Dum progreditur, rogat me de his qum in terra agan-
tur ; primo quidem illa, quanti nunc sil in Graecia lrilicum,

et an vehementer nos supertori aune liiems perstrinxerit,
et an pluribus imbribus indigeant olera z postea vero in-
terrogabat num quia adhuc reliquus esset de genere Phi-
diæ, et quam oh causam intermitterent Athenienses tot an-
nis Jovialia, et au Olympium suum templum exœdifieare
cogitent, et eomprehensine essont qui Dodonæum tem-
plum spoliaverant. De his quum respondissem, Die mihi ,
inquit , Menippe, de me quid seutiunt hommes? Quid , in-
quam, domine , aliud quam religiosissimum illud, regem
te esse omnium deorum P Ludis tu quidem , inquit : quam
novarum rerum studiosi sint, accurate novi, etsi non di-
ois. Fait enim quondam tempus, quum et divinus ipsis
viderer, et medieus, et ego essem in universum omnia :

compila plena levis , fora tum Jovis omnia plena:

ac Dodooa et Pisa Splendidæ conspieuæque tum erant
omnibus, præ fume autem sacrificiorum nec prospicere
poteram. Vernm ex quo Delphis quidem Apollo divi-
nandi oflicinam œnstituit, Pergami autem sanrmdi Escu-
lapius, et Bendideum factum in Thracia ,et Anubideum in
Ægypto , et Ephesi Dianeum, ad illa eununt omnes, et ee-
lebritates agunt, et heeatombas statuunt : mihi vero tan«
quam decrepito satis habitum honoris putant , si quinque sa.

lidis annis interjectis sacrifiœnt mihi Olympiae Quare
l frigidiora mea altaria videas "atonie legîbus ont syllogismis

Chrysippi.

25. Hœe talia quædam eolloeuti pervenlmus adloeum,
ubi assidentem illum preœs audire oportebat. Erant autem
lenestræ deineeps puteorum orificiis similes, habentes

’ sa.
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opercula; et ad unamquamque sella aurea posita. Ad pri-

mam igitur harum assideus Jupiter, remoto operculo p11,»

cantibus se dabat. Orabanl vcro undique terrarum diversa
et varia. Ego enim ipse quoque capile admoto preœs si-
mul audicbam. Erant ver-0 ejusmodi z Jupiter, regnare
mihi contingat! Jupiter, œpæ mihi nascanlur et allia! 0
dii, pater mihi max moriatur! Alius quidam dicebat , Uti-
nam lucres sim uxoris! ulinam Ialeam dum struo fratri in-
sidias! contingat mihi causam vineere, coronari Olympia.
Navigantium vero unus boream aspirare rogabat, alter vero
notum: agrioola pluviam petcbat, solem fullo. Audiens
vero Jupiter, precibus singulis accumte examinatis, non
pollicebatur omnia;

Varan) proplüus pater hoc dedjt . abimât illud.

Juslas etcnim prcces sursum admissas per fenestellam re-
ponebat ad dextra; nefarias autem infectas deorsum flando
remittcbat, ut ne prope quidem cœlum venirent. ln unis
vcro pœcibus dubium etiam illum vidi. Duobus enim viris
contraria pelenlibus et hostias pollicenlibus æquales, non
habebat utri illorum magis annueret : itaque illud Academi-

cum usu ei venit, neque quicquam polerat pronunciare;
sed Pyrrhonis instar sustinebat se adhuc et dispiciebat.

26. Quum autem satis operam dcdisset precibus , in pro-
ximam trausiit sellam et ad fenestram alteram , ubi admolo
capile juribursjurandis vacabat et juranb’bus. Bis quoque

ubi se præbueral et Hamodorum oblriverat Epicureum,
in proximam sellam transiit, ut ominibus et vocibus et an-
guriis atlenderet. Tum inde ad sacrificiorum fenestram
transgressus est, per quam ascendens fumus renunciabat
Jovisacrificantis uniuscujusque nomen. His perfunctus,
ventis atque tempestatibus quid facicndum esset injunxit z
Hodie apud Scylhas pluat , apud Libyes tulgurfl , apud Græ-
cos ningat: tu, Borea , flato pet Lydiam ;tu , Note , quietus
este; Zcphyrus autem fluctibus agnt Adriam : et grantlinis
mille circiter medimni sparganlur per Cappadociam.

27. Omnibus fore ab illo peractis, ad convivium abiimns :

jam enim cœuæ tempus erat : meque assumtum Mercurius

accumbere jussit propter Panem et Corybantas et Altin et

Snbnzium, inquilinos illos et ancipites deos. Bic panem

ministrabat Ceres , et Bacchus vinum , et carnes Hercules ,

et myrta Venus, et Neptunus mænas. simul vero etiam
ambrosiam et nectar clanculum gustabam : optimum enim

Ganymedes, humanitate ductus, si qua dispicientem ani-

madverteret Jovem , ootylam unau) au! duas etiam nectaris

mihi raplim infundebat. Dit vero, ut alicnhi dicil "0-
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merus , qui et ipse , polo , non minus quam ego ista viderit ,
. nec frumento vescuntur, nec vinum bibunt nigricans, sed

I I .
nanan Setvotarov, 3m Mat», crû-roi. par": xowàv luire .

18m: lmulo5wsc, 0X &xpeïot mi rapinai nem-:63-

u:
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apponitur ipsis ambrosia, et hectare inebriantur : maxime
autem deiectantur pro cibo haurientes ascendentem cum ni-

dore victimarum fumum , et sanginem hostiarum , quem
altaribus sacrificantes alïundunt. In cœna porro cithare
canente Apolline cordaeem saltavit Silenus , et Musæ, quum
surrexisscnt, Hesiodi de nativitate dcorum carmina et pri»

mum hymnorum Pindarl nobis canebant. Deuique quum
satias esset, unnsquisque , ut erat,aequievimus , bene ma-
didi.

28. Relicuoo pariter muloet divosque hominesquo
toto nocte quies : sed me non attigit aima ,

qui cogitarem tum mum alia, tum præ ceteris illa, quomodo
in tante tempore Apollo barbam non signet, au! quomodo
nox fiat in 00-10, præsente semper sole et une epulante.
l’est hæc pauilum obdormiscebam. Marie autem surgens

Jupiter præconio vocari ooncionem jubebat.

39. Etpræsenlibus omnibus, dioere incipit: Causam vos
convocandi [lesterons hic poster hospes præbuit. Quum
autem jam olim voluerim communicare voliiscum de philo-
sophis, maxime a Luna illiusque querelis incitatus , decrevi
non diulius illam deliberationem difl’erre. Est enim genus

hominum non ita diu saccule spumæ instar innatans, pi-
grum, eontentiosum, inanis gloriæ cupidum, tracundum,
gulæ obnoxium, stoiidum, inflatum, contumeliosum, et
ut Homerico verbe utar, a telluris inutile pondus. w Hi ergo
in turmas divisi, excogitatis diversis disputationum laby-
rinthis, alii Stoieos se vocarunt, alii Academicos, Epicureos
alii, aiii Peripateticos , et aliis nominibus multo etiam ma-
gîs ridiculis :deinde circumposito sibi auguste virtutis no-

mine , superciliis sublalis, demissis barbis, circumeunt
ficto habitu despuendos mores occultantes , simiies maxime
tragicis illis actoribus, quibus si personas aufcras et amictum

illum euro intextum, quad relinquitur ridiculum quiddam
est, homuncio septem drachmis ad certamen illud condu-
ctus.

30. Taies veto quum sim, hommes quidem omnes con-
temnunt , de diis autem absurda narrant, œuductisque ado-

lescenwüs ad decipiendum opportunis , tum virtutem
illam multis sermonibus tritam tragico ciamore prædicant ,
tum disputationes edooent quæ exilum non habent : et apud

discipulos quidem tolerantiam semper et tempemntiam
laudant, divitiasque et voluptatem despuunt; soli vero et
sibi quum sunt relicti, qui dicat aliquis quæ edant, quam
venerem exeroeant , ut surdos delingant obolorum! Gravis-
simum vero omnium hoc est, quod nuiiam ipsi neque oom-
munem rem neque suam conferentes in rhodium, sed inu-
tiles et supervacanei ,

non habiles belle, non œnsuitunlibus apu ,
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15110î9œv, mi 41311 min; ËxEZElPiaV 1:59Lfifl5tloîunv.

’Eç vécut-a 05v âpxopévou .7190; mxoi mm"); 01710105v1at

1g?) 09.598M5’cp n590ump.

’H nui xwvënow êz’ 6996m V5505 K90vimv.

34. H59i 85 Msvimrou 1015101, 5:91], p.0! Soxeî- 115-
9La19505’v10t 0151?»: 1d mepàt, in 9.1i ami 1501.4 5’161;

:1015, 5110 105 (599.05 ê; 1h»: fiv mnveXÛfivat 1:69.5-

pov. Kari ô ph 10:51:: 51min 81571005 10v cülloyov,
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E0115’90tv x05: m1s’0nxe (95’9me êç 10v Kepunetxo’v.

"Antoine: âxfixoaç, ânonna, tu E1aï95, 10L c’E 069a-
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115v pilocôçwv (:510: 105101 eôawehoôuevoc.

.-

XLVl. IKAPOMEMnnox. 31-34. (il , vos - 7m)

tamen accusant reliques; et sermonibus quibusdam maris
congestis, maledicta qua-dam meditati , increpant et repre-
liendunt alios; atque ille inter ipsos ferre primas videtur, qui

et vocalissimus ait, et impudcnlissimus, et ad maledicta
audacissimus.

31. Atqui horum si eum qui oontendit et clamat et nœu-
sat alios, interroges, Tu vero quid agis? aut quid te dica-
mus , die per deus, ad vitarn eonferre? dicat sane, si juste et

vera velit dicere, Navigare quidem, au! agrum colore, aut
militare, eut artem quamcumque tractare , superfluum mihi
videtur; sed clama, et squalco, et frigida lavor, et nudis
pedibus po: liicmem ciieumeo, et velut Momus, qua: a
ceteris tiuut, ca calumnior z et si quis divitum sumtuose ob-

sonavit, aut meretricem babel, de hoc laboro atque indi-
gner; si vero amicorum uliquis aut sodalium decumbit
ægrotus , auxilio et curationc indigens, ignore. Tales sunt
nabis, dit, istæ belluæ.

35. Illi vero eorum, qui Epicurei vocantur, vol maxime
oontumcliosi suut, nec mediocriter nos perstringunt, neque
curari res humanas dicentes a diis, neque omnino quœ
fiant iuspici. ltaque tempus est ut rationem [utrum remm
habeatis : nam si semel hi persuadere sæculo poterunt , non

mediocrüer esurictis. Quis enim adhuc sacra vobis faciat ,
si hoc nihil sibi profuturgm speret? Quæ quidem Luna ae-
cusat, omnes heri, narrante liospite, audivistis: ad bien
jam , quæ et hominibus utilissima et securissima nobis siut ,

consume.
33. Hœc ubi dixit Jupiter. crebris œncio vocibus perso-

nuit, quum omnes statim clamarent, Fulmina! oombure!
obtcre! in barathrum! in Tartarum ut Gigantasi lmperato
rursus silentio, Jupiter, Brunt ista ut vultis, inquit, et
omnes cum ipsa dialectica peribunt : verum, ut nunc est,
puniri quenquam notas; festi enim, ut nostis , dies sunt per
menses hosœ quattuor, et jam imperavi justitium et indu-
cias. Nova igitur aune, ineunte vere, mali male peribuut
terribili fulmine.

Hæc ubi dicta, superciliis pater annuit atris.

34. De Menippo autem , ait, hæc mihi placent : amputa-
tis alis, ne qua iterum hue veniat, a Mercurio hodie de-
fcratur in terram. [lis dictis , concionem dimisit. Me vero
Cyllenius dextra aure suspensum heri cime vesperam in
Ceramiœ deposuit.

Omnia audisti, sodalis, illa e unie omnia. Abeo jam,
ambulantibus in Pœcilc philosophie bonum illum nuncinm

allaturus.
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XLVll.

AIE KATHFOPOYMENOZ Il AIKAXTHPIA.

l. ZEÏE. ’ADÜ 311:19:65Î5v 800: 15v çùoo’âgowv

11090 pivot; 10v eôôatpoviav (puoiv au: 10R 050Îç- si
105v fiôsuow 611660: 153v àv090’mœv Ëvem néerlanev,

00x îw flua; 105 vÉx10:90ç à 1’135 0’:9.6900’i0:ç ênaxdpicov

609.090.) mentionne; 0’w89i 1091:?) mi 76111:, génome;

419.8; m105v1:mi. 10. êv oôpavêi ômyouns’wp, 8c 0085

10 êv môopâv ëëôvam. Aô1im 75 10: 6 95v
411:0; mimai Ceuîünevoç 10 699.0: 11aw’,9.590ç 10v où-

9uv0v 1:59:11015ï 1159 s’ilôaôuxdiç nui 15v âx1ivmv cirro-

a1û6mv, 058’ 600v 301301000: 10 05:, puai, axoit-hi:
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vtaioavw; oi ïmo: mi 15,; 6005 110:9a190:1169.5v0: m15-
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153v Beimv Ënavto’üaw. i0 31:07:10»: 15 0:5 110),!)-
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amome: 1:90; 165v ivoliotiwrmv and: x95i0w 15,;
panifie, xai 0191: 93:: 0:01:63 ëv Aelcpoïç 0’:v0:*p:0:ï0v

aveu, p.51:v ôiiyov 05 Ê; Koiopôva 657., x0’tx5Î05v 54 Sév-

00v p.510:60:tv5: mi 0909.0:îoç 050:5 à; 1b: Kidpov, J10:
le Aîkov î 5; B9171 iôaç, nui (me: Ëv00: av fi 11969.1vnç

«:0500: 105 i590?) v0’:y.0:10ç xai nuancens’vn 15,: 649m:

noli 10v 19011080: ôtaaewaqtz’vn minium 71095510: , d’envoi:

790 1016:0: pâle 7:0:95010îva: Euv5i90v10: 1oiiç 197409.00;

à 0il5000i et du: 665m: 17.5 150111. ’Eôi 1575:»: 61160::

511i 1:5(90: 1-714 p.0:V1m’fiçËm151v6v1a: 0:01:23 émue: 7.950.

nui 75103311: ëç 10 1510 Éponge. 63615 5E lui] vin: 9M:

65:5 v, xâv &fi105v 0:61:05 6 A0005 xa1aysiôv. (O
"à: 709 ’Auxknm0: 6110 15v vocoôv’rœv 507.1061490;

695 15 05w0: 0:w0iv5: 15 oin85’wv En? alevinai 15 50:1.-

qop’fiaw Bic; m9110510u 745mm. Ti 10:9 En: à 100c

dv5901); 901059705v1aç 1570:9". nui repentit-nono: 10
Rhin: mi 10?: huitain»: êmnvéowaç, û 10v Ünvou 511i.

néron 1151695vov, à 10v 6v5:90v p.510 105 6m00 8mm-

x159560v1: mi 6n09n1560v10: aôriii; [laina 70:9 10:51::
6010 pùaviipomie: et 050i110v05et1190ç 10v 5111 à]; fig
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2. Kairo: 10 9.0:: 153v (ïÀÀœv 9119:0:0 5760 8è 2510;
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XLVII. BIS ACCUSATUS.

9.0:, 800: Si «pénien 5x0) 1190; 100mm; 990v1iôaç i
6:59-qpévoç’ :5 11947km pèv 10: 107w illum: 055v 591:0:

lmaxmrsîv âvaymîov, 611600: 1: 69:13: Euvëtarrpaiwouo:

N ’I N t I 3 - ï Ni i : 65 xa ’ . . .me flanc ’ un ("A manumcw Ëv aumlç’ me m i I utne quid negligenter ramant; deinde vero sexcenta alla per
101:?) nupia du: 1:94:15": uni. 07.5301: 0’:v5’c9:x10: 0110

lemômroç- 05 709 9.0’va 10 mçélata’ra’üu 17); 8:0:

miasme, 6510i); mi 100142104 x0:i marinera: mi 0.0190:-
1105 m’ai-05 ohovop’naoîpevoç uni (Étudier; fiéTtuUjLüt

163v 511i p.590uç (990wiôwv ànnilayps’voç, filai p.5 85’:-

1,2. 5:9XLVII.

BIS ACCUSATUS sen TRIBUNALIA.

l. JUPITER. Dispereant veto quoiquot philosophorum
apud solos felicitatem esse deus contendunt ! nam si scirent
quot hominum causa subeamus molestias, non sane nectaris
aut ambrosiæ nos nomine beatos prædiearent, Hamel-o fidem

habentes, (mon homini atque impostori, beatos vocauti nos
et eœlcstia enarranti , qui ne illa quidem qllæ in terra sunt
poterat videre. Jam Sol quidem hicce curru juncto per to-
tum diem cœlnm obit, igne indutus et refulgens radiis, ne
tantum quidem otii agents, quantum auri scalpendæ, quod
aiunt, sulliciat : si enim vel panllnm modo de contentione
imprudens remittat , excussis frenis equi et via deflectentes
ilieo comburantomnia. Luna vem pervigil et ipsa circumit,
luœns comissantibus et intempesta nocte de cœna redeun-

tibus. Rursus Apollo, negotiosam artem qui sibi delegerit,
parnm abest quin obsurdescat ab his qui divinationis indi-
gentes negotium illi facessunt : et jam quidem Delphis esse
cogitur, paullo post currit Colophonem, et inde ad Xanthuln
transit, tum curricqu rursus Clarum, tum in Delum, ant
ad Branchidas; et in universum quocumque illum antistita
sacre quuore poto et commansa laure et commoto tripode
adesse jubeat , impigrum oportet oonfestim præsto esse,
consuentem oracula , nisi velit perire sibi artis gloriam.
Omitto cairn dicere quas ipsi artis tentandæ causa insidias
struant , dum agninas cames nique testudines une eoquunt; 1
adeo ut, nisi acutas nares haberet, deriso illo abiisset Lydus.

Æsculapius quidem , venins a!) ægrotantibus , videtque
aspera, et insuavia tangit, et ex nlienis calamitatilius sucs
legit dolores. Quid vero sut Ventos dicam plantarum cul-
turam adjuvantes, et navigia deducentes , et aspirantes ven-
tilantibus ; au: atlvolantem ad omnes Somnum ; aut Somnium
cum Somuo pemoctans, dum oracula illius eiïalur? Hœc enim

omnia dii præ hominum amure elaborant, et ad vitam in
hac terra singuli oonferunt.

2. Et tamen reliquornm negotia mediocria : ego vero

ipse, rex ille et pater omnium, quot injucunda sustineo,
quot nrgotia haheo, inter tot curas distractus! cuî primum

quidem ceterorum deorum open: inspicere necesse sit , quot-

quot imperii nostri aliqnam partem nobiscum administrant,

i me peragenda, quœ vix assequi licet propter tenuitatem.
Non enim , quum illa tantum , quin ad summam administra-

tionis pertinent, pluvias, graudines, ventes et fulgura,
dispensavi ipse atque ordinavi, quietus son: et particulari-

xai. 10510: [Liv 1:0:5îv, 611095:15:31 8è nard 10v abri»: bus curis liber : verum oportet me et ista faeere et respi-
Xpâvov âwmaxôae mi mina (monnaie (500159 10v ocre eodem temporeusquequaque, et inspiœre omnia; ut
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nolenoîwaç Émaxorreîv mi êv Pérou; 11111550 mi ëv

AÏOIZOK!!W sûmxeïcûat. To 8è penaltipotpov oûôè 051m

Staouysïv êalîôtov, cilla: noDuixtç oî y.èv aïno: 050i Te MI

àys’psç innovons-rad cæcum navvüxlol, rov Ai: 8è âgé

ou». Élu Manne; 3mm. ’Hv 1&9 11. ml plxpôv ému:-

atuiëwnev, filmât; ami); b ’E1r(xoupoç, ànpovofirouç

ma; ànoçuz’vmv 147w à?! fig «pu-foehn, mi ô xivôuvoc

oüx eôxamçpo’vmoç , si 101’510: oî civOpwvrm menuisons-w

m3115, 0’003 5.615?de101 (Là! finïv et mol Écrou-m,

&xvio’œrov. 8è aï ripai, d’arrovôot 8è et input-51954, quu-

lpoï 8è ci Boulot, mi 31m: amura mi âanLépn-m ml
à lino: 3016;. Totyozpo’üv d’ions? o’i wapiti-rai ou ,-

Àôç poux En! 171g 1:96pm): Ëmxa 1o môaîhov 5:va Ëv

«au: lapai-4, au). et 11è»: aillez huai-raz uEOGowsç si 16101

lynaôsüôouo’w, êyôi 8è âypumoç ml dicito: ônèp équiv-

row pépin] (Co) murât çps’va un). xarù 0m13»! nove.) a?)

Sermon]; a vau Soxsîv Tsttnnnévoç.

3. ’Qo’rs fieux av époigmv rob: olloaôoouç, oÎ p.6-

vouç tong 0min; eüôaipovïîouaw, ord-ra mi erÂaîCsw

flac 1123 véxrapt mi ânepociq voyiÇouav. impie:
En Ëyiovraç npaiynara- i604 75 TOI fini (ici-olim: ro-
uant-ac éLôÀouç oing çuMflopzv ânoxetnsfvaç ûn’ :6983.

roc in, mi âpaxviœv 8ieç0apus’vaç, mi pailla-ra
mon; 1&4 émanant; mi. râpa; «po; oivÛpo’nrouç rivât;

Euvécr-qoav, mum walkman; êvïuç dût-63v. Oî 5è inexpé-

yaow ânavraxôûsv and àyavaxroîat mi du! Six-av
êmâoôîvral xânè ri: fipaîoriroç chaînon aîyvooïiv’rsç

à): 013x. àhympiqz du; xpl’aslç ônep-que’iouç Enve’C-q ye-

vs’aÛau, 0’003 inti) r24 eüôatuoviaç, Euvsîvau ma;

ânoÂayËoivouaP 1051:0 Yèp rhv daloh’aw nathan.

Î 4. EPMHË. Kali aïnoç, à Z53, MUS: 10145:0: 31:1
1:55 fig àXOÜ’JIÇ 81:07. spatvo’vrow Às’yzw npoç 0è oûx êTO’À-

pu-w. ’Emi 5è au flapi 1.06er rob: Àôyouç êvëgalaç,

mi. 89, M70). Udvreç dyavaxro’üai mi aXsrÀla’Couaw,

a; «drap, ml êç 1:6 ouvepov ph où minium Xéysw,
ôtorovüopôfiouat 8è coyxsxuçao’raç uîrtdinsvot 121v zpovov,

o’ûç 2’551. milan 1-5: MU ombrai»; sîôo’raç orëpïew Exacte-4

10R; ôsâzxucns’votç.

ZETZ. TÉ 05v, J, TELLE, 8015T; npari0suev a6-
:oî; 017095111 ôlxôiv, à 05’151; ë; véto-.1 nupzwsloîîuev;

EPM. OÙ yèv 05v, aillât i251, nPGOŒnEV.

ZEÏZ. 051w noisv a?) p.93: x-rîpurre flamine-
v0; au chopât ouah ËG’TIII X115: nias, névraç 61:61:01

1è: fiançât; &KSV’QVO’ZIGW, fixew rrîgspov ê: ’Apnov mî-

yov, êxsï 8è rhv pèv Aix-av &fioxlnpoôv c?ï6l Ta: au».

crépu: x4131 167w 163v tin-godron ES ânévrœv ’Aôn-

o . -. ,«miam. Li 8?: TIC &ôixov oïovro yeysvnaôal 194v XPIGW,

.*V - U I I l * I 0 l . N f ltçElVŒl sapent 311: En: 0&an au. , unaptnç, a); a

XLVll. A12 KATHFOPOYMENOE. 3,4. (Il , 795 a 707:

illuminNemea pastoral), turcs, pejerantes, sacrifiamtes,
si quis libavil , onde nidor et rumina ascendal , quis ægrolus
au! navigans vocaverit z quodque omnium laboriosissimum
est, eodem tampon: Messe Olympiæ ad hecatombam, et
Babylone ad inspiciendos belligerantes, et grandincm.dc-
mincie apud Gens, et apud Æthiopas epnlan’. Sed ne sic
quidem eiTugere querelas facile est : verum sæpe ceteri dlque

equitesque viri tout carpunt nocle soporem, me venu ,
Jovem , fugil talma quies. Si qua enim vel paullum conni-
veamus , ilicet verus est Epicurus, qui pronuncial mbus nos
terrestribus nihil providere; nec contemnendum periculum ,
si homines isla illi credant : verum sine coronis (un) enim
nobis indes, nidor nullus pet compila, sine Iibamenlis cra-
tores, frigide altaria z in universum nec mactabiturnec lila-
bitur, et fames eritmulta. Quæ quum in sim, gubematoris
instar exceisus solos sto in puppi, gubernaculum tenens
manibus : ac reliqui vectores ebrii forte sont et domiiunt;
a! ego perrigil , cihi expers , pro omnibus a inira animum
curas et par præcordia verso, n eo solo honoratus, quod
dominus esse vident.

3. [Laque libenler interrogaverim philosophes, qui solos
deos beatos prædicant, quando demum vaœre nos netlnri
et ambrosiæ patent, qui infinila adeo habcamus negntia.
Ecœ enim præ otii inopia obsoletos toi causarum libdlos
servamus repositos, situ jam et nranearum telis corruplos,
illos præsertim per quos scienliæ nique arias hominibus
quibusdam litem intenderunl, antiquos sane quosdam ino-
rum. A! illi clamant undique, et indignantur, et judirium
invocanl, et in me tarditaüs culpam conjiciunl, ignari non
ncgligentia contigisse ul diu adeo ditTerreutur judicia, sed
[me illa folicime, in qua vivcre nos arbitranlur : sic enim
vocanl noslrns occupationes.

li. MERCURIUS. Ipse quoque , Jupiter, multa hujusmodi
in terra quel-entes quum andirem , dicere ad le non auda-
bam. Quando vero iule sermoncm de his ùljecisli, dico
nimirum. Cuncli graviter ferunt, pater, et couquerunlur,
et aperle quidem dicere non audent, submurmuraut rem
connus capiiibus, muras accusanies : quos oportebal olim ,
conditione sua cognila, rebus judicatis unumqucmquc ac-

quiescere. m
JUP. Quid ergo, Mercuri , videtur? proponimus illis tu

rum judiciorum? an vis in proximum annum denunciemus P
MERC. Non same : sed jam proponamus.
JUP. [la fac: devola, præconio edic forum judiciorum ,

in liane formulam : Quicumque delulere causas ut venianl

omnes hodie in Areopagum : ibi vero Jusiitiam sorte as-

signalumm illis judices pro portione æslimalionum ex

omnibus Allleniensihus. si quis vero injuslum pulet fa-
ctum esse judicium , licere ipsi , ad me provocanti , judicari

n . v T . . . . ..
p.113: 1o napdnav âôeôixaoro. à!) 85, m Oüyurep, xa- l de novo, quos: plane Judnralum non esset. Tu wro, (illa,
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assidens ad Severas Deas, sortira dicos, et judicantibus at-
tende.

5. JUSTITIA. Rnrsus in terrant? ut exacts ab illis de-
nuo fugiam e vits , si ferre daidentem Injustitiam non po-
tero?

JUP. Bonn sperare ras est : omnino enim jam persuasio-
runt illis philosophi, ut lnjustitiæ te prælerant, Sophro-
nisci præsertim filins, qui summis justuln laudibns extulil
et bonorum maximum esse os tendit.

JUST. Valde nimirum illi ipsi quem dicis sermonnes de
me habiti proiuere , qui undecimviris traditus et conjectus
in carcerem, de cicula bibit infelix, quum nec gallum red-
didisset Æsculapio : in tantum superabant accusatores.
contraria philosophantes de lnjustitia.

6. JUP. Peregina adhuc vulgo ista tempestate emt phi-
losophin, ac pauci ersnt philosophantes : itaque non mirum
emt in Anylum et Melitum inclinare judicia. Ut vero
nunc res sont. non vides quot pallia, et bacnli, et peræ?
ubique barba prolixa , et in sinistra liber, et pro te philoso-
phantur omnes : plenæ sont ambulationes turmatim et per
phalanges sibi inviœm oocurrentium, et nemo est quin
virtutis videri alumnus velit. Muni enim relictis quæ ad
cum diem habuerant opificiis , ad peram mentes et pallium,
oorpusque ad solem Æthiopum colore inficientes, extempo-
rnles pliilosophi ex cerdonibus ont labris circumeunt, te
tuamque [andantes virtutem. flaque, quod est in prover-
bio, facilius aliqnis in navigio cadens lignum non contin-
gal, quam oculus quocumque respiciens non incidst in
philosophum.

7. JUST. Quin illi ipsi metnm mihi incutiunt, Jupiter,
qui contendant inter se , improbi in iis ipsis quæ de me dis-
putant. Aiunt vero etiam plerosque illorum in disputatio-
nibus suis quidem me encoure, in rebus autem gerendis
vel in domum suam non admittere , sed sine dubio exclusu-
ros, si quando ad fores illorum veniam : dudum enim ln-
justifiant hospitio al) illis receptam.

JUP. Non omnes, tilla, pravi sunt: satis vero fuerit,
si vol in pancos aliquot bonos incidus. Verum’abite jam,

ut vel pauma hodie causse judiceutur. ,
8. MERC. Abeamus, Justilia, recta Sunium versus,

paullum sub Hymetto ad sinistra Parnethis, ubi duo illa
œcumina z videris enim dudum ohlita esse viœ. Sed quid
lacrimaris et lamentais? noli mctuere; non jam similis est
sæculi conditio : mortui sunt illi Scirones, et Pityocam-
ptæ, et Busirides, et Phalarides, quos tum metuebas;
jam vero Sapienlia , et Academia , et Portions tenant omnia;

et undique te quærunt, et de le disputant , inhiantes si-
cunde ad illos rursus devoles.

JUST. Tu enimvero, Mercuri, soins verum mihi dixe-
ris, quippe qui frequenter cum illis sis nique verseris in



                                                                     

522
n yojLVŒO’iOIÇ mi ëv in" 61709? -- mi âyopzioç 1&9

si nazi à: rai; ëxxlnoimc xnpôrretç -- 61:0Î0t yéyévnv-

ut nazi si ôuvarr’j p.01. Trap’ crût-0?; il nov-ri.

EPM. N’A Ai’, âôtxoinv 7&9 En: 7:90: a’tôehpfiv ce

030w fifi Mymw oôx olive: 1&9 1:90; fig pilocopiaç
èpflnvwi ci «and aûrôiw mi 1&9 si unôèv Gino,
aiôoï 103v :05 exigu-:04 9.51910315901 Stapaptdvowi.
BEN am: mi 904011901; rum êvrst’tî-g «615V -- [913
7&9, dînai, 1&3:qu itérant --- êvt’otc 6è finie-690:; mi

flutoaülmç- En 1&9 «fi-rob; piféôamsv fi pilocopiu
«0191101605001. iOno’oo: né»: odv ê; xâpov ’e’rrtov ri;

paçïç, llano-roi 0ix9i6c’5ç annelée-6mm ointyïïc ête’pwv

Xpuiuoirœv, mi 1:96: 1s rhv 041v ûroôolàv oûrot érot-

uo’mrov 8001 8è inti) :05 1:00.11 961mo [Eh ëç 90H30: 7:1-

9sôs’îav10 ôflâo’ov 850003013»: :05 ça99.0ixou, 15v pèv

d’un» âueivouç, halai; 8è 314m; mi ytîo’Xsuxm. nazi

xatsntynivot mi napôaÂm-roi 19,3: 1960N. Eiai 8’
ai and. p.6vov vinée-ans: Ëx-rooOsv :05 Même; &xplp
et?) San-:6115) ami ÈKtxptcduevot :5): àcCo’lou humi;

oiov-rau. mi 0510!. peraCsGoipOm. Zoi gémi ôikov 8::

(and 763v épimv fi 8:0:9i6ù Écrou. .
9. ’ADŒ: pana: loymv fion ulnctéîouev ’Ar-

un? d’un 1:6 93v 206m»: êv 855:3; xaraÀinuinev,
à; 8è 191v &xpd-rroltv ânovsocmuev flan. Kai étain-:9

xaruôesvîxausv, wifi 93v brumai «ou E1191. 1-03 vrai-fou

science êç 7M mima 6953m ami neptus’voucu Êor’ En!

3049680) rà napà :05 Alec, 371i) 8’ à; du: &xpârrohv

âvaGèzç flot! 051:0): ânonna: Ex 105 êmxôoo npocxa

Magnat.
AlK. Mil 1:96:590v âm’XOnÇ, ËiEpufi, 7:9iv sinh

80-11.; 03:0; ô npocubv émut, à x5910’9690ç, à :ùv

013917701, à Moto; à ToÎv nsloïv.

EPM. Ti :9724; âyvosîç 10v gava, TGV Alovüo’ou

059111:03er 16v fiaxxmôrarov; Ovine; d’un yèv :o 1:96-
aOsv ont 1o IIast’vtov, inti) 8è 10v Adttôoç êm’rrlouv

mi 7h»; MapuOo’waSe 163v [319Cai9wv ciréôazcw fixa:

dixquoç 10R ’AOnvaioiç 59.111104, mi ri) à?! êxeivoo

16 61:0 aime-trôlai 011.4,va 103:0 ànakaëo’usvoç oixsî

(Lupin ônèp :06 Helaaytxofi ëç se laminoit Euvrelâw,
nui vUv du; Io aïno; Bd»: me; à: Tsmivwv npoce’pxs-
«ou. ôsëtmo’dluvoç.

10. HAN. Xaipeu, (5 iEppLfi mi Ain].
AIK. Kali 06 10, (Ï) Ilàv ponctuât-ars mi 11.11811-

flxmmre corroyoit ânu’vrwv, ’Aevîwpt 8è nui 1:01:94-

mixture.
HAN. Tic ôai ouïs, (à (Eptlfrî, [pain ôsîp’ ’Ïflwfsv;

EPM. A5111 trot ôtnfiaerat 1-31 névæa’ i730 8’ au:

lui 791v âxpo’rrohv nui 10 x1Î9uyp.a.

AIK. i0 Zsbç, (à ne», munissais ne ânoxlnpuâ-
coucou en ding. Ici 8è 1:53; rai êv ’AO’rÇvatç Élu;

HAN. To 9h 67x03! 05 xat’ oiît’av unifiai ne, enim

noli: xaraôse’crspov rîç 97:50;, mi 101’514 mÀixo’G-rov

(immun: 1.0801.pr 10v En 153v flapêoipow. "Open
8è Si; fi 19k :05 frou: àvw’vre: êmÀeEaiusvot :90iyov

XLVlI. A12 nunrovorunuos. 9, 10: (II,soo-6o:)
gymnasiis et in fore (mm forensls es et in œndonibns
præconium lacis), quales iacti sint, et an fieri possit ut
apud illos ego maneam.

MERC. Sane potest : injustus enim sim, si tibi , sorori,
non dicam : non parvum enim e philosophia [meum
vulgus illorum cepit. Etenim, si nihil aliud, revu-enlia
certe. habitus moderatius aliquante peccant. Via-nm enim
vero etiam in pravos illorum quosdam incides (nain ve-
rum , pnto, dieendum est); in quosdam vero semisapientes
et semipravos : etiamnum enim illos susœptos novo colore
infiniebat philosophia. Quotquot igitur ad saturitalem bibe-
runt illius tincturm, plane boni faon sont, colore nulle ad-
mixtoalio : atque ad te recipiendam hi sunt paratîssimi. Qui

veto præ antiquis sordibus non satis profunde receperunt
vim illam medicamenti penetrabilem, hi meliores quidem
reliquis, imperfecti tamen, et en albo varii , et punais par-
dallum instar maeulosi. Snnt vero qui, ubi extra solum-
mode summo digito ahenum contigere, fuligine inuncta,
satis ipsi quoque mutasse colorem sibi videntur. Apertum
îcm , futuram tibi consuetudinem esse cum optimis.

9. Sed dam loquimur, jam appropinquamns Atticæ.
[taque relicto a dextris Sunio ad arcem jam delleetamus :
et quandoquidem modo descendimns , ipsa quidem hic in
colle consideas eoncionem prospiciens, exspectansque dum
mandata a Jove edixero z ego veto œnscensa arce sic l’a-

eilius omnes de loco ad exaudiendum apte sdvocavero.

JUST. Noli prius sbire, Mercuri, quam dixeris quia sit
ille ad nos vinm affectons , cornutus, cum fistula, birsutis
cniribus.

MERCI. Quid ais? Pana ignoras, illum Baeehi famulo-
rum maxime bacchicuiu? Hic olim quidem ad Parthenium
habitabat, sub appulsum vero Datidis et escensîonem bar-

barorum in Marathona non vocatus auxilio venit Allie-nien-
sibus, et ab eo inde tempore istam sub arec spelunram na-
ctus, ibi habitat prope Pelasgicum , censeturque inter
inquilinos, et nunc, ut probabile est, ex propinquo nos vises
salutatum autem.

10. PAN. Salvete, Mercuri et Justitia.
JUST. Tu quoque salve, Pan canendi et saltandi inter

satyros omnes peritissime, Atbenis vero etiam pugnacis-
sima!

PAN. Quodnam vos, Mercuri, negotinm bue deduxit?
MERC. llæc tibi narrabit omnia : ego ad arcem en et

præconium.

JUST. Demisit me, Pan, ad sortienda judicia Jupiter.
Tibi vero quomodo Athenis vivitur?

PAN. ln universdm non pro dignitate me cotant, sed
multo quam speraveram tenuius, idque quum tantnm re-
presserim tumultum ex barbaris. Tamen bis aut ter aune
asœndentes, delectinn capmm non castratnm mihi sacri-
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ficant , hircosissime oientem ; tum cames epulautur, testem

me advocantes lætitiœ, et tenui honorantes plausu : ve-
rumtamen mer: quondam mihi obiectatiouçm risus illorum
et jocus.

il. JUST. Ceterum vero, Pan, au meliores ad virtu-
tem facti sunt a philosophis?

PAN. Quosnam mihi narras philosophosi’uumquid illos

demisso vultu , confortos. illos meuto tenus mihi similes,
loquaces illos?

1135T. Sane.

PAN. Planissime nescio quid sibi veiint, nec sapientiaux
illorum intelligo :moutiuola enim ego, et comtula isti:
dicta atque urbana non didici, Justitia : unde enim in
Arcadia sophiste aut philosophus? ad obliquai" arundi-
nem usque et listulam ego sapiens; ceterum caprarum
poster, et saltator, et, si opus sil, pugnator. Verum au-
dio (amen illos semper clamantes, et virtutem quandam ,
et species, et natal-am, et expertia corporis profercntes,
ignombilia mihiet peregrina Domina. Ac primo quidem paci-
üœ occipiunt sucs inter se sermones; procedeute veto dis-

putatione, ad orthium usque modum vocem intendant:
adeo ut a nimia contentione alque simul dicendi studio
et vultus rubescat, etintumescat cervix, et vcnæ sur-
gant magis quam tibicinum, quando in augustal inflanda
tibia vim sibi adhibcnt. Perturbatis igitur inviccm sermo-
nibus, et confuso quæstionis statu abeunt plerique convi-
cianles sibi invicem, sudorem de [route digitn incurvato
detergentes : et ille vicisse videtur, qui vocalior est auda-
ciorque et disœdentibus abit ultimus. Interim vuigus illos
stupet, maxime si quos nihil mis necessarium occupalos
tenet, talque astant audacia illorum alque (-lainoribus de-
fixi ac deliniti. Mini vero bis indiciis vani hommes esse
vidvhuutur, aga-que ferebam illum barbas: similitudiucm.
Utrum autem uliquid publiœ utile insit in illa corum claa
more, et boni quid ex verbis istis exoriatur ipsis, non
equidem dixerim. Verum si absque dissimulationc rem
ipsam dicore l’as est (habilo enim hic, ut vides, in specuin),

multos illorum sœpe jam vidi, son) vespere

12. JUST. Exspecta, Pan.
mari tibi visus est?

PAN. Nempe.

MERC. Audito, popule. Forum judiciorum, quod fo-
lix faustumque sit, agamus hodie , Elaphebolionis incuniis

septum. Quicumque causas detulerunt , veinant in Areo-

pagum : ibi Justitia sonietur dicos et ipse adent judicanti-

bus. Judices ex omnibus Atheuiensibus : merœs unius-
cujusque causæ triobolum z numerus judicum pro portions

criminis. Quicumque vert) data libello ante, quam in ju-

Nonne Mercurius concim

dicium vernirent , iportni 5qu , cos quoque remitüto nous.
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Si quia injuste in sua causa judicatnm esse point, provoca-
tione œrtabit z est autem ad Jovem provocatio.

PAN. Val) tumultus! quantos tallant, Jnsiitia, clamo-
res! quam studioæ rem canonnant, trabentes alü alios
ardue asœnsn in collem Martiuml Jam autem adesi etiam
Mercurins. Itaqne vos quidem oœnpaminor in judiciis,
et sortiminor, et judicatote, ut vobis legitimnm est : ego
vero ubi disœssero in spcluncam, fistula canam cantilenam

quandam amatoriam, qua cavillari soleo Echonen; andi-
tionum vert) et judicialium oraiionnm satias mihi est, qui
quotidie in Areopago litigantes andiam.

13. MERC. Agi: , Jastitia, advocemns.
JUST. Bene moues. Densi enim , ni vides , cum tumultn

aocednnt , vesparnmqne instar hombnm circa arcem racinai.

ATHENIENSIS. Teneo te, sceleste.
ALIUS. Calumniaior es.
ALlUS. Dabis tandem aliquando pœnas.

ALlUS. Convincam te [caisse horribilia.
ALlUS. Mihi prias sortire.
ALlUS. Sequere in jus , impure.
ALIUS. Noli mihi collum obtorqnere.
JUST. Scin’ quid agamus, Mercuri? causas alias ditIe-

rnmus in crastinum : bodie vero soriiamnr illas, quæ ab
urubus vel vitæ generibns vel scientiis contra viras delatæ
sont. Et coda hnjus mihi generis libellas.

MERC. Ebrietas contra Academiam pro Polemone , plagii.

JUST. Sortire septem indices.
MERC. Portions contra Volupiatem, injuriarnm, quad

anum amniorem Dionysinm abduxit.

JUST. Quinque sufiiciunt.
.MERC. De Aristippo Voluptas contra Virtutem.

J UST. Quinque et bis litem judicanto.
MERC. Mensaria fugua crimeu intendit Dîogeni.

JUST. Tres solos sortire.
MERC. Pictoria contra Pyrrhonem desertl ordinis.
JUST. Novem judicent.
Un. MERC. Visne illas quoque sortiamnr, Justitia, dans

nuperas , delatas illas contra rhetarem?

JUST. Antiquas prias dirimamna z hie posterlus judica.
bnntur.

MERC. Verum similes illa: quoque, et aiment, liœi
novnm, tamen finitimum bis quæ modo sortiti snmus. [taque

inter hæcjudicari œqunm est.

JUST. Videris, Mercuri, graiiiicari velle alicujus pre-
œs. Sortiamnr tamen, si videiur, vernm scias liasœ; satin
muliæ enim sunt illæ quas sumns sortiti. Coda libellas.

MERCI. Rheiorica malta tractationis dicam acribit Syra;
Dialogue eidem, contumeliæ.



                                                                     

(Il, ses - en)

AIK. Tiç 8nd 051-6; émut; où 7&9 êwéypamat

soliveau.
EPM. 051m; àrtoxbîpou, Tl?! prîmes au?) 26W-

xwküsv. 1&9 oôôèv nui d’un r03 ôvo’aaroç.

MK. ’Iaoi), mi si; ôrrepopïouç fin ’Aôfiwlo’w êv

’Apeiap mîyap àrroxlnpdmoasv, aç fini? rbv Eôcppoîmv

x4115; site Seôtxéaflai. filin; me. prou Ëvôexa
rob; aôroiaç éXaTéPd. 183v 806614.

EPM. E5 7e, à) Ain], çsïôp p.91 noli) émiions-
aOat ri) sixad’TtXÔV.

15. AIK. Oî 17953101. mentiroient»; ’Axaânpeiq

mi Mien. cria 5è 16 38199 Eau. Hpars’ a 8è on
Àéye fi Ms’On. Tt 6175. mi ôtavsûsi; MaîOs,m tEpyfi ,

npweiûdw.
EPM. 01’: advenoit, (pua-i, si»! àyîîwa ainsi»: être

105 chipé-sou fini flûtai! nensônaëvn, p.9] mi yâona
dola) Ëv a?) ômampi’qi. Mo’yiç 8è xai é’aflptsv, ÔÇ

ô 5c.
PÂIK. 013x051: cowîyopov âvaGiGaaée’Ow rôv Sewâiv

ratinai) rivois trouai 7&9 ai xâv êrti 191.1060749 diapau-

fini grainai.
EPM. ’AXÂ’ oüôè Je êOsMo’ei lv 75 a?) cpavspêi auv-

eyaps’üaat Méôn’ «au sôyvdiymoî vs confira goum:

dîtoîv.

AIK. Ta: maïa;
EPM. (H ’Axaô’rîpsta noix âpçorépwç dei nape-

mx’aae’rai roi»; Myouç mi 1051" domi râvavriot xaÀôiç

dévaliseur. Às’yeiv. A511] roiwv, ondin, inti? 311.05
npérspov stridula, site; Üo’rspov inti? Eaux-i; ëpsï.

AIK. Kami pi»: redira, sim! 8è 81140:, (Î) ’Axaôv’l-

psia , 16v laye»; Exérepov, brai coi 461w.
16. AKAAHMEIA. ’Axoüere,w âvôptc attiserai,

«961590: ra théorie MÉG-qç- êxetvnç vip 167: V31! êéov.

’Hôixnrai 8è il 010M: ra (LEIYtG’TŒ en), ri: ’Axaônissiaç

3.11.03, âvôpérroôov 8 pava»: sils»; show mi «me»

m’a-ri, [mob aîoxpov 53v WPŒIEEIEV dépavoit, dompt-

Oaîeai 16v HoÀÉawva Exeïvov, 8; psô’ flaépav adiante

and fic àyopâç péan; RPŒXTPÉŒÇ En»! mi xaraôôaevoç
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ünôfi, aépropsç ’AOnvaiot ânonna, oÎ [midi «sont:

râpoient Baudoin eiôov. ’E1tsi 8è ô xaxoôaipwvi
lui rac tic ’Axaônastaç 0690i; émana, (330st lai
navra; châtiai, âvôpanoaiaotpévn m’a-rai: mi âtre 15v

x1195»: si; Ms’ônç épataient and pin xai «poe dô-

du: ânayayoiiaa bôpmrorsïv a samvoîyxaa: xai ini-

Œrw mendiois nazi robe esquivai): mpu’maae mi
8&1: attirent xataxsiaevov, Mairie exaltât xai 86mm
xai nolÀfiç epovriôoç divinisera énaiôsuaew d’un &vti

roi? n’a): inavôo’üvroç «1616:3 ËpuOvîaaroç tilloit; ô ÉOÀioç

mi plus; ri) 653p.: YEYÉV’frt’zl, nui site aaaiç àrroîaaç

hapaôàiv dei-roc éviers mi dahus); êç idem êmrÉpav

flouai 113951! (maïa «and fi ’Axaôfiiuia 1:76) 1119:3:

XLVIl. BIS ACCUSATUS. 15,16. 525

JUST. Qnis hic est? neque enim ascriptum est nomen.

MERC. Sic mode sortire, Rhetori Syra; nihil enim impe-
diet etiam sine nomine.

JUST. En jam transmontanas etiam Aihenis in Areopago
sortiemur dicas; quas trans Euphraten judicatas esse opor.
tebat. Verum sortire undecim , eosdem attique dicæ.

MERC. Bene in quidem, Justitia; parca es. ne multum
insnmatur in mercedem judienm.

15. JUST. Primi sedeant Academiæ et Ebrietati. Tu
vero aquam infunde. Prier in die, Ebnetas. Quid tacet
et untel P Acoede, Mercnri , et andi.

MERC. Non possum , ait, causam meam agars mare com-
pedita lingua, ne ludibrinm debeam in judicio Vix autem
sial, ut vides.

JUST. Itaqne patronnm adhibeat, de acribus illis ali-
quem : multi enim saut vel de triobolo dirampere saperait.

MERC. Sed nemo anus temere volet causam Ebrietatis
palam suscipere. Et 13men cum ratione istuc videur petere.

JUST. Quidnam?
MERC. Academia semper in utramque partem diacre

parais est, et hoc ipsum medilatnr, contraria bene passe
diacre. Hæc ergo, ait, pro me primum dînai, deinde po-
stcrius pro se verbe faciet.

JUST. Nova quidem ista ratio. Sed die men, Mande
mis, niramqne causam, quando tibi facile est.

16. ACADEMIA. Audite,judices, primum qnæpro Ebrie-

tale dicentur : illius enim nunc aqna finit. Maxima veto
infelix injuria a me, Academia, affecta est, maucipio, quad

solnm habebat amicum et fidele sibi, quad nihil aurum
que! ipsa agebat turpe putaret, privata, isba, dico, Po-
lemoue : qui interdin comissabnndns vagabatur per forum

medium , cum psaltriis, canentibas aures præbens a mana
inde ad vesperam , abrias semper, vina gravis , tlorels capot

sertis redimitus. Hæc vexa esse, testes Athenienses uni-

versi , qui non nuqnam sobrium viderunt Polemonem.
Quum autem ad Academiœ portas comissatnm venisset iu-

felix, ut ad alios omnes. solebat, illa plagia usa, vi ereptnm

e manibus Ebrietatis ad se dednxit, aquam bibere coegit,

sobrium esse de nova instiinit, comme ei detraxit, et
quum in lecto bibendum esset, tortuosas illum quasdam

voeulas miserasque et multæ sollicitadinis planas edocult.

flaque pro illa, qui tum in ipso amarescebat, rubore palli-
dus miser ille et rugosas oorpore factns est; et cantilena-
ram omnium obliins, sine cibo nonnunquam et sitiens , ad
mediam asque vesperatn desidet inter nages , quai; maltas

hâtions». To Si alyte-rom 81s nui leiâopeïrat , ego, Aœdemia,nugari doœo. Maximum vue illud,quod
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M5011 «poe spot êrrapesiç xai p.u9ia xax’i. 5155597151051

359i mûrie. Eïpmat axsôèvllrèi hip Mien; ’HÊn
xai Ônèp ËtLŒUTïjÇ ê9t7) ,xai si) in?) 1013100 Ëaoi 9suo’0îrm.

AIK. TI’. in «par, refit-a Ë95Î; mit! il)? E7151
ra ieov êv si?) 9195i.

17. AKAA. Côrwai très: chaîna naïve vinifia, a)
dv8955 8txad’1t1i, fi Euvfiyopoç 519mm! ûnèp 7?]; Ms’ônç,

si Bi xâaoî p.513 süvoiaç aimée-airs, 5ï65005 à); ot’aôèv

tût-91v fi’ôixnxoi’ rov 1&9 Hoiëamva refit-av, av (pneu;

tuerie obtenir 5Îvat , monitorat a?) audio); 068i. nattât
791v Ms’ônv, in, oixsïov époi xai TÀV (pas-tv Saotov,

1:9oa9m’taaaa v5’ov in mi 017:an 51net Envaymwîo-
9.53113; ri: iHôovfiç, fifi-M9 mûri rit nantit auvuw0u9ysï,

8t5’905t95 16v delta roi; xénon nazi mît; étai90u;
tapotez-0500: bidet-av, à); me. atx9èv mît-q") r7]; aîôoD’ç

fmohirrsa’eav zizi É 75 arrêt: écumât; 15355011 atx9ov

lan9oaôsv 6.3510, m5170: fmèp 551.05 aïkiov aigrie-On v0-

aioats’ «spi-fiai flip 6 xaxoôaiamv ê’mOsv équeuta-

aévo: x9at1raiit7w ôta fi; âyopâ’ç p.5’cmç, Karauitotîpævos,

06853015 vinant, zwadtwv abri navra, i369tç 15v 390-
7(5va mi T7,; 1:07.51»; 8111: mi 757w): 10R; Es’votç’ Ë1r5i

givrai 75 1r0t9’ épi 5x9, 5’76) ait! 510x011, 5:01:59 sans

iroisîv, àvarrsmaaévœv 153v 0u963v «pas rob; 7m96vraç

183v êraipmv Ào’youç rivât; 1:59i alpes-i; mi CU)?POGÔYT,Ç

ôtaîioüaw 6 8è and roi? 0:30.05 mi 163v amodiions
brunit; à (Liv 1:91’Br0t E6311 mi Euwflv figeât: ënstpâ’ro

rhv Envoooiav ê-ttt’rapaïEatç fia-.7; Étui 8è oôôèv flask

ën5a9owixstasv 016105, xar’ ôh’yov - a?) yèt9 relioit

div Stdëpoxoç Méôn -- &vs’vnçs 1:92»; robe layon;

nui &çatpsîrat robs manchon; mi rit! aüiin’r9t’81

aie-restaura mi êni «opacifiât fiG’XÜVSTo, xai 6507:59

3E fin-vau [31059: &v5y90’a5voç Eauro’v 1:5 édifia 37:0):

ôtéinTO xai 10T: milan bien xarayivao’xs, mi «à fait:

39607,94 «à En si: Ms’Onç 013121105: nui fi?’1Vi:5TO,

i9u09ia 8è un" 011553 163v 89oiaévmv, mi 157.0; Enro-
89’654 530159 six-sil 7161051011105 1:19’ âgé, oÜr’ émuls-

oaaÉv-nç 061:5 fitaoaae’vvjç, (a; unit-1’] rimeur, E5193, 03X

éxtiw aïno; 019.5Mo rem-rat aval. ûnoiaaëévmv. Kali p.0!

4,81) mihi aÔTèV, 81mg xaraaaÉOnrs 8V 1961rov 8min:-

7at 1:90; Ëaa’ü. T o’ürov, à dv8955 distordrai, napalm-

GoÜo’a ysloiox glana mi [site (pœvùv â9t5’vat airs

êta-saint farta to?) dupait-ou Savaïasvov buée-.9541: mi
âvs’v’qqpa mi âVTi âvô9a1rôôou xôaatov à’v09mrrov mi

60,)?90VŒ xai nono?) 01va raïs "Enlaces: ânéôstîa" xai

p.01 0:61:64 se 1&in 0Î85v êrri TOÔTOIÇ mi oî n9007îxov-

15; ûnip (:6105. Eïpnxa’ basic 3è i531, amerrira 1:0-
1:5’9qt 439.631; d’astvov 31v crû-rif) auv5’t’vat. l

18. EPM. I3&7: si, au 95’12er, qmooqaowîaau,
âva’tmts- nui Moi; Z991 SIXÉCEW.

AIK. naîtrai; fi ’Axaâ’tîaeta x9arsï 103M ptâç.

EPM. Hapa’ôoEw oôôèv, nitrai cm: mi M5731,

rt05’a5vov. -19. [kaisers a! si En)? upas rixe iHSoviv luxé»;-

XLVII. A12 KATHFOPOYMENOE. 17- 19. (Il, si: - en)
etiam maledicii Ebrieiati inciiatus a me , et sexoeuta de en
mala narrai. Dicia saut fare quæ pro Ebrietate debebant.
Jam etiam pro me agam : et bine mihi fluai clepsydre.

JUST. Quid tandem ad bæc dicet? Sed æqnnm vicissim
infunde.

17. ACAD. Sic quidem omnino rationabiiia audiiu , judi-
ces , pro Ebrieiate dixit patrons : sin vero me etiam beuevote
audieritis, quam nulla islam injuria aitecerim, cognoscetis.
Nain Polemoucm illum , quem snum ait servam , non male
natnm , neque pro librietaie, sed mihi familiarem et ingenio
similem , præripnerat juvcnem adhuc et tenernm , adjuvante

Voluptate, qua: ipsi frequenter ministrat, carrupitque nii-
serum , comissaiionibus et merctricibus dedilitinm iradens ,
"ut ne paullum quidem pudoris illi reliuqueretar. Atque ca
quæ pro se dici panllo ante putabat, pro me potins diClI
pntatote : circuluibat enim infelix ille jam inane diei corona-
tus, crapula gravis, pet mcdium forum, iibiis anres præ-
bans, neque unquam sobrins, coulissatam veuieus ad quos-
cumque, contunielia majorum suorum et tafias civitaiis,
risus liospitibns. Verum ad me quum venissei , equidem , ut
facere soleo, apertis jaunis ad sodalium qui præsentes eraut

verbe forte faciebam de virtute et temperantia. At ille
cum tibia et coronis astans primo quidem clamabai, tenta-
batque nos confundere, turbans clamore nostram disputa-
tianem : quum vcro nihil illam cnraremus, paullaiim (ne-
que enim plane ab Ebrietate permadnerat) ad sobrietatem
ab illa disputatione rediii, et aufert enrouas, et tacons jube-

bat tibicinam, et purpura: illum pudcbat : et unquam e
profundo somno expergefactus, tnm se , quomodo affectas
esset, inspiciebat, tain vilain condemnabat superionem.
Hinc ille ab Ebrietaie rabat deflorescens cvanuit, quum a
padore potins eorum quae facerai embosserai : et tandem,
ut erat, ad me venit lransfuga, neque vocautem, neque
vim adhibeniem, ut ista dicit; sed quad ipse sua sponte
liæc nieliora putaret. Et jam illum mihi voca, ut (limais
quomodo erga me sii affectas. [lune ego, indices, quam
mpissem ridicule se habentem , et neque vocem mittere
neque stars prie mero valeniem, converti , ad sobrietatem
reduxi, et pro maucipio virum honestam et sobrinm et
qnaniivis pretii Græcis reddidi z et mihi tnm ipse graiiam
babel barnm reram causa, tam pro ipso necessarii. Dixi.
Vos vero jam considerate, cum utra nastrûm esse illi fnerit

malins.

tu. MERC. Age sane, nolite ennemi, ferle sutTragia,
sargite : judicare oportet etiam alios.

JUST. Omnibus, une excepta, vinait Academia.

MERC. Mirum non estesse aliquem qui suant Ehrieiati
etiam calcnlum adjeoerit.

19. Sedete jam quibus sortito obvenii judican causal
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XLVI. BIS ACCUSATUS. 20,21. 527

Porticus contra Voluptatem de amatore. Infussjam est tiqua.
Tu jam, variis coloribus picta (Pœcile) , dicito.

20. PORTICUS. Non ignora equidem, indices, quam
speciosam contra adversariam mihi dicendum sil; quin
vestrnm etiam plerosque video conjectis in islam coulis ci
arridere, me autem despicere, quad in cule sum musa, vi-
rili vultu , et lrislis atque severa videor : (amen, si volue-
ritîs andin: me dicentem, confido multo me jusliora præ
ista dicturam. Nimirum hoc ipsum etiam præsens crimen
est, quod meretricie ils ornata, illo vultu illice meum ama-
torem, virum tune temperanlem, Dionysium, deceplum
ad se traduit; quamque ante vos modo causam judicarunt
judices inter Academiam alque Ebrielatem, en præsentl
causæ gemma est : dispicitur enim nunc, utrum pommai
instar humum spectzmles in volnplale vivere deceat , grave
nihil nec magnanimum cogitanlcs; an post honestatem col-
locato quod delectat , liberos liberaliter philosophsri , neque

dolorem ut invictum quiddam metuentes, neque suave
quod est mancipiorum more sequenlcs, quærentcsque fe-
licilatem in melle et ficubus. Tales enim escas impruden-
tibus isla proponens, et laborem velut terriculamentum
quoddam ostenlans, plerosque ipsomm ad se allioit : in
quibus etiam miserum islam , nostras ut habenas excuterel ,
adduxil , quum observasse! ægrotantem : neque enim sanas
unquam orationem illius erat admissurus. Verum quid ego
isti indigner, quœ ne diis quidem parent, sed eorum calu-
mnietnr providentiam? flaque si sanum sequl judicium vo-
lueritis, impietatis etiam pœnam ah ists sumseritis. Au-
divi equidem neque ipsam ad diœndum se comparasse, sed

Epicurum adducturam esse patronum : adeo tribunalis ma-
jeslatem per delicias maculent. Vemm illud com iman
interrogule , quales putet futures fuisse Herculem et vestrum

Theseum, si, voluptatis castra secuti, rugissent labores:
nihil enim impediebat quominus injustiliœ plana esset
terra, illis delrectantibus laborem. Hæc dixi, non vene-
menler gaudens longis orationibus. si Vera voluerit in
brevi altercations mihi respondere, oelerrime, quam nihil
sil, intelligatnr. Verum vos, jurisjurandi memores, reli-
giose jam ile in sulïragis, tien Epicuro credile dioenti nihil
inspiœre eorum quæ apud nos fiunl deos.

MERCI. Transi. Tu , Epioure, pro Voluptate dicito.

21. EPlCURUS. Non longs apud vos entions nm, judi-

ces; neque enim munis mihi argumentis opus est : sed si
quidem incantationibus quibusdam sut venenis , quem ama-

torem suumdicit Porticus, Dionysium , adegisset Voluptas ,

ab ista ut segregatus ad se respiceret ; venelles visa merilo ,

jam damnant esset injuriarum, usa nimirum veneficiis in

amatores alienos. si quia vero liber, in civitate libers , legl-

bus non prohibentibus, exosus istius insuavilatem , et quam
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naphta) 755v 1:6va fi»: eûôalpovtav nupaytyveoôm
lipov aimai; son; pèv âyxakouç êxstvoaç 16100; ml.
laëupi’vôotç ôpoïouç ânëçuys, 7:90; 8è 191v tHâovàv

dapevoç êôpanérsuo’ev 63m5? deo-pot un: dandys: rate

163v layon: flÂEXTŒIVŒÇ, âvôpo’mwa mi. où filandiôn apo-

wîoaç and 10v pèv novov, 81:59 isti, novnpov, fiôeïav

8è 191v fiôovfiv oïnOalc, ânoxleiew Ëlpiv au’nbv (3m59

lx valus-fion hpévt npoo’vz’ovra mi yan-qç êmOopoUvra

cuvaOÜv-rac Âni xs’paliqv ê; 10v novai; nazi Exôorov 122v

ëOÀtov tapa] 21v rai; tin-opium, mi raÜm ôorrsp ïxÉmv

êrri 10v mû fléau [impair ê’ni 191v âôovùv xaraçuyo’vra,

tu 1M noloOpGÀ-qrov ênhôù àpsràv 319i, 1o 590ml
lapât-t tout?) a’wsXOôw (En zêta 8U mon nov-éon 10?]

(itou sûôatpov-rîay. parât 16v Biov; Kari-rot rif; âv tipi-ri;

thaio’xepoç 8655m: m’a-.05 êxet’vou, ô; raz Raglan 77,4;

210i; 51680:, si un: in; abc, mi. po’vov réa); To
mÂov dyaoov oîo’psvoç sÎvau, perapaOdw (in; xaxov 6

novoç Âv, 1o pâmov êE âpçoîv ôoxtpaoôèv filera;

(MPŒ 7&9, aput, rotîrouç 11591105 xaptepeïv mi
àVE’ZECÛŒI rob; 116mo; rond (imitoit-rac, tâta; 8è 7M

118on espansôovraç, ml. tLÉZpl pèv 1:05 Rayon
vuvuuopëvouç, oïxot 8è un): rob; à]: iHSovfiç vâponç
ptoüv-raç, uîaxuvope’vouç pèv et pavoï’awatxaki’oweç roi":

savon ml. «poôtôovrzç To 8671m, mnovoomç 8è âOÀt’ouç

sa 105 Tawoîlou, nul. Évitez av Moew ml 01091163;
napavoprîo’etv élitismes, lavai»; êpmnÂapÉvouç 105

fiôz’oç. Et 705v ne cuî-roi: 16v 70?: 135700 Surinam;
lôwxzv, à); nemeeps’vouç ph 69500011, W141i; To’ü "Aida;

xuvfiv, :5 et? au pompât 11(9er TOÎÇ 1r0’votç apicaux;

131d 11v gHôov’hv (13005er av mi êptpoüvro (havre; 10v

Atovôctov, ô: Fil]?! pèv m"; vo’oou fiÀmCev dupskrîcav

Tl «610v roi): flapi. r7]; stop-rapiat; Myouç- êml 8è filma:
m1 évo’o’no’c and ô nova; ün0éætspoç «61:05 xaet’xsro,

(38m! sa oëpa 1b ÊŒWOÜ âvuqallocoço’üv fi En? nul

suivante: Soypartëov, du?) panai; à 106101; Enfin-sucs
ml. Ëva dv09w1r04; du; mi. ivôpu’mou (râpa llano, nui

Suffisant 06x ô); âvôptoîv-n mût-(p lpdipsvoç dada: au,

8; av aïno): un) ml. fiôovîç xamyopï] ,

1610m xaïpet , rèv 6è vain ëxsïa’ élu.

El’p-nxa- ûpeïç 8’ êtri 106101: houppions.

22. ETOA. Mn’ôapâîç, GNU ôÀtyu po: cuvspw-

visai êmæpéquan.

EHIK. ’EpoSTnaov’ âmxpwofipm 76.9.

XTOA. Kazan: Miroir mm;
EmK. Nui.
ETOA. Tùv fiôovùv 8è àyatlov;

EHIK. [MW pèv 03v.
ETOA. Tl Saï; oïcôa et ôtéçopov ni âôtdpopov

nul. nponyps’vov mi ânonpo’qypivov;

EHIK. Nathan.
EPM. 05 amont, a; Zrod, auvns’vat ai Sixamai à

ôtoünaôa 101’611: fipmrvîparr d’un flonflon: dyne.

quaoçopficrouot 7&9.

’XLVIL Al: KATHI’OPOI’MENOE. 22. (Il, sis - sel)

pro summs labarum venire tandem ait felicitatem, mixas

esse ratus; evitatis tortuosis illis argumentatianibns et la-
byrinthornm similihus, ad Voluptatem transfugit lubens ,
rescissis velut Vinculis quibusdam illis argumentorum cirris,

hominem sapiens, non stipitem ; et laborem , id qnod est,

malum , snavcm autem voluptalem arbitratus : hunene ex-
cludere oparlebat , tanquam ex naufragio adnatantem ad por-

tum et tranquillitatis cupidum, præcipitem impellere in
laborem , et dedilitinm tradere infelicem hominem despera-

tioni, idque quum valut supplex ad misericardiæ aram, sic ad

voluptatem confngerit? ut nimirum celebralissimam illam

virtntem , per ardua mnlto sudore enisus , videat, ac deinde

tata vita in ærnmnis consnmta, beatus ait post vilain?
Quanquam quis justiorjudex hoc ipso videri poum, qui eo-
rnm quæ a Portion docentur gnarus si quis alins,et solnm
quad hanestnm est idem bonum ad cum diem arbitratus,
quumdeinde didicisset malnm esse laborem,qnod ex duobus

probavernt malins, illud elegerit? Videbat nempe, arbitror,
cos qui de tolerantia et patientia doloris mnlta disputant,
privatim colore Voluptatem, et, dam res in sermonibus
essct, garera se (rutiler, domi vero ad Voluptatis leges vi-
vere; atqne embescere quidem si appareatipsos de conten-
tione remittere et sua pradere decrcta, verum Tanlali illud
supplicium sustinere miseras; et ubi latendi spem habeant
et secum leges violandi , pleno se hanstu ingurgitare suavi-
bns. si quis igitur Gygis anulum dot istis , quo induti non
videantur, ont Orci galeam; bene novi l’utnrum ut longum

velcro jussis laboribns , ad Voluptatem trudentes alter alte-
rum forantnr, imitati omnes Dionysium : qui ad morbum
nsqne sperahat prointnras sibi aliquid lilas de talerantia
dispu taliones; quum vero doleret atque ægrotaret, veriorquc

ponetraret ad ipsum labor; videns disputare contra Por-
ticum corpus sunm, et contrarias sententias panere, illi
potins quam istis crediditl, seque hominem esse et hominis

habere corpus agnovit, atqne perrexit illa non unquam
statua uti, bene gnarus, qui aliter dicat et volnplatem
accuset, .

Gandere verbls. menIem habere tllic lumen.
Dixi. Vos autem de bis ferte sanragia.
22. PORT. Neqnaquam : Sed pausa interrogare mihi

permittite.
EPIC. Interroga;respondebo enim.

PORT. Malum palas laborem?

EPIC. Nempe.

PORT. Voluptatem autem bonum?

EPIC. Omnino equidem.
PORT. Quid igitur? nosti quid sit ditïerens et lndill’erens,

productum et rejectum?

EPIC. Omnino.

MERG. Negant indices intelligere se disyllsbas illas in-
terrogatinncnlas. Itaqne quiescite : feront enim suffisais.



                                                                     

(Il , ses, ses)

XTOA. Kant pin! lapâmes av, si cumpo’n-qaa êv
tu; 1Pi11,» 163v àvanoôetxrwv qfipntt.

AIK. Tic êmpe’o’xsv ;

EPM. néant: fi iH’ôonî.

210A. ’Eçinpt Ënl 10v Ain.

AlK. T67]; àyotfiîî. 2b 8è Mou: mihi.
23. EPM. flapi ’Aptnimroo ’Apsrh mi T papi , and

’Apimmoç 8è 0610: napée-ru).

APETH. Hporépav èpè xpù 1M ’Aps’rljv Às’ystv’

ëpàç Yu’p écru: ’Apio-umtoç, du; dûment ai 167°. ml.

1d Épya.

TPÏÔH. 01’: p3»: 05v, à»? êpè 1h Tpoqwîw êpbç

flip ô àvùp, â); Ëortv ôpâ’v duo 163v «cochon nui fic

mppupt’ôoç xai. 163v pépon.

AIK. Mi) adonnâte- (ineptement yùp xpi 0311;
à 86m Écr’ En: 6 lei): 8mois?! flapi 105 Atovoo’iotr

xaparûrîotov Yép 1t ml 10510 louai: :Ïvat. "Do-n Éàtv

pèv il 1130th xpanfia’g, nul. 10v ’Apio1t1r110v litt il

Tpuqnî’ mutin»); 8è fic 2105:, and 0510; 101m 1:4";

’Apsr’fiç nxptpfivoç. "une Mot mpémoctv. To

82m: pinot, pi lapôuvémav 051m 1o ânonnai»:-
o’tâôtao-toç 7&9 il Six-n pspévnxev crû-raïa;

EPM. Math-ma 05v a’vtÂ’unOôrsç (.501 yépovnç dv-

ôpsç 051m paxpètv 1h àva’tôaotv;

AlK. ilxavov, si 1ptmp6pt0v Mâotsv. "Ann-s, pi.
êyavaxreïn, 150w Stations.

24. EPM. Atoys’vn Xtvomla napsïvat xatpoç, and.
si) fi ’Apyupapothxù M71.

AIOFENHZ. Kai pipi dv y: p’à «comtat évo-
lloüoot , à Ain], oôxért Spaopoü finalisent pot, am
«allô»: atoll. B1060)»: 1pctupa’t1mv- ëyù yàtp at’rrixat pûa

ramifia) 1(7) 5610p.

AIK. T i 10510; néotuysv il ’Apyapapotôntù, 6
6è Sunna imppévoç 1o pdx-rpov. OÙ pé-rptâv 1v. stentor!

fi 010Mo loua Hindou. Tbv Hüppœva xfiptn-re.
25. EPM. ’AXM à pèv [papotât fitiPEWtV,tIt AM1, ô

nappa», 8è 068e! rhv éprit»: dvehîlutls , ml êquu10’ü10

«païen.

AlK. Ail: 1t, 83 E9515; .
EPM. "On oôôèv fiyeîrut xprnîptov canot; aveu.

AIK. Tatyotpoïiv ëpfipnv (:0105 xa1a8txaooirtno’av.
Tôv loyoypoîtpov i811 xaiÀst 1èv Eôpov’ asti-rot 7!an

&mvs’zô’noav net-1’ (:6105 a! ypaoai, ml oôôèv hmm

i611 uxpioôatt. IIÀùv à»! étal F6055, npo1z’pav êodyaye

fic iP’moptxîiç div Sixnv. B16ai, ôootouveÀnÀtieaow

311i 1m! àxpo’aotv.

EPM. Eixâ-rœç, Ê; Mur 16 1: ydp ph fouloir avar.
1M xpiotv, «me: xatvùv tu! Ez’imv, XOèç, fimp long,
iminslps’vnv, nui. 1o ËÂ’RŒEW âxoôosoôat iPmoptx’fiç

pèv mi AIGÀO’YOUÏV 1123 pipa xamyopotîvrtnv, drola-

ïoupfvou 8è «px àpçpou’pouç 103 Zépou, 10510 talloit:

influer: in? ôtxotorqpttp. H173»: ma ëpEut «ont, si)

Tymptx’h , 15v 167m. v
26. PHTOPIKH. Hpâ’rrov ph, i5 civôpsç 301-

LUCIANUS. I.

XLVII. BIS ACCUSATUS. 23-26. 529

PORT. Verum vinerons, si peregissem interrogationes in
tertia figura indemonstrabilium.

JUST. Quis superavit?
MERC. Omnibus calculis Voluptas.
PORT. Provooo ad Jovem.
JUST. Quod bene vertatl Tu vero voca alios.
23. MERC. De Aristippo Virtns et Luxuria. Aristippus

autem ipse quoque adsit.

VIRTUS. Priorem me oportet dicerc, Virtutem : meus
enim est Aristippus, ut sermones illius indicant et open.

LUXURLA. Nequaquam; sed me , Luxuriam : meus enim
vir est ,ut videre licete ooronis et purpura et unguentis.

JUST. Nolite contendere : dineretur enim hæc quoque
causa, usquedum Jupiter pronunciet de Dionysio : vicinum
enim quiddam etiam hoc esse videtur. Igitur si vicerit Vo-
luptas, etiam Aristippum habebit Luxnria : Vincente contra
Portion , etiam bic Virtuti adjudicatus erit. anre alii jam
adsunto. Verum illud, ne copiant hi mercedem : nam non
indican: ab illis hæc lis est.

MERC. Nequicquam ergo asœnderint viri sans viam
tain longsm?

JUST. Salis fuerit si tertiam partem aocipiant. Ahite:
nolite indignari; rursus judicabitis.

24. MERC. Diogenem Sinopensem adosse tempus est.
Tu igitnr, Mensaria, dia.

DIOGENES. Verum, Justitia, si non desierit mihi mo-
lesta esse , non amplius fugæ mihi [item intendet , sed mul-
torum profundornmque vulnerum : ego enim jam statim fuste
filam percntiam.

JUST. Quid hoc? rugit Mensaria, ille vero sublato eam
baculo persequitur. Non levs malum misera mucisoetur,

pute. Pyrrhonem advoca. x
25. MERC. Veium Piotoria quidem adest . Justitia : Pyr-

rho autem ne venit quidem, et sic facturum enm probabile
crut.

JUST. Quidita,Mercnri?
MERCI. Qnia nullam veram putat esse judicandi normam.
JUST. ltaqne desertæ illum litis condemnanto. Libra-

rum scriptorem Syrum jam vous : quanqnam nuper demnm
nomen ipsius delatnm est, nec quioquam nrgebat cas cau-
sas nunc judicari. Ver-nm quando ita visum est, primam
agi jube causam Rhetorioes. Vah quot oonvenerunt ad
andiendnm!

MERC. Neque immerito, Justitia. Quod enim non obso-
leta est causa, sed nova et insolens, beri demum, ut dioc-
bss, doms; et quad spennt se audituros Rhetorîcen et Dia-

lognm pet vices amusantes , causam vero advenus ambos
diœntem Symm : es res multos allexit ad judicinm. Vernm

ineipe tandem orationem, Rhetorice. -

26. RHETORICE. Primum quidem, Atltenicnses , deus
sa
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niai, roïç MOT; nippai «au ml. «écale , 867p! edvotav

exonda 81:11:15; 1:: 110’151 nui «861v mm, mati-env
ôncipîav. p.0; nup’ fini?» ê; taurin! 73v âyâîva, Ëneiô’

81:29 E671 paillote: ôixawv, 1:07:70 «rapatrierai rob; Geai);
ûpïv, 1è»: pâli àv-riôixov aimai! zelsûew, âgé 8è, à);

«peignai nui fieëoôlnyat, dl: xamyopiav êâcai
mrâoacôat. 06x) 8è ruffian «adornai p.01 yiyvéo’xew,

51ml 1:: E: à némvôa ànoûéqm ml. 81cv ê; mû; 167w;

0?»; aimât». To204 pèv 7&9 167w: ô); ôpotoæa’iœuç 10?;

Ëpoîç OÙ: «ne; ipsi me: 631.3; , 1è: 8è «pénien le 1051:0

«pofixom 6415605, être; 81m4 p3] Zeïpo’v 11 raisonna

«pot; crû-:05 nidifient 8éov. En?! 7&9 Yvon un pupà
«pourprâtmimi, 103 58mm milan abc-71 péovroç, i950-

pm ri; xu’rrwopiaç.

27. ’Eyôo 1&9, à 531895; Sixuflal, remord x0948?
petpaîxiov ânon , pépëupov En. 7M profil: mi. povovouxi.

xâvôw Ëv858uxôta à: rèv ’Aocüptov rpônov, 11:59). 7M

’vaiav 5690561: filatâyævov luxai. 8 Tl [pianino écrou?)

06x 51861:0! nopahôofioa ènaiôeuoa- mi inti éôôxev.
par. sinuai: aval. au). dravèç 693v Ëç épi - ûne’rmqacé

ce 7&9 à: «in and êOepaîmue m1 Pélflw éôaüoatgv --

zinzolin-030: 10h (filme M600: êpvnneüovro’ (Le 10mi-

cno: nui mimi nui. lap-xrpoi à npoyovixà, a? 6110:le
1061m épaule-9,1! êveyôno’a RÉVTFI mi âçavsï mi vêt?

«peut: m’a ou au! êmoevsyxapév-n nouai); mi. Gaugu-

oiouç Myouç’ e tu &yayoüoa uôrôv E: coin (punira rob:

Enfin; wapevëypuqm x11 o’wrbv ànéqanva , d’un rob; 8m-

puprévovraç 77,4; Enfin a’morrviyeoôm. Aôëow 8è mûri?)

mpwoneïv êmâquplvup 105 minou fil! aimai-pin,
oùôè rc’rre àmhiçonv, am numxoîî étayera, diva)

tu). xa’tm mpmyops’vn mi xÂEtvèv aû’rèv mi. àoiôiyov

êmiow xa-raxoapo’üoa: ml. neanÉÀÂouaa, and. ü né»:

31:1 fic iEÀÀu’ôoç mi m": ’lmviuç ile-:911, ê; 8è rhv

’Imliuv âxoônp’fiam Galion-n côté) rèv ’lo’vtov WVSIÉ-

«hoca mi ra: relanciez pénal 111"; Kaki-mi; cuva-
mîpoica eûmpeïoflal Enfilez. Kari. p.519! pli! nolÀoÜ

«évent p.01 31:40:10 ml cuvfiv de). guldepiav mima drô-
xovroç Ythép-EVOÇ trap’ fipôv.

28. ’Enel 8è inavâîç Ennui-riante ml ra: «po; :680-

Eiav a: 315w du? ônflaëz, raz: 63:95: êm’zpaç nui idya

cppowîo’aç êpoîî pèv 139111105, panai! 8è tfleov rinceur,

miro; 8è rèv YEVHJÎMV éxsïvov, 75v être 1’03 OX’ÂELŒTOÇ,

16v Aiofloyov, (pilonnoient; uîbv avar. leyo’pœvov, 6m90:-

yamîcaç par: Ëpwflxôiç fipecëûrapov m3105 dru, raki?

«évent, mi. OÔX flamberai rhv Inèv éleuôspiav. ml. 1:6

üverov 15v êv époi. Xo’ymv cuvrspàw, le pixpà 8è x11

mpparmà Ëpmnîgmru inamical; Êuurèv nul cive).
1:08 Àe’yuv 3 u pommeau p.570?! (puni poilât; uvaç
167mm âvanh’xœv ml wnaôiëwv, àqa’ on aîOpo’oç ph

Ëuaivoçfi xpâroç «on; du: av érafla-cm crû-rif), p.31-

ôiana 8è napà: 153v âxouôvruw ml. 1:?) êniasïoat 191v lei-pu

[Roc 15v 391w mi. pmpà êmvëücm xeçalï) nui.
êmarsvoîîai roi; layopévou. Taioôruw finish ô 75v:
vaîoç Épofi xuraçpovficaç. (butai 8è mûri»; 541M npbç

XI.VII. AIE KATHFOPOYMENOE. 27,28.

p.-

(ll , 324 - en)

deasquc precor univeraos , ut quanta est maniaque fait me;
adversun urbem vestram et vos omnes benevoleuüa , uns a
vobis mihi in præsenli calamine tribuatur : deinde, quad
justissimum est, enm vobis mentem dore des, un adver-
sarium latere jubeatis, moque, un in animum induxi nique
delibemvi , accusationem peragere patiamini. Non idem
autem mihi sentiendum videtur, quum ad en qua: acciderunt
mihi respicio , et quum ad verbe , quæ audio. Verbe enim
quæ ipse apud vos fadet, quam simillima erunt meis; res
autem eo pertinere videbitis , ut omnino , ne quod majus de-

trimentum ab eo capiam , prospiciendum sil. Verum enim
vero, ne iongo utar exordio, aquajam dudum temere fluente,
nocusationem aggrediar.

27. Ego enim, indices, istum admodum adolesœntem,
lingue adhuc barbanun , et tentum non candye Assyrio none
indutum, circa lonium oberranteuî adhuc et quid se face-
ret dubium , assumai atque insiitui. Et quum docilis mihi
videretur esse et intentis me coulis respioeœ (tum nempe
reverebatur me adhuc, et colebat, et solen: adminbatur),
relictis œteris quicumque me petebnnt, diviles , et honesti ,
et doris majoribus, ingrato me isti desponsavi, paluperi,
ignobili , juvcni , dotem atlerens non parvom, mullas admi-
rabilesque orationes : deinde ad tribales illum mecs dedu-
ctum, udvenliüum hominem abolis inscripsi, et civem reci -.

adeo ut qui spe nuptiarum meamm exciderant, angerentnr.
Quum vero illi visum essai circumire ad divites nuptias
ostenlandas , ne tum quidem destitui : sed ubicumque illum
secum, sursum deorsum circumduci me passa, odehmn
illum et nobilem ornando et oomponendo reddidi. Medio-
cria vcro sur)! quœ par Grœciam utque loniam [cd : sed
quum per lunam peregrinari venet, Ionium cum eo sinum
trajeci , et denique in Cellicam neque cum illo solvens, cum
locupletevi. Ac diu quidem par omnia mihi obeequebatur,
craque meum, ut ne semel quidem chuintant.-

28. Quum vero satis sibi jam viaticatus esse et suis
gloria: habere videretur; sublutie superciliis et suinta su-
perbin, me quidem neglexit, vel potins plane desemit :
islum vero barbatum , istum habilu noscendum facile, Dia-
logum, qui Philosophiæ dicitur filins, supra modum et amn-

toris instar, se licet seniorem, diligere oœpit, cum hoc ln-
bel consueludiuem ; naine erubescit liberhlem, et illud mais

in verbis solutum, concidere, atque in pavas, incisorum
instar, interrogatiunculas se ipsum oouoludere; ac pro a)
quad diœre debebat, quicquid vellet, magna vote, brens
quondam semonce oontexere, et unquam colligera sylla-
bus : a quibus ooni’ertn quidem leus eut phusus multum illi

non redierit; sed illud, ut leniter arrideunl auditores, lut
manum, intra terminus tamen, moment, ont paullum ca-
pite annuant, au! ad ce quæ dicuntur ingemiscant. [sa
adamavit senemsus ille, me contenue. Aiunt autem illum
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30. 211’02. ’Emi mi. 10’610, à à’vôpsç distendrai,

il âwiôtxoç fiyavaixma’sv, si Forum? xpfiaoimi in?) Mn)
nui 31’110 10 ôûvaaôau. Àe’yaw «a9’ Euh-m; hmm, «and

ph on): 3963 «90: 695;, 1d uqiaihtu 8è 0:61:61. Enlumi-
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êrti1001avi10v Atdlayav ê1941r0’imv, fixations , a; dv4395;

damnai, nui in pnôèv 10T: moines Émis: amasseur

finalisme.
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9ut0v au). quxiav ëv19l50iu’vnv mi 1d) 64900:le 611a-
ypaçoptévnv, fanât-1500»! sûôbç la). «a9eqaôla110v 8110!.

10v ôquÀpbv aépet. Kai 1è 93v Ma êôi- xab’ âxa’nm

8è 1M vôx1a ô pâti summo; fila?" bat-(9310110 p.5-
Ouo’v1mv ê910’1iïiv muaîâvcœv êrr’ citrin: mi xa1110’v1wv

rhv 069w, bien! 8s mi. êcGta’Csceai au»: oûôsvi 31.60949

1oÀpuîv1wv. Ain-ù 8è flûta mi 58510 10k ôpœpévoæ

and. 1d «and: a «upéxmzv âne 103 1éyooç 486m»!

indoues: 19axeiq (986; 1tvaçé1an9ixàç’îj sial
«apavaiyouaa du 06901; été oïope’vn lavôaivsw fiaflyatve

au! épiai-[16:10 «90: afi-rôiv’ 811:9 176) un qé9mv 791’-

Çuaflat 93v «in» paletta; 06x. ëôaxiuaëov, lv ystrdvmv

8è olmÜvn 11?) Aidons «psaelôdw 4150m: scandai)?-

vai me 0.6108.
32. To616 101w a si»: iinpmùv iyâ) payas:

XLVIl. BIS ACCUSATUS. 29-32. 53!

nequecumsuolstoaunslopacembabere,sedinistum
quoque esse contumeliosum.

29. Quidni igitur ingratus sil iste et legibus de mais tro-
rtstione teneatur? qui legitimam usorem , a qua tanta bon-
scceperit, et par quam sit nobilis, ita ignominiose amen
deseruerit , et novas res appelierit ; idque hoc ipso tempore,
quum solam me admirantur bomines, patronamqne suam
proiitentur. Ego vero lot procis adhuc renitor, et fores
pulsantibus nomenque meum magna vous inclamanlibus
neque aperire vola, neque auscultare : video qnippe nihil
præter clauiorem illos mens. Iste autem ne sic quidem
ad me convertjtnr, sed ad amasium suum respicit, quid
tandem , dii boni, bonum recepturum se ab illo exspectans?

quem præter pallium nihil habere vident. Dixi, judices.
Vos autem , si mes ratione in causa dioenda uti voluerit,
hoc nolite concedere (ingrati enim mimi, si meum in me-
scuat gladium); sed amasüsui modo, Dialogi, sic (licet
œusam , si potuerit.

MERC. Hoc quidem probabile non est : neque enim fieri
potest ut soins ipse œusam dicat Dislogi in modum, sed

perpetua oratione ipse quoque utatur.
30. SYRUS. Quandoquidem hoc etiam , judices, indigne

tulit adversaria , si longs oratione nier, qui ipsam banc di-
cendi fawltaœm nbse habeam ; multa quidem apud vos non

Œcam : capitibus vero ipsis eorum quæ mihi dedit
dissolutis , permittsm vobis videra de omnibus. Quæcnm-

que nimirum de me narravit, vers narravit omnia. Ete-
nim instituit me , peregrinata est mecnm , arasais me
ascripsit, et horum remm nomine gratias habeo huis illius
conjugio. Qnas vero oh causas relicta illa ad hune me
Dialogum converterim, audits, judiees : neu qnioquam
utilitatis me meæ causa mentirl œgilaveritis.

3l. Ego uamque videns islam non ampltns temperantem
esse, neque in decenti illo babitu permanere, quo mon
olim Pæaniensis ille rbetor «luxerai; sed ornars se illam et

capillos meretricio more disponere, et infucare faciem, et
sellas pingere; statim suspicabar aliquid , et quo oculum
ferret, observabam. Ac relique plætermitto : singulis veto
noctibus implebatur viens noster ebriis amatoribns ad illam
oomissatnm euntibus, pulsantibusque fores, quibusdsm
etiam vi irrnmpere sine more modoque audentibns. At
illa ridere, et bis quæ fieront delectari : ac sœpe ant de
tecto despioere , et sudire sapera vues mentes suinter].
quædam confies; sut etiam apertis clsncnlum (oribus , me,
ut pntabat, imam, lascivire , et cum illis adulte-mi : quod
qu non ferons, nomen illius de adnlterio deferendum non
putavi; sed amadous ad habitanlem in vieinia Dialogurn,
recipi ab eo petii.

sa. "se sont magma illa, quibus sirotai Rhum. in-
m.



                                                                     

532

fiait-nuai. Kut1at si mi. pnôèv 0161?; 1010510 31151191310,
un; axé p.01 a’wôpi i311 1:1109aîxov1a En] axsôàv 1:70-

v611. 00966œv 93v êxet’vmv mi 81x173»: àquÀdxôut mi

100c: dv8911; 10h; sixain-à: 011959531: âEv, 1o9a’vvow xa-

rnyo9iatc mi s’i9ic1ëow ê«aivouç ëxcpuya’vw, ê; 8è 1M

’Axaôv’ipuuv il êç10 AL’oxstav ë106v1a1iïipsl1ia’1q) 106109

1110116709 cou«e9t«a1eïv ipsum ôtuleyopévouç, 163v

ênuivwv ml. x9610»! au 8209.5300; nous E10»: eî«eïv

i811 «artisanat. (TPÆÎÇ 8è 5609x0v 19W miam: êvéy-

mm.
AIK. Tic x9a1si;
EPM. naîtrai: ô 26904 «M1: inde.
AIK. jPfi’roip 11: Ëalxev and: ô 11h banian: Gine-

voç.

33. t0 Auflayoç ê«l 153v 010163»: Xéye. (Yogi: 8è

«minibus dtnkaipiov àrrowo’peval 10v (1.10001! in? 019.490-

1É9ulç aï: distale.

AIAAOTOX. ’ETG) 8è, J, Évôpsç 8131110111, p.0:-

xpabç 9.3.1: à«o15l’.vew 06x av êâouldgmv 100: layon; «90;

ûyâç, me; and Fumoir (3011:9 dans. "0940: 8è à);
1069.04; Ëv 10?; 8mocrrq9tatç, 051m «01.460941 1h m113-

Tapiav lôui’nnç «av-rainant nui six-spa: 163v 1010610»:

(Ïwj xul p.0t10510 leur.) «90; 69.8; 10 «(minima aA.
8è flairant". nui fiiptÜGPto’tLŒt 1190: 106100, 1aî1aî

ëmv, 81s in «am»; 15’s); 6v1a x11 056w 1e «5’91 mi 96-

0:0): and fic 163v au»! «5916800 nanaôpevav, sont?»
isto «au 153v vsçô’w &5906a105v1a, ËvOst ô pep; ëv

aimantin Zsbç «1min 599.1 fictive»! çé951at, nuanci-
caiç «01k i811 stand 191v ânlicîa «51651.90» mi âvaô’ai-

vov1a ô«è9 1è vain 1035 oôpavaü nui 1è 111:9à cuv19i-

d’un; tooôiawav 10?; «allai; émince , mi 1è 93v 191701010

Exeïva mi. owçpavutav «paaomsïav drainé p.00, moin-
xàv 8è mi. au1u9tx0v (fila ënëenxé lniai. mi. 51.01903 ôsîv

veloïovr Étui p.01. à; 10 01010 (pépon myxaûeipîs 10

(rationna tu! 10v ÏaiLGov mi xuvaLèv mi 10v Eüzahv
n°11101: ’A ptc1ozpa’vnv, damai); à’v89açêmx191auisat 1d

usina nui. finnoise". 1è 69063:; Exav1a , 1sÀsuruÏov 8è mi

Mimi-«6V 1m: 15v «anodin: xuviïiv p.004: filatxuxèv du;
domi mi. xa’9xupov «93096501; mi. 10’510»: Enstafiyayë
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«apahôdw êyô) 61100919110»: in 10?: «allai; SoxaÜv-ru

mi 61:0 163v ouvsyjfiv ê9m1rîceow "malaxâtes, nui
au 10’510 «médinas 93v eÏvat 80x05v1u, ou «(V173 5è

XLVII. AIE KATHFOPOTMENOE. 33,34. (Il, sa: . ses)

juriæ. Quanquam, si vel nihil ejùsmodi abea actum esset ,
docebst me, hominem quadraginta fers annos natum, a
tumultibus illis et litibus recedere, et quiesoere pati judi-
ces; evitatisque tyrannorum sœusstionibus et laudibus
viromm fortium , in Academiam sut Lyceum ingredi , ibiqne
cum optima hoc Dialogo inambulare, placide disputantes,
laudem ac plausum non desiderantes. Malta quum babeam
dicere, jam desinam : vos veto religiosnm ferle suffra-
grum.

JUST. Quis vincit?
MEBC. Omnibus Syms, primer nnum.
J UST. Rhetor videtur esse qui contrartum tulit.

33. Jam tu die, Dialoge, iisdem judicibus. Vos autem
manete, duplioem laturi mercedem de causis ambabus

DIALOGUS. Ego vero, judices, longam entendue apud
vos orationem nolim, sed breviter morcmeo agere. Ta-
men , ut in judiciis fert consuetudo, sic accusationem insti
tuam, ignarns licet undique sim talinm et rudis. Et hoc
mihi sil apud vos exordium. Injuriæ autem et contumeliæ,
quibus ab isto sum affectus , hie fers sont : quad me gravem

ad enm diem, atque de diis , de natura, et universi cir-
cuitu disputantem, sublimem , supra nubes incedenlem per
sera, ubi magnas in cœlo Jupiter volucrem currum agens
fertnr, delractum inde, quum ad ipsam jam absidem vola-
rom et supra un" [ergs pararem escendere , confinais alis,
ad vulgi consuetudinem detmsil, et "agira illa decentique
persona detracta, aliam comicam satyricamque mihi, ac
tantnm non ridiculam , imposuit. Deinde in nnum collata
incluait mecum jocum mordacem, et iambum , et Opium
licentiam , et cum Enpolide Aristophanem , bomines maxime

idoneos ad traducendum quæ snnt severa , ad irridendum
quin recte habent : denique Menippum quendam de antiquis
canibus, latrantem valde et asperrimum, ntvidetur, primum
ad me introduxit, terribilem vers canem , et occulte mor-
dacem, quatenus ridons etiam mordet. Quidni ergo gravi
injuria afl’ectus sim? qui non servem habitum proprium ac.

domesticum , sed commdias isti , et ridicularia , et prodigiosa

qnædam argumenta agere cogar? Quod enim omnium ab-
surdissimum est, mirabili quadam permistione temperatus
sum , neque pedcstris sum , neque per metra inœdo; sed
bippoœntauri instar, compositum quoddam et peœgrinum
spectrum audientibus videor. h

34. MERC. Quid igitnr ad isto, Syre, dicos?
SYR. Necopinatum, judices, hoc certamen apud vos

subeo : quidvis enim potins de Dialogo sperabam, quam
ista de me dicturum : quem ego talem quum aeœpissem ,
qui tristis adhuc vulgo videretur, et a perpetuis interroga-
tionihus in ariditatem quandam contractas, eamque ipsam
0b cansam venerabilis ille quidem , sed non omnino suavis ,
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neque gratiosus multitudini baberetnr; primo quidem humi
incedere illum hoc homano more consoefecerim; deinde
molto illo squalore purgatum,et subridere coaetum, ju-
cuudiorem reddiderim videntibus : super omnia vero comte-
diam illi conjonxi , en quoque re multam ipsi machinatus
ab audientibus benevolentiam, qui ante illum diem apions
quæ in illo sont veriti, tanquam erinaœum, in maous illum

sumere cavebant. Sed novi ego quæ maxime illum mais
babeant : quod non subtilia isto nique tenois, assidens,
minutim cum illo dispute, utrum immortalis sit anima,
et quot sextarios deus, quum mondum faceret, illius in-
commiscibilis et quæ sempor unius modi suiqoe similis est
materiæ in illam temperationem, in qua misœbantnr omnia,

infuderit, et utrum Rbetorioecivilitatis particulæ simula-
crum ait, quarta pars adulationis. Gaudet enim, nescio
quomodo, minutis id genus disputatiuncnlis , ut illi qui li-
benter scalpant scabiem : et illa cura joconde illi videtur,
et vehemeuter sibi ipse placet, si dicatur non cujusvis esse
perspicere quæ ipse sente adeo de ideis cernnt. Hæc nimi-

rom a me etiam postulat, et nias illas qoærit, ac sursum
spectat, non vidons interim quæ sont ante pedes. Nain
œterarnm rerum causa nihil polo mihi objiciet, veluti quod
hac veste Græea detracta, barbaricam sibi, ipse barbarus
quum videar, indoissem : injustus enim tuissem, si talia
contra leges in ipsum daignassem, et patria illum veste
spoliassem. Causam dixi, ut potoi. Vos vero similem
superiori torte calculum.

35. MERC. Vah, ipsis decem vinois : idem enim ille,
qui ante, nunc non est ejusdem sentenliæ. Nimirum bols
consuetodo est, pertusum omnibus ferre calculum, nede-
sinat optimis quibusqne invidere. Sed vos quidem disco-
dite nunc feliciter z crus judicabimus reliquas.

XLVIlI.

DE PARASITO, sws ARTEM ESSE
PARASITICAM.

l. TYCHlADES. Quid tandem igitur est, Simo, quod
ceteri bomines, liberi pariter se servi, artem nunsqnisque
aliquam lieront, per quam et sibi ipsis sont et alii utiles; tu
vero, ut videtur, opus babes nullum, onde vol ipse juve-
ris, vel alii quicquam importois?

PARASITUS. Quid sibi bæc tua , Tycbiade, interrogatio

velit, nondum intelligo. stude ergo interrogats apertios.
TYCH. Estne ars quam tu forte noria? verbi causa mu-

sicam P ’
PAR. Non, per Jovem.
TYCH. Quid vero, mediainam?
PAR. Neque banc.
TYCl-l. Sed seometriam?
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XLVIlI. HEP! HAPAEITOY. 2. (Il, on. sa)

PAR. Nequaqunm. -TYCH. Quid igilur? rhetoriœn? A philosophie enim
tantundem nbes, quantum abesi pravitas.

PAR. Equidem , si fieri passe! , etiam longius vellem. lla-

que noli poutre te hoc mihi objicere unquam ignoranti :
aio enim malum me esse, et pejorem etiam quam tu putes.

TYCH. Sit in. Verum lias forte nies non didicisli propier
magnitudinem ipsamln et: difficullatem : sed popularium
nnum, fabrilem, ont œrdoniam? neque enim alioquiu res
luæ in habeni, ut vel un me non indigne.

PAR. Recte laine, Tychiade : neque enim hmm ullins
peritns enm.

TYCH. Cujusnem lgitur alius?
PAR. Cujus? præclaræ ut ego ulo; quam si didioeris,

te quoque laudaturum itror. e quidem ipse recle in
illa me jam versari aio; en verbis etiam et deecnhendo, non

habeo tibi dicere. ,TYCH. Quum ergo?
PAR. flondum videor mihi quæ de en diœnda sunt

satis esse mediuilus. [taque artem me aliquam scire, ne-
que eam 0b œusam te mihi dame irud, jam liœi cogno-
eœre : qunmnem veto, audion alias.

TYCH. Sed non sustinebo moraux.
PAR. A: novum tibi et mirum forte quiddam videbiulr,

quum audies, ers isto.
TYCH. Alqui enm ipsam 0b causaux cupio discere.
PAR. Alias, Tychiade.
TYCH. Nequaquam; sed nunc dicito, nisi tamen pudorc

impediris. .PAR. Parasitica.
2. TYCH. Tum aliquis, qui non insaniai, banc, Simo,

arlem dixcrit? iPAR. Ego nimirum. si velu insanire tibi videar, a! tu
insaniam illam in causa esse putain, quod aliam nullam
artem noverim , et criminibus me jam absolve. Ainnt enim
deam illam, lnsaniam, gravem celeroquiu esse se haben-
tibus, sed eximere illos criminibus, quorum oulpam, ma-
gistri au! pindagogi instar, in se recipiat.

TYCH. Igiiur, Sima, parasitica ars est?
PAR. Ars quippe: et ego illius attifez.
TYCH. Et tu parasiins ergo?
PAR. Egregie vero maisdixisiiflyciniade.
TYCH. Sed non eruliesds, quum parasilum te vous?

PAR. Nequnquam t sed si non in me vocarem, embe-
sœrem.

TYCH. Et, per Jovem, si designare te velimus eorum
alicul, qui æ non nomnt, isque cupiat nosse; nempe (liœ-
mus, Parasilus?

PAR. Multo magis isluc diœntee me læliüa alfeoeritie,

quam Phidiam si vocetis samarium : non minus enim ego
hac une , quam sue Phidias Jove, gaudeo.

TYCH. Alqui illud mihi consideranti multus empii. risus.
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PAR. Quidnam?
TYCH. si epistolis etiam in summo, uti mus est, in.

scribamus, Simoni parasito.
PAR. Atqui grenus hoc mode mihi recuis, quam si Dionl

insCribas , philosopha.

3. TYCH. Verum tu quomodo vocari gaudeas, nihil sut
parum euro : sed videnda etiam relique absurdn.

PAR. Quænam vero?
TYCH. Si banc etiam in reliquum artium numero po-

nemus : ut, quum interrogaverit aliquis qualis bœc ers
sil, respondeslur (ut dicimus grammatica, ars medica),
Parssiticn.

PAR. Equidem , Tycbiade, multo banc magis quam ullam

aliam orient dixerim. Si vero audire tibi placet, quomodo
istud ita putem, dixero, licet non omnino, ut modo dica-
bam, ad hoc pentus. .

TYCH. Nibil intereril etiamsi tenuia diluas, modo vers.

PAR. Age ergo, primum de une, si tibi videtur, quæ
tandem sil senem, videamus. Sic enim assequamur forte
etiam tartes specistim , si quidem recta illius participes sint.

TYCH. Quid tandem ergo ars sil, dicas :nam sois vi-
delicet.

PAR. Omnino equidem scia.
TYCH. Noli ergo cunctnri enm dicere, siquidem nosti.
Æ. PAR. Ars , ut memini me en homine docto sudire, est

œmpages perceptionum consentientium et œcxerdtatarum
ad linon) vitæ utilem.

TYCH. Recto illius hoc dicium retulisli.

PAR. si vero omnia bæc oonveniant in parasiticam ,
quid aüud ipse quoque quam ars sil?

TYCH. Ars enimvero, si quidem res ile se babel.
PAR. Age ergo singulatim artis fol-mis applicsntes pars-

siticam. en oonveniatillius etiam ratio, videamus, neque
ut viliosæquum pulsantur testæ, maligne respondeat. Opor-

tel ergo et banc, ut unamquamque artem , compagem esse

remm certo perceptnrum. Primum quidem est explorera
ac disœmere quis sil ipsum nutrlre idoneus, et cuî quum

parssitari arpent, ejus postes non pœniteat ipsum. An
numularium potius habere artem quondam dicemus. si
dignosœre sciai ndulterinn numismate ab bis quæ non sont;

banc vero sine orle dignosœre fallaces hommes a bonis;

idque quum non, velot numi, sic boulines etiam aperti stu-

tim sint? Verum id ipsum accusai vir sapiens Euripides,
quum dicil :

Virum que prsyum possies dlgooseem
lnnsta nulln corporl serin et nota.
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XLVIII. HEP! HAPAEITOY. 5-8. (Il , en - ses)

Unde etiam major est parasiti ars, siquidem en res obom-
ras adeo et minime manifestas, magie quam divinatio, in-
telligit se novit.

5. Scire vero dicta dicere idones et sa fasce quibus in
familiaritatem perveniat et benevolentissimum se nienli
ostendal, nonne intelligentiæ et robustæ ad percipiendurn
facultatis esse tibi videlur?

TYCH. Omnino.

PAR. Ut vero in ipsis «nuis meliori quam quisqnam
oonditione discedat aliquis, et jucundior. confira babeatur
illis, qui non eandem quam ipse autem babent, id nom
sine ratione ac sapientia putss ellici?

TYCH. Minime.
PAR. Quid vero? nosse virtutes et vitia ciborum et obso-

niorum, curiositatem inertis esse bominis putas? idque quum

generosissimus Plato sic dicat : Si is qui epulaturus est,
coquinariœ non est peritus, paratæ cœnæ minus tirmum
judicium.

a. Esse autem non ex perceptions modo, sed etiam en
coexercitata parasiticam, ex bis facile discas : nant sliarum
perœptiones artium et dies et noctes et menses et amnios
sæpe sic durant, ut non simul exerceantur; et tamen non
pereunl artes apud eos qui ipsas babent z al parasili per-
œpüones, sinon quotidie sit in sua palæstra, perdnnt non

solum, pute, artem, sed ipsum etiam artifiœin.

7. De illo denique, n ad tinem vitae ulilem , a verenduru
ne vel insanum sit quærere. Ego enim nihil in vite utilius
invenio quam edere et bibere z se ne vivere quidem absque
illo licet.

TYCH. Sic est sane.
8. PAR. Verum neque ex illo genets est parasitiu,

qualis forma et robur, ut ars quidem non videatur esse, sed
talis quædam facultas.

TYCH. Vera dicis.
PAR. Sed neque inertia est: inertie enim nunqnam quic-

quam recto peragit si qui illam babet. Age enim, si qui;
eommiltendam sibi curet in mari ac tempestate navim,
gubemandi imperitus , possitne servari?

TYCH. Minime bic quidem.

PAR. Quare tandem , nisi quod non babeat artem qua se
servam possit?

TYCH. Sic est.
PAR. Ergo etiam a parasitica non servaretur parasitus,

si sa inertie essel?
TYCH. Nempe.
PAR. Ergo arte servatur, inertie autem non?
TYCH. Scilicet.
PAR. Ars igilnr est parasitiœ.
TYCH. Ars, ut apparel.
PAR. Atquigubernatores quidem bonos, et aurigas arti-

fices sedibus ego novi sœpe excussos, et contusoe alios,
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XLVIII. DE PARASITO. 9-11. 531

alios autem omnino pereuntes; parasiti vero naufragium
tale nemo dixerit. Ergo si neque inertia est parasitica, ne- ’
que lacultas , sed corpus quoddatn colicinnatum e perceptio-
nibus coexercitatis , arœm nempe esse inter nos bodie con-
venit.

9. TYCH. Quantum ex islis collige.- Verum illud vide,
ut etiam finitionem nobis solidam reddas parasiticæ.

PAR. Recto tu illud postulas. Videtur enim mihi hoc
fore modo rectissime finiri: parasitica est ars esculentorum
et poculentornm atque propter isto diœndorum, finis au-
tem ipsius voluptas.
t TYCH. Pulcherrime vero definiisse mihi tuam artem
videris. Sed illud dispice. ne cum philosophorum quibus-
dam pogna tibi sit de tine.

PAR. Quin sumcit, mode sil idem finis felicitatis et pa-
rasiticæ.

to. Apparebit autem îta : sapiens enim Homerus admi-
rans parasiti vitam , ut quæ bouta sil et invidenda solo,

Non (inquit) finis, mihi credo, exstat jucundior ullus,
quam si ketitiæ populum tenor occupet omnem,

si mensa exstructa sil alte
pane ac carne. merumque cavis crateribul haustull
circum omnes ptuœrna ferat, cyatbisque mlnistret.

Et quasi non satis illa esset admiratus, suam ipslus sen-
tentiam manitestiorem reddil, bene dicens : v

Nimimm bæc animo pulcberrlma Judtee nostro,

nihil alind , quantum dicil, beatum putans quam parasilari : .

a0 non vulgari vire illos sermones tribuit, sed sapientissimo

Græcorum. Atqui si voluisset Ulysses Stoicum illum finem

laudare, poteratea dicere quum Philocteten reducit e LemnO,

quum vastat mum, quum fugieutes Græcos retinet, quum

Trojam ingreditur flagellis a se ipso sectus, malosque et
Stoicos indutus pannes : verum eo tempore non dixit bunc
u jucundiorem finem. n Quin etiam in Epicureorum vi-

vendi ratione constitutus rursus apud Calypsonem, quum
liceret ipsi in otio vivere et luxuriari et subigene Atlantis

tiliam, et mollibus omnibus moveri mobbus, ne tum qui-
dem dixit hune a tinem jucundiorem u , sed de parasilorum

vils dixit. Vocabantur autem eo tempore parasiti convivm.

Quomodo igitur (lioit? rursus enim versus ipsos memorare

operæ pretium est : neque enim possunt intelligi, nisi sœ-

pius recitentur; n Convivæque sedent deinœps; n et,

Meuse exstructa slt site
pane et carne.

Il. Verum Epicurus valde impudenter suifurstus pra-
siticæ finem, felicitatis quam ipse statuit tinem tuoit. Roc
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XLVlII. HEP! "APAEITOT.

. banc vitam œnsequi necesse est.

[2,13. (Il, ses-est)
autem esse lunam, neque Epicuro esse voluptatem carte,
sed parasito, sic didiceris. Equidem arbitror, voluptatem
primo quidem inesse in corporis a molestia vacuitate; deinde
in eo, si tumultus et perturbationis plena non sil anima.
Utrumque horum consequitur parasitas; al Epicureus ne-
que allerutrum. Qui enim qnæril de figura terne, de
mundis infinilis, de magnitudine solis, de distantiis, de
primis elementis, de diis, sintne an non sint, qui de ipso
denique bonorum tine semper pugnal et ab aliis dissidet;
ille non in humanis modo, sed in mundanis etiam est mo-
lesliis. Al parasitas, qui bene habere omnia putet, «odal-
que non meliori bæc esse loco posse quam sunt, 0mn secu-
ritale inuits et lranquillitate, nulla re tali ipsum interpellante,

edit et dormit supinus, pedibus manibusque remissis, ut
Ulysses Scheria domum navigue.

t2. Quin non banc solum oh ralionem nihil pertinet ad
Epicurum voluptas; verum etiam 0b ista : Epicurus enim ,

quicumque demum est ille sapiens , ont babel quod edat,
eut non babel : si non babel, labium abest ut suaviter vivat,
ut ne vivat quidem; si vero babel, aut ab se babel, sut ab
alio : si ab alio babeat , parasilus est, non , ut ait, philosœ
phus ; si veto ab se, non vivet suavitcr.

TYCH. Quomodo non suaviter?
PAR. Quin, si cibum ab se babel, multa une, Tycbiade,

El vide quot ac quanta.
Oportet enm qui suaviter vivez-c velit, insitas cupiditates
omnes explere. Aut quid dicas aliud?

TYCH. Eliam mihi sic videtur.
PAR. igitur si qui malta possidel, boc fartasse suppedi-

taverit z illi vero qui parum aut nihil, non item. Itaque pauper

non fiat sapiens, neque ad finem perveniat, dico autem
voluplatem. Imo ne dives quidem, is qui de suis opibus
œpiose ministrat cupiditalibus , poterit ad illum port-cuire.
Quid in? quia neœsse est omnino , enm qui sua impendat,
in mullas incidere injucunditales : oui nunc pugnandum sil
cum coquo , si male paravit obsonium , aul , si non pugnet,
male subinde obsonia edendum, et voluptate mendum :
nunc cum dispensatore rei familiaris, si male dispenset,
pugnandum. An non ils est?

TYCH. Per Jovem, mihi quoque sic videtur.
PAR. Ergo Epicuro quidem evenire ista possunl omnia;

quo fit ut nunquam œnsequalur finem: sed parasite neque
coquus est cuî irascatur, neque ager, neque dispensator, ne-

que pecuniæ , de quibus deperditis graveur; et babel
omnia, ut soins ipse edal ac bibat, earum,’quibus isti
necessario confiictantur, molestiarum a nulle interpellatus.

t3. Verum arlem esse parasiticam, tutu ex bis, tum en
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XLVIII. DE PARASITO.
l reliquls sans demonstratum est. Superest ut demonstre.14-19. 539

mus etiam esse optimum; idque non simpliciler, sed primo
quidem, communiler artibus omnibus esse præslantiorem;
deinde, etiam singulatim unaquaque. Communiler ergo
cunclis in præstat. quod omnis ars necessario adhibel
disciplinam , laboœm , metum, plages, quæ nemo’est quin

abominelur : banc vero solum, ut videtur, artem disœre
licet sine laboœ. Quis enim de mena unquam disccssil
pionna, ut quosdam videmus de scholis? quis vero ad
cœnam abiens visus est trislis , ut qui scholas frequentant?
Quin paraffina sponte sua ipse ad cœnam venit, anis cu-
pidissimus : qui vero orles discunt reliqnas, odio cas lm-
bent, adeo ut quidam propter cas aufuginnl. Quid vero?
nonne illud etiam tibi cogitandum est, quod illis in artibus
proficientes liberos bis maxime rebus patres matresquc
munennlur, quibus parasitum quolidie? Pulchre par
Jovem, in quiunl, soripsil. puer; date illi cibum : Non recto
scripsil; ne dale. Adeo en res et ad bonorem gravis et ad
pœnamvidetur. 4

14. Verum oeteræ artes postremum hoc habenl post di-
sciplinam, et laboris fructum lubenter recipiunl; mulla enim
et ardua ad illas via est : parasitica veto sola reliquarurn
stalim ipso disciplina; temporo sua une fruilur; et simul,
dum incipit, finem etiam suum consequilur. Ac reliquarum
arlium non quædam modo, sed universæ ad sala alimenta
paranda naine sont : parasitus autem slatim quum incipit
artem, alimenta babel. An non cogitas agrum coli ab agri-
cola non agriculturæ causa, et siruere fabrum domos non
struendi causa z sed parasilus nihil sequilur aliud, verum
idem et opus ipsius est, et illud cujus causa suscipitur?

15. Prælerea lime etiam nemo est qui nescial: reliquis
in arlibus qui elaboranl, per omne lempus ærumnabili ln-
bore l’ungunlur præler nnum au! duo solos in mense dies

quos lestas habent; ipsæque civilales alios annuos, alios
autem menstruos dies feston obeunt, ac mm exhilarari
dicuntur: parasitus vero lriginta mensis dies feslos agit :
omnes enim deorum esse illi videnlur.

la. Porro qui in reliquis arlibus recle versarl volant, ii
pauco cibo et potu pauœ utuntur, mgrolorum instar; at
copioso cibo potuque multo qui gnudet, is fieri non polest
ul. discal.

l7. Tum reliquæ orles sine lnstrumentis nullo modo
miniature possunt artifici ; neque enim tibiis cancre licet
sine tibiis , neque psallere sine lyn, neque sine equo equi-
lare : hæc vero in commodo, in non gravis artifici, ut
etiam nihil armorum habens un en possit.

la. Deinde, ut constat, œterasartesdlscimus macule
dais; banc accepta.

l9. lnsuper ceœmrum miam quidam sont magislri; pa-
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XLVIII. HEP] HAPAEITOÏ. 20-26. (11,364, ses)

rasîtlcæ autem nullus: sed quemadmodum poetica , aucun

Socrate, ils bien quoque divins quadam sorte confinât.

20. Etiam illud mihi considera, quod reliques artes,
dum iter facimns ont navigamus, non possumus cxerœre;
bac in via etiam et naviganti licet uti.

2l. TYCH. Utique.
PAR. Verurn etiam, Tychiade, videntur mihi banc ap-

petere artes reliquœ, bien aliam nullam.

TYCH. Quid vero? nonne qui aliena sumunt injuste
agere tibi videntur?

PAR. Quidni?
TYCH. Quomodo igitur parasitais, sumens aliam, soins

injuste non agit?
PAR. Non babeo quod dicam.
22. Verum reliquarum artium contemnenda qnædam ac

vilia sunt initia; parasiticæ vero origo plane generosa: illud
enim tritum amidtiœ nomen non aliud invenies quam pa-
rasiticæ initium.

TYCH. Quid in?
PAR. Quia nemo iuimicum sut ignotum hominem, in»

neque medioeriter mode lamiliarem vocat ad cœnam : sed

oportet, pute, hune prius amicum fieri, ut particeps fiat
libationnm et mensæ, et anis hujus mysteriorutn. Equi-
dem sæpe audivi diœnles, Qualis autem bic sil amicum,
qui neque oomedit neque bibi: nobiscum! ut qui pntarenl
videlioet solum qui nua bibat nique cibum una capist, [ide-
lem amicum.

23. liane vero maxime regiam esse artinm, etiam bine
non minimum intelligas. Reliquas artes enim non enm
molestia tantum et sudore exercent, sed, per Jovem, se-
denles atque stables, nempe relut servi artium : et pan-
sltus suam artem tractai accumbens velut res.

24. Illa enim quid diœre attinet de illius felicitate, quod

solus, ut docti Homeri verbis utar, a nec plantai manibus
plantain, nec arat; sed sine semine aratroque r depascitul
omnia?

25. Ceterum rhetorem et geometram et fabrum nibü pro
bibet artem exerœre suam , etsi malus sit vel adeo stultus .
parasitari autem nemo potest, qui vel stultus sit , vel malus

TYCH. Vah quantam rem ostendis esse parasiticam
Itaque ipse mihi jam videor velle parasitus fieri pro eo qu
sum.

2o. PAR. Quantum ergo communiter omnibus præstel
artibus, ostendisse mihi videur. Age vero etiam, quantum
singulatim unaquaque ait prœstantior, consideremus. se
sellulariis quidem artibus illam conferre, insanum fuerit,
et potius illius qui destruere dignitatem artis velit. Sed
quantum maximis pulcherrimisque præstet artibus, osten-
dendum. Jam in eoufesso est apud omnes, rhetorieam et
philosopbiam, quas propler præstantiam etiam scientiaa
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XLVIlI. DE PARASITO. 27-31. 54!

quidam dicunt,"" si igitnr his quoque longe potiorem esse
parasilimm ostendem, sine dubio nimirum reliqnarum quo-
que artium etninentissima, pt inter tannins Nausicaa, vi-

debitur. N27. Ergo communiter quidem ambabus præslat, et rhe-
torieæ et philosophizu, primo 0b id ipsum, quod in rerum
Datura adest z nam de hac constat, de istis non item. Ne-
que enim rhetoricen nnum idemque pntamus omnes; sud
quidam arlem, alii contra en inertiam, alii vero malelicium,
alii aliud : simililer philosophiam quoque, quæ eodem se
modo atqne æqualiter habet : aliter enim se res habere
videntur Epicuro, aliter vert) Stoicis, aliter Academicis,
aliter denique Peripatoticis; simpliciterque aliam alius putat
esse philosophiam :atqne in hune certe diem neque in eadcm

sententia iidem marient, neque ars illorum una esse vide-
tur. Ex bis nempe apparet quid conjicere relinquatur. Ne-
que enim omnino artem esse dico, quam ne esse quidem
certum sit. Nam quid tandem? aritltmetica una est et ea-
dem , et bis duo apud nos pariter et apud Persas sunt quat-
tuor, et convenit de bis inter Græœs pariter et barbaros :
philosopbias vero mullas au diversas videmus, et neque prin-
cipia omnium neque tines ronsentire.

TYCH. Vera dicls : nant imam quidem esse dicunt plii-
losopbiam; ipsi veto illas faciunt multas.

28. PAR. Ver-nm artes reliques, si quid etiam in iis sit
parum consentiens , et hoc prætereat aliquis, venin dignum
ceusens, en quad media: cujusdam ancipitisque videantur
naturæ, neque omnis erroris expertes illarum peroeptiones,
ille cane audiendus fuen’t : philosophiam vero quis ferre
posait non unam esse, neque magis inter se consomma quam
diversi generis instrumenta musica? Jan une quidem non
est pltilosophia; infinitam enim esse video z multæ autem
non possunt esse , quandoquidem una est, si est philoso-
phia. (Ergo nulla est.)

29. Similiter de eo , utrum sit rltetorice , hæc eadem ali-
qnis dixerit. Quod enim de uno argumente proposito non
eadem dicunt omnes, sed pugna est euntium in diversa sen-
tentiarum, ex hoc ipso maxime demonstratnr, plane non
esse in rerum natura illud cujus una non sit perceptio.
Quod enim disputatur, quid eorum potins illud slt , et nun-
quam in une aliquo convenitur; illud ipsam tollil «jus, de
quo quæritur, substantiam.

30. Verum non ita se babel parasitica : sed inter Græœs
pariter ac barbaros una est, et circa eadem eodem mode ver-

salnr : neque est ut dirait quisquam , aliter bos, aliter vero
illos parasitaritneque sunt, ut videtur, in parasitis quidam
velnt stoici autEpicurei decreta habentes diverse, sed omni-

bus respeclu omnium est consensus aliquis et convenientia
actionnm pariter ac finis. llaque, quantum mihi videtur,
parasitica fartasse bec respecta etiam sapientia fuerit.

a]. TYCH. Salis omnino de bis dixisse mihi videris.
Verum quantum ad reliqua etiam deteriorem esse tua arte
philosophiam , quomodo demonstras?

PAR. lgitur illud primum diœndum est : philosophiam
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çtÀooocpsîv fiel-ricana.

tiisse multi memorantur philosopbi , et in hune diem appe-
tunt.

TYCH. Et quos dicere possis philosopbos parasitandi
studiosos?

PAR. Quosuam vero , Tychiade? eus quos tu quum bene
Doris, ignorare me quoque simulas, velnt turpitudo quæ-

dam illis inde, non bonos accedat. ,
TYCH. Non. ita me Jupiter, Simo : sed veltementer

liæreo nec quos tu inveneris babeo diane.

PAR. Videris mihi, vir optime, non legisse vel cos qui
vitas illorum scripsere : alioquin omnino posses,quos di-
cam, agnoscere.

TYCH. Verum cupio, mehercules, audire qui sint.

PAR. Ego tibi ostendam et recensebo, eosque non viles,
sed eorum, quos ego philosophas arbitror, præstantissi-
mes, et quos tu minime putes.

32. Igitur Æscbines quidem Socraticus , ille qui longos
illos urbanosque dialogos scripsit, venit quondam, secum
illos ferens, in Siciliam, si que per illos posset Dionysio
tyranno innotesoere, [estoque Miltiade, quum probatus vi-
deretur, reliqno tempore in Sicilia, parasitans Dionysio,
desedit, longera valere jussis Socratis disputationibus.

33. Quid vero, Aristippus Cyranæus non de nobilibus
tibi videtur philosophis?

TYCH. De nobilissimis.

PAR. Verum bic etiam eodem tempore versabatur Syra-
cnsls parasitans Dionysio. Quin omnium ipse parasitorum
princeps apud illum audiebat z erat etenim præter ceteros
lngenio ad eam artem apto; adeo ut coquos ad ipsum quo-
tidie mitteret Dionysius, ab en qui aliquid distant. At-
que bic etiam , prout dignum erat, ornasse artem Yidetnr.

34. At Plato ille vester prœstantissîmus venit et ipse qui-

dem hoc consilio in Siciliam; quum vero panois diebus pa-
rasitatns tyranno fuisset, illa parasitatione, qnod satis ad
eam ingenii non haberet, excidit : nique Atbenas regressus,
ubi multo se labore ad eam rem paravent, altero cursn
denuo navigavit in Siciliam, cœnatusque panons dies, propter

inscitiam excidit : similisque videtnr illa, que: Platoni in
Sicilia evenit , calamitas cladi ad candem Niche.

TYCH. Et quis , Simo, bac de re narrat?
35. PAR. Quum alii multi, tum Aristoxenus musicus,

vir maxime commemorabilis. Jam Euripidem Arcbelao
ad mortem asque parasitatnm esse, et Anaxarchum Ale
xandro, omnino nosti.

36. Aristoteles vero inchoavit tantum, ut reliqnas artes,
ita et parasiticam : erat autem et ipse parasitus Nelei.

37. Ergo philosophes, ut res est, parasiticæ vitæ operam
dames ostendi : parasîtum vero nemo diœre poteat philo-

sophari qui voluerit.
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38. Jam si beatum est non esurire, neque sîtire, neque ri-

gero; hæc nulli adsunt alii nisi parasito. ltaque philosopha;
quidem aliquis multos et rigentes inveniat et esnrientes :
parasitum vero non inveniat; aut ille non tuerit parasitas,
sed infelix aliquis aut mendions moflons, eut philosopha
similis.

39. TYCH. Satis ista. Sed multum etiam præstare
philosophiæ ac rhetoricæ parasiticam, quomodo mon-
airas?

PAR. Sunt, vir optime, tempera vitæ hominum, alte-
rum puois, arbitror, alterum rursus belli : in hisce veto
neoesse omnino est manifestas fieri artes earumque profes-
sores, cujusmodi sint. Prius autem , si videtur, considere-
mus tempus belli, et quales maxime videantur tum pri-
vatim sibi , tum rei publicæ utilissimi.

TYCH. Non mediocre certamen vinorum danuncias : et
dudum intra me rideo equidem , qualis futnrus sit comme
parasito philosophus.

40. PAR. Ut igitur non nimis admireris, neu ludibrio
tibi (ligna res videatur, age apud animum ipsi nostrum fin-
gamus, nunciatum esse subito hastes irruptionem in patriam

nostrum feeisse, neccssilatem autem postulare ut contra
ipsos erumpamus, neque agros vastari extra patiamur; im-
peratorem porro ad numeros vocnre quicumque militari
sunt Mate , et venire sanc reiiquos, in his vero etiam phi-
losophas quosdam et rhetoras, et parasitos. Primo igitur
illos exuamus z oportet enim qui armandi sunl prius nudari.

Inspire vero viros, o boue, singulatim , et proba corpora.
Parlem igilur illorum prie indigentia videbis tenues et pal.
lidos, horridos denique, quasi jam saucios in scie relictos :
cetthen enim et pugnam statariam , et impressionem , et
pulverem , et vulnera vide ne ridiculum fuerit dicere par.
ferre passe bomines, quales illi sunt, refeclione cliqua
indigentes.

41. Vide autem in alteram partem transgressus parasitum,
qualis apparcat. Nonne isto multum primo corporis babel,
et colore est jucundo, neque niger neque albus (quorum
alternm mulieri , servo alterum convenit) , deinde animosus,
vultu , ut nos , mimai , elato et sanguine replelo? non enim
lionestum est oculum timidum et effeminatum ferre in pu-
gnam. Nonne tous et pulcher fuerit dum vivet miles, et
pulcher, si pulchre moriatur?

n. Sed quid opus est conjecturis isto eflingere, quum
ipsarum remm lmbeamus exempla? ut enim simplicitel di-
cam , in hello, quicumque usquam fuerunt rhetores vel phi-
losophi, vol plane non sunt ausi extra muros prooedere; si
vero quis etiam coactus in aciem prodiit , hune aio ordini-
bus desertis refugisse.

TYCH. Ut mira omnia , et mediocre nihil promittis i Die
lamer).

PAR. E rhetoribus ergo Isocrates untum abest ut in præ-
lium progressus unquam sit , ut ne in tribunal quidem escen-
derit , prœ timiditate, opinor, quia vel vote destituebatur.
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Quid porto? nonne nomades , et bobines, et Philocrates
præ metu , denunciato Philippi hello, statim et patriam et
se ipsos Pbilippo prodiderunt, manseruntque Athenis sic ,
ut semper rem publicain ad illius voluntstem tuteurent?
flaque si quis etiam Athenieusis alias in illis partibus mili-
tant, ipse quoque inter ipsorum erat amioos. At Hyperi-
des, et Demosthenes , et Lycurgus , qui fortiores yidebanu
tur, quique in concionibus tumultus semper ciebant maledi-
cebantque Philippe, quod tandem egregium facinus in hello
contra ipsum patrarunt? atque Hyperides quidem et "your-
gns non exierunt,quin ne caput quidem exserere ultra portas
aussi surit, sed intra mœnia desidentes, domi sua: jam ob-
sessi , sententiolas quasdam et consultaliunculas compone-

bant. Sed princeps illorum, qui ista perpetuo dictitaret
in concionibus, a Philippus enim Macedo, pestis ists, a quo

ne servulum quidem emat aliquis unquam, n progedi
ausus in Bœotiam, antequam oommitterentur acies et ven-
tum ad menus esset, abjecte clypeo rugit. An nunquam
ista prius a quoquam audisti, quæ sint notissima non dico
Atheniensibus, sed Tbracibus ac Scythis, unde purgamen-
tum illud fuit?

43. TYCH. Novi isto. Sed hi rhetores orant et verbis
faciemlis exercitati , ad virtutem non item. Quid vero ais
de philosophis? neque enim sans habesquod bos , quemad-
modum illos , accuses.

PAR. Hi rursus, Tycbiade, de fortitudine disputantes
quotidie , et virtutis nomen conterentes, multo etiam magis
timidiones oratoribus apparebunt mollioresque. Considera
vero ita. Primo non est qui nominsre queat philosophum
in prælio mortuum : sut enim plane non militarunt, sut ,
si militarunt, fugerunt omnes. Antistbenes quidem, et
Diogenes,etCrat1es, et Zeno, et Plato, et fichues, et
Aristoteles , et omnia üla turbe , ne videmnt quidem aciem :

soins vero ausus progredi in pugnam Deliensem sa-
piens illorum Socrates , inde a Parnethe fugiens in l’aurez:

se palæstram abdidit : multo enim illi videbatur urbanius
sedentem cum adolesœntulis amatorias nugas garrire, et
argutiolss objiœre in quos incident, quam cum vim Spar-
tano pugnare.

TYCH. Vir optime , ista jam ex aliis quoque audivi , non
profecto irridere volentibus illos, sut maledictis incessere.
Itaque non videris mihi quicquam tuæ artis in gratiam contra

illos mentiri.
64. Sed si videtur, agejamettu parasitum, in hello qualem

se præstet, dicito; et an omnino antiquorum quisqnam
parasitus fuisse dicatur?

PAR. Atqui nemo, amiœ, Homerum enm in modum
ignorst , etsi aliarum omnium rerum rudis sit, qui nesciat
apud illum præstantissirnos heroum parasites esse: nain
et Nestor ille, cujus a lingue mellis instar denuebat oratio ,

ipsius parasitus regis fuit;et neque Achillem, qui quum
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XLVIII. DE PARASITO. 45, 46. 545

videbatur tain erat et corpore præstantissimus et justissi-
mus , neque Diomedem , neque Ajacem Agamemno in lau-
datque et admiratur, velnt Nestorem. Neque enim Ajacvs
deum sibi oontingere optai, neque dotez! Achillea : sed
olim ait futurum fume ut caperclur Troja , si tales, qua-
lis hic parasitus , senex licet, milites deoem habuisset. Ido-
meneum etiam , Jove natum , parasitum similiter dicit Aga-
memnoms.

45. TYCH. lsta quidem ipso etiam novi; nondum tamen
videor mihi intelligere quomodo duo illi viri parasiti Agn-
memnonis fuerint.

PAR. Recordare, vir optime, versuum illorum quos ipse
Agamemno dicil and Idomeneum.

TYCH. Quorum?

PAR. Tibl poculn semper
pleno stetere, velu! mihi, si patate tubent.

Hic enim s plena semper pocula u dixit, non quo poculum
perpetuo plenum steterit Idomeneo et pugnanti et dormien-
ti; sed quad ipsi per totam vilain liœret soli oœaare cum
rage , non ut reliquis militibus , qui certis modo quibusdam
diebus vocarentur. Ajacem enim, solitaria contra Hectorem
pugna præclare dcfuuctum, a Ad divum, n ait, u Agame-
mnona ducunt, u honoris causa cœnæ regis sero adhibitum :

ldomeneusvero atque Nestor cœnabant cum rage quotidie ,

ut ipse ait. Nestor veto parasitus mihi videtur regum
maxime artifex et bonus fuisse : nec enim cœpisse arlem in
Agamemnone, sed superiori tempore in Cœueo et Exadio :
videtur autem nec desiturum fuisse parasitari , nisi obivissel
Agamemno.

TYCH. Hic quidem præclarus parasitas. Si vero et alios
quosdam nosti, tenta diacre.

46. PAR. Quid ergo, Tychiade, nonne etiam Patroclus
parasitus Achillis fuit, isque nec ullo ceterorum Græcorum
deterior, neque mente neque corpore, quum esset adhuc
juvenis? etenim ne ipso quidem illum Achille deteri0rem
esse, ex operibus illius intelligere mihi videor. Hectorem
enim perruptis partis ad naves inlra vallum pugnantem hic
extrusit, et neveu] Protesilai jam ardentem restinxit, licet
vectores in ca essenl non vilissimi , sed Telamonis filii Ajax

et Teucer, miles alter egregius, alter sagittatora ac barba-
rorum quidem interfecit militas, in his vero etiam Sarpedo-
nem Jovis lilium, ipse parasitus Achiilis : nec sicut alii
mortuus est, quum ipsum Hectorem Acliillcs inlerfecerit ,
solum soins, et ipsum Achillem Paris; parasitum vero deus

et boulines duo. Moriensque races edidit, non qualea
Hector fortissimus, qui genihus etiam Achillis advolutus
supplicavit ut corpus suum reddatur suis; sed qllales con-
venit emittere parasitum. Quasi enim?

63ç
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Vigintl tales 5l me contra arma unissent ,
unusqulaque Inca domltus jaunisset ab hasts.

117. TYCH. Snmciunt isto. At, non amicum Achillis
fuisse Patrocl 11m, sed parasitum, illud tenta diœre.

PAR. ipsum, Tychiade, Patroclum præbebo tibi (licen-
tem se fuisse parasitum.

TYCH. Mira narras.
PAR. lpsos ergo audi versus :

Ne mon . Achille, luis procul ossihus assa reconde.
verum une , ut veslris una sumus ædibus alti.

El rursus paullo post, a Hic me susceptum, n inquit,
u Peleus. u

et studiose alun. Jussitque tibi esse ministrum .

hoc est, parasitum. si enim amicum vomisse! diacre Pa-
troclum, non nominasset ministrum; liber enim crut Pa-
troclus. Quos ergo vocal ministres, si neque serves, ne.
que amiœs? nempe parasitas. Que ratione etiam Merionen
Idomenei et ipsum ministrum nominat; quum sic, puto,
tum vocarentur parasiti. Vide autem quam hic etiam Ido-
meneum, Jovis qui filins esset, non dignetur vocare a Marti
æquiparandum , u sed Merionen illius parasilmn.

118. Quid vero? nonne et Aristogiton, plebeius homo et
pauper, ut ait Thucydides, parasitas carat Harmodii? quid
vero? nonne idem etiam amator? œquum est enim ut para-
siti iidem etiam sint alentium se amalorea. Hic igitur
rursus parasitas Athenarum urbem , tyrannide oppressam ,
vindicavit in libertatem :et nunc shit mucus in foro sua
cum amasio. lli ergo, viri fortissimi quum cssent, lucre

iidem parasiti. 149. Tu veio qualem suspicaris in hello futurnm parasi-
tum Pnonne primum talis pransus exibit in aciem, sicut etiam

Ulysses æquum esse censet? Etenim quem in prælio pu-
gnare jubet, eum sine dubio exciplet epulis, etsi statim a
lucis exortu pugnandum sit : quoque tempore milites alii
præ matu, alios quidem accurate aptat galeam , thoraœm
induit alios , alias ipsa belli metuenda suspicans [remit ; en
tempore hic n05tcr hilari vultu cibum capit, et post ogres-
sionem in primis stalim pugnam capessit : sed qui illum
alit, altero sial ordine post parasitum; quem ille, ut Tenu
crum Ajax , sua chpeo OŒuIlat, emissisque telis, suo nu-
dato oorpore, hune tegit, quippe qui hune potins quam se
servare cupiat.

50. si vero cadat etiam in prælio parasitas, non sana
illius interfecti neque ductorem ordlnis, neque militem pu-

deat, magni nempe corporis, et sicut in comme palabre
decumbentis. Et operæ sana pretium est juxta jacens videre

philosophi cadaver, aridum, squalidum, longam habens
barbulam, jam ante pugnam demortuum, imbecillum ho
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XLVIII. DE PARASITO. 51,52. j547

muncionem. Quis non oontomnst enm civitatem, propu-
gnalores illius in misoros si videat? quis veto non conji-
ciat, pallidos et comatos homunciones si jaœntes vident,
civitatem auxiliis egentem maleficos de carœre helli causa

psolvisse? Taies quidem in hello ad philosophos et orantes
comparati sunt parasiti.

51. In pace veto tantum mihi videtur parasitorum ars
philosophiœ præstare , quantum ipsa pax hello. Ac primo,
si vis, consideremns Inca pacis.

TYCH. Nondum intelligo quidnam hoc sibi velit.
deamus tamen.

PAR. Nonne enim forum, et judicia, et pnlæstrss, et
gymnasia , et venatîones, et cœnationes, lova arbis dixerim?

Vi-

TY CH. Omnino.

PAR. Igitnr parasitas in forum quidem et ad judicia non

accedit, quod , pute , sycophantis omnia illa. loco [rugis
oonveniunt, et quod nihil moderatum fieri in his solet : a:

palæstras et gymnasia et œnvivia persequitur et ornant hic

soins. Quandoquidem quis in palæstra philosophus aut rbetor

exutns cum parasiti corpore conferri meretur? ont quis ho-

rum in gymnasio visus , non dedocus potius loci est? Etism

in solitudi ne nemo homm subsislat occunentem reram : a:

parasitas invadentes manet et facile excipit, in cœnis edoctns

illos contemnere; et neque cervus illum neque horridus
aper perœllit, sed etiamsi aper dentem in illum sont, contra

in oprum seuil parasitas. Quin lepores magis ipsis minibus
persoquîtur. In oonvivio autem parasito quis nenni-e andeat,

sive jocanli sive edenti? uœr magis exhilarare convins
potneril? hicne canons et dicteria iodons, on homo ridons
nunquam in palliolo communs, dejecto in terram vultu , ut
qui ad tonus venerit , non ad convivium? Ac mon sententia
tale quid En cama philosophas, quale canis in balneo.

52. Sed age bis relictis, ad ipsam jam vitam parasiti ve-
niamus, in ut istorum simul vitas lnspicismus et compa-
remns. Primo igitur parasitnm gloria! contemtorem semper
vidons , neque cum ipsi esse eorum quicquam quæ homInes

sentisnt : in rhetoribus autem un philosopltis invenias non
quosdsm, sed omnes a saperois et gloria conteri, et non
a glofia solum, sed, quod turpius illo est, a pomma. Ac
parssitus quidem ad pecuniam ils Menus est, ut vis ali-
qnis sparsos per mon calculas negligentius hobeat; neque
quicquam ipsi videtur inter pecuniam nique ignem inter-
esse : vemm matures, et, qnod indignius est, illi qui
philosophai se dicunt, ad illa adeo infeliciter animati sont ,
ut ex eorum nomen-0 philosophomm, qui maxime jam œ-

lebranlur (de rhetorihus enim quid minet diacre P) alias,
dum res judicat, oorruptionis in illa judicio damnalus sil;
alias pro sno oonvictu meroedem a nage posant, nihil embe-

sa.



                                                                     

548
ouvsïvat pageot: «tu? and oint ŒÏO’XÔVETGt, si apeoôûmç

àvflp ôtât 10510 aima-que? mi. ptwoçopeî xaôéfisp ’lvôoç

à Xxôonc aîznélmoç, and oûôè 11310 10 6vop.a 41016-

vs1ou, 8 laaëaîvst. U
53. E5901: 8’ av 06 me»: 121810: «spi. 10610:): and

nui (fila néon, oîov Mira; mît ôpyèç mi poovouç Kari

navrois: EmOuuïaç. "0 75 pâlir napéotmç 521005»: 106-

1o)v 301i»: âfiéwwv’ 051: 7è? ôpins-rat ôt’ âveEtxaxiav

mû 81L OÔX Ëo1w caïn?) 51g) àpytcOein’ noli. si dyna-

XTIde’ElE de: 1101s, fi 6979; 016105 xaÀsrrov pâti oüôè oxa-

Opumèv oôôèv o’nrepyaîlerat , pinot! 8è 757mm nul

sôppzivet 10h: Euvôvmç. Aumîut’ 75 ont: nui imam

minon, 10510 fig râpas napansuaîoüo’nç du?) mi.
laptîoas’vnç, [A Elsa: flirté; 6’100 hon-40504. 0515 7&9

[pincerai Ennui du?) 0515 0 x0; 0515 aîné-mg 061: yuwh
061: radiiez, 51’ ôtaçôstpopévmv raca àvcïyxn êo’ri

kamichi 10v Épine: crût-à, ËmOulueï 3è 061: 80’511: 061E

191111.htm, aux oûôè dipode!) avec.
54. T ÏX. ’ADÜ, à zips)», eîxoç y: êvseiq 1pop’fiç

hun’nô’ivat «616v.

HAP. ’Ayvosïç , si) Tuxto’tôn, 6’11 ËE dolic oûôè

1101940116; 301w 0510;, 8611; chopai 1poç’fiç- oüôè 7&9

âvôpsïoç ânopiqt âvôpstaç êo’1iv âvôpeïoç, oüôè qpo’vtaoç

ânoptq appartînt 3cm ppôwuoç- Mu); 7&9 oùôè napéouoç

av sin. Ilpoxsu-at 8è fitLÎV rapt wapaoirou Cnreîv aux,
061i un 6v1oç. Bi. 8è ô aîvôpsïoç 05x intox?) taponniez;

âvôpstdæmoq mi ô optimum repoudra; opovfiasoxç, mi
ô wapéowoç 8è napouo’iq 10?: napaawsïv napée-no;

Émat’ du si y: 10510 un intima mût-Ç), flapi ânon
1tv0ç, mi 067-1 110190:60:00, Cnrficoasv.

TYX. OÔxoÜv oûôérrors o’mopr’jo’st nuptiaux 1poqfiç;

UAP. ’Eoucsv- d’une oür’ êrrt 10611,) 051’ En? illi?

Êo-r’w 5:19 Rumôeln ois.

55. Kari pipi mi navre: 651.05 :9116th mi pampa
quoÜvrat paillera- 106:; 75’ 10v. «laieront; (1515311 stipe:

11:; av and 519.00 npoïo’vmç, 01’»: à»: 81’; mu, si un

Ëpoëo’üvt’o, énrho’pévouç, mi. du; 0159m 8è poila 399m-

ps’vwç àrroxhiovraç , p.11 11; ripa vôx1mp êmÊouÀsüoztsv

aû10îc 828161ar 6 8è 1M eupaw 105 Martial: apothi-
ôncw zizi, zut 10’610 à); un 61’ &vs’aou évotxesin,

ysvops’vou 4:62pm: vuxrmp «me 1v. pinot; Oopuësîwt 9)

on ysvopëvou, and 8H ionisas: 8è àmôov civet: Homo:
0854m. méfias 7&9 oôôèv oôôaao’ü. (l’ilooôcpouç 8è

1871 578:) «ondin; 57305:, 06890; aïno; Betvo’ü, 1650s

ëvsmuaops’vouç ’ Euh psi: 7&9 glanai mi et; fiaÂavsÎov

timons; ne). ê-Ir’ à’purrov.

56. Baroud-sou p.510: 06:85:; île: xa-rnyopfioat p.01.-
xsiav à pion! fi zip-1111M il Mo .1: âôîxnya ânlôk’

E1131 8 y: 1010610; 06x a» sin tapés-troc, il)? Eau-roi:
êxsïvoç âôtxsî. "901" si FOIXEÔŒIÇ 1137.01, and: 1:?)

adonnant and nirvana inraÀajLËoîvst 100" dôtx’âunoç.

"nous? 8è 6 xaxôç 06 10 cheikh, aillât quinto; :Ïvat
Âaaêévst, 031m, d’un, 6 «sociaux, êaîv 11 &Sm’fi,

:610 pèv 10’010 81:59 émit: émana, àvaÀauôaîvet 8è
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sœns, si sono: jam vir adhuc peregrinatnr et merœde, ut
Indus aliquis aut Scytha captivas, operam locat; neque
ipsum adeo nomen erubescit , quod occipit.

53. Invenias autem non hæc modo ciron istos, sed per-

turbationcs etiam alias, tristitias, ut hoc utar, et iras, et
invidias, et omnis generis cupiditatcs. Veram parasitas
extra lune est omnia: neque enim irascitar, oh malorum
lolorantialn, et quia nec est oui irascatur; si vero etiam
indignetur aliquando , ira illius difficile ont triste nihil quic-
quam cflicit, sed risum potins , exhilarans quibusoum ver-

satar. Tristilia vero minime omnium allicitur, hanc ipsi
œmmoditalem parante une sua atque largiente, ut non ha-
beat de quo doleat : neque enim opes illi saut, neque donnas ,

neque serras, neque uxor, neque liberi; quibus pereanti-
bus omnino tristitia silici qui illa habeat necesse est : ipse
autem neque gloriœ cupidus est, neque opam , neque adeo
formosi cujusquam.

54. TYCH. Veraln , Simo, victus panaris nazi illum pro-
babile est.

PAR. Ignoras, Tychisde, illum omnino pansitam non
esse, cibo qui indigeat : neque enim tortis, quum abest abillo
fortitudo, tortis est; neque prude-us, quum destituitur pru-
dentia, est prudens : alioquin enim ne facrit quidem parasitas.

Propositum vero nobis est qua-rote de en qui parasitas est,
nondeeoqainon est. Si vero fortis non aliter quam præsente
fortitudine, et prudens prudontia præsenle, etiam para.
situs præsente parasitatione parasitas oensebitur : adeo-
qae, nisi hoc in illo ruerit, de alio, non jam de parasite , quæ-
remua.
t TyCll. Ergo nanquam cibi copiam non habebit parasi-
u
Étui. Apparet. ltaque neque hac ra, neque dia alla est

ut dolent.
55. Jam philosophi simul omnes et rhetores maxime ti-

ment :plerosque certe illorum cum clava prodire vides, non
armatos nempe, nisi metaerent; etiamjanuas finniter occlu-
ldere, timentes igitur ne quis noctu sibi insidietur. At bic
januam obdil conclavi temere ,ob hoc solum , ne aperislur
a vento : strepitus si noctu exoriatur, nihilo movetur ma-
gis quam si non ortus esset; et per dessrtuln si proüoiscitar,

sine gladio iter facit : nihil enim usquam metuit. Philo-
sophos autem sæpe ego vidi telis instructos, quum nihil
risquam esset metuendum : clavas enim habent, etiam
quam in balneum abeunt et ad prandiam.

56. Porno parasitum nemo accuse! adulterii, auldc ri , aat
raptus, sut cujuscumqae simpliciter criminis : nam talis
quidem parasitas non ruerit, sed ipse se injuria amont. Ita-
que si forte adulterium œmmittat, simul cum injuria nomen
etiam injuria: recipit. Quemadmodum vero malus non hoc
inde habet, ut sit bonus, sed ut improbas : sic, puto,
parasitas, si quid sceleris oommittat, ipsum hoc quod est
amittit, id veto, qaod oommisit, suscipit. Soclcra rem
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XLVIII DE PARASITO. 57-60. 549

talia oratorum et philosophorum plurima non noslra modo
ætate patata ablllis novimus,sed relicta etiam in libris mo-
numentn male ab illis factorum habemus. Nom defensio ex-
stat Socratis , et Æschinis , et Hyperidis , et Demoslhenis, et

plerorumque tem rhetorum ac sapientium : iparasiti vero
non exstat defensio, neque potest. quisquam memorare li-
tem parasito intenutam.

57. Sed per Jovem, si vita quidem parasiti melior est
rhetorum et philosophorum vitæ; an mors fuerit miserior?
Quin contra ea multo bestion Philosophos enim novimus,
automnes, aut plerosque certe , maie matos periisse , alios
de sentenlia judicum, maximorum Criminum damnatos,
veneno; alios toto oorpore oombustos; alios ex urina: dim-
cultate intoriissc , alios in exilio z parasili autem mortem id
genus nemo babel dicene, sed beatissimam alentis ac bi-
bentis. Si quis veto olim) violenta morte videatur liniisse ,
ille cruditate mortuus est.

58. TYCH. Salis tibi hoc contra philosophas pro para-
silîs certain!!! certamen est. Superesl ut diacre coneris,
on etiam honesta atque utilis alenti sil isto possessio. Nain
mihi videntur unquam beneficiis (mentes et ex liberalitato
quadam pasci a divitibus, id ipsum autem pudorl esse ei
qui sic pascitur.

PAR. Quæ tua hœc est stoliditas, Tychiade, si non potes
intelligere, virum divîtem , si vel Gygis haberelnurum , so-

lus si cibum captal, pauperem esse; et si progrediatur in
publicum sine parasita, mendjcum videri : et quemadmo-
dum miles sine armis eo contemüor, et vestis sine purpura,

et: sine plmleris equus, sic etiam dives sine parasito humi-
lia quidam homo vilisque videtur. Quin ornatur ab illo
dives, parasitum autem dives orant nunquam.

59. Alioquin nec probrum illi est, ut tu Ils, isti parasi-
tari , nempe tanquam præstanüori viliorem; verum divili
potius hoc utile est nutrire parasitum, oui, præterquam

» quod ab hoc omaturhetiam somnium multa ab hujus satel-
litio oontingat. Noque enim temere pogna quis invadat di-
vitem, hune et solanum videns; sed neque veneno facile
mofiatur, parasitnm qui habeal : quis enim insidiari dicui
audeat, hoc cibum potumque prægustanle? neque ("Yes
non ornalur modo, sed maximis etiam ex periculis a para-

sita liberatur- Adeo parasitus , quicquid est periculi,
amore ductus subit, neque hoc concesserit divili ut edal
mode de ipso, verum etiam in oonvictu illius mori non do-

trectat.

00. TYCH. Omnin mihi, Simo,videris persecutus,
neque alla in re arum tuum destituiase, non, ut di-
cebas ipse, imparatus, sed ut exercitatus aliquis in rebut;
maximis. Superest ut audiam, au non ipsum parasiticæ
nomen si: turpe.
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IlAP. "090i si rhv âm’xpww, lé»: cm havi-3; M-

yzoôuv. 8031i , ml un " «au aïno: &noxptvaaûat
«po: 1o êpondapevov .

cirov oi. salami ri m1601;
TTX. Tpoqrâv.
UAP. Ti. 8è «à nazifioit, 06]) ce icôisw;

TYX. Nui.
HAP. Oüxoüv xuôœpolo’ynrat 1o rapatriai»: 81m

oÙx Mo êart;

TÏX. To510 7&9, a?) Hum, êcrtv ô ataxpov çui-
varan.

61. HAP. (Dép: si mihi! àn’o’xptvai p.01, mirepo’v

am Soxsî SLŒÎEIPEW nui «ponctuévœv épiçoit; mit-590v au

minot; glane, ripai y: to «khi 1:6 napwnrhîv;
TÏX. To napankïv Ëymye.
IlAP. T1 8è ,rè.rpe’xetv i 7o nupœrpe’lsw;

TÏX. To naparps’xsw.
HAP. Ti 8è, 12) îmsôsw à 1b naptmrsûew;

T ÏX. To naptmeôaw.
HAP. TIÏ 8è, 1o iman-(Cati; il 1:6 nupaxovriësw;

TYX. To napaxowiCsw. I
HAP. Oüxo’üv ÔiLotmç à»: Ëôe’lotç m1105 êaôicw

gallo»; :6 napacireîv;
TYX. (Opoloyeïv àva’yxn. Kai coi lot-nov 630359

ci naîôsç àcpiîoimt ml. signe ml. p.96 tinterai: [1.101166-

ygvoç du; rs’pnv. Xi: Si tu airait; êixaioç 82840):th
a’qaôdwuç, suai mi «pêne: pue-nui; ootyiyvopm. (baal

8è mi 1&4 guipa: peut». tôt «963m 906v 163v 1.-!-

xV0)V.

XLlX.

ANAXAPZIE Il HEPI ITMNAXIQN.

l. ANAXAPZIZ. Ta’ù’rot 8è ôgïv, J, .wv, n’-

voc Ëvsxa oî viol mafioso; Oi (Av (:6163! nepmksxo’pzvoi

anima: ûmaxeMCouow, et 8è simoun nul. Àuyiëouat
ml év ri? 1171M? cuvavozçtîpovratt nulwôoûpevai (5m59

cüeç. Kairoi un," âpxàç 566i»; ânoôucaipevoi - éd)-

pmv 7&9 - Mm: te filsiqnavro ml. xa’rs’qmcs p.004
sipnvtxôç &rspoç rèv Ê’rzpov ëv n23 pépet, ysrà 8è 06x

oÎS’ 8 fi. «(:06er (Mafia-i 1: 50.115.101): cuvvsvsuxôrsq

and ré: gémina auvapoi-rrouo’w 6367:5? et xpioi. Karl.
av 180i) 59451.90; êxswoo’l tout Érspov ëx roîv culois;

&çfixav si; 1:?) Ëôaçoç, 5Ï1’ s’mxaramcùv àvaxümsw

oint ë? covaôSv mira) ê: 16v mlovnfloç 8è i811 Rapi-
nÀÉEaç sim? «a: 07:90) muât 19h! yanépa 76v film!

ônoëahbv si?) haut? ainsi tèv ciOXiov, ô 8è napaxporeî
Eç 75v show, Îxersôwv 071.th , (in p.9] sélam. à’tro’mtysin.

Kant oûôè 105 ëMÉOu Ëvsxa çsiaovrau un uoÂüvEUOai,

60X douviaavrsç à [piqua ml. 7:05 [30966904 (Ivan-lûm-
GOE’WEÇ êv 895311 (qui: «ont? 7941m1 Égal. 705v napé-

Zouotv (5mm: a! èyxs’Meç En 163v 7:51va ôzoÀchîvov-

reg.

XLIX. ANAXAPEIX. 1. (Il, son-ses)

PAR. Vide ergo responsionem , un satis tibi vide-tut dici;

et tenta ipse vicissim ad quæsila respondere, quomodo
épiera oies. Chips 1&9, au . optimum Ageenim, une»: veleres quid voca-

haut?

TYCH. album.
PAR. Quid autem statufiai, nonne adore?
TYCH. Sic est.
PAR. Ergo constat parasitai nihil esse alitai?

TYCH. lion ipsum enim est quod turps videtur, sima.

’61. PAR. Age ergo rursus mihi responde: utrum tibi
Videtur præstare, et utrum propositis duobus elegeris,
1:).Eîv (naviyare) an nopanlsîv (flatta, i. si cum alto,
navigare)?

TYCH. Equidem cumalto navigua.
PAR. Quid veto , carrera an cum alto carrera ?
TYCH. cum alto carrera.
PAR. Quid vero, equi tare, au cum alto equttare.a
TYCH. Cam alto equttare.
PAR. Quid autem ,jaculart , au cum alto jaculari P
TYCH. Cam aliojaeulart.
PAR. Nonne ergo similiter etiam mais cum alto adore

(parasitari) quam adore simpliciter?
TYCH. Nocesse est tibi assentiri. Atque inposterum

ego tibi, ut pueri, inane venism et post prandium, discœdæ

lmjus artis causa. Æquum autem est ut eaux tu me sine
invidia doceas,qusn doquidem primus ego tibi sum dissipo-
lus. Aiunt vero a matribus etiam magie smart primogenitos.

XLIX.

ANACHABSIS sur]; DE EXERCITATIONIBUS.

t. ANACHARSIS. lsta vero, Salon, apud vos juvenes
cujus rei gratta faciunt? alii complexi se invicem alter al-
terum supplantant; slii angunt et inflectunt, et in luto
volutati se mutuo complu-cant velnt sues. Quanquam
ab initie quum primum se exuerunt (vidi enim), pingui se
ungere salent, et mutuo muloere alter alterum plane pansue:
deinde vert) nescio quo instinctu trudunt se invioem pronis
capitibus, et. frontibus srietum instar ooncummt. Et ubi
ecce iste altemm cruribus sublatumf prostravil humi, ipse
deinde superincumbens tollere se illum non sinit, comm-
ditquc deorsum in lutum : tandem vero jam cruribus suis
illius ventrem complexus, suoque subito gutturi illius
subjecto sutTocat miserum’, qui istius interim humerum

plaudlt, suppliclter eo gestn rogans, puto , ne plane tances
sibi ehdantur. Ac ne olei quidem causa parcunt quominus
inquinentur , sed delcrso unguento , oppleti stertors , sudore
insuper mollo diffluentes, risum mihiquidem præbeut , an-
guillarum instar sucrins alter elabentcs omnibus.
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’AD.’ oôôè ô (1’9wa 061001 Site-mum 061004 mi Met

193v (1.0?an -- 19tpaipopai 7&9 mppupiôt 16v âp-
xomv me. 10510»; sÏvat --- 6 8è mi. êrto196vet ml
10v RŒTÉEŒVTG branlai

4. "AÀAot 8è Maxôôt rifle: êyxovoüot ml (immi-
ôâ’iow rima? 05’0v1sçê-lrt 105 «6105 pétions; nui le 10

d’un vavanopsvot huitaine: 10v âépa.
5. Ta’ù’ra 05v ËOÉAœ statut 1tvoç àyaôoü av sin

noraïv- 15K Ëpotys par"?! peut» Êomévat Sons? 10
npîypa, ml. oint Ëc-uv 501i: av êqôiœç 51.5111161121!

[L5 63:06 napanaiovo’w 01 101’610: 89(5v15ç. ’

6. ÈOAQN. Kilt eîxôrœç, 3; ’Avdxapoi, 10tot’üu’

coi. 1è ywvo’psva enfuirai Es’va y: 6mm mi répare)»

155v Xxuôtxôv êôtïw éraflons, ana’mp nui finît: «and:

etxôç aval mûri ara mi. Êntmôeüpara 10?; "finnois:

fipïv ânoxma crucifiions: av, si rtçfigâîv (501159 ou

vîiv Enta-tain 0610750. 1111M sikh Ouïppu, 337006- où
flippais 1è ytyvopsva’ ê0’1tv oûô’ ëqa’ 56951 051m

«adoucit: 9.11900; ne). qutouo’tv Êv Tl?) 1111M?) ënma’1-

10001 19W xôvw, àD.’ 5x5: 1wù xpetav 06x. okapi-q" 10

flpîypa nul (funin: m” pinçon! êmîyet 10k «épair âv

705v ËVSlGTPÔHÇ, 4507159 0 pat in RotîîGElV, iEÀÀoiSt,

06x. et: uaxpùv eÎç ml. :1610; En] 153v nennÀwiLÉvmv fi

xmovmz’vmvt 031w coi. 10 wpâflm 4186 1s âge: mi

Melun; sÏvai 8651i.
ANAX. ’Amzyc, a; 207.0», ôyïv 1015m yëvorro 1è

(imamat nul 139m0, ËpÀ 8è si 11; ôpôv 10:07:16 1t
ôtaôetn, aident ô); 06 pain)»: «attiédissez 10v (buvé-

suiv.
1. ’Atàp du! p.01, si ovation tous: 10?: yiyvoplvoiç,

à ri (film mais: «6106:;
20A. ’O (du 16390; aôrôç, a) ’AVŒIXŒPCI.’ fuguai.-

nov 60’ 5151.17»: évapora-rat ml. Ëcrw tapin ’Am’llœvoç

105 Auxztou t mû 1o 170041.41 æ m’noÜ 698.: , 10v ênt’r’r]

enfin unltpévov, 619101qu très 10 10’Eov Elena,
fi ôsEtà 8è fnrèp 1?]; impuni; àvaxsxlaope’vn Linaire? êx

XGtLŒ’TW pupe?» àvarrauo’uevov Sstxvuct 10v 056v.

8. Tic-W «(cuvas-pérots 8è1061mv 10 pèv tv a?) 1m11;

faire mil-q sushi-rat, et 8’ ëv xôvu nulmiouot sont
1610!, 10 8è fiaient (infini); ôpôma’ônv myxpartnî-

(en lippu. Kat m: 8E ftp-ü 301i Winch-ta 10101510:
mufle mi. 8i0x0u mi. 105 ûmpéMeo’Oat, 5V intime»;

XLIX. ANACHARSIS. 2-8. 551
a. Alii in subdivali sulæ idem faciunt, non in luto bi

quidem , sed arennm istam profundam substratam tube-nies

in caves, conspergunt se invicem, et sponte sua pulvere
se,gallorum gallinsceorum instar, accumulant, pute, ut
minus inter oomplectendum etsbi possint, lubricitatem
auferente mon et firmiorem præslanto in sicco compœhen-
dendi facultatcm.

a. llli vers recto statu sortantes , oonspersi, verberibus et
ipsi se invicem calcibusqus impetunt: hic adeo miser ipsos
videtur dentes exsputurus : tu sangulne illi stque arens
os oppletum est, pogne , ut vides , mais illi percussa. Sed
neque isto præfectus illos separat et pugnam solvit (ex
purpura enim de magistratu aliquem hune esse collige) :
quin lncitat etiam , et qui percussit, enm laudnt.

Æ. Alii veto alto loco celeriter se movent omnes et
exsultant quasi currentes, quum eodem in loco musant;
et jactato in altum corpore calcibus sera petuut. b

5. Hæc igitur soirs velim cui bono sit facere : nain mihi
iurori potins similis res videtur, neque est qui facile hoc
mihi eripint, non insanire qui isto faciunt.

a. SOLON. Nec mirum est, Anacharsi, talis tibi, quæ
hic flunt, videri, quum peregrins tibi sint et multum a
Scythicis moribus abborrentia; quemadmodum vicissim
vobis multas et disciplinas esse et stadia verisimile est,
quæ niions videantur Græcis nobis, si quis uostrûm, ut tu
jam hisse, illis astet. Sed bono anime esto, vlr optime :
non sunt furor quæ tinnt, neque injuria: causa isti se invi-
cem percutiunt et in luto provolvunt, au! conspcrgunt put.
1ere: verum utilitatem ca res habet non injucundam, neque
parvum robur corporibus conciliat. Proinde si moraberis,
quod factumm te spero, aliquamdiu in Græcia , non in:
multo post unus et ipse cris de illis luto aut pulvere opple-
tis z adeo tibi en res jucunda pariler atque utilis videbitur.

ANACH. Apage, Solon! vobis eveninnt utilia isto nique
jucunda: mihi quidem si vestrnm sliquis tale quid faciat,
sentiet non frustra nos accinctos acinace.

7. Verum die mihi, quod nomen posuistis his quæ bic
fiunt, eut quid [acare istos diœmus?

SOL. Locus ipse, Anacbsrsi, gymnasium anobis appella-

tur, et est illud Apollini Lyclo sacrum. Ac vides signum
illius, illum ad œlumellam mlinatum, sinistra habentcm
meum; dextra veto supra capot reflexa velnt e tango labore
requiescentem ostendit deum.

a. Exercitationum autem tstarum sa quæ tit in lute,
lucta vocatur; isti in pulvere , luctsntur ipsi quoque : illud ,

quod erecto comme se inviœm teriunt, pancratio mure
dicimus. Sunt autem nabis alia quoque id genus exercila-
monta pugilatus, et disci , et saltus : quorum omnium cer-
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épina: npo1i0eusv, ml 6 31911140012 01910101; Jim 8031:?
15v 11°10’ «610v :101). 0’1v01195ï1011 131 610101.

9. ANAX. To1 8è ËOÀa 1iva 611.13; 10131a’ êcrtv;

20A. ’Oluum’am pèv «râpeux En x01iv0u, ’lc-
011.0? 8è Ex 041004, êv Neps’q 8è ceÀfvwv nenÀeyps’voç ,

liuôoî 8è pila 113v tepâiv 105 0505, 11019’ ipiv 8è toîç

Havaônvafotç 10 9mm 10 Ex fic; pagine. Tf 315’711:-
aaç, à ’Avoixapa’t; à 81611 11.01901 001 1015101 avar 80-

315?;

ANAX. 03x, 001181 naïve-2mm, a) 2071m, 11011515201;
101 ËOÀa mi. 115101 10T; 1e 81010150111 1113101 çûonuzïoûai

311i peyaloôoipsâl xat10ïç àyoww-raïç aôroïç 6115 pe-

mouôaxévat 1159i 1M &vaipeow 163v white-310w. 6301:

gâtoit Ëvsxa mi. saliva»: 100015101 nponoveïv ml xtv-
Suveôew &TLOIAE’VOUÇ 1190; âHfiXœv mi x01101xÂw5La’v00ç,

(in; 05x îvbv dtpaypôvwç Eûn’opîo’at poilu»! 810) ËmOu-

ptafi 0511M? Êmsçavô00011 à Rififi pairs 111111?) xan-

xplâpevov 10 11960191101! p.711: 10011161151101: ê; 191v ya-

crrépa 13110 115v âv1aywv11nâiv.

10. 20A. ’ADÜ, g) Épine, 01’»: Ë: 441M 101 êtôo’pzva

fige-ù; ànoÊÀz’rrouav. To510 11è»: 7&9 êo111rr,y.sï01 1171:

vixnç ml wwpiapaw cairns: oî xpurtîcuvrzç, à 3è
napaxoloueo’üou 106101ç 8620 105 navre: 31501 10k vs-

lenxocw, intèp fic mit lax’n’CeaOm x1117): 51:1 mi: on;

pœpévotç 1M 56017151011: êx 117w novon- où 7319 ânovmt

119007Év0110 31v 01311] , 611121 1991101! ôpsyépsvov 0161?;

1101101 131 éboulerai âvaorlo’pevov Ëv oipyj 10’1’ i811 10

lucweÂèç :1011 fiôb 10’101; êx 153v xapoiunv neptpévsw.

ANAX. To510 0991:, (Ï) 207mm, 10 1910; 5,8?) x01).
luc11slèç, 811 «dans: w310i»: 5440qu êneçukue’vouç

m1 lui. 1:an ênawéo’ovml ne)?» 1rpo’1epov abati-

pavrsç ê-rrt 11:13: ulmaiç, 0l 8è :üôaipowîooqu dm!

163v 116mm pila 31011 célwa fions;
20A. ’Am1poç si, 01,111, 113v fiueu’pmv Ë11- 11.5131

pmpov 8è 601M 0’01 86E511129i 016117311, Engiôèv à: 1014

mvnyôpuç émoi»; 6021; 1oao’ü10v 1175.00ç âvûpo’nrwv cul-

Âeyo’usvov E111 14,1 05’001 117w 10101km: :1011 0501190 p.0-

piavôpa cuuthpoüprva x0111oùç ayoiv10’1à1; Errawou-

11.031004, 10v 8è zut vuficawa aû1173v ÏGOIÜEOV voulo-

pavot
Il. ANAX. A610 10310, Æ Salon, nui 10 01x11-

cro’v l011v, si un E19 ôMywv 1013101 11401000111, ana

ëv 1000121014 t’aurai; au! 111591001 1?; 5695m, 0Î 811-

Âaôù sûômpovttoucw 0610i); ahan Panopévouç 696v-
1eç 9) affloue’vouç un?) 163v 0’1v11m’11wv ’ 1015m 7819 131

:üôutuovécra-ra 119600011 vira «516v. Hap’ finît:

3è 10Îç 2111500111; fiv 11;, Æ Eo’low, à nandi-q 11v81 117w

nolmîiv il 0’1v011ps’1rg npoanecàw 9, 001ip0ï111 71591991157] ,

145701101; et 11950631011 10k (1.11.131; êmîyouo’t, xâv é11’

olive»! 117w paprôpow 10310 néon 11;, 0511 75 êv m-
).131015101; Geai-.901; 0Î01 0b 811,735 1è ’Ia’Optoï :1011 10 Êv

’Olutmiqz. OÙ lusin: 5.1131 10h 113v 8170011101311; cimai-

petv p.01 Énewtv En Kitty-0001, 115v 5è 050118311 08; on;

havraxâôsv 100g 0’191’010uç napwfiyvsaOm Ê; 1&1; 1101-

xux. ANAXAlezf 9 -- 11. (Il, ses - soc)

lamina proponimus, et qui viœrit, ille præstantisslmus
inter œquales suas œnsetur et reportai præmia.

9. ANACH. Quæ suint autem illa apud vos præmin?

SOL. Olympiæ corona oleagina; in lsthmo de pinu; Ne-
meæ de apio plus; in Py1hüs puma de sacris deo; apud
nos Panathenaicis, oleum ex Minervæ olea. Quid risisti ,
Anacharsi? an quod parva tibi videntur ista?

ANACH. Non; sed magnificat, o Solon, ennmerasti præ-
mia, et digna in quibus liberalitate certarent qui en consti-
tuerunt, (ligna pro quibus auferendis supra etiam, quam
possum, contendant atliletæ : adeo ut malorum causa et
apiorum tantum laboris præcipiant , et periculum incumnt ,
ne alter ab altero sutïocentur et luxentur, quasi non liœret

sine molestia copiam malorum, cui volupe sit, œnseqni,
aut coronari npio, vel pinu, etiam ut non linatur lute fa-
cies ipsius, neque calcibus venter ab adversariis oontundatur.

10. SOL. Sed , vir optime, non ad nudn i518 mimera nos
respicimus. Hæc enim victoriæ signa sunt, et indican! qui
vicerint : verum quæ consequitur inde gloria, en vero quan-

tivis pretii est victoribus; pro hac etiam calcibus peti præ-
clarum vidctur bis qui bonam ex laboribus famam venan-
tur : neque enim en sine labore contigerit, sed oportet qui
illam appetat multa ab initio subire dinicilia, ac tum demum
utilem illum jucundumque fluent c laboribus exspeclare.

ANACH. Hunc nempe ais , Solen , finemjucundum et uti-
lein, quod omnes illos videbunt coronatos , et victoria: causa

laudabunt, qui diu ante miserati illos fuerant propter pla-
gas : hi vero felices erunt, qui pro laborihns poma habeant
et apis.

SOL. lmperitus es, inqnam, remm nostrsrum adhuc:
verum paullo post aliter de iis senties, quum (lehms in
conventus illos colligi videbis tantam hominum multitudincm

talium spectaculorum causa, impleri theatra tot millium
capucin, et laudari athletas, et honore diis æquari qui vi-
cerit reliques.

Il. ANACH. Ipsum hoc vero, Salon, miserrimnm est,

si non paucis arbitrois ista subeunt, sed apud tot spectatores

au testes contllnæliæ, qui nempe beatos illos prædicant,

vidames ut sanguine fluant, ont angnntur ab advemriis :

lune enim beatissima surit in illorum victoria. Apud nos

veto Scythas , Solen , si quis au! pulsct civium quenquarn,

aut impctu facto evertat, nut vestes deripiat, magnas illi

pumas noslri seniorcs iufligunt, etiamsi cuî paucis testibus

hoc eveniat, neque in tantis theatris, quanta tu narras
Isthmi ntque Olympiæ. Ver-um enim certatorum quidem

misereri subit 0b en quæ paliuntur; spectalores autem , quos

ais undique oonvenire prœstanlissimos ad istas œlebritates ,
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l3. ANAX. N1 AC, à 2611011, :1011 é11171153v 75
119001’11 311 51111150de11. 511011101 7&9 611600 310111]-

910111’1010 Enfin, 1811; 0’191:1à1ç x01 1è; 505501: 311111161

11101111 11011 1619.0111, 6913 oüôsvèç 027d100 Évexa 1101901-

3011011.2301; 001v, 001: 1101190304 x1v80v50000-qç 001e

x1690: nopôouplvnç 0010 190.11»; il oîxsiow npbç 069w

àxayopévmv. t’Qa-re 10000119 75101611901 31v au,
(1’910101 (Lèv, à: 1911;, 51111:, 9.05.111»: 8è 10001510 110107.01:-

1eç 31011 11101111109001uv01 11011 0110101101115; 161 01011111

au). 1è. 11.57531) 1100.9.1,» :1011 toïç 01100111314, à); 9.13100

x01 x01iv00 Ê7x9011eïç 76100110 1101100111154. 1,130 70’19

[.101 0’151 1150115300011 117w 01010»: 1010011011 6v11uv. ’Aràp

titré p.01, 1100111; 010111 101060Év0001v 01 àymvw-rat;

20A. 0080111134, 011161 si: ËE 01110511010 6 x9011vî-

au; 0101âiv.

ANAX. Kif, 1.5 2611m, i111 11?) â8i10) 31011 0111.191-

66109 11:1; vixnç 10003101 110110001, x01 10101’ 118011:

811 Ô pèv vuuîiv :Îç 501011 110iv11oq, 01 8è 1,110305v01

710117101101 11.011111 6101101 11111711, 01 8è :1011 190101101101
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310’1110101 183v 13015»: êv 19671:) ë1i0100. *Hv 81’ 001 p.5-

111011 110d 5853011 8110); 31v 151 0101110101 0111110564 116111

aux). 8110); av 01910101 7501er 01 710101011 whig, ému-
ve’ojn 1612 :1011 151: dom-1501m 1010101: x01 11v 191101191001

fiv 01101100011100 71591 00181:, x01 51’071 811 11010 1b

Z9fi0100v 17.000111 37x011o10501y115’v0v 1011 71031011, si

x01 v’üv 110’11nv 010080:500011 80310001.

ANAX. K01 111v, 17) 20’11nv, 31011’ oüôèv 01110 à-rrô

193; Emilia; in» 11019’ ûuaç 100001nv pèv fi»; 8108:0-

0011, 1.15’711v 8è 13v Eüîewov 31011 800x2i11590v 115901110-
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’Aônvatmv 11011 Es’vov 119051161113v 3101131 X1534, 31141129

11110001: 1169.0011 151mm: Euyy9aps’01 ami ce :1011 ËOâiv

XLIX. ANACHARSIS. 12 .-.14. 553

bos 1ere vaide miror, si uccessariis relictis otiiln sibi sumunt

ad talia. Nondum enim vel illud possum intelligere, quæ

sil illis jucunditas videre ferientes se et conflictantes ho-

mmes, et terræ altises, et ulterum ab altero contrites.

12. SOL. Si tempus esset, Anacharsi , Olympiorum , eut
isthmiorum, ont Panathenœorum, ipse te res doœret, quam

non tomere studium in his rebus posuerimus. Neque enim
dicendo quisquam ita te admovere quasi possit voiuptati
eorum quæ ibi fiunt, quam si sedens ipse inter medios spe-
ctatores videas virtutes virorum ,pulchritudines corporum ,
et habitus admirabiliter firmes, et accrrimam peu-itiam , et
robur invictum, et audaciam, et honoris cupiditatem, et
animas insuperabiies, et studium nunauam deficiens victo-
riœ : bene equidem novi finem te iaudandi et acclamandi et

piaudendi non factumm.
la. ANACH. Per Jovem, Salon, et irridendi insuper

ntque caviilandi : omnia enim illa, quæ m0110 enumerabas,

virtutes, et habitus bonos, et pulchritudines, et audaciam ,
video nuliius magma rei causa vobis disperire , quum neque
patria sit in pen’cuio , neque regina vastetur, neque amici nut

familiares abripiantur ad contumeliam. Itaque tante fuerint
magis ridiculi, si, quum sint, ut ais, prœstantissimi , ne-
quicquam tot ac tante patiautur, et malis conflictenlur, ne
pulchritudines istas ac magnitudincs arena Radiant au "VOÛ-

bus , ut porno nul oleæ rama potiantur victores : suave enim

mihi semper meminisse præmiorum istorum, quæ tanta
sint sciiicet. Sed die mihi, omnesne en accipiunt qui de-

certant? ’SOL. Minime, sed anus ex omnibus, qui illos supera-
vit.

ANACH. Tum igitur, Scion , de obscurs et ancipiti victo-
ria lot homines iaborant , idque quum sciant victorcm unum

omnino futurum , victos autem piurimos, qui frustra miseri
plagas , partim etiam vulnera nueperint?

14. SOL. Videris, Anacharsi, nondum etiam quicquam
de recta reipublicæ gerendæ ratione cogitasse : non enim
instituta puicherrima reprehendenda duceres. si vero tibi
curæ fuerit aiiquando scire, quomodo puicherrime candi
possit civitas, et que ratione optimi liant illius cives, lau-
dabis tunc etiam exereitationes hasce , et honoris studium ,
quo in illis versamur, et scies multam habere admixtam la-
boribus utilitatem, etiamsi nunc frustra laborare videantur.

ANACH. Quin ego, Scion, nuiia aiia causa e Scythîn ad

vos veni , tantis terra: spatiis superatis, magnum Euxinum
ac procellosum transvectus, nisi ut et leges Græcorum
ediscam , et qui sint apud vos mores cognoscam, et formam
reipublicæ optimam medilando nssequar. Qua de causa
etiam le maxime amicum ex omnibus Atheniensibus hospi-
temque delegi ex fuma, quandoquidem audieram legum le
quarundnm scriptorem esse, et morum optimorum invento-
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rôv alpine»; râpez-M mi lutmôeuuârwv ôçeÂiiunv

simflrhv, la). 81m noli-rein 7M): auvapuocn-fiv.
un ou): av çeévotç ôiôaïmv in mi puent» 301.06-
pevoç’ a»; lymys fiôe’mç av astrée sot mi duo-roc ara-

paxaôetôyxvoç, le 860V a». air-roc Surmoi-q: Myuw,
uxnvàiç êrraxoüotui moi «durcie: 1: mi v6ng 8i-
eEidvroç.

15. 20A. Tà uèv mina où êqîëiov, à EraÎps,
Bialôeîv êv (5901155, 011M and pion êmàw du] Ém-

erra, on: pèv flapi 055v, oÎa 8è moi yovs’uw à «spi

pipa»: fi 153v Muni Soxeï i013. ’A 8è flapi un véwv

yiwéoxouev nui 61:0); cuî-roi: mangea, ênetôàw «pib-

1’0v Épvarou ennemi ce 105 Bel-riovoç nui a?) oubliai
âvôpi’ÇEUOat au). fagota-raflai 100:; novouç, remm 4’181,

con atéEEltLt, (in unifiai; oÜrwoç 1&in 13:; devisai;
môme «po-reôeixuyxv afiroïç nui dianovsîv 10 0531.1.0:

xaravmyxoiCopÆv, ou p.6vov Hum 1ti àyu’wuw, 8mn: ra:

ËOM ôôvuwro âvmpeîoôai -- 116 Exeîva ph 7&9 6M-
yos mima ËE âno’ivrœv lœpo’ücw - àÀÀà gsîëôv Tl

ânée?! 1:05: âïuôôv êx 106100 un! nôs-0?; Ëxsivotç
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àyaOoïç wolfram «Pourrait and même; ou 1:01:00; oôôè

turbos) à Gallium, 50X 8c ëv nôs-t?) 001115va (le: dit
àvOpu’nrtov sûômyoviav, oÎov Éleuôepiav M70) crû-:05 r:

Exému me mi xowfi nîç narpiôoç mi «1051m nul

8650N mi êop-rôv RaTPhaW inflation nui oîxeiwv cœ-

mpiav, mi cuvât»; tu tintera. En div ri; eÜEowro
ysvéo’eat 0E 11:an 15v 0553W mûre. mina fifi suçoi-
vcp, 8V omet , GDVŒVŒRÉTÛŒXTŒI nui En 105 1’76”04 Exci-

vou "EplYtIYVCTŒt, êç’ 8V aï ào’mfio’uç «au: mi 0?. 1rdv0t

(ÏYOUG’W.

16. ANAX. mm, 23 européen 207mm rouirai
pas sur). mÀixaÜra Élu»; 3m Strabon pila nul calva
ôtnyo’ù’ mi 0mn?» fluiez; imita: m1 nirw;

20A. Kan). pipo, à ’Avoïxapct, oû8’ infini son l1:

865m pampa: aveu, àqro’rav a M70) xaragaa’LOnç- in?) 7&9

Tôt 79k dût-fic Turbine yïyvetal mi péon réifia mûri

3cm (Ampè 105 wiÇovoç biaivou àyôvoq mi 1:05 cre-
qaÉvou 8V surfisse: 105 naveuôaipovoç. Ï) 8è 1670;
aux oÏS’ 81m: ûmpGèç du! reîEw Excluant «porion»:

êmymîcôn 153v ’Ioôuoî Tiyvouévmv and ’Okuuniaci

and lu Nepéç. IIMV indu in)» -- 0’va 1&9 floues!
mi au, ôç (fic, «poôuufi àxourw - àvaëpauoôueôa
pqôûnc npîx 11v 159th mi 10v mwàv âyôîva, ôt’ av

connu mina 1015m êm’mdeôgcrOat.

ANAX. ’Auewov, (Ï) 20mg 051m. an’ 680v 7&9

av fiiLïv ô long Fanny «poxwpoin mi réf av in»;
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riva 18min ceuvuvôuevov xarivq) û salive? êneçavœué-

vov. ’AÀÀ’ si 80x57, i: 10 660mm: émias âmMo’vreç

aniowiLev 31:1 163v Miami, (in; in). ivoXÂoîev ûuïv 0!

Enmupayôrsç 10k nelulouow e Nœç te ---- EÏPTîG’ETŒl

foi? - oôôè 10v 594w En ëçâi’m âvs’zouai 650v au!

oloyo’fi’q égarimovra yuyxî, mofla. 10v 7d? 713.031

xle. summums. 15,10. (Il, m-aoa)

rém, toque instituta utilia introduxisse, nique in univers
enm rempublioam quand-m constituisae. laina: quampfl-
mum me (loco, et discipulum tibi baba: nam ego lobule
vel sine cibo et potu tibi assidena, quousque ipse dur-are
diœndo posais, hiansqua audiam ta de repubiica et Iegibus
disputantem.

15. SOL. Universa quidem, amie», breviter alarme
non est facile; sed si perpartesobire «meum velis, sio-
gula intelliges, que de dûs, quæ de paraitibus, quæde
nuptiis reliquisque rebua nobis placent. Quæ veto de
juvenibus deoetnamus, et quomodo illos traciemus ubi
primum intelligere quid sil malins incipiunl, et virile ro-
bur aœipere et pares esse Iaboribus : hæcjam tibi mar-
rabo, ut! disons cujus rei gratin hasce illis exerdhtiones
proposuerimus, et labore snbigere corpus illos oogamus :
non propier certamina solum, ut enferre passim præmia
(ad illa etenim pauci ex omnibus perveuiunt) , sed majus
quiddam toti civitati ex en re bonum, aigus ipsis adeo,
oonciiiamus. Commune enim quoddam certamen aliud
bonis omnibus civibus propositum est, et enroua non
ex pinu, neque olea, aut apio, sed quæ hominum in se te
licitatem oomplectatur, velu. libertatem et privatim unius-
cujusque et communiter patriæ, et divitias, et gloriam, et
feriamm patriarum imctum, et rei familiaris conservatio-
nem, et in universum pulcherrima quæ a dûs confirmera
sibi aliquis optavcrit : ea huic ooronæ , de qunloquor, implesa

sunt omnia, et certamine illo paranmr, ad quod aneurin-
iioues istœ et lobons ducunt. d ’

la. ANACH. Tom tu, Salon, vir admirabiiis, tafia ne
lama præmia quum recensenda haberes, mala narrabas et
apia, et silvestris olim ramum , et pinum?

SOL. Verum, Anacharsi , neque iila pana tibi videbun-
tut, si quæ dico perœperis : eodem enim consilio isla fiant ,

et partes isto omnia panna suut majoris illius certaminis et
coronæ illius, quam modo enambam , undique beatæ. At
sermo meus, migran nescio qua ratione ordine, illorum
prius mentionem fecit, quæ in lsthmo fiant, et Olympiæ, et

Nemeæ. Sed nos jam, (otiosi enim sumus, et tu, ut ais,
audiendi cupidus) recurremus facile ad principium , ad com-
mune illud œrtamen, propter quod aio studiose omnia illa
agi.

ANACH. Menus la, Soion, fuerlt : sic mini mais ordine

nobis sermo processerit ;etbrevi fartasse une didiœrlm non

amplius illos irridere , si quem videam olea sibi placemem,

ont œmmtum apio. Sed, si videtur, in umbrosum illum
Iocum progressi assideamua in sedilibus, ne lurbent nos qui

inclamanl luctantibus. Alioqui (dicetur enfin) neque so-

leln facile faro, qui acutus et fervidus incidil nudo capiti :

pileum enim deponere domo exeunti visum est, quo ne



                                                                     

(Il, "a un)
pot dodeîv 06:00:»: 180E", «in M nom tv spa, Emi-
(«tu rif) CXfilLafl. ’11 8è (Spa 103 (100c; 811.1129 10
«nonidis-1416»: Eau, 103 âcrs’poç, 8V faisait; xôva qui ,

tru’m mmçlëyowoç and 10v déçu 21100»! nui damai

110e’v-roç, 8 1e filtoç and: mmpëpiav 1181) hip utpol-

H; émancipai»; ploynov 105101: a?) 0001110»: ËRŒIYEI 10T:

créneau. "au: mi 0-05 Geronimo , 811m: 7119m0: 1181i
ÉvOPonroç 031: îôietç 11900 10 Oeil-troc die-1159 êyd) 051:

81m: évoxkouns’vq) 50men; oôôè neptGÀÉfiuç ado-luth 11

me 611086071, Mû. 85’111 10v 594m râpa (Tic.

20A. 01 génial 7&9 0510i 116ml, o) ’Avoixapot,
mi ai auvsxeïç êv 1b) MÀÇ) matricer; and ai frirai-

Optot êv 4;de aluminoient. 10510 fini»: 10 sigm-
11îpt0v 110951000: «pot; 13:: 103 mima fiolh, mi ouatât

11000 Sadisme, 8c 1M àx’rïva malotru antxvsîoflm
m"; moufle. ’Avriœisev 8’ 03v.

17. Kali 8mn; yak mâtins? Mimi; npooe’Euç 0Ïç av

M1» 1190: si, 6x i5 Kimono: RWÔQW «610R, EX
Ma lv dot in); 69655: 11. Mysoôou 801i, àv-rils’ïew eû-

Obç nui ôtsuôôvsw 10v lofoit s 800D 7&9 Oarépou nival):

06x. au incita-roussit, û 0è fieôai’mç mmô’fivat Exxiawa

6min nisi âvrthxre’a rival. i in! évaôtôaxû’fivui (il;

06x ôpôôiç ytyvu’wxm ne?! 0616m Kari êv 1061:9 «au

(à 001. il 11074; fi ’Aônvaimv aux av 9006:0: 1&in âno-

Àoyoîioa. 800i 7d? av ipsi. 1111856071; x11 nantirais-7;;

1’900 10 fiürtov, Ëxsivnv 1è pérora la] thorium»;
Oûôèv 1&9 av ânoxpuxivaip’qv aûrhv, aux 560M; si; 10

FÉG’OV 1111001601» 0.4va mi nanard; à! truxvi tipi?)
npàç &KŒVTGÇ, [Avôpsç ’Aenvaîot, èyôo [Liv ônïv Ëypmiaa

10h: 1163004 oïouç av (1’)an mpsliiunroî-rouç Ëaeoeat

1107.51, 6 3è Ee’voç 061001 - ôsŒaç 0è , (à ’Avoixapci -

230501): yéti E011, ooçôç 8è (15v ye1straiôsoos’ ne nui

(in: fielrito paonnes-a mi êmrviôeüpara âôiôaîîeno ’

(7)01: eôspyi’mç ûpâîv ô âvhp &vayeypoïpôœ xai 10011031;

«010v simonisme trapà. 10h: êrœvônouç û ëv 110’151

1m98: 1h»! ’AO-nvëv. Kali sa i00t 6x 013x ŒÏGXUVEÎTGI i)

’AO’qvotiœv 1:04: tapai papëcîpou nui Sévou 1è coupé-

povra Ëxisotvôoivov-rsç.

18. ANAX. To510 êxsïvo Ëv aigu, a 318) tupi ôpiôv
fixons»: 153v ’Aônvaiwv, à): du: sipmveç ëv 10R 1670m.

’Emi. «605v av 31m vouât; mi ultime; à’vôpwvroç, êcp’

fissible fleGLœxÊ-x, 601015 (in-m: fiv àpeiômv, 110’Àw 8è

061e obtient; 1161101: mirs Mors il vUv éopaxdiç, moi
reluiriez: ôtsEioigt nui 8t80îax0itu aûrdxôovaç âvôpuç

1107m: mon»: âpxatmoïrqv 1000610tç i873 [povotç êv eû-

vouiq xu1qix-qx610iç, x01 noms-10: 0è, a; 201m, (à 10510,

si); ont», 35 âpxiç and pionna Ë Évsro, lflioruoôai
811w: av épierra 1:04; oixoîto aux! 0 01m voyoit; 100)-
pévn rôôaqsovvîs’sie; filin! dur! xai10’üro 6x; vouo-

Oe’r’g traine’ov 001, nazi âwepâi, fiv ri pat Souci ph âp-

0630 ÀÉYEGOat, (in fieCaiôrepov yéôoiyt. Kali. Roi: 1&9
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0 XLIX. ANACHABSIS. 17,18. 555

soins inter vos peregrino habitu clrcumeam. Tempus autem
illud anni, quæ favidisaima ejus pars est , astro, quod ca-
niculam mentis, adurente omnia et siocum aridumque aerem
reddente ; nique sol cires meridiem jam ipsi imminens capîti ,

æstum hune intolerabilem eorporibus inducit. Itaque te ad-
miror, quomodo senex jam homo neque sudes ad æstum ,
ut ego , neque omnino incommodi quicquam sentire videaris ,

neque umbrosum locum eircumspicias, quo subeas, sed
facile excipias solem.

SOL. Nempe vani isti labores, Anacbarsi, et perpeluœ

in 1qu volutationes, et subdivales in arena mm hoc
nobis contra solis jacula propugnaculum præbent; nec jam
indigemus pileo, qui prohibent ad capot parvenue radium.
Sed abeamus nempe.

l7. Et fac non unquam legibua bis attendu, quæ dicta-

ms ad lesum,utomnimillisfidemhabeas; sedubicumque
tibi aliquid non recto dici vidobitur, contradicere statim et

examinare meum sermonem Allantmm enim
duorum omnino oonsequemnr, aut tu (li-miter ut in banc
traducare sententiam, mais quæ contra dicenda potabls
omnibus, autego ut melioraedocear, unquam qui rectede
hisce rebus non sentiam. Alqne ea in re iota Athanienaium
civilas gratiam se tibihabere sponte profitebitur : quatenus
enim me institueris et admeliorem traduxeris sententiam ,
maxima illam beneficio afieoeris. Nihil enim illam equidem

œlavero; sed in medium statim illud conferam, ac dans in
concione dicam omnibus, Ego quidem , Albenienses, sel-ipsi

vobis loges quales utilissimas fore dvitati putabam :at hic
hospes (hic le ostendam, Anacharsi) , Scythe ille quidem ,
sed vir sapiens, aliter me instituit, et aliam me melioretn
disœndi se vivendi rationem docuit. Itaque unquam benefl-
cus ergs vos scribatur biovir, et æneum illum ’statuite juste

heroas tribuum , vel in arœjuxta Minervam. Et bene noris,
non ducturam sibi pudori Atheniensium civitatem, a barbant
et peregrino diseerequœ prosunt.

la. ANAOH. illud nempe ont quod audiebam de vobis
Atheniensibus , irrisores cum dissimulations: vos esse in ser-

monibus. Nain onde ego, pastoricius et vagua homo, qui
in plaustro consumsi vilain, nunc banc nunc aliam terrain
chiens , qui urbem habitavi nunquam , neque alias præter-
quam nunc vidi, de civitate disputem , et instruam homines
solum in quo primum orti sont inoolentes, qui urbem hanc
antiquissimam par toi jam amenda bonis’legibus habuerunt P

cite prmertim , Selon, oui htec, aluni, ab initio statim
disciplina fuerit , scire quomodo optime civitaa instituatur,
et quibus usa legibua beata esse quasi? Ver-nm enim vero
illa quoque in te parendum tibi velnt legislalori : et contra
dicam , si quid minus recto mihi dicium videbitur, ut en
discam firmius. Et ecœjam evitato sole , in opaeo sumns ,
et jucunda hic sodas nique opportunaîin saxo frigido. lla-
que ab initie inde exorSus rationem edissere , cor assumios
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XLIX. ANAXAPEIX. 19, 20. (Il , 898-900)

a pueris inde adolescentulos statim labore subigatis , et quo-

modo vobis optimi viri evadant a loto et ab exerdlationi-
bus hisse, et quid pulvis et volutationes ad virtutem illis
oonferant. floc enim præsertim ab initia statim cupiebam
audire : relique veto in posierum suo quodque loco et lem-
pore me dooebis. illud vero mihi , Solon , in oratione tua me-
mineris , le acturum esse cum immine barbaro ; hoc en dico ,
ne implices sut producas sermonem : metuo enim ne priorum
obliviscar, si multa postes sinuant.

19. SOL. H00 tute,Anacbarsi ,dispensabis melius, ubi-
cumque tibi visa fuerit non nimis plana esse oratio , aut lon-
gius aliquorsum temere fusa aberrare : interpellabis enim ut
volueris, et [omitudinem ejus intercides. si vero non aliena
sint a disputationc, neque procul a scopo codant qu’a: di-
cuntur, nihil , polo , prohibebit, si dicantur etiam longiu-
scuia ’: quandoquidem etiam Areopagitarum consilio, quod

cædis apud nos causas judicat, patrie more receptum est
sic fanera. Quum enim ascendens in collem oonsedit ad ju-
dicaudum causas cædis , nul voluntarii vulneris , aut incen-

dii; facultas dicendi datur Iitigantium utrique, et alternis
dicunt tum acter tutu reus, au! ipsi per se, ont adductis,
qui pro se verba faciant, oratoribus. Hi quam diu de re
ipse dicunt,patitur consilium et audit silentio: si vem quis
sut proœmium dicat ante orationem , ut benevolentiores il-
los reddat; aut miseraüonem vel indignationem extrinsccus
arœssitam inducat causas (qualis multa ad judices struunt
rhetorum filil),progressus inmedium præco silentium statim

imponit, neque patitur inepties agere apud indices, eut
oblinere quasi et involvere causam verbis, ut nuda quæ
facto surit videant Areopagilæ. Sic etiam te, Anacharsi,
Areopagitam in præscns mihi constituo equidem; et ex mei
consilii loge audi, et tacere jube, si senties rbetoricas tibi
insidias strui : et quam diu domestica causæ dicentur, pro-
ducere orationem liceat. Neque enim sub sole jam dispu-
tabimus, ut molestum sit si extendatur oratio; verum et
ombra dense est, et nos oliosi sumus.

ANACH. Æqua hœc (liois, Solon : et gratiam equidem
tibi jam babeo non mediocrem sa quoque causa , quod obiter

etiam quæ in Areopago fiunt me docuisti , admiranda sans

et bonorum judicum opera, qui ex vero calculum laturi
sim. Hac ergo conditione jam dicito : et ego Areopagita
(hune enim tibi me posoisti) ad formam illius musilii te
audiom.

20. SOL. lgitur paucis ante reliqua audiendum est tibi,

quæ de civitate statuamus ac civibus. civitatem enim non

in ædificationibus inesse judicamus, ut sunt mœnia, et

templa , et navalia; sed ista quidem uti corpus quoddam
tirmum et immobile esse, ad receptionem et securitatem
civium ; vim vero omnem ponimus in civibus : bos enim esse
qui isba implosoit , et subornent, et perficiant omnia, et custo-
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XLIX. ANACHARSIS. 2:; 557

(liant, quale quid in unoquoque nostrûm est anima. Hue
igitur mnsiderantes , curamus quidem , ut vides , etiam eor-

pus eivitatis, omamusque uti quam pulcherrimum nabis
sit , quum intus paratum ædiüeiis, tout etiam extemis illis

munimentis ad summam securitatem eircuniseptnm. At
maxime et ex omni parte illud pmvidemus, uli cives boni
quantum ad animas , et valentes fiant eorporibus z tales enim

et sure vitæ modum pulehre habituros re publics in pace
gercnda, et in belle servaturos eivitatem , liberamque etbea-
tam custodituros. Ac primam quidem illorum educationem
matribus et nutrieibus et pædagogis permittimus, ut libe-
rali ces disciplina educent nique nulriant : quum vero jam
intelligentes fiunt eorum quæ bene se habent, se pndor, et
rober, et melus , et rerum optimarum cupidilas enascitnr in
illis, et ipsa jam eorpora idonea laboribus videntur, com-
pactiora dum fluet et in robur majus consistentia;tum jam
assumtos docemus, aliis animas disciplinis atque exereila»
tionjbus propositis, et alia ratione eorporibus labori ossue-
faciendis. Neque enim satis nobis videtur,eo modo ingenio
esse unumquemque uli nains est , sive quantum adeorpus,
site quod ad animum; verum etiam institutione ad illos in-
digemus ac disciplina , a quibus quum sa quæ feliciter nata
sont , meliora multo fiant, tum quæ male babent , transfor-
menlur in malins. Atque exemplum nobis est ab agrieolis,
qui plantas, quam diu bumiles sont ac teneræ , tegunt ac
sepiunt, ne lædantnr a ventis; quum vero jam crassitiem
aliquam surcnlus babet, tum et superflus reseeant pulaüone,
et ventis eos quatiendos agitandosqne dom permittunt, fer-
tiliores eflieiunt.

21. Ac mentem quidem mnsiea primum nique aritbme-
tiea quasi flatu agitantes aecendimus, et literas pingere et
clora voee legere doœmus. Progredimtibus jam vinrum sa-
pientium sententias, et opera antique , et sermores utiles,
versibus exomala , ut memoria facilius eompleetantur, præ-
cinimus. llli vero audientes præclara quædam facinora et
actiones eelebres , panllatim aspirant et ad imitationem
excitantur, ut et ipsi canantur et admirationi sint posteris,
qualia malta nobis Hesiodus Homernsque feccrunt. Quum
vero ad rem publicam accedunt, et oportet illos jam tractera

communia --- quanquam extra causam ista forte : neque
enim quomodo animes ipsornm esca-camus , ab initio nohis
ad dicendum erat propositum; sed cur talibus illos laboribus

exerœndos putemus. [taque silentium ipse mihi impero,
non exspectato præcone , ont ipso te Areopagita, qui prie
pudore, credo, sustines me jam tantum extra eausam bla-
temre.

ANACH. Die mihi, Solen , in cos qui necessaria non di-
cunt in Areopago , sed reticent , nullane a consilio pœna ex-

eogitata est?
SOL. Quid boe me interrogasti? nondum enim apparet.
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XLIX. ANAXAPEIE. 22 - 24. (Il , 903-905)

ANAÇH. Quin præœrmissis quæpulcherrlma sunt el mihi
ad audiendum Jucundissima iis unquam quæ ad animam
speçlant, minus nccæsaria diem: cogitas, gymnasin et la-
bonosas exercilaliones corporum.

SOL. Nempe meum sum, vir optime, eorum que in
principio dicta sunt , nec volo inde sermonem abducere, ne
copiose nimis amuens memorlam tuum turbet. Verumu-
men isto quoque dicam breviter, quoad ejus fieri point:
açclirratnlenim eorum remm consideraüo allerius disputatio-
ms uen .

22. bleutes igilur illorum ad concinnitatem quandam for-
manias, purüm communes loges dum illos edoœmus, quæ

publiœ omnibus propositæ sua: ad legandum unguis mais
descriptæ, tum quæ fadenda sin! jubenles, tain quibus Id).-
tineudum ; parfin vimrum bonomm œusuetudine, a quibus

et dicere quæ opus est disent, et quæ insu subi rame, et
ex æquo capessere rem pnblicnm , neque concupisœre tur-

pia, et houesta appetere, nihil autem qniumam par vin
agate. llli porro vlri sophistæ apud nos et philosophi up-
pellantur. Verum etiam in theatrum conduclos publioe em-
dimus in oomœdiis et tragœdlis , vînmes dum speclanl ve-

lerum virorum et vilia z ab bis ut avertantnr, ad illa vero
contondant. Comœdis vero etiam ridicula jacere in cives
et male illis diœre permittimus, quos quidem tupi: et
indigna hac civitaœ agentes seuserint, idque quum illorum
ipsorum causa (meliores enim sic fiunl ex reprehensione ),
tutu multitudinis, ut fugiant in similibus argua.

23. ANACil. Vidi, Solon,quos dicistragœdos etoomœdos,

si quidem illi sunt z calœos habent graves et altos, veslem
tæniis distinclam aurais , plus imposilas gestalt omnino
ridicules , immune quantum Mantes; ipsi vero inlus magma
ciebanl clamons, etnescio quomodo limule: illis in mincis in-

œdebant. Baœho autem arbitror ferias tum agebat civils.
Comœdi vero breviores illi quidem istis, et palestres, et
humaniores , et minus (flambant; galeæ autem eorum mum
mugis ridiculæ; ac theatrum universum illos rident : excel-
sos vero illos tristes audiebant universi, miseruti illos, puli),
qui compedes lamas traherent.

SOL. Non illos miserabantur, boue vir, sed pneu forte
antiquam spectatoribus calamiiatem ostendebul , et vert):
miserabiliu tragioo tanin in theatrum proierebat , a quibus
ad lacrimas qui audiebant pertrahebanlur. Verisimile est
autem te etiam liblis mentes quosdam tum vidisse, et
alios concinen les, consistentes in circula. Neque isla, Ana-
cbarsi , inulilin suint comics et moduli libiarum. His ergo
omnibus, et quæ bis sunt similia, dum mentes illorum
acuuntur, meliores nabis fiant.

24. Corporn vero, quod andine cupiebas maxime, sic
exerœmus. muta illa, dam, ut dixi, non amplius laiera
et minime compacta sunt, primo assuefacere volumus ais-i
ac singulis lempeetatibus familiarin quasi reddero , ut neque
miam ægre Tenant, neque frigori non passim pares esse;
deinde oleo mgimus et subigimus , ut oontenlionem susti-
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nere majorem posslnt. Absurdum enim tuerit, si caria
quidem putemus ab oleo mollita rumpi dimcilius et diutius

durare, quæ tamen mortua jam sim; corpus autem vitæ

adhuc particeps melius ab oleo fieri non putemus. Bine

diversis exercendi ralionibus excogitatis , et magistris
uniuscujusque constitutis, alium pugilatu, pancratio alium

certare docemus, ut labores tolerare discant et obviam ire
plagis , nec vulnerum metu avertantur. Illud vero duas nobis

resputilissimas in illis efficit, dum mimosas reddit illos ad

pericula et qui corporibus non perçant, et lnsuper ut m-
busti fiant ac labarum patientes. Quotquot vero illorum

deorsum vergentes luctantur, ii cadere discunt sine periculo.

et facile surgere , et impulsiones, et complexus, et inflexio-

nes, et ut angi se. pati queant, et in altum tollere adversa-
rium , non inutilia exercentes isti quoque , sed unum guident

primum et maximum sine eoutroversia sibi parentes: minus

enim obnoxia malis et patientiora mrpora illis, dum ita
labore subiguntur, fiunt. Alterum veto nec ipsum parVun:

est :usu enim inde edocentur, si quando opus sit ista disci-

plina in amis. Manifestum est enim , futurum ut celerius

hostem etiam tatin vir complexus supplantatum dejiciat, et

ipse si ceciderit , surgere facillime possit. Nempe, Ana-
charsi, ad illud in armis certamen suppeditare studemus
hæc omnia, putamusque multo melioribus nos usuros bis

qui in exercilati sint, quum prius nuda illorum corpora
subigendo laboribus valentiora et mbustiora reddiderimus ,

et levis, et contention apta, et ob id ipsum gravis caver.

same.

25. Vides enim , puto , quid sequatur, quales futuros esse

armatos probablle slt qui nudi etiam metum hostibus init-

dant; qui non pigram carnis albamque molem , neque pal-

lidam maciem præ se feront, qualia sunt mulierum eorporn

in umbra marcescentia , trementia, sudore statim multo

fluentia , et spiritum dimculter sub gales traheutia , præser-

tim si etiam sol, ut nunc , circa meridiem æstnm intendat :

quibus quid faciat aliquis , sitientibus, pulverem non foren-

tibus , qui ad solum sanguinis conspectum turbentur statim ,

præmortanturque antequam intra teli jactum et ad menus

hostibus venerint? A: hi nobis rubiconduli , fuscum a solo

colorem qui traxerunt, et virili aspecta juvcnes, multum

animi et coloris et virtutis ostendentes, boni adeo habitus

fructu gaudentes, neque rugosi atque aridi , neque sua sibi

mole graves , sed ad justam quasi proportionem circumscri-

pti; qui si quid inutile erat carnium et superfluum, sudo-
ribus absumserint; quod autem vim se vigoran præstablt.

Nain quod

mutilantes tritico , hoc nobis exercitationes præstant in oar-
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poribus; glumam nempe atque paleas llatu abiguut, fructum

autem purum separant et coaœrvant.
26. Bine valere illos naæsse est, et quam longissime du-

rare in laboribus :seroque sudare tafia incipiat, se rare in-
firmus esse deprehendatur : quemadmodum si quis ignem
simul injiciat in triticum nique ejus stipulam , atque in plus
(redeo enim ad ventilantem), multo, arbitror, oderius sti-
pula conflagret , tritieum vero paullatim , neque flamma
surgcnte magna , neque une impetu, sed paullatim fumigans,
aliquamdiu post et ipsum comburatur. Non igitur neque
morbus, neque tabor in tale corpus incidens facile illud re-
darguat, aut superet œmere z nain interiora ipsi bene parata

sunt , et enteriora valide contra en munita , ut non admitlat
intro neque recipiat vel solem ipsum vol frigos ad perni-
ciem corporis. si quid vero etiam œdit laboribus , copio-
sum illud ealidum intus amuens, tanquam olim paratum
et ad necessarios usus repositum, supplet statim, et vigo-
rem recreat , et labori in longissimum tempos invictos præ-
stat. Muni enim præœdentes labores et crebra fatigatio,
non consumtionem virium , sed incrementa efliciuut , quibus
illæ quasi ventilatæ majores fiant.

27. Verum etiam ut cursu valsant ces exercemus , quum
assuefacientes illos ut in longitudinem solfioient, tout celer-
rimam in brevi levitatem iis conciliantes z et cursus institui-
tur non in solide et maistente solo, sed in mua profunda,
ubi neque firmum ponere vestigium neque inniti facile est,
subtracto a ecdente materia pede. Verum etiam saltu fos-
sam trajicere, si opus ait, aut si quid obstet aliud, ad hoc
quoque nobis exercentur, etiam plumbea pondera manant
implentia in manibus teneutes. Tutu de projiciendis in
longum jaculis certant. Vidisti veto etiam aliud quid in
gymnasio æneum, rotundum, parvo clypeo simile ansam
non habentt neque lora; ne tentasti illud quum jacent in
medio, videbaturque tibi grave, et difficile 0b lævitaten
eomprehensu : illud igitur et sursum jactant in autem, et
in longinquum , certamine quodam , quis lougissime pmjeclo

superet reliques. Ac tabor iste tum humeros illorum ro«
borat , tum contendendi facultatem conciliat artobus.

28. Lutum vero et pulvis, quæ aliquautum tibi ridicula

ab initie vidcbantur, audi, o noster, cujus rei causa sub-
jocta sint. Primo quidem ne in durum impingant, sed in
molle aidant sine periculo: deinde magie omnia lubrica fiant

necesse est, quum madeseunt in loto , quod tu anguillis com.

parabas; idque neque inutile est nec ridiculum, sed ipsum

quoque ad robur et contentionem non parum coufert , quum

ita se habentes cogantur former alteri alteros prchendere,
et continere elabentes : tollere sane eum qui prester olcum
in lulo permaduit , etabi et etiluere manibus studentem , noli

parvum quiddam putare. Atque bæc omnia, ut dlœbam
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ante, in hello parantur, et utilia sont, si oporteat amicum
vulncratum facile sublatum scie etTerre, ont etiam hostcm

comprchcnsum sublimem rapcre. Ac propter hoc ultra
modum illos cxerecmus, proposilis dimcilioribus, uti mi-
nora multo forant facilius. ’

29. Pulverem autem contra sa ad hoc utilem putamus,
ne de oomplexu elabantur : postquam enim in loto edncti
sunt continere illud quod præ lubricitate facile effugit , as-
suefiunl etiam etÏugere ipsi, comprehensi si fuerint, e ma-
nibus, idque etiamsi, unde fugcre difficile sit, teneantur.
Verum etiam sudorem inspersus pulvis contiuere videtur,
ne :lcnsus nimis eflluat , et ruoit uti diutius durent vires,
atque impedimento est ne damnum a ventis percipiatur, qui
laxatis tum atque apertis eorporibus incidunt. Ceterum
sardes etiam detergit, ac nititliorem reddit hominem. Atn
que ego libcnter in proxime eollocatis quum alborum isto-
rum une , qui sub ombra vixere, tum qucmcumquc dolme-
ris ex ce numcro, qui in Lyceo exercitati sont, pulvere
absterso et loto, interrogaverim le , utri similis fieri pram-
ptes. Novi enim te statim ex primo aspeetu electurum,
etiamsi neutron: factis tcntaveris, consistentem et compa-

ctum esse potins, quam esse delicatum, et dimuere, et
album esse defectu et. fuga interiora versus sanguinis.

3o. Hæc sunt, Anacharsi, ad quæ juvenes nos exerce-
mus, rati custodes nabis eivitatis bonos futures, et fore ut
in libertate ipsorum opera vivamus, hostium , si invadunt,
victores; terribiles autem vicinis, quorum nos metuant
plerique et tributs pendant. Puce vero mollo illis utimur
meliorihus , qui de re torpi nulle æmulentor, neque ex otio
verlantur in eontomeliosam libidinem; sed in talibus rebus
agant et otium omne consumant. Et quad dixi commune
bonum et summam civitatis felicitatem , hoc signifient,
quando ad pacem pariter ac bonum optime parais cemitur
juventus , in iis quæ pulcherrima sont nobis elaborantes.

3l. ANACH. Igitur, Selon, si quando invadunt vos bo-

stes, oucti oleo et pulvere sparai etiam vos proceditis , pu-

gnosque contra illos expeditis; et ipsi nempe metuunt vos et

mgiunt, timeutes ne sibi hiantibus in os ingeraüs arenam, sut

corporc salut circumaeto , quo terga possitis invadere , erora

deinde ciron ventrem illorum implicetis, angatisque ipsos

cubito subjecto sub galeam : et, per Jovem, illi quidem
sagiltas arcu minent nimirum , ctjaculabuntur; in vos veto ,

tanquam in statuas, non penetrabunt tels, qui eolorem a
sole traxeritis , et multo sitis sanguine instructi : neque enim

stipula vos estis aut palme, qui celeriter cedatis plagis; sed

sero tandem aliquando et vis, profundis confossi volueribus ,
:30
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XLIX. ANAXA P212. 32 - 34. (Il, ou, ou")

paullum sanguinis subostenderitis. Talia enim dicis, nisi
plane aberravi a sensu similitudinis.

32. Aut forte illa tunc arma sumetis comœdorum et tra-
gœdorum, et si eruptio vobis proposita si! , galeas illas im-
ponelis Mantes, ut formidabiliores sitis hostibus, quos sic
larvali perterrca lis ; altosque illos induetis caiceos nimirum :

loves enim , si in opus sil , fugientibus , et si ipsi persequa-
mini, eos amigne hostos non poterunt, magnas in gradus
vobis in ipsos facicntibus. Vemm enim vero vide ne
illa, quæ ita lapida vobis videntur, nugæ sint et indus te-
mere susceptus, et occupatio oliosorum ac remittere ani-
mum volentium adolescentulorum. Si vero voluerilis liber-i

omnino ac beati esse, aliis vobis gymnasiis opus erit, et
exercitatione verra quæ fit sub armis : ac œnamen non inter
vos cum ludo, sed contra inimicos vobis instituetur, inter
pcricula virtutem meditantibus. flaque relioto pulvere
atquo olco , sagittare illos docete et jacuiari, neu date levis
illis jacula et qualia ventis ferantur, sed este lancea Ionga,
quæ cum sibilo contorta immiltatur, et lapis manum im-
plens, et securis, et in sinistra scutum , et thorax , et salez,

33. Ut vero nunc habetis , deorum uijusdam benevolentia
servari mihi videmini , qui nondum ab ingruentibus panais
levis srmaturæ militibus perieritis. Certe si stricto isto
parvo ad zonam giadiolo solus irruam in jurenes illos vestros
omnes , ipso primo clamore capitan) gymnasium , fugiemibus

illis et nemine contra intueri ferrum auso; sed circumstan-
les statuas, et occultati ciron coiumnas, risum mihi lacrimis
picrique suis ac trepidatione prmbeant. Ac tune widcas
illos non , ut nunc, rubentes corporibus, sed pallidi statim
fiant omnes, tincti aliter a timore. In enm vos statum
longinqua pu); adduxit , ut non facile cristam Imam hostilis
gaieæ videre sustiueatis.

34. SOL. Non dicebant isto, Amcharsi, Thracum quot-
quot cum Eumolpo expcditioncm contra nos suscepcrunt,
neque iilæ vcstræ muliercs, quæ Hippolyta duce urbem
nostram invasere, neque alii quicumque periculum uostri
fecerunt in armis. Nos enim, beate, non quoniam nuda
sic juvenum corpora labore subigimus, propterea etiam
inermia educimus in pericula : sed tibi pro se sunt optimi,
postea excrœntur cum armis ; quibus sic parati mollo jam
utantur melius.

ANACH. Et ubi est illud vobis armatorum gymnasium?
ego certe tale nihil in urbe vidi , quam undique totam lustra-
verim.

SOL. Sed videre poteris, Anacharsî, si diutius apud nos
moreris , et arma unicuique nostrûm mum, quibus utimur
quoties opus est, et cristas, et phaleras, et equos, et equi-
tes quartant fore pattern civium. Verum arma gestare son).
per et cinctum esse acinaœ superfluum in pace potamus;
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XLlX. ANACHARSIS. 35, 36. 563

ac puma samits est , si quis in urbe gestet terrum ubi opus
non est, aut arma in publicum etTcrat. Vobis vero igno-
scendum quod in armis semperyivitis : quum enim habite-
tis sine munimentis, expositi estis insidiis; et hostos vobis
bene multi; obscurumqne, quando aliquis subito aslans
detractum de plaustro dormicntem interiiciat. Etiam mu-
tua inter vos diffidentia, quum suo quisque arbitrio, non
[ego quadam in communions ciViii vivatis , neccssarium 50m-

per ferrum farcit, ut prope sil quo defendatis, si quis vim
interat.

35. ANACIL Tum vobis, Solon, ferrnm quidem sine ne»

cessitate gustare superfluum videtur, et armis parcitis, ne,
si in manibus sint, perdantur; sed reposita custodilis, ut,
quum opus fuerit , utamini : œrpora vero juvenum , nnllo
urgente incommoda , labore suhigitis, feriendo et exhau-
riendo sudoribus, non reponentes ad necessitatém illorum
robora, sed œmere in luta atque pulvere effondentes?

SOL. Videris , Anacharsi , tale quid cogitare de virions ,
quasi vino aut aquæ ont aiii liquorum eæ sint simiies :
matois ergo ne vetut ex fictili vase furtîm inter labores et-

fluant, ac deinde inane nabis et aridum corpus relinquentes
abeant, quum nihil sit a quo infus suppleatur. At illud
non ita se habet : verum quanto quis mugis illas iaboribus
exhauriat, tanto magis affluunt, socundum illam Ilydræ
fabulam, si quam audisti , ut pro uno abscisso capite duo
semper Mia succreverint. Si vero ab initio noli exerceantur
neque contendantur, nec satis ipsis suppeditetur materiæ,
tum deinum iædantur a laboribus et consumantur; quale
quid in igue et lucerna sotet fieri. Boom enim flatu vet
accoudas ignem et majorem brevi tempore facies, quippe
quem spiritu quasi acuas ; vel exstinguas Hammam lucernæ,
quæ non satis materiæ habeat sibi suppeditatum, ut dorme

adversus vim flatus possit : neque enim hæc tirmn, opinor,

de radice exsistit.

36. ANACH. Ista quidem, Solon, non pinne intelligo :
subtiliora enim quam pro mon captu dixisti , acomats qua-
dam cogitations et mente scutum cernente indigentia: illud
veto mihi omnino dicito, cur etiam in Olympicis certami-
tribus, et in lsthmo, et Pythone , et reliquis , quum multi ,
ut ais , oonveniunt visuri juvenes ibi œrtaIuros , non unquam

in armis instituitis pugnam, sed nudos in medium produ.
citis, et ut calcibus petsntur ac feriantur ostenditis , victo.
ribusqne mata dans stque oleam P dignum enim scitu est
hoc quidem cnr ita facialis.

SOL. Putamus enim, Auacharsi, majorem il: exercita-
tîonum nmorem in illis oriturum , si cos, qui primas in bis
tulerint , ita honorari videant et in mediis Græcis celebrari

præconio. Ac propterea ut qui apud bos tot numero
exuendi sint , et bono habita esse student, ne pudeat ipsos
nudari, et dignissimum se reddit unusquisque victoria.

sa.
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XLIX. ANAXAPEIE. 37,38. (Il, ma, 919)

l! Præmia vero, ut ante dicebam, non parva; laus a spectatov
; ribus, et quod maxime si! insignis , et (iigilo monstrelur,

ianqunm a’qliaiium suomm pra-slantissimus. Proinde
multi spoclatorum , quibus tempeslira adhuc proptcr 321a-
tem exercitaiio , discedunt non mediocri ab liisce virlutis ac
laborum amore inflammati. Nain si quis, Anacharsi, bo-
næ famæ amorcm e vita expulerit, quid jam boni noble
contingat P au! quis splendidum quiddam cupiat perficere?
Jam vero ex bis quoque oonjiciendum tibi præbuerint, qua-
les sint in bellis pro palria, et iiberis, et uxoribus, et sa.
cris , armaü, qui pro olea et malis, nudi, tantam vinœndi
cupiditatem ancrant.

37. Vernm quid tibi animi rueril, si ooturnicum etgaliorum

apud nos pugnas videris et studium ca in re magnum? Ride-

bis nimirum,prœscrtim si audias ex loge nos isluc faœre,

et imperatum esse adultis omnibus adosse et videra aves
ad u’ltimam usque animi dufcctionem pugnantes. Sed neque

hoc ridiculum : subit enim sensim aliquis in animas ad pe-

ricula impctus, ne ignaviores videantur et minus audaces
gallis, nec prius quam illi deficiant ipsi a vulneribus au! h-

boribus , aut difficullate quacumque alia. At in armis
tentari illos, et videri vulncrari, apage : belluinum enim
et plane sinistrum. atquc insuper inutile, interfiœre opti-
mos, quibus malins aliquis utatur adi’crsus inimicos.

38. Quoniam vero divis, Anacharsi, le reliquam etiam
Græciam peragraturum , memento , quando Lacedæmonem

voueris , ne «lerideas illos, neu putes cos frustra laborare,

quum aut de pila in theatro certantcs impetu facto alteri al-

Icros cædunt; aut ingressi in locum aqua circumdatum,
divisique in suam quisque phalangem , hostiliter, nudi et
ipsi, se mutuo invadunt, doncc circumscripto illa loco al-

terum agmcn allcri ejicinnt, Lycurgi puta factionem Her-
culani, aut contra, deu-udentes in aquam; hoc enim facto
pax ceterum , neque quisquam ultcrum percusseril: maxi-

me vero si videas, quum flagris cæduntur ad alune, et
sanguine fluunt, patres vero nul maires astantes admin-
digne quæ agunlur non ferunt, ni etiam minentur, si non
durent ad plagas, atque illis supplicent ut quam long’ssimo

reram molestiam et mala toicrent. Muni adeo huic certa-
mini immortui sunt, quum nouent se vicies faieri, dam
vita superesset, in oculis suorum, neque cedere oorpore :
quorum etiam statuas videbîs honorai-i publice , a Spartanœ

rum repubiica posilas. Proinde etiam ista quum videbis,
noli putare illos furere, neu dicito nulla idonea causa illos

ærumnas suslinere, neque tyranno œgente, neque hosti-
bus illam necessitatem imponentibus. Dicat enim promis
etiam Lycurgus illorum legislator multa rationabilia , quid.
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XLIX. ANACHARSIS. 89, 4o. 565

que spectans illos ita castlget, qui non ut bostis, neque
odio iuud raciat, nec qui sobolem civitatis in consumere
velit temere, sed quad postulet ut palienlissimi et malo
omni superiores sint qui servaturi sint patriam. Quanquam,
elsi non dicat Lycurgus , ipse, polo , intelligis, quam non
unquam captus in bello talis arcanum quoddam Sparlæ
enunciaturus sil, bostibus ipsum lorquentibus, sed der!-
dentom illos, un flagellandum se præbilurum, ut pecnot

cum (oriente, quo prior ille fatigctur. d

39. ANACH. l’lrum veto ipse quoque, mi Solon , Lycur-
gus, juwnis quum esset, pulsabzilur, au egrcssusjam acta-
lem (’i-ilzuninis Illim propriam, secum lalia juvcnili velnt
petulantia Lorisliluil?

SOL. Senex jam en! quum bas illis leges scriberet, a
Crcta rcdux : en autem peregrinatum abierat ad Cretenses,
quod optimis illos logibus florere audicrat, quarum Minos
Joxis filins conditor fuerit.

ANACII. Cur igilur non tu quoque , Solen , imitaris Ly-
curgum , et flagellas adolescentulos? pulcbra enim ista quo-
que et vobis (ligna.

SOL. Quod isto: nobis, Anacharsi, sufliciunt exercilatio-
nos, domesticæ quæ sim. z peregrinu autem æmulari non
sont: dignum nabis pulamus.

ANACH. Non hac de causa, verum intelligis , opinor,
quid sil flagellis cædi nudum , manibus in altum protensis ,
nullius bôme rei causa, quæ vel ad unumquemque singula-
lim, vel communiter ad civitntem perveniat. lgilur si quando

percgriner Sparlæ equidem , quo tempore isto fadant,
metuo ne statim publioe lapidibus ab iis obruar, ridens ad
singula , ubi videra pulsari illos tanqumn fures, aut graissa-
tores, aut qui aliud ex eo genere recerint. Omnino enim
lxellchoro mihi indigne eorum videtur civitas, quæ (un ri-
diculu fieri in se publice palialur.

40. SOL. Ne puta, o gent-rose, le desertam bien], val
absentibus viris, dum solus divis, victurum : erit enim
Spartæ quoque qui pro islis en quæ par est tibi respondeal.
Verum quandoquidem ego [rosira tibi enarravi , tu autem
non salis illa probare videris , nihil injusti ego abs le peli-
iurum me arbitror, ut tu eliam vicissim enarres mihi, quo
modo vos Scythæjuvenes vestros , quibusque in exercitatio
uibus educetis, et quomodo bonesti apud vos viri fiant.

ANACH. Justissime tu quidem isluc, Selon : et enarrabo
tibi Se) lbaruin legitinia , non in splendida iodasse , neque
vestris similia, qui neque alapam mais unam excipera au-
deamus, meticulosi hommes; sed dicetur tamen, qualis
sint. VERNI) in crastinum, si videlur, dilieramus disputa-
tionem, ut et quæ ipse dixisli magis adhuc silcnlio perpen-
dam , et quæ dicenda sim, memoria percurrens œgilem.
Nunc autem ut res est, bis in dictis aheamus :jam enim
est retapera.
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DE LUCTU.

l. Operæ pretium sane fuerit observare quæ a vulgo liant

in luctu ac dieuntur, quæque vicissim ab bis qui 00an
tur sciliœt istos, dicuntur; et ut intolerabilia lamentantes
putant tum quæ sibi eveniunt ipsis , tum quæ illis quorum
vicem dolent: non illi, per Plutonem ac Proserpinam E ulla ex

parte scientes dilucide , nec , sintne mata isla ac dolore di-
gna, neque au contra en læta sint ac moliora bis quibus
eveniunt ; sed institutis et consuetudini illum dolorem suum
condonantes. Quum igitur mortuus fueritaliquis, sic faeiunt
-- quin illud prius volo dicere , de morte ipsa quas habeant
sententias : sic enim apparebit cujus rei causa in superm-
cuis illis elaborent.

2. Vulgus igitur pmmiscuum,quos idiotas appellant doeü,

Homero, Hesiodo et fabularum auctoribus œteris iidem
de bis qui babeant et legem sibi statuant illorum fictionem,
locum quendam sub terra profundum esse putant inferos,
eumque magnum et spatiosum esse, et tenebricosum ac
sole carentem;eundem lamen nescio qua ratione illustrem
in tantum , ut quæ in eo sint conspici possint omnia. 1m-
perare autem in magna illo hiatu fratrem Joris , Plutonem
sive Dilem nomme, qua quidem appellatione (ut aliquis
mihi talium peritissimus retulil) ideo oohonestatus est, quod

dives ait mortuis. Hum: perm Ditem suas civitatis et vitæ
illius apud inferos banc habere instituta : nam sorte ipsi obti-
gisse mortuorum imperium , quos ille receptos nique assume

los vinculis contincat, quæ effugore nemo possit, neque
ulli omnino ad supera redeuudi iacultatem tribuat , nisi ob
maximas causas quibusdam ab omni ævo paucissimis.

3. Circumflui autem ipsius regionem fluviis magma et
terrorem vel ipso nomine injicientibus ; Cocyti enim [ plom-
tus] et Pyripblegethontes [ignicrenti] et similiterappellan-
tur. Quod vero maximum, Acberusia palus objacet, prima
excipions venientes, quam trajieere non licet nec primaire
sine portitore; quum profundior sit quam ut pedibus trans-
iri possit, et latior quam ut natatu trajicias; adeo ut ne-
que volucres mon-lui eam transvolare possint.

4. Ad ipsum porto descensum et portam , quæ adaman-
tina est, Æacus slat traire regis geuitus , cuî custodia illius

credita , et prope illum triceps canis , asperrimus, qui adv
venienlos quidem amico vultu et pacato aspiciat , lugera au-

tem si qui conenlnr, latratn nique ricin terrent.

5. Hunc qui lacum superarunt, eos intus pratum susci-
pit magnum , consitum asphodelo et potus expugnator me-
unoriæ; Letlies enim [oblivionis] potus propter hoc ipsum
appellatus est. Hæc nimirum narrarunl antiquis qui inde
rollier-uni, Alcestis nique Protesilaus, Thessali, et Ægci
Theseus illius , et Homericus Ulysses, graves et [ide digni
testes, ut mihi videtur, qui de fonte ille non biberint; ne-
que enim alias memoriam eorum retinuissent.
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L. DE LUCTU. 6- 13. 567

o. Dis ergo, ut illi dixerunt, et Proserpina impennt, st-
que in dominio babent omnia; ministrant vero illis et im-
perium una exercent turbe malta , Furiæ, Pœnæ, Terrores ,
et Mercurius; bic quidem non semper ibi præsens.

7. Magistratus vero et satrapœ et judices sedent duo,
Minos se Rhadamanthus, Creœnses et filii Jovis. Hi vero
bonos quidem viras et justos et qui cum virlute vixere , ubi
plurcs convenemnt , tanquam in coloniam quandam mittunt
in campum Elysium, ubi vilain agant beatissimam.

8. Si quos vero malos deprehendant, traditos Furiis in im-
piorum locum mittunt, pro portione suæ injustitiæ punien-
dos. lbi vero quid non malorum patiuntur, torti, ustulati ,
carpti a vulturibus, in rota circumacti, saxo in arduum
volventes? quin Tantalus, ad ipsum stans lacum siccus,
siti mori miser metuit.

9. Sed media: qui fuere vitæ bomines, magnas sana nu-
merus, per pratum cherrant sine corporibus , umbrae facti ,
quique sub ipso taclu lumi instar evanescant. Nutriuntur
autem hi libaminibus nostris et inferiis, quas tumulis illorum

mittimus. Itaque si cui non sit relictus supra terrain ami-
cus aut cognatus, ille esurit mortuus, et rame cruciatus in»

le: illos vitam agit. l
10. Hæc firmiter adeo occuparunt vulgus, ut si quis mo-

riatur familiarium, primo quidem obolum in os illi impo-
nant, mercedem futuram portitori trajectus , non explorato
prius quod numi genus legs receptum sit et commeet apud
inferos, ac valeatne apud illos Atticus, an Macedonicus,
an Æginelicus obolus; neque illud cogitant, multo esse
melius si qui pro vectura solvere non possint : sic enim
portitore non admittente rejecü in vitam rursus redirent.

il. Postea vero quum ablueruntillos (quasi non sufllceret
pro lavacro infemusiste locus bis qui ibi sunt) et unguento
optimo unxerunt proclive jam ad fœtorem corpus , et flori-
bus illud tempestivis coronarunt, splendide vestitum pro-
ponunt, ne videliœt in via frigeant, vel nudi conspiciantur
a Cerbero.

l2. Inter base ploratus, et fletus mullerum, et lacrimæ
ab omnibus, et planctus peutorum, et laceraiæ oomæ, et
genœ cruentatæ : alicubi vestis etiam laceratur, et pulvis
inspergitur capiti, et miseriores vivi mortuo. Nain illi
quidem humi sæpe volvuntur, et capita allidunt solo : at isto
decorus et pulcber et ultra modum coronatus, aublimis pro-
ponitur et clams , ornatus quasi ad pompam.

la. Tom mater val, per Jovem, ipse pater, de media oo-
gnatorum agrume progressus, eumque complexus (proposi-
tum enim fingnmus juvcnem et pulcbrum aliquem , ut ma-
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L. HEP! Il ENOOÏE. 14- l7. 928-930)gis in eo actus quasi fabulæ tigrai), voces quasdnm absurdus

au: ninas edit, ad (plus ipse, mois usum si impetret, re-
spondcat mortuus. Dicet enim palcr lugubri voce, productis
singulis nominihus, Fili dulcissiine, ergo abiisti mihi et
mortuus es, et ante maturam ætatem abreptus es, solo me
relicto infelici , non uxore ducta, non susceplis iiheris; non
alligisti militiam, agrum non coluisli, non pervenisti ad se-
nectutem! Non comissaberis itorum , non amabis, fiii; non
inebriaberis in convivio cum æquaiibus!

14. liæc autem atque his similia (licet, pulans filium
suum adhuc indigore talibus, et appelere en eliam post
mortem, participcm autem eorum non posse fieri. Quan-
quam quid isla dico? quot enim etiam equos, et pelures,
aiii vero etiam pocillalores jugularunt in tumulo, vestcmque

et alium mundum nna combusseruut defoderuntve, quasi
usuris ibi et fruiluris apud inferos?

15. Scnex igitur iste lugcns, quæ dixi omnia, et bis
etiam pinta, neque filii causa tragica voue proclamasse vi-
detur (novit enim non auditurum, etsi plus quam Stentorea
mec inclamet) , neque sua ipsius, quum sic sentira et arbi-
trari etiam sine clamore sufliciat : nemo quippe, ut ad se
ipse clamet, opus babel. Rolinquitur ergo illum præsen-
tium causa sic delirare, qui neque quid filio accidcrit sciai,
neque quorsum abierit; quin qui neque vitam illius, qualis
Ifuerit, expiorarit; alioquin enim ipsius inde transitnm non
tanquam maium quiddam graviter ferret.

le. Dicat ergo illi filins, exorato Æaco et Dite , ut paul-
lum prospicere de illo inferorum ostio sibi iiceat, et a vanis
quereiis patrem revocare, Quid clamas, homo iniclix Pot quid

moiestias mihi facessis? Desine comas vellere et faciei cu-
tcm crucntare. Quid maledicis mihi, et miscrum me sur
cas, et fato malo usum, qui multum le melior factus sim
ac beatior? out quid mali pati tibi vidcor? illudne quad non
talis, qualis tu es, sonex foetus sum, calvo capite, furie
rugosa, incurvus , imbccillis gonibus , atque in universum a
temporo ipso tractus, post menses Inultos atque Olympiadas

implctas, denique sic tandem doiirans sub lot testibus?
Stoiide, quid boni tibi videtur in vita, cujus non amplius
futurus sim parfiœps? potationcs dices nimirum, et comas,
et vestes, et res vouereas; ac metuis ne hisce carens miser
sim? non cogitas autem , non sitire multo esse quam bibere
melius; et non csurire quam ederc ; et non rigere quam co-
piam habere vestium?

i7. Age veto, quandoquidem ignorare videris, docebo le
le lamentai-i vorius. ltaquc repeiito inilio chima , l’ili miser,
non amplius sities, non osmies amplius , non rigvhis. Abiisti
mihi infelix, et clTugisli morbos, febrim non amplius metuis.

non hostem , non tyrannum. Non amor tibi faœsset [logo
tium, non coitus le distorquebit, neque ad hoc infamies
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L. DE LUCTU. 18-23. 5119
le bis aut ter in die : o miseriaml Neque une: foutus con-
temneris, neque molestus cris ipso œnspectu juvcnibus.

18. llœc si dicos, pater, nonne putas te multo veriora
istis et mugis ingenua dicturum? Verum vide un non
illud le cruciet, et cogites tenebras quæ apud nos sunt, et
multum caliginom; deinde illudne metuis, ne tibi suiTocer
in sepuicro oonclusus P Oportet autem cogitare ad illud, pu-
trefaclis oculis, aut etiam, par Jovem, combustis paullo
post, si quidem cremare me decrevistis, neque terminas
neque lucem videre nabis erit nouasse. Atque isto forte
quidem tolerabilia.

l9. Quid vcro me fletus ille vesterjuvat, et ille ad tibiam

planctus pectorum , et mulierum illa immoderata lamenta-
tio? quid vero oomnatum in sepuicro saxum? aut quid apud

vos valet infundere illi memm? au putatis destillalurum
illud ad nos , penctraturumquc esse ipsos ad inferos? Quod

enim ad inferiurum sacrificia attinet, et ipsi , polo, videtis,

suavissima paratorum auferri fonio , qui ad superiora cœlum

versus obit nullo prorsus noslro inferorum commodo : quod

autem relinquitur, pulverem, inutile esse, nisi forte cinc-
ribus vesci nos crcdilis. Non adeo sterile nobis atque in-

fructuosum Ditis imperium est, neque asphodelus nos
.dciicit, a vobis cibos ut arcessamus. flaque, sic me Tisi-
phone, olim propter ca quæ faciebatls dicebatisque clarum

cochinnarisubiit :atimpediit linteum au lame, quibus mihi

devinxeratis maxillas. V

20. lime omnium atris penitus Mors ubdidit alis.

At, per ego vos Jovem obsecro, si dicat talia convenus
mortuus et nixus cubilo, nonne æquissima nobis videotur
diacre? Sed 18men slolidi hommes et vociferantur, et ar-
cessitoquodam lamentationum sophisla, qui veteres multus
calamitates colleur-rit, hoc adjutore et præcentore quasi
sua: amentizc utunlur, et qualiacumque ille incepit, suas
querelas illius cantui suhjiriunt.

21. Et quantum ad Iamontaliones, eadem omnibus lex
ineptiarum : quod vero suporest, divisis per gentes sepul-
turæ modis, Grzrcus illos cremat, humat Persa, indus
vitro oblinit, Scytha vero edit, muria quadam condit
puas z hic vero (quæ vidi narro) siccatum cadaver convi-
vam adeo suum et compotorem solet lacera; saupe etiam
pecunian indigenti Ægyptio solvit inopiam pignori opposilus

in tempore frater paterve.

22. Angesli quidem tumuli, et pyramides, et cippi, et
inscriptionos parvo tempo": durantes, qui non superlluu (et
Iusibns similia?

23. Verum etiam ludorum cerlamina quidam institu-
unt, et [une-lues ad monnmenta orationes habent , quasi cau-

sain defuncti agerent, au: testimonium ei perhiberent apud
illos infororum indices.
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Ll. PHTOPQN AlAAEKAAOE. 1-3. (il, ou. lll, l - a)
24. Post lm omnia surit parentales epulæ : adsunt en

guati, et parentes eonsolantur defuncti , et gustare illos jll

bent , ut qui non inviti , per Jovem , œgeudos se præbeant,

sed jam trium deinceps diemm rame macerati ferre diutius

non possint. Et, Quo usque tandem, aiunt, lugemus,
amice? patere requiescere reliois pueri manas : si vero
omnino plorare decrevisti, illius ipsius rei causa oponet
cibo-non abstinere, ut magnitudini luctus sulficias. Tune
une, tune in omnium 0re sunt duo Homeri versus :

Pulchrlooma baud Niche tamen est ohms ciborum;

et,
Non jam ventre licet functos lugera Pelasgis.

llli vero attingunt tandem , cum pudore quidem ab inilio,
et veriti si videantur post carissimorum mortem humanis
tamen passionibus obnoxii. Hæc, et multo his magis ri-
dicula , inveniat aliquis , si observe! in luctu fieri , propterea
quad vulgus maximum malorum putat mortern.

LI.

BHETOBUM PBÆCEPTOR.

1. Qumris , adolescens, quomodo fieri possis rhelor, atque

augustissimum illud et in summo honore positum nomen ,
sophista ipse esse videaris. Nec vitam enim tibi dulcem
esse ais, nisi talem quandam in dicendo facultatem asse-
quaris, ut inviclus sis, neque quisquam oonsistere le con-
tra audeat, admirabilis porro apud omnes, et eonspicuus,
et quem andire Græci vehementer studeant. Vias ergo,
quæ ad hoc ducant, quænam tandem sint, studes edisœre.
Verum nulla , puer, invidin est, inprimis ubi invenis aliquis
quum Bit, optimarum remm cupidus, ignarus autem onde
hæc petat, consilium , quam rem sanctam autumant, mas.
lum , uti tu modo, veniat. Audi ergo, quantum in Inca po,
teslate est, cum fiducia, ut quam celerrime vir aœr lias ,
tum ad cognoscendnm quæ opus est, tum ad explicandum ,

si postea manere in illis , quæ a nabis audies, volueris , et
diligenter ca meditari , et studiose viam pergere, douec ad
metam perveneris.

2. Atque illud quod venaris non panum est, neque
parvae curœ indigum, sed in quo multum laborare et vi-
gilare et nihil non sustinere æquum sit. Vide enim quot
bomines, qui antea nihil essent, nobiles, et divites, et,
per Jovem, generosissimi e! dicendi facultate visi sint.

3. interim tamen noli metuere, neu magnimdo te eo-
rum, quonun spes proponilur,jpsa assequendi dilficnltate
rejiciat , qui putes infinitos nescio quos tibi une subeundos
esse labores. Neque enim asperam quandam te vel minant
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6. 30.18: p.9) cri y: néôpç ri) aôrâ- 21’611 7&9 1151903-

pevo: du; oûôév ce nubien i811 préfaça ôoxeîv ptâç y

oûôè 37m: infime ûmprrema’Os’vw «à 690: êx Hspoiîw i

l; Aïïumov. ’EOs’Âw 85’ «a: «961w (561:5? ô [(575  

57l
et plenum sudoris vim nos quidem duœmns, que in media
fatigatus retro cas z alioqui nulle parle melioree essemus re-
liquis, qui consuetœ illius duces sunt , longæ et præruptæ et

laboriosæ et ut plurimum desperatæ. At in nostro eximium
illud est consilio, quod jucundtssima simul et maxime com-
pendiaria, et equitabili ac dedivi, malta cum voluptate
et oblectatione, per prata noridn et umbram solidam,
otiose et grodu mendens, sine sudore subis in summo,
et arcem nulle labore tapies, et, ita me Jupiter, epula-
bore jam accumbens , quum illos , quotquot alteram islam
viam secuti surit, ab alto inspectabis circa imum ascen-
sum adhuc per difficilia et Iubrica præcipitia vix repentes
sursum, devolutos nonnunquam in caput, et minera mum
asperis in rupibns accipientes z tu contra ea jam olim
supra coronatus, felicissimus eris, qui brevi tampon
quæcuinque houa sunt a rhetorice tantum non doriniens
acceperis.

Æ. Promissio sane quam magna; sed, per ego le amiciliæ
præsidem Jovem rogo, ne iidem nabis dencges , si facillima
simul et suavissima lime tibi nos ostensuros esse dicmius.
Si enim Hesiodus , paucis ex Helicone sumtis foliis , poeta
statim de pastore-factus est, et deorum genera atque he
roum , a Musis obsessus , cecinit : riietoremne, quod
multum infra poeticam magniloquonliam est, brevi tern-
porc fieri pesse negabimus , si celerrimarn quis viam
edisœt?

5. Quomodo ego etiam comme tibi vola Sidonii cujus-
dam mercatoris inventum , quod 0b nogatam illi [idem ca-
ruit successu et utilitatem audicnli nullam attulit. Impe-
rabat jam Persis Alexander, post devictum prœlio ad
Arbela Darium : opus ont autem per omnes imperii partes
discurrere tabellarios, perferenlcs Alexandri imperia.
Perm multum erat ex Persis in Ægyptum vine : circurne.
undi enim montes ernnt , deinde per Bahyloniam prrgen-
dum in Arnbinm , tum, desortn ri-gione multa superatn,
pervenire tandem in Emplum, viginti maximas cspedito
vim istas mansionos emensum. Moleste hoc ferebat Ale-
xander, quia , audito moliri aliquid Ægyptios. non polerat
satis œleriter mittere ad satrapas, quid de illis sibi place-
ret. Tum ergo Sidonius mercator, Ego tibi, inquit, rex,
promitto me ostensurum vinm non longam e Persis in
Ægyptum : si quis enim montes islos superet , superaverit
vero triduo, ille slatim est in Ægypto. Et res ita se ha-
buit. Verum non crcdidit Alexander, sed impostorem
esse incrcalorem putavit. Ita quod præter spem promittitur,
incredibile videtur vulgo.

o. Tibi vero ne tale quid in mentem veniat :experimento
enim scies nihil obstare quin rhetor jam m0: videaris, in-
tra unum nec solidum diem transvolato monte ex Persis in
Ægyptum. V010 autem tibi prius, ut ille Cebes, imagine

Mime ŒÏXÔVŒ ypaulniynoç rif) loyal) Exare’pav Emôeïîau verbis depicta utramque viam ostendere : duæ sunt enim

du: 666W 860 1&9 écrin, a? npôç du; pnwpœhv hmm, quæ ducunt ad Rhetoricen , quam non mediocriler udamasae
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LI. PHTOPQN AIAAEKAAOX. 7-9.

l

(111, a - 9)

mihi videris. Nimirum ipse jam in alto sedeat, pulclm:
undique et formosa , Amaltheœ cornu dextra gercns , fructi-
bus abundans omnigenis; ad alleram vero manum imagi-
nare astantem Plutum, aureum totum nique innabilmn :
astent vero etiam Gloria, et Vis, et Plausus circa illam
undique, parvis Cupidinibus similes, multi et ah omni
parte seappliœnt ad illamevolantes. JamNilumaliquando
vidisli pictura oxpressum , ipsum quidem jacente") in cro-
codile quodnm eut hippolmlamo, quos [label maguo humera,

pansus aulem ludontes circa illum puerulos (Cubitus illos
vocant Ægyptii) : tales etiam circa Riretoricam sunt Plou-

sus. Accedes jam tu, amator, cupiens nimirum quam
celerrime in summo esse, ut et uxorem ducas ipsam ubi
escenderis, et omnia illa habeas, (initias, gloriam, plausus:
loge enim fiant omnia mariti.

7. Deinde quum ad montem accessisti, primo quidem
desperas asoensum, et similis tibi res videtur, qualis Aomus
visa Macedonibus, quum præruplam undique œrnerent,
neque avibus adeo ad transvolandum facilem, Baccho quo-

dam au! Hercule, si capienda sil, indigentem. Haie tibi
primum videntur: lum post paullo vides duas quasdam
vies; quin allera semita modo est auguste et spinis obsita
et nspera, sitim multam ostentans ac sudorem. Et jam
oocupavit illam pulchre ostendere Hesiodus; flaque nihil
men opera indigebis. Altera autem lata, florida, irrigua,
denique talis qualem paullo ante dicebam, ne eadem dicundo
sæpius retineam te, quum jam riietor esse possis.

8. Verum illud modo adjiciendum polo, asperam illam
atque nrduam non multa habuisse viatorum vestigia; si rem
quædam, en omnino antiqua. Et ego etiam miser per illam

ascendi, lot susceptis sine causa laborihus. Allera vero,
utpole a-quabilis, anfractum habens nullum, e longinquo
mihi qualis sit œxispccta est; non qui ipse en iverim z neque

enim, jurenis quum essem, videbam quod esset mclius,
sed vera dicere poetam illum putabam, ex Iaboribus nasci
bono diœntcm. At illud non in habebat : video enim sine
labore pleroSque majora consecutos quadam eligendarum
rationum viarumque felicitate. Ad initium igitur utriusque
via: delatus, dubitabis, sat scia, et jam dubitas, in utram
te vertas. Quid igitur jam faciendo futurum sit ut facillime
esœndas in summum, et beatus sis, et ducas illam, et
admimbilis omnibus videare, ego tibi dicam : salis enim
est quod ipse deceptus laboravi. At tibi sine semine et
aratro nnscantur omnia, ut sub Saturno.

9. Statim ergo acon-de! ad le robustus vir quidam, sulr

durus, virili incessu , multum in oorpore solem ostendens,

masculo vultu , vigilax, asperæ illius du: vim, nugas quas-

dam stolidus ille apud le enarrans, nti se sequaris adhor-

une, montrons tibi Demoslhenis et Platonis et aliorum
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LI. RHETOBUM PRÆCEPTOB. 10, Il. 573

quorundam vestigia, magna illa quidem et his quæ nunc
sunt majora, sed obscura jam, et ploraque a tempore evn-
nida : ac dicet beatum te futurum, et lege ducturum esse
Blu-torir-en, per hæc si incedas, ut qui par Tunes eunt; a!
vero vol pauxillum quiddam deflectas a via aut excedas,
au! in alterulram partent mugis inclines et propendens, fore

ut durento ad nuptias recta via excidas. Deinde imitari
le juin-bit antiques illos vires, obsoleta orationum ex-
empla proponens nec facilia ad imitsndum, qualia sont
de illa veteri oflicinua, llegesiæ, et Critii et Ncsiotæ , astrin

du, et nervosa , et amer-a, et accurate intentis quasi lineis
descripta : laborem porro et figiliam et potum aquæet
assiduitatem neoessaria esse dicet et quæ deprecarl non
liront; fieri enim non posse ut absque his t’iam emetiare.

Quod t’ero omnium est molestissimum, plurimum etiam

tibi lempus itineris lmjus præscribet, aunes multos, non
secundum dies aut menses, sed secundum iotas olym-
piades mimerons, adeo ut qui audit succumbat ante et re-
nunciet labori, et longum valere speratam illam felicitatem
jubeat. At ille præter ha-c etiam mercedes non exiguas
pesoit lot malorum, neque vire se ducem præstiterit tibi,
nisi magnum quiddam ante aeceperit.

10. Hæc quidem dicet ille, vanusjactatnr et chenletus
vere homo et Saturnum olens, qui mortuus antiques ad
imitationem proponat, et eruere te postulet rationes olim
sepultas,tanquam maximum quoddam bonum, gludiorum
l’abri filium et alium Atmmelicujusdam grammatislæ jubens

te æmulari; idque in pace, nec Philippe invadenle, neque
imperante Alexandre, ubi illorum ratio utilis tum vide-
batur; nesciens qua: nunc recens inventa lsit brevis et mi-
nime laboriosa et recta via rhetorices. At tu nolicredere
neve attendue illi, ne le forte assumtum everlat, sut de-
nique ante tempos ut consonosras Iaboribus emciat. Ve-
mm si omnino amas filmoit irnn, et quam celerrime illa vis

poliri, pleno adhuc vigorc dum frueris, ut etiam ab illa
colare; jam et hirsntum illum et ultra mediocritatem vi-
rilem valere longumjuhe, escendere ipsum, et alios quot-
quot decipere potes! educere; anhelantemque et multo
sudore fluentem relinqne.

t I. Ad alteram vero vinm transgressus, quum alios multos

invenies, tum in his omnisrium quendam et usquequaque

pulchrum hominem, fluctuante incessu, infracla cervice,

vultu femineo, mellita voce, ungucnta spirantem, summo
digito scalpentem caput, paucos illos jam quidem, sed
crispes ferrugineo colore capillos studiose eomponentem,

deliœtissimum quondam Sardanapalum, aut Cinyram , ont

Agalhonem ipsum, venustum illum poelam tragœdiæ. DM

autem ideo, ut his illum indiciis agnoscas, neu fugiat te
res adeo divins, adeo Veneri cars atque Gratiis. Quan-
quam quid dico? quem adeo, si vel ad te claudentem ocelot

accedens aient aliquid Hymettio illo aperto me, et mus-
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tain voeem emittat, siatim agnoscas non esse de nostro
genere aliquem , qui terne fructum edimus, sed peregrinum

quoddam spectrum, rore pastum vel ambrosia. Ad nunc
igitur si acœsseris, huic te si tradideris, e vestigio rhetor
cris, et conspicuus, et, ut ipse appellat, res in dicendo
sine labore constitueris, quadrigis orationis vehi solitus z
assumtum enim te prima statim ista docebit.

12. Poilus vero ipse le alloquatui : ridiculum enim fuerit
pro eo me rlietore verba (ancre, malum forte talium tanto-
runique acwrem , ut metus sil ne etiam lapsus alicubi per-

sonam lierois quam aga contem. Dicat ergo ad te in
fera, ubi prias quantum adhuc superest comte promiserit,
ac venuslulum illud alque molle, ut solet, subriserit, ipsam
illam Thaida comicam, eut Malthacen , vel Glyceram quan-
dam blanditia vocis imitatus : rusticus enim est vinlislille’
vultus, nec delicatum amabilemque rhetorem decens.

13. Dicet igitur modeste admodum de se, Rumquid te,
vir optime, Pythius misit ad me, quem rbetorum vocarit
optimum, ut Chærephonti olim se interroganü ostendit quis

esset eorum qui lum viverent sapientissimus? Si veto non
istud, sed gloria invitatus sponte venis, quum omnes au-
dias supra modum ad nostia percelli, caque decantare, et
stupere, et fasces nabis submittere : statim une scies ad
quam divinum virum veneris. Exspectes vero nihil te
eorum visurum, quale huis vel illi queat oomparari; sed
si quis aul Tilyus, sut Otus, aut Ephialtes, supra illos
omnino ingens tibi noslrum opus et prodigiœum videbitur:
quandoquidem ita superari coteras mon: magnifiœntia mais

invenies ,4 quantum a tuba tibias, et apes a citadis, et a
choris illos qui minium ordiuntur.

14. Quando autem ipse etiam rhetor vis fieri, hoc sans
a nemine didiceris facilius; sequere modo, o mea cura,
quæcumque dixero, et œmulare omnia, et leges quibus te
uti jussero, accurate mihi observa omnes. Quin potins
jam proœde, nihil cimctatus, neque perterritus si nondum
initiatus sis illis quæ ante rbetoriœn allers illa prævia
disciplina dementibus et vanis hominibus multo cum labore
tanquam viam substernit : nihil enim iis opus erit. Sed
illotis pedibus (ait proverbiuln) ingredere, nihilo propter
hoc deteriore conditione raturas, etiam si neque commu-
nissimum illud scias, scribere literas : aliud enim quid pas
ter illa est rhetor.

15. Dieam vero priusquæomrteatipsum te instar
ad hoc iter domo aflerre et quomodo parasse œmmeatum,
ut quam oelerrime emetîri illud possis. Tnm ipse quoque

partim progredienti in via ostendens, partim admo,
ante solem mum rhetnrem te supra omnes etfitiam,
qualis ipse sum, qui extra controversiam primas et media
et ultima reram eorum qui audent diacre. Aller igitur
quod maximum est, inscltiam, deinde oonfidentiam post hoc,

et andaeiam atque impudentiam: pudomn venu, aut laqui-
tatem, aut modestiam, au! ruborem domi relinque : inu-
tilia enim et contrarianegotio: atclamorem etiam and
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quammaximum, et modulationem impudentem, incessam-

que qualis est meus. Hæc vero omnino messaria surit,
solo, interdum plane suniciunt. Vestis autem sit florida
et candide , de Tarentino textrino, ut corpus perluceat; cre-
pida Anita et mulichris, scissilis illa; calœus Sicyonius,
qui in albis coactilibus mugis deceat. Sint etiam pedissequl
multi, et semper liber. Et liane ipsum te conferre oportet.

16. Reliqua in via jam inter progrediendum vide atquc
audi. Nimirum luges tibi explico, quibus utentem agnoseet
te [illetorioe atque admittet, neque aversabitur et jubebit
facessere, tanquam non initiatum et mysleriorum explora-
torem. Sed primo maxima habitus cura babenda est, et
decentis amictus : deinde quindecim ferme , non plura cette
vigiuti , Allica nomina undecumque collecta, caque diligenti
meditatione compreliensa , in promtu et extrema linguet ha-
beto, illud am, et x5121, et 9.1511, et 6191175113, et 115011, et

similia, et in unaquaque oratione unquam coudimentum illo-
rum quoddam asperge z reliquorum vero nulla cura sil , si
dissimilizi his , et ex alia quasi tribu sint et absona : purpura
modo pulchra sit et florida, licet crassa de pellibns pannla
ait ipsum vestimentum.

l7. Postea abstrusa sunto et peregrîna Verba , et rarenter

a veterihus dicta : nique hæc collecta in promtu habe, ut
jaculari possis in ces qui tecurn loquuntur: in enim vulgus
te respicient atque admirandum hominem putabunt, cujus
suum supra captum ait eruditio, si àn001kfl100001u quis
dicat pro destringi , et pro sole uli finnocpêïo’eal , et anhabo-

nem nomines 119011691011, et diluculum 6019011115961. lnterdum

vero et ipse fingas nova et prodigiosa nomina, præcipiena
vocari enm qui eloquendo valet, 113115111, et prudentem 00-

çàvow, saltatorem vero 121960090v. si vero vel in jaugen-

dis verhis peccaveris, vel barbara singula protuleris, nnum
sit remedium, impudentia, atque in promlu statim nomen
alicnjus qui neque ait neque fuerit unquam poetæ, vel so-
lntæ orationis scriptoris, qui ita dicendum probaverit, vir
doctus et lingue: ad summam accurationem peritus. Vernm
leges etiam non tu quidem votera, neque si quid nugator
ille isocrates, aut expers Gratiarum Demosthenes, aut fri-
gidus Plate scripsere; sed lihros paullo ante nostram æta-
œm editos , et istas quas deelamationes vocanl, ut commeaiu

ab iis instructus, habeas quo in tempera abutaria, atqne
inde unquam e penu depromas.

la. Si vero etiam dicendum sit, et argumenta quædam
præsentes subjeœrint alque diœndi materiem; qnæcnmque

dimcilia sunt , racina dicantur, et contemnantur, quasi virile

omnino nihil ipsi elcgorint : verum quando elegere, tu nihil

cunctatus dicito quodcumqne tandem verbum intempesti-

vam in linguam vouerit , nihil curans ista , ut primum , sicut

nempe primum est, suo tempore dicas et secundum post

hoc, et post illud tertium : sed quod subierit primum, pri-
mum dicatur; ac si ita neu veniat, fronti ocres cirenmdetur,
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LI. PHTOPQN AIAAXKAAOE. 19-22. (HLM-23)

et, gaiea cruri. Verum insla, et verba continua,et modo ne

lace. Et si de stupratore aliquo aut adultero dicas Albenis ,
quæ apud Indos aguntur et Ecbalanis, dicantur. Præter
omnia vero Marathon et Cynzegirus, sine quibus nihil fiat :
et sempor navigetnr Alhos , et pedibus transeatur Hellespon-
tus, legalurquc soi a sagittis Persicis, et fugiat Xerxes, et
Leonidas in admiratione sil , et iegantur sanguineæ Othrya-
dis literæ, et audiantur Salamis , et Artemisium , ac Platææ ,

mulla hœc et crehra: lum omnibus pauca illa nomina in
summo innatent et florum instar præniteant; perpetuumque.
sil illud 611m, alqne amodia, licet nusquam illis sil opus:
pulchra enim sur)! , eliam quum dicuntur temere.

t9. Si vero aliquando etiam cantandi tempns esse videa-
tur, cantcntur omnia et liant canule-na. Et si quando non
habeas qnod cantari’aplum sit, appeliandis tien in cantum

vocejudicibus implotam tibi harmoniam cxistima- Atque
illud, Hei malorum! frequens esto, et percutialnr remm;
lum modulanti gutture pronuncia, et matu verba distin-
gue , et inter agendum fluctuante podiœ ingredere. Et si
te non Iaudcnt, indignator illis et maledicito; sin pet pu-
dorcm surrexerint, ad abeundum jam parali , assidue illos
jubeto, alque in universum , regnum tu exerœto. ’

20. [Il vero copiam quoque in te admirentur remm dicen-
darum , ab macis inde tcmporibus facto initia, am, [1er Jo-
vem , a Deucalionis et Pyrrhæ nuptiis , si videatur, ad illum

qui nunc est status remm orationem deducilo. Nain qui
inmiligunt, pauci ; iique maximum pattern bonitate quadam

reticebunt : si quid vero dicant etiam, pet invidiam vide-
buntur facere. Sed vulgns habilum , et voœm , et incessum ,
et inambulationem, et canüllatiouem , et crepidam , et illud
tuum air-101 admirantur, ac visa sudore 1110 atque anhelalione,

non possum non credere, formidandum le in dicendo certa-
torem esse. luprimis vero etiam illa extemporalitas excu-
sationem non parvam præstat , atque apud popuium admi-
rationem. [taque vide ne unquam scribas , ont post aiiquarn
medilnlionom ad dicendum prodeas : in isla enim aperte
deprehendaris.

21. Amici autem semper plaudant pedibus , et mercedem
solvant cœnarum , si quando iabare te sentiant , præbentes
manum , et inter muras iaudationum inveniendi quid dicas
occasionem suppeditantes : nain illud quoque tibi cura: sit,
chorum tibi tuum uti habeas qui concinat. .Hæc quidem
observanda tibi in ipsis oralionibus. Post ca vero prodeun-
tem le deducnnt, suc tectum satellilio , et de his quæ dixisu

disputantem. Et si quis forte fiat obviam, admiranda de
le dicito, et supra modum to ipse lauda, ut gravis ci sis:
Quid enim ad me ille Pæaniensis? et, Ad unum forte velc-
rum mihi certamen est; et id genus ana.

22. Quod autem maximum et ad famam parandam inpri-
mis neœssarium , pæne prætermiseram : quicumque di-
cunt, cos deride : et si quis bene dixerit, aliam, non sua.
profene videatur ; si feralur mediocn’ ter, reprehensione di-
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Li. RHETORUM PRÆCEPTOR. 23,24. 577

gna sint omnia. In recllationlbus ultlmus omnium ingre-
dere; facit enim te conspicuum : et tacentibus omnibus, pe-
regrinam quadam laudationem subjicere memento , quæ
aures præsemium advertat et offendat , ut nauseent omnes
ad verborum insolentiam, et sures obturent. Neque vero
manum saupe ad laudandum moveas , vile enim id est; neu
assurgas, nisi semel forte aut bis ad summum : subride an-
tem frequenter, et ostende non placera tibi quæ dicuntur.
Opportunœ sunt autem ad repreliendendum occasions apud

cos, qui pronas calumniis sures habent. Celerum con-
fidendum est z audacia enim, et impudentia , et mendacium
in promtu, et jusjuraudum in extremis semper lahiis, et
invidia contra omnes, et odium, et maledicentia, et ca.
lumnim probabiles. Hæc celebrem te bravi et conspicuum
fadent. Atque talia sunlo quæ extra sunt et apparent.

23. [n privato autem facinora omnia oommittere tibi de-
cretun sil, aleatorem esse , inebriari , libidinari, mœchari ,
sut gloriari œrte, si non feœris, idque apud omnes diacre,
et literulas ostendere a mulier-ibus scilicet scriptas. Etenim
pulcher esse velte debes, et hoc agere ut mulieres studiose
videantur te sectari : nam hoc quoque ad rhetoricen vulgo
retenant, quasi ea causa in ipsa gynæoonltide gratiosus sis.
Venin nec illud tibi pudori sil, si a viris quoque diversæ
rei causa amari videare, idque barbatus quum sis, sut,
ita me Jupiter, jam calvus. Sed sint qui etiam hac ipsa
causa semper tecum sint : si vero non sin! , servi sufficienl.
Multa enim ex hac etiam re commoda facultati dicendi utilis
accedunt: major erit impudentia atque audacia. Viden’ ut
loquaciores sin! mulieres, et abonde maledicant ac supra
viros? si ergo idem quod illæ patiaris, præœlles reliquis.
Verum etiam piœ velli oportet maxime sane per omnia; si
vero minus , omnino quidem illis partibus. Ipsum vero os
tibi ad omnia hiet pariter, et ministret lingue quum ad
sermones , tum ad alia quæcumque poterit : potes! autem non

solmismos tantum committere sut barbarismos , neque nu-
gari solum, sut pejerare, sut maledicere, aut calumniari
ac mentiri; sed noctu aliud quoque subira ministerium,
inprimis ad multos adeo amores si non sut’ficias. Omnia

quidem illa norit, et genitalior fiat, neu quiequam aver-
setur.

24. Hæc si , puer, diligenter edidiceris (potes vero;neque
enim quicquam est in illis difficile) , confidenter tibi polli-
ceor, non longo interjecto tempore optimum te rhetora et
nobis similem redditnm iri. Quod sequitur, non opus est
uti ego dicam , quot brevi bons a Rhetorice tibi atTutura sim.

vides enim me, qui ignobili patre natus sim, et ne pure
quidem libero , ut qui ultra Koin et Thmuin servierit, matre
autem saminatrice, in bivio quodam. Ipse autem, qui forma
viderer esse non omnino contemnenda, primo solorum ali-
mentorum pretio fui cum amatore misero atque avaro :
quum vero viderem banc viam esse facillimam, per cam-
que prorampens in summoiam essem (erant mihi enim,

A 37
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LII. (DIAOWEI’AHZ. 1. (HI, se - au)

un Adrasteal præsidin illa quæ modo dicebam omnia,
confidentia, inscitin, impudenlia) , primo quidem non un-
plius Pothinns nominor, sed jam Jovis et Ledæ pueris me
gnominis factus sum : deinde adjunxi me ad nnum mulie-
rem, a qua primum lente alabar, amure (lum simulo mn-
lierem scpluagenariam. dentes adhuc qualtuor habentem
reliquos, auro revinclos et ipsos. Verumtamen panpemüs
causa laborem sustinui, quum frigida illa de capulo 05min
suavissîma mihi fumes redderel. Deinde parum airent
quin heres constitutus essem quæ habebat omnium , nisi
servus exsecrabilis indicasset venenuma me, quodüli damni,

esse emlum.

25. Præceps igîlur ejectns, neœssariis (amen ne sic qui-

dem carui : sed et rhetor esse videor, et in judiciis versor,
prævaricans sæpe, et judicum corruptionem insipieutibus
pollicens. El. plerumque causa equidem (ado : sed palma-
tamen in janun virides et coronis cinclæ; illis enim ad infe-
lices occis mon Sed id ipsum quoque, quad odio sum omni-

bus, et quod insignis snm oh morum perversilalem, et
quad mum) prius quam ob orntionis faunitalem ideo mon-
slror digilo, quia princeps ipse in omni maliüa dicor, non

parvum mihi quidem videlur. aux: tibi, in me popularis
Venus! præcipio , quæ multo prius ipse mihi præœpi , oa-
que ratione gratiam mihi non parvenu oonciliavi.

20. Sint ista sans! generosus ille post [me dicta tacebit.
Tu vero si diclis ab illo moveare, jam adosse te pub
quorsum venin: initio desiderabas; neque quicquam te pro-
hibebit quominns legibus illis obsecutus tnm in judiciis vin
cas, tum bene andins apud multitudinem , et amabilis sis ,
ducasque non nnum quandam de oomicarum illo genere, ut

luns legislnlor et magister, sed mulierem pnlcherrimam
Rhetoricen , adeo ut Platonis illud , volucri currn vectum
terri, de te potins dans! dicere le , quam ipsum de Jove
hoc dicere decuit. Ego vero (ignavus enim et timidns sum)
de via vobis decedam, et desinam 0b rheloricen spectari, qui

nihil ad eam œnferam vestri illius modi : vel potins jam
desii. flaque sine pulvere prædicandos vos atque admirandos

præbete, illud solum recordati, non œlerilate vos vestn
vicisse , qui velocioresjudionü sitisi, vernm quad faciliimam

et declivem viam estis lugeai.

LI].

PHILOPSEUDES sur; INCREDULUS.

l. TYCHIADES. Polesne mihi, Philocles. dicere, quin
sittandem illud quod ad mentiendi libidinem plerosque alli
cit,ul et ipsi gaudeant quum nihil 81ml dicunt, et tumuli
bus tafia animum maxime attendant?
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LlI. PHILOPSEUDES. 2,3. t 519
PHILOCLES. Multa cum, Tychiade, quæ cogant homi-

nee quosdnm mandarin dicere , utililalis suœ respectu.

TYCH. Nihil hæc ad rem, neque de his ego rognbam ,
quotquot usus alicujus causa mentiuntnr. Etenim venin hi
poüus,quid’am eorum etiam lande digni surit, qui vel ho-

stes decepere, vel ad salutem tali remedio in mais usi sunt,
qualia etiam Ulysses malta recit, dum vel suam viwm re-
dimeret,vel reditum sociomm. Verum de illis dico, vir
optime, qui ipsum præter necessltatem mendacium longe
vernal! præponunt, eaque re delectantur, et nulle causa ne-
cessaria in en. versantur. De his scire velim ego. oui bono
hoc fadant.

a. PHIL. Numquid jam œgnovisti tales quosdam, qui-
bus insilus sil hic amor mendacii?

TYCH. Et plurimi quidem sur]! tales.
PHIL. Quid ergo aliud causse illis esse, quam nmentiam,

dicendum est, quod verum non dicunt, quando quod pes-
simum est pro optilno elignnt?

TYCH. floc nihil est; quandoquidem plurinms ego tibi
ostenderim, prudentes alioqnin et admirabili sapientia, nescio

quomodo illo malo captas et mendaciorum studiosos, adeo
ut male me habeat, si tales viri , optimi reiiqua omnia, ta-
men gaudent scqne el illos quibuscum snnt decipere. lllos
enim antiques prius, quam ego, tu noveris Oportet, He-
rodotum, et Ctesinm enidium, et ante hos, poetas, Ho-
merumqne adeo ipsum, viras celeberrimos, scriplo usos
mendacio, adeo ut non modo qui lum emnt auditores
snos deceperint, sed ad nos etiam mendacium successio-
ne qundam verbis versibusque pulcherrimls commenda-
tum pervenerit. Me quidem sæpe subit illorum viœm
pudere, quum Cœli castrationem, et vincula Promethei
enarrant, et seditionem Gigantum, et totem apud inferOs
trngœdiam, et ut propter nmorem Jupiter ait taurus vel
cycnus racina, et ut ex muliere in avem aliqua nul in nrsam
moleta sil z ad hæc Pegasos, et Chimærns , et Gorgones,
et Cyclones, et quæ sont ex en genere, absurdæ omnino et
portentosæ fabellœ, puerulomm mentes muloere aplat, qui
etiamnum Larvam Lamiamque melnunt.

3. Qanquam ppelnrum illa forte tolerabilia fuerint mendo-

cia : qnod vero jam civilates et gentes multæ communiter et

publioe mentiuntnr, qui non ridiculum? si Cretenses Jovis

sepulcrum ostendentes non erubescunt, Allienienses vero
Erichtho’nium de terra exstitisse niant, primonqne bomines,

olerum instar, de Anion solo (matos; multo hi quidem spe-

ciosins quam Thebani, qui de serpentis dentibus Sperme
(satinas) quosdam gaminasse narrant. Si quis vero [me
tain ridicula non putet vera esse, sed iis prudenter exa-
minatis, Corœbi cnjusdam eut Margitæ judiœt credere vel

Triptolemum per un vectum alatis draconibus, vel Panem
37.
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venisse ex Arcadh summum in Marathonem , vel rapt-un
a Borea Orithyiam : ille impius et amens illis videri solet,
qui manifestis adeo et. veris rebus fidem neget. En neque
mendacium invaluit.

la. PHIL. Sed poetæ,Tychiade, et civitates veniam fere
oonsequantur : alteri suavitatem fabularum, quæ tanins
habeat illecebras, suæ scriptioni admiscentes, qua scilicet
maxime ad auditores suos opus habent; Atheuienses vero
se Thebani, et si qui alii, augustiores talibus commentis
reddunt patries. si quis enim tollat e Græcin fabulosa ista,
nihil prohibuerit lame eorum monstratores perire, quum
ne gratis quidem hospites audire verum Yelinl. At qui
nulle prorsus tali causa inducti tameu gaudent mendacio,
illi merito videantur plane ridiculi.

5. TYCH. Rente istuc dicis. Ego enim ab fluente tibi
adsum , nobili illo, ubi incredibilibus munis et fabulosis
auditis , vel potins in media eorum enmatione discessi, qui
ferre egressam modum licentiam non possem : son unquam
Furia: quædam me ejeœrunt. i110 portentosa Inuit: et ab-
surde marrante.

PHIL. Atqui, Tychiade, fide (lignas Encrates est, neque
quisqunm temere crediderit illum, qui prolixam adeo bar-
bam submiserit, hominem sexagenarium, 0d hoc cum phi-
losophin diu versatnm , rei aliam sustinere passe ut au-
diat se præsente mentientem , nedum ut ipse tale quid
audeat.

TYCH. Nempe nescis , sodalis , qualis dixerit , quomodo
iidem illis facere studuerit, quomodo dejeraverit ad plen-
que, pueros etiam sucs per quorum caput juraret interpo-
nens, adeo ut vultu in illum defixo varia cogitarem; modo
quidem furere hominem et mente non comme; modo im-
postorem esse ac tam diu me rugisse, qui leonins pelle si-
mium tegeret ridiculum z adeo absurde narrabat.

PHIL. Quænam ista, per ego te Vestam rogo,Tychiade?
vola enim scire quamnam sub tante barbu tegat vanite-
tem.

6. TYCH. Solebam etiam alias, Phiioclcs, ventilera ad
illum, si valde otiosus essem : bodie vero quum Leonticho

convenu) mihi opus esset, qui meus, ut nosti, sodalis est,
audissemque ex ejus puero , mana abiisse ad Eucratem , ut

ægrotantem viseret; utriusque rei causa, ut et Montichum
convenirem, et viderem ipsum, igname ægrotum esse, 0o
venio. Ac Leonüchum quidem non amplius ibi invenio,
qui paullo ante , uti ille dicebat, discessisset; sed alios fre-

quentes, in quibus et Cleodemus erat Peripateticus, et
Stoicus Diuomachus , atque Ion; nosti iuum qui de
Platonicis disputationibus admirationi esse postulat, tun-

quam qui soins accurate sententiam viri perceperit et aliis
possit interpretari. Viden’ quos tibi viros narrem sapientin

omni et virtute’ pneditos. quodque «put rei est, de una-
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L11. PHILOPSEUDES. 7, 8. 58!

quaque secla, venerabiles omnes ne nnum) non upectu
ipso lerribiles? lnsuper veto aderat etiam Antigonus me-
dicus, morbi causa , polo , advocatus. Ac jam mollius vi-
debatur habere Eucrates, eratque familiaris illi morbus:
defluxio enim iterum in pedes illi descendent. Igilur as-
sidere me apud se in leclulo jussit Eucrates, eubmissa paul-
lum ad infirmitatem significandam voce, quum me vidisset,
quanquam clamantem ipsum et contenta voce aliquid di-
centem in ipso ingressu audiveram. Et ego summa cautionne
adhibita , ne forte pedes illius attingerem, excusatione illa
vulgari prolala, me morbum ipsius ignorasse, audîlo autem,

cursim advenisse, prope illum assedi.

7. llli forte jam de morbo parfila dixerant, partim adhuc

disputabant; insuper etiam curationes unusquisque non-
nullas subjiciebant. Nain Cleodemus, Si ergo, inquit,
sinistre aliquis humitollat demem mustclæ, in uti dixi
interfectæ, et in excoriati modo leonis pelle deligel, ac
deinde circumponat crnribus; statim cessa: dolor. Non
leonina, inquit Diuomachus, nudivi equidem, sed 0eme
virginis et nondum inilæ : et probabilior sic res est; celere
enim œrva et robustum maxime pedibus. Et leo fortis
ille quidem, atque adeps illius et manus dextre et pili de
barba recti multum voleant, si quis cum suo quodque car-
mine adhibere posait : pedum vero curationem minime
promitlit. lpse quoque, inquit Cleodemus, in olim œn-
seham, œrvœ oportere pellem esse, proplerea quod ve-
lox cerva : sed nuper e Libye vit [aliam sapiens aliter me
docuit, quum dicerel velociores esse leones cervis. Nimi-
rum, dicebat, expiant illos etiam persecuti. Laudabent
prœsentes Libyn, qui racle dixisset.

8. At ego, Putain enim, dlcebam, lncantetionibua qui-

busdam Nia sedari , eut rebus extra appensls, quum la-
men inlus habite: malum? Riserunt in hoc sermone mec,
ac manifestum en: condemnari ab illis multum meam in-
sciüam,quoniam nescîrem quæ essent manifestissima ac de

quibus nemo sanas contradiceret, quasi non ne se habe-
renl. Verumumen Antigonus medicus videbatur deleclari

men interrogatione : olim enim, polo, negligebatur, qui
auxilium pet artem suam atterre venet Eucrati , et vino illum

abstinere jubens, et vesci oleribus, et in universum de
contenüone remiltere. Cleodemus ergo subridens, Quid
ais, inquit, Tychiade? incredihile tibi videlur quasdam
exsistere e talibus utililates ad morbos? Mini vero, inqnnm;

nisi omnino pituila plenus mihi sil nasus, ut credam ex-
terne et quæ nihil communicenl cum intemis rebus morbos

excitantibus, cum voculis quibusdam, ut diciüe, præsti-

giisque operari et mationem, si eppeudantur, immitœre.
Enimvero hoc non œnügem, neque si qui! ln Nemeæi

leonil pelle sedeeim tous matelas deliget. Ego enim
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fi; MM; luétine. Kali. 705:0 pèv (ou; [LÉTptOV’
mati-rot 6 MtSaxç mûri); épinaie; 10v exitnmôa, 30’ 05

Entente-:0, dans) ê; 10v «i792»: drain. Toco’ù’rov fi
Empêù êôuwîûn au! ô avilira; éxeïvoç Hem.

12. i0 80 ml du: émince Osmium à); antiâg-

Lll. (DIAOWEYAHI. 9 -12. (m, sa, se)

leonem ipsum sœpe claudicantem præ doloribus ln lutegra
sua pelle vidl.

9. Omnino nimirum idiote es, ait Diuomachus, neque
talia discerc curasti , quemadmodum morbis adhibita, pro-
sint me videris mihi ne manifestissima quidem isto raci-
pere, febrium intermittentium depulsiones , et serpentium
mulcedines, et tumorum inguinalium sanationes, et reliqua
quæ jam vetulæ faciunt. si vero illa fiant omnia , quidni et
isto putains fieri a similibus? Ea quæ non oonsequuntur,
inquam, concludls, Dinomacbe, et clavo, quod niant, cla-
vum ejicis : neque enim quæ dicis, sa kali potentis fieri
manifestum est. Nisi enim prius eo conversa disputatione
persuaseris quomodo fieri ista ex naturali lege passim , me-
tuente febri eut tumore vel divinum nomen vel sennonem
barbaricum , et proplerea de inguinibus aufugiente; adhuc
quæ dicis miles sont fabulæ.

Io. Vidcris tu mihi, ait Diuomachns, talin qui diras,
neque deus crederei, si quidem non putas fieri passe ut
per divina nomina sanationcs contingent. lllud quidem,
inquam, noli dicere, vir optime : nihil enim prohibet, etiam
si sunt dii, tamen talia esse mendacia. Ego veto et colo
deos, et curationes illorum video, et quæ bene fadant la-
borantibus, quos medicamentorum et medicinæ opera re-
stituant. Æsculapius enim ipse ejusque tilii medieamentis
bonis misœndis sanahant ægrotos, non leonibus mustelis-
que alligandis.

Il. 0mitte istum , inquit [on : ego vero mirabile quiddam
vobis enarrabo. Adolescentulus ernm circa quattuor et
decem fere aunas : venit autem aliquis patri nuncians, Mi-
dam vinitorem, robustum cetera servum et labori inlenlum,
en fera tempore quo forum urane frequenlari solet, a ser-
pente morsum, jacere jam putrescente orme : deliganti
enim palmites et palis applicanti, adrepentem viperam morsu

appetiisse pollicem, ac subito suam rursus cavernsm sub
iisse : illum voro plorare, qui periret dolorihus. me:
igitur nunciabantur : ac Midam videbamus ipsum in gn-
bato alTorri a conservis, totum tumoribus inflatum,luridum,
putresœulem jam, et, qnod oculis cerneres, ægre adhuc spi-

rantem. Tristi autem patri amicorum aliquis, qui forte
aderat, Bouc es nnimo, inquit; ego enim tibi Babylonium
hominem, de Clialdmis quos vocant, statim arcesso, qui
sanabit hominem. Et ne moras nemmdi faciam, venit
Babylonius; restituit Midam, carmine quodam ejedo de
corpore veneuo, quum allignsset insuper pedi illius lapidan,
quem de columelle scpulcrali virginis derunctæ exciderat.
Atque hoc fm’tassis mediocre videatur : quanquam ipse Mi-

das, sublato in quo portatus fueral grabato, discedms rus
abiit. Tantum carmen illud valait et ille lapis de sepulcro.

la. At ille alia quoque patravlt vere divins. In prædium
à; 10v âypbv 7&0 9.00m: mon immàw iepærtxaî 1M: la , enim quum ablisset, marie, pronunciatls et veteri libro
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LII. PHILOPSEUDES. :3,14. sa:sanctis septem nomlnibus, loco par sulphu: et imam tribus
circuitibus lustrato, quotquot intra fines illos instant un
pentes ejecit. Veniebant Îgilur velut lracti ad incantationem

angues multi et aspides, et viperæ, ac œrastæ, et jaculi,
et rubetae ac bufones : remanserat autem draco anus vetulus,

qui præ senio, arbitror, non poterat erepere, ac propterea
dicte audiens non tuerai. At magna negabat omnes adesse,
atque nnum serpentium minimum nain electum legatum
misit ad draconem. Et venit paulio post iste etiam. Quum
veto congregati essent, aillavit illos Babylonlus : ai illi con-

festim ab illo ipso flatu , nabis ad mirantibus . œmbusti
sont.

la. Die mihi , Ion, dicebam ego , serpens ille legatus ,
junior, numquid manu ducebat draconem jam vetulum , ut
dicebas, en ille scipione nlxus ingrediebatur? Tu quidem lu-

dis, Cleodemus ait z ego vero et ipse magis etiam quam
tu incredulus sin-ca talia quum essem (fieri enim nullo modo
passe putabam ut ea crederem), Lamen, ut primum volan-
tem vidi peregrinum, barbarum illum (erat autem, ut di-
clitabat, ex Hyperboreis), credidi, et diu reluctatus tandem
son: esictus. Quid enim facerem , qui viderem illum, sudo
die, per nerem rani , super tiqua incedere, per ignem trans-
ire otiose et gradatim? Tu hæc, inquam ego, vidisti , Hy.
perboreum hominem value, out super aqua incedere? Ego
vcro, inquit, calcealum quidem crado corio, ut plerumque
illi calceantur. Nam parva illa quid dicere opus est, quæ
osteudit immittendis amoribus, dæmonibus ciendis, mor-

.tuis veteribus revocandis in vitam, ipsa Heœte manifesto
sistenda , ac detrahenda Luna?

M. Quin ego enarrabo vobis quæ vldl ab en fieri apud

Glauciam Mexiclis. Glaucias enim quum patre vix mortuo
adiisæt liereditaleln , smore captus est Cihrysidis Demœneti

filiæ: me autem philosophiæ tum magistro utebatur; ne
nisi amor illum isto detinuisset, omnia jam Peripatelicœ
schola: placita didicisset, qui duodeviginti annorum ado-
lescens jam analysi ulerelur, et acroamaticos de natura li-
bres ad finem osque pentaclasset. Attamen consilii circa
suum amorem in0ps, omnia mihi indicat. Ego vero , quod
magistrum decebat, Hyperboreum illum magum ad enm
deduco, quattuor in præsens minarum mercede interposila
(oportebat enim statim nnmerare aliquid ad sacrificia ) , se-

decim vero, si fini daretur Chryside. [ile vero plenam
quum servasset lunam (lum enim plerumque talia sacra
peraguntur) , fessa in subdivali domus depressa, cires me-
diam noctem evocavit nabis primo quidem Alexiclem, pas
trem Glauciœ, ante menses seplem deiunctum. Graviter
autem ferebat senau: amorem, atque irascebatur; denique
vero amers illi permisit tamen. Postea autem Hecaien evo-
cavit, quæ Cerberum secum duceret, et Lunam detraxlt,
multiforme spectaculnm , mutantemque præ se spacieux fe-
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et luév vüxrmp, o! 8è p.50’ fiyëpaw; êde 8è aux 517m5,

(RE pupioîxiç flan «à miam-a raisonnai. xai 1?) pèv 1:95-

tov 311901116an «po: «Gril , vÜv 8è inti: 1:05 filou; oûôe’v

(1H, la , u)

rens : primo quidem muliebrem formam’ ostendebat; tum

bos fiebat pulchcrrima; deinde catella videbatur. Tandem
Hyperboreus de luto quum tinxisset parvulum Cupidinem,
Ahi, inquit, et adduc Chrysidcmi Avoiat lutum, neque il.
muito post astilit illa pulsans januam; et ingressa Glauciam
amplccülur, ut quæ ad summum furorem osque amant bo-

minem , fuitque cum illo usque dom gallon-uni cantum audi-

remus. Tune nempe Luna evolavit in cœlum, et tuum
Recate subiit, et relique spectra evanuere, et emisimus,
circa ipsum fore diiuculum , Clirysidem.

15. mec si vidisscs, Tychiade, non amplius iidem maga-
res diœntibus esse muita in incantaüonibus utilia. Bette,
inquam, moues: crederem enim, ca si vidissem; nunc au-
tem venia, puto, ponta est, si non ita acute ut vos videra
tatin possum. Verum enim vero (novi enim Chrysidem
quam dicis, amatricem mulierem, facilemque et promtam)
non video quam oh causam opus lmhuerilis legato ad illam
luteo, et mago ex Hyperboreis, ipsaque adeo Luna; quam
viginli drachmis ad ipsos abduœre liœbat Hyperboreos
Nain lali carmini œdit mulier illa, et contrarie spectris inge-

nio est : quæ si strepitum audiant æris aut ferri, rugiunt
(nempe et hæc vos dicitis); verum illa argentum si qua
tinniat, venit ad sonum. Alioquin ipsum quoque magnai
mirer, si, quum possit ipso amati a dilissîmis muiieribus
et solida ab illis talenta accipere, pro quattuor minis sordi’

dus homo Glauciam reddit amabilem. Ridicule facis, in-
quit [on , qui iidem nages omnibus.

Io. Ego tubons interrogaverim te, de illis quid soutins,
qui dæmoniacoe liberant terrorihus, aporie adeo ipso quo-
que speclra excanlantes. Et hæc me diœre nihil opus est;
sed norunt omnes Syrum illum e Palatina , taiium curatio-
num sophistam , quot ille lraditos sibi endentes ad lunam,
distorquentes ocuios, spuma os repletum habentes, lamai
suscitai, et sonos dimittit magna merœde liberatos matis.
Quando enim astatjaœntibus , et interrogat unde intraverint
illi in corpus, ipse quidem tacet. mais 3 respondet veto dt
mon græce vel barbare, ont undecumque si! ipse , quomodo
et unde vencrit in hominem z tum iste adjuraiione et, si non

parent , minis dæmonem expellit. Atqne ego vidi etiam
exeuutcm nnum aigu) colore et fumoso. Non en! ma-
gnum, inquam, talia le videra, Ion, cuî ipsæ etiam ideœ
appareant. quos Plato, pater vester, ostendit, evanidum ac
tenue spectacuium nabis qui cæcutimus.

l7. Nempe solus lalia, Eucrates inquit, vidit ion? nonne
etiam aiii multi inciderunt in dæmones, noctu parlim , par.

tim interdiu? ego vero non semai, sed decies millics jam
vidi tafia. Ac primo quidem ad ea perterrebar : jam sera
oh consueludinem inusitatum nihil videte mihi videOr, et
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LII. PHILOPSEUDES. 18,19. ’535

nunc maxime, a quo tempore anulum hune mihi dedit
Arabs, de ferre patibulorum factum, et carmen me mul-
torum nominum docuit; nisi forte nec mihi credis, Tychiade.
Et quomodo, inquam , non credam Eucrati Dînonis filio,
sapientissimo viro , et libere quæ sibi videantur et cum au-
ctoritate domi suæ diœnti P

la. lllud enim de statua , inquit Eucrates , quad domesti-
cis omnibus quot noctibus apparat , et pueris , et adolescen-
tibus , et senibus , illud igitur non ex me solo andins , sed ex

nostris omnibus. De qua, inquam, statua? Non vidisti ,
inquit, ingrediens, in aula stans signum pulcherrimum,
Demetrii opus statuarum humauarum artificis? Num discum

jaculantem dicis, inquam , incurvantem se ad habitum
emittentis, reflexo vultu ad eam quæ discu’m attulit, panl-

lum submisso genu altero, ut in ipso statim jactu surrectu-
rus una videatur? Non, inquit, illud, quandoquidem Myro-
nis operum et ipsum est, discobolus quem dicis. Neque
illum juxta stantem dia), tænia redimitum caput, pul-
chrum; istud enim Polycleti opus. Sed omitte quæ surit
ad dextram introeuntium, in quibus Critii et Nesiotæ open
stant, tyrannomm interfectores. Tu vero si quam vidisti
statuam ad influentem aquam, ventre prominulo, calvam ,
seminudam amictu , cujus barbæ pilos aliquot venins vide-
tur jactare, insignes habentem ventis, exquisilissima homi-
nis similitudine, illam dico: Pellichus Corinthiorum du:
videtur esse.

l9. Per Jovem’, inquam , vidi quandam ad dextram Su-

turni, vittas habeutem et corollas aridas, cujus pectus brao

cteis inauratum est. Ego, inquit Eucrates , inauravi illa,
quum me sanasset teiüum jam febri querquera pereuntem.

Fuit nempe medicus quoque, inquam, optimusille Pellichus?

Est; et noli irridere, inquit Eucrales, au! non lia multo
post ille te vir ulciscetur : novi ego quid possit ista derisa
abs te statua. Aut non putes ejusdem esse immittere , qui-

bus velit , querqueras, si expellere potest? Propitia, inquam,

ait et placata virilis adeo statua! Quid igitur aliud quoque
lacientem quicumque in domo estis, videtis? Quum primum,

inquit, no: oritur, descendons de sua basi , in que stat,
domum orbe quodam circumit, et omnes illi occurrunt,
nonnunquam etiam contanti , neque est quem læserit: modo

opus est ut illi dccedatur : sic præterit nulla molestia affi-

Quin etiam lavait plerumque et iota nocte

Vide ergo , dicebam ,

tiens videntes.
ludit , ut strepitus aquæ exaudiatur.

ne non Pellichus sit illa statua, sed Cretensis Talus, Illinois
famulus? nain ille æneus erat Cretœ cireuitor. Si vero non

ex ære, sed ex liguo factus esset, Eucmles; nihil prohibe-

ret quominus non Demetrii esset opus, sed unum de Dæ-

dali arlificiis : nam , ut ais, fusil de sua basi hic quoque.
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L11. QIAOWETAHE. 20 - 22. (HI, on - no)
20. At tu vide, lnqult, Tychlado, ne dieu to postes tui

pœniteaL Novi ego quid usu venerit ei qui obolos furatus
fuerat, quos singulis noviluniis ipsi ot’ferimus. Gravissima

quidem oporluit evenire, inquit Ion, ut. sacrilego. Quomodo
igitur ultus est illum, Eucrates? volo enim andin, et si
iidem Ve! maxime hic Tychiades sit negalurus. Muni,
inquit, aboli ad pedes illius jacebant, et numi aliquot alii
argentei ad femur ipsius ocra agglutinati, et argenti bra-
cteolæ , votnm cujusdam , aut sanationis merœs eorum qui

par ipsum l’abri orant liberati. Erat vero nobis servuse
Libye , sacer homo, equiso. Hic ausus est noctu suffurari
omnia illa , et suffuratus est, observato tempore ubi descen-
derat statua. Quum primum vero reversas oognovit se
spoliatum esse Pellicbus , vide quomodo ultus sil Libyn ac
deprebenderit. Tata enim nocte ln auto circumiit in orbem
infeiix , qui exire non posset , valut in labyrintbum delapsus,
usque dum die exorto deprehenderetur cum œbus indivis.
Ac lum quidem deprchensus plagas aocepit non paucas : non
(lin vero quum supervixisset , malus male periit, qui dice-
ret singulis se noclibus flagellai-i, adeo ut vibices etiam po-
stridie illius in corpore apparerent. Post hæc, Tychiade , et
Pellichum deride , et me , ut minois æqualem , jam delirare

puta. Verum , Encrates , inquam , quum diu quad les est,
æs erit, et opus illud Demetrius Alopeciensis claboraverit,
non dcorum tabar, sed hominum statuarins; nunquam ego
slaluam Pelliclii timuero, quem, neque si virus mihi mi»
naretur, valde metuerem.

2l. Pou bæc Anügonus mettions ait : Ac mibl, Buen-
læ, æneus Hippocrates est, cubitali circiter magnitudine,
qui modo ubi linum lampadis exstinctum est, mum orbe
domum circumit, perstrcpit , pyxidas avertit, media-imam
confondit, convertit januam, præsertim ubi rem sacrai:
difl’erimus , quam singulis minis ei racimus. Pestulat ergo,

inquam, modo etiam Hippocrates sacrificari sibi, et indi-
gnatur si non suc tempore opimis epuietur bostiis? quem
contentum esse deœbat, si quis inferias illi mittat, ont
libet mulsum, ont caput coronet.

22. Audi ergo, inquit minutes, idque sub testibus ge-

slum, quod ante quinque annos vidi. Ent tempus anni
ciron vindemiam , ego vero, relictis in agm ciron meridiem

vindemiatoribus, soins abii in silvam , cogitans interim ali-

qnid et oommentans. Juin in opaoo enm, quum primo
quidem latratus exoritur mum ; et ego arbitrabar Mnasonem

tilium pro more ludere et venari , densum silvæ cum sodali

bus ingressum. At illud non ita se habebat z sed post paullo,

motu quodam terræ facto et sono qualis est tonitrua , mulie-

rem amadentem video terribilem, dimidii fere stadii altitu.

dine: babebat vero faccm etiam in sinistra, et in dextra
studium , vicinli droite: cubitorum; le quantum ad interion
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L11. PHILOPSEUDES. 28 -- 25. 587

anguipes eret, supra autem Gorgoni similis, vultu inqunm
et aspectu horribili : et pro coma dracones crant cincinnorum

in modum circumjaœntes et impiexi ciron colium , quidam

etiam in humais spirarum in modum se voiveutes. Hic,
Videtin’, inquit, amici, quam inter narrand um perborruerim P

et cum his verbis simul ostendebat Eucrates omnibus pilas
in brachio hommes a terrera.

23. ion igitur et Dinomachus et Cieodemus hiantes aique
intenli hominem nudicbant, seues viri , qui naso se traiieu-
dos prœberent; et tacite adorabont colossum adeo incro-
dibiiem , muiicrem dimidium stadium aliam , giganteum
quoddam terriouinmentum. Ego vero interea eogitabam
qualcs hi hommes ct versentur sapientiæ causa cum adole-
scentulis, et muitis admiratioui sint, qui (amen solo capil-
litio cana et barba distenta puerulis, quibus ipsis calen).
qui facilius mendacio dilctari se patientur.

24. igitur Dinomachus, Die mihi, inquit, Eucrates , ca-
nes deæ quanti orant? Elephantis, inquit ille, Indicis ei-
tiores, ,nigri et ipsi, hirsuti, viiiis sordidis ac squalidis.
Ego ilaque quum viderem , oanstiti, conversa ad interiorem
partout digiti pala anuii , quem Arabs mihi dederat. Hernie
vero, quum percussisset anguino pede solum, bistum clie-
cit maximum, tartarea magnitudine z tum paulio post in
illum desiliens evanuit. Ego suinta animo, protenso cspite
introspexi, upprehensa tameu arbore in proximo errata, ne
vertigine obortn præceps inciderem. Tum vidi quæ sunt apud

infcros omnia, Pyriphiogethonlem, lacum, Ccrberum,
mortuos, adeo ut quosdam iiiorum eguoscerem : patron:
quidem meum accurate noram, iisdem adhuc indutum in
quibus eum sepeliveremus. Quid vero gabant , inquit Ion ,
animas, mi Eucralesi’ Quid aiiud, inquit, quam per gentes

et tribus cum amicisel cognalis agunt, accumbentos in aspho-
delo. Contradicant ergo adhuc, inquit ion , Epicurci divino
Platoni et iibm de animis. Tu veto nonne ipsum etiam
Socratem et Platonem vidisti inter mortuos? Socratcm equi-
dem , inquit, neque hunc diiucidc , sed conjecturam inde fa-

ciens, quod calvus erat et ventricosus : Platonem vero non
agnovi; oportet enim, arbitror, verudicere apud arnicas. Si-
mui ergo ut omnia accurate ego vidi , et hiatus in en erat ut
coiret , quidam servorum requireutes me, et in illis hic ipse

Pyrrbias, aslitere, nondum plane ciauso hiatu. Die, Pyr-
rhia, utrum Vera diram. Per Jovem, ait Pyrrhias, etiam
iatratum audivi per liiatum, et ignis subiucere de face mihi
videbatur. Et ego risi , ooroiiarium addente teste latratum
atqueiguem.

25. Cleodemus autem,Non nova, inquit, neque non visa
aliis hæc spectasti , quum ipse quoque non ita pridem aram-

tans taie quid viderim : visebat me autem et curabat hic
Antigone. vies erst septimul; febris mis, ut ipse mien.
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(Il! , sa , se)

tissima esset vehementior. 0mnes autem , me solo relicto ,
clausis foribus extra mauebant : in enim jusseras, An-
tigone, si qua passera somnum capere. Tune igitur astat
mihi juvenis vigilanti undique pulchorrimus, veste eandida
indutus: deinde surgere me jussum deducil per hiatum
quendam ad inferos, ut primo conspectu agnm’i Tantalurn

viderait) et Tityum et Sisyphum. Ac reliqua quid rubis
dieam? Quum vera essem apud tribunal (adorai autem
Æacus quoque et Charon , et Parue , et Furiæ) , aliquis ve-
lut rex , Pluto ut mihi Yideiur, assidebat , pronuncians eo-
rum qui jam moriiuri essent nomina, quos ultra diem ipsis
dicium in vita mancre contigerat. At juvenis me illi siste-
bat : sed Pinta indignabundus ad ductorem meum, Non-
dum, inquit, impletum illius iilum est z proinde abeat.
Tu vero jam fabrum adriuc Demylum z jam enim ultra en»

lum visoit. Et ego quum lætus recurrissem, ipse quidem
jam sine fehri eram, denuuciabam vero omnibus , morilu-
rum max esse Demylum z in vicinia autem nosira habita-
bat, aigrotans ipse quoque, ut nunciabatur. Et paullo post
audiebamus planctum eorum , qui illum deplorabant.

20. Quid mirabile? ait Antigauus : ego enim novi quen-
dam vicesimo die post, quam sepultus fuerat, reviviscen-
ti-m, qui et ante mortom et quum redisset in vitam, homi-
nem enraierim. Et quomodo, inquam, viginti diebus ne-
que puiruit corpus, neque alioquin faune perm? nisi [une
tu Epimenidem quondam curasti.

27. Hæe dum loquimur, superveniunt filii Eucralis re-

deuutes de palmstra , quorum alter jam ex epbebis accessit ,

alter cires quintum deeimum annum est. Hi , quum salu-

tassent nos, assidebant in lento apud patrem : mihi vero
illata est sella.

ctum tiliarum, lia, inquit, hisœ fruar (injecta utrique manu),

ut vera tibi , Tychiade, narraba. Uxorem meam , nunc l’e-

iiecm , horum .natrem , norunt omnes quantum amaverim 2

declaravi autem iis quæ illius causa feci non viventis modo,

Et Eucrates, quasi admonitus ad conspe-

sed etiam detunctæ, qui mundum illius omaem nua tre-

maverim , et eam qua vive gaudebat vestem. Septimo au-

tem a morte illius die ego hie in lectulo , uti nunc, jaoebam,

luctus solalia quærens : silentio enim legebam Platonis de

anima librum : inter hzec supervenit Demæneta ipsa illa,

et prope assidet, ut nunc Eucratides hie (ostendens lilia-

rum juniorem z qui statim puerili more cohorruit, pallidus

jam ante ad banc narratiouem). Ego vero , pergit Eucrates,

quum viderem, compiexus illam cum ejulatu lacrimabar.

illa non passa me clamera, sed accusavil quad reiiquis in

rebus omnibus sibi gratificatus , alterum sandaliorum (erant

autem sures) non eremaverim : deddisse vero illud dia-bat

junte areau; ac propter hoc nos quum non invenissemus ,

allcrum modo cremaveramus. Adhuc loqueuiibus nabis,
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KV 6 Gupprîcœv napalm-(v dg ŒÜT’I’IV. ’13de 8è Étui

«:310: inonda, fig giflai): listi»! -- ainsi. 85’ 9.0l Aî-

yûmtai p.041 «and mol in caméra»: --- ixov â;
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ad quem illa lalratum evanuit. Sandalium lamer: , sub area
topai-lum, post crematum est.

28. Adhucne fidem negare talibus, Tychiade, æquum
œnses, manifestis adeo et quæ singulis diebus appareant?
Non per Jovem, inquam , quandoquidem digni fuerint quo-
rum aureo sandalio notes , ut puerulorum , cædanlur, si
qui recusanl credcre et impudenler adeo veris repugnant.

29. Inter hæc Pylhagoricus Arignolus intravit, comme ,
vultu venembili : nosti illum sapienliæ causa celebrem ,
divini cognomine insignem. Atque ego illa conspeclo respi-

rabam , illud ipsum venire mihi relus, securim contra
mendacia. Os enim , cogitabam, isti: hic obturabit vir sa-
piens, prodigiosa adeo narranlibus z et, quad est in prover-
hio , e machina deum demissum mihi hunc a Fortuna pour
bain. At ille quum assedissel, assurgente ei Cleodemo, primo

quidem perconimi de morbo, et quum mollius jam habere
ab Eucrale audisset, Quid vero, inquit, inter vos philosos
phabamini? dum enim intro, audivi; et videlnini mihi bene
disputationem collocaturi. Quid vero aliud , inquit Encre-
tes, quam adamantino huic (me autem ostendebat) persua-
dere studemus, llli putet dœmones quosdam esse , et spe-
ctra, et vim functorum animas vagan’ in terra, et quibus ve-

linl apparere. lgilur erubui equidem , et vultum Arignoti
verecundia dejeci. Atque in, Vide, inquit, Eucrates, nom
hoc dico: Tychiades , salas eorum qui violenta morte petio-
runl animas oberrare, ut si quis se suspenderil, au: capile
truncalus, aut palo fixus, eut aiia que simili raüonede vim
egressus sil; falo autem suo morluorum non item : hoc enim

si dicit, non plane rejicienda dixcril. Non in est, per Jo-
vem, respondebal Dinomachus, sed plane non esse Nia ,
neque consistere ita, ut videri possint, arbitratur.

30. Quid ais? inquit Arignotus, tofium me lumens :
nihil tibi horum videlur fieri , idque quum omnes, pæne
dixero , videanl? Jam causam pro me dixisti, inquam , si
non credo, quia soins inter alios non video : si vero vidie-
sem,crcderem nimirum , uli vos. Verum , dicebat ille, si
quando Corinthum veneris, interroga ubi sil Eubatidœ do-
mus :et quum ostensa tibi fuerit ad Craueum , ingressus in
enm die ad janitorem Tibium, veile te videra unde dœmo-
nem Pythagoricus Arignolus , effosso loco, exegerit, et ha-
bitabilem ah ce inde tempera domum præsülerit.

3l. Quid vero hoc crut , o Arignote? interrogabat Eucha-

tes. Desefla ruerai, inquit, diu propler terrores : si quis
vero immigraret , Inox perculsus fugiebat, a terribili et tu-

multuoso spectro ejeclus. Ergo jam collabi acinus, et de-

fluere tectum; neque omnino quisqunm en: qui auderet in

illam ingredi. At ego his audiüs, sumo mecum libros (mm

autem mihi Ægyplii sat multi de lalibus) , ingredlor domum

cires primum quielem , dehortanle mec hospite ac tan-
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L11. QlAOW EÏAHE. 32. (m , sa, sa)

tum non manum injicienle, quum quo irem audisset, in
præsenlem , ut ipse putabat, perniciem. Ego vero suinta
lucerna ingredior solus, et in maxima conclavi deposito lu-
mine, logo tacite, humi sedens. Adest dæmon, ad unum
se de mullis venire pumas , et futurum sperans ut me quo-
que sicut reliques perterreat, squalidus, oomatus , caligine
nigrior : atque astans [entubai ab omni parte me invadere ,
sicunde posset vinoere ; et nunc quidem canis, nunc [auras
fit, aut leo. Ego vero depromta allocutione maxime bor-
ribili, Ægyptiorum sermone ulens [immonde illum adegi

in angulum quendam lenebrioosi conclavis. Animadverso
autem quo subierat, reliquum noclis dormivi. Marie , quum
desperassent omnes et mortuum me inventum iri putarent ,
uti reliquos , progressus præler spem omnium, accedo ad
Eubatiden, bonum ipsi nuncium airerens, pur-am et motus
expertem domum habitare illi in posterum liœre. Atque
assumtis quum ipso lum aliis pluribus (sequebantur enim
rei miraculo mali) , deductisque ad ipsum locum ubi subite
dæmonem videram, jussi rastris et ligonibus humum fodi.
Quo facto inventum est ad passus alüludinem defossum
cadaver antiquum, cujus sola ossa sua figura composite
jacerent. Hoc igitur effossum sepelivimus : ceterum domus
ab eo inde tempore infesta spectris esse desiit.

32. Hæc quum dixisset Arignotus, divîna vir sapienlia et

venerabilis omnibus, nemo jam ers! præsentium quin magnæ

me accusaret amenlîæ , qui iidem talibus non haberem , id-

que ipso dicente Arignoto. Ego vero nihil trepidans, ne-
que ob comam, neque 0b opinionem de vim, Quid istuc,
inquam, Arignote? tune etiam kalis eras, sola spes verm-
tis , idem Iamen fumi et spectrorum plenus? tu nobis ,
qui thesaurus eras , ut est in proverbio , carbones appares.
Tu rem, inquit Arignolus, si neque mihi credis diœnti ,
neque Dinomacho, nul huic Cleodemo , neque ipsi Eucrati;
age die, quem (ide digniorem putas barum remm arbitrum
contraria-nobis dicenlem? Per Jovem, inquam, admirabilem
virum, Abderitanum illum Democn’tum, oui nempe adeo

persuasum erat nihil horum consistere posse, ut, quum
inclusisset se in monumentum extra portas, ibique per-
petuo scriboret et œmmenlaœtur mole atque interdiu,
adelescentulis quibusdam ludificari illum et perterrere vo-
lentibus, qui mortuorum instar nigra veste oruali et per-
sonis ad craniorum similitudinem efliclis circa illum salta-
rent, crebris passibus exsultantes : nihil ipse banc illorum
assimulationem metuerit , neque omnino ad illos respexerit ,

sed inter scribendum illud solum dixerit, Desinite loden!
adeo firmiter credebat nihil amplius esse animas , quum sunt

extra oorpora. Hoc tu ais, inquit Eucrates, ameutem ho-
miuem etiam Democritum fuisse, si quidem in amuît.
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Lil. PHILOPSEUDES. sa - 36. 59i
33. Ego autem vobis etiam aliud quid mambo, quod

mihi usu venit, non auditum ab alio: fartasse enim tu quo-
que, Tychiade , audiens vi quadam ad narrationis veritatem
adigaris. Quum in Ægypto viverem juvenis adhuc, doctrinæ

causa eo missus a patre, cupido incessit animum , Coplum
inde adverso flumine petere, ad Memnonem audiendum,
mirabiles illos sonos oriente sole edentem. Atque illius
quidem audivi, non, ut vulgus, vocem nullius sensus; sed
oraculum mihi ipse aperto 0re Memnon reddidit versibus
septem , ac nisi supervacaneum esset , ipsos vobis recitarem
versus.

34. In reditu autem navigabat forte nobiscum homo
Memphilicus, de sacris scribis unus, sapientia admirabili
et doctrinæ omnis Ægyptiorum consultus : diœbatur autem

tres et viginti annos in adytis sub terra habitasse, magicis
arlibus (lum instruitur ab Iside. Pancratem dicis, inquit
Arignotus, meum præceptorem, virum divinum, mum,
linea indutum , cogitabundum , non pure loquentem grume,
procerum, simum, labiosum , extenuatis cruribus. lpsum
illum, inquit, Pancratem. Ac primo quidem, qui esset,
ignorabam : ubi vero videbam illum, si quando appellere-
mus navigium, quum alia multa prodigiose facere, tum
inequitare crocodilis, et natare inter belluas, bas vero illi
se submiltere et adulari candis, divinum quondam hominem
esse agnovi; et quum paulatim in illius me amicitiam insi-
nmrem, opinione celerius sodalis ipsius ac familiaris fautas

sum. ltaque omnia mihi impertiebat arcana, et tandem
persuadet mihi, ut, servis omnibus Memplii relictis, solos
ipse se sequar; neque enim defuturoe nobis ministres. Ac
postea invivebamus.

35. Tum quoties in stabulum quoddam veneramus, sum-
tum ille vir vectem de jnnua , au! scopas, au! pistillnm adeo

vostibus induebat, et carmine quodam pronunciato, ut in
Cedemt etiiciebat et ut aliis omnibus homo esse videretur :
isque abiens et aquam hauriebat , et obsonabat, parabatque
cibos,omnibusque in rebus dextre operam nobis dabat mi-
nistrabatque. Tum ubi satis ministerio illius usas esset,
rursus scopas soupas, aut pistillum pistillum carmine alio
pronu nciato reddidlt. H00 ego maxima studio non potui tamen

impetrare ab en ut discerem; in hoc enim invidebat, licet
ad alia esset promtissimus. At certo tandem die danculum
sublegi incantationem (erat vero trium syllabamm), prope
astans in angulo tenebricoso. Atque ille in forum abiit,
quum prœcepisset pistillo quid facto opus esset.

36. Ego vero poslridie illius ,diel, ipso aliquld in faro
negotii habente, sumo pistillum, exomatumque, dictis si.
militer syllabis istis, aquam atterre jubeo. Quum rem ple-
nam amphoram attnlisset , Desine, inquam, nave amplius
airer aquam,se1l rursus esto pistillus. Mille non amplîus pa-

rera mihi voluit , verum atterre aquamlperrexit , douer: tiqua
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baurienda domum oppievisset. Ego consilii inops (meme-
bam enim ne ægre ferret rediens Paucrates, quod etiam fa.
ctum est), securi arrepla bifaxiam pisiillum disscco. Sed
utraque illa pars, caplis amphoris, aquam [embat , ac pro
une duo mihi jam orant minisln’. Inter hæcadest Pan-
crates, inlellcctoque quid solum esset, illos ilerum ligna
recit, ut ante incaulnüonem rueront ; ipse vero clam me
relicto, subduxit se nescio quorsum, et conspici desiit.
Nunc igilur, inquit Dinomachus, adhuc illud nosti cette, ho-

minem [acore ex pistillo? Per Jovem, inquit, ex
quidem parle: Neque enim licet mihi in prisünam enm for-

mam reduccre , quum semel racina est aquarius : sedelue-
retur nabis i110 semper boulimie doums.

37. Non desinitis, inquam, un: portenta loqui sans
viri? sin minus, ai certe horum adolesœntuiorum causa in
aliud tempus diiïerte iucredibiles islas horribilesque narra-
üones, ne sensim impleantur nabis terroribus et nbsurdis
fabulis. Parcere igilur illis oportet, neque assuefacere talibus

audiendis, quæ pet [clam vitam turbabunt illos retenu,
animo et ad unumquemque strepilum meüculosos fadent,
variaque supersliüone implebunt.

38. ficela me monos, inquit Eucrates, supersütionem
dum nommas. Quid enim, Tychiade, de Nibus tibi vide-
tur, de oraculis dico , et vocibus, et quæ a deo agitali qui-
dam proclamant, au! audiuntur ex adytis, au: virgo versi-
bus devincla loquens futurs signifient? nimirum etiam
talibus iidem ucgahis P Ego vero esse mihi sacrum quendam
anulum, cujus sigillum Pylhü Apollonis imaginem exprimat,

eumque Apollinem mihiloqui non dico, ne tibi incredibilia
de me ipse gloriari vident :quæ veto in Amphilocbi temple
audivi, Malli, berce in somnis macum loquenle et de re-
bus mihi meis consolante, quæque ipse vidi , diœre vobis

vola; tum deinceps, quæ Pergami vidi, et audivi Palais.
Quum enim ex Ægypto domum redirem, audito illud Malli
oraculum illustrissimum esse verissimumque, et dilucida
fundere oracula, dum ad verbum respoudeat his quæ in h-
bellis scripta prophetæ tradal aliquis, optimum facto pala.
tabam, ut in transita œnIarem oraculum, et de futuris
aliquid deliberarem cum deo.

39. Hæc adhuc dicente Eucrate, quum viderem quorsnm
res evasura esset, ntque inciperet non panam illam oracu-
lorum tragœdiam’; rams non deœre me solum contradiœn

omnibus, relicto illa navigante adhuc en Ægypto Mauum
versus (etenim sentiebam illos præsentiani meam gravai,
ut qui contra illorum mendacia disputarem), Ego vero , in
quam, discedo requisiturus Leonlichum : etenim illo mihi
œnvento opus est. Vos veto, quando quidem salis vobis
non esse humana publia, ipsos jam vocale deos, fabulo-
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L111. ’ HIPPIAS. 1, 2. 593
sarum disputaiionum vesiranun adjuiores; et cum .diclu
exivi. llli Vera libertalem eam lubeuter arripienles, lan-
quam cpulis, ut credibiie est, se tractai-uni invicem et in-
gurgitaruul mendaciis.

Taiibus tibi, Philocles, apud Eucratem audilis venio,
ui qui mustum biberunt, ventre inflato , vomitorii indigens.
Lubens autem ulicunde et magna emerim medicamentum
abiivionem indueens eorum quæ audivi, ne quid mali mihi
facial in me residens illorum memoria : patienta enim, et
dæmoncs , et floculas videre mihi videur.

40. PHIL. ipse etiam ego, Tyehiade , tale quid de nar-
ratione tua abstuli. Dicunt certe, non solum insanire et
uquam meiuera quos canes rahiosi momorderint; sed etiam ,
si quem homo monos mordent, eaudem quam canis vim
habere illum morsum,eademque illum quoque metuere.
Et tu igilur morsus in Eucralis domo a munis mendaciis,
mihi videris aliquid illius morsus imperliisse; ils dæmo-
nibus mihi mentem oppievisti.

TYCH. Sed bono simus anima , amice, magnum talibus
noxis depellendis remedium babentes , verilatem et re-
ctam in omnibus rationem; que dum ulimur, nos de unis
hisce nique innnibus mendaciis nullum turbabil.

LUI.

* HIPPIAS sxu BALNEUM.

l. Erudilorum en numero illos maxime iaudandos nia
equidem, quoiquot non disputations modo soulas de ne-
goiio unoquoque nitulerunt, sed operihus similihus firma-
ruut promissiones verborum. Etenim de medicis , si quis
sapin: ægrolus ,uon cos arcesset qui optime diacre de arte
possum, sed qui ad præstandum aliquid illa arts scse sin.
diose paraverint. Melior etiam musions , arbitror, 00 qui nu-
merus et harmonies norit discernere, ille fueril qui canters
etiam et cilharam pulsare ipse possit. Quid enim duces
tibi narrem qui merilo suo optimi judicaü sunl , non in or

dinandn modo acie et adhortandis miiilibus præstuntes,
sed ce etiam quod in prima scie pugnarenl et manu rem 3ere-

rent? qualem ex nntiquis Agamemnauem nique Achillem,
sequioris autem munis Alexandrum et Pyrrbum fuisse
cognovimus.

2. Quorsum Vera isto and? non enim tomera illorum
mentionem feei , ut historia: perilum me ostenderem , sed

ut docerem inter mechanicos quoque admiratione dignes
esse quolquot scientia et ratione clari, 10men etiam monu-

menla anis et opera posteris reliquere : quandoquidem sala

in dispulaüone exercilali, sophistæ potins quam sapienles

dici meruerint. Talem audimus Archimcdem fuisse, et
Cnidium Sœuatum , quorum hic Ptolemæo subegeril Mem-
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phin, sine obsidione , aversione sole ac divisione fluvii; ille

veto triremes hostium arme sua combusserit. Atque ante
hos Milesius Thales, quum promisissel Crœso se siœum
irajecturum cxercitum, commente quodnm a tergo castro-
rum inira imam molem circumduxit Halyn;non quod ipse
machinandi artifex esset, sed homo prudens ad exmgitan.
dum, et in sermone vehemenier probabilis. Nain illud de
Epeo anliquum nimis, qui non tannin) machinalus «me
Achivis equum, sed etiam cum reliquis descendisse in illum
dicitur.

3. ln his igitur Hippiæ quoque hujus , qui main asiate
fuit, menüonem injicere æquum est, viri lileramm exer-
ciialione cuivis antiquorum comparandi, ad intelligendum
acini , disertissimi in explicando, opera autem verbis multo
meliora præslantis, et anis suœ professionem implemis,
non in talibus modo argumentis in quibus houa [Orluna sn-

periorcs jam versali sunt; sed, ex geomelrico proverbio,
in data quacumque recta triangulum nocurate construenlis.
Atqui reliquorum unusquisque , si in lino quodam artis open
sibi desumto bene rem gessit , tamen esse aliquid visas est :

hunc vero et mechanioorum principem et geometrarum,
præteren harmOnicorum musicorumque esse apparut; et
tamen unumquodque horum adeo perfecle prœstal, quasi
illud ipsum nnum modo scirel : nain ejus scientiamde radiis
et refraciionibus et speculis, insuper etiam astronomiam,
in que cire-cit ut pueri videantur superiores, landau non

’parvi lemporis fueril.

4. Quæ vero illius open nuper cum stupore viderim,
enarrare non pigrabor. Argumentum quidem commune
est et in vim nostrn salis frequens, balnei ædificaüo, a: in-

.genium et intelligentia in re in) Vulgari admirabilis. Locus
erat non æquabilis planiliei, sed acclivis admodum et cœ-
ctus; quem quum accepissel ab una parte vehementer hu-
milem , solo alterius æquavit , subjecta toli operi iirmissima
crepidine, eorumque quæ imponenda eranl securitate posi-
tis rite fundnmentis stabilila; alütudinibus autem prærupüs

valde et ad securitaiem coniinuis totum opus roboravit.
Quœ porro inædificavit, ca quum ad loci magnitudinem

congruunt, lum propler observatam in iota structura pro
portiohem maxime sunt concinna , et respondentem sibi fe-
nestrarum rationem servant.

5. Pana site, gradus ad ascendendum lama babas,
supin: magis est quam ardus, ad ascendentium oom-
moditaœm. Per banc qui ingressus fueril, ouin excipi:
(nous communia, bene magnus , ubi moral-i commode pe-
dissequi et minislri possint, situe ad sinistram paralorum
ad deücias cubiculorum : nain balneo etiam hœc pulchre
œnveniunt, moussus jucnndi et multo lumine ooliustraü.
Tum continent; illis œcus, supervacaneus ille quidem quan-
tum ad balneum , al necessarius , quaienus beatis hominibus

recipiendis destinntus est. Post hune ab utraque parte,
quæ sulficiant exacte se volenübus, spoliaria; et media:

inter et (au: alunirent et mum luce minus, :quæ
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frigides desœnsionea habens ires, moedæmonio lapide
exornatus; ac statuas in illo de candido lapide velusü operis,
Hygieæ uns, altera Æsculapii.

6. Progressos excipit (nous teniter tepidus, non moleste
colore occurrens, longue, utrimque rotundus; post quem
in dextra parte hiloris admodum (nous, ungendi facultatem
mmiter præbens, amans utrimque habens Phrygie lapide
politos, intrantes de palæslra recipiens. Tum post hunc
œcus alios, œcorum omnium pulcberrimus, ad stationes
ac sessiones jucundissimus , ad commorandum minime no-
xius, ad volutaüones commodissimus, Phrygio lapide et
ipse ad summum asque tectum fulgens. Deinde transitas
excipit calidus , Numidiœ lapide incrustatus. Interior
deinde œcus pulcherrimus, luce malta pleuus, et purpuræ
instar floridus.

7. Tria hic quoque labracatida præbet. Quum vero lave-
rie, licettibi non pei- eosdem redire moos, sed celeri via ad
frigidam per conclave mediocriter calidum, idque in motta
luce et mollo intus die. Ad hæc altitudines congruentes , et
latitudines longitudinibus pro portions respondentes, et
molle ubique Gratia atque Venus enitet z etenim ex præclari

Pindari prœœpto, a Qui opus incipiuut, faciem ponant 0
longinquo fulgentem. r Hæc autem contigerit maxime, e
splendore et luce et fenestris si quis machinetur. Sapiens
enim vere Hippies œcum frigidarium ita fecit, ut in boream
procun-at , nec meridiani (amen aeris expertem : ces autem
qui tepore multo indigent, note et euro «que zepbyro sub-

jecit.

a. Quid deinde tibi dicam palæstrss , et communes
eorum, qui vestes custodiunt, commontiones, œlerem
babentes ad laveurs nec per ambages trausitum, utilitatis
pariter causa et salubritatis? Et ne putet aliquis parvum
me opus oratione exomandum suscepisse : in communibus
enim excogitare nova pulchritudinis specimina , non parvm

sapientiæ esse arbitror equidem; quate sans hoc quoque
opus nobis admirabilis ille Hippies produxit, quod omnes
habeat virtutes balnei, ulilitatem , opportunitatem , clarin-
tem, proportionernf; quod 100i ingenio acœmmodatum sit,

quod usum sui securum præbeat : insuper vero etiam reli-
que cura instructum, sellarum familiaricarum duobus se-
cessibus, et jaunis multis apertum; borarum gemma indi-
cia, alterum pet aquam et mugitum , alterum pet solem
exhibens. Hæc si quis viderit , neque dignam operi tandem
tribuerit’, ille non stupidus modo, sed ingratus etiam, vel

invidus potins mihi videatur. Ego proinde pro viribus et
opus et artificem atque perfectorem operis oratione remu-
neratus sum. si vero deus præbuerit tandem ibi lavandi
copiant, maltas novi et alios in partent laudum mearum
venturos.
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LIV.

PRÆFATIO. BACCHUS.

t. Quum exercitum contra Indus duceret Bacchus (nihil
enim, opinor, prohibet etiam fabulam vobis enamre Bac-
clticam), ita aiunt primo contemtum ab illis homiuibus
esse, ut adventantem deriderent, vol potins ipsius au-
daciœ mlsererentur, opinantes statim ab elephantis concul-

catum iri , si aciem contra sudore: instruere. Audierant
enim, puto , explomtores absurde quædam de illius axerait:

nunciantes , phalangem ipsi et ordines esse mulieres insanes
et intentes , hedera coronatas , præcinctas hinnulorum pel-
libus , hastis parvis instructas , sine ferro , bederaiornatis et
ipsis, ac levibus quibusdam parmulis, bombos, si quis modo
attingeret, reddentibus; nempe clypeis assimulabant etiam
tympana : paucos autem quosdam inter cos versari rusticos
juvcnes, nudos, saltantes cordacem , qui coudas habere-ut
et corniculis instructi essent, qualis recens natis bædis
subnascunlur.

2. Ac ducem quidem ipsum curru vehi junctis pardali-
bus, plane lmberbem ac ne pauxilla quidem lanugine vesti-
tum genas, cornutum, uvis coronatum, mitre revinctum
comas, amictum purpura, et euro calceatum : sub ipso
autem alios præesse duos , nnum brevem , senem , crassio-

soulum, ventricosum, simum naribus, auribus longis et
erectis, lremulum, innixum baculo, asino vehenlem ple-
rumque, croœta et ipsum indutum , denique congruentem
plane agminis sub illo ductorem ; alterum porro prodigiosum
hominem, capro inferioribus partibus similem, crunhus hir-

’sutis, cornutum , barba prolixe, iracundum et vehemen-
tem, qui altera manu ferens tistulam , dextre vero baculum
incurvum intentans , exercitum totum circumsultet; terreri
autem ab illo mulierculas , jactare permissos ventis capillos

ad illius adventum, et clamare Evoe; suspicari autem, hac
vocc appellari ab illis dominum. Grcges porro jam direptos
a mulieribus , et dilaceratas vives adhuc pecudes ; esse enim

illos crudivores.

3. Audientes isto lndi et rex illorum, ridebant , ut œn-

sentaneum est, neque contra educere exercltum sut aciem
stmere operæ pretium censebant; sed , si modo educendum

esset, mulieres iis immittere placult, si prope venisent;
ipsis vero etiam vinoere indecorum videbatur, et interticere
mulieres intentes et mitratum muliebriter ducem , et ebrium

parvmn seniculum , et alium , et saluions
nudos, ridicules omnes. Quum vero nunciaretur jam igue

vastare regionem deus, et cum ipsis hominibus cremare ur-

bes, et silves incendere, et Indium universam bravi tempom

lmplesse incendiis (nem Bacchi arma ignla , patrius illi et de

tulmine) , hic jam festinanter sumere arma , et instratis ele

phantis atque freuatis, impositisque in illos turribus, contra
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illos educere, œniemnenles illi quidem sans quoque, sed
inti amen , et conteras tannantes suo cum exercitn im-
berbem istum impentorem.

A. Quum vero prope et in conspectum unissent, lndi
consiitulis in prima scie elephanlis , phelangem inducuni :
Bacchus medism ipse Ienebat aciem , dextrum illius cornu
Silenus ducebat, Pan sinistrum; ordinum vero et agninum
ductores consliiuli Satyri4: tessera en: omnibus illud
Evoe. Simul pulsabanlur tympans, et classicum cymbale
sommant , ac Satyrorum aliquis cornu sumto incinebat or-
thium, et Sileni asinus Martium quiddam rudit , et insul-
iavere illis cum ululatu Mænades, suœinciæ dI’ROODÏHIS,

et de summis ibyrsis ferrum andantes. Atque lndi et illa.
rum daphnies, inclinato statim agmine , sine more et
modo fugiebanl, nec intis leii jactum venire and. ac tandem
vi superati caplique sbducebantur ab his quos modo deri-
serrant, expen’mento docli, non esse ex prima rams deri-
dendos externos exercilus.

5. Verum enim vero quid ad Bacchum (l. e. ad rem, e
proverbio) iste Baœhus? aliquis forte dixerit. Quod mihi
videntur (et par ego vos Gratins oro , ne me fanatico furore
agi au: plane ebrium esse putelis, si mea cum diis compa-
rem) simili ratione, atque lndi illi, plurimi esse ad novilalem
disputaiionum aiTecli, velnt jam ad mearum quoque. Nain
quum opinantnr salyrica et ridicula quædam et plane co-
mica a nabis reciiata se audituros, kalis es esse sibi plane
persuaserunt, nescio qua de me sententis imbuti. Ac par-
tim quidem eomm plane non veniunt, quasi non oporteat
descendenles de eiephantihus præbere sures comissalioni-
bus muiiebribus et satyricis saltationibus : alii veto quum
unquam au taie quid veniani, inventa pro hedera ferro,
neque sic laudare mndeni, inopinata re perlurbali. Verum
nudactcr illis denuncio, si nunc etiam , ut prias olim , cæ-
rimoniam inspicere voluerim sæpius antiqui nostri convivæ,

et recordali fuerinl comissalionum illius temporis commu-
nium , neque couœmserinl Satyros ac Silenos , biberinlque

ad salietatem de hoc cralere; futurum ut ipsi quoque occu-
pentur Baccho, et sæpe nobiscum Evoe illud ingemineni.

6. Atque hi quidem (liberum enim sudire) [sciant quic-

quid piacuerit z ego veto, quoniam adhuc inter Indos ver-

samur, volo etiam alind vobis de illis rebus emmure, nec
ipsum abhorrens a Baccho, neque ab instituto nostro niie-

num. Apud Indes Machiæos, qui sinistra lndi alunis , si
secundum numcn respiciss, pascentes ad Oœanum usque

pertingunt :apud hos igitur nemus est in consepls, non
admodum magna regione, sed opaca : hedera enim malta et

vites plane illam inumbranL Hic fontes sunt ires pulcher-
rimæ et pellucidissimæ squæ , Salyrorum nous, aller l’anis,

tartina Sileni. luttant illud nemus lndi quotannis semai,
sacrum fadenœs deo, bibuntquelde fontibus, nonomnibus
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omnes, sed pro diverse ætnte, adolescentes nimirum de
Satyrorum fonte, de Panico viri , de Sileul autem mei
æquales.

7. Quæ igilur adolescentulis, quum biberon! , eveniant,
sut quæ vlri audeanl occupati a Pane, longum fuerit dione :
sed quæ semas faciant aqua illa ebrii, nanars baud alienum.
Quum bibit senex et occupavit illum Silenus, primo ali-
quamdiu mutus est et crapula laboranti atque bene madido
similis : deinde subito vox splendida, et loquela velicmeus,
et spiritus modulatus illi contiugil , et ex plane muta tit lo-
quacissimus, quem nec 0re obturando ad quietem redigas,
ne perpetuo loqualur et tangos sermones continuel: pruden-
tia lumen omnia et decentia et, ad Bomerici illius oratoris
excmplum a nivibus similis hibemis u proferunt ; neque
salis fuerit cycnis illos propter mistem comparare, sed ci-
cadarum more confertum quiddam et volubile ad serein
usque vesperam perpetuant. Inde autem, jam dimissa
ebrietate, taœntiet ad pristinam rationem redeunt. Verum
quod maxime sdmirabile est nondum dixi : si enim senex
imperfectam sbrnmpat, quam explicare cœpil, orationem,
occidents sole impeditus illam sd finem suum perducere;
altero anno bibens rursus illa adnectit, quæ superiore anno
dicentem destituerait ebrietas.

e. [su Momi illius exemplo in me ipsum conjecta sumo,
neque ego, îta me Jupiter, quorsum pertinent fabula ad-
junxero z jam enim videtis que in re similis illi sim. Ita-
que si quid deliremus,causa ebrietas: si prudentia quæ di-
cimus videantur, Silenus lum erat propitius.

LV.

PRÆFATIO. HERCULES.

l. Herculem Galii 031mm sus voce sppetlant; sed tign-
ram dei plane monstrosam pingunt. Ultimes ætatis sane!
illis est,recalvus, plane amis qui supersunt capillis, ru-
gosa cule , et ad nigerrimum colorem pernstus , quales sunt

senes qui in mari opus faciunt : potins veto Charontem
quendam eut Iapetum de tartareis specubus , et omnia po-
tins quam llerculem esse suspiceris. Verum in (ail etiam
specie habet tamen paratum Herculis :etenim pellem leouis
suspeusam gerit, et clavam dextre prælert , et pharetm ap-
pensa est, et inœntum arcum sinistra ostendit ; stque in his
quidem est Hercules pianissimo.

2. flaque suspicabar, ut oontumelia smeerent Græcomm
deus, taiis Gallos in figursm Herculis daignasse, quem
tali picturs ulcisci venant, qui suum quondam regionem
invsserit, ac prædas ibi egerit, quum greges Geryonis que
rens plurimas peroccidentem gentes percurreret.

3. Vernm quod insolentissimum initia pictun, nondum
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dixi : nempe semas ille Hercules hominum magnum multi-

tudinem trahit, suribus omnes revinctos. Vincula autem
illi sunt tenues cabana: , ex auro atque electro eleboratæ.
monilibus pulclierrimis similes. Et tamen ab infirmis adeo
catcllis tracti , neque fugam moliuntur,quum possint facile ,
neque omnino contra tendant, sut obnituntur pedibus , re-
supinali in contrariam ei qua ducuntur partem .: sed se-
quuntur hilares et læti, et ductorem suum laudsnt stque
urgent omnes , et (lum prævenire student , lamant vînculum ,

quasi ægre laturi, si solvantur. Quod vero omnium
maxime portentosum mihi visum , non pigrabor ipsum quo-
que dieere : quum non haberet picter unde principia vin-
cirlorum suspenderet, quippe dextre jam clavam, meum
vero sinistra habente , perforaverat dei linguam extremam ,
et trahi ex illa fait, atque ipse deus ad cos, qui ducun-
tur, conversus subridet.

4. Hæc ego (lin stabam intuens nec sine admirations,
dubius simul et indignans : sed Gallus aliquis astans , non
ineruditus etiam nostris literie, quod declaravit, neurale
loquens græcc, popularium suorum more, ut arbitror, phi-
losophus, Ego vero, inquit, solvsm tibi, hospe , picturæ
hujus œnigms; videris enim plane in illa perplexus. Vim
diœndi nos Galli non , uti vos Græci, Mercurium potamots

esse, sed Herculi illam assimilamus, quod hic Mercurio
multum est fortior. Si vero senex repræsentatus est, noli
mirari : sols enim eloquenlia in senectute solet plenam vim
et maturitatem ostendere, si quidem verum dises-e vestri
P061891

Suspens incerto est juvcnnm sententts moto :
sed

mellors dlelt juniorlbus senex.

un quidem etiam de Nestoris apud vos lingue me! delluit;
et concionatores Trojanorum vocem emittunt lilinceam,
hoc est lloridam ; flores enim , si recta memini , sont lilia.

5. flaque neque illud mimis, si auribus revlnctos senex
hic Hercules eloquentiæ deus trahit, qui noris illam aurium
atque linguæ œgnationem. Neque veto œntnmelia in
ipsum est, si hac parte perforatum semis : memini enim
etiam quorundam de comœdia ismborum, quos a vobis

didiei-rN

Extrems enim loquaclhus
psi-tins lingue ut omnibus (ursuline.

0. In universum autem pntamus , orstione Herculem per-
fecisse omnia , sapientem virum , et eloquentiæ viribus
pleraque expugnasse : et tels ipsius orationes, puto, sunt,
acutæ, collineantes ad scopum, celeres, quibusque ruine
rentur mimi: alain nempe verbe vos quoque esse dicitis.

7. Hæc tum Gallus. Mini vero, quum apud me considern

rem. deceretne hue me progredi, hoc matis hominem,
quique hoc declamandl seau: olim desiissem,et rursus de
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ôaŒsmv renaupëvop au01ç ûnèp êpauro’ü Wçov 8t86vai

roaoôrotç thamaîç, tan-à xatpov brimai: &vupv’noefiv

va: tic elxâvoç ’ réa); pèv 7&9 êôeôt’sw, ni un ûpîîw

865mm xoptô’f) pupaxuôôn rasta NOIEÏY xal. flapi 51M-

xiav vaavteüea’ôat, zizi-ni TIC hmm»; veavia’xoç Ém-

nlv’iëet p.0! sim)" 1?), n si 8è filin laurant, axai u xa-
Âmàv fipuç xareûnçs’ ce, n

irneôavôc bé v6 un Oepânmv, fipaôéeç 66 roi 1mm ,

ê; voix; «0’82: 10510 àvrocxdmœv. ’AÂÀ’ 810w ampli-n-

6053 105 yipovroç êxeivou inaxXÉouç, mina 301513
«90410911! ml oôx aîôoÜiLai rom’ü’ra 1’0le floué-mg

a»: 77.; sîxâvoç.

8. "Ocre îcxùç ph ml. râla; mi xdÂÀoç x11 En
sépara; d’oral»): lampât», xal ô ’Epwç 6 «à; ëmôu’w p.5,

Æ T131: rouirai, broncha»: ys’vuov lpucoçae’vvmv si

hâlerai «15967:1»: n’ai-rai; wapanerÉGOm, ml ô tlui-tro-

xÂeiSnç 01’) ppm-riel T (".6 16749 8è va av paillera
danâv ml dv0513: ml àxpoîÇsw an’ &pav sin mi.
90(th 163v d’un»: 860w au: wÀsiarouç 86mm, ml. ro-
Esüew nolloîxtç, 6:4; oôôs’v 75 8504 ph xsvm05iç laîOot ô

ympuæôç au???» iOpëliç Snwç flapŒlLUOOÜiLai div fli-

xi’av ml. 16 fipaç ri) ËÆLŒUTO’Ü. Kali 81è 105-:0 Été)-

pnca mihi vsveœlxnpe’vov ri) âXŒITLOV xaracmîaaç

ml êx 15v êvôvruw Emmeuaio’aç (2301:; âçsïvai Ë; yé-

sov 1o «aux. En 8’, (Ï) 050i, ml à RC9, ûpüv
ëpma’ücmôszià , (in; vÜv 12 palmera nlnciariou 1: mi.

êo’OÂo’ü niai. éraipou âVéiLOU ôeôpeôa, Ïva, èî film apai-

voigan, ml fiyîv r?) iOympixiov êxeïvo êmçOe’yEm-ai

11;,
Oïnv èx boxée»: 6 yépwv tmïowiôa pansu.

LV1.

HEP! TOY HAEKTPOY a TON KYKNQN.

i. ’Hléxrpou «épi ml. i413; Bnhôù ô p.500: Rému-

xev, aîyeipouç ênl rif) ’Hpiôawî) «orang-3 80142650: auto

Opnvoôcaç 1?»! Ôaé0wra, ml &ôshpoîç y: aveu "à; aî-

yeipouç êxeivac 1:05 QuéOovæoç , J10: ôôupofivaç 1:6 iLEl-

pcîxiov ànay’fivat Ë; Tôt Bëvôpu , mi (inca-raflai! 511m3-

râ’w Soixpuov 8mn 1o filexrpov. TouxU-ru 1&9 «195’150.

aux). aïnoç ânouœv 15v nomrôv gîôévtmv iÀntÇov, si

«on yevoipnv ênl Tl?) ’Hpiôavêî, 611’5de pin 113v

aiyet’pow àneroîcaç 1b «poxo’lmov ônoôz’anOav. 16v

ôaxpôwv ôMya, à); filexrpov Exempt.

2. Karl 8h où up?) «0H05 xar’ i110 (Liv n xps’oç,

in» 8è 8m04; Ëç raz pipit: êxsïva , ml -- 58518761? riva-
nhîv xarù tin ’Hptôavo’v - oÜ-r’ aîyst’pouç siam: mima

nepwxovrïôv 05:: 1:6 max-mon 6’033 oüôè toüvopa 705

ibue’Oovmç fiassent et Èmxo’iplm. ’AvaCn-roüvroç 705v

êpoü mi. ôtavaQvops’vou, 7:61: 8è ëirl du; aîysïpouç

d?lE6iLEOG du; çà fihxrpov, ËYE’Àmv 0l. VŒÜTŒI x11 135001!

capéa’rspav lëyetv 3 1:1 ml Ûélotpr x0118) 15v (1.50m 5m-

LVI. HEP! TOY HAEKTPOY. i, 2. (ln, se -
me caicuium dure toi judicibus; opportune inmentem vexai:
ejus imaginis memoria. Ante enim meiucbam, ne cui vev
sirûm viderer plane adolesceniuii more isluc facere, et præ-

ter ætalem juvenari; ac deinde Humains niiquis juvenis
increparei mihi illud,

hm perm tua vis. gravis arripuiique senectus.
invalidusque tibi tumulus , ludique «bail! .

in pedes hoc ullimum jaciens. Sed ubi recordai" senis ii- A
lins Hercuiis, ad agenda omnia provehor, nec me pudet
lalium ausorum, qui imaginis proposiiæ œqualis sim.

a. nuque robur,et celerilas, et pulchriludo, et quæ-
cumque corporis buna sont, vaieam z ac iuus , Teie poeta,
Cupido, intuitus maçons mihi mentum, auto splendeu-
iium veclus, si voiuerit, alarma (labris prætervolaio :
ac non curabii Hippocüdes. Ai. dicendi faculiaie tel
maxime rejuvenescere et florerc et vison: œmpesiivurn
fuel-il, et auribus lrahere quam fieri possii plurimos, et
sagum emitiere salpius, quum motus non si! ne impru-
denii vacua liai pharelra. Vides quomodo meum ipse irla-
iem senectutemque consoler. Et hac ipsa causa ausus
sum subductum olim navigiolum iierum deducere , et pro
copia instructum, in medium mare dimiilcre. Aspire:
modo a vobis, dii, deum aurai nunc enim vei maxime
implente vola et bono et amico venin indigcnms , ut, si qui-
dem digui videamur, etiam nobis Homericum illud incla-
mei. aliquis,

Quod remm e pannis senior mm viiibus mon .’

LV1.

DE ELECTRO snu CYCNIS.

i. De eieciro nimirum nabis etiam fabula persuasil, poe
pulos ad Eridunum flumen eam siillare intimant, quæ de
piment Phaclhonlem , et sorores quidem esse populos illa:
Phaeihoniis, deinde dom dallent adolescentuium, muinias
esse in arbores, et siiilare adhuc de illis lacrimzun, nimi-
rum elecirum. Talla nempc ipse quoque quum audisscm
poeiis caneniibus, sperabam, si quando osseux ad Erida-
num, me subiturum popuiorum unam, et expanso sinu
excepturum panons lacrimaa, ut ciectrum haineux).

2. El sane non in diu est quum ulius quidem rei
causa, veni lamen in ioca illa; oportebat autem adverso
Eridano navigare) : sed nec populos vidi, diligenter liœi
circumpiciens, neque eiectrum; quin ne nomen quidem
Phaclhontis noveranl incolæ. Requirenie enim me alqne in.
terrogunte, quando vouiremus ad populos ilias eleclrum red-

denlcs, ridebani naulæ, postuiabaniquc uii clarius, quid
mihi veiiem , dieu-cm. Hic ego [obolum ipsis enarrnbam ,



                                                                     

(1H, 5°) 9°)

yoüpxqv aira-aïs, Germaine: yevécôou illum) taïaut , au!

roîtov k filonien 9003m: airions; napà 1’05 narpoç
Anion à &pim, à); nouions xai mûre: plait ûpépaw-
nov 8è ôoîval, rov 8è «indécent: Êxôtcppeaûévra, ml

«à: àôekpùç crû-roi; nevOoIÊcaç ëvra’üûd Trou , (onv, nap’

ûpîv, lump la), zonâmes» En). a?) ’l’lptôavêî, aîysipouç

ysvs’o’ôm au! ôaxpdew En ê1r’ ahi?) sa ilsxrpov.

3. Tl: coûtai coi, Epthov, 811171:00:10 ànarsdw and
d’endokéyoç dvepwroç; ipsi; 8è 051-5 ûvioxo’v 1m: ln-

nimovra etôopav odes du aiysipouç à; nm ËZOpÆV.
Eî 8è ’71»: Tl TotOÜToV, du mû; ôuoîv 66010.61 Evsxa 395’1-

rstv 31v à fixent rà 111074 «po; êvonrriov 16 Üôcop, aï;

ÊE’fiv «lourai»: àvalëyovmç 153v aîysipœv rà depua;

To’ü-ro ÀEZOÈV a?» papion; [son anixa-ro, zut équin-nom

alain-Lumen, (in fiatôiou thiol; (in 6.111017); Ëpyov Éne-
1ro’v05w mat-560:1; 10?; ROIfiTaÎÇ tirmum 051m vinifio-

ps’votç, 6x; pnôèv 67194; àps’oxscOai aürok. Mon; pli:

8h m6111; fluide: où pompai; ëçsuape’voç 1,]Vtu’)p.1]V xa-

Oânep in 117w xetpôv si) fiÀsx-rpov ânoluilaubç, 8c 15
flan àvs’nlaflov des ml. aïe [pais-oyat aüîtîi.

4. ’Exsïvo 8è nul. «du: àÀnOiîiç (ppm zôprîosw wap’

aôroiç, xôxvouç «0110M; 450m; tint «a; axent; 10T:
norapo’ü. Km). «501:; fipa’mov coin nous: - chaulée-

p.ev 7&9 à: -- ’AXÂ’ oÎ 7: acomat ravina ôpîv 1o h-

7»pr êxeïvo éôoucw Eçeemïnsç a?) muni?) ëvôsv mi

lvOsv; (puai 705v ’AnéÂÀœvoç napa’ôpouç mûrobç duo;

(pâmai); âvôpo’mouç êvra’üOo’t non ê; "à 69m1 peram-

csîv la). 81è 10510 éden! Ën 06x Ethope’vouç fig (Lou-

«zig.
5. Ct 8è crin filant, 2b, épandant, (T) üvÛpamt, oïl

Radon fipspov natadzuôopavoç si]: [même ipiiiv and
1’05 norapoü; ipsi; 8è ciel «iléons; ml. êx «ciao»:

main ëpyaîopsvm êv a?) ’Hptâqu") ôMyouç pièv x6-

mon; êvio-re 6951.1.va êv 10?; fleuri rob norapoïi, mi. x943-

Couow 0510: «du; ripons-av mi. &oOsvèç, à); coin mignot;

A Tain; xoÀmobç Eetpîvaç sim: «po; «Carabe, dôo’vrow

8è ml. est, nul. oÎov ab on; oüôè Éva? âxnxa’athw

6361-5 GaupéÇopsv noôsv enfûta. etc üpîç &pt’xsro fiipt

fipiïw.

6. HOU?! 10106611: êëanamofivai ion THŒTEÔOVTŒÇ

10?; npoç çà peïZov ËXŒO’TG êînyoupévotç. "nous x0173.)

vÜv 85’814: fmèp êpavroü ph open; oiprv. âpiyps’vot, mi.

10510 npô’nov ànpoaooïpevoi fipôîv, filsxrpoî riva ml

minou; anion-rag sôpficrew nap’ fipïv, gram p.51?
0&th cinglons xataysÂôv-rsç tâ’w ÔKOG’XOELEIVtmt ôpïv

comme: «ont nagaïka êvsïval 10?: 1670m. ’AÀM
paprôpopat, 6x êpoü Ton-1’610: payakuuloape’voa ne?!

155v Ëiuïw 0515 ôpeîç 061E tillac me &x-Âxoev, oôô’ En

damions 11:01:. ’Anoiç pèv 7&9 061. 01701.; êvrôxoiç

âv ’llptSavoÎç nov. ml oÎç 06x filent-90v, «me: lpuaàç

choc àfiWTŒICEl 163v Mywv, nolis 16v xénon 113v
nommai»: Xiyupwrs’potç’ 1o 8è me». épars i181] ôiroî’ov

âxXoïxov nui. dyaOov, m’aSe’ ne; «psi npôosoïw. "un:

5961M rotoÜrd a remm Faite) rapt ûpôv finition,

LV1. DE ELECTRO. 8-0. 601

Phaetbontem fuisse Salis llum, et hune, aduitus quum
esset, petiisso a paire cums ipsius agendi facultatem, ut
et ipse diem nnum faœret : illum dedisse, hune excussum
curru periisse, et sorores ipsius dum lugeront hic circiter,
diœbnm, apud vos, ubi etiam œcidit, ad Eridonum,
populos raclas esse , et lacrimari propter cum succins.

3. Quis hæc tibi , dicebant, narravit imposior et monda:
homo? At nos neque aurigam quenqunm excidere vidi-
mus, neque babemus, quas ais, populos. si vero quid
esset tale, putasne nos duorum obolorum causa remigatu-
ros, ont incluras adverso flumine navigia, quum divitibus
nobis esse liceret legendis papuiorum lacrimis? Hic me
non mediocriter me momordit : et moi, quum puoeret
me , oui revera amidisset quad pueruio , ut poetis crederem
improbabilia adeo mentientibus, ut sanum nihil illis pia-
ceat. Uns igitur hac spe non pana faisus , ægre ferebam
quasi ex ipsis minibus eiectrum perdidissem, qui jam
apud me imaginarer ad quot res et quomodo ilio essun
usums.

4. Illud tomen, et quidem certo, pulabam me apud illos
reperturum , cycnos muitos canentes in ripis iluvii : ac rur-
sus interrogabam mutas (nain adhuc adversa ilumiue na.
vigabamus), Verum cycni certe quando vobis modulaium
illud carmen canunt, astanies hinc et bine fluvio? aiunt
enim illos Apollinis comites, hommes canendi peritas, bic
aiiqunudo in voiucres abiisse, et propterea adhuc canera,
non abiitos musicæ.

5. At illi cum risu, Tu homo, inquinni, non desines ho-
die mentiri de regione nastra nique fluvio? Nos vero sem-
per noviganles, et a pueris fore opus facientcs in Eridano,
paucos quidem cycuos interdum videmus in paiustribus ri-
pis liuminis, et croûtant hi quiddam plane aiiennm a Mu-
sis et imbeciilum , adeo ut carvi vol grocuii Sirenes sin! ad

illos : canentes veto suaviter nique ut tu ais, ne par sa-
mnium quidem audivimus. flaque mirari subit unde isto de
nabis ad vos pei-venerint.

o. Similiter decipi et sœpe potest si quis credat iis qui

in majus extoilunt narrando omnia. itaque ego etiam pro

me nunc sum sollicitus, ne qui modo venislis et nunc pri-
mum nos audilis, eleclro quædam et cycnos invenire apud

nos quum speraritis, discedatis pauiio post irridentes illos

qui preiiosa id goulus multa inesse nostris in oratianibus
vobis orant polliciti. At ego tester, tafia me de meis rebus

gioriantem nec vos nec alium quenquam audivisse vel au.
diturum unquam. Alias quidem invenias non paucos , Eri-
danos quosdam et quibus non eierirum , sed aurum ipsum
ex oratione stiiiet, mullum poeticis illis cycnis modula-
tiores : ego veto qualis sim jam videtis, simplex, fabu-
larum expers; neque ullus canins adest. igitur vide, si
quis majora de nabis speras, ne tibi widat quad his qui
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oîôv u RÉG’XOUGW et rà ëv "3 3321!. ôpôvreç- dépavai

yèp ulmaîo’ra aval ai’rrà o a Stepaivsro 01.61014 (ivoi-

05v, sôpovopévnç fig muât; irpoc 141v aûflv, êmrôàv

dimensionnai, «ont? pmpôrepa sûpioxovreç âquvrat.
’Ilôn 03v ce: npols’ym êxxéuç se Üômp ml (innomm-

du; râpât , pnôèv péya npocôoxfio-gç âVLpr’io-aoôal, i

comme»: olinder] riz; fluide;

LVlI.

Ml’lAE EFKQMION.

l. tH puiez 5cm pèv in” à optxpo’ru-rov 163v ôpvêmv,

360v ëiLfiiGl mi xu’wœqn mi mît; En hart-torrépmç napa-

Gàllew, aimai rocoÜrov êxsivwv peyéûst «poële: 360v

aôrh pelimc c’nrolsimrat. ’Ems’pmral 8è où nard

à m’a-Id roi; filou, à); 10?; pèv ânavmxâôsv xopâv

103 UtilitIATOÇ, roi; 8è dixurrre’pm; lpîoOai, cillât un?!

rôt; âxpiôaç mi. renne; nui pali-na; écrin; ûpsvo’rrre-

poç, ros-051w ânaÀcn’nspa 510w: ra: m’epà 360v 19k

iEÀÀnvtxfiç étroite: il ’lvôtxù Remore’pa and inhumo-

rÉpæ ml pipi Éliminer: nard. rob; raëvaç, et uç aire-
. vèç plâtrai à: catimini, broum émanions: npoç ràv filial:

mspôoo’nrai.

2. in 8è reflex 0515 and du; vox-rapide; eipsoïq
cuvelai 133v mapîîw ouïr: navra: 18L; &xpiôaç p.518: «7,313-

9 Nè l N i ! î 7 7[avec ouo. on ai agnus: para pointu-roc, un eu-

h l I I I- , Itapit-h; «po; 8 Tl. av pepoç 691411071 son aepoç. Kai
pipi xa’xsîvo «poncerai: wifi, 1o [si] an’ fid’Ullav, tillât

pas" (Enfin; itération oôx. âmvo’üç de: xown’mmv mi

Epmiôaw, oüôè 1o flapôâpopov 163v peÀLwôv il 163v

omnium «à poëspov mi. ainsiMrixov êvâstxvupévn, tillât

mo’ürôv écu ltwpœre’pa, 860v cailmnoq mi nuit-
GdÀœv dalot XI: 61’s 01..

p P5 A? P * It . ..3. la 8è aïno empan fi p.5v nepakh Remonte:

I I
ri?) ŒÜZÉVI cuvela-rai mi. garni cônepmymyoç, 06 cap.-

- e .- m a i Nt n-mçuxutu un fi nov &xptomv- opOszoL à: npofiayetç,
noli) roi) xépzroç ÉZov-rzç’ arépvov tûuayèç, ml Ex-

neçôxuow oui-fi aï nâôeç où nard rob; opina; même

iozpiypévm. gH nenni) 8è &xüpœrat ml mûri] and
ompaxt gout: (d’un; filassiez; ml cpoMôrxç ËZOUG’Œ.

’AgLôvsrat FÉVTOI m’a muât TGÛPPOKÔYIOV du; «fifi nui.

Il N I î A! f IN ç àp.2 ma, a cep dropa-n un m 1rpo jouxtai, ,v me:
rà m’a-ù 10?; êÀs’cpao’i mi «67h glanera npovopeôsi ra

nui. ëmÀapÊdvs-rm ml npoopÙo’a zen-râler. xowÀn’ôo’w.

nard 1o à’xpov êorxuîav. ’Ex 8è suivît; ôôobç spond-

mst, il? uni-:0300: flint r05 aïparoç- rivet pèv 761p mi

I (Ni a «- i - a t rfaitout-roc, me 8è ans-g au! To aigu , ou para peyotl-m;
336m; 163v xsv-roupe’vœv. cEEa’rttom; 8è 06cm 10?; pâli

NI I 9d m; 0’ N t apar fluette; povotç, tong o- «pas lotÇ ouow ou
nul lapai mirai. vidoit; au: 03v nôs-91v 3191. 12111,90»!
Beônxuîav Exooo’oiv Tl. êv raÎv [spa-(v tss-récepov êôaîôt-

pov impartira); naïvu mi an’ fipâç.

LVII. MYIAS EFKOMION. 1-8. (in, si - a)
aqnis submersa vident : arbitrai enim tanin esse illa quanta
desuper aspicienübus videbantur, dilatants a radiis umbn;

quum extrada muito minora deprehendnnt, indignantur.
Jam igitur tibi prædico, dispersa mon et detectis meis , ne
quid magni te hausturum speres, ont spoi vous culpam in
te ipsum conteras.

LVII.

MUSCÆ ENCOMIU M.

i. Muscananest en quidem minima voiucrium , in quan-
tum culicibus diversi generis et minoribus etiam insectis
comparetur : sed tantum istæc magnitudine superat, quan-
lum ipso ape miner est. Pennau est autem non eadem n-
tione que niiæ volumes, ut plumis toto corpare velnt oo-
mata sil , majores autem pennas habeat in alis;vemm instar
iocustarum , et cicadsrum , apiumque , pinnes habet e mem-

brane, tante quidem moliiores alis aliis, quanta Græca
veste Indien est tenuior et deiiœtior. Et sans iloreos pa-
vonum instar colores habet, si quis intente illam aspiciat,
quum expansis ad solem permis volatum meditatur.

2. Ac voistus illius non qualis vespertilionum in perpe-
tua alarum remigio, neque iocustarum instar cum saitn
oonjunctus, neque cum perstrepera impetu , ut vesparum,
sed flexilis in quamcumque porion) aeris tendit. Etiam hoc
illi inest, quad non silentio, verum cum canin quodam
volai, non infesta, qualis est cuiicum, neque graves fre-
miius apum, ont terribiles minacesque vesparum imitans,
sed in tanium est maduiatior, quantum tuba atque cymbaiis
tibiæ sont placidiares.

3. Quantum ad reliquum corpus, caput tenuissimo canaii
continetur cervicibus, et circumaciu est facile, non adus-
tum quaie locusiarum :aculi autem solide eminentes , mul-
tum habentes de cornu : pectus compactum , en quo enati
pedes , non omnino ut in vespis astricii. Alvus munita ipso
quoque est, tharaci similis , zonas iotas et squames habens.
Uiciscitur se non cires navissimam alvi partem, uti vespa
et apis, sed are ac proboscide, qua en modo quo elephanii
instructa et ante se pascitur, et mmprehendit, et sdhære-
scens oontinet, quum autabuio extrema parte sit similis.
Ex illa vero dens amical , quo ubi pupugit, point sanguinem :
nom bibi! quidem lâctem quoque; sed suavis illi etiam san-

guis, cum dolore non magna eorum qui punguntnr. Se:
pedes quum habeat, quattuor soiis incedit, anteriorîbns
autem duobus utitur velnt manihus. Videas igitur illam
quadrupedem ingredi , ferentem manibus sublatum escnien-
tum quiddam humano plane more atque ut nos.



                                                                     

(ln, oc - ou) LV1]. MUSCE ENCOMIUM. 4-7. 603

4. riperai 8è oôx eûôbç TOL161’1] , au axéXnE 16 I A. Nascllur non smim tous, sed vermis primum, sive ex
Ëfôrov i101 êî àv0po’mwv à Mm! Cifimv àfioeavo’vrmv’ ï

a tu xat’ ôÀiyov réac; ra êxçs’ps; nui quis; ra: «tapât ’

and ËE âpre-.05 ôgveov yïyvsut, nui. xuoçopsï 8?. nui.
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5.

homînibus , sire animalibus aliis demorluis : deinde paulla-

tim et pedes profert , et pinnas gignit, et ex repenti fit volu-
eris; fil etiam gravide: et vermiculum parit, muscam paullo

post fulurum. Quum autem nutriatur cum hominibus,
eorumque coniubemio et mensa utalur, omnia gustat , præ-

ler oleum; quippe quad bibisse illi mors est. Verum bre-
vis ævi quum si! (omnino enim arctis vim illius terminis
circumscripa est), luce gaude! maxime, et in en agit : noclu
autem quielem agit, et neque volat neque canit, sed con-
traint se et nnsquam movet.

5. Pmdenliam ejus non parvam commemorare possum ,
quando insidialorem et hostem suum araneum efl’ugit. ln-

sidiantem enim observat, et wntra intuelur, declînans impe-

tum, ne reti illius capiatur et in cirros bestiæ incidat. Formu-
dinem illius et robur nos dicere nihil opus est, quum poe-
larum magniloquontissimus, Homerus, laudare studens
heroum præstaulissimum , non leoni , out pardali, au! apro
robur illius rompant, sed fortitudini museau, et intrepidis
illius improbisque conatibus : neque enim audaciam ail. illi
inesse, sed forlitudinem. Nam etiam repulsa, ait, tamen
non desistit, sed morsum appelit. lia autem omnino lau-
dal nique amplectitur muscari] , ut non semel neque paucis
nienlionem illius injiciat, sed smpe : adeo comnwmoralione
illius ornantur Versiculi. Nunc enim gregarium illius ad
lac volatum enm-rai; nunc Minervam, quum defendit a
Menelao telum , ne in vitalin illius incidat, comparans ma-
ln’ dormienœm infanlem suum custodienli, muscam rursus

comparalioni inducil. Quin etiam appellatione pulcherrima
cas omavit, dum x dansas n dixit, et turbam illarum voeu.
vit n gentes. I-

a. Adeo autem robusla est, ut morsu vulneret non homi-
nis modo culem , sed havis etiam et equi :quin elephantem
dolons amcit , inlra rimas illius (lum repit et sua proboscide

pro portione magnitudinis suæ sauciat. Coitus autem et
venais et nupliarum malta illis est liberlas; ac mas non,
ul in genere gallinaceo, quum insccndil, slalim iterum de-
silit; sed diu inequilat feminæ, nique illa fer! sponsum,
volautque una, neque illum in acre coilum volatu distur-
nant. Denique præciso capitc musca diu viril corpore re-
liquo, et spiral.

7. Quod autem maximum in natura illarum est, hoc jam
volo diœre. Ac vidctur mihi solum illud Plato plætervi-
disse in suo de anima illiusque immortalitate lihro. Mor-
lua enim muscat insperso cinere resurgit, et instaurala illi
nativitas nique alia de novo vim contingit, adeo ut plane
persuasum esse debeat omnibus , illamm quoque immorta-
lem esse animam, siquidem etiam quum disœssit, redit ite-
minet amusoit et suscitai corpus, et ut volet musca amen, et
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LVII. nua: EFKDMION. 8-12! (111, 97, 98)

iidem conciliai illi de Ciazomenio Hermotimo fabula: , ani-

mam illius sœpe, ipso relicto, pro se peregrinatam; deinde
reduœm impievisse corpus iterum et suscitasse Herhmti-
mum.

a. Jan) ipso muscs nous opere solum aiieno labore
partis fruiiur, ac pians illi ubique mensa. Nain et capræ
illi muigentur, et non minus musois quam hominibus labo-
rat apis; et eoqui huit: condiunt obsonia, et regibus ipsis
prægustat, mensisque inambulsns cum illis epulalur, et
une fruitur omnibus.

6. Puiiitiem veto suam ont nidum non unolooo œnstituîi ,

sed erralicum Scytharum more volatum quum susceperii ,
ubicumque a nocte deprehenditur, ibi et iarem sibi et nubile
facit. Verum noctu, uti dixi, nihil operalur, neque occulte
cupit agars quicquam; neque putat quicquam se turpe fa-
oere, quod in luce factum pudori esse sibi debcat.

10. Fertnr etiam fabula, mulierem quandam Muscam
olim fuisse, pulcherrimam , loquacem veto eandcm atque
arguiam, et canins aimantent; rivalem autem Lunæ in
amando Endymione fuisse. Deinde quum dormientem
adolescentem subinde iudibriis suis et cantionibus et cornis-

salionibus excitaret, ægre tulisse illum; iratam vero Lu-
nam in hoc illam animai mutasse : nique. bien omnibus illam

nunc invidere somno, Endymionis nimirum memonem,
maxime vero junioribus tenerioribusque. Morsus autem
ipse et illa sanguinis cupidiias non ferilatis siguum, sed
nmoris est nique humanitatis : quantum enim potest frui-
tur et de pulchritudine deœrpii. aliquid.

li. Fuit apud antiquos etiam mulier quœdam illi ce
gnominis, poetria, pinne pulchra et docta; et aiia nobiiis
apud Albanienses inereirix, de qua cornions poela dixit :

islam momordit Muses ad usque cor viri.
lia neque comica venuslas dedignaia est ont scena exclu-
si! nomen mussas , neque puduit parentes ita vocare filins.
Quin tragœdia muita cum lande mussa: memoriam usur-
pai, ut in illis,

Proh dedecus , si musca forti robore
corpus virorum amore cædis insilit :
armatus hastam sed metuit Vit bastionna.

Muita haberem dicere etiam de Musca [Myia] Pythagorira,
nisi nota omnibus esset illius historia.

12. Nascuntur etiam maximas quædam muscæ, quos mi-
litares vulgo vocant , aiii vero canes, bombo asperrimo, ve-
locissimo volatu , quæ etiam longævæ admodum sunt, et
iota bieme sine cibo durant, lacunaribus se insinuantes
maxime; in quibus illud etiam mirabiie est, quod utrum-
que et marium opus et feminarum peragunt, mutuo se
inscendentes, ut Veneris ille et Merourii Hermaphroditus
illius , mixas nature , puiciiritudine dupiici. At muita quum
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supersint quæ dicam, desinam, ne, qued est in proverbio,
eiephantem [sans ex musca videur.

LV111.

ADVERSUS lNDOCTUM ET LIBROS
MULTOS EMENTEM.

i. Quin centrai-ion: est consilio tue, quad nunc facis :
putes enim in dectrina te ipsum quoque visum iri esse ali-
quid, si studiese pulcherrimos quosque libres eoemas; et
illud nequiter tibi evenit, et ignorantiæ fare tuæ documen-
tum fit evidens : inprimis vero, quod neque optimos omis ,
sed credis temere iaudantibus, et munus es a Mercurie
ebiatum iis qui taiia mentiuntur de iibris, se thesaurus
paratus eorum mangenibus. Aut unde tu dignoæere pesses
qui sial. veteres et multi pretii, qui autem viles et temere
futiles, nisi ex ee, si exesi et pertusi sunt, judices, et -
consiiiarias ad banc inquisitionem tineas adiiibeas? quando-
quidem cum exquisitæ et certæ in ipsis tidei quæ sut qua-
lis a te proficiscatur dijudicatie P

a. Ut autem tibi dem ipso illa te judicasse, quæ Caliinus
pulchre, aut œieber ille Atticus summo une scripsaint :
quid tibi prodest, mirabilis homo, eorum possessio, qui
nec pulchritudinem iliarum noris, neque unquam illis usu-
rus sis, non magis quam cæcus forma truster amomm suo-
rum? Tu vero spertis quidem ocuiis inspicis libres , et sane
ad satietatem; alios etiam cursim , ocuie es præveniente,
periegis : illud vero mihi nondum satis est, nisi virtutem
etiam vitiumque uniuscujusque eorum quæ scripta ibi sont
agnoscas, atque intelligas quæ sit sententia universis, quæ
cempesitio verborum, quæ ad rectum reguiam scripior exe-
gerit, quæ subiestæ fidei, parum genuina, adulterata.

3. Quid igitur? ain’ te (une etiam, licet non didiœris , ts-

men nobis scire P unde, nisi forte a Musis [suri ramant, ut ille

pastor, swapisti? nem Heiicenem, ubi eommerari dem
iliæ dicuntur, neque audisti , pute, unquam , neque ibi
puerili ætate morales es : tibi ne meminisse quidem Musa-

rum t’as est. Iliæ enim pasteri apparere non sunt dedigna-

tæ, dure homini et hirsute, et multum in corpore solem

præ se forenti : taii vero qualis tu es bemini (et, per ego te

Libanitidem, permitte in præsens ne diserte dicam omnia)

ne prope quidem venin, bene novi, unquam dignatæ sont;

sed pro laure myrica fore ont mum foliis flagellatum desti-

tuissent hominem talem, ne Oimeum vel Hippocrenen pol-

iuat , fontes gregibus sitientibus alioquin et purieris oasie-
ribus opportunes. Verum , quantumcumque impudens es
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LVIII. IIPOE TON AHAI’AEYTON. 4, 5. (111, les - les)

et eatenus virilis, non tamen audebis dieene unquam, te
eruditum esse, au: unquam cura: tibi fuisse arctiorem cum
libris censueturlinem, sut hune magistrum tuum fuisse,
sut illum condiscipulum.

4. Sed une bec solo omnia te illa jamassecuturumsperas,
multis libris comparandis. Hacienus sane habe tibi celleda
illa Demostbenis exemplaria , quæ sua manu scripsit orator,
et illa Thucydidis, quæ a Demosthene et ipsa octies descri-
pta pulchre inventa surit; illa denique omnia quæ Sulla
Atlienis misit in "aliam : quæ tandem es ex re ad eruditio-
nem tibi iiat accessie, etsi substratis tibi indomiias, au! ca
tibi agglutinata et vestis instar circumposita chourineras?
Simia enim Simia est, ait proverbium , etiamsi aurea gestet
crepundia. Etiam tu igitur librum quidem babes in manu ,.
et logis semper; eorum vero quæ legis sois nihil , sed asinus
lyram audis movens auriculas. Nain si emditum redderet
dominurn librerum possessio , quantivis certe illa possessie
pretii esset, et vestrum soierum qui estis diviles; si ncmpe
velnt de fore liceret emere alque pauperes nos superare.
Quis vero cum mercateribus ac bibliopolis de eruditione
centenderet, tot libres babentibus vendentibusque? Venin
si volueris examinare , videbis neque illos multum quam tu
es eruditiene præstantiores . sed lingue barbares, velnt le,
et quantum ad cognitionem nihil intelligentes; quales esse
credibile est qui nihil vel turpium vel honesterum perspi-
ciunt. Quanquam tu duos forte sut tres libres ab illis
ipsis emtos babes; et llli die pariter se noctu omnibus mon
tractant.

5. Cujns igitur boni causa illos emis, nisi ipsas quoque
librorum capsas erudilas esse putes , qua: tel reterum vim-

rum scripta eontineant? Ac mihi responde sodes : vel pe-
tius, quum bec neu possis, annue carte ont renne ad en
quæ interrogabo. si quis tibiamm inflandarum igname
Timetbei tibias emat aut Ismeniæ, quas lsmcnias seplem
talentis omit Cerinlbi; numquid eapropter tibiis etiam po-
terit cancre? au nihil ipsi possessio profuerit, qui ex arts
illis uti non possit? Recto tu renuisti z neque enim, si
vel Marsyæ sut Olympi tibias quis possideat, canat nisi
didicerit. Quid vsro si quis Herculis cum arcu sagittas ba-
bens, ipse lumen non sit Philectetes, qui possit entendue et
œllineare ad metsm; quid bic tibi videtur? an perfecturns
opus sagittatore dignumi’ Renuis bec quoque. Eadem n-

tione qui gubcrnare nescit, et equestrem ratienem non
exercuit , si iste quidem pulcherrimam navem acrjpiat rebns

omnibus ad decus pariter se firmitatem elaberatam pul-
cberrime; hic vem equum emat Medicum, sut œntauri de
stirpe, sut coppa insignem : deprehendatur, pute, uterque

neutre te pesse uti recta. Annuis etiam bec? Credo
ergo, et hoc etiam mihi anone, si quis , qualis tu, indoctus
home , multes emat libres; nonne dicteria bic in ruditatun
suum contra se ipsum elicit et publient? quid moere bic
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etiam ounctaris? ciarum enim istud est argumtum, vl-
dentiumque unusquisque smtim illud, quod maxime in
promtu esse solet, subjicit, Quid cani cum balneo?

a. Et fuit non ita pridcm in Asia aliquis vir dives, ca-
lamiiate quadam uiroque pede truncatus, qui ex frigore,
puto, sphacelo essenl corrupli, quum per nivem iter ei fa-
civndum fuisset. Huic ergo miserabiiis ille meus obvenit :
quod infortunium uti consolaretur, ligneos sibi pedes rece-
rat; iisque subligatis, servis simul innixus, incedebat. At
hoc l’actitnbat ridicule, quod crepidas semper pulcherrimas

emebat, recenti opcre, et multum sibi negotii circa ilias
habebat, ut quam pulcherrimis semper caiceis ornais es-
sent ipsi ligna illa, pedes videlicet. Non igitur eadem et
tu facis, mentem qui habeas claudam et ficulneam , animas
vero tibi œtliumos compares , in quibus vit reclis pedibus
aliquis incedat?

7. Quandoquidem vero inter alios Homerum etiam emistl

sæpe , capiat aliquis et legat tibi secundum Iliadis libmm,
cujus relique examinare noli; nihil enim eorum ad te: fin-
gitur autem ab ilio concionnri ridiculus undique homo ,
distorto corpore atque debili. me ergo Thersites, talis,
Achillis arma si capiat, putasne illum propterea statim et
puichrum simul et fortem fulurum, et trajecti saltu numi-
nis tiquas Phrygum cæde .infecturum, occisurumque He
ctorem, nique ante illum Lycaonem et Asteropæum, qui ne-

que humeris ferre fraxineam illam Achillis hastam possitiI
Non sane dixeris : sed risum quoque debeat claudicans
sub scuto, et præ gravitait! pronus prolabens , ac sub gaiea,
si quando suspiciat, stràbos illos oculos ostendens, et illa
dorai curvitate thoracem elevans, trahensque ocreas, de-
nique pudorem et artifici et domino armorum objiciens.
Idem vero tibi quoque usu venire non vides, quum librum
in manu habes pulcherrimum , pelle purpurea, narco um-
biiico omatum; iegis autem ita ut pronunciatioue barbara
illum deformes ntque distorqueas , deridentibus te eruditis,
laudnnlibus autem qui tecum sunt adulatoribus , qui lumen
et ipsi ad se inviœm couverai frequenter rident?

a. Volo tibi etiam minute aliquid Pythone factum. Ta-
rentinus quidam, Evangelus nomine, domi non ignobilis,
animnm adjeoerat ad victoriam Pythiorum. Ac nudam ad
illos exercilationem statim supra se esse videbat, qui neque
ad robur neque ad celen’tatem natura aptus esset; citbaru

vero et œntu facile se victnrum persuaderi sibi a escarri-
mis hominibus, familiaribus suis, passus ruent, [andanti-
bus, clamantibus, quoties vel minimum ille chordas atti-
gisset. Venit ergo Delphes, quum cetera splendidns, tum
quod intextnm euro veston) sibi tarant, et eorum a:
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Lvm. npox TON sauteries 9-- n. (HI, los, un)

nureailauro pulcherrimam, ut pro fructu lauri smaragdi
essent æquali fructus illius magnitudiue z citharam autem
ipsam, admirandum opus pulehritudine et pretio, ex anro
totam solido , sigillisque et gemmis variis ornstam, quibus
Muses Inter alia et Apollo et Orpheus insculpti esseut: in-
gens videutibus miraculum.

9. Quum vero tandem aliquando venisset dies certaminis,

tres erant, quorum media cancndi sors exiit Evangelo, et
post Thebanum quidem Thespin , qui non male calment.
Ingreditur ergo, auto relucens tolus, et smaragdis, et
beryllis, atque hyaciutliis z decora quoque vestimenti pur-
pura, inter aurum interlucens. Ris omnibus quum ante
perculisset theatrum et admirabili exspectatione spectatores

implesset, ac landem cancre etiam et citharam pulsare
omnino oporteret; pulsare incipit inconcinnurn quiddam et
incongruum ; abrumpit autem chordas simul tres, vehemen-

tins justo in citharam dum irruit; incipitque comme adeo
alienum quiddam a Musis arque tenue, ut risus spectato-
rum omnium cooriretur, præsides autem «irlandais indigne
ferentes hominis audaciam, flagris cæsum theatro ejicerent:
quo quidem tempore maxime ridiculus visus est surens ille
Evangelus, qui ploraret tractus a virgntoribus pet mediam
sconam , cruenta a flagellis crura habens , humi colligens si-

gilla citharæ, quæ excidemut soilicet quum vapularet une
cumhipso etiam cithare.

Io. Parvo autem post illum intervallo Eumelus aliquis
intrat ex Elidc, eitharam habens voterem , cujus lignei es-
sent verticilli, veslem vero vix cum ipsa enroua drachmis
decem dignam. At hic, qui dextre cantasset et loge artis
tractasset citharam, vieil, et præconio omatus est, et de-
risit Evaugelum, frustra superbientem cithare illa sua et
sigillis, ac dixisse illi fertur, Tu quidem , Eraugele, sures
laure cinctus es, quippe dives; ego rem paupereulus Del-
phica. Ceterum illum solum tui appsratus fructum tibi
habes, quod, ne miserante quidem ullo le victum, hinc
discedisused exosus omnibus propter ortie illam expertem
atque supervacuam luxuriem. Apprime tibi Evangdus
ille congruit, quateuus tu quoque plane non curas risum
spectatorum.

li. Neque veto intempestivum fuerit Lesbiam tibi fabu-

lam enarrare antiquam. Quum Orpbeum Thressæ tauliers

discerpsissent, caput illius unit cum lyra in Hebrum deh-

psum in sinum Melana delatum esse aiunt ; atque mimasse

caput lyræ, canons, ut feront, threnum de Orpheo, oui

lyre, ventis chordas impellentibus , succinuerit , et sic cum

canto appulsam Lest : illosque sublstum csput sepeliisse,
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INDOCTUM.12 -- 15. 609
ubi nunc Baccheum illis est , lyram rem Apollinis in templo
dedicasse, ubi diu servals sit.

12. Interjecto tempore Neanthum Pittaci tyranni filium ,

qui islæc de lyre audisset, ut animalia et plantas et sans
demulceret, ac post Orphei mortem, uemine illam tractantc
caneret, in cupiditntem illius habendæ incidisse, corrupto-
que magna vi pecuuiïe saccrdotl persuasisse, ut subjecta
alia simili, Orplici sibi lyram duret. Quum veto acccpisset,
interdiu quidem in urbe en uti non satis tutum punisse;
uoclu vero illa sinu coudita solum progressum esse in locum

suburbanum, caque depromta, pulsasse et perturbasse
(ides adolescentem nrtis et Musarum expertem, qui spera-
rot carmina quantum divina reddituram esse lyram, quibus
delinirc omnes ne mulccre quum posset, beatum se fore
musical: Orphei herodem; douce couvenientes ad sonum
canes (multos autem ibi fuisse) istum lanisverint. Haute-
nus ergo Orphei simile fatum habuissc, sed solos ad se
convocasse canes. Ubi illud quidem manifestissime appa-
ruit, non lyram fuisse quæ demulserit, sed artem et cau-
lum , quæ soin eximia Orplleo a matre contigerant. Ceteruui

lyre supellex erat non melior barbilis aliis. I

la. Et quid Orphea tibi autNeanthum usrro, quum uostra
astate fuerit, et forte adhuc sit, qui Epicteti Stoiciluœr-
nem fictilem tribus drachmarum millibus emerit? Spa-abat.
pute, ille etiam, si uoctu ad illam lucernam legeret, cou-
tinuo sapientiam Epicteti astiluram sibi pet quietem, sequc
similem sent admirabili futurum.

M. Heri vero et uudiustertius abus quis Cynici Protei
baculum , quem deposuerat quum in ignem desiliret, taleuto
ipse quoque emit, et babet pignus illud atque ostentat , ut
Togeatæ Calydonii apri exuviss , et Geryouis ossu Tliebani ,

et Mempbitæ ciucinnos lsidis : ipse veto admirabilis rei
dominos vel ipsum te inseitis nique impuritate vicit. Viden’

quam infeliciter te habeas, baculo in capot revers indi-
gens?

15. Dicitur etiam Dionysius tyrannus scripsisse migm-
diam , male sane et ridicule , adeo ut smpe propter eam in
lautumias inciderit Philoxenus, qui risum continere non
posset. Hic ergo derideri se audieus, pugillares Æschyli ,
in quibus ille scriberc solitus ruerait , studiose emit, iulurum

ratus ut et ipse diviuo quodam ad poeticen studio inde
animarelur. Verum enim vcro in illis ipsis tabellis longe
etiam mugis ridicule scribebal, quale illud ,

Doris Dionysi conjux suum obiit diem;

et illud ,

Hei conjugem ego quum commodnm deperdldi!
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uevoç, 1i 0’010 à 10T; p.001 Starptëàç (intima un! 105;

v 10.49011 oîxficstç scat 11111780; à); 6.59.050: 10k obti-

10m;
18. H17»: 6è 05 xa’txeïvo adonnoit, si 11; êv pipi
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LV111. IIPOE TON AHAIAEYTON. lit-20.
nam istuc etiam de puglllaribus : et illud ,

Stultl sibi illudunt enim mortallum.

Atque hoc quidem aptissime dicium in te videri potest a
Dionysio, ac propter hoc certacninaurare decebat illos ipsius
pngillares.

tu. Qna enim ipse spe de libris concepts, eos croiris
semper, et glutinas, et circumeidis, et croco œquue
iuungis, et pelles circumdas, et apponis umbilicos, tan-
quam fructum aliquem illorum capturus? Hampe melior
omnino jam ipsa illa emtione factus es, qui talia diœs -
imo potius piscibus magis mutus es. Vivis autem ut neque
dicere houestum sil, sed vimmane, ut in proverbio est,
odium omnium sustines proer lmpuritatem. laque si
totem libri etficerent, curriculo quam longissime fugieudum
ab illis crut.

t7. Quum vero duo fere sint quæ a veteribus paran- sibi
possit aliquis, ut et dicere posait et facere quæ oportet,
optimorum œmulatione , et fuga deteriorum : si neque istnc
neque hoc utilitatis perœpisse aliquem inde apparent; quid
aiiud quam cxercitatioues moribus parabit, ont habituent:
blottis, aut servis plages unquam istorum negligentibus?

la. Quomodo veroturpe esse illud quoque negabis, si quis
te vidons in manu librum habere (semper autem omnino
babos cliquent), interroget cujus sut oratoris eut historia
sut ponta.- sit; tu vero, qui ex titulo noris, placide illud
certe respoudeas z deinde vero, ut soient talia in consuetu-
dine familiari ad longos sermones proœdere, ille laudet
aliquid sut vituperet de his quæ ibi scripta suut; tu rem
consilii inops non habeas quod dicas : non tibi tum dehiscerc
tellurem optabis , qui libellum eo modo quo Bellemphontes
contra te circumferas?

t9. Cyuicus Deluetrius quum videret Corinthi indoctum
quendam , qui librum legeret pulcherrimum . Bacchus pnto
Euripidis, esset autem in ea parte fabula,- ubi nuncius Pen-
thei factum euarrat et opus Agave: : raptum librum discer-
psit, dicens, Melius est Pentbco semel a me lacerai-i quam
a te sæpe. Diu autem ac multum apud me quæœns, non-
dum etiam bodie reperire vaiui, cujus rei causa tannins
studii in emeudis libris colloœs : utilitatis enim sut usas
cujusquam ex illis percipiendicausa te facette ne)» putarit,

qui vel minimum tui notitinm habeat; non mugis quam
calvus pectinem emerit, ont speculum accus, ont surdus
tibiciuem, aut pelliœm castratus, eut mediterraneus re-
mum, sut aratrum guberuator. Verum ostentationem forte
divitiarum ea res habet , et hoc vis declarare omnibus, te in
en etiam, quæ nullum tibi utilitatem ancrant, hmm de
multa illa affluentia aliquid impcudere? Verum enim rem.
quantum ego etiam , Syms homo, scire potui, nisi te ipse
in illas senis istius tabulas per fraudem inscripsissœ, jam
perisses faine, et auctionem libromm tuorum proposuisses.

20. Relinquitur uempe illud, lnductum te ab adulatoribus
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23. ’AÀÀ’, (Ï) nuai-noyon de: rouflrov navôpayôpav

natauxôoôat m3105 «in 1051-1 pli: àxoüew, Éxeïva 8è

in). eîôs’vat, Je; p.6! cou ô p.20. msieu»: fiioç, oie! ôe’

cet «ont, émiai 8è vous: mi oïot: au! ÂMKOtÇ Soy-

xa0c68etç; 06x des: ou; (in: ml ôçôalnol zonai pa-

LVliI. anvsssus INDOCTUM. 21-23. 6l!
uii credas non modo pulchrum te esse atque amabilem , sed
doctum alque oratorcm et historicum, qualis nemo alius,
libres emere idee, ut laudes illorum asseras. Aiunt vere
le illis recitare in conviviis , nique illos terreslrium ranarum
instar præ siti clamare , nec bibere, nisi dirumpantur cla-
morihns. Neseio enim quomodo peroppertunus es qui nase
ducaris, et credas illis omnia; qui aliquande illud etiam
persuaderi tibi passes sis, regi te cuidam similem vultu
esse , sicnt cemmentitius ille Alexander, et tulle ille Pseudo-
Philippus, et qui preavorum noslrorum memoria fuit, si-
mulatus Nere, et si quis alius prælixam sue nemini men-
dacii netam geloit.

2l. Et quid mirum si hoc tibi usu venit, dementi atque
indocto liomini, si preœssisti supins service, incessum
imitatus et habitum et vultum illius, cuî sssimilare te son.
debas; quum etiam Pyrrhnm narrent Epirotam, admirabi-
lem alioqui virum , adeo quondam ab adulatoribus, quan-
tum ad similitudinis judicium, eorruptum, ut Alexandre
se illi similem putaret? quum tamen sa res, ut musici di-
cunt, summo intervalle distaret z vidl enim Pyrrhi etiam
imaginem; et Lamen putabat in se expressam Alexandri
formam. Sed hacienus in Pyrrhum lui injurias, quod te
illi, quantum ad banc rem, oemparavi. Quod autem se-
quitur, vel maxime tibi cenvenerit : quum enim in ani-
mnm indexisset Pyrrhus , caque de se ipse crederet’; 11eme

erat quin aceederet illius sententiæ, et ln secnetalem hujus
morbi veniret, d nec quædam Larissæ anus peregrina
verum dicendo iste ipsum pitnita libetavit. Pyrrhus enim
pestquam estenderat illi imaginem Philippi, et Perdiceæ,
et Alexuidri, et Cassandri, aliorumque regum , interroga-
bat eui ipse similis esset, persuasum omnino habens ven-
turam ad Alexandrum : al illa dia cnnctata, Batrachieni,
inquit, coque. Etenim erat aliqnis in urbe Larissa Batra-
chion uemine coques , Pyrrho similis.

22. Tu sane cui de einædis illis, saltatorum libidini ser-
vientibns, similis sis, non equidem dixierim : te vero fure-
rem robustum nunc adhuc furets videri omnibus ista de
imagine, illud plane scie. [taque mirandnm non est, te
malum adeo pictorem eruditis videri velle similem , et his
iidem habere qui ce te nemine laudant. Verum quid ista
angor? manifesta enim causa lui cires libres studii, licet
ego præ tarditate non olim perspexerim. Sapiens enim , ut
quidem palas, hoc tuum commentum est, et spes non par-
vas en de re mncepisti , si Imperator ista audiat , vir sapiens ,

et in honore habens emditionem maxime : si vere ista de
te ille audiat, ut amas libres et eonducas maltes, brevi
le tempore ab ipse impetraturum speras omnia.

23. Sed putasne, impudice, tum œpiosa illum mandra-
gora perfusum, ut hæc quidem audiat , nesciat veto idem ,
qualis sil diurna vita tua, quales une pointâmes, quæ
noetes, cum qualibus et cujus œlatis hominiens mbes?
nescin’ maltas esse aux-es, oculos regis mufles? tua un)

. se.
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81011.11 mi (5160.11.01 11011 001v?) 1101! 1001an01; êmxsxka-

0111-50; 1101i 411111501011 11011 punira and 05:10;, aï; 150d;

10111111003, 1101i. (in); 11010 1h11 110100111l01v, 0311011 3111

115’111: êlëçavw; 6110 11.00171: x0151 sur; à Eva 1161013011.

EÎ101 fi 1201161 113v 10v 101051011 01’111 av Ëx0uq1s , on 8’

du 17101111 entonne; 9161m); 01X 01’) Sun-16111 110e-
80’1051700 0s mi ânoxuküvia 181 M01 1511.5311 7111.1)0i01101101.

24. To 8’ 671w âyvosîv 11.01 ôoxsîç 811 1811; 6111081;

antan 01’) 1101031 117w flûtent-6111111 Saï C111sî11, ainsi

11010’-01û105 1101in x010’ i11ë00111 pion Xapëoîvew. 2b

8’ du 00v1î1(000v 110111011 ml. [1&0111001 Ëcscôai 0-01 1011

’A111x011 110d Kanîvov 10?); fi1ëktoy0aîçouç; oint, à»:

131110151; 11vuç 81110011311011; êm-r0i4mv10iç 0s, .7111 et Geai s’0é-

31001, mi. 11001; 501011011 11min: Envslés’ovmç’ ôs’ov ln

v’üv 00100016001110 611108600011 11.5111 11111 117w remuât-:11-

g1s’v1ev 1’31 016Mo: 101314 11011 01511 0610?; 1h11 vs6x11010v

101611.11 oîxiav, 0111080511011 8è 10?; 0’111800111080110111901;

115’004; 1(01711 0’1110 110015311 163v ô’çstloys’vwv.

25. K01 1010 xâxsïva 1150i. 8130 1015101 Seivëq 3011013-

8011101; , 0161131111 1s 183v 1101111915311 x11î0w mi 11.s1001ximv

117w 5’50”90». 11011 flan x0101s0i5v Givùv, 11011 1b 110îy110î

001 naïve mouôoïCsmt :1011 0110:65101. 331511011011 8è

11211,10 611101 1100; 0111.1010 81010xsï11. 51611:1 10611111, à);

159011 Ripa conôouM. ’AEuT) 70’10 0s 0’110s’11.svo11 153v

nnôèv 1100011116v1wv 11h11 é1É001v 1160011 9s00111513sw nui

100; 131111051011; êxsivouç 13111600011, 811m (si ê1r1).s1116v11m1

os 117w 613100511 ps10101éÀÀo16 111100 117111 êÀsoOs’0ew, oÎç

âxivôovov 0111510050111, ûv 1M Mô’wcw 11110111101, êîaïo-

05170011 101 1100110531111 131m1 114101 10v 1161011, oie: mi

110mm 110110101 1150i 003 61nysï1o ëîsÂOÔiv ô 110’0v0ç E11

nia-6711.0111: êmôsmvôç. ’AÀÀ’ 310175 :1011 1100111001;

3111 remoulons-n11 10Ê1ç 10’115 110106111010, à): fiyavoîxrnoa

X011 ôÀïyoo filmai; ëvs’101vl101 011311.71 lalmaivœv ô11è0

0071, mi 11.0’11106’ 81s mi 0001011 ënsxals’o’ano 1100111001

163v 600mm :1011 0001011 101131131 1101i. noyon; 81117011115’110110.

H00ç M 1015101, 151(10è, 10111.1s1’1011 10’10713010v x01). 1013-

Àa11s, à); 613101 x01 1101181 won-Av 0101000151011 10510

1101sïv 11011 110i0Zuv Élus. "1101s 11.51 7610 primé-11 Ép-

10’Cs00011 11’ç 3111 11.s1011rsioets’ ce; 0138s 1010 11150111 511015

11011500111’ 31v 0x01010011sïv 1101005001.

LV111. 111’021 TON AHAIAEYTON. 24,25. (Ill, m -- m)
racla in sunt aperta, ut eæcis etiam atqne surdis innotu-
erint. Si enim veeem modo mittas, si enim exuaris in
balneo; quin , ne exnaris ipse, si videtur, si servi modo tni
exuantur, quid putas? nonne statim manifesta futurs tua»
rum secrets noctium? Die igitur mihi hoc etiam , si vester
ille Basses sophiste, ant Batalus tibicen, ont cinædus Sy-
baritanus Hemitlieen, qui nobiles illas leges vobis scripsit,
quomodo lævigari, velli, pali et agere iste deeeat; si, in-,
quam , illorum aliquis leonina pelle indutus cum fusti ambu-

let; quid visum iri putas spectantihus? Herculemne illum
esse? non , nisi quidem tous lippiant ollas. Sexœnta enim
sont quæ testimonium adversus illum habitum perliibeant ,
inœssus, conjectus oculorum , et vox , et cervix infracta, et

cerussa, et mastiche, et fucus, quibus vos omamini : et
omnino facilius, quad est in proverbîo, quinque sub axilla

elepliantos tegas, quam nnum cinædum. Tum leonina la-
lem non tegat; tu vere sperns futurnm uti libre let-tus de-
litescas? Sed fieri id quidem non potest : predent enim te
se detegent reliqua indicia vestra.

24. Quod canut est, ignorare mihi videris, bonas spes
non a bibliopolis esse petendas , sed a se ipso unicuique at-
que a quotidiana vim sua sumendas. Tu vero putes adro-
catum communem testemqne futurum tibi Atticum et Cal-
linum librairies? Non, sed crudeles quosdam boulines puis
te obtrituros, ubi diis visum-erit, et ad extremum pamper-
tatis adactures:qui debebas vel nunc ad sanitatem revocatus

vendere eruditorum alicui libres istos , et cum bis recens
axiificatam illam domum , ac reddere mangonibus partent
celte de multis quæ illis debentur.

25. Etenim in duobus istis studiosissime elaborasti, in
libris magni pretii exquirendis, et in adolescentulis exoletis
jamque robustis coemendis; eamque rem calide admodum
tractas et venaris : fieri autem non potest ut homo pauper
utrique studio par sis. Vide ego quam divins res sit cousi-
lium. Censee enim te , relictis quæ nihil ad te pertinent,
alteri tantum morbo vacare, et illius ministres pretio emere,
ne deficientibus servis, ex liberis hominibus quosdam ac-
cersas, quibus nempe haut] pericnlosum, si non euncta ac-
oeperinl, eliminare quæ post compotationem a vobis tiunt;
qualia nuper turpissima de le scortum illud elfutiebat jam
tum, quum exiret , et morsus ostendebat. Ac possum ego
testes etiam præbere qui tum aderant, quam indigne tule-
rim, et tantum non plagis hominem mulcaverim . tuam
vicem nimirum iratus , præsertim quum alium quoque te-
slem ille advocaret similium , et alium , «dem claris ver-
bis enarrantes. Ad hæc igitur, vir bene, repens tibi pecn-
niam et serva, ut domi et seeure tafia taeere et pali possis.
Ut enim plane non amplius fadas, quis in enm le sente!»
tiam traducat? nec enim canis desinat temere , corinm
semel docte rodere.



                                                                     

(III, la: - m)
26. To 8’ lrepov êéôlov, 1o (mugît êwaîcûnu [31941. c

’Ixavôîç nenniôsuaui, En; sa; fi; aoçîzç, pour»; où and

Ën’ dupai: 1075 150m); flet; rà talquât mina, naîtront

ph îo-ropiav oÏcrôa, miaou: 8è 1671m: ripa; aux). xoîÀÀn

«615v au). mixiez; na! ôvopa’rmv zoïle": 153v ’Antxâîv ’

mîvcozpâv 11 [pipa mi ixpov ëv natôsïq yeyémam Sià

1è 195100; 163v fiiflîwv’ nubien 7&9 oôôèv adné com Év-

ôiarpîësw, êtetôfi lüipâlç finaux-digne;

27. flash»: 8’ au: ml 390mm sa, à roc-afin [31-
ËÀfa Ëxwv ri paillera âvayiyvdm’xetç côtôv; rè [IM-

mvoç; à ÎAmaÔévouc; ra: ’ApZLX6xou; à ilmro’wa-

110;; à 1013va yèv ônepçpovaiç, M1095; 8è gélifié

ce: mon»: au Xêlpâç; Elns’ pût, aux! Aîayfivw 16v x0116:

TtHÉPXOU 167w âVGYlYVù’M’XEIÇ; à êxsïvoî 75 minot

oÏoOa and ytywbaxeiç 216153»: Examov; rèv 8è ’prro-

ohm xaï 16v Eürrolw û-rroôa’ôuxaq; âvéyvœç ml rob;

Bain-rac rà 893w: 310v; a? oôôév cou du? xaôixsto
et)? flpufipîacaç rimoient; «ôtai; 105:0 703v au! yé-

Àwra. ectopies!" av 1K, du ROTÈ ou.» lxœv &TPTEI
133v fitêÂimv, 61min; «ôta: vos)» âchrrslç. HOTË 8è

àvayt-(ùdm’xuç; [1.20’ fluépav; à)? 0158514 éôpax: 105m

notoîivta. ’AÂM vox-m9; nonpw êmtemps’voq i811

lxewowï 1:96 153v khan; MM «po «mâcon; primât

rolyfio-gç mtoüro 91186:.

28. ’Açeç 8è Tà gifliez ml me. incitai) à eau-:03.

Kairoi 3195i! lupin ynôè lxcïva, aîôeaefivai 8è 19.»:

1017 Eôpmiôou ÛaÉSpav a! intèp 16v yuvamîôv âYŒ-.

voix-rufian mi. Réyouaav,

0136?. 0161m çpiaaouoi 16v WVEPYÉT’IN

tépipwâ ri ohm p.13 «on: çôomv fifi.

El Si mina); ênpévew 690qu vo’cq: ôtiyvœarai, ï0r. ,

ÊWOÜ [Av [nain ml ohm. xataxÀeiaaç Ex: x11 31.019305

7M 865cv div xmpa’mv. ilxavâv coi un! 10510.
119064411] 8è 911853101: p’qôè &vayvîëç p.7.8è fan-«7éme

fi 71m talerai»: o’wôpôîv Myouç m1 amincira: p.1;8èv

Baivâv a: sîpyacyæ’va. OÎSa à): gémit rom-roi (mi À:-

Â-rîpn-rat un). xa-rù 7M rapatylaw AîOîo-na surfilent
ËRIXEtPËI’ a?) 1&9 (bien mi 191’107] à; m’aôèv ml xan-

ysÀao’Ovîcm Rob; «in nznutôzugas’vœv, oÏç gin-67.911 Jupe-

mon; oint éx ce?) minou; 163v siam oôô’ in fig
noluæshïaç mûrt’âv, aux in ri; ovni; and m"; YVOSæL’IK

«Un yeypaço’mv.

29. 2b 3è du espamüo’ew du âfiaiôsuo’fav and
Ënualûçzw 80’311 mum ml êmÛi-Iîîsw rif) «111051

163v fiiÊva, m’a): eiôà); Su au). oî dominant 15v
larpôîv çà «sa ce! «moflant ËÀE?ŒVT(VOUÇ vâpônxaç

Mû amict: âpyupâ’ç neioôncvm au). (milan mammal-

Àfirouç’ àflôrav 8è ml lpfiaaaOaL 1’0de 8&4, ai p.5

0689. gnan 7.973 paralitpioacôal «ôtât (anar napzlûôw

8;: ne ë; 16 p.560»: 163v nepaonxérwv çÀEGO’topov a;

p.004 fixomps’vcv ÉZow loi mina (matin animais 1’724

666m: 1?»: voo’o’Üv-m. "ha 8è mi YSÀomrsÏqu 1M. rôt

LVllI. ADVEiRSUS INDOCTUM. 26 - 29.

sa: abcéda), robç xoups’otç 106mm énicxe’bm, mû 64151

on
26. At alterum facile, ut libres non amplius amas. Sa-

lis erudilus es , satis tibi sapieuliæ : tanlum non supremis
in iabiis habes anüqua omnia : historiam nosli omncm,
arœs omnes diœndi, et eleganlias, et filin, et Alficoruiu
nominum usum. Omnino sapientlssimum quiddam et sum-
mum in erudilione librorum isto multiludine inclus en : nihil

enim prohibe: quominus ego quoque lempus in le fallam ,
quandoqnidem imponi tibi gaudes.

27. Luhens autem te interrogaverim , tol libros quum ha-
beas, quem potissimnm inter eos legas : Platonisne? au
Antisthenis? Archilochi, an Hipponaclis? au hos quidem
contcmnis, sed oratores potins quam illi in mnuibus tibi
suint? Die mihi, au Æschinis etiam contra Timarchum ora-
tionem legis? an illa quidem nosti omnia, et unumq uodque
illorum agnoscis? Aristophanem et Eupolin egisti? legisti
etiam totam Baptas? tum nihil ca quæ ibi sunt le movere,
neque in te agnoscens illa erubuisti? Nam Ve] maxime illud
admiretu: aliquis, quo tandem anima libres allingas , quibus
illos evolvas manibus. Quando autem illos legis? inter-(lin?
at nemo te vidit hoc facere. Sed noctu? utrum quum jam
islis intentus es une sludia? Sed ante lancinas? nihil
quicquam isliusmodi audeas.

28. Quin lu relinquis libres et tuum solum rem agis?
Quanquam neque istuc amplius oporlebat, sed Euripidis
illam Phætlram revereri, indignanlem pro mulicribus au
diccnœm:

Tenebras nec notre! alla lecli consolas ,
vooemve, ne gravis prommpal, parlelum.

Sin omnino peraeverare in eodem morbo tibi decrclumest ,
abi , eme libros et domi œnclusos tibi habe, et frucrc gloria

possessionis. Salis tibi hoc quoque. Sed noli unquam
illos atlingero, neu legs, neu linguæ isti tnæ veterum vi.
rorum oraliones et poemala subjicilo, quæ nihil tibi mali
feeerinl. Novi equidem frustra me islanugalum esse,
moque Ælhiopem, quod est in proverbio, lavare œnari :
nain tu emes, et nihil uleris, et deridebere ab eruditis,
quibus ulililalem percipere satis est, non e pulchritu-
dine librorum, neque ex magno illorum preüo, sed a ser-
mone et seulenüa auctorum.

29. Tu vem puias cum-i a te pusse inscitiam logique isti:
opinione, percellique pesse homines librorum mulliludinc ,
ignams idem, quod tu, faœre etiam imperilissimos quosquc
medioos, qui ebumeas medicameutorum capsulas et cucur-
hilas argenleas sibi racinal, et scalpra auro ferruminala :
quum vero lis ulcndum est, illi ne hoc quidem, quomodo
tractanda sint , norunt : a! progressus in medium aliquis
eorum, qui didicere, acalpellum habens probe aculum , de
micro rubigine obsilnm , dolore ægrum Iibcrat. Ut Vera
ridiculæ magis rei luam rationcm comparem , tonsores mihi

istos considera, et vidcbis cos qui sunl in ilio sonore arti-



                                                                     

6H
robç ph rapin; «615v Eupôv ml. palatpiôa ml. xé-
rompov oringua-90v (Zona, min; 8è àpaôcïç nul mon
çaç «MW palatpiôœv RPŒIÜÉWŒÇ ml xérmpa pæ-

ytfla, où pub Hem 7: 8rd rum-a oôôèv 21661014. ’ADld.

çà filmozmov Excïvo nécZouow, du xdpovrai ph 0l
«and napà roïç yeimw uùrôv, 1:96: 8è «à bichon
nui-rompu «tinamous: à; néper; :ûOeri’Çoua’i.

30. Kal ou roivuv aïno) pi»; rît-406m 19-65311; av à

9151M, xpfioao’ôm 8è aïno; 06x 31v 86mm. Kaf’rot

oôô’ lxpnooîç 1m plait»! mirum-e, aillât 1è fic une;

tonic fr]: Év oui-n’a xaraxemévnç, fi 061e affin a?"
xptôiîw 160k: 06?: Tl?) Ymrtp SWŒfLS’th 9017:3; bru-pénal.

T 01’510! 16 1: v’ù’v eÏvou ônèp novant 153v siam,» nap-

pnma’Coym npoç oè , flapi 5.3.1531! ânon 86a ranimera

mi irrovziôwra rouie, «50K ixode-g «angine

LlX.

nem Ter mu 134A19: HIETETEIN
AIABOAn.

l. Alwov y: fi ëwom mi m1117)»: x5115» àvOpo’mou;

ail-ria, Kio-trip 61va riva xaTaZeIOUO’Œ 15v «px-(néron

zut Tùv âhîônuv àpaupoücm mi rôv Éxdorou Nov

lmloycicouoa. ’Ev croup 706v nhvœpévorç Rémi,-

Cabana, panai: 8è wolof; 85mm mnâvôapev, "à;
ph upomaiovre; florin; , 1o 8è finepëaivomç, oôôèv
ôéov, nul 1o ph nlnoiov and. nopal néant; où]. ôpt’ôvreç,

a, 8è nôppœ mi. néprrolu 85me (a: êvofio’üv 8581613;-

xal au); 39’ Ëxdarw 755v «panopu’vwv m’a SiaÀeinopav

«à «me: ôltoôoîvovreç. Tozyéptol impie; i311 roi; 19a-

ytpôoôiSŒoxoîÀom époppàç et; rai Spinoza ce comme 1m-

pe’oxn-rm, rob; AaGSaxiôaç mi rob; Heloniôuç ml. à

coti-rot; noparrh’iaia- me?» yang 1è filaient 163v èv

ri envi àvaëawovrœv un?» :3901. 1K av imo tu";
âlyvoiac xaôoîmp on), TPŒTDLOÜ rlvoç Samovar; xexopn-

fluéva- Kiwi 8è ml ë; ü (fila ne»: bromé-nm, poi-
lma 8è à; à; 06x àMOsïç me: 163v nov-400w mi oi-
Âwv StaGoÂàç , 6;? 33v i511 ml oÏxot âvdîorarol fayovdm

ml 1:6)th ëpônv deùaai «crêpa 1e and: naiôwv
Êîzga’vnoav mi Rafiot nard 163v ôpoyevôiv ml naï-

ôeç xarù rô’w ystvans’vœv ml êpao’ral mû 163v époi-

pévww «allai 8è rial (pliai ouvexôrrqouv nul. oint
cuvsxôô’qcav 61:13 fi; mû à: ôtaGOMÇ menât-11104.

2. r’lv’ 03v émincera neptnfmoipev aôraïç, ûrroôsï-

En bornoyai rif) En) 1104m? 61:! TlVOÇ flapi; ônoîov
ri écru: i; êtaÊoM mi «602v 497.811! mi ôn-oïa Éné-

Cerau. MâlÀov 8è ’Arrenîç 6 ’Eos’moç mihi tafia-111;

«9051155 tin: eixâvar mi 7&9 «a ml. 0510: 8116M0à;
Rob; tin Urokspu’iov 6m FETEO’I’IIXÔ): 92986rqz tic, ouv-

oiiLom’aç êv T 69:9, ô 8è ’ArsDFrjç 0&1 êopaïxel. noté

vip; T69!» 068?. 15v Gaoôotuv, 861i; girl, êyiyvomxev, à
mW 300v houe [Italsgmu’ou rivât firman»; aveu têt mû

LlX. HEP! AIABOAHE. t, 2. (HI , [25 - m)

floes novaculam et cultellum et speculum modicum habere;
imperitos autem arque indoctoa mulutudinem cultellorum
exponere, et speculn magna : nec lumen propterea obscu-
rum esse illos nihil mire. Sed illud ipsisusu venit, quod
oppido ridiculum est , ut vulgo quidem hommes apud vici-
nos illorum tondendos se curent , ad illorum vero macula
accedentes disponant comas.

30. Quare tuquoquealil roganti commodore possis libros,

ipse uti illis nequeas. Qumquam librum nemini unquam
commodain , sed facis quod (mais incombons præsepio;
quæ neque ipso edit de bordeo, neque equum odore, qui
potest, patitur. mec in præsens de solis libris libere apud
le dispulo : de reliquis quæ despueuda et flagitiosa lacis.
sæpe in posterum andiea.

LlX.

non rumens CREDENDUM ESSE
DELATIONI. i

l. Grave une malum ignorantin, et multorum malo-
rnm causa hominibus , quæ velnt uliginem quandam robas
ollundat , et obscuret remm , et umbram vitæ uniuscujus-
que objiciat. Per [enclins enim oberranu’bus similes sumus
omnes; potins autem cæcum more’all’ecti, ad alia offen-

dimus præler ralionem, alia, quæ minime debebant, præ-
terimus, non videntes quod prope et ante pedes est, quod
vero procul est et longe distal , unquam molestnm quiddam
metuentes : atque in universum, in unoquoque negolio labi
multum non intermittimus. Quin infinitajam tragœdiarum
scriptoribus scribendarum fabularum argumenta hæc res
præhuit , Labdaci Pelopisque progeniem, et horum
Pleraque enim fore eorum, quæ in’sœna aglmtur, malo-
rnm lnveniat aliquis ab ignorantin , relut a tragioo quodam
dæmone, subministrala : dico autem istuc quum ad dia
respiciens , tum maxime ad alienas a vero contra familiares
atque amicos delutiones : quorum open jam et eversæ do-
mus sont, et urbes vaslalæ funditus,pal.resqueinlhrorem
acü contra liberos, et contra iratres germani , et liberi ad-
versus parentes, et contra amomes sucs amasii : multæ.
vero etiam amicitiæ rescissæ, et confusæ damna sont ab
illa calumniarum probabili specie.

2. Ut igitur quam minime in illos incidamus, hoc libelle

quasi in tabula quadam ostendere volo , quale quid sil de-

lalio, unde incipiat , quid elliciat. Quin Apelles Ephealu:

olim imaginem illam oœupavit : mm ipse quoque delatns

ruerai apud Ptolemæum , ut qui conjurationis illius, quam

Tyri oonflaverat Theodolns , socius fuissct; a! neque Tyrulu

unquam viderai Airelles, neque, quis esset Theodolas, no
ver-al, nisi quatenus nuaient Ptolemœi quendam Legalum



                                                                     

(tu, ne - m)
rhv Ôotvixnv êmrerpappévov. ’All’ dum 153v div-ri-

réxvmv ne ’Avriçtloç ramona imo p06vou ri: «cipal

Quelle? 119.7]: ml. fic nard 7M réximv Culowrriaç
xanîmv cirro’ü «po: 1M Hrolcuaîov à): du axone)-

vmuloç 131v Slow ml in; mécano et; «ôtoit év 000!an

auvrowiituvov 8:30qu ml nap’ Klov 1è Beïmov 1:96:
«à 0.5; du? xowoloyoüyævov, ml film; ânée-11v; 7M
T6901: àwo’o’raqw nul Hulouo’iou xarélniluw En m":
’Anelloîi autLGoul’fi; YEYOVE’VŒI.

3. l0 3è H-rolsttaîoq à); au migra où cppewîpm Tic

ô», âll’ iv malaxait; Semortxfi reOpapvaoç, 051w;
Quartier] and WVETGPŒIXÔY] Rob; T7,; «199186501: mon;

Staôolîç d’un pnôèv 163v thoron loytooîngvoç, un?

811. âvrirexvoç ï»: ô Staëoîllwv un? 8a ptxpâupoç à

nard: mleŒtÎn-nv npoôoo’iav («typions xal raïa à
terrovôôx ûn’ 016105 ml «19’ ôvrwoüv 165v ôpon’xvoiv
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esse, oui Phœnioe oommissa esset. Interim lumen æmu-
lorum aliquis, Antipliilus nomme, qui inviderel illi hono-
rem quo apud regem ont, et anis obtrectatioue, illum
Ptolemæo detulerat, quasi omnium esset conscius , et esse
qui illum viderit in Phœnice cœnautem cum Theodota, cl
quum diu duraret oonvivium , caput cum ipso conferentem z
breviter, defecisse Tyrum et Pelusium captam de Apellis
consilio indicavit.

2. Ptolcmæus , vir alioquin etiam non admodum pru-
dens, sed ndulationi innutritus tyrannicæ, absurda hoc ca-
lomnia adeo exarsit et perturbatus est, ut nihil eorum quæ
in mentem venire debebant reputans , neque , æmulum esse

delatorem, neque, minorem esse pictorem quam qui tantam
proditionem sustinere posset, cum præsertim qui beueficiis
illius effectua et omnibus artisejusdem hominibus prælatus

esset ; quin neque explorato ante , navigassetne omnino
Tyrum Apelles, furere suum vellet, et clamore impleret
regiam , ingratnm clamons, et insidiatorem, et conjuralum.
Et nisi comprehensorum aliquis , indigne ferens illam An-
tiphill impudentiam et miseri Apellis misaicordia motus,
dixisset nihil quicquam causa: ipsi secum fuisse, capite
plexus Tyriorum malaipse quoque luisset, prorsus inno-
cens.

li. Ptolemæum tuque adeo dicitur actorum puduisse,
ut centum talenüs donaret Apellem, et in servitutem illi
Antiphilum traderet. Apellcs autem , periculi sui momor,
toit pictura delaüonem illam ultus est.

5. Ad dextram vir sedet , lngentes cures habens , parum
abest quin Midæ auribns similes . pmtœdens manum e lon-

giuquo adhuc iacœdenti Delationi: ciron illum vero stout
mulieres dum, Ignorantia, ut mihi videtur, et Suspicio: sed
ab altera parte accedit Delatio , pulcherrima ultra fidem mu-
liercula , sed calidiuscula et emota, ut quæ iurorem utque
tram ostendat, sinistra manu acœnsam facem zestons , al-
tem juvcnem quendam trahens capillis, maous cœlo ten-
deutem testantemquo deos. Præcedit vlr pallidus et de-
formis, scutum oemens, similis eis qui a maguo morbo
examerunt. Houe Livorem esse facile allquis conjecen’t.
Verum aliœ quoque dum sequuntur, instigantes et compo.
nentes ornantœque Delationem. Ut vero mihi illos quoque
indicavit interpres imaginis , allers quidem Insidiarum quæ-
dam ont, altera Fallacia. A largo sequebatur quosdam ha-

bitu admodum lugubri, pullau, lacera a Pœnitenua, opi-
nor, liæcdicebatur : respiciebat enim retrorsum lacrimans ,
et cum pudore omnino intuebatur acoedentem Veritatem.
Atqueita suum periculum pietura expressit Apelles.

o. Ace vero nos etiam, si videtur, secundum Ephesii
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pictoris artem en quæ insunt delationi persequamur, quando
fine quodam illam ante descripserimus ; sic enim imago nobis

fuerit clarior. Est ergo delatio aocusatio quædam absente al-

tera parte fileta. ignota accusato, uni parti, uemine con-
tradicente, credita. Hoc argumentum erit nostrœ disputa-
tionis. Quum vero ires sint , velnt in comœdiis, personæ,
delatoris, ejus quem defert, et illius apud quem delatio
instituitur; singulatim cas inspiciamus, qualia ab iis fieri
verisimile sil.

7. Ac primo quidem, si videtur, inducamus primarum
partium actorem, ipsum dico auctorem calumniæ. Hume
sane virum bonum non esse, omnibus, puto, manifestum
est: neque enim bonus quisquam malorum auctor alteri
fuerit. At est bonorum virorum, suis in amicos benefactis,
non accusandis injuria ceteris hominibus conciliandaque illis
invidia bene audiœ et benevolentiæ sibi parure opinionem.

8. Tum vero quam injustus sit talis homo, et iniquus,
et impius, et noxius illis qui se utuntur, discere facile est.
Quis enim cat influas , æqualitatem inunaquaque re et nihil

plus sibi arrogaudi moderationem justitiæ munera esse;
sed inæqualitatem, et plus sibi sumendi audaciam injusütiæ?

At qui delatione clanculum utitur contra absentes , quomodo

non plus justo, totum nempe auditorem, sibi vindicat?
cujus aures occupet prior atque obturet, et alteri orationi
plane reddat impervias, quippe ante jam a delatiune opple-
las. Extremæ id quidem injuriæ, ut optimi etiam legislato-

rum dixerint, tanquam Selon et Dracon, qui jurisjurandi
religione obstrinxerint judices ad similiter utrosque audien-
dos , æqualemque his quijudicantur tribucndam benevolen-

tiam, donec comparala alterius causa , vel deterior altera
vel melior apparent : ante vero quam comparais esset cri-
mini dciensio , impium plane et profanum fore judicium ar-

bitrati surit. Etenim ipsos quoque indignai deos discri-
mus , si accusatori sine metu diœre permittamus quæ relit,

obturatis vero defendenti se auribus , rei os ipsi obstruentes,

calculum contra cum, priore oratione suhacti, feramus.
lgitur non ex justo, neque ex loge , neque ex judicialisju-
risjurandi religiono delationes fieri aliquis dixerit. si cui
verso non satis digni (ide videantur legislatores , quum jubent

sic justa et in neutram parlem proponsajudicia latere ; poe.

tam mihi videor optimum inducere orationi, qui pandore
de his pronunciavit, vel legem tulit potins. Ait autem,

ludiclum cave ferre, priusquam audiveris umbos.

Noverat enim) puto , ille etiam, quum mulla sint injusta
in vita racinons, nullum inveniri posse deterius neque inju-
stius , quam si sine judicio et indicta causa aliqui damnen-
tur : quod omni studio (lelator oonatur etfiœre, injudiol-
tum objiciens enm , quem petit calomnia, iræ audientis, et
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clandestins accusations causa: dicendæ facultatem ili in.
tercipiens.

9. Etenim libertatis in dicendo expers et meticulosus
unusquisque hujusmodi homo , nihil in apextum producit,
sed , velut qui collocati in insidiis sunt, ex obscure alicunde

jaculatur, ut neque contra œnsistendi in scie facultas sit ,
neque tepugnandi; sed inopia consilii et belli ignorantia
pereundum : quod quidem maxima est indicio, sani nihil n
delatoribus proferri. Si quis enim vers a se acousnri con-
scius sibi sil, ille, puto, etiam aperte convincit, et ad ra-
tionem dicendam vocat , et oratione contra contendit : quem-

admodum nemo qui aperto Marte se vinœre pusse spe-
ret, insidiis unquam et fraude contra hastes utatur.

to. Videas vero tales maxime in regum salis, et princi-
pum atque potentium hominum amicitiis ilotere , ubi invi-

dia multa, suspicieuse sexcentæ, adulaüonumque et delti-

tionum argumenta quamplurimn. Ubî enim Spes semper

(majores , ibi etiam graviores invidiæ , et odia periculosiora ,

et maleficentiores oblrectaliones. Quare intentis se invi-
oem speculantur coulis omnes , et unquam gladiatores si»

servant si quam nudnm corporis partent conspiciant; dum-

que unusquisque primus ipse esse cupit, detrudit et cubito

dimovet alterum, eumque qui ante se est, si possit, detra-
hit et supplantat. Bic vit- bonus statim videlioet eversus
trahitur, expelliturque tandem cum ignominia : floret con-

tra ca qui plus adulando valet et ad mains id genus artes

est probabilior; denique prævertit et vineit : ntque in illi

Hamel-ici hujus dicti veritntem confirmant ,

Mars communia enim cædentem cædit et ipsum.

lgitur quum de rebus non parvis certamen sit, varia oom-
miniscuntur contra se inrioem enmpendia, quorum celer-
rimum et periculosissimum est delatio, initium sumens ab
invidia quidem sut odio spei pleno, sed miseriores et plane
tragicos exitus multisque refertos calamitatibus inferens.

Il. Verum enim vero non primum neque simplex quid-
dam hoc est, ut suspicetur aliquis, sed arte malta, nec
pauco ingenio, exquisilaque cura indigens. Neque enim
tentum noceret dclatio, nisi probabili quadam ratione tien
ret : neque valeret contra valentiorem omnibus veritatem ,
nisi allectamenti plurimum et probabilitatis et sexœnta
alia ad nudientes machinaretur.

n. Defertur ergo ut plurimum ille, qui magno in ho-
nore est, atque 0b id ipsum eorum , quos post se reliquit,
invidiæ expositus. ln hunc enim tels omnes dirigunt tan-
quam obstnculum quoddam atque impedimentum ipsum
intuentes, ac putat unusquisqne primum me fulurum,
expugnalo ilio principe et de amicitia regis amoto. Quale
quid in gymnico etiam œrtamine fit in cursoribus : nain
ibi quoque bonus cursor, ubi primum decidit repagulum,
solum anteriom petens et ad metsm intendena animum,
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suisque in pedibus spem victoria: reporteur, nihil mali
infert propinque neque quicquam ad cuisions patinais
curai; st ille malus et ad œrtandum ineptus adversarius ,
abjects spe œieritstis ad males .1188 conversas, illud
omnino solum speetat, quomodo retentum impeditumve
illum cursorem suithminet, ut qui, si hocnon sin-476cm,
vinœre nunquam possit. simile quid hisse etiam in smi-
citiis beatorum solet avenirs. Qui enim primas tenet,.in-
sidiantibus sinum expositus est, et, siiinœutus deprelien-
ditur inter medios inimieos, cito abripitur: et isti amantur
et videntur amici 0b id ipsum, quad lædere visi sunt
alios.

la. Fidem autem dehtioni non tuners «cogitent, sed
in eo omni eleborant studio , veriti ne quid absonum amn-
gaut sut niienum. Qusre plerumque iis quæ insunt huic,
quem calomniari voiunt, in pejorem parian detortis, cri-
mina faciunt non improbabilin; medicum. ut hoc utar,
calumnisutur unquam veneiicum, divitem veto unquam
dominationis sppetentem; ministrum denique dominationis
suspectum proditionis faciunt.

14. interdum vero ipse qui audit, calomnia: mm por-
rigit, adeo ut maligni, ad ipsius se mores dum œmponunt,
scopum ferisnt. si enim zelotypum esse vidant, In omnia ,
inquiunt, innuit uxori une, et intuitus eam ingemuit : vi-
cissim ad illum Stratonioe respexit non sans injucunde :
quid multa? præsto sunt smstoriæ quœdsm et ad adulte-
rium spectsntes enlumina, quibus ad illum niantur. si
vero poesi studeat caque in re sibi placent, Per Jovem, ait,
risit versus tuos Philoxenus et traduit, et immoduhtns
esse dixit et mais composites. Apud religiosum autem
atque pium pro allier) et profana unions defertur, unquam
qui numen respust et magot providtiam :alter vero, his
auditis, œstro statim in surs percussus , inœnditur, ut
facile est ad intelligendnm, et aversatur amicum, non ei-
spectats amurais convictions.

15. Talla denique excogitsnt et dicunt, quibus maxime
norunt ad irsm posse provocari audientem : quumque sciant

ubi quisque vulneri maxime sit opportunus, eo coltinent
et feriunt; adeo ut prœsenti in turbatus non jam veritati
inquirendæ vuœt, sed etismsi nnum diesre relit aliquis,
non admitist ille, qui necopinlta traditions, unquam vers,
ante sit occupatus.

le. Efficacissimum enim profecto semis calomniai , quod
oontrarium est audientis cupiditstl : quum etiam apud Plo-
lemæum illum qui Dionysos appellstus est, inerit qui do-
rem: Platonicum Demetrium , quod aqusm binent et soins
muliebrem western non indueret Dionysiis : et nisi ille v0
catus mans bibisset in conspectu omnium et Tsrentinuia
indutus saltasset cum cymbalis, parient homo, ut qui
non delectaretur vite regis, sed contraria Ploiemæi sen-
tentiis, instituto, luxuriæ profiteretur.
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1.le. DE CALUMNIA. 11 --2o. me
i7. Apnd Alexandrnm veto maximum fore omnium cri-

men dicium esset, si quis colendum sibi lut adorandum
non sumsisset Hephæstionem : quum enim decessisset He-
phœsüon, præ amore illius Alexander relique: suœ hoc eliam

aslruere magniiiœnliæ voluit , ut deum suo suiïragio faœret

defunctum. Staiim ergo et templa excitera orbes, et loco
consœrari et une, nique sacrificia festique dies novo deo
parari , sanctissimumque omnibus jusjurandum esse He-
pbæstion. Si quis vero subrideret ad ista au]. non promue
religiosus esse videretur, mortis illi puma eut proposiua.
Excipientea porro puerilem banc Alexandri cupiditatem
adulalores magis statim enm lneenderunt excitaruntque,
qui immissa sibi ab Hephæstione insomnia narrarenl, præ-

senüamque sibi illius oblatam, et sanationes quosdam illi

tribuerent, vulgarentque edita ab ilio oracula : tandem
sacrificarunt velut assessori depulsorique maiorum deo.
[lis audiendis deleciari Alexander, ac tandem credere, et
velnementer placere sibi , qui non dei modo illius esset , sed
faœre etiam posset deus. Quoi ergo amicis Alexandri pu-
temus eo tempore male expeliisse Hephæstionis divinitatem.

delatis ut qui non colorent communem omnium deum , eje.
ctis a causa atque benevolentia regis excidentibus?

Il. Tum etiam Agathocles Samius, qui ordines duœbal
apud Alexandrum et in honore habebatur ab ipso, parum
abfuii quin cum leone ooncluderetur, delatus nempe ut qui
sepulcrum Hephæstionis prœteriens ilevisset. Verum suc-
currisse illi dicitur Perdicas, dejerans per omnes deos ipsum-

que adeo Hephæslionem , venanti sibi apparuisse ma-
nifestuin deum, ac jussisse dicere Alexandro, percent
Agathocli; neque enim quod iidem non haberet, vel unquam

de mortuo, sed veteris consuetudinis memoria ilevisse.

19. Adulatio lgitur nique calomnia tum maxime locum
hvenere apud Alexandrum, quum 0d illius se nnum
animi componerent. Quemadmodum enim in obsidione
non ad excelsa et prærupta et tuta murorum wædunt hontes,

verum si qua incustodiiam partem aliquam oorruptamve
animadverierunt sut humilcm , banc viribus omnibus inva-
dunt , que quidem faciliime subira et Lapine urbem possint:
sic denim quamcumquo imbecillam viderint mimi viiio-
samque partem , et superatu facilem, banc oppugnant , huic
machinas adhibent, et expugnnnt denique, quum objiciai
se nemo , neque senüat oppugnationem. Deinde quum se-
mel sont intra mœnia, igue vastant omnia , urunt, cædnnt-
que et abigunt, qualis nempe vicia anima et in servitutem
redacto fieri prohabile est.

20. Machinæ autem illis contra audientem trans , et men-

dacium, et perjurium, et improbe assidnilas, et impudentia,

et sexcenta alla maleficia : maxima autem omnium adulatio

est, cognata, vel soror potins delalîonis. Nemo enim un)

generosus est et adanianlino mum sic munitum pectus habet,
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LlX. HEP! AIABOAHE. 21-25. (HI, la: - me)

quin contedat in petui edulalionis multiplici , quum præser-
tim velot cuniculis quibusdam fundementa subi-net deletio.

2l. Et extra quidem sont iste. lotus vero proditiooes
moltæ adjuvant, quæ manum præbent, et portas aperiunt ,

et omni modo expuguatiooi audieutis (avent. Prima quidem
novitetis emar, qui nature inest omnibus hominibus; et
illud celere eorum , quæ vix attigimus , fastidium; tum quad
mirehiles auditianes secœmur : gaudemus enim . oesdo
quomodo, universi iis quæ clanculum atque ad aurem di-
cuntur, et pleno sont sospicianum. Novi enim quosdam ,
quorum aunes non minus suaviter titiiiaotur a celumnüs,
quem si plumis taogerentur.

22. Quum igitur tamis undique auxiiiis oîxi ingruunt,
vi vincunt, puto, nec difficilis victoria fuerit, quum nemo
stet in contraria ecie , neque repellat impetum; sed ille qui
audit sua se spante dedat ,qui vero petitur, ignoret insidies:
nem velut capta noctu orbe, dormieotes cæduotur quos
petit deletio.

23. Et quad omnium miserrimom est, hic quidem, remm
omnium ignarus, eccedit ad amicum bileris, ut qui nullius
mali sibi sit consoles, et consueta loquiturqueac fait, oo-
dique insidiis circumventus miser. Alter vera, si quid
generosi pectoris habeat ac liberelitatis libertatisque , statim
erompit irato, et impetum animi eflmidit, tandemque ed-
misse deieusiooe intelligit se frustre contre amicum incita-
tum fuisse.

24. Si vera minus generosus sil atque humilior, admiuit
ille quidem et summis labris erridet; sed idem odit, et ciao.

cuium freudit deutibus, et, ut ait pacte, item teuct alla
mente reposlam. Que sane re nihil equidem injustius esse
arbitror eut servilius , commorso labio clenculum elerc bi-
lem , et œnclusum iotre se augere odium , eliud sub pectare
tectum habere, eliud vera dicere , etque agere sub hilari et
comice persane ærumnosem pleoamque veneni tragœdiam.

Maxime veto in efficiuntur, quando delatar olim emicus
.videtur fuisse et quem defert, ac tamen bac facit. Tom
enim nec vocem eudire amplius valunt eorum quos calmir
nia poliit, neque causa: dicüouem ; quad (ide diguam accu-

satianem ex illa , quæ olim ferebatur, emicitia præsumuot,
neque hoc cogitant, moites sæpe inter amicissimos causas
odii incidere, quæ fugiont alios : nannuuquem etiam , qua-
rum aliquis ipse reus est, eorum eccusare occupai alium,
eiÏugere ile criminationem’tentans. Alque in universum,

inimicum criminali oemo ausit : iidem enim statim amittit
delatio, quæ ceusam manifestam habeat. Sed illos eggre-
diuntur, qui maxime videntur amici; que ra suam advenus
eudieutes benevaleutiam ostentetum eunt, qui ipsarum uli-
litatis cause ne familiarissimis quidem percent.

25. Sont vero qui etiam quum deinde didiocrunt injuria
deletas apud se micas, ionien prao vereculidia iidei moere
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imo 105 narpoç oûôèv, il, 050i, oôôèv c’tV60t0v zip-yat-

cps’vov.

27. Nui, and sur si ’ filouta-:6: Ëo-rtv évier: ô

3&6va hip rai ce Ma Simia; mi cuveroç civet
8015W, mi Expfiv wpoos’ysw me, du onôèv av comme

zonait-frisant. TAp’ 03v 1:03 ’Aptcrrsiôou Eau m; 8t-
xatôîspoç; il): gym; xàxsivoç envia-q êtri 10v 95314010-
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28. Kari si ï: mon êcrtv ô 1159i 105 Halapfiêouç

1670:, (a cava-tritura; 153v ’Alatt’BV xa’tv 10k Mot; dipt-

0’10ç vint êtrtëoon mi Êvs’ôpuv imo 066mo (patin-rat

GUWEÛEtxtiiç mord. àvôpbç égratigna xai pilou mi ËTt’i 10v

sinh xivôuvov êxrtsrtlsuxo’coçt 031w; imputoit arrois-tv

imprimai; fi Ripi cd confit-ct épateriez.
29. T i 7&9 dv ne à 10v Èœxpainjv kiwi 10v daim);

«(site me; ’AOnvaiouç ôtaâsflnus’vov à); êasËfi mi Éni-

500km; à 10v espionnée û 10v Mthtoiô-rjv, robç tss-tri

mimat’trotç vim; Ëfii npoôooiqt fig iEDtciôoc fartant-00:

ysvous’vouç; impie 7&9 1a: napaôsiyjratra mi 01580»: rit

fils-iota fin réputa.
30. Ti 03v un mi natsïv 10v y: vo’üv ËKOWG il aigu-î]:

î, àÀnOsiatç doutaëmo’üvra; "01:59, aiunt, mi "05m-

poç Eu tu?) flapi Estptijvœv uÔOq) infime rapatriait: ste-
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âfloçpa’rt’sw cit 03m nui [.131 àve’ônv GÜTè àvanstotvvustv

10?; unifiât «posthutdvotç, aux Émotion-ra c’txptëi
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nixiaç 00900900; anw-raivott, si: «En 8è mi fin Stei-
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3l. ’Emtôàv roivov confira upas-in TIC Âs’ymv, abri

êcp’ écurai? 1991 si) manta ÊEsroiCstv, paît"; fiÀtxiav 105
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LIX. DE CALUMNIA. 26-31. 62!

habitas neque jam admitterc neque aspicere illos codent ,
; tanquam injuria elTecti eo ipso quad nihil injuste agisse
I illos deprehenderuot.

’26. itaque malis multis impleta est vite e creditis in:
temere et sine examine deletionibus. Antee enim,

Aut matera (inquil), o Prœte. eut loteriice Bellerophontem,
qui uostrum iuvltæ voloit oonscendere leclum :

quum Lumen ipse prius pudore illius tenteto repulsem tu-
lisset. Et parum ebfuit quin in œrtamine cum Chimæra
periret juvenisi, banc mercedem referons suæ temperentiæ
et pudoris advenus hospitem , libidinosæ mulieris insidiis
petitus. Phædrs autem, ipse quoque similie quum detu-
lisset contra suum privigoum , eiïecit ut exsecrabilis ileret
petri, nihil, dii boni! nihil nefaudum quum patrasset.

27. Sana quam! dicet aliquis’; sed fide dignus nounou-

qunm est delator, qui justus cetera et prudens esse videri-
tur : et oportebat rationem illius habere , qui nuoquam tale
maleficium commiserit. Numquid ergo est aliquis Arislide
justior? sed tameu ille etiam coivit contra Themistoclem,
et ooncitavit une populum, eodem, aiunt, quem iste ha-
buit, civilis ambitionis pruritu sollicitetus. Scilicet justus,
si cum aliis oomparetur, Aristides : et homo eret ipse qua-
que, et bilem habebat, et amahat quendam atque odorat.

28. Et, si vers est illa de Palamede narratio , Grœœrum
ille prudentissimus et in ceteris rebus aptimus machinatio-
nem eam atque insidias ab invidiam composoisse deprehen-

ditur contra virum consanguineum et amicum, et qui ad
ejusdem societatem periculi une oevigeverat : adeo insi-
tum est haminibus omnibus in tali re peccare.

29. Quid enim vel de Socrate dicamus, injuste delato
apud Aihenienses pro impie nique insidiatore? vel de Tite-
mistacle eut Milliede , post taules victorias prodiiionis Græ«

ciæ suspectas? infinita enim numero sont exemple, et ploc
raque fore jam cognita.

30. Quid ergo [acare par est prudentem, quum eut de
virtute eut de vernale embigit? Quod , pute, Homerus
etiam illa fabule de Sirenibus obscure signiiicavit, præter-
navigare jubcns perniciosas illos auditiooum voluplates , et

obturare sures, neque ita effuse illos pandere iis qui per-
turbatione quadam sont occupeti ; sed apponere coriosi ja-
nitoris instar rectam rationem bis quæ dicuutur omnibus,
quæ admittat digne edmissiane etque recipiet , male autem
excludat repellatque. Ridiculnm enim fuerit, domus qui-
dem jouitares constituera , sures au tem ac mentem apories
sinere.

3l. Quum igitur diceos talia aliquis accesserit, ipsum per
se explorere uegotium oportet, neque ætate considereta
dicentis, neque vite aliis, neque ce quæ in sermonibus illius

forte inest sollertie : quo enim quis probabilior est, eo cu-
riasiore exploretione opus habet. Non oportet igitur cro-
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Ëqmpsv, i) aima nui 10 êv cotera) me sivat 10v émi-
c-t-ou rpa’crov-tix s11: 055v fifi àmxalôqætsv matît; soir;

fiions, oixorro a» paumera le sa fioipctôpov fi ôtaeolù
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son me 17j": âlnôsiaç.

LX.

WEYAOAOPIZTHE B HEPI TEE
AHOIDPAAOË KATA TIMAPXOÏ.

l. Âll’ du ph finiront; müvapa flv àoeçpaiôa
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Gotç; r2. Tomé oct mi attira; dmtlïô où p.0 10v Aie in?)
’Apxtltixtp sixaiëtov épuwtiv - «603v; trolle?» 15 mi

déca -- coi 8è papis cuvetôàx oripeau aiEtot psôtoius’va ,

7:90; a pot 801:7. oôô’ au: 6 ’Apxt’loypÇuÔ-roç Stapxéout

nponrapaxals’crac mi si»: Xtttoiviônv nui 10v tlit-artis-
vmtra trop-trotsîv pas" durcît xav Ëv fi rôt: 1rp000’vrmv

trot matîm- 051:0) au 7s naïôaç àrte’tp’qvoç à: mie-g fiôs-

lupiqt 70v ’0p080txi8nv mi 10v Auxa’tLÊ-nv mi soir B06-

nalov, rait; mon»; lipémie. Kui gout: 003w Tl; êtri
pilot: âïoïtîv 00t rocs si» 19mn Soi choppât le-
eriq, «à; «fait: ph huilât: urapuvs’orspac ylvota
xoptôfi ânaiôsuroç du: mi tu xowd 10’610 nui 1rd lv

LX. WEÏAOAOPIXTHZ. t, 2. (111, l6! o les)

dere alicno judicio, vel odio potins accusantis, sed examen
veritatis sibi serrera, soamque sibi invidiam delaton red-
dere, et que quisque mente sit in claram lueem’protrahere,

sosie demum vel rimera velodisse, postqusm quemquepro-
baveris. Prius autem hac feeers prime permatom deh-
tione , quam pueriie est, boue Hercules! et homile, et non
minime inter omnia injustum.

32. At luiront remm omnium causa, quam principio di-

cebemus, ignorantin, et quad mores unioscujusqoe in obs-
curo sont. Hem si deorum aliquis vites nosti-as sperme,
iverit sans fuga prasocps in barathrum delatio, locumoaupe,

retins a veritate coliostratis, noojam habitera.

LX.

PSEUDOLOGISTA srvn DE DlE NEFASTO
CONTRA TIMARCHUM.

I. Vernm enim vero ignotum tibi fuisse nomen Apophres,

unicuique menifestom. Qui enim moussues me hoc ipso
nomine barbarismi circe linguem , qui dixerim esse te Apo-
phradi (nçfasto dici) similem (memini enim profecta tous
me mores sali dici assimilera) , nisi omnino tibi nomen il-
lud esset incognitum? Ego vero, Apophras quid sibi veut,
pauilo post te doceba : jam vero illud tibi Archilachi diam,
Cicadem elis prehendisti! si quidem iamborum quendam
poetam nosti Archiiachum , Pariom genere, virum omnino
liberum, et libertate titi solitum, nec conclaan maladi-
cere, si vel maxime lassants videretur cos qui in bilem
iamborum suorum incidissent. ’ Hic igitur, quum male ipsi

e quodam ex illa genere dicium esset, dicebat alis prehen
sans ab eo esse cicedam, ipsum se cicadæ comparant: Ar-
chilochus, strepero nature son, etiam uemine cageots,
enimali; si vero etiam ale prehendatur, clementi sonantius.

Sic tu, inquiebat, homo infelix, quid tibi vis, quum lo-
quacem in te poetam concitas, oœasiones et argumente
iambis quœrentem?

2. lime ipse quoque tibi comminor, non profecto, quasi
Archilocho me comparem (onde enim? multum sape ab sa
ahsum) , sed quad novi serments tua facinora iambis digne,
quibus ne ipse quidem suflicere Archilochus videtur, etiam
si Simonidem et Hipponactem advoœt, ut secum val nnum

eorum, quæ tibi irisent, melorum carmine describent :
adeo tu pueri in omni impuritate ut vidcentnr effecisti
Orodœcîdeu, et Lycemben, et Bupalom, iambontm illorum

argumente. Ac videtur deorum aliquis inlabia tomadduxisse

tibi risum de dicta a me Apophrade , ut ipse quidem muoit
festins quam Scythe: niditetis omnium reram coovinœreris.
qui communia iste et quæ ante pedes sont ignores; ocu-
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LX. PSEUDOLOGISTA. 3 - 5. 623

siooemque et principium justum prœbcrcs contra te scri-
bendi vira libero, quique le dama inde eccurate ooverit,
neque metuat quicquem, quominus omnia proferet, vel
præconio volget patios, quæcumque, præter moite illa
antique, nunc etiam nactu atque interdiu perpetras.

3. Quenquam vanum fartasse et supervacuum fuerit, li-
bertate illa , quæ eruditos decet, apud le uti z neque enim
ipse unquam a reprehensione fies melior, non magie quam
scarabæus (lediscat volvere talia, quum semel ils qssue.
verit; neque puto quenquam esse qui adhucignoret quæ
eudeas quæque senex homo in te ipsum designes. Non ita
soeurus, non ita obscure impurus es : neque opus est qui
leaoinam tibi detrahat, ut appareat te asinum esse, nisi
quis torte ab Hyperboreis inde modo ad nos venerit, eut
adeo ait Cumanus, ut non ad primum statim conspectum
œgnoscet asinorum te omnium esse insolentissimnm, neque

exspectet dum rudentem etiam audiat : adeo olim et ante
me,et apud omnes, et serpe tue vite præcouio vulgate
est, et [emam en nomine non pervam hebes supra Ari-
phreden, supra Sybaritam Hemitbeonem, supra Chium
illum Bastam, illum similibos in rebus doctum. Dicen-
dum tamen, licet absoleta dicere videar, ne reprehender,

qui solos en ignorem. -

A. Ve] potins advocaodus erit nabis Menendri prologa
rum nous, Elenchus [Arguens], amicus Veriteti et Liber-
teti in dicendo, deus minime obscurissimos eorum qui in
sccnem prodeunt, salis vobis ioimicus qui iinguam ipsius
timetis, qui et noverit omnia, et diserte quæ de vobis
havit claqueter. Lepidnm sane hoc tuerit, si velit ille
ante ad vos procedere, et enarrare spectatarihus totem fa-
bula: rationem. Age igitur, prolagorum atque Geniornm
optime, Elenclte, vide ut diserte euditores ente edoœes,
quem non temere neque anima ad inimicitias prono , neque

illotis, quad aiunt, pedibus ad hac argumeotum deve-
uerimus, sed tum propriam injuriem ulciscentes, tum
commuai odio hominem impuritatis causa perseqneotes.
Hæc sole ubi dixeris et aperte exposoeris ente fabulem,
propitius evestigia bine discedito, et relique nabis permittito :

te enim imitehimur, et convincemus enm in plerisque, ut,
quantum ad libertatem veritatemque, minime nos accusa-
veris. Ne vero rursus me laudaveris apud illos, Elenche
carissime, nove isti quæ insunt, temere eiïundas ente
me : neque enim dignum fuerit tibi, qui deus es, in as
veoire sermones de rebus adeo despuendis.

5. Nimirum iste qui sophistem se esse ait (bæc jam lo-

quitur prologue), Olympiam venit aliquendo, oretionem

olim conscriptetu habitons in penegyri. Erat autem ar-

gumentum libelii, Pythagoras prohibitos ab aiiquo , Atha-

niensium polo, secris Eleusiniis interesse, tanquam bar-

haros, quad lpse dictitabet Pythagoras se quondam
Euphorbnm fuisse. Eret porro oratio illi ad Æsopicæ cor-

niculœ instar consarcinete ex moitis pertuis alienîs. Quum
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autem venet non antique videri dicere, sed velu: ex tem-
pore proponere quæ de libro edidicerat, rogal sodalium
aliquem (en: ille Patrensis, in cousis multum versatus
homo), quum argumenta posceret dicendi, Pylhagoram
ut ipse deligerel. ldque fait homo, ac persuasi: theatm
ut audire voilent hommes illam pro Pythagora oraüonem.

6. Hinc jam iste in actione erat raide improbabilis,’qui

connecteret, ut consentaneum erat, orationem ab longe
inde tempore commentalam et medilaiam , etsi quam-
maxime præsens homini impudenlia pro ipso pugnare: et
manum ei porrigeret et certamen ejus adjurera. Bisus
interim mullus apud auditores; quum alii in Palrensem
illumintucntes, subindicarent auxilium istius imposturæ
ah i110 præstitum non latere; ulii veto qui agnoscerent quæ

dicebantur, toto quo audieban: tempera illud unum age
haut, ut aller allerius memoriam tentant in agnoscendo
cujus esset unumquodque eorum sophistarum, qui paullo
ante nostram ælatem in declamationibus floruerunt.

7. Inter hos autem omnes qui riderent, is ipse quoque
fui: qui hune Iibellum scripsit. Qui enim non ridera: auso
L’un manifesta et improbabili algue impudenti? Ac fera

(est autem alioqui risus impotens) ille quidem influa ad
modulationem voce, lhrenum quendam , uli pulabal, acci-
nebat Pythagoræ : ai hic, poela meus,in suaves cachinnœ
solvi, asinum, quad in proverbio est, videns cilharam
(mature conanlem. Verum iste œnversus hoc observat.
floc illos tum nuper inimiœs reddidit.

8. Deinde incidit principium ami , vel potins dies a ma-
gnis illis kalendis tertius, quo Romani de prisco more vota
quædam pro toto anno et sacra faciunt, ria: a Numa nage
ipsis præscripto, creduntque deus illo maxime die operun
dare preœntibus. floc igilur resto die nique sacra is qui
tum riserai Olympiæ subdilitium illum Pythagoram,
quum viderei accedere conspuendum istum se nebulonem,
alienæ oralionis histrionem, cujus miam mores oculiste
nosset, et reliquam vitæ istius libidinem atque impurita.
tem , quæque [acare diceretur, et in quibus agendis depre-
hensus fuerat, Suadeo, inquit ad sodalium quendam, de-
vitemus infclicis oocursus hoc ostentum , qui sua præsenlia
jucundissimum nabis diem Apophrada [anastum, utrum]
videlur factums. floc ipsum nomen Apophradn audiens
sophista, tanqnam peregriuum et alienum a Grœcis nomen
sinum risit, et prioris illius risus nomine virum ullus est,
u: quidem sibi videbaiur, et apud omnes usurpaba: hoc,
Apophras! quid veto id rei est? fructusne aliquis? un herba
quædam? an vos? au esculentorum quiddam vel poculen-
torum est Apophras? equidem nec audivi unquam, neque
unquam scivi quid id sibi velil.

9. Talin iste contra hune meum se dispuure opinabntur,
multumque Apophradi risum œnllabai. ignarus nempe,
ulümum se hoc rudiiaüs contra se indicium profane. Su-
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pei- hoc libellum hune conscflpsi: ille qui me ad vos præ-
misit , ut ostendat nebiiem sophistam communia Græcorum

ignorare, quæque de officiais etiam et cauponis hommes
norunt. Isis quidem Elenchus.

Io. Ego vero (jam enim ipse suscepi quod reliquum
est fabulæ) jure meo jam possim ista relut e Delphioo tri-
pode dicere, quæ. tu in patria egeris, quæ in Palæsuna,
quæ in Ægyplo, quæ in Pbœnice et Syria, quæ deinde in

Græcia et Itaiia ; ac super omnia, quæ nunc Ephesi, que!
quidem maxime capitalia et fastigium amentiæ tuæ, et
imposita moribus tuis ooronis :quum enim, quod est in
proverbio , liiensis ipse tragœdos oonduxeris , jam doue: tu:

te mala oudire.

il. Sed potins iste nondum;de Apopbrade vero pria.
Nam dic mihi, per ego te Vulgivagam et Genetyiiidas et
Cybeben oro, qui tibi reprehensione au! risu dignum Apo.
phradis nomen visum est? lia sane : neque enim oral Cm
corum proprium; sed alicunde quasi oomissatum venit illis
a Celtarum au: Thracum au: Scylharum colluvic. Tu
vero (nosti enim Atheniensium omnia) statim hoc exclu-
sisü, et præconio cjecisli de Græco solo. Hinc ille risus,
quod barbare loquer et peregrinum in morem, et lerminos
Atticos egredior. Verum enim vero . Quod aliud in Atha-
niensibus patrium est atque hoc nomen? dixerini qui mugis
quam tu nomni talia : adeo ut citius Erechtheum et Cecro-
pem percgrinos alque advenu esse Atbenis ostendas, quam
Apophrada demonstres non domesticam esse indigenamque
Anime.

12. Multa enim sunt quæ ipsi eodem modo, ac reliqui
bomines, appellent : Apopbrada autem soli isliatrum et
abominandum et infaustum et inauspicatum et similem tibi
diem. Eœe jam obiter didicisti quid sibi veli: apud illos
dies Apophras :quum neque magistratus sui copiam fa.
ciunt, neque causa: judicari possum, neque sacra paragua-
tur, neque omnino earum remm, quos fausias esse volu-
mus, quicquam peragitur; illa dies Apophras est.

l3. Illud vero apud alios aliis de cousis recepium est:
au: enim magnis superati præliis , deinde dies hosoe, quibus
talia illis evenerant, nefastos esse constituerunt, quibus.
nihil legitimœ actionis, ita quidem ut ratum deinde esset ,
posset suscipi : ont etiam per Jovem . . . . quanquam in-
tempestivum forte et semm jam nimis, aliter insiituere
senem hominem ac de novo docere talia , qui neque ea quæ
præcedunl noverit : Nimirum (dicas forte) hoc solum est
reliquum z quod si didiceris, futurum u: omnium nobis sis
scions. Unde enim, mi homo? reiiqua enim si ignores,
condonandum fuerit, qua: extra communem sint viam et
piebeiis incognita; sed apophrada aliter, ne si relis qui-
dem , dixeris z unum nempe hoc et solum omnium hujus rei
nomen est.

14. Esto, dixerit forte aliquis : sed de veleribus quoque
nominibus aiia dicenda sont, aliaminus: quæ quidem illorum

non usitala vulgo, ne perturbemus audientes auresque
:0
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eorum, quibuscum versamur, vulneremus. .Ego veto,
bene vir, peceaveram ferlasse ad le ista de te diœns z opor-
teba: enim , oportebat eut Paplrlagonum , aut Cappadecum ,

aut Bactrianorum vemacula tecum agi , ut perciperes
quæ dicereuwr, et auditu tibi essent juounda; sed apud
Græoos reliques Græca, opinor, lingue ntendum est. Deinde

quum Attici etiam diversis temporibus malta in Iingua sua
mutaverint, hoc inter præcipua nomen remansit, quod
eodem modo semper et ab illis universis proferrelur.

15. Diœrem etiam ces qui ante nos hoc uemine surit usi,
nisi et hac ratione le perturbateurs essem , peregrina tibi et
incognita poetarum ac rhetorum et historiœrum nomiua re-

œnsendo. Potins nec ego tibi, qui dixerint, nominabo :
omnes enim norunt. At tu mihi nnum si ostenderis anqu
rum non usum eo Domine, aureus, aiunt, stabis Olympiæ.
Venrm, quisquis senex et devexa ætate [une tafia ignorai,
idem mihi videtur ignorare Atbeaas urbem esse in Attica,
et in Isthmo Corintbum , et Spartan: in Peloponneso.

le. Reliquum illud forte tibi fuerit , uti dicas nomen qui-
dem le suivisse, sed usum intempestivum abste esse repre-
heusum. Age igitur, pre hoc etiam, ut par est, œusam apud
te dicam, tu vero animum adverte, si non nimis pal-nm tua
referre putas nihil scire. Antiqui multa id genus ante nos
jecerunt in tui similes suœ quisque ætatis (fuerunt enim
tum quoque , ut vero simile est, abominandi quidam
moribus, et impuri , et malefica vita) : bic Cotbumum
quendam appellavit, vitam illius ambiguam depingens, que
talibus caloeamentis œmparari posset; alias Lypaen, quod
concieues tumultuosus enter perturbant; alius Septimum.
quod ut pueri septimis cujusque mensis diebus, sic me in
ooncionibus luderet rideretque, ac ludibrio sibi seriam rem
populi haberet : non dederis igîtur, per Adouideru, mihi
quoque, uti eornparem hominem undique malum, ilagîtio
omni innutritum, inauspicato dici atque infausto?

t7. Nos veroetiam claudes dextre pede aversamur. maxime
si mane illos videamus : et si quis sut exsectum videat au:
castratum aut simiam ad primum dame egressum, in sua
vestigia reversas redit, auguratus non benas sibi futons
illius dici actiones, post malum illud atque obscœnum pn-
mum omen. In principio vere nique in foribus, in primo
egressu, saturne valut mane totius anni, si quis videat
cinædum, facientem infamie patientemque, notabilem hac

ipse re, ruptumque et vietum, et tantum non uemine suo-
rum operum appellatum, impostorem, præstigiatorem, par
jurum, perniciem, carœrem, barathrum, ille non fusât?
non atro hune diei campant?

la. Verum nonne talis es tu? non negaveris, si fortitu-
dinem tuam novi, qui etiam multum tibi en in re placets
videaris , quod non periit tibi fama operum, sed manifestas

es omnibus et famosus. Si vero manum conseœre valine
negare te talem esse z quibus iidem dictorum facies? civi-
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LX. PSEUDOLOGISTA. 19 -- 21. 627

bugne luis? (inde enim lnclpere æquum est z) sed norunt
illi prima tua alimenta, et quomodo deditus tua voluntate
perdito illi militi cum illa nequiter sis vagatus, in omnibus
ci subserviens, douce te laoenun, quod aiunt, pannum
quum elïecisset , exegit.

19. Etiam illa memiuerunt, ut probabile est, quomodo
in sceau adolesceulem le validum ostenderis, quum salta-
toribus oommodares operum tuum, et du! gregis esse po-
stulares. Nome enim le prius in tbeatrnm prodibat, neque
quod nomen esset fabula: indicabat : sed tu deœnli hahitn,

aurais indutus calcels vesteque tyrannioa præmittebare,
benevolentiam petiturus a theatro, enrouas ferens, disce-
dens cum plausu, jam tum honoratus ab illis. At modo
orotor es au: sophiste. [taque quum audient quondam talla
de te illi, illud sane quod est in tragœdia, duo sibi soles
videre videbuntur ac Thebas dupliœs z nique in promtu
statim erit omnibus, a Bleue? qui tum? post ista? n Ve-
rum enim ipse, prudenti sane consilio, omnino non nnœdis
ad illos , neque in isto regione vermis , sed sponte exulns s
patria, nec mnla pet hiemem , neque gravi per æstatem , sed
pulcherrima et maxima earum quæ in Phœnioe auntomnium.

Nempe redargui et versai: cum scientibus et reœrdnntibus

notiquorum illorum, vere tibi suspendium est. Verum
quid in delim? quem enim tu verearis? quid ultimorum
turpe putes? Audio vero etiam possessiones apud illos ma-
gnas tibi esse, miseram illam turriculam, adeo ut Simpensis
dolinm cum illa oomparatum Joris ouin esse videatur. Ci-
vibus ergo tuls nulla unquam ratione persuadons, quominus
omnium te patent impurissimum, commune touas civltatis
opprobrlum.

20. Forum) autem reliquornm in Syrla sulfragia feras,
si dieu nihil tibi malum neque culpæ mine patratum esse.
At, Hercule, ipsum opus vidit Antiocliia, quum veuientem
illum Tarso sdolesœntem abduxistl verum etiam dote-
gere isto turpe forte mihi fuerlt. Interim norunt et me.
minera qui tum vobis aoûteront, ne te conquiniscentem
videront, lllumoutem ladanum quod nosti, nisi omnino
obliviosus es , on tuo.

il. Sed Ægyptii forsilan te ignorabunt, qui post praclan

illa in Syria certamiun fugientem 0b en quæ dixl te rece-
perunt , quum vestiarii te mercatores persequerentur, a
quibus amas vestes pretiosas habebss pro viatico. Sed
nec minorum tibi Alexandria conscin est, neque oportebat,

in me Jupiter, illum Antiochia inferiorem judicari : verum
ibi et libido mugis nuda, et turpitudo llagitiorum furiosior

et major propter ista celebritas , et super omnia ouput oper-

tum. Unus solus negunti tibi credidisset nihil le tale (cois-

se; et auxilio tibi fuisset, ultimus qui te conduit, vit inter
principes Romanorum. Nomen ipsum taœre mihi permîmes,

idque quum sciant omnes quem designem. me latin quot
tu,
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25. ’Eml 8è 105 croisera: Ëuvfioonv, si qui-m
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Oôpsv 151? 081ml; - âôtxfigmroç fi çà psrptdnarov i559:-
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EX. WETAOAO PIZTHX. 22 - 25. (In, ne - un)

alias res sustinuerit in tua œnsuetudine a te perpelratas,
quid sttinet dicere? sed quum deprehendisset te pueri po-
cillatoris Œnopionis in genibus jaœntem, quid putasv.’ cre-

didissetne tibi, te non esse talem, ipsum opus quum vide
rei? Non; nisi cæcus omnino fuit. Verum indicavit nempe
sententiam suum, qui statim domo te ejiceret, et purga-
mina quædam, ut aiunt, post excessum tuum circumterret.

22. Ergo Achaia quidem et omnis nolis tuorum plcna est
facinorum et partæ inde famæ. Ac frusn’s, opta, isla gin: la.

llaque ad ces qui mirantur quæ nunc abs le fiunt [plie-si,
illud equidem dico , quod est verissimum, admiraluros non
fuisse, si priera tua nossent. Verum etiam novum quidulom
hic, illud ciron mulieres , addidicisti.

23. Nonne ergo talivliomini examussim commit, die
mihi , Apophrada vocari? Sed quid, per Jovem , etiam oscu-

lum nobis post istæc facinora postulabis offerte? hoc
enim mais contumeliosissime, et illis maxime quibus mi-
nime oportebat, mis sodalibus, quos satis crut illa solo cris
tui mala exltaurire, nomina barbare , vooem asperam , nihil
discretum, nihil ordinatum. a Musis aliena omnia, et quæ
his similis sunt : osculum autem te ferre insupcr, absit,
Depulsor maloruml Natriœm ont vipcram osculari potins
est. Morsus hic periculum, et dolor, quem ndvocatus de-
pellit medicns: a tuo vero osmlo et isto veueno quis ad
templn aœedat vel altaria? quis deus amplius precantein
exuudiat? quot sapersionibus, quot Iluminibus opus erit?

2b. Ac talis ipse quum esses, ridebas alios de minibus
ac verbis, racinera talia ac tante perpetrans. Verum ego si
nescissem Amphi-ado, pudore anioercr potins; L’intum abest

ut me usumeo nomine negem : si le nemo nostmm adhue
aœusavit, quum fœtidiloquos diceres, et morefuliles, et
vocimetiri, et Athenurio, et floripotentem esse, et cavai-
xitsw, et xsipoûnuâUOm. Mule te malum hominem diœndi

orbiter Mercurius ipsis tuis cum verbis conterai! Ubî enim

librorum isto invenis? in angulo forte miserrimonlm poe-
tnrum cnjusdam del’ossa, situs et annearum pleno, ont
forte de Philænidis tabulis , quos præ manu hunes; le tannas

ac tuo ors dignissima.

25. Quum vero in mentionem oris incidi , quid dieu, si

tecum in jus vocato lingue (in enim panamas) injuriæ,
sut minimum oontumeliæ agui, diœns : Ego le, ingrate,

pauperem et inopem omnium quum accepissem, et rictus
indigum, primo in theatris ut floreres emmi, quæ modo
Ninum te , modo Metiochum , et paullo deinde post Achillem

œnsütuerim : postea syllabas colligere doœntem pueros diu

alui. Jeux vero, slienas illos agentem orationes, sophistam
videri elleci , gloriamque tibi , quæ nihil ad te pertineal , œu-

ciliavi. Quidigitur tantum habaquod mihiobjicias, quad
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despuenda ministeria? nonne satis mihi erant diurua illa
opcra , mentiri , pejerare , lot nugas et delirameuta exhau-
rire, vel potins «nnum orationum illorum vomere? At tu
neque noclibus infelicem me otiosam esse pateris: sed sols
tibi facio omnia, et conculcor, et polluor. Et pro eo quod

utlingua debebas,ut manu uti me decrevisti; meque tau-
quam alienam contumeliose tractas, et lot matis obruis.
Loqui meum opus unicum est : isto vero tatin et [acore se
pali aliis membris a natura injunctum est. Itaque utinam
me quoque aliquis , ut illam Philomelæ, exseceli Beatiores

enim me sunt iingum eorum qui sues ipsi pueros devon-
runt.

26. Per deus! ista si dicat suum sibi sermonem nacta
lingue, et advocatam sibi asciscat barbam tuam , quid illi
respondeas? "la nempe , quæ etiam ad Glaucum nuper a te
dicta sunt, de perpetrato jam facinore expostulantem, te hac
ipsa re nobilem brevi tempore et oonspicuum omnibus la-
ctum : onde enim tanlum œlebritatis dicendo consecutus
esses? optabile est autem quocumque demum ratione cele-
brem esse nique nobilem. Tutu enumerabis illi multas
illos tuas appellationes , quos per gentes acœpisti. Quo in
re miror, le Apophrade audits indignatum esse, illis autem
nominibus non tuisse ol’feusum :

t7. in Syria Rhododaphne vocatus; qua vero causa , its
me Pallas omet! euarrare pudet; itaque, quantum ad me ,
obscurum porto sit : in Palæstina veto Sepes, propter barbæ
spinas arbitror, quæ interea pungeret; tum enim adhuc
eam radebas : in Ægypto Angina, quad manifestum est;
parum enim abfuisse aiunt quin sutTocarere, quum in nous
tem quendam, de iis qui trium velorum noves habent, ln-
cidisses, qui irruens ipsum tibi os obturaverit. Athenien-
ses quidem , vin’ optimi, nulla circuitione usi, sed unius
te literas additioue honorautes, Atimarchum [principats
infamant] appellabant :oportebat enim illo etiam amplius
quiddam tibiaccedere. In Italia autem vahl heroicum illud
cognomen sdcptus es, Cyclops , quum supra veterem illum
apparatum, ad Homericæ tu fabulæ imitationem peragero
impuritatem voiles. Atque ipse quidem jeu-bas ebrius
jam, poculum manu tenens, libidinans Polyphemus: ado-
lescens vero mercede mnductus, rectum gestans vectem
probe scutum , te velnt Ulysses aliquis invasit, ut exterebra-
turns oculum:

Elnc si nberravlt : sliorsum vertltur basin.
mplsque extremis ad menti elabltur aras.

Neque enim absurdum est, de te qui dicat, frigide dicere.
Tu vero Cyclope, aperto 0re et quam poteras latissimo
hiatus , bossas tibi ab ilio excæcari patiebaris, vel potius ut
Charybdis , ipsis cum nantis et gubernaculis ac volis totum

gluttire Utin sapiens. Atque hæc alii quoque videbaut
præsentes. Deinde postridie illius dici sols tibi pro doten-
sione crut ebrietas, confugiebasque ad merum.
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LX. WEYAOAOPIETHS. 28-31.
I

(lu, les - [87)

28. Bis ergo talibas se mon quam nominibas abondes ,
Apophradis te putiet? Per deos die mihi, quid tibi est
mimi, quum etiam illa valgus ait, Lesbio te et Phœnicio
morbo laborare? numquid iota quoque, ut Apophrada, igno-
ras, et palas forte illis te laudari? en isto quidem , ut l’anni-

liaria tibi, nosti, Apophrada autem solam al ignotam re-
spais et tuoram catalogo nominum excladis? Nimimm non
laves noble pinnes luis , sed ad gynæœnüidem asque cele-

braris. Naper enim quam naptiasquasdam Cyzici larbin
auderes, bene edocta de omnibus optima illa mulier, Non
admiserlm , inquit , viram qui vimm ipse quærat.

29. Deinde quam hlc loci sint res toœ, Domina curas,
et rides, et despuis alios? Merito sane : neque enim , qualia

tu, dicere omnes possimus. Unde? quis in audax in ver-
bis , ut contra tres mœchos pro gladio tridenlem pascal? ont
ut Theopompum de Tricorne jadicans dicat tricuspide enm
oratione destraxisse eminentissimas arbes? et rursus , extri-
dentesse illum Græciam , et esse in dicendo Cerberum? nu-

per quidem etiam masalaeema motus frottent quendam,
pute, perditam :et sexoenta alia, quorum neque memini:-
se operæ pretium est, præterquam istius solius, quod an-
ditores relerebant. Dives aliquis, puto, et duo palperas
inimici orant. Deinde , quam de divite diceres, Interfecit,
nichas, liât-590v [alteram : dcbcbal rôv Erspov] pauperum.

Ridentibas autem , ut facile est ad cnedendam , qui adennt,
emendaturus peccatam tuum et repositarns in quo pern-
tum ont, Non in volebnm, dicebas , sed eorum inter-l’eût
&rspov. Omitto antique illa TpuÎW pnvoîv [triam daorum-men-

sium] et àww:p.ia[pro miaula, tranquillitas a ventis] et illud
fiéîapat [pro RÉTOILŒI, imanat volo] et èxlüvstv [pro éxxeïv,

elfundere], et quæ alia palabra tais inontionibus cillorescunt.

30. Quæ enim paapertate stimulante tacts, illa ego, o
lave Admtea! nemini exprobraverim. Ignosœndum carte,
si quis rame subactus depositum a cive acceptait), deinde
perjario interposito abneget; ont si quis impatienter regel,
vel mendicet potius, et spoliet alios vestibus, et telonium
hamile exerceat. Non dico sane taliez nain nulle est invidia
paupertatem omni ope depellere. At illud jam terri non
potest, pauperem te hominem in salas id genas libidines
effandere impadenliœ tuœ lucre. Ver-am si quid etiam
laudare mihi permittes, illud arbane admodam a te factum
est, quod, Tisiœ artem quam noris, bis-Gonds [carvi] opus
ipse lecisti, triginta aureis illum imprudentem senem anan-
gens: et ille propter Tisiam pro libella quinquagînta et
septingentas drachmas asta clrcumveatus exsolvit.

31. Malta quum dicendo adhuc habeam , reliqua tibi
remltto lobons; illud vero solum adjicio : age istæc at la
bitum fuerit , neu desine ebrios in te ipsam futons exercent :
et istad ne amplius, apage: neque enim t’as est ad condom

mensura vocare qui in se instituant , et amiciliœ illis pocu-

lam propinare, et eosdem altingere cibos. Verum neque
illud fiat quod post sermonnas galet, oscilla: osque apud
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105101 1190ç 100; 00 1190 110).)05 011099080 ont immu-
pévouç 10 01600. K0m18fi1re9 01105 1904115: 110901-
vlo’wç 13195001411, 11011513101, si Senti, 010012, 10 11.13919

miso-001 101c 110110; 1101i 10 111110500011 p.6v0 lusin.
Ei 113v 1&9 mime 11.4 êmiyst, 811011: 10 063110 0119011011-

1éov, si 8è 14.11011: vocale 101051011, ri ont 0013111011 1100090

x0i 1150 1101i. 6110011901 êpya’Ceo001 a unôè 6900001 05’-

014; ’Exaîvô ont [Lâvov 009011 01! tokai x0i 10 mixé-

11 11.0106500011, (in «patafiolant: aîev 1’711; 061109014.

00300 Si 01011511 11904 A10; 110’111 100119, 1101i 11.011010

105 111571111101; 015105, 11.1180 11.10.1111; En p.118è 039i0-11ç- si

8è p.91, lv vomi 70 1101i 05v 010’111), 10 8è 1.1.50’ 511119011,

0110175, 110111071 0191011 1101i 011916382;

32. t09a; à); 0’1’1uwov v 001 01119111011 1h11 [(011091-

v0v 30v, 11net 1101010101: a)"; 0’1110199080ç, fi 001 0110-

990801 10v Nov 810v émettra-01; à in 11900813 avec;
à): 16 10 E1101: 015 11015 êÂÀetuizet. 01380110) 705v 01000

à); 0711p: 10,11 01min 311001102001, 85’011, (Î) 1101110ÎÀ11110

mi xivuôoç, fanmrnîoosw, si 11; 0’11"39 8005:; 1101i 10510

81h 10 0910ï0v, pelaipmyoç 891115 11.61101: et; et 0’130-

Gh’10115v. ’Iooiç i811 110110510 fakir" 10 11011110111110

x0110 111310801; 63011:9 11110 0îv1’111010 mi y9ipouç 0x00-

caç’ 071101010 709 001 115v 015v Ë9ymv 10 61160010. "urne

15901 i811 x0i 10510 0111100011153, et in?) 191101? 110i 1:-
19011Xii 001 il 511109901; éxrs’nxev. M1115 8’ 05v 0:01)-

10v E11i. 1150m- 6): 7019 ô x0101; 15091111811; 15’701»: 00:10:11,

âxanœv 010110110111 mi 0090015111): 110i 011011101; 10 1é-

Àoç Sue-rafla yiyvnm.

LXI.

HEPI TOT OIKOT.

I. [au ’AÂÉEavôpoç ph immunisa év 11?) [0561119

106000001 11.0),6v 1: 1101i ôtaufi 10v 1101011011 îôùv 110i

WÀGÊÇ 0010i»: 1101i 11900711163; 055v 11011 1115500001 fiai"

x01 00’901"; 171901 1110x901, 171m 1101 ini 119081919
116619, fiv ivo’o’ncsv in" 00105, ôoxaî p.01 01’111 En: 105

1001905 01100713001, oixov 85’ 111, i861»: 11.575001 14710-1011

mi 1101101 tinta-10v 110i (puni 1901896101101: 1101i 7.91101?)
011111116101011 1101i ypacpaïç 0’1v0119610110v 0011 0V 8111011-

9114011; Myouç à: 051133 810105’0001, et 115x01 1159i 1015--

100: 810119i61nv, 1101i êveuôoxtilfiio’m 110i 3D00n96v00001

nui 00714 égrainait 1101611; En [4.011010 11011 011’110; 141’901;

105 xénon; 00105 751161001, 0110 11591010117100; 0x91-
6171; 1101i 000110001; pévov 01110101 1111119011 001011 x01 0’00-

yov XGWÂHÜÔV 11.1.1: 1190001110111 141’110 119000111M00ç

0110m9 114 0110080: â 1900W? 011011311 iyvœxcôç;

2. 1190101514, à); nô 911011001011 1110: oôôè 11:9l 101

50110919610110 ê91o11xo5 10 lpyov, ày9ou1i01 8è 110110
mi ànetpoxakia 1101 119001’11 7: épelant: 117w 11860110»:

061011 0110510511 110i 151v xaÀÀimw 0’1110Eev05v mi px),

auv1e’v01 si); 013]. ô 011’110; 1109i 101 010001101 1:61.10; i816;-

LXI. DE (EGO. 1, a. en
illos , qui paullo ante ipsum tibi os ut Apopbras [000001111111]

lieret elfecere. Et quando semel amice te cohortarl oœpi ,
etiam illa , si videtur, enfer, ut unguento ungas canes, a1:
vellas isto sols. si quis enim morbus argot, totum corpus
curandum est; sin tale nihil œgrotas , quid sibi volt quad
para et lævia et labrica facis, quæ nec videri tas est P illud
solum in te sapiens, cani , et quod non amplias nigêr es :
itaque velum illi sint patere taæ impuritatis. Parce sane
illis , per Jovem, vel lmctenus . et inprimis barine ipsi , neu
amplius illam pollue, vel contameliose tracta : sin minus,
ooctu carte et in tenebris [se quæ facis; interdia enim,
apage; nlmis reram et belluinam est.

32. Vides quanto melias tibi l’aisset non movisse Cama-

rinam, nec den’sisse Apophrada, quæ tibi apopbrada de-

testabilemque totem vitam reddet? aat deest forte adhuc ad
enm rem aliquid? quantum in me est, nanquam defieiet.
Noadum enim sois quam totum in le plaustrum attraxeris,
qui deliebas, o pollen, o valpes, mata trepidare, si quis
Vif hirsutus, et, ut veteres dicebant , nigro podiœ , vel tor-
vum te intact-Mur. Forte jam hæc etiam ridebis, quum
illud pollen et illud vulpes tanqaam maigmata quaedam et
griphos audieris : incognita enim tibi saut operum tuoram
nomina. Itsque hæc etiam opporttmum est oalamnieris,
nisi jam tripli ont quadrupli pœnss tibi dedit Apopbras.
Tibi nimirum impatabis omnia: ut enim paleher Euripidea
dicere solebat, etTrenis oris et staporis et legum oontemtus
solet esse finis intortuniam.

LXI.

DE ŒCO.

1. Ergo Alexander lavure in Cydno capivit, quum pal-
chrum videret et pellucidum amnem, et sine pericalo pro-
fundum , et blaude celerem, et natatui jucundum, et æstatis
tempore frigidum; adeo ut videatur mihi ne præsenti qui-
dem morbi , quem inde noctus est, periculo a lavandi
voluptate revocari potuisse: œcum autem aliquis conspi-
catus magnitudine ingentem, et specie pulcherrimum, et
luce malta hilarem, et fulgentem ab euro, et pictaris flori-
dum ut qui maxime, non concupiscat orationem (si liœi:
forte illius sit professio) in eo habere, et in ilio probari, et
claritatem sibi ineo parme, et clamoribus enm implere, et
quantum licetipsequoque pars illius pulchritudinis fieri P sed
perspectis cum cura omnibus, et admiratus modo, abeat,
surdum relinqaens et orationis sure expertem, neque allocu-
tus enm , nec sermone cum illo habita, ut matas aliquis, ont
qui per lnvidiam tacere decreverit?

z. Quam non eleganlis istuc, Hercules, neque amore pal.

cherrimorum capti tuerit, sed rasticitas malta, et stapor
quidam circa pulchra ipsasque insuper blasas, rebus jacon-
dissimis se indignant judicare, et alienam ostœdere a robas
pulcherrimis, neque intelligem, non eaudem ciron specta-
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LXI. HEP! TOT OIKOT. 3-5. ([11, mum)
cula legem esse imper-nia literarum, nique «minis bomi-
nibusi: quum illis sufliciat commune illud, videz-e solum et
circumspicere et circumterre oculos et ad lacunar suspiœœ,

et movere ab admiration manum, et tacite oblectari, præ
metu ne dignum quicquam iis quæ speclanlur profane non
valeant : qui vero eruditus pulchrarum remm speclalor est ,
non, pulo, satis habeat oculis tantom fructum illius jucun-
(matis percipere, neque sustineal motus pulchri spectator
esse; sed œntahit quantum potes: immorari spectaœlo et
oratione illud remunerari.

3. Remuneratio vero illa non leus modo conclavîs: nam
hoc forte insulanum illum adolesœnlnlum decuerit, ut ad.-
miralione domus Menelai percellalur, et cum eœlesünm re-

mm pulchritudine ebur atque aurum illius comparez, ut
qui nihil in terra pulchrum aliud videri! : sed ipsum illud,
dicere in eo, et convocatis præslantissimis hominibus on-
tionis facultatem ostendere, id ipsum, inquam, pars forte
lundis fuerit. Ac res mec judicio supra quam dici potes!
jucundissima, pulcherrimus œcus ad aœipiendam oratio-
nem aperlus, leude et faveutium vocibns plenus, placide
et ipse anlrorum instar resonans, et subsequens quæ di-
cuniur, et ultima mois prolendens, extremisque oralionîs
immorana, vel potins ut docilis audilor memomns quæ
dicta sunt, laudansque didentem, et aliquid non Mienum a
Musis ad illa reddens : quale quiddam exœlsis rupibus ac-

cidit, quæ libiarum pastoriciarum cantum remuant, re-
deunte pet repercussionem voœ et in se ipsam reverlenle;
imperiü autem putant virginem quandam esse, quæ canen-
lihus respondeat clamanlibusve , in mediis alicubi præruptis
habitanlem, et inlus loquenlem e rupibus.

4. me quidem efferri etiam cum pretioso conclu! vl-
detur animus dicentis et ad orandum excilari , quasi subji-
cienœ aliquid spectacqu : fere enim par oculos polonium
quiddam in ipsum etiam animurn innuit, quæ exomalam
ad illud exemplum orationeln deinde enliait. Nisi cradi-
mus Achilli quidem ab ipso conspectu armorum andain
esse iram contra Phryges, et quum tentandi causa illa
induissel, elatum esse et quasi alalum ad belh’ cupidilalem;

diœndi autem studium non intendi ad pulchriludines loco-
mm. Verum Socrati satis ad hoc crut platanus bene mu,
et herba llorida, et Tons pellucidus parum dislans ab [lissa .
nique ibi assidens Phædrum Myrrhinusium dissimulatæ
sermonibus sapienliœ lusin, et Lysiæ Cephali filii oralionem

redarguit, et Musas vocavit, rams in illud deserlum venin.
ras, adjulurasque illam de amore disputationem; nec pu-
duit hominem senem voœre virgines, commas sermonum
futures de puerorum more. ln hm pulchrum vero locum
non putemus etiam invocatas illa; venin?

5. Atqui non umbram modo habet eut planai mithri-
tudinem hoc deversorium, etiam si relicla iota 0d lib-
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sum, illam Regis aurum dlcas : istius enim in solo pretio
inerat miraculum; ars veto, aut pulchritudo, eut delectatio,
aut commensurata proportio, non une elaborata eut per-
mixta auro erat , sed barbaricum emt spectaculum, divitiæ
solum, quibus inviderent spectantes, beati possidentes ju-
dicarentur : leus autem inerat nusquam. Neque enim pulchra
curabant Arsacidæ, neque ad delectationem bominum visui

exponerc sua solebant, neque curabant laudaturine essent
spectatores, sed id solum, ut percellerentur : neque enim
elegantiarum , sed divitiarum studiosi sunt harbari.

6. Hujus autem pulchritndo moi non ad barbaricos oculus

exacte est, neque ad Persicam superbiam , eut jactationem
regiam; neque pauperem solum , sed ingeniosum spectato-
rem postulat, cui non in solis coulis sit judicium, sed ra-
tiocinatio etiam aliqua oonsequatur visum. Quod enim
dici partem pulcherrimam spectat (est autem pulcherrima
et amabilissima pars ejus principium) , et tollentem statim
caput solem excipit; quod valvis apertis luce ad satietatem
repletur, quo posilu templa etiam faciebant antiqui; quad
longitudo latitudini et ambabus allitudo decora proportione
respondel; quod fenestræ sunt liberæ et ad unamquamque
partem anni recte dispositœ: qui non jucuuda lune omnia
et (ligna laudibus?

7. lnsuper admiretur aliquis, quod in formoso lacunarl
nihil superfluum, in ornato nihil quod reprelnendl possit,
illa suri decora et commensurala distinctio, nihil habens
in usu invidiosum; sed quantum etiam in muliere pudica
et pulchre ad formam insigniorem reddendam sufficiat , aut

tenue circa œllum monile, eut in digito anulus habilla,
sut maures in auribus, sut fibule quædam, eut cohibens
connin fluctunnlern tænia, quæ lantum addat formæ quan-

tum vesti purpura : at meretrices, præsertim si qua est
deformior, et vestem totem purpuream , et collum sibi fa-
ciunt aureum , ipso pretio venantes illecebras, et quad pul-
chritudini deest, extra apponendis quæ aliquam suavitatem
habeant solantes. Putant enim et brachium sibi caudidius
visum iri, aurum si une refulgeat; et pes quod minus cir-
cumscriple fonnosus est, illud oecultalum iri sub aureo san-
dalio; ipsam denique faciem visum iri amabiliorem, si une
cum eo, quod splendidissimum est, aspiciatur. Atque istæ
quidem hoc modo : verum modeste domus aure, quan-
tum satis est, et ad neœssaria tantum utitur; suam vero
pulchritudinem non erubescat, pute, etiam nudam osten-
dere.

8. Igitur lacunar œci hujus, vel caput potins, formosum
quidem per se quoque, auro eatenus ornatum est, quatenns
etiam cœlum uoctu a slellis per intervalle collustratum, et
ignibus per interstitia quædam a se remotis floret. si veto
totum esset ignis, non pulchrum nohis, sed terribile vide-
retur. Videat autem hic aliquis neque otiosum aurum,
neque solius deleclationis causa reliquo ornatui aspersum;
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verum splendore etiam lucimdo quodsm relucet, touque
(n00 rutilum colorem sdjicit : quum enim incidenshunen
nttigit aurum, pamistumque illi est,oommune quiddnm
reihlgent, se duplicem ruhoris maniaient reddont.

9. Exœlss ergo œci et fastigio proxims un sont, Ho-
mero quodam laudatore indigenüs, qui illum au: a site fa-
stigialum s , ut Heleuæ thalsmnm, nul: splendidum, u ut
olympum, dictorus esset: malum vero reliquum, et.pi-
cluras parietum, et oolorum pulchritudines, et evidcntiam
uniuscujusque, montionemque, et veritalem, aspectui
veris et pralin florido comparare rectum fuerit : nisi quod
isto denorent, marcescuntque, et mumitur, ac pulchritu-
dinem smillant; hoc vero perpetuum ver, et nunquam
marcescens pratum, et nos æternus, quem solos smogs:
visus et spectacoli illam suavitatem carpat.

Io. mec igitur touts oc tafia quis non com voluptate vi-
dent? out quis non copiai, etiam præler vires, inter hæc
verbs moere? qui scial turpissimum esse non paria facere
his quæ videmus. Est enim res illeœbrsrum plein pui-
cbrsrum remm aspectas, non hominibus modo. sed equus
etiam lnbenlius, polo, deum-st pet pronom campum ac
moliem, placide aœipîeniem gressus, et moufler pedi ce

deniem, nec repeilenlem ungulas : omnibus enim tum uli-
tor viribus ad currendum , tournique se œierilali impudil,
«que cum sampi puldu-itudine emat.

u. Ac pave sub veris initia in proton: venions, quum
et flores prodeunt non desidersbiiiores union, verum
etiam , ut dies: aliquis, noridiores coloribusqoe porioribus;
tune ipse quoque prisais pennis ac soli ostensis, chia tauds
et in orbem ciron se erecta, sucs itidem flores exponit, soa-
rumque ver pennarum, proto ipso velnt ad mumen cum
provocante. Convertit se inique et circumagii, et polari-
tudinis suæ quondam velot pompam agit : ubi sans admira-
bilior etiam videtur, mulanlibus subinde ad luœm coioribus

ipsius et sensim in alios transeuntibus, nique in aliam se
pulchriludinis specicm vefleniibus. Maxime autem bocd
socidit in illis orbibus, quos in extremis lnbel peunis , quo-
rum unumquemque velot iris quædam circuit : quad enim
modo æs eml, hoc , modiee ilio inclinnnte, aurum videur;
atque ille cæruleus ad solem splendor, si inumbrelur, viri-
dem luccm spargit : sic suum omnium pennæ illius ad laceur

induunt. I
12. Quin ipsum etiammsre habere quo nos promos! et

cupidine quadam, quum tranquillurn cernitur, ad se mon,
vol me tarente nostis; quando, etiam si aliquis plane me-
dilerrsneus sit et nnvigandi imperitus , 11men et ipse cou-
sœndere navim relit, et circumnavigsre, et multum disce-
dere de terra, idque inprimis si vident ab son seconds
Imiter inflari vela, navim autem piscido Ionique moulus
sommas quiete labi fluctua.
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LXI. DE (EGO. 13- l1. 635

13. ltaque [soins etiam pulchriludo œci apte est quæim-
pellet ad dicendum, et dicentem excitet, et plausum illi
omni ratione paret. Equidem his ipsis moveor, imojarn
sum motus, et in meum diœndi causa deveni, unquam
si) iynge quadam sut Sirene tractus a pulchriludine, sp0
non pana freins , etiamsi ad hune diem infomiis nostm fuit
oratio, pulchmn visum iri ,velut veste houesta ornatam.

14. Verum enim vero aiin qnœdarn non ignsva oratio , sed

generosa, ut videri voit, quum inter dicendum me inter-
pellsvit et ahrumpere dictionem conata est, tum postqusm
desii, non vers ait me dixisse, sedmirari se, si aptiorem
esse ad edenda eloquentiæ specimina dicam pulchritudinem

œci picton et auto omatam : fera enim contrarium plane
evenire. Quin , si videtur, ipso in medium progressa oratio

pro se apud vos, unquam indices, dicat, qusre com-
modiorem esse putet dicenti viiitatem œci aulne dei’ormi-

tatem. Me quidem orantem jam sudistis; ergo non opus
est his me de eodem re verbe tscere : isto vero jam pro?
gressa in medium dicat, ne taoebo interim ego et paullum
illi deœdsm.

15. Sic igituroratio : Qui modo dixit rhetor, judiœs,
muitis etmagno opere laudavit hune œcum , suaque illum
emtione omsvit; ego vero tantum abest ut reprehensioncm
illius velim dicere, ut etiam prœtermissa ab ilio addilurus
mihi vides: : quo enim ille vobis pulchrior videbitur, tante
mugis contrarius dicentis usul ostendetur. Ac primum,
qusndoquidem mulierum et mundi et suri mentionem iste
recit, etiam mihi, ut en similitudine utar, permittite. Aie
enim ego mulieribus quoque pnlchris non modo nihil ad hoc ,

ut formosiores videsntur, œnferre, sed contrarium etiam
esse mundum eopiosum, quum videntium unusquisque
auro ilio et iapidibus pretiosis perculsus, pro eo quod tsu-
dare debebatsut mlorem, sut oculorum conjectum, sut
colium, sut brachium, ont digitum; relictis hisœ ad Sar-
dam sut smaragdnm , sut monile, sut armillam respicit;
adeo ut illa trabes: quad indigne ferat, se propter mondum
prœtervidcri , non habentibus otium ad ipsam laudandam
spectatoribus , sed obiter tantum se respicientibus.

l6. Quod quidem necessario accidere arbitror etiam illi ,
qui inter opera adeo pulchra diœndi imitatem velit osten-
dere. Delitescit enim quicquid dicitur in magna vi remm
pulchrarum , et obscuratur, atque uns sbripitur, ac si quis
lncemam magnum in incendium injicist,aut formicam in
elephanto vel cameio ostendat. Hoc ergo csvendum di-
œnti. Ad hæc vox etiam ipso confunditur in vocsli adeo
et sonoro mon dicentis z resonat enim , et reclamat , et con-
tra dicit, sut potins occultai clamorem, quale quid etiam
tuba au: tihiœ, si uns canant, sut celeusma canentibus
mare , si inter fluctuum sonos ancinere remigio velint. Vin-
cit nimirum sonos magnus, et ad silentium illum qui minot
est redigit.

I7. Quin illud ipsum, quad dieebat sdversarius, axai.
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LXI. HEP] TOÏ OlKOY. 18-20. (111, me, sol)

tari a pulchro œco dicentem et alacriormn reddi, illius ,
mes quidem sententia, fit contrarium : percellit enim ac
terret , et cogitationem perturbat, indique timidiorem , dum
cognat omnium turpissimum esse, si in loco formoso habita

non similis ei videatur oratio. Sic enim manifestissime
aliquis deprehendatur; velot si quis annis indutus pu].
cherrimis deinde fugiat ante alios, cujus nempe ignav’n
ipsis ab amis fiat apertior. Hue ipsum perpendens Home-
ricus ille orator mihi videtur minimam coran: bannisse
pulchritudinis; imo potins imperito omnium homini se assi-
milasse, ut ipsius pulchritudo orationis tante admirabilior
ex ipse ad illam deformitatem compamüone appareret. Ali)
qui neœssario plane dicentis ipsius animus oœopatur in spe-

ctaculo, et exquisitam illam cul-am remittit, quum vinent
ipsa species et ad se vocet, atque attendue ad orationell
non sinat. Quomodo ergo fieri potes: ut non omnino
dicat deterius, occupato circalaudem eorum, que vidai-
tur, anime?

18. 0mitlo dicere quod ipsi etiam pressentes et ad au-
diendum assumti, quum intrant in talem œcum , specta-
tores fion: pro auditoribus; neque quisquam in vel De.
modocus est, vel Phcmius in dicendo, vel Thamyris, vel
Amphion, vel Orpheus adeo, qui abstmllere mentent ilio«

rum a spectaculo possit z venin: unusquisque, superato
solum limine, conferta illa pulchritudine circumfusus , ora-
tionem illam , sive auditionem , nec omnino audire videtur;
sed tolus est in his quæ vidcntur, ni quis forte plane cæcus
sit, sut noctu , ut illud Areopagitarum eousilium ,auscultet.

i9. Neque enim satis valere vim verborum , quoties cum
visu pugnsndum est, Sirenum etiam fabula cum allers
Gorganum eomposita docuerit. Nain illæ quidem prætæ
navigantes mulcebant canendo et adulando carminibus,
detinebantque appulsos , et mon: omnino quadam opus il-
lorum indigebat z et aliquando aliquis prælernavigavit, et
inaudita prætermisit illorum carmina. At Gorgonum pul-
chritudo, quæ esset violentissima et principibus anima:
partibus se insinuaret, statim videntes extra se rapiebat,
faciebatque mutas ; ut vero volt fabula ne tenu: vulgo, lapidei

præ admirotione tiebsnt. lgitur quæ de pavane paullo
ante ad vos iste dixit, es quoque pro me dicta esse arbis
tror z etenim illius etiam quod delectst in specie inest , non

in voœ. Et si quis juta collocatos hinc lusciniam et
cygnum canerejubcst, hinc inter ipsum canton: taœntem
osteudat pavonem; bene novi ego transituram ad hune
mentem, longum valerejussis illorum cantibus. Adeo in-
victum quid esse videtur en que per visum voluptss con-
tingit.

20. Atque ego, si vultis, testem ad vos allegsbo virant
sapientem, qui statim testimonium mihi perbibebit, multo .

quæ videntur, his quæ audits percipiuntnr esse
Et mihi tu jam, præœ, hoc mon ipsum Hemdotum Lyxi
filium Halicarnasse. Et quando, præclare ille quidem.
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LXI. DE (EGO. 2l - 23. 631

jam obsecutus est, in medlum provenus dicat testimo-i
nium. Patiemini autem illum lonice vobiscum pro more
suo loqui. fi Vera ista lime oratio apud vos, indices,
loquitur, et credite illi quæ in banc sententiam dixerit,
visum esse præferendum auditui : auras enim oculis fera
sunt infideliores. n Auditin’ testem quæ dicat, ut primas

tribuat visui? Merito sane. Verha enim alata sunt, et
abeunt et simul dum prodeunt avolant : verum delectalio
ex his quæ videntur, astans aemper ac maneus, subjicit
omnino spectatorem.

2L Qul igitur non validas dicenti adversarius sil œcus
adeo pulclier, adeo spectabilis? Quin quod maximum est
nondum dico. Vos enim ipsi, judices, dum nos dicimus,
lacunarrespiciebatis, muros admirahamini. picturas exa-
minabatis conversi ad singulas. Nec est quod vos pudeat :
ignoscendum enim si quid humani vobis accideril; præser-
lim in argumentis ita pulchris, ita variis. Ars enim exqui-
sita, et historiœ cum antiquitate utilitas , illecehras habent
vere , et emditis spectatoriliua indigent. Et ne omnino re-
lictis nabis en respiciatis, age , quantum ejus fieri potest,
verbia illa vobis depingam. Delectabimiui enim, pute, iis
audiendis quæ spectanlibus quoque admirationi sunt. Ac
forte illo ipso nomine me laudabilis, et adversuio præpo-
nelia, ut qui intermiserit ostendere œcum et voluptalem
vobis geminare. Diflicultatem autem inœpti mei videte,
qui audeam sine coloribus, et figuris, et loco, tu! imagines
cousütuere : tenula nempe est verborum pictura.

22. Igitur ad dextram lntranti Argolicæ fabulæ Æthiopi-

eus atTectus pemiixtua est z Perseus cetum interficit, et
llberat Andromedam, uxorem paullo post sibi habiturus,
abiturusque illam ducens : agit hoc obiter in suc ad Gorgo-
nas volatu. la brevi autem tabelle multa expressit artifex;
pudorem virginie ac melum z inspicit enim hæc pugnam de-

super e seopulo , et ausum juvenis amatorium, et dimcilem
oppugnatu speciem belluæ. Atque hæc quidem irruit spinis
hon-eus ac terrihilîs rictu; Porseus autem læva Gorgonem
objicit , dextra ferit gladio; et qua parte vidit Medusam ce-
tus, jam lapis est; qua adhuc vivit, falce cædilur.

23. Deinde post banc imaginem alia tabula picta est plena

justifias , cujus animale exemplum ab Euripide vel Sophocle

sumaisse mihi pictor videtur, qui similem et ipsi pinxerunt

imaginerai : juvcnes duo sodales Pylades Phocensis nique

0restes , quijam putabatur esse mortuus , latentes in regiam

intrant, interficiuntque ambo Ægisthum z Clytæmnestra

vero jam occisa in cubili quodam semlnuda jacot, ac mi

niaterium omne circumstat, consternati ruinure, alii tan-

quam clamant, alii quorsum fugiant circumspiciunt. Sa-
pienter vero illud commentas est pictor, quum impium quod

fait in hoc iacinone ostendit modo et unquam perpetratum
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638 OIKOÏ. 24 - 82.
jam prætercncurrlt; sed immorantes pinxtt jaunes in made
adulteri.

24. Post bœc vero tonnosus deus est, et adolesœntulua
pulcher, lusus quidam amatorius : Branchus in petra se
deus, leporem retinet, et alludit cani; hic veto sussulturi,
ad illum speciem habet: atque satana Apollo subridet de-
lectatus attaque, et puem Indente, et tentante capturant
cane.

25. Post ista iterum Persan , aurions illa que anteœtum
geste sunt, et Medusa cul capot pœcidüm, tegensque
Perseum Minerve. At ille peregit (acinus, ipse vero suum
opus non vidit, sed Gorgonis in clypeo sno imaginem : no-
vent nimirum quanti constant directe visu illam aspeaisse.

(Hi, ses - am)

26. In medio autem pariete supeme, e reginne januæ
œdicula Minervœ (acta est : des e candide marmore; nabi.

tus non licitions, sed qualis fuerit paœm agente des bet-
lica.

27. Tum post banc Minerva alia, non mai-mer illa qui-
dem2 sed pictura rursus : itnr eam Vulcanus aman
ter, illa se subducit, atque ex ea persecutione nescitur
Erichthoaius.

28. Banc sequitur vetus qnaadam alla pictura : me
Orion fert Cedalionem, hic vero imidens illi viam ad lm
signifiait:

29. oriensque Sol cæcitati illius medetur : se Volcans
e Lemno rem inspicit.

30. Ulysses post iste , neume furetas , ut qui experlitionem

suscipere cum Atridis nolit : adsunt autem legati jam vo-
tantes. Et simulatio ipsius satis illa quidem pmbabilis :
currus, discrepantia jumentornm, eorum quæ agerœtnr
ignoratio; at deprehenditur tamen in puera. Paumedes
enim Nauplii filins intelligents quid ageratur, raptum Tele-
machum interfecturum se minatur, stricto jam gladio, et
adversua furoris simulationem iram et ipse vicissim simulat.
At Ulysses ablmc matu resipiscit, et fit pater, et simulatio-
nem solvit.

31. ultima Modes picta est , zelotypia inflammata , pueros
duos torvum aspicicns, et dirum quiddam anime agitants:
jam enim habet gladium; al miselli sedent rideates, futu-
rorum ignari, idque quum in manu vidant gladium.

32. Base omnia, indices, nonne ut abducant auditoœm

videtis et ad spectaculum avertant , solumque enm qui dteit

relinquant? Atqne ego ista persecntus sum, non ut adver-
sarium meum, audacem rati ac temerarinm, qui difficilibus

adeo rebus voleras ipse se ingesserit, damnatum lnbeatis

odio, atque in ipsa oratione destituatis : sed uti potins
adjuvetis ipsi certamen, et conniventes, quantum ejus fiai

potest, verba illius audiatis, perpensa nimirum operis dim-

cultate. Vix enim vel sic potuerit, etiam si non judidbua
vobis, sed sociis ulstur, non usquequaque indignas ma-
gnifia) isto (aco putarl. Deniqoe si pro adversario ista par),
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t. Somnio quadam monitus hoc farere,Quintille claris-
sime, munusad te datera Langœvos; somnio, inquam,quad
olim vidi , quum nomen paner-es filio tua secundo , ac narravi

amicis : sed quad conjieere non possem, quasnam longæ-
vos tibi afferri deus juberet, tum quidem vota:diis nuncu-
pavi, ntquam langissimevivatis et tu et tui filii; utile id esse
ratas quum universo haminum generi, tum præter acteras
et ipsi mihi et meis omnibus : etenim mihi quoque bonum
quiddam præsignificare videbatur deus.

2. ne autem mesum considerata, in cogitationem rani,
vero esse simile deos, quum vira dactrinæ studiis operato
hœc imperent, jubere de arte tibi men aliquid ut afferam.
Huns igitur auspicatissimnm ratus natalitiorum tuorum
diem , dona tibi eas qui ad longam senectutem pervenisse ,

cum sana mente et corpore integro , memorautur. Etenim
duplex quædam tibi militas ex hoc libella naseatur : hinc
animas alacris, et houa spes fieri passe ut ipse quoque
viras quam diutissime; hinc quœdam petita ab exemplis
disciplina, si cognascas, ut quique maxime et corporis sui
et animi curam gesserint, ita ad longissimam sencctulem,
cum valetudine integerrlma, pervenisse.

3. ltaque Nestorem , Achivarnm saplmtissimum , ad tria
sœcula extendisse ætatem Hamems narrat, quem proponit

nabis corpore pariter atque anima exercitatum optime.
Tiresiam veno vatem ad ses asque sæcula produisisse vitam
ait tragœdia. Probabile autem fuerit , virum diis dicatum
et parian usum victu, qualis Tiresias, vixisse longissinie.

4. Commemorantur autem genera quoque hominum unt-
versa fuisse lougreva propter victus rationem , ut Ægyptic)

rum ii qui sacri scribæ vacantur; Assyriarum autem et
Ambum qui interpretes fabularum; lndorumqne qui vocau-
tur Brachmanes, viri solide vacantes philosophiœ; et qui
dicuntur magi , genus hominum fatidicum et dicatum dits
apud Persas et Parflias et Bactros , Choramiasque et Arias ,
atque Sacas et Medos, barbares denique multos allas, va-
lentes sont ac langævi, quum ab magiæ exercitium sœurs-
tiore vivendi ratione ipsi quoque utentur.

5. Jam vera gentes etiam totæ dluttssime vivant , ut Se-
ras referont ad trecentas asque aunas vilain proferre , cu-
jus langæ senectutis causam alii aeri , terne alii imputant.
alll vero etiam rationi victus; aquam enim bibere univer-
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sam banc gentem aiunt. Atbotas etiam ad triginta et wa-
tum aunas vivere literis proditum est; et Chaldæos supra
centum aunas vivere fauta est, bos etiam pane bardeaœo
ntentes ut acuti visus remedio : quibus nempe dicaut ab
talon: victum reliquat; etiam sensus supra reliqnos bominea
vigeœ.

a. Sed bæc de longævis et generibus hammam et genti-
bus, quos longissimo durare tempore aiunt, partim prapter
terrain et aerem , partim propter rationern victus, partial
propter utrumque. Æquum est autem ut ego facilem tibi
spem injiciam, narrando, in omni sala, in aere omni lon-
gævos fuisse eas qui exercitatianibus convenientibus et .
aptissima ad sanitatem victus ratione uterentur.

7. Distribuam vero arationem primo pro vitæ generibus
virorum, et initia quidem regii fastigii viras et exercituum
duces commemorabo; quorum ana etiam pia magni augu»

stique Imperatoris nostri Fortuna in supremum ordinem
evecto, maximum beneficium sua terrarum orbi tribuit.
Sic enim respîciens tu quoque ad longævarum similes ba-
bitudines ac fortunas , senectutem sanam longamque sapera.
veris facilius; simulque æmulatus cos , langissimam pariler
atque saluberrimam tibi vitam hac victus ratione paraveris.

8. Pampilius Nains, faiicissimus Romanarum regarni , et
maxime circa deorum cultum accupatus, supra octaginta
armas vixisse memoratur. Servius Tullius, rex et ipse
Romanarum , supra octaginta aunas itidem vixisse retentir.
Tarquinius vero, ultimus Bomanarum res, exul Cumis
agens, ultra nouagesimum annum in firmissima valitudine
dicitur pervenisse.

9. Hi Romanorum reges , quibus adjungamreliquos etiam
nages longam senectutem adeptos, et post ipsos etiam stu-
dia et vivendi rationem uniuscujusque. la fine autem Ba«
manarum ascribam reliques quoque, qui ad longissimam
senectutem pervenere, additis etiam qui in reliqua Italie
diutissime vixeœ. Non parvi enim mamenti refutatio eorum

qui istum aerem criminari œnantur, est historia : qua
meliorem nos quoque spem babemus, rata future vota na-
stra, ut in longissimamque et pinguem senectutcm perve-
niat terne totius atque maris dominas , quijam senex suum
terrarum orbem regit.

to. Argantbonius ergo, Tartessiorum res. quinquaginta
et centum aunas vixisse dicitur, ut valunt Herodatus bi-
staricus, et poeta Anacreon : verum ista quibusdam videtur
fabula. Agatbocles autem, siciliæ tyrannus, quum esset
annarum quinque et uonaginta, mortuus est, sicut Demo-
chares ac Timæus tradunt. Et Hiero, Syracusanorum
tyrannus, duo et nonaginta aunas nains morbo tiniit vitam ,
quum septuaginta aunas repassai, ut Calatianus Demetrius
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et alii perliibent. Ateas autem , Scytbarum rex , pugnans
contra Pliilippum circa Istrum (lumen cecidit supra nana.
ginta aunas calus. Etiam Bardylis, rex lllyriorum, en cquo
dicitar pognasse in hello contra Philippum, aunas natus
nonaginta. Tcres, Odrysarum rex, ut refert Theopam-
pus, duorum et nonagiata annamm quum esset, abiit.

Il. Antigonus, Philippi filins, cades, tex Macedonum,
in Phrygia pugnaus cum Seleuca et Lysimacbo , vulneribus

maltis contactas cecidit, annorum quum esset unius et
octoginta, ut narrat qui expeditianis illius socius ipsi fait
Hieranymus. Etiam Lysimachas , Maœdonnm rex , in præ-

lio contra Seleucum periit annum agens actogesimnm, ut
idem ait Hieronymus. Antigonus autem filins erat Demetrii ,
Antigoni coctitis nepas; is quattuor et quadraginta annos
imperavit Maeedonibus, vixit autem octoginta , ut Medius
refert et scriptores alil. Sic etiam Antipater, Iolai filins, po-
tentissimus vir, aliquot Macedoniæ regnm tatar, quum sa-
pra actaginta annas vixisset , vitam finiit.

t2. Ptolemæus Lagi, regain suæ ætatis felicissimus,
Ægypti regaum tenait ad quartam et octogesimum vitæ
annum; idque duabns ante martcm mais tradidit Ptalemæo
tilla, Philadelphi cognomen habenti, qui ex fratribus in
paterne rogna successit. Philetærus primas Pergami im-
perium peperit pariter ac tenait, eunuchus licet, natus
autem aunas actoginta vitam cum morte commutavit.
Post enm Attalus is , qui Philadelphi cognomen habuit, Per-

gamenorum et ipse rex , ad quem etiam Scipia ille dux Ro-
manas venit , annoram octogiata duorum quum esset, e vita

discessit. V

la. Mithridates, Pauli rex , cognomiae Conditar, Anti-
gonam coctitem raglans la Pontum mortuus est, quum vins-
set quattuor et octoginta armas, ut refert Hieronymus et
scriptares alii. Ariarathes , Cappadocum rex , duo et acto-
ginta vixit aunas, ut narrat Hieranymus : poterat autem
torte diutius supersles esse; sed captas in prœlio contra
Perdiccam, in crucem actas est.

la. Cyrus, Persarum rex , antiquus ille , ut indicant Pa-
sarum et Assyriarum annales quibus etiam Onesicritus.
vitæ Alexandri scriptor, consentira videtur, centum annorum

quum esset , amicorum unumquemque requisivit: comperto
autem plerosque interfectas a Cambyse filia sua, qui ipsius
se imperio hoc fecisse diceret, contristalus partim quad
male audiret proliter crudelitatem filii, partim quad faci-
nora ipsius marguisset, vitaux liaiit. a

15. Artaxerxes, Memoriosi cognomiae notas, contra quem

Cyrus frater expeditionem moverat, regaans in Persis,
Il
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LXII. i MAKPOBIOI. 16--20. (111, un - 22-2)

morbo obiit aunas nains sex et octogiuia; ut un Dino
prodidit, quattuor et uouagiun. Artaxerxes, Persarum rex
alius, quem patrum suorum actine relatasse dicil lsidorus
Characeuus historiens, ires et uouagiula annos quum vi-
xissel, insidiis fratris sui Gosithris perlit. Siuatnocles,
Parthorum rex, annum jam lagons oclogesimum , ab Sacau -
racibus Scytliis in patriam reductus , regnare cœpit, mgnm
vilque aunas septem. Tigranes , Armeniorum rex , quicum
Lucullus bellum gessit, quinque et octoginta aunes nains
fait, quum morbo deoederet.

la. Hyspasiues, Characis et looorum Erythræo mari vici-
uorum rex, quinto et octogesimo auna ex morbo dœessit.
Tiræus , tertius ab Hyspasiue rex , duos et uonagiula aunas
quum vixisset , morbo finiit. Ambazus, a Ti’æo septimus

qui reguavit , sexte et octogesimo auna deduclus a Paflhis,
regnum tenult. i Et Muascires, tex Parthorum, sex et no-
uagiuta amis vixit.

l7. Massinissa, Maurorum rex , nouagiula aunos imple-
vit. Mander ille, qui a diva Augusta pro ethnareha res
Bospori renunciatus ruerai, circa annum nouagesimum nullo

neque equite neque milite deterior visus est : quum veto
videret suas cives in prælio ad Scribonii se partes couferre,
inedia de vila exiit, quam ad ires et nonaginta annos pro-
duxerat. Goæsus , ut narrai lsidorus Charaœuus , sua æiale
Omauorum in thurifera regioue rex , quindecim supra œn-

tum aunas quum haberet, e morbo obiil. Tot reges lou-
gævos nobis tradideruut qui ante nos saripsere.

18. Quaudo vero etiam philosophi , et omnino literarum
cultures, curam et ipsi sui ipsorum babeutes ad longum
seuectulcm perveuere; perscribamus etiam de his quolquot
in literarum monumeula relati sunt , et primos quidem phi-
losophos. Democrilus Abderitauus, aunas uatusquattuor
supra centum, abstinens a cibo vitam finiil. Xeuophilus J
autem musions, ut ait Aristoxeuus, Pythagoricæ philoso-
phiœ deditus , supra quinque et centum aunas Alhenis vi-
xil. Salon, Thales, et Pittacus, qui de septem illis qui
sapieutes vocanmr fuere, centum quisque aunas vixemul.

19. Zeuo, swicæ philosophiæ princeps, octo et noua-
ginta; quem aiunt, quum in conciouem prodiret et lapsus
offendisset , exclamasse, Quid me vous? (o terra!) rever-
sumque domum , inedia vilain finiisse. Cleanlhes autem ,
discipulus Zenouis et successor , novem et nouagiula aunas

nains, tuber in labio naclus est, jam susceplo mariendi
consilio, quum superveuireut ipsi. a sodalibus quibusdam
lileræ, cibo assumlo perfecit quæ rogaveraut amid, tum
deuuo a cibîs se ubsüneus de vita exiit.

20. Xeuophaues , Dexini filins, Arcllelai physicl discipli-

lus, aunas vixit uonagiuta nnum : Xeuocrales, "alunis
auditor, quanuor et octogiuh : (Bermudes, junioris Academiæ
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LXIL ’ LONGÆVI. 21-23. 643

princeps, aunes quinque et octoginta : Chrysippus, nnum
et octoginta : Diogeues Seleucieusis ad Tigrim, Stoicus
philosophus, octo et octoginta : Posidonius Apameensis
Syriæ , lege autem Rhodius , philosophas idem et historiens,

quattuor et octoginta : Crimlaus Peripateticus , supra duos
et octoginla : Plato diviuus, nnum el octoginla.

21. Atheuodorus Sandonis, Tarsensis, Sloicus, qui divi
quoque Cœsaris Augusti præceptor fuit, a quo etiam tribu-

tis levain est Tarsensium civitas, duo et Octoginla anuos
nains in patrie mortuus est; oui houorem etiam quotanuis
habet Tarsensium populus , tanquam lierai. Nestor Stoicus
e Tarso, Cæsaris Tiberii præceptor, aunos duo et uonagiu-
la : Xenophon , Grylli illius , supra nouagiuta vixii aunas.

22. Hi philosophomm nobiliores. Inter historicos
Ctesibius centum viginti quattuor aunas natus in peripato
obiit, ut auctor est in Chrouicis Apollodorus. Hierouymus
vero, in bellis versatus, multos labores perpessus et vul-
uera, annos vixit quattuor supra centum, ut ait Agathar.
chides nous Historiarum Asiæ, atque admiratur viruru, qui
ad ullimum vitæ diem aptus fuerit consuetudini hominum,
nec in nllius sensus usu au! sanilate quicquam desiderave
rit. Hellanicus Lesbius, octoginia et quinque; et Phere-
cydes Syrius similiter octoginta et quinque. Timœus Tau-
romeniles, sex et nouaginta. Aristobulus Cassandreus
super nouaginta aunes vixisse dicitur; historiam autem
quattuor et octogiuta anuos natus cœpit scribere, ut ipse
refert in principio operis. Polybius , Lycorlæ filins, Mega-
lopolitanus, rure redieus ex equo cecidit, unde morbum
nactus diem obiit, anuorum quum esset duorum et octo-
ginta. Hypsicrates Amiseuus, scriptor, multipliai doctrlna
eruditus, vixit aunas duo et nonaginta.

23. luter oratores Gorgias, quem sophistam quidam no-
minant, annos octo et centum :absliueutia vero cibi fluiit;
quem aiunt interrogaium de causa tum lougæ senectutis et
omnibus sensibus sanæ, respondisse, quod nuuquam
aliorum se conviviis passus si! amerri. Isocrates sexet
nonaginta aunorum quum esset , Pancgyricam orationem
scripsit; cires annum vero undeceutesimum, audito Albe-
nienses a Pliilippo pugna ad Chæroueam victos, lamenta-
bili voce Euripidis versiculum protulit, quem ad se refera.

bat,
Quondam Sidouis urbe Cadrans excitas :

quumquc subjecissct servituram esse Grœciam , e vim
discossrt. Apollodorus Pergamcnus, rhetor, Augusti Cm-
san’s præceplor, qui cum Athenodoro Tarscnsi philosopho

illum instituerai, sicut Allienodorus annos vixil octoginln
duos : Poumo, rhetor non iguobilis, aunas uonaginta.

il.
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LXIII. HATPIAOZ EFKQMION. i, 2. (HI, 221 - 229)

24. Sophocles, peeta tragicus, gluttito une seine suceus-
tus est, quinque et nonaginta aunes quum fixisset. Hic
ab lophente tilio sub linem vitæ accusatus demeuüæ, te.
citavit judicibus Œdipum in Coleuo , ostendeus illa fabula,

quam sibi meule constant, adeo ut indices ipsum qui-
dem vehementer admirarentur, filium voro ut furiosum
damuarent.

25. Cratinus, cemicus peeta, septem supra nouaginta
anuis vixit, quumque versus finem vitæ Pytinen tabulam
docuisset, vicissetque, non ita multo post obiit. miam
Philemo comicus, sicut Cratinus septem et uouaginta an-
nos uatus, decumbebat quiescens in lectulo: quum vero
videret asinum perclus sibi ficus devorantem , in cachiuuos

etïunditur; vocateque serve, cum multo itidem cenferte-
que risu imperat ut meruru etiam sorbeudum asine addat :
atque ipsum per risum intercluso spiritu moritur. Etiam
Epicharmus poeta comicus septem et uenaginta aunes
dicitur vixisse.

26. Anacreen, canticorum poeta, vixit aunes quinque et
octoginta; et Stesichorus melicus totidem : Simenides an-
tem Ceus, supra nonagiuta.

27. Inter grammaticos Entosthenes, Aglai tilius, Cyra-
uæus, quem non grammaticum solum , sed etiam poetam
aliquis ueminaverit, et philosophum , et geometram; duo et

octogiuta hic vixit aunes. v
28. Lycurgus, Lacedæmoniorum legislator, quinque et

octoginta aunes vixisse narratur.
29. Tot potuimus reges et. eruditos hommes colligere :

quum vero promiserim etiam Romanorum quosdam et in.
licorum longævorum refcrre, ces tibi , dits voleutibus,
Quintille sanctissime , alio libelle indicabimus.

LXIIl.

PATBIÆ ENCOMIUM.

l. Sun cniqne patria nihil esse dulcius, olim illud
quidem trilum est. Numquid autem dulcius quidem nihil ,
sed tamen augustius aliud quid est ac divinius ? Atqui quæ-

cumque augusta et divins putant hemiues , eorum causa et
et magistra patrie est, quæ geuuerit , uutriverit, instituait.
Itaque magnitudiues urbium et claritates, et sumtuesi-
tatem ædificiorum , multi admirantur, patries veto amant
universi. Atque in tantum sedeludi nome passas est eorum
etiam qui valde spectaculomm voluptatibus deliniuutur, ut
propter excelleuliam reram apud alios admirandarum sua:
ipsum patriæ oblivio caperet.

2. Si quis igitur benne se civitalis civ esse gloriatur,
ille, quis houer habeudus ait patriæ , ignorare mihi videtur,

manitestumque est tali meute hominem am fuisse talu-
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et perpuurëpaç aux: fic «arpion. ,EtLol 8è fiôtov aïno

«pas, «à 77K «(11980; 63105141. [10mg [13v 7&9 napa-
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Seç «610R. "Orme; 8è pub rowÜTo’ç écru Busard; npèç
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choc, lepopôiat rat 763v âvôpéwmv crû-:63»: 417065100:

triplant «au»: fiv un). filoutait, êtp’ i; 8è guano;
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ri; mrpiôoç, à); mi 1051W. 16v 656v, et and xowo’ç
Env», M’ 05v âniers,» votLÉCeoGat narpiiîov ôtât 141v

«péri-m ne 4:05 161mo Gin. ml panifie bruma ip-
Earo imputait! «(nous ÀaÀs’w paveévœv and ôtoit:

lyvu’iptctv. El as ne tomât-m; flux: narpïôoç, à);
Erépaç Senoivat «po; rhv 163v pEtCo’vmv natSel’av, aux

03v Exit!» au! toutou! 183v natôeouérœv «tapis:
dit Xépw’ nô 1&9 av Ëf’vdiptcev oûôè Rohan; (houa ph

81è rhv fiai-:9180: mihi: c vau gamin.

7. [Iéna 8è, Juan, natôsuuau kat (moignon
aumyoumv (homme: xpnctuom’pouç (zinnia; aïno 1mi-

mv aï; «captai napaaxsuoîlomç’ 115ml. 8è au!

xp’fiuwm oùouptex: luxa fic de rà nouât si; m-
rpiôoç Samurai. Kali eîxz’nmç, choir 85178:9 où;

élaptmuç EÎVŒI. robe 163v peyimv 10105101: :6597:-
ctiïw. ’AÀÀ’ si tout rote an’ Ëvu ne &TIOVE’tLêl xépw,

âmep in! aimtov, Enfin: sa mien n96: avec, «on
panoit «parvînt 141v «(119801. 10?: anrîxoucw aigui-

LXIlI. PATRIE ENCOMIUM. 3-7. 64:)

rum , si mediocrem magis patriam sortitus esset. At mihi
ipsum nomen honorare patriæ dulcius est. Urbes enim
inter se comparare si quis velit, œnveuiens est ut magnitu-
dinem exigat, et pulchritudinem , et rerum venalium abun-
dantiam :nt de optione urbium ubi agitur, nemo sane,
relicta sua patria , splendidiorem elegerit; sed optaverit ille
quidem esse suam patriam beatis illis proximam, ceterum
ipsam qualiscumque demum sil, prætulerit.

3. Idem nempe hoc liberi quoque faciunt, si sunt justi ,
et parentes, si sunt boni : nec enim honestus bonusque
juvenis alium quemcumque patri prætulerit ; nec suo ne-
glecto filio pater juvcnem alium complectatur : sed tantum
amore victi patres ex se natis tribuunt, ut et pulcherrimi,
et maximi, et rebus omnibus ornatissimi, sui illis liberi
videantur. Si quis vero talis non est filii sui judex, ille
non patris mihi oculos videtur habere.

4. Ergo nomen patriœ primum omnium et familiarisai-

mum; neque enim patre quicquam familiarius. si quis
vero justum suo patri honorern habet , quad le): pariter de
nature præcipit, convenienter ille patriam prætulerit, quando
ipse quoque pater res patrie: est, et patris pater, et qui inde
ab hisse ad nos pertinent sursum omnes; stque ad patries
osque deos retro aseendens illud nomen progreditur.

5. Gaudent ipsi quoque suis dii patriis, et quum omnia
inspiciant humus, ut credere [sa est, qui suæ’ditionis et

terrain et mare esse nrbitrentur; tum in que quisque illo-
rum natus est , enm urbibus præfert lliis omnibus. flaque
et urbes augustiores , quæ deorum patriæ sunt, et divinio-
res insulæ , in quibus natales œlebrantur deorum. Sacra
quippe ea demum grata diis putantur, quæ in domestica
illis Inca delatus quisque peregerit. si vero diis carum est

q nomen patriæ ; quidni mono magis hominlbus .9

6. Etenim vidit solem primum e sua quisque patrie z ut
hic quoque deus, licet commuais sit, patrius ille tamen
unicuique videalur ideo , quod primum ex illo sibilooo con-

spectus sit. Et vocem mittere ibi auspiontns est, patril
loqui lingue quum disœret; et deos agnovit. Taiem veto si
quis patriam sortitus est, ut site quoque ad majorem remm
institutionem opus habuerit; habeat ille sans bujus etiam
institutionis gratiam patriœ: neque enim vel nomen illius
alterius urbis scivisset , nisi patrie: beueficio urbem ejusmodi

esse didicisset.
7. Ceterum eruditionem , pute, doctrinamque omnem

colligunt bomines , ut en se utiliores præstent suis quique

patriis. Atque opes sibi parant iidem smbitione quantum

ad publiais patriæ impensas. quue merito , arbitror : oporn

tet enim non ingratos esse qui maximis affecti sunt beneticiis.

Verum si singulis quoque gratiam, prout justum est, refert

aliquis obligatus beueficio, multo mugis patriæ rependere

juste oonvcnit. Etenim mata: tractatiouis parentum leges



                                                                     

646 LXIII. IIATPIAOE
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raie «ohm, xowùv 8è rpocfixet minon guipa dit
narptôa vouiCew ml laptot-ému rpo’pôv ânoôtôo’vat
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Tsç, Env mi rôt oille: :5 fiptiflwd’t, 10310 705v aûroïç
yÉYw’TOV êvôsïv voyiÇoucv. «à [si rhv nurptôa oïxsïv,

cillât Eevweûsw 6vstôoç 7&9 «à 19]; Esvirsiaç. Karl

rob; mû rèv flic ânoônutaç xpôvov layotpobç yevopé-

voue a 81è xpnnérwv mien il ôtât lapis 865cv il ôtà
nuiôetaç pupwptav à 88 o’wSpsiaç Encrwov 507w îôsîv

et; 191v m1980: minou Enstyogie’vouç , à): 05x av Év oil-

ÀOIÇ [Sel-domi! êmôstîofu’vouç rôt aôrôv xaloî’ nul ro-

ooôrop y: pâlÀov Exacroc msôôedaëe’oôat 711"; narpt’ôoç,

86:91:29 av (pain-rat puiCo’vmv nap’ Mou fiâtœgu’voç.

9. HoOewù (Liv 05v nul vécu narpiç’ roi; 8è fiôn

ympaxôow 36(3) fileîov to?) çpovsîv à 10k vécu; pl-

uma , 1060M nul. nhûnv êfliyvsrat 11-660; ô rie «a.
rptôoç gnome 705v 15v ysynpaxôrœv nul msôôn and

fixerai nomma-ai 16v fiiov hl. si; narpiôoç, W, 805v
infiltra profil, bruma «au nui çà CôlLŒ «apana-
roîômat 09541019537] mi 117w narpol’ww xowm-
nia-n réçmv- 8min! 7&9 hinc? Souî Eevtau; éliminent

nul. gis-ù ficherait Ëv aïno-mie; 3:54:45qu
10. "060v 8è m"; eûvoiac 171:; 1:93»; «à; mrpt8aç

(dans roi]; à); ünôôîç maint; noMrouç iidem ne &v
à: 163v aôrozôâvwv- et yèv 7&9 ên-q’hôeç xaôoirrep V600!

Main noto’üvrut Tàç FETŒVŒWG’GEK 7o psi: 1:7]: muoi-

Soç rivons: Fil]?! eîôôreç mît: GTËPYOVTEÇ, fiyoüysvot 8’

ànawaxoü 163v Entmôeimv sûnopvîasw , (11190»: 568m.-

povlaç du: m": ïampoç fiôovàiç etôe’uevm. OÎÇ 3è ml

F517)? fi vrai-pie, étymon vim fiv ëç’ ï: êyévovro ml.

érpdçnouv,xâv ôMTqv (x1001, xâv rpaxeïav and h-
m67uov. xav âmpôo-t fiç fig énawe’o’m dm âperùv,

153v y: fan-Ê? un": «arpiôoç OÔX ânopficouotv êyaniwv.

’ADÀ xâv ïôœow Eripouç ceuvuvoue’vouç nsôiotç civet-

pæ’vow ml hip.th (punk navroSa-Iroïç ôietlnpyévmç,

nul «6101 153v fi; 11.011980: ê-(xœuiwv 05x êmÀavOoi-
vov-rat, 191v 8è lmtpo’tpov ômpopiôvrsç 191v n°0901-96-
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Il. Kant (mafia! a; cit; du! narpiôa, x30; moulin];
z’ xâv nap’ ânon; sôôatuoveîv (Nm-rat, x11 SLSopÉv-qv

âOcnmciaw 06 wpoo-tîcsmt, 1:90:14;ti TèV 111:1 m"; 1m-

1pt’ôoç râper ml ô fi; narptôoç W514?) xis-Mo: Mn.-

tpô-rspoç (Sofia-rat 103 nap’ sillet; 11096:.

l2. 031m 8è aigu Tinte»: aveu Saxeî napù «En; i)
tupi: (7)01: and 10k navraxoî voyoee’ruç ïôot ne au

21:1 roi; paveton; âôtxfiymcw à); lale-rrœraîrnv émû-

anôruç du: çuflv ripoiptav. Kent m37- et vogoOs’rai
ph 081w: 57.000181, a! 8è marmonnai rôt; orparqyiaç
Eu’pœÇ, 0’003 êv «Î; (sélam; 1è ELÉYW’TOIV la". 163v 1re:-

EPKQMIO N. 8 - I2.
sont in civitatibus : communem autem parmtem punie
patriam eonvenit, et prœmia pro alimentis, ipsaque adeo
legum cognitione, rependere.

("1: m9 m)

8. Visas autem nemo est adeo immemor patriæ, qui in
allia civitate eonstitutus illius curam ahjiciat: sed quum ii
quibus adversa in peregrinationibus obveniunt, perpetuo
tu animum revocant maximum bonorum esse pallium; tum
quibus secundo sunt omnia, quantumvis reliquis rebus (en.
ces , Iamen hoc sibi maximum putant deesse, quod patriam
non inhaliitnnt, sed peregrinantur. lpsa enim cri habet
peregrinitas. Ac videre licet ipsos qui peregrinationis sua:
tempore vol bonorum possessione, vel bonorum gloria, vel
emditionis testimonio , vel’laude fortitudinis lllustrati sunt,

in patrinm tamen festinare omnes; ut qui inter menons
alios sua ostendere bons non possint. Ac tante magis festina:
unusquisque ad suam oomplectendam patriam, quo majori-

bus rebus dignati ipsum sont
9. lgitur junioribus etiam amabilis est patrie : his veto

qui jam pervenere ad senectutem , quanto major quam ju-
venibus prudentiœ portio obügit, tante etiam vehementius
inest patriæ desiderium. Senum enim unusquisqne in patrie
flaire vilain et studet et opiat, ut unde eœpit vivere, ibi
rursus et altrici terrœ corpus oommendet, et majorum sut)
rum monumentis interatur. Dumm enim unicuique videtur
peregrinitatis damnari etiam post mortem , in terra diem
jaceuti.

Io. Quantum porro benevolentiæ in patinant germanis
vers civibus insit, ex infligeois aliquis intelligat. Nain ad-
venæ , velnt spurii , migrationes facile suscipiunt, qui neque
intelliænt nomen patriæ , neque entent, sed neoessanarum
remm œpiam prmto sibi ubique futuram rati, mensurant
felicitatis in ventris voluptatibus collooeut. Quibus vero
parons etiam est patrie, bi amant in que nsti sont et aliti
terrain , licet parvam babeant, licet asperam et tenuem : et
licet non babeantquam telluris virtutem commendent , tau.
des cette non desunt illis , quibus ornent patrism. Vemm
et si videant gloriantes alios campis iaxis, pratisque varia
plantarum genere distinctis; etiam ipsi patriæ laudum non
obliviscuntur, despectaque equomm altriœ terra, [ourlant
juvenum nutn’culam bonam.

Il. Ac festinat in patriam aliquis insulanus etiam z adeo ,
quum felicem apud alios vilain licou agere , nec oblatam sibi

immortalitatem admittet, sepeliri præoptans in patrie; fu-
musque patriæ igue apud alios ei splendidior videbitur.

12. Adeo autem aurum apud naines videtnr patrie, ut
qui ubique fuere legum latoms, cos vidons maximis qui-
busque criminibus tanquam gravissimam imposuisse pœ-
nam exilium. Nec vero legum modo latores in en sunt
sententia, aliter animatis exercituum (lucibus: quin sub
ipso prælis adeos, qui stant jam in noie, mimum illud
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LXIV.

IlEPI TON AIWAAQN.

1. T7); A6611; «a: vous! quipou E011 [5105M mi
fi 8taxexauyém , Ëpnpoc En! noli: , 80:95:73: inaprroç,
7re8w-i. irruoit, où anv 06 «ou 01’) 901th 061 Üôœp
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and âçopx 0.560: and iront?) si?) «qui? melonévn; and
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191v xofipav 1461101.
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«à; 1:8: XELnepwàç pillera, 30v": 10v 050v tapaien-
reç, hôte 18 noli) 105 studium; desceein ml i] quin.-
p.04 5101100264 aux). &tL’nYÉR-I] par); yévotro. tH 01390: 85’

être!» 6mn r: 183v àypiwv ml. 0190005»: 163v mélo»;

xapotmsrôv ml «mixant paillera: ml aspirine»: évinc-

105w 789 p.030: 8tapzœî 7:90; 18 864104 zut bileroit
ë-nl «on; relatmpoôpsva me «ont? mi 82:? si; 51mg).
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pompât: moxas-a ml 18v i010 situ-Au êmvs’nerat 11v
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LXIV. DE DIPSADIBU-S. 1-8. 647

sdhortamentnm est, bellum ipsis esse pro patrie : neque
quisquam est qui hoc audito ignavus esse velit ; fortitudinetn
enim timido etiam addit nomen patries.

LXIV.

DE DIPSADIBUS.

t. Quæ ad austrum spectant Libye: , arena sunt profuuda ,
sdusta tellus , doserta majorem partem, penitus infecunda,
universa campestris, quæ non lierbam, non gramen, non
aquam habeat, ont si quæ etiam consistentes locis cavis-
pluviarum tenuium reliquiæ, hm quoque crassœ et odoris
mali , nec valde licet sitienti homini polabiles. Ergo propla-
ista inhabitabilis est : aut quomodo habitetur, quæ inculta
adeo atque arida sit et sterilis, multoque squalore obsita?
quum vapor ipse et aer igneus plane atque œstuosus sit, et
Larsna fervidissima invîam omnino regionem reddat.

2. Garamantes soli accolæ, gens succincta et levis, in
tabernaculis vivere soliti bomines, venatu viventes pleruin-
que; hi igitur venaturi interdum irruunt, ciron ipsam bru-
mam potissimum , observato tempore pluvio , quum ardoris

major pars exstincta est et, conspersa arena, itlneris copia
utcumque mnlingit. Venatus autem est asinorum agrestium
et marinorum passerum , ingentium illomm , qui humo tol-
lere se non possum , et simiorum maxime, et inter-dum
elepliantorum : banc enim sols durant ad sitim , et vexatio-
nem a multo acaloque sole diu sustinent. Et tamen Garn-
mantes, consumtis cibariis , quibuscum venerant, celeriter
revertuntur, veriti ne sibi accensa rursus arena transitum
Ve] diflicilem reddat, vel plane neget, ac deinde velu! intra
relia depreliensi cum captura ipsi sua pereant : neque enim
ulla superest effugiendi ratio , ubi sol sursum tracto humore,

exsiccataque celeriter regione, veliementer exmit, radios
jaculatus fortiores, quippe ab ipso liumore acutos, qui ali-
mentum igni præstat.

3. Quanquam ista quæ adhuc commemoravi omnia, va-
por, sitis, solitudo, inopia copiamm terrestrium, minus
vobis dimcilia videbuntur eo quod sum dicturus, et propter
quod fugienda omnino ista regio est. Serpentes nempe va-
rii, magnitudine ingentes, plurimi numero, formis pere-
grini , veneno srmati invicto, terram pascuntur; partira
submersi, nido in arenæ reoessibus derosso; alii in summo

versantur, burones, et aspides, et viperæ, et œrastæ, et
buprestes , et jaculi , et amphisbœnæ, et dracones, et scor-
pionum genus duplex, terrestre alterum , pedeslre, ingens ,
vertebras habens multas;aerium alterum et volucrc , mem-
brannccis alis instructum , quales sont locustis et cicadis et
vespertilionibus alæ. Id genus volumes aberrantes multæ
difficilem aocessu reddunt illam Libyam.
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Amuses. 4 - s. (111, 237-230)
I1. Bestiamm vero quæcumque en nutrit arecs, særissima

est dipsas, serpent non in: magnas, viperæ similis , morsu
violente, veneno celeri, immedicabiles statim dolores
ailerons : nam exurit, et putredinem inducit, et ut ar-
deant morsi offroit; qui clamant, velnt qui in ignejaœnnt.
Quæ autem maxime illos confioit atque atterit, illa est af-
fectio , a qua nomen aœepit ille serpens : nain sitiunt supra
modum; quodqne maxime mirum est, quo plus biberunt ,
tanto mugis potum appetunt, multoqne serins intenditur
eorum bibendi cupiditas : neque unquam exstinxeris sitim ,
nec si Nilum ipsum, totnmve Istrum chibendum lis præbeas,

sed ipsa illa irrigatione morbum scandas , velnt si quis oleo

exstingucre ignem mulet. i

5. Aiunt medicorum filii islam esse causam, venenum
illud nature crassnm, potu deinde dilui et moveri celerius,
quippe quod liquidius sic fiat, ut probabile est, et dimin-
datnr maxime.

6. Equidem neminem vidi cuî hoc acciderit, neque,
(Hi boni! videam hominem qui talibus crucictnr supplions:
sed, bono consilio, pedem nunguam omnino intuli in Li.
byam; verum epigramma audivi, quod in cippe se legisse
viri hoc modo defuncti sodalium aliquis mihi dixit, qui
e Libya, sic narrabat, dum in Ægyptum transit, ilerque
facit ad Syrtim majorcm (neque enim pesse aliter); ibi in
tumulum incidit, ad orarn maris, in ipso litore : hnie nn-
positam ait columellam, quæ rationem interitns declaret.
Insculptum enim in illa hominem , qualem pingunt Tama-
lum’, stantem in palude, baurientemque de aqna, bibcudi

nempe gratis : bestiam venu dipsada adliæresœntem ipsi ac

pedi implexam, et mulieres quasdam, aquain afferontes
simul multas , sa hominem perfundcreT In proximo autem
ove jacere, qualia illorum strntliiocamelorum , quos venan-
tur, ut dixi, Garamantes. Scriptnm autem esse in epigram-
mate : imo nihil prohibet recitare ipsum :

Foliot, un hæc tous de nigro accenss veneno,
Tanlnle, vexavit te sine fine sitis?

Tale olim , proles Banal numerosa, replere
frustrato te baustn vas vomisse , reor.

Adhuc alii versiculi quattuor sunt de ovis , et ut, dum tollit

illa, morsus sit; sed-eorum non amplius

7. Colligunt nimirum ove illa accolæ studiose non in
cibium modo, sed evacuatis etiam utuntur in supellectile, et
pocula sibi inde faciunt , quum fingere de lute non passim ,

quoniam niera arena illorum solum est. Si veto satis
magna inveniantur, etiam pilei ex unoquoque ovo bini pa-
rantur : dimidiatum enim ovum nnumquodque capiti quum
sufficiat , pilous est.

8. [bi ergo insidiantur apud ova dipsades : et quum ecce
dit homo, prorepentes de mon mordent miserum z et illi
eveniunt sa quæ paullo ante dicta sunt, ut bibat semper, a
magis inde siliat , et satietur nunqnam.
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AIMEEIE IIPOX HEIOAON.
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7&9 zut usinât flâna - nui. fluai; mareüousv 051m
fleur êxeîvo 8è àfiopfio’at 551ml, ri 81h01: 3905m6»:
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1ra’W Ëmhîîç êEsvfivoxuç 0563»: ce yeve’cztç Stnyoüusvoç
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oûx d’une»: Zpîv TOÎÇ Saouévotç.

2. dans âvoïyxn cor. 153v rpuîîv 106m»: ainôiv un?

y: mimi: êvëxsceou-â 7&9 finition), si xai mnpèv si-
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«pole’yew dûvaaOat- fi ut uèv Ëôouav (7:61:59 ô-na’axovro,

si; 8è in?) çôo’vou àmxpémetç mi. 61:?) icône!) (gulair-

ænç r)" Soipsiv où (LETŒSISOÜÇ whig roÎç Seogse’votç’ à

CUM HESIIODO. i1, 2. m
9. Hæc , in me Jupiter, non contendendi quodam adver-

sus Nicandmm poetam studio a me dicte sunt, neque uti
vos cognosceretis nonnihil me cum in discendis serpentinm
Libycomm ingeniis posuisse; iste enim mediœrum magis
leus fuerit , quibus scire talia necesse est, ut etiam depeilere
illa ex une passim : verum ego mihi videur (ac, per ego vos
amicitiæ præsidem Jovem rogo, nolite oflendi transumta a
bestiis imagine) similiter ergo vos atTectus et ipse, tuque
illi a dipsade morsi ad potum atTecti sont : quo frequentius
enim prodeo in conspectum vestrum, tante mugis ejus rei
sum cupidus , sitisque me urit, quæ reprimi nullo modo po-
test, neque unquam ilio salieri pusse potu mihi videor.
Neque hoc injuria. Ubî enim in aquam pellucidam adeo
et purum incidam? [taque ignoscite, si morsus et ipse in
animo mec morsum istum sunvissimum saluberrimumque,
pleno me haustu, capa! salienti supponens, ingurgitem.
Mode illud mihi contingat, ne, quæ a vobis affluunt, defi-
ciant , neque exhaustum vestrum audieudi studium hiantem
me et sitientem adhuc destituant. Quantum quidem ad
meam vestri sitim attinet, nihil obstat quominus semper
bibam : Platane enim enclore sapientissimo, pulchrorum
nulla satietas.

LXV.

DISPUTATIO CUM HESIODO.

t. LUCINUS. Verum enim vero poetam quidem optimum
esse te, Hesiode,idque a Musis une cum laura accepisse ,
et ipse tuis in carminibus ostendis (divine enim omnia atque

augusta), et nos, ita rem se habere, credimus : de ilio veto
disceplare l’as fuerit, quid tandem sil quod, quum de le
ipso prædixisses, banc le 0b causam divinum illum a diis
cantuin accepisse, uti celebrares cantaresque præterita, ac
divinares futura ; alterum quidem , idque perfecte omnino sis

exsecutus, deorum generationibusennrrandis osque ad prima

illa, Chaos, Tellnrem, Cœlum et Amorem; insuper etiam
mulierum commemorandis virtutibus , et præceptis agricul-
turæ, et quæ de Pieiadibus, ac de temporibus arandi, mes-
sis, navigationis, reliquarumque remm omnium dici pos-
sum : alla-nm vero, quod multo utilius futurum crut vitæ
et deorum muneribus magis simile, dico autem futurarum
remm prædictionem, plane non ostendeiis, sed parte illa sim-

pliciter oblivioni tradita , nusquam tua in poesi vol Catcheu-

tem, vei Telemum, vel Polyidum, vel Phineum adeo sis
imitatus , qui non œnsecuti illud a Musis , lumen divinarunt ,

neque oracula reddere consulentibus dedignati sunt.

2. [taque trinm horum criminum in uno hæreas omnino
neœsse est : aut enim, quantumvis id dictu amarum rue.
rit, mentitus es Muses promisisse tibi futura prædicendi fa.
cuitatem; aut illœ dederunt, sicut fuere pollicitæ , et tu præ

invidia occultas, in ainuque absconditum serves mutins,
non imperticns illud indigentibus; ont. scripta quidem tibi
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LXV. AIAAEEIE IIPOZ HEIOAON. 8-1. (HI, au - en)

sunt etiam in hoc genere malta, tu vero nondum en sæmIO
tradidisti, quum usum eorum ad nescio quod aliud tempus
reponas. Illud enim neque ausim dicere , Musas , duo tibi
quum præstituras se promiserint , alterum quidem dedisse ,
ex dimidia vero parte promissionem suam, de futurorum
eognitione loquor, revocasse,quum (amen priorem illam in
verso pollicitæ essent.

a. lsta ergo a quonam alio, Hesiode, quam ab ipso le ,
aliquis possit disœre? Decnerit enim, quemadmodum ipsi
dii bonorum sunt auctores; in etiam vos illorum amiœs
atque discipulos cum veritate omni quæ noslis enm-rare,
et si qua nobis videntur dubia, ca resolvere.

Æ. HESIODUS. Liœbat mihi, vit optime, facili respon-
sione defungi super omnibus , nihil esse eorum carminum ,
quæ a me consuta suai, mihi proprium , sed Musarum; ab
his proinde rationem dictorum pariter et prætermissorum
tibi esse posoendam; me vero de his, quæ per me sciebam ,

de pascendo, inquam, curandoque suage, et exigcndo , et
mulgendo, reliquisque quæ pastorum open sunt ac diseio
plias, causam dicere merito :deæ tamen sua mimera, qui-
buscumque volant, clin quantum decere pintant, imper-
tiuntur.

5. lnterim lumen neque poetica mihi apud te detensio de
fuerit. Neque enim, pute, decet a poetis tenuiter nimis
et minuto studio œposcere , syllaharum tenus omnium , per-

fecta omnino quæ dixere, et si quid in ipso poeseos cursu
non animadversum etiluxerit, acerbe illud exigere; remm
scire multi: nos et modulorum causa et soni inculcam :
quædam autem versus ipse sæpe , utpole lævia ac polita ,
nescio quomodo assumit. At tu maxime nos nostro bono is
privatum, libertatem dico et in fingendo potestatem; et
cetera quidem in poesi quæ sunt pulchra non vides; sed ra-
menta quædam et spinas eligis , ansasque quæris calumniæ.

Neque rem solus tu tatin, neque contra me solum, sed
multi etiam alii sunt qui Homeri, candem mecum amant
professi, carmina vellicent, hujusmodi tennis promus et
minuta quœdam prœ coterie disputenles.

6. Si vero opus est cominus etiam congredi cum crimine ,
et enm dicere causam quæ verissima est, loge, tu homo,
Opera men ac Dies. Intelliges enim quot res in ilio carmine
divine et tanquam a vate prædictæ a me sint, quæ exitus
præsignificent tum eorum quæ recte et suo tempone pen-
guntur, tum illorum quæ prætermissa sunt nous. Jill!)
illud ,

Corbe fores raro , rams tibi et accola plsudct;

et rursus quæ bons recto colenlibus agrum superfutura sint ,

utilissima vitæ divinatio jure habeatur.
7. LYC. Istud quidem, vir admirabilis llesiode, plane

pro pastore a te dicium est, viderisque ooufirmare illum
Musarum alllatum, qui neque causam dicere pro versibus
possis : et non islam nos quidem divinationem a te oc un-
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nirvana-ri. Oéovra âme’vau au): 105m; 031w çüoeaaiumv

015 y: mi d’oxvoç 1:3: 10105:0.

TIMOAAOE. Ti 7d? 58:1 mû noteïv, (Ï) AuxÎve,
07.on dyovfa noOo’pevov 031-0); finspysyéon va’üv ml.

«époi 1:03 pérpou êç 10v Herpauü XŒTŒRERÀEUXÉVII plu

75v si Aïydm-ou ait; ’IraMav utraywyiïiv; OTyÆt 8è
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sis exspectabamus; quum ad talia multo vobis diviniores
sint rustici , et optime nobis de illis rebus vaticinentur, vel-
nt, si pluat. deus, copia florentes fore manipulos; si verso
æstus invadat, sitiantque me, fieri non passe quin rames
sitim illorum consequalur; neque oportere media œstate
arare, alioquin nihil inde utilitatis exoriturum , fusis frustra
seminibus; neque metendum spicam adhuc viridem, alio-
quin vanum inventum iri fructum. Neque etiam divina-
tione ad illud opus est, nisi obruas semina et ligone arma.
tus servus terrain iis inducat, devolaturas aves, omnemque
spem æstatis interceplam devoraturas.

8. Talia enim si quis præœpta dicat sut monita , non pec-

caverit; a divinatione autem plurimum abesse hæc mihi
videntur, cujus sit obscurs et nullo usquam modo manifesta
ante cognoscere : quale est illud quum Minoi prædictum
est, in dolio mollis sutfocatum iri illius filinm , et quum præ-

signiticata- Achivis causa irarum Apollinis, itemque anno
decimo captum iri Ilium. Hæc enim sont divinatio. Alic-
qui si iste quoque superiora ad divinstionem aliquis relent ,
ocyus me quoque vatem dicat : prædicam enim ac divinabo ,
idque sine Castalia et laura et tripode Delphico , si quis nu-
dus in frigore obambulet , pluvias insuper aut grandines
fundente deo, hunc talem rigor cum tremore non parvus
invadet : et quod margis adhuc divinum est, etiam caler
postea, ut probabile est, superveniet, et malta in hoc ge-
nere , quorum meminisse ridiculum fuerit.

9. [taque hoc genus defensionis et divinationum omltte.
Illud veto, quod initio dicebas, forte dignum fuerit quod
recipiatur, nihil te seivisse eorum quæ diceres, sed alliatu
quodam divine subjecta tibi esse carmina, quanquam ne
illud quidem satis firmum est z neque enim ille alia quidem
promissorum impleturus ont, alia vero imperfecta relictu-
rus.

LXVI .

NAVIGIUM sen VOTA.

t. LYCINUS. Nonne dicebam ego , facilius passe fieri ut
vultures elTugiat jaœns in propatulo antiquum cadaver, quam

Timolaum mirabilis spectaculi aliquid , etsi une spiritu 00-

rinthum abire curriculo propter illud oporteat? adeo tu
spectaculorum avidus et impiger ad talia.

TlMOLAUS. Quid enim agendum erat, Lycine, homini
otioso , qui audisset ingentem adeo et immensam plane na-
vem in Pirmeo appulsam, de illarum numeno unam, quæ
annonam ex Ægypto in Ilaliam advehunt? Puto autem vos
quoque, te, inquam, et Samippum hune, non alia quam
spectandæ hujus navis causa ex urbe venisse.

LYC. Sic est, par Jovem; atque Adimantus etiam sequo-
hatur nos Myrrhinusius : verum ubi ille nunc sit, nescio,
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in spectatorum turbe errore quodam a nabis distractus : ad
navim quidem usque une venimus ; quumque in illam ascen-
deremus , tu quidem , pute, Samippe, præœdebas; post te
autem erat Adimantus, tum ego post illum utraque illum
manu tenens, quippe ille me per totum ponticulum manu
prehensum ducebat calceatum discalceatns ipse : abliinc
vero illum non vidi amplius, neque intus, neque postquam
descenderamus.

2. SAMIPPUS. Scin’, Lycine, ubi nos reliquerit? pute

ego, ubi formosus ille puer de (liants progrediebatur, ille
pure linteo indutus, retro comam revinctus utrimque a
trente abductam. Si ergo Adimantum ego novi, pute nomi-
nem, eleganti adeo spectaculo vise, longum valere jusso
naupego Ægyptio, qui monstrabat navim, aslitisse lacri-
mantem, ut solet: facilis enim vir est, ubi emat, ad la-
crimes.

LYC. Quin non admodum pulcher mihi, Samippe, puer
ille visus est , ut Adimantum etiam percellerel, quem tot
Athenis formosi seclantur, liberi omnes, jucundi sermonis,
elentes palæstram, apud quos forte lacrimari etiam non
ignavum fuerit. At iste, præterquam quod niger, labiosus
etiam est, et tenui nimis crure, et tractum quiddam de imo
gutture,continuatumque nimis et volubile loquebaiur, Grime
ille quidem, sed ita ut patrium quiddam sibilo alque ac-
centu vocis proderet; coma vero et actus ille retro tortusque
in spiram cincinnus non ingenuum esse ipsum indicat.

(HI, 248 - 250)

3. TIM. Quin illud nobilitatis Ægyptia: signnm est , coma ,

Lycine : omnes quippe apud illos ingenui cas implectunt,
osque dum pubertatem attigerint. Contra sa majores no-
stri : quibus pulchrum visum est comam alere seniores,
revinctam in cincinnum aurea cicada comprehensum.

SAM. Bene facis, Timelac, quod Thucydidis nos scripto-
rum admones, quæ in proœmio dixit de veteri luxa nostro
inter louas, quando , qui tum erant , une hinc deducti sunt.

à. LYC. Verum, Samippe, jam recorder ex quo relictus
nobis sit Adimantus, quum ad malum diu staremus suspi-
cientes numerantesque coriorum commissures, atque ad-
mirantes ascendentem per rudentes nautam, deinde par
antennam in alto prehensis ceruchis secure transcunentem.

SAM. Recto istnc dicis. Quid ergo hic nobis fadendum
est? exspectandusne est, au vis in navem ego redeam?

TIM. Nequaquam : sed pergamus : credibile est enim
illum pneteriisse jam nos et festinasse in urbem , quum non

amplius invenire nos posset. sin minus; alnovit cette
viam Adimantus , nec metuo est ne relictns a nobis in de-
vium ermrem incidat.

LYC. Videte ne sinistrum oit, nos relicto amieo sbire
solos. Abeamus teuton, si idem etiam Samippo videtur.
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SAM. Omnino ite videtur, si que apertem adhuc pelte:
slram inveniamus.

5. Verum interea dum sermones cædimus, quanta hæc
havis! centum et viginti cubitorum in longitudinem esse
dicebet naupegns, latitudinem autem supra quartem hujus
partem; ac de censtrato navis in fundum , ubi profundissima
est , ad sentinam, nndetriginla. Ceterum quantes est malus!
quentam vero sustinet antennam, queute utitur atque con-
tinetur proteno! Ut vero puppis assurgit sensim incurva,
cuî cheniscus impositus est aureus! ab altera parte juste pro-

portiene prora extollitur in adversum porrecta, habens ab
attaque parte quæ navi nomen dedit deam Isidem. Nam
reliquus ornatns, picturæ, et supparum veli colore ilammeo,
et ante istæc encorna , et versoria, et circumactoria , et illæ
ad puppim habitationes, admirabilia mihi videbantur omnia.

e. Ac nautarum mnltitudinem exercitui aliquis compara.
ven’t. Dicebatur vero tantam etiam frumenti vim vehere,

quæ omnibus Atticæ incoiis ad ennua aimanta sumceret.
Atque hæc omnia parvus aliquis homuncio, jam senex,
servabat, parva pertica tenta: melis gubernacnla torquens.
Ostensus enim mihi est recalvaster aliquis , cetera crispas ,
Hcmn immine , arbitror.

TIM. Admirabilis ille arte sua, ut vectores dicebant, et
doctus circa maritime supra Proteum.

7. Audistisne autem quomodo hue deduxerit navem, quæ
illis inter navigandum emiderint, eut quomodo stella ipsos
servant?

LYC. Non, Timolae , verum jam libenter ex le audiveri-
mus.

TIM. Nauclerus ipse mihi narrabat, vit- bonus et censue-

tudini aptus. Dicebat autem , quum solvissent e Phare
vente non velds vehementi , septime die vidisse Acamantem;

tum tenante Zephyro obliques Sidonem risque esse delatos:
inde autem magna tempestate die decimo per Aulonem ve-
nisse ad Chelidoneas : bic vero parum abfuisse quin sub-
mersi omnes perirent.

8. Novi autem, quum ipse aliquando chelidoneas cir-
cumnavigaverim, quantes ibi locorum fluctus sergot, et
maxime spirante Atrico, quum Notum etiam assumsit.
Tali enim tempore evenire solet ut a Lycie mari dividetur
Pamphylium; fluctusque, ulpote ab undis plurimis cires
ipsum scissus promontorium (sunt autem peine abruptæ
et ab alludentibus aquis exacutæ) terribili cum sonitu fran-
gitur z atque ipsi sæpe scopulo magnitudine æqualis est.

9. Ab his se etiam deprehenses nauclems dicebat, quum
ne: adhuc esset et meræ tenebræ: sed ad ipsorum ploratum
tractes misericordia deos , et ignem ostendisse de Lycie , ut

orem illam agnosœrent, et lucidam stellam quendam,
Dioscurorum alterum, insedisse cerchesio, ac direxisse
navim sinistrorsum in mare, quum jamjam ferretur ad
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fié; 10 010300111? «59111519031110: 7019 p.00 11,: 0171113901;
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l3. ’Iôàw 8è 811.101; 131 1101v101 1106111111 11vd1 163v vau11’5v

611607111 01110010516) 100154 11?) 850110111 à): bd 10 110115

01011’ 510.: Examov 1ùv 11400000910111. CO 55’ p.01, A11)-

15xa1, En, ’A111xà 10110111101, 51 1100: 10131011161611 111;

1071Ç0110. Tian-550511 015v ên-avubv ê10y1C031nv, 51 11g

0517N rhv V0131: 619w) êpJIv 1101110519 5111011, 0Î0v 81v, à);

LXVI. IlAOI.0N H EÏ-XAI. 16-13. (III,m,2as)
seopulum. Inde , quum recta via 5eme] excidissent , trans-
navigalo Ægæo, septuagesimo, postquam Ægypto solvennt,

die,obliqu0 ad tenentes sibi adversum Eœsias cursu, in
Piræeum heri appulisse , tantum ad inferiora detraclos ,
quos oportuerit dexlram legenles Cretam , Malea superalo,

I jam esse in Italia.

LYC. Admirabilem, in me Jupiter, mihi gubematorem
narras Hemnem, au! æqualem Nerei, qui annum de fia
aberraverit i

Io. Sed quid istnc? nonne iste Adimantus est?
TIM. Omnino ipse est Adimantus. Inciamemus igitur.

Adimante , le vola , Myrrhinusium, strombichi filium. Al-

terutrum horum, au! iralus nabis est, au! aurium usum
amisil. Adimantus enim est, nemo alius.

LYC. Salis jam clare video : et vestimentum ipsius est,
et incessus , et brevis ad ipsam cutem tonsura. Acceleremus
tamen gradum, ut ipsum assequamur.

11. Nisi veste te prehensum advertamus , Adimante,non
exaudies nos inclamantes; sed videris etiam profundæ cui-
dam cogitatioui immersus , non parvum neque contemtibüe

negolium anima agilare ac revolvere.
ADIMANTUS. Nihil, Lyciue, grave; sed inanis me inter

eundum cogitalio subierat, quæ ut inauditam prætermil-
tercm vestram vocem effecil, qui defixum totum in illa ani-
mum huberem.

LYC. Quænam est illa? ne cuncœris enim dicere, nisi
est de valde secretis. Quanquam initiati, ul nosti , sumus ,
ac ceinte commissa didicimus.

ADlM. Sed pudet me nimirum apud vos dicere; adeo
puerilis vobis videbilur cogilaüo.

LYC. Numqnid amatorium quid est? neque enim hoc
etiam profanis nabis enarraveris , sed hominibus ad claram
facem ipsis quoque inilialis.

12. ADIM. Nihil tale, o noster : sed divitias mihi quas-
dam ipse fingebam animo, quam ficliliam beaiam insulam
vacant voleras; vasque in ipso mihi diviliarum et voluma-

lis fastigin supervenislis. q
LYC. llaque illud hic valeat expeditissimum , eommunis

este Mercurius! aiunt : atque in medium allaitas depone
divitias : œquum enim est in parlent venire nos, qui amici
simas, volupmlum Adimanli.

ADIM. A vobis quidem relictus sum in primo smtim in
navim ingressu, quum te, Lycine, in tum collocassem:
dimnlioute enim me magnitudinem ancoræ , vos nescio quo
disccsseralis.

13. Tamen visis omnibus, quærebam ex nautarum ali-
quo, quantum pierumque merœdis domino singniis annis
ca navis referait. At ille, Duodecim, inquit, talents Anim,
si quis quad minimum est computet. [lino ergo radians un
cogitnbam , Si quis deorum banc nnvem subilo, ut mon si! ,

1 faciat; quam 0go, quam feiicom vitaux exinde agami bene
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(1H, 2.17, 250) sen VOTA. t4, 15. 655
faciens amicis , interdum ipse innavigans , emittens nonnun-

quam servos. Deinde de duodecim illis talentis domum
jam œdilicabam loco opportune , paullo supra Pœciien, reli-

ctn illa ad Ilissum paterna; et servos emebnm, et vestes,
currusque, et equos. Jamque modo navigabam etiam fe-
iixque pmdicabar a vecloribus omnibus , metuendus nantis,
ac tantum non rex ab illis habitus. Verum adhuc compo.
nenti mihi rem uavalem , et in portum prospectanti e Ion.
ginquo, tuo , Lycine , adventu demersisti divitias , evertisti
dum bene et secundo votorum flatu fertur navigium.

11. LYC. Igitnr, vir fortis, prehensum me ad prætnrem
abducito, ut piralam aliquem, aut mersore’m navium, qui

tanli tibi nnufragii causa fuerim, idque in terra, ipsaque
a Pimeo in urbem via. Sed vide quomodo casum tuum
sim solulurns. Baba enim tibi, ecce, quinque, si volue-
ris, puiehn’ora majoraque Ægyptio ilio nnvigia, et quod
maximum est, quæ mergi non possint z ac ferme tibi quin-
quies singulis anuis frumentornm saminam nnumquodque
ex Ægyplo advehat; etsi te, nauclerorum præstantissime,
intolerabilem nobis tum iuturum apparat. Qui enim modo
unius hujusce navigii domiuns quum esses, inclamantes non
audicris , si quinque possidcas præter banc, trium omnes
malorum et quæ 11eme non possiut, nec respicies nimirum
amieos. [laque feliciter, amine, naviga; nos vero in Pin-,00
sedebimus rogantes qui ex Ægypto aut [tafia appellent, num
forte magnum Adimanli navigium , lsidem , aliquis viderit.

15. ADlM. Viden’? proplerea dicere quæ œgitabam

cuuctabar, qui scirem risui vos et ludibrio votum meum
habituros. ltaque resistam pauliulum , dum vos processe-
rilîs, ac navim deinde rursus solvam et avehar: præstat
enim cum nantis usera, quam a vobis deridcri,

LYC. Nequaqnam, sed resistemus et ipsi , et commende-

mus tecum.
ADIM. At ego prægressus tollam pontieulum.

LYC. Nos itaque ad vos adnalabimus. Numquid enim

putes facile tibi esse lot ac tantas possidcre naves, quas
nec emeris neque ædilicaveris; nos vero volis non impetra-

turos a diis , ut malta stadia nihil fatigati natare possimus?

Quanquam nuper etiam Æginam ad Hecates cerimonias,
nosti , quam parva in scaphula omnes simul smici quaternis

quisque obolis trajecerimus, nec molestum tibi tum erat
nobiscum navigue : nunc autem fers graviter, si tecum in-

scendamus, et prægressus enfers ponticuium? nimis enim

intumescis, Adimanle , et in sinum tuum non deSpuis , ne-

que, quis homo sis, tantus jam nauclerus cogitas. Ita te ela-
tum fecit etiam domus in pulcherrimo urbîs loco ædifiœta ,

et multitudo pedissequorum. Sed per isidem , amice , cette
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LXVI. HAOION H EYXAI. 16-19. (111,259- au)
Nilotica illa salsamenta , illa tenuia atterre notais ex ÆQ’pto

memineris, aut unguentum de Campa, aut ex Memphide
lbin; si vero navis possît, Imam etiam pyramidum.

tu. TIM. Satisjoci, Lycine. Vides ut ruborem Adimanto
injeœris , tam multo risu perfundens navigium , ut exhauriri

jam non possit, neque undarum vim sustinere? Et quando
adhuc multum nabis via: ad urbem supeï’est, divisa in
quattuor partes via, pet stadia quisque sibi assignata,
quod cuique visum fuerit, a diis optemus: sic enim et
laborem feiellerimus, et obleclaverimus animum , unquam
in suavissimum voluntatc nostra somnium delapsi, quad,
quam diu voluerimus, voluptatem nobis ancra. Penes
unumquemque enim votomm erit mensura, pouemusque
præbituros omnia deos, licet natura sua ab omni veri si-
militudiue abhorrant. Quod vero maximum est, docu-
menta ipsum hoc fuerit, quisnam optime ait usum di-
vitiis atque vote : ostendet enim qualis homo esset, si
esset dives.

t7. SAM. Præclare istnc,Timolae; equidem tibiobtem-
pem, et quum tempus me vocaverit, quæ videbuntur
optabo. Utrum enim velit Adimantus, ne quærendum qui-
dem pute , qui jam ulti-rum in navi pedem bahut. Opale:
vero Lycino etiam idem videri.

LYC. Imo simas divites, si hoc videtur malins, ne invi-
dere etiam in communi felicitate vident.

ADN. Quis ergo primus incipiet?
LYC. Tu , Adimante, deinde post te hic Samippus, deinde

Timolaus; ego veto parvi semistadii spatio ante Dipylum
(portant gemmant) votum aggrediar, vel illud quantum

[bolero percursurus. -18. ADIM. Proinde ego ne nunc quidem a nave discedam;

verum, quandoquidem liœi. corollarium vota mec adji-
ciam : Mercurius autem lucrificus ille omnibus annuat. Sit
ergo navis et quicquid in illa est, mea cumin, saminæ,
vectores, mulieres, nautæ, et si qua ibi clin possessionnm
omnium suavissima.

SAM. lnscius ipse illam jam habes in navi.

ADlM. De puera, Samippe, loqueris, oomato ilio. Et
ille ergo meus csto. Quantum vero in uavi est tritioi,
universus ille numerus, aurum signatum fiat , Darici toti-
dem.

19. LYC. Quid hoc, Adimanterergeturtibi navigîum;
neque enim idem pondus ’triüci et pari numero auri.

ADIM. Non invidere mihi, Lycine; sed quum ad te
optandi sors delata fuerit, Pametha illum, si vis, totum
aureum factum tibi haha, et ego tibi præstabo silentium.

LYC. Verum pro’ tua ego hoc maritale (cd, ne cum
euro pereamus omnes : ac quantum ad nos atünet, me-
diocre illud periculum fueril; et formosus ille adolescen-
tulus periret, qui nare miser nescit.

TIM. Bonn es anima, Lycine : delpliini enim subeuntes
illum in terram deportabunt. Aut putas citharœdum
quendam ab iis servatum canins sui merœdem percepisse;
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et mortuum adulescentulum aliam in islhmam deipliini
targe similiter exportalum , Adimanti autem servula recens
emto amatorium delphinum esse defaturam?

ADN. Tu etiam, Timolae, Lj’cinam îmitaris , et adjicis

ludibria, ipse auctor bujus sermonis quum fueris?

20. TIM. Nempe melius erat, majori cum probabilitate
boefacere, ac thesaurum quendam invenire sub lecto,
ne tantam negotii tibi facessat transferendas e havi in
urbem thesaurus.

ADIM. Recte moues : effassus este thesaurus sub
Mercurio lapideo, quem in anla habemus, medimni mille
auri signnti. Statim ergo de sententia Hesiodi, « Prima
damas, n ut splendidissime habitem : jam quæ eirca urbem

saut emi omnia, præter ea quæ lsthmi et Pythone,
et Eleasinis maritima, et pauca cires lsthmam, ludorum
causa, si quando ad Isthmia spectanda ibi commorer; et
campum Sicyonium , et in universum, si quid usquam eut
opacum au! irriguum, aut fœcundum in Græcia, brevi
tempore Adimanti sauta omnia. Aurum nabis este factum
in quo edamus; pocula non levia, qualia Echecratis, sed
talentoram duorum unumquadque pondere.

2l. LYC. Tum quomodo pineernn tibi præbebit plenum
grave adeo poculum? aat tu quomodo ab ilio tapies sine
molestia non seyphum, sed Sisyphium quoddam anus tibi
præbente?

ADIM. lieus tu ! noli turbare vatum meum. Ego vero
mensas etiam ex aura solidos mihi faciam, et lectos aureos.
ac , nisi tacaeris, ipsos quoque famulas.

LYC. Vide modo ne velnt Midæ etiam pauis tibi et
palus aurum fiant, atque inter divitias perses miser, fa-
me sumtnosa eneclus.

ADlM. Tua paullo post probabilius ordinare, Lycine,
licebit, quum optabis ipse.

22. Vestis post haec mihi erit purpurea, et vicias quam
mollissimus, sommas quam dia erit jucundissimus; sala-
tationes amiœram et preces, algue illud, ut revercantur
omnes et adorent. Atque alii a summo mane 0d jamais
inambulabunt sursum deorsum, inter illosqae Cleænetus
et Demacritas, snmmi viri ; et accedentibus illis intromit-
tique ante alios volentibus, astantes janitores septem bene
magni barbari, in ipsam frontem ilico impîngant janaam,
ut nunc ipsi fadant. Ego vero, ubi vîsam fuerit, salis
instar exoriens quosdam illorum neque aspiciam : si quis
vero pauper met, qualis ego ante thesauram fueram, hune
tractabo humaniter, et post balneum juste tempera venire
ad eœuam jubeho. isti vero rumpentar divites, quam
videbunt carras, equos, pueras formasos his mille circiter,
quicquid ex omni astate erit florentissimam.

23. Tutu cama: in aura; vile enim nimis argentum,
nec me dignum : salants ex literie; ex Italia vinum: e

t2
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LXVI. HAOION H EYXAI. 24-21. (111,264, un:

oleum ipsum quoque ex lberia; mel autem nostras illud
sine igne depuratam; et obsonia undique, et apr-i, et le-
pores; et quad ad volueria, gallina a Phaside, ex lndia
pave, geline autem Numidicas :qui vera parent singula,
saphisme quidam sunte in eaquendo et saccis parandis
exercitati. Si cuî vera propinem seypho postulat» au:
phiale, qui ebibit, pacnlum quoque ipsum salent.

24. Qui vero jam saut divites, lri ad me et meudici ni-
mirum sauta omnes : neque amplius parvulam illam
laneem argenteam, sut peculnm, in pompa ostentabit
Dionicus; præsertim ubi videri: serves moos tante uti
argenta. Civitati vero hæc a me insignia muuera can-
tigerint : divisiones menstraæ, drachmæ civi unicuique
œntum; inquilino horum dimidium; publica ad palabri-
tudinem exculta theatra, et balineæ, et ut mare ad Di-
pylum asque perveuiat, atque hic circiter portas sil,
adducta par magnam fossam tiqua, ut prope appellera
navis mes possit, ab ipso inde Ceramico jam eauspicna.

25. Amicis autem vobis, Samippo quidem viginti me-
dimnos suri signati dispensatorem meum admetiri juberrm ;
Timolao chœnices quinque; Lycina autem chœnieem , atqup

adeo abrasam , quad garrulas est, meumque votum irridet.
Banc ego vellem vilain vivere, divitiis supra modum af-
fluons, et deliciis voluptatibasque omnibus fruens liber-
rime. Dixi : au particiat isti: mihi Mercurins.

26. LYC. Nosti ergo, Adimante, quam a tenu! tibi file
universæ islæ divitiæ suspensæ sint? que rapt», perierint
omnia, et carbones tibi pro thesauro relinquantur?

ADIM. Quid in , Lycine?
LYC. Quod obscurum est, vir boue, quam dia sis in

istis divitiis victnrus. Qais enim novit annal: appesita
adhuc mensa illa anrea, ante etiam quam manum injicias
ac gustes de pavane illa vel de gallo Numidiea, emata ani-
mais hinc abeas , vulturibus et carvis relinquens 181.8 omnia?

ont vis ut ces tibi recenseam , qui statim , antequam frueren-
tu: divitiis , mortui saut; quosdam vero etiam dum viverent,
iis quæ habebant ab invida quodam ad talia dæmone priva.
tes? audisti enim forte Crœsum et Polycratem , multum te
ditiores, bonis omnibus brevi tempera excidisse.

27. Ut autem bos etiam tibi remittam, au valetndinem
tibi tanquam sponsore quedam certain firmamque futuram
arbitraris? sut non vides maltes divitum miserea doloribus
habere, quosdam ne inccdere quidem valentes , nuques
cæeos, eut intestine quodam dolera labarautes? Te enim
ne cum altere quidem tante divitiarum optaturum esse en
pati , quæ dives ille Phanomaehus , atque in, ut iste, efl’e-

minari , etiam te taeente bene novi. Mitta dicere quot in-
sidiæ esse soleant cum divitiis, et lamines, et invidia, et
odium multitudinis. Vides quot tibi negotin facessat tho-
saurus P
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sur] VOTA. 28 - 30.
ADIM. Semper tu mihi, Lycine, adversaris. [taque nec

chœnicem jam accipies, usque ad finem voti mei molestus.
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LYC. Istuc jam pro more vulgi divitum lacis, quod re-
tractas et revocas promissum. Sed tu jam , Samippe , opta.

28. SAM. Ego autem (quippe mediterranens homo, Arras,

ut matis, ex Manlinea) navem mihi obtingere non optabo,
quippe quam ostendere civibus meis nequeam : neque ita
avare cum diis agam, uti thesaurum optem ac dimensum
aurum. Verum enim , quum passim omnia dii , etiam quæ
maxima videntur, et [ex optandi hæc sit, quam Timolaus
posuit, quum dixit,ne quid verecundemur optare, unquam
nihil illis renuentihus z opta jam rex fieri, non qualis Ale-
xander Philippi, out Ptolemæus, ont Mithridates, aut si
quis alius acceptnm a patre rognant tenoit; sed mihi pri-
mum a iatrociniis auspicanti nodales oontingant et conjurati
circiter triginta, fideles maxime nique fiacres : tum acœ-
denœs paullatim nabis trecenti, alios post aliam; tum
mille, et non in multo post, decies mille : et universum
esto ad quinquaginta millia amiabmm, comites vero
droite: quinquies mille.

29. Ego vero suffragiis omnium prælatus imperator, qui

optime videar haminibus præesse et tractare negotia : ut
eo ipso jam major sim regibus ceteris, unquam per virtu-
tem promotus ab exercitu ad regendum, non heres foetus
aiius qui in regno parando ehborarit : quando hoc thesauro
Adimanti imide simile est, neque reaæque jucunda , quam
si quis pet se sibi partum imperium vident.

LYC. Pupæ, Samippe, nihil parmm, sed ipsum caput
bonorum tu quidem petiisti, tautœ multitudini armaturum
impernre, præsumtissimum judicatum a quinquaginta mil-
libus. Talem nobis, un] admirabilem regem duoemque,
insciis nabis, Mantinea enntriebat. Vernm rogna jam, et
duc milites , adorna equitatnm et virois scutum. Volo enim
scire quo ituri anis tot hommes ex Arcadie, ont ad quos

miseros primum aœessuri. v
30. SARI. Audi, Lycine, vel potins nos, si volueris,

oomitare : præfectum enim illis te equitum quinque minibus
oonstituam.

LYC. Verum ego honoris bujus tibi , ru, gratiam fado,
inclinatusque Persarumin morem te adam. rednctis in tergum

mauibus , tiaram illam tuam erectam venerans ac diadema :

at tu de robustis hisce nnum fac præfectum equitum. Ego

enim vehementer ab re equestri abhorreo, neque omnino
eqnnm superiori tempore conscendi. Metuo igitur ne,

! classicnm mente tubicine , delapsus ego in turbo con-
Î onloer tot sub ungulis , ont etiam ne aœr equus froua mor-

dens in medios me hostos infant, ont ne ad ephippium
42.
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0101011 8’ Ëv Kerlpz-xïç 21011 0&0; Îxavàç 11011 161 10107.01

81019113 21011 10170101 110510 -- 81aÊoËÀÀœgev 18v Aîyaîov

zig 1’111 1101111111, 5.1101 Éxsï ’A912’11181 01300111151; x1111 101;

11071511; àTEtZÏGTOUÇ À056v1sç 90181101; 6191011111: 0111011-

1161115; 11907019150511 ë111 2091014 81è K019101ç :1101 Au-

xïotç 11011 1101110011011; 11011 [110186311 11011 171g 110190011011

X011 895111121; K1Â1x101ç, ému 31v E111 10v Eüçpa’mv 0’191-

3103115601.
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LXVI. UAOION Il EYXAI. 31-34. (HI , 209, 2711)

sim deligandus, quo supra maneteac retinere freua passim.

31. ADIM. Ego tibi,oSamippe, equilatnm doum, dex-
trum veto cornu Lycinus teneat; dignus autem esse vident
qui maxima a œwnsequar, lot tibi ami signati mon: mo-
dios.

SAM. lpsos etiam interrogemus , Adimante , equites,
utrum te recipiant suum præfectum futurum. Qui censetis,
equites , Adimantum equitatui præfici , manum tollitote.

ADIM. 0mnes ,ut vides, Samippe, sustulenmt.

sur. En præesto tu equitatui : Lycinus veto dum
cornu liabeat; et hic Timoiaus sinistro præficietur : ego en
in media noie, ut mas est Petsarum regibus, quando ipsi
adsunt in prælio.

32. Jam veto progtediamut Cotinthum versus per mon.
tous , votis antea Jovi regum custodi nuncupalis : et quando
jam Græciam omnem subegerimns (neque enim quisquam
nobis armatus , qui tante numero simus , occurret, sed citn
puiveris jactum superabimus) , eonscensis triœmibns, im-
positisque in hippagines equis (paratum estautem Cencbrds
frumenti quad satis est et navium copia sufliciens et reliqua
omnia), pet Ægænm navigemus in loniam. Deinde ibi sa-
cre Dianæ facto, captisquc facile urbibus non munitis, re-
liotisque earum præfeclis, in Syrism tendemus pet Cariam,
tum Lyciam, et Pamphyliatn, et Pisidas, et maritimam
montanamque Cilieiam, douce perveniamus ad Euphra-
ten.

33. LYC. Me, tex, si videtur, Sutrapam relinque Gm *
ciæ: meticulosus enim sum, et longe diseedere domo non
sustinuerim scoute, quum tu videaris ducturus in Armenios

atque Parthos, gentes pugnaces et sagittis bene colli-
neantes. Igitur dextrum cornu trade alii , me Antipatrum
quendam relinque in Græcia, ne me, dum phalangem tibi
duco circa Susa ont Beurs, sagitta aliquis miserum, que
patte intectus sum , trajiciat.

SAM. Fugis delectum,Lycine,metu. At lex estcapito
plecti , si quis ordines desemisse deprehendatur. Sed
quando jam sumus ad Euphraten , et junctus est ponte un.
vins , et a tergo quæ pertransivimus tutu suut omnia , alque
omnia tenent ptæfecti, unicuique populo a me impositi;
alii vero discessemnt qui Phœnicen nabis interea et Pa-
iæstinam, deinde etiam Ægyptum subigant :tu primus,
Lycîne, dextre cornu inducto, trajiœ; tum ego; et post
me hic Timolaus z post omnes autem tu equilatum, Adi-
mante , ducito.

35. Atque pet Mesopotamiam nullus nobis obviera venit

hestis, sed sponte se cum arcibns viri nobis dedidernnt;

progressique ad Babylonem, ex improviso mira muros de-

lsti urbem habemus. Box autem qui cires cæsipbontan
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36. ËAM. Upoo’tuzv 89,, si cor. ôoxeï. Kant and);
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mûroïç ôtôo’vreçr ami 37:56)] ë; lsïpaç flan cuvelnhîôa-

par, ce) pète sûxôvuuov nul ô Ttwîmoç ërps’qmvro rob:

xaû’ aimoit: Miaou; oflag, 1o 8è xar’ âgé îao’rralov En,

Hépoou 1&9 de: m1 6 fiacrhbç ëv mûroïç’ fi 8è Îmroç

«Emma 15v papëaîpmv êrrl. Il) ôsîtov 5.31.53»: êÀaüvoucw,

6301:, (Ï) Naïve, aôroç 1: c’w-Àp àyaObç yiyvou ml

roïç p.318: aco-:05 napaxehüou Sélection fin: éné-

hmm.
37. ATK. Î] fic euxnç- be gui 7&9 et Îmeïç

51mm ml p.6voç lmrrîôuoç aôroïç 5605:: inclaôvccôm.

(tu, in, ne)

Y ..il: 8è ri, (o Auxwe, 80m-

sxu VOTA. 35-87. 661
hæret, audita impressione, progressus ad Seleuciam peut
se, equitatumque arcessens quamplurimum , et wittarios
et funditores. Renunciant ergo exploratores, circa millies
mille jam viras pugnæ aplos collectos esse, in his ducenta
milliu jaculnntium ex equis, quanquam Armenius nondum
adcst, neque qui Caspium mon: accolunt, neque Bactriani,
sed de partibus modo viciois et suburbains quasi imperii :
adeo facile tot millia coegit. ltaque tempus est ut nos etiam,
quid nabis agendum sil, circumspiciamus.

35. ADIM. Nimirum ego aio oportere vos pedites me.
siphontem petere; nos autem, equitatum, hic manere ad
Babylonem tuendam.

SAM. Etiam tu , Adimante, metuis constitutus prope pe-
riculum P Tibi vero , Timolae , quid videtur?

TIM. 0mni cum exercitu hostos aggredi, neque eupe-
ctare donec parent se melius et affluant undique auxilia : sed
dum adhuc in via sunt hastes, illos aggrediamur.

SAM. Bene moues. Tu rero, Lycine, quid eenses? .

LYC. Ego tibi dicam z quandoquidem a œntentione lune
ris fatigati sumus , qui bodie manc descenderimus in Piræ-
cum , nunc vero jam lriginta circiter stadia progressi su-
mus , et sol multus (jam enim ciron meridiem est), ut hic
alicubi sub oleis, in eversa illa columelle assidentes , re.
quiescamus , ac deinde surgentes, studiose redeamus in
urbem.

SAM. Etiamnum Athenis tibi esse, boue vir, videris, qui
cires Babylonem in campo ante muros sedeas lot inter ml-
lites, dispiciens de hello?

LYC. Bene voro reposuisti me in memoriam. At ego
sobrium me esse putabam nec sententiam perverse prola-
tnrum.

36. SAM. Aggredimur sane, si tibi videtur. Et me.
mentote ut viri fortes sitis in periculis, neu prodalis animum
illum palrium :jam enim invadere videntur hostes. ltaque
tessera esto Mars! vos vero quum classicum cecinerit tu-
bicen, clarnore sublato, incussis in clypeos hastis, urgele
manus conserere cum hostibus, et intra telijactum venire,
ut nec excipiamus ictus jaculandi facultate illis data: et
quando ad manus jam venimus, sinistI-um cornu et Timo-
laus jam in lingam verterunt sibi oppositos Medos, sed
meum agmen æquo adhuc Marte pugilat : sunt enim Persæ
et rex inter ipsos : equitatus autem barbarorum universus in
dextram aciem nostram lnvehitur : itaque, Lycine et ipse
vir tortis esto , et luis , ut impetum excipiant, impers.

37. LYC. Val) fortunam! in me enim equites universi,’

et solus ipsis idoneus sum vison in quem lrruant. Videur
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yuura , mi fiTOI. doser-nid Tl EGvoç â ênelaxivowi un:

ri?» E30) fic rififi; Asôtévat 05v 85T mina. mi.
Û?OPËGÔŒI, mi au); imo minon pilloit fi imo cactu-
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40. Kart 1&9 05v ami. r68: mît; où mmwèv, 3:13:01
vomi; «a; guets: 10?: tâté-rat: ml ô m9210; 01’: Simp-
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mihi, si vim faciant, fugere curriculo in palœstram , et ad-
huc poignantes vos desertnros.

SAM. Nequaquam : vinois enim jam tu quoque tua in
parte. Ego autem, ut vides, jam solitariam cum rege pu-
gnam pugnabo: etenim me provocat, et retrocedere omnino

turpe est.
LYC. PerJovem, etiam ocyus ab ilio vulneraberis; regium

enim hoc etiam, vulnerari in pogna pro imperio.

SARI. Bene moues : leva quidem mihi vulnus, minime-
que in aperto corporis loco, adeo ut neque cicatrix in poste-
rum deformis futurs sil. Verum viden’ ut invectus ego
ictu uno ipsum cum equo emissa basta trajeci, se deinde
capite abscisso, ablatoque diademate, rex jam sim [actas
et adorer ab omnibus?

38. Ac barbari quidem nos adorent : vobis vem Græm
more, Prætoris unici nomine, imperabo. Post hœc igitur
cogitale quot urbcs de mec nomine appellatas œuditurus
sim, quot contra vi captas sim vastaturus, si qua injuria
imperium meum afteœrint. Omnium vero maxime Cydiam
divitem mulcabo, qui, vicinus meus quum esset, agro me,
ingressus paullatim intra fines , expulit.

39. LYC. Desine jam, Samippe : tempos est enim te
jam, qui talem pugnam vîœris , Babylone cpulari victoria:

causa (extra studium enim pute tibi esse imperium), se Ti-
molaum jam suo loco opime quicquid voluerit.

SAM. Quid ergo, Lycine? qualis optasse tibi videor?

LYC. Multum, o maxime regum, laboriosi-
ora et ralentiora volis Adimanti, quatenus ille quidem
luxuriose vivehat, aurea binomm talentomm pocula pro-
pinans convivis; ac tu et vulnerabaris in pogna siugulari ,
et metuebas, et sollicitus crasnoctes diesque. Neque enim
ab haste tibi solo timendum erat , sed insidiæ etiam
sexcentæ, et invidia a familiaribus, et odium, et adulatio z
amicus autem verus nemo , sed ad metum omnes au: ad spem

benevoli qui esse videantnr. Fructus remm suavium ne pet
somnum quidem , sed gloria sols , et distineta aura purpura ,
et tænia circa frontcm alba , et præcedentes satellites : octe-

rum tabor intolerabilis et multum injucunditatis; quum ont
opera danda sit his qui ab hostibus venere , aut jus dicen-
dum , sut mittenda populis subjectis imperia z et ont deteoit

gens aliqua, au! extemi quidam imperium invadunt. Me-
tuere ergo oportet omnia et suspicari, nique in universum
omnibus potins, quam tibi ipsi , videri beatum.

lit). Etenim illud etiam qui non humile, quod ægrotabis
non minus quam privait, nec febris te regela esse interno-
scit, neque metuit mors satellites; sed quum ipsi risum
fuerit superveniens, plorantem, nihil rewrita diodon.
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at’m’ïw, si 8’ 61::909q31w, xâxsïva 61:0 M1173; ânonnait»,

mi 8X0»: ô1:è9 :0v detvôov il "Un â (Poitou 10v
Xïov aval tu.

44. Kant 103:0 mina lxsw [si ôltyoxpôviov dru
p.118è nard: itérpov (Givre: Tic àvôpwrriv-qç fitoriç, à»:

lm 1040 véov En vécu ytyvôtsevov 81.4116163510: époi. :0
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6395:4, 003?» 709 05150:: tu 1051:0 Épina- na’vra 7&9
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êôwaîjnjv nui nocptCatv roi); cohue xai 0100110: a vu
etenim. El 66 Tl. év ’Ivôoï: à Tmpëopéotç Mana 1m-

ssu VOTA. 4l -- 44. 663
abdocit? To veto de loco in exceiso dehpsos detractusqoe
de throno regio, esndem abibis viam quam vulgus, œquall
cum cetera grege mortuorom honore abactus, tumolum in
terra relinquens excelsum , et columnam longum , aut accu-

rate descriptam angulis pyramidem, in quibus sero re-
ges, quum nihil jam inde ad sensnm ipsorom perveniat,
superbiunt. Statuæ autem illæ et templa , quæ excitant co-
lendi causa civitates, et magniücum illud nomen, paoltatim

dettuont omnia, et neglecta abeunt. si vero vel maxime
ad longissimum tempos permaneant, quis adhuc tructus
ad cum pervenire potest, qui nihil sentirai? Videu’ quos
molestias vivus adhuc sis habiturus, metuens, sollicitus,
laborans; et quis post mortem status totons sit?

41. Sed jam optare tuum est, Timolae, et ut illos supe-
res, ut factorum probabile est virum prudentem et uti
rebus scientem.

TIM. Vide igitur, Lycine, si quid reprehensione (lignoit:

optaturos sim, et quod corrigera aliquis possit. Aomm
proinde ac thesauros et modios nomum, sut regna et bella
et metus pro imperio , quæ merito reprehendisti , non
poscsm : nam ista quidem infirma et insidiis exposita mul-
tis, et plus , quam suavitatis, in ils molestiarum inest.

42. Ego autem optem ab occurrents mihi Mercnrlo anu-
los dari quosdam, qui vinutem habeant bujusmodi : nnum ,
ut valeat semper corpus et salubre sit , et volueri nulli aot
morbo penetrabile; alterum, cujus auxilio non videatur
qui induit, qualis erat ille Gygis : atium rursus, ut plus
decies mille hominum robur habeam, et quod anus via
decies mille hommes moliri simul queant, hoc ut facile
solos transferre valeam; insoper volare ut possim , multum
elatus de terra, ad hoc quoque sit mihi anulus. Præterea
somno sopire ut queam quosmmque voluero, et janua
mihi onsqoæque accedenti sua sponte ut speristur, laxato
claustre pessuloqoe remoto; ad hoc utrumqoe onus idem-
que vslest anobis.

43. Quod vero capot est, sit etiam alios omnium ille ju-
cundissimus, quo indou) amabilis sim formosis pueris, et
mulieribns, et lotis populis, ut nemo ait quin me omet,
desideret vehementer et in 0re habeat; adeo ut motta: mu-

lieres pas amoris impatientia se suspendant, et in me
lnsaniant adolescentuli, beatnsque videatur, si quem illorum

aspiciam modo; si veto negligentius tractem, bi quoque
præ dolore pereant : atque in universum supra Hyacin-
thum, aot Hylan, sot Chium Pbaonem ego sim.

si. Et omnia hase habeam, non brevis ævi homo,
neque ad mensuram vitæ humanæ vivens; sed per sonos
mille jovtutem Imam post altcram vivam , interjccüs
septendecim qilibusqoe annis exoens scnectutem instar ser-
pentium. Broc igitur si habeam, nihil mihi defuerit. Mes
enim fuerint quæ aliorum sont omnia, in quantum aperire
possim janoas, et custodes sopire, et oculos omnium enh-
gere dom intm. Si quod vero apud Indus aot Hyperboroos



                                                                     

LXVI. HAOION
90805» à xfiua :0va à 600 50907510 a 1::sîv fifi,

664

ândwwv Ë4 x090v’ x01 ênsi 790:0 01:67::590v 01,9i0v

9010:2 d9v50v Ëv ’Iv80i4 00é0:0v :0ï4 0110:4, êyd) 60 x01

0-1 Ï li h N I ’ Ô:00:0 émpmv 0V, 1:0: :04 01,704 0è :04 N500) (Lova; 0V

111::0*:0îy:nv 101800v fi: fi; daim-mV, x015i::v5ç cirri-

1:0354 1’;va 0ix000: :0 v0::ov 15,4 fig fijii:0:i.ov Env-.54.

î l à I j N.121: 80 x01 00:59:0v 000w x01 05mm; x0: 00:00 19000
908004 Ëyvmv a» 01:00:04 div :39 0091, x01 :0 1:0v:o)v.

flôwmv, 006n0590v 071530: ë; B050).:ov0, :iç êvix-ijs’sv

a XI l a l s I, ê 2 i n hO 09.100, 1:0: 09tm00v:0, 5: :0400 v 09:0 05

.. s .
1:v1100: êv ’I:0M0. Et 05 :tç êyfipoc sin, 000v0000:
x01 :o’ümv ê): :00 000vo’üç 1:5’:90v êy.60).0’v:0 modifia,

: ..6:4 ë1:::5:9:’000::0 x90viov, :00; :5 00 00:00; 50 1:0:5:v
En:75’0v:0 xaqi.mp.5’v0:4 00:0?4 :0 XPUGÎOV’ x01 011v si

(v I V I X I C a 3 ’:tç 0:59am; 5:11 9) :090vv04 1: 000:04 0 9:0:i,4, 090-
9.5voç 00:0v 800v ê1:1 0:08i004 5ix00w épina (9595000:

3:0:0 :ti x9njivôv. To14 1:0:5:x0ï4 80 aimennç 00.:-
Âeïv av êîfiv 5î0:0v:0 005’0:0v xo::Li00v:0 annum: d’un

. T - A.êxsivmv p.6vmv. 010v ôè xîxztvo m, :004 1:er::00:1:04
ën:0x01:5ï*i 5’20) BÉÂOUÇÔTËEpltmpoüjLEVOV’ x01 si 8655:5

A. 1
9.0:, 1:90005’pev04 av :0:4 fimus’votç x0:p.:’004 :004

a . .. , ,x90:0uv:atç vtxiïv 1:095:lov 10:4 (9507000w 0v00:92IZ000:v

01:0 :1]; :9001]; K01 :0 0m, 1:0:8v3w ê1:o:ooy.nv 0V

... ’17:0v :wv âv09o’mmv Biov x011:0v:0 59.0: 71v x01 0504 5’56-

’- W I I- ! î N I 3 1 I100v rot; 000:4. f 00:0 i) 0x90 5000:00v:0 50:: 9.155

à I I N ’s I I01:0).5060: 9.1,:5 êmôoohuùnvat ouvapavn, x01 paies-:0

a» ou a 1050’ 07:51:14 êv 00x919 :19 [509. ’li âv 0i::aï00:0, a)

Auxïve, ":24 5017.4; ç
45. AYK. Oüôèv, tu T::i.07.05’ 0080 70:9 00290104

a. v- : I xêvav::00000: àvô91 R17.th 1:01 01:59 9:09:004 70v 1010:4,

a t a t - a i I il vI 71x ,1:).-i,v 070.0 êxswo 59130000: 05, 5: :tv0 070m 5:05; av
:0000:0:ç 50v20w, 300 01:295Ï1::q4, 75’90v:0 1581] 0:89:

00:0) 0090x5xtv1jx6:0 70v yva’itmv, êrti auxwkiou 9.:-
x90’5 ôyoütisvov, 591] 07.0 xtvsîv 01x90.) 1.123 00x:0).:p 50-

vcîuevov, 500900:0v 11:00:, x01 :0501 (90).0x90v 6v:0
x01 :àv 9îv0 0:11.6v; ’A:09 aîné p.0: :655, :i 81j 1:0:2

001 si; andine; &1:0v:0 :00:0 80v0:0:’ 00:, 03.10

.. . ,:0000:004 1:59:n:i.p.5’v04 905:1; :9,v 09:0:590v repopu-
0lu.5’v04 nana: Êixwlov Ëv0; pâlÂov 3è 00590065: ô

09:0,004, x01 851105: 1:01 :ùv 855:0v covafitÀmÊsîv. Kai-

:0: âv04 :05 0v01x0to:0î:00 1:90085Î, 84 1:59:05’0w0v ce

1:0005: p.0)90ivov:0 tipi 00111111 :00:*r,v x090C0v 011:0-
20004. ’H :00:0 péri x01 ô ÉMÉ60904 ix0004 1:06.00:

(0:96:5904 1:005i4;

T a46. T lM. 300.8: 1:0v:oo4, a) ontve, x01 00:04

4: 1x è i a i0 î ) i a50,13 :t 1101, 1:0:-, m4 0V p.0 010.9 0 0 0:17.05:4 ave-
nilnma x01 bénit-nm ô 00x000v:ôiv :004 01100:.

A11K. ’AD.’ 00 85’000: 501924:57:01 49:09.9 709 511

l 1
1:90; :0 Ainolov, x01 ô palus-:04 00:00: 200:1:004

a. a. T a a09:01 Batêuhova povouaxmv, 1:01 00, a) 1:00.05, 09:-
0::Îiv 00v 5’v 209i0, 85:1:viïw 81 ëv ’I:0À:’0 1:01 :aïç

39:01 êmCoËDtoua: 0:05:00; x0:5X91’100005 1:01:54 flotoÜv-

n un: 45, 46.

I bonum factum! abusi estis.
:eç- 071w; :5 00): âv 8550ip1w 190006004 En” ôÂiycv
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1 spectaculum ultra iidem, sut preüosa possessio, aut quæ-

) I a a a a i aou 05:00:50.005v04, 0D. 00:04ê1::1:5:00.5v04 01:57:000v i eunuque in cibo vel potu jucunda sont, es non atterri de-
. mum curarem , sed advolans ipse ad satietatem illis frouer.

Et quando gryps alata bellua, aut phœnix avis apud Indes
spectata nemini; ego lumen ista viderem : et fontes Nili
novissem solos, et quantum telluris inhabitabile est, et si
qui conversis ad nos vestigiis australe telluris hemiSphæv
riom habitant. lnsuper vero stellarum naturam et lunæ,
ipsiusque adeo salis facile cognosœrem, utpole in quem
nihil ignis valeat : quodque omnium suavissimom, eodem
die nunciare possem Babylonem, Olympie quis viœrit; et
pransus faite in Syria, in Italie comme. si quis veto ini-
micus sil, etiam ulcisci cum ex occulta huant, impacto
in capot illius saxo, quo contritum rumpatur ipsi uranium;
contra benefacere amicis, musa dormientibus aura. Parler
ea si quis contemtor sil , aut tyraunus, dives, contumeliosus,
sublatom hune ad viginti stadia, demitterem casurnm per
princeps. Alnorihus autem meis frui uemine prohibente
liceret : ingressos quippe uemine vidame sopirem 0:11:15,
prœter illos solos. Quale autem illud quoque foerit , inspe
cure præliautes ultra jactum loti sublatom, et, si videretur
mihi, accedens ad violas, sopitis victoribus, victoriam
fugientibus tribucrem de linga reversis. Atque in univer-
sum, losum mihi haberem vilain hominum, mes essent
omnia , et deus reliquis viderer. Hæc somma est Minima,

quæ perire, quæ insidiis peti neqocat, cum vals-tudine
pralsertim in vita adeo longa. Quid habes, Lycine, in
quo votum hoc reprehendas?

45. LYC. Nihil quimuam, Timolea : neque enim tutum

fuerit adversari volueri vira et supra decies mille alios

robuslo. Verum illud tamen et: te quæram, nom quem
videris alium in toi quos supervolasti gentibus, senem ho-

minem adeo mente non constantem, qui veberetur in pana

anulo, totos qui moules estrelno movere digito posset,
amabilem omnibus , idque calvus quum sil et sima naso?

Verum hac quoque mihi dicas, quare tandem non unus
anulus hase tibi possit omnis, sed lot indutos ambulaturos

sis onerato sinistra: unoquoque digito; quin eaœdit eau:
numerus, ut dextram subvenire oporteat. Quanquam unus
deos: maxime neccssarius, quo induta ineptire , detersa illa

motta wryza, desinas. Aut polios hoc idem præslane
valet palus nieracior hellebori?

lie. TIM. Sed omnino, Lycine, ipse quoque jam tandem
optaliis aliquid, ut videamus quam tu irreprehensibitia et
mimine omni vacautia sis petilurus, calomniator reliun
rum.

LYC. Quin nihil vota mihi opus est : venimos enim jam
ad Dipylum : et optimus hic Samippus, dum circa Babylo-
nem depugnal, et tu , Timolae, dum praosus in Syria, in
Italie comas, his etiam quæ mihi assignats erant stadiis,

Alioqui nolim ego post bre-
vem [ructum irritarom inaniumqoe divitiarum malum
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LXVII.

ETAIPIKOI AIAAOFOI.

l .

nnum 1m aliis.
1. FAYK. Tbv 019:1in êxsîvov, Gai", 15v ’Axap-

vivat, 84 milan (à: ’Aô’pârovov axe, garât comme: 8è

fi Écô’r, 34.06, 1èv sô’noîouzpov Xs’yœ, 121v êv xlawîôt,

o ces: mûrov, à êmÀe’ÀnaaL 12» à’vOPumov;

BAIE. 05x, tillât J81, (à FÂuxÉplov, m1 cuveÏme
par fluôv népuo’w êv roi; 304601; T ï 5è ro’üro; étê-

xetç 1&9 1;: flapi. m3165 ôtnysïcem.

FAÏK. F 0916W: «(nov fi napvro’wgpoç, 90m 80-
x036: aval, àm’a’naosv du? 531.05 finsÂOOÜaa.

BAIE. Karl v’üv coi. nèv êxeîvoç où 11966561: , Pop-

yo’vav 8è éralpav «animal;

YAYK. Nui, J» and, mi. «à npâflm où nerpïwç

p.00 flan-to.
BAIE. Hovnpov pèv, (T) Duxépiov, 06x àôo’x’n-rov

8è, (1)03 eîmôoç yiyveo’Oal ûcp’ fipfiw 153v Érutpiîw. 06x-

ouv "à 06:5 iman-0m (hm! 0515 pénçscûm Pop-
yo’v’g ° oùôè 7&9 0è ’AGpô-mvov ên’ du?) npé’rapov

Ëpénqaaro, mimi filou .7111.
2. ’A’ràp ëxsïvo OaunéCœ, ri m1 Enfivecrev mûri; ô

«pan-«3m; 05mg, êxrèç si in): navroînaat ruçkôç

301w, 8c du êopoîxst 1&4 ph rpixaç m’a-th épatât;

Ëxoucav aux). 3191 noli: 1:03 [451467100 âmynévaç- rôt

1.50m 8è nehôvà and vaginal mû. mél-4M: lento; ml
éminça: êv du? ai :pls’âeç m1 pi; pompai. °Ev p.6vov,

5651.7211); En! m1 ôpô’h m1 pelâtë «du: ênaywycïv.

FAÏK. 0&1 7&9, «Ï; Gai, a? minet âpîoôou du

r

et multæ divitiœ avolaverint, ipsi autem a thesanrîs illis

diadeumlisque delapsi, et (unquam e suavissimo somnio
excilali, dissimilia omnia domi inveneritis, ut illi qui reges

egeranl tragœdi, egressi de "163er plerumque esuriunt,
idque quum Agamemnones paullo ante au! Creonles fue-
rint. Dolebilis ergo, ut credibile est, et displicebunt vobis

domestica , tibi præscrlim , Timolae, quum idem tibi quad

Icaro eventurum sil, ut solum alis de cœlo delapsus humi

incedas, perditis illis omnibus, qui de digitis deflnxerinl,
anulis. Mihi vero hoc etiam pro thesauris omnibus, ipsa-

que Babylone, satis est, quod suaviter ridere possum quæ
vos petiîslis, quum sint talla! caque homines qui philoso-

phiam laudelis.

--.
LXVlI.

DIALOGI MERETRICH.

l.

GLYCERA ET BIAIS.

l. GLYC. Mililemne istum, Thais, Acamanem, qui
Abrotonum quondam habuil, postca autem me amuît.
purpumlum illum dico, cum chlamyde, illum ergo nosün’,

an oblila es hominis?

THAIS. Quin novi, Glycerium , et potavit nobiscum
superiore anno, sacris Arealîbus. Quorsum autem hoc?
videbaris enim aliquid de i110 narratura.

GLYC. Gorgone illum sœleslissima, quæ mica tum vi-
debalur esse , dole subductum a me abstraxit.

THAIS. Nunc igitur lecum ille non es! , sed amicam sibi
ascivil Gorgonam P

GLYC. lia sane, Thais; nec mediacriær en me res pn-
pugit.

THAlS. Malum isluc quidem , Glycerium , at nihil præler
opinionem ; ded quod fieri a nobis meretricibus soleat. Quare

neque ægre nimis ferre par est, neque accusanda Gorgona;
quippe nec te Abrotonum illius causa accusavit olim , quam-
vis esselis amicæ.

2. Verum illud miror, quodnam probaverit in illa nie
miles, nisi plane cavons est : qui non videri! œpillos illam

raros habere, et multum a fronle abduclos; labia autem
livida ei sunl atque cadaverosa, cervix tenuis , eminenlibus
in ea venis, et nasus longus. Unum modo babel, quod
procera est, et recta, et valde illeœbrosum ridet.

GLYC. Nempe putes, mais, forma captum Maman?
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ôwv ô ’AÀumex’fiOev - ohm 7&9 Exeîvov Mysw ce -

Manioc aux fixa dupait" i811 filma; ’AÂÂ’ 068:).

119510: ici-h 0510: a?) neu-99 plurimum 7&9 (in 1c (m
lamaient-to moi aunGoÀaiou vau-nudi"). rélavrov, o par,
ôçeihnv 1&9 la]; tupi oôx Melun Ëxrlvew, ô 8è tapât
rob; vuutoôixaç ârrrîyayzv’ aôrov, xai p.074: ëEÉ-rwev

aïno, oôô’ 810v, à; 6 «aï-P19 Ëoaoxev. El 3è mi 1a-

par êôéêomô pot, 191v Annéou Ouyurépa rhv 1:65 RÉ-

puo’w Engamynxoroç àpsiç, nul redira «po; pn-rpoç
âveLinàv oucuv, 7M (Deiômvoç épi ouv av; 2b 8è noôsv

143m inclina; à mû; aaaurî], m Müpnov, and; (1)-
iorum’aç ntapaxo’üoa 3555954;

8. MÏPT. OÜxouv «hac, ("à Hénoch;
HAMd’. Méynvaç, a) Môpflov, à xpamflëç; zain!

xûèç o?) mima êpeôôaônpev.

MÏPT. il! Awpïç crû-m Emma! ne mppOsîca 7&9

à); iota chicané p.01 lui rhv yunépa mi 555mm

van. ETAIPIKOI mucron. ç.’ (111, au, en)

non nosti veneflam esse Chrysarium illius matrem ; Thessa-
las quasdam Incantationes quæ sciai ne dedncal lunam?
aiunt vero illam etiam volare mon. un in furorem venir.
hominem tauperatis quæ biberet venenis : et nunc ipsum
sibi habent vindeminm.

THAIS. Nempe tu, Glyoerium, ipse quoque alium vin-
demiabls : hune veto jube value.

2.

MYRTIUM, PAMPHILUS ET DORIS.

l. MYRT. Ducis, Pamphile, Phidonis mncleri liliam;
et jam duxisse te aiunt L repeütum autem loties jnsjnran-

dum, et lacrimæ, memento lemporis abierunt omnia, a
Mynii nunc oblitus es, Pamphile, idque eo tempore, quum
octavum jam mensem fero uterum. Hoc nempe solum
amoris tui pretium habeo, quod tanlum mihi ventrem con-
ciliasti , et paullo post aiendus erit infans, negotium merc-
trici molestissimnm. Neque enim quod natum erit expo-
nam , inprimis si virile secus erit; sed Pamphiium nominal» ,

habitua illum amoris mei solalîum z tibi veto aliquando ad
le acœdens objiciet, quam perfidus in misa-am ipsius ma-
trem fueris. Ducis autem non pulchram tu quidem virgi-
nem : vidi enim illam nuper Thesmophoriis cum même,
quum nondum scirem illius me opera non amplius visurarn
Pamphilum. Igitur tu quoque prius illam contemplant: , et
faciem et oculos aspice; neu ægre feflo, si plane arsins
habct, neque qnod strabi sunt et se invioem respiciunt.
Atqui Phidonem vidisli , patrem sponsæ; faciem illius
nosti : flaque nihil opus erit videre miam.

2. PAMPH. Adhnc te delirantem, mes Myrüum, au-
diam , virginies mihi et nauciericas nuptias narranlem? Ego

vero simamne an pulchram sponsam novi? sut Phidoui
Alopecia (illum enim pqu le dicere) filiam esse malum
nupliis scie? Sed neque unions hic est palri : memini enim
nuper illum de nanlico negofio litem cum ipœ habere.
Quum enim talentum, credo, deberei palri, solvere no-
lebat : nille ad eos qui nauüsjus dicunt, tram hominem,
qui vix tandem soivit; ac ne sic quidem lotum, ut pater
diœbat. si veto uxorem duoere mihi decretum esset,

a egon’ relicta Demeæ filin, ejus qui superiore anno prætor

en: exercitus, caque cousohrina Inca, Phidonis puellam
duœrem? Tu vero unde ista audisti? an ipso tibi , Myrtium,

finxisti novas, quibuscum zelotypia tua deinde pognez,
larves?

3. MYRT. lgitur uxorern non ducis, Pamphile?
PAMPH. Fun’sne, Myrüum,an abria ce? cette heri mi-

nime fuimus ebrii.
MYRT. Doris me isto ln dolorem conjodt. Miss: enim a:

lama mihi amenai ad vanneur, et votum mon nomme



                                                                     

i LXVlI. DIALOGI
[boxiez 6x intèp Epoü , AscGiav 591] êvwxoücav et??? . . . .

pillai: 8è ci; «:5191, à Ampi, Àéys 51:29 émîmes, si

(a psi, infime 1151m.
AQP. ’AD.’ ênwpzêzlnvg a; démoula, si 1c ËLPEUGGI-

pour être! 761p and 10 «puraveîov êysvonnv, êvs’wxé

p.01. fi Ascôia mâtinions noli. ouah, i0 êpacrrhç bull»; ô

[limules yapsï 191v (l’aiôœvoç Goya-râpa. si 8è âm-

c-roinv, 41500 ne napaxüqmouv êç 10v 01sz ôplôv
îôeiv «vivra xa1sc15pavoqse’vu ml. aûÂmpiôaç nui 06-

puëov ml ûps’vatov édentait; une.

HAMq). TÉ 03v; nupéxuqaaç, si) Awpi;

A913. Kali par: , mi Je» ânons: à); (on.
4. HAMQ. MavOoivm fin: ânâmv’ 051e mina il

Asoëiz, Ampl, 119k qui ËtlIEÛO’ŒTO mi a?) tonnai oint-767-

yshaç Muprûp. [Div mimi! y: Empeilônur oôôè 1&9
rap’ in?» 0E yéym, dinar vÜv âvauwîoonv àxon’ocaç ri;

nappez, 61161: 10k benjamin 11°19’ ôpiov- Ëçm 1&9,

Î) "duelle, ô prix! ilmuômç coi. XaijËB-qç 103 750:0-
voç ’Aplcnuwému uioç yapsî i813 nazi auxçpovsî, ai) 3è

prix?! 1iv0ç émipq sont; Tom’ù’m «191x060» 0113171: ée

Üvrvov xamvs’xônv’ au gioûav 119053100; (in?) 1?]; oi-

xiaç, (7)01: oüôèv J801! (in! fi Ampli; Ünspov sida. Et
8è àmærsiç, ŒEÔLÇ &nsÀOoÜca, a; Aœpi, 6.319663: îôè un

10v msvwnov, me: 19,1: ôüpav, noté?! êta-1b î) murs-

crcezpavonss’vn- Épinal: 7&9 193v 153v 75116vœv.

MYPT. ’Anéowcaç, J» flânez)? àmq-yEoiy-rjv 7&9

av, si 1v. 10107510 Ëya’vs1o.

HAMQ’. ’AÀÂ’ 06x av ëys’vs-ro, in]? 031m paveinv,

à»: êxÀaOs’oOat Mup1i00, mi 1aü1a sa. p.0; 3100601];

naiôiov. ’

(lit, 233, ses)

3.

MHTHP KAI (DIAINNA.

t. MHT. Timing, 85 00mm, à 1l Ësztç Èv a?)
Euunoaiqi 1051; Ëxe 1&9 nap’ Eus AïqnÀoç &oOev 8a-

xpûuw mi Siny’rîcrawo’ p.01 à ËnaOev imo 005- penseu-

00m 7&9 ce mi êç 1o pëoov thermie-av émia-41000::
m’a-:05 8mmMov10ç nui p.211! 16610: 90.330111. Aapmpiaw

10v é1aïp0v 016105, ml être! èxaÀÉn-nvé 0’01, usi-commî-

o’av 0161i»! ànsÀOEÎv RPàÇ 10v Antimpiav ml repiGaÀsÎv

ixeîvov, tao-10v 8è ânonvt’yeaôat 1061m1: YlYVOjLÉVùW.

’AD.’ m’aôè 171": vux1oç, OÏtLŒl, cuvexéôeuôeç [sa-1’ 16105 ,

xa1a).uroîaa 8è Baxpôovw nov-n êni1oü ulnatov exin-
11080; xa1e’xewo 0.180000 un! 10110501: Ëxeîvov.

2. (DIA. Tan 781p aïno?» son , 33 9711:9, 06 81117-60110

01’) 7&9 av covqyôpeueç du?) impuni 1s 6VTl, ô: ËgLoU

àpépsvoç êxowoÀoysïw enliât Aapnpiou Éraipç,

- unaire) Énivou napdwoç’ E1151 8è xalsn’aivouaav J815

p.5 ml ôte’vsuoa CÔTÇI Je; 1:01.57, 105 ana; Éxpou épa-

ulaoiiuvoç évadois-a; 10v «hâve! m": Gaiôoç êpiÂncev

031w npoapoôç, âme (une; ânée-naos 1è 110:4, si?

MERETRICII. a. sa,
Lucinæ nuncupuet, Lesbien dtslbtobvtam [autan] quln

i tute haie, Doris, quæ audiistl dicito, nisi en eoufinxisti.

BOB. A! ego dispeream, liera, si quid mentit: son.
Quum enim prope Prytaneum essem, obviam mihi fait
Lesbia , quæ subridens diœbat , Amator vester Pamphilus

Phidonis ducit miam. si vero non erederem, jubebat
me vestrum in angiportum inspicere , ac videre sertis exor-
nata omnis, et tibicinas, ne tumultum , et hymenæum ca-
nentea auliques.

PAMPH. Quid ergo? num inspexisti, Doris P
DOR. Omnino, et vidi omnia ut prædixerat.
A. PAMPH. Disco quid erraveritis : non omnia apud te,

Doris, mentita est Lesbia : et tu vers narrasti Myrtio. Ve-
rum turbatæ frustra estis : neque enim apud nos nuptiæ,
sed jam recordor quod heri e maire audivi , quum a vo-

bis domum redissem. Dicebat enim, Tous, Pamphile ,
æqualis, Charmides, vicini nostri Aristæneti filins, uxorem

jam dncit, et [rugi est : tu veto quam dia cris cum merc-
trice? Hæc aure parum attenta quum ex illa sudissem , ob-
dormivi; deinde mane dame egressus sum z flaque nihil
eorum vidi quæ Doris deinde vidit. Si veto iidem mihi
non habes, rursus, Doris , et aecurate inspiee , non angi-
portum, sed januam, ntra curcuma sit: invenies enim esse
vicinorum.

MYRT. Servez-M me , Pamphile : suspendissem enim me ,
si quid tale factum esset.

PAMPH. Sed minime factum esset; neque tu ego insa-
niam, ut obliviscar Myrtii, idque terentis ex me uterum.

3.

MATER ET PHILINNA.

t. MAT. Furebasne, Phllinna, sut quid tibi eralherl in
eonvivio P venit enim ad me Diphilns mane ploraus, et quæ

perpessus a le esset, narravit : ebriam te fuisse, progres-
samque in medium , se licet prohibenle, sellasse; ac deinde
osculum dedisse sodali ipsius Lampriæ : quumque graviter
id ferret, se relicto , abiisse ad Lampriam eumque ampleu-
tam; sese vero, dum [me fierent, enecafi. Vernm neque
noctu , pute, cum ipso cubuisti , sed plorante relicto, soit!
jacuisti in proximo lectulo, cariens et molestia illum affi-
ciens.

2. PHIL. Nimirum quæ ipse feoerit, mater, non enarra
vit tibi : nec enim œusam illius, eontumeliosi bominis, nunc

ageres : qui me relicla sermones misceret cum Thaide,
arnica Lampriæ, quum ille nondum sdesset. Quum veto
œgre me ferre videret, nutu , quid ageret, significateur;
extrema Thaidis sure prehensa, renexaque canine, in
amie illam osculstus est, vix ut tabis relraheret. Tarn



                                                                     

668
êyù uèv êôa’xpuav, ô 8è fié): nui. 190c 191v 90131 110116!

1190: 1è 05; 9.51a xar’ ëuoî 810.1391, x01 i) Gai;
êuslôin [315710001 1190; gué. in; 5è npoo’w’vta ficOowo

10v Aaunpiow mi ëxopÉGO-qacîv 1101s pl).05v1sç ami-

louç, êyàa uàv son); 11’19’ «610v xs1sxÀi0nv, (in in),

nul. 10’610 npopaciCono Üerspov, il Gai; 8è âva0’1âca

dioïque-:0 1:96:11] ânoyuuvoîoa ëni 7101i) 1è coupât à);

nom 101M 51.0001, mi émiai] ënaôuam , ô Aaunpiaç

pèle Êoiya nul ainsi! oûôèv, Mollo: 8è une infini. 10
süpuôuov m2110 nexopnynus’vov, ml. 81L au 7190; vip;

anticipai: ô 110i): noli 10 coupoir du xalov mi (fila: nu-
piu, anoinsp du KaMulôoç zwcdvôpav êmzwâiv,
:903 wifi Galion, il: mi ou J601 collouous’vnv âpîv
oïa ëcri. Gui; 8è Je: mi ËŒXU)’*EV 56004 êç site" EÎ

flip 1lç, è’cpn, un ŒÏG’ZÔVETŒI 151116: 57.0001: 1è 07.0.1117

ôtez-rident mi ouin-ù êEavao-rîaa. Ti En Aéyotul, m
[131159 ; âvëcmv 7&9 noli dipZflaeiunv. Ti yàp Eau noteïv;

âVŒU’XE’CÛŒl mi ênaknôeuew 1o emi-iuud mi 14,1! enliant

êâv 1upavvsîv 10T: cognation;

v l i T l sa3. MHF. milougsorspov un, a) 00101159, 0009.9901!-
1l’Csw yin? émir Réys Si 601...; 1è peut 113101.

(DIA. 0l uèv 05v cillai. Enfivow, ô Aïole; 8è p.6-
voç Ümlov nucléation êaorov ê: 141v àpopàv oivéÉÂE-nev,

017.91 sa xanoîioa ênauo’oiunv.

MHT. To 905.0011 8è 10v Auunpiav àthèç Îv mû
10 usnëâo’av nsplnléxsaôm 41,111?) ; T i 01135; oûxs’n

7&9 101710: commun: i511.
(DIA. ’Awùurraiv ëô’ouMgL’qv 016103.

MHT. E710: oüôè auvsxoiûeuâsç, me: mi i355:
êxsivou ôaxpüowoç; 06x aicOa’v-g, En 0670159, 81v. mu)-

zai Ëouev, oûôè pétunent: 86a nup’ m3105 ËXa’ËOgLEv

fi oÎov 834 10v 115’901". ZEltLÔVa amyuiyousv av, si (A,
TOÜI’OV finit i ’Açpoôim ËfiElL’JIIE;

(NA. T i 03v; &VEIXIÙJPŒL se 10510 ôÊplCoue’vn in."

m3103;
M HT. ’Opyiïou uèv, un o’wOôÉplÇs Si. 06x dîneur

81L ùôplîo’usvo: stellionat 0l épiâwsç mi êm1luïoew

écimois; 2:0 et mimi lanier); âst1ï’p impium? 7515341]-

cml, xal Spa: un une 11h napotuiav ânoppfiîmusv
miam 1sivouo’al 10 xaÂoôôlov.

4.

MEAITTA KAI BAKXIZ.

I. MEA. Ei riva 0Ï00a, Bray), 790514, oÎau 1101106;
951150.96. léyovrcu êmiôoucat mi âpïdfitouç «01.050111 ,

si mi naïve utoouuëvn 711M 1077.4v0L, 031m; 5mm,

n! .- l ù l Inapaluëouca fixé par Bateau-la 7&9 mil 1 [puma

" "’ î ’ h ê ’ Ë à 70101010: modum fiOEmÇ, s p.0v0v 10min 11 y. au lÇ

ou I
àvao1ps’iav1a Xupwov ILw’ISG’ŒWŒ 19W Zlulxnv à):
v’üv été.

BAKX. Tl qnîç; 06x11: advenu - am mpà 1M

LXVII. ETAIPIKOI AlAAOPOI. 4. i (lu , me, me)

plorare ego; al iste ridere, et mnlla in anrem dicere Thai-
di, contra me scilicet. Ac subridebal Thais, ad me respi-
ciens. Quum vero advenienlem sentirent Lampriam et
satiali tandem essent osculis mutois , ego Lauren apud ipsum

accubui , ne hoc si repndiarem, deinde haberel ohlenlui.
Surgens vero Thais sallahat prima nudalis multum talis,
quasi pulchros son: haberet; quumque desissel, lai-ente
Lampria et nihil dirente, Diphilus dilandare numerosam
saltationem et accommodatam choro, et quam bene ad ci-
tharam pes congruent, quam pulcher talus, et sexcenla
alia, quasi qui Sosandram laudarel Calamidis, non Thaida,
quam tu quoque qualis sil nosti, quum lavet nobiscum.
Thais vero quelle statim in me jecil! Si quam, inquit,
non pudet crulum exililalis, sallalnm et ipse surgat! Quid
diceremf, mater? surrexi nimirum et sallavi. Quid enim
facerem? ferrem et eonfirmarem illius dictnm,ac Thaida
rgnum obtinere oonvivii patereriI

3. MAT. Ambilîosins quidem istnc, filin : neque enim
curare oportebal : sed die tamen quid postes factum sil.

PHIL. Ceteri laudabant : solns vero Diphilus supinum
se abjecemt Iacuuar respiciens, dum fatigata desinerem.

MAT. Illud autem au verum eral , qnod Lampriam oscu-

lala es et transiens ad enm amplexa? Quid laces? bæc
jam indigna sunl venia.

PHIL. Vicissim quod illum morderet volebam facere.
MAT. Deinde neque cnbuisti cum illo, sed illo ploranle

etiam cecinisli? Nonne cogitas, filin, nos esse panperes;
neque , quantum ab ille acceperimus , memiaisli , aut quo-
modo hiemem superiorem aeturæ fueramus , nisi hune no-
bis Venus misisæt?

PHlL. Quid ergo, patiarne propter hoc me contnmelio-
se ah illo lraclari?

MAT. lrascere, sed noli contra conlnmeliosa esse. An
ignoras , qui amant, ces mox desistere a conlnmolin , ac se
ipsos replcelienderePTu vero aspera nimis semper in homi-

nem fuisll : et vide, ne, quod est in proverbio, nimium
contendendo funeln rumpamus.

4.

MELISSA ET BACCHIS.

t. MEL. si quam nosti, rues Baœhis, nnum , quales
esse in Thessalia mnltæ dicuntur quæ incantent et amabiles
præstenl, si qua etiam valde exosa sil mulier; illa assumla ,

ile beala sis! ad me venito. Vestes enim et hoc aurum
lubens abjiciam, modo videam redeunlem ad me Charinum

odio Simichen , uli nunc me, habere.

BACCH. Quid alsrnon empilas leœm est, sed ad Si-



                                                                     

(III,2a7,288) LXVII. DIALOGI
Eluilnv, à Man-1a , d’y-511:. Xupîvoç -- 81’ fiv 10006-

10; 691:3; 1C»! yovs’wv five’07110 06 [iouanElç du! 11100-

oiav êxeivnv fluait aine 1190m0; film-ra, à); 957w,
êmpspous’vnv; uéuvnuzl 761p 1aî510i 0’00 chouquet.

MEA. dAmzvm ëxeîva diluant, Ê; Baxxl, ml m’y»

mV 1a6’mv fission oôô’ éopzxu 3M): a610v, oints
«(vouai napel Tl?) cuveç’rîëop Hauuéva «:316; 1s ml

Iluixn.
2. BAKX. Auvà, (Ï) Mêlant, nénovOuç. ’AÀML

11’ ml fluât; ôtée-1mn; 50le «(up où utxpèv 10’131I sÏval.

M RA. To (Ali! 010v o-Jôè eirreiv En». «pem 8è
àvelôàw En Halpaiôîç - uteA’qÀGOEL 7&9, oÏgLal, [pem

1l aluminium néultawoç 105 110190: -- 0615 ne
119005515119 s’asÀOÊuv 061e npoarîxaro (ÎK Ë00ç 11900-

Spauo’ücuv, ânocswaîguvoç 8è replnlaxîval 09.000005

’Amôl, and, figes 10v vanÀnpov (EpiLOCfliLOV à 1è: ênl

15:1 «(y-on! ysypauuéva êv 1c?) Kspauslxiïi civtiyvmei,

81100 xarsmlt’nuui 605v 1è: ÔVO’jLŒTŒ. Tivor 15906-

1Lp0v, 113m, Ëçnv, â 7min 0’17]an ÀÉYEIÇ; i0 8è 0ü5èv

ânoxpwaîpsvoç 065?. Sel-mica; Ëxâôeuâav 0111001p1çeiç.

H000: du ënl 10619 usunxavîceai ne nspllauâdvow
001v êm0’1pëpouaav olloôoav inempœuuévou 10 unci-

cppsvov; ô 8’ ou? ôflomuoüv finsuaAdZÛn, ’AAX si pot,

«puai», ënl nle’ov Évolhicrsiaç, tirant i871, si ml us-

cau v6x1eç Elotv.

3. BAKX. "0,40.; 13851: 10v iEpluo’quov;
M EA. ’A).).aî ne iôotç, (Ï) Bali , 010110312901! atchou-

cav à vÜv E10), si 1m: êyd) vaüxlnpov iEpuo’uuov clou.

117ch (DOS ô illi! Ëwûsv 6111511116051 105 &Âsx1puâv0ç

eûObç ëGŒVTOÇ &vsypo’usvoç, E760 8è Ëusuvfiu’qv 811

x0131 mixe!) 1M); au: mmyeypoipôou 106mm êv
Kspauuxôi (une?! 03v ’Axi’îa xarunexpous’vnv- fi 8’

m0 54è! oôôèv a ps, 10510 6è novai! êmyeypauus’vov

ê0l6v1mv è11l 1è 822:5: 7190; 1l?) Améhp, Méline (pile?

IEpuôrlpov, ml (Lupin! «En; bruina), t0 vaôxlnpoç
cEpyJinllsoç galle? blâma-av.

BAKX. ’Q 15v 115969.me veavïo’xmv. Endura

7&9. Ann-Écart 1L; 09.qu 10v Xapïvov hématie: C196-
1u110v ôvrœ-ellîioç’ ô 8è aû1ixa Énineuoev. Et 85’ 1:00

ïôoqu «6101!, Slaléîoual. ’Anslpo’ç éon nul 1101?; En.

M EA. H06 8’ av Box Exaîvov, ô; ëyxlswoïuevoç

êau1ov cuvent 2151.01.31; 0l yovsïç 8è En nap’ 35ml

Imam-w 0616m ’AD.’ si 1m: 539mm, à Baux), ypaüv,

6x; gour ahi-00030:1: 7&9 av (pansiez.

4c BAIKXa il?01w,â3 alinéa], 81L fluait"; pap-
uaxlç , Eupol 1o yzvoç, ont), au nul counsmyuïa, fi pot
11015 (Devin xalenaivowa xâxsîvov fifi), d’ion-59 Xa-
pîvoç, Saillaîs p.518! uîvzç 69.00; 1s’11upaq, 81s En)»

pli! .581) àneyvu’msw, ô 8è 6110 163v 31149863»! in»! «56:4

in? été.

MEA. Tl 3è 51915:3! fi 7915:, einsp En FÉMV’IIUŒI;

BAKX. Aauëaivu pl»! oûêè noÂbv, Æ Man-ra, 10v

niaeov, me: 59mm ml o’ip10v° ml êmxsîaOou 8è 82?
perd 163v âÀâ’w Mal ôGoloiaç E1113: nul esïov ml 86350:.

MERETRICII. 4. 569
michen , Inca Melissa , transiit Charinus? relicta le , propter
quam tentas parenlum iras sustinuit, divitem illam recu-
sans dueere, quinque dolis talenta, nti diœbanl, aileron-
lem? isla enim ex te audits memini.

MI-LL. Abierunl iste, Baccliis, omnia z et quintus hic
dies est, quad omnino illum non vidi; sed apud sodalem
ipsius Pammenem bibunl ipse pariler ac Simicbe.

2. BACCH. Indigne perpeleris , Melissa. Sed quid vos
disjunxit? videlur enim non parvum quiddam illud esse.

MEL. Totnm nec ipse habeo dicere: sed nuper reversns
ex Piræeo (descendent enim missu patris, dehili pute
cujusdam exigendi causa) neque aspexit me intrans, neque
admisit meo more accnrrentem, sed amplecti volenlcm
repellens, Abi, inquit, ad nauclerum Hermotimnm, sut
scripta in parictibus in Ceramico lege, ubi nomina vestra
palam in pila exarala surit. Quem tu mihi, inqnam,
quem Hermotimum, aut quam pilam narras? At ille ni-
hil respondens, nec cœnalus, aversns jacuil. Quas tu
me putes admovisse illi machinas? amplexa snm illum,
convertere ad me studui, dorsnm aversi osculata sum.
Ille vero ne qualitercumque quidem emolliri se passus,
Al si mihi , inquit, diulius molesta tuerie, jam slalim, me-
dia licet nocle , abeo.

3. BACCH. Tamen noveras Hermotimum?
MEL. At miserius me vivcnlem, quam nunc habeo, vi-

deas, Bacchis, si quem ego nauclerum novi Hermotimum.
Vernm ille sub galli cantum surgens mane abiil : ego vero
memineram illum dicere in parlote quodam scriplnm meum

nomen in Ceramico. Misi ergo visuram Acidem. Atilla
nihil invenil aliud, præterquam hoc solum scriptum ad
dextram introeunlium versus Dipylum, n Melissa amat
Hermotimum, a et paullo inferius ilerum, a Nauclerns
Hermotimus umal Melissam. n

BACCH. Male sedulos istos adolesœnlulosl lnteIligo
enim. Ægre aliquis volons Charino facere, inscripsit, qui
zelolypia ipsum laborare seirel. Atqne ille statim credidil.
Sicubi vero illum videro, alloquar. Puer adhuc est algue
imperitus.

MEL. Ubî autem illum tu vîdeas, qui se cum Simiche

concluseril? parentes vero illum apud me adhuc quærnnt.
Sed utiuam, Bacchis, suum aliquam inveniam, uti dm.
lita enim sua me prœsenlia servaret.

4. BACCH. Est, (rarissime, præslantissima venefica ,
Syra genns , cruda adhuc et compacta, quæ mihi Phaninm,
quum asperum se et ipse, ut nunc tibi Charînns, temere
mihi præberet , reconciliavil post qualluor inlegros menses ,

ubi jam omnem ego spem deposueram : et ille incantatio-
num beneficio ad me rursus rediit.

MEL. Quid vero poposcil anus, si adhuc meministi?
BACCH. Capit mercedem non multum, Melissa, sed

drachmam et panem : et apposilos esse oportet cum sali-
bus etiam septem oboles. etsulphnr, et facem. une quo-



                                                                     

670 LXVII. ETAIPLKOI AIAAOFOI. 5. (m, m)
Tuïrru 8è fi ypaüç lauëoïvu, and xpa-r’fipa uxzpïeôar l que anus sibi aufertzet poculum temperatnm esse oportet,

Saï irai «(vent êxetvnv gémir. Adam Si 1: 0115105 105
âvôpàç eÏvm, oÎov imine: fi xpmrîôaç il ôMyaç 163v 1Pi-

xâ’w fi «163v 10toû1mv.

MEA. ’15th 1è; xpn’nïôaç 016103.

5. BAKX. Tordu: xpeua’caca 3x 111110000 6110-
Buptg 65h,), TIŒITTOUGŒ ml 163v 505»! En). 10 1139-
êmkéysl 8è zigs-100W 1è ôvâuwra un) 1è ëxsivou x0110 06v.

mm Ex 105 xôhrou «peaufinant 00’960»: Entc’rps’çu

êmpërîv 1mm. Xénon ê1rr1pâyjp 71031171, papëaprxà

uni 9911103811 (bégum. To510: Érable: 161:. Kui
p.9? 01’) 110M) Ôavlaç, flua mû 1(5v cuvzç’rîëœv rira-nun-

caîv1mv mûri? mi 171; 00560:, cuvîv, 1101131 (xi-:06-
rmç, fié p.0: 10 nXe’ov 6110 m"; ênmîfiç àyo’usvoç. ’E-n

8è m1 10316 p.5 600’890! murai 17v: 001680; 1è pionOpov

Êôzaéîaro, mp’fio’aaav 1?) ïxvoç, bran: ânonna, tirmu-

po’wacav Enrô’fivat [13v 1c?) âpre-rapt?) infra; 10v êpèv

Ssîtôv, 16:3 85’511? 8è 10v 0191015901: Erin-alu ml ÀE’YHV,

’ErrrCE’ana’ dot mi. fmepaîvm en"? ml êmlnqa à);

npoas’mEz.

MEA. Mi pille, un plus, a; B0011), mils! 1181.
rhv 2690N. 2b 8è, (o ’Axl, 10v 0191010 x11 10 Oeïov un!

1è Ma mina 1:02»; 133v ë-rrrpôùv eô1pémte.

5.

KAQNAPION KAI AEAINA.

l. KADN. Kawà 11:91 608 àxoôouzv, Æ Aéauva,
141v Aeoëïav Méwnav 1h nloucr’av Êpëv cou (50’115?

üvôpæ zut auvsïvm ôpâç 06x oÏS’ 8 1l notoôcaç p.51’

Mfihnv. T! 10’610; 410009km: ; à»: sinè si àÀnOfi
11’614 ê0’1w.

AEAI. ’AMO-iî, a; Klœvcîptovr aïqüvouav. 8è, â)-

Àâxorov 7&9 1i Ëfll.

KAQN. Hpèç flic 110090196900 1i 1è «pæan, à 1!

[50612111 fi 712M; ri 8è ml RPÉTTETE, 81cv envi-ra;
(098.12; où (P0474 p.5 - 06 7&9 av àrrexpûmou 1d: 101015111.

AEAI. 113MB p.5: ce, et mi. 1m: mm. (H ywà
8è 82mm âvâptx’fi émir.

2. KAQN. Où pavea’vm 8 1v. au! Myrte, il p.110;
é1arplnpra WTLÉVEI 036w 10min; 7&9 êv AÉo’Ëq’ M-

7006! yovorîxaç âppsvumoùç, 61’ âvôpôiv ph aux êôsÀor’a-

au; (:610 miam, ravina 8è «61è; chanteriez:
«73011:9 à’v’ôpaç.

AEAI. Toroîrôv 11.

MON. Oôxoüv, a; Aëuwa, 10510 «(ne mat 8min-
cal, 3mn; ph Éneïpa 10 «fixoit, 8è and cuverai-
0’07]: m1181 rani 10’611.

AEAI. Hérov 1nd wyxpm’üaat «51.6 1e zut An-
wôvaoca fi Kopwefor , «lourdise: 8è x01! afin-ù mi épé-

1exv0q 05001 Meymn, napéÀaGov XâfLè xzôapr’Çew

CÔTŒÎÇ’ in!) 8è êxtôoîpwa and âmpi Ëv ml E85: x1056-

earnque solem illud ebibere. Oportebit autem ipsius viri
præsto esse aliquid, velnt vestes, aut soleas, au: piles pan-
cos, aut quid ex en genere.

MEL. Habeo illius soleas;
5. BACCH. lias de clave suspensas suffitu ex sulphure

facto imbuit, de sale etiam aliquid in ignem conjieit , pro-

nuncians simul nomina utriusque. et ipsius, et tuum.
Tum prolatum de. sinu rhombum intorquet, carmel: simul
volubili lingua diœns, barbarica horribiliaque nomma.
mec tum feeerat. Ac non ita multo post Phanias, soda-
libus licet illum reprehendentibus, et multum rogante,
quicum adhuc ruerai, Phœbide , ad me veuit ab ilio maxime

incantamento adductus. Insuper vero illud mihi odii con-
tra Phœbidem potissimum excitandi remedium docuit, ut
observatum illius vestigium, quum primum illud reliquis.
set, ipsa delerem, ita ut sinistre illius meus dexter pas,
sinisler autem contra dextm vesfigio insistent, diœrem-
que, Calco le, et superior numi ne feci quad præœpaat.

MEL. Noti,nolicunctari , Baœhis : vota mihi jam Syram.

Tu vero, Acis, panera et sulphur et reliqua omnia ad incan-
tationem compara.

5.

CLONABIUM ET LEÆNA.

I. CLON. Nova de te, Leæna, audimus, Lesbiam Me-
giliam, illam divitem. tui ut virum amorc inceusam, et
mire vos, nescio quid inter vos peragentes. Quid hoc?
erubuiati P verum die an vers sint ista.

LEÆ. Vera, Clonarium, sed putiet me: est enim absur-
dnm quiddam.

CLON. Per matrem Liberæ, quid negotii est, aut quid
sibi vult mulier? quid vero facitis , quum une estis? Vides?
non amas me : neque enim tatin œlares.

LEÆ. Amo te equidem, si quam aliam. "la vero mulier
vehementer mascula est.

2. mon. Nondum quid dieu inteuigS, nisi forte quæ-

dam mascula arnica est : tales enim Lesbi esse aiunt mulie-
res facie virili, quæ a viris quidem patiilla recusent, ipsæ
veto mulieribus fruantur ut viri.

LEÆ. Tale quid est.

CLON. Ergo, men Leæna, illud ipsum quoque narra,
quomodo tentaverit primum, quomodo tibi persuasum ait,
et quæ sequuntur.

LEÆ. Convivium instituent cum Corinthia Demonassa,
divite et ipse , atque candem arlem quam Megilla exercenLe :

assumserant autem me. quæ cithara. ipsas oblectarem.
Quum autem cecinissem, et serum esset, atque tabous



                                                                     

(m, aco - m) van. DIALOGI
San, ai 8è Euéüuov, ’Ayz 03,501. , J, As’awo: , à Méïtna,

zorua’côav. 7&9 93811 me», tinamou immonde pee’ me»;

p.401] âuçœépmv.

KAQN. ’Exaîeeuôeç; 10 lud 103m 1l ëyévs-ro;

3. AEAl. Kanqaûouv tu. 10 «0510i! d’ions? oî iv-
Speç, 06x cirre uâvov npooappo’ëouo’m 1è 150.11, 0’093

ûrravoiyowur 10 616ml , aux! Reptéôunov mi. rob: w1-
0’10bç o’nre’OÀLGov- il Anwôvucra’a 8è ml. 56mm: inuit:

xa-raqaùoücrw 376) 8è oôx sÎZov abricot; 8 1: 10 «pima

du. Xpo’vtp 3è â MÉYLXÀu fartoôepuoç flan 03cm. 7M ph

mlwîxnv âçeflsm fic xacpalîç, êm’xewo 8è miam 6min:

zut npoo’çu’hç, nul. êv Un?) 630611 0M menins? 0l 0:96-

ôpz àvôpo’iôslç 117w &OÀn-râ’w àrroxexapus’vn - xâydi ê1a-

941m 180501. il] 3è, Ta Aéawa, 9110M, éôpolxaç
fion 051m anale»: vsavirrxov; in): aux 6963 7a, Ëqmv s’yd),

vzavio’xov êwa’üôa, Æ Méyrna. Mi in xaraôfikuvz,

au], MÉylÀÀoç 7&9 376) lémur. nui. yeyeïyrnxa noém-

Âat mum; 1M Amw’waooav, Kart Ëcr1w êufl yuwî.
’Eyâaoa, si) Klewaîptov, èrï 1’06qu and 30m, Oüxoîv

au, (7) Ms’YtÀÀe, hip 1lç div 9.21.6050; fluate, mei-1159

16v ’Axrnéa ouah ëv 101k napôe’votç xpmôuevov mi;

âlwçyicr; ml 10 âvôprïov 8è êxsïvo 37.51: ml «olei; 1M

Anuu’waoaav être? oî Évôpsç; ’Exsïvo pèv, (on, (à

Ae’awa, 05x Ëxur 85mm 8è oôôè mima mûre? iôtov Si

riva 106110v flâna) flood iroko ÔfLÙOÜVTŒ 5’ et in. ’Anà

p.91 jEpiLazppoôt-roc a, Ëçnv, I501 110Mo! a vau Hymne!
âuçoflpa Ë10v1eç;’E1v. 7&9 fiyvôouv, (Ï) Khavâprov, 10

npïyua. 0b, 9110W, Mû 1è 115v civi]? sim.
4. ’onuo’a, lem 313), 1:54 Bormiaç aôlnrpiôoç

’Iaianoôo’ipaç ôtnyoupévnc 13: épierriez «09’ auroîç, du;

yëvmrâ 1v.: Ëv ŒSauç êx yuvatxàç &vùp, ô 3’ «610: ut

Faim; ipwroç, diluai, Tstpwiaç emboua. Mà 03v
1c. :1011 ab 10lo’ü-ro nénovôac; Oüxouv, (Ï) Ae’awa, E071,

50.15: ëysvw’jenv ph ouata 101T; dînai; ôuîv, i) yvdiun

8è mi fi 31100M411 mi 1ème Traîne: àvôpo’ç Étui p.01.

Kari havi 705v col, gym, imôupt’a; néper; 105v, (Î)
Aéawa, si àrriflaîç, mon, ml. yvrôcm oôêèv êvôéouacîv

p.5 153v âvôpiïiv ’ En» yoîp 1l âv1t 105 âvôpatou. ’AÀÀàr

flips]; , tinter. 1&9. Ha péqov, a) KÀuwoîptov, bru-W06-

on; 1101M ml 893w 1wcî p.00 806cm: 163v nolu1ehïw
nul. 606w: 15v 121115371. EÏ1’ 37(1) p.9»; (5011:0 Ëvôpa

ngpralaïuëavov, fi 8è épilai. 1: xat 3110m ml. ficellerai:

zut ëôo’xci p.00 le bmpGon flâneur.

KAQN. Tif émier, a; Aéawa ,fl1tvu 1961m; 10310
7&9 pailla-ra aîné.

AEAI. Mi &vaîxpws daplËôç, aîoïpâ ydp’ (7)01:

pi 193v Oûpavlav 061 av sinum.

..-.
6.

KPQBTAH KAI KOPINNA.

l. KPQB. 1Ï] deww, 6x ph 06 «in: 8mm in
8 évoluiez, mum" ysviaflat Ex napôévw, russifiant:

MERETBICII. 6. 67!
eundi cubitnm , essentque bene potæ, Age sane, men
Leæna , inquit Megilla , domiiendi jam tanpus est z hic apud
nos cuba media inter ambes.

CLON. Cubuisti ergo? deinde quid actum est P
3. LEÆ. Osculabantur me primum ut viri, non illud

modo, applicantes labia, sed os etiam aliquantum aperientes:

nique amplexabantur, opprimebant papilles; Demonassa au-
tem inter osculandum etiam mordore. Ego vero, quid res sibi

venet, nondum poteram ooujicere. Tandem Megilla, quæ
jam incaluisset, fictitiam de capite comam abstulit z imposi-
tam autem habebatvalde similem et bene applicatam : atque
appariait nœurate ad ipsamque cutem, ut viriliores athletæ,

detonsa, ut ego ipso aspectu perturborer. A: illa , Men
Leæna, inquit , vidistine jam pulchrum adeo juvcnem? Ego
vero , inquam , non video hic juvenem , Megilla. Noli me,
inquit, facere feminam : Megillns enim vooor, et olim duxl
banc Demouassam , et men uxor est. Risi ego hoc, Clone-
rium , et, Tu igitur, Megille, inquam , imprudenübus noble
vlr fueras , sicut Achillem dicunt inter virgines delituisse in

vestibus purpureis? et illud habes quo viri censentur, et
Demonassæ lacis quod viri? Illud quidem, inquit, Leæna,
non habeo; sed neque omnino illo indigeo : verum proprio
quodam modo et multum jucundiore ooenntem me videbis.
Ego, Numquid ergo, inquam , Hermaphroditus es, qualea
multi esse dicuntur, habens utraque? Nempe adhuc, mea
Clonarium, quid rei esset, ignrabam. Non, inquit, sed

omnino vir cum. v
4. Hic ego, Audivi, inquam, Bœotiam tibiciuem, lame-

nodoram, res patriæ snæ nerrantem, quum dicere! fuisse
quendam Thebis ex femina virum, eundem etiam vatem
optimum; Tiresiam, pute, nomine. Numquid ergo tibi
simile quid usu venitPNeutiquam , ait, mea Leænn : sed ita
uata sum ut vos reliquæ z verum animus , et libido , et reli-

qua omnia in me viri sunt. Igilur satis tibi est, inquam,
libido? Quin tu præbe, inquit, Leæna, si iidem mihi non
habes, et; nihil me inferiorem esse viris intelliges : habeo
enim pro ilio virili aliquid. Sed prœbe : videbis enim.
Præbui, Clonarium, multum supplicanti, et moufle mihi
donanti pretiosum, nique lintea tenuissima. Tum ego il-
lam uti virum complexa sum : illa basinre, patrare, anha-
lare, ac visa est mihi supra modum delectari.

CLON. Quid ergo patrabat , aut quomodo? hoc enim die
maxime.

LEÆ. No]! curiose exquirere : turpicula «un. Outre,
ita me Cœlestis Venus, non dixerim.

6. ’
CBOBYLE ET CORINNA.

i. mon. Igitur, mes Corinna, quam non valde fuerit
formidandum , id quod putabas, mulierem fieri ex virgine,
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LXVII. ETAIPIKO! AIAAOFOI. 6. (il! , 293, 29H

jam didicisti’; quæ cum pulchre adolescentqu fueris, et
minam meroedem primam abstuleris, de qua monile jam
statim tibi emam.

COR. Ra sane , mes matercula. Habeat vero etiam la-
pillos aliquot ignei coloris , quale est Philænidis.

CROB. Erit tale. Audi vero ex me quæ facienda tibi
surit reliqua , et quomodo cum viris sit consueseendum. Ne-

que alia enim nobis est, filin. vitæ tolerandæ ratio. Sed
bos jam duos aunes, ex quo pater tuas, jam relis, obiit,
non nosti quam tenuiter ac misere vixerimns? quum autem
ille viveret, omnium rerum nobis erat copia : ærariam enim

oflicinam exercebat, magnumque ipsius erat in Piræeo no-
men : estqne audire dejerantes omnes, non futurum post
Philinum fabrum alium. At post mortem illius, primo
quidem forcipes et incudem et malleum duabns minis ren-
didi, de quibus viximus z deinde nunc texendo, nunc de-
ducendo subtemen, eut stumen nendo, œgre paravi nobis
cibaria : te autem, filin mes, aloi, spem exspectans.

2. COR. De mina (liois?

CROB. Non : sed ita rationes subducebam, te, ubi
ad banc ætatularn pervenisses, me quidem alituram esse,
te ipsam vero exornaturam facile , et futuram divitem, et
vestimenta habituram purpurea, atque ancillas.

COR. Quomodo dicebas , mater? aut quid tibi vis P
CROB. si cum adolescentulis une sis , et bibas cum illis,

et mercerie eoncumbas.
COR. Ut Lyre illa, filia Daphnidis?
CROB. lta sane.
COR. At illa meretrix est.
CROB. Niliil istoc mali. Nain tu quoque dives cris ut

ista , et multos amatores babebis. Quid pions, Corinne?
non vides quot et quanto in honore sint meretn’ces, et qnas

opes accipinnt? ac Daphnidem ego novi, o bona Admtea!
pannis ante vestilam , quam ad maturam viris ætatem par.
venisset. Sed nunc vides qualis prodeat; aurum, vestis
florida , ancillæ quattuor. i

3. COR. Quomodo vero illa sibi Lyre paravit?
CROB. Primo quidem decenter se omavit, bene compo-

site erat et jucunda ad omnes, non ce usque ut in cachim
nos facile solveretur, quod tu soles, sed suave quiddam et
illecebrosum subridens z deinde dextre versata est cum 1iris,

ut neque illuderet plane, si quis adiret ipsam vel deduee-
ret, nec vero ipsa vires invaderet. si quando autem mer-
œde conducta eat in convivium, nec inebriatnr (derisui
enim illud opportunum, et oderunt vîri si qua talis sit).
neque cibis indecenter se ingurgitat; sed extremis modo
digitis attingit, ac silentio samit bucceas, non in utramque
malam infercit z bibit autem placide, non une haustu , sed
interquiescens.

COR. Etiam si forte sitiat, mater?
CROB. Turn vel maxime, mon Corinna. Neque plus
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quam opus est loquitur, neque in præsentium quenquam
dicta jacit , sed solum illum qui se oonduxit aspicit. Et 0b
hæc illi amant ipsam. Et quum cubitum eundum est , nihil
illa lascivum , nihil indecens egerit , sed nnum illud veneur
undique , ut in potestatem illum redigat et suum faciat ama-

torem. Propter hæc enim omnes illam laudant. si ergo
tu etiam iota disons, boum nos quoque erimus : quando-
quidem quod ad reliqua, multum tu isto . . . . verum ni-
hil , cota Adrastea! dico : vives solum!

4. COR. Dic mihi, mater, qui nos conducunt, omnesne
tales sunt, qualis Eucritus, quicum heri cubui?

CBOB. Non omnes, sed slii quidem meliores, alii vero
jam viriles ; alii forma non salis a nature felici.

COR. Etiam cum his cubare oportebit?
CBOB. Ac maxime, filin; hi quidem plura etiam largiun-

tur. Formosi vero solumillud, formosi volunt use. Tihi
vero semper sit cura majoris lucri, si vis brevi tempore
mulieres omnes dicere , digito te monstrata, Nonne vides
Grobyles Corinnnm filinm , quam supra iidem dives est? ut
teran matrem præstitit! Quid ais? facies iste? facies ,
novi ego ; et facile principatum tenebis omnium. Nunc vero
lotum ubi, si forte bodie quoque veniat adolescentulus ,
Eucritus : cette promisit.

Un
7.

MATER ET MUSARIUM.

l. MAT. si talem adhuc nnum smatorem inveuiamus,
Mnsarium , qualis est Ohm-eus , immolare oportebit Populari

Veneri alhamcapellam , cœlesti veto, quæ in Hortis est, bu.
culam , et coronaire divitiarum donatriœmpererem; atque
in universum beatœ ne ter felicos erimus. Nuncenim vides
quantum occipiamus ab hoc juvcne, qui obolum nondum
nnum tibi dederit, non veston, non calceos, non unguen-
tum, sed apud illum excusationes semper, et promissiones ,
et spes longæ et multum illud , si pater . . . et dominus pn-

temorum fuero , omnia ernnt tua. Tu vero etiam jurasse
illum tibi dicis, se legitimam sibi uxorem te ducturum.

MUS. Jumvit enim, mater, pei- Liberas et Custodem ur-
bis deum.

MAT. Ettu credis nimirum ! Etpropterea etiam nuper sym-

bolnm quam duret non habenti anulum, imprudente me,
dedisti; quem ille vendilum abligurriit; et rursus duo illa
monilia lonica , Daricos unumquodque duos pendentia , quæ

tibi Chius ille Praxias muclerus attulerat, quum fieri en
Ephesi curasset : oportebat enim Chœream ernnum conferre

sodalibus. Vela enim et tunicas quid dicam? Sono missus
a Mercurio thesaurus et magnum Inox-nm hic nobis homo
oblatus est.

A:
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LXVII. ETAlPlKOI AIAAOI’OI. 7. (1H , mi, son)

2. MUS. Sed pulcher est, et imberbis, et amare se di-
cit , et lacrimatur, et Dinomaches Lachetisque Areopagilæ
filins est; et se ducturum nos promittit, et magnas ab eo
spes habemus, modo senex oculos comtat.

M AT. Ergo, Musarium, quum opus erit soleil, et postu-
labit sutor didrachmum, dioemus illi, Pecuniam quidem
non habemus, tu vero aliquantum spei a nobis aulpe z et
ad pistorem eodem : et quum mcedem habitatiouis exi-
gemur, Exspecta , dicemus , dum ladies Collytensis mofla-

tur: solvemus enim tibi post nuptias. Nonne te putiet,
quæ sola morelricum neque innurem, nec monile, nec Tan
rentinulam habeas?

3. MUS. Quid ergo, mater? num illæ foncions me eut
pulchriores sont?

MAT. Non; sed prudenliores, et nomt arum neutri-
ciam : neque dulcibus verbis eredunt, et adolesœntulis in
extremis labris jusjumndum habentibns. Tu vero iidelis
es, et viri amans, neque admiltis quenquam, solum præter
chæream : et nuper ille ex Acarnania rusticus quum veni-
rel, imberbis et ipse, minas ferais dans (vini enim pre
titan patris missu acœpent) , tu illum quid superbe le
jeeisfi, cubas autem cum tuo Adonide Charon.

MUS. Quid ergo P oportebat Ohms relicto recipere ope-
rarium istum , hircum olentem? Lævis mihi , aiunt , Chæreas

et pomelos Acharnicus.
MAT. Esto : agrostis iste, et male olet. Cor etiam An-

tiphontem Menecratis lilium , qui minam pollicebatur, ne-
que bunc recepistiP non pulcher ont, et urbanus, et æqua-
lis Chrome?

4. MUS. At minatus erat Chæress se interfecturum am-
bos, si (pando me cum illo deprehendisset.

MAT. Quot vero etiam alii minantur eodem? Nom lgiln
tu amictum expers manebis propterea , et pudica en’s,
quasi non meretrix esses, sed legiferæ Cereris sacerdos?
mitto reliqua. Sunt Arealia bodie : quid veto dedit tibi dici
festi causa?

MUS. Non nabot quot det, matercula.
MAT. Solus ille non invenit aliquam ad pattern machi-

nam? non servum immisit deceptorem P non a outre peuit,
minatus se militatum enavigaturnm, nisi a0cipiat? sed desi-
det, nos atterit , neque dans ipse quicquam, neque snipers
ab his, qui ofl’erunt, patiens. Tu vero putas, Musarium,
duodeviginti annorum te semper futuram? aut eundem sur
mum fore Chœreæ, quum dives ipse erit , mater autem
multorum illi talentorum nuptias inveniet P memor erit tum ,
putas, lacrimarum , sut basiorum, ont frequentis jurisju-
rondi, quinque forte dotis talents ubi vident?

MUS. Memor sans erit. Argumentum autem ejus rei
hoc est, quod nondum duxit uxorem , sed urgmtibus , vim
quasi parnnlihus, negavit.
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MAT. Utinam non mentiatur! Sed tum te, Musanom.
admonebo.

8.

AMPELIS ET CHRYSIS.

l. AMP. Si quis vero, mes Chrysis, neque selotyptus est,
neque irascitur, neque alapam inflixit unquam , sut oomam
abscidit , ont discidit western; mena adhuc amator est?

CHRYS. Numquid ergo, Ampelis, hæc sols amantis ar-
gumenta?

AMP. Saneqoam calidi viri hæc sont z nam reliqua,
oscula, et lacrimæ, et jusjurandum frequens , et adventus
creber, incipientis amoris signum et adhuc nascenlis : at
ignis totos a zelotypia est. [taque si te, ut ais, etiam
alapis muloat Gorgias , et selotypus est, bons spera . et sein.
per eodem racers illum opta.

CHRYS. Eadem? quid ais? semper cum mihi dore
alapas?

AMP. Non istuc; sed indigne enm ferre, nisi ad ipsum
solum respiclas. Quandoquidem si non amaret, quid tan-
dem, alium te amatorem habeute, irasoeretur?

CHRYS. Sed neque habeo equidem aliam. At ille tomera
suspicatus est amari me a divite, en quad casa quodam il-
lius aliquando mentionem injeci.

a. AMP. Etiam hoc jucundum, si a divitibus coli le su-
spicatur : ita enim magis etiam œgre feret, et honorem suum
in en putabit agi , ne rivales ipsum saperont.

CHRYS. Verum enim hic irascitur modo, et infliglt ala-
pas , ceterum dat nihil.

me. At dabit : zelotypis enim vel maxime dolebit.

CHRYS. Nescio cur alapas aocipere me volis, mon Am-

pelidium. .AMP. Non : sed, ut arbitror, magni amores sic dont, etiam
si se putet negligi 2 si vero solos potiri se credat, marcesdt
quodammodo cupiditas. Hæc ad te dico , quæ viginti totos
sonos meretriciam vilain colui; tu vero duodeviginti , puto,
annos, ont minus etiam vtxisti. Sed si vis, narrabo tibi
quæ quondam et mihi ante annos non ita multos accide-
runt. Amabat me Demophaotus danista, qui post Pœcilen
habitat. Hic non unquam plus quinque drachmis dederat,
et herus esse postulabat. Amabat autem , Chrysis . amorem
quendam in summo tonton: innatantem , neque ingemi-
soens, nec lacrimsns , neque intempesta nocte venions ad
fores; sed solum hoc agebat, ut interdum meoum cubaret ,
idque sat longis intervallis.

3. Quum veto advenientem aliquando exclusissem (Cal-
lidos enim picter intos erat , qui drachmas dei-sin misent) ,
primo quidem eonviciatus mihi abiit : ubi veto moitis inter-

jectis diebus non mittebam ego, dom Callides intus esset
rursus, tum domum incalescens Demophaotus et ipse and
cam rem inflammatur: et quum astans aliquando apertam

sa.
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(Ill, soi, 302)

observassot januam, plombat, pulsabat, interfecturum me
minabatur, vostom discidit, faciobat omnia : ac tandem ln-

5’00’1110, 611101110 émia, x01 1510; 10101110»! 800; 9.6110; Ï lento date, solos me habebat menses octo integros. Uxor
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90v surs-11091111951101! x01 0110100000; 09.0 110110150
K010i 19(101 (à; 518w, 00v5’050v 81’ 001?» 00110069151101.

Ëv 10000119 8è 10v 05901101110 30’000 110161110 511095vov,

8; 00110110858719.4051 9.51’ 010105, 7219091711 x01, Ei115’

9.01, 89-40, (Î) [1099.5’vmv, 010710009531] 1190159011 001011,

1183; 119.11; ê1190’.E01s x01 si 11 115101: 163v 110159.11»: ËZOVTEÇ

31100511110001: ;

HAN. 00x E851 10010 5000;, 0113 3115110, 811 9.10
ê00’10n1s, 110111 7091; 10T; 0501;, x01 9.011010 11?) E5-

11qu A11 x01 100an 01901i0l1’ i) 8501101110 81 ê110v00iv510

0511i1190’1110115 1.01 E1100 511110 si 8.1 x01 101310 119006-

01910111, 6); x01 5021905 x01 0151 311815111310 H07.é9o.wo;,

(19.511100 Âv 110901 11010.

2. AOPK. [1905111011 51’100; êv ami 011011100 1190;

8è 01 00x 81v 51-11011, 0110 à 0310000 5600169111: 511153.

’E1151 1196; 75 [10995301111 051M 0950111th 7H 1100, si)

H0995vœv, 8509551 10 :1101 091v; 051 709 Énétswlm fi

1151111111531] 9.510. 800190100, x01 9.011010 si 11; ë1n10051

En 15; 9.07.11; 11011101101 1501101101 l1é7ov10, 5011090115

1015 10; x0910; x01 101 01É9v0 310111510 :101 311611051

1190; 11v 07751011; 1110011111. ,
HAN. E0 7s, ci; Ao9x01;, 081m; ëxfiv.
AOPK. Kim EH; 9.51’ 00 11010 4190an Ëxsîva. ’O

8è , 110’011 101011917);, (911017, 0iv50195’110115v. i

HAN. 0310) xdxsïvo; 008111 1190511111», à); ê959.vq16

900 0 H018940v î) ê116051 il .401510 (500v 3101010165111;

AOPK. K01 9.010 110110 10101010 E1575. To 705v
0150010107 320775115 , 11-10010v 11011», 7.900011, Ë0071101

0x0100000;, 5’15’pav10’ 10 9.0V 709 0970910v 97,81 0’91,»

09.1?) à’751v 001011, 01101 958i9vq) 0’11109595191195’110v

1101100; 958011100; m’y; 8è x01 01’110; [109115101011

80111011011 êv 1123 9.101980 803110119, 957101011, 1101137me,

4011 110’500; Ëv565’51n10 153v 191Z9éiyaov, E90090i 1s â»:

61111101ic. P1000 8’ 08v 001011 505101110 9.01 8113751-

0001 à); 10! "A101: 815540011 x01 à); 011153115th T 19180- .

autem ipsius dictitabat omnibus , me venenis in furorem il-
lum egisse : nempe vononurn illud zelotypia fuit. ltaqoe tu

etiam, Chrysis, utere eodem in Gorgiam m0; dives
enim erit adolescentulus, si quid patri illius Mont

9.

DORCAS, PANNYCHlS, PHILOSTBATUS,
POLEMO.

l. DORC. Periimus, liera, periimus! ex hello rediit Po-
lomo, dives, ut aiunt z vidi autem illum ipsa quoque;
sagum purpura prætcxlnm, fibule oonfixum nabot, et po.
dissequos simul multos. Et amici, ut videront, salutandi
causa ad ipsum concurrore : intorea famulom conspicala
a tergo soquentem, qui cumillo peregro abfuerat, interro.
gavi, et quum salutaèsem prias, Dic mihi. inquam, Par-
mono, ut egistis nobis? dignumne quippiam bellis haben-
tes reversi estis?

PAN. Non oportebat hoc statim : sed isto, Quum salvi
rediistis, mullas gratias agimus diis, et liospitali præsertim
Jovi, et Minorvæ bellicæ. liera autem semper interroga-
bat, ut agoretis? et ubi essetis? si vero illud etiam addidis-
ses, Lacrimavit etiam et semper memoriam usurpavit P0-

lemonis, multo tuerai melios. .
2. DORC. Prœdixi initio slatim hœc omnia : apud le

ver-o nolebam dicere hæc , sed en solum quæ audivi. Nempe

apud Parmenonem sic ineeperam , Numquid , Puma,
tinniebat vobis suris? semper enim cum lacrimis liera me.
meminerat, et maxime si quis rediissot e prælio et aussi esse

multi diœrentur, tum illa comas laoerare, et pectos plan-
gere , et ad unumquemque nunciom lugere.

PAN. page, Dorcas, ita oportebat.
DOR. Tom deinde non in mollo post isto rogavi. At

ille, Magnifice omnino, inquit, rediimus.

PAN. ltane ille quoque sine proœmio, quam meminisset

moi Polemo, sut desiderarct, ont vivam invenire optant?

BOB. Omnino multa id genus dixit. Ver-nm capot rei
hoc mihi renonciavit, divitias maltas, aurum, western , pe-

dissoquos, ebur; argentum enim nec numero illum advehere,

sed dimensum modio, modios moites. Habebat autan
ipse quoque Parmeno anulum pana in digito maximum,
multiangulum, et. gemma in on ont de triooloribns illis, su-

prema quidem fade rubiconda. Sivi ergo volentem mihi
onarrare ut Halye trajecto Tiridatem quendam interfeoerint.
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«ap’ mit-v, et oint novâcuv «616v;

8. HAN. ’EEwptaxotusv, I3 Aopxàlç, ëx 15v «(196v-

«un connoter 061e 1&9 1051W Mépvym un»: 1é-
Xuvrov ÉvaTAoç êiômxôta zut 160.10: Ëynopov 6mm: mi

mnâ ôntrkvoôusvov, min HOÀE’ILŒVŒ rotoîrov énervé-

WXPfiUttLOV [Là napaôe’xecôar «purin 7&9 mi (flâ-
w-m’ç 301w, ôç xat nevôpævoç lfl noli: &ço’pmoc 55v. v’üv

6è ri 06x. En; hâve: Minium;
AOPK. ’ADà nain ÉPZBTGI.
HAN. ’ExÀüotLat, m Aopxàtç, in?) si: dmpiaç zut

même.
AOPK. ’ADà ut Oùonparoç WPOGÉPXETŒL

HAN. Tiç YËWMI; 1:63; div tu i) fi toutim;
4. (DIA. Tl où «boum, a; Havvuxf;

’ BAN. "Mm, &mÀôÀsxÉç tu. se. si laîps,

HoMymv,z o’woç rush.

BOA. O roc ouv ri: 361w 6 «pouah»: Üpîv; Eu»-
nfiç; :3 7s ,3) HawuXt. ’Eyà) 8è mgr-ratio: in Hulôv

8&1:qu ËKStYâtLWOÇ tu! 101.an main. Kat Statu
pinot rénovent, mi ont 149w (par oôxlrt 1&9 éparc-
oO-fioopm imo 605.

(DIA. 2b 8è cl; si, 35 pékans;
BOA. "01v. [loupoit 6 Eutptebç Havôtoviêo; çu-

lîç , âxoôuç; play-fieu; «à 11912km, vît! 8è èEavao-nî-
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ion, mi 75:11on I061]?! , Milan 8è 9381) mi Erepov,
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(à Havth, 1031m: 8è nup’ ’Oôpüaatç itltapzzïv in.

AOPK. ’EÂequ’pa 96v son tut ânoÀouôvîou, in;
êOÉX-g.

HAN. Tl «ouït, Aopxa’ç;

AOPK. EIo’tÉvm &pzwov, ôpytëopévq) m’a-L oîo’v n

napsïvut HoMuœvt, and pine»; fructifiant Enla-
roman

HAN. Et 00mg, aimantin.
5. BOA. ’AÂM «poléyw ûpïv 81v. ra 601410»! rimes

fioepov, a Faim»; fiai-10606101; çôvotç ëfltyupxao’ué-

voç réputai. Toi); Opâl’xotç, (Ï) Happlwmr éduqué-

vm ixômv lpçpdiuwsç rèv mevomôv 5&1:an 315i.
mirliton ph 1o ôirhrtxàv, «19’ Ëxdrspa 3è o! cipa-
ôov’irut au! 105km, o! 83 Nom xarômv.

(DIA. in; ppeqiuntotç «Un, (Ï) 910003592, fila-tv
15’751; xat poptLoMr-m. Eh 7&9 élu-motiva mimer:
dnfxrtwaç à RO’ÂEWW 5135:; êpupa’rtov Ê’çpoüpstç du:

amatplmç 65v, (va nant 10510 zporlaptamgul dot.
HOA. Kali. pipi siam (Le? ôMyov, êrrslôàw wpocvîv- q

tu: fiuaç hi 80’ u 051,61; arôfiov-mç 19?; hlm;

. P .

MEBETRICII. 9.
et ut in prætio contra Pisidas eminuerit Polenta : avatar
autem hase tibi nuncialura, uti de re præsenü deliberarcs.
Nom si adveniens Polelno (omnino equidem dimotts fami-
liaribus veniet) resciverit et intus apud nos Philostratum
invenerit; quid metumm esse existimas?
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3. PAN. lnvenîamus, Dorcas, e re præsenti auxiltum :
neque enim dimittere hune lnonestum est, qul nuper admo-
dum talenlum dederit, mercatorem alioquin et multa polli-
centem; neque utile non recipere redeuntem cum ca copia
Polemonem. Insuper zelotypus est, qui quum egeret
adhuc, plane. en: intolerabilis : jam vero quid non iste au-
deat?

DOR. Sed ecce acœdit.

PAN. Deficio mimi, Doum, prœ oonsilii inopia et
tremo.

DOR. Verum etiam aœedit Philostratus.
PAN. Quid me fiel? utinam terra mihi dehiscatt
t. PHIL. Cu: non potamus, mea Pannychis?
PAN. Perdidistl me, homo. Tu vero salve, Polemo.

Tarde advenu!
POL. une ergo quis est qui ad vos accessit? Taces?

Buse, Pannychis! At ego quinto die e Pytis huc advolavi
ad talent festinans mulierem. Verum merito hoc mihi ac-
cidit, et gratiam tibi habeo : neque enim amplius a te di-
spotiabor.

PHIL. Tu vero quis es, mi homo?
POL. Polemo Stiriensis, tribu Pandionia, audiu’? qui

primum mille armatos duxi , jam quinquies mille hominum

agmen aga, amator Pannychidis, quum putarem illam
adhuc humanum sapere.

PHIL. Sed ut nunc habet, o du): merrwariorum, Inca
est Pannychis, et talentum accepit; nocipict autem jam
etiam alterum, quum sarclnas disposuerimus. Et jam sv-
quere me, Pannychis : hune vero mille hominibus præesse
apud Odrysas jube.

BOB. Libera quidem est, et sequetur, si voluerit.

PAN. Quid agam, Dorcas?
Don. [nitrasse melius erit: irato enim adosse Polemoni

non mnvenil : et mugis ipsa zelotypia inœndetur.

PAN. Si vis, intremus.
5. FOL. Sed prœdico vobis, Vos ultimum bodie potam-

ros, sut frustra ego lot cœdibus exercitatus adsum. nous
Parmeno, Thraces add uc t Armati veniant, phalange obsepto

angiportu :in fronts gravis armatura, in utroque com"
funditores et sagittarii, reliqui in ultima scie.

PHIL. Tanquam parvis intantibus ista , mercenarie . dit-i5
nobis et larva quasi terrons nos postulas. Tun’ gallum galli-
uaœum interfecisti unquam, sut vidisthellum? castellum
forte insodisti, dimidii du: manipuli, ut etiam hoc tibi lar-
ginr.

FOL. Quin scies paullo posl,ubi neccdcntes nos pro-
tonsis hastis videbis, armis fulgentihus.
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’A9tmtvèrou VEÜG’ŒI 6699m, êxsïvov 6è épuepuicavra

zéro) 69âv nui tapin nu9eveyweîv 16v àçOalyâv. EÏr’

Êëo’LSICov in: êç «à»: 1m70. f, 8è 5mn 103 Amülou âno-

10001’16666, être! p.1]8’ aux: Ëfiëflpalç’l], édifiai: 06-

ôèv 66:96:: ànayyeî’Àat 51066:1. Ilôiç p.5 du 6141m 16

p.516 «Un oûx Exouc’av sixain: 6 Tt pot rénoves: 6
penpaxicxoç; aillât un élit-mitré n aôrbv, fluait, fi Tl-

voç mu i9460n 9.167266: âgé; il): 6 flat-69 815m1!)-
aev «616v; «and! confira Écr9eçov. ’Hôn 3è m9t

850cm 644w fixai 6 A9690»! 16 791911.htm! tout). 1:69’
:6103 XOILIZŒV. ’Avaïyvmût 10160366, à Xehôo’wow

J60: 769 M mu YPŒIILIUJTG.
3. XEA. 069i ïôoigev- à 7949.9Mo: 06 «du; 66:97]

600.6 31:16:669pe’va ônkoüv-ra lnstEt’v riva 105 12791-

9610; Aéyet 6è a mît; 943v 390.1166: 6e, à A9069],
1064 0506; ROIOÜtLat pipa-096;. a

APÛE. Ain? râlant, 0135?. 16 Xaï9ew x906e’79œ e.

XEA. a: Kari vîv 8è où x1116: 9560;, 80.16: xn’ civet-r-

xnv âcïcragzhowô ira-:169 769 ’A 9t6rawa’rq) na9s’5wxé
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LXVII. ETAIPIKOI AIAAOFOI. to. ("1, a»: au)

PHIL. Vente modo instructi. Ego autem et Tibias iste
(soins enim hic me sequitur) IapIdibus vos se testis immis

sis in dupa-semas, ut neque quorsum cambriola si!
reperiatis.

10.

CHELIDONTUM ET DBOSE.

I. CHEL. Non amplinud te ventitat, me. mon, mio-
lescentuius ille CliniasPdiu enim est quum illum apud vos
non vidi.

DROS. Non amplius, mes Chetidonium : magister enim
interdixit ne amptius ad me accedat.

CHEL. Quis est iste? Diotimumne dicta lndi gymnici
magistrum? mm ille quidem mihi unions.

DROS. Non; sed est perditissimus ille philosophorum
Aristænetus.

CHEL. Tristan illum dicis, birsutuln, barba profila,
qui cum adolescentibus inambulare solet in Pœcile?

DROS. mum dico impostorem, quem nttnam videsm
pessime parti-e, barbatnctnm acaruificc.

2. CHEL. Sed quid in mentem illi venit, quod istnc per-
suasit Cliniæ?

DROS. Nescio, Chelidouium. Sed qui nondum a me
abnoctaverit a quo tempore usum habere muneris cœpit
(mecum autem hit prima), tribus hisce deinceps diebus
neque ad angiportum accessit. Quum rem 8’ng ferreur
(nain nescio quid mali de eo mihi præsagibat minus),
misi Nebridem quæ circumspiœret illum in faro versantem,
vel in Pœcite. Atque illa inambulantem ait se vidisse cum
Aristæneto, et innuisse ei e Ionginquo z ipsum vero cum
rubore dejecisse vultum, neque amplius eo ocqum adje-
cisse. Tutu vadebant simul urbem versus : illa ad Dipylum
usquc prosccuta, quum nec omnino se converteret, redût
nihil certi habens quod renunciaret. Quid mimi mihi pn-
tas ab eo inde tempore fuisse, quæ conjeclare non possem
quid factum esset adolescentulo? Sed numquid oflendit
ipsum? dicebam: au alias cujusdam amore captus me odit?
At pater forsitan probibuit? Multa tafia versabam in animo.
Jam veto sera vesperc veuit Dromo, hoc ab ilio epistolium
ferons. Sume, loge, CheIidonium : nosti enim, credo,
literas.

3. CHEL. Age videamus : Iiteræ non raide disertæ, sa!
implicilæ sibi , festinationem quandam scribentis indicantes.

Dicunt autem , n Quem le (margina, mea Drose, deos fado
testes. n

DROS. Hei hei miserum, ne salutem quidem ascripsit.
CIIEL. u Et nunc non odio, sed necessitate discidium a

to fado. Pater enim Aristæneto me commendarit, apud
quem philosophie: dem operam z et ille (comperit enim no-
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stra omnia) multum sane me increpuit , indignum essedioens

cum meretrice me vivere Architelis et Erasicleæ filium :
malta enim melius esse virtutem præferœ voluptati. n

DROS. Mate pereat nugator ille, qui talia doceat adole-
scentulum.

CHEL. a Itaque necesse est illi parere : accurate enim
me sequitur et custodit; neque aspicere licet quicquam,
præter ipsum. Si vero modestus sim et per omnia sibi
obseqnar, pollicetur beatissimum me futurum, et vîrtutis
compotem, laboribus ante oxercitum. Hacc ægre tibi scri-
psi me occultans. Tu veto en: mihi esto, ac memento
Cliniœ. n

i. DROS. Quid tibi vldetur bæc epistola , Ghelidonium?
CHEL. Cetera velnt Scytharum dictio; et illud, n Me-

mentn Cliniæl a babet spei aliquid reliquum.

DROS. Etiam mihi ita videbatur. Perce igitnr [me
amore. Verum dixit mihi Dromo pædiconem esse Ari-
stœnetum, et disciplinas obtentu rem habere cum formo-
sissimis adolesœntulis, et privatim sermones habere cum
Clinia, promisse quædam illi pollicentem, quasi diis parern

ait factums. Verum etiam Iegit cum ilio amatorios quos-
dam antiquorum philosophorum suis cum discipulis ser-
mones, et tolus est in hoc adolescentulo. Minatus est au-
tem Dromo se peut Cliniœ denunciaturum ista.

CHEL. Oportebat, Drose, Dromonem saburrare.
DBOS. Feci : et præterea meus est; prurit enim et me

In Nebridem.

CHEL. Bono animo esto : bene succedent omnia. Ego
veto etiam Inseribere cogito ln pariete ln Ceramico, ubi
inambulare solet Architeles , a Aristænetus corrumpit Cli-
nlam a : ut etiam ex hac parte .adjuvem Dromonls dele-
tionem.

DROS. Quomodo vero satis occulte poterls scriberc?
CHEL. Noctu, Dmse, sumto allcunde carbone. ’

DROS. Euge, java modo, Chelidonium, pugnam adver-
sus lmpostorem Aristænetum.

1 1.

TRYPHÆNA ET CHABMIDES.

t. TRYPH. Meretrlcem vero aliquis quinque drachnm-
rum merœde conductam ubi babel, aversus deinde jacot
Iacrimans et ingemiscens P Sed neque biblsti , puto , jucunde ,

neque cœnare soins voluisti. Plorasti autem in cœns etiam;
vidi enim : et nunc non desinis pueruli instar ejulare. Ista
ergo, Charmides, cur (scie? Noli apud me celare, ut hune
cette fructum vigilatæ tecum noctis capiam.
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LXVII. ETAlPIKOI AIAAOFOI. Il. (III, son, a.)

CHARM. Perdit me, Tryphæna, amor, neque nmplins
durare ad vim illius possum.

TRYPH. Sed me non esse quam amas, illud quidem
satis apparet : neque enim quam habes negligeres, et
amplexari te volentem repelleres, et tandem quasi murnm
inter nos quendam veste interposita fuisses, menu , ne
forte te attingam. Quæ Iamen sit illa, die For-
tasse enim et adjuvero aliquantnm tibi amorem illum : nain
novi ut ministranda sint tafia.

CHARM. Quin nosti illam, et nonante quidem, et illa
te : nec enim obscurs est meretrix.

2. TBYPH. Dicnomen, Charmides.
CHARM. Philematium est, mes Trypbæna.
TRYPH. Utram dicis? dine surit enim :illam ex Pineau,

quæ nuper demnm devirginata est) quam Damyllus emat,
ejus qui nunc prætor est filins: en illam altenm, oui Pa-
gidis [Loquet] nomen est?

CHARM. Banc ipsam : et captas sont miser atqne irreti-
tus ab illa.

TRYPH. Propter banc ergo plorasti?
CHARM. Omnino.

TRYPH. Multnmne tempus est ex quo amas, en nuper
demain initiatus es?

CHARM. Non nuper initiatus, sed menses (en sentent
sont a Dionysiis inde, quum primum illam vidi.

TRYPH. Verum vidistine totem accurate, an faciem
solem et partes corporis apeflas, denique ut conveniebat
videra mulierem quinque et quadraginta annos jam Imam?

CHARM. At illa dejerat duo et viginti se EIaphdiolione
proximo annos impleturam.

3. TRYPH. Tu veto utri credendum palas, mine deje-
ranti, an luis oculis? Accurate enim sdverte oœIos consi-
derandis illius temporibus, ubi solum sucs ipsius œpillos
babel, feliqua omnis coma pralin ascititia. Cires tampon
autem ubi medicamentum defccit quo tingitnr, multum cana
est. Quanquam quid hoc? urge aliquando ut nndam vi-
deas.

CHABM. Nunquam eo neque mihi induisit.

TRYPH. Merito illa quidem : sciebat enim nauseaturum
te illius vitiligines. Tota autem acervice inde ad gaina
pardali similis est. At tu Iacrimabaris quod cum hac
tibi esse non licuit? Numquid forte etiam male te tractavit
et contemtim habuit?

CHARM. Ils sane, mea Tryphæna, licet tantum a me
accipiat. Et nunc, quando drachmes mille poscenti non
facile unde darem inveniebam, quem parons pater alat;
Moschionc recepto me exclusit; pro quo dolorem ipsi ut
regcram, te assumsil

TRYPII. na me Venus, non venissem, si quis mihi
prædixisset idco me arcessi, titi ægre alii fieret, idque
Philcmatio illi capulsri. Sed discedo: jam enim tertium
hoc gallus œcinît.

la. CHARM. Ne tu ita celeriter, mes Tryphæna. Si
vera sunt enim quæ narras de Philematio , de coma ascite,
et quod tingitur, et illud de cetera vitiligine; nec aspiccre
illam passim amplius.



                                                                     

(III, au, au)
TPÏÛ. T2903 1.1i! (Antipü, d 1:01: 10mm: p.51,

«(réac «:91 1&9 15v drink xàv 6 fiai-mm Smyvîcwral

coi, :175 En. Q
XAPM. Œxo’üv (m1891 10min] iuum, âçnpvîcem

pli: fiôn «à ôtarafxwpa, mplGûÀmpev 8è àÀÀ’IîÂouç

and 9&5)sz and 0:40:33; auvïôpev’ 00:49.5er 8è
«me: lamperai.

l2.

IOEEXA KM [HOME KM AïilAE.

1. [0E1 99:51:11], a; Audin, 1:96; Gui; nul zaÀEîç,

8:: p.151: àpyôptov 1:61:01: fluai tu puff ânlxhica
116W, Évôov 31:90;, drome, 9:41: napaloyto’u’pavov

131v ndpafi 69045va1: il: unrpoç ivoîymau époi n
Implant, 61min et Mou. notoia’uw, aux emi): li 1191?):
hum, àEGpâoÂov eîct’ôeEépnv. OÎcOu 800v; épandu:

1:a9m:pq;oîp.nv, ’HOoxMa 131v 1:9mvzôom va au!

Hacha ràv vuôprov la! 16v cuviepnëov son M040-
oov, adret (une: ànoûavo’woç du]; toi) M193: tu!
xôpiov aôrov 5m fi]; oûofac 116» 8è a! 16v Qu’un

96m axoit 06:; riva: «poomnouoa Ërspov 061:1: -
Lapin) 84:: [A ei- 4mm 7&9 fi âvânroç üÀnOfi 55;:
à (71941014, a). 8d 10516 ce: RPOGS’XOUGC (5:11:19 f) nn-

vcldm] lamppôvow, 33:60:09:le m"; punk 10:11:93):
de 90:41; lnakoücm. En 8è 11:59:29 limez: inclai-
9wv lxmv 9.; remxuîuv 31:1 col, 0191: 93v Auxaivn
1:9oo’É1ratCe: êynü 6966119 à): lunch: âgé, zip-u 8è si»

époi natauipzvoç ÏWâVSlÇ Muyiôiov dv 4:04:me 31ch

8’ bd 10610:; 8ax96m au). auvîmu. ûG9lCoplm. 119an

8è 61:61: amarina 99duœv nul ai: un! Alpiloç, 1m-
pficav ml fi aôÂnrpïç Kupfifltov au! Hupanîç Êx09à

03m: époi. 2b 8è 1051." :1830: 7M Kupfioîhov ph
06 p.0: «du: 39mm du RMŒ’XlÇ êçcûmcaç ceuvrèv

7&9 5591Czç roué-mu 9115W IlupaDJôa 81 860v Évé-

veuaç, :0011:qu av lutin.) 91v ônÉSEtEaç 1o floc-69m1,

ànoôiôoiaç 8è a?» 1mm «po: 16 05; MUSC, si 3.1.91 Hu-

pank minium, un av m1,; lflêw 10.04; 8è 1:08 paî-
lou ânoôaxùv, (mon 19v Aiçtkov e en doxoloôuevov --

Délai-1&9 99a’omv: -- flonflon; max; :6616qu 1:90!!-
nxôvrio’aç le roi! 1611m! chic, oûôè 1010:3: y: 1m94;-

pevoç épi. à 8d çiMa’ao-a lama: 117w 9.an (and la?)

droôicpqa napeêuaaro.
2. TaÜn 05v duo; 8mm 1:01:12; fi a: à géra â p.1-

xpàv flingua, â flâna-a 371.3; riva Zupov eÎôov ; où 1:9ôç

pour: où ((7); oô 9174:, E3 Audin, 10’610 «ouï; YÜVŒlOV

0101:4» 101151; 959mo: ënï qui; ’Ea-n n; 6:6; fi 1891i-

trma ne! 1è 10101511 ôpë’ si: de nm lux-6mn roi-La, du

àxoüo’yç 1:: «:91 êuo’ü , xztpémv p.5 in): 99611:,»an

ânmŒacav à ê: a (995’119 316: moud-Av Êunsaoücav,

à Éva yl un 1961m! 5691660) environ, à); pnxét’ 3vo-

yiloinv [ile-1:09:31]. flop-Inédit; 161: ô): uëya ml hip.-

van. DIALOGI MERETBICII. 12. 68!
TRYPH. Malrem interroga, si quando cum illa laverit :

de mais enim val tous tibi avus narrabit, si adhuc vim.

0mm. Quum igitur au; si: illa, nuteratur jam mu.
me, complectnmur nos invicem, et amemus et bomfldc
un simus : longum veto valent Philematium!

-.-

l2. " iIOESSA, PYTHIAS ET LYSIAS.

1. IOES. Dellciarls,!.ysia,adversusme?et]urequldem,
quæ neque argentum unquam te poposœrim, neque endu-
serim venientem diœns, lutas jam alias! neque le sube-
gerim, quod l’aciunt une, ut patte circumsoripto, lut spo-

En!!! chnculum matte, mihi ferres aliquid; sed 8min a!)
initio sine mercede te, sine symboh recepa-in Nosü
quotamntoresmjeoerim, Ethoclem,quinunchmugistnm
est , et Posionem muderum, et æqualem tuum Melissum,
licet mortuo ipsius nuper pane, aurum remm pommela
ipse adepluo ait. Al ego me mihi Phnonem solum habui,
nec upiciena aliam quenquum, neque ndmiltens prieur
le: puhbamenim,demens ego, ver: meque jumbos.
nique ideo tibi dodus, velnt Panelope frugi enm, incre-
pnnle matte et apud. micas me apaisante. Tu vero ubi
nemini! me tibi obnoxlam, tibi inhbesœre; modo Lycænæ
dhdebu, me videnle, ut œgre mihi rames; modo apud
me jacent; [andains psallriam Magidium : ego veto 0b isto

pion, et contumella me ami intelligo. Nuper autem
quum une biberetis . Thraso , tu et Diphilus, oderunt Cym-
balium quoque tibicina , et Pyrnllis mihi inimica. Tu veto
hæc quum noires, Cymbalium quidem quod quinquies
osculalus es , non vehemenœr ennui : tibi enim ipsi fecisli
hac osculandu coutumeliam : Pyrallidi veto quoties innue-
bas! et quum biberes, illi occulte monstrnbas pooulum,
(radent: autem senulo, ad autem illi imperabu, nisi Py-
rallis postulant, ahi ne infunderet. Tandem vero pomum
a te demorsum. observalo Diphilum alind agere, qui cum
Thramne loqueretur, antrursum inclinatus aœIIrnteque
«minoens in ipsius sinum oonjiciebu , in ut ne studeres qui-

dem meum conspectum tallera; quad illa oscillais intra
pupilles sub atrophia abscondidit.

2. Hæc igilur qua causa fada? qua vel pana ego te Ve!
magna injuria affeci? quem tibi objeci dolorem? quem
aspexi alium P nonne soli tibi vivo? nonne magnum est quad
fuis, Lysia, miseram mulierculam dolore quum aidais,
imam mi more flagrantem? Est aliqua ultrix dea, Adu-
stea, quæ tafia videl. Tu vero forsitnn dolebis aliquando,
quum ladies de me nliquid, jaœre me vel laqueo gala elisa,
au! præcipilem desiliisse in puteum ; eut imam carte mor-
tis viam invenero, ne coupeau tibi meo amplius molesta
sim. Triumphabis nempe tum unquam magna anomie
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IOEE. Ti 93, X670); Homère in (90.101: , 9.511011-

LX V11. ETAlPlKOl AIAAOFO I. 12. (HI, au: , au)
pointu Minore. Quid forum ad me respicis et dentibus
int’rendesi’si quidenim mesœnsas, dicito : Pythias hæc

nobis [item judicabit. Quid hoche respondens quidem
me relicta discedis? Vides, Pythias, quomodo mon me
Lysias?

PYTH. Hem feritatem! ne lacrimis quidem illum fra-
ctum esse! Lapis, non homo est. Vemm, si quod res
est dicendum est, tute ipsum, locssa, oorrupisti , quæ
nimium in modum amaris illum, idque ipsum ostenderis.
Oportebat vero non nimis illum studiose colore : superbi
enim eo animadverso final. Desine plorare, misella, et si
me audis, semel ont bis venientem exclude; videbis enim
illum rursus vehementer somndi et mutatis vicibns in te
fume.

IOES. Tu vero ne quid tale dtcas : tapage. Egon’ Lysiam

excludam? utinam ne ille prior discessionem fadet.
PYTH. Sed redit iternm.
1058. Perdidisti nos, Pythias r Indivit forte, a Exclude n

quum diœres.

3. LYS. Non propter istam redii , Pythias, quam ne
aspicere quidem smplius, talem mulierem, digne:- : sed
propte: te , ne me oondemnes, ont dicos, loexorahilis homo
est Lysine.

PYTH. Quin hoc ipsum modo dicebam, Lysia.

LYS. Ferre igitur me jubes, Pytbias, istam plenum
modo Ioessam , qui juxta astiterim uliquando ipsi dormienti
cum adolescentulo, me deserenti?

PYTH. Lysia, ut in somma dicam, meretrix est. Quando
vero illos une cubantes deprehendisti?

LYS. Semis fere hic dies est : recte, semis ipse, se-
cundo menais die : bodie autem est septimos. Pater quum
sciret me olim amure bonæ istins captum, me incluserat,
et ne aperiret, janttori interdisent. Ego veto, qui ferre
non possem , nisi cum illa essem, Dromonem jussi ad con-
septum anisa, qua parte bumillimnm est, aœlinatnm astare,
meque recipere tergo , que ratione facile huisœndere mihi
licebat. Quid motta dîcam? Transoendi, veni ; jannam
atrii cum cura clausam reperi : media enim nos mi. Non
pulssvi igitnr, sed sublata silentio jauna, qnod alias jam
feeeram, ultra cardinem, intravt sine strepitn. Dormiebant
omnes : tum palpando mum ad lectnm este.

l RIES. Quid diœs, mon Cet-es? vehementer enim

a [395. Quum autem non duci simplieem spiritnm semis-
sem, primo pntabam equidem, dormirecum iste Lyden.
At hoc non emt, Pythias : sed palpando deprehendi imber-
bem quendam , molliculnm ,ad calen: detonsum, nnguenta
redoientem et lpsum. Hocvidens , si quidem cum gladio
venissem, non conchias essem. bene scitote. Quid ridetis,

Pythias? ridienlane videor me?
IOES. floc igitur te, Lysia, male habuit? hœc lpsa me.

cum dormiebat Pythias.
PYTB. Noli hoc illi , lœssa, dicere.

10155. Quidni diam? Pythias eut, esriseime, advenu



                                                                     

(111,315, sis) LXVII. DIALOGI
04500 611’ 19.05, à: 19.0 1100168019011 11011069111 1&9

0è 9.91 (x0000.

5. ATE. H001&ç 6 Ev 1983 1011099500; J10 81’
8x11]; fi9i90ç âvsx69n01 100061111 x69nv;

IOEÈ. ’A118 si; V6000 ê509130010, i5 Au0i0’ 61:69-

9sov 1&9 ubi-fi ai 1 ixsç. Nm: 8è x01 7m: finirai:
êniôno. AsîEov, a: H001&ç, 8siEov 0510); 8V, mîoov

0Ô16v. ’I80i: 1o 9419011101 ô 9.01184: 8V iCnÂmÔnetç.

AÏX. ou: 51979: 06v, i5 ’165000, x01 10310 ê9ôv10

11:an 06161;
IDÉE. 06x051: ai: 93v i811 Rhumat- Batiks: 8è

01111011600: ce x01 0131-6; 691iC090: 1&9 81min); êv la?)

t.
AYË. M11809ïôç, «fifi nivui9ev 4’181], un! Huôt&ç

9.00’ 419.151. 051w 1&9 0619.1 1:095îv0110Îç c110v80ïc.

10152. 110960101. 0Ï0 1:É1:m:00 8:& 0l, à 1st:-
v016101s "minon: Hofliaç.

ure. ’ADà 1.0i. 811934150 ô9.îç à 0518:, :501: fui

9.0: 1.0M110m. IIMV 10 8273:0, 890, (Î) A00i0, 9:5
1m sin-n; 18 11:91 17]; 1:69.110.

13.

AÉONTIXOZ, XHNIAAZ [ou nous.

1. AEONT. ’Ev 8l 1:98; 103:4 P010104 96x11
abri, à X’qvi80, 8110:: 911 11900219000 151 sinon i1:-

1rizov lni105 imo!) 105 1101105, 811m; 8è et F0010:
x0i1ot 0:19.01 61:10; 6190001: :1300; à); J861: 9.: x01 0?:-

8stç l1: 61601:1. T610 10iwv ê1do 1M 9.1V 161x19
thionine 81631190 divin-1109101 06117»: x0118vi11110v,

bd 8d 18 ouvra-mû; l1: 06117»: - i001: 169 avec et
(9.0101 8:0À600mç 91v 1M (9010110, le «Miami: 8è
00v01016v1sç 06106: -- 111i 106100: 116i 01:000’9evoç

141v 011001)»: 11mn: a?) 6094.?) étalois-am àv019i110) 9è:

8001 ê1r:& 100: 11900018310: 061651 11)" i960Àfi 10?: i11-

1:oo: 1:?) Eitpet 88 :101va 8:61:90»: 15v 10x01ôv
218; le 860 1h»: napalm: 0615;: x90ivu. T9411; 8è, (Ï)
Xnvi80, 9.31’ dli10v 3116m1; i871 c9w16mv.

2. XHN. "01: 1&9, Æ Ae6tmxz, 1::91 110191010-
vi0v illumine-00 la?) 00190rg, 01’: 9.51070 E1108siEo)

x0i1615; - iAE0NT. Kami: 61169311000 01’»: â1swou"ç 068’

intime 171c 1:90’Esow ô 1&9 001901111; 96110104; (in,

810109.6wa 6910100 80x17» a V01, 1101099ov1500ç 106
’Ennvmoü , «90117181400: ê; 18 9.6001: 1: oùx0hï1o si ne

Milo: 061:?) 9.010901j00t. Oî 931 00v M0: 1:01:11:-
1:M1000v oîloxa1ot au! et 10Ei09101. x01 ô 111.9.1.0 afi-
180 x0i1ot 06:1 015M; ëvepomoç (in. Âme-1011.9.0; 1&9

i913: 5110110 M1008: MWIGTÀÇ 1910100, i161 8è ixi-
Âm’pxouv 11:. Tolpnioaç 8’ 89.00: x01 109: émipouç

êmÀ0960109évouç 01:000100’93voç, i8e8oix000v 1&9 W9

59.05 ôpôvuç 011001050110 911: 18v 9096090v 11111.96-

MEBETBICII. la. ces
ame,ntunadormiremus:t:tstisentmeram,quætenon
haberem.

6. LYS. Pythias ille ad cutem detoosus? tum deinde
intra se: clics tenta illi coma renais est?

IOES. 0b morbum radi se coraverat, mi Lysia : demie-
bantenim illi oomæ. Jam vero etiam capillamentum im-
posoit. Ostende, Pythias, ostende rem ita se habere :
iidem fac vire. En tibi adolescentulnm, mœuhum illum,
propler quem eras zelotypns!

LYS. Nonne vero oportebat, Ioessa, idque amantem,
qui suis ipse manions illum palpasset?

10173. Ergo tibi quidem jam satisfaetum est. Vins
autem, ut vicissim et ego tibi dolorem objkiam? juste
enim mutoo tibi irasoor.

LYS. Minime veto; sed bibamus jam, et nobiscom Py-
thias; æquum est enim illam nostro fœderi interesse.

IOES. Aderit. Quid ego pmpter te perpessa un,
generosissime jurenum Pythias!

PYTH. Verum etiam idem ego vos oonciliavi : itaque
noli mihi irata esse. Verum illud, vide, Lysia, ne ont
dicas illud de collai

.-l3.

LEONTICHUS, CHENIDAS ET HYMNIS.

t. LEONT. In pogna veto contra Gallogræcos die, Cite.
nids, quomodo ante reliquos eqnites emperim in equo albo ,
et quomodo Gallogræci, fortes licet, sinum ad meum con-
spectum pertimuerint, et nemo amplins restiterit. Tom
igltnr ego emissa hasta dueem equitatus illorum ipso com
equo trajeci : in reliquos autem qui constituant adhuc (es-am

enim quidam qui manerent, solum quidem phalange, sed
contracti in quadratum oblongom), in boa ego stricto euse
minces invadens, ipso equi impressions ad septain duces
ipsorum everto; tum gladio impacto unius decorionis cum
ipse gales capot in duaspartes disseeui : vos autem, Che-
nida, paullo post adentis , illis jam Mentions.

2. CHER. Quum autem, Leontiche, apud Papblagoniam
solitaria pogna depngnares cum satrape, nonne magnifies
tum quoque opera edidisti?

LEONT. Bene admones illius me actionis et ipsius non

ignavæ. Satrapa enim , vir maximus , qui in gravi armatura
videretur esse præstsnlissîmus , Græci nominis contemtor,

in medinm progressns provocabat si quis pugnare secum

vellet solos. Reliqoi ergo perculsi orant, decuriones, et
ductores ordinum, et ipse adeo imperator, quanquam vis
minime ignavns : Aristœchmus enim ducebat nos Ætolus,

jaculator optimus; ego tum tribunatu adhuc fongebar : au-
dacia tamen suinta, dimotis qui me retinere venait sedan
bus : timebant mihi nimirum , videntes tulgentem sentis in
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00K roïç UnÂotç gifla ce mi quepàv 6mm 16v M?!»

lai xpaôaivovm rhv 16mm...
XHN. Kiwi) lamera 161;, E. Aeo’vnxe, m1 J660:

ô; elxôynv cou ôsôpsvoç pù xpoxwôuveôaw 616mm:

yàp Âv pet :105 à-noOavôvroc.

8. AEONT. ’An’ E76) rolmîaaç napiMov à; (à

(dam où xsïpov 1:05 Ilaqùayo’voç Ôwlwlu’voç, mat

«(influx and choc, d’une fifi eûôbç êyévsro nui «(19’

fipôîv aux). tapa: 163v fiapëoîpww êyvdipwav 7&9 w xé-

uîvot 186m; être fic «Dam: poilu-ra: and 163v (palé-

puv ml 1:05 1M. Elnè, (à Xnviôa, du in 1’615
ténu chaton

XHN. Tlvt 8è ml,» à Mina à Ain a?) 96n-
ôoç au! Unum; 051m: Expert! p.6: ont in 1691:4, fi
90mn); 8è émîvôu ml fi flan; êpo’tppatpav.

AEONT. ’Enei 8è auvémguv, à pdpôapoç RPO’TE-

9°C nrptôaxet tu ôMyov 860v bruyamment,- a?) 869mm p.1-

xpov intègre 76W, ËYÊ) 8è Sidoine 7M émiant
apion «du amurai le à crépvov, eÏf êmôpupiov
ànsôemo’rolmaa ancien ëqôûnç and. rôt 81th 510w

inavfiÀOov ana and 7M lupulin: E19: fic capter]: neu-q-
ytiav newton ÀeÀoupévoç et? çôvm.

4. YMN. ’Annye, a; Acéwqe, pupà rama mi
«poôepù me). cawoü ôtnfi, au). oôx av lu ce oûôè

RMGÀEIEPEIÉ a; 031m lalpovra a?) MON), 051 31mg
confia fi myxoqznôet’n. ’Eïmys 03v étain.

AEONT. Andine»: àmflaëe "à plflmga.
ÏMN. Oôx av ûnopeivatpt âvôpoçâvtp aumôni-

8m.
AÉONT. Mû 8É8t01, (7) Tint ’ Év naqalayâaw

Caïn nénpaxrat, vîv 8è eîp’rîvnv 570).

YMN. ’AÀX haï-h; boom-troc et, un! «à enm xa-
rÉo’raÇÉ cou Euro m"; moulât: 105 fiapëaîpou, fiv Ëçapeç

3161 captez]. la? .1.th TotoUrov dv8901 neptëakô
nui plâtra); M91, ("à Xa’pn-eç, yévou’oi oüôèv 7&9 estoc

incivil»: 103 811*110).

AEONT. Kali. 543w si ne des; êv roïç 810015 :3
oÏGa, fipdcônç âv.

ÏMN. ’Axoôoucm pôvov, (à Aeâvnxe, vau-cuî) mi

99km and Irène qui; p.0: 80m7) ôpîv mi. «in 51819101

163v mçovsupévmv m1 paillera ce?» &OMou loxayoü ê;

860 143v napel-91v annonpivout ri (in, :6 Ëpyov aïno
zut 1:6 afflux et Oenaaipnv au! xelpévouç 1021:; vsxpoüç;

EXOŒVEÎV 7&3 par 80x63 , fi oôô’ âÀzxrpuôva mérou (po-

vzuôysvov clam.

AEONT. 051m: âysvvùç, (5 inuit, m1 papau-
xoç si; En)» 8è (ha-m floMamOaC ce âxolîouaav.

ÏMN. ’ADà repue roi: êmflpam TOÜTOIÇ si riva;

AnpmtiSaÇ-fi Aavaiôaç efipotç. En): 8’ dumps’xœ napà

1M guipa, Eux in finit): Écrit "Baron nazi «à, (à
Ppaulul- si) 8è Ëppmco, XtÂtŒ’PXŒV dpwn aux! cpoveî

ônéawv av 305’111;

5. AEONT. Msîvov, 85 Tgni, naïve»: - aîne-
MÂqu.

"LXvu. ETAIPIKOI AlAAOFOI. 18. (HI, au, aux)

amis barbarum , magnum et crista vibrateque basta

lem
(MEN. Ego quoque tum, Leontiche, timebam, et nosti

quam retinuerim te , rogans ne periculum pro aliis solaires :
neque enim, te morluo, vivendum mihi pulabam.

3. LEONT. Sed ego audnciter in medinm progredior, non

deterius Paphlagone armatus, sed tous ipse etiam aureus.
flaque clamor statim clams a nostris parita- atque a barba-
ris : nain hi quoque ad primum me conspectum noverant a
pelu maxime et phaleris et a crista. Die, Chenida, nui
me omnes tum assimilabant?

CHIEN. Oui veto au] quam Achilli , pet Jovem, Tbetjdis
il" atque Pelei (ilio? adeo deœbnt te galea, adeo floridum
oulorem spargebat paludnmentum , adeo pelu: splendebaL

LEONT. Quum veto congressi essemus, primo minera:
me barbarus, aliquantulum basta pemtn’ngens paullum supra

genu : ego vero clypeo illius sarisse mes perfosso, mediam
pectoris oompagem trajeci, tum comme facile capot gh-
dio amputavi z sic cum armis vit! redeo , caput simul sarisse
6mm germa, cæde illius madidus.

4. HYMN. Apage, Leontiobe, fœda istæcet de
te narras, nec te une emplius vel aspiceœ sustineat, Ideo
gaudentem cruore , nedum ut bibat umant wbet. Equidem

hinc discedo. tLEONT. Duplam tibl mercedem habe.
HYMN. Non susfinuerim egojnœœ cum homidda.

LEONT. Noli, mes Hymnls, metuere : inter Paphlagones
ista acta sunt; jam vero paoem ego.

HYMN. At impiatus (amen homo es, stillavitque in te
unguis de capite barbu-i , quod ferebas in sarissa. Deinde
talem ego hominem complectar et osculer? Ahsit hoc , o Gra-
tiœl nihil enim hic homo milice melior.

LEONT. Atqui in armis si me vidisses, bene novi, Ima-
res me.

HYMN. Quum audierim modo, Leontiche, museo, et hor-
reo, et ombras mihi videre. videorac spectrainterfectorum ,
et miseri præsertim decurionis , oui in fluas partes caput a te

dissectum est : quid putes, lpsum opus et sanguinem si
vidissem , et jacentes mortuos? moritura enim mihi videor,
quæ neque gallon: gallinaceum necari viderim.

LEONT. Adeo ignavn, Hymnis, et pusilli es mimi? ego
vero te deleclatum iri sperabam nnditu.

HYMN. At tu obleaa illis luis narrationibns, si quas
Lemniadas inveneris sut Dannidas : ego autem ad matrem
decuno, dum adhuc dies est. Seqnere tu quoque, Gram-
mis. Tu veto vale, tribunomm fortissime, et interfector
quotcumque hominum volueris.

5. LEONT. Mme, Hymnis, me! Disocssit.



                                                                     

011,319) van. DIALOGI
XHN. Il?) 7&9, (à Aeo’v-nxe , 81993 «mâterait nau-

çéG-qcac émacient ÂÔçouç mi âmôaîvouç âptmfaç 8m5-

un’w’ êyà) 8è Empmv 560?"; d’une ximpà êye’vero En cou

à une 113v 10x176»: ÉxEÎva SWIYOUILÉVOU mi cuvée-telle

ce RPOIO’ŒROV and ônëpptEsv, En! and Staxflmt 7M x:-

cperv en;
AEONT. "gym Êpacuw’nepoç (rôti panifiai.

’ADà mati. ou (Le «pooanoltôlexuç, (Ï: XnvÉSa, çà [Love-

po’txtov ômGaÀuîv.

XHN. 06x 18a 13:9 wvsntxfizôôeaôat 60L ôpâîwa

rhv citrin m"; àÀaCovsiuç; si: 8è noli: poëspdrrepov
«in?» Énofnoaç. ’Emm 1&9, tint-frape: 103 xaxoôal-

p.020: HaçÀayâvoç rhv mçqu, ri mi xare’rmEaç nû-

rhv êni flic copine, gins cou xarappeïv çà «Tua;
6. AÉONT. To510 pmpàv du âlnflâiç, [à Xnviôa ,

emi ré y: Ma où m3154 auvenlnlaaro. ’Amôt 8’ 03v

aux! neïoov crû-rhv wwaeeuôvîcouoav.

XHN. Aéym 05v à); 1405600) havre: ïewaîoç abri

adieu panlogisme;
AEONT. Airæèv, (à Xnviôa.
XHN. Kant pùv 06x av mm âçlxowo. 15165 rol-

vuv Gérepov, à [LICEÎUÜŒL êptnsbç eÎvat denim! û xa-

Oeüôaw une: (Ïuvtôoç Ëiyeüaôm ôuoloyôv.

AEONT. X0433: [LEV (impur et 0511.1: 8’ 811.0):
fit! Timide. vATflÛt 03v zut M71, a) Xnv(8a, âme?)-
aOau ph, pi «n’ai-ra et.

l4.
AQPIQN KM MYPTAAH.

l. A01). N’üv p.2 irakien, (Ï) Muptu’Àn , v’üv, au

«in; êysvôpnqv Stà ce, 81.1 86 son râ renaîtra ëxôpttov,

www, d’w’hp, Semoule, mîvr’ iv Ëyu’i. ’E-nei 8’

hm ph! 01:50; fion àxptGôSç, et: 8è 13v Btôuvôv liure-

pov flemme êpacrhv, àrroxleiouat ph 37(1) mi ne?) rôv
Oupâîv imam ôaxpôœv, ô 8è 163v vuanw (pilaire! aux!

pâme Ëvêov loti nui. navwxiCetat, mati mais: (ph; dn’

(:6165.
MYPT. Taîîrd tu ânomtyet, Ampt’ow, and paillera

61:61:" Mm: (à; n°704! (8mm: aux! «(me ïsye’v’no’at 8U

épi. Aérien: wôv ânonna êE âpyjç 51:66:: p.01. 3x6-

mon.
2. AQP. E372, (Ï) Mupæaîh], Âwteuîueôa. Tiro-

ôrîuæra En Etxuâwoç à «pâte»: 860 Spaxuüîv. riôet 860

sequin
MYPT. ’ADÜ hominien; vénale 860.

A91). K11 61:61:: in»! 3x zuptaç, üdêacrpov
pôpoo à: (boulimie, 860 un! 1031-0 8(2an VA 16v Ho-
621.86.

MÏPT. ’Eyô) 8! ont ànlëovn se gap?» ËxeÎvo
XH’ù’WlOV to gémi 165v unpôv, 6M; Ëxmç Épée-nov,

’Emoôpoo 105 «paumée»: ËxÀuOopÂvoo aïno nap’ fluât,

brou êxéfleuôn nap’ époi.

MERIETBICII. 14. ses
CERN. Tu enim, Leontiche, puellsm simplicem perte:-

ruisti quntienda crista et incredibilibus facinoribus contran-

dis. Ego vero statim videbam quomodo expatlesceret, te
adhuc illa de decurione’ nonante , et vultum mutuel , et per-

borresceret , quum diffidisse te caput dîmes.

LEONT. Putabam me amabiliorem illi visum iri. At tu
insuper me, Chenida, perdidisti, subjiciends mihi ille pu-
gna solitude.

CHIEN. Nonne igitur oportebat tua adjuvare mendacis,
quum tuæ illius gloriatiouis causam viderem? tu vero multo

etiam terribilius illud fecisti. Esto enim, abscideris caput
misero Paphlagoni; quid etiam opus fuit hasts illud figere,
ut unguis in te deflueret?

a. LEONT- floc revers tœdum, Chenida, dum reliqua
non male essent wnticts. Abi ergo , et illi persuade, mecum
ut. cubet.

CHEN. Dicam ergo te mentitum esse omnia, quum tortis
ipsi velles videri?

LEONT. Turpe hoc, Chenidn.
CHIEN. Verum aliter non venerit. Elige ergo alteruv

tram, ut eut odio illi sis cum viri fortis opinione, out cum
Hymnide cubes , mentitumte fessus.

LEONT. Ambo quidem dimcilio: prompto amen Hymni-
dem. Abi ergo, et me mentitum esse, Chenids, dicito,
non tamen omnis.

14.

DOBIO ET MYBTALE.

t. BOB. None me exdudis, Myrtille, nunc, poslquam
pauper pet te foetus sum : quum veto to! tibi res atterrem ,
emasius, vir, dominus, omnia ego fui. Postquam vero ego
jam plane sum exhaustus, tu vero matorem Bithynum illum
mercatorem invenisti; ego excludor, et ad fores sto lacri-
mans : et ille noctibus nmatur, et soins intus est, et per-
vigilis agit, et ex ilio ferre te dicis utemm.

MYRT. lsta me, Dorio, (nocent, et maxime quum malta
te dedîsse dicis et. pauperem propter me factum esse. Com-

pute enim ab initie inde omnia, quæcumque mihi attulisti.

a. BOB. Recte, Myrtate, computemns. Caloeos e Si.
oyone primum duorum drachmarum. Ponedrachmas duss.

MYRT. Sed cubuisti apud me noctes duos.
Don. Et quum venirem ex Syrie, onguentt ahbastrume

Pbœuioe dusrum et hune, in me Neptunus, drachmarum.

MYRT. At ego tibi naviganti panum illud amiculum sd
temora modo pertinens, ut dum remigas haberes, quod
obtitus tuent apud me Epiurus proreh, quum mecum cu-
buisset.
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701063 Enpobç au). Ïcxd’ôow fiïxov En Kaptaç mi fiançai:

à): Haroipow auvôoîha kimono, 85 817-691611- nui ru-
pôv «on uéuvnpat 16v itérait Êx Puôlou.

MYPT. [une istnc ôpaxpfiw, à Ampiuw, mina
m5111.

3. AQP. 70 Muptûn, 8cm votum; dvepœnoç E80-
véunv [1.10005 êmnléwv. NUv 7&9 i811 roixou 61’pr

se?» 85505 ami si: 41;qu Wepopëç, «infini! 8è 61:61: 16

’Acppoôi’ota in 061i Spaxpùv ÉOnxa 1:98; roïv 1080?»: fig

’Acppo8i1mç 605 Evaxsv âpyupav; mi mihi! F7119). 5k

(infligera 860 8paxpàc nui Auô’fi 1161-9 telline si;
rhv pipa vÜv ph 8150,va 8è réflupaç 650,064. Tomcat
mono: aumOÉvra m’as-fa même âvôpoç in.

MÏPT. Tà xpôuuua mi. et canépôat, Æ Ampimv;
AQP. Nal’ où 7&9 310v «Mm xouiCswt où 7&9

av ipsi-10v, si 1s maman. ËTÜYZŒVOV. pro-:91 8è
oû8è xapah’ôa pin 01096800 ânonna «d’une. c[l’âme

8’ av Ëuaôov drivai dot impôt 103 Bleuvoî si 85390:.

MYPT. Touri npôrov 695c 16 lthôVlOV; boive:
broiera, ne! 16v 8(1ro 16v naxfi-repov.

AQP. ’Exeïvoç; 1385W 7&9 a: mihi. lxoucav.

MYPT. ’ADC 6V 1385m, «on: Kerr-Loupe il»: and cua-
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BOB. Abstuiit illud agnitum Eplurus nuper in Samo , post
multam, o dii, rixam. Cepas autem ex Cypro et saperdas
quinque, et percas quattuor, quum ex Bosporo appellere-
mus, tibi attuli. Quid ergo? et panes octo nantit-os, in ne»
tioulo siooos, et ficuum oream e Car-in, et nuper e Pataris
inaurata sandalia, ingrats mulier. Casei tandem recorder
magni illius e Gythio.

MYRT. Quinque forte drachmarum isto, Dorio, omnia.

3. BOB. Quantum nempe, Myrtale,homo muta potni,
mercede conductus navigans. Nuno enim demain lateri
remigum dextre præfectus sum : et tu nos contemnis? nuper

vero Aphrodisiis, nonne dracbmm posui tua causa ad pe-
des Veneris argenteam? et iterum matri tum ad caiœos dra-
cbmas duos; et huic Lydæ sæpe in manum nunc duo , nunc

autem quattuor obolos. Hæc omnia in summam collecta
substantia hominis nautæ ont.

MYRT. Cepæ et saperdæ, Dorio?
DOR. Omnino :neque enim plura quæ atTerrem habui :

nempe nec navigarem , si dives osseux. Matri rem meæ
neque coput ami unquam attuli. Lubenter autem sciverim
quænam tibi a Bithyno munera venerint.

MYRT. Banc primum vides mnicam? ille emit, et mo-
nile hoc crassius.

DOR. me? quin olim id te hsbuisse novi.
MYRT. Quin quod tu vidisti, multo erat tannins, et 5ms.

ragdos non babebat. Tom omit inaures hasce, et tapetem;
et nuper minas dues , et domus mercedem solvit pro nabis;
non sandailade Pataris , et casent]: Gytbiaeum, et nages.

4. BOB. Sed illud non dicis, quali cum immine cubes?
annos supra quinquaginta omnino natus est, recalvaster, et
colore instar scarabei. Neque dentes illius vides? Nain
gratiæ, boni Dioscuri! illius multœ, præsertim quum canit

et belles esse vult, asinus ad tyram, aiunt. Sed fmris
ilio; digna quidem es : et nasoatur vobis puer patri similis
Ego vero ipse quoque inveniam Delphidem sut Cymbaiium,

quendam mei ordinis mulierculam, aut vicinam vesvam
tibiciuem, aut aliquam omnino. Tspetes vero, et moni-
lia, et binarum minarum mereedes , non omnes habemus.

MYRT. Beatamillam, quæ amatorem te babebit, Dodo!
001188 enim illi ancres ex Cypro , et caseum , quando redibis

e Gyuuo.

15. ’

COCELIS ET PABTHENIS.

t. COCHL. Quid pions, Partbenis, au: onde tracta:
fers tibias?

PARTE. Miles nous, ille magnum amator Crotalœ
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(HI , 303-325) MERETBICII. 15.
pulsavit me, quum deprehendlsset tibiis canentem apud
Crocalen, eonductam a rivali ipsius Gorge, et tibias mihi
confregit, et mensam inter œnandum evertit , et craterem
irruens etTudit. El rusticum illum Gorgum de convivio de-
treclum crinibus, pulseront circumstantes tum ipse miles
(Dinemachus, pute, vecatur), tum illius commilito : ut ne-
sciam viverene home pesait , mea Cechlis; nem eopiesus de
naribus pretiuxit unguis, et facies illius toto intumuerat et
livida est.

681

s

2. COCHL. Foruitne homo, en ebrietas erat et vinolenta
insania?

PARTE. Zeletypia quædam, Cochlis, et amer immode
ratus. Crotale autem due, pute, talents quum pestulasset,
si solos habereipsam vellet, non dante Dinomacho , illum
excluait venientem , impacta , uti dicebatur, illi janua; Gor-
gum ver-0, Œuoensem quendam rusticum divitem , suum
olim amaterem, et bonum hominem, admisit quicum bi-
beret, me quoque ad canendum ipsis adhibita. Jam ver-o
processerat compotatio; ego Lydium quoddam sonabam:
saltandi causa jam surgere parabat , plaudente Crecale , ru-
sticus; lista erant omnia : quum ibi subite exauditur tu-
multus et clamer, et aulœ porta elTringitur. Et poulie post
irruerunt octo juvcnes viride rebustl, et inter illos iste Me-
garensis. Statim ergo everti omnia, Gorgus ipse, uti duce.
bam, pulsarl, et humi jaœns eonculcari. Crocale ipse, ne-
scio quomodo, fuga se ad vicinam Thespiadem subduxerat :

me vero colapbis cæsam Dinemachus jubet in malam rem
sbire , et cum dicte impingit mihi tractas tibias : et nunc
aufugio nunciatura hæc meo hero. Abit vero etiam ru-
sticus, urbanos quosdam amices visurus , qui traitant Me-
gareusem illum magistratibus.

3. COCHL. Hisunt fluctue amerum istorum militarnlm,
plagæ et lites : ceterum duces se ac tribunes quum dicant ,
si quid dandum sil , Exspecta, aiunt , cellectienem tribut
militaris quando stipendium percipiam, et faciaux omnia.
Male pereant igitur superbi impostores isti! Recte sane ego

ces omnino non admitto. Pinter mihi aliquis ebtingat,
sut muta, aut rusticus, æquus homo, pamm adulandi gus
rus, et multum ancrens : et isti qui aristos suas quatiunt
et marrant pognas, inanis sont, Parthenis men , strepitus.
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LXVIII. DE MORTE PEBEGBINI. t - 5. 689

LXVHI.

DE MORTE -PEREGRINI.

t. Lucmms citerne SALDTEI. Infelix ille Peregrinus, aut
ut ipse nominarese gaudebat, Proteus, ipsum illud Home-
rici Protei factum subiit : gloriæ enim causa quum fuisset
omnia, et in mille se formas vertisset, denique etiam in
ignem abiit : tante nempe gloriæ amure tenebatur. Jamque
in carbones tibi vir optimus versus est Empedoclis exem-
ple, nisi quod ille elTugere hominum oculos tentavit, quum
in crateras ipse se inj iceret; at hic generosus homo, observata
celebritatum Græcarum frequeutissima, rogo exstructo quam

maxime, tut testibus insiliit , quum verba de consilio sue
non multis ante ipsum facinus diebus ad Græœs lecisset.

2. Quare te videra mihi videer multum ridentem obesas
illius senis nares; vel potins audio clamantem, quæ pro-
babile est le exclamaturum , vab inepties! vah œrumnesam
gloriæ cupiditateml Aval) reliqua quæ dicere de talibus
solemus. Ac tu quidem e lenginquo ista et multe securius :
et ego apud ipsum ignem , et prius adhuc in magna audien-
tium multitudine ista dixi , graviter ferentibus quibusdam ,
quetquot amentiam senis admirarentur. Bran: autem qui
et ipsi illum riderent. Sed parum abfuit quin discerptus
tibi tuissem a Cynicis, ut a canibus Actas-en, sut ipsius
Pentheus consobrinus a hlmnadibus.

3. Tetus autem actionis apparatus hic fuit. lpsum au-
cterem fabulæ nosti qualis tuerit, quasque toto vite dederit
tragœdias, supra Sophoclem et Æschylum. Ego vero quum

primum veni in Elidem, per gymnasium oberrans, simul
auscultavi Cynicum quendam magna atque aspera veee con-
sueta illa et e trivio petits de virtute inclamautem, male»
que dicentem simpliciter omnibus: tum exibat illi clamer
in Proleum : et quantum potero, studebe ipsa tibi illa, ut:
prolata Sunt, referre. Tu vere agnosces nimirum, qui sæpe
clamantibus illis astiteris.

a. a Proteuln ergo, inquit, vanna cnpidum gloriæ. dicere

quisquam audet? e terra, et sel, et flumina, et mare, et
familiaris Hercules! Preteum illum vinctum in Syria, illum

cendenantem patriæ suæ quinquies mille talents? illum
Romanorum urbe ejectum, Sole illum insigniorem, illum
qui cum ipso certare pessit Olympie? Sed quod per ignem
educere se de vim decrevit, ad vanam gloriam nonnulli
hoc referunt. Nonne enim sic Hercules? non enim Æscu-
lapius ac Bacchus fulmine? non enim ultima ætatc in cra-
teras Empedocles? u

5. Quum vero dixisset isto Theagenes (hoc enim damoso’

illi nomen crut), interrogavi astanlium aliquem , quid velte:

H
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fundenlem reliqua, et ndmirabiles quosdam diœudi excessus

de Proteo persequentem. Nain sinopensem illum , au: illius
magistraux Anüsihenem, ne oomparare quidem illi dignit-
battu, sed nec ipsum Socraœm : Jovem potins ad certaines:
illud provocabat. Deinde tamen visum illi est æquo aliqua-
tenus fastigio utrumque servam, nique in ontionem ûniit :

a. a Hæc nempe duo, inquit, open præstantissima spe-
ctavit malum, Olympium Jovem et Proteum : ficaires
autem et artifices allerins Phidias, alterius vero natura.
At nunc de .hominibus ad deos hoc simulaerum abibit, in-
vectum igni, nabis relictis orphanis. r Ista multo cum sn-
dore ubi pronunciavit, plomba! perfidicule, et crines sibi
vellebat, aliquanlum iamen parcens, ne nimis minerez.
Tandem gannienlem adhuc Cyuioorum quidam velnt coo-
solantes abducebanl.

7. Post hune vero alius statîm escendit, dilabi multilu.

dinem non passus, sed ardentibus adhuc prioribus estis
infundensiibamina. Ac primo quidem multum risit, quod
ex imis illum præcordiis [ancre apparebal : tum in fare
exorsus est : a Quandoquidem exsecrabilis iste Theagenes
üncm impurissimæ oralionia suæ Heracliti feuil lacrimas;

ego e contrarie a Democriti risu incipinm. n Et denuo risit
tantum, ut etiam nostrûm plates ad riens socieiatem per-
trimerez.

8. Dein se convertens , a Aut quidnam aliud , inquit , viri,
faciendum est, ubi audimus dictiones adeo ridicules , vide-
mus autem viras senes despuendæ cujusdam gloriolæ nous:

tantum non sahara in caput in publioo? Ut acinus vero
qualo simulacrnm si! jam oomburendum, me andine, qui
diligenter observavi illius animum, et vitam exploravi :
quædam autem de civibus isLius exquirendo oognon , iisque
qui neœssitate quadam recta istum nasse debebant.

9. Hoc enim ûclum naturæ mambos simulacrum, hic
Polycleli canon, quum ad virilem 52men) pervenisset, in
Armenia deprehensus in adullerio plagas aœepit sane mullas
ac tandem salin de œgulis efl’ugit, obturalum raphano po-

dicem auferens. Deinde adolesœnlulum formosum quum
corrupisset, tribus minibus redemit se a parenübus pue:
pauperculis , ne ad midem Asiæ deduœrelur.

10. Hæc et quæ saut in hoc senem, placet omîtteœ : af-

gilla enim adhuc erat informis, nondum inde perfecluxu
nabis simulacrnm eificium ruent. Quæ autem pan-i feœrii,

audire omnino operæ pretium est : quanquam noslis omnes
et nndiislis ut senem suflocaverit, non passus illum ultra
sexaginia aunas jam senesceœ. Deinde’quum permwiun
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,nihil intenlatnm relinquebant, ut illum eriperent.

69!

esset fadons, exilio a se damnetus oberrnvit aliam alia tem
pennutans.

il. Quo quidem tempore etiam odmirabilem Christiane-
rum sapientiam edidicit, in Pala-stina cum sacerdotibus
illorum et scribis versatus. Et , quid moite? brevi lempore,
ut pueri juxta se viderentur omnes, elfecit, prophela ipse,
et chori illorum præsul, et synagogue princeps, et soins omnia.

Ac librorum alios interprelabatur ne declarabat, multus au-
tem ipse conscribebat :itaque dei instar ipsum habebant
illi, et utehanlur legislatore, et suum nominabanl antistitem.
Nempe magnum illum adhuc venerantur hominem, illum
cruci in Palœstina, ob introducta in vitam nova hæc my-
steria, amxum.

12. Tom vero deprehensus eo in crimine Protons in vin-
culo conjectus est : quæ ipse res non parvnm illi dignita-
lem conciliavit, ad vilam deinœps agendam, et ad præsti-
giarum gloriæque studium, quæ nmahat. Quum igitur in
vinculis esset, communem eam calamitatem mi Christiani.

Deinde

ubi hoc fieri non potum, ministerium omne reliquum non
obiter, sed cum magno studio peragehatur. Et moue quidem
stalim videres præsto esse ad cercerem velulas viduas quas-

dam. et infantes orphanoe : qui vero honontlores illorum,
li etiam corruptis carceris custodibus inlra apud istum per-
noctabant. Deinde cœnæ inferebantnr variæ, et sacri ex ilion

rum doctrina sermoncs babebantur, et præclarns ille Pare-
grinus (hoc enim adhuc tum nomme censebntur) novus ab
illis dicebatur Socrates.

la. Quin etiam ex Asiaticis urbibus, Christianorum missu
publico, venere quidam, ndjuturi virum , et advoceti ejus
fuluri, oonsolaturique. lncredibilem enim alacritatem
ostendunt, si quid tale fiat publice z ut enim breviter dicam,

nulli rei parcunt. Itaque etiam Perm-ion lum multm ab
illis venere vinculorum causa pecuniæ, eumquo reditum
habuit sibi non mediocrem. Persuaserunt enim sibi mi-
seri illi, in universum quidem se futuros esse immortelles et

perpetuo tempore victuros; unde etiam oontemnunt mor-
tem vulgo, suaqne se sponte occidendos præbent z deinde
vero primus illis legislator persuasit, omnes esse invicem
fratres, postquam 3eme! transgressi , Græoos deos abnega-
verinl, adoraven’nt autem aflixum illum cruci suum so-

phistam, nique ex ipsius legibus vivant. Quare boue
.cuncta pariter coulemnunt, et arbitrantur communia, de
idoneo nullo et emto argumento reeepta hac doctrine. si
quis ergo ad illos venu impostor et callidus homo, et uti
rebut; qui sont, ilicet brevi statim tempore dives foetus
hommes imperitos albis dentibus deridet.

lb. Vernon Peregrinus nbeo, qui tum præsidebat Syriæ,
dimissus est, viro qui philosophiam amaret , quique intel-
lecta istius amentia, eumque opine modem, uli famam
eo nomine relinqueret, hominem , ne dignum quidem puma

rains, dimisit. At ille in patriam reversos deprehendit
u.
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flagrantem adhuc illam de pane interfecto famam , et mul-
tos accusationem intentantes. Verum etiam pleræque ipsi-
us opes per illam peregrinationem direptæ tueront, soli:
relictis agris quindœim eirciter talentorum z tota enim ,
quam reliquerat senex, subslantia triginta torte mentor-nm
fuerit; non quinquies mille, ut ridiculus iste dixit flicage-
ries : tanti enim nec universa Parisnorum urbs, si vicinas
sibi quinque alias assumat, forte vendatur, ipsis cum bo-
minibus et pecudibus et apparatu reliquo.

15. Verumlamen accusatio illa et crimen adhuc caiebat,
videbaturque futurum ut non in multo post aliquis contra
illum consurgeret : et maxime ipse indigne terebat populos,
bonum senem, uli diœbanlqui viderant, impie adeo periisse

lugentes. At sapiens iste Prolens ad hinc omnia videte quid
invenerit, et qua ratione effulgreit periculum. Progressns
enim in Parisnomm ooncionem z jam autem oomam nichet,
et paiüum induerat sordidum, et suspendent pem, et in
manu fustis crut, et tragicum omnino habitum sumserat:
sic ergo in conspectum illorum prodiens, permittere se ait
ut universa patris sui felicis memoriæ substantia sit publia.
floc ut populus audivit, homines pauperes et inhiantes lu-

lgitionibus, statim exclamant, Unus sapientiæ, nous pa-
triæ amatorl unus Diogenis et Cratetis æmulus! Inimicis
autem osjam obturatum erat , et si quis cædis injicere men-
tionem constetur, lapidibus statim petebalur.

la. Iterum ergo in aiiud exilium egressus est, satis lu-
culenti viatici instar habens Christiauos, quorum sati-1min
instructus copiis omnibus abundabat. Atque aliquamdiu
ita alcbatur z deinde migratis etiam illorum legibus (visus
enim, pute, tuerai pmllibito illis cibo quodam mi), quum
non amplius enm ndmitterent, ad indigeniiom Marius,
æquum censebat, retractata donations, a civitate repetere
bona sua; datoqne libello, recipere illa imperatoris jussu
postulabat. Deinde, missis contra ipwm a civitate lega-
tis, frustra fuit, jussusque in his, quæ uemine cogente con-
stituisset, manere.

l7. Post hinc tertia ab ilio suscepta in Ægyplum peregri
nalio 0d Agathohuium, ubiadmirabilem illam exercitaüonem

suscepit , ut rasa dimidia capilis parte , chiite loto fade, in
multo circumstantium populo, frimande pudendo, illud
quod indiflbrens ab islis vocalur, in se Ostende-rei; deinde
vel pulssret ipse, vel pulsandas ferula notes aliis przeberel,
aliaque mum vehementiora etiam spectacula ederet.

18. [tine autem sic instructns navigavit in ltaliam, et
egressus navi maiedicere statim cœpil omnibus, imperatori

maxime, quem mitissimum sciret mansuetissimnmque z
quo majori oonfidentia ausus est. Parum enim ille, ut par
emi, curabat maledicta, neque dignum se censebat, homi-
nem philosophiæ larvau) indutum propter verbe punire,
enm prœsertim, qui sibi autem ipsum iuud maledioere le»
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cisset. Isti vero etiam inde lama crevit. Apud tmperitol

l enim propter ipsam banc amentiam erat conspicuus, donec
. præl’eetus urbis, vir sapiens, petulanter nimis huic rei in-
: dulgentem ejecil, pril’fittlls non indigere urbem tali phl-

1 losopho. Verum enim hoc quoque celebriorem reddidit
l ipsum et in ore erat omnium philosoplrus propler dicendi fi-

duciam et nimiam libertatem urbe exactus : idque ipsum
admovit hominem ad Musonium , et Dionem, et Epictetum,
et si quis alius simili conditione fuit.

19. lia îgitur in Græciam quum venisset, jam mais ma-
lediœbal; jam suadebat Græcis uti arma contra ,Romanos
caperent, jam virum doctrine pariter et dignitate eminentem,
quod præter cetera hoc beneficium Græciæ præstiterat, ut

aquam perduceret Olympiam, et prohiberet ne perm siti
perirent spectatores, maledictis incessebat, velnt qui effe-
minaret Græcos; quum deceret sitim terre spectatores
Olympiorum, quin, ita me Jupiter, perire multos illorum
a morbis vehemenlibus, qui tum propter regionis siccitn-
temin magna multitudine frequentes orant. Et hæc dicebat
bibcns ipse de eodem squa. Quum vero parum abesset
quin lapidibus illum, concursu omnium facto, obruerent,
tum ad Jovem oonfugiens vir fortis, morlem eritavit.

20. Olympiade proxima orationem qualtuor interjectis
annis a se oolnpositam ad Græcos attolit, tandem ejus qui
aquam perduxit, et luges superioris excusationem. Sed quum

jam negligeretur al) omnibus, neque amplius ita conspicuus
esset (obsoleta quippe erant omnia, nec novum quicquam
poterat profane, quo percelleret audientes nique admiran-
dum se oonspiciendumque redderet. cujus rei abinitio inde
vehementer cupidus tuerai) , ultimum hoc de rogo (acinus
meditari cœpit : sparsitque lamant inter Grisons a superiori-

bus statim Olympiis, proximis se ludis crematurum se
ipsum.

21. Et nunc hæc ipse portenta agitat, fodienda , ut aiunt,

rossa, comportandis lignis, et mirlüca quadam fortitudine

pollicenda. Oportebat autem, arbitror, primum quidem

exspectare moi-tem , neque aufugere de vils :sin vero omni-

no mori illi decretum sit, non igue uti, neque tragioo ilio

apparatu , sed alio mortis generis, quum sint sexcenta, de-

lecto discedere. Si yeroignem etiam ut Herculeum quid-

dam emat , quid tandem non silenlio eligens silvosnm

montem, in ilio secremat solus,uno quodam , velnt hoc
Theagene, assumto sibi Philocteta P At ille Olympizn, plein

œlebritate, tantum non in sœns se assabit, non indignas

mehercule! siquidem parricides atque atheos pumas date

facinorum les est : et hoc quidem respectu satis illud tarde

faœre videtur, quem jam olim oportebat Phalaridis taure

inclusum (ligna dedisse supplicia , sed non, semel bausta orc
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flamme, moment» uno morl. Nom rursus hoc quoque multi

mihi dicunt , non esse aliud œlerius igni sans mortis : os
enim modo apen’endnm, ut sinum moriaris.

n. Verni!) ideo, puto , hoc exœgitat spectaculnm , quasi
magnificum sit homo in loco sacro oombustus, ubi ne con-
fiera quidem alios mortuos per religionem licet. Sed sudi-
stia, pute, etiam olim aliquem, qui nobilis cuperet fieri,
quum aliam ejus rei consequendœ rationem non laneret,
Ephesiæ Dianœ œdemiincendisse. Tale quid et iste exco-
gitat : tanins illum famæ amor insedit.

23. Quanquam dicit se hominum gratin hoc faune, ut
modem contemnere illos doceat et terribilia sustinere. Ego
vero Iubens interrogaverîm non illum , sed vos , num male-
ficos etiam remis limitatores illius fortitudinis fieri , et mot.

tis œnlemnendœ, et vivicomburii, et terrorum similium.
Vernm minime, bene novi , vos hoc velilis. Quomodo ergo
discerne! illud Pmteus , ut juvet quidem bonos , malos veto
non amanliores periculoruin et audaciores facial?

24. Qnanqnam ponamus fieri passe , hoc ut soli veniant,
qui cum publica utililale rem visuri sint. At ego vos rursus
interrognbo, Velitisne veslros liberos imitnlores hujusmodi
actionis fieri? Non sane dixerilis. Quanquam quid hoc in«
terrogavi , quum neque diseipulorum ipsius quisquam hoc
ait imitaturus? Ac Theagenem istud polissimum accuse! ali-

quis, quod cetera viri imilalus, non sequaiur hac pante
magistrum, et ad Herculem , ut ait, abeunli se adjungat oo-
miœm , quum possil brevi lempore bealus undique fieri,
modo præceps in ignem se dejiciat. Neque enim in pem et
baculo et panic æmulnlio inesi; secum iste, racina, et unius-

cujusque fuerinl : a! finem eç capot æmulari oportet, et
rogo e ficulneis codicibus quantum potest viridibus compo-
silo, suffomndum se fumo præbere : nain ignis ipse non
Herculis modo est et Æsculapii , sed sacrilegorum etiam et
homicidnrum , quos videra licet judicio damnalos isluc (au.
Quare fumo melius est : proprium enim hoc et vestrum uniœ

fuerit.

25. Alioquin ipse Hercules, si quidem laie quiddm au-

sus est, morbo impulsus fecit, quum a Centauri sanguine,

ut ail tragœdis , excderetur. At hic cujus rei causa in ignem

se œnjicit? Per Jovem! ut palienüam suum ostendal , sicuü

Braclmnes : nain illis cum Theagenes comparandum judi-

cavii, quasi non passent in lndia quoque esse stnlli quidam

et inanis gloria! cupidi homines. Miamen este, val bosco

æmulelur : illi enim non insiliunt in ignem, ut Ouesicritus

narrai Alexandri gubemator, qui nrdenlem vidit Calanum ,

sed rogo exstruclo prope assumes immoti ustulari se paliun-

lur; tum consoenso rogo, servam eodem habita cremanlur,



                                                                     

(HI, :119 - ses)

110111111; fic 1101010405011. 051x 8è11’. 0&0, si Épan-

aôiv 1101116501011 00v001101005k 131121 100 11006:; 01’111 0’111’

1111130.; 0.13 âv0117181’30’56001 01’110v 110115101’011111011, si

0.9,, 61110 1000i, ynxavvîatul 0005.0111 751110001 11011 lv

[560010 191v 11110011.

26. Elci 8’ 0î 110i. pe1060ÀÂeaOai 1000111 0101011 110i

11110 ôvsi00101 81117150001, 151c 105 A10: 01’111 Ëâivroç

p.101Évew Iepàv xoipiov. ’AXAà 001 01h10 1015100 70

è’vsxov êyài «(510 8100.1100i0nv av [Liv 01118510 117w

0217111 àyavaxrrîasw, si Hepsypîvoç 110x04 11011133; âno-

00ivo1. 01’; 0.1111 oôôè 0451011 01’111?) 51’ àv035v011’ et 7810

001161111; 1115115; 110000047101 1101 00111000170111 à; 10 11E0

110i. 0110111100001 1h11 71111101111 01’111 êô’iwsç ânoôzûiâû, 151v

si 800 0071101001100015’0115’001 sic 191v 11008111, 10510

0.6110v 10’010 8111 ê070’1001110.

27. "llxouov 8è à); oüôè 11001150: ln 11001110001

015105, 0H0 (1101511110 011mv60005v E0010v, 811 1101i 100L

111E 10 1118111011 50vsov E111601ivs1v 1r00îç 15351011 110001:1-

1aî11u 713001; 1100656nx11’1ç. ’AÀÀù 11011 1070110111 x01

7.0111100154; 11m; 815’Ee10’1 1100101100; 891, à); 1051)»; 1.31011

8013401101 11011100010110 7511150001 001011, 110i. 811161 E011

fimpiîiv i611 ê11100051v 1101100005; 01100115050001 91-

1011101. l28. K01 p.0 Alu oûôèv 011-5010; êv 10k nonoïç 10h
âv0’1î101c eûpsôficscôui 11110: 1001; 110i 151001011qu 511111k-

1011001 81’ 011’110?) 0fi00v1aç 110i 110111100 êv1e1uxn115’v01

11?» 801010111 111:1 v011101015)101111. Oî 11011000101 6è 05101

11.0101110î 00105 110i lia-1.0111301011, 0Î0.01, 1101i 0301m êni

à] 11000 111110vfi00v101, 81611 110i 11001110; énsïvoç ô

A100, ô 11001101100 103 ôvo’00100, 0.0111111104 fit Map-

11500001 8è â 0ùv 110i. îe0e’0; 0010B 0’111080110’60’50001

puniyuw à xaumpiwvfi 111101 10101014; 15001000711011,
û 1101i. v); M0 fils-11’111 11001 ê11’ 01’111?) 01144050001 vu111É-

010v 1101i 803001km hi. 1?] 1100?.
29. Geayévnç 8è Emmy, du; 0.0l 11; 11’511 E101Ï01nv

finals, 110i 2(6011011 in 11001101111601 1150i 100-
11011’ 1101 10 En] 700 âfiepvnyôvsusv-

’AD.’ 61161011 prrsù; Kw111121v 61’ 0.011110: 011011111111

211110; èpwôoûnov 15115110: 116.101 1160 611101101300:

à; 011’170 1171511004 D1011 à; 110110011 ’0101111011,

61h 101011010; 60.1211 , oï 610000111 110011011 Eôovm,

w1111110lov 110.0v 110100.01 1101.10 pây1a’10v n

0131100011011 1100110114) 1101 ’HpaxÀfiî 01101111.

To310 03v 9501761111; 21661111: 01111110611011 0110131.

30. ’Eyù 8è 50111804 011’111?) 101100011 ônèp 1061m

êpë- 101.191 8è à B0111; 05110 006800 05 émurûw,

’AD’ 01161011 80111110: 11010M000: à; 01610 110111.11

117.614,01.) 805m (111’ épwûî 0011011 001118510 ,

sa 101: 1001 M001 11000116110110: , 01 0l E11011101,
11.1115i0001 101i 11610.04 61110110061010 11311010.
’04 612115 85110: 1112111 0116119 pive: ’Hçaiaîmo,

105011111 30151111 1001011 10’110 11011101 3110101); ,

1h: 0.91 410100; E1111: 01110147091111 è111xe10i1

10110121 001201021101 111’1an 11.0.10 1101161 davaitœv,

tv 1101054 [16100101v (11.111 1011 «in: 16.101110.

LXVIII. DE MORTE PEBEGRINI. 26 - 80. 695

ne paullum quidem immuianles de son decubitn. Isis vero
quid magnum, si injectus siatim morielur, ubi correpius
ab igne fuerit? Neque illud non licet sperme, fuiurum ut
resiliai semiuslulalus, nisi illud machinelur, quod faeere
illum aiunt, ut profundus fiat nique in fossa rogna.

26. Sunt autem qui dicani. illum mntare velie senienüam.

et somnia enamre quædsm; quasi non sinat Jupiter locum
sacrum poiiui. Sed bono potes! esse animo, ad hoc qui-
dem quod atlinet: ego enim jusjurandum dare paralus sum,
deorum indignaiurum esse neminem , si Peregrinns malus
mais morte pereai. Quin jam nec facile est illi reingere:
nain qui cum ilio sunt canes, incitant hominem, et nua in
ignem contrndunt, et animum illius subinde inœndunl, nec

metu resiiire illum patiuntur : quorum si duobus secum
detracüs in ignem incidat, hoc solum lepidum opus feeeril.

27. Audio veto illum nec Proteum voeari velie amplius,
sed Phœnicis nomen pro sue sibi ascivisse, quod etiam
phœnix , Indica avis, ingredi rogum dicitnr, ubi ad extre-
mam senectulem provecta est. Verum etiam rnmores
spargil, et oracula quædam narrai, veiusia scilicet, in intis
esse ut noctis cusios genius ipse liai; ac manifestum est
jam alunis illum concupisœre, et futurum spersre un me!

aureus. .28. Neque vem, per Jovem, nbhorret in magna demeu-
lium mnililudine inventum iri qui qusriana se pet ipsum
liberatos dicunt, et noctu sibi munisse noclis illum cu-
smdem geninm. Exsecrabiles autem isti illius discipuli
etiam oraculum, puto, et sdytum in rosa illius machina-
buntur, propterea quod Proleus etiam, Jovis ille filins,
primus hujus nominis nuctor,’vates fuit. Testor autem son
cerdoies quoque illius conslilulum iri flagromm , au! usin-
laiionum, sut prodigiosarum id genus aciionum : vei, per
Jovem, mysleria quædam in illius honorem institntum iri
nociuma, et facum gestationem cires rogum.

29. Theagenes autem nuper, ut renunciavit mihi aliquis
sodaiium , etiam sibyiiam dixit de hisœ rebus aliquid præ-

dixisse : nempe versus etiam recilabat:

As! ubi jam Proteus . Cynioorum maximas unus .
ad lavis nilisoni succensis ignlhus ædem ’
in hammam insiliens , nnum consœndet Olympum .
tune uns quoiquoi vescuniur munere terra.
nociivagum jubeo venerari heros, poleniem ,
Hercuieoque , moque throno . Vulcane . sedeniem.

Hæc igilur a Sibylia se aecepisse ait Theagenes.
30. Al ego Bacidis illi de hisce rebus oraculum dicam.

Ait autem Bacisila præclare adjiciens istis:

As! ubiJam varia Cynicus cumnomine flammam
lnsiliet, furiis auiiatus pectore fnmæ 1
tune [une vulpicanes, lurba hune imitais magistrum.
tala lupi, edioo , jam disoedenlis obibunt.
Sed quicumque metu Vulcani iugeril æstus .
jadis œnfestim huncsaxis peut omnis Achivus,
dicere ne calidum eonelur frigidus ipse,
disleudens auto peraln de iœnore capta.
Paris eondiis habens pulchris 1er quinque talents.
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Quid videtu- vobis, viri? numquid delerior Sibylle nies
esse Bacis? flaque enclot sim admirabilibns illis Pmtei so
dalibus, ut locum circumspiciant ubi in nem se dissolvant;
hoc enim verbo œnibustionem vouant. n

31. Hæc ilio dicente exclamabant qui circumstabant om-
nes, Jam oomburantur digni igue! Atque hic quidem cum
risu descendit :in sed non fuseront Nestora voces, r Tha-
genem puis: verum audilo clamore venit stalim, esœn-
densque clamavit, et sexœnm mala promit contra cum
qui demanderai; neque enim novi quomodo virille optimus
vocatus Bit. Ego vero relinquens hominem dirumpentem
se , abii visurus athleîas : jam enim aise dicebanlur in Ph
thrio’judices œrtaminum. Hæc tibi Elide.

32. ipsam vero Olympinm quum venissemus, plenum
en! posticum [empli vel accusanlium Prolea, Ve! proposi-
tum illius laudantium z adeo ut etiam ad manus multi illo-
rum vernirent, donec ipse progressus innumerabili comitzmte

muilitudine Protons, post præconum agonem verba feeit de
se, quam vilam vixerit , pericula quæ subieril enarrans, et
quas philosophiæ causa sustinuerit molestias. Multa qui-
dem fucre quæ dixit : ego vero, prœ circumstanlium multi-

tudine, palma audivi. Deinde ne tanin in turba eliderer
metuens, quod aœidere vidcbam munis, abii, longum va«
1ere jusso affamante morœm sophista , ipso sibianle modem

parentaute.

33. Tantum (amen nudivi , quum diceret velle se aurum
vitæ sures: comnIdem imponere z oporlere enim, qui Her-
culeo more vixerit , cum mon-i quoque more Hermleo, et
remisceri ælheri. Ac prodesse, inquit, vole hominibus,
ostendendo illis quemadmodum morœm apories! conte-
mnere. flaque Philocœtas mihi fieri omnes boulines æquum

est. Qui ergo stupidiores cran! hominum, lacrimari et
clamare, Serva le Grœcisl qui autem forliores, ii clama-
runt, Perage decrcla! a quibus non mediocriter perlurbalus
est scnex , qui sperassel fulurum uti omnes reflueront se,
neque igui permilterenl, sed invilum in vita manere coge-
renl. Quum ergo plane primer opinioan illi accident
clamor decrela perficienda esse, ca res mugis etiam expo]-
Iescere illum fecil, quanquam cadaveroso jam ante colore
erat, et tremere etiam, medius (idius! [taque oraüonem fi.
niil.

36. Ego vero quam riserim, puto, conjicis : neque
enim misericordia dignus ont homo, il: invenustus supra
omnes , qui iisdem furiis agunlur, amalor gloriæ. l) duce-
botur lumen a munis, et ingurgitahat se florin, dum ad
multiludinem eorum, qui se admirarenlur, respiceret,
ignarus miser, etiam hon, qui ad crucem ducunlur, au:
lmhuntur a camifice, multo plures sequi.

35. lnterim Olympin finem habuerc, [michen-imo quæ
ego vidi Olympiorum, qui quater jam viderim. Ego veto
(neque enim vehiculi copia ont mullis simul disœdenübua)
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l a r v I v - Il. N a run autor (903110 yèp au xaangsoOat Connu IUTOW
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LXVlIl. DE MORTE PEREGBINI. 36 - 39. 691

invitus ibi reliclus sum. At iste subinde dilïercns, tandem
promulgat nocte spectaculum sui cremandi se edilurum.
Ac me quum sodalium aliquis assumsisset, circa modiam
nootem surrexi et Harpinam piltii , ubi rogus erat. Sladia
hinc sunt in tolum viginli Olympia juxta Hippodroinum
orientem versus euntibus. Quum primum ce vouissemus,
rogum deprehendimus in fessa ad quattuor cubitorum
profunditalem structum. . Faces orant mnxnnam partem et
sarments ipsis interposita, ignem œlerrime uti muciperet.

36. Deinde exoriente lnna (oportebat enim liane quoque
spectare pulcherrimum (acinus), procedit iste quotidinno
more indutus , et cum ilio Cynirorum principes , præSerlim

generosus ille Patrensis, faœm gcslans, non malus secun-
darum partium certator. Faœm gestnbat elinm Proleus.
Acoedentes autem alter ah altera parte ignem incenderunt
maximum, quippe a facibus ac sarmentis : iste vcro ( et
jam mihi diligenter attende), deposita pem , pallio et Hercu-
lea illa clava, astahat in linteo plane sordido. Tum thus
petiit, quod in ignem injiœret; datumque ab aliquo inje-
cil, dixilque mnversus ad meridiem (nom hoc quoque ad
traguwlinm perlincbat, meridies), Materni palernique (la)-
mones, veloutes propitii me recipitel Hœc ubi dixisset , in
ignem insiliil : verum non videbatur, circumfusus a mulla ,
quæ surtaxent, flamma.

37. Iterum video te ridentem, pulcher Cronie, fabulm
explicatiouem. Equidem maternos dmmonas invocantem
non valde, ita me Jupiter, reprehendcham z sed quum pa-
ternes eliam advocaret, recordatus eorum quæ cæde illius
dicta sunt, neque risum tenere tum poteram. Cynici autem
rogum circumstantes non illi quidem fichant, sed silentio
ignem aspicientes mœstitiam quandam præ se ferebant : do-

nec ego, quem ea res panne enecaret, Abeamus, dicerem,
vuni hommes! neque enim jucundum spectaculum , senium
assatnm videra, et malo nidore oppleri. Au exspcctntis
dum picter aliquis superveniens depingat vos, uti sodalœ
in carcere appingunt Secrali? llli ergo indignari et male
mihi dimre; quidam vero ruer-e etiam ad baculos. Deinde
quum interminatus essem, me quosdam illorum correptos
in ignem esse detrusurum magistmln uti sequercntur,
quietem pacemqne egere.

38. In redilu autem varia mecum , mi sodalis , cogitaham
de cnpiditate gloria: , vim illius perpendens, ut solum liane
cnpiditatem «amigne nequeant illi etiam, qui ali quin ad-
miratione t idealitur dignissimi , nedum ut ille vir, qui etiam

alias furiose demenlcrque, et ut igne esset dignus, vi-
xisset.

39. Tum incidi in mullos ad spectaculum abeuntcs ipsos
quoque, qui puturent nompe se vivum adhuc deprehensu-
ros : nimirum illud quoque pridie ejus dici divulgatum
fuel-al, illum ita ut exoflentem solem salutaret (quod scili-
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LXVIII. HEP! THZ HEPEFPINOI’ TEAEÏTHE. 40 - 43. (HI, aco - un)

cet Buchmanas [acare dictitant), rogum consœnsurum esse.
Plerosque igitur illorum averti, quum jam perfectum esse
opus diœrem, quibus quidem non id ipsum curæ esset,
etiam locum ut inspicerent et aliquid de igni reliquum secum
autor-rem. Hic sane, mi sodalis, sexœnta negotia habui,
dum omnibus enano interrogantibus et acomats singula
exquirentibus. Si quem igitur videretn politum doctrina
hominem, nuda illi acta, velnt tibi modo, chambam :
apud stipites vero et inhiantes narrationi, tragicæ quiddam
gravitatis de meo adjiciebam , ut hoc, quum mus esset
rogus, et jam injecisset se Proteus, motu telluris magna
cum mugitu ante facto ,tevolantem media de flamma vul-
turem cwlum versus abiisse, bumana magna voce claman-
tem :Beliqui terrain, abeo in Olympuml Hi ergo ohstu-
peseentes cum honore quodam adorare , et ex me quarrera
utrum orientem versus an ad occidentem volasset vultur z
quibus ego, quicquid in buccam veuiret, rapondi.

40. Tum in concionem delatus astiti œno cuidam vim,
et fide digno, medius fidius , si vultum spectares cum
barba et gravitate reliqua, qui præter cetera hoc etiam
narraret de Proteo, ut vidisset ipsum paullo ante, post
oombustionem, in veste candida, et modo inamhulantem
lætum atque hilarem in septaux vocum porticu reliquisset,
coronatum olea : deinde post omnia etiam vulturem illum
adjecit , dejerans ipsum se vidisse de rogo evolantem , quem
ego paullo ante dimiseram, ut derideœt ameutes homines
et moribus stupidos.

Ait. Ceterum cogita, quæ in i110 postes futurs esse credi-

bile sit : quas non apes in illo loco conventurasl quas non
canturas ibi cicadas! quas non comices involaturas, ut in
seputcnun Hesiodil et id genus alias. Statuas quidem quum
ab ipsis mais, tum ab reliquis Græcis, quibus etiam scri-
psisse dicebant enm, statim multas suturas novi. Ajuut
vero nobilibus oppidis fore omnibus missas ab eo epistolas
cum præceptionibus, et adhortationibus, atque Iegibos :
etiam sodalium nonnullos ejus rei causa legatos constituerai,
quos mortis nuncius et inferorum «mores appellabat.

42. Hic finis fuit infelicis Protei, viri qui, ut brevi sep
moue oomplectar, ad verum quidem respexerat nnnquam ,
glorias autem et laudis popularis causa dixerat semper feœ

ratque omnia, adeo ut in ignem etiam insiliœt, quum
neque frui jam posset laudibus, quippe quarum sensus
pervenire ad ipsum non posset.

43. Desinam, quum nnum adhuc tibi narravero, ut ridere
possis amplius. illa enim olim nosti, quæ stalim ex me,
quum e Syria venirem , audieris marrante, ut a Troade cum
ipso navigaverim, et quum reliquum hominis in iua navi-
gations luxum , tum formosum illum adolescentulum , quem
ad caninam illam vitam traduxerat,’iit haberet nimirum
ipse quoque aliquem Alcibiadem, et ut perturbatus fouit
noctu, medio in E3330 desœndente turbine et dudum ex.
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citante maximum , ploraveritque cum mulierculls vir admi-
rabilis , et qui superior morlis metu esse viderelor.

44. Verum poulie ante morlem, novem circiter diebus
ante, quum plus quam oportebat, pute, ingurgitasset, et
vomuit noctu , et febri correptus est satis vehementi. liœc
vero Alexander mihi medicus narravit , qui vocatus eut ut
illum inviseret. Aiebat ergo ille se invenisse hominem
humi se volutantem, impalientemque œstus, et amatoriis
velnt blanditiis petentem frigidam; se autem non dedisse:
verum illud dixisse, Si omnino morte opus habere! , ipsam
sponte jam venire ad januam; ilaque bene facere, si illam
sequeretur, neque ignem expeterel. Istum contra diiu’sse :

At non æquo gioriosum fuerit mortis genus , ut quod omni-
bus sit commune.

45. Hœc Alexander. Ego vero et ipse non multis ante
diebus inunclum vidi, ut lacrimis mous oculos purgent
acerbe medicamenlo. Vides? non sane reeipit, qui licheL
les oculos habent, Æacus. simile hoc est, ut si quis in
crucem mox agendus digiti offensionem curet. Quid tibi
videtur factums fuisse, si vidisset iste, Democrilus? Ri-
sisset, prout dignum est, virum. Quanquam onde toutou
illi risus suppeliisset? Tu ergo, amiœ, ride ipse quoque,
et maxime quando alios admirari istum audieris.

LXIX.

FUGlTlVI.

l. APOLLO. Verane narrant tsta, pater, fuisse qui ,ln
ignem se conjiœret e regione celebritatis Olympiorum ,jam

senem hominem , nec ignaVum ad tafia portentorum orti-
ficem’ Luna enim nobis namvit , quæ vidisse se dicere! ar-

dentem.
JUPITER. Vera omnino sunt , Apollo : quæ utinam racla

nunquam essenti
APOL. Adeone bonus erat aenex, atque indignus qui

igni periret?
JUP. Potest ut fuerit ita : et ego multam me tum per-

ferre injucunditalem memini a malo ilio nidore, qualem
sursum terri naturale est ab assatis corporibns humanis.
Nisi enim in Arabiam slalim ,’ut Ilabebam , abiissem, per-

iernm, bene noris , a fuma teterrimo. Et L’unen in ulula

suaveolentia et copia aromatum , in thure adeo multo , vin
meæ oblivîsci nares ac dediscere voluerunt illam odoris
Iabem : sed nunc etiam potum abest quin nauseem ad illius

memoriam.

2. APOL. Quid vero voluit, Jupiter, quod hæc in se desi-
gnavit, eut quid boni in eo inest, si quis in rogum desiliens
mutetur in carbones?

JUP. me in ra evitare non potes quin ante ipsum Emc
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Otacôrat infini aveu. he’yovrsç’ ô Mo; 8è nayplapoç «Û-
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6. ZEYE. OÎSa nouât mi retînt etrrcbv 161:5. Il)
8è raz p.518: 143m flan Mye, 8mm; pèv ônsôe’Ezvrzi ce
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pedocli quoque intentes climat, qui in enteras et ipse in
Sicilia desiliit.

APOL. Vehementem mihi melancholiam narras. Ve-
rum hic quam tandem illius cupiditatis causam habuit?

JUP. lpsius tibi orationem referam, quam in conventu
habuit , quum causam apud illos mortis suœ diceret. Dixit

enim, si bene memini
3. Sed quænam iste contente ad nos aooedit perturbata

et lanrimans, injuriam maguam passæ similis? Quin Phi-
losophia est, et nomen meum miserabili voœ inclamat.
Quid, mea tilia , ploras? ont quid relicto sæculo huc veni-
sti? numquid denim contra te machinali aliquid sont im-
periti , ut olim , quum accusatum ab Anyte Socratem in-
terfecere? tum tu propterea illos rugis?

PHILOSOPHIA. Nihil tale , pater z quin illi quidem , rui-

gus promiseuum, laudarunt et in honore me enm venen-
tione atque admiratioue habuerunt, ac tantnm non adora-
runt, etsi non valde quæ dicereminlelligebant. Vcrum
isti , quomodo illos voœquui se familiares moos et amicos
esse aiunt , et nominis mei larvam induunt , illi ergo pessime

me tractarunt.
A. JUP. Philosophi ipsi contra te aliquid machinaü

sunt P

PHIL. Non, pater : hi enim et ipsi injuria mecum areau
sunt.

J UP. A quibus ergo injuriam accepisti , si neque indoctos

accusas, neque philosophas?
PHIL. Sunt quidam , Jupiter, interjecti velnt intu-

utramque aciem , vulgus inter et philosophos, habitu , ocu-
lorum conjectu, incessu nobis similes, et eadem ratione
compositi : postulant enim meis in castrîs militare, et
nostrum sibi nomen inscribunt, discipulos se et familiares
et sodales nostros dicunt; et vite illorum impurissima , in-
scitia, audacia, libidine plena, quæ non pana ait in nos
oontumelia. Ah hisce, pater, lause profugi.

5. JUP. Dura hase sane, filia. Sed que in re maxime
le læserunt?

PHIL. Vide , pater, au sint pana. Tu enim quum viderez
sæculum injustitia et iniquitate plenum, quod cum inscitia
et contumelia versaretur, et on iis perturbatetur; miseralus
humanum genus ah ignorantia agitatum, me demisisti cuî

præcr-peras uti curam agerem, quo desinerent mutuis se
injuriis affinera et vim facere, et similem feris bestiis vi-
tam agere; sed oculis ad verum couverais, magis paratam
inter se civitalem haberent. . Dicebas enim , quum demitte-

res, Quæ gant bomines, et quomodo ab inscitia aichti
sint , ipso vides, mea filin : ego autem , qui illorum miseri-
œrdia tangar, le, quam solem mederi passe his quæ fiunt
arbitrer, ex omni nostro numero delectam demitto ut soues.

o. JUP. Scio multa me et talia tum dixisse. Tu vers
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jam die quæ insecuta sint, quomodo illi receperint te pri-
mum advolantem , et quæ sis nunc ab ipsis passa.

PHIL. Properabam, pater, non statim ad Græcos, sed,
quæ videbntur mihi diflicilior operis pars esse, instituera
ac docere barbares, illam primum volebam perticere.
Omissis ergo interim Græcis , quos faciles admodum subaetu

putabam, et celerrime recepturos frena et juge iri submis-
sum; ad indes primum excucurri , maximaux orbis gentem ,
nec difliculter iis persuasi, ut descendentes suis ab ele-
phantis mecum versarentur : adeo ut etiam une gens tata,
Bracbmanes , qui in Nechræorum et Oxydracarum confiniis
œlunt, hi jam omnes militent mihi, et nostris ex præceptis

vivant; que de causa magne in honore sunt apud omnes
vicions , ac miro quodaru marlis genere moriuntur.

- 7. JUP. Gymnosophistes dicis. Audio enim inter reli-
qua de illis hoc quoque , maxime illos logo consœnso uren-
dos se præbere , neque quicquam de habilu aut positu mem-

brorum mutare. Sed nihil hoc magnum : nuper enim
Olympiœ simile quid fieri ego vidi : credibile autem te
quoque admisse tum , quum seuex arderet.

PHIL. Neque accessi, pater, Olympiam, metu sacerd-
morum hominum quos dixi , quod multos illoruln viderem
eo abire, llli maledicerent ibi congregntis, clamosoque suo
lotratu posticum templi implorent : igitur neque vidi illum,
quomodo sit mortuus:

8. Post Brachmanas ergo statimi in Æthiopiam , ac deinde

in Ægyptum descendi , et versata ibi cum sacerdotibus illo-
rum ac prophetis , quum divine cos docuissem , Babylonem

perrexi, ut Chaldmos et mages initiarem z tum inde in
Scythiam; deinde in Thraciam, ubi Eumoipus et Orpheus
mccum (une. Quos etiam præmissos in Græciam, attcrum
ut illos initiant, Eumolpum (didicerat enim anobis divine
omnia), alterum ut canendo musicæ ipsos assuel’aceret, e

vestigio statim consecuta sum.

9. Ac primum quidem advenientem neque vehementer
amplexi sunt Græci , neque plane cxcluserunt. l’aullntim

vero alloquio meo septem ex omnibus sodales ac discipulos

mihi conciliavi , et ex Sema alium, et alium Epheso, et
Abdera aliam, paucos omnino.

to. Post quos Sophistarum mihi gens nescio quomodo
adhmsit , neque æmulans profuude mes placita , neque
omnino ab lis ahhorrens; sed, velut liipjmcentaurorum
genus , compositum quiddam et mislum , inter imposturam
et philosophiam medinm oberrans, neque ignorantiæ plane
adhœreus , neque in nos deligore intentes oculos valeus; sed
velnt lippientes , præ hebetudine visus obseuruln quoddam

et evauidum nostri simulacruiu aut umbram forte nonnuu-
quam videntes, dum accurate omnia se msse arbitrarentur.

Unde apud illos inutilis ista ac superllua sapientia, et, ut
aôroi. (ïmWO, 513.9669110; âthûe’Yew, ut xopulaal mi l ipsi putabant, invicta, accendebatur, comlulæ illæ et du-
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(111, 371, 37:)

bitabiles et inenpectstæ vespasienne, et exilai) un In-
bentes labyrinthiaque sirniies interrogations.

tt. Deinde prohibiti ac reprehensi a meis sodaiibus, in-
digne ferre et adversus illos coire , ac tandem in jus oogere,
et en dore ubi cicutam biberent. Oportebat forte tum sta-
tim fusera, neque amplius illorum ferre consuetudinem:
jam vero Antisthenes et Diogenes, et paullo post Craies,
et Meuippus hic persuasere mihi ut paullum adhuc more
quasi coronarium adjicerem : quod utiuam non fedssem!
neque enim tot deinde mais subüssem.

12. JUP. Nondum mihi dicte, Philosophie, quam
injuriam sis passa , sed indignais tantum.

PHIL. Quin tu audi. Jupiter, quanta sint. lmpurum
enim quoddam genus hominum , et plu-trinque servile nique
mammarium , non versatum nobiscum a pueritia 0b oogo-
tia : servitutem enim serviit, aut merœde opus fecit, aut
artes alias, quales cadunt in tales, didicit, cerdoniam, t’a-
brilem, fulloniam , eam quæ in imis carpeudis versatur, ut
faciiius deinde eæ tractentur a t’eminis, sintque ad neudum
et deduoendum oommodiores, quoties vel tramam iilæ tor-
quere vel nere llcium voluut. Hæc ergo isti pueriIi ætate
exerceutes , ne nomen quidem nostrum noverant. Quum
vero ad virilem ætatem perveoissent, animadversa quæ
meis sodalibus a multitudine babetur reverentia, et ut
sustiuent homines illorum in dicendo libertatem, et eurari
se ’gaudent, et consulentibus obsequuntur, et reprehen-
dentibus timide eonœdunt, regnum non parvum arbitra-
bantur esse hæc omnia.

13. Ac disœre quæcumque truie institutn vitre conve-
niunt, longum erat, out potins plane illis negatum. Arles
vero parcœ, et cum labore, et vix tamen vel sic præstare
quod satis esset pelotant. Quibusdam etiam grave serri-
tutis onus, et, ut est, intolerabile videbatur. Conside-
rantibus ergo placuit ultimam ancoram, quam sacram ap-
pellent nantie, demittere;firmantesque navim in præclara
illa amentia , advocatis insuper audacia , inseitia nique im-
pudentia, quæ maxime hoc illis certamen adjuvant; novie-
que excogitatis eonviciis, ut præsto statim et in 0re sint z
bas ergo symbolas soles quum habeant (viden’ qualis ad
philosophiam viatica?) figuram sumunt ornatumque sane
deceutem , mihique quam simillimum : nimirum quais quid
lotisse ait Æsopus illum Cumis asinum , qui [couina circum-

posita asperum rodons, leo et ipse esse postulabat. Ac
torte enm alieubi qui iidem illi haberent.

il). Nostra vero facillima omnino, ut nosti , et ad imitan-
dum expedita (extema illa dico), nec multum negotii est
palliolo amiciri , et peram gestare suspensam, et chum in
manu habere, et staroste, vel rudere potins lut hilare, et
maledicere omnibus : quippe securitatern illis nihil 0b un)
rem patiendi ipse habitus præstitura ont ravauda: porno
in promtu erat invite etiam domino Iibertaa , qui si assemr
auderet, futurum en: ut fusti percutemtur. Gibus autem
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LXIX. FUGITIVI. 15- 19. 703

non Jam tennis , neque ut ante nuda puis; obsonium non
salsamentum aut thymus; sed carnes omnis generis, et
vinum quodque suavissimum ; et aurum a quocumque vo-
luerim. Nempe tributum quoddam crebro aœessu suo ool-
ligunt; vol, ut ipsi loquuntur, tondent oviculas; et daturi
sont multi vel habitus pudore, sel metu ne male ouatant.

15. Nain illud quoque observarunt , opinor, se æquo
fastigio statures cum his qui recte philosophantur. Neque
enim quisquam erit qui judicet istasvel discernat, modo
externa sint similis. Neque enim omnino illam ex argu-
mentis probationem admittunt, si quis illos sic placide et.
breviter interroget ; sed clamant stalim et ad arcem suam ,
convicia, confugiunt, et expodiunt fustem : ac, si opera il-
lorum requins , multa in 0re est doctrina; sin ex doctrina
illos judicare velis, vitam te considerare postulant.

t6. [taque plana fraudibus istis civitas tota, illorum præ-
sertim qui Diogcnem et Antisthenem et Cratetem sibi in-
scribunt et sub Canis signis militant : qui quad utile inest
in natura canum , ut cautionem illam, illam damna custo-
diam, dominorum illum amorem,.memoriam, nullo modo
imitantur; [stratum vero, et ligurritionem, et rapacilatem,
et venerem crebram, et adulationem, et illa ad dames
blandimenta, et mensarum assectationem, hæc omnia ad

unguem exprimunt. -l7. Videlfis ergo paullo post quid futurum sil. Exsilientes
enim de oflicinis universi descrtas œlinquent anus, ubi vi-
debunt se quidem ,opus quum fadant et laborent a marte
inde ad vesperam, operibus intenli suis, vix tamen sibi
victum ex illa merœnaria ratione parera; otiosos vero ho-
mincs atque impostores in omnium rerum atliuentia vivere.
quum petant quasi tyranni essent, accipiant promte; indi-
gnentur, si nihil feront; non laudent, etiamsi acceperint.
Hæc vita, qualis illa sub Saturno fuit, videtur ipsis, et
tantum non mei merum in ora influera cœlitus.

la. Ac minus in en re mali esset, si tales quum sint, nulla
nos alla contumolia alliœrent. A! isti, vehementer graves
et tristes quantum ad externa et publica qui vidcantur, si
puerum formosum aut mulierem pulchram vel nanciscan-
tur vol sperent, quid fadant, silere melius est Quidam
etiam suorum hospitum mulieres abducunt corrumpendas
adullerio, ut Trojanus illejuvenis, nimirum ut ipso: etiam
philosophentur : tum communes illos omnibus suis familia-
ribus prostituant, l’latpnis quoddam se placitum perficere
rati , ignari quo sensu divinus ille communes esse mulieres
voluerit.

19. Quœ quidem fadant in oonviviis, et quomodo per
ebrietatem se gorant, commemorare longum fuerit. El
hæc faciunt, quid putas? amusantes ipsi ebrietatom, et
adulterium, et lasciviam, et avaritiam. Nibîl enim ita
adversum alteri alterum invenies , ut sunt sermons: illorum

et [acta : verbi gratia adulationi se inimioos aiunt, quum
adnlationis causa Guathonidem sut struthiam superare
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LXIX. APAHETAI. 20 - 23. (HI, on, ne)
possint; veracitatem commandantes aliis, nec movere lin
guam queant ipsi sine mendacio. Voluptas inimica omni-
bus in sermone, hostis Epicurus : re vers autem faciunt
propler illam omnia. Acuta bills, querelæ de rebus mi-
nuüs, proclivilas ad irascehdum supra parvulos infantes.
Quare risum præbent non mediocrem spectantibus, quum
quacumque de causa illis exarsit bilis, luridls pallor
apparet in facie, quum torvum quiddam et furiosum spe-
ctant, et spuma, vel veneno potius plenum os habcut.

20. Nolis tu ibi esse, quum impurnm illud cœnum emm-

ditur : Aumm ont argentum, mehercules, nec pommera
(ligner; obolus mihi sufficit, unde lupiuos emmi); potum
enim tous præbebit au! iluvius. Paullo post non oboles pe-
tunt, sut drachmas paucas, sed divitias iotas. Quis ergo
mercator tantum a navlum commeatu emolumenti ceperit ,
quantum hisce ad quæstum philosophia couteux) Deinde
ubi quantum satis est collegerinl , et viaticum sibi parm-int,
abjecto illo infelici palliolo, agios interdum et vestimenla
mollia emunt, et pueros oomatos, et totos viens, longum
valere jussa Cratetis pers et Antisthenis pallio, dolioque
Diogenis.

2l. Vulgus vero isto quum videt, despuuntjam philoso-
phiam, et omnes ex cogenerc esse arbitrantur, et me disci-
plinæ istius nomine accusant. lgilur diu jam est qulun ne
nnum quldemistorum potui alliceie, sed illud mihi Pene-
lopes usu venit : quantumcumquo ego texero, illud mo-
mento temporis rursum resolvitur, riueuübus lnscitia alque

Iniquitatc, quum videaut opus nostrum non pmcedere,

nihil proficel’e laborem. r
22. JUP. Quantum , odii , malorum perpessa nobis est a

saœrrimis illis mortalibus Philosophia! ltaque videndum
quid facto sit opus, aut quomodo isti sint puniendi. Ful-
men enim une ictu educit ; mors iste œleris.

APOL. Ego tibi, pater, subjiciam : odi enim et ipse jam
impostores, Musarum vicem indignatus, a quibus aveu-si
sont. Fulmine enim sut tua dextre minime sunt digni.
Sed Mcrcmium, si placet, arbitrum ipsum ptfllæ in illos
demittc , qui, ut in doctrinæ studiis ipse quoque versatus,
celerriluc tum reste plxilosophantes agnoscet, tum minus:
deinde illos quidem, prout morentur, laudabit ; hi vero, ut
aptum illi videbitur, punientur.

23. J UP. Bene moues, Apollo. Sed tu quoque, Hercules ,
assumta ipsa Pliilosoplüa, quam celerrime ad hommes abus:

tertium enim dedmum le puta hune laborem perfecturum.
non sane contemneudum, si exstirpaveris impuras adeo
atque impudentes bestias.

HERCULES. Sane malim ego, pater, Augiæ [intumes-
purgure dcnuo, quam hisse implicari. Abeamus tannez].
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LtXlX. FUGITIVI. 24 -- 27. 705

PHIL. lnvita equidem eo: sequendum tamen, quoniam
parenti nostro visum est.

24. Ml-3RC. Descendamus, ut paucos carte ipsorum obte-
ramus bodie. Quonam Vera euntium est, Philosophie? tu
enim ubi sint nosti. Aut manifostum potins in Grœcia illos

esse? lPHIL. Nequaquam; aut oppido paucos, qui recto philo-
phantur, Mercuri. lsti vero nihil Attica pauperlate opus
habent, sed ubi auri multum et argenti effoditur, ibi nabis
quærendi sont.

MERC. Recla igitur pergcndum in Thraciam.
HERG. Bene moues, et vim ego (lux vobis ero. Novi

enim Thracum omnia , qui sæpe ealn regionem obierim. Et
hac jam ingrediamur.

MERG. Quo dicis?
25. HERC. Videlis, Mercuri et Philosophia , duos montes

maximas omnium montium et pnlcherrimasi’ Hæmus est

major, alter ex adverso est Rhodope : campi autem inira
patentes fertilissimi suai, ah ipsis radicibus utriusque inci-
pientes : et colles aliquot videtis, tres quidem pulcherri-
mos, assurgentes , non deformes asperitate, tanquam plates
subjectæ arbis arces. Et jam ipsa urbe apparet.

MERC. Maxima , per Jovem , mi Hercules, et pulcherrima
omnium : e longinquo jam pulchriludo illius exsplendescit.
Et fluvius aliquis præterfluit maximas, quasi radons ipsam .

HEBG. Hehrus hic est : urbs autem Philippi illius opus.
Et nos jam terræ vicini, atque infra aubes: insœndamus
ergo, quad felix faustumque ait.

26. MERC. Sic fiat I Quid vero jam faciendum? quomodo
vestigandæ sont illæ bestiæ?

HERC. IlIæ tuæ jam , Mercuri, partes sunt : nain præco
es ; prœconinm igitur incita ocyus.

MERC. Hic nihil difficultatis. Verum nomina illorum
non novi. Tu igitur, Philosophia, dic qui nominandi sint ,
et signa insuper.

PHIL. Neque ego satis certo, quomodo nominentur, scia,
quippe minime cum illis versata. Sed ab habendi eorum
libidinem non peccaveris, si Ctesones (llabeones),et Cle-
sippos (llabiequos), aut Ctesicles (Habiylorios), aut Eucto.
manas (Bonihabios), aut Polyctetos (Mullihabios) advoces.

27. MERC. Bene mones. Verum qui sunt isti? aut quid
ipsi quoque circumspiciunt? Quin acceduntetiam, et inter-

. rogare aliquid volant.

VIRI- Numquid nabis, viri,dicere potestis,aut tu, optima,
si quos præsligiatores tres une vidistis, et mulierem ad cu-
tem Laoonico more detonsam, virili vultu et plane viragi-

’nem?

PHIL. Hem! eodem quæ nos isti quæruut.
VIE]. Quomodo eadem quæ vos? fugitivi enim isti omnes.

Nos vero mulierem maxime persequimur, plagie ab istis ab-
ductam.

MERC. Sciatis qua nomme: illos quæramus : jam veto
sa
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28. AEÈÏIOTHÈ. 06 VOIE, 061M, 8 xnpôrretç’ (in
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zut 10 yévnov ë1ïÀÀs10 xai1s’xvnv 19W Epsilv irien-w

àrts’xupe 7&9 à: a?) waçsiq) xa0r’,p.sv0ç brocov trapu:-

10v 10k îpu’rl’otç 163v xpoxüôœv ënavesï.

(DIA. ’Exsïvoç «616; êmw, ô oins-mg ô «in, me
v’ù’v ptÀoo’ôtptp Ëotxzv âxptêôîç mon êrrtyvoiv ac.

AEXH. ’Q 151c 10’).p:qç, ô Kévôapoç 91100095,
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xMouç.
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&xotîotpt npèç 016105’ ptapoç yàp ëç inrapGon mi
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Gepoîri étampai): , and»; navéptcrre xalouîw
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LXIX. APAHETAI. 28 -- 30.

Gezvôv àuoxveïouoa 19mm xuvôç àypiou opinât].

(lll, 330 - ses)

simul faciamus præconium z Si quis mancipium Paplnlago-
nicum , de Sinopensibus barbaris , Domine tali quad ab ha-
bendo ductum est, suppallidum , ad cutem detonsum, barba

pralin, peram suspensam gerens, et palliolo indutum ,
lracundum, indoctum, aspera voce, maledicum, indiœre
œnditione quam ipse dixerit, voluerit; aocedat!

28. DOMINUS. Non intelligo equidem, mi homo, quid
sibi velit tuum præcanium :nam isti nomen apud me fait
Cantharo, et œmam alebat , et vellebat mentam , meamque
artem sciebat , qui desidens in fullonia oflicina detonderet
quicquid superfluomm floccorum eminet in vestibus.

PHIL. Ille ipse tuus est servus : at nunc philosopho est
similis, quum ipse fullonia se arts concinnaverit.

DOM. Val) audaciam l Cantharus philosophatnr, ait lia-r ,
nostri autem nulla ratio!

VIE. Nolt curare, inveniemus omnes :intelligit enim ista,
quantum dicit.

29. PHIL. Sed quis est, Hercules, ille site: mentais ,
pulcher ille cum lym?

HERC. Orpheus est, qui mecom navigavit in Argo, hor-
tator omnium suavissimus ; ad cujus cantnm minime fatiga-
bamur remigio. Salve , Orpheu optime et canuts peritissime ;
nempe non oblitus es Herculis.

ORPHEUS. Sane vos quoque, Philosophia, et Hercules,

et Mercuri. Sed dcbetis mihi indicium; quippe pmlare
ego, quem quæritis , novi.

MERC. Ergo ostende nabis, illi Calliopes, ubi sit : aura
enim , puto , nihil opus tubes, qui sis vir sapiens.

ORPH. Recte istnc dicis. At ego domum quidem vobis
ubi habitat, ostendero; non ipsum , ne male ab ilio audiam :
impurus enim ultra modum est et in hoc solum se exercuit.

MERC. Ostende modo.

ORPH. Hæc proximal Verum ego e vostigio abeo, ut
illum nec videam.

30. MERC. Attende! nonne mulieris hæc vox est, Ho-
meri versiculos recitantis?

PIIIL. Sic est, par Jovem. Sed audimus quid dicat.

FUGITIVA. Bonus enim me mihi velnt atrl limtna Ditis
pectine quisquls amat nummos. sed idem negat on

MERC. Ergo Cantharum odisse debes,

Cul læsu’st hospes , qui se præstabat amicum.

HOSPES. De me bic versus, cujus muliere abductafugit
quad ipsum domi meæ receperam.

FUG. Val) vlnose. canlsqne oculos , et pecten serve ,
expers onnsilii, numeri nnlllus in amis,
Thersites nugax , ln pravls optima pica ,
regibus infestus temere sine more modoque.

DOM. Merito in exsecrandum hominem illi versus!

FUG. Prima cunls, capra est media, nique in tine lem"!
exhalons rabtem atoll , qui tenta pars est.
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LXIX. FUGITIVI. 31- 33. 707

3l. HOSP. Hei mihi, mulier, (Quantum a lot omnibus
perpessa es! Aiunt illam etiam uterum ab istis ferre.

MERC. Bouc anima csto : Cerberum tibi quendam pariet
vel Geryonem, novum ut Iaborem rursus habeat hic Her-
cules. Verum prodeunt etiam; ituque nihil opus est ut
pulsetur jaune.

DOM. Teneo te, (lanthane! Nuuc laces? Age videamus
quid babeat tibi pers; lupinos forte out panis frustum.

MERC. Non , ils me Jupiter : sed zonam suri.
HERC. Noli admirari I: Cynicum enim ante se ferebat in

Grœcia, hic vero Chrysippeus [aurum vehens ] ex asse est.
[taque Cleanthen non ile multo post videbis : pendehit enim
a barba homo ils impurus.

32. DOM. Tu vero , pessime, nonne Lecytbio en , meus
fugitivus? Non sane abus. Hem risum! Quid postes non
flet? etiam philosophatur Lecytbio?

MERC. At tertius ille vobis sine domino est?
DOM. Minime vero : sed ego dominus lubens illum manu,

ut perest , eniitto. ’
MERC. Qui sic?
DOM. Quin de genere plane suppurai» est. Nomen au-

tem ipsi dixeramus Myropnun [Unguentolentem].
MERC. Depulsor malorum Hercules , sudin’? deinde pers

et baculus! Tu quoque tuum tibi uxorem recipe.
HOSP. Minime verot non me receperim quæ librum

mihi de antiquis nnum ferre utero videatnr.
MEBC. Quomodo librum?
HOSP. Est liber aliquis, o boue , Tricarauus [ Triceps ].

MEBC. Non est mirum , quum etiam Triphales sit comi-
corum libellorum nnus.

33. DOM. Tuum exinde est, Mercuri, judicare.
MERC. sic mihi plaœt , islam , ne quod prodigium nul

multioeps parût , sbire retro ad virum in Græciam : duos
autem bosco amabiles fugitives dominis suis redditos, di
sacre quæ olim, alterum sordide lintea eluere ,Lecytbionem;

Myropnun vero, main prius verberatum, sanire rursus
vestes laceras; deinde istum quoque tradi depilstoribus, ut
permit primum vellendus , insuper veto pica sordida se fe-
minea : tum nudus sbduoatur tu Hæmum , ibique œnstri
ctis pedibus maneat in nive.

. FUG. Hei malorum, hei malorum! væ me, hei hei, oh
obi

DOM. Quid hoc interponis de tragicis tu sermonibus?
[me sequere jam ad depilntores , leonina prias pale dem,
ut usinas agnoscsris.

45.
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[(PONON. t -- 4. ’(lll, ses - sa?)
LXX.

l.

SATURNALIA.

t. SACERDOS. Saturne (nain tu imperium touera nunc
quidem videris, sacrificatumque tibi a nobis ac litatum est),
quidnam potissrmum inter sacra petitum abs te passim (on-
sequi?

SATURNUS. Illud quidem te ipsum decet , probe delihe.
ratum habere quid optandum tibi sit, nisi simul divinatorem
esse vis cum qui imperat, ut scia! quid pelere tibi ooliibeat.
Eggovero, quæ quidem possum fieri, tuo voto non ne.
a .

g SAC. Quin olim deliberavi : rogo enim communia isto
et promta , divitias , et aurum multum, et agrorum esse do-

minum, et mancipia habere multa, et vestem floridam
atque mollem, et nrgcntum, et ebur, et reliqua quæcum-
que protiosa sunt. Horum ergo, Saturne optime, fac mihi
copiam, ut ipse quoque fructum aliquem lui imperii con-
sequur, nec solus per totam vitam remm illarum expers
maneam.

2. SAT. Viden’? non potiisti quod in mea potestate sil;
neque enim tribuere tafia meum est. Ilaque noli graviter
ferre, si ca non consequaris: verum ab Jove pete, quando
ad illum paullo post transierit imperium. Ego rem con-
ditionihus quibusdam oapio potestatem z septem enim diebus
totum mihi regnum finitur; hune terminum egressus, con-
tinuo sum privatus et de promiscua multitudine unus.
lllis ipsis vero septem diebus serium quidem nihil, neque
publicum negotium agere mihi concessum est; sed bibere,
et inebriari , et clamare, et jocari , et alea iridere , et reges
vini oonstituere, et servos excipere oonvivio, et nudum
cancre , et tremulos plausus edere; interdum etiam in
aquam frigidam præcipitem detrudi, fuligine picto vultu :
hinc, inquam, facerc mihi permissnm est; verum magna
illa, divitias et aurum, Jupiter quibus visum est distri-
huit.

3. SAC. Sed neque ille, Saturne, facile iet promte.
Equidem cens jam fatigatus sum magna voœ pataude : at
ille omnino non audit, sed œgidem quassans, intentans
fulmen, torvum inspectans, qui sibi molesti sunt perterret.
Si quando vero etiam annuat alicui, divitemque illum rad.
dal; hic jam indiscreti multum, relictisque bonis ac pru-
denlibus viris, pessimos ille ac sensu parue communi caren-
tes circumfundit divitiis, verberones plerosque et elfemina-
tos homines. Sed quæ tu potes, scire velim en qualia sint.

4. SAT. Non omnino pana illa quidem, neque plane

contemnenda, si ad vim exigantur latins imperii : nisi forte

parvum tibi videtur vinoere ales, et provoluta reliquis il

unionem tessera , senionem in summo tibi semper apparue.

Multi enim ad satietatem usque inde sibi paramnt viaticum,

quibus propitia secundaque tesson sonnait: Ilii cintra
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LXX. SATURNALIA. 5, 6. 709

cnatarunt nudi, fracto lpsis ad exiguum adeo smpulum,
tesseram, navigio. Verum etiam bibere jucundissime, et
simul aliis canendi peritiorem videri in oonvivio, et mini-
strontium reliquos quidem incidere in aquam (hoc enim mi-

nisterii peram dextri præmium est), te vero et honestum
victorem prædicari, et præmia referre farcimins, vides
quantum ait bonum? Porro regem solum fieri omnium pet
talorum victorien: , ut neque ridicule tibi injungantur impe-
ria, et imperare ipse possis, huic quidem, ut turpe quid-
dam de seipse proclamet; alii, ut nudus saltet, et sucool-
tata tibicina ter domum circumeat; qui non bæc etiam
magnificenliæ specimina meæ? Si vem causerie non verum

esse neque tirmum ejusmodi regnurn, insolenter feœris,
qui videasme ipsum, qui tribuo talia, parvi temporis habere

imperium. De his igitur quæ dure in potestate mea est,
de talis, de regno, de cantu, et quæcumque mumeravi,
audacter pele ex me, utpote ad nullum ejusmodi votum
ægide te et fulmine perterrituro.

5. SAC. Sed talibus mihi, Titamun optime, nihil opus
est. Quin tu illud mihi responde, quod soirs maxime vole-
barn; idque mihi si dixeris , satis magnum pro sacrificio pre-

tium retuleris, et quod ad reliqua attinet, remittam tibi
debita.

SAT. Interroga modo z respondebo enim , si sciam.

SAC. Primo illud, verane sint ista quæ de te audimus,
devorare te solitum quæ nascerentur ex Rliea. illam veto,
subducto iurtim Jove, lapidem subjectum pro puero devo-
randum tibi dedisse; atque istum, adultus quum esset,
belle te victum regno expulisse, tum vinctum te caque
auxilia , quæ tibi se adjunxerant , omnia dejecisse in Tarta-
rum.

SAT. Meus tu , nisi festum diem ageremns, et inehrlarl

licitum esset, stque maledicere prout libitum dominis, di-
sceres sans irasci saltem mihi esse permissum , talia qui ro-
garis nihil reveritus connin adeo et senem deum.

SAC. Atqui ego isto , Saturne , non mea sponte interroge;
sed Hesiodus et Homerus -- nolo enim dicere quad reliqua!
homines prope universl hinc de te credunt.

6. SAT. Putas enim pastorom illum’, .jsctabnndum lm-

poslorem, saui quicquam de me scirePConsidera autem hoc
modo. Estne ut quisquam homo (neque enim dioam deum)
sustinuerit sua sponle sucs ipse devorare liberos, nisi torte
Thyesles quidam oratet in fratrem impium quum incidisset ,
vescebatur (ilio? et hoc si forte insanîst, quomodo impru-

dens lapidem adore pro puero posait, nisi forte sensus om-
nis expertes doutes habeat? Sed neque bellum sessimus,
neque vi imperium mibiademit Jupiter, sed acœpit mes
quum sponte est) traderem illi, et imperio eodem. Deni-
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LXX. TA llPOE KPONON. 7,8. (1H, son, sur)

que neque compeditnm me esse, neque in Tartare, ipse
quoque vides , arbitror, nisi mais es ut Homerus.

7. SAC. Que vero causa, Saturne, motus reliquisti im-
perium?

SAT. Ego tibi dicam. ln universum senex quum jam
essem, et ipsa ætate podager (unde etiam oompeditnm me
conjiciebat vulgus); neque enim suflicere poternm ad mul-
tam adeo bominum, qui nunc sunt, injustitiam; sed cur-
rendum semper ont sursum deorsum, fulmine intentato,
que perjuros, sut sacrilegos, sut violentes mmburerem;
erstque res valde laboriosa et juvenis vires posoens : itaque
Jovi,cujus me rei minime pœnitet, cessi imperium. Et
alioquin deœns mihi videbatur, divise meis tiliis imperio,
ipsum me per quietem plerumque epulari , dum neque ope.
ram darem precantibus, neque molestias ab his, qui mn-
trario peterent, perferrem, neque tonarem , sut fulgurarem,
sut grandinem dejicere interdum œgerer : sed vitam banc
age senilem jucundissimam, meracius nectar bibens , fabu-
lans cum tapote et ceteris æqualibus : at ille imperat inter
mille molestias : nisi quod paucos hosce dies, en qua dixi
lege, excipere mihi visum est, quibus resumam imperium ,
ut admoneam hommes qualis fuerit me imperante vils,
quum serente nulle aut orante nascebantur illis omnia , nec
spicæ, sed parntus jam panis, et carnes curetas, ac nuebat
omnium instar vinum, et fontes mellis stque lactis z boni
enim erant tum omnes atque aurei. Hæo mihi causa bre-
vis hujus potestatis g et ob id ipsum plausus ubique, et
cantns, et lusus, et æqualitas inter omnes, serves pariter
ac liberos : neque enim me remm potiente senus quisquam
erat.

8. SAC. Ego vero, Saturne, oonjiciebam hoc quoque,
illam te in serves et compedum tritores humanitatem et ista
fabula exercere , qui bonorem habeas sortis tuæ hominibus ,

tanquam ipse quoque servions et memor compedis.
SAT. Non desiues nempe nugari talia?

SAC. Bene moues, et desinam. Verum hoc adhuc mihi
responde. Ales ludere au consuetum erat etiam illis qui
sub te vivebant homlnibus?

SAT. Omnino : verum non de talentis et denis drachma-
rum millibus, ut apud vos; sed summum de nucibus; ne
doleret viole, neu ploraret et soins inter ceteros cibo se
semper abstineret.

SAC. Bene illi quidem :de qua enim re luderent, qui
loti ipsi essent aurei? ltaque ego etiam. dum tu dicis, tale
quiddam cogitavi : si quis nnum de lstis ex solido aure viris

in nostram banc vilain productum vulgo ostenderet , quid

miser ab illis esset passurus? incursions [acta illum, novi
ego, disoerperent, ut Pentheum Mœnades, sut Thressæ

Or pbeum , ont Actæonem canes , certsmen inter se consti-

tuentes quis majorem inde partem auferret; qui quidem
ne in [estis quidem dicbus celebrandis extra lucri oupidits-

tem sint, sed in quæstu sibi illos babeant plerique. Sic
igilur slii quidem lalrocinatum eunt in convivio ab amide;
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Lxx. CRONOSOLON. 10,11. 7l]
alii vèro et maledicunt tibi præter ras , et lesseras conteront,
innoxîas illorum quæ sponle ipsi sua faciunt.

9. Verum etiam illud mihi dicito, quid tandem, deus
adeo delicatus quum sis et senex, electa injucundissima
anni parte. quum nix tenet omnia, et boreas multus, et
nihil non concrevit glacie, et arbores siceæ ac nudœ, de-
stitutæque foliis , et prata infonnia ac sine naribus, et me
traeti homines instar valde senum , ad focum plerique sont ,

tum festos dies agis? neque enim vel senibus illud tempos
Ve! delicate viventibns eommodum.

SAT. Malta, mi homo, me interrogas , quum jam biheu -
dum esset : exemisti enim mihi tempus festi hujus dici
non parvum, ista non valde neeessaria mecum philoso-
phando. [taque ista jam omitte : epulemur nunc et plau-
damus, et resta libertate fruamur, deinde ludamus alea de
nucibus more veleri, et rages consütuamus , illisque obseo

quamur: sic enim iidem firmavero proverbii, quod bis pue-
ros senes ait fieri.

SAC. Sed utinam sitiens bibere non posslt, Saturne , si
oui jucunda non sont quæ (liois! Bibamus ergo : sumciunt
enim primæ illæ responsiones. Et placet mihi descriptnm
in libro hune noerum sermonem, quum quæ interrogavi
ego, tum quæ tu propiüus respoudisti, legendum olTerre

quotquot amicorum nostmrum percipere tues sermones
merentur.

2.

CRONOSOLON (LEGlSLATOR
SATURNALIUM ).

Io. Hæc edicit Cronosolon, saœrdos Saturni et propheta,

atque legum, quæ ad fastes ipsius dies pertinent, legislalor.
Quœ pauperibns fadends sint, ca in alio descripta libro ad
illos jam misi : ac prœclare novi , illos quoque meis obtem-
peratnros legibus, au: slatim futures pœuis obnoxios iis,
quæ contra inobsequentes magnæ sane statutæ surit. Vos
autem, divites, videte ne legem violetis, neve negligenter
hæc imperia audialis. Nam quicumque ila non feeerit,
ille norîl non me legislatorem a se spretum iri, sed Satur-
num ipsum, qui me ad leges celebritati suæ ferendas de-
legit, non ille in soumis astans, sed nuperrime videnli
vigilanlique præsens oblatus. Erat autem non compeditus,
neque squalore oppletus, qualem pictores a nugacibus
poetis acceptum ostendunt; sed falœm babebat acuiissi-
main, reliqua hilaris en! et validus, et peram regio. Talis
igitur ad fommm mihi visas est : quæ veto dixit, plane di.
vina et ipsa , ea proferri apud vos justum est.

il. Nain vidons me lrlsli vultu et cogitabundum inam-
bulare, œgnovit slatim , quod deecbat deum , trislitiæ mon:
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causam quæ esset, et graviter a me paupertatem le: ri , qui
prœter tempestalis mtionem una tantum touiez uterer: crut
quippe frigos et boreas multus, et glacies atque nix; (go
vero minime ad iste munîtes. Sed ideo etiam quod in-
stante jam celebritate videbam alios œmparare se nti sa-
criiiœrent talque epularentur, mihi autem rem non raide
festivam esse. Accedens igitur a largo , et aure prehensum
concutiens, ut apparere mihi solet, Quid ils, inquit, Cro-
nosolon, amicum videris? Non enim merito,inquam , quum
sacerrimos et impures homines abundare divitiis, et solos
delicate virera videsm; ego vero, et alii eruditorum multi,
in penuria et remm omnium desperatione versemur? Sed
neque tu , domine, finem vis istis imponere, et reducere en
ad æqualitalem. Reliqua, inquit, mutare non est facile,
quæ a Clolhone et Parois œteris vobis eveniunt; quod veto
ad festos dies attinet, paupertati vestræ medebor. Merli-
cina autem erit ista. Abi , Cronosolon, inquit, et leges mihi
quosdam scribe, quæ facienda sint pet solemmtatem, ut
ne pro se tantum festos dies agant diviles, sed houa vobis
sua nupertiant. Sed non novi , inquam ego.

12. Ego vero, inquit, te doœbo; deinde initia statim
facto docult. Deinde quum omnia jam cirem, Ac dicilo,
inquit , illis, si hoc non recerint, viderint ne non frustra ego

falcem banc acutam circumferam; aut ridiculus fuero, qui
patrem Cœlnm exsecuerim, et hosee dîmes quotquot le-

ges violavcrint non castrera, ut Galli facli stipem Sigma
Matri œlligant cum tibiis et tympanis! Hæc ille minalus
est. [taque optimum vobis fuerit loges non violare.

LBGUH CAPU’I PRIMUI.

la. Ne quis neque foreuse quicquam neque privatum
negotiuin intra festos dies agito, nisi quæ ad luduin et
delicias et voluptatem pertinent: coqui soli et dulciarii ope.
rosi sumo. Æquali jure omnes sumo et servi et liberi, et
pauperes et divites. lrasci, sut indignari, aut eomminari
nemini limai. Rationes remm curæ alicujus (reditarum
exigere Saturnalibus, neque hoc liccat. Nemo argenlum
ont vestem dinumerato , neu describito par dies festos : neu
quis exerceto se Saturnalibus, sut orationem mediLalor val
habeat, nisi urbanam forte et hilarem, quæ ludum et jocum
præ se ferai.

LEGUM CAPUT ALTEBUH.

M. Diu.anle solemne in labelle scribant nom unimen-
jusque amicorum divites : habeant vero etiam pecuniam
in promtu , decimam circiter annui reditus pattern; et quad
superest ipsis vestimenwrnm; et quicquid est in relique
apparatu pinguius quam pro forlunis illorum, sordidiusve;
de argentois quoque non pouce. Isis quidem in promu:
sunto. Pridie vero sacri, circumlatis quibusdam purga-

-:(7.w éîeÂauvs’aOœ Ex ri: obtint; plxpoXoyvÏa xai çilap- j minibus, domo ab illis ejiciuntor sonies, et avarilia, et
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LXX. CBONOSOLON. 15- 17. 7l3
lucri cupiditas , et quæ sont reliqua plerisque illorum fami-
liaria. Quum vero mondant redidderint domum, sacrifie-auto

divitiarum datori Jovi, et largitori Mercurio, et magnifico
Apollî ni. Deinde sera vespere legatur ipsis amicomm illud

breviarium.

15. Distributione autem ex dignitate cujusque instituts ,
ante solem occasum amicis minant. Qui vero deferunt, ne
plures sint tribus sut quattuor, et quidem fidiSsimi servo-
rum, jam senes. Ibscribatur autem in tabellam. quid sit
quad mittatur, et quantum, ne utrique suspectes habeant
eos qui perferunt. Servi porto, une quisque calice epoto ,
recurrant : plus ne postulent. Ernditis dupla mittuntor
omnia : æquum est enim bos esse duplicarios. Quæ simul
cum donis nunciantur, quam moderatissima suuto et pau-
cissima : odiosum autem nemo quicquam cédem mittito,

neu quæ mittuntur landato. Diviti dives ne quid mittito,
neu convivio sui ordinis hominem dives excipito Saturna-
libus. Quœ ad mittendum depromta fuerint, eorum nihil
servator; neu pœnitentia muneris subeat. Si quis supe-
riore anno absens sa re expers liberalitatis merit, etiam ista
accipito. Es etiam aüenum divites pro amicis pauperibus
solvunto, atque habitationis merœdem , si qui eorum hanc
etialn debitam solvere non possint. Atque in universum
diu ante hoc ipsis curæ sit, uti sciant qua maxime re indi-
geant.

le. Abesto autem ab aœipientibus etiam ingrata querela ,

et quicquid fuerit quod missum erit, magnum videatur.
Vini amphora , sut lepus, aut gallina pinguis, Saturnalicium
munus ne habetor: neu Saturnalicia munera in risum ver-
tunto. Diviti vicissim mittito pauper eruditus librum an-
tiquum, si quis sit boni ominis, aut convivio aptus; aut
suum ipsius scriptum, qualecumque potuerit : idqlle acci-
pito dives hilari omnino vultu , et acceptum statim legito;
quodsi reposuerit out abjecerit, scito talois se minis ob-
noxium, etiamsi quantum oportcbat miserit. Alii vero
corolles, aut thuris micas mittunto. Si vero pauper vestem,
ant argentum, aut aurum ultra facultates miserit diviti,
quod missum erit publicum esto, venditumque thesauro
Saturni infertor : pauper vero postridie ejus dici plagas a
divite aœipito ferula in menus impacta, non pauciores
quam quinquaginta supra ducentsis.

LEGES CONVIVLLES.

l7. Lavaudi tempus. quum se: pedum ombra tuerit.
Ante balneum nuœs sumo et tali. Quo quisqne forte de
talus fuerit, ibi accumbito. Dignitas vel genus vol divitiæ
pantin ad jus prius cepiendi cibi conferunto. De vino
eodem omnes bibunto : neu obteutui esto diviti vel ven-
triculi vel capitis doler, ut soins ea causa de meliori bibat.
Camium distributio œqualiter fiat per omnes : ministri ad
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1111011111111. 18,19. ([Il, 100- un)
gratiam nihil cuiquam faciunto; sed neque cunctantor, ne.
que , quoad ipsis convivis videatur, damant quæ auferenda
sont. Neve buic quidem magna, alii vero oppido pana
apponuntor, neve uni femnr, alteri vero maxille suis; sed
œqualitas este in omnibus.

la. Pincerna acutum cernito velnt de specula in unum-
quemque, et minus in dominum : et soutins etiam andito.

Sunto varii generis calices. Jus este propinnre, si quis
velit, amicitiæ poculum. Propinanto omnes omnibus, si
voluerint, .postquam dives propinaverit. Neque neœsse
ait bibere, si quis non posait. Saltatorem aut citharistam
tironem in convivium ne adducunto, si quis velit. Dicti
jocosi modus este omnibus, quod nemini doleat. Alea lu-
dunto de nucibns : si quis pecuniam luserit, postridie esu-
rito. Maneat unusquisque et abeat, quando lubitum ci
fuerit. si vero servos convivio excipiet dominus dives,
etiam mnici cum illo ministranto. fiasco loges nnusquisque
dives inscriptas in pila ærea, in media aula habeto, atqne
Iegito. Sciendum est, quam diu ea pila manserit, neque
famem, neque pestilentiam, neque incendiuu) , neque aliud
quicquam mali in eau) domum illis ingressurum. Sed si
quando (quod quidem absit) destruatur, quid illis evenlunln
sil, abominamur.

3.

EPISTOLÆ SATURNALES.

l.

t9. EGO summo sunnas. Equidem jam prias tibi literis
demonstravi quo loco essem, et ut per paupertatem in pari.

cule versarer, ne soins sim expers ejus quam denunciasti
solemnilalis :adjeceram præterea (nam commemini) vehe-
meuler esse rationi adversum , alios nostrùm opibus delit-iis

que amuere, neque quicquam de bis quæ liabent impertiri’

tenuioribus; alios autem enocari fame, idque instautibus
Saltimalibus. Quoniam vero nihil mihi tum rescripsisti,
faciendum putavi ut itemm de iisdem rebus le admonerem.
Decebat enim te, Saturne optime, sublata prius illa inæqua-
litate, bonis in media omnium positis , deinde imperare dies
festos. Ut vero nunc habemus, formica (aliquis est) ont
camelus, ait proverbium. Quin tu tragicum mihi actoreu)
cogita, altero quidem pede alte calceatum , quales sunt w
(humi tragici ; alter vero ejus pes discalceatus sit. En igitur
habîtu si ingrediatur, vides necesse illi esse , ut modo excel-

sus sit, modo humilia, prout hoc val ilio pcde procedal.
Tanta est etiam in vita nostra inæqualitas z alii quidem in-
duti cothurnis a fortuna suppeditatis, tragico nos fastu con-
culœnt; vulgus vero nos pedibus et humi ingredimur, qu)
possemus, bene noris, non deterius illis agars, et gradum
grandire , si quis nos etiam similiter atque illos instruxisset.
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20. Kari-roi chouan 163v 1101111631: Reyôvflnv a); 1o

«doum où 1911511 fiv roïç imprimai; têt «pâmai-a
ce?) En novupxoüwoç, âÀÀ’ i, nèv 77, aies-trope; mi âni-
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15v gLèv ê1L’1’1095ÏG’Û’1l 15v 65km nui rôv oixërnv rapine,-

vaut êaîïôra, Écr’ av ânzyogsuon ÊcÜimv, êç’ fifi; 8è

êMo’vru, En napaoxzuazColvÆ’vœv à): 53163001514»: rhv

15591, nangLsiâacûzt asiîavm novoit du: landau fi
85m: En). tu?) nlaxo’üvroç çà lemo’v’ p.1,8à ëoxoguoûs’vroç

floc ôiave’uovra, rif) yèv 856716111 napartOs’vaL 1b figi-

-roy.ov 83m si»! xeçaÀ-Îr], roi; 3è 600m: 661-51 cpe’pew

Éyxsmkuuuëva. Hposnreîv 5è mi roi: oivoZo’ozç in);

rapine-New , 561i av Emaixiç initia-g msïv iguïïw Sima-:0; ,

aillât in: and xsÂeÛo-g, aûrixa Enfin noli. âvaôo’ü’vm

uzyzfim influx: ëgnlnoans’vouç (nous? 11?) zieutât-5’

nui. 15v oÏvov 8è aÜràv «au roi; con-mirai; Éva: xai 1è»;

«au», EÎVŒI. *H 1:05 7&9 yzypaîçûm roÜtov roi: vdyov,

LXX. EPISTOLÆ SATURNALES. 20-22. 7 15

20. Quanquaui audio poetas dicere, olim non ojusmodi
fuisse res homiuum, le adhuc rerum poüente; sed tellurem
sine semine nique aralro genuisse ipsis bono, parano uni-
cuique ad salielutem osque epulas : fluvios autem vine par-

lim, parlim laclc "misse; fuisse etiam qui molle. Quod
veto maximum, illos ipsos homines aiunt fuisse aureos,
pauperlatem vero nec omnino ad illos accessissc. A: nos
contra ca ipsi ne plumbum quidem videamur merito, sed si
quid illo vilius : viclus autem cum labore plerisque contin-
gil : ceterum paupertas , et consilii inopia , et desperalio, et
illud Hei mihi! ü, Unde nanciscar? et Heu forlunam! talla
apud nos quidem pauperes plorima. Ac minus en indigne,
bene noria, ferremus, nisi diviles in tante esse Minime
videremus: qui lanlum quum aurum nique argtanlum penes
se incluserint, vestes autem quot lmhcanl, mancipiaque et
currus, et viens totos , et agios, et magnum quidem vim sin-
gulorum possideunl; tantum abest ut eorum quicquam no.
bis impcrüanl unquam, ut ne aspicere quidem de plebe
hommes dignenlur.

2l. "me nos maxime Saturne, angunl. et rom esse into-
lerabilem arbitramur; islum quidem jaccnlein in purpura
lot in bonis dolirias agora, ruclauœm, et beatnm prnidicari
a familiaribus, perpeluos dies festin agonwm : me vero ac
mei similes hoc ipsum per quidem etiam et in somnis curare,

sicuude quauuor coniicri passim oboli, ut pane cette out
pulle oppleli , adhibiio uaslurtii au! porri out cepæ ohsonio,

ire cubilum queamus. Aut igilur hæc immuta, Saturne,
et redue ad æqualitatem, nul, quad extremum est, ipsis
illis divitibus impera, nosoli imanlur bonis illis , sed de lot
modiis auri (’luniicem carte in nos omnes spargunl; de vesti-

bus autem tautum , quantum a limais si corrodaîur, a-gre non

forant; hæc ergo omnino perilura, et quæ futurum si! ut
corrumpunlur a tompore, nobis uli denl indueuda polius,
quam in mais ac cistis muilo situ compulrescant.

22. Verum etiam mena excipere illos jube assumtos modo

qualtuor, modo quinque ex pauperibus , non tamen pin-senti

modo wnarum, sed populari mugis ratione, ul ex æquo

omnium participes sint universi; neque aller ohsomis se

ingurgitel, manonte servo alque asiante, dorme ille odore

non amplius posait; ad nos vero quum voueril idem servus ,

adhuc paranlibus nabis manum injiœre , prmtereal, ostensa

modo patina, ont quantum est plaœnlæ reliquum; neque

ut illalo poœo carptor hcro quidem apporta! dimidium ipsum

cum capite. reliquis veto involuta ossa oiTerul. Præcipero

porro illos jube pocillaioribus, ne inspectent dum septies
bibere unusquisque uostrûm posiulaveril; sed quum semel

jusserit, infundem stalim, et tradere, non minus quam
hem, magnum plenumque caliœm. Vinum vero ipsum
convivis omnibus unum idemque esse; ubi enim scriplam
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23. ’Hv 1015101 êrravopOcIM-gç X011 paumoyions à

K06ve, fliov 0.5V 10v fiiov, ëopràv 85 19m 5001M son 115-
1romxâiç, et 85 1th, Ëx5îv01 0.51: éopralôwœv, 410.511; 8è

7.016580605001 eôxéyevot, êm1831v 10064051101 firman, 10v

naïôa 05v minois àthpElklIŒWŒ 10v 610.1000501 3101155011,

10v 007510011 8è 10v mon» 10110130011 mi êmlaOo’ysvov

1o 1&017-0ç 0.5V ë; 19m (001351! ênÊaleïv 113v ËZOÜnW’

191v 31131101 85 na051crreoo’üoo1v 16v 1e àlÂïvaô’Àov 3101101-

çayeïv, 11501 1500,01 153v 6111011016311 êxo’vrmv, au). 103

nlaxoüvroç 10 fipmr 10v 85 in x01 10v flaçov mi.
1è 85110061101 01511513 671-1113051101 10 30.010v «015W, 81150

"001,00; 11501 163v Q"Mou [301M 101101.- pfiuov se 1M
8011511, 0.611011, âÀÀ’ âvarmô’rîcav-ra çaüysw 5k 1o 60x

«1310?; 6651015 31011 181:; 6011511; 351311; valetas xat101
art-150004 i871 013001; 11011 êa’xeuuopëvaç, âvamane’vaç

cipolin :1011 101151015 à); un p.6v01 81110111301511 01611511.

24. °O 8è 891 pan-101 31v a1’rroiaç cinéaste, 10 05v

1000401! nüppnxaiç 11mg oïouç 10h; ’Iv81xobç 0111001511014-

1014 En 165v 011001006311 ëxçe’pew 1115311100 à; 10 8110601011-

rhv ËGOfi-ra 85 àhyoipiq 163v èmnelmiîiv xoo’anîov

31:1510011i00011 13110 183v sakis-nm! 0.06311, à): 0017131115;

601111501135: 0.115511 810105’051v’ 110130"; 3è 01131631! 10134

dopaiouç mi x001’1101ç, oûç Taxivôouç à 11111501; il

Napxiooouç ôvoyciCouot, 0.51015?) ôps’yovraç enim 10

Ëxrrwna 0010x000; yiyveîôm 131100050601; fic xo’gmç

x01 110371qu (0155W (En, oioi stem êv 101ïç xwuqiôiatç

ot oçnvorrtbymvsç, mi 10 «01031 roi: 1.0011510014 mima

M0101: :1011 11.110101 5319151110514, 10 0.510120 5è Àsïov mi.

700.1101: aveu. Tatou mi Rhin) 106mm eôîaineô’ 31v,

91v 0.-). 0511001 1b 117w 10174010v 1051’ 610511151; à; 10

11.011101! niaouli! :1011 05101618611011 flpïv 153v p.510iwv.

2.

25. [PONOË EMOI m TIMÎÛTÀTÇ XAIPEIN.
Tl 1015101 11.0512, (à 0310;, époi. 1:50). 165v nepo’vrcov èm-

crre’nœv mi. 0’1v018010’00v 117w 0170106611 11015ïv xeleüow;

10 85 515’000 51v 5’131, 105 vîv âpxovroç. 90100.ng 7&0

ce si 0.6110; 117w (zinzin-un 81000300511; (in; 5’730 0.51: milan

fiacrtkbc div 11511014141 eîq tin, Toi; numi 8101v5iluo1ç 14,1:

âpx’hv, ô 85 lei); pognera 117w 1010131mv ëmnflsï’rav

1è. 85 510515011 1015101 0.5101 115115»: mi. 3106101: x01!

(Mi; 11011 0.50m, mi. 10’610 01’: «15’011 530.5013311 5111i

"ne": 7150i 117w 0.515110»: a 10kg, iode-12v 1o div10’0v mi.

ëx 171g éluda; à 7155500011 à nitou-rsïv charnu, ô Zeiaç

31v [munie-515v ôpîv. Et au: 111iïw Ex 171; éoprfiç
0’181xoï16 11; à nleovsxroÎ-ro, Ënbv 31v sin 81x0iÇ51v’ mi

brument» 85 10R 711000131; 11’501 117w 851’rmuv mi 105

Xoiv1x0ç 105 Xpuoiou mi. 163v ËO’Û’IÎTUN, (a; mi. b0.i’v

7150710151! êç du: 15.00119. Sima 7810 1015101 mi 61’511

1610i); no15îv, â): 100115, fiv lui 11 51307011 Ëxsïv01 71001;

1015101 1575W 570301.

26. To 85 810v, i015 ai rémora; 605R Quum-msi-

LXX. EHIETOAAI KPONlKAl. 23-26. (lll, 405 - 407

esse illam legem, ut alter vino odorato inebrietur, mihi au-
tem a musto rumpatur venter?

23. Hœc si correxeris, Saturne, tum demum ut vite vita
sil, et festi dies sint festi, etfeeeris : sin minus , testas illi
dies obeant; nos vero sedebimus iota facieutes, ut, quum
e balneo redeant, puer eversam illis frangat amphoram , oo-
quus autem nidore jus corrumpat , et aliud agens pisculen-
tarn muriam infundat lenticules; ut irrepens mais totum
farcimen, occupatis alia in te ooquis, dimidiamque placen-
tam devoret : aper vero atque cervus, et porcelli, dum
assantur, simile uti fadant ci, quod de Solis bubus narrat
Homerus : quin non repant modo , sed exsilientes in montem
ipsis cum verubus aufugiant; gamme autem saginatæ, licet
vulsis jam pennis apparatæ, evolautes ipsæ quoque disce-
dant, quo ne soli illis truantur.

24. Quod vero inprimis molestum iis hierit, ut formicæ,
quales sunt illæ Indicæ, elTossos thesauros noctu in publi-
cum encrant; atque ut vestis 0b negligentiam curaterum
cribri instar perforata sil ab optimis minibus, ne quid a reti
thunnis capiendis ditïerant; atque ut pueri illorum pulchri
et comati, quos Hyacinthos vel Achilles vel Narcissos ap-
pellant, dum poculum illis porrigunt, coma defiuente cal-
vescant,-et barba cresoat iis acuta, quales sont in œmædiis
illi cuneobarbi, atque in ipsis temporibus pili oboriantur
hirsuti vehementerque pungentes, interjectis partibus las-
vibus atque nudis. "me et plura his vota faciemus, si no-
luerint, relicto illo nimio sui ipsorum amure, in commune
esse divites, et mediocria nobis impertiri.

2.

25. Snonsus Il!!! svo cunssrno au. Quid in deum,
o noster, qui de præseutibus rebus ad me scribes, et bono-
rum divisionem me jubeas instituere? At illud alterius opus

fuerit, ejus qui nunc remm potitur. Miror enim si solus
omnium ignoras me qui olim tex fui, distributo filiis im-
perio, ununi esse desisse; ad Jovis autem curam maxime
pertinere talia : hoc autem nostrum regnum intra tales, et
plausus, cantumque et ebrietatem fere esse, idque septem
non amplius diebus. flaque de majoribus illis quæ dicis,
de auferenda inœqualitate, ut ex æquo eut pauperes sint
omnes aut divites, Jupiter vobis respondeat. si quis veto
in iis , quæ ad solemnitatem pertinent, per injuriam aut ava-

ritiam aliquid designet, hoc meum fuerit judicium. Ac
scribo ad divites epistolam de cœnis , de chœnice auri , et de

vestibus, ut vobis etiam solemnis causa aliquid minant;
justa enim ista et digne" quæ hachant, uti dicilis, nisi quid
habent illi quad cum ratione contra dicant.

20. In universum autem scitote, pauper-es, (un vos, ne
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LXX. EPISTOLÆ SATURNALES. 27 --29. 7I7
’que recto de divitibus soutire , si undique beatos illos puta-

tis, et suavem vitam vivere solos, quod sumtuose «mon
illis licet, et dulci vino inebriari, et cum pueris formosis
nique mulieribus esse , et vestimentis uti mollibus. Omnino

autem, quale id sit, nescitis. Curæ etenim de hisœ non
pana: z sed opus est invigilare singulis , ne quid ipsis impru-

dentibus dispensator vel stupore perdat, vel fraude subdu-
cat , ne acescat vinum , ne curculionibus scateat frumentum,

aut pocula latro auferat, ne delatoribus credat populos,
tyrannidem ab ipso aiTectari diœntibus. Hæc vero omnia
vix una de mullis particula molesliarum , quæ illos premunt,

fuerit. Quod si timores sciretis quos habent, et curas, fu-
giendæ omnino vobis viderentur divitiæ.

27. Alioqui putes ipsum me ita insanire unquam, ut, si
quid præclarum adeo essent divitiæ et imperium , relicta illa
concedam aliis, desideam ipse privatus , et sub alterius im-
perio vivam? Sed quum scirem multa illa quæ adesse difl’ti-

bus utque imperantibus necesse est, dimisi, nec pœnitet,
imperium.

28. Nain quæ modo apud me conquestus es, illos apris
ingurgitons se et placeutis , vos nasturtium, aut porrum,
au! cepam per dies testes modem; quale sit, inspire : in
præsens enim suave utrumque, et minime forte molestum : *
postea vero ut in contrariam partent ea res vertatur. Tum
vos neque gravato , ut isti , per ebrietatem capite postridio
surgatis , neque de ventre nimis referto tetrum nescio quem
vaporem erucletis. At illi istum divitiarum fruclum ha-
bent , et noetis partem majorem cum pueris aut mulieribus,
aut prout mala libido imperaverit , volutati, tabem, vel
pulmonis inflamrnationem , vel aquam inlercutem non dim-

culter ex multa illa luxuria colligunt. Aut quem illorum
ostendere facile possis, qui non plane sit pallidus, non
multum œdaveri similis? quem vero, si ad senectutem
pervenit, suis ipsum utentem pedibus, non quattuor ho-
minum humeris invectum? annum quidem totum quod ad
externe, intus veto œnsutilem, quales sunt tragicæ vestes,
de pannis plane vilibus consarcinatæ? Vos autem pisces qui-

dem non gustatis, pedum ut iis vescamini; podagræ vero et
pulmonum morbi, nonne videtis horum etiam vos expertes
esse, aut si quid tale alia causa illis accidat? Quanquam
ne ipsis quidem suave est ipsum illud quotidie et ultra quam

satis est de his edere : verum videas illos adeo oleris ac
porri nonnunquam cupides, ut ne tu quidem ita Ieporum et

aprorum. h29. Mitto dicere quæ illos alia excruciaut, filins corru-

ptus, aut nxor amans servum, aut puer neœssitate po-

tins prœbens quam amore. Ac multa surit in universum,

quorum vos ignari aurum modo illorum spectatis et purpu-

rani: et si quando videtis illos albls equis vehentes, hiatis
atque adoralis. Si vero despiceretis en et oontemneretis,
nec adverteret vos argenteur: carpentum, nec inter agendum
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peut a: SIŒÂEYOluE’VUW sic 132v Êv ri; Saxwkiqwnoipayôov

ËÇEoWÏTE xal. 153v litent-ion napel-mouflet 129v pala-
xov ËOauuc’zlsts, aux star: xaô’ êautobç nloursïv, :5

iota, ouïrai êç’ ônïç Io’vuç êôe’ovro auvôstmsîv, à);

êmôsiîawro ôpïv têt; vaaç xal 1h rpoure’Caç ml rôt

êxmônam, En oûôèv ôçekoç, si àpoîpwpoç fi miam

sin.
30. Toi yé 1m TIÀEÎGTŒ 559m1: av alfa-rob; ôgu’âv

szxa XTO)tLEIVOUÇ, où]. 81mm «6101 Zp’rîcuwrat, a’n’

81mg fini; Ozudeou-e. T «Un ûpîç napagoOoBuat
elôùç 16v [sim éminçait, ml. âEtov éoprciïsw êvOunounÉ-

voue (in ne? ôliyov Ëmvmç ôeficet a’mlévac Ëx 705 bien

xaixsîvouç rîzv «1051m xul. 6934 du ravin âçévraç.

IIHN ÊTEIGTEN; y: ouïrai; Jim-rap fines-1631.11" x11 oÎS’

51L 00x ô)m(o)p*r’,60ua’t 16v êyiîw ypaqucî-rœv.

3.

31. nono: To12 momon XAIPEIN. 01 ném-
rsç Enfin; êmardkxaoi yatairtdinevol 651.6; p.91 p.214-
ôtôôvat cçicw 33v Élite, xai 1:5 (Av 8m i,2i’ouv p.5

xowà wâct noteïv râyzOà ml. 16 pipo; ê’xaa-rov 1615i:

Exew’ Sixatov 7&9 :Îvau iconnl’av anzamxs’vai ml psi]

et?» uèv «Kiev, la?) 3è in]? au); perchai 153v iôs’ow.

’Eycb 8è mpl (13v touron son»: insivov exaucent 13v
Ain, rapt 8è 153v napâvrwv mi En âôtxeÎaOat (pana
non-â 191v éop’rùv édipoiv ëfi’ âgé xaÛfixouaav 191v xpicw,

and ûma’xôunv ypoîtpsw «po; son ’Ecu 8è &nep

âEtoÜm mûre: piqua, à); Égal. E5055. "En flip, puai,
piyoüvrsç rocous-o.) x9651 ml hui?) êZO’tLEVOI. npoo’s’n

éoptoïëoquv div; El TOIINUV 305’10th xâxsivouç nere’ZËv

77;; êoprfiç, êxa’leuôv (Le &VŒYXŒIGŒI ana Enfin,» ra (in

Élus paraôoi’avat aûroïç, si avec «spi-vrai mi mazots-

pau à an’ 6513;, ml 1073 lputn’ou 6157m! êmcroîîat

«ôtai? si 7&9 coûta , quoi , nouions , p.159. âuçchn-
reïv ûpïv En 183v 0170105»! ênl MU Aube, si 8è ph,
âmûo’üat «glandée-Men E191 si»: &vaôaanèv ênsmôàv

si: 1:95.316»! Sinon; ô lei): npoôfi. Ta’üm’z s’en-w a?) ndvu

luth-na: ûuiv du?) marmiton a x0063; tatami-s; îlets.
32. Ni] Aie: mi 153v Eaimwv 725,91, à); cuvôsnrvoïav

ôpïv, nul 10’670 «pocôivat fiEiow êmarolfi , à); v5»:

75 pôvouç 61.15; ïpuçâv ËmxÀstc’atLe’vouç à; Gupaç’ si

8s «et: xa’meivœv rivât: ÊG’TIÏV ôtât naxpoîî êOel-rîoatre,

nÀe’ov se?» sôpputvovroç êveïvai 15 &vmpov a?) agi-moi,

and 1:51 «and: Ëq)’ 569:3 0:61in yiyvaceau, oÏov ëxsïvo

et) ph 10T: ourdi» oïvou connivew, (HPŒIXXEK, :54 ân-

Àeuûspow xai xa-rgtylyvdmxew aûrôiv êxeivwv à’Etov, 81::

p.41 pralin âvaaroîvrsç 017mm! 310v ûtLÎv 1è confiâm-

ov xarahmîvreç. ’AÀÀ’ oÔSÈ à: m’pov son); octal. trivalve

roi); 7&9 ohm-1.600; ôyBSv 63m9 rob; ’Oôuocre’œç étal-

pas): 11194?) flafla-Out à (En. Tôt pi»: 1&9 Ma 051m:
drapai ému: d’un 63m?) le’ysw, a «spi. si]: vopfijç 1ti

xpeiîw GÎTMTJVTŒL ml. 117w Siomnino»: ôpîv pèv "apeurio-

rmv, les av ônspepçopnôfire, éxeivouç 8è nopaOso’v-rmv,

au! illa «me: ratafia ntxponpsnfi ml fluera Éleu-

LXX. EHIETOAAI KPONIKA]. 30-82. (HI, tu, ou)

cum illis ad smaragdum in anulo respiceretis, et cum stu-
pore quodam mollitiem vestium admiraremini, sed pro se
divites illos esse pateremini; ipsi ad vos, bene norilis,
venirent, ut secum cœnaretis rogarent, uti sucs vobis lectos
et mensas et pocula passent ostendere, quorum usus nullus
est, si testibus careat possessîo.

30. Cette plemque vestra illos causa possidere videatis ,
non quo utantur ipsi, verum vos ut admiremim. H836
consolandi vos causa scribe , qui utrumque vitæ genus no-
rim. Et operæ pretium est solemne hoc a vobis celebrari
cogitantibus abeundum esse paullo post de vite cunctis,
relicta illis bonorum copia, vobis paupertate. .Verum etiam
illis scribam , ut promisi, et novi Incas ab illis literas non
ncglectum iri.

3.

3L SA’rnnxus nmmms SALUTEI. literas mihi nuper mi.

sere paupcres, quibus vos accusant, qui de vestris opibus
nihil sibi impertiatis z atque in universum illud peticrc, ut
communia omnibus bona facerem , quorum æquam unus-

quisque partent haberet : par enim esse ut instituatur
mqunlitas, nec plus alius quam opus est, alias veto plane
nihil sunvitatis habeat. Respondi ego, de his Jovis potins
inspectionem esse z de præsentibns autem et iis injuriis,
qlibus se pet festos hosce dies amci a vobis putabant, ad
me ’pertinere videbam judicium, et scripturum me vo-
bis recepi. Sunt autem ea quæ a vobis postulant, ut mihi
quidem videbatur, moderata. Quomodo enim, aiunt , n’-
gentes tante gelu, et faune pressi festos insuper dies aga-
mus? Si vellem igitur ipsos quoque in partem œlebrationis
venire, voluerunt uti vos cogerem, quum de vestimentis,
quæ habens, sibi impertiri aliquid , si qua essent superflus,
aut, quam vos deceat, crassiora; tum aliquantum auri ipsis
instillnre. Hæc si faciatis, negant se de bonis [item vobis
apud Jovem moluros nmplius : sin minus , ad divisionem
se provocaturos minantur, ubi primum Jupiter judidum
proposucrit. Hœc sunt non admodum difficilia vobis, de
tantis, quas me non invidente habetis , opibus.

32. Sane etiam de cœnis, ut illas vobiscum capiant,
etiam hoc epistolæ addi postulanmt, nimirum vos nunc
solos, clausis januis, delicate vivere z si veto quandoque
etiam illorum quosdam convivio excipere post longum in-
tervallum velletis, plus molesüarum quam hilaritatis cœnæ

inesse, et pleraque ibi contumeliose in se fieri, ut illud,
quod non de eodem vino bibant : Hercules! quam est hoc
illiberale! atque reprehensione ipsi digni, qui non inter
banc surgant et discedentes vestrum vobis vos œnvivium
habere jubeant. Sed ne vel sic quidem ad saturitatem se
bibere aiunt: vestros enim pocillatores, ut illos Ulyssis
socius, ocra obturatas habere sures. Reliqua adeo sont
turpia, uti dicere en dubitem, quæ de carnium division:
aœusantet ministris,qui vobis quidem matent, dum ulh’a
modum vos ingurgitelis , illos autem prætercurmnt; nique
alia de hoc stmere multa, jejuna illa quidem, et minime
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àndpwpo: psy i eûôainovia, êniçOovoç 8è ô 31051:0; ,

à’qôùç 8è 6 pics.

34. Oùôè 7&9 066i: époux fiai), aigu, novoit Épui-

’ «lacent, 63m2? roi); Maud; (pour; ml Toi): novioiaç

163v mm, ml limona; (kiwi: âvôpaiot mi. «dan-a
xupiîsaeat «sipomévmç, et 1: ôta nèv où xwpov nul.
dçœvov élisons-t 1è auparo’mov a val. , 0’093 êv notion trop.-

mnxoîç mi. néppaow cive-1111066: mi oiloçpoo’ôvatç

tonifiai; cuvéaovtm, oient flonflon ôiz’rpiëai, 00m
[Av Aimons? mi ’Aopoôirg, 00m ôà Xciptow lustra
8è «po; &murmç à; du! ûorepaiow Simenon-x01. fanât!

191v asinorum çiXsïoOai napaoxeuoio’oom. Ta’üra 1:0)-
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35. ’Ertst épis-oyat ôuâç, et nuons: et «ému;

fiaôiCoisv -- ûiroOo’msOa 7&9 03m); - oint in: ana;
fiviao’zv 06x Ëypvraç ai; êmôsiîaioOa à; âÀoupysÎç

êcôiraç mi si»: ixolouôoôwuw si) 105,004; fi 1:ti 8a-
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[Lion 7m06: 163v mw’wmv âvayxaïov ÉwiyveoOou noix

ôpâç, av novai rpuçâv êOs’Ànt-r a pèv 7&9 cuisis-00".

and? ouï»: ànsthÜaw, ànoæpôfiaia, 9118s 150110 et;

&voiyxnv orin-où: mirum-Eva; si; EÔXÏK’ Étui 061: oil-

Mv-row 75655005 061:5 «laxoîvroç à si 1:1 labium: fig
xuvàç, il qui 8è ôpîv ouzs’pônv Erre-mûron 355i, Ë;

a! mi. 9.1130; àmévpsvot gamin 891690»: poulsôoouow

En 103 ômaveiou Ëç 1:0 690c, ml ôpvuç Mut-ra itou-ra-

1aivaoat tin-spot aux! aimai nap’ «Groin roi); «Éva-ra;
ëxner’rîaovmi- To 8è néyiotov, et épatons-0v. 1:56»: nivo-

xoîov (palançon êv &xapeï :05 196mo finis finis-ovni,

en! xotuayo’ri mi rasta Tl?) ânçopsî. 1190:; 1&8: pou-

156mo: â ml in???) RPE’NOWŒ ye’vorr’ av nui Ôniv

écroulée-rata, mi ênmouçitsre «on»! 7M Ravin a6-
roïç &n’ 6Myou «léonure; 900w 01’) nefs-moi»; fions;

LXX. EPISTOLÆ SATURNALES. Sil-35. 719
digna liheralibus. Suavissimum enim et maxime cum ivale
est illa Mululilus : el prallcst banc 0b causam couviviis ve-
siris æquus ille dapium divisor (Bacchus), ut æquum
omnes hubeant.

33. Curate igitur ut non amplius vos accusent, sed ho-
norent potins amentque, minutorum istorum participes,
quorum quidem vos sumtum non sentiatis; quæ (amen , ut
munus opportune adeo ad usum tempore dalum, perpe-
tua ipsi memoria prosequantur. Et alioquin ne habitare
quidem urbcs possitis, nisi et paupcres habealis in civils-
te,qui innumcrabilia vobis ad felicitalem conferant; neque
habeatis qui divitias admirentur vestras,si soli et privatim
et in tem-bris sitis divites. Videunt igitur multi et admi-
rentur argentum vestrum et mensas, et amicitiæ poculum
sibi invicem propinent; atque inter bibendum onusideœnt

poculum, cujus pondus ipsi manu librando explorent, et
argumentum quam accorate expressum sil, et quantum
auri in illo artificio nitcat. Præterquam enim, quod man-
sueti et humani audietis, etiam extra invidiam illorum
eritis positi. Quis enim invideat ei qui impertiat quod
œquum est, atque douct? quis vero non optet quam lon-
gissime illum extendere mum et bonis suis trot? Ut veto
nunc habetis , leste caret vestra felidtas , invidia: opportu-
næ sunt vestræ divitiæ , suavitalis vita vestra ex pers.

34. Naine enim æquo jucundum, pute, est impleri so-
lum. quod de leouibus aiunt et de genere luporum soli.
vago, atque in œnvictu hominum dextrorum et gratina)
inire omnibus in rebus studentium a qui primo non patien-
tur convivium esse mutum et vocis oxpers, sed in fabulis
convivalibus, et jocis non molestis, et varia genere œ-
mitalis una versabuntur; quod genus suavissimæ consue-
tudinis Baccho amicum et Veneri, amicum Gratiis. Tuln
vero postridie narranda apud omnes dexteritate vestra amo-
rem vobis mnciliabunt. Bæc vel magna redimere bonum
fuerit.

35. Namque interrogabo vos, si clausis oculis inœderent

pamperos (ponamus enim hoc), nonne vobis id molestum
esset? non habentibus nempe quibus ostenderetis vestes
purpureas, et palisscquorum turbamI ont magnitudinem
anulorum. 0mitto dicere , fieri non pesse quin insidiæ et
odio contra vos concipiant pauperes, si vivere in deliciis soli

velitis. Quæ enim se vota conlra vos factums minantur,
abominanda sunt;et absit ut in necessitatem vovendi talia
deveniant : nain neque farcimen tum gustabitis, neque
plaœntam, nisi si quid forte canis reliquerit; lenticula
vobis saperdæ tabou) habebit; apen- et cervus interea dum
assantur, fugam de cullna meditabuntur in saltum ; et gai-
linæ, lucet! contenus alis etiam inplumes ad ipsos paupe-
res avolabnnt: quod vero maximum, pincemarum formo-
sissimi, calvi vobis une momenlo lient, idque tracta insu-
per amphora. Ad lin-c statuite quæ tum dies [estes douen-
tia , tum vobis sint tutissima; et multam illis paupertatem
levate, quos parva pensions interposita unions habebilis
minime contemnendos.
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.LXX. EHIETOAAI KPONIKAI. 36-39. (HI, ne, in)
le

36. Divrrrs summo sucres. Nimimm ad te solum
scripta esse a pauperibus ista, Saturne, existimas? nonne
etiam Jupiter diu est quum ab istis obtunditur clamanti-
bus eadem omnia, novam divisionem fieri postulantibus,
et fatum accusantibus , quod inœqualem divisionem focs-rit ,

et nos, qui nihil impertiri illis dignemur? Verum novit ille ,
ut qui sit Jupiter, penes ulros culpa sit, et 0b id ipsum
prcccs illorum surda fere aure transmittit. Interim lamer:
causam apud le, qui nunc quidem nobis imperes, dictions.
Nos enim, quibus quæ scripsisti ante oculos versarentur
omnia, quam pulchrum esset auxilium ferre de sua copia
indigenlibus; csseque suavius, versari cum pauperibus
atque uns epulari : semper faciebamus ita, æquo ipsi rictu
utenles, adeo ut quod accusaret, ne ipse quidem haberet
convictor.

37. Atisti, qui paucis initia opus se habere dixerant,
quum sonie] fores iis aperuissemus, alia super alia pelere
non desierunl: si vero non omnia statim neque in ip60
verbe acciperent, ira, et odium, et maledicta in pmmlu.
Adeo si quid per mendncium nabis afiingcrent, credebant
tamon qui audirent, velnt accurate ipso ex convictu scien-
tibus. ltaque alterum de duobus, aut , si nihil dares, ini-
micum omnino esse oportebat; aut, si omnia illis diripienda
permitteres, ipsum fieri statim pauperem , et nnum eorum
qui ab aliis petorent.

38. Ac reliqua tolerabilia z in ipsis rem cœnis. non satis
traboules impleri et ingurgitare se nobiscum, ubi plus quam
satis esset bibisseut, vel formosi pueri , dum poculum prie.
bot , manum strinxerunt, vel pelliœm aut conjugem tenlare

sunt ausi. Deinde ubi vomitu opplevere triclinium, pos-
tridie maledictis nos perstringunt, quam sitierint, quam
faillis convictorcs fuerint, marrantes. Et si hæc tibi men-
tiri contra eos vidcmur, vestri illius parasiti recordare , Ixio-
nis, qui communi dignatus mensa, dignationem æqualem
vobis habens, ebrius quum esset , J unonis pudorem tentavit

vir fortis.

39. mec sunt et tafia, quibus indueti decrevimus in
posterum, nostræ securitatis causa, non amplius acccssum
illis in nostras domus præbcre. Si vero te arbitro ac vin-
dice spondeant moderata se, uti nunc aiunt, petituros , ne-
que oontumoliosum quicquam admissuros in oonvhiis, in
communionem veniunto, et, quod bene vertst, nobiscum
epulantor. Etiam de vestibus, ut impems, mittemus, ac
de euro etiam, quantum æquum fuerit, insuper impende
mus : ntque in universum , nulle in parte deficiemus. Ve»
rum ipsi ex arte nobiscum agere desinunto , pro adulatoribus
et parasitis sunto amici. [taque nos, si et isti home ofl-
cium voluerim, nulla in re accusabis.
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LXXI.

CONVIVIUM ssu LAPITHÆ. .

PBlLOi’! 8T LYCXNUS.

t. PHIL. Varia vos ratione tempos fefellisse aiunt, Lyci-
ne , heri in mon apud Aristænetum , et philosophos quosdam

sermones habitus, et contentionem non parvam super iis
ortsm , ac, si non mentitus est Charinus , ad vulnera osque
rem processisse, ac tandem sanguine dlssolutam disputatio-
nem.

LYC. Et unde, mi Philo, sciebat ista Chai-ions? neque
enim nobiscum cœnavit.

PHIL. E Dionico se dicebat audisse medioo. Fuit autem ,
puto , ipse inter eonvivas Dionicus.

LYC. Omnino; neque tamen ab initio inde omnibus ipse
quoque interfuit; sed sero, media fere jam pogna, paullo
ante vulnem supervisoit. ltaque miror si quid satis certum
diœre potuit , qui non interfuerit üs , squibus cœpta conten-

tio in sanguinem illis exiit.

2. PHIL. ltaque, Lycine, ipse quoque Charlnus, si
vera audire et ut acta sint singula vellemus, ad te nos ire
jussit : Dionicum enim dixisse ipsum, se non interfoisse
omnibus; te vero , quicquid solum sil , accurate scire, et
ipsos sermones memoria complexum, quippe qui non obi-
ter talia, sed studiose audire soleas. [taque baud elfu-
gies quin epulo hoc nos jucundissimo excipias , quo equi-
dem certe nullum novi jucundius : idque eo magis, quad
sobrii in pace et sine sanguine, extra teli jactum epulabi-
mur, sive soues vinoiento furore turbarint convivlum , sive
jnvenes , inducti nempe a mero et dicere quæ minime opus
ont, et (acore.

3. LYC. Nimis tu, Philo, acrlter a nobis petis, ut in
valgus efferamus iste et persequsmnr, narrandis quæ per
vinum atque ebrietatem facta sont, quum oblivioni man-
danda potins et dei Bacchi opera putanda sint omnia; qui
nesclo au quenquam suis orgiis non initiatum , neque ope-
ratum Bacchlcis sacrls prætermittat. Vide igitur ne mall-
gnorum sit hominum accorais exquirere talia, quibus in
ipso convivio relictis decet dlscedere. Namque a Odi, v ut
habetetiam poeticum verbum, a convivam memorem. n
Nec recto Dionicus (colt, quod apud Charinum ista elocutus
est, et hesternæ cœnœ reliquiis moitis perfudit viros phl-
losophos. Ego vero absit ne quid dicam ejusmodi.

A. PHIL. En delicms lacrs, Lycine. Sed apud me certe
lino agora non conveniebat, qui certo sciam te mollo malle
narrare hoc mihi , quam me audire : ac videris mihi , si non

habeas qui audire velint, vel ad columnam statuamve
cupide accessurus etïosurusque une spiritu conserens

- to
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omnia. Si proinde nunc velim Mm, tu minime ninas
me nondum auditis illis abire; sed retinrent, panama-il,
roges. Hic ego vicissim faciam me deHœtum apud le : et,
si videtur, abeamus perconlalnm iota ex aliis; a: tu noli
dicere.

LYC. Nihiltu irato : umbo enim, quandoquidem il:
cupidus es; sed ne mulüs dieu.

PHIL. Nisi plane ego Lycini ingenium oblitus sum, ipse
tu hoc melius receris , et occupabis dicere omnibus, ut me:
opera jam non si! opus.

5. Sed illud mihi dicito prius, ûlione suo Zenoni Aristar-
netus uxorem quum daret, convivio vos excepil?

LYC. Non; sed miam ipse Cleanlbidem Eucriti [œnan-
loris (ilio œllocavit , philosophanti.

PHIL. Pulcherrimo, in me Jupiter! adolescentulo, sed
lenero adhuc et nondum nuptiis malum.

LYC. Sed non liabuit, pute, aliam margis idoneum.
Hum: igitur, qui et bonestus esse videretur, et animnmap-
plicuisse ad philosophiam, insnper vero unicum in donna
Eucriti divitia, sponsum præoptavil ex omnibus.

PHIL. Non parvam mihi narras causam, Rua-Hi divitias.
Sed convivæ quinam orant , Lysine?

a. LYC. Reliquos quid tibi diam? de philosophie nu-
tem nique erudilis. quoi, puto, audire cupis maxime , en:
Zenolhemis ille senex de Poru’cu , et cum illo Diplliius co-

gnomine Labyrinthus,Zenonis hic, Arisiæneti filii, magi-
ster; de Peripalelicis autem Cleodemus, nosti argulum
illum et redarguendi perilum z Gladium et Falcem appeiiant

discipuli. Verum Epicureus quoque Hermon adent: quem
slaüm quum ingrederelur, torvum intnebanmr Sloici alque
aversabantur, manifeste velu: parricidam et impiatum bo-
minem abominali. Hi unquam Aristæneli ipsius amici et
familiares invitaü ad annum rueront , et cum illis gramma-
licus Histiæua et Dionysodorus rbetor.

7. Propler sponsum vero Chæream Platonicus Ion un:
cœnabat, illius magister, venerabilis aspectu et auguslus,
ipso qui vultu multum præ se ferret honestalis : quare Ca-
nonem illum vocant vulgo, ad mentem viri semper rectnm
respicientes. Advenienli igitur assurgere omnes, et illum ,
unquam ex superis aliquem, salutare : et omnino dei ali-
cujus inter homines peregrinatio videbatur admirahilis
illius louis præsenlia.

8. Quum vero jam accumbendum esset, præsentibus
fare omnibus, ad dextram inlranlium totum illum locum)
mulieres occupabant, quæ non paume adorant; et inter
eas sponsa, accurale velaia, circumdata mulicribus : in
lecto vero januæ opposito œlera multitudo, pro sua quis-
que dignilate , accubuit.

9. E regîone denique mulierum prîmus Eucritus, deinde

Arislœnetus. Deinde dubium emi, utrum priorem en»
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deceret , Zenothemln stolcum , quippe aman, en Ben»
nem Epieureum : saoerdos enim hic crut Castorum, et
primi in clvitate generis. Sed solvit dubitationem Zeno-
themis : etenim, Si me, inquit, post Hermonem duces,
vîrum istum, ne quid aliud sinistri dicam, Epicurwm,
diseedo, solidum tibi relinquo œnvivinm : et cum dicta
puerum vocabat etexiturus videbatur. Hic Hermon , Robe
tibi, inquit, locum primum, Zenothemi : verum, si nihil
aliud, sacerdoti cette deœbat conoedere, licet Epicurun
omnino contemneres. Ridere lubet, Inquit Zenothemis,
sacerdotem Epieureuml et cum dicte accumbebat, et post
ipsum tamen Hermon; tum Cleodemus Peripateticus, de-
inde lon, et sub illo sponsus; tum ego, et juxta me Diphilus,

et sub illo Zeno diseipulus; postes Dionysodorus rhetor,
et Histiæue grammaticus.

to. PHIL. Van, Lycine, Museum quoddam mihi pro
eonvivio narras sapientium plerorumque virorum. Ac
lande equidem Aristænetum, qui in œlebritate omnium
exoptatissima, sapientissimos aœipere prie reliquis volue-
rit, deleetis qui uninscujusque seetæ flos sunt, non hinc
quibusdam , reliquis non item, sed indiscretim omnibus.

LYC. Est enim , sodalis, non de vulgo divitum , sed cru-
ditionis amans, et majorem vitæ partent versatur cum tali-
bus.

Il. Epulabamur ergo primum placide : se parata fuerant
varia; sed non opus est, arbitror, ea quoque recenseri,
juscula et panifiois et condimenta : œpiosa enim omnia.
Inter hæc vero Cleodemns ad lonem se indiums, Viden’,

inquit, senem (Zenothemin designnbat; audiebam enim),
ut ingurgitat se pulmentariis, quam oppleta jure illius ve-
stis, et quanta stanti post se puero porrigat, dum non vi-
deri se putat ab reliquis, immemor illorum qui post se sont?
Ostende ergo iste etiam Lycino, ut sit testis. Ego vero
nihil opus habebam ostensuro mihi Ione, qui mollo prius
illa tanquam e specula vidissem. ’

la. Adhuc dicebat ista Cleodemns, quum invocatus
irrnit Cynicus Alcidamas , communi ille venuste usus pro-
verbio, n sponte venire Menelaum. n Plerisque ergo impu-

denter videbatur retisse; itaque quæ in proqu orant
maxime mussitantes subjiciebant, alios illud, n lieus Me-
nelae, furis! n alios,

Verum Agamemnonlæ menti non ista placebant,

et alia tempori illi opportuna et venusta immurmurantes.
Verum apode dicere nemo audehat : timebant enim Aleida-
mantem, clamosum plane hominem et Cynioorum omnium
vocalissimum; quam 0b causam etiam videbatur superior
oeteris et maxime formidabilis omnibus.

13. At collaudatum Aristœnetus jussit sella capta assi-
dere ad Histiæum alque Dionysodomm. llle veto, Apage,
inquit , muliebre quiddam jubes ac molle , in sella assidue,

ce.
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724 H AAIIIOAI. 14---l6.
ant lecto, ut vos qui in molli isto cubai tmtum non supinl
accumbeutes epulamini, subjecta veste purpnrea. At ego
vel erecto corpore oœnaverim, inambulam simul in me.
tione; fessus autem, humi subjecto palliolo, cubito ninas
jaœbo, qualem pingunt Herculem. Sic fiat, inquit Aristæ-
netus, si maris in. Ab eo tempore per orbem circumiens
Alcidamas cœnabat, castra subinde, ut Scythæ soient, ad
copiosiorem pastum transferens, et circumtereutes obsonia

ministros prosequens. I

(Il! , m - un)

le. Verum dum pascitur, operosus tamen erat, qui de
virtute et vitio interim disputant, et aurum atque argua-
tum haberet derisui. Interrogabat enim Aristænetum, quid
sibi vellent ipsius tot ne tanti pretii calices, quum figlinornm

idem esset usus. Sed illum , quum jam molestas esse
inciperet, ad quielem in præsentia redegit Aristænetus, quad
innueret puero uti scyphum illi daret bene magnum , infunu
deretque meraeius. Ac videbatur sibi pulchrum quiddam
ereogitasse, nesciens quantorum scyphus iste malorum ini-
tium dedisset. Ceterum snmto ille tacuit paullulum Ald-
damas, atque humi abjeetus incuit seminudus, ut minutas
fuerat, erecto nixus cubito , tenens dextre scyphum, qualis
ille apud Pbolum Hercules a pictoribus ostenditur.

15. Jam vero ad cetems etiam frequenter commeare
calix, jam amieitiae pocula , et confabulationes; jam inferri
lumina. Inter hæc ego astantem Cleodemo puerum, podi-
latorem formosum, subridere videus (oportet enim , putt),
etiam si qua prœter ipsam quasi substantiam convivii ac-
cidemnt, en dicere , inprimis si quid actum est venustius),
diligenter jam observabam quid demnm rideret. Neque in
multo post ille quidem accessit velnt recepturusa Cleodemo
phialam 2 hic vero et digitum illius strinxit, et drachmes
pute dans dedit una cum phiale. Puer ad digitum quidem
strictum ridere denuo, sed pecuniam, pute, non observa.
vit: ille itaque non sumente, strepitum cadentes du du.
chmæ dederunt, utrisque, quad aperte observares, cru-
beseentibus. Dubitabant proximi, utrius esseot nummi,
negante puero sibi excidisse, Cleodemo autem , apud quem

fuerat strepitus, a se abjectes dissimulante. Neglectum
itaque hoc et plæœrmissum, quod non multi vidissent,
præter solum, ut mihi videbatur, Aristænetum : nain alio
eoncedere puerum paullo post, et nemine sentiente jussit
exire; Cleodemo autem listai-e nutu imperavit aliquem de
exoletis jam et robustis, mulionem quendam aut equisonem.
Et hoc quidem sic abiit, magna: sane ignominiæ Cleodemo
futurum, si pries inter omnes percrebuisset, neque exstin-
ctum statim fuisset, dextre Aristæneto vinolentam libidi-
nem mîpiente.

la. Cynicus autem Alcidamas, qui jam abbibisset, per-
nuôôpsvoç fin: fi yaooupévn mît; ËxaÀeÏTo, mont-M a cunctatus quomodo sponsa vocaretur,imperatoquesüenüo,
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LXXI. CONVIVIUM un LAPITHÆ. "-20. 725

magna vocc, directis in mulieres oculis, Propino tibi,
inquit, Cleanthi , Herculis ducis atque principis poculum!
Ridentibus autem ca de causa omnibus, Risistis, inquit,
purgamenta, quod sponsæ propinavi advocato deo nostro
Hercule? Quin bene noritis, nisi capiat a me scyphum,
nunquam illi talent natum iri filium, qualis ego, invictum
viribus, anime liberum, corpore autem in robustum! Hic
mugis se, ad summum neque turpitudinem, denudabat.
Rursus propter hæc risere convivæ , et ille indignabundus
surrexit, atrox quiddam et furiosum cernens, ut manifeo
stum esset illum quietem non amplius acturum. Forte ali-
cui impacturus erat clavam, nisi tempestive illatc esset
placenta bene magna, in quam conjectis oculis, fiebat
mansuetior, ac, dimissa in, prosequens illam se ingurgi-
tabat.

l7. Et jam plerique esse ebrii , jam clamore plenum con-
vivium. Dionysodorus enim rhetor suas quosdam dieüones

per vices recitabct, laudautibus ipsum qui a tergo astahant
servis : et qui post ipsum accumbebat Histiæus gram-
maticus, consuebat versiculos , collatis in nnum Pindari et
Hesiodi et Anacreontis quibusdam, ut unnm en omnibus
illis carmen oppido ridiculum œnfiœretur; inprimis autem
illa , quibus quasi prædiœret futura :

Contulerunt clipeos :

et,
Hic vero gemltusque fuit clamorque virorum.

Zenothemis vero legebat captum a puero libellum , minous-
simis scriptum literis.

18. lntermittentibus vero paullum pro more qui obso-
nia inferebam , curaverat Aristænetus , ne vel illud delecta-

tionis expers tempus esset, eut vacuum, jussum introire
ridicularium scurram dicere sut faeere quiddam ridiculum,
ut magie etiam convivæ exhilararentur. Ac prodiit detoru
mis homuncio rase capite , panois in vertiee relictis erectis-
que pilis. Hic saltavit tracte distortoque corpore, ut magie
videatur ridiculus, et anapæstos complodens voce Ægyptium

quid sonante pronunciavit. Tandem etiam quædam dicta

jaciebat in præsentes. ’
19. Atque alii , quum peterentur, ridebant: quum vero in

Alcidamantem etiam simile quid jactasset, Melitensem vo-
cans cetellum : indignatus ille (et olim apparebat illum in-
videre scurrœ, quod probaretnr atque teneret convivium ) ,
pallie abjecto istum ad pancratii certamen provocat, si ne-
garet , clavam se illi impaeturum minatus. [ta ergo miser
Satyrion (id enim scurræ nominis erat) consistit et «anet
pancratio. Brut res jucundissima, philosophus vit compo-
situs cum ridiculario, feriens, verbera vicissim aœipiens.
Qui vero præsentes erant, parüm pudere, partim ridere, i

douec plagie fatigatus oederet Alcidamas , a compacte atque

exercitato homuncioue victus. In risum ergo multum illo-

rum causa omnes effusi. I
20. Hic Dionicus supervenit medicus, paullo post illud
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LXXI. ZI’MI’IOZION il AAHISAI. 21-13. (lll,4u-4as)
certamen :retardatus tuent, quod ipse dicebat, dum carat
comptum phrenilide Polyprepontem tibicinem. Ac ridi.
culum quiddam de eo narrabat : ingressum se nempe ad
illum, quum nesciret jam morbo cum teneri; hune vero
surrexisse statlm , et elausa janua strictoque pugione, tibias
sibi porrexisse,canere jubentem. Deinde quum non posset,
pulsasse scutica maous sibi supinas. Denique in tante se
perieulo tale quid excogitasse : ad certameu se illum , cou
stituto plagarum numero, provocasse; ac primo quidem
ipsum se male cecinisse; tum vero traditis illi tibiis, curium
ab illo arcepisse pugiouemque, caque quam celerrime pet
fenestram dejecisse in impluvium; et ab hoc inde tempore
jam tutius cum illo œlluctatum vicinoe advocasse, a qui-
bus eiTracta jaune ipse sit servatus. Ostendebat etiam ve-
stigia quædam plagarum et unguium in facie. Ac Dionicus,
qui non minorem de namtione sua plausum , quam sent-n,
tulerat, juxta Histiœum se infercieus, oœnabat de reliquiis,

non sine divino ille nutu nabis adveniens, sed opportuuus
plane his quæ postea (son sont.

2l. Ingressus enim aliquis in medinm servus, ah Betœ
mocle se Stoico ventre dicens, cum libello, imperatum sibi

ait, illum palam, onde enudiri ab omnibus posaet, reci-
tare , coque facto rursus diseedere. Quum permisisset Ari-
stænetus, accedens ad candetabrum recitavit.

PHIL. Numquid, Lycine, sponsæ laudationem, aut nu-
ptiale carmen, qualia multi faciunt?

LYC. Scilicet nos etiam tale quid putaveramus : sed ne
aifine quidem horum fuit. Scriptum enim erat ita :

22. «HI-muocm rutwsoruvs summum. De omnis
quomodo sim affectas , superior omnis vita mes perliibuerit
testimonium, qui multis quotidie flagitantibus multum te
ditioribus, nunquam tamen illis me dederim, qui norim tu-
multus ejusmodi conviviorum et vinolentos futures. De
solo autem te indigne merito ferre mihi videor, qui tante
tempore assiduo a me eultus, in œteris me amicis luis cou-
numerare non sis digrtatua : sed solos ego apud te exsors,
idque habitans in vicinia. Magis igitur tua causa aigre
rem, qui ingratum adeo te demonstres : mihi enim non
in apri portions, aut leporis, sut platane: inest Miettes,
quibus copiosissime fruor ab alüs ailloli non ignaris: alio-
qui vol bodie apud Pammenem discipulum cœuare quum
licerst cœnam, ut aiunt, sumtuosam , non aunai, suppli-
canti licet, tibi me servam homo incursideratus.

23. At tu relictis nobis, alios accipis : neque id mirum;
modum enim satis tibi auimus valet ad discernaida melion
et ad comprehendendas vents remm imagines. Verum undc
hæc mihi veuiaut, intelligo; ab admirabilibus illis tuis phi-
losophis Zenothemide se Labyrinthe : quomm (se (absit
dicte Adrastea) syllogisme une ora obturare quam celerrime
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passe mihi videor. Aut mon! illorum allquls, quid est phl-
losophia? au: prima isto, quid diffa-t habiludo ah habitn?
ne quid de inexplicabilibus illis dicam , comulam , au! illam

de acervo, au! malentem raliacinalionem. Sed tu illis
(maris liœi. Ego, qui solum qnod honestum est bonum
ducam , facile feram ignominiam.

24. Tamen ne deinde ad illam confugere excusaüonem
possis , uli diras in (auto te tumultu et oocupatione oblitum
esse; bis le bodie salutavi , et mono domi , et deinde in Ca-

storum, quum rem sacram faoeres. Banc ego apud præ-
sentes causam dixi.

25. Si vero ab oœnam [talus tibi videar, illud de Œneo
cogita : videhis enim Dianam quoque imam, quad solum
se non invitasse! ille ad samificium, quum reliquas deos
epulis acciperel. Dicil autem sic fore de illis Homerus :

immemor. imprimons : multum sibi mente moulut.

Et Euripideo,

Calydanls un terra, Pelopll son
[tous objecta, et un habens fendu.

El Saphoclcs ,

Aprl per 03m Œnel vim maximum
immisil arcu du poum: LalOnil.

26. Hæc ubi paucn de mollis apposai , ut! discas quo vira

neglecto Diphilum accipias, et tradideris illi filium : recto
illud quidem; suavis est enim adolescentulo et gratiam
illius sua oonsuetudine auoupatur. Quibus, si turpe non es-
set me dicere kalis. aliquid præierea adjicerem, quad va-
rum esse e Zopyro pædagogo illius panaris, si vis, cogno-
scere. Verum nuplias turbare non dcœt, neque accusaro
alios, præserlim de turpibus adeo causis. Etsî enim Di-
philus dignus est, qui duos jam a me discipulos per blandi-
tias abduxerit; ut ego ipsius philosophiæ causa umbo.

27. Imperavl autem huic puera, si dure eî vells But apr!

partem . autoervi , ante sesamo placenlæ mihi ufieœndam,
ut ca si: oœnæ excusatio; ne accipial , ne nos videnmur hac

illum causa mîsisse. n .
28. Hæcdum legerentur, amice, et sudore dimuebampræ

pudore, et, quad est in prorerbio, hisœro optabam mihi
terram, quum viderem ridentes ad unumquadque verbum
qui oderunt, præsertlm quoique! eamm nonnt neurona-
clem, annum hominem, quique vir gravis videretur. Mi-
nbanlur ergo qualem vîrum adhuc potum cognovissent,
barba isto ntque vultus oonbentiono deœpti. [taque mihi
videbatur non negligemla illum quadam prœœrmîsisso

Aristœnetus, sed, quad non sperme: futurum in voulu:
sibi œndicerel, non vomisse in enm se mum commutera:
nique adeo ne tenîare quidem ouatinoit.

29. Quum ergo logera tandem servus desiisset, oonvivium

totum in Zenonem atque Diphilum conjiciebat oculos, me-
mentes illos et pallentes , denique nllius inœnslanlin fidcm
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êv aubina, moi iuum 0158M, xarzoxéôaoev crû-rob.
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(in. tO pli! 05v "Epiuuv àfiEEÜSTO Ex tu": nandi; 10v
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à] &ptflepë 1:05 moyenne; laéoptvoç gnan: «aussi»
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728 Il AAIIIGAI. 30-33. (III,uo-ui)
crlmlnlbus Hetœmoclls ipsi (sciences. Aristænetus veto

plane perturbatus en! et anima commotus, jubebat lamera

nos bibere, et subridens bene luteras vertere quæ jacta
orant studebat; sermmque remisit, his verbis usus, sibi
ouræ fore. Panllo post vero Zeno etiam somni! chuculum,
discedere ipsum, quasi mais imperio , jubente pædagogo.

30. A! Cleodemns , qui olim requireret occasionem quan-
dam (volebat enim manus oonserere cum Stoicis, et rum-
pebatur, quad rationabile exardium ejus rei non habent),
præbente tum initium epistola, Talia, inquit, pneclarus
ille Chrysippus eflicit, et Zeno admirabilis, et Clemthes,
voculas quosdam jejunas, et interragationes solum, atque
habitus philosophorum: ceterum plerique sunt Heiœmocles;
et epistolæ videte quam senilest ac tandem Œneus est Ari-
stzrnelus, Hetœmocles autem Diana. Quam boni minis
omnia , Hercules! et salemni deooral

3l. Sic per Jovem, ait qui super illum oubabat [ler-
mon; audierat enim, puto, apruin paratum Aristæneto ad
oœnæn : flaque non intempestivum ratus est Calydonii it-
lius meminisse. Sed pet Vestam , Aristænete , mitte quam
oelerrime de primitiis, ne ocyus nobis fume senex ille per-
est, Meleagri instar contabescens. Quauquam nihil ipsi
vehementer malum sic accidat : indifïerentia enim talla esse
putnbat Chrysippus.

32. Nempe chrysippi mentionem vos andetis tarera,
inquit Zenolliemis, erectus et magna voce usus, et ab
uno vira non legitime philosophale Hetœmocle, impostore

illa, Cleanthem metimini et Zenonem , virus sapientes?
Quilles vero viri estis ipsi , isto qui dicitis? nonne tu quidem

Castorum capillos , Hermon, jam detondisti aureos, W
daturus tradendusque carnifici? Tu vero Sostrati uxarem
auditoris tui adulterio, Cleodeme, corrupisti , au deprehen-
sus pœnam subiisti lœdissimam. Non ergo tacebitis , talion:

vobis oanscii? Venin non mes: ipse uxoris leno sum, Cleo-
demns inquit , quemadmodum tu : neque peregrini auditoris
viaticum apud me depositum, interposito par Urbis custo-
dem deam periurio, aœepisse me negavi; neque quaterna-
rum (in mensem) drachmarum fœuus exerceo, neque collum

obtorquoo discipnlis, si ad tempos non solvant macadam.
Verum illud non negnbis, ait Zenothemis, veneuum patri
propinnndum Critoni le vendidisse.

33. Commodnm bibebat : ergo quad reliquum en! in
poculo, dimidium fera, duabns illis otfundit : cujus rei
aliquis tractus etiam ad lanem ab vicioism pervenit, non
sane indignum. Hei-mou igilur datergebat de capite pro-
clinato merum, præseutes testifiostus, quam accepisset in.

juriam. Cleodemns autem, qui poculum non bobard,
conversas conspuit Zenotbemin, et prebenss sinisa-a manu
illius barba, pugnum malin illius lncussurus ont : nique
interimebat senem , nisi refinaisset multum Aria-metuo, et
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transgressa super Zenothemln, modium se inter illos col
basset, ut separarentur et se unquam mura interposito
quietem agerent.

34. Hæc dum dorent, mults, mi Philo , ego apud animum
meum œgitabam, illud præserlim, quad cuivis in mentem

venire necesse est, quam parum prasit scire literas , nisi
quis etiam vilain componat in melius. lilas enim principes
in literis videbam risum debere in ipsis actionibus. Deinde
in mentem venit, verumue esset quad vulgo dicilur, a recta
ratione doctrinam abducere hommes cos, qui ad solos li-
bras et quæ illis continentur curas perpetuo respiciunt.
Tot enim præsenlibus pluilosophis, ne forte quidem fortune
vacantem culpa unum erat videre, aliis facientibus turpiter,
aliis turpius etiam dicentibus. Ncque enim vina jam , quin
fichant, imputare poteram, cogitais quæ Hetœmocles im-
pransus impotusque scripserit.

35. Conversa igitur res omnis ont : indoctos bomiues
plane decenter epulari videres , neque per ebrietatem quic-
quam, neque quad alioqui parum deoorum esset , designau-

tes; sed ridebant modo, et damnabant illos, polo, quos
admirati ante fuerant,quum ex llabitu aliquid illos esse
putarent z sapientes Vera lasciviebant, conviciabantur, supra
modum se implebant , clamabant, ad manas veniebant. Ad-
mirabilis ille Alcidamas etiam mingebat, in medio convivia
nihil mulieres reveritus. Ac mihi videbatur optime ille as-
similare, si quis diceret simillima esse istius acta convivii
iis quæ de Eride poetæ narrant: nempe non vocatam illam
ad Pelei nuptias pomum istud in OOIWÎVÎIII’n projecisse, ex

quo tantum ad Ilium bellum exonum ait. Et videbatur
sane mihi Hetœmocles epistola illa , tanquam porno quodam,
in medium projecta non minorum Iliade malm’um suctor

exstitisso.

3o. Neque enim desinebant rixari Zenothemis ac Cleode-

mns, quum medius inter illos esset Aristæuetus : sed,
Mode , inquit Cleodemus , satis fuerit , si ruditatis convînm-

mini ,cras vero vos, uti par est, ulciscar. lgitur responde mihi,

Zenothemi , sut tu aul ornalissimus Diphilus, que ratione ,
quum indilïerentem esse dicatis pecuniarum possessionem ,

nihil aliud quam hoc nnum specletis ex omnibus , uti quam
plurima possideatis, et liane ab causam cirœ divites son).
pet versemini , et fœnori detis pecuuiam , et usuramm ex-
seulpatis usures , et mercede doceatis : rursus odio quum
habeatis voluptatem , et Epicureos hoc uemine damnetis,
ipsi voluptatis causa turpissima quæque faciatisac patiamini, ’

indigne ferentes si quis ad oœnam vos non invitaverit: si
vero vooemini, tantum matis, tannin: lnsuper servis de-
üs Hæc quum diceret, eripere mappulam tentant,
quam habebat puer Zenothemidis, plenum omnis generis
osmium, salut: illa projecturus in solum omnia : sed non
dimisit puer, firmiter enm retiuena.

37. Atque Hermou , linge, inquit, Cleodemet dicunt cu-
jus rei nous. voluptatem accusent, in voluptate esse ipsi
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60m 63è? 1:00; Mou; âEtoÜv-reç. Œx, mat au , i 8’
ô: ô va605ptç, 53.111 , a) Kleôônpe, xaô’ 51-1 aux datâ-

çopov fifi TÈV «1051m. Où pète 05v, me: 66. Kari ênt
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mi paillera et cippi, 16v ’Aplflat’vs’ro’v ce and Eüxpwov,
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yeyevïïgcôat êhricraç.
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Eôxpirq) hi tuât; rpuure’C’qç zoulou, and. à nap’ afin?)

Exéreçov Expfiv Àaôsïv- vaoee’iuôi 8è a?) 21min?) zut

"lippu" et? ’meoupsûp épointe xowàv x11 106101;-
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Seïa’eai pipant, «ma nuOoya’vouç [nuiront ml bazooka
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axa. dînai, aux! Atovucoômpoç àvreÀotôopeïæ-o à

eixéra’ ON ô wagonnée ilatwïoç à [flâna-m,
mémos; , Ëçn- ÉYÔ) 7&9 fini»: EmOŒÀoîiLlov &vayvu’wo-

pat. Kant êpioîuevoç âveyt’vao’xsv.
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«poôxouo’ aliam nacdmv naoôevma’zœv,
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Humain , mi si: 6è xaîpe , notifia-te 1’85" auvew’fiwv,
upéaa’cov Nipfioc mi ôértôoç 80166:.

’Appsc 5’ 0.60’ ûnïv routai! (identifiai: Üpvov

Euvàv én’ More’pot; zoning fixa-69.500.

42. l’auto; 05H31 toutou, à): et) duo; , ycvoplvou

LXXI. ZYMIIOZION a AAHIOAI. 88 -.42. (IlI,m-ud
supra reliquos quum postulent. Non, inquit Zenothemis,
sed tu die, Cleodeme, qua ratione non indilïeraites esse
dans divitias. Non sane, sed tu. Et diu tafia jaciebanlur,
donec Ion proferens se manifestius , Desinile , ait; ego enim,

si videtur, materiem vobis in medio ponam disputationis hac

solemitate dignæ z vos vem sine contentione diœtis audio

tisque invicem, ut nimirum apud Platonem nostrum major

pars otii in disputatione consuma est. Laudare qui ade-
nnt omnes hoc consilium, Aristænetus præsertim atque
Encritus , qui sic cette liberari ab illa se injucundilale pose
sperarent : transiitque in locum suum Aristænclus, pacem
in (antan: arbitralus.

38. Et simul infertur nohis en quæ absolula un; vou-
tur, gallina unicuique une, et offa apmgna , êt leporim;et
piscis de magma , et placenta: e sesamo, et bellaria, lice
batque en domum ferre. Neque vero ana cuique Ian: pro-
ponebatur, sed Aristæneto et Enu’ito in mensa nua commu-

niter, oporlebntque utrumque , quod sibi proximun esset,
sumere : Zenothemidi autem sumo, et Epicureo Hermoni
similiter in commune ipsis quoque oflerebalur; tum deinde
Cleodemo et loni ; post quos sponso et mihi ; Diphilo autem.

quia Zeno discesserat, utriusque portio. Et memento mihi
horum, Philo; est enim in his quoque aiiquid narration!
noetræ utile.

PHIL. Meminero sane.
39. LYC. Ion igitur, Prima ergo, inquit, si videtur,

incipio. Et paullum moulus, n Oportebat forte, ait, in ta-
lium præsenlia virorum de ideis et incorporeisdim,œde
immortalitnte animæ : ne vero contra me diam quinoa ea-
dem in philosophia sequuntur, de nuptiis en , quæ convenue

videntur, dicam. Atque optimum quidem erat plane non
esse nuptiis opus, sed Platoni obsequentes et Socrati, aman
pueros : soli enim qui hoc feœrint, petfectam virtnlem adi»

piscantur : si vero etiam muliebribus erat nuptiis opus.
ex Platonis placito, mores esse debebant commua. que
extra zelum simus. a

60. Super bis risus exortus est , ut quæ minime opportun

dicerentur. Dionysodorus autem, Quin desinis, inquit,
barbarica nobis nomina cantate? ubi enim inveniamus se
lum de hac le, et apud quem? Nempe tu quoque voeu!
minis, purgamentum? ille ait. Et, puto, Dionysodom
quoque vicissim, quæ soient, maledicturus erat: sed Hi.
stiæus grammaticus, bellus homo, Desinite, inquit; ego
enim epithalamium vobis recitabo. Et remue inœpil.

Il. Emnt vero elegiaon, si quidem memini, iste:
Aut qualis tandem Aristæneti in ædlbus ulti:

amicts assidue diva Clennthis ont,
relicuis præstantior omnibus lpsa puants,

pulchrlor illa Helena , vel Cythereiade.
Tuque. tues . salve. parcellons sponse sodnlæ,

pulchrior et Nina et Thettdis schola.
Nos veto hinc rursus thalumeio carmina vobis.

de ambobus portier. sape commua abhinc.

n. Rhumperhia, quIIancredere mamelonnai
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nathan-r0, 63:31:29 69men, ô pâli üfiepaîvo) ô vao’Oe-
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xénon 16a, nul «bellone EÏanlxôÇt fi 8è 65m; il 1:96
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laizp rôv «paxûévmv - 6 8è vaôôzwç, tupi, T’hv

nap’ du?) cipal; 7M up?) 1’05 "lima-no; influe mo-
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ami. 163v nomma» Ênzûnpuévm Ensxulo’üvro fionOEïv,

ô yl»: 16v [950’8an à "Epiuov, 6 8è vadôswç ’Abu-

ôa’yavra nui. Atqaùov, ml auvt’mv’ro 0l pâli à): rofimv,

o! 8’ 6x; ixeîvov «En pôvou 106 ’Imvoç- Exaïvoç 8è pétrel:

émut-in êcpôkanev.

44. 0l. 8’ êpaîypwo wpnluxémç, ml ô 343v Zu-
v605iuç nüçov dpépevoc (in?) fic rpmre’Cnc mignot:

1:96 1’05 ’prrawérou (Sima Êfil 76v "Epymva,

xâxeivou pèv inapte, nappai ôé o! èrpa’sz mu,

8:50: 8è r05 vupcpioo 75 xpaviov ê; 860 [pneu-ë pila:
nui 3’105? a?) tpaôpafl. Bai 03v ampli. 733v yovatxiïiv

êyévero ml xare-rrrîôncav ê; ri) paralxwov al archal,
nul pékan-ai) prîmp 1’05 pstpaxlou, étal à «me: J8?

Kali) vôpçn 8è àvamîônas çoânôsîaa flapi «61:03. ’Ev

rocou-up 8è ô ’Alxtîépaqfipimuae a?) vaDOs’plSI Guy.-

paltîw, ml. won-réiez; panifia]: 103 Klsoôfipou pi»;
1b xpuvtov, 703 "Eppmvoç 8è rhv mayo’va ênérpvloe ml
163v oîxs-rüiv êw’ouç fionôsïv crû-mît; êmfitpo’üvmç nafé-

rpwoev. où M»: àmrpaînovæo Exeïvm, 0&3 ô pâli K156-

ômLoç 690i?) rif) ôaxtükq) 16v àçOaÂpàv roi? vaoôéyiôoç

êîdipurre ml 7M pive «poaçèç ânérpaïev, ô 8è "Épinal:

æèv M9110» 31:1 hyperfin fixowa 1’05 vaoôe’plôoç

épina: Ênl napalm»; in?) 105 xÀwrfipoç.

45. ’Erpdiôn 8è mi .IG’TIŒÎOÇ ô ypappartxàç 8m-

Mew aôrobç lmptpiïw 1&5, oignit, et; rob; ôôévraç
6190 703 Khoôrîyou Aiçoûov aux; oînôa’vtoç. "finet-to

03v ô 010110: un): du 1161075 ’Opmpov a aïy.’ Épa’uw. n

IIMV rapaxîç y: ami Saxpüwv pain-ù 3.x! miam. Kari
al p.9»: yuvzïxsç ixo’muov 11?) Xaupéç neptluôsïam, et

LXXI. CONVIVIUM sur: LAPITBÆ. 43-45. 73l

ferendl npposlta Jan: tempus erat; auferontque Artstœnetus

et Eucritus uterque quod ante se erat; et 9go men, et
Chœreas quæ ipsi erant posita , atque Ion similiter et Cleo-

demus. At Diphilus ea quoque auferre postulabat, quæ
agressa jam Zenoni fuerant posita, ac soli sibi posita esse
dicebat, pugnabatque cum ministris; tendebantque adeo in
diversa, gallina ntrimque oompreliensa et hue illuc, ut
Patrocli illius cadaver, tracta. Ac victus tandem dimisit,
risu multo convivis præbito, præsertim quum post isla in-

dignaretur, velu: injuria maxima affectus esset.

43. Hennon et Zenothemis juxla, ut supra dictum est,
accumbebant; supra Zenothemis, alter infra. Apposila
illis erant reliqua omnia æqualia , auferebantque ista pante:
sed gallina quæ ante Hennonem , pinguior erat , forte id qui-

dem fortuna, arbitror. Oportebat autem lias etiam,’suam
quemque tallera. Hic Zenothemis (et adverte mihi , Philo,
animum ; jam nnim in ipso capite quasi rei gestæ versamur) :

Zenothemis ergo, sua relicta , illam pinguiorem, ut modo
diœbam, quœ ante Hemonem erat, aufert z at hic ab alu
tara parte prehendit, nec patitur istum plus juste sibi arro-
gare. Hinc clamer, et inocules in se invicem, ipsas sibl
gallinas in faciem impingunt, prehensisque invicem barbis
anxiliaturos advocant, Cleodemum Hermon, Zenothemia
autem Alcidamantem et Diphilum ; coeuntque adeo hi ad
hune, ad alterum alteri, solo excepta loue; hic enlm se
servabat thallium.

Un. At illi consertis manibus pugnant : et Zenotliemls
sublatum de mensa scyphum qui ante Aristænetum stabat,
in Hermonem conjicit ,

[lie sa! inde allo lainera commua aberrat .

sponsique frontem luculento une ac profundo vulncrediflin-
dit. Clamor igitur oritur a mulieribus, et prosiliunt inter
utramque aciem pleræque, mater præsertim sponsi, quum
videret sanguinem;exsilitetiam, quod illi melueret, sponsa.
Interim præclare rem geritAlcidamas, auxiliator Zenothemi-
dis, et clavæ iclu Cleodemi omnium et malam Hermonis
obterit, servommque quosdam, qui auxilii ferendi causa
aœurrerant, vulnerat. Nondum tamen illi cedunt, sed
Cleademus erecto digiw oculum Zenothemidi anodit, et
morsu nasum autan : Hermon vero auxilio venientem Zeno-
themidi Diphilum in caput de lento dat præcipitem.

45. Vulneratur etiam Histiæus grammatlcus, dam cana
tur illos dirimere, calcibus, ut arbitror, dentu; illius patente
Cleodemo , quod putaret esse Dipliilum. Jacuit ergo miser,
n vomuilque, u Homeri sui verbo , a cruorem. n Ceterum
tumultus et lacrimarum plana orant omnia. murant cir-
cumfusæ circa Chæream malieres, reliqut sedan tumultum
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yovto êpoüvrsç et zonai Êv TQÎÇ ôôoÎç. t0 pinot

’Alxtôaîyaç aïno’ü Ëpswev. où 7&9 fiôuvfiOnaav êxëalsïv

«ov ëvôpu, 51:51 thaï xaraêahbv écurôv ênl à)"; tôli-

V7]; «Infime ËxoîOeuôE.

48. To376 ont 15’104, il; me (110mm êys’vero 703
cupnoot’ou, fi à’pæwov 16 figez-(mol! êuïvo ênemeîv,
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nouai nappai 16v ôatpovimv,
«and: 6’ ààÀrrrmç gamelan 020i,
x21 15: àoanév-r’ oint énÂéoôn’

ânpwôo’xnta 7&9 6x âÂnOŒç âwéôn n°11115111. ’Exsîvo

pejmiônxa i811, à); oÛX houle: dupant»! and: cuva-
a-fllcôat 1’01.de amie.

il AAHIOAI. 46 -- 48.
strident. Maximum malomm omnium fuit Alcidamas, qui
quum semai oppositam sibi aciem fugasset, pulsabat in
quemcumque incidit z et multi, bene noria, perieranl,
nisi ilie fregisset clavam. Ego veto ad parietem stans cre-
ctus, videbam singuia, non immisceus me, doctus nempe
Histiæi exemplo, quem periculosum esset taiia dirimere.
Deniquo Lapithas videres Centaurosque, averti menas,
sanguinem effundi , volare scyphos.

(111, un - est)

in. Tandem Alcidamas candeiabro everso tenebras fait
magnas : ac res, quod facile est existimatu , in multojam pe-

ricuioslorem adducta locum erat : neque enim cite luminis
aliua copia crut ; sed in hisce tenebris multa, caque lurpia,
perpetraia sunt. Qunm adesset tandem qui lumen infer-
ret , deprehensus est Alcidamas tibicinæ sublata veste vim
inferre studens; Dionysodorus autem in ridicqu allo faci-
nore oppressus : scyphus enim de sinu surgcntis excidit.
Deinde excusandi causa iouem dixit in turba sibi, ne per-
irct, dedisse, et ion providentia quadam hoc a se factum

œnlirmavit. .
47. Sic dissolutum convivium, quod post lacrimas in

risum rursus cxiit de Alcidamante et Dionysodoro atque
toue. Vuinerati jacentes exportabantur, ita male se habe-
bant; inprimis senex Zenothemis, utraque manu, nuera
nasum tenens, allera oculum, perire se doioribus damitans;
adeo ut etiam Hermon, iicet ipse quoque in malis versons ,
duobus quippe excussis dentibus , antestaretur dioens, Me-
mento certe, Zenothemi, te indiiierentem jam non putare
doiorcmi Sponsus vero, alligato Dionici opera vaincre,
domum abductus est, tæniis obvoluto capite, in curium
impositus cum, quo sponsam avectun’ fuerant, aœrbis mi-

ser œlebratis nuptiis. Reliquos etiam curabat, quantum ej us
fieri patent, Dioclæ. Denique somnum cupientes abduœ-
bantur, vomentes picrique in via. Verum mansil ibi Aide
damas : neque enim vaiebant ejiœre virum, quum 5eme!
in lecto, in quem obliquo se corpore abjeoerat, dormira
ompisset.

48. Hic tihi finis, pulcher Philo, fuit oonvivii; nisi me
lins est tragicum illud subjiœre,

Fortuna vices Versat moflas;
multaque peragunt inopina dei;
quai tore speru. baud evlunt z

præter opinionem enim revera ista ethm evenere. Équi-
dem illud jam didici, minime tutum esse, qui negotiis in.
plicari noiit, cum ejusmodi philosophis agitato conviviat.
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LXXII. DE SYRIA DEA. l -- 6. 738LXXIL

0

DE SYRIA DEA.

t. Est in Syria urbs non procul ab Euphrate iluvio : vo-
catur en Fiera (sacra, Hierapolis), et est sacra Junoni
Assyriæ. Videtur autem mihi nomen illud non statim fuisse
urbi, ex quo primum habitari cœpit; sed antiquum fuisse
aiiud : postea vero quum magna ibi sacra fieront, nomen
loci in hoc abiit. De hac igitur orbe jam dicam, quæ in ea
sint : dicam veto ieges etiam , quibus in sacris suis utuntur,
et celebritates quas agunt, et sacrificia quæ faeiunt. Dicam
ea quoque omnia quæ de conditoribus sacri iliius fabulann
tur, et templum quomodo sit exstructum. Scribo autem
Assyrius ipse, qui ca, quæ narre, partim meis viduim
oculis; partim vero a sacerdotibus sim edoctus , quæ quiécm

ætatem meam antecedeniia hic refera.

2. Jam primi hominum, quos nos novimus, Ægyptii
dicuntur deorum œgnitiouem cepisse , et condidisse tempia

nique delubra, et cœtus sacrorum causa instituisse. Primi
etiam nomina novere sacra, et narrationes sacras tradide-
runt. Non ita multo post autem ab Ægyptiis Assyrii illam
de diis doctrinam audierunt, et temple atque indes exci-
tarunt, in quibus simulacra quoque ponebant, et signa
statuebant.

3. Antiquitus veto apud Ægyptios etîam sine sculpta
imagine erant templa. Et sunt in Syria quoque tempia
&yptiis iliis non multum ætate inferiora, quorum ego pluri-
ma vidi z ut Herculis Tyri, non iliius, quem Græci canunt,
Hercuiis, sed quem ego dico, qui multum antiquior, et Ty-
rius haros est.

4. Est vero aliud quoque in Phœnlce templum magnum ,
quod habent Sidonii : prout ipsi dicunt, Astartæ est: Astar-

leu autem pute ego Lunam esse : ut vero sacerdotum
mihi aiiquis narravit, Europæ est, sororis Cadmi. Banc
autem Agenoris regis fiiiam, quum discessisset ex coulis,
Phœnices honorarunt temple, et liistoriam de ea sacrarn
tradidere , eam , puichra quum esset, a Jove amatam, qui
mutatus in tauri speciem eam rapuerit, et in Cretam detu-
lerit. Hæc etiam ex Phœuicibus aliis audivi, et nomes,
quo utuntur Sidonii, Europam habet tauro insidentem,
Jovi. Tempium autem Europæ esse, non œnsentiunt.

5. Habent autem aliud etiam sacrum Phœnices, non As.
syrium illud, sed Ægyptium, quod Heliopolî in Phœnicen

venit. Ego quidem illud non vidi; magnum vero ipsum
quoque et antiquum est.

0. Sed vidi ego Bybli magnum templum Veneris Bybliaa,

in quo etinm Adonidis orgia peragunt : ac didici iila orgie.

Dicunt nempe illud de Adonide et de apro in sua regione

factum, et in memoriam iliius ralamilatis plangunt singulis

annis et plorant, et peragunt orgia, et magnum sibi per

iliam ragionem luctum imponunt. Quum vero satis pianotes



                                                                     

734 .

tu! 1:: mi ànoxÀuôammi; «955m ph xa-raylloum
si?) 3&1th 8m: êo’vtt vint, mû 8è érép’g m1391;
(émut-ri p.1» poôoloyéouo’t nul à; 10v fiépa m’y-nouai.

zut à; uçalàç Eupéov-rm 8x0): Atyümwl ânoôavâv-
soc ’Amoc. Fuvutxt’îw 8è ôxo’aai 05x êOëÀouo’t Eupe’s-

06m., rotfivôs (nyïnv êxrsÂs’ouav Êv 51.1555105911 311i nom-t

m"; 639m; ïd’TÆVTüI , fi 5è 0110993 pouvoit" Esïvowt napa-

xësreu mi ô nia-00v; ê; du: ’Açpoôir’qv Oucï’q 76051111.

7. Eîci æ Ëvtot BuÊÀimv, 0Î Myowl «me: captal TE-

OaîçoOat 10v 100-pr 10v AÏYÜTRWV, x11 1:8: nivôse: and

1a: 697m 00x ê; 10v 380mm, aux Ê; 10v ’Ocipw mina
59110-05060". ’Epém 8è ôxo’Osv mi réas matât 30-

xs’ouct. [(50006), ëxdo’rou E120; ES Aîyt’m’rou ë; 7M

B6610»: âmxvésrat 111030000: 10v nana: «160v Enta: fige-

ps’mv, mi y.w et dingo: çopa’ooo’v. Gain vaunMvn’ 195’111:-

1ou 8è oôôapà, (HOU s’ç poümv à»! Bôôlov énucléerai.

Kal 5611 10 oüpnav 003mm. Kari. 103m émiant) Ërsoç
ytyvs-rau , 70 mi 5’553 rapso’vroç êv B6049 Eye’vsro. mi

fit! xsçaÀfiv êOsnaoîp-qv Buêh’vnv.

8. ’Ev; 8è and me (influa êv 7939T; [bâtira ,
noupbç Ex 10?: AtGoîvou :013 059504 à râv au Èxôtôoï’

05min Tl?) 1:01am?) ’Aômvtç êmxs’srcu. i0 8è n°10340;

hic-:00 Éuoç «ipécas-rat un). rhv xpiwhv 615’011: Edd-

mu éç tin: 600410011»: un! apom’crau to noÀÀov roi? 1re-

’ Àéysoç mi. imputai raïs BuÊMolç si; névôsa. M005:-

0wm 8è 81: 10161710: fiai fluépnot ô "A800"; âvà 10v
AÉGavov TlTPUSGXSTul ami 70 «Tua à; 10 38m9 êpxopsvov

cillions! 10v «vrombi: mi. rif) Hui êmnvuw’nv 8180?.
To181: 113v et «0110i Myoum. ’15on Es Tl; âvàp Bû-

ËÂtoç nantis: 80:!ch 13’7le ËTE’PTIV influa 1:05 nièce;

ahi-11v. T2151: 8è 58s. i0 ’Aômvtç ô «manias, (à Esïvs,

Stà 105 AtËoîvou guarani ô St AiÊavoç mîpra Eavôâysu’x

561w bayai au: rpnxs’sç ëxsivndt Tact fiyép’goi iota,-

iuvov. 7M fiv ri?) 1:01am?) êmçépouo’t 3030m: êç rôt pé-

kan nil-:6850, ü 8è fi tu» aîyubôea rainer mi 10’685
105 même; ou?» 10 figez, 10 Réïouat, :003 fi 10391. aîn’n.

(O m’v p.0! B6040; 100055101. ÔTMYÉETO’ si 8è &rpsxéœç

mûri: Élu: , époi. ph Soude: migra Gain ml 1013 évé-

p.00 i1 cuvwxin.
9. ’AvéÊ-qv 5è mi ê; 10v Aîôavov in: Büfiou, 680v

fluépnç, «00651.90: 1161601 doxaïov ipov Romain; Eu-

pevat, si) Kwüpnc douro, mi. 380v 10 [90v nui. âpxaïov

Ëv. Toîôe ph écru 18L êv zupin éploie: mi (1.27004
î a’.

P 10. Tocofirœv 8è êôvrœv fini. Sonda! oôôèv 183v êv

r?! toi m5121 psîCovfiyçsvm 068?. mi): mm âyw’nepoç

oôôè 103911 01111. Îpors’pn. "En 3è la). 59701 êv afin?)

«dandin nui doxaîa baleineau nui. roman Oméga-ra
and anva 620719215541, mi 050i 8è mima mût-ois! émou-
vs’sç’ tapinai. 1è? 891 a»! fiapà cotai si: Eo’avu mi st’e-

sa: ml xpncnnyops’sr mi fioù 8è «0&6th Ëye’vsro ëv

Tl?) MI?) xÀELGOs’v-coç 703 ÎpoÜ , mi. nolèoi fixoucav. Nui

yak zut 61600 népt Êv TOÎO’L 376) 018c 1195316»! éons

saillit yàp aïno-(oz tiramisu: m’épate: la n ’Apaëlm

LXXII. HEP! T112 211’152 GEOT. 1-10. (HI, on, a)
et lacrimarum est, primo Inferias Adonidi, tanquam mur.

tua, mittunt; post veto, insequenti die, vivereque illum
narrant, et cœlo illum expouunt z etiam capita tondent,
sicut Ægyptii. quando mortuus his est anus Apis. Mu-
liemiu vero quotquot tonderi nolunt, multnm solvant ajus-

modj: une die venales suint, forma quæstum factum;
forum autem salis patet peregrinis, et memes ilhrum sua-i-
ficium fit Veneri.

7. Sunt autem Bybliorum quidam , qui sepllltum apud se
dicunt Osirin Ægyptium, et Inclus lilas et orgia non in
Adonin, sed in Osirin peragi omnia. Dicam Vera unde
ista quoque fide digna videantur. Caput singulis annis ex
&ypto Byblum venit, nanans pet interjectum spatium quad
seplem diebus navigatur : ac femnt illud divins quadam
navigation venti; dodinant autem nusquam, sed solun
Byblum pervenit. Estque universum hoc miraculum :
idque mais singulis contingit, quod me eüam præsaue
Bybli factum ost; ac vidi capul illud Byblium.

8. Est vem aliud quoque in Bybliomm regione lui-acu-
lum :flumen e Libano monte ortum exoneratur in mare:
impositum nomen flumini Adonis. lllud flumen simulie
zannis cruentatur, 8ll0qlle amisso colore in mare eITunditur,

et magnum maris partem inficiens, sucs Bybliis inclus in-
dicit. Fabulantur autem hisce ipsîs diebus in Libano vul-
nerari Adonin , delatoque in aquam illius sanguine immutari

numen, algue cognomen nuento illud dari. Hœc vulgus
dicit : mihi veto Byblius homo,qui vera videbatur dînera,
aliam narravit mutatiouis iliius causam. Diœbat autem il; :
Adonis Ilumen, mi hospes, venit pet Libanum: st Libanus
multum rubicundœ terra: habet; venu ergo velnementes,
qui status illis diebus llatus tubent, terrain flumini inferunt
minio valde similem : [me illud terra reddit sanguineum :
hujusque mututionis non unguis, quem dicunt, sed mgio
ipsa in causa est. Hæc mihi narrabat Byblius : si autem
vera have dixit, mihi une!) divina valde illa ipsa venu 0p-
portunitas videtur.

9. Ascendi vero etiam Bybto in Libanum, diei unius iti-
nere, quum audissem antiquum îhi esse Venez-i3 fanum,
quad mnstituerît Cinyras. Ac vidi templum, quod sage
untiquum erat. Atque hæc illi! vetera sunt et magna pet 5’.

riam templa.
10. Toi autem quum sint, nullum mihi videtur illis, quæ

sunt Hierapoli . majns esse, nec ædes alia augustior, aequo

sanctior regio alia. Sunt autem etiam open in en sumtuosa,

et donaria antiqua, et spectanda multa, et signa augusta.

præsentesque valde iis dii. Sudant enim apud illos simu-

lacre, et moventur, atque edunt oracula. Chiner etiam
sæpe in æde coortus, quum clausum esset templum. et
multi exaudiverunt. Verum ctiam divitiamm causa corum ,

quœ ego novi, primum est. Munie enim ad illos opes m
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LXXII. DE SYRIA DEA. 11-13. 735

nlunt ex Arabla, et a Phœnlclbus, et Babylonlis, et aliœ e
Cappadocia; quædam vero etiam Cilices alternat , qua-dam
Assyrii. Vidi ego ea quoque qua: in templo oœultis locis
reposita sunt, vestem multam, et alia quæ in argentum
vel in enrum discreta sunt. Festorum quidem celebratio-
Des dierum et conventus nullis aliis morlalium lot ac taiiti
inslituti sunt.

Il. Permutanti autem mihi de annis, quot essent illi
sacra , et quam ipsi deam illarn putarent , multæ narrationes

dicebantur quarum sacræ aliæ , alias publicæ; quædam 0p-

pido fabulosæ; et aliæ barbaræ , aliæ Græcis consentientes,

quas ego dicam quidem omnes , neutiquam vero recipio.

12. Vulgus igitur Deucalionem esse , Sisythen, aiunt, qui
templum mudiderit; eum, inquam, Deucalionem , sub quo
multa illa aqua fuit. Jam de Deucaliono narrationem inter
Grmcos audivi , quam Græci de en refcrunt. Fabula autem
ita habet. Hoc sæculum, qui nunc sont homines, non illi
primi tuera; sed illud sæculum periere omnes. At hi alleu
rias sunt generis, quod rursus a Deucalione inde in multi-
tudinem auctum est. De istis vero prioribus hominibus lune
narrant: contumeliosi valde quum casent, malaria tacinora
patrabant : neque enim jurisjurandi religionem servabant,
neque recipiebant liospitea , neque supplicibus parœbant :
pro quibus rebus magna "la venit ipsis calamina. Statim
multum aquze terra etl’undere, et pluviæ fieri magma, et
amnes descendere majores, mare autem multum asœndere :

quare tiqua fichant omnia, peribantque universi; Deucalion
solus alteri smculo reservatus est prudentiœ et pietatis causa.

Servatio autem ipsius hoc modo contigit. Arum quam ha-
behat magnam , in banc liberos sucs et uxorea imposuit, et
ipse quoque ingressus est. Quum autem ingrederetur, ve-
neruut ad eum npri, et equi, et leonum genera, et serpentes,
et reliqua quæ in terra pascuntur, bina omnia. Recipit ille
omnia : neque illi nocent; sed magna interipsos amicitia, a

love lmmissa, interoedit. Atque in nua omnes area na-
vigarunt, quam diu aqua obtinebat. Hœc de Deucalione
narrant Græci.

13. Hinc vero narratio ab fis, qui Hierapoli sunt,
fertur admiratione maxime digne : in lpsorum regione hia

tum factum esse magnum, qui aquam omnem receperit.
Deucalionem vero, ainnt, quum hæc facta essent, altaria-

que constituit, et sacram Junoni ædem super hiatum ml
locavit. Ego etiam hiatum sidi; et est sub templo valda
parvus. An vero magnus fuerit olim, et nunc tantillus
factus, non novi : quem vero ego vidi, ille parvus est.
Signum bujus narrationis esse statuunt hoc quod lit : bis
unoquoque auna de mari aqua in templum vernit. Forum
eam non saœrdotes solum, sed Syria omnis et Arabia, et
Transeuphratuui multi humilies ad mare acœdunt, et aquam

ferunt omnes, quam primum quidam in templo effundunt;
deinde vero in hiatum ea descendit, capitque ille hiatus,
parvus liœt. aquæ vim maximam. Hæc faciunt, et a Den-
calione banc in eo temple legem Islam esse dicunt, ut illud
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«ollé Ëpya êv ’Ao’in 361i, radian: xai 168: si) Roc

donc-Oui vopiëouo’i, oing ’Hpn 8è sima-Gai, me; parmi

anurie, fic AprEfli) oüvopa. Aspxs-ro’üç 8è 580: êv
d’environ ËOEnoaipnv, Génial. Eévov’ fipioe’n ph yawl , 10

8è ôxoo’ov bi pnpt’îiv ê: dixpouç «63a; 11060: 06991 airio-

reivs-rai. iH 8è Ëv ipfi ruilai «au yuw’; éon. Hi-
m’isç 8è 105 layon aïnoïoi vip-ra ëpçavs’sç’ ilôiîac [pipa

tpàv vopJCouo’i mi 06x01: il!)va paumant, xai dpvvfiaç

roi): ph dillouç oiiëovrai, mpid’rspiiv 8è goumi: 06
assonai, tilla opiat 51.85 Îp-r’). Ta 8è. Yiyvôpsva 8min
aôroio’i mtésaeai Aspxs-io’Üc xai Espipa’ipioç sinua, si)

pèv, 8m Aspxsiti) popqwhv 11060:; Élu, si: 3è, du çà 25-
tLtPG’yJOÇ râla; ê; mpurrepùv &RiXETO. ’All’ 376) «à»

psy vinoit 81L Espipauioç Ëpyov êo’ri, du zou ôéëopaii

Aspxs-ro’üç 3è sa ipov intimai oi’aôapa neiôopai, brai niai

nap’ Aiyumimv êvioiai i106aç ou airéov1ai,xai-ra82 où

Aspuroî yvapi’ïovrai.

15. ’Eo’ti 8è xai tillac lo’yoç îepàç, 16v E73.) 60:?03

âvôpoç imanat, du fi pèv Oie-l ipso; êcri, 10 8è ipov ’A’r-

15m minima. ’A-rmç 8è 153:0; (Liv Anal): 71v, «pâma: 8è

ra ôpyia et Ë: iPa’nv ëôiâaîaro. Kai sa (D9675: niai

Aoôoi mi Zapoepaxsç irrirsls’oua’i, ’Ar-isa) navra Épa-

Oav’ «in 7&9 piv à (Péri frein, [Sion pèv dvôpniou âm-

naôo’aro, popplv 3è ônle’nv ûpsiiparo xai êoOïri-a yo-

vaixninv êvsôüaaro xai ê; nîo’av fiv pantin»: ôpyioî 1:

Erre-râles xai sa Ënaôs (vinifiera xai iPs’nv inde. ’Ev

roidi xai Ë; Eupinv titrixs-ro. il, 8è oi népnv flippai-rem
a’vûpamoi otite aôrov 061-5 dpyia êôe’xov-ro, êv 11138: si?)

pipo) si t9?» ênoirîaa’ro. an’rîia de” fi (hoc sa «alla

à; lPénil êmxvs’srai. As’ovrsç flip par pépouo’i xai vip.-

7rav0v Élu. xai En). napalï) nopyopope’si, ôxoinv
iPs’nv Auôoi riote’oua’i. ’Elsys 8è zizi roman népi,

01 sioiv Ëv Tl?) ipif), a?! Paillot ’[lpn pèv oùôapa, Té?)

8è répvov’rai xai ’Avrea plps’ovrai. Ta 8.-": pot sû-

ripsrréa pèv Soxs’st ëtLtLSVGt, oilr,02’a 8è 013- éirsi xai si:

topât; oillnv airinv ânonna nollov marotëpnv.
16. CAVSŒIVEI 85’ p.0i «a: le’yowi 105 ipoîi «épi roidi

t’Ellno’i sa nolla ôpoloyëovrsç, flv (Liv 056v "Hpryv
Soxs’ovrsç, 10 8’ Ëpyov Aiovôcrou s05 Esps’l’qç minime

xai 7&9 8l Aio’vuo’oç ê: Eupinv (initie-to xsi’vnv 686v

rhv îiilOsv ën’ AîOioriinv. Kai en nolla êv si? i913

AIOVLIWOU Train-réa) avinai-ra, Ëv roidi xai êta-dire; Bap-

Éapoi mi lierai ’[vëoi mi êlspaivroiv xépsa, sa Aio’vu-

ooç êE AiOioirow fivsixs, xai palloi 8è éUTEO’l êv 70.1.6!

npomlaioio’i 860 xapra peyoiloi, érii 183v êrtiypappa
roidilôs êmys’yparrrat, n 106635 (paillois Aio’wo’oç °Hpn

p’qipmfi àvs’Onxa. u ’Epoi ps’v vov xai roide âpxési.

’Eps’a) 8è mi (SON 8 Tl êcri Év Tl?) mi?) Aiovôaou’ôpyiov.

(l’alloiaç °Ell-r,vsç Aiovuo’qi êysipouo’i, êrri 15v xai

roio’vôs Tl. qëpouoi , dvôpaç lampois En Eôlou ris-trompé-

vauç, payoila aidoit: Exovrac- nale’owai 8è 1&8: une

LXXII. HEP! TEE ETPIHE GEOT. l4 -- l7. (HI, ico- ces)

omet calamltatta parlter se benefidl Minimum. Antiqua
ergo de templo illis narratio est bujusmodi.

14. Alii veto Babyloniam Semiramidem, cujus quidem
malta par Asiam open exslant , banc ergo constituisse arbi-
trantur illam quoque sedem; nec veto J unoni constituisse,
sed suæ matri , cujus nomen Derceto. Derœtus porto spe-
ciem vidi in Phœnice, mirum spectacnlum : dimidia est
mulier ; quad est autem a feminibus inde ad extremos pelles,

piscis cauda extenditur. Ba vera quæ Hierapoli est, tata
est mulicr. Argumenta illis lutins relatianis sunt valde
aperta : pisces rem sacram arbitrantur, et nunquam pisses
attingunt; atque aves reliquaa quidem in cibo habent, oo-
lumba vero sala non vescuntur, sed est en illis sacra. Han-c
quæ ils fiant, videntur iis fieri bercetus et Semiramidis
causa : alterum,quod piscis tamtam habet Dereeto ; alter-nm,
quad Semiramidis finis in columbam exiit. At ego ædem
quidem illam Semiramidis opus esse , forte receperim ; Der-
cetus autem esse delubrum, nequaquam mihi persuadetur,
quandoquidem etiam apud ÆKyptios sunt qui piscibus il
cibo non utantur, neque illud Dercetus gratia rachat.

15. Est vera alia etiam sacra narratio, quam a sapienti
vira aœepi, deam illarn esse Rheam , delubnnn vero opus
Attis. Attes porro genere Lydus fait, primusque libeæ
orgia docuit. Ac quæ Phryges et Lydi et Samothnces per-
agunt, ca ab Alto didicerunt omnia : ubi enim illum filiez
castravit, virilem victum desiit, spcciemque pro eo assum-
ait femineam , et vestem induit muliebrem , et terras aulnes

peragrans, orgiaque peragebat, et enarrabat quæ [assas
esset, et Rheam canebat. Inter hæc pervertit etiam in Sy-
riam. Quum autem Transeuphratani homines neque ipsinn
reciperent, neque orgia, illo ipso in loco hoc sibi delubrum
fecit. Signavero hujus rei aunt: inmultis bœcdea ad Rhoam

accedit. Leones enim illam vehunt, et tympanum babel,
et turrim gerit in capite, qualcm Bheam Lydi faciuut. Di-
cebat idem de Gallis, qui in templo surit, Gallos Junoui
nusquam, et Rheæ castran’ , et imitari Atten. Hæc spi-dosa

quidem mihi videutur esse , i’era non item -. quandoquidem

etiam castraüonis iliius aliam causam audivi , multum fide
digniomm.

la. Placent vero mihi quæ de templo dicunt ii qui Cm

cis majorem partem conscntiunt, deam Junonem esse pu-

tantes, opusvero a Baccho Seineles filio factum: nempe Bao-

chus in Syriam venit eavia, qua profectus estin Æthiopiam.

Ac sunt malta in temple Bacchi auctoris indicia; in bis et
vestes barbarie, et gemmas Indicæ, et elepbantorurn 00mm,

quæ ex Ælhiopibus Bacchus attulit; et stant phalli in ve-

stibule duo maximi, in quibus talis est inscriptio, nases

remuas momies mon nomme POSUI. mihi quidem etiam

hæc sufficiunt. Dicam vera quoque aliud quad st in
templo, Bacchi sacrum. Phallos Græci Baccho erigunt, in

quibus etiam tale quid ferunt, virunculos panas e ligna
facies , pudenda magna habentes; vocantur autem bac neu-



                                                                     

(1H, au - un)
fada-Irons. "En 8! ml 1:68: lv et?) Îpië, êv Sévi 105
MOU Mental compo: âvùp XÉMOÇ êtva allôoîov pé’fa.

l7. Tunis: ph chiot 16v olxtne’mv 105 i905 p.000-
Àoye’ouct. ’Hôn 8è épée» mi. 1:03 mou Répt 05’316: T:

83a»; êys’vero m1 8611.: un! ênotficaro. AÉYOUGI rèv

ne» rèv VÜV êévta où imine: du: 7M àçflw 7515m-

iu’vov, aux êxfivov ph xarevexûîvai 196w? Üarspov,

rbv 8è vîv êôv-ra Eva-revira: ÉIJ-ELEVŒL minou, yout-

xbc 1’05 ’Ao’aupïœv 511003104. onéet Si pot i) 219a-

rovixn ëxsivn fuguai, fi]; ô figé-rave; figurisme, ràv
il: (Es to?» lntpo’ü hanch- é); 7&9 peut fi copzpop’), xa-

re’laôev, âpnxavimv et? mon?) ale-loi? ôoxéovrt net-Ë

fiouzinv émisse. "Excite 6è &Àye’mv oüôèv, ml et fi r:

190M fidyfifiv hoirs-to mi. 1o 6639.0: ât’ fioient: Épa-
paivero. i0 8è impôt; ôte EÏSÉ in» êç oôôèv êpçavèç

âppowîe’ovw, ëYVù) Tint vo’Gcov 59mm Ëppevm. "lipome;

8è d’envie: mm morfla, ôçOaÀpof n o’wôeve’sç ami.

quark mi. 1906, nui êcîxpuot. MaOàw 8è zaïre: émier

7.5191 [13v ôeîifi il: 105 venvïc’xou 791v xdpêinv, Émi-

le: 8è robe rivât ràv obtint mîwar ô 8è ri?» uèv Muni

Ëotôvrœv niai-nov êv 439596.11 psyûn in «in; 8è fi in]-

:pmh ânixero, nîv a Zpoi’àv fiÀÀdEaro ut [api-Sen!

595110 ml 19651.19 :1510 wifi) impair] àvendnsrœ à
8! ytywîluava El; avec: fi?) inrpiïi 1M Épine: incite.

18. Kai in» m8: [ricanes xaRÉauç 106 venvioxou 16v
«crépu néo-ra ôppoiôéov-ra ,’H8: il voî’aooç, En, 7M ô

RQÎÇ 6’82 âppmm-e’st, nô voUoéç éon, me: àômlw 885

7d? rot «fixât ph oôôèv, Ëpo); ai (Liv mi çpsvomaësïn

Élu. ’EmOuiLe’et 8è 163v oûôayà «65m., quum yu-

vaïxa Ëuùv, tipi 371)) ouït intrication t0 ph: 33v roides
mon] ëoeüëero. t0 8è aürim ÊMGGGTO, Hpo’ç te ao-

çïnç au). impuni: p.15 pot mariât: ôÀÉqç’ où 7&9 3057m»!

salira augçopfi fatum cillai et ü VOÜGOÇ émoucha. Tif;

si: pnôugù Cflowm’wv m’vOoç iyeïpau mien fiactMi-n

giflé impec Ëàw çôo’vov «poEeve’ew lm mi. i0 ph

(sa: âyvôx; à)»: 55’510. t0 ôs’ un: mon: «igame-:0,

’Avo’ma aneuôuç 10mm: 39.3)»; &natpeôusvoç fiôè 1111-96»:

âvôpa fiizâuzvoç. Xi: 3è m7): av aïno: hmm, si
1m trip yuvaïxa êvro’Oss, êpeÜ 1&6: ôsâosvoç; tO 8è

«du; nias au: à): oûô’ me: à’v une yuvaixbç Épai-

cno OÛBÊ must dumping mon, si ni oî output’fiç
ËREÛÜtLEE’ où 7&9 ôuoinv cupxçopùv Ennemi. yoga-Av à

noria: diésai. .94 8è 1&8: à impec incuse, Tl 1m,
(on, 39è Mou-sou; m1 7&9 rot div yuvaîxa «066w 1-1!

6è thym 376:, min-a 311v 4456854. Hameau pèv rou-
rimai, and In?) (Av muât lainai. mi yuvaîxa au! pa-
ctlnlnv, crû-reg 3è à; 773v Bzôulwvinv xtôpnv àm’xe-ro

and «élu: i316. 16:) Eüçpfim êm’wouov figurai": humique,

Ève: et and fi releorù Ëyévero. 708: névé inrpbç 59mn

Ëva r: mi Mono.
l9. "H85 si En 5) Erparovixn ln fi?) 1190499) àvôpi

cuvotxs’ouca avança 10103:8: êOs-rîcuro, 65e un: i) "H91,

bilans Éyaîpfl oî 16v è: îpïfi 1:61; mon si. 8è duet-

LXXlI. DE SYRIA DEA. 17 - 19. 781

W13 [nervait-acta]. Estoniem hocetiamin delubro : in
dextre templi sedet Vif parus æneus cum magno pudendo.

I7. Tantum de conditoribus sacri narrant. Jam vero de
ipsa æde dicam, et iliius positione, quomodo sil racla,
et quia eam condiderit. Aiunt œdem quæ nunc est, non
esse illam ab initia stalim structam , sed istam ipso (emport:
collapsam denique; quæ vero nunc est, cant Stralonices
esse opus. quæ uxor Assyriomm regis fuerit. Videtur
autem mihi illa fuisse Stratonice, quam privignus sans
amavit, quem medici deprehendit sollertin : quum enim
llle ipsum nimbus invasisset, consiiii expers in maie quoi!
harpe videretur, aigrotabat silenlio. Jacebat autem parte
dolente nulle z nique ipsi et culot plane mutabatur, et cor-
pus in dies marcescebat. At medicus, quum videret ilium
manifesto nullo morbo laborare, amorem esse ipsius mor-
bum œgnovit. Amoris autem oecultati signa multa, oculi
languidi, et vox, et Polar, et Iacrimæ. Quo cognito, hæc
faciebat: dextra manu œrdi adolescentis admota, domesti-
cos vocabat omnes. llle ceteris omnibus intrantibus tran-
quillus admodum crut : et noverca ubi advenit, et colorent
mutavii, et incepit sudnre, et tremore corripiebatur, et cor
ci palpitaliat. Isis quum fiaient, manifestoit) medioo amo-
rem prodidere.

la. Atque in: illum sanavit : vocato pstre adolescentis
vehementer anxio, laie morbus, inquit, quo juvenis hic
œgrotat, non morbus est, sed injuria z nihil enim ipsi dolet;

sed amor illum tenet tuque mentis. Coneupiscil enim quæ
nunqunm consequetur : meam quippe nxorem amat, quam
ego neutiquam dimittam. Have me astute commentus
est. At pater statim supplicare, Per, inqnit, tuam sapien-
tiam et medicinæ peritiam , ne paliaris perire mihi filium :
neque enim volette hoc esrreptus est moto, sed involonta-

rius ci morbus. Noli ergo tua zeiotypia luctum excitare
regno universo; neu , medicus quum sis , invidiam conci-
liare medicinœ. Sic me imprudens crabot. At respondit
ei medicus : Nefsrium est quod studiose adeo petis, matri-
monium mihi meum enfermas et vim adhibere parons vin-0
medico. Tu vero quid ipse faceres, si tuæ nxoris desiderio
tenerelur, qui me iota depreccris? Ad hœc ille, neque se
uxori unquam parsurum, neque invisurum filio salutem .
etiamsi suam is novcrcam amaret; non enim æqualem esse
calamitatem, conjngem nmittere , et filium. mec obi au-
dierat medicus, Quid ergo, inquit, mihi supplices? tuam
nempe uxorem omet : quœ vero mode dicebam, confient
craint omnia. His me obsecutus, et nxorem et regnum
concedit filin, ipse autem in Babyloniæ regionem abiit, et
urbem sibi œgnominem ad Euphraten condidit : ubi etiam

mortuus est. sic me medicus et deprehendit morem et
sanavit.

19. En: ergo Stratoniœ, quum in prioris odhnc viri
matrimonio esset. somnium vidit ejusmodi , quasi imperaret
sibi Jonc, titi templum Hierapoli sibi excitant; quod si

Geai, nouai et mi nana: émulez. il! 3è rôt uâv npôru l non pareret, muita illi et mais interminabatur. llia initia

ŒCIANDS. Il. l7
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byts’a ysvopa’vnv ô 0M? ê: 191v ipùv 1min grenus,

si»: 85’ aï mi [ça-ripant mi arpaflùv «OHM, coin
pèv oixo’ôopéew, rob; 8è xai 103 impolie; sium" amié-

caç 83’ riva 117w ému-:05 (pilon, venvinv xépra xakov,
ri?) clivage: in! Kopëdëoç, ’Eyo’a rot, Ëçpn , à KoyÉaÉCE,

êaOÀbv son (pilée) ce pékan: (pilon: épi)»: xai min-
wav ânonnée.) copine r; xai eüvoinç 17,: Ê; fipz’aç, 191v

(in éneôÉEaO’ v’üv 82’ p.0: mini) paysan]; nintoç, 11?) ce

004;) yuvatxi Ëpi Éonôpevov Ëpyov 15’ pot Ém’rsh’cut

xai îpà relent xai «panic êmxpa’rësw coi 8è aim-

I Ç I I 1 i N INmiam) êE npeow tupi pondu amiral. H90; 6è me:
ô Kopëdâoç «616w Macao «ont Àtnapa’ow p.73 [LIN

êxne’inuw puai menuet»: et rôt nom» ËœuroÜ pâton

"fluor: mi yuvuïxot mi Ëpyov Îpôw rat 3è ôppo’iôee mi

noté et (nixe-:0304 lpo’vtp bare’pq) Êç 191v Ërparovix’qv

7610m), flv poïvoç àmîEew gigue.
20. Ï); 8è oôêapà: émiôsro, ô 8è bise-in; ôewépnç

âmes-av. Soîvai ai lpôvov êmù fipepéwv, par): 8è âno-

msûai p.w telson-rai vtrôiv paillera êôéero. To16»
8è puait»; êç 133v ému-:03 oÎxov àmxve’erat mi «mon

pipits. rouis: ÙaÜPETO’ à ôeûatoç, ri par. môme 1?];

nia-noç; ri 85’ pet 6805, 17,; 15’104 i131] ëépxoyat; Néo;

pèv 574i) mi yovouxi wifi ê’qiogmt. To 85’ p.01 payafln

ouyqopù âme-rut, si p.91 570w: rac-av aî-rinv xaxo’ü

ânoôfioopul. T1?) p.5 Xpîv péya ëpyov ânorela’out, 16

p.01 rab-m 33660» incitai. Tnîëe 51min! drelin: écouvov

incise, mi mp8» à aiôoïa ê; émiai! pmpèv xars’Oero

opôpvn u d’un! mi p.941! mi fileta: momon mi ngElTa
03991,73; riw Équipes (mouvaipsvoç ce 1953W: En. Mari:
5è (7); pu: ôôomopa’aw 586x55, àmxâyxvoç Ë: rov fluet-Ain

ralliai: napso’vrow ôtôoî te &pa 16 dyyrîmv mi léguâme-

Î) Sëmo’ru, 1685 pot péya. netgL’I’zhov êv roïot oint-ni-

mai oinsxésro , 1è Ëïài XGIPTŒ ênôôsov’ v’üv 8è Ëmi payai-

Ànv 682w ËPZOELII, flapi: coi 1685 66605141. 2b 85’
p.0: âaoals’oiç Ëxstw 1-685 7&9 p.0! leuooü pélrspov,

1:65: (un vivo-4:71; fifi; o’wro’tEtov. E06 av 8è inima-

pmu, 55m»: «un; ànoioouat. tO 8è SEEdtLEVOÇ képi;

639911731 Ëonpaivero mi roidi rapinai çpoupéew Ève-

riflette.
2l. Koueaîëoç pév vuv ri) dito 1058: écoulé: 686v

in")? âmxôpsvov. 8è êç vip: ipùv mihi: mauôfi du min
oîxoôépsov mi opiat rpia Étant êv a?) 597m ëEsye’vsro,

Êv roîot &TEEIËÆWE rénep ô Koluêaîêoç 6990585:- ij 219a-

rovixn 7&9 lpôvov êvri nenni! covo’vra y.w Mien! Ép-

xeïo, parti de et mi uniprix êirsgL’Âvaro. Kai ÀÉyoum

et êv i9?) 1:04 141v ""an morion ŒÏTi’rN ëôflwcav
yevÉo-Om, KopÊaîËov ËGÔÂÔV pèv êo’v-ra ÂaOE’sw F1181:-

pù, Erpatovixnv 8è dandin, au où énième «à», moi:

ÜRÉG’XETO. r22. eH 8è à pèv mai-ra êamcppovu nui 7M voüoov
Ëxpume- à»; 85’ et a xaxov pÉÇov fieux-(m 3769:0, à;

LXXÏI: HEP! THÉ EYPIIIE GEOT. 20-722. (HI, un, me)

quidem nullum ejus rationem habebat: et postes, quum ma-
gnus illum morbus invaderet, et viro enamivit visum , et
Junonem placavit, et statuere ædem recepit. Et statim
inde quum convaluisset, misit cum vir suus Hierapoliu , et
cum illo pecunism multam , et magnum exercitum, partit:
qui ædificarcnt , partim etiam securilatis causa. Atque
vocale quodam amicorum suorum, juvene pukherrimo,
cui Combabo nomen erat, Ego , inquit, Gombabe, te utpote
bonum virum, et amicorum meorum amo maxime , et ve-
hementer te laudo sapientiæ pariter et benevolentiæ in nos
causa, quam ostendisti : jam vero magna mihi ride opus
est: ideoque volo te, uxorem comitatum meam, et opus
mihi perficere, et sacra facere, et exercitui cum imperio
primasse. Ceterum tibi reduci magnus a nobis honor ha-
bebitur. Ad hæc Combabus slalim supplicsre et multum
rogare ne se mitteret, neu commendaret sibi res multum se
majores, pecunias, uxorem, opus sacrum: præterea veto
metuehat ne quando illi postes zelotypîa de Stratouioe me.

retur, quam solos abducturus erat.
20. Quum vero persuaderi sibi rex non pateretur, ad al-

ter-am ille supplicatiouem conversus, soptem sibi dieu-nm
tempus dari petit: post en se mitteret, ubi perfœisset quo
maxime facto esset opus. "oc facile quum impetmsset,
domum suant abiit, et humi procumbens , ils suam sorte!)
deplorabat : Miserum me, quorsum ista mihi fides? quo
mihi iter, cujus jam finem prospicio? Juvenis ego, et pul-
chram comitabor mulierem. Roc vero magna: mihi erit
calamitati, nisi omnem ego mali causam atque nbteulum
removero. flaque magnum mihi perficiendum opus est,
quod omnem mihi metum sanabit. "ses ubi dixit, ipse se
mutilabat , et resecta pudenda in vasequ parvo recondidil
une cum myrrhe et melie et aromatis aliis, ac deinde suc
quem gestabat anuio obsignavit: postremo curavit minus.
Deinde quum iter [acore posse sibi videretur, nets-dons ad
regem, mollis præsentibus quum vasculum porrigil , un:
ita loquilur : Hic mihi, domine, pretiosissimus thesaurus
domi fuerat repositus, quem ego valde carum habeham:
jam vero quum magnum viam ingredior, apud te illum de
ponam. Tu vero tutum mihi præsta z est enim illud aum
mihi carius , et non minus quam vite preliosum. Quum ne.
diero, salvum rursus recipiam. llle acceptum alio obsi-
gnavit anulo, et quæstoribus suis asservandum tradidit.

21. Combabus igitur ab eo inde tempore securum in:
peragebat. Deiati Hierapolin diligenter ædem nidifient,
tresque ipsis anni in hoc negotio emuxere. luterez stade
tout quæ Combabus metuerat. stratonice enim illum,
qui longo tempore secum versaœtur, amure urpit; qui
amor ipsi postes in furorem , et magnum quidem exiit. Di-
cunt autem Hiernpoliuni, Junonem haruln remm caussm
volentem fuisse; non fugisse ilhm, virum bonum esse Com-
babnm; Stratonicen autem ulcisci voluisse , quod non facile
templum ædificandum suscepisset.

22. Ac primo quidem illo modesla eut et oecullabat
morbum. Quum autem quietem non emplit» illi malum
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25. i0 8è rio); pèv 8mn: 15’711» oôôa’v- lirai 8è i811

êç 15v (poiloit figaro, QOÉyEaro se mi 1o utpnîhov «in:

Mïœv, me àvuipz’et [14V oôx 669:0: oi’iôè yoîiunv d’un,

et Combabum identidem vocabat , denique cumin illi Coma

babus esse. Tandem lmpotens iliius mali, deoentem sup-
plicandi occasionem quæn’t. Atque aliiquidem fateri amo-

rem cavebal, ipse autem rem aggredi pudore prohibe!»-
tur. Exoogitat ergo illud, ut vino se quum inebriasset,
cum illo ageret : quippe una cum vino audacia etiam ingre-
ditur, neque admodum lurpis repulsa; sed quicquid egeris ,
in ignorantiam confertur. Ut vero visum ipsi erat, sic il].
etiam agebat. Ac post cœnnm venions in cubiculum, in
quo commorabstur Combabus , supplicabat illi, genou con-
tingebst, et fatebatur amorem. Ille averso anima hune
sermonem oœepit et rem recusavit. ebrietatem illi obit-
ciens. Quum vero minaretur illo magnum se sibi melon:
illaturam , pertimuit, et totam illi rationem sunm indicavit.

et quod in se consciverat enarravlt, denique rem ipsam
aperœ demoustravit. Ubi oonspexit quæ nunquam sporan-

rat Stratonice, furor illo quidem constitit; maoris autem
neutiqusm oblivisœbatur, sed semper cum illo versans hoc
babebat irriti amoris solanum. Viget ejusmodi amor Hie-

rapoli, et nunc adhuc tu fit z amant feminæ Gallos, et fu-
runt Galli in femmes; al zelotypus nemo est. sed res ce
nids soucia apud illos putatur.

23. Quæ igitur Hierapoli agcbanlnr de stratonice, on
neutiquam fugiebant regem, sed multi qui inde venere, de-
ferebant, et quid fieret narrabant. His vehementer com-
motus rex , imperfecto adbuc opere, Combabum aroessivit.
Alii hic narrant rem minime versm; stratonioen , quum re-
pulsæ essent iliius proues, lpsam scripsisse marito et Coin.
babum œntatæ ab illo pudiciliæ suæ reum lecisse : et quod
de Sthenobœa sua Græci dicont, et de Phædra Onossia, idem

de Straloniœ fabulantur Assyrll. Equidem neque Sthenoo
imam credo, neque Phædrmu fecisse une, si vere smavlt
Phædra Hippolytum. Verum ca ils se , nu’ l’acte sont, ho-

beaut.

24. Ubi vero Hicrapolin nuncius venit, cousam œgnovlt
Combabus , et cum fiducia abiit, quod dom! relias sibi es-
set defensio. Ac venientem rex statim in vincula oonjectnm

tradit custodibus. Deinde præsentibus amicis, qui etim
tum , quum dimitlerotur Combsbus, adfuerant, productum
in medium accusare oœpil, et adulterinm illi nique malam
libidinem ohjiciebat: gravissimeque oommotus (idem et ami-
citîam memorahat, triplici se scelere obstringere Combsbum

dicens, qui et adulter esset, et in [idem sibi habitsm con-
tumeliosus , et in dentu impius , cujus in opere œmmisisset

tafia. Multi autem sstantes eum convincebant, quod aperte
amplexantes se mutuo vidissent. Tandem plaœbat omni-
bus mori statim Combabum, qui morte digne perpetmsset.

25. At ille hucnsque steterat nihil dicens : quum vero ad
supplicium jam duceretur, boulus est et pignus suum re-
poposcit, interfici se dioens son contumeliæ regi illatæ ont

47.
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LXXII. HEP] THÉ EI’PIHE OEOT. 26,27. (Il! , in, m)
v matrimonii iliius violeü causa , sed quod illerum cupiditate

tex toueretur, quæ disœdens ipsi œmmendasset. Ad hæc
vocale rex quemtore anerri jubet quæ custedienda illi in.
diderat. Quum attulisset, detracto Comhabus signe quæ
inemnt demonstravit, seque ipsum adee quemedo afledus
esset, dixitque, Hæc ipsa, rex, ego metuens, quum hoc
mihi iter mandores, et ivi invitas, et quum magna abs le
mihi neeessitas imposita esset, hoc tari , probum iuuquui-
dem ergo dominum, mihi vero minime secundum. Talis
tamen quum sim, facineris,quod non nisi vir committere
potest, reus son). At ille exclamais ad lime, romplexuso
que illum est et cum lacrimis dixit, Quid magnum adeo,
Combabe, malum perpetrasti? quid in te tain immane
[acinus salue virerum designasti? Minime lande ista, o
male audax, qui ea sustinueris, quæ utinam neque tu passus
esses ," neque ego vidissem! hac enim defensiene mihi opus
non ont. Sed quandoquidem tafia voloit fortuna, primo qui-
dem hoc tibi a me ullionis causa dabitur, mers delatorum:
pestea donum veniet magnum, aurumqne multum et ar-
gentan: immensum, etvestimenta Assyrie, et equi regii.
Intrabis autem ad nos nemine intro nunciante; neque quis-
quam a nostro le œnspectu crochu, neque si cum lucre
jaœam. Hæc dixit simul et fait: atque illi statim duve-
bantur ad supplicium; huic alunera tribuebantur, et in ma-
jus aucta est amicitia. Nemo autem Assyriorum quisquam
videbalur sapientia par Combabo et telicitate. ’

26. Postez quum petiisset ut liceret sibi quæ deerant
temple perficere (imperfectum enim reliquerat), denue
dimittebatur, et perfecit templum, et relique tampon: ibi
mansit. Tribuit vem ipsi hoc etiam tex virtutis et bene
fademm causa, uti æneus in temple staret. Et ethmnnm
honoris causa in temple est Combabus œneus, Hermerlis
Rhodii opus, ferma qualis mulier, Restituin autem habet
virilem. Dicitur perm amicaruni benevoleutissixuos , mn-
solandi iliius meus gratia. in communionem jacturæ illius
venisse: exsecuerunl enim se ipsi, et candem quam ille
vivendi rationem elegerunt. Alii deos admiscent negotio ,
ac dicunt adamatum a Junene Combabum; atque banc
multis illum castrandi se mentem injecisse, ut ne solus ille
ademtam sibi virililatem graviter ferret.

27. Interim ille mes, postquam semel susceptus est,
etinm nunc manet , multique singulis annis in temple exsa-
ennt se et effeminant, sire Combabi consolandi causa,
sive gratum Junoni ut fadant : exsecant œrte; vestitum-
que hi non amplius virilem habent, sed et Qestimmta
gestant muliebria, et epera mulicrum ratiiunt. Quantum
vero audivi, etiam herum orige ad Combahum refertur :
nain usu illi ventrunt et ista. Paregrinn millier in conven-
tum sacrum quæ venisset, censpeclo homine il: pulchm et
vestito virililer, magne illius-amore exaisit z post quum
œmperisset mutilum esse, ipsa se interemit. 0b hac
graviter ferens Combabus, sibi infeliciter adeo suœedene
Venerem, muliebrem vestem sumsil, ne alia amplius mu.
lier ca mtione decipeœtur. Hœc causa Gallis veslitus
feminei. Ac de Combat» iota mihi dicta sente : Gallomm
autem dcinde proœdenle sermone mentienem faciale, et
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LXXII. DE SYRIA DEA. 28-30. 74!

castrationls illoruln , quemodo castrentur, et sepuIturœ que
sepeliantur, et cujus rei causa non ingrediantur in templum z
prius vero mihi snimus est de positione templi et magnitu-
dine dicere ; et jam dire.

28. Locus ipse, in que sacrum constitutum, cellis est :
situs est autem in media fere urbe, et duplici mure est cir-
cumdatus. Murorum alter antiquus est, alter non multum
astate nestra superier. Vestihulum lempli in Boream ven-
tum porrectum est, maguitudine ad quadringentes cubitus.
ln hoc vestibule etiam phalli siam, qnos Bacchus statuit,
iique altitudine centum et viginti cubiterum. In homm
unum phallum vir singulis annis bis aseendit, montur-
que in summo phallo tempus septem dierum. Causa autem
illi esse ejus ascensionis haec mememtur z vulgus putat in
alto illum versari cum diis, et bons petere toti Syriæ, cos-
que sic e propinquo audire proces. Alü hæc etiam Deuca-
lionis causa fieri autumant , in memoriam illius calsmitstis ,

quum hemines in montes et arborurn altissimes sque-
rum multarum melu ssœnderunt. Mihi quidem ista que-
que parum probabilia; ac pute illos hæc etiam Brioche
facere z conjicie autem inde : phallos quotquot Bacche cri-
gunl , iidem lignees in phallis vires collocant; cujus rei
causa, non dixcrim equidem : videtur ergo mihi illius lignai
viri imitatione eüam bic ascendere.

29. Porte encenses est ejusmodi : pana catena se [miter
se phallum circumdat; postes inscendit pet ligna phallo af-
fixe , en mensura quœ extremum pedem recipiat. Quantum
vero ascendit, tantum simul, aurigantis gestu, catenam
utrimque ln altum rejicit. si quis vero hoc non vidit, vi-
dit autem illos qui palmas conscendunt in Arabia, au! in
Ægypto, sut alie quocumque loco, idem qued dico intelli-
gît. Quum autem ad finem viæ pervenit, catcna demissa
alia quam secum habet, longs illa quidem, sursum trahit
quæ volt, ligna et vestes et vase; e quibus sede celli-
gata, quasi nido quedam, ibi desidet, manelque tempore
dierum quos dixi. Advenientes autem multi aurum et
argentum, quidam vcro æs allerunt; deimle in censpcctu
illius posita relinquunt, indicato sue quisque nemine.
Astans vere clins sursum nunciat; atque ille accepte ne-
mine puces pro unoquoque nuncupat : inter precandum
sonum editinstrumento mnco, quad , ubi movctur, magnum

quiddam canit et asperum. Dormit neutiqusm : si enim
semnus illi aliqusndo obrepat, scorpius «scandent; et excitat

illum, et magne male allioit : hœc ci pœns semni propo-
sits est. Quæ igitur de scorpio narrant, sa sacra sunt et
religiesa; au sint vers, dicere non habeo. Ut mihi autem
videtur, multum etiam ad vigilandum confer! illi metus
cadondi. De illis phallerum conscensoribus lune sufliciant.
Templum quidem spectat in solem orientem.

au. Specie est nique opcre illo, qualia in lenia temple
ædiiicanl. Eminet e sole crepido magna, oclo cubilorum
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33. ’Ev pe’mp 8è &pqaere’pew germes Eo’avev Mo

xpôo’eov eôôapè rote-t cillons-t Eadvetet ixsÀov. T à 8è

popçaùv pèv îôinv 06x E151, (peps’st 8è 153v aïno»! 056v
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LXXII. HEP! THÉ ZYPIHE GEOY. 31-83.

«ont. ml siôseç Xéyouer mi p.w et pèv êç Atevueov, I

ailler. 8è êç Aeumlt’œva, et 3è à; Espipaptv étyeuct’ f

ml 7&9 si En ênl mpupfi (16103 mpwrspfi xpuaz’n I
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-(llI, 477 - ne)

altitudine, ln qua ædes imposita est. Ascensus in illam e
lapide factus, non sans talus. Ascendant spectaculum
magnum etiam atrium templi præbet; et valvis surets
excultum est. tutus autem indes aureque multo reluœt,
et lacumr totem est aureum. Sentitur autem ibi divinus
odor, qualis dicitur regionis Arabiæ, qui e longinque ascen-
dentem spiritu te inhalat optime; et si inde discesseris, non

descrit; quin et vestimenta tua diu servant ederem; et
ipsi tibi semper obversabitur.

3l. tutus vero ædes non simplex est, sed thalamus in en
factus alios. Ascensus etiam in hune parvins : nec valvîs est

ornatus, sed tutus ex adverse venientibus spertus. ln
magnum ergo templum ingrediuntur omnes , in thalamum
vero soli sacerdotes, ac ne sacerdotes quidem omnes, sed
il, qui prosimi censentur diis, et quibus ornois administra-
tie sacrorum curæ est. ln hoc collet-am sunt signa, tnm
Juue , tum quem, Jupiter quum sit, allo ipsi nemine ap-
pellant. Ambo aurei, umbo sedent : verum Junonem tee
lies femnt; alter tamis insidet. Nempe Jovis simulacrum
Jovem refert per emnia, cspite, vestibus, tinette, neque
etiamsl velis alii ipsum assimiles.

32. Verum Juno multiplicem censideranti formam otTeret.

Univeisim, ut vere dicam, June est : sed habet aliquid
otiam Minervæ, et Yeneris , et Lente, et Rlieæ, et Diana,
et Nemesis, et Parcarum. Mono citera sceptrum tenet,
celum altera; et in capite gerit radios et tun-im; et cestum
habet, que solam Cœlestem l’encrem ornant. Extra veto

illi et aumm circumpesitum est, et gemma: valde [ne
tiosæ, quarum alite albæ, aquei coloris alias , multæ. vinei,

multæ etiam ignei. lnsuper vero Sardæ onyches mnltæ,
et hyacinthi , et smaragdi, quas Ægyptii feront, et lndi , et
Ætliiopes , et Medi, et Armenii , et Babylenii. Quod autem
rugis commemoratu dignum est, illud enarrabo. Gemmam
in capite fert, quœ lychnis vocatur : nomen illi res ipsa de
dit. Ah hac nectu splendor multus refulget, ut ab ca tan-
quam a luœrnis œdes toto reluceat; st interdiu splendor ille

languet. Ceterum speeiem babel valde igneam. miam
aliud est in illo simulacre ndmirabile z si stans contra in-
tueare, te respicit, transeuntemque obtutus ille pus-«lui-
tur; et si ab slia parte alius hoc aspiciat, idem in illum

perdoit. o
33. Inter ulrumque stat clin tinsse ex aure, nulla parte

ceteris imaginibus similis. Suam hoc fennnm non babel,

gerit autem aliorum dcorum species: signant vocatur ab ipsis

etiam Assyriis , nec nomen illi proprium ullom posuere : sa!

nec de ertu illius sut forma dicunt : atque alii ad Bacchum,

alii ad Deucalionem , ad Seniiramidem alii referont : etcnim

in vertice illius stat œlumha aurea ; quam ab causant Semi-
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LXXII. DE SYRIA DEA. 34-39. 743

ramidis esse simulacrom illud fabulantor. Defertur vero
bis quotannis mare versos ad afferendam quam dixi aqoam.

34. In ipsa porto æde ad sinistram intrantiom Salis pri-
mum thronus positus est, ipsius vero simulacnnn non inest :
solins enim Salis ac Luna: simulaera non ostendont. Coins
autem rei causa hoc institueriot, id ipsom quoque didici.
Aiunt reliqois diis simulacre facere les esse; illorom enim
species non esse notas omnibus : at Sol et Luna plane con-
spîcoi , et vident illos universi. Quae igitur causa simula-
croroln illis faciendorom, qui in œthere se conspicieudos
præbeant?

35. Post illum thronum Apollinis signum positum est,
non quale fieri oonsuevit : nain reliqui clones jovenem po-
tant Apollinem, et prima llorentem pobertate faciont; hi
soli vero barbati Apollinis sigoom ostendont. Atqoe hæc
dom faciunt, sibi placent, reprebendont Græcos aliosque,
quicomqoe Apollinem poerum ponunt et placent. Causa
hæc est : videtor illis magna esse insipientis , imperfectas
diis formas triboere ; adolesœotiam veto adhuc imperfectam
exislimant. Verom aliud etiam in illo suc Apolline novant :
soli vestibos ornant Apollinem.

36. De operibus autem ipsios molle habeo diacre, ac di.
com qood maxime admiratione dignum est. Primo quidem
oracoli mentionem faciam. Oracola apud Grimes moite,
milita apud Ægyptios , etiam in Libya et in Asia molta sont.

Sed hase non sine sacerdolibos et prophetis respondent : et
ille mm movetur ipse, tum divinationem ado finem osque
solos porducit. Cujus modus hic est: quum volt reddere
oraculom, in sede primum sua monitor : saœrdoles vero
ipsum continuo tollunt. Si vero non tollant , ille sodat, et
multo etiam magis movetur. Quum vero subeontes ipsom
feront, agit illos usqoeqoaqoe in orbem , et in alium ex alio
transilit. Tandem obsistens sacerdotum princeps interro-
gat illum de rebus omnibus. laque, si quid nolit fieri
retrocedit; si vero probet, antrorsum agit sues bajolos,
tanquam qui aurigetor. lta colligunt oracula, et neque
sacrum rem ullom neque privatam sine hoc faciunt. Præ-
dicit autem de anno quoque et omnibus illius tempestaü-

bus, etiam quando non interrogant. item prædicit de si-
gna, quando eam, quam diœbam modo , mfectionem de-
beatsuscipere.

37. Narrabo etiam aiiud, qood me præsente egit. Sa-
oerdotes soblatom ferebant z at ipse ilion homi reliquit, et
sublimois ipse solos ferebator.

38. Post Apollineln Atlantis oignon: est; post, [tatami
et Ilitbyiœ.

39. Interiora igitor ædis sic ornais sont : extra veto al-
tare positum est magnum ex ære. lnsont autem et alia
signa sexœnta œnea regumque et sacerdotom : reœnsebo

autem qoæ memoratu prix: ceteris digne sont. Ad si-
nistram ædis signum stat Semiramidis, dextre œdem osten-

dentis. Ereclum est per causant ejusmodi : hominibus qui
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LXXII. HEPI THX ETPIHE BEOT. 40-46. (llI, (sa - tu)
Syriam hahilant, legem tulerat,se pro des placarent, deus
autem reliquos, ipsamqne adeo Junonem, nogligorent : id-
que illi recere. Postes vero quum diviuilus illi immine-
rentur morhique et calamitas et doleras , a furore illo resi-
puit, et mortalem se confitebator, et subjeclis sibi, ut ad
Junonem iterum se œnverlereot, imperabal. Hanc 0b
causam hoc adhuc habitu astai, advenientibus placaudam
J unonem demonstrans , et deam non jam se , sed iliam con-
titans.

40. Vidi eliam Heienæ ibi sigmlm , et Hecubæ,et Andro-

machæ, et Paridis, et iiectoris, et Achiilis. Vidi miam
Niœi statuant, Aglaia: filii, et Philomelam et Procnen ad-
huc molieres, et ipsum Tereum volucrem; et aliod signum
Semiramidis , et Combabi illud quad memoravi , et Stratu-

nicæ vaide pnlchrum, et Alexandri ipsi illi simile. Asie!
illi Sardanapalus , forma alia et vestitu alio.

il. In &llla vero soluti pascunlur baves magni, et equi, et
aquiiæ,et ursi , et leones , qui nequaqualn nocent homini-
bus , sed sarri sont omncs et mansueti.

42. Sacerdotes autem illis moiti recepti suoi,qoorum alii
maclant liostias, alii feront libamiaa, igniferi racontar ahi,
et alii altarium asseclæ. Me quidem prmsente vel tractons
plures ad sacrilicandom aocodobant. Vestimenta illis amnia
caudida; pileum gestant in capitc. Savez-dos sommus singn-

lis annis novos succedit : purpura hic solos induitur et
tiora rediroitor auras.

43. Est autem alia quoque multituda sanctomm homi-
num, tibicinum , fistulatorum , Galloinm; et molieres forio-
sæ ac fanaticæ.

’ 44. Sacrificiom bis unoquoque die pemgitur, ad quad
omnes veniunt. Jovi quidem silentio sacrifiant, neque sua
voce canentes , neque tibiis. Quum vcro Junoni immolant,
mutant, tibiis canont, crolalis crepitant. Ac de isto nihil
mihi certi dicere paieront.

45. Est etiam locus ibidem , non procul a tanplo , in quo
pisses sacri nutriuntor multi, et varia specie. Pinot qui-
dam iliorum oppido magni: hi et nomina habent, et mati
accedont. l Me spectante ont inter cos eliam aliquis amnios

aura, in cujus pinna aureum opus dedicatum eut. lllum
ego sæpe vidi , et habehat illud opus.

sa. Proiunditas locus magna. Eqnidem non soin en
pertus ; dicunt vera octingentorum amplios cubilarum esse.
ln media sial altare lapideom. Potes ad primum omis"?-
ctum natam illud et in aqua amure; ac multi ita esse a: bi-
trautor. Milo vero videtor oolomna sobjccta ingens mali.
nere illud altare. Vittis autem semper omnium est. et
sufûtum habet: ac multi quotidie proundi causa ca notant
enrouas geslantes.
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47. Hymnes 8è châlit ml «amyôptiç’ 1: 95’71-

a’10u, xaléovrat 8.! ê; 7M lion)»: xaroëa’oisç, 81: Es

air-niai l; 7M litant! 1d l9ù 1r0’w1a navrement, ëv
’ raïa: î) "H971 1:905171 dravée-.101 153v îxûüow eÏvsxu, pl

0060:: ô Zen; 1194310; loin-rats lv 78:9 1685 yéwgrat, lé-

70050.31; fldVfiÇ àno’llavrat. Kal 57’110: a uèv ËPZETŒI

abonna, ’51 8è «pour» taupin oins’pyst 1É pas au!

«allé lmapëaoaa alu-011191181.

48. MÉYtO’Tat 5è «arioso: mmyoptsc, est Ë; enflas-

ootv volailovrat. ’All’ 37th 1001Éuw 1&9: canoë; aôôèv

En.) gifleur ou 7&9 îleov «me; oôôè Excipient! mon];
fic ôôamopinç. T à 8è Éloovrsç TrotÉOUGt, slôav nul

âMYYÎGOjLat. ’Ayy’rîiav gitan-rag 680m osaoyuévav aé-

9ooot, x7191?) 8è nids «renflamma mi pas 06x «ont
loaa’uevot XÉOVTut, àll’ En: âlsxrpuôw 190:, oixe’st 8’

Girl lump, 8; Emily opium défis-ut 1è denim 11jv 1e
Gagnyïôa api , pistil»: âpvôuevoç rivé 1s loin 10v flouai!

and 10v xnpèv àmnpéewt, ml. 110llal uvée". Ex 10015,00

103 gnou 15.3 alun-906w. o’tyeipovnt. ’Evûtv SE ê; 10v

me» aurai êvsixavrsç mévôauot 1: nul. 0600W": anion)
&fiovao-rÉaoot.

49. i091éwv 8è «aussi»! 153v alan usyimv 10T» siu-

paç émoussai: êmtsléooot, ml un; 0l pèv 1109M, al 8è

Mondrian xaléouct. Gaoinv si ëv «in?! tonifie 1101.4000:-

ôévëpsa [Lucile êxxâlaavrsç êv 1?] aôlfi Écran, and

8è damions; «Hé: 1: zut dia; ml cilla 3:14;an (ou!
à: 163v Sevôpénw ânapréoaor êv 8è nul dprsç ml sl-

(Ld10: ml. 1960:0: ml. 01976950: MITSFCTŒ. ’Ensîw 8è

êwsls’ot minot 110L1î0’ow10u, «spisvstxavuc 1è lpà flapi

1rd: Sévôpea wapiti émît", 1d 8è mimine mina. uniov-

1at. ’Eç 1116111»: 193169er tallai implorai àmxvs’av-

1m. Ex 1: 209M; nul 115v néptE pipée»: nacs’œv, aé-

paaoi 1s 1è: êwurôv tpà Examen-ai ml 1d cuprite guerres
[x0001 i: 1018: FEtthLmLÉYŒ.

50. ’Ev putiet 8è 419.6911in «a 9.?» «me; ê: 1a

t9?» àysipov-rut, Paillot 8è nollol mi tous ilsEa i90l
61509th TElÉOUG’t 1è 697:0: , réunifiai 1s Isola: milan

ml 107m voûtant 1:90ç àllrjlooç ramonai. Hollol
8è opiat 11019201215154 banlieues, tallai 8è rouiront
RGTŒYEIOUGI, oille: 8è deiôauot lvOsn mi lpà 0109.0111.

Ta 8è 5970i: me» 103 V1103 168: 7iyve1ou, 068?. écrémas-

cat E; 10v mat! ôxo’o-ot 1680 radouci.

51. ’Ev môme: 1:50: fluépnm nul. Paillot yfyvbv-rar

émoi»: 1019 al. Paillot aôléwoi a xal 697w: rationnoit, Ë;

«allai»; i871 fi nervin ântxvs’erat , ml nollot aï à; 06m

amadouai, and 8è 1010’8: Ënanuv. Ka-ralëEœ 8è
xal1è: nats’auov 6 vsnvinç, 8’109 m’as aimassent, 9:11:01;

1è: (mon 9.21001; fiai ê: 95’005: âme-rat mi. Sion;
âvoipe’awv 1d 8è nollâ grau, époi danser, sa 10510

8mn. A0166»: 8è narine «tout émurôv Gést 1s ôtât

si: 110Mo; nul. fiat x5901 «pipai sa Émises. ’Eç ôxoinv

8è olxinv 1&8: ànoppt’nh , êx mon]: 300*7’110î 1e OnlÉnv

atoll. niaisait 10v yuvauufitav lapfioiyst. To83 93v à:
riot ronflai flamands.

LXXlI. DE SYRIA DEA. 47 -- 51. 745
47. Fionl ibi conventos maximi , voeanlorqoe descendo-

nes in lacom , quoniam illis nomina cumin ad lacom descen-

dunt, inter quæ Juno prima advenit piscium causa, ne
primas illas Jupiter conspiciat: hoc enim si fiat, perire
ainnt oniversos. Ac venit ille quidem visurus; at illa ad-
versom consistons arcctque illum et multum supplicans
remitlit.

48. Sed maximæ illis celebritates habentor, quœ insti-
ituontur ad mare. Verum de bis nihil certi quod dicam
habeo: neque enim ipse aœcssi, neque illum profectionem

expertus sont. Quæ autem in reditu faciunt, es vidi, et
jam enarrabo. Vas aqua plenum pro se quisque aireront;
illo obsignala sont cera :nec vero ipsi eam soivont, et
aquam deinde elTunduut; sed est sacer quidam galius, qui
ad lacom habitat: hic obi vasa ab illis recepit , sigillomque
inspicit, et recopia ejus rei mercede solvit viueolom et ce-
ram aufert , ac mime multœ hoc exopere ad gallum redeunt.
Rincin templum ipsi illatam aqoam fondant, et sacrificio
facto retro abeont.

49. Festorom vero dierum qoos novi omnium maximum
inennte vere celebrant : eunuque pyram vacant alii; alii
lampadem. Sacrificiom eo peragunt ejusmodi : arbores
excisas ingentes in aula statuant; tum adductas capras , et
oves, et peaora alia, viventia ex arboiibus suspendunt; ad-
dunt aves, vestes, aorea et argentea opera. Perfectis jam
omnibus, circumlatis circa arbores diis , ignem subjiciont:
illa vero subito ardent alunis. Ad hac salemne multi ho-
mines oonveniunt e Syria et regionibos cires omnibus, fe-
rontque suas quique deos , et quo: signa habent singuli ab

illis expressa. I
50. Statis dicbus in templum confioit moltiluda : ac

Galli multi et sacri , quos dixi , homines cærimonias obeunt ,

et vaincront sibi brachia, et terga invicem cædcnda prao
bent. Multi instantes tibiis accinont, multi perstrepout
tympanis, canunt alii divins et sacra caution. floc Vera
opus extra ædem peragitur, ueqoeillam intrant quicumque
faciunt talia.

si. Par hosœ dies fiont etiam Gaili. Nam dom tibiis
concinont Galli et celebrant orgia, ad plorcs jam penadit
foror, multique qui spectatom modo veuerant, postes per-
petraront talia. Sed enarrabo etiam quid agant. Qui ista
de se statuit jovenis, vestibus abjectis, magna clamore in
medium prodit, tollit gladium , quotas a moitis inde mais
0b id ipsum, poto , præsto sont. floc igitur accepta statim
se castrat, ac per urbem currit , mambos ferens quæ absci-

dit. In quamcomque vem domum ista abjeeerit, ex en
vestem muliebrem et mondain accipit. [trac in castratio-
nibos agnat.
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62. ’A-rroOavo’vflç 8è raillai 06x 69.004»: rapin: 1oîot

mm Gain-rouai, cill’ êav âwooav’g Pallas, al Emi-
9oi un: oisipavrsç à; 1a 1:900la11ia népauot, Oignon. 8è

«on. xal 1a qas’9190v, a?) blâmera, 5115905 llÛouç pal-

louai, xal 1&8: «Minus: anisa) anovons’aaat. (l’a-
lo’iEav1sç 8è émit fitLEPÉuW agape» 03100:; à; «a lplw

êoe’pxawar 1190 5l 10015’œv la: êoÉlOmow, oint 86W

notâmes.

53. N69.owt 8è éç 1aï11a minium 1001:3th fit!
9.5’v 1v.: «arion vs’xuv lamai, Exsiqu vip: siam. la
1l; ne). oôx a’mxva’srai, E1599 8è xa01î9aç émarôv

flip-Anal. Aôrécav 8è 163v oîxnimv 106 vs’xaoç fixa-

0’10t colégataire; spam. flapie»: rptfixowa xal «le
Impala; Eupaistat êoépxavmt, 71pr 8è 1&8: notficat,
a?) opiat êate’vat 30m.

54. 960mm. 8è 96a; épand; 1s xal 0151...; xal alfa;
ml cita:- 060:4 8è mon; êvaye’aç vouilÇav-rsç 0615 060001

0615 UlTE’OWat. IiAlloi 8’ ou casa; êvayiaç, a’lla

lpolaç voinouo’i. ’09vi0œv 15 aôrs’aioimptors9l laina

l961a1ov xal aôôè «pallium aôrs’mv ôtxatsÜo’t’ xal il:

démine: &SPŒVTIXI, ëvays’eç êxsivnv Tlv fluép’qv sial.

Taüvsxa 8l aôréolat côvvopoi 1é aloi ml à: 1a allaita

flip-[lamai ml 1a talla ëv véaowai.
55. Asie) 8è xal 163v navnyuptcnàav 1a ËXŒGTOl

naiêaucv o’wlp 551’ En: à: 191v loin! 110’lw 1196310v 01m-

xvs’nrai, xstpal’hv uèv 385 xal 639961.; ëiopara, 9.51a 8è

lpn’aoaç div 1a prix: ailla upsaopys’st 1s nul iÜwXÉETüt ,

1a 8è volta: lapai. 05’990: Ënl 106100 se 16W ÊÏETŒI,

1168M 8è xal moulin: 1o?» unisse; êtrl 191V ému-:033 xi:-

çallv avalauêavst, ana 8è sÜxo’lthvaç abées 191v 93v

napeaücav Ouoinv dénasOat, pilla 8è êoa’üttç ÜRLG’XVEÏC-

1m. Tsls’o’aç 8è 1a31a ml 131v xeçal’lv êwaroÜ arê-

cps1ou xal 163v allaiv, ôxo’crat 191v mût-91v 680v olmxvéovmt.

lAfin; 5è aïno fig éonnaî ôâamaps’st Üôaoi 15 tPUXPOÏUl

x9so’y.svoç lou1953v 1s xal 116mm; d’un ml ê; irriguai:

ZutLŒIXOlTâIuW’ où 7&9 al :ûvîç ÉmÊfiVat 501w, 11pr

116v 1: 680v ëx1sle’oat xal à; 141v êwuraÜ 1151:4 ulmacé-

allai.
56. ’Ev 8è lpïj 110’lt ëxôéxs1ai9w &vùp Eatvaôo’xoç

âyvoe’avra’ 911ml 7&9 si (in Examç’ndltaç 016160:

Ezivoôo’xoi sial , xal 1685 11a19605v alitai 8éxov1at. Ka-

le’ov1ai 8è au?) ’Aoo’uplmv aide dtôolo’xalat, 81: calot

mina amye’awai. A
57. 960cm 8è 06x ëv ahi?) a?) lptî), oill’ Ëneàv 11a-

pua-11’101) a?) prout?) 1a l97îiov, ème-mica: afin; 57::

(min ê: 1a airâtes, émît»: 8è un ému1av 062i 1: ml

fixent.
58. ’Etm 8è ml alla: Gouine 1961:0; 1016085’ oré-

mav1sç 1a l91îta, (and: Ex 115v npa-malaûav aimant, 1a
8è xatsvstZOE’vs-a ÔVTIIGXOUGL. ’Eviot Bi ml «aida;

lœo1âiv êvrsÜOev aimant, aux 690(th 10îç urinai, &ll’

la miam ëvOe’aevol Xêtpl xarolyaoot, dual 8è cinéma

Eulx591ous’av12ç léyoaot 6’11 a!) naïôsç, ailla pas; sial.

69. X1lCov-rat 5è navre; al 93v ê; xaprcoiaç, al 8è Éç

LXXlI. IlEPl THÉ EtPlllZ OEOY. 53-59. ([11, 487 - ne)

sa. Mortui veto Galli non simili reliquis bomlnibns se.
poltura sepeliuntur: sed obi morions est Gallos, sodales
illum sublatom feront in soburbia; ac depasitum nua cum
ieretro quo portaverant, obroont lapidibos, coque facto
damom retro abeont. Servala deinde septal: dierom nu-
mero, sic in templum intrant: ante boa si initiant, piacu-
lum calaminant.

53. Legibos ad banc utuntur hisce. Si quis iliorum
mortuom viderit, illo die non venit in templum; postridic
autem, obi instruit se, intrat. Sed qui domestici ipsis
ruera mariai, triginta dicrom observant numero singoli et
rosis capitibus, intrant : ante vero quum istuc feœrint,
inti-are illis notas.

54. Sacriflcant baves mares partie: ac remous, et ca-
pras, et oves : porcas solos, quos abominantur, neque im-
molant, neque iis vescuutur. Alii non abominabiles pillanl,
sed sacras. Inter aves columba res illis sanctissima vida-
tur, neque attingere cas tas putant : et si inviti atügorinl,
impiati sont illo die. [taque com illis habitant, CublCula
ingrediuutor, et pleromque pascuntur homi.

65. Dicam autem de his etiam qui ad conventos 110508
veniunt, quæ quique agant. Vir obi Hierapolin primum
venit, capot radit ac supercilia : post sacrificata ove, reli-
quas carnes concisas epulator; pelle autem humi sirota,
geno in ea punit, pedes vera et capot pecudis sua œpile
suscipit; ac simol precibos petit , prœsentem victimam recl-

piaut, majoremqoe pollicetor in posterum. His perfectis ,
et suom capot coronal et reliquarom, qui candem proie
clionem suscepere. Profectus autem dama sua, in siam
se dot, usas ad bainea pariter et potum aqua frigida, bonni
semper decombeus : neque enim lectum ante consoeudere
illi las est, quam obi periecta itinere demain rursus radin.

5o. ln ipso Hierapoli excipit illum publions hospes igna-
rum ; certi enim ouioscojosqoe civitatis ibi sont bospites , et

pro pairia quemque sua domi recipiuut. Vacantur bi ab
Assyriis Doctores , quad amnia illos solemnia (lacent.

57. Mactant vero non in ipso templo; sed quum statoit
ad sitars victimam,-ac libavit, viventem reducit damons,
reversusque apud se mactat ac pœces fondit.

58. Est autem alios quoque sacrificii modus bic : vittatas
bastias vivas de vestibolo præcipitant, qua: dejecm i150
casa mariuntor. Quidam suas ipsorom liberos inde «taji-
ciont, non similiter ut pecodes, sed intruses in culeum
manu detorbant, simol maledicta in eos ingerunt , quum
dicant non suas esse liberos , sed baves.

59. Poncturis se notant alunes, alii in mambos, in œr-



                                                                     

(m, m - ces)
câline, mi duo 10581 11mm; ,ACGÜPWI 01171M171-
190959001.

60. [101km 8è 31111010 11.0131101111 *Envîvœv T901-
znvi010’1ôpokoyéov1zç. As’Eœ 8è aux! 1è 1115101 1101É00111.

T901Ç1fiv101 171701 110190Év01111 mi 10’561 fi10é01c1 069.00

êmwîcavro 9.1i a?!» Mm: yépm 5.301 , 11in 111110115119

31611.11: xai9acôa1° 1101158: 1101É000’1. To510 ml ëv

îp’g’ 110711 76151:1. DE 93v venvim 150 yevdmv éna’9-

1011m1, 1’501 83 110190évo1a1 111011611001; i905: la yeve1’fiç

âmâ’m, 105c êmàv êv 115 I913 ye’vœv1a1, 11111110011! 1e

mi. ê; (insu xaôaôz’weç ci 113v 8197159501, 1101101 8è

191301101 êv 16:3 V1112; 11900-11Mwa1v11ç 1511111101 ëmy9cî1lnav1zç

Exclu-101 161 06v611a1a. To510 mi êyôo véoç E11 173v

êmréhca, :1011 Ë11 (un (v a?) I915 ml ô 1116110110: and.
10 0511011111.

LXXIII.

AHMOZOENOYE EPKOMION.

l. Baôiëowf 9.01 mû dv (mob 1h11 311105010 BÉNÉV-

mv êv &910159q, 11E: 3111111; 111i. 8.1511: 119.1va 1190 9.:-

0711169i01ç, 95900116901: 1119110110351. Tilt: 11vèç

69.51 0161M éninawat. 21.101961 1h; 3611 790110ç
1511071501104 5111891110: 14.0 19151110. 181i" 05v m’atèv E11

119011160101, 959001769019 Ëzpnv, ô nourrir; 1107 8-). 1101).

1160511; 015100511, â 8’ 61;, 5111015001. H61590v, i0 8178»,

81016018117111; 311.57.51 11è: 05v, ëçn, 11011 1013100 856115110;-

0’10)9i. 7019101 117w 1103111710 êîavacx’àç Ëôoîe’ 9.01 x9îva1

10k 09.16900 yeveôMmÇ 1?]: 11011111315]: àmîpan’Ûm.

Kami; 75 si: 11011710, Ë’çnv, ami 1è 190çeïa1 fi; 110118:13-

a’smç êxeivcp 1ivœv. ’ExsïOs-I 050 1595411905 Æ 8’ 8;,

ûa00v 39.010100 et; 10510 151:. usmpêplaç Ëxmmôv.
"01159 05v E0110, 8:? 9.1511 9.01 11111 105 115911roî100.

2. H010 9.53101 1196159011, En, 119011:11:55; 1001001

8:69.200; fixa) - x5101 10v "0111190v êmôeiEaç- in;
si 1100 10v êv 3521? 105 117w H107151Lafmv vain, 10v xa-
Oszpévov 131c 3169.01: - 11900596311 1a 05v 011’a1èv 519111611115

En, 111:1 1190650261151101; 61906va 818611011 117w émïw.

Ei 7519, Ëçnv, Èv 5131115; 101 1190iy1m1a sin - 11101011749

101 11011 011’110: Évozhîv p.01 80x171 10v 15741000611110 émxou-

fini 111190: 11h11 1113105 yeve’Ohov. 113.0511 fipïv E11019-

111’011: 10 551500011, 0011500101Ï1n1v Év 0’01. 110111011 1&9

731110 10 5911.1100. ’Eyà) ph, 5:91) , xai 113v 1115311109 1e

110i. 1111159011 1151101111Le’v1ov 80x15 p.01 1:71; eû90ïaç 10v

"01.111900 in1y9ci1iza160a1’ 051’411; 7119 111»: au! 9.0111111115;

de à»: toi-110111 15164111160111 K91v1ïç 8’ 0016;. éni-

Tnôsç yé9 101 1001110 ypugpusïov 110911176an, si 01911

1133 0101M ây0v11 163v é1o1ï9wv 11591113101111. oneîç

00v êv x0111?) p.01 si) 17,; mm 110011.
8. Maxép10çqà19 a, Ë: 8’ 3.71)), mi 11e’1r0v0aç 10105

10v 807117.00 vsvuvqx010ç, 8:, flan Ààoupivoç 1h11 xôvw

ml 13) Ào1110v fic Béa: 410707107001151104 poOoXoyeîv

LXXIII. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 1-8. 747
vicibua au]; nique bine est quad Assyrii omnes forum sa.
smala.

60. Faclun! etiam allud quiddam, nous inter Græcos
conaentientes hac parte Trœzeniis. Expliœbo etiam quid
illi faciaut. Trœzenii virginihus et adolescentibus lagmi
statuere, ne ailler oculi-allant unptias,.quam ubi comas
Hippolyto posuerim: idque ita faciuni. floc etiam fit
Hierapoli. Juveues enim mentorum ibi primilias ponunt;
virgiuibus vero sacres a nativiiale inde cincinnos submitlunt z

quos in lemplo ipso desectos in vasculis deponunt, alii qui-
dem argentais, multi vero amis, iisqne in lemplo fixis,
inscriplo suo quisque nomine, disœduut. floc ego etiam
adolescens feei, eslque adhuc in temple cincinnus pariter
meus nique nomen.

LXXIII.

DEMOSTHENIS ENCOMIUM.

l. Inamhulauli mihi ln porücu, in sinistro exeunlium
inde latere, sexte docimo mensis, panllo ante meridiem,
obviam fil. Thersagoras. Fortasse quidam vesirùm homi-

nem uovcrint. Panna est, vulluriuo nase, subalbidus ,
habita virili. lgilnr medenlem adhuc conspicatus, "eus,
inquam, Thersagom poeta , quorsum tu, et undc? Doum ,
inquil, huc. Utrum, inquam, ambulalurus? Sciliœl,
inquit, et illo opus habeo: quum enim intempesta noctn
surrexissem, visum est natalcm Homeri pœiices quibusdam
primiliis honoraire. Præclare tu quidem , inquam , qui isia
nuirilionis educatiouisque illi præmia solvas. Inde igilur,
inquil, quum incepissem, imprudens ad hoc meridiei usquu
delapsus sum. Quod ergo dixi, opus mihi est ambula-I

lione. .2. Venim multo prias, ait, salutaturus istnm venin
(manu autem monstrabai Homerum: nempe noslis illum
ad dexlram ædis Plolemæorum, illum demissis canais).
Hunc ergo adoraturus veni, inquit, et rogalurus ut copiosa
mihi carmina ministret. Si quidem, inquam, in procibus
ipsæ res inesseul! olim saue et ipse Demoslheni negotium
facnssüurus mihi videor, ut ad suum mihi natalem obeuu-
dum opis aliquid confierai. Quare uobis si precari satis
esset, socium me tibi adjungerem :nam commune nabis
munus obtingeret. Equidem, inquil ille, e0rum qua: nocie-
que et inierdiu reci, aniuentem facile ubertatem ad Home-
rum auclorem jure referre mihi videor: divinilus enim quo-
dammodo et ut vans velut bacchico instinclu ad carmen
incitatua sum. Judicabis autem ipse : consulta enimhunc
libellum mecum deluli, si forte in sodalium aliqucm otiosum

indderem. Videris ergo mihi in pulchro otio consiilulus esse.
3. Nempe tu beatus es, inquam, idemque tibi usu venit,

quod ci qui curriculo viccral, qui jam pulvere nblulo, et
reliquo spechculi tcmporc se obieclans, fabcilas habcrc
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LXXIII. AHMOZOENOI’E El’KQMION. 4-8. (un, ce: - me)

cum pslæstrils œgitabat, quum jamjam vocandi ad car.
tamen luctntores videbantur : et ille, Verum, inquit, in
carceribus non haberes fabulas. Sic tu mihi vidais, poe-
tici curriculi Victor, illudere homini fortunam arenæ relie-

meuler extimesceuti. Atque iste ridens, ln quorum
vero , inquit, te consilii inopiam conjecturus?

Æ. Forte enim, inquam, minoris tibi Demosthenes , quam

ut comparari cum Homero possit, esse ontionis argumen-
tum videlur. Itaque multum tibi places Homero landau);
mihi vero Demosthenes parvum quiddam est et nihil P Ca-
lumniaris, inquit. Nolim ego in contentionem vocare
berces, etsi magis [en animus ab Homcro stare. Euge ,
inquam une vero non putns sure malles Dcmoslhene?

5. Sed quando non hac parte orationem nostram spernis ,
0b argumeutum; zappant nimirum solem te poeticen opus
putare, oratorien vero seriptiones contemnere simpliciter,
equitis instar pedites prætervehentis. Absit ut eo usque,
inquit, insaniam, licet multo sane tarare opus est ad poeti-
cas fores acculentibus. Quippe solutæ jeliam ontionis
scriptoribus, inquam, diviuo quodam amatu opus est, si
velint non liumiles videri , et cura exili. N011 une, inquit,
nmice, et smpe juvat quum scriptomm solutæ oralionis alio-
rum , tum Demosthœis, vehementinm verbi causa, amarile-

dinem et divinum illum instinctum, cum [tomate contai-
dere; et illud a Viole mero n oonlerre cum ebrietatibus
Philippi et sallationibus impudicis et lascivia : istud vau
11 Auspicium felix unum, n cum illo, n Oportet enim bo-
ues viras sp0 bonn suhnixos, u et illud,

Plorablt multum. Peleus, agltator equorum.

cum isto, a Quantos tandem gemitus edent illi vin, qui
pro gloria et libertate mortem oppetiverel n Confem
autem etiam a profluentem Pythoneln illum , x un Ulyssis
verborum a: nivibus; n atque illud,

Si lient, senio promu, lmmortallbus me,

ad illud , a Extremum enim omnibus hominibus vitæ mors
est, etiamsi in caves quis eonclusum se servet; x et semen-
lies illis contigit, ut in eadem eogitata incurrerent.

0. Delector vero etiam quum atlaclus, et pictons, et
immutstiones dictionis obserro, et illas satietaü medentes
variationes , et illos e diverticulis reditus , et suavitates illas
comperationum opportunarum, et illud in moribus ubique
eluœns barbariei odium.

7. Et mihi sæpe visus est (neque enim verurn dissimula-
verim) decentius reprehendere soeordiam Atticarn Dam.
sthenes ille, qui frein , ut aiunt, dicendi libertati laurent ,
quam is qui Achaidum nomine Animes compellavit; se ple
niore intentioreque spiritu Græcas explere tragœdias eo qui
in summo discrimine pugnæ colloquin fluait, fabulisque di-
spergit pugnantium impetum.

8. Sæpe vero cum Demosthene etiam dimensiones mem-
brorum et numcri ac pcdcs non extra poeücam sulfitaient
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LXXIII. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 9-1I. 749
nbripiunt, qucmadmodum neque Homero son dosant anti-
theta, aut exæquationes , aut asperitas figurarum , au: mun-
dilies. Sed videtur natura quodammodo ita comparatuin ,
ut magnis ingeniis virtutes omnes implcxæ sint. Unde
igitur tuam ego Calliopen contemnam , talem qui uorim?

9. Sed nihilo secius illud opus, in quo mihi decertandum
est, laudum Homeri, altero un!» majus tuîs in Demosthe.

nem prmconiis pono, non quod carmina sont, sed 0b argu-
mentum, aio: quoniam meum opus non habet firmam.
quæ subjici laudibus possit, crepidinem , extra ipsam poo-
tioen; reliqua universa in Homero obscure, ut patria, ge-
nus, tempus. Quodsi enim certum quicquam horum csset,

certainen mœps houd foret morlalibus ,

patriam assignantibus illi Ium aut Coloplionem, au! Cu-
mas, ont Chium , aut Smyrnam , ont flyplias Thehan , aut
sexcentas alias; patrem vero Mæonem Lydum , out fluvium
adeo , et matrem Melanopen aiunt, au: nympham ex Drya-
dum genere , humnnæ generationis dofcclu sciliœt : tempos
porro vol heroicum ei assignant , vel Ionicum. Ac lanlum
abest uti clare sciant qua, si comparetur ad Hesiodum,
ætate fuerit, ut etiam nomen aliud nota illi præferant, Me-
lesigenem. Fortunam denique ei tribuunt paupertalis aut
mimis. Quin menus etiam fuerit hæc pati in obscuro
jaœre. Ergo in angusto sana mihi versatur prædicatio, in
laudandn poesi sine acta rerum ullo , et in sapientia, quam
e versibus colligas, cogenda.

Io. Tuum autem opus, inquit, ad manum , permrsu fa-
cile, et une, intra definita modo et cognita nomina, um-
quam paralum quoddum pulmentarium , condimentis modo
a te adjiciendis indigens. Quid enim non magnum et clarum
adjunxit fortune Demoslheni? quid non celebre? non Albe-
næ illi patria, nitidæ illæ et celebratæ omnibus, columen
illud Græciœ? Ego une Athenas aggressus laudandas pro
poetica illo liœntio inducerem aurores deorum et judicin
et inhabitations et munera , et Elensinem. si veroinsuper
loges, judicia, oonveutus solemues, Piræeus, coloniæ, et
victoriarum terra marique tropæa inducantur; ne unus qui-
dem pro dignitate assequi oratione possit, ut ait Demosthe-
neu Maxima igitur omnino mihi esset diccndorum copia :
neque ab en seponere laudationem mihi vidorer, quum le-
gilimum illud iusit encomiis, a patriis ut omentur quos præ-
dicandos sumimns. lsocrates autem oorollan’um landum

Helenæ non dubilavit inserere Theseum. Yerum enim
poelarum quidem natio libera : sed tu fortasse metuis ne
illum e proverbio jocum contra proportionem violatam tibi
aroessas , majoremque ipso sacco tabellam atque inscriptio.
nem dicaris apposuisse.

Il. Dimissis igitur Allienis orationem excipit trierarclnls
pater, aurea , ut Pindari verbo utnr, crepido z neque enim
ordo ac œnsus major tum Athenis trierarchioo. si vero
i8 Demostliene adhuc puero admodum fatis funetns est , non
calamitas putanda est orbitas illo , sed gloriæ argumentum,
quum generosalu illam natumm aperiret.
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LXXIII. AHMOEOENOÏE EFKflHION. 12-16. (in, 600.50:

la. Milomerinoquelnstihtlununnaqneuaütatio-
nom historiai-nm monumtis accepimus : sed statim ne-
cesse est lilas aggradi laudes, quas ipse sibi enluminais
est, quum ex educalione et exercitatione atque disciplina
materiæ nihil habeas, neque ad illam Hesiodi lanrum li-
ceat confugere, quæ nulla opera pastoribus etiam carmina
aspiret. Tibi vero, quando ad bunclocum ventnm est,
multus est Callistratus, et splendidorum nominum catalo-
gua, Alcidamas , laocratea, lsæus, Eubulides. Quum veto
sexoentœ in Athenarum orbe voluptates illos etiam alliciant,
qui patriæ potestatis neœssitati subjecfi sont, fax-iliaque si:
illi adolescentulorum Mati ad ddicias prolapsio g liœret au-

tem illi per tutorum negligentiam suo arbitrio luxuriari :
philosophiæ tantet: civilisque virtutis amor prævaluit , qui
illum non ad Phrynæ, sed ad Aristotelis et Theophrasli et
Xenocrau’s et Platonis fores agebat.

13. In hac orationis parte philosophari quoque , vir
optime, posais, duplices esse amorum in hominibus agendi
ratines, nlteram marîni cujusdam amoris, vagam, feram et
lluctus in mente excitantem, popularis Veneris proœllam ,
œstuanu: adolescentium impetu revera marinam; alla-am
autem uniestis, aureæ cujusdam entente tractionem, qu:
non igue aut sagittis insanabilea vnlnemm morbos infligat ,
sed ad non marcescentem ipsius pulchritudinis pummque
tonnam oontendat, sano quodam illarum mentium luron,
quæ a Jovis propinquæ , et proximæ soboles deûm n 1’13ng

ver-ho dicuntur.

M. Amori nempe pervia sont omnia, tonsura, spam,
Speculum ,gladius , articulare linguam, jam morcela ælate
actioni dare operam, memoriarn acuere, oontemnere tu-
multum, noctes continuare diebus laboriosis. Ex quibus
omnibus quis ignorait, inquit, qualis tibi Demosthenes in
diœudi facultate exstiterit, sententiis et verbis quum den-
saret orationem, tum moribus Àtque alTectionibus animo-
rum recta exprimendis pmbabilitatem pararet , magnitudine
splendidus , contentione ac spiritu velnemens , idemque vers
borum pariter ac sentenliarum moderatione sapientissimns,
et maxime varius in permutatione figurarum. Solus ille qui-
dem oratorum, ut diœre ausus est Leosthenes, spiranttm
et valut malleo (imam orationem protulit.

15. Non enim , ut de Æschylo Callisthenes narrat, alimbi
memorans tragœdias ab illo in vino scriptas, quo lnstigaret
inœnderetque animum; non eodem modo per ebrietatem
composoit orationes Demthenes, sed aquam interim po-
tans: onde etiam luslsse dicitur in liane ipsiua aquæ bi-
bendœ consuetudinem Demades, alios diœre ad aquam,
Demosthenem veto ad aquam serinera. Pytheæ autem la.
00mm nocturnam olere videbatur lita Danostlienicamm
orationum concinnitas. Et iste quidem locus, inquit , com
meo tibi argumenta commuois est: neque min: minot de
Homerl poesi mihi quoque crado suppeditat.

le. Sed si ad humanissima illius open venins , et bone-
slissimum pecuniarum umm, et universom illum in republioa

administranda splendorem. .. Atque ille sic continuons antio-
nem pmœdebat tanqnam additnms reliqua :Çego vero rident.
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LXXlll. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 11-- 19. 75!

Numquid, inquam, permndere aures mens cogitas, ut bal-
neator aliquis, exhauriens ontionem reliqnam? Sic est
per Jovem, inquit, .. Epulas illos publiais, et voluntarias
in ludos erogationes, et trierarchias, et murum, et los»
sam , et captivorum llberaliones, et elnx-ationes virginum,
(une optima gerendæ reipubllcæ ratio est; et obitas legatio-
nes , et loges perlatas : ac quoties illa rerum pnblice gesla-
rum magnitude in mentem veuit,ridere subit hominem con-
trahentem supercilia et metuenlem ne oratio se de factis
Demosthenis deficiat.

t7. Namque tu forte putas , inquam , solum me eorum qui
in oratorio arte ætatem contriverunt, non habere aures fre-
quentatas Demosthenis actionibus? si quidem , inquit ,
auxilio qnodam ad illam orationem , ut tu ais, opus habea-
mus: nisi forte contra ca illud tibi accidit, ut veluti splen-
dore quodam circumfulgcnie , dcfigere ohtulum in clam adeo
Demosthenis fulgore nequeas. Elenim ipsi mihi simile quid.

dam in Homero ab initio usu vernit. Parum enim abfuit
quin abjicerem, quod rectis coulis inspiœre illud argumen-
tum mihi non passe vider-cr. Dcinde nescio quomodo me
rcccpi , ac videor mihi paullatim ad contra intuendum as-
suelieri, neque amplins avertendis velut a sole coulis. no-
thus et insititius Homeridarum generis deprchendi.

18. Tuum vero etiam ce multo esse facilius mihi vide-
tur, quam meum mihi negotium z elenim Homeri gloria , in
una quippe poetica facultate reposita, oonfertim necessario
iota arripienda fuit z tu vero si ad totum simul Demosthenem

advertas animum, omnino dubites trepidans circa oratio-
nem , neque habens quid primum cogitatione arripias; quale
quid gulosis accidit ad Syracusanas mensas, out cupidis
audiendi vidcndique hominibus , si inexœutas auditionum
spectaculorumque voluptates incidant, tum que se venant
non habent , transferentes perpetuo cupidilatem. Polo au-
tem te quoque hue illuc salire , qua insistas non habentem,
orbe quodaln te hue illuc trahentibus ingcnio magnilieo,
inflammato impetu, vita temperanti, vi dicendi, fortitu-
dine in rebus gercndis, multorum magnorumque quæstuum

œnlcmtu, justifia, humanitate, fide, sensu, pmdoutia,
unoquoque de multis illis et magnis facinoribus rcipublicae
causa susceptis. Fortasse igitur vidons hinc decreta , lega-
tiones , conciones , leges , illînc classes , Eubtmm , Magma ,

Buvatiam, Chium, Bliodum, llellespontum, Byzantium , non
habes quo meutem deflectas, quem lot præclaræ possessio-
ncs secnm dîneront.

19. Quemadmodum ergo Pindarus, ad malta animum
circumterens , ita fera dubilavit,

Ismenon , an fuso aureolo Melun ,
an Tyrium Cadmum. an sala sacra rirorum.
an canula flammen Thebes ,
vlmno oonantem omnla Herculeam,
Baochine patris lætos celebremus honores,
candidœ ont dicam Harmonies ego connubla 7

ita tu quoque simili rations videris ambigere , ontionemne
an vilam , Oratoriam an philosophiam, populi regcndi artem

an mortem viri œlebraro oporteat. t
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LXXIII. AHMOIGENOYE EFKQMION. 20-24. (HI, soc-am)

20. Nulle vero labore , inquit, «oberrationem dîngeris;

sed quacumque tandem parte arrepta , rei eloquenüa
per se sols, in eam banc orationem confetti). Tibi autem
nec Periclis eloquentia sumciat; illius enim nos fulgura
quidem ac tonitrua ac Suadæ illum acideum lama morpi-
mus, sed ipsam non viderons; scilicet præter formam qua-
lemoumque animo conœptam stabile et solidum nihil ha-
bentem, neque quod temporis illud examen judiciumqoe
possit sustinere : at vero Demosthenis . .. . sed hue si te
velteris, tibi relinquantur dioenda ista.

2l. Ad animi autem virtutes ont præclare in republica
[acta conversa deœns fuen’t, unum quodcumque inde de-
cerpere diœndi argumentum, sut si largiter facere rollier-i5,
duobus, summum tribus simul delectis, habcre satis mate-
riœ ad dicendum subjectze : nom plurimum est claritatis- in
singulis omnibus. Si vero non in universum , sed ex parte
laudare vclimus, præsto quidem Homeriœ les est, heroum
laudes instituere a partibus, pedibus, sut capite, ont
coma; jam vero etiam ex geslaminibus, sut scutis , quum
vel diis non fuerit indignum cantari a poetis 0b mlum.
aut sagittas, sut ægidem, pedum 0b oorporis partent ant
mentis adeo; per beneûcia autem ire singula omnia nentiui
sit datum. Ergo nec Demosthenes ægre feret se ab ano
eorum quæ pulchra in ipso sont laudari; qllandoquidfln
universitati suarum laudum ne ipse quidem par esse t illi-alun

22. Hœc ita pemirrente Thersagora, Puto ego, inquam,
te, quum illud unum demonstratum mihi cuperes , non so-
lum poelam te bonum esse, illud quasi corollarium lotisse
Demosthenem , soluta oratione adjuncta carminibus. lino
tibi facilitatem, inquit, negolii lui 0b oculos positurus ce
provectus sont, orationem ut percurrerem, si quid furie de
cura tua remitlens operam dare mihi recitanti tellr’d.
Noria, inquam, nihil te quicquam profecisse. Ac ride ne
illud alterum, dimctlltas, etiam auctum sil. Pra-claram.
inquit, mihi medicinam narras. Nempe tu, inquam,dii-
ficultalcm- præsentem ignoras, deinde medici instar labo-
rantem partcm ignorantis, curas aliam. Quid in? inquit.
Tu quidem, inquam, iis qua: turbare forte eum quant,
qui primum ad ejusmodi orationem aggrediatur, cumins
es mederi z et illa dudum consumta sunt antiquis annorum
anfractibus. Quare difficultatis hujus obsoletæ sont tu:
medicinœ. llœc ipso ergo, inquit, medieina tibi suppcdi-
tat z nempe velot vism, lutissimam oportet esse eam qui:
est tritissima.

23. [m0 vero oontrariam , inquam, ego mihi proposui illi,
in qua gloriam appetiisse dicitur Cyœnæus Annicen’s apud

Platonem ejusque sodales. Cymnæum enim sium , quum
aurigandi peritiam oatentaret, malta circum Academian
agisse curricula par eaudem 0mois orbilam , quam nusqusm
egredeœntur, ita ut curriculi munisi unius in solo mutique
rentur vestigia : mes vero contraria scilicet est ratio, qui
evitare orbitam studeam. Non nimis autem facile est, st-
bitror, novas comminisci vias , dedinatis his quæ vitæ sont.

Verum enim rem sapiens, inquit, Pailsonis commentum
est. Quodnam? inqnsm z non enim sudivi.

M. Pausoni pictori pingendum locatnm siunt equum
rolutantem se : at illum pinaisse menteur, mollumqoc
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LXXlll. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 25-28. 753

circa equum sublatum puiverem. Pingenti supervenisso
qui louverai, questumque : neque enim hoc se jussisse.
Pausonem itague ùnperasse puera, ut summis tabula: in
ima conversis picturam ostenderei, sicque ecjuum inversum
volutari visum esse. Suavis homo es, inquam, Thersagorn,
si putas nnam me toi annorum spatio conversionem esse
macllinalum , nec potins conversiones omnes et circumdu-
ctiones subinde mulare ac transponere , ac sic quoque me-
tucre , ne idem mihi denique quod Proleo usu veuiat. Quid
illud est, inquii? Ne flam, inquam, quod ille foetus est,
quum humanam speciem inveuisset quomodo efl’ugeret;

quando consumlis formis omnibus animanlium , planta-
rum , elemeulorum, rursus denique asciliüœ forum inopia

Proteus inclus est.
25. Tu quidem supra illum Proieum, inquit , meæ mita-

tionis effugiendæ rationes oomminisceris. Non hoc , inquam,

vir optime: dabo enim tibi hanc audiendi operam omissa
qui: incmnbit mihi cura. Forte enim curarum de tuo l’œil]

parle liheraius, etiam meæ parturitionis curam nua susci-
pies.

Quum igitur ita illi quoque videreiur, in proximo aggere
assidentes, audiebam ego , ipse recilabat generosa sane car-
mina. lnter recilandum veto fanaiiœ velu! impetu corre-
ptus, oomplicalis Labellis suis , Cape tibi , inquit , auditionis
tua: mercedem , ni Athenis concionis obiiæ au: judicii. Sed

ul gratialn mihi, inquit, habeas. Habebo equidem, in-
quam, prius etiam , quam , quid ait quad dicis, norîm.

26. Sed quid est, de que dicis? In Mnœdoniœs, inquit,
regiæ domus commentarios incidi , ac tum mirifice deleatu-
ius , non obiler id (agi un libellum emerem. Et modo domi
me habere recordatus son). Scripts ibi sont quum alia de
rebus ab Antipalro domi gestis, tum de Demoslhene, quœ
mihi non obiler esse auditurus videris. Quin jam nunc,
inquam, pro istoc nuncio eam tibi gratin] persolvo, ni
reliques etiam versus tuosjubeam le reciiare : nequete malin-
quam ante, quam fides promissis tuis constiterii. Magnifi-
cis vero tu me epuiis Homeri natalitiis acœpisli , ac Demo-
silienis quoque simiiibus videris aœepiurus.

27. Quum igiiur reliqua ex labellis recitasset, commorati
paulium, dam dignæ poemati laudes tribuerentur, Therm-
goræ domum ivimus; et vis quidem, sed invenil Lumen
libelium. Quo ego accepta tum disœdebam. Lecto autem
in cum veni sentenüam , ut nihil immutalum , sed ipsis toti-

dem nominibus et verbis illum vobis prælegam. Neque
enim minus honoris habelur Esculapio, si, quum nemo
salulantium cantica recit ipse, Alisodemi Trœzenü pæan
canilur; neque Baux-ho oomœdias ungœdiuve doœri, [mor-

luo Eschyle] et Sophocle, desitum est; sed quœ ab aliis
composita suint, en nostros qui in medium opportune pro-
ferunt, non minus œmmendant, quia sic quoque honorent
hnbuisse deo illi videntur.

28. Liber nuque hic (est autem oommenuriorum iliorum
pars ca , quæ ad noslram rem perünei, colloquium): liber

18
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9161M onc-1V, 3111111101190) [nomma napévru 10v Ï ergo relent, Antipatro indicatnm esse, Messe Ambiam
19110111. i0 8’ 1197-1011:, 5! 111; &90. 163v 11511115911111 ’ P0110 hic Ambias,si quis ioriejuuiorum ignoraheompœ-

01711051, 10115 00701801.: 315’1ax10 00111111601115111. ’Eflé-

0101110 8’ 01.611?) 01011 Anuooôe’vnv â118 117]; K0110109iau;

115111011 515110111 I310111010001111901; 11W ’Av111:01190v fixew.

K01 8’11 11011 us-re’wpoç ê1r1 1011511); 6 ’Av111101190: 111 171;

51111801; 18v 13141100051111»: 0’151 11901180118311. fic 05v 1x01:-

05v 1h13 1-711; K0110109iotç fixant: 18v 319110111, 51301:; à):

51151: êx5’1500’5v 5’101.) x0115Îv.

29. ’E1r51’8’ abîma. . . . 011’118 99011151 1è: 1011111 11)

9151109.

APX. X0195, (Ï) 1811111101195.

ANT. Tl 8’ 013 111110) xaipetv, 51 Anuoaes’vnv
11111114;

APX. 117017011, à: ê8uvoipunv’ 68910111 7&9 31091:1.)

11’311 11190001100; 15111101110111.

ANT. ’A11’ 3111-180; 75 p.111: 569111114, (Î) 1891101. T1’

7119 163v 501631: :1011 fic ûôpiaç Anuooôévnv 013x Élovu;

APX. T11: 7519 1];ux1v, 1T) 301111155, 1198ç 91m 01131075

1111151511: Hum-1011.

ANT. Ti 8’ 01’: tibia-01 11015111990115;

APX. Kilt-151141010111".

ANT. K011à 1-111 688v 05v 150v11x5v;

APX. 01:01,.â11’ 051159 av, év K0110109101.

ANT. Tri-Lot 1-711: 69.515911; 75701151: 59701: 61171119101;

oôôè 05901115u6v1mv 16v iv09omov.

APX. ’A11’ 0138’ 60’ 0519.11 Ë7Év510.

ANT. T1 1915:; 01111171101101 157515, 25 39X11, (ôvm

10160315; 06x 51515.
30. APX. 01’» 7119 Ëx5’1505; 1-69 7s 1196111111 in);

BdCsaOn; 01011101 1115W 31v oû8è 31010011511011; 013811111;-

xati 7&9 05v 59511110019511.

ANT. 06x 53 75 611.51; 01381 15511660111155. v11111.11;
03v 5’11 1’735 139.5159014; 156mm 9101;.

APX. 119.515 p.111 «En?» 01’»: àmxreivapev, 910’115-

60011 81 p.11 115100110111 01110171101101: 1v. 201 8’, J» 50101-

155 , 1110 111éov, 515611 1501111510; 110111111); 0138111 âv 0115181:

à 011:5’x151v01ç.

3l. ANT. 15610151151, 2.5 31911011 80x515 9.01 11.11111»:-

Vivonxévat 11:60’ 80’114; ô Anuooôéwlç 9.7115 111v 511-111

7v1ôy:qv, 0111111 1109.sz 89.0101: 5111011 Anuooôe’vnv 51595111

11011 10131011; flush 101»: 0101117»; d1101w161015, 119.5901îov

112v (11011119501 :1011 11W MapaGoSvmv 38910161111101: m1101:

5x 11519011631; 1515119011411, 163v 901780111011 951211011031! 0138111

81010590111019 1511091111101); 1011151110115, àço9ufi 11901111011-

90»: 0091360w Emm10’1001v1011; 31011 1198; 1111196111 1a9017jq

011’801 0901050); Ëîavaarév-raç, 51111 11011501111011; 01’121 5k

11011191311181an 163v 85111v1’7w 111150110111010, 310111811 0’1’111010v

(111159187311, 10v 011911011 ônuox6101x01, 11v oôôèv 011019011

11051100111101 11010315101 105 «Môme: 00110001150011 Anno-

0’05’v*r,v 0138’ 0113161! 511; 1015101 1101901015ïv 810111011011 50’ 015

1113101 9.515vo’r,oav oÎç 577091:51:01 9.51’ 01’: 11011: 705v 17;;

ouxoçxvtïaç 10115119015901»; à xu1’ 3113116101819: du?) 11v

1101008011 01111111601151! 7511500011. Tif) 8’ 01’101 E9519 0138’

hendendis exsulibus fuernt præfectus. Mandatum autem

amperat Demosthenem quoque persuasionibus potins
quam vi eo adduœndi, ut a Calauria veniret ad AntipatrunL

Atque en! sp0 ista suspensus Antipaler, in dies exspectans
Demosthenem. Quum igitur audisset e Calauria vernisse
Ambiam, statim, ut crut, intro cum jussit voœri.

29. lngressus ille, sed ipse libellas dlœt reliqus.

ARCH. Salve, Antipater.
ANT. Quidni salvus sim , si ndduxisti Demostheoem?

ARCH, Adduxi, ut potui : urnam enim mon) Bancal»
nis reliquiarum.

ANT. A spe deiecisti me, Anubis. Quo enim mihi assa
et urne , Demosthenem ipsum non habenti?

ARCH. Nempe per vim, o rez, retineri anima viri non
poterat.

ANT. Cm- vero vivum non oompreheudistis?
ARCH. Comprehendimus.
ANT. Ergo in via periit?
ARCH. Non, sed uhi ont, Calauriæ.
ANT. Forte vestræ negligentiæ culpa fait, qui non au:

hominem cursveritis.
mon. Sed neque in potestnte nostra hoc fait.
ANT. Quid ais? ænigmata toquais, Melun: vivumœ

pistis, et non habetis.
30. ARCH. Nonne enim jusseras, primovim illi non ad-

hiberi? quanquam neque profeoturi quioquam mus ri
admets; etenimjam parsbamus.

ANT. Neque illud vos bene, quod parabatis : forte enim
a vestra injuria mortuus est.

ARCH. Nos quidem non interiecimus illum , sed vim ad-

movere , quum persuadere non possemus, nouasse ent.
Tibi vero, rex, quid lucri accessisset , si adveuisset vives?
neque enim sane aliud quam iuterfecturus illum ms.

31. ART. Bouvet-ha, Ambian’iderismihi non cognat,
neque quis fuerit Demosthenes , neque meum consilium , sed

putare simile et ejusdem feliciiatis esse, invenisse Demo-
sthenem , et illos conquirere hommes male perdilos , Rime
ræum Phalereum, et Marathonium Aristonicum, et illum
ex Pimæo Eucraten, iorrentibus rivis nihil dissimites,
homines bumiles , tumultuum œmpomriorum occasionibus

velot innatantes, et ad parnm spem turbarnm rewrita
exsurgentes , deinde paullo post ventonim vespertinonun
more residentes; et infidelem illum Hyperidem , niienum ab
nmicilia adulatorem populi, qui turpe non duxerit par adn-
lationem plebis calumniari Demosthenem , seque ad en pra.L
bore ministrum, quorum Inox illos ipsos, quibus gratificatus
fuerat, pœnituit : quandoquidem non multo post illam calu-
muiam splendidiorem vire , quum olim Alcibindi , redituln
ab exilio oontigisse uccepimus. Verum iste pensi nihil
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habultn neque pnduit lpsum contra cos, qui olim filetant
amicisstmi , lingua utl, quam oporlebat nempe improbitatis

illius causa exscindi. .32. ARCH. Quid veto? nonne inter inimioos nostros ini-
micissimus Demosthenes?

ANT. Non me, si quis fidelitalis in vita rationem ba-
beat, amicumque sibi quiquid est in moribus incorruptum
ne stabile indice! : honestn namque apud hastes etiam
honesta sunt, et virtus, ubicnmque fuerit, pretiosa est.
Neque liante deterior ego , qui Bulin Sperchinque Lam-
lnonios admiratus, quum inœrliciendorum potestas esset,
dimisit. Verum si quem unquam omnium, etiam Demo-
sthenem, quem bis Athenis, quanquam non satis otiose,
convenerim , et ab aliis requirendo pariter atque ex ipsis in
republica factis cognoverim , in admirotione habui , non, ut
existimare aliquis posset, 0b clicendl vires; etsi nihil ad
illum Python, Attjci autem oralores indus sunt, œmpamti
ad hujns clamons, et contentionem , et verborum aplam
oompositionem, et circumscriptam sententiarnm conciliai-
tatem, et continuitatem demonstrationum, dicendorum
implicationem et nexum, denique vehementiam. flaque
pœnituit nos convocasse Grœœs Athenas, quum refutnre
Alhenienses vellemus , a Pythone et promissis Pythonis in-
ducti, un deinde in Demsthenem et argumenta Demo-
sthenis inonrreremus. Sed quæ in illo ont vis dicœdi,
nullum nobis aditum præbebat.

33. Vernm liane ipsam secondant numerabam, quam in
lnstrumenti loco ponerem: ut Demosthenem lpsum admira-
bar super omnia sensns illius causa et pmdmtiæ, qua ani-
mam recto valut clavo in decumanis quibusque tortunæ
fluctibns nusquam declimntem servant, et malo nulli con-
cederet. Ac Philippe condom quam mihi de viro senten-
tlam fuisse noram. llle quidem nonciaualiquuldo Amants
oonoione qua iota in Philippum invectus tuent, et indi-
gnante Pannenione, atque jocl etiam aliquid in Demosthec
hem adjiciente, a Jure sua, inquit, o Parmenio, liber-totem
dioendi sibi snmit Demosthenes :solns enim ille oratornm
Grain; nusquam expensarum mœmm rationibus inscri-
ptus est, quum lumen mollet!) ipsi , quam scribis et classie-
riis; me oommittere. Nunc illorum unusquisque scriptus
est aunun, ligna, reditns monos, armentn, [media swe-
pisse, non in Bannis neque usquam habentes quin a me
aœeperint. At calotins machinis capiamns Byzantiorum
mœnia quam euro Demosthenem.

34. Atque ego, inquit, Parmenio, si quis Atheniensis
Alhenis dioens patriæ me suæ præfert, huic argentum qui-

dem objecerim, non autem nmicitiam :si qui: vero pu.
triæ causa odio me tubent, nunc ego oppugno non semis
atqne amen) et mœnia et navalin et fossam; sed virtutem
ejus admimr et beataln civitntem tali possessione prædiœ.
Atque istos quidem extra usum eorum oonstitutus lobons
une cum ipsis hostlbus perdiderim; banc vero malin: hic
apud nos esse mon» quam Illyriorum aquitamm et Tribal-

’ lorum , et quicquid est mimis memnnrii; qui armorum vi- -

rions vin: ontione persuadendi et consîlii gravitatem post-
ponnm minime. n

45.
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LXXIII. AHMOZGENOYZ EFKQMION. 35-38. (III, en, ne)

35. "me ad Parmenionem. Tales vero etiam apud me
sermones habuil. Misso enim Alhenis Diopithe cum sus,
sollicitudinem 0a mihi res afferebat : ille vero in risum so-
lutus dicebat, a Tun’ ducem ex urbe sut militem nabis me-

tais? Triremes et Piræeus, et mvalia, nugæ mihi et ludi-
bria : quid enim homines fadant baœllanalia œlebranœs,
in viscerationibus vitam tarentes et choris? a: si unns De-
mosthenes Athenis non esset, facilins urbem baberemus
quam Thebanos et Thessalos fraude, vi,oocnpando, emmdo:
nunc vero anus ille vigilant, temporibns omnibus imminet,
et nostros impetus suosequitur, ad nostrs se impenloria
consilia velut in acie opponit. lllum non fugimus quum
machinamur aliquid, quum conamur, quum delibenrnus :
llllo verbo , ille nobis homo impedimentum est et propagan-
culum quominus une omnia. impressione babouins. Cette
per illum si sletisset, non Amphipolin cepissemus, non
Olynthum , non Phocenses haberemus et Pylu, nec Cher
soueso et Hellesponti regione potiti essemus.

36. Sed ille invites etiam cives suos, et velut a mandra-
gora dormientes excitat, libertate dicendi velot urens et se-
cans illorum socordiam, parant quid jucnndum illis sil
sollicitas. Transfert idem pecuniæ reditas a mentais ad-
exercilus; trierarcbicis legibas oonstituit leur nantitam pu
turbalioae rerum taatum non plane perditam; abjectan
satis longo jam tempore ad drachmam et triobolum ciri-
tatis dignilatem excitat, bosco dudum inclinalos ad majores

suos revocando atque ad æmulationem eorum quæ Mara-
thone ac Salalnine gesta sont; matuique auxilii l’index-a, et

conventionee ,inter Græcos oonstituit. Hunc latere non
est, non decipere, non emere, non mais quam Aristide!!!
illum Persarum rex emcre potuit.

37. Hum: ergo, Antipater, magis est quod tinieamas,
quam trimes omnes et classes immissas. Quod enim anti
quis illis Atheniensibus Themistocles tueront et Farida,
his nunc Demosthenes est, prudenüæ nomine comparandus

cum Themistocle, cum Pericle autem oh sensum in repu-
blica. Nain diclo audientes illis præstilit Eubœam, Me-
gara, quæ circa Hellespontum saut, Bœotiam. Et præ-
clare sane, inquit, fadant Athenienses, quum Chants et
Diopithen et Proxenum et horum similes quosdam impe-
ratures constituant, Demosthenem vero demi in sugestu
ratinent. Quodsi hune hominem amomm fadant et na-
vium et exercituum et opportunitatam et pecuniarum domi-
nam, vereor ne de ipsa me Macedonia in disceptaüonun
vocet; qui vel sic suis me decretis oppognet, cimumquaque
concurrat, deprehendat, reditus inveuiat, copias contraint,
classes tatas dimittat, copias in aciem (sont, hac illuc
transiens obsistat. a

38. Talia et tuai et sæpe alias ad me Philippus de rire
illo dicebat, inter fortunæ mariera illud retenus, quad
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015v 11051151104 15 p.91 0190m7sîv 113v Anpoo’OÉv-nv, 05 I exercitum non duœret Demosthenes, cujus quidem etiam
70 :1011 1054 167004 1501159 1191054 fi 1101011511014 ’Aefi-

11140511 69111011511004 8100515111 015105 :1011 10190115111 151

p0015611010 1 11591 115v 7&9 X01191av5104 0585 9.5151 11v
11(an 511016510 119114 519.64 15’710», 514 800v 51109101104 111.04

11111801100 xa15’01r,05. K01 7519 51 11098 5111180 x01 31.01-

xt01 0190114783v 11011019011w1ï’av 0110501 x01 11019086519

17,4 161114 1101181 11011011114 119.111 00v5197010115’v11

11511901131107.1511, à11.’ 5111 p.154 75 10151714 1.11.5904 15v 11591

1:54 01915,; x01 17714 41011:4 xtv80vov 5115011105 9.01, 1514

019101014 1161514 014 Êv 00v070171hv x01 710’001! 111,11 151111-

110110 86mg"; 0’1090i004, 307.1101004 flua. x01 enêatouç

801011064 10 1054 0111004 11011 K091v01’004 155605014 15

401 1115709504 :1011 181 119611010 15,4 ’E1101804 810x1v80-

1106517 0000v017x0004 x01 p.118 5100) p.5 1’714 181113154

511119519014 11019510517. .
39. T 0105101 11115410011 01311?) 001151514 11591 A1100-

005’v004 01 167011 11011 11964 75 1054 157011104 (04 0.570111

57.01 15v ’AO’qv0ïmv 85.9.01; dv107mv10151v, T2001 Amm-

005’v-r,4 9.61104, 5111511, àv107mv10114, 31011110101 85 A1,-

110005vnv 013x 51011154 Aîvt’îvéç 5101 x01 951101ot.

K01 119506514 611615 11954 1514 1161514 7159.1101, 16v 115v

61110»! 91,169mv 5i 11v04 i, 163v ’Aônvaimv 116114 dv10-

110015’1101, 119505510 95010 51v 11511901111614, 105

An00005v004 85 5111010111104, Mémv, 5111511, 81v 5119s-
065600115111 05 7019 5’011 x0151 117w A11110005’v004 1671m

. .. I5751901 19011010v.

40. 11015101 04’111111104. K01 9.511101 x01 1101111104

51011-1011 du: 57.011154 et 10160131511 101051011 dv890, 119134

A154, 7197.10, 11’ 11015 v09.iC514; [305v a» 5111 019017111

4,70915»: à 11015 9.011011 81v 0’6060010v 11591 117w 13111-

111216311 1190170011017 1101 1-7]; àpyjç 11010114 511010611500;

M051 915v 7519 0131123 :1111 :101’ 6197514 119005115116vôzw 5E

015117311 15v 1101115000110111, 511 85 (1.511011 ’A9101015’151

[161910911 11954 705v 15v 31550111890»: :1011 119114 11,954 75

5’70»! 0585v 511016510, 100001wv 6vrœv 115v 01’111?) 11900-

1159011nx61ow, 9.148510 0511» 110311010 00011010011 9.575-

0004 15 0605104 1101i. 17-14 11591 11v 01011110111 57319015104

x01 9019004 x01 101004 x01 1109900104 111.11 11019159104.

41. 51.1.1514 85, 501], 81011051005 614 51159 [555015100
31011 09611101104 X011. 0110119011004, :1011 115195005 81.39014

:1011 1051011 6170115105111, ëv09m1rov :101 11v 110191me

0501011 114 ’AO-nvatou4 18101 15 1014 85n05î01 x01 81n1100iq

1:5 116151 x010v011ax610, 810111091101v0v154 85 1906130510

01500; 1101101 35600150051101! 11v 11101111 511005111011 10114

Tic 110191804 61861014 161014, :1011 11000111005000 117w
119011005va 69.51 070v0x15ï15; ô 8’ 05851511 ’Aenvaûav

8?,110v 51100161151011. [151110511 69104, 5’191), 9.5V 13”14

11011M804 513010.: 110111506115v04, 011311?) 85 11v 1101115101v

701110610100 191100019i04 11900505704.

42. To510 101, (à 3891101, 51159511501571.0011 05115
60775116110104 111w 15 711160140, fiv 5791 11591 117w 11019611-

1107, 01105001 16700104 x01 153v 0151 110901151111axé1mv

5111111 110101110111, et 585694111, 011001514 6111105 11v04 5E 511:0-

oonciones , tanquam arietes quidam et catapulta: ab Athenîs

inde mentes , sua convellerent disturbarentque consilia.
Nom (le Chæronea neque post victoriam commemorare apud

nos desiit, in quantum nos periculum vir ille adduxisset.
« Etsi enim præœr spem et vitio ducum , et militum immo-

destia, et inclinatione necopinata fortunes, qaœ in multis
sæpe perficiendis nos adjuvit, vicimus; tamen uno lllo die
et imperii et vitæ adeo in periculo me constituit, conductis
in unum præstantissimis civitatibus, Gl’æCÎS copiis omnibus.

collectis, Allieniensibas simul et Thebanis Bœotiisque re-
liqnîs, et Corinthiis Euboensibusque et Megarensibas, de-
nique potentissimis Græciæ in periculi societatem coaclis,
meqae in interiora Atticæ penetrare prohibito. u

39. Tales habebat ille perpetno de Demosthene sermones;
et his qui dicerent, graveur ipsi esse adversarium populum
Allieniensem, respondebat, Mihi adversarius solus Demo-
sthenes; Athenienses vero, Demosthene destituti , Ænianes
saut et Tliessali. El si quando legatos ad civitates mitteret,
atque aliorum oratorum quosdam contra ipsum civitas
Athcniensium ablegaret, legatione ipse vîcerat facillime:

quoties vero instaret Demosthenes, sine dubio frustra,
inquit, legationem misimus :ueque enim contra Demostbe-
ais matrones tropæum licol erigere.

110. Hæc Philippus. Et profecto omnibus modis inferiores
nos Philippe, talem virum si œpissemus, per Jovem,
Archia, quid tandem palas? hovemne ad macellum acturi
eramus, an consiliarîum potins de rebus Græcis lotoque
imperio nostro adhibituri? Nature enim illi me etiam ab
initio conciliari sentiebam ex ipsis in republicn gestis, mugis
vero testimonio Aristotelis z is enim quum apud Alexan-
dram et nos etiam ageret, ac tot baberet qui suam domum
audiendi causa frequentaverant, profiteri nuuquam desiit,
præter omnes se hune admirari ob magnitudinem ingenii , et
illam in exercitationibus exhibitam contineutiam , et gravi-
tatem, et celeritatem, et libertalem dicendi , et mimi con-

stantiam.
41. Vos autem, inquit, de illo cogitatis ut de Eubulo

quodam, et Phrynone, et Philocrate , et ipsum quoque donis
oonamini in partes traducero, hominem qui patrimonium
adeo in Athenienses , privatim ln egentes, publice in civita-

tem impendcrit; et ubi hac spe excidislis, terrere illum vos
passe arbitramini , nui olim deliberaturn sit animam subji-
ocre inœrtis patriœ fortunis? et in racla lllo vestra inve-
lienœ, indignamini? qui nec populo Atheuiensium se sub-
mitlat. Fugit vos, inquit, palriæ illum amore tractare rem
publicam, sibi autem cum philosophiæ gymnasium consti-

misse.
42. Talia , Archia , supra modum cupiebam consuetudine

illius utens ex illo audire, et quæ ipsius de rebas præscnti-

bus esset sententia : alque, quolics opus esset, relirais
qui semper in nos irraunt adulatoribus, simplicem e liheru
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LXXIIL AHMOZOENOÏE EFKQMION. 43-45. (Il! , au, au)
meule oralionem percipere et vernis mnsilii oopiam nan-
cisci. Elium fus putaveram illum admonere, pro quam
ingralis Atheniensihus vilam omnem in discrimen dedisset,
quum liœret gratos magis et firmiores babuisse amines.

ARCH. Reliqun, rez, forte consecutus mes; sed i512
frustra fuisses dicturus, adeo ad furonrn asque ille amahu
Alhenas.
. ANT. [la res habebal, Archia; quid enim aliud diœmus?

Sed quomodo mortuus est?

63. ARCH. Videris magis etiam, rex, minimums esse.
Etcnim nos qui vidimus, non minus nunc obslupescimus
et iidem ncgamus coulis, quam uhi eonspiciebamus. vide-
batur enim olim in deliberatum de ultimo die [abaisse , id
quod appontas indican. Consederal nimirum inlus in tem-
plo : ac frustra superiorum dierum sermoues œnsumsen.

mus. -ANT. Quinam erant veslri sermones?
ARCH. Mollam humanimem illi ostendebam, et mise

ricordiam ans te pollicebar, non valde quidem ipse eupe-
dans (neque com sciebam, sed irasci te viro pulabam):
verum qnod putarem id ipsum utile esse ad persuaden
dum.

ART. lllo vero quomodo aocipiebat istos samares? et
noli me œlare quiequam : vellem enim nunc vel maxime af-

faisse et meis auribus acœpisse singula. Sed tu ne quid
’prælermiseris : non pana enim res est , ingenium viri gène

rosi sub ipsum vitæ finem cognosœre, utrum languidus
fueril et ignavus, un nusquam inclinant!!! illam mentis al-
ütudinem servarit.

64. ARCH. Nlhil ille me reluisit. Qui enim? qui sna-
viter ridens, et in superiorem vilain Imam ludens, impro-
babilem me mendacionun tuomm histrionem diesel.

ANT. Ergo quod diflideret promîssis , vilain abjecil .3

ARCH. Non : si quidem audits reliqua volueris, non vi-
debitur tibi soluln dimsus esse. Sed, quando jubes, ru ,
diacre. a: De Maœdonibus, inquit, nihil quidem est quod
abjures : neque mimm fuefit , si Demosthenem "a capiunt.
ut Amphipolin, ut Olynthum, ut Oropum. r Talia dixit
multa : eteniln notarios constilui , ut dicta tibi servmntur:
n Tamelsi ego, inquit, Amhia, tormentorum au! morüs
metu in conspectum venire Anüpalri nolo : sed si 1ere isu
prædiœlis , mullo mais etiam mihi cavendum est, ne rit:
ipso ab Antipalro mihi douma oorruptus esse, et relia:
scie, in qua ipse me havi, Græcanica, in Manedonicam
me conjecisse videar.

45. Prœclarum enim esset, Archia, si vitam mihi Pimns

ipse præstaret, et lriremîs quam dedi, et muros et rossa

meis impensis omets, et Pmdionis tribus, in qua me:
sponle sumtus in pompam summum fœi , et Salon , et Drs-

con, et illu in tribunali libertas, et populus liber, et müiuria

decrela, et loges trienrchicæ, et majorum vînmes, et
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LXXXIII. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 46-49. 759

trapu, et benevolentia civium, qui sœpe me campant,
et potentia Græoorum, qui hua asque a me sont servati.
Si vero etiam miserieordia alienn licet vivl, humile id
quidem est, sed taierabilis tamen miserieardia a necessariis,
quorum redemi captivas , ont patribus, quorum une elocavi
filins , ant quos in dissolvendis eranis adjuvi.

sa. si vero serrure me non potest insularum lmperium
et mare, et certe ab hac Neptune salutem pela, et ab hoc
altari , et a sanctis legibus. Si veto nec Neptnnus, inquit,
præstare patest templa sua sanctitatem, neque pudet illum
Archiæ prodere Demoslhenem , mariar potins , : minime An-

tipatro nabis pro deo adulandum est. Licebat mihi ami-
ciores Atheniensibus habere Maeedonas, et nunc in fortune:
restræ partem venire, si cum Callimedonte, et Pythee.
et Demade eonjungere me voluissem : liœhat vol sera
instaurare fortnnam, niai Erechthei "filins vereeundarer et
Codrnm. Non [gitan optarim cum Fortune transfuge et
ipse mature castre : honestnm enim perfuginm mors est,
ut ab omnis turpitndinis periculo simus Et nunc,
Archia , quantum in me est, non atticiam turpitndine athe-
nas, servitute ultm eligenda, abjiciendaqne libertate, pul-
chem’mo ferali amicale.

47. Vernm enim t’as est, inquit, tragœdiarum apud te
meminisse, in quibus prœeiarum illud dietum ,

A! "le dum moritur tamen
pravldlt, ut deœnter caderet, sedulo.

Hæc puella : et Demasthenes honesta marte vitaux turpem
patiorem habebit , Xenacratis et Platonis de immortalitate
lihrorum oblitus? u Et provectns ultra amarina quœdam di-
xit in ces qui a fortune insoleseunt. Sedqnid en nunc diacre

opus est! Tandem vera me proues partira, partim minas
adhibente, et mollem musam cum rigide miseente , Mave-
rer, inquit , hisce, Archias si essem : quandoquidem vera
sum Demosthenes, ignasce mihi, a poster, quem nature
non finin ad ignaviam.

48. Tnm sans tum ri illum detrahere ab ahuri cogita-
bam. At ille quum sentiret, aperte irridebat, et deum aspi-
ciens, Videtur, inquit, putare Archias, arma sala et trire-
mes, et mais, et exercitus, copias esse, et refugia humanis
animis; meum autem apparatum contemnere , quem tamen
non redarguerint nlyrii, et Triballi, et Maeedones, nabis
ipso illo mura ligneo finniorem , quem respondit quandam
deus vasteri non passe; qua quidem providentia sine metu
versatus snm in republica, metusque omnis expers mihi
fait contra Maeedonas andacia ; neque mavit me Euctemon,
neque Aristogitan , nec Pytheas et Callimedon , nec Philip-

pus tum, neque nunc Archias. t
49. mec ubi dixerat, Noli, inquit, manum mihi injieene;

quantum enim in me est, nulle flet haie sacre injuria, sed
deo adorato sponte sequar. Atque ego in spa hac arum , illo-
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LXXIV. GEQN EKKAHXIA. t, 2. "au, 627, un)
’ que manum ari admovente, nihil aliud quam adorne virum

putabam.
ANT. Quid ergo illud crut?

ARCH. Postea tormentis ab ancilla expressirnus, olim
repositum illi fuisse venennm , quad absolvenda a corpore
anima libertatem ipsi pamret. vix enim limen templi
egressus fuerat, quum, Duc sane hoc , inqnit , ad Antipa-
trum; Demasthenem vero non duces, non, per ego illos....
Et videbatur mihi adjecturns, Qui Maratbane ceciderunt.

50. At, valet quum dixlsset, evolavit. nunc tibi, ru,
exitum absessi expugnallque Demosthenis possum refem.

ART. Demosthenis et ista, Archia. Hem invictam au.
main et beataml quam forte viri propositum, quam cirilis
providentia, in manu semper piguus certissimum libertatis
liaberel At ille quidem discessit , vitam habiturus in Bea-
torum insulis, qua: lieraum dicitur, vel rias quæ putaintur
animarum in eœlum, sectator «lu-mon futurus Liberaloris
lavis; corpus vera nos Atlienas mittemus, donarium regioni
illi iis ipsis qui ad Marathanem œcidere præstantius.

LXXIV.

DEOBUM CONCILIUM.

l. JUPITER. Nome amplins mussare, dii, neque collecti
in angulos ad aurem alter alterins miscere sermones, et
ægre ferre si indigni multi convivio nostro intersunt; sed
quandaquidem concio de his data est, aperte dicat naus-
quisque quid sibi videatur, et accuset. Torero, Mercun’,
legitimum præcanium peragitn.

MERCURIIJS. Audl : tare. Qnis vultcaneionari classi-
corum deorum, quibus jus est? Quæstio de inqnilinis et
percgrinis.

MOMUS. Ego, Mamus, si mihi permiseris, Jupiter, ut
dicam.

JUP. Præconium tibi hocjam permittit; ltaque me per-
mittente nihil opus habebis.

2. MOM. Aie igitur intolerabititer se gerere quosdam
nostrûmi, quibus non satis est docs ex hominibus ipsos esse

facies; sed, nisi suas etiam pedissequos atqne famulos in
æquo nabiscnm fastigio constituerint, nihil sibi magnifies,
nihil former fecisse videntur. Peto autem abs le, Jupiter,
ut llbere mihi dicere pet te liceat :neqne enim alia loge pos-
sim, quum sciant omues quam liber sim lingue, quam nihil
eorum, quœ contra quam deœt fiant, reticere soleam. Re-
darguo enim omnia , et quæ mihi videntur aperte prafero,

neque metuens quenquam, neque meam præ pudore
tentiam occultans , adeo quidem , nt etiam moleslus plens
que videar et columniatorio ingenio , publions quidam arcu-
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LXXIV. DEORUM CONClLlUM. 3- 6. 7 6 l

sator ab lis prapterea dictas. Verumtamen , quandoquidem
licet et præconia edictum est, et tu das, Jupiter, orandi
cum auctoritate facultatem, sine metu dicam.

3. Muni nimirum, inquam, non contenu, nostri se con-
sessus factas esse participes et æquo nobiscum jure epulari ,

idque quum ex altera parte mortales sint, suas insuper
ministres et sui chari sodales eduxere in cœlum , et furtim
in album retulerunt , qui nunc æqualiter et de visœrationi-

bus partem et de sacrificiis accipiunt, ne tributum quidem
inconnus nabis solvontes.

JUP. Noli quirquam obscur-a significatione, Mome,
dicere; sed diserte, et verbis pmpriis elaquere, adjecta
etiam nomine. Nana enim in medium tibi projecta oratio
est, ut multos quis conjiciat, et alias alium luis dictis ac-
commadet. Opartct autem te , qui libertatem in dicendo
prolitearis, nihil dubitare dicere.

Il. NOM. Prawlare soue, Jupiter, quad ad dicendi me
libertatem incitas etiam : regie istuc profecto facis et magna
anima. ltaque nomen etiam dicam. Nempe præclarus ille
Bacchus, semihomo, ne Græcus quidem materna generis,
sedvectoris cujusdam Symphœnicis,Cadmi, ex tilla ne-
pos, postquam immortalilate dignus habitus est, qualis
ipse quidem sit, non dico, neque mitra, neque ebrlelate.
neque incessu : omnes enim, pute, videtis quam mutie-
bris sit et elïeminatus Datura, semifuriosus, merum a
summo inde mane redalens. At ille tata nos tribu auxit,
et sua secum cliora adducto adest, deosque fecit Pana, et
Silmum , et Satyros , rusticos et caprarias plerosque, lasci-
vos et aliena figura hommes : quorum nous comiger, ex
dimidia inferiori parte capræ similis, barbam demittens
longam, parum a capro diflert; alter calvus senex, simis
naribus, asine plerumque invchens; Lydus hic est: Satyri
autem acutis auribus , calvi ipsi quoque , cornibus prœditi ,
qualia lundis reœns nous subuascuntur; et sunt Phryges.
Caudas veto habent universi. Videte quales nabis præcla-
rus iste deus facial?

5. Dcinde ndmiramur si cantemnunt nos homines , quum
vidcant ridicules adeo deas ac partentasas? mitto enim di-
œre quad duos etiam mulieres hue eduxit , amasiam alteram

suant Ariaduen , cujus etiam coronam siderum chara inse-
ruit , alteram lcarii rustici (illam :et quad omnium maxime,
dii, ridiculum est, etiam canem hujus Erigones ipsum huc
eduxit, ne desideria maoeretur puella, si non habeat in
cœlo familiarem sibi illam dilectamque caniculam. Haec
nonne contuinelia vobis videtur, et ehriosa insania, et ri-
sus? Audite vera etiam alios.

6. JUP. Ne quid dixeris , Nome, neque de Æscnlapio,
neque de Hercule; vidco enim quorsum ferai le orationis
impetus. Hi etenim , alter ipsorum sartai et ex morbis et

i (rital, coutpluresque unus dignitate exæquat : bic vero
l meus filins Hercules labaribus non panois immortalitatem

sibi paravit. llos igitur accusare noli.
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Kaltoi si p.118èv M0, Ën rà mpeïa E7000: v

([11, un - mi,

mon. Tua, Jupiter, cause taœbo, muita dicere quum
habeam. Certe si nihil aliud , ignis adhuc habeut vestige
Si vero liceat adversus ipsum le libere loqui, multa sunt
qua: habeo dicere.

JUP. Quin advenus me vel maxime licet. Num igitur
me quoque peregrinitatis postulas?

MOM. in Creta quidem non hoc solum audire est, sed
aliud etiam quiddam de te dîcunt , et sepulcrum ostendunt ,

ego vero neque illis iidem habeo , neque Achivis
bus , supposititium qui te dicunt.

7. Ceterum quæ maxime arguenda arbitror, a dicam.
Etenim principium violniarum hoc modo legum , et musam,

quod to! spun’os hic uoster oonsessus habet, lute, Jupiter,
præbuisti, mortalibus te l’eminis miseens, atque Id lilas

nunc hac nunc alia forma desœndens , adeo ut metueremm

ne quis te comprehensum, taurus quum esses, manuel,
aut auri flatorum aliquis, quum esses aumm, claboraret,
et pro love au! monile nobis, au! armilla sut inaun’s ne

res. Interim cœlum nabis semideisistis tu opplevisü me
que enim aliter possum dieere. Et ridicule res est, si quis
subito audiat, Hemulem deum esse factum;Eurystheum
vero, qui sub imperio illum habuit, esse mortuum; a
propinqua sibi esse ædem Herculis, qui servus (nenni!
Eurysthei sepulcrum, qui fuerat illius dominus. El rams
Thebis Bacchus deus est; et oonsobrini illius Penlheus,d
Actæon, et Leuchus, hominum omnium infelicissimi.

8. Ex que vero tempoœ semel tu, Jupiter, fores ape-
ruisti talibus, convenus ad modales feminas, imitali le
sunt universi , idque non mares solum, sed , quod turpis-
simum est, etiam deæ feminæ. Quis enim ignoratAnchi’

sen, et Tithonum , et Eudymionem, et Iasionem , et reli-
ques? [laque lime missurus mihi videur; longum enim fue-
rit ista omnia reprehendere.

JUP. Ne quid de Gnnymede dicas , Nome; irateanim le

ram, si dolore adolesceutulum affeceris in genus illius
illudens.

MOM. Ergo neque de aquila dicam, quod et ipse in calo

est , in regio sceptro sedens et tantum non tuo in «pite ni
dum sibi fadons, et deus esse videtur? un hune etiam Ga-
nymedis gratia missum faciemus

9. Verum Anis sane,Jupiler, et Corybas, et SabaZiUS
unde hi nobis immissi sont, nul Medus ille Mithra cum
caudye et tinta, qui nec loqui Græce sciai. neque sivd
propinel illi aliquis , intelligat? Proinde Scythe: ac Geiæ hac

illorum videntes, longum nobis valere jussis, imnmflaii-
tale ipsi donant, et deus quoscumque voluerint suis suP
fragiis coustituunt , eodem modo que lamolxis etiam. fier
vus quum esset, in album nescio quomodo delitescen!
irrepsit.

Io. Quanquain, dii, modica sunt insomnie. h un
iste cum canine roslro, involute sindonibus 11-23mm. (in

es, vir boue , ont quomodo, latrator, deus esse MW"?
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LXXIV. DEOBUM CONClLlUM. "-14. 763

quid veto sibi vult Memphiticus iste taurus, lllo maculo-
sus , quod ndoratur, et oracula fundit , et lubet pmphetns?
Pudet vero ibides et simias diœre , et captes , et alin [nulle
etiam magis ridicule, in «elum nescio quomodo intruse ex
Ægypto, qua: quomodo, dii, sustinetis, quum æqualiter,
vel magie etiam quam vos coli videatis? aut tu, Jupiter,
quemadmodum fers, quum arietis tibi cornue producunt?

Il. JUP. Turpin soue ists nobis narras de Ægyptiis:
attamen planque illorum, Morue, snnt ænigmnta, neque
omnino deridenda ab non initiato.

mon. Omnino ergo mysteriis nobis, Jupiter, opus est,
ut sciamus deos esse qui dii surit, qui autem cenicipites
surit, illos esse canicipites.

JUP. Mille, inquam, ista de Ægyptüs; alias ami de his
oonsidenblmus otiose. Tu vero die reliques.

t2. NOM. Tropbonium, Jupiter, et quod maxime Ingit
me, Amphilochum, qui, saoerrimi bominis et matricide!
lilius, oracula fundit mon ille in cilicia, mentiens ple-
rumque et præstigiis duorum obolorum causa talleras. Ita-
que non amplins tu œlebrnris, Apollo, sed lapis 0mois et
altare quodque encula edit, quæcumque oleo perfusa
fuerint, et ooronas habeant, et præstigiatorem hominem,
quod genus multi sunt, nacta fuerint. hm etiam Polyda-
mantis athletæ statua febricitantes sont Olympiæ , et Thes-
geuis in Thaso; et Hectori sacrifient in llio , et Protesilao
e regione in Chersonœo. Ex quo igitur tot numero facti
sumus, margis perjuria involucre et sacrilegia, et plane nos
contemnunt: nec injuria.

13. Atque hase de spuriis et fraude relatis il tabulas
deorum. Ego vero etiam nova nominal jam multi: audiens
rerum que neque sunt inter nos, neque omnino possunt
consistere, hmc etiam, Jupiter, vehementer rideo. Aut
ubinam est ille omnium 0re trita Virtus, et Natura, et
Fatum , et Fortune , pugnantin sibi et cassa remm Domina,
a stupidis hominibus philosophis excogitata? Et lumen,
lice! temere fiels, sic imprudentes ceperunt , ut nemo nobis

sacrificare jam velit, opinor, quum norit, si vel decies
mille hecatomhas oflernt, perfecturam Lumen esse F0rtu-
nam quœ in intis sunt et quæ ab inilio inde unicuique Par-

carum filis sunl destinais. Lubeus ergo ex te quæram,
Jupiter, viderisne unqunm Virtutem, ont Naturam, ont
Fatum? nain te quoque semper audire lm nomma in phi«
losophonim disputationibus, novi, nisi adeo surdus es,
ut neque clamantes illos exandias. Quum babouin multa
adhuc quæ dicam, desinam orntionem : video enim gra-
vari plerosque dictis meis, et exsibilsre illo, eos præsertim,

quos tetigit men in dicendo libertas. .
u. Finem ergo horum si vis , Jupiter, decretum sliquod

de his, recitnbo, quod scriptum jam habeo.
JUP. Recita; non omnia enim absurde reprehendisti.
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LXXIV. GEQN EKKAHXIA. 15 -l9. (HLM-us)

t Arque oportet multa illorum inhiberi, ne nlmium quantum
l excrescant.

DECBBTUI.

Quod felix oustumque sil! Comitiis legitime tous,

septimo die ineuntis mensis, faciebat Jupiter, præsidebat
Neptuuus, in sutTragis mittebat Apollo, scribæ muuere
fuligebatur Momus Noctis filius, sententiam Somuus dixit.
Quaudoquidem peregrinorum mulli , non Græci modo,sed
etiam barbari, ncquaquam digni qui civitate nostra nobi-
scum fruantur, in censuales tabulas nescio quomodo clam
relati , et deorum opinionem adepti , cœlum impleverum,
adeo ut plenum turbulents multitudine sit convivium,div
versarurn linguarum et colluviei cujusdam hominum,deli
ciatque ambrosia et nectar, in ut mina jam illius hennin:
constat propter bibentium multiludinem; ipsique mn-
tumaci quadam superbia depulsis vetoribus et veris dûs,
priorem sibi accubitum præter patrium morcm arrogenl,et
in terra quoque honore pre-terri illis velint z

15. eorum rerum causa placeat senatui et populo, ha-
beri comitia in Olympo circa brumum , et eligi quæsilores

de classiœrum deorum numero septem, ires de majorum

gentium senalu sub Satumo, quattuor vero de duodecim,

et in his Jovem: quæsitores autem illos sedere, imams

prius legitimum jusjurandum, Stygem; Mercurium me
cogere præconio omnes, qui concilio deorum internât? p0

stulant: hos porto venire adductis juratis testibus, et par»

ris sui argumentis. Deinccps hi singulatim prodeanl in

medium; quæsitores vem re explorais, vel deos esse pro-

nunciabunt, vel ad sua sepulcra et monuments majorum

illos demittent. Si quis vero reprobatorum et 5eme! (je
ctorum a quæsitoribus deprehendatur cœlum ingrrfillây
hic præcipitetur in ’farterum.

tu. Porro placeat suum quemque deorum opus lacere. et
neque morbos curare Minervam, neque Æsculapium on-

culn edere, neque lot res unum agere Apolliuem, sed dt-
cto uno , aut vatem , eut citharœdum esse , sut mediCuln.

l7. Philosophis porro edicenduln, ne nova tingere n°-

mina velint , neque nugas agere de his que! ignorant.
la. Quotquot autem reprobatorum jam templis au: site

ribus surit culli , illorum sublatis simulacris, imponi Natal

sut Jovis signum , ont Junonis, eut Apollinis, aut cetera-
rum alicujus; istis vero tumulum strui a civitale, et cil?
pum poni pro altari. Si quis vero præconio non obediaîv

et ad qnæsitores adire recuset, eum deserta lite damnant).

Hoc nobis decretum est.

19. JUP. Æquissimum, o Mome, et oui in videur.
manum protendat: se] potius, sic fiat! Plures enim, ne".
erunt qui manum non protendant. Sed nunc disrùiiièf

quando autem præconium fadet Mercurius, "211116, mi
lesta quisque argumenta allerentes et dans prohibitif:
palris nomen, et matris, et unde sit, et quomodo dans Il!
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LXXV. CYNICUS. 1-4. 765

foetus, et tribum, et curiales. Quisquis enim hæc non
exhibebit, non curabunt quæsitores si magnum quis in
terra templum habeat et homines deum illum esse arbi-
trentur.

LXXV.

CYNlCUS.

t. LYClNUS. lieus tu, quid tandem barbam alis et oo-
mm , tunicam vero non trabes , et nudus " et sine soleis in-
cedis , vagam et immanem vilain atque belluinam secutus ,
et œntrariis semper rebus tuum corpus, non ut plerique,
confieiens , hue illuc aberras et in dura homo cubas solus ,
ut multum inde sordium habent istud palliolum , uecipsum
tenue, neque molle, neque floridum?

CYNICUS. Neque enim opus banco: tale autem zesta,
quad et faciliime paretur, et possessofi quam minimum
facessat molesliæ , tale enim mihi satis est.

2. Tu veto, per deos, mihi die, sumtuosæ vitæ nonne
vitium inesse arbitraris?

LYC. Omnino.
CYN. Persimouiœ autem virtutem?

LYC. lia sane est.
CYN. Quare ergo quum videsme viliori quam plerosque

victu et cultu utentem, illos vero sumtuoso mugis; me
amusas, non illos!

LYC. Quod non viliori, per Jovem, cultu victuque quam
plerique videris uti, sed indigentiorl , ont potius in somma
vivere indigentia atque inapia. Neque enim quicquid dif-

fers a mendiais cibum ln diem rognntibus. ’
3. CYN. Visne ergo dispiciamus, quando hue sermo

nabis progressus est, quid sit quad deflcint, quid sil satis?
LYC. Si ita tibi videtur.
CYN. Numqnid igitur satis unicuique id esse dicis,

quad sufliciat usui illius; au aliud quid dicis?

LYC. Sit istud. .
CYN. Deficere autem illud, quad in usu deficiat, neque

sul’ficiat necessitati i
LYC. Nempe.
CYN. Nihil ergo meorum dedclt: nihll enim est mearum

rerum quad non usum meum expleat.
4. LYC. Quomado hoc intelligis?
CYN. si consideres ad quid factum sût unumquodque

illorum quibus opus habemus, verbi causa, domus , nonne
ut tecti sumus?

LYC. Sane.
CYN. Quid vera vestis? cujus rei gratin? nonne etiam

hæc ut tecti siums?
LYC. Nempe.
CYN. Ipsum vero illud, ut tecti essenus, pet deos, on-

jus rei causa opus fuit? nonne ut melius luttent in qui
tegitur?

LYC. Mini tu vldetur.
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LXXV. nuiriez. 5,3. (1H, su , ou)

en. Utrum iglturhimeipedes [nimbaberetibi vidu-
tur calceatis?

LYC. Non novl.
CYN. Sed in dime. Quid opus a: pedum?
LYC. lnœdue.
CYN. Pejus ergo tibi inœdere mei pedes videntur, quam

ceterorum P

LYC. Hoc fortasse non tu est.
CYN. Neque ergo pejus babent, si non deterius opus

suum peragunt.
LYC. Fortasse.
CYN. Ergo pedes quidem quad minet, non videor dele-

riore quam plerique œnditione esse.
LYC. Non videris.
CYN. Quid vero? meum corpus reliquum au aliis dem-in

est? si enim deterius , etiam infirmius : virtus enim œiparis
robur est. Numquid ergo meum infirmius?

LYC. Non apparat.
CYN. Ergo neque pedes moos, neque reliquum corpus

,defici lcgumenta apparet : si enim defieerentur, male habe-
rent. Defectus enim et indigentia semper malum , et fait
ut deteriore conditione sint en quibus adest. Sed neque
deterius ali corpus meum apparet, quia vulgaribus eibis
alitur.

LYC. Nempe manifestum est.
C’YN. Neque validum esset, si male aleretur z vitiantur

enim malis alimoniis tarpon.
LYC. Sunt islaï
à. CYN. Quomado igitur, die mihi, un: quum ira se

habeant, reprehendis me, et vitæ meæ rational: uimis
contemnis , et misernm esse confirmas ?

LYC. ldeo bercle, quad, quum natura, quam tu ma-
gui fuels , et dii tellurem hnnc in media posua-int , et en illa

barn exsistere jusserint multa, qua nos omnium rerum
babeamus beatnm eopiam, non ad necessitatem mode, sed
etiam ad voluptatem; tu bornm omnium sut plerorumqne
carte expers es, neque ullo illorum frueris , non rugis quam
bestiæ : aquam enim bibis, quam etiam bestiæ; edis quic-
quid inveneris, uti canes; neque cubile canibus tubes me-
lius, fœnum quum tibi sicut illis sufficiat. Porno pallium
gestas nihilo tolerabilius quam plane inops. Atqui si tu his
robas «intentas reste sapis, non mate deus l’oeil, qui bine

oves illis velleribus instruxerit, bine sont vina vites; reli-
quumque spparatum admirabiliter varium producrit, et
oleum , et mei, et relique; quo cibum nos habeamus
omnigenum, et potum suavem habeamus, babeamusque
pecuniss, et cubile habeamus molle, et babeamns domus
pulchras , et instructa admirabiliter relique omnia. Etcnim
opera artiurn quoque deorum munera sunt. Hisse autem
omnibus privatum vivere miserum est, etiam ab alio si quis
privetur, ut ii qui teneutur in vinculis; malta autem mise
rius, si quis ipse bonis se omnibus abjudicet; hic professais
jam furor est.

a. CYN. At tu fartasse recto divis istoe. Verum illud
mihi die, si quis, viro divite prolixe et humanita et boni-
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9. Kal 1013m pinot minot yiyverat, 117w ra trot-
xflœv ignition oôôs’v n panax, eûmw Sovape’vœv,

15v 8è 100000600»: ohm?" 0686! fi panoit mnouoôv,

LXXV. CTNICUS. 7-9. 761

gus adeo sociplente epulis et hospîtio molles simul et omni

ex genere hommes, infirmas partim, parum robustos, se
mults deinde omnigensqno spponenle; omnio ipse rapiat,
voret omnis, non quæ prope sint solum , sed etiam rancis,
ponta iniirmis ipse robustus, idque unsm ipse slvnm qui
habest , paucisque quibus slatur indigeat , nique adeo s mul-

tis illis pereundi periculum mourrons : ille vir quslis tibi
vidoalur? numquid prudens?

LYC. Non ille mihi.
CYN. Quid vero? numquid ssnus
LYC. Neque hoc.

7. CYN. Quid vero, si quis eidem huic menus adhibitns ,
malta illo nique varia negligat, unum vero eorum, que
proximo apposita sont, sibi delectum , idque suæ neoessitati
miliciens, hoc deœnter edat, et en utstur solo, reliqua ne
aspiciatquidem ; hune nonne indices saniorem et méliorun

isto virum?
LYC. Eqnidem.
CYN. Utrum ergo intelligis, un me oportetdiœrs?

LYC. Quidnsm?

CYN. lieu illi præeloro hospitio excipienti similis est,
apponens multa et varia et omnigeua , ut qnod cuique con-
venit babeant, quœdam valentibus, slia ægrolsntibus, et
quædam robustis, imbecillis slis, non ut omnes aumur
omnibus, sed ut lis quisque, qua: sibi promus ont, et
inter bæc, quo ipse mm maxime indigent.

a. Vos vero illi per inexplebilem intempersntism rapientl
0mois maxime similes estis, uti postulantes omnibus, et
quæ usquam sunt, non iis mode quæ prope vos sont; non
terrain, non mare veslrum snificerevobis arbitrati, sed ab
extremis inde terramm oris mercatî voluptates , et peregrins

semper præferentes domesticis , et pretiosa vilibns , et quin

dillicillime parsntur iis quorum facilis copia est; qui in uni-
versum molestiss et mols habere, quam sine ils mistem agora
malitis. Multî enim illi et pretiosi et ad beatilstem spectan-

les spparstus, quibus gaudetis, pet multsm demum vobis
miserlam ærumnnmque contingunl. Considera enim , si
placet,optatissimum illud aurum, argentum, domus sum-
luosas oonsidera, vestes considera somma industria raclas,
oonsîders qua: istæc oonsequuntur omnia , quot sint venalis

negotiis , quot laboribus, quot periculis , quin sanguine po-
tins , et morte, et quanta singe mortalium! non modo quod
navigantes propter ista multi perennt , et dum qnærunt , dum
œdificanl, mala mulla palîunlur; sed etiam quod loties de

illis pngnatur, quod insidias vobis mutuo pr0pter ists stru-
îlis , amicis amici, et liberi parentibus,et maritis suis conju-

ges. [Ils pute suri causa proditum ab Eriphyle virum.]

9. Atque ists fiant 0mois, quum (amen pions vestes
nihilo magis fovere possint, et fastigil aure! domus nihilo
Iegsnt magis, et potum nihil juvent nec mies pocnls
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LXXV. KYNIKOZ. Io -- 13. (HI, us, us)
neque sures, neque somnnm susviorem charnel lecli præ-
beanl z sed smpe videas eburneo super lecto et pretiosis in

stragulis beatos illos somnum capere non posse. Perm
omnigenos illos circa cibum labores nihilo magie illos qui-
dem alere , sed corrumpere eorpora, et morbos illis interro ,
quid opus est dictu ?

to. Quid porro opus, quanta venons causa boulines et
commutant et sustineant? quum ils iacile sil illam curare
cupiditatem , nisi quis delicalus nimis esse velit. Neque in
illam ipsam iuror suus et corruptela sulfiœre hominibus vi-

detur; sed jam etiam usum rerum pervertunt, ulentes una-
quaque ad quod natura sua opta non est, ut si quis plsusln"
loco uti tsuquam plaustro velit lectulo.

LYC. Et quis est ille? .CYN. Vos, qui hominibus ntimmi pro jumentis, jube-
tisque illos velul plauslra sic lecticas agere cervicibus : ipsi
vero Supra jacetis delicati, et inde relut ssinos habenis R-
gilis humilies, bac , non illac ut se variant imperantes : qui-

que hase maxime facitis, li maxime relises

il. Tum illi , qui carnibus non tanlum in cibo utuntur.
sed tincturas machinanlur par illas, qnsles sunt qui purpu-
ram inliciunt; nonne bi quoque præler mturam his, que:
paravit deus, utuntur?

LYC. Minime vert) : polest enim infioere, non edi modu
caro purpuræ.

CYN. Sed non ad hoc nais est : slioqui etiam entent pas.
isit aliquis per vim pro olls uli; sed ad hoc factus non est.
Verum enim vero quomodo possit aliquis ornnem horum
enarrare miseriam? lanta est. Tu vero me , quod in partent
illius venire nolim, eo nomine accusas :eelemm vivo ut
ille meus modestus , epulor ille qnæ ante me posits sunt,
et, qnæ minimo parari possunl,illis utor, varia illa elomni-
gens non desiderans.

12. Deinde bestiarum vilam , qui minulis rebus indigeam
et panois ntar, si vivere tibi videor, fuerint bestiis etiam
deteriores dii ipsi, secundum tuam quidem rationern : nulla
enim re indigent. Ut vero accuratius oomprebendas quais
utrumque sil, tum panois indigere, tum multis, cogna plu-
rilius inrligere pueras quam adultes, mulieres quam vinas,
mgrotos quam ssnos : in universum vero quod ubique date-
rius est, illud pluribus indigere eo quod est præslantius.
Propterea dii quidem re nulle, qui autem proline ad dans
sceedunt, indigent paucissimis.

I3. Anl putasne Herculan, illum hominum omnium
iortissimum , divinum virum et pro deo recle babilan) , pro-
pter infelicilatem aberrasse nudum , pelle sols instruclum,
nullaque eorum rerum, quibus vos , indigentem? Venin:
infelix illenon fuit, qui et aliorum defenderel mais; neque



                                                                     

v

(llI, m, ne)

100:0, 008’ 03 «Me, 8: fic nui 00141171; 201w ëç’

8 1l 70:0 600.7î0em, âmwaxoü 110Mo»: êxpei-rs: mi

058M. 1:7»: 161e ivs’wxsv 6000.0 008è x0si110v: ë00105,

0610:1rspiëàv000’mmv ànfiMsv. ’H 00 8oxsiç 010w-

0.0i1:uv nui 61108n0d1œv ei1100mç glui! uni 8:0 10510
1150::éva: 10:0510v; 00x 101w simîv, âRÂ’ ê7x00-rhç

mi xa01splx0ç i0: mi x0a1siv i051: mi 1000ëv 00x
36001010. cO 8è 911000; ô 100100 infinie 00 00:00:00;
03v Â»: 110Mo»: ’A011vaiuv, 0&3; 8è 1100::853v0ç, a); :00-

0tv, d’0tmç 8è 1:7» xaô’ 0016v;

14. ’AÀN 80.0); xâxeivoç 00:10:: dive-:168n1oç cive: mi

7000:0; Baôitsw mi 067m0 nui 10’010: îles: fi0s0xsv

0:31:23, mi oint 13::in 0.0qu euh mi «au: roi: 1:0:-
leuoiç i050xev- â0sivouç 70:0 01,000: 005v, mi 00x En:
ô1rs’0.EW0:v 008?. sic aû’râ’iv 0085: 05va à 163v latino»:

1:; E00o’)0.svoç’ 070617110 7&0 mi luth-n10 «prix

70ve::Ei nps’mw Main-:0, 00101 8’ (6011:0 08.0005 mi

uiveoôu: Év805ç 109.01: mi 10v mitron: x00007 0iv800ç

amide»: (71011:0 xai imam: XGiTnV ami h6v1mv 7Évs:e:,

oiç ô 0:0; filetiez; x01 10500.00 700:7 1:0005’0nxé mon.

001moi 8è nui 10T: âv80ci0: 10v 11037œva 1100060nxsv.
’Exsivouç 00v 370.: (111:7: 100c «flambe mi 31:20:00; 0.:-

0.ei’060:: 000100.05 1000 8è vUv 00 (TIRE 1:71: 00:00.0:011îç

100m 2080:0.ovlaç fic 17.000: us0i 10011ÉC04 mi émi-

1aç aux! habens; nazi 00.06000: «au 105 0:50.010:
0É00ç and 0118i 1475:: &m001î10w 0n8èv,fi11é00xsv, (Km:

iüvnç.

15. 1501000: 80’ 0.0: 100c 0è: 11680:: 611km 11:11;in
oûôèv 8:01:05’01w, ômsp 900i 100: Xsi0mvoç, 00100 83

0:); 8sî000:: 010w00’1mv (501150 0i Menu, oû8è 1000?);

85070:1: nolonloîi; pivot: il oi minet sin 85’ 0.0: 771v
03v 5110000: sinh: «01000:1; 512w, oixov 8è 10v 3600.00
v00.i(s:v, 1000M 8è ai0si000: 11v 0000110: 1:00:003’fival.

X0000?) 8è nui â070000 0h SsnOEinv 0.1î1’. 03v 878)

0:61: 133v E03»: :0va 0n8siç- mina 70:0 10 muta: 10k
dv00o’nrotç à: 17]; 10010»: êtr:000.iaç c000v1at, mi 010i-

’0s:ç nui 11:91:00: mi 311600.03. xai 000704. To010.
mina 1111741»: au 1b: in:000.i0:v 100 nÂsioveç’ à»:

fi0o"Sv 00111 hein , nui nhoveEietç 0:41:01: 00sx0sinv,
0::ovex1ôiv Ë évéxwôa: 80vai0nv.

16. Totuüru’ 0o: 10’. 7:: fi0e’1spet, 1101i: 81h00 8mi-

cpmva 107:; 1:5»: nonôiv 0001410000 mi 00:0va 00-
8èv, si 1:33 gemma 8:0:05’0008v 00103:, 011015 xai
11000:0600: 1000’ürov 8:00É000sv. 90:00eîCo: 80’ 000

rifle 1101: x:0:0(0805 0.s’v 10:0: v00.iCe:ç 010).»: mi 07:30.0:

nui 0001105 vù Aie: 7s exilant nui 0101M 100:7qi800,
àv800ç 8’ 3:70:007: existe: nui 010190: 00x51: v00.i(s:ç,

00.0. fin: «01h 0010:: ois: 8513: 51:0: 10ïç fientois, xeti
10310 163v zonât: xaxâîv tin-mV. Ei 03v 82? évàç
i8i00 01.60.0104 10k â7000îç, 1i 1105’110: av 08:73:0v i;

1030i 81150 àva:85’010:10v roi; âxoMnotç Ë01i mi 811:0

dusôîenw’ au: 0010: 0.004010: Ëxsw;

l7. 00105:: 10 7e 300v 0150.0: 10:0010v É01w, 0:0-
10-q00v civet, limai: siva:, 10i6œva’ flan, 1000:5

Lucusvs. Il.

LXXV. CYNICUS. 14---17. 769nirsum pauper, qui terra: et maris baberet imperium: quo-
cumque enim illum raperet impetus, ubique vinoebat 0mnes,
et in neminem illius ætalis vel similem sibi vel se meliorem

incidit, donec ab hominibus diseessit. Aul putes tu stra-
gula illum veste et caloeis indiguisse, et propterea sic Ober-
rasse? Non est quod illud dicamus : sed continens erat et
talerons; et volebat vineere, et deliciis frangi nolebat.
illius veto Tlieseus discipulus nonne tex erat Atheniensium
omnium, filins vero Neptuni, ut siunt, vir suæ œlatis
omnium fortissimus?

le. Sed lamer: is quoque voluit sine calceis esse, et ince-
dere nudus , et barbam et comarn alere ipsi placuit; et non
illi solum , sed omnibus placuit antiquis. Nempe vobis
meliores erant: nec mugis illorum quisquam tondcri se pas-
sus esset , quam leonum. Mollitiem enim et lœvitatem
carnis feminis putabant decoram : et ipsi, ut erant viri, lia
etiam volebant videri; et decus viri barbam pulabnt , ut
equorum jubsm, et barbsm leonum, quibus snimsntibus
pulcbritudinis et ornstus causa deus quædsm addidit : ils
vero etiam barbam spposuit viris. lllos ego antiques tenu:-
lor, illos imitari cupio : qui vero nunc sunt, illis non squi-
dem invideo admirabilem banc felicilatem , que fruuntur
cires menses et vestimenta, lævigantes, depilanles miam-
qusmque psi-tem corporis, neque occultornm quodquam
membrorum ita uti natum est relinquenles.

15. At ego opte pedes mibl equlnls ungulis nihil dilTerre,
ut Chironis aiunt; ipsum autem strsgulis non indigere, ve-
lut leones; nec cibo mugis pretioso opus habere , quam ca-
nes. Contingat veto mihi terram quidem pro cubili babere
sumciente, domum autem pulare hoc universum , et cibum

capere qui facillime suppeditari mihi possit. Aure autem
nique argente opus habeam neque ego , neque smioomul
meorum quisquam : quandoquidem mais omnia hominibus
en horum cupiditste nascuntur, et seditiones , et bella , et *
msidiæ , et cædes. ilæc omnia fontem babent plus habendi

cupidinem. At a nobis ills sbsit, et plus babere nnnquam
ego concupiscam , minus contra me habere passim tolerarei

:0. [lobes rationem nostram, multum sans diverssm a
vulgi voluntstibus : nec mimm si habita ab illis differimus,
qui tem diverso ulamurinstilulo. Te porro mirer, quo-
modo tandem cilharœdi quendam vestitum putes et hsbîlum

esse, et lierois libicinis etiam habilum, et longam vestem
tragœdi; viriautem boni habitum et vestem propriam non
jam putes, sed eundem illum liabere arbltreris oportere,
quem vulgus, idque quum vulgus malum sil. Si quidem
unus et suus habitus bonis œnvenit, quis magis deceat,
quam ille, qui impudentissimus esse videatur hominibus
luxuriosis, quemque Imbere hi maxime delestentur?

i 7. Jan: vero is est meus habitus , quod squalidus snm,
quod hirsutus , quod detrilam gesto penulam , quod coma-

:0
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dvurroS-qrsiv, rô 8’ ôplrspov 851mm: en?) 155v nivaiôwv,

un! ômplvew oôôè aï; au: ËXOI, a?) x9014 16v
flandrin, 06 palatin-n, et” ri?) «Heu in lm»-
vimv, où roi; &uçto’wyacw, ot’ax ônoô’tîpamv, a?) xa-

waxeufi 19116», 06x Qui r ml 7&9 émît": 11811 1m-
panhîatov êxeivotç oî eôôatpovlararm 0310: pillera. ,
Kai’rol 1l av 80h 11: àvôpèç rhv aô-rùv 70?; xwau’ôocç

ôôuùv Ëxmçffotympoüv 1min "à: «mon; oôôèv Excl-

vmv pillai: (bévues, à; 8è âôovau; oüôèv bubon inav-

«à. niques-0: roïç ŒÜTOÎÇ and xatyâaOs 6min): ml past-

Çsn, gallo»: 8è pendant! 06x 1061m, qas’pecôai 8è
d’ici-1:59 à 4909141 et pèv 63’ âvôpdnrmv, ci 8è fait?)

xquïôv- épi 8è et m5854 (pépoucw anoure? âv aéroport.

Kâyù (13v inavà; ne?! ëiyouç dvéxecrôav. and 000mo; (pi;

pan and TOÎÇ 163v 055v 597m; (th Suc-Xepalvsw, Sio’fl

10116: tipi, fluai: 8è 8rd Wh eûômuovïav 058va tôt:
ytyvoiu’vmv 619561560: mi. mina prémisse: mi. sa: div
napâvra (pépew 06x. waters, 15v 8è àfro’vmv êçlmôz,

lequ’ôvoç pli: aôxôiuvov. ôépoç, Gigot»: 8è xuiuïwa, ml

méfiai-o: pèv (floc, êiyouç 8è 3:an xueoîmp oî vo-

ooîivreç 8nda’p:mt and usuMimipot ômç- airiez 8è

bichai; 113v indou, ôpîv 8è ô 196m.

18. Khan: 8è fipfiç paraflôwem nui Ênavopôoüv

1è fiplnpa üioîu, xaxôk [Souleuoplvuw rondin:
tapi (5V «pair-roua, aïno). deum-roi. 6m m9). 163v
18m»: nui. p’qôèv «MEN xpicai and 107th roto’üvuç,

ân’ En nui émondai. Totyapoîîv m’adèv Ôpæïç 8m-

çépn: 163v fait?) leipaîppou çepoue’ww- êxflvol 1: 7&9,

8mn av In 16 ëe’ù’pa, in? çépomt, mi 6515?; 3mn &v

ai imOuplou. 11607.31: 8è flapankrîctôv u 8 Quai tu":
meeïv êcp’ Ymrov &vaGc’rvra parve’pevov- àpmîca; 7&9

aôrèv Ëçzpev dîna. ô Ymoç 6 8è mixé-ri xaraëivai 105

Ymu Oéovroç éôüvuo. Kari ne âRanIIWŒÇ ipétnczv

«616v muni firman: ’ ô 8è Jim, "01:00 a» 1061m 801i,

85mm: du Yin-av. Kai 651.8: dv et: êpurrq, ne? (pé-
pettes; refluai; êôe’Àwreç Âs’ysw êpeïn ânÀôç pèv 81:01-

mp av mû Emôuplai: Sorti , nard pipo: 8è, dmmep
av fiôovfi Souci , norè 8è , 8mm 86E?) , «cré 8è a3,
1?] çzkoxspôiq. mû 8&6 engin, norè 8è ô çôôoç,1rorè

8è aïno ri. rotoürov (4m êxçs’psw avivant ’ a?) yàp En

lvàq, 0’003 lui 1:on râpai: 75 Ymv fitônxâtsç sium:

illum un! parvoplveuv «émir, (pipeaôs. Toryapofiv
lxçs’pouow me; si: fidpuôpa mi. apnpvoôç. ’Icr: 8’

amaril; arpiv maeïv 811 motivent pâlira.
19. r0 83 113(va 05mg, oz xu-ruyelüre, mi û

Min) aux! r?) afflua 101,)be mlixaômv Élu. Séverin,
(un: nzpéyfw p.01 Gy En; flwzïaç au! «psi-novæ: 8 u
906105141 nazi. cuvâvn oÎç pouloym’ 163v 7&9 âpaeaîv

dePoS-mnv mi ânaiôsôrwv oôôelç av êGs’Âoi p.01 upas-

Iévat 81è: à exigu, et 8è palud and «(Éva 3699;»-

03v êxrpërrovrai r 11905km se et nouvwraroi ml ima-
xs’o’rœroi un! &pefijç ênieuuoüvnç. 051.01. pékiné

gai npocfacrv 70?; 7&9 recadrai: éycb [alpin Emmy.
969:; 8è rôv dôalgôvow xalouylwuv âvôpdnmv où 6t-

Lxxv. Krmxoi. la, 19. (HI, m, au)
tus, quod sine calmais : veste autem ille chædico similis
est, quem discernera nemo posait, nec colore 7M
mm, neque mollifie , neque tuniœrum mnltitudine, neque
mienne, neque mimis, neque capillonnn pinta, neque
odore :etmim idem quoquejam oietis quod isti, vos,qui
bealissimi estis, maxime. Quand vero quis anal vil-un:
idem quod cinædi olentem? laqua labours non mais quam
isti susünetis, voluptatibus veto servitis isüs non minus:

et iisdem rebut; , et somuum capitis, et in-
ceditis; potins vero inœdere non vultis, sed anet-nm instar
gestariabhominibmpsrtim,partimajumenüs:atmepedcs
terunt , quocumqne mihi opus est. Idem ego et frigus tare
pensum et sustim æslnm, et. deorum his operibus non
oflendi , qui: ærumnosus sum : vos veru veslram proptu
felicitalem nulla re eorum quœ fiant contenu catis, a re-
pœhenditis omnia, et præsenüa ferre musam, absenüa
autem concupiscitis, hieme opuntias autan, æstate hie»
man,inæstuifigus,infrigoœæstum,ægromm instar
museabundietvesmdesoneqneruli:uusavaoisüs
morbus est, robin vestri mores.

la. Ac deinde nos demeure et corrigera Imam nib
nem postulais, ut qui male sæpius de actionibus mais
consulnmus; quum ipsi vestris in rebus inconsidemti situ,
neque quicquun immun judicio et mime minimum,
sed consuetudine omnia et cupiditate. neque nihil divers
estis ab his qui a torrente anferuntur : mm quum illi.
quocumque fluctua ierit, en tarant", tum vos, quo cupi-
ditates. Idem autem vobis accidit, quod atomise sium
cuidnm, quum equuln oonsœndisset [mentaux : nempe
raptum auferebat equus; et ille non jam descendeœ ab
equo cumule poteral. Hic interrogante aliqno, qui obviai:
forte tuerai, quorsum abiret; respondit, QuorSum huit
(equum monstrabat) visum fuerit. sic vos intem-ganti,
QuorSum ferimini? si quidem verurn respoudere venus , di-
calis simpliciter quidem, Quorsumcumque lubebit cupidL
tatibus: pet partes autem, Quocumque lubuerit voluptau’;
interdum, Quo gloriæ studio; interdum, Quo lucri cupidi-
tati : interdum veto iracundia, interdum meurs, interdum
alind quiddam ex en geneœ autem vos potest. Non enim
uno vos , verum pluribus conscensis equis. alias anis, fu-
rentibus quidem universis, sbripimini. lgitur in baratin
vos et præcipitia aufenml : adeo ante usum, vos esse a-
suros nequaquam scitis.

19. At istæc deuils, quam rideüs, peuuln, et com, et

habitus ille meus , eam vim habet , ut quiete vivendi copiai:

mihi pmstet, et fuciendi quod Yolo, et cumins verseau
quibuscum vola. lnscitorum enim hominum indœtàrumquc

nemo quisquam acœdere ad me 0b islam habituln voiuerit g

molles autem vel e longinquo «invitant : mœdunt commo-

dissimi hommes, et humanissimi, et virtutis cupidi. Hi
maxime ad me acœdunl; cum his enim venturi maxime

ego gaudeo. Janus veto illorum hominurn, qui beau vo-



                                                                     

(HI, sur - au)
pansât», rein 8è 190003; mqaa’vouç au). r1v nopçôpuv

600v milita) anal n’Iw dv09câ1rmv nua-(:153.

20. "lm 8è (mon; moi 1’035 cligna, à: 06x (iv-
ôpdcn p.6vov o’qaôoîç , â11è: aux! ôeoïç npÉrrovroç (neu-a

nanan; «16105, (hélium 1è âyoî1para 163v Osôv, 1:6-

rzpa’ col ôoxoücw Exew ôpoimc byîv la fini; nui p.1
privoit y: 153v g17.111’wum, &11â nazi 15v Bapêaîpwv rob:

mob: inné-irai mpuùv, «drapoit m3701 oi 0:01 noiLG’m
nui. faveuîaw à); 5de à xuôz’mp ôpeïç ËEupngLévm 1:1cîr-

mon and ypéqaov’rar Kal pinot nui. azimut; olim. rob:

m11obç (3m50 épi. Tf En! 03v ln «1:44:11: moi
100’100 705 qfiyozroç M731»: 6x 006100, 6nde: mû 020?;

quin-rut wpe’toy;

LXXVI.

WETAOXOIDIETHZ a EOAOIKIXTHZ.

I . AYKINOX. TAmi y; ô privai 10v oo1omiC0vra
Sstvàç 0310i; au! çu1oïîaaôat in). oo101xfcruu. Suvatôç;

ZOÀOIKIXTHË. ’EiLoi div douai.

AYK. (0 8:: 7: ph çu1nîEzaôat, 01383 Mut 10v

051m; 51min; i20A. 311107) 1éme.
AÏK. 20 8è aïno; si; où 0’010IXIZEW, 91 «53:; 15’70-

uev ne?! 005;
20A. ’Analôsuroç 7&9 av dm, si co101xïIoriu m-

).ixoîroç (in. I
AÏK. Oôxo’üv and Étepov (pompant Suvvîq 10310

apôvra x01 ê1e’yEal 10v âpvovîiuvw;

20A. navarin-ad 7:.
AÏK. ’10: vÎJv êpoü 101605 ao10ixiÇovroc, dort 8è

60101xu’5.

mA. OùxoÜv aîné.

AÏK. ’A11’ EYUYÊ 4,81) 10 85min: effluvai, si: 8è
061. ËRE’YVŒÇ.

20A. Haïti: gXŒV;
AÏK. Mû îobç 0506:: êflsi ao10micaç l1a00’v a: in

013x êmcra’pewv. A50K 8è couiner où 7&9 si mu
Museau innervoient , En! a pèv oÏGO’, a 8’ 06x 0 60a.

20A. ÈME p.6v0v.
ATK. ’A11à ni. vîiv aubina-rai par, si) 8’ 06x

lvaç.
20A. "En; 7&9, 605 F1185 1éyovroç’,

AYK. 71576) ph 15’703 un! ao101xïCo), ai) 8’ 061

En 10510 ôpôvrv 31:51 6051m! and vUv dxo10u0îozi
ôuwîc’g.

2. 20A. Gauguin-r81 1s’yuc, si in); Suwîaouai ura-
paeeiv 0010ixiap0’v.

AÏK. Kari. «Un av 86mm 10v Éva FJOeîv robç 195;;

(mine;
20A. TÔIMÇ rpeîç;

AÏK. "0101:; àpuysvu’ooç.

LXXVI. PSEUDOSOPHISTA nu SOLŒCISTA. I, 2. 771
œntur, non colo equidem :sureas autem coronas, et purpu-
rum fumum arbitror, hominesque illis utentes derideo.

20. Ut autem de habitu discas, quam illum non viros
modo bancs, sed ipsos etiam docs deœnlem tu deinde
derideas, simulacre deorum aspiœ, utris similiora vi-
dœntur, vobisne, au mihi? neque Græoorum modo, sed
barbarorum etiam templa circumiens inspiœ, utrum capil-
lali sint dii et barbati velu: ego , au sicut vos lonsi linguaux

pinganturque. Verum etiam sine tunicis plerosque, uti
me, videbis. Quid igilur adhuc de hoc babilu, tuquam
oontemlibili, dicere audeas, quum ipsos illum deos decere
apparut?

LXXVI.

PSEUDOSOPHISTA sur SOLŒCiSTA.

. l. LYCÏNUS. Numquid, si quis deprehendere perverse
lungenlem voues possit, idem etiam sibi cavera, ne maie
Jungat, potesl?

SOLŒCISTA. Mini quidem videtur.

LYC. Et qui cavera maquent, ille neque deprehendere
sic lmbentem?

SOL. Vera dicis.
LYC. Tu vero ipse stribligine te labi negas, au: quid de

te dicimns?

SOL. Nempe indoctus raide fuerim, si stribligineru hoc
ætatis admit-tem.

LYC. lgitur alinm quoque deprehendere hoc agentem
possis, et negantem oonvincere?

SOL. Omnino equidem.
LYC. Age ergo me deprehendilo stribligine nœntem :

oommodum autem unir.
SOL. Bic ergo.

LYC. Quin jam terribile illud opus, le non obsœvante,
peregi.

SOL. Ludin’ tu homo?

LYC. Non, in: me ’dii ornent t quandoquldem stribligine
jam usus te efl’ugi, qui illam non intelligeres. nursus ch
consndcra: nage enlm te passe inlelligere; quandoquidum
quæplam sels, quæplam nescis.

SOL. Die mode.
LYC. Sed nunc quoque solœce locutus sum , tu vero non

agnovisti.

SOL. Qui vero hoc, te nihil diœnte? ,
LYC. A! ego dico et solmismos fucio : tu autem facien-

tem non persequeris. Quare faxint dii ut nunc cette ad
illos comprehendendos sis valiturus.

2. SOL. Mira narras, si solœcismum ego observare non
valebo.

LYC. Et qui valus unum observas, quittes ipsos lama
raveris?

SOPH. Quosnam ires?
LYC. Universos prima Imagine dorades.

69.
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20A. T178) 01v 05 nailew 80x83.
AYK. 7578) 81’ 0: â7vozïv 18v 60.0010’Lvov14 Iv

10k 1670m.
20A. Kari. m7): âv 11: p.000: 0.118ev84 etp-qgu’vou;

AYK. 1115121111: mi 01001otx101m 1r100111i, 00
. 8i 001. Ë7qu. MÉ70 03v 30100 xarénpaëaç av, sirop

(whig.
« 20A.

canin
AÏK.

EOF.
AYK.

06 0371 08v, âvu7xaïov 81 1E,” 80.01074-

31113 008È v5»: lm

H61; 05v; .r’01: 18 801m ëonv 0s xanrrpâEat.
20A. Oûx 0Î80 8’ 11 15’75tç.

AÏK. ’00083; (me 00 7&0 J000. K01 1106i6i 7e
ê; 18 50.1100009- 01’) 7&0 ées’1uç bradez, cow’,0œv av,

515150 ê0511îo’eiaç.

3. 20A. ’A11’ ê7vÎu 000100.0v 00 8’ 008èv aïno;

83v impur-trot 001oixiÇ0v15ç 15’70001.

AYK. To 78:0 vîv 040k 0m06v 1f dot qu’NEWt xa-

xov :Îvat; 80m 8è âxo1oi50n00v 0561;, ère! oint Épa-

0:; êx80ay.6v1a.
20A. Mât 1004 0508; 08x 57037:.
A18K. 31118 01v paôixa Gsîv 107d» «même 100

1100?,Eev; 01118 x01 v’üv accru î8eïv 18v 10703- eî 8è

0.1, 1101181 7960.9101 1078) 1600004 ou b 00100110083
necâvrsç.

20A. 0?: 1fi00001.
AÏK. Karl 091v E1006v 7e.
20A. 9000.0018 1é7siç.

AÏK. 20 8è 0110 un"; (170v 1101850: 84000001,
(7)01: p.1;8’ 0618 10510 0010inîov1mç xa1owofi0m- où
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LXXVL WEYAOEOŒIIZTHE. 3 -- 5. (HI, oss- on)

SOL. Ludere te pute equidem.
LYC. At ego le ignorare si quis peœet in dioendo.
SOL. Et quomodo quis percipint, si nihil ejusmodi dl.

ctum sit?
LYC. Dictum est et stribligine peccatum quodruplici;

tu vero non intellexisti. Magnum ergo victorien (repens,
si inteliexisses.

SOL. Non magnum quidem illam, sed mihi jam professo

morion.
LYC. Sed ne nunc quidem intellexisti.

SOL. Quando nunc? 1
LYC. Quum victorinm le dioebom oepisse.

SOL. Quid dicos nescio. q
LYC. Recto istuc dicist: nescis enim. Et præcede salien:

ad anteriora: neque enim sequi vis, intellecturus, si quidem
vomisses.

3. SOL. Sed vola ego : al. tu nihil eorum dixisti quæ
diœre homines solœce loquentes solem.

LYC. Nempe quod modo dictum est, minutum tibi ma-
lum videtur? Verumtamen sequere rursus, quia excurren-
tem non observasti.

SOL. Par Dmllœ deos nihil equidem.

LYC. Verum dimisi volnre svim oeleriter. Numquid
prætervolavit? sed nunc etiam videra lioet svim. si un)
minus, multiplicalæ aves clam te in stribligine jacebunL

SOL. Non clam me.

LYC. Quin lameront le.
SOL. Mira narras.
LYC. Tu vero præ nimia erudilione in miam rem mo-

visti , adeo ut neque in hoc ipso verbo solœoe laquentes de-
prehendas : non enim adjectum est si quemnnm.

4. SOL. Hæc quomodo diras, non intelligo equidem:
rerum multos ego jam solœoe loquentes deprehendi.

LYC. lgitur me quoque tune deprehendes, quum puero-
lorum aliquis fies eorum, qui nutricibus subduntnr lacun-
tes. Aut si ne nunc quidem me stribligine uti intelligis,
neque augentes pueri solœcismum (scient apud non intelli-
gentem.

SOL. Verum dicis
LYC. Atqui hæc si Ignorabimus, nihil intelligemus no

stromm, quando etiam hoc soiœce dictum te mugit. le
dixis ergo Implius, te apturn esse deprehaidendis solderi-
smis, a quibus ipse sis liber.

5. Atque ego ila tibi consulo. Socrates autem ille a Homo,
quicum fuirin Ægypto, une dicebst sine usperitate et mo-
lestia , nec redarguebat peccantem z verum interroganti qua
hors [pro quando] exiret? Quls enim, inquit, respondut
lib! de hodierno die, quasi exiturus? Alio autem diœnte,
Luculentum habeo patrimonial!) [volebat opes pommas]:
Quid ais? inquit; pater ergo tuas moflons est? Aiio rursus
dicenle , 11010103111: [barbons t. q. Allia; «0mm, avis;
meus est : Nesciebamus ergo, inquit, te borbarum m.
Alio diœnte,1ste est ebriose , Ebriosæne makis , inquit, ont
quomodo intelligis? Alio éxmmôru diosnte , Duplicas , in-
quil, 855111116112. Diconte quodam, nous [sœeptio] in
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LXXVI. PSEUDOSOPHISTA 3110 SOLŒCISTA. 1, 8. 71.1

illo est ( per gemlnum 0[quun1 velte! 11,110, generosus im-
petus]) : Ergo, inquit, accipiet, si M000 in illo est. Ali!
dioente, Aœedit ille puslo amicus meus; Tum tu, inquit ,
maledicis omise? Ad cum qui dise-al , Terreo [volebat Hor
reo] virum et fugio; Tu, inquit, etiam quum horrebis cliquent,
illum persequeris. Alio discute, Amioorum meorum sum
missimus; Lepidum, inquit, summo l’ancre aliquid altius.
Diconte quodam, Expello [volebat Exire volo] , Quem, in-
quit, expellis? Bicente quodam, Exsuperne; Ex supeme,
inquit, touquam ex dolic. Diceute qnodam, Dimisit me in-
structum [volebat cum mandalis]; Etinm manipulos, in-
quit , Xenophon dixit instructos. Alio dicente , Circumstiti
[pro subterfugi] illum ut delitescerem; Mirom, inquit, si
unus ipse unum circumstitisti. Alio dicente, Commisœo
batur illi [miellat Comparsbstur cum illo] ; Omnino etiam
separsbatur, inquit.

a. Solebst vero etiam illis, qui Attioo modo loquerentur
solœce, lapide illudere. Ad diccntem enim , Nos hoc vide-
tur; Tum tu dices, inquit, nobis peccant. Alio serio nar-
rante rerum patriarum quiddam, ac diœnte , lllo vero Her-
culi mista; Non igitur, inquit, mistus illi Hercules? Quodam
dicente se u tondendum n esse; Quid enim , inquit, malum
recisti et dignum ignominie? Et n decertare a1 quodam di-
oente (de arnica disputations), Cum hosto, inquit, deca-
tas? Alio diœnte c torqueri n miam suum œgrotantem;
Quam 0b rem , inquit, out quid quærit qui torquet? Quum
diœret aliquis, Proficit in disciplinis; ille, Plato, inquit ,
hoc vocal progressionem racers. lnterrogante aliquo , Num
declamabis [0951-4011, quum delta-ct 0111115105101, decla-
mabit] istei’ Quomodo igilur, inquit, me interrogeas de-
clamaturusne sim, dicis iste?

7. Atticornm imitatioue dioente quodmn 158113511 [morio
ris, quum riderez-110111685101, morietur] , Melius, inquit,
ont etiam hic non aflectare sermonem Atticum et male omi-
nari. Ad cum qui dlxerat, 21016150001 015101": (collineo in
illum), pro, Perm illi; Numquid, ait, jaculando aberrastl?
Quum 810101614 sliquis discret, et alter Maîévuv [pro 5101-
01611101, sollicitare ad derectionern]. Ambo quidem, inquit,
non novi. Ad cum qui disent, Præterquam nigi, Hæc
gominais, inquit, nabis largiris. Et 10510601 [pro x0i0001,
titi] dioente quodam , Verbum , inquit, Pseudatticum. Di-
centi, Ex tune, Pulchrum, inquit, dicere Ex sono ; Plato
1min) ln tune (Il; 161:) oit. E1 qui voce Ecce pro Vide
uœbatur, Alla, inquit, pro aliis significas. Diœnte qnodam
Recipio pro Intelligo , mirsri se dicebat, quomodo qui vin-
dicet sibi dioendi partes, dicat se non vindicare. 110061011
[pro 0006m0», a 00086:] diœnte aliquo;, Non est, inquit ,
hoc simile ulteri , 1011011 [a 1010;]. B0010: (Gravure)
quum dixisaet aliquis; Non est, inquit, ut tu quidem sta-
tuisti, verbum papaver... Quum 1510110 sliquis quod est
:11an (sortitus sum) dixisset, Parum , inquit , etiam apud
quos pmtur. Quum multi 111100001 pro 1é1200:1(volsre)
diœrent, Verbum hoc, inquit, esse a 11:17:01; (volatus)
plane scimus. Colombum [pro colombo] dicente quo.
dam, trinquam Atticum, Etium hune anatem vocabirnus;
inquil. Quum dicerot siiquis lentiginem [pro lente] se
edisse : Quomodo tandem, inquit, lenüginem quis edut?
"un igitur Sonates sunto.

s. 111-1101111115 jam . si widolur, ad certamen primum lev
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monum. El ego quidem du!» optima quoque oukases :

tu autem qui sint Polo mini futurum un nunc
carte illud possis, qui lot deinœps profari audieris.

SOL. Forte ne nunc quidem, te diœnte, potero. Sed
die amen.

LYC. Et quomodoteposenegasüanmenim prope tibi
se œguoscendorum illorum spa-nil.

SOL. Ergo die.
LYC. nm equidem.

SOL. Nihil carie, quod ego assumera.
LYC. Non ergo illud n aperuit se n mais es?
SOL. Non.
LYC. Quid igilur nobis fiel, si ne nunc quidem qu: di-

cuntur assequeris? Atqui respiciens ad en quæ au
te dicta suai, putabam luxai; [pro lméq, equiles] me in
campum mure. Tu vero illos butai; agnovislin’ ? Sed ri-
deris non curare serinettes, maxime quos modo inter ipsas
agitabamus.

SOL. Fauidemhocagonu veto «obscure ln-
du.

9. LYC. Nempe vide obscurum est illud - inter ipsos u,
de nobis dicium. Sed hoc quidem apertum : a: le deorum
llano ab ignorantin illa iiberaverit, prælerquam Apollo.
Sciscilat enim ille consulenübus nnirersis : tu rem neque
illum u miscilaniem r intellexisü.

SOL. Non,paomnes deoe : nequeeuim perœpi.
LYC. An ergo singulus fugit te oba-rus soiœcismus?
SOL. Videntur œrte.
LYC. Sed illud u singqus n quomodo le præteriil?
SOL. Neque hoc perœpi.
LYC. Sed nosüne aüquem sibi conciliateur nuptias?

SOL. Quid ergo istuc?
LYC. Solœcismum commutai necesse est , qui sibi ont

ciliet nuptias.

SOL. Quidagoadlneamremniquisnupüu quam: son
hammam facial?

LYC. lllud , quod ignora! in qui se scire dixeral. D hoc
quidem in: se habeL Sed si quisin transita tibi (En, se
discedeœ ab uxore; nom illi permutas?

SOL. Quidui vero penniuam, si apparut injlria cum
and P

LYC. sivero apparent aolœdsmum ab illo oommini, un
hoc ci permitlas P

SOL. Non equidem.

LYC. Recto une dicis : non enim hdulgmdum un;
stribligine peccanli; sed doœndus est qua ratione hoc illi
ne accidat. El si quis nunc empare faciaïosüuin imam,
au! exiens pultel, quid tibi mimi esse diœmus?

SOL. Mihi quidem nihil : sed illum intrant relie ont
ente.

LYC. Te veto, qui val pultantem vol crepitum excjhul
tem ignores, plane nihil scusisse pulabimus, iudœtum
adeo hominem?

SOL. Contumeliosus es.
LYC. Quid ais? mon coulumeliusus? Mode ego fiant.



                                                                     

(1H, osa-sua)

flot BWÀE’MPÆVOÇ. "Eux: 8è dolomie-ni 1:0 vüv 8h 7e-

wîo’ouat, a") 8’ 06x lynx.

10. 20A. [Infini 1:90: fic ’AOnvâç.

a 10101km, âme du! patient.
AYK. Kali. 1:63; au: péôotç;

20A. Eï 9.0i «ivre: êne’Moiç, (in oh: colonisai;
39è mon nui na9’ 8 1: Ëxamov omoloixw’rat.

AYK. Mnôauôç, (5 É9ifla- nnx9ôv 1&9 av rouî-

catpsv 10v Sléhoyov. ’AD.& rapt 93v mûron ËEwri
col xaô’ Examov aô’rôv vaoîveaOm-v’üv 8’ Ë159’ écru

héleroit", si Sou-i, and «9133103 y: qu’a-r?) 10510 &TFŒ

9h ôaoémc, ain& 190.63: ëEeveyxeïvr [ôpûôç quinton 9n-

Oèv p.51& ro’ü 81590: ouvriee’uevov’] 9h 7&9 061m; dhoyov

hi! av. ’Eml-ru 10 77K 5695m, hi: ne çhç ôÊpioat
ce, et ph 051m Àéyoiui, 0’003 si; 6è, (faim iatov.

20A. T116) (Lèv 06x il!» eineïv.
AÏK. "Un 1:0 93v 6è ûepîtew riz 0’594 êcfl 10 nov

hm: nhnyzïç h Stand; h mi. au...» 1961:9, 10 5è Êç

6è, 811v ci; n 153v 017w yiyvn’rou h 369w nui 1&9
5611.4 YOVGIXU ôGpiÇet rhv (rhv, si; 6è ÔGPÏCEQXII Scrtç

miam un! 190.0v nui Gang «(a obérait. IDchv 7&9 3591
RPŒYtLaIToW 03mm; Élu au - Guet 10 ê; 1:95ny ü69i(:w

hélait-rat, 0Ïov à rhv «empaumait, du ô Iermv mon:
à: n?) Énumcicp.

20A. Karma?) 10 8té9090v.
AYK. 1Ap’ 05v and 10’610 xammïç, 811 70 «Un

(incinérant cololxtCuv xahoîiow;
20A. ’AD.& vUv tisonna.

AYK. Miro 3è en mndmw si tu; ballé-nm:
Âéyei, ri 60v. 8655!. héyew;

20A. ’Ettoi pèv mûr?» héyew 865m

AÏK. K11 «En; âv sin raïa-tint ri?) brunch-151v 10
humain-env, cinq: 10 uèv ête’pou 1:90; 8159W yfyvu-m,

1075 p.91 69003 39k 10 ôpôov, 10 8l 105 ph 6m 1:90; çà
v.

’ËOA. Kaîéuotôov 81-1 10 93v ômrhhîflew r?) 9h

x69iov «in! 105 xu9iou Myew ëo-rt, «à 8’ bornoierai;

«0è yèv a?» xu9itp, watt 8è vip ph nupûp minent.

ATK. ’Exet riv& zut 11514 natalité-neu: oûx (1x01-

9ni, 10 8è enrouôa’Cuv «96:; riva 1th 01min (599.2100:

703 mwôoîlovroç égayeront, «a 8è mpi TWŒ 1th éni-

vou tapi 3V nouBéÇn. Kai mina Un): 93v 6m1-
xa’xurai, (aux; 8è zut «51.95051!!! Mimi 1m.- 957mm
8è 10 &x9t6oüv éxa’mp.

20A. 09053: 7&9 Myziç.
11. AÏK. T6 1: 991v aniCecôai 1:05 môiCuv au!

10 zieutai! 1:05 xéOnoo &9’ 07:00’ 81: ôœvhvoxw;

20A. (En oÎôu. To mettront 11):on cou M-
yovroç à): [env hochet

AYK. Karl 69W 1: fixation; ’AÀM 10 xa’Owov
106 mie-hem ôiaçépsw (911541.

20A. Kali a?) 1:01’ 31v du Staçé9ov;

AYK. Tif) en 93v R904 10v ionien Myeaôat 10 mî-
Oinov, 70 8è 1:90: 10v aneCôncvov’

’AD.’ ciné

LXXVI. PSEUDOSOPHISTA un SOLŒCISTA. to, il. 775

dum œcum disputa. Videtur autem mon) junotum lllud
a modo iiarn , u quod tu non agnovisti.

Io. SOL. Desine , per Minervam : sed dic ejusmodi quid-
dom , quod ego quoque possim assequi.

LYC. Et quomodo assequaris?
SOL. Si percurras omnia in quibus stribligine sermonis

me non observante le ais ultro peccasse, et quam quidquo
0b causam peu-aluni sil.

LYC. Nequaqunm , boue vir ; sic enim longum nimis th-
ceremus hoc colloquium. Sed de his singulis me interrogare
si velis, integrum tibi facio. Jam vero afin quædam (d’un) ,
si videlur, percurramus ; ac primo ipsum illud air-ra non deuso
spiritu, sed tenui efl’erre oportet: [recte dictum apparet cum

nomine kapo compositum :] suc enim minus absurdum fue-
rit. Deinde illud de contumelia videnmus, que te aITectum
a me dicis : qnod si non in dioerem , sed in te oontumeliosus

fuisse , proprie loquerer. r
SOL. Ego non habeo diœre.
LYC. Nam le contumeliose tractare signifient corpus tuum

sut plagis, au! vinculis, sut alio modo male muicare :
sed in te contumeliosum esse dicitur, quum in tuorum
aliquid exercetur contnmelia : etenim qui uxorem mon
contumeliose tractai, ille in te contumeliosus est; et qui
lilium tuum , et amicum , et qui servum; quin etiam de re-
hus ita tibi res habet. Nain etiam in rem contumeliosus
aliquis esse dictus est, verhi gratin in proverbium , ut Plqu
ait in Convivio.

SOL. Comprehendo differentiam.
LYC. Numquid ergo hoc etiam œmprebendis, qui per-

mutet isto, illi stribiiginem orationis objici P
SOL. Certe nunc sciam.
LYC. Sed ipsum illud a permutois n si quis dico! a immu-

lnre n, quid tibi videbilur dicere?
SOL. Idem mihi diners videbitur.
LYC. Sed quomodo idem sit permutare et lmmutore,

quum hoc sit positio unius pro citera, vitiosi pro recto;
illud vero ejus quod plane non est pro eo quod est Ualsi
pro ocra).

SOL. Joan sum assecutus: permulore’ est improprium di-

cere pro proprio; immutare , interdum proprio litt, inter-
dnm improprio.

LYC. Habent ista quoque oontemplationemnon Injucun-
dam : Consulere aliquem , propriam oppetentis utiiilatem
signifient: Consulere niicui , ulilitatem ejus oui consuiimus.

Et hæc forasse aliquantum misoenwr, fortasse autem
accurate quibusdam observantur : melior autem unicuique
accurata observatio.

SOL. Nempe.
Il. LYC. Verum Store et Sistere, itemque Assido et

Sede , numquid nosti quid (lifteront?
SOL. Non novi ; sed hoc dieere tenudivi , Conseditor esse

peregrinum.
LYC. Recto tu quidem nudisti : sed ego Assido et Soda

dirime aio.
SOL. Et qui tandem dîneront?

LYC. Quod ad stantem dicitur Asside! siteer autem
i ad sedenteln , ut
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LXXVII. ’ OIAOHATPIE. l, 2. (lll, sa: de.)

Quin, poupine. soties? sedan tm’enlemus et ipsi z

sedes , pro moues sedeus. Quare itemm dictnm sil, munie
talla, peœare est. Sisto autem a Sto numquid parvis tibi
discrimine abesse videtur Pquum olterum Marius in ains
sistere dico , alterum vero in nobis salis , store.

la. SOL. "me etiam satis enarrasti : et die une ultra :
in enim oportet le doœndo præire.

LYC. Num aliter dicente me, non intelligis? Non nosti
quid sit vir Scriptor? [Demnt quædam.)

SOL. Omnino novi nunc quidem, postquam le isba di-
oentem sudivi.

LYC. Quandoquidern etiam 1010.6001on tu forte idem
quod noraôwloôoôau putasti : ego veto differentiam ca non

parum habere novi.
SOL. Quamnsm?
LYC. Quod alternm signifient alterius potestati subjiœre;

xaraôouloüaôai vcro sibi.

SOL. Recto dicis.

LYC. Supersunt alia quoque malta tibi discutas; niai
tamen ipse scire tibi videris, quum nescias.

SOL. Non possum videri.
LYC. Ergo in aliam occasiouem dilieramus reliqua ; une:

autem solvnmus oolioquium.

LXXVII.

PHILOPATRIS sa!) QUI DOCETUR.

TRIBPKON, CRITIAS 5T 01.801.108.

l. TRIEPH. Quid hoc rei est, (iritis? totum te alunai.
et superciliis deorsum contredis profimdas a rakis sub
pectorc curas, r- sursulnque et deorsum vagans - animas
sui) vulpe latentes, n ut est in poeta, videris cireuml’ene.
n oraque pallor occupat. n Numquid (autem tricipitem
vidisli , au! Hemten ex inleris ascendeulun, on comme
cum deorum aliquo uns fuisLiPNeque enim Inti te and.)
allici par ont, polo, si vel mondum, ut quondam son
Deucalione, eluvie totum peu-ire audivisses. Tecum loquer.
o pulcher Critin; non me sudis multum tibi inclamantrm
et prope jam te mnsistenlem? irasne aliquas advemum nos
geris ? on obmutuisti? on exspectas denique dom injecta le
manu impellam P

CRIT. O mi Trieplion, linguaux quandam oudiri ont»
nem ac dinîcilem, multis involutsm amingibus; et etiam
num retracto meculn logos illos, et anres obturo, ne si
torte iterum illi audimdi sint, dirigeam præl’urore et fabula

poetis fiam, ut illo olim Niobe. Sed profecto, nisi tu mihi jam

inclamasses, amice, de præcipiti loco in capot vertigo mi
impulisset, et cleombroti saltus Anibmciotæ illius jam de
me narraietur.

2. TRIEPH. Mirabilis, Hercules, usa vol audits . qua-
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LXXVII. * PHILOPATRIS. a, 4. 777

quidem Critiam adeo potuere perœllero. Quot cum attonlti
poetæ, quot philosophorum portentosl sermones, tontina
abat ut tuam dimovero mentent potoerint, ut mers:
omnes nugæ fuerint tibi.

CRIT. Quiesce paullum , Triephon , et noli molestus esse
amplins: neque enim a me insupor habendus eris, ont ne-
gligendus.

TRIEPH. Novi le haud parum rem , neque spernendam
facile , quin valde etiam abstrusam, volutare animo : oolor
enim ille tuus, illo in vultu torvitas, in ingressu illo incon-
stantia, illo sursumdeorsumque oonversio , valde te conspi-
ciendum atque notabilern facinnt. Sed respira ab illo moto,
et logos evome, n ne quo corriplare male. n

CRIT. Sed heus tu, Triephon, quantum est nnum juge-
rnm , curriculo le hinc aufer, ne spiritu in sublime sublatus ,
spectacululn multitudini fias, et delapsus alicubi, ut quon-
dam lœrus,Triephonteum pelagus nomine tuo signes. ln-
signiter enim, quæ hodie ex sacerrimis sophistis audivl,
ventrem mihi inflamnt.

TRIEPH. Ego vero , quantum voles, retro cumin : at tu
respira a moto.

CRIT. Phy, phy , pliy, phy, logos illos! hem, hem,
hem , hem , nefanda oonsilia! heu , heu, heu , heu , opes va.
nissimas!

3. TRIEPH. Vah, quantus ont ille flatus, quam nuhes
ipsas convertit! Dam enim vehementi Zephyrus tutu in
undas impingit , Boream jam super Propontide excitasti ,
adeo ut funihus noves tracta: Euxinum lngredi Pontum co-
gantur, fluctibus ex tuo spiritu magna se ri volventibus:
lentos turnor luis inent intestinis. Hem quantus strepitus,
qua: œnquassatio ventrem tibi oonturhabat! Auritissimum
te esse demonstrosti , qui lot ac tanta audieris, adeo ut
(tain portentosa res est) unguibusetiam audisse videarls.

CRITJ Sed non debebat tibiincredibile videri,Triepbon ,
siquis etiam unguibus audiat; siquidem temur uterum vi-
disti, et capot prægnans , maris vero naturam tu feinineam
transeuntem et muliebria operantem, mutatasque in aves
feminas. Denique portentorum pleua est omnia vite, sicre-
das poetis. Sed n quum te primum his possum comploctier
oris n , age abeamus 00 , ubi solem platanl arcent , lusciniæ
que et hirundines dulcisouis æthera continus implent , ut
avium aunes permulcens contus, et aqua leni decurreus 011v
surro, animas nostras tranquillet.

4. TRIEPH. minus sanc,Critia; sed timeo ne fane in-
cantatio sit quod tu audivisti, et pistillum au! januam en
me ont lnanimatarum rerum aliam facial mirabilis illa tua
perculsio.

CRIT. Per ego ætherinm tibi Jovetn jure, non in de to
futurnm.

TRlEPH. Amplius etiam terres, quum Jovem dejerssti.
Quam enim illo jurisjurandi religionem violanti pœnun in
fligere possil? novi enim le non ignoraro, ut lui Joris ros se
haheant.
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LXXVIIJ QIAOHATPIZ. 5-8. (Il! , 590 - a»)

CRIT. Ain’ tu? non page Jovem in Tartarum aliquem
mittere? aut pesois tu homo ut deo: omnes de cœk-sti illo
limine dejeœrit, ut Salmonu contrù touantem fulmine
olim prostraveril, et hodienum prout quisque est pctulantis-
siums prostermt; nique inde esse quod apud [matas a Ti-
lanum Victor, debellatorque Gigantnm, n velot apud Ho-
merum, decantetur?

TRIEPH. 0min tu quidem. CritiA, Jovis perœnini;
sed, si placet, invicem audi. Nonne idem cjrgnus fœtus
est satyrusque libidinis mon, quin taux-us etiam? et nisi
œleriter susœpto in humeros iota sœrtillo per pelagus
nufugisset, forte jam, abagricola aliquo interceptas, armet
tuus ille tonitruum ell’ector fulminnmque jamlator Jupiter,

et pro eo, quod fulmina dicitur jaœre, stimulas sentira
et scuticam. lllud veto non rubore dignum cerises, egregie
barbatum senem cum Æthiopibus epulas celebmre, præ
nigra viris fuie et vultibus obtenebratis , et duodecim tous
solibus apud cos vino modentem desidere? iila enim de
aquila et de Ida, et quod par totum corpus fœtum ferai, dj-
œre etiam pudor est.

5. CRIT. Numquid igitur, o bone, per Apollinem jura-
bimus, medicum pariter nique vatem optimum P

TRIEPH. Mendaœm illum prophetarn dicis , qui Crœsum

olim , et post illum Salaminios , aliosque sexoenlos , vatici-
niornm ambiguitate pessumdedit?

6. CRIT. Quid si par Neptunum, qui trifidum in mani-
bus sœptrum tenens , ponetnbili voœ terribilique lantum
in hello clama! quantum vix n novemve decemve nrorum
millia? u qui præteren terræ qumtor, o Triepbon , appel-
latur?

TRIEPH. Scilicet per mœchum illum, qui Tyro, Sal-
monei filiam, olim oorrupit, et insnper adulteria oommittit,
taliumque et sibi similium liberator ac concitator est?
Martem enim reti captum et vinculis cum Venere sua in-
dissolubilibus constrictum , omnibus diis 0b adulte-dom la.
œntibns prœ pudoœ, equestris ille Neptunus lacrimis,
quales puerorum sont magistros timentium, aut vetuhrum
puellas decipientium , emmi: deflevit : instabat autem Vul-
onno, ut Mnrtem solveret; cloudumque illud dæmonium
misericordia senis dei Modem dimisit. Moschus itague
ipse est, ut qui salua slt mœcborum.

7. CRIT. Quid si pet Mercurium?

TRIEPH. Apage veto pessimum illum libidinosissimi
Jovis administrum, ipsumque stuprorum wpidiute ac adul-
teriorum pruritu insanientem.

8. CRIT. At Martem Veneremque le non accepturum
jam prævideo, quum modo cos oontumelia mm. [gi-
tur mittamus hos. Sed Minervæ adhuc mentionem fadant,
virginis, umatæ terribilisque deœ, quæ Gorgonis capa:
pectori præfixum gerit, Gigantum perditriœtn dem Con-
tra banc enim dînera nihil baba.

TRIEPH. Quin contre banc etiam dixero, airesponden
voles.

CRIT. Cedo quioquid plumait.
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TRIEPH. Bic mihi igitur, Critls, quæ est Gorgonis uti-
litas, et oui-bouc pectus ea munit Pallas?

GMT. Ut terribili quodam spectaculo malisque aver-
runcsndis apto. Quin terret etiam hastes, victoriumque ut
lubitum fuerit ab uns parte inclinat ad altemm.

TRIEPH. Num hac etiam causa invicta est cæsin illo des?

CRIT. Utique.
TRIEPH. Clu- autem non iis quœ servare possunt potins,

quam qui ipsi servantur, taurorum cremsmus ont caprarum
femom, ut nos etiam invictos, quemadmodum Minimum ,
præstent P

ClllT. Sed non babel Gorgo vim illam eminus adju-
3m31, quam habent dii, sed si quis en] prœfernt, pro-

es .

9. TRIEPH. Sed quid tandem rei est Gorge? velim
enim ex te audire, qui invenisti talia et exquisitissime per-
trsctasti: nom ignoro equidem, præter nudum nomen , ejus
omma.

CRlT. Virgo igîtur erat decenti forma et aubins; sed
postquam Perseus, vir tortis et ob magicœ artis peritiam
celebris, incantationibus victæ capot dolo abstulerat, præ-
sidii causa dii cum habuere.

TRIEPH. Fugit me res tem egregia, quod hominibus
dii opus habent. Sed quum viveret, quum utilitatem præ-
slitit? numquid in stabulis meretriciam faciehat, un veto
clam imminui se pstiebatur ac virginem lumen sese nomi-

nabot? iCRIT. Per ignotum qui colitur Athenis deum, virgo
usquend capitis percussionem permansit.

TRIEPH. Et si quis caput virgini abscindst , fietne tum
terriculamentum ejusmodi etiam vulgo cuilibet? novi enim
vel decies mille virgiues membralim omnes dissectas in in-
sula, a quam Crelsm dixere, ambit circumfluus humor. u
Hoc ego si novissem, quot tibi Gorgonss atlulissem ex
Creta? stque invictum te imperatorem constituisscm ; poetæ
autem et rhetores me, tunqusm plurimarum inventorem
Gorgonum, longe Perseo superiorem judicassent.

to. Sed qnoniam in Cretenses incidimus, memlni udhue
illos mihi ostendere sepulcrum toi illius Jovis, et quœ
ipsius matrem sustentarunt virgults , et quam hæc sint
perennis virets.

CRIT. Sed ignorance tu quidem incantationem et acri-
monias.

TRIEPl-l. Si hæc possent, mi Critis, incantationibus
peragi , possent illæ forte etiam ex inferis ereptos in dolois-
simam banc luœm reducere. Sed nugæ suint scilicet un
niæque et fabulæ a poetis porteutose conflctæ. maque et

banc amine. -
Il. CRU. Junonem autem, Joris uxorom puiter ac so-

rorem , non accipies.

TRIEPH. Tees 0b lascivissimum illum concnbitnm,
et manihus ac pedibus extensam ocyus prælerœne.

12. CluT. Fer quem igitur daim tibi vis utjurem?
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TRIEPH. Pa: magnum. sternum, par cœllœlam altipo-
nnum purin . splrltum ex patre procedeutem, fienteux,
unum ex tribus et ex uno tria,
En: tu Jovem puma. hune œnaeto dans.

(Jim. Computare tu quidem me duces, et jusjuran-
dum tibi est arithmetica : computas enim ut Nioomacbus
Gerssenus. Nescio enim quid tibi velis, unum tria , tria
unum. Numquid de quaternario dicis Pythagoræ’, sut
octonario sut tricenan’o?

rampa. Quin tu terrena, digne allaitio. nous?

Non hic agitur de dimetiendis pulicum vestigiis. Ego enim
le docebo quid sil hoc universum, et quis sit ante omnia,
et quæ universi sit oombinatio atque oonsirnctio. Ante:
enim etiam mihi quæ jam tibi usu veineront : sed postquam
in Galilæum incidi, recalvastrum , nasonem , qui pet sen
incedens in tertium usqne oœlum se penetraverat, resque
omnium pnlcherrimas ibi didiœrat; is pet Iquam nos ve-
novavit, impiorumque ereptos regionibus in beatarum sni-
marum vestigiis collocavit. Etiam ex te (adam, si auscul-
tsre mihi velis, vere hominem.

13. CRlT. Dic, peritissime Triephon: barrot enim me
incessit.

TRIEPH. Legistine unquem Aristoplnnis comici poematia
quœ ille Aves inscripsit?

CRlT. Legi utiquo.
TRIEPH. En illis itasbeo scriptnm est:

Chaos olim et No: Ersbusque luit nigrum, tum Tartan: in-

non tem. 0er, nec Olympus crut. gens .
cart. Pneclare un. Sed quid mm?
TRIEPH. Lux erat incorrupta, invisa, inoomprehensa,

quæ solvit tenebras et indigeslam tum molem dispulit;
verbe tantum a se prolato , ut tardilinguis ille scriptum reli-
quit, terrain: super aquis condensavit, cœlum expandit,
stellas for-Inuit fixas, cursumque illis oonstitnit, quas tu
pro diis venerare : terrain autem iloribus exomavit, homi-
nem ex illis quœ plane non crant, ut esset produxit. Jam-
quc observat de cœlo justos parita- stque injustos , in libris-

quo singnlorum actiones describit; omnibus autem, que

præfinivit die , juste retribuet. l
14. CRIT. Quæ vero Parue glomerarunt omnibus , nom

es quoque illi describunt P
TRIEPH. Quænam.
ONT. Fati deorum.

TRIEPH. Tu dicito, o puicber Critis, de Parois; ego
vero discendi abs te cupidus auscultaho’.

CRIT. Nonne numerus, celehen-imus pneu, dixit ,

Faim equldem nullum dico dragme virorum :
de magno autem Hercule in :

Net: polull rugisse Atropon vis Embout-m.
qui regi divum Jovl ont carlsaimus unus.
sed Sors dira virum Junonisque in subeglt.

Quin vitam omnem, omnesque in illo mulaliunos rata esse
constilutas stque ordinales , idem dooet,

Bine ordine «mon
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susclpiet . qua vis nu l’arnaque verendm

nascentl neveu, utero quum prodllt luians
Maras etiam qua! in peregrino solo sunt sulTeremlæ , s Fsto

constitui; .Æolus et placide venlentem excepit, enntemqne
in patriam Juvlt : sed nondum Fats sinebant.

Ut adeo omnia a Parois fieri poetæ testimonio constat. Jo-
vem ipsum non vells a gnato

dlram defendere mortem .

quin potins

sangulnls in terrain quitus demislt Olympo
deplorans gnatum, qui mon mucrons Patrocll
ad Trajam perlturus ernt.

Quæ quum ila sint, Triephon, verbum de Parois adderc
unum non voles, quamvis forte cum illo magistro tuo
sublimis in cœlum rapins arcanisque initiatus esses.

15. TRIEPH. Sed quid illud sibi vult, quod idem pools
duplex nobis oomminiscitur ancepsque fatum? ita ut isiud
quidem raclentem certus rerum exitus maneat; sed si aliud
agat, alium etiam iinem res nanciscatur; ut de Achille, qui
de se dicit :

Blna Thelis mihi tata tulit, mortemque biformem :
si maneam Teucrùmque advenus mœnia pugncm ,
interlit redilus, sed erlt mihi lama superflu.
Sln patrlam visu rursus,
lama petit, sed longs mihi sine lande senectus
futurs.

Sed et de Encbenore ita :

Qui [au parus . nues classemque petebat :
une etenim, Polyide senex, bien rata canebas,
sut morbo in patrla periturnm, sut inter Achlvum
nlgras Trojano casurum vulnere noves.

Io. Negabisne hæc apud Homerum scripta P sut ambignam
potins et utn’mque præruptam fraudem sgnosces? Sed Jovis

etiam, si vis, orationem adjiciam. Nonne Ægîstho dixit,
si vellet se abstinere ab adulterio insidiisque Agamemnonl
struendis, ut diu vivent, esse in intis; sin ista lacera ag-
grederetur, acceleratam mortem non elTugiturum? Ad cum
modum et ego vaticinatus sæpe sum : si occideris alium, ab
judicibus morlem esspecta ; si hoc non leccris , bene vives,

Nec tibi las subito fatum llnemque venlre.

Non vides quam sint minime castigata quin poelæ fingunt

quam ambigus nullisque subnixa fundamentis? 0mois
igitur, si sapis, omitte, ut le etiam in cœlestibus hono-
mm libris inscribant.

t7. cuir. Boue revolveris ad id unde discesseramus, Trie-

phon. Sed illud mihi die, Scytharumne etiam res illi in
cœlo describunt?

TR IEPH . Et omnes quidem, si modo bonum aliquem esse

vel inter gentes contingat. . ICRIT. Mullos in «rio scribas esse dicis qui quidem do-
scribant omnia. .

rampa. Bons verba, ne quid in sapientem deum dicas
pctulantius : sed tanquam unau catechumenus mihi au.
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T PIED. Elnep in xapôlaç il du»: 904R, pi
ênpoïôv n ronflant,- Êv époi n nul. Étape»: ph! néon: M

a opselv, Mo 8è dry]; v ’AXÀ’ (lys d’à 1o horrifioit

hâve invaginai: islam, 31m: xâyd) XGTŒXPIŒIW ml.
8km; ânounôiî), and 0&1 du; fi Nto’G-q dnauôvîom, à»!

du; imam Spveov yzvfioogLal. ml rhv empestai! cou
ËxnÀnEw un? àvônpàv Kaolin Êx’rpayqiôfico).

KPIT. N94 15v ulôv 121v En 111196; où 10310 15M-
CETŒI.

TPIEd). A61: 1:!!de 1’05 mzüparoç 86mm» ra?)
167w ne)», 37(1) 8è aneSoÜpmt

dénua»: Alaniônv ânée: ÂfiEElEV àeïôow.

l9. KPIT. ’Arrâsw 31:1 141v lzœçôpw mVnoôyzvôç

7: en [peaufinera , m1891 6953 1rXfi00ç Miguel!) ê: ri)
03; dtôupitovraç , lui 8è chai êoÜv-ro 1:07; 750m,-

lèyô) 8è «am-rival; êç hum; ml du: Zeïpa 10R plaçoi-
porç «manipula; êa’xorriuÇov ôEoôspxÉc-tara , si m6 y:

TWŒ 117w 900w Osécœyat. i095) 8è Kpérœva 1cv m-

h’nxcv, 11118609 900v 6mn and wynwrxôv.
TI’IEŒJ. AîoôaivogLav 1031m: «à»; êEtourrhv 7&9 el-

pnxac. lat: ri;
KP. [(0.1 8*); «alloue napaywvwcïpzvoç in»! ËÇ à

«pour» ml 16 ëwôwbv xcïp: eirrùv Exépouv à); «616v.

20. ’Avepunrïcxoç 85’ tu; TOÜVOfLI Xapbuvoç, camp.-

pæ’vov yepôv-rtov fluor: ptvl , ûfiéënwe pilum, êxpép:

marc Ëmcreouppz’vov, ô 8è finish): xuavofrrepoç 0avaîrou’

51a fipEnro êmçfie’wecem xarzqvnps’vov- 05mg, (in

«pari-nov, rob; 153v êEwmrôîv nankins Monopole;
ml. Tà méat 70?: 8avucrraïç 011:th ml ré n êvoixm

«(faire nui raz surrénal, ml Id; simplifia Bahut où
ËEmo’Lva m": TÉXV’qÇ. Karl. xareçÀua’pu in mxpôflpa.

0l «spi aüràv 8è fiôovro coït; loyer: ml 1133 nervi?) 117w

êxouopoî-row «poae’xetm.

2 l . "E1590: 8è 106mm: Xhuôxappoç Tptëo’iviov Élu»!

noMoaOpov âwvréôsrâç a ml duce-o: intérim wok
æo’ücw êmxporôv, in; ÉneësŒarâ Foi tu: xaoaiguov, éE

ôps’œv napayevôpævoç , nxupge’voç th»; noyant, ëv et?

mérou) âvayeypanpévov dv0114 ispofluqnxoïç ypép. a-

mv, à); 0610: la? [poum halées! d»: hwôpov. Hv

LXXVII. ’ (DIAOIIATPIZ. 18- 2l. (HI, cua- me)

scruta, si modo vivere æternum desideru. Sienimut pelle!!!
explicavit cœlum, terramque super aquis conshbiljvit,
et niellas formavit, hlm hominem, quum nihil du: ante
esset, produit; quid adeo mimm est, omnium etiam de-
scribi actionnes? Te veto, quum domum]: culmen, se»
vnloa meillesque eo tibi conduxisses, non nnquam Huit
aclio illorum vel vilissima: deum vero ,qui canota fouit, non
multo magie omnia cum facilitate pereurrere , nniuscujub
que et actiones et cogitaüones? tui enim dii collabue illis
qui rectum sapiunt, olim facli aunt.

la. CRIT. hectissime dicis, facisque ut quemadmodnn
ex immine lapis Niche, in conversa ralione ego ex cippo
homo jam factus sim. Hum igitur deum jurijurando adjicie,
te nihil a me mali amplurum.

TRIEPH. si quidem ex animo nique vere me diligis.
cave commutas in me fraudem aliquam, a nique aliud di-
cos, aliudque in pectore celes. n Sed agedum mir-abîma
illam audiüunculam mihi occine , ut et ego pallescarn, im-
muterque penitus : nolim lumen ut quondam Niche prorsua
obmulesœre; sed luscinia fiam avicula et per viridanüa prala
tuam illam obstupescendam oonslemaüonem triai voeula
referam.

GMT. na me filiuequi ex patte est «nenni istuc non
flet.

TBlEPI-I. Die igitur, arœpIa a spiritu mais ridule:
ego vero hic considebo,

cantate exspeetana douec cessait Achilles.

19. GMT. In publimm viam que meum maxime
sont emturus prodieram : lulu video ibi ingenlem multilno
dinem , qui in mires alter alteri ineusnrrabant, adeo quidem
ut labia hærerenl aurihus. lbi ego omnes circumspkiens,
manuque incurva superciliis circumposita, quam possum
acutissime cernent; exploro, sicuhi amicorum aliquern vi-
dere possim. Vldeo autem Oratonem magistratum garer
tem , a pueris amicum nique compotorem.

TRIEPH. Senlio : nempe peræquatoœm illum dicis.
Sed quid inde?

CRIT. Munis igitur cubile dimotis ad anteriora pavai.
et Ave matutino lllo dicte, ad hominem acœssi.

20. Homuncio aulem aliquia Chariœnus nomine, Whidlu

seniculus, inter ronchon narium tussimque irais ductam
pulmonibus, longnm acre-bat z en: vero spulum ipsa morte
lividius. Tum exili voce in infit : Hic, quemadmodum
ante dicebam, peræquatorum indulgel omissa, debilaque
reddet creditoribus , privatasque impenses neque ac publias
solvet : recipiet etiam vanos futuri conjectures, non asci-
mans illos ex W. Quin amadou etiam homo nugahatnr.
Qui autem ciron emnt, delectabantur samarium, et audi-
tionum illi novitati attendebant.

2l. Alias veto, Chlenocharmo nomen crac, lacinia, quam
caries conaumcerat, indulus, excalcealus præterea et apeno
capite, dentibus simul concrepans in interlocutus es: :
Osœndil mihi male vestitus aliquis, e montibus hue adve-

nieus, connin demnsus, insculptum in thune bien)-
glyphicis literie nomen; hune euro mm inundaturum.



                                                                     

(HI, son - ne)

8l i713: and ph et ’prrdvôpoo ml ’Apflntôépou,
Où xalôç ânoôrîcowat 1051:6 1s 1è étui-mua êv ûpîv,

âllù col un rôt "la nanqu’rIcetat évalâymç r7];

ânoôôoswç- 0510; 8è en! roll: mû 660MB 7e aragn-
evîcreut à); 1:0ll0’ü nostoc eûmprlxtôç. Karl. 31.1.0173

Soxeïrs 51:1 lsuxo’tôot 1:61an ml sium ôvetpœv xan-
ôapôévreç 10605111 ôvetpoatolsîv lv &xupeï fic vomi):

clic-no.

22. 0l 8è dvexe’yxaeav ânonne: si); ânomtys’vreç

61:0 103 191mo: mi si: épauliez; p.01) xareyiyvmtrxov.
îIl!» 8’ 3th 1:90; Kpa’ruwa, MEN xaxiï): mina ÊEEppi-

ne: , N sima n xwptxeuadpevoç , nui où and ’Apicmv-
890v 10v Teltuoa’a and ’Ap’rspïôwpov 10v ’Epe’mov ÈEt-

Ivana 10?; ôvzipaow; ?H 8’ ôç, Elfe, (Ï) Kptrta, si
êxsuoeeîç, pua-rayonnant a: 1è milliard xal rat vît:
er’na’o’tLuœ 06 1&9 61181.90! 10W dab, &ll’ àl’qOfi , ix-

6’r’,oowat 8è si: pive Msaopi. TÏÜTŒ imitai); noçât

105 Kpoïrmvoc mi 10 ôlevlpàv ri; Savoie; flÔTÔV
ace-ramât); àpquincrm nul exuôptmra’lœv lnopsuôpcqv

mllà 10v Kpa’mnva êmpæpçâpsvoç. EÏç 8è 80ml) nui

rttavôdec êvtüôav Spaioîpevôç p.00 ce?» Minou; équiperons

061911»; notionnelle: nttôâuevôç 1e nul. napawr-réuevoc

rapt 1’05 «enlumineriez» Exstv0u damoviou.

23. Eîç lâyouç 8è raïa mpsxuivaweç mien p.1
tout xnxoôotipova si; 76mn âvôpn’mouç napayevs’aôat

nul àrroppaîôt 1o si leyôtsevov flips; CUYXUPÎO’GV

épatent: 1&9 riva êE alitât»: puflaywynôfivat. Kml. 8l

ôtvîleonsv 01.811964: ce mile; nul. xulxéouç 063064.
’AvaëaiOpac 8è 19.210101; nzpuuxlmcéusvot à; 1900090-

qiov oÎxov âvn’lôopsv, 0Ï0v r’Owlpoç 16v Mevsloîou (Mot.

Kari. 891 havre: êmmrlaCov au à mottât-n; êxeîvoç vea-

vicrxoç. i095) 8è oôx iEls’vnv, pin AC, illi chape: 31n-
xexuqaô’raç ml xatœxpwmévouç- oî 8è 156m; rôti-nom

nul. ÈE bourrin; napsyévov’ror Épaaxov 7&9 ô): si 1:th

luypàw &flelïatv &yaiyotuev, êpnivovro 1&9 051016); tu
mima-ta lôlétLEVOl atoll 51mm»: êni 10?; luypoîq (5011:5?

al «anormal ê1rl. Oéarpa, de impoli: 8’ ÉTAt excuse
êtbtôüpttov. Marat 8è se ipowo’ in,

Tic «605v si: àvôpôv, 1:60: rot fiôli; IF): rotiez;

19.40154 7&9 av zinc d’une 7e 105 crânera. qUn 8’

376), ’Oliyot 7e xpnml, 6301:2? [5an fiuwaxoü’
Kptrtac 8è robage, «on; Si p.0: 11:0" 305v mi. ôtât).

24. in; 8’ àspoôaroümç êrrquo’wovro, 1:63; rà fic

m’lsœç sial 181105 miction; il! 8l ëyd), Xaipoua’i 7: név-

1zç ml É". 7e lapfioovrat’ 0l. 8è âvévsuov rai; ôpptîrrw,

0&1 05m). duo-rom? 7&9 fi m’ltç. q.Hv 8’ Gym nard

tin! aürôiv fla!)an - Tue-i; neôcipotol. tins: xal «in; 6.190
fibule?» (havre n°09151154 ôEuôepxs’o-ra-ra nul «(sa

vevorîxars. H473; 8è en 105 «10690:; (un, lxleitpet ô
filme, i) 8è «Mm une xéfluov yew’zcz-rm; 6 ’Apnç si

entravon-flou 10v Ma ml ô Kpôvoç 81.0151410605: 10v
film; fi ’Açpoôt’m si perd 105 ’Eppoîi ouvoôeüoet ml

(lsïggappoôirouç ânoxuvîqouaw, 30’ oÏç ôpæîç fiâmes; si

LXXVII. ” PHILOPATRIS. 22-24. 783

Tum ego secundum Aristandri Artemidorlque prœceptionee,

Non bene, inquam , hinc vestra vobis somnia evenient : sed
tibi quidem augebuntur debita, pro portione que solutionem
somniasti ; hic vero vel obole , quem babet, privnbitur,
prout multo abundavit euro. Videmini autem mihi super
albe rupe et apud somniorum gentem obdonniisse, quum
tantum contraclissimis hisce noctibus somnietis.

22. Hi vero immanibus cachinnis , adeo ut præfocori illos
præ nimio risu metus esset, imperitiam meam condamna-
bant. Tum ad Cralonem , Malene omnia olfeci , inqunll ,
ut ex comœdia quuar, neque secundum Aristandnun Tel-
misscum Epheslnmque Artemidorum probe investignvi ista
somma? llle vero, Tune, inquit, 0min; nain si potin es ut.
sileas, pulcherrima te mysteria edocebo nique jamjam svel-
tura. Cuve enim soumis ille putes; verissima surit, et intre
Mesori mensem habitura exitum. Hæc quum ex Cratone
audtssem, de damnais a me ipsorum mimi levitete embui,
vultuque tristitiam præferens et multis Cratonem increpans
abü. Sed me aliquis torve et Tilaniœ modo intuene,
lacinia prehensum retraxil, a velusto illo dæmonio homi-
nis, ut audientem sibi ooncioneul præberet, inductus in-
sligatusque.

23. Sermone autem longius producto , persuadai tandem
misero mihi, ut ad præstigiatores bottines accederem, et
in infaustum, quod aiunt, diem inciderem : dixerat enim
omnia se mysteria ab illis esse edoctum. Transivimus
igitur portes fermais, pavimentaque ænca. hMern plu-
rimis per orbem superatis sculls, in aurea tecta ascendirnus,
qualia Menelai quondam fuisse Homerus dicit. [bi ego
oculis lustrabam omnia, quæ ille ex insula jnvenis; video
autem non Helenarn hercle equidem, sed homines vulti-
bus in terram pronis pallidosque. lui vero, quum nos
viderait, gantiers, obviamque procedere : diœbant enim
num quid forte tristis numii ferremus: quippe qui mani-
festo pessîmn quæque optaient, atque, ut in thenIris so-
lent Furiæ, luctuosis rebus gauderent. Tutu capita invieem
eonferentes in cures quædam insusurrabent. Deinde me
inlerrogamnt ,

’m quis es, onde vents , quæque orbe tibl, quique pa-
rentes?

videris enim , quantum quidem habitus tuus indicat , homo
minime malus. At e o, l’auci quidem, inquam, ubique
gentium. quantum vi« eo, boni sunt z nomen mihi est Cri-
tiæ : urbs eudem quæ vestra.

24. Ut vero inaniter elati homines intermgarunt, Quid re-
rum in orbe et in mundo egitur? egoque, Gaudent cuncti ,
gaudebuntque amplius, respondi : ilü, superciliorum gestu
abnuentes, Minime vero in est, inquiunt; clades enim
pemiciemque civitas partnrit. Tune ego ex ipeorum sen-
tentia, Nimirum vos, inquam , quum supra humum subinti,
tanquam de speculs omnia prospiciatis, etiam ista quam
Mutissime olim perspexistis. Sed in œlhere quid agîtur?
num eclipsin sol patietur, et lune ad perpendiculum sub
ipso stabit? num Mars ex quadrants Jovem respiciet, et
Saturnus ex diametno opponetur soli? Venusno cum Mer-
curio oongredietur, novosque adeo edolabunt. nabis Her-
maphmditos, quibus vos deleclamini? numquid impetuosos
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payâmes; fierai); lxnipwtv; si taperoit 1:0le 3m-
npœwûaouat fi, pileront 8è ml êpwiGnv si ana-raï-
Eooot, loupoit nul me» et êmnfpbouow, si 1:0 apeu-
v060’lov âfleîov o’msyeplaôn ml si; lipomotàv Boxe-(w

êvspsrru’ton;

25. 0l 8è 6x; 5mn numipôœxérsç xanplucipouv l
ou abriât; épiaison, (in; parallayiiiot tu «psi-"eau,
imitai 8è xml rapnxel «in, 1ro’lw xœrulvîxlaov-rat, 1d

etpa-céneôa finaux 163v banian yewîcov-rat. To810
ixrapeXOslç ml (5032p opine napalm; oiô-qôslç Stéro-

pov âvsêânoa, tu Summum &vôpâ’w, (il tuyau lin
Myrte a efiyovreç 686v": xat’ dv8953»: Oenolso’vrmv

microlite)»: 8690 xal lône: nul leuxolôçooç tptpalsiaç. a.

’Alldt m’üô’ ôpîv hl arsouillai muêfia’srm, me Thv

Rapide 611.5" interpolas. m’a 7&9 aiôepoÊuro’üvrsç

n51: inulines, 06 rhv «clodo-plot; galonnerait:
mmpôdixnfl. El 86 y: palmier nul yen-rein ces;
«opinion, dmloîv à à]; diamine. yuvewïw 7&9
clopinera «Un ypoîôimv nul neiyvzw hl roll) 7&9
tu tomme al 153v yovatxüv êntvowt [LSTÉPXOVTuL

26. TPIECD. Tl 8è 11:90; raïa-ra (mon, a; atoll
Kptrie, 0! uxappévot env Timbre-av artels-31v 8ta’mav;

KPIT. "Andine faîte napéôpmpm si: brimoient
rsrrlvaonémv xaransçsuyô’reç’ Ëlqov 1&9, iHliouc

dîna dei-rot ôiawvo’ünev ml Ënl nawüxouç ûpvmôiaç

Énuypumoüv-reç ôVEtpnlth’otLGV Tel thaï-ra.

TPlEd). 2l: 8è et «pl; miroit; similise; p.67: 7&9
lancer; ml ôtnfiopnplvov.

KPIT. 80’911", 06x &yewëç’ âvrzimv 7&9 et mil-

las-ra. T3: 7&9 trapà 163v «me, Opulloôpeva: , lem,
«sel 695v, omirent ôvstponoleîn, rà torché mu 1re-
pnc-aîyovruu. 0l 8è sampot; finopstôuîwreç, ’EEw «ou

tapements: 1:05 xlwrôiou. Tilt! 8’ êydx, El âln0fi
du «in, (Ï) aiOÉptot, 06:1. 11v «ou âoçalôîç 1d nél-

l0vra EEixveôzms-e, illis xaramtaôa’mç inr’ «616v

hip-lion: ü un 6nd midi ysmcôtuva. ’Alld: «Un
pli: 06x 0Ï8’ 8mn: luttât: ôvsipotç mnsôowsç, ml «à

adlltora Melon-s06: , roi; 8è nompoïç figeât , m8391
diminuai r05 pôslôyyta-roç. ’chrs édens de tillo-

xd’rouç 11610.; palinodie; ml à mwtpà Pouletitsotra
ml germanisera, un 1:00 050: tapi; Ê: xo’pnxaç pélot

81è 10 mtpiôt empauma nul lâyouç xtëdriloo:
impulsifietv.

27. 0510i. 8è 81mm; En Oupbv 51mm: 31ml nolldt
xa’rspéupowo. Karl si goulu, nul 1&8: «pontifiai coi ,
drivé p.5 ml 6); «film nivauôov gemma, [LÉXPLÇ av fi

1911M cou laltà lteoôtsevov bilons xal dvôpunrov
aimantâmes.

TPIFJD. Ëiya, (Ï) Kyrie; ml pi ünepzxreimç
tolu; billot";- épile 7&9 du: êEo’xfltorui p.00 il main; ml
150’115? xuopopôî- 38’6le 7&9 roïç napè 0’05 lâyotç à);

63è une; lorrt’iivroç. Kal si un pépnotxov lnôeôavov

Ethubv fipEy’Âd’w, du; fi punira. olxoupo’üoa Êv égal

p57: xaxbv ëpyaicsrat. T101: loto-0V toutou; vin: :6-

Lxxvu. ’ ŒIAOHATPIZ. 25-421. (HI, en - au)
imbres dominent super? en copines nive terrera anneler-
bent., grendinemqoe eut rubiginem devolvent , pestemne se

femem imminent? en fulminant cistule plein est, toni-
truumque conoepteculom omnium?

25. llli vero, quasi re præclere geste, de suis illis nage-
bentur deliciis, fore scilicet ut rerum facies mutetnr, etqne
turbæ colluviesque civitetem invedent, tum exercitus eh
hostibus vincantur. Hic ego vebementer commotus. euros

i ardentis instar ilicis intumesœns, contentissime exclamevi :
Nolite, beati homines, nimis loqui megnitiœ, a qui dentu
stringitis in bernes corde Jeunes spicule spirantes, hastes,
galens albe tripliciqoe nitentes criste. n Vemm iste in vos
ipsos vestreque capite expetent, quad patries vestræ male
adeo ominamini. Neque enim æthere œnsœnso iste eudi-
vistis, nec male sedulem mathematicomm ertem edidicistis.
Si autem vaticinia et præstigiæ in banc vos freodem im-
pulerunt, duplo major vestra est stupidites :quandoquidem
vetularum ista mulierum sont commente algue lodibria :
nem mnliebrie fore ingenie ejusmodi consœuri actent næ-

nias. ’tu. TRIEPH. Quid vero diacre ad iste, o poleher Critie,
detonsis mentibus animisqne bomines?

CRIT. Nimirum bis omnibus prætermissis, ad commen-
tum elegens confugere; dixenmt enim, Fer deœm dies
jejuni menebimus, et dom pervigiles centime noues doci-
mus, talis somniemus.

TRIEPH. Sed tu quid illis respondisti? magnum enim
quiddam dixerunt, multæque quæstionis.

0111T. Bono es anime : nihil ignavum, sed pulcberrime
equidem respondi. Etenim vers, dixi, sont quæ orbeni bo-
mines sæpe de vobis dicunt, Somnientibus vobis telle obre-
pnnt. llli vero canton rictu subridentes , Extra tamen lectu-
lum, inquiunt, nabis obveniont. Tom ego, sint vers, in-
quam, ista, o sublimes animæ, nunquem tamen tutu que:
future sont investigaveritis , sed vestris ipsi somniis indutti ,
quæ neque sont, neque future unquam sont, nogabimim’.
Nescio vero quomodo somniis iidem habentes ista dentale
retis, et honeslissime que: sont aversemini , malts contre ce
delectemini , idque quum nullum ex tem detestabili racina:
bonum consequamini. Quere omittite absurde ille and:
mentis ludibrie, malaque consilia ac prædictiones. ne quando
deus, eo qood pessime patries precamini. failaresque restois
semonce ad ipsum retentis suctorem, in melam rem vos
projiciat.

27. Hic vero une omnes enimo multis me objurgare, et ,
si vis , jam se edjiciam, que: quasi columnem elingucm me
feeere, donec salamis ille tua allocutio jam sexes membre ’
resolvit, hominique me restituit.

TRIEPH. Quin tace. Grille, neve nuges encode am-
plins: vides enim ut mihi venter intumoerit, et tenquam
uterum gestem. Tuis quippe semonibue ut a nbido une
monos sum. Atque nisi surnta pmcurendæ oblivioni me
dicine cooquiescam , harum rerum recordetio’ in me penne

tiens metuo ne magnum mihi melom conciliet. H05 igitu:
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(lll, en, ers)
113v 011:0 angle oi9Eoipsv0ç ml trip noluo’wupov (5389,11
ê; vélo: êmOeiç.

28. ’Allà 1410310; 0137] Klso’laoq 0310; êta-rut, ô

roi; real pax9dt 316k, nouai 8è fixai ml XŒTEIPXETŒI;
pût: êmçmvvîo-opev finît;

KPIT. Kal poila.
T P1150. Kleôlas , p.6 et na9ot89a’pyç 7: mal pn8l

11195M339 aill’ ElOè zai9tnv, si ye’ 1:00 11.5001; (9é9uç.

KAEOAAOÈ. Xaips-r’ appui, à xali, Euvaiç.
TPIEtb. Tic fi arrondi; oieraivetç 1&9 ênl 1r0lü.

MEN ’t’t xatvbv «sapant-rat;

KAEOA- [[61:1qu (main il milan Bomps’vn

Hepoôv,

xai 205w xluvàv dm.
"mei 5l En 78 nitra x06»: ’Apaâia;
xstpi spa-revivras sôaûevmro’rrcp apaisez.

29. KPIT. ToÜr’ êxsîvo, (in; ciel 190 051’014 013x dips-

lsi 165v êyaôôv, oill’ 1655!. dyov hl à x9et’rr0va.
’Hpsîç 8è, (Ï) T9tsc983v, «a guillon-a 569111612: Eapév.

’Eôuorxs’9aw0v 1&9 êv incarnas ri roi; réxv0tç xa-

ralursîv ënl rai; 31a01’1xatq- aldol; 7&9 rit: êplv wsviav

à); êyol) ra qui. T 051:0 oipxsi roi; natclv, et fipÉ9at
1:05 aôrox9a’1090ç’ nloîiroç 1&9 fipëç 06x éxleiv et xal

501100 ipâç 06 marnois-st.

TPlEtb. Koiyô), à Kpm’a, mon xaralsirrw 10?:
1s’xvotç , 6); l’amer. Baëulâivot ôllupe’vnv, Aiyum0v ôow

loupémv, sa 183v 1159051: réarma 806th Îpa9 dyovra ,
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10106100 x9a’1’00; onm yevéaôat, rob; 8l lourd);
lnpsîv êoio’wpsv âpxsoôe’weç ôwlp aôrëv (lfiEÎV en 06

ç9owlç llmoxleiôn nard. à»; not9otpiav.

LXXVIII.

il XAPIAHMOE a HEP] KAAAOÏZ.

l. EPMIHHOZ. Hzpmo’tmuc Ëwxov xôèc, (il Xa-
9(ônps, mtoôpsvoc ëv a?) aposta-rait? &pa pèv xal à];
tapa 153v «typât»: 149w 905010311114, &pa 8è -- ËWXOV

7&9 n pels’rôv- xal 856psv0ç ficeliez; ’vayy-oîvm
891 Ilpoëéwp on?) ’mepa’rouç 11900-umbv 8è 5:01:59 sitô-

Oetv, fi9u’rrœv 802v te 1109560110 xal 81:01 pesant. l0
8è fluo: pèv Ëqrr] xal mûri-oc Ëxsî 11a9ap00t’aç xé9tv, 711159

clamer. 1:90ç 1.-).v 541w yiyvaoeat «a»; o’typô’w, oimlaôcœv

3è nul fic 106100: himation; eûxpa’rou ml mm;
aüpaç, 61:0 cupnooiou pinot Milliers-00 ysyovôroç Ëv
[lamperai tv ’Avôpoxle’ouç 108 ’E’tttla’pouç ra êmvixta

11001610: iEppi, 511 et fitËlt’w dvayvoiaç êvixnoev tv

Luciole. ’
tueuses. u.

LXXVlll. * CHARIDEMUS. 1. 785

omitte, precationem a patrc inelplens, multisque refertum
nominibus cermen ad tinem supereddens.

28. Sed quid istuc? non iste Cleolaus est, qui megnis
adeo citatisque gressibus hue desœndit? Inclnmabimusne
hominem?

CRIT. Omnino.
TRIEPH. Cleolae, a ne præœrcurras pedibus nos, præ-

tereasve z Aœede, salve, si quid apportes novi. n
CLEOLAUS. Vos vero salveto ambo, nobile amicorum par.

TRIEPil. Quænam est iste tua festinaiio? multum enim
annelas. Ecquid forte novi factum est?

CLEOL. Cecldit Persarum istud sopercilium grave

olim celebratum ,

et Susa, urbs inclyta :
Arnbum subinde tenus lote mox cadet
valida manu victoria ntque robore.

29. CRlT. Hoc est illud , nunquem boucs piosque ne.
gligit nomen sed auget, et in meliorem osque conditionem
edducit. Nos vero, Triephon, in optima incidimus tempora.
Angebar enim quid, quum moriendum esset, liberis meie
testemento relinquorom; nosti enim mendicitatem meam,
ut ego res tues. Jarn vero hoc satis est liberis, vite impe.
retoris : ile enim nec divitiæ nobis deorum , neque gens une
ad terrorem nabis incotiendum valebit.

TRIEPH. Et ego, Critia, hæc relinquo liberis , ut videant
Babylone perditam , Ægyptum subjugum redectam , Persa-
rum gnatos servitutem servientes, Scytharum excursionnes
represses , utinem omnino præoises. Nos vero igootum qui
est Athenis deum a nobis conventum odonates, manlbus
in oœlum subletis eidem gratias agames, quum tem encel-

lenti potesteti ut subjecti essorons, digni sinus ab ipso
habiti: reliquos autem nugari sinamus , setisque babeamns
illud de üs dicere, quod est in proverbio , Non carat Hippo-
clides.

LXXVIII.

’ CHARIDEMUS srvs DE PULCHRITUDINE.

t. HERMIPPUS. Forte evenit heri, Ctrerideme, ut in-
amhularem in suburbeno, partim enimi in egro reficiendi

causa, pertim quod quietis (commentaber enim aliquid) in-
digerem. lucide autem in Proxenum Epicratis filium;
eumque pro more salutatum interroge onde veniet et quor-
sum cet. llle venire se ait ipsum quoque voluptetis causa ,
quæ ad agrorum conspectum sole! exsistere, fruique velte
tempereta ille lavique, quæillis aspiret , aura, venire autem

e convivio pulcherrimo, quod celebratum diœbet in Pi-
ræeo, apud Androclem Epicharis filium, qui rem secrem
feœrit Mercurio victoria: cause , quem scriptione rccitenda

Jovialibus ludis retolerit. ’
60
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2. "Eçaaxs ü in: 15 1101M 7579:5on dorât:
nul lapiswa, xal 89] nul xinouç ëyxdigm sîpîcfiut
10?: o’wôpaïcw, a êxsïvov p.510 Euh aüvacôat 511151; 131:0 1:5

râpoit; êmÀeXm’uëvov inox 1:5 85 xal 013x Errl 1mn:

Mywv persel-4min, 61:. 8’ 31v 150.1310»; EÏTTSÎV (in 1101i

aürbv êyxsxmumxôra ml 10k 601101; 15°19’ 810v 100’011.-

-rro’c1ov rrpoaeq-rlxâra 10v voôv.

XAPlAHMOX. Féyove 101511, 85 ’Epgumre. 01’»

pinot y: 050" 31ml fiôwv ê-rr’ 613191651314; aman-a 815515-

11111 01’) 7519 oÎo’v r: 31v téflon 513101351»: 00913501) ROÂÀ05

y17voy.5’vou 153v r: ôtaxovoupévmv 153v a êo’nwluévœv,

«in»; ’15 ml 117w ËUŒAEpEGTE’pmv ôv pspvîo’fiat 161002

êv auguras-(q) ysvoue’vouç’ oÎGOa 7619 6x; êmÀrÇo’povaç

notai xal rob; Un pvnuovmœrairouç. min cilla! div
xdpw à); 31v clôt; r: a; 1M 81.671,61»: flamboyât n°15?-

6011, 11.7.5511 napalsimov (in! 31v êvOup-qüâi.

3. EPM. Touron 113v 8’), Ëvsxot oÎrîaî ao1Xoîpw. 301x

5l p.01 13v flâna Àâyov ËE 6191?]; a’fioôoinç, 8 r1 15 31v

81:59 àvs’yvu) 315Mov ’AvôpoxÀ-Zç riva 15 V5vix11xe ml.

riva; ôtai: si: 10 CUELTEDICIOV xéxÀnxsv, 06mn av îxavùv

xaraôsîo 191v xâpw.

XAP. To 155v 87h B1CMov îv 373111314101; inaxks’ouç

(x rwoç éveiparoç, (in; ûeyt, renompévov «8:11:31 vexai-

xnxz 85 A16111Lov 10v Meyapo’059 ivrayuwwduevov 11135:1?)

mpl I117»: ào-raflmv, pillai; 8è flapi. Tic 5021m.
EPM. Ti 5’ :11: ô êxsïvoc âvÉva fifiMov;

XAP. ’nydipwv roîv Aiocxoôpow. ’Eçum 8è
mi. 01131:5; 3x payflmv nivôôvcov in? 5315(qu SEGMELÉVOÇ

ruômv «in-roi; 1410106131011 191v xdptv, Mm; 15 ml 1571”

3115(va napaxsxlnpévoç ên’ 61319015 turion ëv roiç éclai-

1015 3111181311014 çavéwmv.

4. [lapidait 11.5101 in?) 601411:06qu nul Mm «01101
ai ph WWEVEÎÇ ixia-rif), 0l 85 ml ailla); cuw’zûztc, 0l 8è

Myou ce à’Eto1 10’ 1:5 counôatov 8km! x5xocimxôrec 11011

n°00100: êYXulitLIŒ 815100315; (bilan 15 E1: ô Auviou xal
’Apiaruflroç à ’AyaaOe’vouç ml rpiroq aûrôç’ cuva-ré-

15x10 85 fipiv ml Khtôvupoç ô x5010; ô 1:05 ’Avôpo-

1015905 61551015059 pstpdxtov 6111013105 ’15 ml rEOpuppé-

vov- voUv 11.53101 y: 303151 ËZEIV, m’wu 7&9 1190613140);

4,430510 a?» 1671M. 1196310; 85 ô 017111»; 11591 105
minou; fipEaro Àéy51v n9001p.1acraîp.5voç 031m.

EPM. Mnôuwîiç, à ÉTŒÎPE, in). 1!pr 113v ËYXMPJOW

épi-n, 71911: div p.01 ml «th «irien! ânoôiïic, 60’ Î]: 51;

10131005 1190117101115 rob; 16709:.

XAP. Eixi 81arpi651ç 1:11.85, 3170105, 111101111 81net-
ps’vouç 10v (Si-navra Myov 815106v1’aç o’muÂÀafivm.

[Il-Av 500181 ri a; En: 706011170, 611615 9010; 11; (in;
[indien-o; àvoîyxn 7&9 ûçio’uaeat 1:81! 611oÜv.

5. Wh 85 Cam-5?: atrium 163v Myœv, aïno; â» [0516-
1101105 ô xaÀôç- xaônpévoo 7&9 113*105 (1.8111?!) êpoÜ 15

mi ’Avôpoxh’ouç ra?) 051’011, «du; êyiyvsro hip; roi;

iôubratç tapi 1:61:95 ânofle’nowr’. 75 si: 011’110»: ml 61:59.

5xn5fllnyuëv01: 10 :0104; 215801! 05v némv 611-
Ympfio’avreç xiO-nvro êteEuivreç badina 103 31.5191311230.

LXXVIII. ” XAPIAHMOE. 2 -5. (HI , 019 , (ml

2. Hic dicebnl tum alia multa urbane racla esse et venu-
ste, tum illud quod pulchritudinis laudes a viris dicte sint r
cas se quidem non pusse referma, quum senedutis rifla
oblitus esset , qui præsertim non diu sermonibus illis inla-
fuerit, te vert) relaturum facile, qui laudes et ipse dixissts
et toto œnvivio animum celais attendisses.

CHARIDEMUS. Pacte sunt isla , Hermippe. Ver-nm ne:
mihi facile est perseqni accumte omnia : non enim limba!
audire omnia , quod strcpitus ingens en! a ministris pariiez
alque a convivis; quum alioquin inter les sil diflicillima
meminisse sermonum in œnvivio habitomm : scis enim
quam ohliviosos ca res faciat illos etiam qui praslantissima
memoria sunt præditi. Yerumtamen tua causa, ut poteur) ,
narrare œnabor, nihil omissurus eorum quæ in menteur
mihi venerint.

3. HERM. Equidem jam horum causa gratiam tibi haha) :
sed si omnium mihi lb initie inde rerum rationem raides ,
quis liber fuerit quem recitavit Androcles, quem vicerit.
qui fueritis quos ad oœnam vocavit; sic demum solidam l
me gratiam inieris.

CHAR. Liber fait laudatio Herculis, insomnii manu,
ut dicebat, ab illo scripta :vicit autem Diotimum Magma:-
sem , qui cum illo de adorez vel de gloria potins couteudiL

HERM. Quodnam vero ille opus recitavit?
CHAR. Castorum laudationem: diœbat autem se quo

que beneficio ipsorum magma periculis liberatum , banc
ipsis gratinai referm, invitatum præserlim ab ipsis , quum
in fasügio malorum extremi periculi tampon: apparuerint.

4. Verum adorant in cœna ulii quoque multi , vel cognai
ejus val alioquin familiares :commemoratione veto digni ,
quique 10mm emmurent œnvivium , talque laudes dicterait
pulch’riludinis. hi orant, Philo Diniœ filins, et Aristippus

Agasthenis, et tartina ego z aocubuerat autem nobiscum
Cleonymus ille pulcher Androclis mais illius, adolescent!)-
lus tener ac delicatus, sed qui maman baba-e riderait,
quippe qui cupide admodum orationes audiret. Prima;
vero agere de pulchritudiue cœpit Philo , hoc proœmio

HERM. Noli, sodalis, noli laudes prius incipere, quam
et musam mihi indicaveris, a qua ad hos sermones provenu:
estis.

CHAR. Frustra nos, vir boue, moraris, qui jam toto
sermone enarrnto poteramus disœdere. Verum quid agas,
si quis umicus vim tibi faciat? scilioet quioquid wheundum

est.

5. Quum vero requirls sennonum occasionem, ipse fait
formosus Cleonymus. Qui quum inter me et Andmck-m
palruum assideret, multus de illo sermo orins inter in.»
ctos homines aspicientes adolescentulum et forma ipsius
supra modum perculsos. lgitur obliti [en reliquorum
omnium assidebaut laudes illius warrantas : quomm nus
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LXXVIII. ’ CHARIDEMUS. 6-8. 781

amorcm pnlchri quum prnhnrumus simul et laudaremus
ipsos, ignaviæ multæ esse rati, si de pulchcrrimis rebuts
indocti homincs dicendo nos superarent, quo solo illis nos
præstare putaremus, hinc nos dicere (le pulchritudiue
maressi sumus. Decrevimus ergo non norniuatim laudes
diccre pueri ( quippe quod parum consultum sit, quum ma-
jores anima illius injiciat delicias); sed neque ila sine or-
dino, ut isti , quicquid in bucram cuique venerit profane;
verum singulatim dicere unumquemque , quæ de argumcuto
proposito memoria suhjiceret.

8. Atque primas sibi dicendi parles sumcns Philo sic
verba fouit : 11 Quam indignum est, si, quicquid agimus
quotidie, in en sic tanquam de rebus pulchris laboremus;
pulchritudinis autem ipsius nullum habeamus rationem,
sed ita silentio desideamus, quasi vcreamur ne forte im-
prudentes dicamus illud, pro quo omni tempore labora-
mus. Atqui ubi tandem prout decet oratione utaturaliquis, si
in tanto cires res nihili studio de eo, quod omnium rerum
pulcherrimum est, lacent? au! quomodo, quad in ora-
tione pulchrum est, pulchrius servetur, quam si reliclis
aliis omnibus, de ipso illo fine eorum quæ agimus omnium
dicatur? Verum ne videar dicere quidem posse, quomodo
affadi ciron illam esse debeamus. de re. ipss autem (lierre
nèscire; quam potest pauca en de re cormbor exponere.
Pulchritudinis nimirum participes fieri omnes concupiscunt,

digni autem illa habiti suut omnino Baud. Quicumque
autem murins hocce sunt consecuti; beatissimi omnium
facti videntur, honore quo par est a diis pariter atque ho-
minibus aflecti. Argumentum ejus rei hoc esto: in nu-
mero eorum qui ex heroibus facti suut deorum Hercules
est Jovis filins, et Castores, et Helena; quorum iste virtu-
tis ergo illum dicitur honorem esse oonsecutus; Helena nu-
tem pulchritudinis gratin, quum ipso se in deam mutasse ,
tum fratribus suis ejus rei causa fuisse, qui ante illius in
malum ascensmn mortuis annumernti rueront.

7. Verum qui homo (lignus sit consuetudine deorum ha-
bitus, non est invenire, prætcrquam qui pulchri essent:
nain Pelops hujus gratin ambrosiæ deorum particeps foetus
est; et Ganymcdes Dardani filius sic vicissc summum deo-
rum dicitur, ut is pati non posset reliquorum quenquam deo-

rum secum ad venandum amasium venire, sed sibi soli
decorum esse duceret, devolare in Gargarum Ida: verti
oem, et ou puerum omnium educere, ubi toto deinde tem-
pore secnm esset futurus. Tanli vero semper feeit pui-
chros, ut non m0110 cœlosti illos vils, en deductos, digna-

tus sit, sed ipse quoque in terra, qualicumque assumtn
forma, suis semper cum amoribus sil versatus , et nunc in.
cymum versus cum Leda Inscrit, nunc tauri spccie rapue-
rit Europam; nunc Amphitryonis indutus forma ilerculem
genuerit. Ac malta commemorare aliquis possit Joris
commenta, ut quibuscum cuperet una esset marhiuantis.

8. Quo in re illud maximum est et quod merito miretur
au.
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9. Kari m’a]. à nèv lei); 05m nâvoç efflux roi] mil-

).ouç, 163v 8’ alliai! 06851; 055v, in nîüov E151»! Soif.

mûron xamyopiav A154, 0131 ôiràp 1’05 unau eipîcûzt r

0’003 d tic &xptêôç ÊOEMUEL cxorrsïv, flâna: au 5390!.

059i): rainât mnovOo’raç Ait, oÎov 15v yèv Hou-51863 1:03

119mm; firthÉvov, (ranimai) 8è env ’Anénw, 15v
’Eppiv 8è roi) Kiêuou.

l0. K41 Geai. 3’ Qui-tronc 06x aîqôvovrat palmons-

vat toutou, 0’003 (Swap (pila-nid!" cabrai; (Zen Bond
à a?) daim myyzvoys’vnv x0111?) Sinyeîo’Om nmpeqjcôat

roi: âvôpdnrmç. ’En 8è 163v pèv aillant ânéwœv

Endura 1190011,th olim 01’); ére’pa âuçtoënreï ête’pqz

«spi (in &PZEI, 0’003 ’AOnva nèv roi; o’wOpo’motç éprou-

ps’vn raz Ë: WOÂE’fLOUÇ 1:92»; ’Apuiuv où Stapdlerat

tapi Ovîpaç, à): 8’ ŒÜTmÇ ’AO-qvë traînait") napapopeï

153v «chuintât, 15v 8è ydymv r’H a 39998km, oôô’

aùrh npèç-aôrîc êvoxÀoupévn 11:91 on êçopedet. gExé-

c-rr, 8’ ê1ri minet 1060310»! çpovsî nui noient; (mafia-

ÀsaOau Boni, (in: mi. f, ’Eptç mût-514 (influx Enro-
Àeluâiaat [ioulopévn oüôèv illo npodëalev aimai: a

mina: , 051w; oîons’vn pqdiœç du? 11.0515 xaracrfiauv,

6905:; mi çpoviiuoç 10’610 loytëonëvn. Enduire 8’ div

ri: bramai: fi»: 1:05 minou; neptouofav’ à); 7&9 éloi-
Êovro 1:05 pilou mi tin: êmypapàv âveÀÉEuwo, éxoîmç

«Cari; ûrroÀaGoôæqç eÏvau 1è pilon pnôsntâç 3è 10151.03-

cnç fin: Wapiti; xa0’ «ôtât, Eveyxeiv, à); dip’ aiqpore’pm

ri; érs’paç sin 193v (illam, &ve’plovrat 1m93: 76v 15v pèv

nars’pa, tic 8’ âSeÀçâv ra mi mîvomov Aie: êmrpe’iiyw-

au: 7h dix-1p: unitif). "Blum 8è mi. m’nbç in: Écriv

dropfivacem rallia-m nui n°1183»; âvôpeiwv ânon mi

copôiv mi. çpoviiunv Ëv ra 191681 mi flapëoiptp, ô
8’ Entrps’mt 191v xpio’w [léguai 1’123 Hptoïimu 45,370»:

ivapfi mi. anapàv âîsveyxdov, du xai çpovrîaswç mi
copia: m1 (91651.15 famps’Zu 1:6 xaîÀÀoc.

l l. Toc-aurai! 8’ Émufluuv dei nanoinvtat nazi.
mouôùv àxoüew eÎvau mimi, 63615 mi 15v ipo’xnv a

magnéton mi 055v «math oüx ÛÀOOÉV noOev û napà

LXXVIII. * XAPIAIIMOE. 9- Il. (lll, 82:1, ou)

aliquis, quad agens inter dans (neque enim ad alios se ho-
mines prætcrquam ad pulchros applicare sole! ), inter dans
igilur dum concionatur, adeo turbidus a commuai Gramo-
rum pocha et audax terribilisque inducitur, ut in prima
concione Junonem , quin quidem olim exprobrare illi sole-
ret omnia , ipsam lamen adeo perterruerit , ut satis tubera
nihil aliud sibi evenire, sed intra verba lavis iram consi-
stere : in posteriori autem concione in non minore deus omnes

terrorqconstituerit, terrain se ipsis cum hominibus sus-
pensurum et mare minntus. Quum vero ad pulchros acce-
dit, in: fit mitis , et mansuetus, et æquus omnibus , ut su-
per reliqua omnia , ipsa Jovis persom deposita , ne insuaîis

amoribus suis vidoatur, formam simulet alius cujusdam,
quod quidem pulchcrrimum sil et illicere aspicientem
possit : tantum reverentiæ et honoris babel pulchritudjni!

t

9. Neque vero soins ita Jupiter puichritudine captus est.
reliquat-mu autem deorum nullus, ut potins ista criminose
in Jovciu,quam pro pulchritudine dicta videri passim : sed
si quis curule rem velit considcmre, deus omnes eodem
quo Jupiter modo affectos invenerit, Neptunum verbi
causa Pelopis forma victum , Hyacinthi Apollinem , Mercu-
rium Cadmi.

Io. Neque deus aperte illi succubuisse pudet, sed velu!
honoris æmulatione de se prædicane amant , cum hoc val

illo se fuisse formoso hominibusque præbuisse. Ad
quum alimm rerum omnium unaquæque præsidium sus-
œperit, non movet nuera œntroversiam alteri de his quibus
imperet; sed Minerva, quæ res bellicas in hominibus mo-
deratur, non œntendit cum Diana de venatu , similiterque
Minervæ [me ooncedit de bellicis, de nuptiis autem Jonc
Veneri, neque ipsa turbatur ab illa in his quorum cumin
gerit. De pulchritudine vero sua tain magnifia: sentiunt et
superare illa universas sibi videntur singulæ, ut Bris dea,
quæ mutais illas inimicitiis implicare venet, nihil iis alind
quam pulchritudinem objiceret, sic nempe rata facillime se
quad venet elTecturam :recte illa quidem et prudenter sub-
ductis rationibus. Ceterum exœllentiam pulchritudinis
inde mihi aliquis perspiciat :acœpto enim pomo [estoque
illius titulo, quum unaquæque suum illud esse puant,
sustineret autem nulla contra se ipsam ferre suffragium.
quasi detcriori quam altera esset facie, modum ad patrem
duarum , uniuæutem fratrem eundemque maritum Jovem,
arbitrium illi permittentes. Qui quum potestatem ipse
quidem haberet pronunciandi, quænam esset formosissinn.
essentque fortes multi et sapientes prudentesque viri in
Græcia pariter et apud barbaros z arbitrium amen ille Pa-
ridi permittit Prinmi filin , caque re luculentum tulit liqui-
dumque suffragium , et prudentin et sapientia è! fortitudine

majoraux esse pulchritudinem.

il. Tannm porto curam , studium adhibuene tantum , ut
pulchræ audirent, ut illi lieroum laudatori deorumque p06:
persuaserim , ne aliunde se quam a pulchritndine nomina-
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Lxxvm. r CHARIDEMUS. 12-15. .734
ret. Jucundius ergo audiat Juno candida bracliia sua
celebrari, quam dici a Venernnda dca, ont ingentis nota
Snlurni; u Minerva nolit Tritogenia potins quam Cæsia vo-

cari, et Venus quiantivis æstimet appellari sures : qua
quidem ad pulchritudinem tendunt omnia.

12. Moine hæc non illud modo ostendunt, quid dli de
illa seuliant, sed testimonium mut-minime fallu, reliquis
illam rebus omnibus esse præstantiorem. Igitur Pallas for-
tilndine simul et prudentia potiorem esse deoernlt, cujus
utriusque rei præses est : Juno autem imperio omni et pu-
testati præferendam pronunciat,suflragatorem sibi naota
ipsum Jovem. Si Vera ile divinum , in augustum quiddam
pulchritudo est, de quo tanto studio ipsi dii laborent, quo-
modo n03 deceat non ipsos quoque deorum imitatione,
opere pariter et verbis, quicquid llabemus , pulclm’tudinl
patrocinari? n

la. llæc Philo dixit de pulchriludine, in fine lllud
adjiciens, se plura bisce fuisse dicturum , nisi scirct convi-
vio non convenire orationem longam. Post illum statim
dicere cœpit Aristippus, multum incitatus ante ab Andro-

y de: noluerat enim diœre, dicere post Philonem veritus.
lla vero exorsus est :

14. u Multi sœpe mortales, dimissa de rebus opllmis
nobisque utilibus dicendi malaria, ad alia se coutulcro
argumenta , quibus sibi quidem conciliare glorlam viden-
tur, sed verbe interim faciunt nihil profutura auditoribus,
alque ils minore isolent ut parum eadem de iisdem rebus
dicentes inter se oontendanl, parum qua: nusquam sunt,
ea marrent; partim de rebus minime necessariis verba fa-
cianl : quos oportebat his relictis omnibus , ut melius quic-
quam dicere possint, videre. Quos jam ego de rebus nihil
sani staluisse relus, et slioqui stupidiomm omnino esse
pintons , post accusatas quorundam optimarum rerum igno-
rantins in endem vitia incidere; eandem utilissimam audi-
toribus et pulcherrimam dicendi materiem mihi sumam,
quamque unusquisque optime se hubere dicat vocaii pul-
cherrimam.

l5. Si quidem igitur de alis quacumque ra verbe nunc
facercmus, non de pulchritudine, sufliceret nobis, uno qui

diceret de illo audito, discedere : hæc vero tantam copiera
subministrat attingere volentibus quæ de ea dicenda sunl ,

ut minime, si quis non pro dignitate oratione assequatur,
putandus sil ausis excidisse, verum si post malta alla ipso
quoque conferre quicquam ad laudes illius possit, optima
fortuna uti sil exislimandus. Quæ enim res manifeste adeo
a diis honorata est, iln vero apud hommes divins et studio
omni (ligna; omnibus porro, quœ ubique sont, funiliarissl-

mum decus est, adeo ut quibus en mlsit, illi oolantur ab
omnibus, a quibus vero nbsit, illi exosi et ne aspeclu qui-
dem digni censeantur: quis fucrit ils disertus, ut com rem

i
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adeo ei rei landatoribus opus sil, ut Ve] sic suam vix digni-
tatem consequatur, non absurdum fuerit etiam nos conari
aliquid de ca diacre , licet post Philonem verba;sint l’acier]-

da. Adeo vcro augustissima et. maxime divins rerum est ,
ut... prætermitto enim quibus modis pulchros dü hono-
raverint.

le. Vcrum superioribus temporibus nata Jove Helen:
lama: apud omnes hommes admirationi fuit, ut intra ma-
luræ ætatis tempus oonstitutam, negotii alicuj us causa agnus

in Peloponneso Theseus, ita ad conSpectum formas illius
exarscrit , ut inregno firmissimo et gloria non vulgari, la.
men non vivendum sibi putaret, bac si carendnrn esset;
felicitate autem præterire se universos, si hase sibi uxor
contingeret. Quæ quum animo agitant, nec spem babcœt
illius a patte impetrandæ (neque enim elocaturum esse
quai: justam ætatem nondum altigisset) , coutemlo illius im-

perio ac neglecto, parsi fadons quicquid in Peloponnrsc
formidandum erat, assumto rapina: adjutore Piritboo, n
a patre abduclam Apbidnam Atticæ oppidum asponavit :
tantamque illi habuit bujus auxilii nomino gratiam , ut in
eum relique tempore amarerit, exempluln posteris uti esset

Thesei et Pirithoi amicitia. Quum autem ille cogerelm
ad inferos descendere , ad nuptias ambiendas Liban
Cereris , postquam multa hortatus non potuit illi persuader?
ut ab en se œnatu abstineret; illum comitatus est, han:
decenlem ab illo gratinm initurus , ut vitre. pro illo periculum

subiret.

t7. Reversam vero Argos, rursus peregre absente Il»
seo, quum jam matura esset nupliis, licet baberenl pul-
chras et generosas mulieres , quas e Græcia sibi durerenl ,
nages Græciæ; at illi oonvenientes banc sibi espetebont,
oontemtis tanquam deterioribus reliquis omnibus. Quum
autem videront de ipse certatum iri , mementes ne bellum
Gracias exoriretur illis inter se depugnantibus , commuai
sulfragio jusjurandum dedere ejusmodi, se adjutorœ fore
ei qui ipsa dignus esset habitus , neque permissums si quis
injuriam venet facere, quum nempe putaret unusquisqne
sibi se hoc parare auxilium. Ac privata quidem illa nuits-
cujusque sentenlis fetellit omnes præter MeneIaum z cum-
munem autem illam rebus statim experti sunt. Quum
enim non ita multo post lis inter deas de forma exode «sari,
arbitrium permittunl Paridi Priami filio. Hic corporibus dm-

rum et forma rictus , munerumque esse conclus arbitcr.
offorente Junone imperium Asiæ, bellicam victoriam Pal
iode, l’encre autem Helenæ nuptias; etiam vilihus limai»

nibus oonlingcre inlerdum putans non minus imperium,
"clona autem poliri pose posterorum neminem, lmjus
nuptias præoptaiit.

13. Quum autem decanlata illa contra Trojam espali-
tio ficret, et Elll’opa tune primum vermet coutre Asiam,
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liceretque Trojanis reddila Helena sine melu suam incolere
patriam, Græcis Ivero hac illis permissa, difficullalihus
helli alque expedilionis liber-ari : neutri (amen voluere, qui
putaœut nunquam serbelli musam, pro qua mon-erentur,
habituros pulchriorem : ipsique dii suos filios, quos aperte
scirenl in illo hello perituros , non potins prohibuere , sed
eo induxerunt, non minori ipsis glorias fulurum arbitrati ,
pugnando mori pro Helena, quam quad deorum filii assaut. .

Et quid dico fiiios suos? ipsi inter se majusel lerribilius
iniere bellum eo, quod adversus Giganlas ab illis gestum
est: etenim in illo conjuncli pugnabant, hic vero conlra
se invicem. Quo majus quodnam esse potes! documentum,
quantum humanis rebus omnibus præslel immorlalium
deorum judiciis pulchriludo? Quando enim de aliarum in
universum rerum nulla unquam omnino dissedisse illos
.œnstat, pro pulchriiudine autem non filios tantum suas
dedidisse, sed jam contra se invicem pognasse, quosdam
etiam vulneratos esse : quomodo non sententiis omnibus
pulcliritudinem præpouunt rebus omnibus?

19. Ne veto videamur inopia eorum , quæ de ipsa pulchri-

tudine dici possunt , cirai isla semper morari , ad aliud volo

transira nullo modo inferius ad demonslrandam pulcllritu-

dinis dignitatem his quæ prius dicta sunl , ad Hippodamiam

Arcadis Œnomai miam , quot juvenes illa ostenderit ipsins

forma captos mori præoptare quam ab ipsa disclusos banc

lucem intueri! Quum enim maturitatcm atligisset puclla,
videretque illam pater non mediocri intervallo coteras post

se relinquere, forma illius caplua (cujus nimirum tannin illa

vim haberet , ipsum ut parentem prester naturam subigcret),

eamque 0b causam secum illam lmbere cupicns, fingcns in-

terim, suspicionum vilândamm causa, elocare se ipsam

velle ei qui dignus ipsa esset, commenlum comminiscilur

ipsa cupidilate injustius, quo putabat facile sibi quod vellel

confeclurum. Cul-ru enim quanta maxima me poterat ad
celeritalem claboralo , equos quum junxisset qui tum orant

in Arcadia velocissimos, œrtabat cum procis paellæ, præ-

lereunühus se proposito præmio ipsa puella , deviclis mais

capilis : postulabalque ipsum currum cum illis conscendcre,

ut in illa occupali et defixi, equeslris rei curam omnia-eut.

llli, quum fortuna adversa usus fuisse! qui primus cursum

ingressus fuerat, et Virginie una cum vile cxcidisset, detrc-

clore cet-lameu, aut mulare cousilium pucrile arbitrati,
crudelilalemque Œnomai exosl , alius ulium morte præve-

nerunt, quasi meluenies ne morte pro puellu excideront.

Ac progressa est cædcs ad adolescentes trulccim. Dii au-

tem pravitalcm banc islius exosi , moriuosque simul et

virgincm miseraii, illos, qui lali possessionv pl inti essart;
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LXXVIII. ’ XAPIAHMOE. 20-28. (1H, 63! , au)

banc , quod forma illa atque ætate non ut decebat. frœreuir,

cura adolescentis suscepta, qui erat deœrtaturus (hic Pa
lope fuit) et currum ilü douant pulchrius ab arte alaban-

tum, equosque immondes, quorum open futurum ont
ut virgine poliretur. Ac potin): est, interfecto in meus
victoria: socem.

20. Adeo pulchritudo divina res hominibus videtur et
honoratur ab omnibus, et diis est muftis modis expeu’la.

Propterea neque nabis est quod quis jure sucœnseat, qui
operæ pretium putaverimus ista de pulchritudine me. -
Sic et Arisüppus orationem suam absolvit.

2l. HERM. Tu vero superes, Charideme: atque jam
velot coronidem eorum , quæ in patchritudine pulchra
sont, imponas tuam orationem.

CHAR. Ne, per ego te deos rogo, ultra progredi me cage:
satis enim inerint ad declarandam disputationem etiam quæ

modo dicta sunt, qui præsertim non quamumque dm de
promere ex memoria possim. Quippe [acinus aliquis reb-
neat dicta ab aliis, quam sua.
I HERM. Quin banc ipsa surit quorum ab initio cupiebamus

fieri compotes : nelue enim tantuln illas audire matines
curabamus, quam tuam. flaque hac si nos privateris,
scito etiam in illis frustra te alaborassc. Verum par Mer-
curium. universam orationem, quemadmodtn ab initio
promiseras, nobis redde.

CHAR. .Melius fuerat le istis oontentum diflicultatdn
mihi remittere. Quandoquidem vero ita cupidus os me:
audicndæ oralionis , ca etiam in te tibi obsequi noçasse est
Hum: in modum ergo ipse quoque verbe feci :

22. n Si primus ego de pulchritudine dicere inciprrem,
multisopus habcrem exordiis; quando autem post pinnes,
qui ante me dixerunt, oraturus venin , baud absurdum fue-
ril illorum me orationibus pro exordiis usum , ipsam statua
meam orationem adjungere : quum præsertim nm) alias
habita: sint illm oratioues, sed hic et eodem die, ut [and
etiam præsentibus fucus fieri, quasi non suam sibi quisque
orationem habeat, sed unam eandemque pro par!» quum
sua exsequatur. Atque alii rei satis casent adcoiiigeudam
famam quæ unusquique vestrùm singulatim pro llllll’lllilfi’

dine dixit : huic vero tantum supercst, ut etiam his qui
post futuri sunt, pneter sa quæ jam Sunt dicta, mu drin-
turæ sint ejusdem laudes. Plurima enim pluribus a ne.
atquc omnia ejusmodi, ut prima dici mei-cantor, glorias) a"
parant, velu! felici norum proto, semper his qui jam mur
spiciuntur, decerpentes aliicienlibus. Ego veto dolmens n
omnibus qumcumque non recta omitli putabo, [rancis di
cam, ut et pulchritudiui justa tribuam, et nabis, omisse
lougiori oratione , gratitiœr.

23. lgitur qui rei fortitudinc , vrl quacumque vin tutu un
max-citera noliis videnlur, illis, nisi par quutidiaua henni).
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potins invidemus, unde non bene illis res suocesserit : pul-
chris vero non tantum non invidemus famam, sed ad pria
mum conspectum capimur, supra modum illos amamus,
neque fatigamur illis tanquam diis quibusdnm, quantum
nobis licucrit, serviendo. Ergo jucundius aliquis paruerit
formæ felicis homini , quam non tali imperaverit, en grafigna

habuerit majorem injungenti muita, quam nihil quicqusm

præcipienti. I24. Et relique bons, quorum indigemus, non ultra appe-
timus, quum sumus oonsecuti; pulchritudinis autem huila
unquam est satietas : verum si et illum Aglaiæ lilium , qui
cum Achivis venit contra llium, si Hyacinthum illum pul-
clirum, sut Lacedæmonium Narcissum vincunus pulchri-
tudine, non putamus satis esse, sed metuimus ne ignari a
postais forte superemur.

25. Fere omnibus autem, ut un dlcam, rebus humanis
commune quasi, ad quod componnntur, exemplum pulchri-

tudo est : et neque imperatores non curant ad pnlcbritudi-
nem struere aciem; neque oratores oomponere orationem;

. neque picton-es imagines suas pinxisse. Sed quid hœc dico ,

quorum pulchritudo finis est? val in bis quorum ad usum
necessitate qusdam venimus, studii nihil intermittimus,
quo en, quam potest, paremus pulcherrimn. flaque enim
Meneiaus tain embat usum ædium, quam ut ingredientes
admiratione perœlleret; nique en causa et sumtuosissimas
simul paravit et pulcberrimss : neque aberravit ab suc con-
silio; Ulyssis enim filius ils illos ndmiratus esse dicitur, re-
quirendi patris causa ad ipsum quum pervenisset, ut Pisi-
strate diœret Nestoris filio,

Talla neume [un Jovls nain lntrorsns Olympl.

lpse autem pater adolescentuli non dia causa splendentes
minio naves Græcorum expeditionem juvans adversus Tro-

jam duxit, quam ut haberet quo videntes percelleret. Et
mes fere singulas si examinnre aliquis velit, inveuiet ad
pulchritndinem collineare omnes, et in illo œnsequenda
ponere omnia.

26. Tantum vero eminero in reliquis omnibus pulchri-
tudo [ moralis , houssais] videtur, ut mnlta observare limai
iis quæ vel justitiam vel sapientiam vel fortitudinem sibi
ndjunctam babent, honoratiora; his vero, quæ hujus qua-
litatis partem babent, melius invenire nihil est; quelnad-
modum nimirumistis,quinihilejus habent,nihil contemlius.
Quippe solos , qui pulchri [honesli] non sunt, turpes voea
mus; quasi nihil sit, si quis aliquam ceterarum prærogati-
varum tubent, pulchritudine [honestaœj idem privatus.

27. Atque illos, qui vel in populari imperio rem publiœui

administrant, vol tyrannis subjecti sunt, demagogos illos,
hos adulalores vocamus : solos qui sub hac pulchri [ lwnesli ]

potestate surit, admiramur, laborisque et pulchriludinis
[honesfutix]amanœs inconnus , et communes benefactores
lmhonms illos , qui pnlchrorum [hmmlorum] cul-am susci-
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LXXIX. i NEPQN. 1-3. au, sa: - a?)
piunt. Quando igitur adeo augustum quiddun est pulchri-
tudo, adeoque in parte votorum est omnibus illam couse
qui, ut in Inca-o ponant, illi si qua senne passim; quomodo
non merito nos vituperaverit aliquis , si tantum quum Bocal
luu-um faceœ, nltro deinde illud ubjiciamus, ac ne hoc
ipsum quidem sentire quesmns, dsmnum nos [me P -

18. Tantum et ego verbomm feci , moitis quæ in promtu
mihi erat de pulchritudine diacre, abscissis, quoniam lon-
gius extrabi colloquium animadveni.

HERM. Felices vos quidem, qui un colloquio fruiti
Sed tuo benclicio fers non deteriori (go quoque œnditione
fui.

LXXIX.

* NERO 81V! DE ISTHMO PERFODIENDO.

l. MENECRATES. isthmus perfodiendus, quod opus tibi
quoque, Musoni, præ manu, ut niant, fuit, tyranno Gra-
cine res consilii ont?

MUSONIUS. Scito, Menecrates, etiam meliora in anima
bnbuisse Neronem : circuitus sium illos Peloponuesi supra
Maleam navigantibus compendifaciebat, perrumpemiis vi-
ginti stadiis Islhmi. Roc vero et eommerciis utile missel,
et maritimis urbibus pariter nique mediterraneis : nain
his quoque fructus domestici suificiant, si res mariünn
bene habeat.

MEN. Hœc ergo, Mnsoni, ennrra nobis andin) cupienti-
bus universis, nisi quid aliud serium agere cogitas.

MUS. Narrabo sic volentibus : neque enim scio in quo
potins gratum facere vobis possim, qui studendi causa
insuave adeo auditorium ingressi silis.

2. Nemnem igitur in Achaiam egerunt carmina, et quad
firmiter sibi permissent nec Muses cancre susvius. Vole-
bat autem etiam Olympia, cettnminum omnium maxime
gymnicum , ob cantum oomnsri z quantum enim ad Pytbia.
liæc magis ad se pertinere quam ad Apollinem, qui ne ipse
quidem cithsram csntumque opponere sibi audeat. Vernis
Isthmus non inter ea quæ e Ionginquo cogitaient, sed
quum in naturam loci incidisset, magnifioentiæ quodam
amore oorreptus, et regcm illum Acbivorum quondam ad
Trojam profectorum cogitans ,’ ut is Eubœam a Bœotia abêti

derit illo circa Chalcidn Euripo; atque insuper Darîum , ut

Bosporo pons contra Scythes ab illo impositus sit; Xenia
autem opera forte ante hæc ipss oogitavil, magnifiœrum
operum maxima : ad hæc videri sibi poterat , Se permissen-
dis tem parvo intervallo omnibus , splendido mandarin mu-

nere et velut epulis excipere. Ingenia enim tyrannonnn,
ebria illa quidem , lumen interdum etiam ejusmodi auditio-
nem sitinnt.

3. Progressus autem de tentorio, hyinnum caliebat Am-
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8. MEN. 01 8’ Ëv 01753111 11981, 0161101: 11(7); 11019101., l

[L Moucnôvrs; film 70191100 70:01:0me l

BB0. 4 - 8. 795pliitrites ac Neptuni , et carmen non magnum Melicertœ et
Leucotheæ. Quum vero rastellum illi aureum porrexisset
præses Græciæ , ad fossam se propere contulit inter planons

atque cantus, humoque ter, puto, percussa, bortatusque
ces quibus cura fessa: permissa erat , ut studiose opus illud
aggrederentur, Corintlium rediit, omnes a se Herculis su-
peratos labores existimans. Atque ergastulorum vincti
saxosa et ’diflicilia elaborabant , terrena autem ac plana
exercitus.

6. Sed pet septimenam fers et quinque dies quum Isthmo
nos velot 0mn hæsissemus , ingruit aliquis e Corintho non-
duni tamen certus rumor de mutan a Nerone abscindendi
consilio. Diœbant autem Ægyptios, dimenso utriusque
maris fastigio, non ejusdem illa libramenti deprebendisse,
sed allias arbitrari illud quod ex Lechœo sinu aliabitur,
atqne Æginæ proinde metuere, ne lento mari ad insulam
illam appellente, plane submersa Ægina aureratur. Verum

Neronem quidem a secando Istbmo neque Thales ille sapien-
tissimus et oonsultissimus naturæ demovisset : magis enim
secara illum jam cupiebat, quam ipsum publics cancre.

5. At occidentis populomm motus et acerrimus ille vir,
qui rempublicam ibi jam capessivit, nomen ei Vindex , a
Grœcia et Isthmo abduin Neronem frigide quædarn de
geometria causantem : maria enim pari undique fastigio li.
braie novi. Aiunt autem illi etiam ipsas Bomæ suburbauaa
regiones jam labare et cedere. floc ipsi quoque beri an-
distis e tribuno, qui bue appulit.

6. MEN. Sed vos, o Musoni, propter quam ita furiose
musicus est et Olympiadum Pytbiadumque amore flagrat,
quomodo habet tyranno? eorum enim qui Lcmnum appu-
lerunt admirabantur quidam, alii deridebant.

MUS. Vernm isie, Menecmtes, neque admirabilis est
quantum ad vocem, neque ridiculus : nature enim illum
sine reprebensione et mediocriter instruxit. Cnvum autem
quiddam et grave per naturam sonat , depresso ad interiora
guttuœ : ex quo in parato caution quodammodo bombum
edunt. lnterim toni vocum musicarum mitigant illum,
quum non sibi confidat, sed colorum musicorum humain.
tati et modulationi flexibili sans, et bene œmposito ad
citharam cantui , et quod ubi tempus est ingreditur, et stat ,
et transfert se , et quod nutum accommodat cantibus : qua
in re illud solum turpitudinem babel, quod imperator vide-
tur studiose ac subtiliter ista tractare.

7. Quotics vero imitatur superos, vah risum! quam
multus excidit spectatoribus, licet sexcenti terrores impen-

deant, si quis illum derideat. Natal enim supra modum
collecte spiritu, summis pedum digitis insistit, retrorsum
inflexus, ut qui rotœ alligati sunt : quumque natura sil
rubicundus, tum mugis etiam incensa illi facie rubescit :
spiritns autem illi exilis , neque usquam sane miliciens.

8. MEN. Qui vero contra illum certant, quomodo se
submittunt , Musoni? nempe arti hoc forte gratificanmr.
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LXXIX. ’ NEPQN. 9- Il.

a

(HI, au - ou]
MUS. [mi illi quidem , ut qui in lucta éoacedunt. Sed

tu cogita, Menecrates, tragicum actorem, qui in Istbmo
periit: sunt enim pericula etiam cimaartes, si intendant
cas artifices.

MEN. Et quid hoc, Musoni? plane enim nihil ea de n.-
audivi.

MUS. Audi igitur rem incredibil illam quidem, sed in
oculis Græciæ famam.

9. Quanquam lex est ludis Isthmiis, ne comœdia certa-
retur neu tragœdia, visum est Neroni tragœdos vines-m A:
venere ad illud cerlamen quum plures alii, tain Epirota ,
voce optima præditns, qui en nomine in rama esset atqne
admirationi omnibus de splendore vocis insolite: is fin-
gebat se et corons: amers œptnm, neque œnœssnmm
prias, quam decem sibi talenta Nero pro victoria dedisseL
At hic exaspernri et furere t etenim in tabernaculo etiam
audiebatur sub ipsum tempus certaminis. Clamore anl
laudantibus Epiroten Graecis, scribam mittit, submittae
hune sibi vocem jubens. lllo vero magis etiam tollente vo-
œm, et populariter contondante, immittit New in palpita
sans histriones, tanquam quorum parles aliquæ essent in
illo negotio. Hi ergo qui pngillares eburneos bipatentea
pugionum instar protendehant, erecti ad proximam oo-
lumnam Epimtæ gutturdirectis illis tabellis ferientes elidnnt.

10. MEN. Tragœdlam vero fioit, Musoni, tain impure
facinore in oculis Græciæ perpetrando.?

MUS. Lususiste juveniinterfectorisuæ makis. si rem
tragicum histrionem exstirpanda illius voue interemit, quid
mirandum est? qui etiam Pythicnm illud ostium, ex quo
divins aspirabantur oracula, obturandi impetum cepe-
rit, ut neque sua Apollini vox porto esset; P31hio lice!
annnmerante illum inter 0restas et Alcmæonas, quibus
matrum peracta ab ipsis cædes etiam famam peperit non
inhonestam , quum patres sic ulcisœrentur. At bic quum
dicere non posset quem esset ultus , contumelia se affectum
a deo putabat , quum miliora tamen veris andiret.

Il. Sed dum loquimur, quænam hæc navis aveulit? al
bonum quiddam videtur adveherel coronati enim sunt ca-
pilibns. tunquam chorus boni ominis , atque de prom ali-
quis protendit manum, bono nos aniino esse jubens et gau-
dere z clamat autem, nisi quid me tallunt sures, perds-se
Neronem.

MEN. Enimvero sic clamat, Musoni, et disertius que
propius terra: accedit. Bonnm factum , o dii!

MUS. Sed ne quid impreœmnr z negant enim hoc de
cere in defunctis.

O
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il); p.00 1è Àufipàv nui. ralainwpov Sépag,

lapait: En? üxpœv si; input; noôiïw pointe,

ËXÔPl (poum? ml rapt?) peut?) 101:5;
msünan fitaûp 168: ôtaczpïflov «époi»;

20 36mn: ml Fennec intuber nôvouq.
ENÀŒ’TÉWIW 8’ o’m’ aôrôv ôtdmpov 1961;: xnôv,

81mm (910va crépu mpnokoôgevov,
ônoîot xpa-rhp pane; Aîwaïou mpbç,

à Eixelàç mutin àhrro’pou Stzaapa’yoç,

sa 81:09 Bucsëûmra xupa-roôpevoç

«régna «519:7»! (mollît; eîÀeîtut xÀôôœv.

Î) Sucre’xpap-rov «Eau: âvôpu’mmç 157m,

à): si; [1&qu ce mina; âpçtôélnopcv,

ËÂTEIÏSL parafa; guipât pouxoloüyevm.

XOPOË.
30 ’Avù Afvsupwv KuÊvîGnç

09675; ËvOouv ôloÀuyùv

(indu? 1:16ch ’Anu,
ml 119?»; plus xspaülou

Opuyiou xar’ 695m Twûlou,

sa . xôpov 5056!. Auôol.
Haparrl’fiyeç 8’ émît ëômpow

xaÀuôoîîot [(9an guet";

vo’p.ov eüàw Kopôêavuç.

[flotta 3è fiptOb aélrnyî

40 ’Apat npéxouo’a 00690..) i
nokenm’av âür’r’w.

LXXX. TRAGODOPODAGRA. 791

! LXXX.
TRAGODOPODAGRA

PODAGRICUS, CHORUS, PODAGRA,
NUNClUS , MEDlCl , TORTOBES.

C PODAGRICUS.
Heu triste nomen, invisum nomen diis,
Podagra lacrimosa , Cocyti genus ,

quam Tarlari recessibus in abdilis
Megæra Erinnys utero fudit suo,
et ubere aluit, et amaræ parvulæ
stillavit in labella Alecto lac matant.
Quis ergo le, male ominatam dæmonum
emisit in lucem, labem mortalibusi’

Si namque puma peccatorum mormon
hommes manet, qua: vivi perpetrant :
non unda Tantalum fugienle, aut lxionem
rota mrquendum erat, neque saxo Sisyphnm
punire oponuit domo in Plutonia,
omnes ad unum sed maleficii mon
tuis aptare membrifragis cruciaübus :
ut aridum atque ærumnabile oBrpus meum

manibus a summis ad pedum vestigia
sanie male atque amaro succo feueo
violento Spiritu clausis meatibus
constitit! ut clausum dolons exacuit!
Quin visœra pet ipaa ignitum currit malnm
vorticibus tlammarum carneau populaus meam .
quulis crater Ætnæis plenus ignibus ,

Siculusve canalia fossæ ponta perviæ,
ubi inexplicabilibus modis exœstuans

cava per petrarum tortus fluctua volvitur.
Heu finis (curatio mali) nulüus conjectura) palmai
ut frustra omnes tibi fomenta apponimus,
ape vana alunis lactati misera modis!

CHORUS.
Par DindyrnnmICybebea

sacrum Phryges ululatum
molli frequentant Atti:
et ad cantum canula:
Phrygii pcr ardua Tmoli
oomum Lydi celebrant.

Insaui circum clavis
numeris Creticia modulantur
nomon Evan Corybanlea.

Clangit piano tuba 0re
Marti somas Gradivo
bellisonum tragorem.

’ De interpretatione men hoc solum prædioo, me non præstare bonos versus, sed qui singuli singulis Lucianicis
respondeant, et sententiam eorum, quantum potuit a nobia fieri, exprimant. In choria præsertîm et matrum et
sentenüam singularum versnum assequi nobis dalum non mit. Sed neque (lin torquere ingenium tanli pntabarnus.
claudicare igitur in podagra versus quam sententiam maiebamus. Gssxnnus.
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LXX X. TPA TQAOIIOAAPPA.
r"ml: 8è qui, 1108017941,
«9031m; 30190: êv 1739m;

[LÜflŒt 7005ng oïxrouç,

au nâç ZÀonroxolot

noient; 15’011): htpîov,

Zeoôpou 8è ôëvapa mord:

ânoloïc un? m-nîloæç,

à 866701510; xur’ oixouç

14:96:er Opoeï lehôdw,
mi vuxrs’potç xaô’ mon

rov ’I-ruv «Éva ôaxpôoua’

’Arfliç YOIOLÇ ànSoÏw.

HOAATPOË.
"Quoi. 1to’vœv oipœyèv, (Ï) Tpirou «086;

poîpav kebab: finîxrpov, êEs’pstSe’ non

Brian: rps’govo’av zut xariôuvov rpiêov,

fxvoç ps’éîatov à); ème-Mou) mon.

’Eystps, flânoit, 70R: 85min»: dîna

zut Mm psldepmv Thv ônépozpov Grimm
Exéôzoov 8’ a’m’ 66mm vültov àÉpoç pdôoç

poÀûw OüpaCs nui 1:96: filiez: (puioç

àOo’Àmov «595w mainate: (91118903 mâcon

Aéxarov 7&9 4,811 103:0 1:96; «ipsum» quin,

êE 05 (0’an côyxÀstmoç filou Bila

eôvaîç èv imprimera! Tsipopcu 85’901;

W07), nèv 05v p.01 mi. npoôupiu népa,

[Sieste étament in! 069m: ôppnnévq),
Sénat: 8è vœOpov oûx ûmpereî «6001:.

"Gym; 8’ émiyou, floué, 71.va au
«rumor; MSŒYPËIV, mpmarsïv (LEV av 006g]

mi. p.91 Sûvnrut, WÜ’WV à: vsxpoïç rien.

En: au.
Tivzç 7&9 oïôs fiéxrpa vioyÆv-reç xspoïv,

xépnva (pénal; aiment: xaramoeîç;
du Salomon ëYOUG’l xœpao’rhv xopo’v;

p.53v, 00762 Hatàv, nov yspaipooow GÉGŒÇ;

aux où «sommoit Athaiôo: (pont? Nome.
’H un n; Cuve; Huxley antimite-rat;

au 06x Encart menin copayiç noyau.
Ttveç «00’ fipïv, a; Es’vot, piques;

Aôôân nazi «9621705 mucor-71 167w.

Ttç 8’ êcrtv, fiv faunin, ÂéEa-r’, (à oint.

XOPOË.
2b 8’ «in ri; fini: mi. rtvmv RPOO’EWEIREIÇ;

(in; 1&9 a: derpov mi. péon; pnvüsrov,
[14st 695w fi]; âvtxvî-rou 0571:.

HOMTPOI.
H; du: xâyd) tic 056; Ënéîtoç;

XOPOÏ.
Tan! pèv Kunpiuv ’Açpoôt’rav

610176va "ponzcoîo’av ân’ atOÉpoç,

àszpe’quaro xo’o’iuov âpyoydw

filial; êvi mignot anetîc.
Tàv 8’ ’Qxeavo’ü napà Kayak

I

(Il! , cri-un

At nos tibi, Podagm,
primas veris per boras
agimus mystæ querelns,
quando omne graminosis

. eflioruit pratum herbis,
Zephyrique a flaübns arbor

molli folio frondescit :
ac per domos male conjux

nostras hirundo stridit.
noctumaque per siivam
ltyn lacrimis frequentat
Atthis lugens aedon.

PODAGBICUS.
Adjutorolaborum , o terlii pedis
vicem sortile , scipio, mihi fulcias
gradum trementem , semitamque dirigas ,
vestigium tenus ut intigam solo.
Hem membra suscita, miser, de stragulis
latebrasque linque, nigri ioda cuiminis.
Ocuiis deterge nocturnam aeris caliginem,
foras egressns ad blandum salis jubar
intemeratam auram spiritus læti lrahe.
Nain decima hæc supra quintam lux , ni fuiter, est,
ex quo tenebris conclusus et Phahbo mens ,
cubilibus non stratis corpus macero.
Animus mihi quidem et voluntas præsto adest
conanfi gressus altemare ad januas z
sed corpus ignavum haud servit cupidini.
Tamen urge animum, probe qui noveris ,
podager mendions ambulare si voiit,
nec posait, esse cum ponendum in mortuis.

Verum eia!
Etenim qui sunt isti baculis fulti manum ,
sambuci frondihus revincti tcmpora?

minam deorum agunt œmissonlem chorum?
num , Phœbe Pæan , numen hi colunt tunm?
sed non cinguntur lauri folio Delphicæ.
Hymnusne baœnantum nomissatum venit?
at non inest insigne hederaœum comis.
Qui tandem nobia accessistis bospites?
Profamini , et veraoem vocem emittite.
Quœnam est , quam canitis , amici, (licite.

CHORUS.
Tu vero quis quorumve , qui nos alloqueris?
Ut enim te baculua atque incessus indicant ,
mystam videmus insuperabilis deæ.

PODAGlllCUS.
Egone et ipse dignus unus sum du?

CHORUS.
Cypriam Venerem
guttis delapsam ab œtheris

enntriit compage decentem
marines inter fluctua Nereus.
Occani ad fuites



                                                                     

(tu, aco-osa) LXXX.TRAGODOPODAGRA.
Zuvoç napdxomv ’OÀuprriou,

Âsuxélsvov, sûps’ct narrez;

"Hpav Ë’HMVŒTO T1106;

95 Kopuqaaïoi 8è xpa’rôç êv âçôt’tou

2161:qu noçant; firponov pudor
Kpovi8aç, pif épia-roc ’OÀuprriuw,

18v Êypsxôôotnov ’Aôaîvav.

Tàv 87 àpsrs’pav 058v àÀËiuv

ioo à yipwv Àtnupaïmv le âyxaikalç
«promu! êÀo’Xeuasv ’an’wv.

"01’ ËRŒÜEŒTO pàv chaînoit vioc,

avérai)! r: Mutine dîne,
mi KŒF?ŒÈÇ (idiot; oflag,

105 «on and Ho8oîypaç équin upéroç.

"015 1&9 Àa-fo’vwv a: 152:0an:

Moïpa 10400:): 161" action,
379x166" ânon: oflag oôpuvoü,
me: 8’ 13mm" sÜ8toç aîO-àp,

no 18v 8’ sûyluyérotç évi parloir;

sÜoÀËOÇ êôps’tywro [naît-an.

HOAATPOË.
Ticrw 8è talerai: émiâtes npomâkouç;

XOPOË.
061 and laïGpov «poyvïfoysv àworoyaîç ot8aïpou,

et?» 191.18; éperon Àuinsrat orpopaïo’w aülàv,

us oôôè noluxpo’rou; àa’rpayfletc rédime mira,

oô8’ (7)98 lama-r8 xpe’a emmottiez môpmw

8re 8è msls’uç 2’an fipôst 18 15m8»: civOoç,

aux). troluxs’la8oç xooo’uzpoç êni :0030th 0185:,

rôts sa nslémv 65,2» p5 roc Rémy: (mieux,
r20 âçavèç, xpüqnov, 8e8uxoç 61:8 [LUXOÎGt Mm,

«68a, 16W, xo’rükqv, âcrpayailouc, luxiez, impoiaç,

xeîpaç, drumlin-ac, Maximale, xo’pwva , xaprrobç,
Ëo’Ost , VétLETül , ole’yet, uparsï, mapoï, FŒÀÆIGO’Et,

(sexy; av fi Osàç 18v 7ro’vov àrroçpuysîv 1:51:66p.

"OAAFPOE.
[25 En; Ëpa x0176) 183v xarwpytaag’vwv

ûaôov intime»; «017819 in: npeuysv’hç

8a(y.mv (parvient, Gin 8’ 37(1) nuerai; (7qu
Emmy ana-répit», 18 no8aypiâv 6.1’va pûtes.

XOPOE.
2m: ph «i089 vivent); Écrou,

me nui «de no8aypüîv sûçnnstrw.

v[85, 1:98; 0141.94: fi xÂwozap-àç

parfiler 8utnwv, unifiant païen

mpttonévn- laipotç paxdpmv
«on apurerai-m, mi coi: mouflon;

les fluo; 510m, anisa-n 90118983,
80h]; 8è «over: 166w dizain
raïs-8’ elapwaïcw êv 63911:.

HOAATPA.
Tic rhv &vixnro’v (Le 8eo’n6’rtv nâvow

oûx Je: Ho8aïypav 163v êrri. 19min pyorôîv;
ne fiv 061;: hâtive»; ÉTPÀÇ êEiÀoîmrat,

7 9 9

Jovis uxorem Olympii
illam uinis candidis, loto sinu,’

Junonem lactavit Tethys.
De vertice capitis aiterni
peperit virginis imperterritam naturam
Satumius, supremus cœlitum ,

excitatricein belli Minervam.
Noslram vero deam bealam
senex in moliibus ulnis
primam generavit Opinion.

Quum desineret tenebmsum Chaos,
orereturque fulgida Anrora ,
et iueidum Solis jubar,
tune Podagræ vis apparuit.
Quum enim iiibus te enim
Parca Clotho deinde abiuit ,
risit omne jubar anti ,
valdeque insonuit serenus æther:
eam vero de iacteseentibus nberibus
dives nutrivit Pluto.

PODAGRICUS.
Quibus at suos sacris socios inaugural?

CHORUS.
Non sanguinem impetuosum affundimus de acie terri z
non criois liberi nodis impiectitur cervix :
nec somnübns terga talis concrepant :

neque crudis , laceris taurorum carnibus vescimur :
sed quando ulmi vere tener nos abundat ,
et arguta cantat in ramis morula,
tune per membra scutum telum hæret mystis,
obscurum, latens, subiens recessus artuum,
pedem, genu , avetabuium, talos, coxendices, femora,
manus, scapulas, brachia, rosira, carpos
adedit, depascitur, urit, tenet, inflammat, ooquit,
douce dea faoessere dolorem jusserit.

PODAGRICUS.
Unum ergo initiatorum ego memet quoque
esse ignorabam. Igitur venito propitia
des apparens : luis ego cum mystis simul
hymnos incipiam , podagrorum carmen canens.

CHORUS.
Taceto cœlum, et tmnquillum esto,
omnis podager linguis faveto.
En ad aitaria leclo gaudens
vadit diva , scipione gradum
sibi fulcieus. Salve divûm

mitissima tu , famulisque tuis
placida adesto lamine blando ;
trihuasque dolori finem œierem

his temporibus vernis.

PODAGRA.
Quis insnperabilem dolorum me dominam
Poclagram non novit in terra mortalium?
quam nec vapor thuris placare acrem potest ,

vt-r-v-w-

rune Jar-p

a. n n .1. .--... ,



                                                                     

800 LXXX. TPAPQAOIIOAAFPA.
0611 xuûèv «i901 pulsion 11019’ E936901ç,

01’) 7018:; 81601) 11:91x9z9shç â70îÂ1L010’1v,

fiv 0512 [11118111 1901911061011; v1xâv 0053151,

11151:er taupe; 163v êv 013901qu 056v,
un où RŒÎÇ ô 001’501: 110113941015; ’Ao’xÂ-nmo’ç.

’ISE 05 7619 39151) 119151011 611109031101; 7éme,

1019.5301 mine; 10139.0v êxËaÀsËv oûévoç,

xuxôiwsç nisi 19019110ixuw 10111111101101.

’ADM 7&9 1906m 311i 39è m190ÊZet ts’pmv’

15° 191’Êouow 0’19v0’7Âowoo1 mi sauvai 9.01

11011 915Mo 0918091191; 11011 voyaiav 0’1v890îxvnv,

000101 8è 7196.0107, ci 8è 1101019075510v01,

00X01 uvi801ç 191’50uo’w, 011101 069.1901011,

6170101 1901xoi1ç 195901101 10?): êx 1:19a’1wv,

la. craquÂîvov ê’900v, 0l 8è 1913110 IIs90’1xiZw,

6001130111011, (Limon, fiolëobç, 018101,

1961km, 1160111011, 9iCav 31556900, vi19ov,
17.71111 9.01v civet), 7o9ivnv, noÀÀÉyoaxov,

xunapto’o’imv nnxïôz, 759w 01910611111,

100 11949611; 1111190011 91517101, 7199m 331 701900,

011090î00uç 6951,01: ai7oç, 0’1v090’mou 316719011,

ûsu901 xuaËynnv, 011400; ’Ao-iou M000.

"5110061 çpüvouç, 9.07035 «0690;, 7aXâ’ç,

9:190îzouç, 13011’v01ç, 19017510îçouç, (iliorum.

165 Hoïov 9.5’101Mov 01’: nans1’9a1011 B9010iç;

rit; 01’111 logée; noîov 01’) 85’v89ou 800190;

(190111 àrroîvmv 60’181, 1155901, 8599.0110,

615’019, 059.01, (menin, 059w, àrro’rranoç, 700m.

Hlvouow et 93v 18 8131 15017490311 15101:,
01 8è 1:0 81’ 83ml), 1è 8è 81’ E1118 nÀslovsç.

’AÀÀoÇ 8è 1161m»: 197v îs9â1v xuflai951011’

(film; êfla01801ïç ËmÛsuËîv ê1Li1a1ÏIsta1,

’Iouôaïoç 5129011 9.09m êEaËâu 10160311.

lO 8è 059011:2(0111 0,016: 1101931 fic xo190ïvou.

175 ’E7do 8è 10151011; «Hou 0Î1LéCs1v M70),

mi. 10?: 110105111 101511 1101i. 112191301 9.;

ein’ 0’11101v1av pillov 8971ÀMÉ9a.

Tain 8è 1990110501 9.7,8èv àv1iîouv époi

flirtai; En» vo’üv eûpæw’lç 1s 717109011.

Ian i0 7319 peralaëèw 113v Êpôv 9.1301179th

11953107 prix: 5130?): eôoronsîv 8180i1rxs1011,

15’9an ânonna; 51319017157101); ÀÉ7mv 10’701);-

1râow 8’ 6951011 9.0181 757103101, mi 3196101: z

81’ Ërri. 181 Àou1981 195969.5voç gonflera.

185 En] 7&9, fiv "09.1190ç aira, s19.’ é71h,

pŒiVOUG’ 511i dv8917» x9510 mi pion; 1108637

6111011511; gluon, 1101981 8è roïç «lobai: 9901iôv

[[0847 a 110110511011, 717709.!w1 11085311 61’794.

’AÀÀ’ e a 11.156101t mince 697km 37.15511,

no 759011950 5mm; 197v 0’1vix1,10v Osa’v.

XOPOE.
’A8aya’v1wov :1001; ËZOUO’C x6901,

nouÀuo’Osvèç, 859111661195 Où,

:045: 615v Îs9iîw 9.59th êvmraîç.

(HI, cos-u)

nec afiusus focis ardentibus cruor,
non ædes signa divitum suspensa habens:
quam nec Pæan medicamentis superare valet,
cunctorum cœlitum medicus deûm licet :

non filins Pliœbi peritus Esculapius.
Etenim qua primum ætate liominum genus exstitit,
meam voiunt omnes ejicere potentiam,
miscentes semper pharmaoorum artificia.
Alius enim aliam contra me tentai vialn:
terunt planlaginem, atque apia mihi let-uni,
et folia lactucarum, et portulacaln feram :
hi mamibiurn, sed aquaticam hi plantaginem,
niii urticas, aliioonsolidam conterunt :
alii lentes feront notas paludibus,
pastinacoln matant , folia isti Persici,
hyoscyamum , papaver, hulbos, malioorium,

pulicarialu, thus, radicem heliebori, nitrurn,
siliquam cum vino, ranæ sperma, colinmphacon,
cupressi pilum , pollinem hordeaceum,
crambze decoctze folia, garum e liquamine,
globnlos rapræ montanæ, hominis stereus, tout)",
fnrinam labarum, lapidis florem Asii.
Coquunt rubetas, mustelas, laoertas et caton,
ramas , hyænas, hircocervos et vulpeculas.
Metallum quod non tentatum est mortalibus?
quis non suecus? qum non est lacrima arboris?
animalium omnium assa , nervi, coria,
pingue, cruor, stercus, medulla, urina, lac.
Bibunt alii quatuor de rebus pharmacum,
sed oetuplex alii , septemplex plurimi.
Alius sacro epoto purgntur pharmaco;
carminibus alius impostomm luditur,
Judæus naclus stultum excautat alternai.
Alius medicinam cepit implorans herm.
Ego vero dico plorare his omnibus,
facientihusque talla et me tentantibus
oonsuevi tanto oœnrrere iracundior.
Sed qui nihil sapiunt mihi contrarinm,
animam gero mitem et fio placabilis.
Mysleriorum mmque factus partioeps
primo statim linguæ Inoderari instituitur,
omnes oblectans, et lépidos dîcens jotas,

ab omnibus cum risu et plausu cernilur,
dom defertur gestatione ad balneas.
Ateu etenim, quam dixit Homerus, ipsa son:
per capita ions virum , pedum -vesligia
habens tenon z verum vulgo mortalium
Podagra voœr, quasi pedum captura sim.
Verum eia mystæ cuncü nostrorum ("simili

honorate hymnis insuperahilem deum.

cnonus.
Adamantina pectora habens puera,
fontis, graviterque mimosa deo,
audi sanctorum tibi voces hominum.



                                                                     

(HI, 007, ses)

M6701 08v npa’10ç, 6À616990v 1108017911-

190 181v 110i. A184 (Inti) nippon 139m,
1909151 8É ce 1169.010’ ému; 91053:,

19011e’e1 90011:8; êve’ptov ’Aiôaç,

31118501107098; , xa101xÀ1voCo11èç,

s 31101001896901, pacav01019017001,
zoo 0909011911011115901, 11071001qasôoi1901,

8018111109060 , 70vux000017961m1,

11:91x0v8ulo11m9019001 ,

70vuxapxbs11ixup11 H08a’790.

ÀTI’EAOË.

Almwa, xatpûp 7819 811111001: 1108i,
me 11x013, 8110:; 7819 013x s’116010v 191’900.

’AD’ 1011 119821; 181v 1670W 001119110901.

T3705 7819, du 810150; , 4,91919 11081

1161011; îxveôwv mina; üpeôvuw 8090m,

9.0057» 1100171v et 11: 08v où 1193I x90ï10ç

210 mi 117w p.811 51),va 5807 5001011 (ppÉva,

vouopa’vœv, dv0001, 001Îv Bic; 119011.

A1510 88 10’181 191711: 1o)19.1791’o Gpsîoet

êçpaCé-mv 100’101 1101i. 11011011111151.1311

à); 08x 11’ 1011 08v 0190110; osëaicpnov,

215 âD’ Ëx60À0v 99016311 ce 0130000111 pion.

A6119 3190110189 commise; 85091.73 11680
11111111010: in), 0103101 810176001; 8150.

HOAATPÀ.
il; 119011178; lmç,.0’1771’)1wv 81x101! 91.01.

T6104 88 mi 7?): 8910 811060100 111111111
ne flan; ompôîç pfivoo’ov, à); eîôâ’) «floc.

ÀTPEAOÎ.

Hpt’i’rrov 9.87 flmov 11h11: 90109.51: xMymta,

5610111 191’90000v 8101161010111 â99.0701’1’ç,
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LXXX. PRACODOPODAGBA. sot
Tua magna vis est, opum amans Podagra ,
quam tela Jovis quoque torte liment :
tremuntque le lluctus profundi maris ,
tremitque tyrannus Pluto inferûm;
gaudena ligamcntis, lectos obieus,
eursum prohibes, talas crucias,
malleolos uris, vix mugis humum :
pistilli limans, geau mens pemox,
callum articulis inducere amans ,
gemma inflectens incurva Podagra.

NUNClUS.
Domina , opportuno enim venis obviam pede,
audi; sermonem namque non vauum affero.
Sed res æquo passu cum verhis ambulat.
Ego nimirum, uti jusseras, placide pede,
urbes vestigans, omnes scrutabar damas,
videre volens, si quis tuam vim negligat :
et reliquorum tranquills vidi pectora,
superalorum, regina , lui vi roboris.
Verum duo viri isli, freti sudacia ,
populis dicebant, addito perjurio,
non esse vim tuam venerahilem amplins ,
hominum de vite te factures exsulem.
Astrictis ergo fortiter vinclis pedum
quinto venio die doum stadium via.

PODAGRA.
Agilis volasti, nunciorum mi œlerrime.
Cujus sed terne linquens fines asperos
venjs? dilucide indics, quo mox sciam.

NUNClUS.
Primo reliqui quinorum scalas graduum,
lrabium tmmentes luxatis compagibus :
hinc aoœpit me fustibus stratum solum ,
pulsa talla renitens ægris aspero.
Quod emensus dolentibus vestigiie
stralam silicibus intravi viam,
stimulisque iapidum sentis incalcabilem.
Post in labem delapsus lubricæ vite,
nitebar antrorsus, solutum sed mihi
talos retro trahebat infirmos lutum :
hac transeunti sudor membris humidus
nuit , per incessum soluto putridum.
Toto faligslum me corpore excipit
salis lata ilia, sed non luts nimis via.
Hæc hinc, et illinc ista nam vehicula
Urgentque , coguntque, imperantque currere.
Ego vcro lardus levons cite pedes
obliquus arctam semitum via: polo,
dum plauslrum prælereat suis actum rolis.
Mystes enim tuus nequibam currere.

PODAGRA.
Non frustra, amice noster, illa res tibi
bene administrata est. Verum studio tuo
dignis honorihus rependam gratiam.
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’Exoysv 8è 19kg: fla-rpoëu’mmov 1’68: ,

Ev (î) napnyopoîîpev âlyoûmw 1:6vouç.

"OAATPA.
270 Tl M 16 "Tout: mi ri; fi nævi; çpoîo’ov.

IATPOË.
M6011]; in clyüv 89mg oûx Ë? opium
au). XowOÉa Ovarîoxovroç ëv-rokh narpbç,

8c ËTŒES 1.260sz appointa pëya cOe’voç

8 mi. 6è rufian 3155i: flyptwps’vnv.

I HOAATPA.
EÏT’, (Ï) nataîparm ne?! amuï); ôÀoL’afLevoL,

7s 561w Tlç 43v çappaîxou ôpâmç rom],

8 lplo’Oèv J55 fifi êyàv nome-au gin;
’AÀÂ’ au, TTîVBE oôyêzaw covôdalueOa,

ml mrpécwyæv site çappæïxou côévoç

2&0 ôfiéprepov néçumv si? mon! ploya;
AeTrr’, â. nuepumal , mîwoûev naïtôgstal

Menu, népsôpoi 783v s’yôîv fiaxxeupoîrwv,

talât? godoit. Kal ab yèv noôôv &xpouç
uls’ygaws rapcobç Baxn’ahov noôiôv afin,

au où 8è «plaçai; Ëuêaws, ou 8è pnpôiv in
Ëç yâvara 12’565 mxpôv ÏZtâpœv MON,

bysïç 8è XEIPÜV San-rang limitera.

HONOL
"lô’, du: lraEaç mina am 8:8pa’xapev,

givrai. pœ’îivuc et mlaïnwpot (Ayez,

290 axant yuïa «906601? 61926106951101.

"OAATPA.
(Mgr; a?) Es’voz, paîûmusv ârpsxëcrspov,

(HI, mon)

Intuc anima plaœnn baba munus tibi :
abhinc triennio levas doleras senties.
A: vos impuri, vos dis invisissimi ,
quinam? quibus mati parentibus,
audetis obnili Podagræ viribus
cujus vicisse vim nescit Saturnin?
Quin dicilis, exsecrabiles! [leroum namque ego
subegi plurimos : docti vales sciunt.
Priamus Podarœs diclus a vitio pedum.
Periit pede captus Achilles Peleo saluts.
Bellerophontes pedum dolores pertulit.

Thebanus Œdipus camus pedibus fuit.
Pelopidas inter Püsthenes podagricus.

Podager classem duxit Pœanlis filins.

Alius Podarces Thessalorum du crut,
qui, quum cecidisse! Protesilaus prælio,
pede captas et laborans classi præfuit.
lthacœ tyrannum Ulyssem minium

peremi ego, non marin! spina turluris.
Nihil ergo gavisuri , lufelicissimi ,
æquam subile pœnam veslris aclibua.

[301c].
Syri sumus, Damasoo ducimus genus
rame subacti , malta vicü inopia,

terrain pererramus miam vagi, et mare z
habemus hoc unguenlum ucceptum a patribus,
solamur hoc pœnas dolentium pedes.

PODAGRA.
Quod istuc! est unguentum? quæ paralio?

MEDICUS.

Juron (ides acore, non loqui sinit
et ulümum morientis præœptum pan-in

qui jussit occultare nos vim pharmaci ,
quod sævientem te quoque scit «3mm.

PODAGRA.
Ergo, exsccrabiles, maleque perditi
superest in orbe tanla pharmaci polenüa,
quad possit inuuclum vim meum oompesœœ?

Sed eia paciscamur pactum ejusmodi,
tenlemus, utrum pharmaci poœnüu
natura si! valentioi, an meæ faces.

Hue , o severæ, hue convolanles undique
parum, comites meorum bacchanalium .
propius venile. Tu quidem pedum extimu
soleas adurito digilos ad usque pedum.
Tu malleolos invade. Tuque a femoribus
ml genua stilla amuram in intima saniem.
Sed Vos manuum digitos, agile, constringile.

PŒNÆ.
En omnia, ut jussisli, tibi peregimus.
Jacent, voces edunt misai miserahiles,
par membra lorli cuncü nostro ab impetu.

PODAGnA.
Agite, hospiles, disœmus jam verissime,
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Lxxx. TRAGODOPODAGRAÇ 803

lnunctum vos vœtrurn juvetne pharmacum.
Nain si liquido illud est mihi œnlrarium,
terra relicla abeo telluris in sinus,
ignora, invisa, profunda in ima Tartari.

mamans.
En est inunctum : nec pœnæ minuit faces.

PODAGBICUS.
Hei, heî! Papæl perli, oonsumor, oocidil
caraco per omnia membra fixus sum male.
Fulminis baud tale telum vibra! Jupiter,
maris nec ullus lantandem fluclus furit :
nec tortu tanin est turbinis vehemenüa.
Aspeme me populatur morsus Cerberi?
num viperæ venenum me depascitur?
sanieue Centsuri made! mihi pallium?
Miserere, diva! pharmacum nem nec meum,
nec ullum, inhibere tuum cursum potest,
punctisque «mais omne hominum superas mon.

PODAGRA.
Cessate, Pœnæ , et his doloms minime,
quos œnœndisse rixe mecum pœnilet.

Cognosont unusquisque, me solem deum
non deliniri pharmaeis, non obscqui.

cacaos
Net: Jovis Salmonei œntendil vis lonitrui,
sed periit fumante dei cor fixa jaunie.
Nec rixe gaude: Phœbi Satyrus Marsyas,
sed cutis ad pinum suspensa argols «sont.
Luclum habet ælernum 0b lites fœcunrla Niche,
lamenhtur adhuc, lacrimas fundilque Sipylo.
Mæouis anse Andine oonœndere Tritonidi ,

perdidit at formum , sua nunc quoque gamina plient:
impur est iris superorum audacia hominum ,
ut Jovis, ut Lalonæ fut Palladis, ut Pythii.
Milem ferle crueem, popularis diva , Podagra ,
nique levemque brevemque; ocrique dolera airent:
panes nocens cessez , tolemhilis, ireque sinu.

Mullæ formæ infortunatorum :
meditatio pœnæ et consuetudo

podagres miseros oonsoleutur.
Unde alacriœr, o consones ,

deponelis

dolores, si sperata non peragsntur,
inSperntisque dei esse deus.

liniment unusquisque ægrorum ,
illudi se et derideri.
llæc est nature negotl.

hl.
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iOCYPUS(CELERIPESL
Ocypus Podalirll et Astasiæ iliius fuit pulchriludine et ri-

rlbus prestans, qui gymnasia et ventilas non negligeret.
Sæpe quum Videreteos qui ab lmpincabili podagra tcnmnlur,
deridebal. dlcens plane nlhil esse illum morbum. lndignatur
ergo des et par pedes in cum inuit. lllo vero former lei-ente a:
negnnle , supinum omnino dca ahjicil. Sœna drainons pool-
tur esse ’I’liebis. Chorus constat podagris ejus ragions Dey-
podem convincentibus. Est autem draina t’aide lepidorun
unum. Personæ dramatts : Podagra, Ocypus, Educalor, leL
dicus, Dolnr, Nunclus. Prologum agit Podagra.

P0DAGRA,OCYPUS,EDUCATOR,
MEDICUS, noms, ET NUNClUS.

PODAGBA.
Dira hominibus et inauspicati nominis
Podagra voœr; sævum mortalibus malum ,

pedesque nerveis constringo restibus,
animadvertente nulle incurrens artubus.
Ultra men percussos piaga rideo,
nec vers de suc fateri ausos main ,
sed vans causari nonnulla exercitos.
Ipsum nam quisque se lactat meudaciis ’
quasi œnvelierit sut oflenderit pedem ,

ioquitur amicis, veram causam reticet.
Quod enim non dicit, ut latere se ratas,
etiamsi nolit ipse , tempus indicat.
Ac tum subactus , et fatus nomen meum,
ab amicis omnibus in triumpho ducitur.
Verum doler mihi malorum adjutor est :
nihil ego nunque sum , si ab hoc relicta sans.
Hoc ergo mardet , hoc animum subigit meum ,
dolorem quod malomm originem omnium
maleiicis maiedictis haud quisquam sauciat
sed contra me taxant vocem exsecrabileln,
Inca sperantcs evitare vincula.
Quid ista nugor, nec diœ qua gratis
adsim , ferendæ non par iracundiæ?
Dole generosus istc, tortis Ocy’pus ,

contra me sentit, esse me nihil ferens.
Ego , quam mordet ira, (quidni , feminam P I

morsu hunc remordi cette et insanabiii ,
ut est solenne mihi ferire artum pedis.
Et jam dolor dînas pan’um tenet locum ,

soleamque terebrot imam punctionibus:
et ille ut cursu se] lucta iæso pede ,
imponit educatori misero seni.
Furtim claudum pcdem , vison captum mm,
infelix etierens, hue avudit, domo.

OCYPUS.
At unde diras in pedes hic ingruit

sine vulnere , stare, incedere impcdiens doler?
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LXXXI. * OCYPUS.

nervumque tendit, vir sagittator valut
teium emissurus , et subigit me plangere :
quæ sunt dolentum extrema , accedunt tempore.

EDUCATOB
ipsum te sustine , mi titi , et allers,
ne qua , dum ciaudicas , cadens me proruas.

OCYPUS.
En teneo te sine pondere , et tibi obsequor,
laborantemque pedem pouo , et sustente me.
Nam juniori turpe, æquales inter, est
minister invalidus, quemlus semper senex.

EDUCATOR.

Ne , ne quid homm, stulte! aufer conviois.
Ne gloriare a-tate : et illud noveris ,
Neœssitatibus juvenis quisque est seuex.

Audi monentcm. Denique, si me subtraham ,
stabo soue: ego, juveuisjacebis humi.

v ocvrus.
Tu si cades , dolore carens , senex cades.
ÉtenEm voluntas promut senes sequitur viras ;

nervis sed illorum caret omnis actio.

EDUCATOB.
Quid argutare , nec dicis mihi, quomodo
doler intrnrit soleam pedis cavam tui?

’ ocreus.Dum cursu exerœor, [cum ut ponam pedem
cuneus contraxl , et in dolores incidi.

ÉDUCATOB.

iterum cum, ut non nemo dixit, sut sedens
barbam tu veltes, lllc sub aiis hispidus.

OCYPUS.
Luctatus ergo , dom voie inserts pede
faire, sum percussus : illud crede mi.

mouron.
Qualis fuisti athieta , ut inserto pede
feriens ferireris? Vagus es mendaciis.
Eosdem nos quondam scrmones habuimus ,
amiœrum dicentes vers nemini.

None vero cunctos vides . . . .
Verum volutans ad numeros torquet doler.

MEDlCUS.
Ubi nobilem invenio , sodales, Ocypum
laborantem pede , et solutis gressihus P .
Elenim medico mihi sodaiis rettulit,
hune dira morbo non constante perpeti.
Quin ipse nostros ante oculos in proximo
jacet, supinus ahjectus in lectulo.
Jubeo salvere per deos te. Sed mali
quid illud? Ocypu, dic ocius ut sciant.
si scire contingat , forsan curavero
dimm dulorem, et illud , quidquid est , mali.

OCYPUS.
Vides me , Soter, et rursus Soteriche ,
cognomiuis Salpingis, o Soterichc :
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nKYnOYI.
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’ IATPOË.
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82510111, uipo’811yov, fip1019077u1ov.

QKÏHOÏE.

’Eu, la.

TPOŒ’EÏË.

21711:9, ri 1101512; p11 113101.: compiuç.
[ou To1pîic 018n9o’mraprov E7116011eîv 116v0v;

pnôèv 110111188)»: 1190035951; 1101x811 1100i.

Wsu8eïç 7819 61102:; div 51111311004 167cm.
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106 T[110111 piv 08v 1:8 1191711011 157111; êv 86p01ç,

00178111 8è 110118 mi 1111i»: 8 800wxiiç
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5110111 1101118; 810mi001ç êxpaü7aaev,
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no E155: 8’, inot, R609! Éloi 11011911: 11511.11;

81ipwv toile: nparâîv ’11; êEwOsî 11086:.
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81min xipuE s’isôpfivu 18v 116801.

’Eirsi 8’ 8115311019 ipépav 300111110511,
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diras dolor pedis me nordet passim,
timidum pede, non simplex , pono vestigium.

lumens.
Unde? «quid passus? indics , vel quomodo ?
nain vera si medico pet omnia dixeris,
salubrior venit : non doctus labitur.

OCYPUS.
Cursum meditatus et quandam artem gymnicam ,
ab amicis graviter vapulavi æquaiibus.

mamans.
Cur non adest ergo gravis inflammatio-
ipso in loco, nec humidum fomentum babas?

OCYPUS.
Nec enim fera facile lanarum vincula ,
inutile ornameutum , quad multis placet.

l! EDICUS.
Quid ergo tibi placet? scaripbabo pedem P
nain si mihi præbeas , illud bene noveris ,
secondo exhausturum multum me sanguinis.

ouvres.
Foc ergo, si quid invenire n0vi potes ,
quo moi. dolores dires a pede exiges.

lumens.
En jam patata terri et taris sectio ,
sitiens cruoris , sauta , et seuiiteres.

OCYPUS.
0mitte, omitte!

EDUCATOB.
Soter, quid occipis? Sic le fugiat sains!
Andes quæsitas retro pœnas addere P

Ignarus omnium , malum admoves pedi.
Mendacia tibi dicta, quæque dicta saut.
Nec enim iuctamve sen cursum , quod indicat,
exerœns ictus est : st hoc mi credito :
probe quidem valons primo venit domum ,
bene tum saturnins, alfatim potus , miser
in lectulo jacens somnum soins capit;
tum nocle somno excusais exclamai cito
divinitns velut ictus : et cuncti timmt :
dixitque , Væ mihi! onde tanta vis matis?
deusne quis pedem tenens extra rapt! P
Ad hœc , quam ionga est, uocte soins residens
veiut præconis voce depiorat pedem.
Quum vix diem tuba galius signaverat,
ad me venit , tristem manum mihi injicit
plorans , febriensque, moque nixus ambulans.
Sed quæ modo dicebat linsit omnia ,
dum dira morbi dissimulat mysteria.

OCYPUS.
Verbis quidem semper scnex armatus est,
et gioriatur , quum possit nihil , omnia.
Morbo laborans , mentions sodalibus,
famelioo similis mandenti mastichen.

(lll,m,m



                                                                     

(lu, en, on)

IATPOI.
[Hava]: &navmç, ailla 8’ ÈE Mon Às’yetç,

15’7qu mvsîv ph, 8 8è «ouïe 061m) léyuç.

nKÏnOÏË.
12’; IIÎok 03v option) 60v. 105 mieux du coyoopaiv;

3&me 7&9 oôôèv oÎSa, «Hg! «ou?! p.6v0v.

ÎATPOÎ. -
"010w âçoppfiîç 81x01 ne 10v m5841,

«Modem 10 lomàv 0?): 057m neveu; 1670m,
eîôàiç to Satvàv (Î) cuvéëzuxmt un?)

[30 aux! vÜv ph àxp’hv aï: i ’ ’

bran 8è mi à?» lupov âkficmç «68:1,

névœv SŒKPÔUElÇ, à: 85’ 00L (0946m (Janv

ro’ü-r’ êcn’ êxeïvo, Kâv 00cm, ah pub 00cm.

nKÏHOÏS.
T! 8’ lor’ Exeîvô 1’, aîné, m1 1l inhibai;

WEÏË.
135 17.5: ph 6mm «1030095: yéym SUIÀÎÇ.

nKÏHOÏËu

mon. Tl 105:0; Miov, (Ï), 86mm, ylpov.

TPOOEÏE.
.151 105 1:61:00 ph 05 novai: âpxùv Ëxu.

("CI-"072.
H080; ph âpx’hv 6v0y.’ Élu, anàu; 15’794;

TPOÔEÏÎ.

To610) ab 396005: 31:1 19m 851M»: oïypav.

i OKÏHOÏE.ne K01 n63: [il 10v ôômvov En
TPOiDEÏÏ.

And me 0561, 0285111 flip oôôsvâç.

ÛKYHOYÎ.
20:19.9, d Àéystç; ri 85’ p.2 ’ * i*;

ÎATPOX.

’Acpzç in pmpov, immun 605 pipit

nKÏHOÏË.
T1 si ëc-d Buvàv, i ri ouinGs’ané pot;

IATPÛË.

un Etc 8cw0v i105: «6vov 817.4)?th 12080:.

01011011.
Oôxoîv in 8:? 11961090»; êanÀsîv mon

lATPOE.
X0310; pèv av fic, m’aâe’v En, px), 90605.

nKmOÏÎ.
n Il 4 0

IÀTPOÎ.

’Ayçuïv «080B: a: coproSmOîrjvm pévu.

nKÏHOÏX.
100 Gigot. H605»: p.0; xawoç eÏUnMÀOsv «ou»;

N°86; 81’ Mou, nui in CUFTÏÉG’KSI unifie;

*H 1:33: 810e «Emma, yang-vînt 0574m ;

8504610th 8è «me; (Lama-Eau! réac,
w’,m0ç, ondin: ppëçoç aima) 005060909

les ’ADÜ arrogeai ce 1’90; 055v, Xorrrîmyvs ,

site? film cl, ce ôûva’ral, 9.1335: chovâiv

ante.
1

Tif 8’ en! 1529m1;

LXXXI. ’ OCYPUS.
8 0 7

IEDlCUS.
lmponis omnibus divers: adeo loquens:
œgrotus esse mais, quo labores, nondum ais.

ocvpus.
Et quomodo ratiches expliœm mali?
Male quum sit, uil scio, nisi hoc , male esse mi.

mamans.
Occasionem prœter si oui pes dolez,
is quælibet tum vanna oomminiscimr,’

baud inscius diri , oui junclus est , mali.
Et nunc modo unus. est ’ ’ ’

At quum pedem dein dolebis alterum ,
gemes cum lacrimis. Unum «ne» tibi z

hoc illud est ipsum , Sen nolis , sen vans.
OCYPUS.

Quid illud ipsum? dic , quo Domine duit?
EDUCATOB.

Habet malo repletum nomen duplici.

OCYPUS.
Eheu! Quid istuc? dîc, o obsecro , manet.

nnUcA’ron.

Ex que doles loco , caput habet nominis.
OCYPUS.

Ut dicis , a pede principium nomen trahit?

EDUCATOB.
Huie tu dimm Agræ nomen in fine adjiœ.

OCYPUS.

Et qui miserum sa! insuper ludosfacis .3
EDUCATOB.

Est sane dira , namque pareil nemini.

OCYPUB.
Soter, quid ais? quid me...

mamans.
sine me parum : tua percgrinor gratin.

ocypus.
Quid est igitur mali P nul mihi quid ascidit?

MEDICUS.

Pedis es motus dolorem dirum , inseparabilem.
OCYPUS.

Sic ergo claudicant! est exautlandm malum?

MEDlCUS. x
Modo claudus esses! floc nihil : hune aure: matous.

OCYPUS.

Quid ergo pejus P...

lumens.
Superest ulluque te pede impedirier.

ocvpus.
Heu , heu mihi! noms onde morbus ingruit
pedem pet allerum , qui me vexant male P
Quam fixus luereo, discedcre quum velim!
memoque valde, pes quum lransferendus est,
inœutus, Il! puer subito poricrritus.
Sed obsecro te per deos , Soleriche.
un si potes! quidquam tua , ne mihi invideua
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(Anthol. Palal. Append. 49.)
El; 11v éawoü filmoit.
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0003 8 ai: OaupdÇsiç , 10’60’ frégate: 757m);

2.

(Anthol. Palat. 9, 367.)
Elç ào’dnouç.

Toi! ’nu1plxov «1051W vs’oç du: Grimm! ô Mevimroo

aiqpôç sic âxparsïç êEs’Zssv Banaivaç.

llli tu» Eùxnîiunv, 110119110: 90m, à); êvônosv

i811 ampoulé?! 1elpâosvov ravin,

s ml (un: Saxpuys’wv &vsloîgtëcxvt, mi. m’ont crût-0V

(En Goya-:90; fig, m2703 êni p.504: 806c.
Aûràp E1151 96pr rapt opévuç 994:0: «MU-roc,

«131610 10?; crû-101?; ê1ps’çsr’ Êv dandinante,

7010191 10191260940; 1:5un xdpw, 06 nard: m’aimv,
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051m pèv Biniou 1è ôsôrspov àpçsxéludusv

côloyévnç ravin; flua nahppo’OLov.

Eûx1’rîgsmv 8’ êôoixpue 1è Esürspov, 06x 51v. xsîvov,

; sanato me : qnod si minus , plane occidi.
Occulte enim patior, telis pales petor.

mamans.
Verbal equidern fœcunda fraudis amputant:

mediœrum, qui nihil nisi alloqui soient,
mopse sed salubre nil quidquam sciunt,
ægro tibi oompendio dicam omnia.

Primo in malum incidisti inevilabil
Net: murices enim induisti ferreos ,
inventam maleficis capiendis decipulam :

sed dirnm et nbditam crucem omnibus malam,
cujus natura hominum non sustulerit anus.

OCYPUS.
[lei hei! hei hei! væ væ! Væ væl

Hei unde mi terebrat pedem abdilus dolor?
Prehendite, aulequsm cadam, mess manas!
Satyri ut solen! Baochum fulcire brachiis.

EDUCATOB.
Senex liœt, tamen tibi en! obtempero :
provectus snnis le juvenem duoo manu.

Lxxxn.

EPIGRAMMA TA.
1 .

In sunna librum

Lucianus scrlpsl hæc, antiquaque stultaque dodus
id quoque enim stultum est, quod tibi (on: sapil.

Nil homini certurn est, nec voto vivitur uno:
sed ridens eadem hic elevat , ille probaL

2

In prodigos.

Luxurin moment; juvenili more chippi
Theron quum patries dilaniasset opes,

Euctemon doluit , quondnm genitoris micas
in misera juvenem vivere pauperie.

Quin dedit et lacrimas : alque in sua teck MM,
Noster cris, dixit, non sine dote genet.

Ille sed , ut mentem dotalis gaza subivit,
ad veleres sumtus nolaque damna redit :

dilapidat census, concedens omnia ventri
et quæ sub ventrem dater-ion latent.

Algue in Theronem misernm mols rursus cgcsm
ahsorpsit reflul gurgilis illuvie :

jamque net Euctemon , non hune quem novent ante
ciblai Goya-:90; E1]: opinai 1e mi. Gélayov.

la "Eyvœ 3’ à); 06x Eau xaxâiç xszpnuévov dv5901 l

10k Bibi; sinu. marbv ëv simonien.

sed dotem et nalæ flebile conjugium :
doctus ah exemplo, quam , qui son perdillil, illi

non sit in siterius rebus habends (ides.

(11], riz-m,
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3.
(Anthol. Palal. 10, 26.)

Et; aùâpniav.

il; 1:0mEôguv0ç 166v 853v oiyaOâ’w brûlant ,

(in; 8è pima-651.90: (011850 65v meubloit.
’Ecri 8’ o’wùp 0000; 06104 , ô; d’y?!» 10510 voient:

quad mi. 80min; tss-rem éqa’qppâsaxo.

4.

(Anth. Pal. 10, 31.)
El: 16v âvepu’mwov Biov.

91111131 1è 163v Bru-163v, mi. mina napépzswt 115:3?

flv 8è tub , «in: futaie clin-à 11095916112011.

5.
(mon. Pal. Io, 28.)

Etc ptxpôv Biov.

Toïqt [Lèv :3 1rpaî1-rouo’w &fiŒÇ ô pie; 9901115: les?

roi: 8è :10:an piot viaE dirimé: son lpâvoç.

0.
(mon. Pal. 10, 29.)

El; épand. ,
Oüx ô Ëpux; dômeî pepônœv yévoç , aux âxola’mtç

Mai; âvôpdmœv loe’ 6 591m; 119600319

7.
(Anth. Pat. 9, 120.)

Etc tilapia-:001.

(110mm div-9.9 «tem; êo-rt «1911116105 si; 8v ânées:

1’va 1th; 1491101; sic au?» 325’154;

8.
(Anth. Paz. 10, 27.)

El: 0506;.

’Avepdmooç ph taux bien: immiv 1l moisa:-
oô Hong 8è 0500;, oôSÈ lotho’pevoç.

9.
(Anlh. Pal. to, 36.)

Etc 116111154.

Oùôèv êv àvOpÔnowt (9601; xahmà’repov 5.599

àvOptônou xaôapàw ipsoôopévou (91.)an [nôvuç

où 10:9 ËO’ (in 31090»; npoçuÀuocdpaO’, aux dya-

(îx 900v, ëv 1061m ultima. plu-1116112001.

l 0.
(Anth. Pal. Io, 1.2.)

El; pua-:fiptov.
199’610»! fléau fichtre] copaylç êmxsioôm’

xptto’a’uw 7&9 p.660» à x1sa’vmv 00100115.

l I.
(Anth. Pal. Io, 41.)

Etc 111001011.

11108101; ô 11k div-[je 19.05101; p.030; leniv u’ÀnÔùÇ,

LXXXII. EPIGRAMMATA.

3.

In mffioientian.

Mors quasi sit vicinal tibi , sic utere retins :
et quasi mors longe sit tibi , parce tuis.

llle vir est sapiens, lime qui duo cogitat, et sic
sumens et retinens servat utrimque modum. .

4.

ln vitam humanam.

Omnia mortali mortalia : prætereunt res,
sut homo : res vita prætereunte fugit.

, 5.In brave ævum.

Quantum vita patet , brevis est felioibus : ont!
nox miseris ingens temporis est spatium.

8.

ln amorem.

Non Veneris puer est. lædit qui corda, sed illum
præscrihit vitiis mens male sans suis.

7.

In ingralos.

Pertusus catins est homo non probus : omnis h illum
quæ collata fait gratis, vans perit.

8.

In dm.

Turpe aliquid faciens bomines lutasse latebls :
sed fallunt nec quæ mente puma, deos.

9.

In adulatom.

fichus in humanis nihil est crudelius illo,
qui sub persona fallit amicitiæ.

Nom quia securi nos non ut ab hoste tuemur,
bis uocet , atque liabitam vertit in arma (idem.

10.

In myslerium.

His quœ dicta nocent linguam tibi pone sigillum :
plus voues, minus est res reünere suas.

1 i.

ln divilias.

Diritias animi soles hoc nomme (lignas

809



                                                                     

310

160.10 8’ Élu Mimi: ultima 113v ursoivmv.
Tov 8è noluxrs’avov mi 10.060103 éon Sixuiov

ùficsw, ô; 191.0041 10k àYaOoîç 86va1o11.

a Et 815 11e êv 41760011; xo11a11îxe1111, film Ën’ a)?

ompsôsw aisi 10.0310v êmtyo’psvoç,

0510: (maïa 110110001 noku1p’rîroiç ëvt oipüotc

[10106655 é1s’pwv 895111095va 1è p.574.

12.
(Anth. Pal. 10, 35.)

El: simulais.
E3 «poivron (pila; si 0vn10îç, 00.0; et paxépecci ,

1101i eau 1511151.»; Ëxluov sùîapévous

91v moira; 7’, oùôsiç en 001 9001;, 0’11)? 511.01 mina

310961, 16X15 primi; augite-raêano’guva.

13.
(Anth. Pat. 10, 37.)

El: ppôvnmv.

il! 590181511001 500M pif aipfivmw à 83. relia
div êçshopéwiv 191v pnévomv Élu.

14.
(Math. Pal. H, 431.)

El: 5096m

Et 101x01; le 10 00175.13; mi 1:90; 811611.01: 811193»;

611691519
I 10h; 1100i son 191’513, nui. mais 11;) 1116110111.

15.
(411m. Pal. il , 418.)

Etc àôüvarov.

Eh 1l Faim»: Vlfiffitç 85’140; ’Iv81xo’v; l’alto film,

où ôüvacai 8vozpep-Àv vina-01 annhoiom.

I 6.

(Anth. Pal. 11, 400.)
Etc ypappa-nxoüç.

’Ihet szppartxù (pacifia, 0.0101 MME
çéppaxov 5139011511 a pivw, ësiôe 050i. I

Nnôv Êzpfiv mi coi nspixakkéa ôoip-rîoaoflat ,

:1011 pœpov Ooémv 11:61:01: ôsuôpsvov.

Kai 1qu cou 11.501011 pièv 6801, 11.1.0113 8è Gélaoca,

mi Àtpéveç, 110’v11ov 85119101 Fpapparmfi.

1 7.

(Math. Pal. il, 427.)
El; 800035019

Auipova 110Dà ÀaÂôv 665010110; êEopma’rhç

êEÉÊaÂ’, 0131 89:10:11, âÀÀà 3161191.»: Suvaîyer.

18.
(Anth. Pal. 11, 271.)

[Ciné p.01 sipope’vq) , Kunfiwe, 1117:4 M150"
AoÂXtaW’ü d’or); 31333101 10 (l’apos’çovnç;

. (91511.01 1d», si 1117173001- 1u-l.0v 85’ 11 mi. 0è 51840015111

1,0515. 0:5, 1156100 mi véxuv civnaîoou.

’LXXXII. ElIIPPAMMATA. (lu, 678-661)

esse pute : luctns cetera plana bono.
lllo mihi demum locuples divesque voœtur

qui superum norit eommoditate frai.
At qui perpetno numerando pallet in me,

algue alias aliis semper aœrvat opes,
talis erit, quales per cerea castra laborant,

sic ut non ipsæ meus truantur, apes.

12.

Infelicea.

Donec cris relis, homines tibi semper miens,
et precibus faciles experiere deos:

si secus acciderit, jam nullus unicus , et hosties
undique : fortunæ motus et ista trahit.

l 3. .

In prudentian.

Consilium melius, tarde quod sumithr : illud
quod properat, post se pœnituisse trahit.

l4

- ln edacem.

Manducam celer quum sis, et currere tardus,
manduca pedibus , curre sed 0re tua.

15.

In imposstbtle.

Quid lavis Æthiopem? perituro parce labori;
noctis enim lancinas irradiare acquis.

16.

In grammalicos.

Grammatica o salve, donatrix Musa salmis :
a tram, diva, roter; u liæc medicina tamis

Et tibi debuerunt poni fulgentia templa,
araque perpetuo thuris honore calena.

Nain lors plana tui, plenæ sunt æquoris undæ,
et portos, altrix optima Grammatica.

l 7.

lnfœlidos.

Eixorcista olidus fugilat dum damnons, verbis

ejicît baud illum, sed laitue gulæ.

1 8.

Die mihi quærentl , mais sale , ductus ad oreuln
Lollianus lecum quomodo recit iter?

Mil-nm si tacult : quin te quid, credo, dom-ra
gestiit; o oomitcm post quoque l’au malmnl



                                                                     

(lu, 602-0117)

l9.
(411111. Pal. 7, son.)

Etc 0911m.

Haï80î p.3 navrait-119011, 8011,81’11 0011.81! Ëx0v101,

WÂEVËÇ ’Aiô-qç 159110101, Kanipaxov.

Âne": tu 11:8 11101km nazi. 7819 9161010 perso-L011
111115900, mi 11011591011 117w [3161010 11011117111.

1

20.
(Anth. Plan. 6, 163.)

El; 510111101 109081211): 11k ëv 101’819.

T91)! 1101190411 yupvùv 0885i; i8sv- si 85’ 111; J8" ,

0310; ô 111v ïupx’hv 0m00î111voç 1111011111.

2 l .
(411111. plan. 1,104.)

au ça 111’116. ’

201 11.0919’1îç âvs’iinxa rsiç 11:91xanèç 510111.01 ,

[(6191, «fig popçfiç 19159119011 068.811 Ëxmv.

22.
(Anlh. Plan. 4 , 238.)

Bi: 515901 "960111011.

EÏÇ 18 11.111611 tu 15’061115, 11011.00 xé91v, 1.58: [19111111011

EÜwxi8nç, 21495311 1011.11.011i8wv çülaxu’ [111903,

1101i n5916ÉÉÀn1Lai 1191,11.v0v 131.0011. °0ç 8’ av

068811 E101 10.51101 19.1111 Ëpè 10v 019mm.

23.
(111111. Pal. a, 104.)

’Anô vau-1115111.

n°1131119 1111.1 ansï 1101i ’lvoî 11011 Mehxe’prn,

11011 (300139 K90vi8n 1101i 201116093451 0206;,

010051; En nsldyou; AouxOÀwÇ 1581 1151101911011

1&1; 191’101: En moufle. aïno 7&9 06881 Élu).

24.
(411111. Pal. 11, 129.)

’Ev «E0111 11.5615000111 ’AxivSuvoç 110.1. mçeîv,

105119101 au! psOU’m aôrbc 1’805: pâvoç.

25.
(41.111. Pal. 11, 432.)

’E0650s 18v Xüxvov 11.63904, 110111311 61:0 1:on

ôaxvôpsvoç, MEaç- 01’111 E11 11.: punas.

2G.

(Anth. Pal. il, 131.)
8H11 301’811; uçalùv 11.1118098111 110d crépira nazi (Épouç,

11.118Èv épumiogç, 114719011 696:0; 1911111119611.

27.
(Anlh. Pal. 11, 1108.)

T-hv xepakùv pointue, fipag 8è 00v 0131101: 36111511 ,

LXXXII- EPIGBAMMATA. 8H
19.

In infantes.

Me puerum nullls oneralmn pectora curis
quinquennem rapuit mors fera Callimachum.

Ne me nets tamen : lluxit mihi tempore parvo
vita; sed et vitæ sunt mais paru meæ.

20.

In domum Venons quæ est ln Guida.

Nulli ouds Venus visa est, puto : si tamen ulli,
visa viro nudam qui dedit banc Venerem.

2 1 .

In condom.

Alma Venus, tibi sac-o tuam sub imagine foi-main :
pulchrius bac potui nil tibi, diva, duo.

22.

In 111mm Priam

Aridn me posuit propter sarments Prinpum,
Ut mori morem sic gent Eutycbidea.

Ambior et rossa; si quis tamen adveuiat fur,
nil ait, custodem me nisi , quad rapiat.

23.

A naufragls.

Glauoe, tibi, et Nereu, Mntutæque et Melicèrtæ ,

Satumoque, Sami Threïciæque deis ,

sospes ab insane Lucillius æquore, crinea
tondeur bic : aliud quippe ego nil habeo.

24.

Sobrius in potis dom quærit Acindynus esse,
soins ab his potus ont habeatur, habet.

25.

Lumen ut cxstinxit vexatus police multi)
morio, Jnm me non invenietis , ait.

26.

Si œput abaque pilis, bumerosque et pecten camus,
dicere ne dubites, Calvus hic et fatum.

27.

Tinge comas, si vis z üngi negat ipsa sanctus;



                                                                     

LXXXII. EIIIFPAMMATA.
oôSè napem’ow êxravôouç puriôaç.

MA roiwv 1o «poum-nov ânon! 11mm? xaroîrÀafie,

6361: npao’omeïov, x0137) «poum-nov flan

Oüôèv 7&9 nks’ov 361L Ti patinai; 05mm fixa;
m1 qnipuôoç 1565:: 7M iExaîGnv ’EÀs’vnv.

28.
(4mn. Pal. Il, 404.)

068ème? si; nopflpeïov ô mûrît-m Atozponrraç

Eusatvsi 9.va si; 1b Ripa»: ânlvat.
Tiç MM: 8’ êncîvwev. à 11909151 «ivre: reôsmbc,

mi. rov 5vov, ôta-fla otvôo’v’ ênapaïnevoç.

"901e paix-m! T pïrmvsç êv flânai 86h»: ËXOUGW,

si mi. ngmç mûrît «015v ôôvarm.

29.
(Anth. Pal. Il, 405.)

i0 79m: Nîxmv àaqapaivsrat oî’vou ipurra,

où 86varal 8’ eÏnsïv oîoç bi TŒXE’ŒÇ. I

’Ev rptn’iv &palç 7&9 Ospwaïç p.011: aïo’ôa’ver’ choc,

(in En Ëxwv mxô’av pivot ôtaxoqlmv.

’n peyoîloo pont-2px, (W âv ROTÆPÀV ôiaëulvn,

Onpeûet 10151:1,» rondin; Ifiüôm.

30.
(Anth. Pal. n, 433.)

Zwypa’qn , 1&4 51.09an nle’metç mov- oô 86mm: 8è

çwvùv enlisai 19033011: necOopÉvnv.

31.
(MM. Pal. u, 435.)

Gaupaïëew pot lmww, 8mm; B6104; éd?! MIG’ThÇ,

p.151: 161w mwèv pré-r: loïicpbv Ëxœv.

32.

(4m. Pal. Il, 630.) .
Cam 61v lamoit; xo’paxaç mimi; ce xsha’waç

sôpeïv à Mxtpov Mropa Kamtaôâxnv.

33.
(Anth. Pal. u, 430.)

E116 rps’psw MM Souci copia», mpmoteÏv,
ml rpoîyoç sôm’ayœv afin-talât; Eau HÀérœv.

34.
(Anth. Pal. n, 410.)

To5 mœvo’pôpou Kuvcxo’ü,roü fiaxrponpooahou,

sïôousv êv ôsïimp 191v 51.270071»: copiant.

85’va 113v 7&9 npôîrov &fiEIO’xETO mi papavïôwv,

pi). ôsïv 8001515va fac-r91 15’741», éparvin

«515 3’ Ëv ôpOaÀnoîcw ïôav xtovo’xîea 30’161»;

arpuzpvàv, fi mvurbv Mn iidem; vo’ov’

firme», arapà npooôoxîuv, m1 Ë-rpœysv âÂnôcTiç,

xoûôèv lç’r, poÀËav rhv âperùv dômxsîv.

(HI, cas-m)

nec dnbitur rugas explicuisse gents.
Puce, precor, vetulum œrussa pingere vnitnm :

personam videor cernera, non faciem. I
Stulta , labor lotus perit hic tibi : fucus et omne

hoc genus ex Hecuba non fadent Helenam.

28. .Nnvi nil opus est Diophanlo, nt tannent amnem:
implet enim turgens hernia navis opus.

Huic nam sucinnlas ipsumqne imponit aseilnm, I
et sinuosa levons lintea transit nqnas. .

Frustra se jactant igilnr Tritones in undis, 1
quum Diophas magna tamise præstet idem.

29. 1olfaclregregie nasatns pocnln Nicon ,
sed au) ait vinnm diœre quaie naquit.

Nom tribus æstivis vix ipse id percipit Doris,
bis œntum quonism nasus it in cubitus.

Fgregius nasus, qui si quem forte per anneau
ducat iter, pisœs non semel ipse capit.

80.

Surripls, o pictor, formant : et vox sols meum
unifias dextnm victa colore sean

81.

Mimmnr rhetor qui foetus sil Bytns, is quem
communis sensus deücit et ratio.

82.

Albus erit cornu prias, et testudo volablt,
quam doctum videas rhum Cappadooem.

si promisse potest sapientem rendue barba,
barbatns poterit jam cape: esse Pinta.

34.

Mendici quæ sit Cynîci sapientia (barba

quid facit sut baculus!) oœna videre dedit.
Coulibus obstinoit primo tannique lupino :

nam virtus ventri non famulalur, ait.
At postquam vulvam vidit nivemuque bounmque,

en animi vires abslulit illo cati.
Nain inempmslo peüit, vereqne comedit,

virtuti vulvam posse nocera lingam.



                                                                     

(IN, on, 09;)

35.
(Math. Pal. Il, son.)

Etc noôüîpav.

demx: Où, potin) «Mérou «Sand-mm,
î) 18 MME; (ion mine-H êmororpe’vn.

El 8E ml ânorpiotç êthopÉvn rimai. xaÉpeiç,

hkooopaîv 1’ oîôaç, nul néper son pâtîm-

régnai. nui «Épavôç ce nul Aôaovïourrôpu Boîxxou.

Titi-ra napà mame-i: YfYVEîal m’aôe’non.

Toüvsxoî wv cpn’ayetç Ravin: 18v laïka-.0? 068M,

régir!) 8’ et; «lori-rob npàç rôda: êpxopém.

36.
(Anth. Pal. 6, 17.)

Al æpwaat TOI rom-ra à «dyne (En): ÊTIÎPat,
KL’mpi pénard, mm 51111 ân’ Ennui-m.

79v. ânà yéti «rafle Eûzppài 1&8? 10:51:: 8è Kleub ,

à); Murs. il qui?!) 8’ ’A’rôîç &n’ oôpavûov.

’AvO’ 5V pèv «épars 18 «118m3: , 8:61:611, xs’p8-q-

r?) 8è ra: Mleïnç- 8è ra: [nôs-tipi);

37.
(Anlh. Pal. Il, 402.)

MnSziç pot admit, ’Epaoiorpzn, 113v musam
notions 055v, ab xarao’naralëç, [son

Ëcôœv ëxrpomûux omnino): tond, xsipova 1:11.05,

Je! (pérots): tuai)! dv1186ea»! renvia.
Iluva’catpu 7&9 91.501; (et filéov à npiv, intime

et Xapæaaôsfnv fifi flapi ont «confine.

38.

(Anth. Pal. il, 401.)
1111-49 1K Égal 18v ibi! çûov uîov Ëfleyflîfitv,

d’un pueri): nap’ égal. retînt: ra: ypaupwnxa’.

89:; 8è f8 a Mimi 6386 n ml a 60751 pupc 30mm! n
(po), mi. 16 rpi-rov roïo’S’ àôÀonOov En,

a nanan 8’ tympan: 11018; 5&8! npoiwlnv, r
oüxe’rt un fiépfltfl 1:96: ne paonco’psvov.

3nd p: 18ch): 8 arasât), Ici. pèv ZÉptç, eÎnev, Eraïps-

aûràp ô naïç nap’ tint «Bru [1405N 86vœrat.

Kul yàp ère): «aux xipwtàç ’Aï8t npoïoîmw,

xal «po: 1051’ oÔ8Èv nappa-ruai": 8509011.

39.
(Anlh. Pal. Il, 397.)

Hollàç imputas; moitie): ’Aprzuïôwpoç

ml unôèv 8a1ravôiv, [3(0); iptôvmv,

telline al XpuaoÜ truelloit! 9691W ËZOUGGI
«ont»; fmÈp vo’rrou, xdprov 88mm pâvov.

40.
(Anth. Plan. 151. : A., et 5è ’Apyjou.)

El; haha ’onüç.

’Hxôi «repincer! ôpëç, c904, Havàç tralpnv,

LXXXII. EPlGRAMMATA. 8H
85.

ln podagram.

Mendiœs rumens, domitrix des divitiarum,
exemplum vitæ quæ potes esse bonæ.

Alterius pedibus nam quamquam incedere gaudes,
sunt unguenta tnis crinibus . arma manu :

serta nec, Ausonii nec defit copia Bacchi,
mendici præbet qualia nulla domus.

Unde et egestatis furiosum limon abhorres ,
- ad dominique venis in lare dite pedes.

36.

Tres tibi miseront hœc, maxima Cypris, amicæ

ludicra , diversam quodque notnns operam.
Dedicat hæc ab clune Euphro; illa nuera Clio

inde ubi t’as ; Atthis tertio ab ætheriis.

Quls contra minas, primæ buerilia tuera;

feminea Clio, tortis neutra ferat.

87.

Delicias a me iodant, Emistrate , longe
illos dico tuas, qnæso rogoqne deos;

namque horrenda voras stomacbi main, quod rame pejm .
bas cnpiam nostris hostibus esse dopes.

Quin optem tolerare l’amem qua: maxima, dum ne

cagot deliciis me satiare tuis.

38.

Natus erat medico cama, qui mittitnr ad me
totum grammaticæ disent ut anis opus.

a lram musa refer, u jam novent, atque a: dolons
mille dedit; u sed et hoc quad solet inde sequi,

a Multasque illustres animas demisit ad Orcum : n
mittere discipulum desiit ille mihi ,

meque videns genitor, Tibi gratin, dixit, unice, est,
discere sed de me filins istn potest.

Multæ quippe animæ pet me mîttuntur ad Orcum;

grammaticum nec 0b id quæro magisterimn.

39.

Arlemidorus habet decies quod computet , et nil

emgat : baud aliter vivere mula solet
bajuh , qua: multo quum sndet pressa sub auto,

un: pretiosa gercns pondera, gramen edit.

40.

In imaginent lichas.

Sam coleus Echo dalur hic tibi, Panos arnica,



                                                                     

814 LXXXII. EHIPPAMMATA.
âvrtrunov 9007741)! fumât): 038oulvnv,

I I I I
navrotœv mucron! hlm; eïxo’va, mussant i8?)

natywov. "Odon: 1251m, rail-ra aléa»: aimez.

41.
(Anth. Pal. n, ses.)

[lemming oÎvov (moqua [ époi] , nul ranime [W4
coi Xépw, 1881116119 vs’xrapt «91:61;.st

v’üv 8’ strip in (pilai; , pi) réprime oô 8éoy.œt 78:9

oïvou rewritera, unitif (leur Opiôauç.

42.
(Anth. Pal. n, m.)

ç 4 a: l a I
élu mi p.01. WPOÇÉPEIÇ 16mm: âÀMrptov,

fivnpmuùv mûri? mpzôziç xuvôç’ d’un p.2 miment

1:5; pût Zomupt’mv 35 ’Exa’zënc yëyovev.

Karl ripa: ÊE ôpuxpôv’Epacîorparoç 8 xpmmôlnç

à: 15v ’Icutlwv otàv ’Avaw (Xe).

llla repercussos docta referre sonos.
gaudis pastorum , cujuslibet orle lump.

Audin) quantum vous non-bis, ahi.

4l.

sæpe memm mihi misisti , gratesqne peregi

sparsus nectarei pecton rom meri :
at mihi ne mittas poslhac, rogo. Quo mihi acetnm?

lactncis et qui œulibns abstineam.

42.

[Pollicitus tilt te factumm simulacrnm,]

en mihi tu puerum fers alienigennm,
indutum facie tclri canis z ut male vexer.

qui mihi sil genitus Zopyrio ex Hecube.
Denique, sax drachmis Brasistntus in balata

slans ex isiciis filium Anubln amo.

----0.°----.
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INDEX
NOMINUM ET RERUM.

A.
Abauchas, ejus cum Gyndane amlcitia, XLI, 61.
Abderilarum morbus,sequen1esque illum animi affectio-

nes. XXV, 1.
Abdicare adoptatum non llœt, xx1x, 9, 10, 12.
Abdicationls causæ, XXIX, 21.
-Aboni castrum, in Ponto, XXXII, 9.
Ahradatæ conjux, XXXJX, 20.
Abrœa, XLll, 4.
Abrolonum meretrix, LXVII, l.
Absyrtus laceratus, XXXlll, 53.
Abundantia propugnatur et impugnntur, LXXV, 5 sqq.
Academia Athanis, XV, 13. Acudemia patronn justiliœ,

XLVll, 8; in utramque parlem disputat, XLYII, 15.
Academici philosophi, XXVll, l8.

Acamas homo, XXXlll, 40; mons, LXVI, 7.
Acanthus, XXX, 19.
Acamanius porcellus, proverb. LXVII, 7, 3.
Achæus, posta tragicus, XIX, 6.
Acharnæ, V, 50.
Acherusius campus, X1, 15. Achemsia palus, L, 3.
Achilles, X, 20, l; Pelei filins, X , 15, 1 ;ejus mollifies ,

ibid.; ejus pulcriludo, X, 18, 1; præceptor ejus Chlron,
X, 15, l ; et Phœnix, ibid. De eo malta fabulose scri-
psil Homerus, XXV, 40; ejus clypeus, XX, 33; XXXlll,
13; XXXVI, 22; cur in Scyro moratus sit, XXXlll ,
46; obi inter virgines delituit, LXVll, 5, 3; conspectis
amis ad bellum incitatur,LXl, 4; occidit Phrygas, 1X,
11 ;ejus et Patrocli amicitia , XXXVIll, 54 ; XLI, 10;
ejus parasilus Patroclus , XLVIIJ, 45; ejus sepulcrum,
X, 23; est in insula Bealornm, XXVll, 22 et 23; filii
gaudet saltations, XXXIll, 9.

AchiVi lelis Apollinis petiti, Xlll, 3; causa irarum Apolli-
nis in ipsos præsiguilicata, LXV, 8.

Acineces et Zamolxis Scythnrum dii, XXIV, 4; Acinacæ
sacrificant Scythæ, hmonidi Throces, XLlV, 42; per
Acinacen et ventum jurant Scythæ, XLI, 38.

Acrisius Danaen cislæ includit, 1X, 12, l; œuf. XLV,
13.

Actæoni cur et n quo lmmissi canes, V111, 16, 2; conf.
LXVlll, 2 ; LXX, 8;XXXlll,41. Actæon infelicissimus
homo, LXXIV, 7.

Adimaulus, pensant: dialogi, LXVI, 1.
Admetus, malus poeta, XXXVil, 44.
Admelus Thessalus; berne Apollinis, X111, 4. Conf.

XLliI, 8.
Admirantis hypotyposis, Il], 35.
Adolescenliæ durior cducatio, Il], 27; 1X, 6, 1;disc1plina

eau] reddil excitatiorem, XLlX, 20; instruitur apud
Græcos arilluncticu, musico, poesi, morum scientia,
XLIX , 21 ; institutio ejus debet æqualis esse viribus,
lll, 28. Vide Exercitia, Discipline, Educatio.

Adonis, V111, Il. Adonis 11nmen quotannis cruentatur ,
LXXll, 8. Adonidis orgia, LXXJI, 6.

Admtea, XVlll, 6.

Adraslus filinm ersitnterfecit aberrante hasts, XLIII ,
12. Adrastus Argivus, XXXIII, 43.

Adrymachus, princeps Machlyenæ, XLl, 44.
Adulalores, iis quibus adulanlur pejores et causa fastua

divilum, Il], 23. Adulatorum vivendi ratio, ibid, 22.
Philosophi miniatures adulaloribus alüs intolerabiliores,
tbid., 24; adulalorcs decepli spe hereditatis, X, 6, 3;
X, 7, 8; mercede ac familiaritote polentiorum digui ,
XVll, 4. Adulalio quid sil, XL, 2; conf. XVlll, 9.
Aulicis necessaria, XVll , 28; non convenit liislorico ,
XXV, 7,8; a magnis animis rejicilur, XXV, 12. Adula-
loris ingenium, XL, 20; hoste pejor, LXXXII,’ 9; alan-
datore quomodo dilTerat, ibid. Adulnlione multi gaudent,
XL, 2. Vide Parasitus. Adulalorum exempta præbenl
noces Gnalhonides , Philiades . Demeas , Ilirasycles ,
Blepsins, Ladies, Gniphon , Charinus , Damon , Ter-
psion , Charmadcs, Phidon, Melnnthus , Zenophnntes ,
Aristobulus, Ouesicritus", Polemon, Aristippus , Aristo-
giton , ldomeneus , Aristoxenus, Cynæthus, etc., que:
sua vide loco.

Adulteri puniuntur raphanlsmo, LXVIII, 9; pilornm evul.
sinue, LXlX, 33. Adulœria deorum taxantur, V11, 17;
LXXVll,4 sqq. Vide mi. Legem tulit Salælhus de adulo
telio, ipse postea in eo deprehensus, XVlll, 4. Bagoaa
adulter, XXXV, 10 sqq. Adullerii pœna se enpit
Combabus. demonstrando secaslratum, LXXll, 25.

Æacns atlentissimus , X, 13, 4 ; X, 16, 2; porta: lnfernl
custos, X, 20, 1; X1, B; KV], 4; mortuis ad docum-
bendum locum tribuit, XI, 17; Xll, 24. Prope eum jam
esse, XVIlI , 1 ; Tesseram ab Atropo recipit, KV], 4.
Æacus, publiconus, X11, 2; Æacus quis genere? L, 4.

Aedon, X, 28, 3; aedonum (Lusclniarum) fabula, lll, 3.
Æetes. XXXllI, 53.
Ægæum loniumve (mare) orale trajicere, xx, 28.
Ægeus, Thesei pater, L , 5.
Ægiale, XXXII, 57.
Ægidem quatit iratus Jupiter, LXX, 3.
Æginam trajicienti Athenis quantum nanli esset solvem

dum, LXVI, 15.
Æginelici modii, V, 57; oboli, N, 10.
Ægisthus a quibus occisus, XXXVlll, 47; LXl, 23. E31-

stho duo rata Jupiter proponit, LXXVIl, 18.
Ægmtis clin, alia valentibus alimenta dedit deus, LXXV, 7.
Ægyplü: sacraeorum intus fœda, extraornnta, XXXlX, 11.

Ægypliorum mortui insolubiles, X] , 15. Ægyptii ad
came" aspectum perterriti , ll , 4; sacrifiant aquœ,
XLlV, 42; deo eorum Isis, Vlll, 3, 1 ; X, l3, 3; super-
stitiones eorum , X111, 14; circa sacrificia ritus, ibid.
sqq.; neque piscibus vescuntur neque capros ma-
clant, XXXVI,7; conf. LXXil, 14; varia eorum sacra ,
lbid.; Ægyptii superstitiosissimi homines , XL , 27;
ab Æthiopibus didiccre astrologinm, XXXVI, 5; eorum
ritus sepulcrales, L, 21; Apis apud eus sanctus, xm,
15; XXXVI, 7; deos primi œgnovere, LXXII, 2. En.
[iliorum dii ridentur, X11], 15; XLlV, 42; LXXIV, 10;
eorum temple olim sine imaginibus, LXXll, 3; eorum
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suer! scribæ snnt longævi, LXll , 4; eorum scribendi
ratio, XX, 44. Apud Ægyptios siguum nobililalis coma
erat, LXVI ,3; comam quando lotonderint, LXXll, 6.
Ægyptiiagros colunt , XLVl, 16.

Ægyptios aliquis situios salure docet, XV, 36.
Ægyptius Danaus, 1X, 6, 1.
Ægyptus regio, lus perfugium, 1X, 7, 3. Vide Ægyptil.
Aigyptus, Danai frater, 1X, 6, 3. Conf. XXXlll, 44.
115119215, XXXlll, 46; XXXVl, 20.
Æniancs imbelles, LXXlll, 39.
Æolocentaurus, XXVI, 42.
Æolns, Hellenis filins, Yl, 1 ; conf. XXXIlI, 4°.
Acroconopes. XXVl, 18.
Aerocordaces, XXVl, 16.
Aer0pe, xxv, s; xxxm, 43 et 67.
Æschines tympanislriæ filins, a Philippo oh eruditionem

æslimatur, 1, 12; conf. XXXlX, 17; accusato Timar-
cho palitur similis, XVllI, 7; ejus Oralio in Timar-
chum citatur, LV111, 27; Atromelus dicitur, L1, 10;
erat parasitus, XLVlll, 32; patriæ proditor, XLlll, 42.

Eschyli pugillares cur emerit Dionysius tyrannus, LYIll,
15. Æschylus in vino lragu-dias scripsit, LXXlll, 15.

Esculapius Apollinis filins, XLtV, 26; XXXll, 10; com-
nam gerit, XXXll, 58; sanandi oflicinam Pergami
constituil, XLVl, 24; medetur, V111, 26, 2 ; quomodo

. sanarit, L11, 10; molestiæ inde ortie, XLVII, 1; nasccns
in orgiis AIexnndrimagi, XXXll, 38; Æsculupii et Her-
cuits rixa, V111, 13; posthabetur et Hercules , ibid.,
l; ei iratus est Jupiter, XXXlll , 45; fulmine per-
cussus, V111, l3, 1; LXVlll, 4; LX, 10; gallum a
Socrate non accepit , XLVll , 5; Pæan Alisodemi in
Æsculapium, LXXlll, 27; Æsculapio et Herculi paroit

Momus, LXXIV, G. -Æsopus, XXVIl, 18; XLVl, 10; ejus comicula, LX, 5;
ejus fatma de humilie, qui fluclus numeravit, XX, 84.
Æsopi asinus, LXlX, 13.

Ælhiopes deos excipiunt convivio, X111, 2; conf. V11,
17;XL1V, 38 ; Jupiter ad e05 comissalum abil, LXXVll,
4; sultando deprtnliantur, XXXlll , 18; astrologiœ in-
ventorcs , XXXVl , 3; cetcris gentibus sapientiures ,
lbld.; quanam re adjuti astrologiam molius tractare
possint aliis, ibid. ; planelis dt-dorc nomina, XXXVl, 4;
sacrificant D101, XLlV, 42. Quid ah Æthiopibus Bac-
chus atlulcrit, LXXll, 16. Æthiopem lavure, LV111,28;

LXXXll, 15. ’Æthiopia, 1X, 14, 3; com invadit Cambyses, X11, 13;
Action, piclor, xvu, 42; xx1, 4; xxxrx, 7.
Ælna mons, 1X, 1, 2, 11; domicilium Cyclopum, V,

l9; in cum se præsipilal Enrpedocles, X, 20, 4.
Ælolici casus, X111, 1.
Afri a Scipione victi, X, 12, 7.
Agamemnonis imago apud Homemm, XXV, 8; XL, 25;

ejus filin Electra, XlV, 22; somnio deceptus, Xle, 40;
Agamemnonis persona in scella, 111, 11; X1, 16; sub
Agamemnone respondcre, XLl, 26; de r0, X, 20, 1 ;
XI, 15; XXXlll , 43 ; XLVlll , 44; liliam sacrifient ut
[ouste llium pervenmt, X111, 2. Cum Chryse, X111, 3.

Agathnrchides laudatur, LXlt, 22.
Agathobulus, XXXVIl, 3; LXVllI, 17.
Agathocles medicus, XVl, 6.
Agathocles peripalclicus : ejus conflitatur gloriatio,

XXXV11,29; de mcrœde cum discipulis litigat, XLVI,
16; ejus et Diniæ amicitia,XL1, 12; ejus ætas,LXll, 10.

Agathocles Samius apud Alexandrum delalus , LIX, 18.
Agathon qualis poeta, L1, 11.
Agave Baccha, 1.11111, 19.
Agendl bene tempus baud prorogandum, [11, 27.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Agenor Europæ pater, 1X, 15, l; mu, 4.
Aglaiæ lilius Nireus, X, 25, 2; LXXVlll, 24.
Agricolœ circa plantas cura, XLlX, 20.
Agrigentini Dorienses, XXX, 14.
ajax, X, 20, 1; Telamonius, XXVII, 7; Ulyssem odit, X,

29 , 2; conf. XXXlll , 83; ejus pugna cum Hectore,
XLVlll, 44,45, 46;furiosus, xxxui, 46; x, 29; XXlll,
1; ejus sapoit-rum, X11, 23. Non erat laits, qualis dans
bitur, XLV, 17.

Ajax Locrus, XXVII, 17; Ajax alter, 1021111, 46.
Alabaslrum ungueuli, LXVll, 14, 2.
Alani quo disteut a Scythis, XLI, 51.
Alata verba, LV, 6; XLI, 20
Alcæus Milesius, XXV, 9.
Alcamenes, XX, 19; XXV, 51 ; XXXlX, 4; XLIV, 7.
Alccslis, x, 2:1, 3; XXXlll, 52; L, 5.
Alcibiudes deliciæ Alheniensium, XXIV. Il ; ejus prima

spas in expeditione sicula, XXV, 38; amasius Soumis,
XXXVlll, 49; ejus reditus, LXXlll, 31. Est corru-
ptus, diviliis abundat, XL111,16;11ermas amputal,
XXXVlll, 24.

Alcidamas Cyuicus, LXXl, 12; formidabilis, clamo-
sus et impudicus; pugilat cum seul-ra, ibid., 18 399.

Alcidamas orator, LXXlll, 13.
Alcinuus, XXVI, 3.
Alcmæou, XXXlll, 50.
Alcmenæ lillus in cœlo curarnm expert, V111, 24; Alam-

nœ cum love concubitus, V111, 10. Conf. X, 16, 4.
Alcyon. Vide Halcyon.
Ales ludere de nucibus, LXX, 8 et 9; aleam jaœre, XXIll,

3; XL, 16.
Alecto Erinnys, LXXX, 0.
Alexander magnus, lilius Philippi, falso dictus Ammonis,

X, 13, 1; X, 14, 1; ab Aristotele doctus, X, 12, 4; Ho-
niericos ediscit versus, ibld.; ejus res gestæ, X, 12, 3;
in Cydno lavarecupil, LXl, l; rejicit oonsilium brevioris
vina ad Ægyptnm, L1, à; divino cultu afincitur, X, 13,
2; nomen Dei quid et proluerit, 10.; ejus nbsüncntiaab
uxore Darii, X, 14 , 4; Aornum petram expugnavit, X,
14, 6; XX, 4; Clitum interlecit, X, 14, 3; conf. XXV,
:18. Venerea in Hephmstionem propensio, X, 14 , 4;
Hephæslioncm inter deos relent, LlX, 17; ArLstobuli
indignatur adulatione, XXV, 12, et cujusdam animer-li,
ibid. Ouesicritum historicum , adulalorem repre
lieudit, XXV, 40; portentosum architecti promissumde
monte ei assimilando cur non admiserit, XL, 9. Aga-
thoclcm Saniium cum leone concludere vult, LIX, 18.

- Adulntioni et calumniæ faciles aures præbet, ibid; va-
lerc jussus loco gaudcre, X1X, 8. Ejus depictæ nuptiæ,
XXl,4; eo a-groto Maccdoncs quid feeerint, un], tu;
ejus sepulcrum ubi? X, 13, 3; ejus fortilndo, X, 14, 5;
ejus virtus laudatur, XXXll, 1; cum Baccho et Hercule
comparnlur, X, 14, 6; ejus fastus, X, 12, 3; supra
Hannihalcm ponitur, X, 12, 7; XXVll, 9.

Alexander magus qualis comme, XXXlI, 3; qualis ani-
mo,XXX11, 4; oraculi de eo effalum, XXXll, 11; ejus
fraudes et scelera, lb. sq.; comburil Epicuri Senten-
tius, XXXll, 45; odit Lucianum, XXX11, 45; miser-
rimo modo partit, XXXll, 59.

Alexander medicus, LXVlll, 44.
Alexander Thessalus ah uxore interfectus, XLVI, 18.
Alexis comicus, XIX, 6.
Alisodemus Tnszenius poeta, LXXIll, 27.
A1001 filiorum factum, X11, 3.
Alphei et Arethusæ amor, 1X, 3, l; conf. mm, 48.
Allure in lacu medio, LXXll, 46.
Althæa, xxxm, sa.
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Amabilitas et Cupido, filmeras et Éros, liberi Venet-i3,
V111. 19, 15.

Amaltheæ nabote cornu, XVII, 13; LI, 6.
Amastris, urbs Pontica, XXXII, 25cl 56; XL], 57.
Amatorumjusjuraudum vanum, LXVll, 7.; eorum quædam

proprielates, 111, 7; sont in 1mm proclives, V111, 24, 2.
Amazon Hippolyta, XXVH, 8; XLIX, 34. Amazonis effi-

gies , Phidiæ opus, XXXIX , 5.
Ambraciotes Cleombrotus , LXXVII , 1.
Amicitia, optima hominum possessio, XLI , 62; conf.

XXXVII , 10. Ba inter plures, quam tres ad summum,
iniri naquit, XLI, 37. Amicitia quomodo colatur apud
Scythas, XLI , 7 ; aliter atque apud hosce ca colitur
apud Græcos, XLI, 9. Sors maki probat amicitinm,
XLl, 36. Amiciliæ exempla præbcnl cocas Patroclus
et Achilies, 0restes ctl’ylades , Gyndanis et Abuuchus,
Toxmlis et Mnesippus , Theseus ac Pirilhous , Aretæus
et Eudamidas, Zenotheinis et Menecrales , Agathocles
et Dinias , Damon et Euthydicus , Amizocas et Banda-
mis , Antiphilus et Demctrius Suniensis , Belitta et Ba-
sthis, Macens Lonchatu et Aisacomns, Toxaris et Sisin-
nis, etc., quos v. suis lacis.

Amicum invenire est diificile, XLI , 61 ; quanto tempore
sint felicibus amici, LXXXlI, 12; si amici pro beneticio
sibi invioem agant gratias, quid istud signiiicct, XL], 53.

Amiclus: num ex eo ingenium homiuis cognosci possit,
XX , t9.

Amizocæ et Bandamidis amicitia , XLI . 38 seqq.
Ammon impostor, X , 13 , 1. Ejus filins non Hderi vull

Annibal , X, 12, 2. Num Alexander sil ejus lilius, X,
14, l. Arietis specie colitur, XXXVI , 8.

Amoris definitio , XXXVllI , 37 ; Amoris ulrinsque vis ,
XXXlll , 38. Amor marinus , i. e. inconstans, LXXIII,
13. Eisunt pervia omnia, i11id., 14; ejus violentia, V111,
o, a; x, 19,1; xxxvni, l9; xxxvut, 32; ejus
sala, XXXVlll, 53. Erat causa Trojani belli , X, 19,
2; est vitiorum Ions, LXXXII , 8 ; ejus argumenta,
LXVll, 8, l ; occulti signa, LXXII, 17 ; amorum mili-
tarium fmctus plaigne. et lites, LXVll, 15, 3. Amor privi-
gni in novercam a medico dctcctus, LXXll, 17. Animes
Jovis, LXXIV, 7; amorce aliorumdoorum , LXXJV, 8.

Amphiaraus , XXXII, 19.
Amphilochus, Amphiarai filins, XXXII, 19; L11, 3; ora-

cula fundens, LXXlV, 12; X, 3 ; qualis vntes temple
sil honoratus, X, 3, 1 ; macula edil in Cilicia, XXXll,
19; xxxn, 29.

Amphion, XXXIII, il; Amphion cantibus suis inani-
mata quoque allexit, XXXIX, 14.

Amphitrite et Neptunus, 1X, 5; 1X, 15, 3.
Amphitryon, V111, 9, 1 ; X, 16, 3; ejus formant Jupiter

assumil, LXXVIH, 7.
Amyclæ, V111, 16.
Amycus, Bebryx. vulnerat Ponuœm, V111, 20.
Amymone a Neptune rapts, 1X, 6, 3.
Amynlæ filins, x ,14, 1.
Anactiarsis, XXVII, 17; sur in Grmciam venerit , XLIX,

H; Grimm linguæ causa Albenas migrai, XXIV, 1 :
ejus historia, ibid. sq. .

Anacreon, XXVII, 15; ejus ælas, LXlI, 26.
Anaxagoras sopliista, V, 10.
Anaxarchus , parasitus Alexandri, XLVIII, 35.
Anaximcnes , XXI , 3.
Anchisæ et Veneiis amor, V111, 11; sæpe ad euro descen-

dit Venus, V111, 20, 5; LXXIV, 8.
Androcles , Epicharis fil., LXXVllI, 1 ; prælegit lihrum

suom , laudationem Herculis , Vincitque Diotimum,
LXXVlll, 3.
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Androgeon, XXXIII, 49.
Andromcda, XXXllI, M; LXI , 22; XXV, 1;petræ af-

fixa, 1X , 14, 3 ; ejus amore est camus Perseus , 1X,
12, 3.

Anemodroml, XXVI, 13.
Angiua quid? LX , 27.
Anguis aut anguiilæ in morem inter digitos elnbi, V, 29.
Anime prmskmlissimæimngo, XXXIX, 13301,11. De ejus

immortalitale Platonis libelius, LXXVII, 1; LVII, 7.
Animalia naturæ servant loges in coeundo, XXXYII], 22;

quando cum hominibus in comniunione vixerinl,
XXXVIII , 36.

Animus hominis scopo similis , 111, 36 et 37 ; ad perpe-
tunm contentionem inlirmus, XXXVHI, l. Animo ma-
lorum [mrpelralorum nota: impressæ, XVI, 24.

Annihalis res gestœ, X, 12, 2. El’at experts Grimm disci-
plinæ, X, l2, 3; Intro, X, l2, à; voluptati deditus,
X, 12, 0 ; ubi sil marlous, X, 12, G; Scipioni et Alexan-
dro poslhabetur, X, l2, 7; XXVll, 9.

Anniœris Cyrenæus, mirifice aurigandi petitus , LXXlll,
23.

Aunus a quibus in menses sil descriplus , XXXVI , à.
Ejus principio vola et sacra faciebant, LX, 8.

Antia columnintur Bellerophontem, LIX, 26.
Antigone, XXXIII, 43.
Antigoni coctitis ætas et exilus, LXII, 11; ejus neposAn-

tigonus Demetrii 111., ibid.
Antigonus medicus, L11, 6.
Antigonus stuprat sacrum, XLVI , 15.
Antilochus Nestoris 1ilius, X, 15, 2.
Antimachus poe-ta. XXVII, 42.
Antiochia, urbs ingeniosa, XXXIII , 76; operam dal art]

saltandi, il).
Antiochus, Selcuci filius, Stratoniœs deperit amore, XXV,

35; XLVI, 15; Antiochus Sol-:r, XlX, 9; ejus factum
contra Gallogræcos, XXIl , 8.

Antiope, xuv, a ; vu! , 24.
Antipaler, XIX, 8; XXXlll, 58; Antipatri Iolai filii mas,

LXII, 11 ; rex Antipater Demoslhenem virum ad se
adduci cupit, LXXIII, 28.

Antiphili cum Demetrio Suniensi amicilin, XLI, 27 seqq.
Antiphilus Apellem 13150 crimine deferl, LIX, 2 ; in son

vitutein Apelli lradilur, ib., Æ.
Antiphon, somniorum interprcs, XXVII , 33.
Antipodes, XLI, 22; conf. xxvn , 27.
Antisthencs, XLVHI, 43; in dicendo veliemens, XV, 23.

Ejus baculus, X, H, 3 ; X, 27; et lacerna, LXlX, 20.
Gemilihus mon-tuomm delectatur, x, 27, 6.

Anubis, X, 13, 3; XLI, 28; tolus aureus, XLIV, 8; ca-
nis Ægyptiorum deus, XIV, tu; LXXXu, 142.

Anubideum factum, XLVI, 24.
Anytus, XLVII , 6; delator Socratis, KV, 10; LXlX, 3.
Aomus, pelra IndicaMacedonibus adscensu di11ici1is visa,

LI, 7; a!) Alexandro subacta, X, 14 , 6; XX,4.
Apelles, XVlI, 42; XXXIX, 7. Apelles Ephesius falso cri-

mine delnlus, LIX, 2 ; absolutus et muneribus a1Tec-
tus a Ptolcmæo, il). à; depingit calumniam, ib. 5.

Aphidnæ, XLV, 17 ; urbs Allicæ, LXXVIII, 16.
Aphrodisin. Vencris sucra, LXVll, 14, 3.
Apis rerum niultorum opilcx quomodo formelur in favo,

v1, 7.
Apis deus, X111, 15; interfectus a Cambyse, X11 , 13;

Ægyptiis sanctus, XXXVI, 7; X11], 15; morluum lu-
gent tonsis capitibus, LXXII , 6.

Apollo, Lycius, XLlX, 7; Deli natus, 1X, 10; paterÆscu-
lapii, XXXII, 10; describitur, V111, 15, 1 ; adolescens
fingitur, 71111,11; conf. XLIV, 26. Barbatum cum

52
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faciunt Assyrii , LXX11, 35; Solisque vestibus ornant,
1b. Citharam pulsat, 1X, 5; ejus comites, LV1, 4;
mu et sagiltis spolistus, V1111, 7, 1; frequenter a
Cupidine vulneratus, V111, 19; a Brancho et Hyacintho
amatus, V111, 2, 2 , LXI, 24 ; a Daphne spretus, V111,
2, 2e! 15, 2; X111, 4; XXV1, 7; Hyacinthum disci jactu
interlicit, V111, 14 et 15; x11], a; xxxm,45; cum
sepslit, V111 ,14 et 15; et in florem vertit,1b.; cur
male sit ejectus, X111, 4; servili fungitur apud Adme-
tnm ministerio, ib.; conf. XL111, 8; item cum Ne-
ptune apud Laomedontem, X111 , 14 ; citharœdus, ja-
culator, medicus, rates, V111, 111, 1; V111, 23; variisar-
tibus ditalur, 112.; ejus negotia, XLVII, 1; XXXI, 16;
orlon) musicam et divinandi ejus esse, negat Juno,
V111, 111, l; ubi colatur, X111, 10; ejus templunIChal-
œdone est antiquissimum , XXX11 , 10; ab Ægy-
ptiis sacra eum accipere, LXXll, inilio. ln gratinai
Chrysis pestera immittit Achivis , X111 , 3; ira ejus
prædicta Achivis, LXV, 8. Delphis oflicinam divinandi
œnstituit, XLV1, 24 ; nihil auro tribnit, X111, 12; a
Cruaso lateres aureos accipit , X11, 11; conf. XLIV,
38; ejus oraculum ,traducitur , XL11 , 13 et 14 ;
Xle, 6; LXXVlI, 5; nomen ejus Pythagoræ datur,
x, 20, 3; nascilur in orgiis Alexandri magi, XXXll,
38.

Apollodorl Chronica citantur, 1.7111, 22.
Apollodorus Pergamenus, LX11, 23.
Apollonius Tyaneus, XXXII, à.
Apollonius philosophas, XXXV11, 31.
Apophras (dies) quid P LX, 12.
Aquam cosignera in dolium Danaidum, V, 18; X, 11,4;

XX, 61. Aquæ sacrifiant Ægyptii, XLIV, 42; laudatur
a Pindaro, XLV, 7. ln aqua scribere, XVI, 21; aquam
in mortario tundere, XX, 79; ex aqua sacra multum
mercedis capit Gallus, LXXH, 48 ; nquam potans De-
mosthenes oraüones scribit, LXX111, 15 ; jocus de en
re, 1b. Renovatio per aquam, LXXVlI, 12.

Aqoila Jovis ridetur, LXXIV, 8.
Aquileia, XXXlI, 48.
Arabim odor, LXXlI, 30; ejus aura quatis secundum

nemdotum, xxvn , 5.
Ambum interpretes fabularum, HUI, 4.
Araxes, X, 27, 3.
Arbaœs inlerticit Arsaoem, XLV1 , 15.
Arbela, X, 12, 3; L1, 5.
Amas Alptieus, 1x, 3, 2. Arcades astrologiam contem-

nunl, XXXVI , 26.
Archaismi, LX , 29.
Arcbelaus tragœdus, XXV, 1.
Archclaus rex; ejus parasitus Euripidos, XLV111, 35.
Archemorus, XXXIII , 44.
Archias e Calauria veniens, LXXIII , 28.
Archibius medicus, XLV, 10.
Arcliilochi patria et ingcnium, LX, 1.
Archimedis laus, L111, 2.
Architclis uxor Dimænete, XXÏV, 2.
Archytas tamiliaris Pythagoræ , X1X , 5.
Arealia, feslum Cereris, LXVII, 1 ; LXV11, 7, 4.
Areopagitæ in tenebris judicant, cur, XX , 64; conf. LXI,

18. Litiganlium utrique allemalim dicendi mnœdunt
facultatem, XLIX, 19; quando eis silentium imponant,
ibid.

Armpngus jus dîclt , V, 46; X1V, 7. Areopagi judicinm
primum, XXXIII, 39.

Aretzoi et Eudamidæ amiciüa, XL1, 22.
Ante, XL, 7; XXXIX, 19.
Amos Ægyptius , XXVII, 22.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Amhusæ Sicolæ et Alphei amor, 1X, 3; conf. mm.
48.

Arganthonii Tartessiorum regis ætas, LXII, 10,
Argivorum contra Lacedœmonios de agro bellum, 111,

24. Argivi Junonem colunt, X111, 10. Regno admo-
vent astrologum, XXXVI , 12.

Argo Davis , XXXlll , 52; XLl , 3; XLV, 2.
Argos siliculosum, 1X, 6, 2; ejus mulieres pulchrr,

V111, 20, 13.1bi Inachi alvcus evanuit, X11. 23.
Argus toto corpore videns, V111, 20, 8. Acutins en si

dm, xxv, 10. Custos ms, V111,3,1;XXX111, sa.
Ariadne; stellis illata, LXXlV, 5. Ejus fila labyrinlbo

exit Theseus, XX, 47; de ca XXVll, 8;13 et 49,
Ariarathis Cappadocum regis ætas et exilas , LXII , 13.
Arîes colitur ab Ææptiis, XXXVI, 7.
Arignotus Pytlmgoricus dæmonem expulil, L11, 29 sqq.
Arion Lesbius, XXV11, 15; natus Metbymnæ, duum-

dns, a delphinibus servalur, 1X, 8, l. 0b artels: musi-
cam Periandro acœptus, ibid.

Ariphrades, LX , 3.
Aristænetus philosophus, LXXI, 10, 1. Incusatur padi-

catlts, 1b. Filio Zenoni uxorem dal, LXX], à; attaque
in condom, il).

Aristarchus Phalereus imperator, 1V, 1 , 6.
Aristarchi cum Zenodoto disputatio de Homo, nm.

20.
Aristander, LXXVII. 21.
Aristeas, X. 11,1.
Aristides Themistoclem odit, LIX, 27. Ejns inopia , V,

24 ; ejus justifia , XXV11, 10; cum Persamm m
emere non poluit, LXX111, 36. Quibusnam delectatus
semonibus, XXXVll, 1. Pauper mortuus, XLlll, 16.

Aristippus , XXVll , 17; Agasthenis filins, LXXVIII . 1;
unguenta spiral, X, 20, 5. Ejus vit: et doctrina par
slringitur , XIV, 12; virtutis et vitiomm scrutin .
XLVII, 23. Eral parasitus, XLV111, 33. Dionysium
Siculum liberat, X1, 13.

Aristobulus Cassandrinus. LXII, 22. Aristobuli adula-
loris librum in flumen projicit Alexander, XXV, 12.

Aristodemns, XXX11, 4;XV111, 5; XL1V,13; XLIV, 41.
Aristogiton parasitas Harmodii , XLV111, 48.
Aristogiston Demosthenem non movit, LXX111, 48.
Aristonicus Marathonius , orator, LXXlll , 31.
Aristophanes, XXVI, 29 ; Socratem in scenarn produit,

XV, 25. Aristophanis Aves; LXXVII, 13 ; porta mon
du, XLVII , 33.

Aristoteles Peripateticus, X1V, 25; amicus Iibertatis.
osor servitli, XV11, 24 ; boni multum eflbcit. XV. 23;
eral parasitus, XLV111, 36 et. 43 ; adulator et pas-li
giator. X, 13, 5. Docuit Alexandrum, X, 12, 3 nias
quaedam præœpta, X1V, 25; categoriæ, XXXVII , 56;

.placilum quoddam de pulchritudine, XXXIII, 7";
ejus toslimonium de Demosthene, LXXIII, 40. Cita-
tur XXXV, 9.

Aristoxenus musicos, parasitus, XLV111, 35; un. Il
Arithmetica . prima adolescentiæ Grave disciplina .

XLIX. 21 ; uns atque eadem est apud omnes plumas
XLV111, 27. Arithmetica jusjurandum, manu, 12.

Arma gestare eral veütum in Græcia, 71le , 34.
Armenii in prœlio aul’ugientes. X,112 , 2.
Arrianus,Epicteti discipulus, XXX11, 2.
Ars quid ait, XLV111, 4; XXXVI, 2; arsTisiæJx.

30. Ars longs, vils brevis, XX , 1 et 63. Arte et aux
puna in quavis re opus esse, XXV, 36. Quænam mer-
œde accepta discatur, XLV111,18. Ars minuits.
statuaria, sanatoria. dicendi , 9111? v. in la; m.
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Arsacidæ pulchra non enrobant, LXI, 5.
Anacis, Metlorum præfecli, mors, X, 27, 2 841.; XLV1. 15.
Arsacomæ Lonchatæ et Maceutis amicitis, XL1, 44.
Allabazi regis 1131.38, LXII , 16.
Anaxerxis memoriosi œlas, 1.1111 , 15; Ctesias, ejus me

dicos, XXV, 39.
Artaserxis Persarum regis ætas et exilus, lb.
Artemidorus Ephesius, LXXVII , 22. Alius, LXXX11, 39.
Arteinisia . uxor Mausoli , X , 24 , 3.
Asander Bospori rex , LXll, 17. Ejus exitus, lb.
Ascalaphus, Martis illius, XXXVI, 20.
Ascendo. Cor et quomodo altissimos phallosligneos ascen-

dant in Syria, LXX11, 28, 29.
Ascetarum habitus miser, LXXV]! , 21.
Asiam invadit Alexander, X, 12, 3.
Asinus Cumanus leonioam pellem induit ,XV, 32. Conf.

LX, 3; LXIX , 13. Comparantor cum eo philosophi ,
ibid. Quid asino cum lyre? LV11, 25. Asinus ad
lyram, LXV’II, 11, 14; asinus cilharam trsclare
cousus, prov. LX, 7. De prospectu asini,prov., onde
ortum sil, XL11, 45. Ex asini redire podioe, XL11,
56; ejus calaiuitates, 1b.

Aspasia rueretrix , 11.101111, 25; philosophalur, XXXV,
7; conf. XXX1X, 17. A Pericle causa ejus est acta ,
XXXVlIl, 30. ln eam transiormalus est Pythagoras,
XLV, 19.

Assentalor, vide vous Adulator, Parasitus.
Assyrios adolcsœnmlus amatur a Venere, 7111 , 11.
Assyrii a Cyro devicli, X11, 9; eomm loges, X111 , 5.

Ah Ægyptiis nullum divinum didiœre , LXXlI , 2 ;
œque atque Græci sacrificanl, X111; 14; sacrifiant
colombes, XLlV, 42; conf. LXX11, 14 et 54; et
dem Syriæ, LXXII, 2. Cor Lunæ et Soli imagines
non taciant et Apollinem barbalum exhibeant , LXXI],
35 ; gerunt stigmata , 1.10111, 59; eorum interpreles
fabularum , LXlI, 4.

Astane lune , LXX11 , 4.
Astrologue inventons , XXXVI, 3; quando Babylonii

eau) didicerinl, XXXVl, 9 ; Græci onde eam bouse-
rint , 1b, ; est scienua antiqua , XXXVI, 2; monda:
creditu”, ibid. ; astrologicæ divinationes quid pro-
sint, XXXVI, 29; cur ab Arcadihus contemnantur,
XXXVI , 26; astrologum regno admovent Argivi,
XXXVI , 10 ; astromm inter se choreæ , XXX111, 7 5
Vide noces Stella, Planeta, Sidus.

Astyanax de lurri præcipitatus, X111, 6,
Atalanla, XXX111, 50.
Ateas tex Scytharum, LXII, 10.
Athamas, 1X , 9;XXX111, 42.
Altici , XXXII , 25 et 38 ; XLV1 , 9.
Athenarum enmmium, 111, 12 sqq.; LXX111, 10. Athenœ

quomodo pestilenlia sint Iiberatæ, XXIV, 2; Athenis
sub arce est spelunca Panis, V111, 22 , 3.

Athenienses irrident dissimulando, XLIX, 18; sont
bellicosi, X , 14 , 2; litigant, XLV1, 16; magistratus
labarum sulTragiis eligunt, XIV, 8. Vincunt Sparta-
nos, XIX , 3. Minervam minot, X111, 10; eorum
ignotus deus, LXXV", 9; quid mentiti sint , LII ,
3. Eorum philosophi post morlem Socratis, X, 20, 5.

Athenodorus Tarsensis , Augusti Cæsaris præceptor ,
1.7111, 21; a Tarsensibus post lnorlem colitur, lbid.

Athletarum ad certamen præparaljo , XX, 33 ; XX , 40.
Quando otium capiant. XXV1, 1. Athletas, Dama-
siam,Milonem Crolonialem , Glaucum, Nicostratum ,
vide sub his vocibus.

Athos , XXV, 12 ; XL , 9; A1110 navigue, L1, 18.
Athotes sont longævi , LXlI , 5.
Alimarchus, LX , 27.
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Atlas , pater Rheæ , V111, 24; polum sustlnet , X11, 4.

Ejus labor, XXX111, 56.
Alreus astrologus , XXXVl , 12.
Atropos , una Parcarum, XXV, 38; XL111, 2 et 11;

tosseram Æaœ mitlil , XVl , 4.
Atrometus , L1 , 10.
Allalus, XLV1, 15; rex Pergami , LXII , 13.
Atlas deus , XLIV, 8 ; XLV1 , 27 ; Atlas a Rhea aman

lus , V111, 12 , 1. Orgia Rheæ docct, mon! , 15;
eum castravit Bhea, ibid. Ridetur. LXXlV , 9.

Attliis , meretrix, LXXX11, 3G.
Attica subsannatio, 11, 1. Atlica paupertas , LXIX, 24.

Allies crepida, L1, 15.
Altici multa in sua lingue motaverunt, LX, 14.
Avari,Tantalo similes, V, 18; desciibunlur, V, 13 ; Vitali.

miseram agunt, XLV, 29-33; atempla eorum præbent
noces Gniphon, Micyllos, Agathocles, Hipparchus ,
Mnesitheus, quos sua loco vide.

Audire aliquid ut asinus lymm, LV111, 4 ; audire ungui-
bus, LXXVlI, 3.

Avemi desœnsus, X, 27. t
Aves sacræ, X111, 10; concurrere ad aliquid, ut ad no-

ctuam aves, XX111, 1.
Aogiæ repurgare stabulum, XXX11, 1; LXIX, 23.
Augusti præœplores , LXlI , 21. Augustus tributis leval

Tarsenses, LXlI, 21; ejus clementin, XIX , l8; Assu-
drum renuntial regem , LX11 , 17; arti saltandi incre-
mentum dal , XXX111, 34.

Aulicorum calamitetes, XV11, 1, cujus asque ad firme
dialogi exponitur quomodo il; sil neecssaria adula-
tio. Aulicus senex equo vetulo similis, XV11, 40; auliœ
vitæ cum vestibule comparalio, XV11, 42. Vita hac
defenditur, XV111.

Aureum femur, XXX11, 40; nom testa, LXXVII, 23; au-
reum lacunar , LXXlI. 30; aurea Venus , X , 9, 3;
LXXV111, 11; aurei homines, LXX, 7 et 8, 20; œpilli
Castorum aurei, LXXI, 32; aureurn pomum, 1X, 5, 1.

Aurtgandi miriiica peritia , LXX111, 23.
Auris scalpendæ non habere olium, XLV11, 1. Aoribus sont

fideliores oculi, XXX111, 78. Conf. XXV, 29; LXl, 20.
Aurum et purpuram esse fumum , LXXV , 19 ; eorum

multarum rerum est causa, XLV, 14; mulat mores, il).
Vide vous Divitlæ, Honores, Nummus , Pecunia, Fa.
licitas. Creat multa mala, X11, 11; LXXV , 15; et
motta pericula, LXXV, 8; spemendum est uti littorum
calculi, V, 56; LV, 35; ejus contemlor Solon, X11, 11;
ejus admirator Pindarus, XLV, 7. Confertur cum 1er-
ro, X11, 12; arli est præt’erendum, XLIV, 7; ad omandum

quid faciat, LXI, 7 et 8; ejus causa Eriphyle marilum
prodidil, LXXV, 8. Sistit sanguinem, V. 46; aurum sper-
nere se aiunt sophislae, sed valde appelunt, LXIX, 20.

Ausonius Bacchus, LXXXll, 35.
Autolycus, for, XXXVl, 20.

B.

Babylon, X, 13,4; X1, 8; X11, 23;Babylonem œpisse,
XV11, 13; Babylonem perditam viderc , in voIis est ,
LXXV", 29; a Gym in lmtestatem redacla , X11, 9;
Babylone est sepulcrum Alexandri, X, 13, 3; Babylonil
incantationibus noti, X1, ü; conf. L11, 11; quando astro-
logiam didiœrinl, XXXVI, 9.

Bacchica saltalio est satyrica, XXXIII, 79; conf. ibid.
22; obi ei delur opera, ibid. 79.

Bacchus, Jovis et Semeles filins, V111, 18, 1 z quomodo a
Jove sil genitus, V111, 9, 10; X111, 5; in Nysa edncan«
dus, V111, 9, 2; ejus nutrix, 1X,9, l. 0b vinum inventum
obtrectalur, V111, 18, 2; Delphinum tonnant mutal, 1X,

sa.
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a; Lydiam, Thracas, Tmolumque lncolentes subjtici,
V111, 18; ex Æthiopia rediens venit in Syriam, LXXII,
16; templum oondit, ibid; Junoni novercæ inscri-
ptionem dedirat, ibid.; Bacchi contra Indos profeclio,
V111, 18;1..1V, 1-4; ejus nomen oolumnm inscriptum,
XXV1, 5 et 7; ejus duces, L1V, 2; ratio belli gerendi,
V111, 18; ejusque mores, amalus, comilatus, ib.; risus
amans, XV, 25; ejus comites Pan, Sileuus, Mænados,
Satyri, V111, 22, 2 et 4; 1.1V, 2 sqq.; fulmine petit,
LXVIII, 4; in cade curarum expers, V111, ’21; clapis
divisor, Lxx, 32; ejus divinitas ridetur, LXXIV, 4 ;
ejus genus et comites, 111111.; Baccho comœdia se 1013m
tradit, Il, 6; Bacchus iste, quid ad Bacclnum? ca: pro-
verb., L1V, 5. Bacchus Ausouius, LXXXII, 85.

Bacis votes, LXVLII, 30; ejus oraculum et carmen, 1b.
Bactra, X, 13, 4.
Bactriana camelins, Il, 4.
Bagoas adullerii Incusatur, XXXV, 10.
Balueum ab Hippia adomatum , L111 , 4 un; Quæ in

balneis fieri solita,111, 34; canis in balneo, prov. , XLV111,
51 ; quid ami commune et balneo, prov., LV111, 5.

Baptismus Christianorum, LXVIll, 12.
Bal-ha cuneiformis, Lxx, 24. Barbam alebaut voteres viri

fortes, LXXV, 14.
Barbari divitiarum, non elegantiæ studiosi, Lxl, 5.
Barbarismi, LX, 24 et 29.
Barbati apud barbaros dii, LXXV, 20; bal-bains Jupiter,

LXXV", 4; conf. X111, Il.
Barcetis, XLl, 50.
Bardylis,rex lllyriorum, LXII. 10.
Basin Chius, LX, 3.
Basthis et Belittæ amicitia, XLI, 43.
Batrachion Pyrrho Epirolæ similis, LV111, 21.
Beati pro divitibus, LXXV. 9; conf. XX, 7l. Beatorurn

insulæ, X, 30,1 ; XVI, 24; XX, 71; XXVII, 7;XL111,
7; LXX111, 50; urbs Beatorum, XXV11, Il sq.

Bebryx Amycus vulnerat Pollucem, V111, 26.
liclittæ et Baslhis umicitia, XLI, 43.
Bellerophon, XV111, 3; XXXIll, 42; LV111, 18 ; ejus ala-

tus equus, XXXVI, 13; Antiæ insidiis petitur, LIX, 26.
Bellicis fontis gloriari, non conciliai gratinm apud malie-

res, LXVll, 13.
Bendideum factum, XLV1, 24.
Banc agendi œmpus baud prorogandnm, 111, ’17.
Benefiœntiæ imago, xxx1x, 21.
Beuevolentiæ imago, XXXIX, 20.
Beniguitatis imago, XXXIX, 19.
Berrhœa, urbs Macadouica, XL11, 34.
Besliœ in temple uoœnles nemini, LXXII, 41.
Bihliopolæ : bonæ spes ab his non peœndæ, LV111, 24.
Bicolor homo, Il, 4.
Bithynicum mancipium, XVII, 23.
Bithyns fabula, XXXIIl, 21.
Biton et Cleobis, felicissimi homiuum, X11, 10.
Blepsias Pisæus,x, 27,7; adulator, V, 58;1a1ne periit,

X, 27, 7.
Bœoli bellicosi, x, 14, 2 ; iis Delphica donaria prædæ

sunt, X11, 12.
Boni quorsum veniant posthanc vitam, X, 30, 1; XXXVHI,

49; L, 7; eorum post llano vitampræmia, XLIll, 17,18;
conf. XXXVIII, 49.

Bouorum possessio temporaria, 111, 26; X, 13, 4;
XXXVII, a; LXX, 30. Bonum nullum sine teste acœ-
ptum, V11, 15; conf. Lxx, 29; vulgaria houa cordent
philosopliiæ, 111, 4.

Boreæ habitus, V, 54; Boreas rapil Erilhyiam, L11, 3.
Bus æneus, pmnm genus, XXX, 11 ; conf. LXVllI, 21 ;

in cum fabricalor ipse injicilur, XXX, 12; bos deus

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Memphi oolitur , XLIV, 42 ; Boves ex Erythea abouti,
XXXlll, 56; boves Solis assati exsiliunt, LXX, 23.

Bosporus, XLI, 4 et 44; LXXlX, 2.
Bosporani, XLI, 44; mos procorum apud cos, ibid.
Brachmani, XLl, 34; longævi sunt, LXII, 4; et igue lento

se salent accore, LXVllI, 25 Conf. LXlX, 6 et 7.
Branchidanim divitiæ unde ortæ sint, un], 8 ; eorum

adyla, xxxu. 29. Conf. nm, 1.
Branchus Apollinem amat, V111, 2, 2; depictus, LXl, ’14.
Briareus, Jovis auxilintor, V111, 21, 2. Conf. XUV, 40.
Briseis, aureæ Venerl similis, XL, 24.
Brullia pix, XXXII, 2l.

Bucephali, XXV11, 44. -Bulin Sperchiuque, Laœdœmonios , Xaxes non occidit ,
LXXllI, 32.

Bnpalus, LX, 2.
Busiris insulam Beatorum invadere fingitur, XXYII, 23;

juslitiæ contemtor, XLV1], 8.
Byhlus urbs, ubi Byblia Venus colitur, LXXII, 6. Capot

eo admtans, ib. 7.
Byrria nomen servi, V, 22.
Bytus, ineptus rhetor, LXXXII, 31.

C.

Cabbalusa insuls, XXVH. 46.
Cadmus inventor literarum, 1V, 5, Il; ejus transforma-

1io, XXXllI, 41; ejus filia Semele, vm, 9; V111. 24.
Cæneus, XXXIII, 57; XLV111, 45: mati filins. XLV, 19.
Calamis, XXXlX, 6.
Calanus ardens, vam, 25.
Calatianus Demetrius, 1.1111, 10.
Calauria, Lxxm, 28.
Calchas Homericus, 71101111, 36; nies, LXV, l.
Callias, v, 24; XLlll, 16.
Callicratidas, XXXVlll, 9.
Callidemides veneno, alteri parano, exstingnîtur, x, 7, 1..
Callimachus, XXV, 57; ejus versus, XXXVlll. 49.
Callimedon, LXXIlI, 46.
Callinus, LV111, 2.

Callisthenes, x, 13, 6; LXXIII, 15.
Callisto in forain mutatn, 71101111, 48.
Callistrntus orntor, 1.701111, 12.
Calumnia multorum malorum causa, LIX, 1; depicla ab

Apelle, LIX, 5; amphi ejus expositio, LIX, 6 won,
maxime "ont in potontum aulis, LIX, 10; plerumqu:
vexai. houoratos, LIX, 12.

Calumniator quomodo sit audiendus, LIX, 30.
Calvns quidam et fatuus, LXXXH, 26.
Calydoniorum calaminais, X111, l. Calydonii apri un-

vias ostentant Tegeatæ, LV111, 14.
Calypso, Atlantis lilia, XLV111, 10; ejus insula, xxvn, 17.
Camhyses, Il, 4: Cyri filins, mente captas, x11, 13; ejus

crudelitas, LXll, l4.
Camelus in Ægypto, prov., unde sil ortum, Il, 5; came»

lus ont formica, prov., LXX, 19.
Campus Acherusius, x1, 15 ; campi Elysii, XX111, 14;

L, 7.
Candaules, XL11, 28.
Candor sine rubore ad formamIacit nihil, 1x, 1, 3.
Candys Persica, x, 14, 7.
Canis rabiosi morsus rabie inficit, 111, 38; conf. L11, in.

Proverbia: canis in balneo, XLV111, 51; quid rani mu
mune et balneo? LV111, 5; canin in præsepio, 1.111L
30; V, menais redire podice, XL11, 513.ka kunum
domitor, XL, 19; ranis Gram, LXIX, 16; (anis in si-
dera reœptus ridetur, LXXlV, 5; caniculæ Dlelitanô.
XV11, 34; L11, 27; canicipiles dii, LXXIV, Il.
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Canon 0b honestalem cognominatur Ion Platonicus ,
LXXI, 7.

Cautharus nomen servi, LXlX, 28.
Camus saltaborii, XXXlll, il.
Caper non mactatur apud Ægyptios, XXXVI, 7.
Capilli aurei Castorum, L10], 32.
Cappadoccm non videas rhetorem doctum, Lxxxn, 32.
Capua Hannibali perniciosa, X, 12, 5.
Capulns z alterum jam in eo habere pedem, XX, 78.
Caput quotannis adnatat Byblo, LXX11, 7.
Carambis urbs, XLl, 57.
Carciuochires, XXV1, 35.
Cardianus Eumeues, X111, 8.
Caria, patria Herodoti, La, 1;ejus rez Mausolus, X,

24, 1.
Cario, famulus Megapenthis, XVI, 12.
Carmina grammaiici recitant in convivio, LXXI, I7 ; car-

men nuptiale frigidum, 1.1041, 41.

Carueadis ælas, LX11, 20. 1
Cam ad cibum, non ad purpura inficiendumcreata, LXXV,

l l .
Carthage a Scipione fracta, X, 12, 7.
Caryæ, pagus Lacouicus, XXX111, 10.
Caryatica, saltandi genus, 10111111, 10.
Caryonautæ, XXVll, 37.
Caspiœ portœ in Caucaso, VII, 4.
Cassaudra a Polyguoto picta, XXXIX, 7.
Cassiepeia laudes admittit, XL, 7; de en 14111111, 44.
Castillius fous, X11, 6; XLIV, 30.
Castor 5111111101, XXXIII, 10.
Castor et Pollux, Ledæ 11111, similes, V111, 26,1; quomodo

discemantur, ibid. 2; fratemus illorum amor , ibid.;
alternis moriuntur, ibid; cor, ibid; eorum capilli au-
rei, LXXI, 32; dii facti, LXXVlll, 6; in malo navis
apparent, V111, 26, 2; XV11, l; LXVI, 9; LXXVlll, 3;
eorum ædes fulmine tacta, V, 10; eorum saœrdos,
LXXl, 9. Vide Dioscuri.

Castro. Castrat se ipsum Combabus, 1.10111, 20; unde ad
alios transiit idem mos, ibid. 2G. Vide Gallus. Bitus
oastrandi, LXX11, 51.

Catechumeni, LXXV", 17.
Calena Joris. Vide Jupiter.
Caucasus mons, 11, 1; V11, l; X111, 5.
Cavea. Prov., Mors invadet , etsi cavca te lncludas ,

LXXlll, 5.
Caulomyœtes, XXV1, 10.
Causidicis quæ inesse debeant, XV, 29.
Celtes, xvu, 1.2; L1, a.
Cet’rope nobilior, V, 23; de eo LX, il; XI, 16.
Cedalion depictus, LXl, 28.
Celedones Homeri, 111, 3.
Ccleus, XXXill, 40.
Celsus, minous Luciani, sapiens, veri amans, XXXII, si;

ejus contra magot libri quid contineant, XXXII, 2l.
Ccllœ, XXV, 5.
Celtiberi in potestalem Annihalis redacti, L, 12, 2.
Celtica a Sabino peragrala, XV111, 15.
Cenchreæ. Non Cenchreas asque discessise, XXV, 29.
Conchroboli, XXV1, 13.
Centaurus femina a ZeuXide pingitur, X1111, 3. Centaurow

rum furor, XXXlll, 48; conf. XL1V, 21.
Cepa deus Pelusiotis, XLIV, 42. Cepa cibus pauperum,

vau, 14, 2; LXX, 9.3.
Ceplieus pater Audromedæ, 1X, l4. Conf. XXXLlI, 44.
Ceramicus, locus Ailienis, XV, 13; XXIV, 5; XLIV, 15;

LXVII, 10.
Cerberus, x, 13, 3; X1, 2; amis deus, XIV, 15; latraus,

M. 10;can1u sopitus, ibid; ejus oflicium, X, 20 et

l
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21: L, 4; damnatos dilaniat, X1, 14; XVl, 28. Carbo-
rum vidisse dicunlur attoniti, LXXVH, l.

Cercopea, malitiosissimi hommes, XXX11, 4.
Cercyon a Tlieseo occisus, XLlV, 2l.
Gares, V, 17; ejus filia, X, 23, 1; et errores, 11111111, 40.

Cereris legiicræ sacerdos, i. e. casla, LXVII, 7, 4.
Certamina Tlianatusia,XXVll, 22. Vide Exercitin.
Ceryces, xxxu, 39.
Cestua Veneris, LXXVII, 32; V111, 2o, 10. Vide Mel-

curius.
Celliegus, consularis, ridicula committit milita, XXXVll,

30.
Gelas a Perm interfectus, 1X, 14; L111, 22.
Ceus poeta, XXlV, Il.
Ceyx Trachinius, V1, l.
Chæreas, XXXJV, 9; LXXl, 7 seqq.; LXVll, 7.
Cliærephou quomodo impulsus ad pliilosopliiam Stoicam,

XX, 15; quid oraculum ci responderit, L1, 13.
Clialcedon nrbs , XXXII , 9; ibi est templum Apollinis

antiquissimum, XXXJl , 10.
Clialdæi, L11, 11 ; LXlX, 8; surit vates, X, Il, 1 ; et sa-

pientes, X1, 6; auro nitentes et molles, X, 14, 2; lou-
gævi, LXll, 5.

Chutes imperator, LXXIII , 37.
Chariades adulator, X, 6, 5.
Charicenns, putidus soues, LXXVII, 20.
Chariclea. Demonactis uxor. meretrix, 741.1 , 13.
Charicles, XXXVIII, 9.
Charidemus, LXXVIII, 4. v
Charinus adulator, X, 5, t ; LXXI, l.
Charis, V111, 15, 2.
Charixenus lestamento amici jubetur ejus miam collo

une dote, XLl, 22.
Charmides, X, 20, 6.
Cliarmolaus Megarensis, X, 10, 3.
Chamadea adulator, X, 6, 5.
Charon liner-arum expers, x11, 4; aurique ignarus, X11,

Il. Ei non licet in regiam Jovis intrare, xu, 3. Charo-
nem ipsum æquaœ annis, X, 17. Altercatur cum Me-
nippo, X, 22 -, versibus Homeri visum recipit, X11, 7;
ad superos cur migrarit, X11, 1. Alœrum jam pedem
in illius habere cymba, xv1u, 1.

Champs, cinædus, XL111, le.
Charopus, pater Nirei, X, 25, l.
Charybdis, X11, 7.
Chelidoneœ quam sint periculosœ, XXXVIII, 7.
Chelidonius cinædus, XV11, 33.
Cllelidonii, LXVI, 7.
Chersonesus, 1X, 9.
Chimæra, X, 30, 1;XX, 72; LB, 26; apud micros, X1,

14.
Chiron præœptor Achillis, X, 15, 1; ejus pedes. LXXV,

15; in perpetno rerum mutatioue ponit voluptatem,
X, 26; libenter mortuus, cur, ibid.

Chleuocharmus, LXXVll, 21.
Choaspis, X1, 7.
Chorda z bis per omnes chordas, 11, 6.
Christiani, in captivas benelici , LXVIIl , Il; conte-

mnunt mortem spe immortalitatis, ib., 13; se vacant
fralrca, ibid. omniaque arbitrantur communia , ibid..-
Christianiin Ponta, XXXll, 25; ad Orgia Alexandri
magi non admissi, XXXll, 38. Eus oblique fanait Lu-
cianus aliquolics in dialogo deimorle Peregriui(I.XV111);
Christus cruci affixus, ibid. Il.

Chrysippus, XXVll , 18; ejus ætas , LXI] , 20; amicus
libertatis, oser servilii, XV11, 24; in dicendo vehe-
meus, XV, 23 ; varia de Clirysippi ductrina, XlV, 21-
25 ; est omnia simul, XlV, 20 ; ejus trime, LXXI, 30;
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et syllogismi frigidiLXLVl, 24 ; indilïerentia vocal mata,
LXXl, 31.

Chrysis cum Apolline expostulat, X111, 3.
Ciborum varietas laudatur, LXXV , 5; ab adversario

improbatur, LXXV, 6; morbos eadem inferl, ibid. 9;
cihi peregrini appeluntur ab intemporantibus , ibid. 8.

Cicadam alis preliendere, quid sil, LX, l.
Cilices latroues, XLV1, 16.
Ciiicia œlit Amphiaraum crawla edenlem, XXXI], 19.
Cinwdus latere non potest, LV111, 23.
Cinyras, L1. Il ; LXXll, 9.
Cinyrus, Spintharitilius, Helcnam rapit, XXV11, 25 et 31.
Cippi qua de causa sint exstructi, X11, 22; cos esse in-

utiles, L, 22. Cippus pouendus pro altari, LXXlV,
18. Cippus viri morsu dipsadis exstincti, LXlV, 6.

cirre, adjutrix Ulyssis, XXXVl , 24 ; ejus filins, XXV11,
35

Cilliæron, 1X, 9; X, 27, 2.
Civitas quid sil , XLlX , 20; ciron eam bene instituen-

dam Græcorum cura , ibid. et seqq. Civitatis cujus-
dam beata: descriptio, XX , 22.

Clamor causas dicenlibus utilis , V, 11. Clamare voce
Stentorea, L, 15 ; Zirin clamare apud Scythas quid sil,
LXI, 40.

Clarii vaticinandi arte œlebrcs, XXXlI, 29; conf. VIH ,
16. Unde divilcs facli sint, XXXll, 8.

Clava tribuitur philosophis, XV, 24 ; XVI, 24 ; XLV111,
55; LXlX, 14; Lxx1, 4.1.

Clavo clavum ejicere, XV111, 9; X1X, 7 ; L11, 9.
Clræuetus, LXVl, 22.
Cleanthis mlas et mors, LXIl , 19; sapiens prædicalur,

LXXl, 32.

Clearchus, X, l4, 2; XLV, 25. .
Cleobis et BiIon, felicissimi hominum, X11, 10.
Cleocritus occisus, XVl, 9.
Clcodemus Periputeticus, L11, 6; gladius et 1’111! cogno-

minatur , LXXl , 6; puerum corrumpcre tentai. , sed
proditur argcnto humi cadente, LXXl, 15.

Cleolaus, LXXVll , 28.
Cloombrotus 10010 libello de anlmæ immortalitale se præ-

cipitat, LXXV", 1.
Cleou , oralor Atlneniensium, 11, 2; X1X, 3 ; XXV, 38;

ln Cleonem nul Hyperbolum aliqucm incidere, V, 30.
Cleonœ, X11, 23.
Cleonymus pulchor, LXXVIII, 4.
Cleopatra illustris, XVlll, 5; zl-lgyptia, XXXlll, 37.
Cliuias, rhetor sacrilcgus, XLV1, 16; ejus filins, X, 20,

a; xx1v, Il.
Clilus, x, l3, a ; x, 11, 3; XXV, 38.
Clotho, nua Parcarum, X , 30, 2; X11, l3; XVI, 3 et 5;

xxv, sa; 111.111, 2.
Clymene, V111, 12, 1; mater Pliaethoutis, V111, 25.

clysma, XXXlI, 44. ’
Clytæmnestra , XXXllI , 43 ; a quibus sil inlerfecta,

XXXVlll, 47. pÎCllll"il, LXl, 23.
Cnemon lecli ruina oppressus, X , 8.
Cuidus, urbs Veneris, XXXVlll, Il.
Cocconas, XXXll , 6.
Cocylus lluvius, X11, 6; L , 3.
Codrus laudatur, LXXlll, 46; LXX, l2. Codro nobilior,

v, 23; x, 9, 4.
Cœlus et TerraGigantum parentes, V11, 16; Ctrli castra-

tio, XXXlll, 37; conf. Lll, 2; X111, 5. Cu-lum quale
sil, X111, 8. In tertium cœlum peut-trans Galilæus,
LXXV11,12. Cu-lum ut pellemexplicarit nous, LXXV]!
l7. Cœlum terne misrcre, V11, 9.

Ctrnarum apparatorcs nimis curiosi. 111, 33. Coma abso-
luta (brrr-.71: 551mm) domum fertur, LXXl, 38.

INDEX NOMINUM ET murum,

Coilus. De colla cum mulieribus sententia Euripidis,
XXXVlll, 38; famineatn in eo voluplatem parler!
virili TIresias, XXXVlll, 27. Naturæ savant legs in
mando animalia, XXXVill, 22.

Colchis, XLl, 3.
Collyrium, XXXll, 2l.
Colocynthopiralæ, XXV11, 37.
Colossus Bliodius artificiose et magnis impensis faons.

XLIV, Il ; ejus magnitudo, XLV1, 12. Colossi Rhudii
capul imponere inani corpusculo, XXV, 23; Cintres:
extra omati, tutus fœdi,XLV, 24; eis oomparanlar
reges, ibid.

Columba non vescuntur Ægyptii, LXXll, 14.1345 sacra
est Assyriis, LXXll, 14 et 54 ; qui ei sacriticanl, XLIV,
42.

Coma signum nobilitatis apud Ægyptios, LXVl, 3; quo
modo eamomarinl veteres Gram, ibid. 3. Coma urti-
lia meretI-icum, LXVll, 5 et Il; conf. XXXVU], 40;
comas poulint nubentæ, LXXll, 60. Comati pueri in
deliciis, LXIX , 20; LXX, 24; vocaulur H)adulhi
Achilles el Narcissi, ibid.

Combahus castral se, ut suspicionem amoris filet, LXXll,
20; amatus a regina, LXXll, 21 ; liberat se a suppli-
cia demonstrata castratione , LXXll , 25. Vide (îastm.

Comici poetæ oh fabulam male descriptam spemuntur,
Il], 8.

Comissalores, quinarn sint apud Græms, XXXVill , 54.
Comitia Joris, LXXIV, 14; comitia deorum in Olympu,

LXXlV, 15.
Coma-dia quale spectaculum sil, XXXIII, 29 ; cum dia-

logo conjuncla, Il, 6 ; ejus liœutia Dionysiis, XV, li;
ei suum inesl saltationis genus, XXXlll, 26; (omir-
dias scribi quando desitum, LXXllI, 27; commis)-
rum apud Graæos liœnlia, XL1X, 22; persiringil eus
Anacharsis, XLlX, 23. Ornatum personaruin multi
actionibus dehonestant,111, Il; XV,31eI.’1;1; XV111.5.

Comparatio. lu Iaudando comparare, scilum, XL. I9.
Parvum cum magno adulatorie œmparare , quid sil.
XL, 13; quomodo justa sil institueuda comparut»,
XL, 19.

Composita verha faœla, LXXX, vv. 191-202.
Concurrere ad aliquid, ut ad noctuam aves, XX111, 1.
Conjugium inœquale, formosi viri et deformis lamina.

XLl, 24.
Conan. Ex Conane cffiœre Titormum, XXV, 34.
Consilio emendare diflicilius, quam reprehendere, XLIV,

23. Consilium mutare, Epimethei, non Promelhei est,
11, subfin.

Conteutum meminem esse sua sorte, XLV1, 25; [11111150
pilum opportct esse contenlum. Vide l’hilosophus.

Contradicere utile, XX, l3; X1.1X, 17. [ide Opwnere.
Contumvlia le ipsum allioit, qui serras liliumque 11mm,

LXXV], 10.
Convictio, Elenchus, XV, I7.
Convilio nihil lit deterius, XV, 14.
Convivium lepidum, LXXVIII, 1. ln convivio gestus non

decet vulgaris, LXXI, 3; wnvivam memumn «il.
prov., ibid; in eo carmina canunlur, LXXl, 17. finir.
ræ inter muras obsoniorum indncli, LXXl, 18. Sent»
num in convivio habitorum meniinisse, difficile est.
LXXVlll, 2. Convivales fraudes, V11, 8.

Coraci, quiuam genii apud Scythas, XLI, 7.
Cordax, saltandi genus, XXXllI, 22 et 2G; XLVI , 27.
Corinthios aggreditur Philippus, XXV, 3; Cor-muria- 111w

lieres pulchræ, V111, 20, 13; Corinthia fabula, X1111.
3; Corinthi Craneum, X, l, l; XXV, 3. Corintlio ou:
pmlulisse unquam alterum pedem, XXV a).

Corniœs in ilesiodi sepulcro, LXVlll, 41.
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Cornus elephantorum, LXXII , 16.
Comntus syllogismus, 1.21.111, 23. Cumulus Juppiter r1-

delur, LXXlV, 10.
Corœbnm aut Melitiden putare aliquem, XXXV111, 53.

Corœbi esse aul Margitæ , id est stolidi aut absurdi ,
L11, 3.

Coronœ sub naribus potins , quam in capite gestandœ,
111, 32. Comme victricis varia genera, XLlX, 9. Coro-
nati nantæ, LXXIX, Il.

Comnidis nuptiæ, XXXIl, 38.
Corpora virorum et mulierum quomodo differant, XXlX,

28 ; corpus aeri, cuivisqne assuefaciendum tempestati,
XL1V , 24; corpus cur ungaut Græci, in pale
abituri, ibid; laboribus summum, sudoris expers ,

"Jibid. ln eodem empare non semper forma et virtns
nua habitant, XXXIX, 11 ; comparatnr istn exterioris
et interioris diversitas, ibid.

Corybantes, V111. 12, 1; XLV1, 27; a quo saltare sint
jussi, XXXlll, 8. Corybanticus morbus, XXXJV, 16.

Corybas, LXXlV, 9.
Colhumus homo, LX , 16.
Cottabus quid sil, LXXVII, 17.
Coturnicum contra gallos apud Græœs pogna, XL1X,

37.
Cons medicus, XX, 1.
Craneum Corinthi, X , 1, 1; XXV, 3.
craies, x,11;x, 27;XLVlll, 43; in dicendo vene-

mens, XV, 23; ejus œmulus, LXV111, 15.
Cralini comici actas, LXll , 25.
Gram, X, 10, 6; saltationem odit, XXXIII, 1;quam

mente mulata laudat, XXX111, 85; cui vitæ generi
sil assuctus, XXX111, l; ejus in aliquem laxare canem,
XXXlll, 4. Cralonis alicujus exsequiæ oratione Dio-
phanti cohonestatæ, X, 10, 12.

Creon, XXXlll, 42; ejus persoua, 111, 11; X1, 16.
Crepereius Calpurnianus, XXV, 15.
Creta cum Diclæo antre, 1X, 15, 4.
Creteuseslaude saltationis nubiles, XXXIII, 8; osten-

dunt Jovis sepulcrum , V, 6; X111, 10; XLIV, 45;
1.11, a; conf. LXXlV, a; Lxxvm, Io.

Cribrum. Alter mulget hircum , alter supponit cribrum,
prov., XXXVII, 28. Cribro vaticinari, XXXII, 9-

Cristas quatiunt milites, LXVII, l5, 3.
Critius. Statuarii celebres Critius (legebalur Grill») et

Nuiotes. 1.11,18;L1,9.
Critolal Peripatetlci atlas, LXlI, 20.
Crœsus, X, 20, 2; dives, V, 23, 42; XV11, 20 ; veritali

parum amicus , X11 , 13 ; Lydorum pessimus dicitur,
X, 2, l; cum Solone colloquitur, X11, 10; ejus filio.
rum alter erat surdns , XL , 20; alter periit aberrante
Adrasti basta, XLllI, 2; de en oraculnm Delphis datum,
XXXll, 48; XL111, l4 ; Apolliui laœres musam-al an-
reos, X11, 11 ; diviliis bravi tempore excidit, LXVI,
26; in servitutem datur, X1, la; rogo impositus, X11,
13 ; XLV, 23; ejus mors, X11, I3.

Crocodilus deus, XL1V, 42.
Croton. X1V, 6; Crotoniatæ, XVlll, 4; XLV, 18.
Cruces , ad imitationem litera: T, 1V, l2 . 111e crnci af-

fixus in Palæstina, LXV111, Il.
0125133, scriptor fabulosus, XXV1, 3; conf. XXV11, 31 ;

L11, 2; Artaxerxis Mnemonis medicus, XXV, 39.
Clesibii ætas, an, 22.
Cubito amovere adstanles, LXXVII, l9.
Cumanns asinus, XV, 32 ; LX, 3.
Cupiditas habendi fous malorum , LXXV, 15; cupidi

homincs similes iis, qui torrents: allieruntnr, ibid. 18.
Cupido, lapeto antiqnior,V111, 2, I; fmterllcrmaphroditi

elPriapi,V111, 23 ; ejus poteulia,ibid., et indoles, V111,
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2, I ; mnlierem amure «1311, V111, 20, 15; cnr Miner
vam, Musas, Dianam reverealur, V111, 19; victus a
Mercurio, V111, 7, 3; a matre peccata enumerante vi-
tuperatus, V111, l2, 1; et castigatus, V111, Il ; cum
Ganymede lusums, V111, 4, 3. Cupido Thespiis,
332m, Il ; Cupidincs in tabulis ah Actione pictis,

, .
Curare. Proverb., Non curat Eippoclides, XVIII, 15;

LXXV11, 28.

Comtes sagittas tingunl moco, 111, 37; a quo salure sint
jussi, XXXllI, 8.

Currendi exercitium apud Græcos, XLIX ,27.
Currus bovem sæpe efferl, X, 6. 2; currum mgendl min

peritia, LXXlll, 23.
Cybelus, colonia Allieniensinm, 1V, 7.
Cycladum insnlæ, LXI, 17.
Cyclopes, 1X, l, 5; 1X, 2. 4 ; X11, 7 ; XV1, I4; connu

domicilium, V, I9; ab Apolliue oœisi, X111 , 4. Cy-
clops pro homme impuro, LX, 27.

Cydimache, XV1, 8 ; deionnis mnlier, X1,], 25.
Cyllarabis, XV111, Il.
Cyllenii sacrifiant Pbaneti, XL1V, 42.
Cymbalum, V111, 12, 1, v111, l8.
Cynœthus, Demelrii adulator, XL, 20.
Cynicus philosophus gannire dicitur, LXV111, 6; sobrlus,

LXXXII, 34; Alcidamas Cynicus irruit non vocalus in
convivinm , stans vult odore, vel humi jacens, LXXI,
12, 13; de virtute et vitio disputat, LXXI, 14 ; alia ri-
dicuia de Cynicis, ibid. cl seqq.; eorum mores, LXXV;
eorum habitus ac vita dura, LXXV, I; satis est, quad
ad necessitatem, ibid. 3; argumenta eorum pro pau-
pertate, ibid. 4 et 5; suut comati et hirsuti, ibid. 17 ;
eorum vite quieta et Iibertas, ibid. 19; aureæ comme
et purpura ah iis fumus habeutur, ibid.

Cyniscus philosophus, XV1, 7 ; XLV, 20; Eleusiuiis
initiatus, XVI , 22.

Cynobalani, XXV1, la.
Cynoœphalus , XL1V, 42, sqq.
Cyrus major, u , 4; X , 20, 2; rex Persarum, XXVH ,

9; a cane nutritus, X111, 5. Besab eo gestæ, X11, 9.
Ejus mors, ibid. l3. Cyrus uterqne, XXV11, 17. Cyrl
majoris ætas et mortis causa LX11, 14. Contra fratrem
ArtaxerxemCyrns minor expedilionem movit, ibid. 15.

Cytmides. quale unguenlnm , XXXll , 22.

D.

Dadis dies, XXXII , 39.
Dædalus , XXX111, 49; quomodo volarlt , XXXVI , l4;

XXXIX , 21 ; XLV , 23. Astrorum scrutalor, XXXVl,
14. Chornm ducit, XXXJII , 13.

Dæmones : de iis plaustra mendaciornm , L11 , 11 599.
Damasias, athleta, X, 10, 5 et 10 , 12;XXX1V ,11.
Damis , Epicureus , XLIV , 4. Ejus cum Timocle de diis

disputatio , XLIV , 4 et 16 sqq. Veueuo periit 11111 ,
X, 27 , 7.

Damon , adnlator , X , 5, 1.
Damonis et Euthydici amicitia , XLI , 19 sq.
Damoxenus lnctator , X , 1 , 3.
Dame, V, I3; V111, 24; X1, 2;XXXIII, 44; XLV,

13; ab Acrisio in cistam conjecta, 1X , 12 , 1,21 in mars
cum filin projecta servatur, ibid. et 1X , 14 , 1.

Danaides. Aquam congerere in dolium Danaidum , v,
18;X,11,4; XX, 61.

nanans, X, 11, 4;XXX111, 44; durius educal liberos, 1X,
c, 1.

Dandamidis et Amizocæ amicitia, XLl, 38 sqq.
- Daphne, V111, 14; fugitive Venons, XXXVliI, 12; fusil,
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Apolllnem, Vin, 2, Mat l5; un, 4; conf. XXXIII,
48; in arborem versa, Vil], 15, 2; x, 28, 3; quomodo
si! picta, xxvr, s. . ’

Darius, rex Persarum, Il, li, l; vlctus, X, 12, 3; L], 5;
ejus uxor, Parysatis, XXV, 23; lormosa, X, Il, li; ejus
pans, LXXix, 2.

Datis, Darii prit-fœtus, XLVll, 9.
Decrianus, sophisla, XLII, 2.
Dejanlra , ulotypa, XXXJll, 50.
Delntio. Vide Calumnia.
Deliciarum et laulitiæ reprehcnsio, Il], 35.
Delplli, ollicina artis divimiudi, VIH. 16; XLV1, 24; Del-

plus et Deli Apollo colilur, X111, Io; Delphorum unde
ortæ sint divitiaæ, XXXlI, 8; Delpliici templi donaria ,
V, 42; Delphica donaria qui sibi vindiœnt, Xi], 12;
Delphica divinatrix, XXXVI, 23; Delphica antistita deo
plena, XX, 60 ; Delphicum oraculum Crœso datum
quomodo dolonsum sil, XXXII, 48.

Delphines ante formam suam mutatam hommes, 1X, 8;
amantes hominum, 1X, 8,t.

Delphin vehit Neptuuum , 1X, a; vehunt Nereides, 1X,

15, a. lDelus, nvulsa pars Siciliæ, IX, l0; a Neptune in luccm
prolata, ibid; ejus crimes. XXXlll, 38; locus untalis
Apolliuls et Diamu, 1X, 10; in 80 quomodo peragantur
snitrilicia, XXXJII, 16; ejus divitiæ ulule sint 0mn,
XXXII, 8.

Delllü(l?S,a(l bollum timidus, XLVllI, 42; oralor ex muta
garrulus, LXXlli, 16; lusiiin cousuctudincm quandam
[li-mostheuis, LXXlu , l5 ; ah eodemque aecusatur,
LXXIII, 46.

nomen, rhetor, V, 49.
Demetrius, vexatus tussi, modulate screare dicitur ab

adulntore, XL, 20.
Demelrius, Cynicus, saltatoriam accusai artem, XXXIII,

63; bravi post vituperia mutai in laudes, ibid; ejus
jocus advenus indoctum, LV1", 19.

Demetrius, Platonicus, apud Ptolemæum accusatus, LIX,
l6.

Demetrii, Sunionsis, cum Antiphilo micitia, XLI, 27 sqq.
Demi-trins, satunrlus, Lll, 13.
Demochares. LXII, l0.
Democratcs, LXVI, 22. ’
Democritus Abderitanus, LII, 32; eral magna ingenio ,

XXXII, l7 et 48; deridel. Ægyptios, Xlll, la; curomnia
dei-idem, XlV, I3; conf. LXVIII, 7; spectrorum oppu-
gnator, Lli, 32; ejus ætas, LXIJ, 18.

Demodocus, LXI, 18.
Demonax cujus fucrit, XXXVII, 3; rlarissimns Eplicsio-

rum, XLI, l3; Lucinni erat familiaris, XXXVII, l;
eclocticus philosophus, ibid. 5; nliis imitanilus propo-
nitur, ibid. 2; a natura ad vilain meliorem exci-
tatur, ibid. 3; ejus pra-cuptoœs, ibid.; mitis, (inusue-
tus, hilaris, ibid. 7, 9 et I0; quam scite vilia aliorum
correwerit, ibid. 7; eloqueutin populum sellait, ibid.
9; soditioncm soin præscntia resiiuguii , ibid. 64; cur
accusalus sil, ibid. Il , et quomodo ndvcrsarios
sibi reddideril propitios, ibid; ejus quædam seule et
urbaine dicta, ibid. 12.02; quomodo Cyuicum quen-
dam philosoplmm appellaiit, ibid. l9; ab Epiclelo
monilus ut uxorem duceret, quomodo cum redan-gue-
rit, ibid. 55; magna semper in honore habitus, ibid.
63;cnr de fila sponte nbierit, ibid. Æ; quot aunes
vixerit, ibid. 03; de sepultura sua quid jusserit, ibid.
66; magnifiax est sepullus, ibid. 67.

Demostlicnos : (le ejus captivitalc in Siculn clade, XXV, 38.
Di-mosllwues, rincion- Pœuuiunsis, XLVII. 3l; ejus patria,

Alhcnæ. LXXlIl, l0; palriæ sollicitntor, XLV111, 42;

INDEX NOMINUM ET RERUM.

pet- emdîtionem magnus. l, t2; caties descfipsit bisto-
riam Thucydidis , LV111 , A; aquam poum scribebat,
Lxxm, l5; cum Homero œmpantur, ibid. A, 5, 8;
laudatur propter poeticam suavitatem, ibid. 8; soins
vivam et spirantem orationem elTecit, ibid. li; Anti-
pater cum ad se adduci cupit, ibid. 28; ejus libertas
in dicendo, LXXIII, 36; vis et argumenta valida,
LXXlil, 32, et gravitas, XV11, 25. Proœmium on-
tionis abeo in Pliilippum habilæ, XLIV, lé; citatur,
ibid; 23; euro inexpugnabilis, LXXIII, 33 ; soins figi-
lat, hostium oonsilia impedit, propugnaculum patriæ
est, ibid. 35; sine en Athenienses suint Ænianes etThesv
sali, ibid. 39 ; Aristolelis deeo lestimonium, ibid. in;
ejus laudes, ibid. (mie, et demain. Magis timendus,
quam classes et trimmes, ibid. 38; ejus sema ante
morlem , ibid. 43 sqq.; ejus mon, venelle sumto,
ibid. 49.

Demostratus, XXXll, 45.
Dendritæ, XXV1, 22.
Derceto. dira seinimulier, semipiscis, LXXII, lb.
Derisor liumanæ stultitiœ , X , l; derisores probant!!!

vulgo. XV, 25.

Detonsus mentem , LXXVII, 2°. l
Deucalion , V, 13; XXXHI, 39; LI, 20; ejus tempo": dilu-

vium, V, 3; xxxul, 39; Hierapoli vulgus Deucalionem
aiunt esse Sisyllieu, LXXl], l2; in arum] ingressus di-
luvii causa, ibid.;posl. diluvium (imam construit, LU",
l3; ædem Junoni candit, ibid; num in ejus diluiii
memoriam lignci phalli altissimi quotannis in Syrie as-
œndantur, LXXll, 28, 29.

Deus hospitio excipienti similis, LXXV, 7; ejus sapieniia
ac potentia,Vl, 6; Addc v. Dii.Deus iguotus Athalie!)-
sium, LXXVII, 9;deus unus statuitur, LXXV", l2; ac
triunus, ibid; omnia videl, etiam oogi’tationmLXXYll.
l7 ; ut hominem ex nihilo, quad ante luit, formant.
oœlumexplicarii,ceteraquerrmrit,LXXV", l3, l7.

Dextræ pla’cisio, pœnœ apud Scyihas genus, XLI, 10.
Dialogus PlillÛSOplilæ illius, XLV11, 28; quot delormctur

modis, XLV1], 33 ; a Syro (Luciano) ejus emeudatnr
forma,xLVII, 34; dialogus et commua juuguntur,
Il, 5; XLV11, 34;quomodo differant, Il, 6.

Diana Dali nain, 1X, 10; obstetrix Vil], le , 2; VIH, 26;
0b lormam laudatur, VIH, 16, 2; ab Actaone visa, ab;
cur a Cupidine tapi maquent, Vil], 19, 2; ad Endymiœ
nem descendit, Xlll, 7; irata Œneo, quad sol: non in-
vitata sil. ad sacrificium, XL1V, 40; LXXI. 25; lune
0b causa": ei creat varia mala, X111, l. Mactat hospi-
læ, VIH, l6, 2; V111, 23; conf. XLIV, 44;eam Scythe?
humana planant carne, XI]! , I3; Taux-icam destriun
Ilngitur, Vil], 23; e Scythia ablata, XLl, 2; ejus lem-
plum incendit quidam, ut famam œnsequeretur,
LXVIII, 22.

Dianeum, XLV1, 24.
Diasia, V, 7.
Dicandi facultas. Vida voccs Rbetorica, Eloquentia.
Dictæum antrum, 1x, 15, A.
Didactrum. De en præceptorum cum discipulis expœtnh;

lieues, XX, 80, 81; XLV1, 16.
Dido, XXXlII, 46.
Didymæi vaticinandi une œlebres, XXXII, 29.
Didymæum oraculum, Vil], 16, l; XXXVI, 23.
Dieî sacn’fiœnt Æthiopes, XL1V, 42; in diem inhuma!

incidcre, LXXV", 23,
Digito extremo attingere nliquid, XXXVII, Æ. Digit» mon

strari, XXI, 2; LXlX, 36; LXVll, 6.
Dii: eorum varia genera, XLIV, n ;quamndam gallium

dii , XIII , 10; eorum multitudo ac monstra ridcniur.
LXXlV, 3 sqq.; Lxxvu, Æ cl ll;et menus usum.
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LXXlV, 15 sqq.; dii perfecti, classici. LXXIV. 1 et 15;
spurii, LXXlV, 7 et 13; barbati, LXXV, 20; rusticorum
forma, LXXlV, 4; de primatu contendunt, XLIV, 9,
Jqq.;perstringuntur, V11,18 sqq.; XLlll, 8; lalli nescii,
m, l; LXXXII, 9; ambigua eorum responsa, XLIiI,
14; variæ de iis opiniones, XLV1, 8 sqq.; providentia a
quibus negata sil, XLlll, 6; conf. V, 10 ; XLIV, 16;
XLV1, 35; et cur de ca sit dubitandum, XL1V, 19 sqq.
et 36 sqq.; conf. XL111, 12 sqq.; en negatnr. XL1V, A,
16 2136; conf. XLlll, Un. De diis sententia Euripidis,
XLIV, il. Metu gigautum in Ægyptum transfugiuut,
X111, 14; ubi bestiarum formas induunt, ibid; patriam
suam amant, Lx111, 5; qualis eorum vita, X111, 5-9;
eorum taxantur adulteria, Yl], 17; LXXV11, Il sqq.;
eorum domus ubi sit posita , x111, 8 ; eorum nutri-
ments, X111, 9; saltandi studio delectantur, XXXiil,
23; eorum molestiæ, XLV11, t en; hominum in ses
indignatio, XLV11, 3; eis cur sacrifiœtur, quum boni
nihil per cos contingat hominibus, xuu, 5; homini-
bus vendunt bona, X111, 2; ab Æthiopibus excipiuntur
oonvivio, V11, 17; conf. XL1V, 38; 21111, 2; eis po-
nuntur templn, X111, 11;eonf. Lxxu, 2 ; signa quæ-
dam assimilantur, ibid; et ponantur altaria, ibid..-

. olim etiam boulines adlnbuere ad convivia, X11], 8;
sur eam deinde sustulerint consuetudinem, ibid..-
deum ex machina advocare, XV11, 1; L11, 29; dei
esse, œrrigere peccata, XXXVII, 7. -

Diluvium tempera Deucalionis, V, 3; XXXIII, 39;dtluvii
universalis causa hominum malitia, LXXII, 12; ani-
malia cum Deucalione arcam ingressa, ibid.

Dimænete, XXIV, 2.
Diniæ et Agathoclis amicitia, XLI, 12; Dinias, a mare»

triœ vexatus, ah amico libcratur, ibid. 16; admittit
parasilum Zenophanten, x, 7,1.

Dino historiens, LXII, l5. Alias, pater Eucratis, L11, 17.
Dinomachus, Stoicus, L11, 6.
Dio, XLV, 25; LXVlll, 18.
D10 Syracusanus, discipulus Demetrii et Arislippi, XIV,

19; gulæ amicus, ibid.
Diodes pliiiosophuscontentiosus, XXXV, 4; latro, XXXII,
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Diogenes, XLV111, 43; Sinopensis, X, 18, 5; X, 24, 1;

ejus dolium , LXIX , 20; cur hoc volverit , XXV, 3;
erat squalidus, vultu tristis , XlV, 7 ; sectator Hercu-
lis, XlV, 8; ejus doctrina, ibid. ; omnibus convician-
dum esse docet, X1V, 10; quomodo quis gloriam pos-
ait conscqm , monstrat , XL , 17; ejus in Luciauum
oratio ticta, XV, 21;-27; in dicendo velu-mons, XV,23;
ejus mors bono, X, 20, 3; quam alacriter obierit, x, 21,
2; ejus liereditas, x, 20, 3; ejulalus Sanlanapuli, Midas,
alioruuique deridet, X1, 18 ; Herculis diviniuitom de-
ridot. X, 16; inscctatur Mausolum, x, 24, 3; amator
Laidis in insula Beatorum esse fiiigitlir, XXVll, 18;
eommcmorationem sui sapientissimis viris relinquit,
x, 24, 3.

Diogenis, Seleuciensis, ætas, LXlI , 20.
Diomedes, X, 20, li; XLIV,40.
Dion Heracleensis, XX, 9.
Dion, accusator Dionysii, X1, 13.

Dionicus medicus, LXXI, 1 et 20. .
Dionysiaca libertas, 1] , 6; XV, 14 et 25; saltatio, XXXJII,

22. Dionysiaca agere, XV11, 16.
Dionysius tcmperans, XLV1! , 20; ad voluptatem confu-

sions, ibid. 20 et 2l ; ejus parasiti pliilosoplii, XLV111,
32 scqq. ; matas seripsit tragœdias, LV111 , 15; hy-
mnos in Apollinem revit, XLX, Il; puma a Mince exac-
lutus, XI, 13; eruditos juvit pecunia, ibid. - E rage
præœptor puerorum, XLV, 23.

Dionysodorus rhetor, LXXI , 6 et 39 ; colleglt epistolu
Ptolemœi Lagi, XIX, 10.

Diophantus rhetor, X, 10, 12.
Diopithcs imperator, LXXlII, 37.
Dioscurorum expeditio, XXXIII, 40; alter navem servat,

ILXVI, 9; conf. V111, 26; XV11, 1 ; in malis navis ap-
parent, XV11, 1; LXXVHI, 3; eorum templum, XV,
42. Vide Castor et Pollux.

Diotima, xxxv, 7; XXXIX, 18.

Diotimus, Megarensis, LXXVlll, 3. .
Diphilus, cognomine Labyrinthus, LXXI, 6, 20, 36.
Dipsadis descriptio ac nominis ratio, LXlV, i; ejus une.

num quomodo moveatur, ibid. sqq.; quando dipsades
hominibus potissimum insidientur, ib. 8.

Dipylus, XXIV, 2.
Disciplina adolesœntiam reddit incitatiorem, 1(le , 20;

quid in ea polissimum observandum, 1, 27; statim sub
initio,1, 3; conj.XL1x1 20 ; viribus adolescenüæ de-
bet esse æqualis, 111, 28. Disciplina Gmæorum, Xle,
20 sqq. Vide 110688 Græci , Adolescentia, Educatio.
Quænam Scythicæ adolescentiæ sil. prima, XLI , a ; du-
rior quædam, 111, 27.

Disputationes philosophorum ad ruinera procedunt,LXXI,
1; frivolæ, XLV11, 34. Vide vases Logomachia. Philo-
soplii. Longæ quædam et aœrbæ, XX, 11. Ad novas
disputationes quomodo alTecti quidam , LIV, 5; conf.

XXII, 1. I
Distractio mentis per opiniones, LV1, 10.
Divinationibus voteres cur dediti fuerint , XXXVI , 23;

divinator quidam a Demonacte quomodo reprehensus,
XXXVll, 37; divinatio Vera ac falsa, XXXVI, 27; LXV,
7 sqq.

Divites et divitiæ. Dirites admonenlur, X, l, 3; divitum
fastus perstringitur, Il], 2l; divitiæ reconditæ, V,
13 ; rejiciuntur, V, 38; earum fugacitas, V, 29;
LXVI, 26; quænam cas vitia œmiœntur , V, 28;
qua-mm veræ, LXXXII, 11; iisdem dans quisuam su-
perveniat casus, XXXIX, 2l; iis moderate mentes sint
securi, ibid..- quomodo divines vitentinvidiam, LXX,
33; divitum querelæ de pauperibus, LXX, 37 (I311; pau-
perum status melior,quam divitum, XLV, 15, 2l ; di-
vites non sunt beati, LXX, 26; conf. XLV111, 12; vante
opes sine testibus, LXX, 29; conf. V11, 15; dives quid
sitsiue parasita, XLV111, 58; quidilli hic prosit, XLV111,
59. Divitum misera vita, XLV, l5, 29, 31; LXXV, 17
et 1B;LXX, 26410; divitiarum pericula, LXXV, 8; conf.
LXVI, 27; quidam divitiarum causa pericula subeunt
gravissima, V, 26; divilum multi adversa valetudino
utuntur, 1.3V], 27; son]. Lu, 28; XLV, 23; mortem
mare lerunt, XV1, 114; divitiæ matis hominibus obvenue
soient, V, 25; LXX, 3 et 11; ad indilfereutia reti-:0!»
tut, LXXI 36 et 37; conf. V, 56; XV, 35; contra durites
promulgatur apud inferos plebiscitum, x1, t9, 20. Vide
vous Numi, Pecunia, Avarus.

Doctus. ride Eruditi.
Dodonœa lagus, XXXVIII, 31; Dodonæ nemus loquens,

XLV, 2.
Dolium volvere in Craneo, XXV, 63. Dolium Danaidum,

vide Dauaides.
Dolor non est indiITerens, LXXI, 47.
Domini quid et boucau: et turpitcr egerint, sciant servi,

XLII, 5.
Domus a Minerva excogitata, XX, 20.
Doris 0b Polypliemum deridet Galatheam, Il, 1, 1.
Dormire sub mandragoris, V, 2; domum a mandragora,

LXXIII, 3e.
Dosiadæ Ara, XXXIV, 25.
Drachma oratori soluta, LXXIII, 36.
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[mm sidus. XXXVI, 23; Latonœ lnfestus, 1x, Io; custos

suri, XXXIII, 56; signum numeri apud Parthos, XXV,
29. Drawnes a mulierihus aluntur, mu , 7; unde
probabile est exiisse fabulam de Olympiade mi cum
aligne cubante, ibid. braco deus, quanam urle sit ad-
hibitus ab Alexandre mage, ibid. et 13; quodnnm cui-
dam nomen iinposilnm sit, l8 et 38.

Dracon lcgislator, LLX, 8.
Drimylus, XLV, Hi.
Dromo nomen servi, V, 22; Dromonis labores, XV11, 25.
Dur-Æ præclari, qui un: former pognant, quam sapienter

ordinant msieu], Llll, l.

E.
[brins describitur, V, 56; conf. XLVll, 16.
Echecrates, XX, 80.
Echinndcs, mur, 50.
Echo garrula, 1x, l, 4; a Pane amatur, VIH, 21, li;

LXXMI, 40.
Eclecticus philosophus qua lege quis fieri queat, xx

49 et 52; electionis philosophicæ requisita, XX, 44 sqq.,
64.

Edax: in Edacem, LXXXll, M.
Educationis durioris exemple, HI, 27; 1X, 6, l. Vide

Disciplinn, Adolesœnlia, (iræci.
Elatis forums sua qui supervcniat ossus, mm, il.
filocha fratrem non nosœns, XlV, 22.
Elegia ridiculs, LXXI, (il.
Elenchus, convictio, XV, l7; Menandri, LX, A.
Eleorum jaculatores, X, 14, 2.
Eleplmnli Indoruin a Macho domiti , VIH, l8; elephanti

Antiochi, XXII, 9 et Io; elephantorum comua, LXXlI,
16; elephuntnm facere ex musca, prov., LV1], l2.

Bloqucnlia nobilissimos eflicit viras, L1, 2; in aenectute
demnm matura, LV, 4; eloquentiam mm quomodo
comparare deccat, KXXIV, 22; tribuunt cum Græci
Mercurio, LV, 4; Galli Herculi, ibid.

Blysii caInpi, x, 30, n; xuu, l7; xxvu, u.
Emmelta, saltationis genus, XXXlll, 22 et 26.
Builmdeles, X, 20, 4 ; XXV11, 2l mon]. XLV1, 13; LXVlII,

l; LXIX, 2; assortis, x, 20, li; ont se ipse in Ætnam
injcœrit, ibid.

meusa, saltatiix, XXXHI, l9.
Endymion quid ordinant in astrologia, XXXVI, 18; rex

bellum gerit contra Salam, XXV1, l2; amatir: a Luna,
v1", Il, I; un, 7; LXXlV, 8.

Enipeo neglectam puellam præripit Neptunus, 1X. l3.
Enneacrunus fans, V, 56.
Epaplius, XXXlll, 59.
Epous, LlIl, 2; XXVII, 22.
Epliialles, XLV1, 23; L1, l3.
Epicharmi comici (nias, LXll, 25.
Epictetus a Demonacte, quem admonmt, ut uxorem du-

œrct, quomodo redargulus, XXXVlI, 55; confidens in
dicendo, LXVLll, 18; ejus discipulus Arrianus, XXXII,
2; ejus lalema, LVlll, la.

Epicurus, XXXII, l7, XXXllI, 6; ejus atomi laudantur,
XLV1, l8; voluplalcm omnibus reluis præfert, XIX, 6;
multa. qua: ad ejus doctrinam pertinent, XLV1", Il ;
odio est Alexandre mage, XXXII , 47; a quo libri ejus

combnruntur, ibid; Luciani senœntia de hisœ libris,
ibid.; quid agat apud inferos, XXXII, 2.3; est in insula
Bealorum, XXV11, l7. Epicureorum doctrina, XIV,
19; XX, 36; deos esse negunt, XLV1, 35; ad orgie: Alexan-
dri magi non admissi , XXXll, 38; quales sint, XX,
l6. Epicurcos damnant au tamen voluptalem sectantur
quidam, XLV11, 21; LEU, 36.
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Epigrammn in virum dipsadis mont! enfinctum, XLIV.
6.

Epimenides, V, 6; Lu, 26.
Epimetheus, Il, 7.
Epipolæ, XXV, 38.
Epirotes cantor eximius, LXXIX, 9.
Epilhalamium ridiculnm, LXXI, 40,
Epitheta sunt poetis ad versum replendnm mitan, V, I.
Equiœs in campum mure, LXXV], 8.
Equus. Equnm in campum, prov., XV, 9; equorummpido

exprobratur Bornais, Il], 29-, equus in prune campo lu.
bentius curril, LXI, 10; equum se volutamem ut pime-
rit Pauson, Lxxul, 24. Quorsum abis? Quorum: equo
visum fuerit, LXXV, la. Equæ Thessalæ, xxu, 6. Equi-
formicæ, XXVI; 12 et 16. Equivultures, XXV1, Il.

Eranus, «en: collaticia, LXVIl, 7.
Emistratus, homo delicatus, LXXXII, 37. Alias, nains,

ibid. b2.
Eratosthenis, Cyrenæi, actas, LXII, 27.
hachurois tribus, V, 1.9.
Erechtheus, XI, 16; mm, 60; ejus filiæ, LXXIIÏ. .46.
Ericlithonius onde sit nains, un, 27 -, conf. xxxm, 39;

de terra exsisœns, L11, 3.
Eridanus: ad cum populi arbores, inde ambre diœbalnr

electrum, LV1, nain]. VIH, 25.
Erigone, XXXJH, 40.
Erigonemnis, sidus, LXXlV, 5.
Erinnycs, X, 20, i; LXXX; Erinnys, Tisiphone, XV1, 21.
Eriphyle, auri causa prodidit maritum, LXXV, 8.
Eris malum projicit surnom, 1X, 5; un, 35; con].

LXXVIII, 10.
Bras, Veneris filius, VIH, 20, 15.
[nidifie pulchrarum rerum princeps, mm , 16; conf.

I, 9; XV, 10; ejus imago, DOUX, ibid. Vide Sludia
litterarum. Emditio litterarum non prodest, ni wifi re-
spondet, LXXI, 34; eruditio magni œstimalur : vide
vous Æschines , Demostlienes, Salaria, Præmia. Ern-
ditis dupla portio debetur, LXX, I5. Erudili Saturnali-
bus mittere libros divitibus jubentur, LXX, I6; eruditis
esse turpesedarein servitium, merœde proposita, XV11,
6; eruditorum morbus, XXV, 2.

Erythræi lapilli, XXXVlII, il.
Evandridas Eleus, XX, 39.
Evangelus, musions rudis, certare audet Delphis, sed ex-

sibilatur. LVllI, 9.
Eiibalidæ dormis spectris vexata, luis reddimr, L11, 31.
Eubiotus, rex Machlycnæ, XLI, 53.
Euhulides orator, [301111, 12.
Eubulus, mon", 4l.
Euclienor, LXXVII, l5.
Euclides, XX, 76.
Eucrates Sicyonius, X, 5, l; XX, Il; mendax, LU, 5; ora-

tor vulgaris, LXXIII, au; dives amas: XLV , 9 et 32.
Eucritus fœnerator, mon, 5 et 37 sqq.
Eucœmon, LXXJII, 48.
Eudamidæ et Aretæl amicitia, XLI, 22.
Enmelus musicos pauper, sed peritissimns, LVIl], la.
Eumolpidæ e Paphlngonia, XXXII, 39.
Enmolpus, XXXVII, si; XLIX, 36; LXIX, 8.
Eunomius, X, Il, 2.
Eunomus Locrus, XXV11, l5.
Ennuchus quale sit animal, XXXV, 8; omnibus aluneri-

bus excludendus, XXXV, 6.
Eupator rex, XXXII, 57.
Eupliranor mfifcx, XV11, 42; XXXIX, 7; XLIV, 7.
Euphorbus interfectus a Menelao,xLV, l7; ejus nomen

Pythagoræ dahir, x. 20, 3;ejuscoma. XL, au; conf-
XLV, l3.
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Euphorion, XXV, 57.Eupolis, poeta moraux), xv, 25; XLV11, 33.

Euripides erat parasitus Archelai , XLV111, 35 ; ejus de
congressu cum mulieribus sententia, XXXVlil, 38; item
de puerperio, XLV, 19; item de diis, XL1V, 4l; cilatur
XIV, 9; XXV, 1; LX, 32; ejus Bacchœ citantur, LV111,
19; ejus Medea, X; 28, 2; ejus versus quidam ,.xr, 1;
XV, 3; XVlll, 10; X1X, 2; XLV111, 4; LV111, 28; LXll,
23;LXX1, 25. Euripidem convenit Mcnippus, XI, 1.

Euripus, LXXJX, 2.
Europa, soror Cadml, a Jove rapitur, 1X , 15 , 2; conf.

LXXVlu, 7;LXX11, 4.
Europa in hello Trujano primum ooliisa est Asiæ,

LXXVIII. 18.
Europus, XXV, 24.
Euryhatus, malitiosissimus homo, X2011], 4.
Eurydice, uxor Orphei, X, 23, 3.
Enqstheus, XL1V, 21; LXXlV, 7.
Euryius, XV, 6.
Euthydcrnus, Peripatelicus, XX, 11.
Eutlrydici et Damonis amicilia, XL1, 19 sqq.
Excludere amantes aurorem inu-nrlit, LXVII, 12.
Exempla excitant mentes , XLlX. 37 ; multitudini eorum

non inest robnr, sed præsiantiœ, XLI, 11.
Exercitium luclæ quid? Xle, 8; oplirnos illo emci ci-

ves honorisque amantes , ibid. 14; cor in Graëcia in-
stilula, ibid. 15 et 30. Laceda-rnoniorurn exercitia .
ibid. 38. Juvenes exercitia rcddunt animosos et ro-
bustos, 24 ; varia istorum genou , 8 ; XXXVIII, 45;
traducit illo AnaChnrsis, XLLX, 9 sqq.; Exerciliuin
utilissimum et jucundissimum , XXXII , 71.

lâxsecare se. Vide Castrare, Gallus.
ilxsilium pœnarurn gravissirna est, LXIII, l2.
Exspectare aliqucm ut hirundinem advolantem pulli , V,

2l.
Ellerius cum interiori non sernper convenit, XXXIX," ;

exempla istius diversitatis, ibid; nurn ab exteriori ad
interius valeat oonsequcntia XX, 18 et 19. Vide
Amiclus.

F.

Faba. Cur eau aversetnr Pythagoras, XlV, 6. Athenienses
earum suiïrngiis creant magistralus, ibid.

Fabulæ Græcurum unde orlæ sint, XXXVI, 20; in histo-
riis minus jucundæ, XXV, 8 s77.

F abulantes in tonstrinis audivissc, XXV, 24.
Fais et Giadius cognonrinalur Cleodemus, LXXI, a.
Famæ bonze amor nequuquum e vita expellendus, XLIX,

36.
Fati vis, x, 19, 2; conf. LXXVIII, 38;XL111, 1 et 3; vide

Parue. Fatum divinatione non imrnulatur, XXXVI,
28; ejus arbitrio regi hommes, XVIII, 8; et ex Heraclili
seniontia omnes res , X1V , 14 ; si sit ineritabile non
puniendos esse hommes, XL111, 18 et 19. Ad fatum re-
feruni quad patrarunt malitiosi, exemple Sostrati , X,
30; ridetur, LXXlV, 13; est duplex, LAXVH, 15. Fa-
tum, nomen vanum, LXXlV, 13.

Febricitanles sans": creditur Polydamantis et Theagenis
statua, LXXlV, 12.

Felix et Felirilns.1-’elix quis? XXXVH, 20. Vide Cleobis.
Felicitas ab aliis in alia re ponitur, XX, 66; X1, 4 ; ca
virtute est paranda, XX, 1.0;vera divitiarum expers,
glorias et voluptalis, XX, 7; feliciias mutat mores,
V, 22. Vide Divitiæ, Nomen, Honor, Fortune.

Femina. Vide Mulier.
Forum cum son) murer-1m, x11, 12.
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Fernla plagæ duceniæ et quinquaginta infligendæ paupcl
qui diviti dona rniserit, LXX, 16.

Festa nusqnam frequentiora, quam in Syrie, LXXll, 10.
Ficulneum lignum fumo molestum, LXV111, 24.
Figuli dicuntur Prometlrei, Il, 1.
Filius pains uxorem doperit, LXXlI, 17. Filius divinum-.1

po ,, de Chrislo LXXV", 12 et 18.
Flmmna retro eunl, prov., XVlll, 1.
Fœnerari soli convenit sapienti, XIV, 23.
Fœnus et ratiociniunr, V , 13; Fœnus quatuor drachm

rum per mensem, LXXI, 32.
FŒtidos (in), LXXXll, 17.
Fons Enneacrunus, V, 56.
Forma: corporis præstantissimœ imago, XXXIX , 6 rqq.;

en una cum pulchritudine mentis non semper in eodem
homine, ibid. 11; exemple istius diversitatis, ibid.

Formica au! camelus, proverb., LXX , 19. Formieæ varia
negotia, XLV1, 19; eorum civitali humana comparatur
vita , ibid; ex iis orti sont homincs Myrmidonœ ,
19. Forrnica: Indicæ, XLV, 16; LXX, 24.

Fortuna. Ea atquefato nihil poteniius, XL11, 3; vitarn hu-
manam moderatur, X1, 16; conf. XV111, 8; fortunæ in-
constantia, 111, 20; ejus fuga relinquit tristes, X1, 16;
quinam fortunæ bonis digni, XXXIX, 21;eairnmode-
rate mentes quis casus superveniat, dum moderato ea
mentes vivant securi, ibid. Forluna nomen cassum,
LXXlV, 13. Vide Plutus, Diviliæ, Felicitas.

Fratemus Castoris et Pollucis amor, V111, 26, 2. Frotte
se vocant Christiani, LXV111, 13.

Fraus, exempla islius, XLI, 47.
Frugalis victus, V, 56.
Fumus. Victimis sine fonio non deleciatur Hercules,

XXXV1H,4. E fumo se conferre in ignem, XI,4. Fumus
Cynicis Irabentnr aureæ comme et purpura, LXXV, 19.

Funis. Omnern movere funem, mu, 57;XX1V, Il; fu-
nem nimium contendendo rumpere, LXVII, 4, 3.

Funus. Vide Sepultnra, Parentatio. Funerum vanitas,1n,
30; conf. L, 19; x11, 22. Funebres semonce perstrina
guntur, L, 20 et 23.

Furia! adstanl solio Minois, X1, 11; ministrœ Plutonis, L,
6;» in incantationibus invocatæ, x1, 9.

Furiosos curare esse dimcile, XXJX, 17. Faror juvenum ,
senum, mulierum, undeoriatur, 30.

G.
Gades, X. 12, 6.
Galateæ amalor, Polyplremus, 1X, 1.
Galea orci, XLV11, 21; triplex, LXXVII, 25.
Galene, Nereis, 1X, 5.
Galilæus in œrtium m-lrrm penetrans, LXXVII, 12.
Galli, sar-erdoies Cybeles, castrati, Lxx, 12; stipem collio

gunt, ibid. ; deam Syriam in asino circumducunt mendi-
canles, XL11, 35; et frequenter, ibid; LXXJI, 15. Gai-
los amant feminæ, ibid. 22; origo moris me castran-
di,ibid., 2o et 27; cur vestes muliebres geslent, ibid. ;
vulnerant brachia, ibid. 50; ritus se castrandi, ibid.
Quomodo sopeliantur, ibid. 52.

Gallina Nuinidica, XV11, 17; LXVI, 23. Gallinarum lac
mulgere, XV11, 13. Gallinam pinguiorem petit oonvivs
phllosoplius, LXXI, 43.

Gallogra-ci, XXXII, 9; X1X, 9; Gallogræcorum fortium vi-
rorum ados, xxrr, 8.

Gallorum gallinaœorum contra columiccs pugna apud
Græcos, XLIX, 37. Gallus Mercurii cornes, XLV, 2;
amicus Martis, 3.

Gailus quidam non ineruditus, LV, 4. Alius quidam Err-
nuchus, LXXV, 7. Galli ab Annibale victi, X, 12, 2.
Virn dicendi tribuunt Herculi, LV, 4.
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Ganymedes, cognatus Paridis, V111 , 20 , 1 ; qualis sît ,
XXXVllI, 14; cur a Jove rapins, V111, 4, 3; LXXVill,
7 ;et quomodo sit rapins, Vlll, 20, 6 ; pincema illius,
V111, 5, 2; a Jove ad oscnlurn invitatus, V111, 4, 4.

Garamantum vivendi ratio, LXlV, 2.
Gargnrus, [me cacomcn,V111, 4, 2;Vlll, 20, 1; LXXVm, 7.
Garruli taciturnitatem simulant, Sed rogari cupinnt ,

LXXl, 4.
Gaude (Zzîpe), salutandi formula, quid significet, ejusque

usus, XIX, 2.
Grloi : Lampiclms eorum tyrannns, X, 10, 4.
Colonis tyranni graveolentia oris, XX, 34.
Gemini oui-leste signum, XXXVl, 23.
Gemma: albæ, aqueæ, igneæ, LXXII, 32; gemma.- Indice,

XXXVlil, 4l; LXXll, 16; gemma Lychnis, LXXll, 32;
lucom noctu pra-bens, ibid.

Gentium quarundzun dii, X111, 10; conf. XLIV, 42;
LXXlV, 9 ; gentium (gentilium) quidam honesti ,
LXXV", 17.

(icræstus, XL1V, 25.
Germanicnm hellum, XXXII, 48.
Geryon, XXXllI, 50; qualis oorpore, XLl, 62; ejus ossa

ostentant Thebani , LV111, 14; ejus gruges, LV, 2.
Getæ, XXV, 5; XLV1, 16.
(ligantes diis bellnm inforoutes, V111, 13; eorum seditio,

nom], 38; contra cos hellum, LXXVlll, 18.
Gladius et faix cognominalus Cleodcmus, LXXI, 6.
Glauœ, XXXIll, 42.; XXXIII, 80.
(ilaucias Alexidis filins, L11, 14.
(ilaucus, XXl, 8;XXX111, 49; fortis, XL, 19.
Gloria pretiosior pralmiis, XLIX, 10 ; eam consequi labo-

riosum, ibid.; ejus arnor nequaquam ex vita expellen-
dus, 36. Vide Lens, ilonor, Fama.

Glycerinm, pellcx Megnpentlris, XV1, 12.
Glycon, draco Alexandri rnagi itu appellatus, XXXII, 18

e138 sq.; in honorem ejus curlitnr nummus, 58; conf.
43.

Gnathonides assentator, V, 45; LXIX, 19.
Gniphon, dires marna, XLV, 3l; fœnerator, XV1, 17;

parasitus, V, 58.
flores-i, Ouranornln regis, œtas, LXll, 17.
Gobarcs, XV1, 6.
Gorgius, sophista, XV, 22; ejus ictus, LXll, 23.
Gorgones sorores, 1X, 14, 2; XXXlll, 44. Gorgonis virgi-

nis historia, 1X, 14, 2; LXXV", 9; Gorgonis in pectine
Palladis militas, LXXV", 8. Gorgone-m metnit Cu-
pido, V111, 19 ; Gorgonem videntibns quid auirlerit,
XXXlX, conf. LXI, t9. Gorgones esse sornnia, XX, 72.

Græcia Alvxandrum ducem elrgit, X, 13, 2; mule mo-
ralos ail vitnrn l1onesta1n redirait, lll, 12; ejus mulie-
res pnlclrræ, V111, 2U, 1’1. (Envoi lwllicosi, X, 14, 2;
percnlsi, X, 12, 3; ad Clrmroneirm victi, LXll, 23;
eorum cura civitalis bene institm-rrdm, XLIX, 20, et
disciplina , ibid. Cur exervilia Grrcci instituerint ,
ibid. 15 ; præmiu dont iictoribus, ibid. 36; ad
vil-lutent excitant atlolcsœnliam exernplis anirnalinm,
ibid. 37; instruunt 011m arilhmctica, musii-a, pansi,
morum scientia, ibid. 2l. Grmci vetcrcs quomodo
connun ornare fuerint soliti, LXVI, 3 ; cur non adiri-
beantpileum, XLIX, 16.Grmconrni jnsjurandunr, XLl,
12; quomodo solem adorent, XXXlll,17; 11101111115
cremant, L, 2l. Cornmdorum apud cos liccnlia, XLIX,
22; Gramorum fabulæ unde ortie, XXXVl , 20; onde
astrologiam hanserint , ibid. 10; verhis Græci
amiciores quam re, XLI, 9; verborum scclantnr ele-
gantiam, ibid. 42; vim dicendi attribuunt Mercurio,
1.v, 4.

(irammatica altrix, Grmnrnnliri, LXXXll, 16.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Gramme, nomen mulieris, LXVII, 13.
(Iraniens mons, X, 12, 3.
Gratia usor Vulcani, V111, 15, 1. Gratiæ laudantur, XX,

72; Gratiæ comites Veneris et Paridis, V111 , 2o, 15;
Gratiis in dicendo operarn esse dandam, XXXJV, 23.

Gruem saltare quid P XXXllI, 34.
Gryphes, 1X, 15, 4.
Gustare. In guslando vioc non opus est ebibere dolium,

xx, sa.
Gnttnr quatuor digitos longum, Il], 33.
Gyarus, insula, X11, 18.
Gygis annlus, XLV11, 2l; LXV1, 42. Gygis habens su-

rrrm, XLV111, 58.
Cylippus, XXV, 38.
Gyinnasiurn qualis locus sit, XLlX, 7; Scythis ignotnln.

XLlX , 6. lido Exercitium, Græcia.
Gymnopædia, saltationis laœdæmonicægenus, XXXII],

1’!

Gymnosophistæ, LXIX, 7.
Gyndauis et Abonclrœ amicitis, XLI, et.

H.
Hæmus, XXXHI, 51; LXIX, 25.
Halcyouis fabula, V1, 1; conf. XXV11, 40; dies halcyon

nii , V1, 2..
Halicarnassus Mnusoli monumento 0mn, x, 24 , 1.
Haliri-hotlrius, XXXlli, 39.
Halys, XLill, 14.
Hannibal. Vide Annibal.
Harmodii parasitus, Aristogiton, XLV111, 48.
Harmonides inter canendum exspirat, XX111, 2.
Harpina nrbs, LXV111, 35.
liarpyire Phiueum privant cibo, V, 18.
liche, V111, 5, 2; X, 16, l ; XXXVIll, 14.
licbra’orum voces obscuræ, XXXll, 10.
Hebrus lluvius maximus, LXlX, 25.
Horaire cærimonia , LXVl, 15 ; in incantatiôntbus invo-

cata, X1, 9; ejus mana, X, 1, 1; X, 22, 3; XlV, 7.
Hector a Jove subductus, il], 18; quid moricns locutus

sil, XLV111, 21’»; Hectori sacrificatur, LXXlV, 12.
Humains orator, LI, 9.
Hecubæ similis rnulier, XLV, 17;1-lecuba Minervæ do-

na! duos bores et poplum, X111, 2; Helenæ similis
nulla une mildenda, LXXXII, 42.

"clone Lcdæ 1ilia,Vlll, 20, l4; ejus pulchritudo, XXXLX,
22; non erat qualis describitur, XLV, 17; ejus forma
despicitnr, X, la, 2; arnatoriæ nequitiæ perita,V111, 2o,
13; ab Aclrivornm principibns espelita, Vil], 20, 14;
conf. LXXVllI, 17; ejus prior raptus, XXXJll, 40;
Arnatur a Theseo, LXXVlll, 16; conf. XXV11, 8; ab
coque rapitnr, V111, 20, l4;XLV, 17; idcirœ ma-
gnum exoritur hellum, Vil] , 20, 14; erat causa Tro-
jani belli, X, 19, et magna: intemecionis, X , 18, 2;
pnlchritudinis gratin se in deum mutai, fratribusque
divinitatem comparat , LXXVill, 6; rapta a Cinyra
in insula lieatorum tingitur, XXV11, 25 et 27; ejus
laudibus Thcseusinserlus, LXXlli, 10; De ca un
cantare in pejus, XVlli, 1. In Helenam nulla artie
vertus Hecubam, LXXXli, 42. Conf. XXV11, 8.

Helicon, XL1V, 26; Heliconem non audiisse unquam,
LVlll , 3.

Heliopolis, LXXll, 5.
llellanicus Lesbius, un, 22.
llellanodioe, XX, 39; XL, Il.
Hello lilia Neplreles, 1X, 9, 2;c11r ab triste dedderitkib;

nomen dedit Hellesponto, ibid. 1; ubinun so-
pulta, ibid.

- llclleboro indigcrn, X, 17 2.
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llellen, pater Æoli, V1, t .
HelleSpontus unde dicatur, 1X, 9. l;junctua a Xerxe,

X, 20, 2; eum transire pedibus, LI, 18.
llemilheon, LX, 3.
Hephæslion duclor sponsi Alexandri XX1, 5; quomodo

Alexandrum salutaverit ante pugnam ad lssum, X1X,
8; ab Alexandro inter deos refertur, LIX, l7.

Hernclides Carus, XXV11, 22, l ; Bphesi nalus, XlV, 13.
Heraclitus omnia dcplorat, Xlll, to; XlV, li; ejus do-

ctrina, ibid. ; conf. LXV111, 7.
Heramithres, XV1, 2l.
Hercules dicitur trinoctialis, I, l7; rusticus, XLW, 32;

Sostratus, XXXVll, l; Ogmius, LV, t. Hercules Ty-
rius antiquior Græco, LXll, 3; malorum depulsor,
LXIX, 32. Conf. XXXII, Il ; XLV, 2. Érat Jovis lilius,
V111, t3, l;X, 16, l; Jovis et Amphitryonis filins
esse lingitur, X, 16, 3 ; admirandus vir, X, la, 3;
quibus rebus armatus ait, X, 16, l ; ejus robur lauda-
tur, XXXIII, 73; Hercules apud Pholum pingitur cu-
bons cum calice, LXX1, l4 ; quomodo pictus sit, XXV,
10; monstrose apud Gallos pingitur, LV, t ; hominos
trahit auribus vinctos, ibid. 3 ; in Venerem aœr,
XXXVIII, l ; certaminis primes, XX, 40; quid perfe-
cerit, XL1V, 2l ; conf. V111, 13, l ; in Argo navigavit,
LXIX, 20; Herculis columnæ, XX, à; ejus nomen
üsdem inscriptum, XXV1, 7; pro Allante fert orlon),
X11, Un ; ejus cum flumine lucta, XXXlII, 50; ab 0m-
phale captus lainas carminavit, V111, t3, 2 ; XXV, to;
LXVIII, 2 ; liberos et uxorem oocidit, V111, l3, 2;
XXXlll, 44; Centauri sanguine exeditur, V111, l3, 2;
in Œta conflagravit, V111, la, l; XX, 7 ; XXXlll, 50;
XXXVIH, 54; LXV111, A, 2l, 25; oh virtutem deus est
foetus, LXXVlll, 6 Hercules in cœlo cui-arum expers,
V111, 24 ; ci gratifiœnmr dii inferi. X, 22, 3 à Æscula-
pio poslhabetur, Vlll, t3, 2; Herculis irridetur divi-
nilas, X, 16; LXXlV, 7; se dicit simulacrum dei, X,
16, l ;ei decimus tartina labor injungendus, LXlX, 23;
ndscribunt ei Galli vim dicendi , LV, 4. Vide Bloque-n-
tia. Non infelix, quod nudus est, LXXV, l3; Hercu-
lia certaminibus saltatio oomparatur , XXX111, 78;
Herculis cum arcu sagittas habere, LV111, 5.

lleraiipetæ, X, Il, I;X, à, t;X, 3, sqq.; X, 7; X, 8;
Hereditntis spa decepti, vide in Adulator.

Hereditas liberis debita, X, 8; X, 6, 3.
Hermagoræ, XL1V, 33.
Hermaphrodilus qunIis sil, LXVII, 5, 3; conf. V111, l5;

frater Çupidinis semivir, VIH, 23, l.
Hermias, eunuchus, philosophus, XXXV, 9.
Herminus Aristotelicus, XXXVll, 56.
Hermippi persona, passim in dialogo, LXXV111.
Hermocles, Rhodius, statuarius, LXXll, 26.
Hermocrales, XXV, 38.
Hermodori perjurium, XLVI, l6 ; XLV1, 26.
Hermolaus, X, 8.
liermon Epicurens, LXXI, 0 et 9.
Hermotimus, cur philosophiæ sioicœ se dederit. XX, 16;

ejus fabula, LVll, 7.
"câlin, ejus ope Diophantes navia opus implet. LXXXII,

Herodes, XXXVH. 24, 33.
Herodicus, XXV, 35.
Herodotus, ejus laudes, XXI, l;prælegit historias, ibid.;

ejus lihri dicuntur musæ, ibid. ; digne monstra-
tur, ibid. 2; cilalur, XXV11, 5; vera non scripait,
XXVlI, 3l ; mendacia tradidissedicitnr, L11, 2; oculos
lideliores auribus pulavit, 111111111. 78. amtïXXV.

52. °Hemn, LXVI, 6 et 9.

I Herophilus Cynlcus, XLV1, l6.
Hesiodus futura diviuandi facultatem a dits accepit,

LXV, l ; crimina ei objecta, ibid. 2; que! di-
rinarerit, ibid. 5; omnia divino amatit dixit, ibid.
9; poelica licentia in cmlum evehitur, X111, 8; quai;
res narraverit, XI, 3; ejus de virtute carmina, ibid. 4;
ejus de virtule sententia, XX, 2; carmina ejus de na-
tivitate deorum a Musis canunlur, XLV1, 27; num ait
posterior HomerO, LXXlll, 9; XXV11, 22. Hesiodus
et Humeurs mollo imitatione digna cecinere, XLIX,
2l ; multa fabulosa narramnt, L, 2; ridentur 0b fabli-
lam de Saturno, LXX, ü. llesiodus laudatur, XXXllI,
24 ; XXXVIII, 3; ejus laurus, LXXlIl, l2. Saltandi
studium laudat, XXXlll, 23; comices in ejus sepulcro,
LXVlll, 4 l .

Hesperides, XXXHI, 56.
lletœriiocles philosophus queritur, se non vocatum ad

convivium, LXXl, 22.
Hierapolis urbs, LXXll, l ; LXXH, 13 sqq
Hicro S) racusanoruin tyrannus, LXII, l0.
Hieronymus laudalur, LXll, Il et 13; ejus seneclus,

ibid. 22.
Himera-us pools, XL, 15.
Himeræus Phalereus, orator, LXXIII, 3l.
llimerus. Veneris lilius, V111, 20, là; hominem amabi-

lem reddit, ibid.
Hinnulus leonem, prov., X, 8, l.
Hipparchus, avarus dives. XL11, lui; ejus nxor maga

lasciva, ibid. 4; avis specie illa evolat ad amasiuln,
ibid. l2.

Hippias sophista, XXl, 3.
Hippias, XV, 22; vir enidltus, mechanlcus, L111,3;

ejus pnlcherrime ornalum haineum, 4 sqq.
Hippoclidos non curai, prov., XVIH , la; LXXVII, 29;

de eo, LV, 8.
Hippocenlaurus, Il, 5; X, l0, 2;Hippocontauri quid sint,

XX, 72; comparatur cum dialogu, XLV11, 33; Hippo-
oentauris comparantur sophistæ, LXlX, to.

Hippooratis, medici Coi, dictum, XX , t. Conf. de en,
XXV11, 7. -

Hippocrene, LV111. 3.
Hippodamia: ejus proci necantur a peut; Œnomao,

currus certamine victi, LXXVlIl, 19.
Hippogernni, XXV1, la.
Hippogypi, XXV1, Il.
Hippolyte, Amazon. XLIX, 36.
Hippolytea rusticitas, XXXVIII, 2.
Hippolytus, xxxm, 40; a Phædra delatus, LIX, 26;

LXXll, 23. Hippolyte comas ponunt nnhenles, ibid.
60.

Hippomyrmeces, XXV1, l2 et 26.
.Hipponax, poeta, LV111, 27; LX, 2.
Hipponicus, V, 24.
Hircocervi, Il, 7.
Hircmn mulget alter, alter supponit cribrum, mm,

28; hircum olet rusticus, LXVlI, 7.
Hispania, terra tirocinii Annihalis, X, 12.
Histianes, gramnmlicus, LXXJ, 6.
Historia: cum quivis vu]: scribere, XXV, 2; un! con-

lexere difficile, ibid. 5. Historicornm vitia, ibid. 6.
llistoriam ab encomio esse dislingucndam, ibid. 7;
historiens non debet esse adulator, ibid.; historia
adulationibus repleut improbatur, ibid. 8; in. en
quando et quomodo laudandum, ibid. 9; ejus prin-
cipium esse veritalem, ibid. ; historiens quidam

rum historicomm exempla, ibid. l5-27 , 29, 30; mii
nutiis immorantes, ad les magnas inepli, cui similes,

malus ridicule contexit historiant, ibid. lé; inepto- -
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ibid. 20, 27, et 28; post proœmium speciosum pusil-
lum quoddam tractantes, ibid. 23; in tractatione hi-
storica omnia sibi debent esse similia, ibid; histori-
cus quidam malus gongraphus, ibid. la; boni requi-
sita, ibid. 34-37; prudentia civilis et eloquendo vis
bistorico necessaria, ibid. 34; ad historiam scriben-
dam non quivis idoncus, ibid. 35 ; veritalis debel. esse
amans, intrcpidus, ibid. 38 et il ;quando is esse non
possit, ibid. 39;dilucide expliœt, ibid. 44; dicendis
exœquaridebet dictio, ibid. 45; bene res disponat histo-
ricus, ibid. 47; cuinam similem esse oporleat, ibid.
51 ; quomodo formandum proœmium, ibid. 53; qui)
modo ad narrationem inde transeundum, ibid. 35;
multa dcbet omittere, cujus instar, ibid. 56; vol verbe
eloqui , ibid.; moderate laudet, ibid. 59; neque ca-
lumnietur, ibid; de fabulis, quas profert, suspendat
judicium, ibid. 60; pro omni aelate scribera debet,
ibid. 61; hoc faciens, cui sit similis, ibid. 62.

Historicorum longævorum exempla. LXll, 22.
Histriones, personis, quas referunt, tribuentes actio-

nes inconvenientes, XV, 31 et 33; Il], 8-11;XV111, 5.
Vide Coma-dia, Tragœdia.

Holmeus ions. LV111, 3.
Homerus. Ejus palria, XXV11, 20; tempusque, LXXIII, 9;

cujus sit, oraculum Alexandri magi a Luciano inter-
rogatur, XXXlI, 53; patria: suie nusquam facit men-
tioncm, XXV, 14; num accus fueril, XXV11, 20,
cæcus dicitur, LXX , 6; X, 25, 1; somuiomm imperi-
tus, caucus, XLV, 5; ejus sapientia, XV11, 25; nom
versus ab eo scripti sunl, XXV11, 20; ejus quidam
versus periere, XXVll, 24 ; est maguiloquus, XI], 23;
poetica licentia in «lehm: evehitur, Xlll, 8; bonis
versibus aditum in ctnlum confioit, X11, 4; versibus
suis tempestalcm excilnt, Xll, 7; reddit Charonti vi-
sum, ibid. 24; quam egregie laudet , XL, 2b, sqq.;
laudator, non adulalor, conf. XXV, 40; ejus Sirenes,
Celedones, etc., 111, 3; Thersitcn laxarit, carmine,
XXVll, 20; bernas a pedibus, capile et coma laudat,
LXXIII, 21; Nireum formosissimum hominem laudat,
ibid. ; Menelaum quomodo depingat, XXXiX, 8; sal-
tandi studium laudat, XXXIII, 23; e spectaculo redit
doctior, XXXul, 4; quas res narret, X], 3; omnes res
in duos classes divisisse videtur, XXXlll, 23;quid
hello opposuerit, ibid; non necessaria in historiis
omisit, XXV, 57; de Achille mulla labulose scripsit,
ibid. 60; ejus versus mulla continent ad astrologiam
pertinentia, XXXVI, 22; culpatur oh ticta pugnantium
colloquia, LXXIII , 7; non rerum esse, quod de diis
cariat, XLVII, 1 ; mendacia ceciuissc dicitur, Lll, 2;
ci iidem non Italiendam esse, XLIV, 40; cum Hesiodo
fabulosa de iuleris narraiiit. L, 2. Homerus et He-
siodus ridentur 0b fabulant de Saturnin, LXX, 6; conf.
Lit, 2; iidem multa imitatione (ligna moinerunt,
XLIX, 21; cum Demostlione mntemlilur, LXXlll,
5; modo ei præferlur modo [mslponitur, ibidem
et per tolum diulogum amphis. Ejus carmiuum
decora abjecta jacent , X, 20, 2; ejus carmina ubi ca-
nantur, XXVlll,15; ejus versus recilando decautantur,
X, 12, 3; urbis somniorum mentionnent fouit, XXV11,
32 et 33; Ilomericæ pingre, XVII , 8. llomerum adit
Menippus, Xl, I ; Homorus adoratur, LXXlll, 2; cita-
tur. 1, 5; xm, 19; x1", 2; xxvu, sa; XXXlll, 13;
XLV, z; XLV1, 1l ; XLV111, 44; Lvn. 5; LIX, 30;
LXX, 23 ; LXXVIII, A. Versus ejus citantur, Il], 6;
111, 17, 18, 37;x, 11,1; x1, 9;x1,15;xu, 4; x11,
8; xn, 9 ; x11, 14; x11, 22; x11], 14; XV, 3; xxxu,
5; XV, 41 el142, XV11, 11,16;XVIII, 8 et 114; X1X,
2; xxn, 10; XXX111, 4, a et23 et sa; xxxrv,
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22;XXXV11, 60; XXXVIH, 23; XL, 20, 24, 25;
XXXlX, 22; XXVIIJ, 31, 54; un], 24; XLIV,
a ’e! la et 40; XLV, 13; un, 10;XLV11,13
et 19, 22, 23, 24, 25, 34; XLV111, to; L, u; Lv,7;
le, 10; LXIX, 30; LXX], 25, 44; mm, la sqq.
23.

Homo a Vulcano composilus, XX, 26; homincs formati,
XXXlIl, 38; homo lit ex pistillo, L11, 35 et 36.
Vide Vita. Homo bicolor in Ægyptum a Ptolemæo
adductus, 11, Æ. Homo infans, V1, 3; bomines a se
invicein diversi, V1, 5; hommes principio vitæ pelli-
bus animalinm induti, XXXVlll, 34; a rudi principio
arlibus et scienliis pedeteutim statuai suum emmena
meliorem, ib.; hominis esse peccare, XXXVll, 7. ne:
humanæ neque spe, neque metn dignæ, XXXVll, 20;
nulla hominum vila tranquilla, XLV, 27, sed est ri-
dicula, XLV1, A; comparatur cum civitate formicarum,
ibid. 19; cum saltatorio spectaculo, ibid. l7;-homi-
nos designarunt deos, X111, 10; eorum in deos indi-
gnatio, XLV11, 3; homo nequam variis nominibus
appellatus, LX, 27; hominibus uti pro jumentis ride-
tur, LXXV, 10.

Honoris amer nequaquam e vita expellendns, XLIX, 36.
Honores mutant mores, XLV, 14 ; V, 22: Vide me:
Rumen, Divitiæ, Aurum, Felicitas Ex emditione pro
ficiscitur honor, 1,11. Vide Laos, Notitia, Erudiüo,
Æschines, Demosthenes.

Bouc, x11], 8; xxxvr, 5.
Hori libros et lsidis ediscit Pythagoras, XLV, 18.
Hormns, saltandi genus, XXXlll, 12.
Hortari ullro festinanlem, [il , 6.
Hospitali Jovi sacrificant redeuntes peregre, LXVII, 9.
Hospites doctores, LXX" , 56.
Hostiæ quales diis præbeantur, X11], 12; ritus dru

cas, ibid. Vide Sacrilicium.
Humanitatis imago, XXXIX, 19.
Hyacinthus Laconis Œbali filins, V111, 14; ejus pulchri-

tudo, X, 18, 1; LXXVll], 24; conf. XXVII, 17;
Apollinem amat, V111, 2, 2; disci jactu ab Apolline
interfcctus, V111, Il: et 15; X111, Il; un", 55; ab
codem sepelitur, V111, 15; in llorem vertitur, ibid.

Hydamardia, urbs, XXV11, 46.
Hydra, XXX, 8; XL1V, 2l; comparantnr cum sa un

res, XXXVllI, 2, et vires humanæ, XLJX, 35.
Hylas, XXV11, I7; LXVl, 43.
Hymenæus, V111, 20, 16.
Hymetlus, V, 7. Hymctti plenus serina, XV11, 35.
Hypata urbs, XL11, 1.
Hyperbole enormis, LXXVII, 3.
Hyperbolus. Incidere in Cleonem aut Hyperbolun ali-

qucln, V, 30.
Hyperides, patriæ sollicilator, miles trepidus, XVHJ, b2;

intidus, adulator, LXXlll, 3l.
Hyporchemata quaiia carmina sint, xxxm, 16.
Hypsipyle, XXXIH, lllo.
H)psicratis, Amiseni, ætas, LXH, 22.
llyspasinis rcgis Chamois ætas , LXII, 16.

I.
[au-hua laceratus , XXXIII , 39.
Jacerc aleam, XX111, 3; XL, 16.
lamhulus, scriplor fabulosus, XXV1, 3.
Iapeto antiquior, V111 , 2, l; V111, 7, l.
lapyx, X, 11,2.
lasiou , LXXlV, 8.
lason, XX, 73; XXXIH, 52.
Icarius, inter pocula bccisus, V111, 18. 2; rince canin,

XXXlil, 60.
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[cadi tilla , Penelopc , V111, 21 ; in cœlum recepta ,
LXXlV, 5.

Icarus, XXX111, 49; XXXIX, 21; XLV, 23; tomera-
rius astrorum scrutator, XXXVI, 15.

locus, XXV, 35. ’Ida mons, V111, 4,2;VIII,11;VII’1,12,1;V111, 20.
ldœus puer (Ganymcdes), V111, 0, 2.
Idiotarum optima vita, XI , 21 e! 4.
Idomeneus præstantissimus Græcorum , X, 21, 1; erat

parasitus, XLV111, 44.
Ignis l’urto subductus, XXX111, 38 ; ignis non exstin-

guitur igni, XXXVlll , 2 ; igni sacrificant Persæ,
XLIV, 42; in ignem se conferre ex fumo, X1, 4 ; ignis
accessitas, V11, 19; communicatus non decrescit, V11,
18; solis ignis flagrantior, VII, 19; ignis celere-mortis
genus , LXV111, 21 ; sacriiegorum et homicidarum
pœna, ibid. 24.

Ignorantia plurium malorum causa , LIX , 1 ; conf. X11 ,
21.

Ignotus deus Atheniensium, LXXVII, 9.
nias malorum, LXX], 35.
Iliensis tragœdos ipse conduxit , prov., LX, 11.
Ilion, X11, 23.
llissus, LXI, 4; LXVI, 13.
Illyrii fortes, X, 14, 2. Illyriorum equitatns, LXXIll, 34.
Imago lorrnæ corporis præstantissimæ, XXXIX, 6 seqq. ;

eruditionis, ibid. 16; benignitatis, ibid. 19; beneliœn-
tine, ibid; benevolentiæ, ibid; anime. præstantissimæ,
ibid. 13 seqq.; sapientiæ et prudentia: , ibid. 17.

Imaginum quarundam miracula. Vide Simulacrum, Sta-
tua.

Imitator Thucydidis, XXV, 16.
Impossibile, LXXXII, 15.
lnachns, pater ms, V111, 3, 1. Inachi filial, juvenca, 1X,

7, 1 ; conf. XXX111, 43. Inachi alveus Argis, X11, 23.
lncantationes, remedia morborum, L11, 8 scqq. Incanta-

tionis descriptio, XI, 7 et 9; L11, 14 ; LXVII, 4.
India a Noto perflata, 1X, 15, 1.
lndi, maxima orbis terrarum gens, LXIX, 6; a Bacoho

victi, V111, 18; LIV, 4; arte saltandi domiti , XXX111,
22; ab Alexandro victi, X, 12, 5; adorant solem sal-
tando, XXX111, 17 ; vino dediti, Il], 5; vitro oblinunt
mortuos, L, 21. lndorum elephanti, X, 14,3; Indicum
ebur, X111, 11 ; Indica testudo, XLII, 53; Indica vestis,
LV1], 1 ; Indica: gemmas, LXXII, 16.

Indifferentia dicebant mais Stoici, LXXI, 31; et divitias,
LXXI, 36 et 37; redarguuntur suo exempta, ibid;
dolorem non esse indiffcrens, quid? ibid. 47.

Indigeo. Paucis indigcre est proximum diis esse, LXXV,
12.

Indopatres, XV1, 21.
Infemales prenne, X1, 14; conf. L, 8. Leges per quas

liant ratæ, XI, 20.
Infemus. Vide Orcus.
Ingrati, in cos epigr., LXXXI], 7.
lnitiati dicuntur podagrici, LXXX, 125, 179, 239.
lnjusti. Vide Mali.
Inc, Bacchi nutrix , 1X, 9, 1; cum liiio in mare præcipi-

tata, 1X, 8 et 9; a delphinibus recipitur, ibid.
lnsania, des, XLV111, 2.
lnstitutio. Vide Educatio, Disciplina, Adolescentia.
Insula Beatorum, XV1, 24; XXVII , 7; XX, 71. Insulæ

varie, XXV11, 27.
lnterius cum exteriori non semper convenit, XXXIX, 11 :

exempla ejus diversitatis, ibid. Nom ad interius hominis
ab exteriori valent conclusio, ibidl Vide Amictus.

Interpres. Interprete opus est Pythio, XLIV, 28. The-
mistocle nihil opus erat interprcte, XLIV, 31.
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Interrogando et dubia opponendo laciiius discitur , XX, la.
Invidia. lnvidemus virtuti alterius; pulchris non invide«

mus, LXXVIII, 23.
Io, lilia Inachi, VIII, 3, 1; XXX111, 43; in Isin vertitur,

V111, 3,1; item in juvencam, ibid, et 1X, 7;dea
facta præerit navigantibus et domina erit ventorum,
ibid.

Iolaus. XXX, 8; XXXVIII, 2;repubescens, X, 5, 2. 1
[on Platonicus, LXX], 7; vocatur Canon, ibid; conf.

L11, 6.
lonia capta, X, 12, 4; a Mausolo debellata, X, 24, 1.
Ionius sinus , XXXVIil, 6. Ionium Ægæumvc mare

crate trajicere, XX, 28.
Ionopolis, XXXIl, 58.
Iophon patrcm Sophoclem dementiæ accusat, LXII, 24.
Iphicli lilius, X, 23, 1.
Iphigcnia, XLI, 6.
Iris, ministra Joris, XIII,8.
1ms, XI, 15.
Isalus orator, LXXIII, 12.
lsiacis (de), LXXXII, 42.
[sidis libros et Hori ediscit Pythagoras, XLV, 18.
Isis Ægyptiorum dea, Vil], 3, 1 ; X, 13, 3 ; LV111, 14.
Isidorus Characenus, historicus, LXII, I5 et 17.
Ismenize tibiæ celebres, LV111, 5.
Ismcnodorus in itinere occisus, X, 27, 2.
lsocrates ad bellum timidus, XLV111, 42; Theseainseruit

laudibus Helenæ, LXXIII, 10; citatur, ibid. 12,; ejus
ætas et exitus, LXll, 23.

Issus, X, 12, 3, 4.
Ister "ovins, X11, 4; XXXII, 48.
Isthmus habnit viginti stadia, LXXI’X, 1 ; cum perfodere

cur aggressus sit Nero, ibid. 2 ; quinam ante cum hoc
tentarint, ibid; desistit a consilio metu inundationis,
ibid. 4; verius metu vindicis, ibid. I

Italiæ aer, LXII, 9. Italia subjecla ab Annihale, X, 12, 2,

J.

Judæi medici , LXXX, 264.
Judex ad quid attenderc debeat, XXXV, 5; ntramque

debet audire partent, XX, 30; conf. LlX , 8. Judicum
merces triobolus, XLV11, 12; LXXlll, [36. Judiciuin
nullum putat esse Verum Pyrrho, XIV, 27. Judicium
melionim dislat a vulgi judiciu , XX111, 2.

Juno uxor et soror Jovis, X111, 5 ; mater Vulcani, ibid.
6; ejus oculi comparantur, XL, 26 ; ejus coma picta,
XXXIX, 7 ; formam suam laudat, VlIl, 20, 10 ; sibi
vindicat pomum, 1X, 5, 2; in judicio pulchritudinis Pa-
ridi Asiæ imperium promittit, LXXVIII, 17; aPolyclcto
efticta, I, 8. Juno Syria, LXX", 1; Iconibus insidieus,
ibid. 31 ; eadcm militas simul dcas rem-eus, ibid. Ex-
probrat Jovi amores, XLIV, 2; V111, 5 , 2; Ielotypa
0b Scmelen , V111, 9, 2; item oh Ganymedem, V111, 5,
2; V111, 3, 1; Inaclii liliam facit juvencam, 1X, 7 , 1 ;
Latonæ parturieuti infesta, 1X, 10; ejus dolus, XXX111,
39; insidias struit Jovi, V111 , 21; ab Ixione tentalur,
XV, 12; LXX, 38; Tiresiam visu privat, X, 28, 3.
Opum donatrix, LXVII, 7; ubi colatur, X111, 10; ejus
templum, LXX", 13. Juno traducitur, LXXV", 11.

Juppiler. Ejus epitheta, V, 1; Saturni et Bheæ filins, V,
6; ejus nativitas, XXX111, 37 ; ejus natales saltantur ,
ibid. 80; per saltationein serratur, ibid. 8; acapra nu-
tritur in Creta expositus, X111. 5; expulso patte, impe-
rium ad se rapit, ibid; barbatus 1ingitur, X111, 11;
arietina apud Ægyptios tarie lingitur, X111, 14. Tauri-
insidet, LXX", 3l. A Phidia repræsentatus, l, 8; XL,



                                                                     

832

l6 ; imundiæ a Prometlieo incusatus, VII, 8, 9 ; Indi
gnalus , quod hominibus Iictis dei deteriore essent
conditione , V11, l3; benignus et clamons a Mercurio
prædicatus , ibid. 6; in cu-lo magnus, currum mais,
XV, 22; Promo mulabilior, XIII, 5 ; pulchritudiue ca-
plus et mansuetus redditus, LXXVIIIJ; ridetur, ibid;
ejus cura: et ncgolia, XLVII, 2; XLVI, 25 et 26; pere-
grinorum præses, XXIV, 6; divitiarum dater, LXX, 2.
Conf. V, 24 ellil ; LXX, l4. Ejus mores, VIII, 24;
XIIJ, 5; parit Minervam, VIII, 8; Xlll, 5; Dionysum
in femme ad maturilulem perducit, VIII , 9; XIII, à;
mandat, ut nox producatur, VIII, 10; possessio Indus
que amoris , VIII, 6, 3; amures ci exprobranlur , VIII,
5, 2; XLIV, 2; in amorem effusus, XIII, 5; quomodo
amabilis fieri possit, VIII, 2, 2; in varias tronsformatur
species,v1u, 2, l; VIH, à, 2; vu], l2, 1; vu], I6, 2;
XI", 5; in cygnum mutatus, VIII, 20, 14; in aurum
mulatus, XLV, l3; V, (il; IX, I2; amat juvencnm, 1X,
7, l; Ixionis uxorem adulleralur, VIII, 6, 3; Ganyme-
dem rapil, VIII, 20, 6; a!) eo, osculo in omnium cou-
speclu data, calycem accipit, VIlI, fr, 7.; perfugium La-
touæ parturieuti parai, IX, l0; rupit Europom, IX, 15;
conf. LXXLI, 4 ; victor Gigantnm et Tiumum, V , A;
Salurnum non vinxit, XXXVI, 2l; Salmoneum proster-
nil, LXXV", 4; Promctheum Caucaso aflixit, XlII, 6;
ci insidiæ parantur, VlII, 2l; XLIV, il); quid factums
uurea calma, XX, 3; XLIII . li ; conf. de hac catena ,
VIH, il ; XXV , 8, XXXVI , 22 ; Æsculapium fulmine
perculit, VIII, 13 ; fulmine occidit Pliaollionlem , VIH,
25 ; conf. XXXVI, l9; ejus fulmon Cupido non formi-
dat, VIH, I9;judicium pulcliriludinis recusal, VIII, 20;
sceptro spoliatus, VIH, 7, 3; minalur diis , VIII, 2l ;
Vulcanum e cœIo cjicil, XI], 2; XIII, G; cum soie ex-
postulat, cur, VIII, 25, I ; commissalum ad Ælliiopes
obit, XIII, 2; redurguilur a Momo, LXXlV, 6 et 7 , et
par teium dial. LXXIV; ejus ad celeros deos oratio ,
XLIV, N sqq.; Tiresiæ arien] diviuimdi douait, X, 28,
3; ejus minislri, XI", 8; ejus regia, XIII, 8; sanguine
pluil, XXV1, l7; ubi colulur. XIII, 10; ravins ei quam
coloris dais sacrilicalur, XLV1, 24; ejus ara in Gargaro,
VIH, Æ, 2; arias ei maclalur, VllI, 4, 2; sepullus quo-
modo tenure possit, XLIV, 45; ejus sepiiicrum, V, 6;
XIll, I0; XL1V, 115; LII, 3; LXXV", 10.

Jusjurandum amamrum vanum, LXVII, 7; in extremis
labiis, LXVII, 7, 3. Jurare falso non verentur per nu-
men, quod Impotens credunt, LXXV]! , la. Jurare per
quem deum deum deliboralur, ibid. et sqq. Conf.
XLI, Il et 38. Jusjurandum Pythagoræ , Græcorum ,
Scytharum. Vide in his vocibus.

Jusli. Vide Boni.
Justilialaudatur, XV, 18; XLVII, 5; veræ philosophiæ

cames, XV, 16; ejus inimici, XLV1], 7 et 8.
Juventus. Vide Adolescentia. Juvenum excusaliones in

donando, LXVII, 7; eorum vanum jusjumudum, ibid.
Ixion, VIH, 6, l; XI, Un; XXV, 57; LXXX, l0; ejus uxor

Jovi Pirilhoum peperit, VIH, 6, «i; tentator dem, XIII,
8; LXX. 38; sollicitalo Junone, a Jove absolvitur, Vil],
6, I4; nebula ei loco Junonis objicilur, VIII, 6, 4; spe-
ciem vauam amplectilur, XV, 12.

K.

Kalendæ Romanæ, LXXVI, 7.

L.

Labores Dromonis veI Tihii, XVII, 25. Labores sustinere
quid prosil, XLLX, 24, 27; XLV, 23. Vide Corpus,
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vires. Ex illis nascuutur bous, XLIX, 30; LI, 8. Pas:
multum Iaborem ut ante habemus, XX, 69.

Labra figure, siccum ünqueœ palatum, XV11, 30; XVIII,
6

Labyrinlhus, XXXIII, 49.
Lac gallinæ mulgere, XV11, 13.
Lacedæmonii cum Argivis maous oonserenles, XII, 25;

eorum nages quot habuerinl calculas , XXIII , 3. lace-
dzcmoniorum exercilia, 7(le , 38 ; de pila deœrtalio,
ibid.; saltationis amici, XXXIII, 10; flagellis se cadunt,
XLV1, 16; pristinos exuunl mores, X, l, 4; eorum mu-
liores œnsæ, LXIX, 27.

Lachauopteri, XXVI, l3.
Loches, parasilus, V, 58.
Larlwsis, nua Parcarum, XLITI, 2.
Lacrimæ Neptuni ridentur, LXXV", 6.
Lacunar [empli aureum, LXXII, 30.
Laius, XLIII, l3.
Lampas vocalur pyra, LXXIl, 49.
Lampichus, tyrannus, X, 10, 4.
Lampis anion! monitricis peril, X, 27, 7.
Lampsacus, suies Priapi, V111, 23.
Laodnmia, xxxui, sa.
Laomodon Apollinem et Neptuuum mercede fraudai, mi.

4; XLII, s.
Lapilli ignei coloris, LXVII. 6; XXXVII], M.
Lari in morem devorare imam escam, LXVII, 3.
Luissa, XLII, 3.
Larvnm Lamiamque meluere, LI], 2.
Lalona, VIII, l6, l; parit Deli, 1X, l0; ejus puerperium

agebatur, XXXII, 38; saimbatur ejus panas, XXX111,
38.

Latona mulier Evagoræ mgis Cypriorum, XL, 27.
Latran): deus (Anubis) ridetur, LXXlV, 10.
Laus et Laudalor. Laos est liber-nm quiddam , XI. , la;

non habet quantitatis Iegem, ibid; in laudando compa-
rare scitum est, ibid. 19; Iaudeui quomodo quis pussit
consequi, ibid. l7;conj. XXIII, 2. Vide Nolilia. Inri«
diæ non (lobez Ions esse obnoxia, XL, 23; lalldalor qui)
modo distend) adulalore, ibid. 20; veri laudatoris inge
nium, ibid. Landes suas cur quivis facile aluminai,
ibid. 3; lande sua capti quibus similes, ibid; es dele-
clautur femiuæ, "CH. sibi falso saupe attributa, ibidsâ;
sub nimia lande quid Iateat, ibid l ; quando laudrs
sint tolembiles, ibid. 2; conf. XXV, 9; cui [auspi-
cuudn, V81 gravis, XXV, H et l3.

Lui, ad Bosporum populi, XLI, 44.
Leugoms, XXX, 9.
Lonrchus, homo infelicissîmus, LXXlV, 7.
Lebndia, X, 3; X], 22.
Lechzuus simis, LXXIX, 4.
Lectica uü effi-ininatum. LXXV, 10.
Lecytliio, fugitivus, LXIX, 32.
Dodo, VIII, 2o, l4 ; Lulu: liberi, VIH, 24; vm, 25; par-

pulchra, X, [8 , l; cum en prouter pulchritudiuem lu.
sil Jupiter, LXXVIII, 7.

Lemnos, VIH, lb; Lemnii Vulcanum excipiunl, X111, 5;
Lemniades mulieres, XXXVIII, 2 ; LXVII, la.

L00 doviuclus Iicio, XVII , 30. Leonina pelle (egore si-
mium, XV, 32; LI], 5. Leonem [nunulus, x,8, l. Leo-
nœ solivagi, LXX, 34.

Leontichus, LI], 6.
Leoslhunes, LXXILI, l4.
Leotrophis. Milonem ex Leotrophide effiœre, XXV, 34.
chidus, mon], 25 et 1:2.
Lapins. Lepareln dimisi, LX, 3.
Lema, 1X, 6; XXV, 29.
Lunam copia, XXXVlII, 2.
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Lesbonax quomodo appellarit saltatores, XXX Il], 69.
Lettres squa, X, 13, 6; X, 23, 2; XVI, l ; XVIII, 3; L, 5;

quid elliciat, ibid; eam qui non guslariut, XV1, 28;
Lethe comparatur cum ignoranlia hominum, X11, 2l .

Leucanor, Bosporsnorum regulus, XLI, 44.
Leuœthea, XXV11, 35; LXXIX, 3.
Les. Loges Saturnalium inscribantur pila: œneœ, LXX,

l8. Loges cor sint inutiles, XXXVII, 53; aliquid pere-
grini traboules reveretur vulgus, XLV, 18.

Libanitis, LVIII,3.
Libanus, V111, Il; Lxxn, 8; arena rubm inficit nomen

Adonin, ut sanguineus videatur, ibid. ; plus quam dici
iler anus, ibid. 9.

Liberos sans immolant et devovent Syrl, LXXII, 58.
Liberlas, socio veritatis, XV, l7; Dionysiaca libertas, vide

Diouysioca. Libertas Demosthenis in dicendo, LXXIll ,
33, 36, 1.0; libertatem dicendi concedere, magnanimum

est, LXXlV, 6. .
Libri malestes, LXXV", 16.
Librorum lectio quando non sufficiat, LVIII, 2; eorum

emtores ignari et mdes cui similes , LV111 , Æ , 5 e16
sqq.; eorum titulos solos nasse, LVIII, l8; libro insort-
buntur hominum actiones, LXXV", l3.

Libumorum populus, quis? XXXVIII, 6.
Libya, 1X, M , 2; Libyæ australes partes inhabitabiles

sont, LXIV, l; serpentum, quos alit, genera, LXIV, 3.
Libyes Ammonem oolunt, XXXVI, 8.
Linguæ Græcæsludium quomodo tractandum sit, XXXIV,

22; in ca aliqua nimis necurate taxantur, XXV , 2l.
Literas inveuit Cadmus, 1V , 5 , l2 , et ordine collocavit

simonides, ibid. ; literas scire nil prodest, nisi vitam
commuas in menus, LXXI, 34; Iiterarum studia. Vide
Ernditio, Studio. .

Logomacliia duorum indoctorum philosophorum, XXV11,
28. Vide Disputatio, Philosophia. .

Lollianus, docendi studio cuique gravis, LXXXII, l8.
Lonchatæ, Maoentis et Arsaoomæ amicitia, XLI, 44.
Longœva hominum genera, LXII, 3; longævæ gentes, ib.;

Iongævitatis causæ, ibid. 2 et 6 ; exempta longa-vorum
regum, ibid. 8-l7; philosophorum, ibid. l8-2l;
historicorum, ibid. 22.

Loquendi fiducia, socia veritatis, XV, l7.
Lotophagi, XXXlll, 4.
Lotum Ulyssis gustarunt socii, XVll, 8. Lotus Homeri ,

m, 3; cum obscurare, ibid.
Loxias ænigmatice loquens, XIV, l4.
Lucemam oleut Demosthenis scripta, LXXIII, 15.
Lucianus. Ejus patria, XXV, 24; XLII, 55; ejus lrawr,

XLII, 54;de ejusinslitutione pater deliberat, I, l;avun-
culo , statuario , committitur , l, 2 ; felici nutum en:
prædilus, ibid; oh fractam tabulam ab avuncnlo ver-
beratur, ibid. 3; domum se ab eo proripil, ibid; com-
mendat se et ars statuaria, ibid. 7; item eruditio, ibid.
9; quœ ei artes mechanicas dissuadet, 1, l0; spreta me
staluaria, ad eruditionem se confel’t, ibid. 14; a cuIru
Pegaseo omnem contemplatur mundum , ibid. l5; cor
hoc somnium exposuerit, ibid. la; ad philosophiam ex-
citatur, llI, à; philosophorum appellatur hostis, XV, l;
philosophorum admirator, ibid. 5 el 46; non invenit
cui se tradere possit philosophum, ibid. Il: sub specie
mulieris philosophiam perstringit falsam, ibid. l2; non
philosophiam, sed impostures illius traducit, ibid. 15
et 29; idcirco Sophistis lormidandus, ibid. 22. Lu-
ciani nomen adoptivum, ibid. 29; osor superbiæ, men-
daciorum, amicus prohitatis , ibid. 20; ad orationem
Diogenls respondet, ibid. 29; reliclis curiœ negotiis ,
plulosophiæ se mancipat, ibid. 29-37; criminibus im-
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putalis absolvilur, ibid. 39; Epicuri sapientiam vehe
monter prohat, XXXII, 25, 47 et 0l. l’eregrinatur in
Thessaliam, XLII , I ; ejus cum I’alæslra ancilla con-
suetudojibid. 8 seqq.; in asinqu translormatur, ibid.
l3 scqq.; ad humanam redit formam, ibid. 54. In Ma-
cedoniam peregrinatur, XXI, 7. Habclur odio ah Ale-
xandra mago, XXXII, 55; ejus periculum, ibid. 55 et
56; cum Xenophonlo se perogrinatum dicit, ibid. 58.
Familiaritas cum potentiori, solins istius causa, parum
arridet Luciano, XVlI, l-Ii Si’qQ»; lapsum inter salu-
tandum ad deos relert, XIX, lb; cur se jam senex ad-
huc in servitium dederit, XVIII, to seqq.; in Ægypto
ollicium gulwnatofis naclus, ibid. l2; pharmacopolæ
se comparat, ibid. 7; item Sala’tho, ibid. 6; item acto-
ribus tragicis, ibid. G; tans ejus orntionis, XXII, l ;
cur lictas conscripserit historias, XXV1, 4; licta ejus
peregrinatio, XXVI , à soqq. ; cur, ibid. ; scripta sua
extenual, Il, l; ejus scripta ex dialogo et comœdia
œmposila, Il, 5. Ah inepto homme deridetur oh voœm
Apophras, LX, 7.

Lucifer, genitor Ceycis, VI, l; XXV1, l2.
Luciltius naufragus, quid dois odorat, LXXXII, 23.
Lucina obstetrix, VIlI, 8.
Luctæ exercitiuin quid? XLIX, 8. Vide Exercitium.
Luctus de mortuo ridiculus, L, l, l2, 2l. Luctus expers

est nemo, XXXVII’, 25.

Lucullus bellum gcrit cum Tigrane, LXII, l5.
Lucus semper virens, LXXV", tu.
Ludis Jovialibus prælegitur liber, LXXVIII, l.
Lumen quo oonsilio a latuo quodam exstinguatur ,

Lxxxn, 25.
Luna Asturte, LXXJI. li. Luna quuens inducitur, XLVI,

2o. Eam cit-to deducit Cupido, VIII, l2, l. Lunæ et
Endymionis amer, Vlll, Il, I; Xlll, 7; ejus et Alexan-
dri mugi amorcs ficti, XXXII, 35 et 39; ejus molestiœ,
XLVII, l. Lunæ et Soli simulacra [acore notais esse di-
cunt Assyrii , LXX", 34; eam sub nomine Menin colunt
Phryges, XLIV, 42. Luna: natura admirabilis, XLV1,
à ; ejus inquirendœ nimis curiosi reprehenduutur ,
XLVI, 20 et 2l. Ej us inlquus, XXXVI, 25. Lunamlcnte
irejussurus Mercunus, VlII, l0. Cur in aliam alias for-
mam i’erlatur, XXXVI, 3; a Sole mutuatur lucem,
XXXVI, 3; eclipsis lunæ, XXV1, l9; tunæ setisque op-
positio et quadrature, LXXV", 24.

Lupi solivagi, LXX, 34.
Lupinos in peut gestant philosoplii, x, t, i; et sæpius

LXIX, 3l.
Lusciniarum fabula, Il], 3.
Lutum et pulvis cor subjiciantur in gymnasiis , XLIX,

28 et 29.
Lux ætema, Lxxvll, 13. Lucem noctu emittunt gemmæ, ’

Lxxu, 32.
Luxuria naturæ Ieges violat, XXXVIII, 20.
Luxus cujusdam AililellflS venientis, Il], l3.
Lycambes, LX, 2.
Lycamhœ lilia, blanda voce prædita, XXXVIII, 3.
Lycaonis filin, x, 9.8, 3.
Lyccum Corinthi. X, l, l.
Lychuis gemma, [.XXII, 32.
Lychnopolis, XXV1, 29.
Lycinus, saltator. quomodo se gent, XXXIII, 2. Lydni

peregrinatio, XXXVIII, 6.
Lycophronis Alexandra, XXXIV, 25.
Lycoreus mons, V, 3.
Lycurgus, XXV11, 17; legislator Lacedmmoniorum, jam

sans): loges tulît, XLIX, 39; instituit exercilia, XLIX ,
38 ; patriæ sollicitator, miles trepidus , XLVIII, 42;
astrologus , XXXVI , 25 ; quando in bellum prolicisci
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lussent, ibid. ; ejus œtu, LXlI, 28.
Lymrgi supplicium (pet Bacchus) saltatur, XXX111, 57.
Lydia, a Baccbo subactn, VIH, l8; ab Alexandro capta ,

X, l2, 4. Lydi une saltaudi domiti, XXXIII, 9.2; æque
nique Grand sarrilimnt, Xlll, M; orgiu Rbeæ ab Aile
didiccrunt, LXX", l5;Lydus senex, Silenus, LXXlV, la.

Lynœus, V, 2;»; X, 28, l; XLV1, l2. E0 cernere mutins,
xx, 2o; XL, 20.

Lypaes, LX, la.
Lysias, Pbædri amasius, XXXVHI, 24; LXI, 4.
Lysimacbus, pocta comicus, 1V, 7.
Lysinmcbus, tex, XXV, l; XLV1, la; ejus 32m3, LXH, Il.
Lysippus statuarius, XLIV, 9.

M.
Macedonicorum regum commentarii, LXXIII, 26. Nace-

dones caput diademate revinctum revercntur, X, 12, 3.
Maccdonica chlamys, X, I6, 4.

Macentis, Lonchatæ et Amœmæ unicitia, XLI, 44.
Macblæi lndi, LlV, 6.
Machlyes et Machlyene, XLI, 44 sqq.
Ma-ander sucuadit Polycrati, XI, I6; prodidil Polycratem ,

x", l4.
Marinades Bacchi, VIH, 2, 2; earum descriptio, Liv, l; a

Pane amantur, V111, 22, 4; Pentbcum discerpuut, LXX,
8.

Manon uum sit pater Homeri, LXXllI, 9.
Mugi langui sunt, LXll, li.
Magnificentia in ædlbus, supellectile et vestibus nihil pro-

dcst, LXXV, 8 et 9.
Naja, Atlantis filin, VIH, 24; conf. Vlll, 7, l.
Main demorsa tradere, amatis signum, LXVII, 12; conf.

xu, H; vaul, 2. ’
Mali quo abeant post modem, L, 8. Exempla malorum,

XXXVII, 8; eorum post banc vitam pll"llm, XLlll, l7;
L , 8. Malitiæ signa comme ex dicta Enripidis,
XLV1", 4. M313 omnibus communia, XXXVllI, 27;
XLlll, la.

Mallenses vaücinandi arte celebres , XXXH , 29.
Malli oraculum, L11, 38.
Malva verberari, XXVII, 26; LVIII, 3; LXIX, 33.
Mandragora. Ex mandragoræ potu dormire, V, 2; LXXlII,

36.
Mandrobull more, XVII, 2l.
Mantineensium cetrati milites, X, 14, 2.
Manum protendunt sulTragia ferentes, LXXlV, l9.
Marathon, VIH, ’22, 3; XIX, 3.
Marcomanni, XXXII, 48.
Marcus impcnalor, ib.
Mare tranquillum homines allicit, LXI, 12.
Margites , XX , l7. Margilæ nut Corœbi esse, L11, 3.
Maritorum zelotypia, XV11, 29; XXXVIII, 42.
Mars de minis Jovis parum sollicilus, VIH, 2l; a Menin.

rio spoliatus, VIH, 7, l ; Cupidinem invitait, VU], 19.
Marlis et Yencris amor, "il, lit, 2; ibid. 15, 2; 20, 2;
quid eommdcm adultcrium signifia-t, XXXVI, 22, 27;
a Vulcano unn cum illa in vincula datur, VH1, l7;
XXXlll, 63; XLV, 3; LXXV", (i. Mars a Diomedc vul-
neratus, a Minerva dejectns, XLIV, tu); saltare (inclus,
XXXIII, 2l; Argis in feminarum numiuibus numeratur,
xxxvm, 30.

Marsyas, VIH, 16, 7; ejus tibiæ, LV1", 5; conf. XX111, l.
Massagetis Tomyris, Xll, l3. v
Massilienses quid et quomodo puniant, XLI, 24.
Massinissæ mgis œlas, LXlI, l7.
Mntribus primogcniti occepliores, XLV111, 61.
Malrimonium. Vide Conjugium.
Matula. lmmingcre in matulam, XV11, à.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Mnusacas, XXV, 28.
Mausoli res gestæ, X, 24, l ; monumelltuln, th; daim

cum Diogenes, ib.; et Menippus, XI, l7.
Monica, film Leucanoris, XLI, 45.
Mechanici nubiles, Llll, 2. Mechanicas artes dissuada

Luciano Eruditio. ride Lucinnus.
Medeæ wrba apud Enn’pidem, lell, 10; ejus somnium,

XXXIll , à i; conf. XX , 73; ejus met-plia et fuga,
XXXlIl, 40. Mullebrem deplorzlt 50mm, X, 28, 1;
zi-lotypia inllanunatn pingitur, [A], 3l.

Mali imperio spoliati, Xll, 9; nlifugientcs, X, 12, 2; im-
belles, X. l4, 2; quum ab «luis descenderiIlt, staré non
possunt, X, ’27, à. Medorum vivendi ratio. X, l2, 3.

Mediuunenta qualia sint milita, LX, 5; meiiiramenin in
omnibus non eandem Imbeut vin), XXIX, 27; saque rai»
lunt arien], ibid. 17; medico ante adbuc [1]le circum-
spicienda quam accedat ad curationem, ib.; nutum in)
minis ante exploranda est, quam adhibœnlur media-
menta, ib. ’29.

Medicus praclicus lbeoretiœ melior, Llll, l. Prærogntiva
medicorum, XXIX , ’23. Maliens anion-m prixigni mgri
in novercam delegil , LXXH , I6; medici 53 ri , LXXX,
266; Judnii, ibid.

Medicus, une. grammatica non egens, LXXXI], 38.
Medius, scriptor, LXll, Il.
hledusa, 1X, l4, 2.
Megabyzus, V, 22.
Megacles, V, 22; le. 8
blegapentbes tyrannus, XVI , 8; Cydimnchi œpit bons,

ibid.; interfecit Cleocritum, ibid. 9.
Megillus Corintbius, X, l, 3; KV], 22.
MeJampode andine mutins, XL, au.
Melanope num sil mater Homeri, LXXllI, 9.
Melantbus, ansentator, X, 6, à.
Meleagri tabes, Xlll, l; LXXI, 3l. blâmer, admiran-

dus vir, X, là, 3; XXXlll, 50.
Melicerla, XXXIII, 42; LXXIX, J.
Melitensis œtellus, prov., LXX], l9; Metitenses caniculæ,

xvn, 34.
Melitiden aut Cam-hum putare aliquein, XXXVIII. 53.
Melitus, xv, no; XLII, l6; XLVII,6.
Memnon ad orientai] solem exclnmat, XLl, 27; LU, 33.
Memor. Odi convivam memorem, prov.. LXXI. 3.
Memplli colitur bos, XLIV, 42. Mempliiticus taumsdeus

ridetur, LXXlV, l0.
Menam, i. e. Lunam, colunt Phrygcs, XLIV. 42.
Menandri locus, XXXVlll, 4;! ; ejus pmlogns flanchas.

LX, 4.
Mendacia, qualia licita, LI], l ; non nocessaria prolicisci ex

amentia, ibid. 2; touron) mmdawia nationum, ibid. J;
poelarum tolerahilia , ibid. Historiam manducia non
tolerare, XXV, 7.

Menoclœ, XLII, 49.
Menccrnti-s, pater Hermotimi, XX, 50; e divite pauper,

XLI, 24; ejus cum Zeuothemi aniicitia, Übld.; minci
open bonori adonna restituitur, ibid. [vide faluna
(liai. LXXIX.

Menelaus, ex l’elopidis oriundus, VIH, 20, H; cum ile
lem) desponsatur, ibid; ab en electus, LXXVIII, l7;
mon: spoliatus, X, 19, l; XXVll, 25, 2G; intenidt
Euphorbum , XLV, l7. Ejus Indes, LXXVul, 15: a
Rhadamantho ci ndjudicatur Helena, XXV11, 8. Sponœ
venire Menelaum, prov.. LXXI, la.

Menippus monial, XLV1], 33; cavillntor, X, 2, l ; canis
dicitur, in Grimm versais, X, l, l ; describitur, ibid.
2; inferis creat molæüns, X, 2, l; vitiorum inimicus.
ibid; ejus ad astral peregrinalio, XLV1, l et Io; per-
stringit philosopbos, X, l, 2; X, 10, Il ; X, 20; XI. 1;
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XLV1, 5 sqq.; item poetas, XI, Æ; pileo, leonina pelle
et lyre, cur et a quo, instructus, XI, 8; cnr ad orcnm
migrarit , XI , 6e! 2l; Homerum et Euripidem adit,
XI , I; ad superos regreditur, XI, I; ad mortem se
prirparat, X, I0, Il; ridens moritur, X, 2l, 2; X, 22;
ejus cum Charente expostulatio, X, 22.

Menœcens, XXXllI, 43.
Mens. Vide Animns. Mantes escitat exemplum, XLIX, 37;

distractio mentis par opiniones, XLV1 , Il); mentis et
corporis non seinper eadcln forma, XXXIX, Il ; menlis
pnestaulissilnæ imago, XXXIX, Il! seqq.; mente aliud
relate, aliud promere vertus, XVIII, 6.

Mensœ Sicnlis deliraliorcs, X , 9, 2; Syracusanæ, i. e.
splendidœ, LXX!" , la.

Mellsis Ægyptins Mcsuri, LXXV", 22; monsiinn ordina-
tns ab [un pliis numerus, XXXVI, à.

Mercatornm navigutiones, XLI, Æ.
"CITES. Vide Didaclrum. Merœde conductiorum calami-

Iates, XVII, I; eorum vila defi-udilnr, XVIII, l0; vide
Aulici. Sine mercede nemo facit quidquam, XVIll, 13;
nec polentes istins expertes, ibid.

Mercurius, Majm filins, Vll, 5; Vlll, 7, I;Xll, I ;Majæ
et Jmis filins, Vlll , 2l, 2; Cyllcnius , Vlll, 22, l ;
XlI, I; Argiphontes, V, 3l ; Mercurius lapidens,LXVl,
20; primas lanuginis juvenis , Xlll , Il ; ejus virga et
alan, VIII, 7, la; X, 22, 3; ejus cames, XLV, 2; canina
lingilur ab Ægyptiis tarie, Xlll , I4; lapeto senior,
quantum ad astutiam, VIH, 7, l; ci vim dicendi attric
bnnnt Grœci , LV, Il; in doctrinæ studiis versatns,
LXIX, 22; fur, XLV, 28; ei furtum cxprobratur, Vil,
5; rhetor magnus, ibid; furatur Neptuni tridentem,
Marlis gladium , arma Apollinis, VIII, 7, I; conf.
XXXVI, 20; forcipem Vulcano,VllI, 7, 2 ; œstum Ve
neri, sceptrum Jovi surripit, VIH, 7, 3 ; («lest in replu
Ganyniedis,VIII,20,6; Cupidineinvicit, VIII, 7, 3 ; ex
testudineinstrumentum fait innsicnln, ib. anlandi ar-
tem docel, V11], 2G; divitiarum dator, LXX, I4; conf. Ill,
24 et41;XX, 52 ; stuprorumcupidus, LXXV", 7; Vulca-
noob amures inviili-ns,VIII, Il); pnellam amatArcadicuni,
VIII,22; in hircnm se transfomiat, "11,22; varia ejus
negotia,Vlll, 26, t; et iules, XVI, I; conf. XXXIX, I0;
ministerJovis, XIII,8; ad Purin mitlitur,VIII, 20, l; via: ’
dux , ib.; phTOO, XLVll, 8; LXXlV, là; convocat
deos, XLIV, 6; juvencam in Ægyplnm ducit, IX, 7,1;
dicitur inferus, XVlll, 3; cur in cœlo diulius quam in
orœ versetur, XV1, 2; commune mancipium, ibid;
vim infert mortuis descendue nolentibus in orcnm,X,
27, I ; Orœtem ad Charontis cymbam portat, X, 27.3;
stertit in cymba Charontis, XI] , I ; cum Charonle
computai, X, li. El 0b victorism res sacra lit, LXXVIII,
I. Mercurii virgæ romparatur saltatio, XXX111, 85.

Merctrix versutior, XLI, I3; deformis cur se exornet,
LXI, 7 ; meretriculn artes ad viras allioiendos, LXVII,
6, 3 , et passim. Modesliam simulant, ib. Earnm nomi-
na, Ampelis, Corinne, Clonarium, chrysis , Mnsariinn,
Philinnn, etc, ibid.

Met-ion, XLVIII , 47 ; saltalor, XXXIII , 8; Gril-ci et Tro-
jani ah en didicere saltandi artem , ibid; quid bœc ci
profilerit, ibid.

Mesori niensis Ægyplius, LXVII, 22.
Melaponlini, XLV, I8.
"alumina, urbs nantis Arionis, 1X, 8.
Mrlrodorus, XXXII, I7; XLIV, 22.
Miccio, discipulns Zeuxis, XXII, 7.
Micyllns antea quis fuerit, XLV, 16; ejus ditesœndl cu-

pide , XLV, I3 et 28; ejus cum Pythagora in gallum
transfonnato colloquium, XLV.

Midas, V, 42; X, 20,2; XVII, 20; auri reminiscitur, X,
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a, l; x], 18; phrygum pessimus, X, 2, 2; XVI, Il
Midas semis, XX, Il ç LII, Il.
Midins, XLIII,16.
Milo, XXI, 8; Croteniates atbleta, XII, 8; XL , Il); tau-

rnm portat, XII, 8. Milonem ex Lcotrophide attirera,
XXV, 34.

Milliades proditionis suspectus, LIX, 29; ejus vint scripta
ab Æschine, XLVIII, :12.

Minerva c cercbro Jovis nuls, Vlll , 8 et Xlll, 5; de
artis præstantia cum Neptnno et Vulcano contendit,
XX, 20; armata , VllI , 8; (lundis tarie, ibid. ; glands
oculis Ilngitnr, Xlll , Il; conf. VIH , 20 , Il); annula
tcrribilis, Gorgonis capnt in pin-tore gerens , LXXV",
8; conf. Vlll, 19; Gignnluiu inlUrIi-i-lris, LXXV", 8;
Gorgonis militas, iliid.; tirgo pl’l’lll’lllîl , VIH, 8; ad-

modum pndim, Vil] , 20, 2 ; mir ad HICIIIII Cupidinis
immobilis , Vlll , Il); (it’l)l(’lil lanqnnin pacom .1ng15,
LXI , 25; rugit amurent Vulvuni , ibid; adjuvat l’er-
seuln, LXl, 25; conf. IX , la, 2. Joii parat insidins,
Vlll , 2l ; XL1V, id; adjuvat Promotln-nm , Vil, l3;
Il, 3; pomum sibi vindicat . lX , à, I; in judicio pul-
chritudinis Paridi victoria") bellicam promittit,
LXXVIII, I7; Ulyssem sortait, X , 29, 2. Immolatur
ei 0b victoriam, LXXV", Il ; conf. Xlll, 2l ; nhi co-
latur, Xlll, I0. Stalna ejus a Pliidia ellicta, opus pul-
cherrimum, XXXIX , 4; in art-e, V, fil. Mincrvæ cal-
culum adjicere, XXIII, il.

Mingo. Mingit in convivio Alcidamas, LXXI, 35.
Minos, Jovis Iilius, XXXVI, 20; et Cretensium legislator,

XLIX, 39; ingratns, XXXIII , 4l ; ei datum est vatici-
nium de morte Iilii, LXV, 8; ejus oflicinm, L, 7; judex
apud inferos, X, t2, l; X, 30,1;XLIII, I8; ejus tri-
bunal , XI, Il ; unum tulit in gratiam judicium, XI,
t3.

Minolaums, XXV11, M.
Mistbon, Sybarila, LX, 3.
Mithres, deus Medorum. LXXlV, Il; XLIV, 8.
Milhridatis ætas et exitus, LXII, I3.
Mithroharzanes, magnns incantator, XI, 6.
Milracorum montes, XLI, 52.
Mnasciris, Parthorum mis, actas, LXII, t6.
Mnemosyne, XXXIII, 36.
Mncsarchus, XLV, I6. ’
Mnesippus, XLI . 26; unicitiam init cum Toxari, XLI,

62.
Mnesilheus nauclerus avants, XLIV, l5.
Modestin quomodo se userai, XXXIX, 2l ;-ejns imago,

XXXIX, 20.
Modi musici, XX111, I.
Modii Amiuelici, V, 57.
Mœchorum pima raphanismus, LXVIII, 9; LXIX. 33,

Vide Adultcr.
Mirotis palus, XLI, 4.
Mu-richus, X, Il, l.
Mania divituni vestimenta, LXX , 26
Momus ad reprebendcndum proclivis, XLIV, 23; conf.

VIH, 20, 2; vel dei reprehensor, llI . 32 ; arhiœy
constitnitur, XX,20; hominis niprchendil arcliitcctum,
ibid. Ejus persona, lolo diiilngo LXXIV; reprehcndit
Bacchi comites inter deos relerri , LXXlV, 4; Hercu-
lem et Æsculnpium inlactos relinqnil, jubentc Jove,
ibid. 6; Jovi exprohrat mregiinitatem, ibid; abaque
crimina objicit, ibid; multos immerito in deos rece-
ptos esse qncrilur, ibid. 7, 8, 9 sqq.; Annbin abaque
monstra honore dilino coli indignalnr, ibid. Il);
oraculorum præstigias objicit, ibid. I2; conf. XLIV,
20 et 28; cum deorum turba aucla perjuria finisse,
ibid. 12; philosophornm pugnantia nomina, fatum,
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tontinant, virtutem et naturam ridet, Ibid.; decretum
Ml han: prohibenda recitat, ibid. 14 et 15;1n que dicitur
scribe, ibid. Cornua sub coulis poneIIda esse censet,
XXV11, 3.

Mons Lycerens, V, 3.
Morbus Corybanticus, XXXIV, 16, Lesbius et Pliœnicius,

LX, 28. Abderitarum morbus, XXV, 1; morbus ex
aimera, LXXII, 17. Mer-bomm natura in omnibus non
est eadem hominibus, XXIX, 27.

Mmes mali divitnm, LXXV, I7.
Mors adversariornm inviciissimus, XIl, 11; meriendum

omnibus, X, 15, 30! 24, I ; mers tapit omnes, XXXVII,
16; iuvadet, etsi cavea le includas, LXXIII, 5; omnes
facit æquales. X, I, 4; X, 10 ; X, 15, 2; X11. 22; ne-
que ullnm admittit personæ discrimen , XI , 15 et t7;
conf. XV1, 15. Variæ vulgi de morte opiniones, L,
2. Post morlem quæ cousequantur, ignoramus, X , I,
1. Mors index felicilatis, x11, 10; ejus nuntii ac mi-
nistri, X11, 17; hommes medias inter spes exstingnit,
ibid; ejus cogitatio quart: prosit, ibid; mortuornm
negotla ac viventium lougissime discreta, ibid. ; de
morte semper cogitandum, X11, 20; est sulficientiæ
documentum, LXXXII, 3. ’

Menus canis rabiosi rabie inficit, Il], 38; conf. LU, 40.
Morini ablnnntur, unguniur, floribus coronentur splen-

dideqne vestiuntur, L, Il sqq.; varia: eorum sepultnrœ
senora, L, 21 ; valgus eis obolum in os imponit, ibid.
10; mortuos cur honorare deceat, XLI , 1. Conf.
Mers.

"oses tardilingnls, LXXVII, 13.
Mulgere lac gallinæ, XVII, 13.
Mulieris empare præstantissimœimage, XXXIX, 6; et ejus-

dem mente prazstantissimæ , XXXIX, 115-23; earum
mollis corpora, XXXIX, 28; XLIX, 25; LXXV, 14; vir-
tus in iis baud perfecta, XXXVIII , 51; mulieres ad
laudes sibi l’aise sæpe altributas gestiunt, XL, 2 sqq.;
quomodo pingi velint, XXV, 13; formam infucant ,
XXXVIII, 39; Iapillos in auriculis suspenduni, ibid. 41;
amentia earum in adornandis capillis, ceteraque cnltus
luxuriosi genera, ibid. 40 sqq.; post magnum appara-
tum quænam numina salutatum cant, ibid. 42; dome-
stica earum luxuria , ibid; maller pudiea et fermesa
cur se exomct, LXI, 7; mulierum formesitaiem obscu-
curant ornementa, ibid. 15; earum voluptatem præleri
virili Tiresias, XXXVIII, 27; conjunctio cum iis est de-
lectabilis, ibid. ; de congressn cum iis sententia Euri-
pidis, XXXVIII, 38; mulieribus mulieres congressæ,
LXV111, 5, 2; trifolium Iibidinosarnm Phædra, Parihe-
nope, Rhodope, XXX111, 2; mulier farda, lunarique af-
flicta morbo, XLI, 24. Tonderi nolentes prostituuntur,
Veneriqne ex mercede sacritiœtur, LXXII, 6. Pngnam
dirimuni, LXXI, 45. Hecubœ mualis mulier, XLV,
I7; mulieres philosophantes, XXXV, 7; mulierum qua-
rundam in aves, arbores, citeras conversio, V1, 2; conf.
X, 28, 3; LXXVII, J.

Mundus. De ce variæ philosopherum opiniones, LXVI, 8.
Mnsæ invocantur a peetis, X111, 5; cur eas refugiat Cu-

pido, VIII, 19, 2; earnm certamen, XV, 0; earum bo-
num, XXX111, 7; canant in convivie, 1X , 5; judices,
V111, 16, 2; salantes, XXX111, 24; pasteribus apparent,
LV111, 3 ; quibuscunque et quantum veiner-lut, im-
pertiuntur, LXV, 4; laudantur, XXXIX, 14, 16.

Mnsæus, saltator, XXX111, 15.
Musca Iemiua. Ejus tabula, LV1], 10.
Musica, prima adolescentiai Græcæ disciplina, XLIX, 21;
. mnsicæ harmonica: descriptio, XXXIX, 14; adhibetur

Il; sacrificia, XXX111, Io; eam amat Socrates, XXX111,
2 .
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Mnsicns pmclicns melior theoretico , L111 , I. Modi mn-
sici, XX111, I. Musicus quidam inter canendum aspi-
rai, XX111, 2; musici cujusdam radis audacia, LV111.
8 et 9; musicorum prov., Bis per omnes chordas, Il, a.

Musonius, LXV111, 18; LXXIX, I.
Mustnm bibere ventrem infini, L11, 39.
Moziris, urbs apud Indes, XXV, 3l
Myœne, xn, 23; xxxvur, 47.
Myconus, X, I, 1.
Mygdenii Bheam celunt, X111, 10.
Myrmidones, hommes e l’ermicis ont, XLV1, la.
M yren, œleber siatuarius, I, 8; XX, 19; XLI V, 7; L11,

18. ’Myropnus fugitivns, LXIX, 32.
Myrrha, XXX111, sa.
Myrrhina canis, XVII, 34.
Myrtilus, XXX111, 47.
Myrtium, meretrix, X, 27, 7.
Myrtos, vu, a.
Mysta deæ Podagræ, LXXX, 85 et 239.
Mysterium, res magnl momenti, LXXXII, le.
Mytræorum montes, LXI, 52.

N.

Narcissi pulchritudo, X, I8, I; XXV11, I7; LXXVIII, 24.
Nasse trahi, V111, 6, 5; XX, 73; de nase immodice longe,

LXXXII, 29. Nasum mersu autem, XX, 9 et 71;
LXX], 44.

Nastnrtium cibus pauperum, LXX, 28.
Nationum quamndam noue, XLV1, 16; ex natiene bonus

non judicandus vit, XLI, 5.
N810. Nalare risum alune in lacu, LXX", 46.
Natnra heminum diverse, V1, 7; XXIX, 27, 28.
Naufragi, XVII, I et 2. Vide Lucillius.
Navigare Allie, LI, 18.
Navis descriptio , LXVI , 5; conf. XLIV, 47 et 48; en!

Diescuroruin aller serval, LXVI, 9; conf. V111, 26;
XVII, I; navis Ægypiia quantum lucri a1Terat domino,
vaI, 13.

Nauplius portiter, XXV11, 29; ejus iræ, XXX111, 46.
Nausicaa, filiaAretze, xxx1x, 19; XLVIII, 25.
Nauiæ coronaii, LXXIX sub fine.
Neanthus, Pittaci tyranni filins, LV111, I2.
Necliræi, gens Brachmanibus vicina, LXIX, Il.
Nectar et ambrosia magne veneunt, LXXlV, I2.
Nefasti dies, LX, I3.
Nelei parasitus Aristoteles, XLV111, 37.
Nemea pascua Argi, VIH, 3, I.
Ncoptolcmus, Achillis filins, saltater egregins, XXX111, .
Nephele, mater Helles, 1X, 9, 2; XXX111, 42.
Nephelocentanri, XXV1, le.
Neptnnns terræ quassator, XLIV, 9; juvenis cæruleo ca-

pillo Iingitnr, X111, Il; Neptunus et Amphitrite, 1X, 5,
I; cum Amphitrite in curru reclus Nereidibus et Trito-
nibus cemitantibns, 1X, 15, Il; Delphine reliitnr, 1X,
6, 2; Delum in lucem profert, 1X, 10, 2; terribilis ejus
vox; mœchus est; lacrimatur eb Martem deprehensum,
LXXVII, a; ejus minisiri, V111, 26; mare turbat, pro-
cellas concitat, X11, 7; mare tmnquillum servare jubet,
1X, 5, 1; percussa petra, fontem projicit, 1X, I3, 3;
tridente spoliatus, V111, 7, 1; XL1V, 25; et a Cupidiue
vicies, V111, I9; insidias struit Jovi, V111, 21, 2; ejus
et Salis pugna, XXX111, 42 ; ejus de artis præslamin
cum Minerva et Vulcane conteniio, XX, 2U; ejus mm
œnaria apud Laomedontem open, X111, 4; XLIII , a;
Enipeum et. amicam ejus Tyronem decipit, 1x, la, I;
rapit Amymonen, 1X, 6; ejus filins Polypbemns, Il,
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l, l; consilium lilii ulcisccndi copil, 1X, 2, l; ejus sla-
tua nerva Cofinlhi, XLIV, 9.

Nereis (Tlielis) Jovi periculoso, Vlll, 2; Nereides in con-
vivio deorum, 1X, 5; Delpliinis venta», lX, l5, 3.

New Islhmum perfodere tenta: , LXXlX, l ; ejus canendi
studium , ib. 2; Apollinis æmulus , ib.; desislil a co-
mtu, ibid. 4 et à; quæ ejus vox sil in canlando. ibid.
6; quis gestus, ibid. 7; Epiroten æmulum lnterficit,
lb. 9; oraculi Pylliii oslium vult obstruera, ib.10;ora-
culi dictum in cum, ibid. Ejus mors nunciatur, ib. Il.

Nesiotes, statuarius, LI, 9; LI], 18. ’
Nessus, XXXlll, 50.
Nestor sapiens. V, 48; X, ’20, il; crut parasitas, XLV1",

44; mellila ejus lingua, ib.; conf. X, 20, b; LV, à;
ejus longævilas, LXll, 3; cum Socrate confabulnri fin-
gilur, XXV11, l7; ejus umhra garruln, XI, 18; emit æ
dilum suom, Xlll, 2. Nestoreus scyphus, XX, Il.

Nestoris Sloici a-tas, LXll, 2l.
Neurospasla, virunculi lignei, LXX", le.
Nicandor poeta, LXIV, 9.
Nicias, dux Amen. in Sicilin, XIX, 3; ejus mors, XXV, 38.
Nicomachus Gerasenus. LXXVU, 12.
Nicoslmtus, allilem, XXV, 9.
Nigrmus, amicus Luciaui, Il], l; Platonicus philosophus,

ibid. 2.
Nilus pictura exhibitus, L1, 6.
Munis insignis, Xll, 23.
Niobe in lapidcm mutata, LXXVll, 18; XL, 27; XIV, 25;

XI, N; magniloqueus, XXX111, (si; [nous huile præ-
sial, Vlll, la, l.

Nireus, Aglaiæ lilius pulcherrimus, X, l8, l; X, 25; XL,
2; LXXVul, ’24; Ulysscs mugis Nireo laudalus, XXXVIII,
23; Niroo formosior, v, 23; X, 9, la; cum Thersila de
pulchritudine rixalur , X, 25; ejus ossa cum Thersitæ
ossihus comparantur, X1, 15.

Nisi cirrus, Xlll, 15.
Rives verborum , LXXIlI, 5.

, fluctua. Concurrere ad aliquid , ut ad noctuam aves,
XXIII, l.

Nominis inutalio 0b divilial, V, 22; XLV, 14; nomen al-
terius, filio imposituin, honoris signum, V, 52. Nomina
philosophis allicta a viliis, LXlX, 26.

Noue le ipsum, X, 2, 2; XXXlll, 81.
Notiliu. lu hominum nondum quomodo quis venire pos-

sil, XXlll, 2.
motus quos terras percurrat, 1X, l5, l.
Novacula. Ras mnsislit in novacula, XLIV, 3.
Rouen-arum commune in privignos odium , XXlX , 3l;

novercæ a privignis amatie, XXV, 35.
Nova.- res sunl graina, XXll, l sqq.; novæ pulcliritudinis

excogilare specimina, non pana: est sapicnliæ, Llll ,
8; ad novas disputationes quomodo alïecti quidam,
LlV, 5; conf. XXll, l.

Numæ Pompilii œlas, LXll, 8 ; ritus quidam ab eo insti-
tutus, LX, 8; est in insula Morum, XXV11, l7.

Numidica gallina, XVII, I7.
Nummus in honorem Glyœnis cusus, XXXlI, 58; hum.

morum vis, XXXVll, 23. Vide Aumm, I’ecunia.
Nupliæ cur inveutæ sint , XXXVIII, 33; nuptias inituri

comas ponunl, Lxxu, 60. Nupüas sibi conciliaire, so-
lœcismus, LXXVl, 9.

Nul. Nucibus ludere alea, LXX, 8, 9, 18.
Nycleriou, XXV1, 15.
Nysa, ubi Nymphæ Dionysum educaruut, V111, 8.

0.
(Ibolum vulgua in os imponit mottois, L, Io.
(iœllus Lucauus, humiliais Pythagoræ, X1X, 5.
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0clipedes apud Scylhas, XXlV, l.
Oculi quando œmant accuralius, XL, 12; multi plus vl-

denl uno, VL, M; oculi lideliores auiibus, XXV, 29.
LXI, 20, XXX111, 78.

Ocypus, LXXXl.
Odium non recondcndum in craslînum, Yl], 8; immune

odium snslinere, prov., LVlll, l6.
odorali capilli ridentur, LXXV, l7.
Œcus pulvher incita! oralorem ad diœndum, LXl, l; est

jucundusad pemrandum, ib. 3 et 13; ejus parles descri-
pm, ibid. 6; lacunar ejus auto dislinctum, ib. 8; mon!
pulcher cui similis , ibid. 7 ; (nous sonorus confuudil
vocem, il). l6; ejus splendor turbin. oratorem, ibid.;
auditorcs ah nudiendo avertit, ibid. 18.

Œdipus, XXXlll, M; cum [notre concumbit, XVII, à].
Œneus Dianam non ndhibel. ad sucrilicium, Xlll, l;

XLIV, 40; conf. LXXl, 25.
Œnomaus, XXXlll , 47; prooos filiœ carras calamine

vicias iulerlicil, LXXVlll, 19.
Œla, XI], la; XX, 7.
Oleo perfusi lapides et altaria, LXXlV, [2.
01meus fous, LVlll, 3.
Olympia, V, 4 ; in Olympils Herodotus historias suas red-
- un, XXl , l; ibi Action etiam piclor victoriam relut,

XXI, 4 ; Olympinm, ne spectatorü sili perirent, aqua
perduclu, LXV111, 19. Olympîæ victorilius qualos
ponere limai statuas, XL , l l ; Olympiæ victori stadia
minus formidabilia, XXlll, à; Olympiorum corolla-
rium, V, li; Olympiis œronalum esse, XVII, l3.

Olympias, mater Alexandri. Quale ejus puerperium fue-
ril, X, 13, l ; onde cum dracoue concubuisse dicalur,
xxxn, 7.

Olympus; ejus tibiæ, LV1", 5; conf. XXllI, l.
Olympus mons ; ejus radiccs, X1], 5; ei superimponitur

casa, ibid. 3.
Olynllius, XXV, 38.
0mina quœdam inhuma, LX, l7.
Omphale, V111, la, 2; decipit Herculem, XXV, 10.
Ouesicritus, xxv, 40; LXll, 14; va1u, 25.
Onoscdeæ, mulieres, XXVll, 46.
Opponere est utile, XLIX, l7 ; opponendo et interrogando

facilius proficitur, XX, la.
Oraculorum ambiguilas, XLlII, lé; XLIV, 20 et 28, 43;

qua: præwlant oraculum, XLIV, 30; ejus quædam
ellata, xxxu, Il, 22, 24, 25, 27, 2s, 29, 33, si , 35,
36, 40, 43, 47, 48, au, 51, 539.1411, 13; XLIV, 20,
3! ; refulalur, XXXlI, 46; se defendil, ibid. 68; ejus
de Luciono effatum, ibid. 55; oraculomm post aven-
tum contrarium mulatio, ibid. 27; macula vocalia,
ibid. 26 ; oraculum l’ulsum defenditur, ibid. 33; ad
en probabililer edendo quid pertineat, ib. 22; oracula
multa in Græcia, Ægypto, Libya, Asie. LXXlI, 36;
conf. LI], 38; XXXIl, 29; XLV1], l ; ridiculul mon
oracula edendi, LI], 38; LXX", 36; eorum præstigiæ
ridentur, LXXlV, 12. Oraculum Pythicum obstruera
vult Nero, LXXlX, I0; oraculi versus in cum, ibid.

Oralio nimis omala offæ quomodo similis sil , XXV, llli;
ejus effectus, Il], 35.

minores Callislralus, Alcidamas, lsocralea, Isa-us, Eu-
bulides , LXXlll, 12; Demades ex hanta orator,
LXXlll, l6; Pericles, LXXlll, 20; oratores vulgates,
LXXlll, 3l; eorum marres drachma, LXXlll, 36.

Omis. Nullus ex ou ad superos reditus, X, l3, 3. Vide
lnfemus. ln eo omnes æquo jure suint, X, 25, 2; qua-
lem sibiorcum imaginatur vulgus, L , 2; incantatio-
nibus aperilur, XI, 6.

Oreslæ et Pyludis amicilia, XXXVIII, 47; conf. XXXlll,
46; inœrficlunt Ægislhum et (lelœmnestrun ,
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XXXVIII, 47; LXl , 23; cur apud Scythas eis saCrifi-
œtur, XLI, 5 sqq.; conim columua adolesœuliæ
Scythicæ disciplina prima, XLI, 6.

Orgia Adonidis, LXXiI, 6 ; Alexaudri magi, XXXii, 38.
Rhcæ; ride Attes.

Orion, XL , 9; Ccdalionem ferens depingitur, LXi, 28;
usum ocuiorurn recipit, ibid. 29.

Oritliyia, rapta a Borea, Lii, 3; conf. XXX111, 40.
Ornamenta obscurant mulierum iormositatun, LXi, i5.
0rmln»cides , LX, 2.
Ormes Armeiiius, X, 27, 2; satrapa, Xi], i4.
Orpliani reliqnuntur discipuli, LVlll, 7.
Orpiieus, (Jiagri et. Calliupes tilius, XXXVI, tO; ejus

unir crat Euridice, X, 23, 3: navigavit cum Hercule,
LXIX. 29; (minibus suis inunimata quoque allexit,
XXXIX, l4;a mulierilms Tliressis discerpitur, XXXlli,
51 ; LV111, Il; LXX, B; en! inter dims relatus sil,
XXXVl, 10; e Thracia a Philosophie in Gralciam mis-
siis iingitur, LXIX, 8; sallator, XXXill, 15 ; ejus iyra
stellarliin ostendit harmonium, XXXVI, 10; quomodo
astrologicas proposueril scientias, ibid; laquons ejus
canut, XXXlli, 50; XV, 2 ; quoi! hm: innatat, LVill,I I.

Osiris, XXXlli, 59; X,’i3, 3; sepultus Bybii, LXX", 7.
Osroes, XXV, l8 sqq.
Ossa upponcre pinguedine oliducta, il, 7.
Ossam impuni-ra voiunt Altici lilii Olympo, Xi], 3.
Osteniare aliquid, ut Tegeaw; Calydonii upri ex uvias, en,

[Nil], Il».
0thryades, XXXll, 27; ejus lilteræ sanguineæ, X11, 24;

LI , t8.
Otinni non liabere scalpendir amis, XLV11, t. Atliletæ

quando camard olium , XXVl, i. Otium emditis
I convertit , i0)(I.; quale esse debeat, ibid.,2.

Otus, XLV1, 23; LI, 13.
Oviculas (dixeipulos) tondent pliilosopbi, LXIX, 14
Ovorum usns in Libya, LXIV, 7.
Oxydracae, X, l4, à; XXV, 3! ; LXlX, G.

P.
Paula, picta ab Apelle, XXXIX, 7.
Padi viciniiun depopulalur Hannibal, X, l2, 2.
Paaan, Vil], in, 2.
l’a-(mes fortes, X, M. 2.
Pætus, medicus, XXXli, 50.
Paguridin, XXV1, 35.
Pala-stra, ancilla, XLII, 3; amoris magistra, ib. 6-9.
l’ülüilltfdl’fi , Nanplii liiius, inter lilerarnm involucres

erat, n", 5; [ipsis insidiis cirrumventns, LIX, 28;
conf. XXXlll, in); ileiegii simulatuin Ulyssis furorem,
LXI, 1:0; sapiens, X, 2U , la; ejus timbra garrnla, Xi,
18; cum Sociale enniiibulari lingitur, XXV1, t7.

Palinodiam canil poeta lliiuerensis, Slesiciiurus, XL, l5.
Pallas. "de Mini-na.
Palmas quomodo scandant Arabes et Ægyptii , LXXiI, 29.
l’ainmenes, LXX], 22.
Pamplqlius sinus, XXXYllI, 7; LXVl, 8.
Pan , Meirurii et Peuclnpes Spartanæ se (lioit filium,

Vil], 22, l ; rur liirro similis «il, ibid; musions, opi-
lio, YllI, 22. J; Bacchi sodalis, tbld.; quas res gesse-
rit, ibid; spi-lum-ain accipit virtutis præiniuin, ibid. ;
lascivus, ibid.; inquilinus et anceps deus, XLVI, 27;
tumulus Batelii, inter Satyros canendi et saltandi peri-
tissimns, XVII, 9; caprins tingitur apud Ægyplios
tarie, Xlll, la; qualis, Vili, 4, l; XLV11, 9; ejus
descriptio, Liv, 2; ejus forma ridetur; LXXlV, li;
Vin, 2l; ei lige et rlneno consecrantur, V, 42; uhi
liabili-t, Vil], li, 1, XLVII, 9; in Maratliouem veuit,
XLVlI, 10; Li], :4.
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Panatlienaici ludi, il], H.
Pancrates, magus, L1], 35.
Pancratio certare quid ait, XLIX. 8; mentit munit,

XXVii, 22.
Pandion, XXXJII, 40; Pandionis tribus, LXXII, i5.
Panope Nereis, 1X, 5.
Pantlius, XLV, i3.
Paphii Venerem colunt, Xlll, Io.
Paphlagoues, liomines stupidi, mu, 9 et i7.
Parætonia, XXV, 62.
Parasitus. Vide Adniator. Ars parasitiez quid ait, XLVili,

3-9; ejus requisita, ibid. li sqq.; parasitai-i beatum,
XLVlli, to; parasitus, animal felicissimuin, ibid. n;
[iræ divitc ac paupere felix, XLV111, t2; artem parasi-
ticain esse opiimam, XLVlll, l3; discitur mercerie
accepta, non data, XLV111, 18; eam oriri ex aniicilia,
XLV111, 22; eam excoluere multi pliilosophi, XLVlll,
(St-38; parasitas hello ac paci idoneus, XLV1", 39
sqq.; ejus nomen unde ducatur, XLV111, 60; [13’595
de ils sententia, XLVili, to.

Parme quot sint, XLlii, 2; stamina fusa deducnnt , il],
in; secus ac natura de vitæ tempore constituant, X,
a, t. Earum decreta evitari non pesse, XLlll, l ; conf.
XVlil; 8; XL1V, 25; illis nihil esse poteutius, XLlll,
3 ; earum nentium vis in deos hominesque, X, l9,
2; XLIII, li; LXXV", l4. Conf. Fatum.

Pareiitationes in mortuos traducuutur, Xli, 22; L, 20 a
23. Parentaies epulæ, vide Funus, Sepnlcrum.

Parentibus neminem piæfemnt liberi, liberis neminem
parentes, LXliI, 3.

Parianomm urbs, Peregrini patria, LXVlll, l6.
Paris, Priami filins, bubulcns,Vlil, 20, t; cognatus Gany-

medis, ibidem; amori deditus, formosus, ibid; ju-
dex pulcliritudinis constitnitur, ibid. et 1X, 5, 2; ejus
cum muliere Rima commercium, Vil] , 20 , à ; mimas
recusat arbitri, ibid. 7; ad promissiones Junonis et lii-
nerva: immobilis, ibid. ; ejus judicium rursus, LXXt’iil,
t7; magnæ causa intemecionis, X, 19, t.

Parmenio, XLV, 25; LXXlll, 3.5 soqq.
Parnassus cum fonte Castalio, X1], G.
Parrhasius, XVII, (i2.
Parrhesia, socia Veritatis, XV, l7.
Parthenium, Vil], 22, 3.
Partheuius, XXV, 57.
Parthenope, tontina iibidinosa, XXX111, 2.
Parysatis, XXV, 23.
l’asipbae, XXXlil, (i9; XLII, 52; astrologa, XXXVI, 16-
i’alaral, Lli, 38.
Pater filin ainanti uxorem suarn œdit, LXXII, l8. l’aie!

mater vocatur precatio a patre, LXXV", 27.
Patria nihil dulcius, ulignstius ne divinius, LXlil, t; eam

quisque suam reteris urbibus præfert , ibid. 2; cur ait
honoranda, ibid. 4-6; patriæ nomen diis carum est,
ibid; ut patriæ utilis ait, unicuique opera danda est.
ibid; patriæ obliviscitur nunc in peregrinatione, ibid.
8; in ca quiSqne vilain finira studet, ibid. 9; indigenis
non desuut ejus laudes, ibid. l0; in en sepeiiri quisque
gaudet, ibid; uemo pro eadem puguare detrectat, ibid.
i2

Patroclus Achiilis dicitur parasitua, XLVlIl, 46; amicilia
ejus et Achillis, XXXVIII, 5Æ;XL1, la; mottai conflit
distraclum , LXX], ’42.

Pave pulchritudine 00min couspecta pumas expirait.
LX], Il.

Pauperes beatiores divitibus, XLV, l5; LXX, 26; eorum
status meliorquamdivitum, XLV, 2l sqq.; eorum quo

.relæ, LXX, 2o, 3l; vestes eorum crihm et reti similis.
ibid. Nimbus vero est automnal, porruin, ceps, IM-
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21 et 28; ces despiœre deœt appamtum divltum, ibid.
26.30. Eorum solutium, x, t, 4 ; solatium paupertatis,
quod divites mortui nil secum feront, LXX, sa. Divi-
sionem opum a Jove pelunt, ibid. SI; pauperes liber-
rime moriuntur, XVL l5; sine pauperihus urbes baht
tari non possnnt, LXX, 33; sunt importuni in petendo,
LXX, 37; commune ceteri mali mores, ibid. 39.

Paupertas defenditur, XLV, 2l-23; LXXV, 4 et 5; ejus
causa, V, 5; in com inciilerc esse facile, ibid. 29; quæ
nain eam virtuuscomilientur, ibid. 3l . Est nonuunquaun
seniitii voluntarii prætextus, XV11, 5; et perpetno cornes
merœde conductorum, ibid. Paupertas malesuada,
XVlll, tu.

Pauson pictor, LXXIlI, 23 et 24.
Peocare esse hominis, XXXVII, 7’
Pecuniæ vis. xxxvu, 23. Vide Aurum, Divitiæ.
Pagasus, equus status, l, I5.
Pelei el’Tlietidis connubium, 1X, 5, l; ejus nuptiæ, LXXI,

35. Pelei lilium esse promplissimum heroem, X, l5, i.
Folios, XXXIII, 52; quid sperarit, XL, 2.
Pelion Oiympo superimponitur, Xll, 3.
Polio, oppidum Macedoniæ, xxxn. 6.
Pellan humi stratum insiilere quid signifiœt apud Scy-

tlias, XLI, 48.
Pelopidarum gens, "Il, 20, t4.
Pelops Hippodamia potitur, interfecto socero,LXXVlll,

19; maclaius, mm, 54; ejus humerus, ibid; quam
0b rem inter deos reœptus sil, Lxxvul, 7; ejus per-
sona in scena, X1, I6.

Peiusiotæ colunt œpam, XLIV, 42.
Penelope, mater Panos, Icarii iilia, VIH, 22, l; quomodo

sit picta, XXXIX, 20; num sit casta, XXV11, 36; ejus
tel3, LXIX, 2l.

Penlholicus lapis, XLIV, 10.
I’entlieus, XV, 2; XXX111, 44; LV111, l9; LXV111, 2 ;

LXX, 8; LXXlV, 7.
Para suspensa pliilosophorum gestamen , XV, 45; XVI,

l9; LXIX, l4, et ains lacis. l’era duos Ægineticos mo-
dios tapions, V, 57.

Peræquator Craton, LXXV", I9.
Perdiccas, XLV, 25; annulum ait-tipi! Alexandri, X, 13 ,

2; novercam amure depcriit, XXV, 35; ejus oommentum,
LIX, in.

Poregrini. ln ois quoque laudanda est virtus, XLI, 5; pe
regrinantiuiu ergo pallium pictas, LXlIl, 8.

Perogrini vita, LXVlIi, 9 sqq.; «jus mors, in ignem dum
insilit, ibid. 36; patrem inlerlicit, ibid. 10; Christiano-
rum sapientiam (lidicit, ibid; Proteus alter, ibid. l.
Protons Cynicus, ib. l4; patriæ donat quinque talen-
torum millia, ib. 4.

Pergami Æsculapius ofliciuam sonandi constituit, XLV1,
24.

Periander Arionem citharœilum dilat, 1X, 8.
Pericles , defensor Anaxaguræ , V, tu; Aspasiæ egit cau-

sam, XXXVIII, 3l) ; tarif. XLV, 19; Periclis Olympii
encomium, LXXlIl, 20; XXXIX, l7; de en LXXllI,
37;ejus tous saltatoris, XXX111, 36. Periciea Suada,
XXXVIII, 30.

Perilaus, [abricoter bovis ænei in quem ipse injectus est,
xxx, Il et t2; XLIV, 28.

Peripatetici, quales sint, XIV, 26; xv, au; xx, IG;XXXV,
3; divitias non valde contemnunt, ibid. et XXXV, 3.

Pcrjurium Hermodori, XLV1, le ; XLV1, 26; perjurium
zommittere par nuinen imputons ulcisœndi , un",

Persæ ignavi, x,l 4, 2; eorum reges ubi stout in scie, LXVl,
31; eornm ratio sagittandi, XX, 33; eomm loges, Xlll,
à; demisso Vthu accumbunt, XV11, 29; quomodo nages

839

adorent, LXVI, 30; sacrifiant igni, XL1V, 42; mortuo:
humant, L, 2l .

Persans cum matre in mare præcipitatus servatur, ibid.
et 1X, l2, l; Medusæ amputat caput, 1X, t4, 2; conf.
XXX111, 44; LXXVll, 9; adversus Gorgunas in certamen
mit, 1x, l4, 9.; alatus rouit in Libyum, ibid; Andro-
medes incendilur amure, 1X, l4 , 3; internoit œtum,
1X, l4, 3; LXJ, 22; quomodo pingaturcum falce,XXXll,
Il et 58; LX, Il ; conf. LXJ, 25; hommes lapides red-
dens, XIV, 25.

Persica candys, X, t4, 4.
Porspicuitati sermonis (lands open-a, XXXIV, 23.
Pes. Non alterum unquam pedem protulisse Corinthe ,

XXV, 29; quocumque pedes tulerint, eo ibimus, xx ,
28; pedibus illotis aggredi aliquid, L1, l4; LX, 4; squi-
nos pedes opuit Cynicus, LXXV , 15; pedibus inœdere
quam gestari præstat, LXXV, i7

Pestileulia, Atlieuis grassans, quando desitura fuerit,
XXIV, 2.

Pha-aœs, oratione permulsi, 111, 35; saltation soudent,
XXX111, l3; eorum rex, x1, l5.

Phil-ara, XXX111, 49; femina libidinosa, XXX111, 2; defert
Hippolytum, LIX, 26; LXXIl, 23.

Phædrus, x, 2o, a; mvm, 24 et3l; LXI, 4.
Phaethon cur ceciderit, Vlu, 25, 2; ad Eridanum sepeli-

tur, ibid; sorores ejus mutantur in populos, ibid; ele-
ctri Iacrimas ploranles, XXX111, 55; LV1, l;ejns fa-
bula, ibid. l et XXXV], X9. Quid ordinaril in astrologie,
XXXVI, l9; est rex incolamm salis, ibid. l2. Phoe-
thonteæ conllagrationes, V, 4.

Phalaris quis, quomodo sil educatus, XXX, 2; juslitiæ
contemtor, XLVll, il; insulam Beatorum invadere fin-
gilur, XXV11, 23; mittit Delphos taurum, XXX, l;
crudelilatis calumnia se purgat, ibid. ; cur sibi vindica-
rit imperium, ibid. 2; rempublicam in meliorem rode.
gît statum, ibid. a.

Phalli cum inscriptionibus, LXXII, 16; sont alti trecen-
tos passus, ibid. 28.

Pliancti sacrilicant Cyllenii, XL1V, 42.
Plianomachus dives, LXVI, 27.
Philon, X, 9, 2; XL, 2; LXVI, 42.
Pharmacopola, aliis dam remedio tussis, en ipse laborat,

XVlIl, I.
Pliaros, XXV, 62; XLV1, 1.2.
Phasiana gamina, XVII, l7.
Pliavorinus a Donnonacte illusus, XXXVII, l2.
Phone, XXV11, 25.
l’hellopodes, XXVII, 4.

Pliemius, LXI, l8.
l’herecydes Syrius, LXll, 22.
Piiidias Jovem exhibet, I, 8; cujus imaginem elaboratam

præœreuntinm exponit judicio. XL, l4; ejus opus præ-
stantissimum, XXXIX, 4; LXV111, 6; ejus in lingendo
leone sollerlia, XX, 54. Memoratur l, 9; Xlll, Il; XX,
19; xxv, 51; XL, 23.

Phidon assentator, X, a, 5.
Phileblls, XLII, 36.
Philcino, poeta cornions, XIX, 6; ejus ætas et morlis ge-

nus, LXll, 25.
Pliiletæri Pergamenomm regis ætas, LXII, 12.
Philiades adulator, V, 47.
Philippides, cursor, primus dicitur usurpasse salutandi

formuiam xaipsîe, Gaudete, XIX , 3 ; in ipso gaudendi
verbo pronunciando exspirat , ibid.

Philippus, filins Amyntæ, X, l4, l; nnm sit pater Alexan-
dri, ibid; sua [acta ennuierai, ibid. 2; exprobratur ei
proditio , perlidia , ibid. 3; contra quos pugnaverit,
un, 10; Græcos ad Chæroneam vicit. un, 23; con-
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trin Corinthios arma samit, XXV , 3; oculo privatns,
XXV, 38; Æscliiucm colit oh eruililionem, l, l2; dcœ-
ptus, X, l3, l; ejus testimonium de Demosthene ,
LXXlll, 33; qualis Maoedonibns, XLV111, 42; ejus
elll’lt’laù’æ et saltationes impudiue in orationihns De-

mostlienis, LXXlll. 5; qualis apud inforos, XI, l7.
Philo, Diniæ filins, LXXVlll, 4.
PhiIUCrates, prodilor patriæ, XLV1", 42; LXXIII, 4l.
Philoctetes, XXXlll, 46; œleber sagillaiius, LVlll, 5;

socius llerculis, LXVIu, 2l ; e Leuino ab Ulysse redu-
ctus, XLV1", l0.

Philolaus, XIX, 5.
Pliilomelæ statua, LXX", 40.
Philopatris, LXXVll.
Philosophia et Pliilosoplii. Philosophie profugiens ab se-

midoclis, LXIX, 4; ab .love demissa, nt sont hommes,
ibid. 5; primumailbarbaros proliciscitnr, dein ad Grac-
cos, ibid. 6; est inventrix veri, XV, l5; ejus comites,
ibid. 16; est ingonio mansuoto et miti, ibid. 24; philo-
soplii veri vitæ beatæ surit legislatores, ibid. 30; plii-
losophie boulines beatos reddit, XX, l; quæ ejus mate-
ria sil, ibid. 33; ont eam amplecti oportcat, ibid. 20;
est rerum humanarum contomtrix, ibid. 7 ; ad sabrie-
talem rediroit chrios, XLVll, l7; philosophie llzilsa sub
specie mulicrculæ pcrstringitnr, XV, l3; a commdia te-
lis pelilu r, XV, l4; mercenariuin genus hominum ad
cant transiit, LXIX, l2; pliilosopliis addita nomina a
vitiis, ibid. 2G; pliilosopliiæ amore pauci, gloria illius
primiiiisque plerique ducuntur, XV , 3l ; œniparantur
pliilosopliicnln histrionibns, ibid; cum asino Cumano,
XV, 32; cum simiis, ib. 36 ; auditores philosopliiæ non
ex æquo omnes evadunt philosoplii, Il], 37; philosophia
inimira bonis vulgaribus, lll, 4; ejus auditores cum in-
sanieulihns comparantur, lll, 37. Philosophorum mul-
titndo, XLVll, 6; mento tenus sunt Pani similes, ibid.
il; eorum quadom signa extema, XLV1, 5; peram et
baculnm gestion, XLV11, o; XV, l; pliilosoplii barbaü,
palliulo amicti, XV, Il; si illi a barba judicandi, quid se-
quntnr,XXXV,9; conf. XX, l8; LXXXlll,33; in eis con-
siderandus aninnns,ibid.; philosophas qualis oorporeesse
debout, XXXV, 8; pluilowphi quomodo sint esplorandi,
XV, 42; social; eorum varia), XX, l4 sqq.; XLVI, 29.
Vide dial. XIV. Veudnnt (lourions et adulterant, XX,
59; diverses eorum de natnra rerum sontentiœ, XLV1,
5; eorum acabit liligationcs’, XLVll, Il; temeritas in
disputando, XLV1, 8; insoitia et dubitatio, XI, 4; conf.
XV, Il; diverse allorins ab altero dogmata, ibid; tricæ
disonptalionesqne frigidau , ibid. ; sunt logomaclii ,
XXXV, l; ab ira alieni, XV, 8; iis indignari non conve-
nit, ibid. l4; præcoptis eorum adversatur vital, V, 54;
X, me! il; Xl, 5; XV, 34; XLV1, 2l; LXIX, 16 sqq.;
multi parasilanlur, XLVlll, 3148; conf. lll, 25; son
tumidi et mari, XLV111, 52; sopliislica eorum vitæ ra
tin. XLVl, 24; homiuum se præbent contemtores, deo-
rum lllusores, ibid. 30. Philosophis coustituuntur sala-
ria, XXXV, 3; altercanlium jades ad quid altendere
debeat, ibid. 5; cos oportet esse pilotis contentas. V,
57; admonentur, X, l, 2; quidam disputailles ad vul-
nem procednnl, LXX], l; immodestes et impudicos se
gerunt in muviviis, ibid. ; primum aœnbitum postulant,
ibid. 9; manas conserunt, ibid. 33 et 43; niingunt in
oonvivio, ibid. 35; candolabrnm evertunt, ibid. 46;
pliilosopliia quidam t’ai-tus deterior, XX, 80; philosophi
cujusdam dotiislanda avaritia, XX, 9; cujusdum cum
voracilale conjuncla vinosilas, XX, Il; quidam scepti-
cus , XIV, 27 ; quidam durius edncant adolescentiam,
tu, 27; quorundam mors misera, XLVlll, 57. Philoso-
phornm longarvorum exempla, LXll, lS-2l. Philoso-
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pbos varia exeogitasse nomiaa Fatl, Fortune, Virtutis
et Naturæ, LXXlV, l3.

Pliiloxenus deridet Dionysium, LVIll, l5; conf. LIX, l4
Phineus «nous, X, 28, l; XL, 20; vues, LXV, l; cibisab

Harpyiis privatus, V, l8.
Phoccnsos bellioosi, X, 14, 2; lis donaria Delphica [mais

fiant, Xll, l2.
Phocion in summa panpertale morions, XLlIl, la.
Phœniœs mercatores, XLVI, l6; XLI, 4; stellarmn scien-

tiæ dediti, XLV1, t; eorum voœs obscuræ, XXXll, I0.
Phœnicia, 1X, l5, 4.
Pliœnix, præœptor Achillis, X, l5, l.
Pliœnix, Indica avis, LXVIll. 27.
Phrygia capta, X. t2. 4. Phrygcs ignavi, x, 15, l;otrisi

ab Achille, lX. Il; Orgia Kheæ ah Atte didircruut.
LXXll,15; sacrificant deo Luno, XLlV, 42; æquo nique
Græci sacrifiant, Xlll . l4; eorum saltandi genus,
XXXlll, 34. Phrygnm tibia, lll, 37. Phrygins puer
(Ganymedes) , Vlll, 5, l; Vlll, 20, 6. Phrygius adole-
sœntulus a filma appetitus, un, l2, l.

Phryne, xvr, 22; num, 12.
Phryno, LXXlll, 4l.
Phrynondas, XXXII, 4.
Pliryxus, frater Belles, 1x, 9; filins Neplieles, ibid..-

ex Alllamante, XXXVI, 14; cor in ariete rectos esse
dicatur, ibid., et 1X, 9, 2.

Phthiotis, X, l5, l.
Phyllis, xxxm, 40.
Pictores alqne poetas non vocari ad dicenaam causant,

XL, 18. Pingi voiunt multi ita ut ab ils eilulmntur
fonnosioros, XL, 6. Somnia pictornm, XX, 72.

Pictura, voci exprimendæ impair, LXXXII, 30.
Pila. De illo apud Lacedæmonios deœrtallo, XLIX, 38.
Pileo car non indignant Græci, XLIX, 26.
Pinœrna scutum vident et andiat, LXX, l8.
Piinlarus, pools Thebanns,XXXlX, 8; aqnæ, deinde suri

landator, XLV. 7; ejus versus recitati ibid. e! LXXllI,
l9; ejus liymni a Musis muntur, XLV1, 27; laudatur,
Llll, 7.

Pinguedine obducta apponere ossu. Vide homotheus.
Pirœens, XV, 47; LXXVlll, l, et passim.
Piritlious ex mon: lxionis a Jovc gonflas, Vlll. 6, 3; ejus

nique Tliesei unicitia, XXXIII, 60;XLI, Io; LXXYlu. 16.
Piscatores quomodo rete quant decipere, XX, 65.
Piscis sacer. Piscibus vcscuntur nec Syri nec .fgyptii.

XXXVI, 7; LXX", l4; pisces sacri aluntur in lemplo,
LXXll, 45; nomina liabent et vocati accednnt, ibid.

Pisislratus, Nestoris filins, LXXVlll, 25.
Pistillum: ex eo lit homo, L", 35 et 36.
Pittacus sapiens, X, 20, 4; ejus ætas, LXII, 18.
Pituita plenæ naris homo, X, 6, 2; LX, 2o.
Pityocamptes, Il, 7; xxvu, 23; XL1V, 21;x1.vu. 8.
Pitys a Pane smala, Vlll, 22, 4.
Planetis nomina ab Æthiopibns tributs, XXXVl, Ô; 80mm

cliorea!,XXXlll,7; atque oppositiones et quadratum
LXXV", 24.

Plato Sioulos tyrannos oolit, X, 20, 5; scribit ad 05"").
sium, XIX, 4 ; erat parasitas minus idonens, un",
34; sed aimions libertatis, oser servitii, XVII, 25,3
(ide dignns legislator de usa verborum prix" .I If
«peiner: , XIX , 4 ; ejus eloquentia et prudeulia, M.
22; ironie et lepidæ interrogationes, ibid. ; ejus Il"
gniliœntia, XVII, 25; boni multum elTecil, XV, 25; w
cnsatur pæderastias, LXXI, 39; est communilatis m0;
rum auclor, ibid; communes vult muliens, SGI-3l"
sensu ac valgus cmlit, LXIX, l8; quid statuent. Ü:
36; animam in tres partes (nain, cupiditatem, raliolitîPi
disidit, XXXlll, 70. Citantur oins Civitas 14W!
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XXV11, l7 ; ejus liber de Anima ejusque immortalitate,
LV1], 7; conf. XXVll, l9; laudatur de Pulchro, LXlV,
9. Quædam saltationis genera laudat, quædam njicit,
XXXlll , 34; quomodo salutandum duxerit, XIX, 4.
Ejus ætas, LXll, 20. Platonici quales sint, XX, l6. Hir-
cus par Platoni , si e barba philosoplium æstimes,
LXXXll, 33.

Plethrium, locus ln gymnasio, LXV111, 3l.
Plulo : unde hoc nomen ci sit, L, 2; in quos ejus impe-

rium, ibid.; rex manium, X1, l0; ejus regia, ibid;
amore captus, X. 23, 2; nutritor dicitur podagræ,
LXXX, no.

Plutus. quando claudus, quando alatus, V, 20; ejus quie-
dam epithela, V. 29; cæcus, ibid. 2o; largitor Opum, V,
2l. Plutus splendide et aurea specie in vestibulo sedens,
XVll, 142.

.Podagra in scenam producitur, LXXX et LXXXI. Adver-
sus cum plerumque irrita medicamenta, LXXX, l45,
295;origo ejus ex tartare, et causa physica, ibid. lm); ejus
nutritor Pluto, ibid. ll0; tempus invasionis, ibid. "à;
locus dolorque intentissimus, l2" et 300. Podagricijo-
oosi et derisui obnoxii, ibid. 180 et 331. lnitio nolunt
lateri se podagm laborare, LXXXl, 6 et alibi. Elymon
podagrœ, LXXXI, 157. ln podagrain, LXXXll, 35.

Podagrosi lieroes, LXXX, 250-264,
Podalirii et matris Alexandri magi nuptiæ, XXXIX, Il 0139.
Pœcile, XV, l3; xuv, 16; un, l3.
l’œnæ infernales, X, l0 , l3; L, 8. Vide lnfernus. Pœnæ

post liane vitam, Xi, l4; XLlll, l7 sqq. Pœnæ solio
Minois adslanl, XI, Il ; Puma: in inuiiitationibusinvo-
catin. XI, 9. Dextrœ [ira-cisio , pœnæ genus apud Scy-
lhas, XLI, l0. Muediorum puma, vide llapliunisuius.
Punire homini bono dillicilius quam puniri, XXX, il.

Poesis, Poelæ. Quomodo poesis adolesceutia: Græcæ tra.
dalur, XLIX, 2l; pot-sis an oratoria præstel, LXXJll, 6;
poesis imaginibus exornata,XL, 26. Poelæinvocant Mu-
sas, Xlll, 5; eorum œstrus, XXV, 8; iis magna liœntia
est, LXV, 5; cquitibus comparantur, LXXlll, à; furere
iis opus est, ibid. ; eorum audacia, XX, 74; dicuntur at-
toniti, LXXV", 2; eorum portenla, ibid, et polissi-
mum LXXVll, l0, l6; eorum proprium nihil sani et
veri proloqui, XLIV, 39; LV1, 3; quando vera ca-
nant, Xlll] , 2; cos jucundilalem solam speclare,
XL1V, 39; eorum soumis , XX, 72; fumus poeli-
cus, V, l; X1, 3; eorum mendacia esse tolerabilia,
XXV, 8; L11, 3 ; niniis obscuri in repreliensioneui inr
currum, XXXlV, 25; vitiorum soeuicorum non sunt
participes, Ill, 8 et 9; eosdem ac pictores non vo-
cari ad diœndam causam, XL, l8; quidam assentalor,
XL, 4 ; œrlant in laudanda coma Straloniœs, XL, à.

Polemon comissalor, XLVll, la.
Poilus vulneralus, Vlll, 2G, l; Castori similis, ibid. ,-

quomodo disœruanlur, ibid.; allemalim moriuntur,
ibid.; cur P ibid. Fraternus eorum amor, ibid. ; ad supe-
ros redit Pollux, X,l,l . l’ollux sullalur, XXXlll,lu;præ-
ses alhletaruni, XL, l9; ejus ceruuniua, XXXlll, 78.

Polus , Cliariclis filins, Sunicnsis, autor nagions, XI ,
66; XV, 22; XVlll, à; XLIV, 3; LXlV, 42.

Polos, Agrigentinus, XXI, 3.
Polybii Megnlolmlilani ælas et marlis grenus, LXII , 22.
Polybius quidam indoctus, XXXVII, 40.
Polycletus ellinxit Junonem , l, 8; ejus canon, XXXlll ,

75; varu, 9. Memoratur, 1,9; un, u ; Lu, l8.
Polycrales, Saiiiiorum tyraunus, XI, l6; XXXllJ, 54;

LXVl, 26; miser ejus linis, Xll, l4 ; LXVl, 26.
Polydamas Scotussaeus, XXV, 35. Polydamas luclator,

XXl, 8; XL, 19. Pulydamantis athletæ statua febrici-
tantes sanal, LXXlV, 12.
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Polygnotus, pictor, XXXIX, 7.
Polyidus, XXX111, 49; LXV, l.
Polymnia, XXXllI, 30.
Polynices apud Euripidem, XIX , 2.
Polyphemus Neptuni illius, Siculus, 1x, l, l ; ejus facies,

ibid. Musicus, ibid. 3; a Galalea amatus, lbid. 2;
crudivorus Cyclops liospites maclat iisque vescitur,
ibid. 5; ab Ulysse excæcatus, 1X, 2, l; cujus devorarat
socius, ibid. 2. Polyphemus pro homine impure, LX,
27.

Polypî piscis versulia, 1X, à, 3.
Polyprepon tibicen, LXXI, 20.
Polyslratus, X, 9; conf. XL.
Polyxenæ persona in scena, Il], Il.
Pomum Eridis, LXXl, 3.3; LXXVlIl, 10; projicitur, 1X,

5, l; pulclierrimæ præmium, ibid; V111, 20. Puma
demoisa amoris signum, LXVll, 12.

Pontus Euxinus dicitur inliospitalis, XLI, 3. Ponton
Christianis plenus, XXXll, 25.

Pontici, rudes hommes , XXXll, l7.
Populi ad Eridanum llumen, Vlll, 25, LV1, l.
Populus Somniorum, LXXV", 2l.
Poiiœllus Acarnanius, amator sdolescens, LXVII, 7, 6.
Porcos non immolant Syri, LXX", 54.
Porta ferrea, LXXVll, 23. Forum sommorum , XLV, 6.
Portions, patrons justitiæ , XLV11, 8.
Porus, X, l2, 5; XXV, l2.
Posidonii Apameensis ætas, LXll, 20.
Polamo, rhetor, LXll, 23.
Potenles improbi cum libris quibusdsm oomparantur,

xvn, 1.4.
Pothus, Venet-i3 cornes, frater Hymenæi, VIH, 20, la.
Prœmia victorum quæ, XLIX, 9; post banc vilain præ-

mia, xuu, I7 sqq.; philosophici certaminis præmia,

xxxv, 3. lPrœsules quinam sint Thessalis, XXX111, li.
Praxiteles in admiratione fuit, l, 8; ejus opus admirabile,

XXXVIII, ll.Memoratur x1", Il; xxv, 5l; XLlV, w.
Precaturi in Syria consoendunt altissimes phallus,

LXX", 29.
Priami persona in scella, Xl, le,
Priapus sahara dodus, XXXlll, 2l ; erat frater Cupidinis

et Heripaphroditi, Vlll, 23, l; ridiculum quoddam
committit, ibid. 2. ln Priapi elligiem, mu, 22.

Procnes statua, LXX", 40.
Promrum apud Bosporanos mos, XLI, M.
Prodicus, XV, 22 ; XXl, 3.

Prœtus, LIX, 26. IPrometheus Titanum peritissimus, Il, l ; qualis fingatur,
Il, 8; a Minerva adjoins. Il, 3; format hommes ,
Vil, l3; ejus opus , XXXVIII, 43; quod consilium in
hominibus lingi-ndis secutus sil, Vil , l2; a Jove da-
mnatus, Vil, li; cruci alligitur, V11, 2, et XLII, 8 ; ad
objecta a Mercurio crimina respondet, ibid. 7; ejus
pala allixi calamitas, Xlll, G; ejus lia-na, XXXlll, 38.
Ejus parlem ferre, XVII, 20. ln libertatem restituitur,
Vlll , l. Ejus nomine insigniuntur figuli, Il, 2. Femi-
nini semis lictor Prometheus, XXXVlll , 9.

Propugnaculum patriœ Deinosthenes, LXXIII, 35.
Proserpina Cererislilia, X, 23, l ; ejus autor,Vlll, Il, l;

inventa, XXX111, 40; apud inferos doniinatnr, L, 6;
in incantationibqs invocala, X1, 9.

Protarchus, V, 22.
Protesilaus, X, l9 et 23 ; XXXIH, 53; L, 5; XLV111, 46;

lphicli lilius, Pliylscius, X, 23 , l ; Hectoris œcidit ma-
nu, ibid.; in vilain redire cupit, ibid; unius diPi
ci concedilur ad superos reditus, X, 23, l; ei saur
licatur, LXXlV, l2.
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Proteus mutaliilis, Xlll, 5; saltator, XXX111, l9; variœ
ejus formas, IX, A, l; LXXllI, 24. Proteus alter Pete-
grinus, LXV111, I; vide Peregrinus.

Provideutia deorum a quibus negctur, XLlll, 6; negatur,
XLlll, li; XLIV, 4, l6, I7, 35; CLIP de ca duhilan-
diim , XLlll , I2 sqq.; XL1V, 38 sqq. Providentia
ultrix, XLII, 35.

Proxenidas, Actionis socer, XXI, 6.
Proxenus, duit Atheniensis, LXXlll, 37.
Prudeus pra-sentihus est coulentus nihilque eomm tale

exislimiit, quod tolerari nequeat, X, 26, 2.
Prudcutiæ imago, XXXIX, I7. ln prudentiam, LXXXll,

l3.
Prusias Bithynus, X, I2, 6.
Prytaiieum, XV, 46 , I; in eo victus præbetur , V11, 4.
Psitlopodes , XXV1, 35.
Psylluloxolæ, XXV1, l3.
Plisodorus seuex. X , 7, I.
Ptolomii-us Lagi filins, XLV, 25; bicolorem hominem

et ("aniclum Ægyptiis spectandum exhibet, Il, Æ; The-
spin , tihicinem. oh artis peritiam donc allioit, ibid. ;
cum sorore mit. XLVI, l5; quomodo se gi-rat adver-
sus Apellem ahsurdo crimine delatum et Antiphilum
ejus dclalorem, LIX, 3 et Il ; ejus epislola ad Seleucum,
XIX, Il); quid perfeœril ope Arcliimcdis et Sostmti ,
Llll, 2. 1)icitur satelles Alexandri, X, l3, 3; quamdiu
vixcrit, LXll, I2.

Ptolemaæus Diouysus, LIX, I0.
Pudor variaque ejus a variis epitheta et synonyma,

XVII, Il; pudore oh laudes suffundi moderati est
animi, XL, l7.

Pueri comati in prelio, LXIX, 2o; LXX, 24; vocantur
Hyacintlii, Achilles, Nari’issi, ibid.

Pugna pliilosophorum in convivio. LXX], 33, 34, 43.
Pulclier homo, de boum-nm morum vel elegantiarum

studioso, LXXVll, I. l’ulchros semper diis gratos
fuisse , LXXVIII, 6 sqq.; pulchri coiuutur ab omni-
bus; doformes odio llahfllllll’, ibid. I5.

Pulchriludo mentis et ("orporis non semper in eodem in-
venitur homme, XXXIX, Il; pulchritudinis corporis
præstantissimæ imago, ibid. 0 scqq.; item mentis,
ibid. l3 sqq.; pulchritudinis nova) excogitare speci-
mina , non panic est sapientiæ, Llll, 8; pulchramm
rerum spectator, LXl, 2; Paruindem adspectus pellicit
animes, ibid. I0; res pulchrœ, qua: videutur, quam
quæ andiuntur. mullo magis percolluiit aniinum ,
ibid. 20. De pulcliritudiue dissertaiio, LXXVlll.
0mnes ejus participes esse cupiunt, sed paucis contigit,
ibid. G ; pulchritudo JOHN!) redditmansuetum, ibid. 7
et 8; de sua dem magnifia: sentiuut, ibid. Il); ei
non invidclur , ibid. 23; si studctur in omnibus operi-
bus, ibid. 25. De pulchriludiiie placita Aristotelis et
Plalouis, XXXlll, 7U; un; 9.

Pulicisagiltarii, XXVI, I3.
Pulicum vesligia incliri, LXXV", I2.
Pulvis et lutum cur iIi gymnasiis suhjiciantur, XLIX, 28

et 29.
Punire. Vide Pli-na.
Purpuram gestat summus sacerdos, LXXll, 42. Purpuræ

cochlea proprie ad cibum destinata, LXXV, Il.
Pyanepsion, 1V, I.
Pygmaii, XX, 5.
Pygmaliun deperit statuant Veneris, XXXVIII, l5.
hindis et Oiestæ amicitia, XXXVIII, 47; perpetrata

carde cvaduut ambo , ibid. Conf. LXI, 23. Cur diviuo
cultu digni : vida Oiestcs.

Pylius senex, XXXIX, I3.
Pyramidæ quam oh causam exstruclæ, X11, 22; enrum

INDEX NOMINUM ET RERUM.

supervacuitas. L, 22; quamvis altæ, non præbent un
bram, XLI, 27.

Pyriphlogcthon, X, 20, I; X, 30, l; XI, 10;x11, a;
xvi, 23; L, 3.

Pyrrha, uxor Deucalionis, L1, l9.
Pyrrhias coquus, XI, I5; servus, XVII, 23.
P3rrhicha, saillationis genus , XV, 36; unde nomen hoc

ortum sil, XXXlll, 9.
Pyrrho nullum verum putat essejudicium, XIV, 27;

XLV1], 25 ; sœpticus, bilan: , ejus doctrina, XIV,
27.

Pyrrhus varias fortunæ vices siibiit, XIX , Il; quid a
diis potissinmm petierit, ibid.; Epirota ab adulatorin
bus circumscriptus, LV111, 2l ; cui 0re et habita si-
milis, ibid. Vide de ce XLV1, 25.

Pythagoras, Mnesarchi filins, Samius, XLV, 6; cujas, tibi
instilutus, XIV, 3; peregrinalur in Ægyptum , XLV,
I8; Hori libros et lsidis ediscit, ibid. ; Signatures ejus,
ibid; in Aspasiam mutatus, ibid. I9; ex nieretrireite
rum factus philosophus, ibid. 20; quomodo ex Euphorbo
factus sil Pythagoras, XXXll , 33; XLV, I5, 17; in gal-
lum mutatus, XLV, 4 ; crat quondam athleta, XLV, 8;
septies mutatus et dextro feindre aurens, XXVII, 2l ; i
ei nomen Eupliorbi sut Apollinis inditur, X, 20, 3;
auieum ejus femur, ibid. et mu, 40; XLV, la.
Trausinigrationem anime slatuit, XIV, 5; de qua ride
XXV11, 2l; XLV, l7, 20. Erat fabarum osor. XXVII,
24; cur aversetur fabas, XIV, 6; XLV, I8; deiis
non edendis legem tulit, ibid. et XLV, à; ejus scien-
tiæ, XIV, 2 sqq. ; ejus jusjurandum, ibid; ejus que
ternarius, LXXVIII, I2; ejus quodilam dogina, XXXlll,
70; ejus sapientia et divins mens laudatur, XXXlI , Ô.
nihil scripti reliqiiit, XIX, 5; quomodo sanilatmi
signilicarit, ibid.; sileniium esse discipulis quinque
annos, XX, 48; boni multum ellecit, XV, 25; conf.
X, 20, 3; erat modo pauper, modo dives, XLV, là:
auri amans, XLV, l3; contra Achivos in bellum ph)-
ficiscitur, ibid. I3. Erat superbus, ibid. à; bospts
tyranni lelaridis, XXX , I0; de eo milita injurioit
dicllntur, ibid; quomodo salutare consueveril. XIX, 3;
dicitur sophista, XLV, I8. Fabula de P3 tbagon mais
Elensiniis interesse prohibito, LX, à.

Pytheas accusatur a Demostheue, LXX"! , 46; ejus judi-
cium de orationibus Demos’thenis, ibid. I5.

Pythia Delphica, XX, 60. Vide Oraculum.
Pythius, X, Il, 2; XIX, 4; Iateres aureos aoœpil, mi

Il ; non curat aurum, Xll, l2; ad quam pliilosopliiæ
sectam boulines impellat, XX, I5. Alio Pythio ad i?
terpretandum opus habere, XL1V, 28.

l’ylhonis varia promissa, LXXIII, 32.
Pytho sublatus saltutur, XXXlll, 38.
Pytine, Cratini fabula, LXll, 25.

Q.
Quadi, et divi Marci bellum in ces, XX111, sa.

Quaestiones frivolæ, XLVII, 34. .
Quatemio, maximum jusjurandum, numerique Mm

Pythagoricis, XIX, 5; XIV, li.
Quinquatribus mimera mittunlur, XV11, 37.

R.
Radi ad cutern, XIV, 20. Vide Tondere.
Raplmiiismus, iiiubcliorum pœna, LXV111, 9.

Ratiocinium et fœuus, V, I3. ,Regum comme misera, XLV, 24 ;colossis quomodoSI
miles sint , ibid; quando tragicis actoribus, XLV, "a
lis sunt mulla mais cum privatis communia, X11, "°
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regum longævorum exempla, LXII , 8-I7. Rex compo-
tationis taiorum victoria creatus, LXX, 4.

Ileprehendei-e facile est,consilia dais et emendare dif-
ficilius, XLIV, 23.

Requietem quando capiaut athletæ, XXV1, I. Emditorum
requies qualis esse (lebeat, ibid. 2; convenit ipsis,
ibid. l.

Ræponsa, quæ neque cœlum neque terrain tangunt ,
XXXII , 54.

Retrocurrere melius, quam male currere, XLII , 18.
Rbadamunthus : ejus ollicium, XV1, I3 , 18, 22; XI, 2;

L. 7. Mctuens ad vivorum aspectum, XI, tu; in insola
Beatorum imperitans, XXXVII,7. Ejus interdictum,
XI. 2l; XI, 2l. I

Rhea mater Jovis, V, .6 ; eundem servat, Xlll, 5 ; ejus
fraus, XXXII, 37; de hac re conf. LXX , 6 ; marituin
constantem habet, VIH; Io; arts saltandi delectatur,
XXXIII, 8; a Cupidine percussa, Vil], 19; anus Attin
pusionem amat, Vlll, I2, I; zelotypa, Xlll, 7; castrat
Attin, LXXIl, l5 ; ejus insiguia, ibid; corripit Phry-
ges, tu, 37 ; in Ida cum Coryhantibus circumvagatur,
VIH, I2, I; ubi colatur, Xlll, I0.

Rbetorica fucala, XLVII,3I; cum esse infra poesin, ibid;
ejus imago, ibid. 6; quæ ejus amutores houa conse-
quantur, ibid; duæ sont ad cum vise, ibid. 7. Ilhetores
quidam novi perstringuntur laudando, ibid.ll; tumidi
et avari, ib. 48, 52. Rhetor malus quidam,XXXVII, 38;
quorundam gestus actionesque ridiculæ , L1 , l9; ex-
teinporalcs quidam, ibid. 2o.

Rhodius quidam sophista, XLI, 27.
Rhodochares, XV1, I7.
Rhododaphne quid? LX, 27.
Rhodope mons, LXIX, 25.
Rhodope, XXXIII, 5l ; lamina libidinosa, XXX111, 2.
Rhodus, soli sacra, XXXVIII, 7; ejuslaus, ibid. 8.
Rhœteum cum tumulo Ajacis, XI] , 23.
Risus. Cum Sardouio risu dicere aliquid, XLII, 24; XLIV,

l6. Quoad viiimus, risus est in ambiguo, X, I, l.
nivales Bosporani in nuptiis pctendis , XLI , 44 sqq.
Roman, nutrix vitioriim, Il], I6. Exprobratur Romanis in-

san’a equorum cupido, ibid. 29.
nonne: ejus nuptiæ cum Alexandra depictæ ab Actione,

XXI, 4; aquo pulcherrimeexpressa erautlabia, XXXIX,7.
Rubrum mare a Nota perllatum, 1X, 15, I.
Rulinus, Cyprius, XXXVII, 54.
Rupes. Super alba rupe dormire, LXXVII, 2l.
Rusticitas Hippolytea, XXXVIII, 2.
Rutilianus, XXXII, 4 ; superstitiosus , alioquin bonus,

ibid. 30 seqq.

S.
’ Sabacius deus, LXXlV, 9; conf. XLV1, 27.

Sabinus. Luciaui ad cum mercede conductorum inscripta
defensio, XVIII.

Sacauraci Scythæ, LXlI, I5.
Sacco major tabella, prov. LXXllI, to.
Sacerdotum circa hostias negolia, Xlll, I3; plura ne

coulis in temple deæ Syriæ, LXX" , 42; eorum vesiis
est candida; summus saœrdos purpuram gestat, abaque
de iis , ibid. et seqq. ; vulnerant brachia , XLII, 37 ;
mon], 50.

Sacrilicia variarum nationum , XLVI, 24 ; XLIV, 42;
cur liant , Xlll, 2; XLIII , 7. Es esse supervacanea ,
XLIII, 5 ; adhibentur ad en saltatio, musica , mimi,
XXXIII, le. Sacrilicii ritus , pecoribus ex arbore sus-
pensis, LXXII, 49; alius sacrificandi ritus, ibid. 55,
si’qq. ; 44.

Sacritegus quidam, XLI, 28.

843

SagitIarius, XX, 26; eorum apud Scythas atque Persas
ratio, XX , 33. Curetes opio inficiunt sagittas , veneno
Scythæ, IlI, 37. Sagittarii scopum baud Ici’ieiites, ibid.
36. Sagittarius Thebanus (Hercules), Vil, 2l,

Salætiius, tala lege contra adulterium , ipse in eu «lepre-
hensus, XVIII, 4. Sala-lino similia lacera, ibid.

Salaria eruditis constitnuntur, XXXV, 3. Vide Philosopbi.
Saliorum sallatio, XXX111, 2L).
Salmoneus Jovis fulmina imitatus, ab eo dejectus, V, 2;

LXXV", 4.
Sal7pinx num cognomen Sotericbis ait, dubium, LXXXJ ,

9.
Saltare in tenebris, XX, 49.
Saltatio, quale negotium sit, XXX111, I; delectat æqueac

prodest, ibid. 6;laudator saltationis furiosi similis,
ibid. ; ejus studium non recens , quando et onde sit
ortum, ibid. 7; saltatio armata, ibid. 8; Lacedæmonii
œrtant in hoc exercitio , ibid. 10; Grazci et Trojani a
quo diiliœriut, ibid. 8; Creienses sallationis laude no-
biles, ibid.; Phæaccs ca gaudent, ibid. I3; in caput
saltantes, ibid. ; ponuntur ea excellentibus statua:ibid. 14. Adhibetur ad sacrilicia sallalio, ibid. ne; apud

ludos, et qui saltando deprœliantur, Æthiopes, ibid.
I7 ; Romanorum saltatio , ibid. 20 ; Saliorum sal-
tatio, ibid.; ope bujus artis gentes domilæ , ibid.
22; studium divinum est saltatio , ibid. 23 ; ab
Homero et Hesiodo laudatur, ibid. Saltantes Mu-
sæ , ibid. 24. Certaminibus additur, ibid. 32; est
si-ii-iitia minime levis, ibid. 35 et 36; comparatur
ibid; qualis sit , ibid. et sqq. Saltator quid soirs de,-
beat, ibid. 36 et 37 sein. ; saltator est imitator, ibid.
62; insignis quidam, ibid. 83 et G4 ; saltatio quemdam
barbarum allioit, ibid. 66 ; ejus jucunditas, ibid. 7l;
exercitium illius omnium est optimum, ibid. ; saltator
dicitur Pantomimus, ibid. 67; laudem meriturus ,
qualis esse debeat anima, ibid. 74; qualis comme,
ibid. 75.77 ; ejus gestus comparantur, ibid. 78; in hac
arte mgnum ponit studium urbs Antiocliiæ, ibid. 76.
Solœcismi saltationis, ibid. 80 ; imperitia quoruudaln
saltatorum non ipsi arti derogat, ibid,- saltationis ca.
cozciia, ibid. 82; amens aliquis sallator, ibid. 83. Ea
ars comparatur rum aurea Mercurii virga, ibid. 85.
Varia ejus gobera surit Pyrrhicha , Gymnopædia ,
Emmelia. Horuius, Sicinuis , Corda! , Bacchica, Ca
riatica , Gruem et Thermaystrida saltare, Phrygia
saltatio, qua’ vide suis lacis.

Salve, salutationis formula, quid significet, ejusque usus,
XIX, 2.

Samosata, XXV, 24.
Samothraces orgia Blieæ ab Atte didicerunt, LXX", I5.
Sandalia inaurata e l’alaris, LXVII, I4, 2.
Sanguinea tiqua ab arena rubra, LXXll, 8.

saper-da piscis, LXVII, l4, 2. .Sapicntiæ imago, XXXIX, l7; sapientia patrons justitiæ,
XLV1], 8; sapientis a sophista differentia, Llll, 2.

Sappllica carmina, XVII, 36-
Sappbo Lesbiaca , XXXIX, 18; est gloria Lesbiorum ,

XXXVIII, 30; ejus vita elegans, XXXIX, I8.
Sardanapalus, Assyriorum pessinius, X, 2, I; apud inferos

luxuriæ. reminiscitur, XI, I8; LI, Il; erat mollis, X,
20, 2; et effeminatus, XLIII, 16.

sardes, sedes Crœsi, X11, Io.Sardium arœm expugnasse,
XVII, l3.

Sardouio cum risu dicere aliquid, XLII, 24; XLIV, le.
Sarpedo, XLV111, 46.
Saturualia festum septem dierum, LXX, 2; eorum loges,

ibid. I3 «:qu otium hoc festo imperator omnibus,
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xœptis coquin et dulciarlis, ibid. 13; omnesque ho-
mines sunt œquales, ibid. Divites munera mittunt
pauperibus, ibid. l4. Conf. XVII, 37.

Saturnus Cœlum patrem suum castrat, LXX, la; et de-
vorat filios, Xlll, 5; XXXlII, 80 ; erat pater Jovis, V,
6. Ejus mm omnia sponte nascebantur, vinum flue-
bat, etc, LXX, 7 et 20; conf, LI, 8; LXIX. l7 ; ejus
ætas,v1ll, 10, 2; nunquam a Rhea secubabat, ibid;
honore spoliatur, V, 6; cur vinctus dicatur, XXXVI, al;
conf. XXX111, 37; erat in Tartare, XLIII , 8; septem
diebus tantum regnat Saturnus , LXX, 2 ; liberos se de-
von-asse negat, ibid. 6; imperium ei non ademit Juppi-
ter, ibid; sed senex et podager sponte id ei tradidit,
ibid. 7; falcem gerit, ibid. l0 et il ; ejus sacerdos et
sacrificium, ibid. t. Saturnum olere, proverb. L1, l0.

Satyrion scurra, LXXI, l9.
Satyrorum descriptio, LIV, l; LXXlV, A.
Satyrus Theogitonis Marathonii, XI, I6; XLIV, lit.
Saliromatæ invadunt Scythas hello, XLI, 39.
Scapha viminea trajicere mare, XX, 28. Scapham diœre

scapham, XL1V, 32 ; XXV, 4l.
Scariticatio pedis ad niinuendum dolorem podagræ ,

un], 91.
Sœnarum in tragœdiis mutatio , x1 , l6 ; eis siniiles esse

res vitæ hulnanæ, ibid.
Scepticus quidam, XIV, 27.
Scintharus, XXV1, 36.
Scipio quos res gesserit, X, l2, 7; Alexandro postponitur,

Annibali praeponitur, ibid.
Sciron, justitiæ conœmtor, XLV1], 8; XXV11, 23; XLIV,

2l.
Scironia saxa, 1X, 8.
Scommate nihil fit deterius, XV, M.
Scorodomachi, XXV1, 13.
Scylla, Xll, 7.
Scyphis se impetunt convivæ, XX, 12; LXX], lek.
Scythœ Caucasi incolæ, Vil, 4; in quo distent ab Alanis,

XLI, 5l; Scythæ Sacouraci, LXll, 15; sunt lortes, X,
li, 3; quales sint, XLIX, 34; XLVI, 15; sagittis for-
tes, XLI, B; amicitia nihil pintant majus, ibid. 7 ; in
qua sunt iidcles, ibid. 9; cur sacriiicent 0restæ atqne
Pyladi, ibid. 5 seqq.; sunt inhospitalcs et agrestes,
ibid. 8; conf. VIH, id, l. Cur dicatur Scythia in.
hospitalis, XLI, 3 ; ab Alexandro snnt devicti , x , i2,
5; eorum bella perpetua, XLI, 36 ; contra Sauromntas
bellum, ibid. 38 seqq.; contra Maclnlyes eorum bellum,
ibid. 54; Zirin clamare, quid slgniticet apud e05, ibid.
40; pellem humi stratam insidere quid sibi velit apud e03,
ibid. 148; supplicandi eorum ratio , ibid. 48; quomodo
oolligant copias, ibid. ; sagittns tingnnt veneno, Il], 37;
sagillariorum mon apud cos, XX, 33 ; eomm in delicta
severitas, XLIX, Il ;edunt mortuos, L. 2l ; pœna
eorum , XLI, 10; castra ad œpiosiorem pastum trans-
ferunt, LXX! , l3; in plaustris vehuntur, XLVl , i6;
pellices pnlcherrimas eligere dicuntur, XLI, 26; non
eiTundunt vinum, XLI, Un. Eorum dii, XXIV, i et 3;
XLI , 38 ; Acinacæ sacrificant, XLIV, 42 ; Dianæ ma-
clant hommes. Xlll, 13 ; conf. V111, l6 ; jusjurandum
Scythæ , XLI, 37. Scythas non spectare verhoruln
elognniiam, ibid. 35 ; nnm sit inter cos vir bonus ,
Lxxvu, l7. Scytharum dictio proverb.. ibid. 4 et l0;
Scytharum incursiones reprimi, in votis est, ibid. 29.
Vide Deucalion.

Soma: uni non adeo adliærendum esse, ut ceteræ sine
examine spernantur , XX , 30 - 35; cui sint similes ,
qui uni se plane mancipent, ceteris valere jouis, XX,
32 et 33. Sectis inter se dissident philosophi, xv , 23.
Vide Philosophie.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Seleucus, XIX, 9; XXX111, 58; XLV, 25; XLV1, Il;
LXlI, il; uxorem filio œdit, LXX", l7 et l8.

Semele, Cadmi filin, Dionysi mater, etc., VIH, 9; VH1,
18.; combusta , XXX111, 39 et 80 ; ejus tilius in cœio
curarum expers, VIH, 24.

Semidei ridentur, LXXlV, 7.
Semiramis J unoni templum condidisse conjicitnr, LXXH.

M ; simulacrum ejus in templo Junonem, non se esse
colendam ostendit, ibid. 39.

Semivocalibus secundus inter literas locus couvant,
1V, 5.

Sepes pro immine barbato, LX, 27.
Septem diebus a templo deæ syriæ abstinent, qui mon

tuum sepeliere, LXXIl, 52.
Sepümus aliquis dictas, LX, l6.
Sepulcrum Jovis, XLIV, 45; Xlll, to; LI] , 3; LXXlV,

6
Sepulturæ varia genera, L, il. Vide votre: Funus et

Parentationes. Sepulcrornm vannas , L, 22; X1], 22.
Sepultura Gallorum Cybeles, mon], 52.

Seres, XVI, Il; longævi sunt, un, 5.
Scriphii piscatores, 1X, l2, 2.
Serpeus , deus, xxxu, 2. Serpentes Libyci , LXJV, 3.
Scrtum. Vide Corona.
Servi sciunt dominorum res et honeste et turpitergütas,

XLlI , 5.
Serviisse ultra Xoin et Thmuim,Ll, 26.
Servius Tullius , LXll, 8.
Seven’ani quodnam fuerit mortis genns , XXV, 2l ; à

datur ab oraculo respousum , mu, 27.
Sibyllæ fragmentum fictum, XXXIX, Il; LXV111, 29.
Siciliæ pars avulsa, LX, 10. Siculœ clades , XXV, 38.

Siculorum tyrannorum servus quidam , XIV, 12. Si-
culæ mensœ, X, 9, 2. Siculus pastor Polyphemus, Il.
l, t.

Sicinnis, saltationis germa, xxxm, 22 et 26.
Sicyonius calceus, L1, l5.
Sidonius Agenor, 1x , 15, l. Sidonius nummus, num,

4. Sidonium vitrum, XXXVIII, 26. Sidoniorum teni-
plum magnum, LXXII, H.

Sidonius, sophista, XXXVll. lb; ejus quoddam inventoria
rejicitur utpote spem prætergredi visum, L1, 5.

Sidus. Vide Astra.
Sigenm Troicum, Xlt, 23.
Sigilla solvendi genera, XXXH, 20.
Signum. Vida statua, Simulacrum, Imago.
Silenus, Lydus scnex, LXXlV, i; sultans, XLVl, 27; ejus

descriptio, LIV, 2.
Simia est simia, quamvis aurea gestet crepundia, [Nil],

Il. Simii saltare docti, XVlll, 5 et XV, 36. Simium leo-
nina pelle tegere, XV, 22; Lu, 5.

Simicha, nomen servile, XVI, 22.
Simo mutai nomen in Simonidem, XLV, M.
Simonides, LX, 2; inter inventores literarnm. N.

5. Simonidis Cei ætas, LXll, 26.
Simulacrum spectatores ubique respiciens, LXX". 31;

incertum quolldain , ibid; simulacrum bis quotannis
ambulaus, ibid. 33; Semiramidis, aliaque pennulta in
temple dem Syriæ, ibid. 39 e140.

Simylus, nauclems, XLI, 19.
Sindiani. a Scythis dissidentes, XLI, 55.
Sindonihus involutus Anubis, LXXlV, Io.
Sinus ioniens, XXXVIII, 6; et Pamphylius, ibid. 7.
Sipylum loco movere, XXXIX, 2.
Sirenes Homeri, lll, 3; earnm natales, XXX111, 50, et

rum fabula, XXXIX , 14; audientibus cas quid contin-
gai,xxx1u, 3et4;XXX1X, li. [insinuante
uum natales, XXX111, 50.
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Sirius, XIV, 16.
Sisinnidis et Toxaris amîcitia, XLI, 57 sqq.
Sisyphus, XI, 14 ; LXXX, I2.
Smarthoclis, Parthorum regis, arias, LXII, I5.
In Sobrium inter bene potes, LXXXII, 24.
Socialis communia delectabilis, XXXVIII, 27.
Sonates, Sophronisci filins, XXVII, I7; erat justitiœ pa-

tronus, XLVII, 5; attifes: peritissimus, XXXIX, I7;
desertn statuaria , transfugit ad eruditionem , I, I2;
fugit e pugna, XLVIII, 43; voluplatem hello prætnlit,
ibid. ; ex oracnlî judicio quis Inerit, XXXVIII, 48;
conf. XXXIII, 25; Alcibiadem amat, ibid. ; dissimula-
tor, XXXVII, 6; puerorurn amator ont, XIV, I5; X,
20, 6. s’altatione gaudet, XXXIII , 25; musicam amat,
ibid; ejus doctrina, XIV, l7 et la; hoc se scire dicit,
quod nihil sciai, X, 20, 6; XX, 48; ejus cum Chære-
phonte œlloquium, dial. V1; quis locus ad dicendi stu-
dium ei placuerit, XXXVIII, 3l , LXI, la; in scenam ab
Aristophane productus, XV, 25; injuste delatus, XV,
i0; LIX, 29; xun. 16; LXIX, 3; quasi corrumpat
juvenes, XXXV. 9. De 80 LXXI, 39; XXVII, 23. Quo-
modo ad mortem fuerit paratus, X, 2l , I; num revers
illam contemserit, ibid. Ejus apud inferos oongerrones,
XI, l8; ejus discipuli Plato et Aristippus, XXV11, l7.
Socratici aœnrsantnr, XXXVIII, 23.

Soi unicuique patrius videtur, LXIII, 8; apud Clymenen
a Cupidine retinelur, Vlll, I2; Orionis cæcitati merle
tur, LXI, 29; adulterium Veneris defert, V111, l7;
XXXIII, 63; XLV, 3; ejus et Neptuni pugna, XXXIII,
42 ; filio currum suum commitlit, VIH, 25; conf.
XXXVI, I9; ejus molestiæ, XLVII, I ; ejus baves as;
sati exsiliunt , LXX, 23; quid hi significent, XXXVI,
22; adoratur ab lndis saltando, XXXIII, I7; ei ac Lu-
na: imagines cur non fadant Syri, LXX", 34; ejus
thronus, ibid; ejus splendori comparatur oratio De-
mosthenis, LXXIlI , I7.

Solatium ex societate mali, X, I5, 3.
Solœcismus in voluptate, œmœdia, saltatione. Vide sub

[une vos-ibid. Solœcista, dial. LXXV; variiquesolœ-
cismi, ibid; unde hoc nomen ortum sit, ibid.

Solen, Exeœstidæ filins, sapiens, X, 20, a; ejus cum
Cru-50 de felicitate confabulatio , XII, I0; auri contem-
tor fuisse videtur, ibid. I2; utramque partem in judi-
ciis similiter audiendam docet, LIX, 8; legislator erat;
ejus enoominm , XXIV, 5; XLIX, I5 ; LIX, 8; quœ
antiquissima ejus cura fuerit, XXIV, I8; ejus tabulas,
XXXV, Io; ejus sans, 1.201, 18. Solone visa, omnia
vidisse, XXIV, 6.

Somnia venin concepta, XX111, Æ ; pictorum nique poe-
tamm,vide in his vocibus. Somniorum meula? et urbs,
XXV11, 32 et 33. Somnio jnbetur Stratonice templum
condere, LXXJI, 19. Somnia a contraria interpretanda,
LXXV", 2l.

Somnus, VIH, 10, 2; sententiam dicit, LXXlV, I4; ejus
labores, XLVII, I.

Sophislæ celehratum nomen, LI, I ; ejus a sapiente dis-
crlmen, Llll , 2; mali sophiste: non sunt imitandi,
XXXIV, 23; sophistæ sermo labyrinthi similis, XXXIV,
I7; conf. LXlX, l0; sophista Hippocentauri speciem
refert, LXIX, I0,- sophistæ surit iascivi, avari, adulate-
res et iracundi, ibid. t9; nova convicia exoogitant ,
ibid. I3; sunt clamosi, ibid. I4.

q Sophoclis Tragici mais et mortis senne, LXII, 24; a fiiio
demeutiæ accusatus, a judicibus absolvitur, ibid,- ci-
tatnr xun, 13; mu, 23; Lxxu, 25.

Sopolis, medicus, XXXIV, I8.
Bosandra, statua Calamidis, XXXIX, 4.
Souratua Onidiuo, Phare exstructa, ubi nomen insert.
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pserit, XXV, 62; ejus portions, XXXVIII, l I; quali victu
usus quidve Iecerit, ibid. I; ejus mechanici leus,
Llll, 2.

Sostratus, latro, homicida, X, 30, l; homo malitiosissi-
mus, XXXll, A; dicitur a Græcis Hercules, XXXVII, l.

Sosylus, equiso, XLV, 29.
Spartani ab Atheniensibus vlcti, XIX, 3.
Sparti. Vide Thebani.
Spartinus Medus, XLV1, I5.
Spectral. De eis plaustra mendaciorum, LXXVII , Il

sqq. Spectra interfectorum, LXVII, I3: conf. LI], 29.
Sperchin ac Bnlin non occidit Xerxes, LXXIII, 32.
Spes. Quod prœter spem promittitur, incredibile, exemple

Sidonii , LI, 5.
Sphacteria, XIX, 3.
Sphæra arundinea, 1H, 2.
Spicæ præmium certaminis eloquentiæ, LXXVIII, 3.
Sponsa velata, LXXI, 8.
Statuæ ponuntur saltatoribus, XXX111, I4; quædam su-

dant, LXX" , l0; aliæ sine nomine dei , LXXII, 3l
sqq.; statua bis quotannis ambulans, ibid. 33; sta»
tuam Veneris deperit Pygmalion, XXXVIII, I5, Io;
XXXIX, Il; ejus statua, XXXVIII, I2.

Steilarum in res humains vis, XXXVI, 29. Stella
rum choreœ, XXXIII, 7. Vide Astra.

Stentorea inclamare voœ, L, l5.
Stesichorus, XXV11, I5; poeta Himerensls palinodiam

scribit, XL, I5; ejus ætas, LXII, 26.
Sthenoba-a, XXXlll, 42; LXX", 23.
Stigmata gerunt Assyrii, LXXII, 59.
Stoici quales, XX, 16; eorum victus, atque vitæ ratio,

xx , I8; eomm placita quædam , XX, 36; eomm vir-
tutis collis, XXV11, 18.

Stratonices ridiculum a poetis postulatum, XL, 5; ama-
tur a privigno, XXV, 35; XLV1, l5; LXX", I7; de
cd XXXlll. 58; somnio jubetur templum sondere,
LXXII, I9; Combabum amat, ibid. 2l; ubi castra
tum sensit, sponte eum accusasse apud maritum cre-
ditur, ibid. 23.

Stribligo verborum, LXXV], I2.
Struthias adulator, LXlX, I9.
Struthobalani, XXV1, I3.
Studia literarum parum uhlia. parum jucunda , XXXIII ,

7l. Vida Eruditio.
Stymphalus : in eo volucm, XLIV, 2l.
Styx : per Stygem jurant dit, LXXlV, I5.
Sudant simulacra, LXXII, 10. Sudare præ pudore.

mon, 28. V.SuIIragia Iercntes minium protendunt, LXXlV, 19,

Sulla, XXll, 3; LV1", 4. vSupplicaudi ratio apud Scythas, XLI, 40.
Suræ nomen, XXV1, 22.
Susa urbs cadet, LXXVII, 29.
Syllogismi variæ formæ, XIV, 22; syllogismus cumulus,

LXX! , 23; syllogismi par quæstiones, LXXV , 4
et 5.

Symbola, LXXVII, 7.
Syracusanæ menses splendidæ, LXXIII, 18.
Syria Dea, XLII, 35 sqq. ,- Rheæ in multis rebras similis,

ibid. 15.
Syrus (Lucianus) mittit Bhetoricen, XLVII, 28 et 3l ; dia-

logi Iormam reddit emendaliorem, ibid. 34. Addc Il.
Syrus sophista e Palæstina, LI], I6.
Syrus, servus sacrilegus, XLI, 28.

T.
Tabella gecmetrica, .11], 2. Tabelh major mon, prov.,

LXXIII, I0. .
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Tænamm promtorinm, Il, a.
Talorum Indus, XXXVIII , 16; LXX, Æ et l.
Talus, erro, xxxm, 49; Cretemis minois tannins, LI],

l9; ejus sepulcrurn, XV, 42.
Tamis, X, l2, 5; XLI, 39.
Tantalus Phryx, XI, l4; XV1, 28; XXV, 57; siti 00m

ficitur ad lacum aslans , L, 8; conf. X, i7, l ;Llll,
l7; LXXX, il; comparantur cum en avari, V, l8.
Vide Amrus. Tanlalens sustinere pœnas, XXXVIlI,
53. Tantali lingua incontinens, Xlll, 9; mon", 54;
x11, l5; x4, 14.

Tarentinula, veslis muliebris, LIX, la; LXIX, 7; conf.
LI, l5.

Tarentum, XIV, 6.
Tarichanes, XXV1, 35.
Tarquinii Superbi ætas, LXH, 8.
Tarsenses honorem quotannis habent Athenodoro, LXII,

2l; cos tributis levat Augustus, ibid.
Tartarus, Vlll, I9.
Taurica, XXXVIII, 47; stades Dianæ , VIH. 23.
Taurus ab Ægypüis colitur, XXXVI, 7. Æucua. vide

Bas. Taurus a Neptuno eflictus, XX, 20.
Taygetus mons, Vil], 14.
Tram, sodas Panis, VIH, 22, 4.
Tek-goum, Cirœs et Ulyssis filins, XXVII, 35; XXXIII,

46.
Tclephus, LXV, l; a œrvn nutritus, Xlll, 5; ejus fa-

ctum ad medelam sui, Il], 38.
Tclosilla, XXXVII, 30.
Telluris merlins locus, XXX111, 38.
Tellus, XXVII, I7; Athcniensîs, pro patria mortuos,

X11, Io.
A Templa quo positu fecerint antiqui, LXI, 6; Ægyplio-

rum temple antiquitns sine imaginihus, LXX", 3;
varia per Syriam , ibid. Templi deo: Syriæ descriptio ,
LXX" , 30 seqq.; conf. XXXVIII, 12 seqq.

Terei, regis Chamois, ætas, LXll, 16,
Taras, Odi-ysarum rex, LXll, Io.
Tercus duas sorores subigit, XVII, 4L, Tereus volu-

cris, Lxxn, lu).
Tel-psichore, XXXIX, M.
Terpsion, allulator, X, 6.
Terra et (Io-lus, Gigantum parentes, V", 16. Terra

multo minor, quam Iuna, XLV1, 12. Terra: crrlum
misœre, Vll, 9, Terra mihi luisent, formula, LXXI, 28.
Terrestre aliquid cum cœlesti comparare quid sit,
XL, l3.

Terrores, ministri Plutonis. L, a.
Tesserarum jactus, LXX, à.
Testamentorum qui participes sint, V, 21; eomm vani-

tas, 111, 30.
Testudinis musicæ inventer, VIH, 7, Il.
"foncer , XX , 28; bonus jaculator, lll, 37; XLV1", 46.
Thnlulnus in tcmplo, LXX", Sil.
Thalassopotes, XXVI, 42
Thules sapiens, x, 20, 4 ; LXXlX, 4; Milesius laudatur

un, 2; ejus ælas, Lxu, 18.
Thamyris, Musis occinit, XV, 6; LXI, l8.
Thanutnsia certamina, XXV11, 22.
Thangelia philosopha, XXXV, 7.
Thasium vinum, XXXVIII, ’27.
Thengcnes Thasius, XXV, 35. Thengenes se ipse proptcr

mcretricemiuterlicit, XVl, 6. Peregrini socius, LXVlll’,
24 , et passim , ibid.; lacrimis finit orationem, ibid.
ô et 7.

Thengenis statua fabricitanles sanat, LXXlV, la.
Theano, XL, 7; XXXIX, 18; XXXVIII, 30. Antenoris

mur, XXXlX; l9.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Thebœ, nrbs natalîs Baœhi, VIH, to; «du, x, I2, 4.
Thebani unde sint orti, Lu, 3; quomodo sint subjecü,
LXXlll, 35. Thebanus sagittator (llerculn) Prome-
theum liberaturus, V1], 2l.

Themistocle nihil opus, se. interpœte, XLIV, 3l. Enta
calumniatur Aristides, LIX, 17 ; suspectus est muai.
tionis, ibid. 29. Cam eo oomparatur Demostlmes,
Lxxm, 37.

Theodotas Rhodius, xxn, 9; conjurationis contra Pto-
lemæum auctor, LIX, 2.

Theognis se in mare præcipitat, XVII, 5; XVIII, Io.
Theomnestus, magnus amator, XXXVIII, 2.

Thcon, XXV, 35. sTheophrastus, LXXIII, il.
Theopompus laxatur, XXV, 59; qualis ejus Trian-

nus, LX, 29.
Theoxenus, XXIV, 8.
Thermaystrida saltare, XXXIII, 36.
Thersagoras poeta, ejusque forma , mm, l
Thersites, taxatus carmine abHomero, XXVII, 20; LV111,

7; ejus cum Nireo oontentio, x. 25; ejus et Nina 055;
discemi non possunt, XI, 15.

Thesaurum in carbones redigere, XX, 7l; XXH, 2 ; Ln,
32.

Theseus, filo Ariadnes exit Labyrinthe, XX, a7 ; qua",
mturus, si obediisset voluptati, XLV1], 20; ejus cum
Pirithoo amicitia, XLI, Io; xxxm, 60; 1.xxvm, la;
maleficosinterficit, XLIV, 2l ; ex Orco redit, L, 5; cm
nudus et vitæ durioris, LXXV, 13, Un; Helenam ou.
pit, LXXVIII, l6; XXV1, 8; eamque rapit, VIH, 20,
li; XLV, l7; Helenæ laudibus insertus, L100", to.
De ce xxvu, 22 et 23.

Thesmopolis, XLV, l0; muions, XVII, 33.
Thespis, Thebanus, LVLlI, 9. Tibiœn, munus accipit a

Ptolemæo, Il, 6.
Thessali imbelles, LXXIII, 39; quomodo sint subjecti ,

LXXlll, 35; eomm equitatus bellicosns, X, lé, 1.
Thessalæ equae pulcherrimæ , un, 6. Thessalorum
præsules, XXX111, 14. Eorum fabulæ, XLV1, 19.
TheSSalus juvenis in luœm osœndens, X11, l.

Thessalia, 1x, 5; veneficas maltas babel, LXVII, al.
Thessalonice. xLlI , 56.
Thetis Jovi periculosa, VIH, 2; miserehn’ Jovis , VIH,

21, 2; XL1V, 40 ; cum Peleo in thalamom abit , Il,
5, l; ejus filius, 1X, Il; arma lilii ln medium profert,
x, 29, 2.

Thmuis. Serviisse ultra Thmuin et xoin, LI, 24.
Thoas, XLI, 6.
Thonis Ægyptii mon XXXI]. 5.
Thraces a Baccho subjecti, Vil], la; XLV1. l5; sont

bellicosi, X, 14 , 2; eorum expedilio, XLIX , 34 ; litant
Zamohu’di , XLIV, 42. Equi Thracii, XLIV, 21; Tbrax
quidam uno ictu Arsacem et equum ejus confioit, X,
27, 3.

Thracia z in Thrania qnærendi sont philosophi. un, Il.
Thraciæ metalla, Xlll, il.

Thrasycles assentator. V, 56; x, il , 2.
Thronus Solis, sine imagine, LXX", 36.
Thucritus, senex, x, 6, l.
Thucydhles Eî pro aîypa utitur, 1V, 9; veritalem est secu-

tus,XXV, 39 et ’42; in rebus non nemsariis brais et ce
ler, XXV, 57; ejus historia a Demosthene. coties descri-
pta,LVllI, 8; ejus quidam imitait», XXV, 15; ejus.
quidam locus, Il], initia; citatur xxxu, 8; XXV, 5 et
42; XXXlll, 36; LXVl, 3.

Thyestes liberos suos epulatur, Xlll, 5; XVII, bi;
XXXIII. 80; LXX. 6 ; de rogna œntemlit cum avec,
xxxvr, n.
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Thynnoœphali, XXV1, 35.
Tiberli Cœsaris præceptor, LXII, il.
Tibia. Ad numeros tibiæ incedere , Il, 6; conf. XXXlll,

l0. Tibiæ lsmeniæ et Timothei oelebres, LVIlI, 5 ;
conf. XX111, l;tibiæ Marsyæ out Olympi, LV111,
5.

Tibicen furiosos, LXX], 20. Tibicines in (emplis, LXXII,
43.

Tibius, nomen servile, V, ’22 ;XXXlII, 29 ; XLV, ’29;
un, ao;xvn, 25.

Tigrunes, Armeniorum res, LXII, l5.
Tigrnpules, Lazorum rcgulus, XLI, 44.
Tillihorus lalro. XXXIl, 2.
Tima-ns, LXll, l0; Tauromeuites, LXII, 22.
Timuichus, XVIII, 7.
Timbales, XVII, 2; Stolons, XLIV, la. Ejus laus, XLIV,

27; reprehondilur, ibid. Ejus cum Damide de diis
disputatio, XLIV, 4, l6, 35 seqq.

Tiriiocrnlos saltatione afficitur, XXXIII, 69.
Tillier-rates "crachota : ejus encomium , XXXVII, 3;

conf. XXX, 9; XXXII, 57.
Timon, Collytonsis, Ethecratidæ filins, V, 7, 1.4, 50; in

soliludincm cur se transferat, ibid. 5; divitins spemit,
ibid. l2; aspecta nuri pandore , mulat mentem, ibid.
Iil; Misanthropi nomcnsibieligit, ibid. si. Janitor,
xxvn, si.

Tnnothcus, tibicen, XXlIl, l ; ejus tibiæ celebres, LV111,
5.

Tirants rot, LXII, 16.
Tir-«zains (lirinator, XXXVI, l l; ejus «mitas arte vatici.

nandi compensata, X,28, 3. Erat mondax, ibid. Vates
et sapiens, XI, 6; ex muliere in virum abit, XXXlll,
57 ; XLV, 19 ; cuir duplicis nature: fuisse dicatur,
XXXVI, l l; conf. LXVII, 5, 4 ;deccrnlt, utrummajorem
ceperitvoluptatem mas, au lemina, X, 28, l; voluptatem
leminm præl’ert virili,XXXVllI, 27. De ce XXXIII,
57. Ejus longævitas, LXlI , 3; cum eo loquendi cupi-
dus [Îlysses , X , 29, l ; XXXVI, 24 ; causa itineris a
Monippo in Orcum facti, LI, l et 2l.

Tisiu- ars, LX, 30.
Tisiphonæ mortui a Mercurio traditi, XYI, 22.
Titanum perilissimus , Prdmctheus , Il, l ; pessimus Sol,

VIH, 25. Titanes in vinculis, XLIV, 3. Eorum pogna ,
XXXllI, 37 Titauum optimus , Saturnus , LXX ,

Tithonus annosus, XX, 50. Eum ipsum annis excedere, X.
7, l. A deo quadam amatus, LXXlV, 8.

Tilormum ex Concile ellicere, XXV, 34.
Tityus, x, au, l; x1, 14 ; xxv; 57, XXX111, 38;XLIII,

l7; LI, l3.
Tomyris, interfectrix Cyri, XI], l3.
Tandem oviculas philosophi, LXIX, M. Tonderi ad cu-

tem, XIV, l9 ; xm’u. au ; vau, 12,3 ; LXIX, 27;
plerique philosophi ad cutem rasi , XX, la ; tonderi
erat probrosum antiquis, LXXV, l4.

Toni mollioris (inscriptio, XXXIX, lIl.
Toxaris, Græcæ (lisciplinœ causa peregrinalur, XLI, 57 ;

contrahit cum Milesippo amiciliain, 52 ; ejus cum Si-
sinnide amii-itia , ibid. 57 .wqq. ; literaturæ causa
filtrions profectus, XXIV, l; cur pro berce habitus sit,

I .
Trachon, XLI, 49.
Tragicæ vestes intus pannosæ, LXX, 28.
Tragœdiam Anacbarsis lgnorat , XLIX, 23. Habet tragœ-

dia suom sallandi genus, XXXIII, ’26; quale spectacu-
lum ait, ibid. 27 ; in ea solmcismus quid sit, XXX111,
27 , male ordinata, quoad fabulas. spernitur, lII, 8.
Tragœdi personarum ornatum octiouibus dehonestan-
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les,XV, 3l et 33 ; Il], l4. Tragœdias scribendl stu-
dium cessavit, LXXlll, 27.

Tragodopodagra, LXXX.
Triangulum triplex quid signifioet, XIX, 5. Prov., In data

recta triangulnm accumule construere, Llll, 3.
Triballorum equitutus, LXXIII , 34.
Tricaranus Theopompi qualis, LX,’29.
Tricarnuns Cerberus, LXIX, 32.
Tricolor gemma, LXVII, 9.
Triephontis persona, LXXVII, 2.
Tricrarchus, LXXlll, Il.
Triobolus, merces judicum, XLV11, l2; LXXIII,36.
Triphalcs comœdia, LXIX, 32.
Triptolcmns , [wr ana vectus , l, l5 ; conf. LI! , 3 ;

agrum relit, XXXlll , 40.
Trilouis habitus, V, 55. Triton, minister Neptuno , 1X,

a , 2; Tritones choreas ducunt , 1X, 15, 3; in mucha
Venerem feront, ibid.

Tritonomendelæ, XXVI, 35 et 38.
Triunus Deus, LXXV", l2.
Troas, lX , 9.
Trmwnii quam legem nuptins inituris statuerint, LXXII,

60.
Trojanî in calamine Ajacis et Ulyssis judices , X, 29, 2;

eorum œilcioiiatorcs, LV, 4.
Troplionii fanum, X, 3; Xl, 22.
Trophonins, qualis vals et lieras fuerit, templo honora-

tus, X, 3. l. Conf. de sa LXXlV, 12.
Tyaneus, XXXll, 4.
Tympana Corybantum, VIH, 12, l; Mænadum, VIH, l8;

in templis, LXXII, 50.
Tyndarus, XXXlII, 55.
Tyrannus, quem ils appellet populus, XXX, 7. Vide Rex.

Quidam wnspecta lilii cæde , se quoque iulerficit ,
XXVlll , l. Tyrannicidum oportet esse gmerosum .
amanlenique patriæ. ibid. l4. Tyrannorum vite, mores,
exitus sub persona Megapeuthis, XVI, 8-l6.

Tyro, amica Ellipei , lX , l3 ; eral. pulchra , X, la , l ;
XXVII, 3 ; corrupta est a Neptune, LXXVII, 6.

Tymessa, XXVII, 25. t’Tyrrln-ni, arte sallaudi domiti, XXX111, 22.
Tyrus capta, x, l2, 5.

V.
Valere, et) (modum. Quando adhibita sil hæc vox , XIX,

5, 6 seqq.
Vanilas hominum, XXXIV, 2l.
Vuiiclus «ibi polllsque laudatur, et rursus impuguatur,

LXX, à SNIq.
Vains soient nihil sani et veri proloqui, X, 28, 3.
Venelica, LXVII, l. 4.
Ventre") inllarunt dicta, LII, 39; LXXV", 2 e127.
Venus catlestis,XX, 7.1 ; XL, 23 ; LXX", 32 ; ad pumm

pulchritudinis formant) ducil, LXXlll, la. Venus Cnidia,
xxxvm, ll;Xl.lV, l0; Lxxxn, 2o; Ilyhlia, uxu,
6. Dicitur aurea, X, Il, 3;XL, 23; XLIV, Il); LXXYIII,
l 1,91115 natales, XXXlIl, 37; ejus lres lilii,Vlll, 2 l; ejus
liberi llimerus cl Ems (s. amabilitas et cupido),Vlll, 20,
l5; niinatur lilio et casligat cum. VllI, Il ; erat uxor
Vulcani, VIH, 15. Ejus et Ancliisæ amor,VIII, Il; ad
quem Sir": descendit, VIH , 20, l. Ejus et Assyrii

, adolescentuli amor, V111, il. Ejusdem et Munis amor,
VIH, Il, 2 et I5, 2; cum Marte constricta, VIH, l7;
XXXIII, 03 ; XLV, 3; LXXVll, 6 ; quid significet ejus
et Martis adulteriuin,iXXXVl, 22; ei 0b adnlteria non
succensendum , Xlll , 7. Pomuui sibi vindical, IX, 5,
2; ejus pulchritudo lmulatur , "1111.; quid pulchorri-
mum ei dari possit , LXXXII , 2l. Helenam Paridi
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judicii præmium promittit , LXXVIII, 17. A Diomede
vuIneratur, XLIV, 40. Ejus cestus, V111, 20, 10;
quem Mercurius si surripuit, V111, 7, l. In coucha de-
cumbens fertur, 1X, 15,3; ejus motus delicati, XXXIII,
72; ejus ira, XXXVlIl’, 2; ejus invitatio ad saltandum,
XXX111, il ; Charitem non œmulatur, V111, l5, 2.
Veneris statuam deperit adolescens temerarius .
XXXVIII, 15 et 16; XXXIX, à. Ubi colatur, Xlll, Il);
ex corporis quæslu ei lit sacrilicium, LXXII, 6. Veneri
dona tribus a rneretricibus oblata, LXXXII, 36.

Verha alata, LXI, 20; LV , 6; eorum lion-es vitandi,
XXXlV, 23 ; sicut eorum tumor, ibid. Allectatio anti-
quatorum verborum, XXXVII, 26; velerum libri quid
utililatis alternat , LV111, 17. Verbe uno omnia creata
esse, LXVll, 13.

Veritatem pauci amant . X11, 21 ; a Crœso veritas con-
tenus , ibid. 11. Quai-dam ejus epitlieta , XV , 16; et
sociar ejus, ibid. 17. Ad adulationem immobilis est, ibid
et XXV, 39; est cornes verse philosophiæ, XV, la. Dit-
ficultas vcritalis inveiiiendæ, X-X, 49.

Vesta : per eam jurandi formula, LXXI, 31.
Vestis. Vide Amictus. Veste quidam superbicns scite ad-

monetur, XXXVII, 41 ; vestes divitum molles , LXX,
26; pauperum cribro ac reti similes, ibid. 24; splendidæ
nihil prosunt, LXXV, 8et9; longa Tragicorum est, ibid.
Id.

in Vetulam tinctoris et loco utentem, LXXXII, 27.
Via tutissima , qua: tritissima, LXXlll, 22.
Victimis sine fonio non delutari deos, XXXVIII, 4.
Viilrre. Duos soles videre, dupiiœs Thebas, prov., LX,

l9.
Vincere, quum soins curras, XL, 15.
Vindex Occidentis populum sollicitai in Neronem ,

LXXIX, 5.
Vinum. In guslando en non est opus ebibere dolium, XX,

58. Vini effectus in lndia , lll , 5 ; ejus inventa": Bac-
cho tribuitur, VIII, l8 , 2 ; laus moderato suinti, ibid.
Vinum odoratum, LXX, 22. Vinum bibcns Æsrhylus
tragœdias scripsit, LXXlll, 15.

Vires quando minuantur, XLIV, 35; non deficlunt, sed
crescunt laboribus , ibid. 27; qua re comparanlur
Hydræ , ibid. 35.

Virgo. Ad XI millium virginum fabulam
LXXV", 9.

Virtus qualis res sil, XX , 22 et 37 ; cornes philosoo
pliiæ, XV, 16; aspera et longa ad illam via , ibid. 2 ;
e media ad islam via multi retro trahunt pedem, ibid.
5; ad finem in illa perseverandum, ibid; eam semai
amplexus est cupiditatum et affectuum expers, ibid. 7
et 8 ; viæ ad eam diversm . ibid. 24 seqq. ; unica ad
eam vers , ibid. 27; in qua reperienda haud parva est
opus deliberatione, ibid. 2G et 27; virtutis studium in
quo non consistat , lll , 27; in peregrinis quoque
est laudanda, XLI, 5; et in haste, LXXIII, 32; ad sain
Græci excitant adolescentiam exemplis animalium ,
XLIX, 32;ea et forma corporis non semper une habitant,
ibid. 11; in mulierihusviflus est imperfecta,XXXVIli,
5l; virtus Cynicorum , ciamor de triviis, LXXV"! ,
3

alluditur

Virum bonum constantem esse oportet, XVIIl, 16.
Vila humana est ridicula , XLVI, la ; non est tranquilla ,

XLV, 27; neque spe neque metu (ligna, XXXVII, 20;
vitæ tyranni spes et metus, XXXll, 8; vitæ fragilitas,
LXVI, 26; com concedunt brevem hominibus Parræ ,
X11. 13;etiam a miseris amatur, XI, 2 ; pompæ scelli-
me est similis, X1, 16; vita idiotarum optima, XI, 2l ;
similis spectaculo saltatorio, XLV1, 17; comparatur cum
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civitate formicarum, XLV1, 19; item cum bulla , XI! ,
l9; item cum foliis, ibid. Vitae inæquaiitas compara
tur histrioni uno pede cothumato, LXX, 19; ejus duri-
ties commendatur, LXXV; ejus spectandus est finis,
X11, 10 ; XX, 4. Vite brevis, ars longs , XX, 1 et (i3;
vita fugax, LXXXI], A; quibusdam brevis, quiiuisdam
longa, ibid. 5. vitæ mediæ hommes, uni post mor-
tem degant , L , 9; utra sil jucundior, viri au leminæ,
x, as, l.

Ulysses, X, 20,1; XXV11, 15; XXXIII, 46; ejus furor si-
mulatus, XXXIII, 116 ; LXI, 30 ; ad Achillem missus ,
XIX, 2; sæpe servatus ab Ajace, X, 29; amis Acliillis
sibi vindicat, ibid; Palamedi insidiatur, XXX111, 66 ;
LIX, 28; viginti aunas oberrat, XX, 59; ejus socii k»
tum gnstant, XVII, 8; aquo ipse abstrahitur, XXX111,
3; cur ad inleros descenderit, XXXVI, 24; Cirœ ejus
adjutrix , ibid; ex Oroo redux , L, 5; aures sociorum
cera cintroit, X11, 2l; excæcat Polyphemum , 1X , 2 ;
sub ariete evadit, ibid. ; Phæacibus multa prodigiosa
narrat, XXV1, 3; sur mentitus sil, prohandum esse, Li],
l; interloctus a lilio Telegono.XXVII, 35; ejus exempta
omnes cupiditates vincendas esse, Il], 19. Ulysse ver-
sutior, V, 23; X, 9, t; ejus sententia de parasitai-nm
vite et res quædam ab en gestæ , XLV1" , 10; magis
Nileo laudatur, XXXVIII, 23; ejus ombra garmia, XI.
18; scribit Calypsoni, XXVII, 29 et 35.

Umhram captare relicto corpore, XX, 79. Umbra sa pe-
dum, LXX, 18. Umbræ ad solem projectæ post mortem
accusant, XI, l1.

Undecim niillia virginnm respiciuntur LXXVII, 9.
Unguibus andire, LXXV", 3.
Vocalibus primus inter literas locus competit , IV, 5.
Vociferatio causas direntihus utilis, V, Il.
Volatum lacere terne vicinum, XL, 8.
Vologosus, XXV, 14.
Voluptatis scala, XXXVIII, 53. Ejus causa multi ex liberis

fiant servi, XVII, 7 ; voluplatum servi sunt divites,
LXXV, 17. Earum genus quoddam Solœcismus vocalur,
Il], 31 ; aliaqne genera vana, ibid. 532-34.

Vota homiuuni diversa, XLV1, 25; Votum, dea, XX, 71.
Votorum stoliditas, XIII, 1 ; LXX! loto.

Urania, Venus, LXVlI, 5 et 7 ; alba capra si immolatur,
ibid.

Vulcanus quasi aura a Junone conceptus, Xlll, 6; qualis
sit, ibid; e «1:10 ejicitur, ibid. X11, 1; onde clamlus,
XLIII, 8; ejus habitus describitur, V111, 5, 3; V111, 15,
l; Minervam persequens depingitur, LXI, 27; summus
artifex , cadi adornator, Vil], 16, l ; pincema lilii Jo-
vis, Vil], 5, 2;Veneris et Gratiæ maritos, V111, 15, I;
minatur Veneri, Vlll, 15, 2; Venerem et Marie!" con-
strinxit, XXXIII, 63; XLV, 3; Vlll, 17; irto Jolis
cerebro producit Minervam , VIH, 8 ; urit Xanthnm,
1X, 11 ;de artis præstantia cum Minerva et Neptuno
contendit, XX, 2o ; ejus oliicina, Xlll, 8; regiam Jovis
labricavit, Xlll, 8; quid in ciypeo Achillis elaboraverit,
XXXIII, 13.

Vulgus gaudet irrisorihus, XV, 25.
Vulpina mens, LXXV", 1.
Vultur e rogo Prolei evolat, LXV111, 39.

X.
Xanthippe, uxor Socratis, Vil, 8.
Xanthus fluvius flamme correplus, 1X, Il, 1.
Xanthus, Achillis equus, XLV, 2.
Xenocratis Platonici ætas, LXlI, 20; ejus fores, un".

12.
Xenophanis, Dexini lilii, salas, un, 20.
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Xœophilus musions, un, la.
Ienophon modestam quandam et pulchram laudat fumi-

nam, XXXIX, Io; veritatc’m in lnisloriis suis sequitur,
XXV, 39; commemorat somnium, l , l7. Grylli filins,
ejus œtas, LXH, 2l.

Xonophon, Luciani æqllalis, cum eo xter facit, XXXI], 56.
Karma : cum inscctatur Mcuippus, X, 20, 2;ejus opcra ma-

guifica, LXX IX, 2; quos dimiseritimpunilos, LXX] Il, 32.
Xois. Scwiisse ultra Xoin et Thmnin , LI, 26.

Z.
Zacynlhus nauclerus, XLI, l9.
ZanIolxis, deus Scytharum , XXIV, l et 3. Memorahtr

eliam et Zamolxides , dans Thracum, XLIV , 42; idem
qui Zamolxis, XXV11, l7 ; LXXlV, 9.

chotypin,LlX, 14; van, s et 9.
Zelolypia maritorum, XVII, 29; XXXVIII, 42 ; exempla

feminarum zelotypàrum sur)! Deianira, Juno, Rhea ,
que: vide suis lacis.

849
Zeno , XLVln, 43 ; sapiens prædlcatur. LXXI, 31; Ari-

shrncli filins, LXXI, 5; ejus ælas, LXll,19.
Zenodoli et Arislurchi de Homero disputatio, XXV11, 20.
chophauta parasitas, ejus mors, x, 7.
Zenothemidis et Menecraüs amicitia, XLI, 24.
Zenolhemis Sloicus senex, idem et merdas Custorum . ’

LXX], 6, 9 et 32.
Zcphyrus, amator Hyacinthi, VIH, M; conf. xxxm, 65;

causa inlerfectx illius, ibid. [deo ab Apolline punitus,
lbid.

Zeuxis pictor, in fingendis novilatibus nrlem ostendit ,
XXII, 3; Centaurum feminam pingit , ibid. Bon-eau:
pinxit et Tritonem, V. 54.

Zîrin clamare , quid significet apud Scythas, XLI, 60.
Zodiaci sagittarius, XXV1, 18
Zopyrion,servile nomen, XVII, 23.
Zopyrus,XLlV, 53.
Zopyms pædagogus ,LXXI, 26.
Zoroasler, XI, o.
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